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98,  100,  104,  106,  119,  142,  143,  153. 
z  Mutějowic  13.  —x  Náchodská  46,  70. 
z  Nawarowa  1 19.  -  x  Nízboru  2.  -  x  Wo- 
wého  Města  nad  Metují  24,  48,  56,  57. 
—  i  Nowého  Sadu  91.  —  x  Píowých  Zám- 
ků 117.  —  x  Pacowa  127,  144, -x  Pecky 

129.  —  x  Pelhřimowa    123-  —  x  Pežti  63, 

130.  -  x  Plxně  8,     19,  113.  -  x  Plxence 
128.  -  x  Poličky  40,  49,  96,  100,  U4- 
z  Postupic  123.  —  x  Přepich  131.  —  xPh- 
brami  49.  -  x  Rakowníka  54.  -  x  Roud- 
nice 96,  120. -x  Rouíina  63- -**<><- 
mitálu  87.  —  xe  Sedlčan  134-  —  xe  Semil 
88.  —  xe  Skalice  nad  Úpou  2,  53.  68.  — 
ze  Slawětina  8.  —  xe  Slexska  99,   141.  — 
ze  Slexských  hranic    119. —xe  Slowen- 
ska  40,    52,    123. -xe    Slup    59,    1*5. 
ze  Soběslawi   118.  —  xe  Sowinek  81.— xe 
Srbska   67,  71,  75,   93,    106,  109,  141, 
145.  — xe    Srbské  Luiice   68,    71.  —  xe 
Štěkny  106.  —  xe   Střelohostice  73.  —  «c 
Štýrského  Hradce  39,    100.  -  x  Tábora 
54. -x  Tejnice  Labské  8,  58. -x  Tejnice 
Hrochowé  124-  -od  Těšína  121.-X Tře- 
boně 2.  -  .Turnowa   129,    137.  -  x  U- 
her  29,    104,    116,     145.  -  x  Úpice  44. 
,  Welkertowa  35.  -  ^  Widně  1  atd.  15, 
21,  23,  25,  80,  32,   37,  38,  39,  42    64 
atd.  70,  75,  76  atd.  89,  92,  101  atd.  110, 
132,    136,    146.  -  x  Woleiné   55.  -  xe 
Zahrádky   188.— xe  Záhřebu  38,  42,  48, 
70,    79,  93,  107,  126,    180,    148- -  « 
Zásmuk  52,  135. -xe  Zbirowa  140. -xe 
Zbraslawi  26,  8». 

gmés  téměř  we  wSech  Číslech. 
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Či  mí  a   1. 

18*  roeni  fcěli. 


Preilpl.icí  se  tia  clwrt 
léta  I  *1.,  ua  1 1 u I  lna  2 
si.,  na  cv.[\  rok  3  si. 
45  kr.  sir.  Uc  k.  po- 
étownícli  ouradíi  Ra- 
kouského raocnárstwí 
púlletnč  s  paliičooa 
obďlkou  2  il.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWNIK 


PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  k  SLEZM. 


3.  ledna 
1846. 


Časopis  tento  se  we 
•kladu  PospíAilowu 
(w  now\ch  alejích 
na  No  w  éra  Méstě 
d.  116)  wydáwá  po 
pular*ích  třikráte  ta 
tVden,  w  onterý,  we 
čtwitek  a  w  sobotu. 


Přckwapcní. 

Nowella. 
1* 

W  polowici  měsíce  čerwna  r.  17**  wystapowala 
mladá  díwka  od  strany  Zb*»*wské  na  horu  známou  pod 
jménem  swalého  Jana  mezi  P**wem  a  městysem  Zb***wem 
asi  čtwrt  hodiny  od  posledního  místa  ležící.  Na  pokraji 
temena  hůrky  té  pohlížel  malý  kostelíček  w  čarokrásné 
wukolí,  a  několik  krokíi  opodál  ze  zeleného  houští  se 
bělala  zeď  hrbitowni.  Kostelíček  owšem  posud  stoji,  ale 
již  jen  co  doupě  sow  a  netopýru*.  Na  pólo  shrklá  střecha 
nezbraňuje  wíce  dešti  a  sněhu  přewolný  přístup  do  swa- 
tyně  této,  w  roztlučených  oknech  roztáhl  pawouk  pro- 
hlednou sít  swou,  a  každý  nowý,  silnější  wítr  bourá 
wíce  na  budowč  této.  Hrbitowni  zeď  je  na  pólo  sesuta, 
a  jen  nahrnuté  rowy,  sem  tam  černými,  dřewěnými  křížky 
zdobené,  swědčí  o  swatosti  spustlého  místa  toho.  I  w 
maličkostech  nám  tedy  wyswitá  prawda,  že  co  otcům 
swaté  bylo,  wnuci  šlapou  nohami.  Jak  swrchu  uwedeno, 
wstoupila  až  na  pqkraj  temena  a  nyní  udychtěna  zosta- 
wila  kroky  swé  a  hleděla  po  wycházejícím  slunci.  Asi 
osmnáctiletá  měla  díwka  tato  we  swém  krásném  obličeji 
oosi,  co  na  pewnou,  časně  dozrálou  powahu  dušewní 
okazowalo,  a  opět  swítilo  její  jasné,  modré  oko  nej- 
útlejší skromností  a  dobrotou  srdce.  Oděna  byla  po  měst- 
sku,  šat  její  byl  čistý,  i  slušel  dobře  lepému  tělu,  ale 
byl  chudobný  a  nesl  patrné  známky,  že  jen  přičiněním 
majitelkyně  swé  potud  zhoubnému  času  wzdoruje.  Nic- 
méně wšak  měla  w  swém  celém  wzezření  cosi  wážného, 
což  jí  wzdor  chudobnému  odčwu  při  prwním  pohledu 
ilctu  každého  zjednati  muselo.  Oddechnuwši  sobě  brala 
se  tichým  krokem  k  hibitowu,  a  zde  nepowšimnouc  sobě 
rowfi  křížem  okrášlených  kráčela  až  do  nejzazšího  kouta, 
kde  nowč  nahrabaná  země  swědčila ,  Že  teprwa  dnes 
nebo  wčera  nowé  tělo  w  její  luno  skryto  bylo.  Při  tomto 
hrobě  stanula  díwka  a  tok  slzí  wyproudil  se  z  oka  jejího. 

„Jizs  přečkal,  drahý  otče !  neradostnou  twou  we- 
zdejší  pouí,"  zalkala,  „žádná  dtěcha  nesilnila  tě  w  po- 
sledním žiwota  boji  —  ach  Bože  1  nesilnít  on  až  posud 
duši  mou.   Nebesa,  wzali  jste  mi  mnoho,  ale  smilujte  se 


nade  mnou,  a  neberte  mi  poslední  mou  naději. tt  Zamlčela 
se.  „Bohuslawe!  kdy  se  wrátíš?  a  až  se  wrátíš?lu  šep- 
tala pak  w  žalu  a  opět  umlkla. 

Tak  trwala  po  dlouhou  chwíli  w  trudném  zapomenutí, 
pak  sklesla  na  row  a  smáčela  chladnou  zem  slzy  swýmí. 

Slunce  již  wyniklo  nad  hory  a  zhlíželo  se  w  tisícech 
démantfi  rosných,  houští  šumělo  wfikol  ranním  wětrem  a 
ptactwo  se  plesně  radowalo  z  krásného  dne. 

Tu  wystoupil  muž  z  houští  a  pozorně  se  wfikol  o- 
hlédna  zaměřil  kroky  swé  přímo  k  hřbitowu. 

Bylaí  to  diwná  postawa  mužská.  Jsa  postawy  malé 
nesl  swé  ohromné  břicho  na  tak  tenkých  nohách,  Že  ku 
podiwubylo,  že  se  tyto  pod  takowoutíží  nezlomily.  We- 
liká  jeho  hlawa  seděla  na  krátkém,  masitém  krku  mezi 
«mohtítnýma  ramenama,  obličej  byl  rudý  a  nesl  patrné 
známky  zpfisobu  žití  jeho,  z  malého,  kočičího  oka  jeho 
swítilo  jakási  potutelnost,  která  nemile  pozorowatele  u- 
rážela.  Klobouk  se  širokou  střechou  wtlačen  byl  až  na 
oči,  zelenawý  frak  s  dlouhýma  od  sebe  odstáwajicíma 
Šosama,  manšestrowé  spodky,  bílé  punčochy  a  střewíce 
s  pleskami  byl  oděw  jeho.  W  jedné  ruce  držel  tlustou 
španělku  s  welkým,  stříbrným  knoflíkem,  druhou  rozta- 
howal  před  sebe,  jakoby  po  něčem  lapal,  směšný  ale 
wýznamný  to  náwyk.  Bylt  to  Zb...ský  spráwec  pan  Tobiáš 
Bralín,  poddaným  strašliwé  paměti. 

I  stál  již  za  díwkou,  aniž  ho  byla  tato  zpozorowala. 

„Nu,  tu  to  máme  l44  prawil  pak,  za  každou  sebe 
kratší  sadou  přestáwku  čině,  „nepředpowídal  jsem  to, 
he?  tatík  umře —  on  umřel,  bude  zle—je  zle,  ha?  hleďme 
se  zaopatřit,  panenko  —  " 

„Pan  spráwec!*  užasla  díwka  od  hrobu  sewzchopíc. 

„Ano,  pan  spráwec,"  dí  tento  ousměšně  a  hůl  do 
země  zaraziw  podepřel  obě  ruce  o  weliký  knoflík  její, 
„a  nemohli  jsme  být  již  také  paní  spráwcowou,  he? — 
mohli  jsme  být;  a  proč  jsme  nebyli,  panenko,  ha?  — ne- 
chtěli jsme— powěsili  jsme  se  tuláku  na  krk— a 

„Pane  spráwce!"    okřikla  ho  panna  uražená. 

„Tiše  !u  zwolal  spráwec  lewici  před  sebe  natáhna  — 
„já  mluwím,  respekt  tedy  —  sami  jsme  tuláci  —  slawný  ouřad 
newí,  odkud,  co  zač?  tatík  pyšný,  s  žádným  nemluwí  — tt 


„Wzácný  pane  !"  přistoupila  díwka  blíže,  a  l^las  její 
nabyl  takowé  ráznosti,  že  i  pan  spráwec  oněměl,  „mír- 
něte se  aspoň  na  tomto  poswátném  místě,  a  nezahánějte 
laním  sirotky  od  hrob  a  otcS  jejich. — Bfih  wám  odpustiž 
a  nesledujte  wíce  kroku*  mých  na  místo  toto,  které  zne- 
uctíwáte." 

Po  těch  slowech  odwrátila  se  díwka  a  chtěla  mimo 
spráwce  odejíti;  tento  wšak  ji  zachytil  za  ruku  a  špa- 
nělkou  dwakrát  o  zem  udeřiw  zwolal:  „Stůjme  1— což 
musí  být  tak  zle,  he?— nemusí  být  tak  zle— a  slyšme: 
Otec  zemřel,  panna  Rozina  stojí  sama  we  swětě,  jako 
kul,  že  ne  ?  Zeptám  se  jí,  chce-Ii  být  paní  spráwcowou  ? 
nuž  já  se  wás  ptám,  mílj  zlatohláwku." 

„Pro  Bfihl  již  jednou  přestaňte  mne  pronásledowat 
S  waší  láskou,"  wece  newrle  díwka  jemu  se  wymknouti 
snažíc,  „a  mějte  aspoň  outrpnost  s  nynějším  zármutkem 
mým." 

„A  papapa!"  odsekne  spráwec  ubohou  silněji  chopě, 
„zármutek  sem,  zármutek  tam,  já  tomu  také  rozumím, 
wždyC  jsem  hlawa  úřadu  — a  proto  budeš  muset  být  mou, 
muj  papoušku  — otec  je  w  hrobě,  ouřad  má  ted  práwo 
nad  tebou  — a  což  já  nejsem  ouřad,  he?— jsem  ouřad 
ty  budeš  má  — a  na  to  bych  se  podíwal!"  Při  těch  slo- 
wech rozkřikl  se  zlostně  nohou  dupna  a  španělkou  po- 
wětřím  máchtia,  pak  ale  natáhl  ruku  chtěje  díwku  k  sobě 
stáhnouti,  tato  wšak  mocně  se  mu  bráníc  hlasitě  wolala 
o  pomoc. 

„A  na  to  bych  se  podíwal,"  opětowal  drzý  muž 
rozhorlen,  „mrtwí  ti  nepomohou." 

„Ale  žiwí!"  ozwal  se  za  ním  zwučný  mužský  hlas, 
a  nežli  se  spráwec  jen  ohlédnouti  mohl,  chopila  se  ho 
již  silná  ruka  a  on  letěl  několik  krokfi  stranou. 

I  pohlíželi  oba  užaslí,  jak  Rozina,  tak  i  spráwec 
na  člowěka,  který  tak  nenadále  mezi  nim  a  se  objewil. 
BylC  to  wysokorostlý,  asi  třicetiletý  muž,  a  na  prwní 
pohled  nedalo  se  určiti,  patří-li  k  wojenskému  nebo 
městskému  stawu ;  krátce  přistřihnuté  wlasy,  dwě  wou- 
siska  pod  nosem,  od  wětru  a  slunce  opálený  a  wysmá- 
hlý  obličej,  temné,  jiskrné  oko  a  přímá  postawa,  nejwíce 
wšak  nad  koženým  ranříkem  houpající  se  šawle,  kterouž 
si  byl  bezpochyby  pro  pohodlí  w  chíizi  na  zad  přeložil, 
anto  řemen. od  prawého  ramena  pod  lewým  paždím  wybí- 
hal,  značili  by  wojáka;  ale  zelený  kašket,  takowé  též 
barwy  kabát  s  kraCounkýma  šosama  a  zwířecí,  dobře  na 
žluto  barwené  spodky  w  dlouhých,  až  po  kolena  sáhají- 
cích telecích  botách  se  končící,  odporowaly  domněnce 
prwní. 

I  mrštil  ještě  jednou  swým  pronikawým  zrakem  po 
uleknutém,  třesoucím  se  panu  Tobiáši,  a  pak  přistoupil 
k  díwce  dworně  po  wojensku  pozdrawujíc,  totiž  polo- 
žením dwou  prsti!  na  kašket  swOj. 

„Powděčen  jsem  náhodě,*  prawil  příjemným,  zwuč- 
ným  hlasem,  „že  jsem  práwě  přišel  k  wyswobozeni  wa- 


šemu  z  rukou  prostopášníka,  jemuž  ani  místo  pohřební, 
před  kterým  i  diwochowé  swatou  bázeň  cítí,  dosti  swaté 
není." 

„Příjmětež  wřelé  díky  moje!*  odwece  díwka  po- 
hnutě, a  odpusťte,  jestli  okolnostmi  nepřízniwými  sklí- 
čena wám  děkowat  nemohu,  jak  bych  měla— Bůh  a  waše 
wědomí  wám  budiž  odplatou,  že  jste  se  ujmul  sirotka." 
Tu  wyskočily  slzy  z  očí  díwčiných,  a  ona  pohnutí  swé 
ukrýti  chtějic,  odwrátila  se  k  odchodu,  ale  neznámý,  jejž 
byly  jak  dušewní  wzdělání  tak  i  pewná  powaha  její  pře- 
kwapily,  popošel  za  ní  a  octnul  se  brzy  po  boku  jejím. 
Owšem  jiná  obyčejného  rázu  by  byla  proudem  slz  a  to<- 
kem  slow  nepřestáwajícím  mu  děkowala,  o  swém  hoři,  o 
swém  neštěstí  a  o  swé  Čistotě  mu  toho  napowídala,  aneb 
nejméně  aspoň  do  mdloby  padla;  tato  wšak  se  chowala 
ač  wděčně,  přece  wážně,.  tak  zčista  panensky. 

„Odpustte  panno,"  prawil  srdečně,  „že  se  osmě- 
luji  wás  poprositi,  byste  mi  dowolila,  wás  k  domowu 
doprowoditi." 

Díwka  se  začerwenala  a  sklopila  w  rozpaoích  oči, 
neznámý  porozuměl  tomu,  díwka  wystoupila  u  wážnosti 
jeho.  „Wím  co  říct  chcete,"  opáčil  řeč  swou,  „a  wšak 
bych  sám  se  utišiti  nemohl,  kdybych  wás  lesem  samot- 
nou měl  nechat  jít,  anto  teprw  ukončená  wálka  mnoho 
padouchu  rowných  tamto  stojícímu  po  zemi  wyplila.  Jdu 
jen  do  Zb...awt,  tedy  si  mnoho  nezajdu,  když  wás  až  po 
kraj  lesa  w  kteroukoliw  stranu  doprovodím." 

„WeZb...wi  práwějsemdomowem!"  zašeptala  díwka 
a  bez  dalších  slow  kráčeli  oba  doubrawím  s  pahorku  dolu. 

„Aha!"  rozwázal  nyní  pan  Tobiáš,  o  samotě  srdce 
nabyw,  „do  Zb...awi?  počkej,  já  ti  dáml— a  proč  bych 
nedal,  he?— dám  mu  — newložil  ruku  na  óuřadui  osobu, 
takořka  na  Úřad,  ha?— wložil  — a  nejsem  já  hlawa  dřadn, 
takořka  riřad  sám,  he?*— Tu  se  rozpálil,  a  pošoupna klo- 
bouk se  širokou  střechou  najedno  ucho,  udeřil  španělkou 
o  hrbitowní  zeď.  —  „Poběhlík,  tulák,  dareba  — počkej,  do- 
staneš—a  na  to  bych  se  podíwal  !*  doložil  nohou  dupna 
a  rozběhl  se  za  odešlými,  přijda  wšak  do  borku  a  uzře 
w  podálí  na  pokraji  lesa  mladého  muže,  zmírnil  walně 
krok  swSj. 

Náš  neznámý,  stoje  u  kraje  lesa,  sledowal  bystrým 
zrakem  díwku.  Příroda  se  jasně  wukol  usmíwula  a  slunce 
ploulo  nezkaleně  po  lazurowé  dráze  swé.  W  powétří 
koupal  skřiwan  perutě  swé  a  libě  šweholil  krásnému  dni, 
w  čemž  mu  opeření  pěwcowé,  na  wětwičkách  stromtí  há- 
jowých,  hlasně  přizwukowali.  Neznámý  wšak  newidčl  a 
neslyšel  ničeho  wiikol  sebe;  když  byla  díwka  již  očím 
jeho  zmizela,  zamyslil  se  na  chwjli,  pak  si  přejel  dlaní 
obličej :  „Hm  Jindřichu,  Jindřichu  1"  mluwil  sám  k  sobě, 
dej  pozor  na  sebe.  Wěru  cítím,  žebych  se  zamilowatt 
mohl,  nejsein-li  již  zamilowán.  Ah  hlouposti!"  zmužil  se, 
„díwal  jsem  se  s  chladnou  krwí  smrti  w  twář,  když  na 
bojišti  krwawém  slawné  držela  hody,  snad  bych  se  .ne*- 


trii  ohně  díwčiných  očí  \u  A  jako  na  dokázanou  wýroku 
toho  začal  dále  cestou  kráčeje  weselou  wojenskou  píseň 
zpíwati;  nechtělo  mu  to  wšak  jaksi  od  srdce  jíti,  nebo 
brzy  již  jen  bručel,  až  pak  bezděky  umlknul,  i  kráčel 
pomalu  dále  s  hlawou  swěšenou ;  někdy  se  sehnul  a  u- 
trhnul  sem  tam  pokraj  cesty  wyrostlou  sedmikrásu,  kte- 
rou opět  w  myšlénkách  otrháwal.  Z  jednotliwých  hlasitě, 
pronesených  slow  lzelo  o  předmětu  přemýšlení  jeho 
souditi.  „Zdá  se  být  chudá  a  sirotek"  prawila  — „hra— ale 
patrno,  že  wyššího  wzdělání  požila  —  hm— a  co  ten  drzý 
chlap,  aby  hou  —  ostatní  pronesl  opět  jen  polohlasitě— 
„zdali  pak  nepožíwala  někdy  lepších  časfi?— možná  — aj 
uwidíme  \'x  ustanowil  se  na  záměru  jistém,  a  jakoby  ho 
rozluštění  pochybností  w  něm  wzniklých  w  Zb...wi  o- 
čekáwalo,  zrychlil  kroky  swé  tak,  že  ho  pan  Tobiáš 
Bralin,  Zb...ského  dřadu  hlawa,  brzo  z  očí  ztratil. 
(fokračowtiní.) 

DOPISY  Z  W1DNĚ. 

(Opožděno). 
I. 

České  dopisy  odsud  psáti  je  wěc  trochu  nesnadná.  Od- 
kud wzit  látku?  Obyčejnou  nádiwkou  dopisowatel- 
skou  Wám  není  posloužino.  Penězokazietwí  barona  B., 
prchnutí  úředníka  bankowního  s  18  000  zl.,  kříse  we  swě- 
tě  obchodnickém  a  oscillace  na  burse,  drahota  přibýwající, 
to  wše  máloby  wás  zajímalo,  tím  méně  tedy,  že  čarowný 
záwoj  se  již  dáwal  a 97 krát  (patrné  znamení  stálosti  zdejší), 
wtipy  a  boje  p.  Saphira  a  newymáchaná  huba  Hans  Jórgla; 
a  kdo  wí  jestli  to  Wámi  hne,  že  tu  byl  Wás  známý  p.  Lan- 
be.  On  jede  totiž  na  honbu,  w  které  záhawě  nadměšfanské 
welké  zalíbení  má,  tak  že  již  o  tom  napsal  knihu  (breviáš 
mysliwecký).  Smysl  pro  takowou  literaturu  musí  člowěk  w 
krwi  míti.  Ostatně  již  není  p.  Laube  onen  omrzelý  křikloun  a 
hodí  se  dobré  do  societé.  „©o  iPÍrt)  ber  fiihlUttel  iat>m", 
jak  asi  Gothe  prawí.  Také  p.  Gutzkow  tu  byl,  ale  již  na  jaře, 
dostal  w  noci  w  úle  ní  jako  prorok  a  wynadal  Wídni  notně.' 
Uhlídáme,  co  se  p.  Laubowi  wtiskne,  nepochybně  na  nás 
pustí  nějaký  článek  we  Wšeobecných.  —  We  Waši  provinciální 
obmezenosli  wás  wšelicos  nezajímá,  co  zdejším  nwédomé- 
nim  (abych  dle  nowé  hantýrky  mluwiP)  až  do  základu  otřese. 
K.  p.  Cuzente  a  Lejars  se  Wám  sice  líbili,  ale  kultus  jste 
s  nich  neudělali,  k  enthusiasmu  waše  duše  ještě  nebyla  zralá. 
Jinak  zde.  Jako  w  Berlíně  mnohý  Heglem  přišel  k  s  o  b  ě,  tak 
zde  Buridanem,  koněm  nadepithetonowým  Pauliny  Cuzentowé, 
dámy  to  samé  nadepithetonowosti.  Jenom  Sgra.  M.  Alboni  zdá 
se  že  Wámi  hnula.  Wy  byste  odtud  nejraději  pořád  slyšeli, 
kterak  se  Wídeň  den  ke  dni  wice  zelená,  abyste  mohli  louku 
na  Wašich  mapách  rozšířit.  To  wšak  nejde.  Dunaj  potřebuji 
Wseobecné  nowiny  od  Douaueschingenu  až  k  Černému  moři. 
Že  Wídeň  co  do  kořene  jazykowého  je  píSwodu  slowanského, 
také  Wám  psáti  nemohu,  jelikož  by  se  mnohý  hněwal,  k.  p. 
p.  Šnsélka.  Wždyl  wite  co  Graz  způsobil  žluči.  Protož  nehlou- 
bejme tak  trpké  kořeny;  raději  je  co  kosti  mrtwých  nkrýwej- 
me,  jako  p.  Zawrtal  do  Sauerthal. 

Býwalý  furor  t ,  který  w  litaniích  stáwal  jako  a 

fulgure  et  tempestate,  se  proměnil  w  jinou  monoma- 
ntí  civilizowanou,  totiž  w  idiosynkrasii  proti  wšemu,  co  je 
slowanského ;  a  rozepře  s  Graz  dokázala,  ie  mnohý  raději  ke 


wšemu  bláznowstwi  outočiště  bere,  nežli  by  něco  slowanského 
uznal.  GrSz  odwozowali  od  Grázbnchu  podle  obdoby,  že  Hol- 
Taudsko  má  \jmeno  od  hollandských  slanečku*,  aneb  dokonce 
z  keltického,  toho  posledního  outočiště,  když  nic  pomoci  již 
nechce.  W  oblaku  keltickém  zmizí  wše  očím  smrtelníku1  jako 
přeblažení  bohowé  Homerowi.  Tento  samý  zbrojnoš  Grazu 
každého  wartije,  aby  slowo  Doppelbad  (lázně  w  Štyrsku)  ne- 
odwozowal  od  slowanského  toplice  (naše  teplíce),  nýbrž  od 
doppelt,  jako  dwojnásobné  lázně.  Samým  dokazowánim  nám 
wyloudí  pudu  pod  našima  nohama.  Tak  se  již  wí,  že  wBudči  se 
zachowal  zbytek  germánské  moudrosti,  o  kterou  se  sedlák 
Přemysl  trochu  okřesal  i  jeho  žena  Libuše,  a  proto  ji  ti  čeští 
surowci  měli  za  čarodějnici. 

II. 

Kam  se  poděl  Panslavismus?  Já  ho  najít  nemohu.  Ně- 
mecká žurnalistika  ho  ztratila,  kdežto  přece  čas  po  čase  tento 
p  h  a  n  t  o  m  zastrašil,  a  opeřenci  začali  štěbetat,  aby  kapitolium 
zachránili.  Skoda  že  tak  brzo  jeho  stopu  ztratili,  byl  to  tak 
pohodlný  wynález  (myslím  panslavismus  německých  publicisti!) 
wycpati  si  kůži,  s  těla  žiwého  sedřenou,  wšelikými  nápady, 
lžemi  atd.,  aby  se  na  něm  učili  honit;  i  p.  S....  swé  ostruhy 
na  něm  wydobyl.  Wšude  to  strašidlo  widěli  a  nikde  je  chytit 
nemohli;  jako  Sue-ííw  wěčný  žid  kráčelo  Ewropou,  na  ledišti 
sibiřském,  u  matky  Moskwy,  na  Tatrách  opěwaných  a  křikla- 
wých  kongregacích,  kde  je  hrabě  Z.,  widěl,  na  thráckém  po- 
loostrowé  se  toulalo  po  Balkáně,  w  Praze  na  besedách,  a  dě- 
lalo werše  přizwučné  a  Časoměrné;  w  Paříži  mělo  stolici  w 
college  de  France,  držíc  jenialní  clení  a  časem  prorokujíc.  Ano 
i  we  spekulativním  písku  okolo  Berlina  bylo  je  widět,  ano 
hledá  kořeny.  Byly  to  hrůzné  časy,  nikde  žádná  jistota ;  Š...., 
ten  welký  rek,  tento  swatý  Jiří  na  toho  draka,  byl  ještě  li- 
terární dítě  a  dělal  humoresky,  když  Se  tato  mfira  hned  po 
choleře  na  Ewropn  walila.  Bylo  to  wíce  než  Han  ni  bal 
ante  porta s,  nebot  toto  nebezpečí  jako  krtek  pod  zemi 
rylo  (po  kořenech)  a  zjewilo  se,  ani  se  žádný  nenadal.  Jestli 
w  Berlíne  jedli  Teltowskou  řípu  a  pili  Berlínskou  medo- 
winu  duchu  absolutních,  totiž  sliwowici,  přišlo  ono  stra- 
šidlo a  dokazowalo,  že  ona  roste  w  pisku  pfiwodně  slowan- 
ském,  a  tato  že  má  jméno  slowanské.  Oprawdu  nebylo  radno 
nějakému  muži  německému  pomník  postawit  aneb  do  Walhally 
jej  wzit,  hned  jej  tato  polednice  mohla  proměnit  we  Slowana. 
Jako  Bankíiw  stín  mohla  se  zjewiti,  kde  o  účel  jedli  a 
pili  (3wřrfeflfen) ;  wfibec  nebylo  nikde  jisto.  — Kde  je  teď 
lo  strašidlo?  Zdá  se,  že  německá  publicistika  poznáwá,  Že  se 
wlastni  stwííry  lekala.  Chytřejší  z  nich  arci  wěděli,  že  stra- 
šidel není:  ale  dá  se  jimi  dobře  lekat  a  hrozit.  Celá  wěc. 
byla  z.  wětšiho  dílu  jenom  historie  o  koflíku  w  pytli  bratří 
Józefbwých.  Pod  touto  záminkou  se  nám  již  teď  nedá  ani 
jedno  našich  práw  upřít,  a  jestli  se  znowu  ten  samý  hluk  str- 
hne, my  budeme  přece  jen  chtít  a- pořád  chtít,  co  je  našeho, 
aí  tomu  dají  jméno  jakékoliw.  Takowé  journalistické  míha- 
w  o  s  t  i  nám  naši  cestu  nezakryjí.  * 


*  Wyrozumíwá  se  tu,  což  mysliwý  čtenář  sám  uhodne, 
žurnalistika  zahraničná,  zahraničně  křiklounstwi,  utrhačstwf 
a  tak  dále— byť  i  některé  z  těch  pošetilých  hlasu*  z  našeho 
středu  přes  meze  lam  se  wpnšovaly.  Šlechetné  smýšlení  wětší 
částky  našich  jinojazyčních  soiiobčaml,  a  moudré  zákony  rakou- 
ské censory  díky  Bohu  nepřipouštějí,  aby  se  i  w  našich  zemích 
slowanské  snaženi  tak  jako  za  hranicemi  osočowalo.    Red. 


SMĚS. 

Lidnatost  w  Petrohradě.  Dle  ouřednfch  wýkazfi 
má  Petrohrad  443.360  obywatelfi,  2  nichž  jest  mužského  po- 
hlawí  292  701,  ženského  150.560.  Tato  weliká  nesrownalost 
nejwíce  tím  se  wyswětluje,  ie  sem  majiletowé  statku*  toliko 
mořské  swé  poddané,  zKdka  ženské,  na  wýdělek  posílají;  k 
tomu  přistoupí  ještě  weliký  počet  wojska,  jenž  není  pod  60.000. 
Co  se  rozdílnosti  náboženstwí  týká,  počítá  se  383.075  člení! 
řecké  církwe,  32.860  Reformowaných  a  Luteráni,  23.083 
Katolíku*,  2214  Ifahometánff,  nejwíce  wojákíi;  kromě  wyzna - 
wačfi  jiných  sekt,  k  nichž  se  wšak  žádné  pres  1000  duší 
nehlásí. 

Nedorozuměni.  „  Hej  dceruško  ;tt  wolal  kdosi  z  dosta- 
wníku  w  M.,  „paklík  ordinárního  tabáku  !a  „My  jiný  nemáme, a 
řeklo  děwče,  „než  sprostý." 

Něco  z  loňské  powodně.  Bylo  to  na  jaře,  když 
rozpustilá  řeka  jakýsi  domek  w  J.  kolkol  zatopila,,  takže  oby- 
watele  jeho  wší  naděje  k  wyjití  zbawila.  Tento  měl  praw- 
da  co  jíst,  a  pít  ještě  wío,  ale  jazyk  mu  w  ústech  poskako- 
wal,  kdykoliw  ua  dýmko  na  stěně  wisicí  popatřil,  které  se  již 


druhý  den  ani  za  mák  tabáku  nedostalo.  W  těchto  tabáko- 
wých  úzkostech  přemýšlel  nebohý  kuřák,  jak  by  si  k  tabáku 
pomohl,  však  nadarmo.  Rád  by  byl  hned  třebas  desetník  za 
paklík  dal,  ale  kdo  ho  přinese?  wody  bylo  až  pod  okna, 
denně  jí  přibýwalo,  a  loďky  ta  žádné  nebylo.  Celý  ztrápe- 
ný ani  nejedl,  a  místo  o  wezdejši  chléb  počal  se  o  tabák 
modlit.  Tu  se  mu  podiwná  příležitost  naskytla;  měl  housera, 
který  několikrát  za  den  k  swojí  družce  do  hospody  weslowal, 
a  potěšiw  se  s  ni  zase  k  domowu  pílil.  I  totě  podiwný  pří- 
tel w  nouzi,  zajásal  kuřák ,  a  jak  mile  zamilowaný  doma* 
připloul,  lapil  jej,  wytáhnnl  oknem  do  seduice,  přiwázal  mo 
cedulku  na  krk  a  opět  ho  pustil  Když  se  přiblížila  hodi- 
na, pádil  zamilowaný  houser  s  cedulí  do  hospody.  Tito  spa- 
tříce  houserowi  něco  na  krku,  pustili  ho  do  sine,  a  tam  ho 
lapili.  Srdečnému  smíchu  nebylo  kotíce,  když  cedulku  přec l li, 
bezpochyby  kuřák  swou  nouzi  dobře  wyličil.  Hospodský  dal 
houserowi  2  pakliky  na  krk,  a  tento  je  šfasltiě  domfl  při- 
nesl. Zásilka  tato  trwala  tak  dlouho,  až  kuřák  sám  z  bytu 
swého  wylezt  mohl.  Tu  se  w  prawdě  wyplnilo:  „Nikdy  není 
tak  zle,  aby  nebyle  zas  dobře." 


Diwadlo,  literatura,  nuiění,  weřejný  a  společný  žiwoť. 


Diwadlo* 

Dne  26.  prosince  m.  r.  dáwal  p.  Grabinger  we  swfij 
prospěch  frašku,  wzdélanou  podle  Bauerlowé  @taberí£  JWeife- 
ftbenteucr  pod  jménem:  Paleček  na  cestách  w  Brně  a 
we  Wídni.  Jest  to  při  posawádních  okolnostech  diwadla 
našeho  pro  swědomitého  herce  nesnadná  úloha,  woliti  k  příjmu 
swému  kus,  kterýby  s  jedné  stratiy  žádostem  wzdělanějšiho  o- 
becenstwa  dosti  činil  a  s  druhé  slušnou  odměnu  mu  získal  za 
pilnost,  po  celý  rok  wynaloženou,  an  jiné  náhrady  nemá.  Diw- 
no-liž,  že  tedy  obyčejně  ohled  peněžitý  přewládá?  W  té  pří— 
pádnosti  musí  již  kritika  jedno  oko  zamhouřiti,  pokud  jenom 
slušná  šetrnost  obecenstwa  zachowána.  Strany  toho  nemáme 
si  tenkráte  nač  stěžowati,  ano  p.  Grabinger  wšecko  wytialo- 
žil,  aby  chatrný  produkt  Wídenské  fraškowé  literatury  k  zába- 
wě  obecenstwa  co  nejwíce  wyfintil  a  wyšperkowal,  začež  mu 
srdečně  přejeme  neobyčejný  příjem  tohoto  dne.  0  hře  nelze 
mnoho  říci,  p.  Grabinger  byl  co  Paleček  w  dobrém  hu- 
moru, ostatní  pak  wšickni  dle  sil  swých  swědomité  se  přiči- 
nili.. Panna  Hájowá  (Karolínka)  příliš  roli  swou  odřikáwala. 
Tance  na  konci  kusu  byly  wkusně  spořádány,  a  spolu  s  maska- 
rami  wíce  nežli  kus  samý  obecenstwo  bawily.  Pan  benefíciant 
byl  mezi  kusem  několikrát,  ku  konci  pak  s  panem  baletním  mi- 
strem Rainoldim  wywolán.  Poklesku"  proti  gramatice  jsme 
tenkráte*  méně  než  obyčejné  pozorowaii. 

Dne  28.  w  neděli  pro wozowalo  se  ku  prospěchu  sboru 
prwni  jednání  Stradeily,  w  němž  pánowé  Petá  k  (Stradella) 
a   Strakatý   (Bassi)     a     panna    Grossrowá     (Lenora) 


oučinkowali.  Páně  Petákfiw  hlas  jest  pěkný,  příjemný  i  dosti 
silný,  a  zpěw  jeho,  jako  wšech  spoluoučinkujicich  došel  u  o- 
becenstwa*  slušného  uznání.  Welmi  chvalitebně  sobě  počínal 
sbor,  zwláště  při  záwěrkn.  Wložený  maškarowý  balet  příjemné 
obecenstwo  bawil.  — Před  tím  dáwal  se  Čech  a  Němec,  0- 
blíbená  to  druhdy,  nyní  wšak  již  zestárlá  weselohra.  Prowozenf 
její  drželo  se  w  prostřední  míře.  Nejwíce  přispěli  k  obwese- 
lení  obecenstwa  p.  Feistmantel  (Jirka)  a  pani  T h o m é  ( An- 
čička),  p.  Hametner  nebyl  přáwě  wýborný  co  žid,  pp. 
Grabing^ér  (mlynář),  Kolár  (Jawomický)  a  paní  Kolá- 
rowá  (mlynářowa  dcera)  místa  swá  dobře  wyplnili;  pan 
Schmiller  (spráwec)  a  p.  Nikolai  (desátník)  hráli  každý 
po  swém  zpQsobu.  Diwadlo  bylo  naplněno. 


HÍ  a  w  *  *  t  i. 

W  neděli  dne  4.  ledna  bude  se  we  prospěch  oblíbené 
panny  Františky  Kókertowé  prowozowati :  Prodané 
spaní,  komická  dramatická  bajka,  dle  Saphirowy  básně.  Zná- 
mo, jak  často  len  to  kus  w  StOgrowě  diwadle  hrán  byl  a  jak 
se  líbil.  — Panna  Kokertowá,  co  rozená  Němkyně,  opět  welkou 
tilohu  na  se  uwalila ;  ale  třeba  si  jen  zpomenout  na  její  úlo- 
hy w  Střelci,  Popelce,  Fra  Dinvolo,  Don  Juanu  a  w  j.  a  zajisté 
žádný  milownik  českého  diwadla  ueopomine  w  tento  den  být 
přítomným. 


Pro  uwarowání  se  budoucího  snad  nedorozumění  redakcí  Kwétu  wsera  wáženým  swým  pá- 
nům přispívatelům  na  wedomídáwá,  že  hudoucné  ku  konci  každého  měsíce  honoráry  ouctowatíbude, 
které  se  dle  ceny  článku  podaných  wyméří,  tak  sice,  že  w  tomto  ohledu  Kwéty  za  jinými  českými 
časopisy  po  zadu  nezůstanou. 


Wydáwáním   a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


V-T_ 


Čislo  9. 

18.  rocai  běli. 


Předplácí  se  na  ťlwrt 
léla  1  zl.,  na  pul  léla  % 
%\  ,  na  cel\  rok  3  »1. 
45  kr.  str.  U  c  k.  po- 
stownich  nurnclú  Ra- 
kouského mocna řstwi 
púllelné  s  patřičnou 
obálkou  -2  z!.  36  kr. 


m  mm 

NÁRODNÍ  zabawník 

PRO 


CECHY,  HORAWANY,  SLOWAKY  \  SLEZANY. 


«.  ledna 
1S46. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowych  *  alejích 
na  Nowem  Městě 
č.  110)  wydawa  po 
pfilaršich  iřikrále  ta 
t}den,  w  outerj,  *ve 
člwitek  a  w-  sobolu. 


Překvapení. 

(!'okračowitm.)  , 

n. 

W  kanceláři  Zb...ského  úřadu  sedel  o  desáté  hodině 
ranní  a  psacího  stolku  pan  Franc,  dobré  a  práwnč  in- 
stallowaný  ale  špatně  a  nepráwně  placený  písař  pana  To- 
biáše Bralína,  spráwce  a  samowládce  statku  Zb...ského, 
anto  rodina  někdejších  pánu  statku  toho  wymřela  a  sta- 
tek nyní  na  prodej  jsoucí  zemským  poručenstwím  spra- 
wowán  byl.  I  byl  to  člowíček  jako  modč  z  očka  wylou- 
pnutý,  totiž  co  se  týče  kroje,  nebo  dlouhá  suchá  po- 
stawa,  zrzawé  wlasy,  čcrwené  oči  s  modrými  obloučky 
a  píhowitý  obličej  jistě  posud  do  žádné  i  té  nejblázni- 
wější  mpdy  nenáležely.  Když  jsme  podotkli,  že  byl  pan 
Franc  špatně  a  uepráwě  placen  a  že  se  přece  dle  nej- 
novějšího kroje  šatil,  neleží  žádný  odpor  w  udání  na- 
šem, nebo  ročních  osmdesát  zlatých  wídenského  čísla 
na  penězích,  jeden  korec  pšenice,  dwa  žita,  pul  ječmene, 
k  tomu  třicet  liber  sýra,  patuácte  másla  a  sud  piwa 
ročního— jak  w  tomnějším  okolí  říkají  — d  ep  u  tá  I  u  byl 
jisté  pro  písaře,  jako  pan  Franc  byl,  špatný  plat,  k  ne- 
prnwému  platu'  náležela  wšelijaká  dobrowolná  i  wynu- 
cená  accidencičkn  — tamnější  sedláci  tomu  owšem  jinak 
říkuli,  my  toho  ale  zde  opětowat  nechceme,  by  nám  ně- 
kdo uewyčetl,  že  jsme  klewetáři— budsi  tedy  tomu  jak 
buď,  to  je  jisto :  pan  Franc  se  šatil  dle  nejnovější  módy. 
Opodál  pod  welikým  w  prostřed  kanceláře  stojícím  stole 
se  roztahowal  huňatý  Filax,  oblíbený  pes  pana  spráwce 
a  cenil  zuby  na  sedláky,  kteří  za  mříží  stojíce  již  od 
osmé  hodiny  na  wzácného  pána  čekali,  an  si  byl  tento 
se  swou  láskou  za  osiřelou  díwkou  k  hřbitowu  na  ranní 
procházku  wyŠe!. 

„Hora  ruit,  čas  ubíhá  lu  zabručel  pan  Franc  dutým, 
prsním  hlasem,  „jak  powídám,  wy  Kolfčowský  rychtáři, 
že  jste  přišel  darmo  — tt 

„Ale  muj  Božínku !  wzícný  pane  kancelářský,"  dí 
tento  nejistě  mačkaje  w  jedné  ruce  klobouk  a  druhou  za 
uchem  se  poškrabuje  —  „já  bych  byl  ani  nepřisel,  ani  tu- 
hle muj  kmotr  mlynář;  máme  na  poli  co  dělat,  ale  uro- 


zený pán  dal  pro  nás  wzkázat  stran  té  louky  a  tedy  jsme 
mysleli  —  " 

%  „Tak?!"    osopil  se  pan  Franc,  „tedy  jste  mysleli! 

—  co  wy  máte  co  myslit?  en  stultitia  plebisl 
hloupost  selská!  což  myslíte,  že  nemá  slawný  ouřad  nic 
jiného  co  dělat,  než  s  wámi  se  hašteřit;  tu  přijde  oé 
fireiŠamtU  cirkulář,  tu  zas  nařízení,  tam  se  otelí  kráwa, 
tu  přijde  arrestant,  tu  šupák,  a  pořád  jiné  paštiky  — a  wy 
myslíte  hlele  !— To  by  byly  wšickni  wšudy  w  tom,  abych 
je  nedostal  aspoň  na  dwouzlatowku  do  klepet"  — bručel 
do  sebe  opět  do  spisu"  se~  zabera  a  jakoby  nejwíce  na 
pilno  měl  se  stawě. 

Rychtář,  s  kmotrem  mlynářem  tiše  chwílku  poroz- 
práwěw,  přistoupiw  ke  mříži  a  nahna  se  k  panu  Franco- 
wi  šeptal:  „Wzácný  pane,  kdybyste  nám  ten  kontrakt 
chtěl  wyhledat,  nám  by  na  pár  zlatých  nepřišlo,  aby  již 
bylo  tomu  tahání  konec." 

„Zaplatíte  napřed?"  tázal  se  taktéž  pan  Franc, 
jakoby  we  spisech  četl,  pak  přípoji)  pro  sebe :  „Wida, 
neřek' jsem  to?  Ó  já  znám  ty  chlupáče,  to  musí  člowěk 
dlouho  tahat,  nežli  co  wydojí  1" 

„Inu,"  mačka!  opět  rychtář  klobouk  a  škrábal  se 
za  uchem  — „jestli  to  jistě  dostati em  —  " 

W  tom  wrazil  pan  spráwec  do  kanceláře  a  bouchna 
dweřma  wyletél  rozsápaný  na  zwýšené  místo  za  mříží. 
Sedláci  zbledli  a  rychtář  od  pana  France  odskočiw  mžhou- 
ral  po  rozpáleném  panu- Tobiáši.  Pan  Tobiáš,  jak  obyčej- 
ně, ani  klobouk  nesmckna  udeřil  španělkou  o  stul:  „Tu 
to  máme!"  křičel,  „zde  sedí  on  audiat  jakoby  nic,  awra- 
howé  jsou  w  městě." 

Pan  Franc  zkameněl  a  sedláci  nad  neslýchanou  zprá- 
wou  žasli. 

„Neslyší,  he?"  rozzlobil  se  ještě  wíce  pan  Tobiáš 
a  udeřil  dwakrát  španělkou  o  stul,  „newí,  co  má  dě'at, 
ha?—  newí!"  sprásknul  ruce  — „zač  ho  žiwím,  on  dar- 
inožroute,  he?— když  řeknu,  wrahowé  jsou  w  městě,  ne- 
má běžet,  swolat  muškatýra,  wrátncho,  mlatce,  ha?  — 
má!  — nemá  wzít  flinty,  podáwky,  železa  aprowazy,  he? 
má!— nemá  ho  přiwést  swázaného,  spoutaného  na  ouřad, 
ha?— má!  — a  proč  to  nedělá  on  osle,  he?" 


„Exhorresco,  já  trnu— a  vyjoktal  pan  Franc. 

„Trnu,  trnu!"  pitvořil  se  po  něm  pan  Tobiáš.— 
„Kdybych  já  nebyl,  pul  města  by  bylo  již  zavražděno  1" 

„Je -li  možná  tu  zhrozil  se  pan  Franc  a  zbledl,  že 
má  jít  tak  ukrutné  wrahy  stíhati. 

„Ajajaj  !*  divili  se  sedláci. 

„Divíte  se,  troubíte  jako  volové!*  obrátil  se 
pan  Tobiáš  k  sedlákdm,  „a  když  wám  řeknu,  že  sé  opo- 
vážil vložiti  ruku  na  mne!— ha,  já  mu  dám!  — nejsem  já 
hlawa  ouřadu?—  jsem!— a  co  pak  jsem  se  ho  bál,  ha?— 
nebál!* 

„O!  statečnosti  urozenému  pánu  nikdy  nezbývá!* 
podotknul  pan  Franc. 

„On  je  ještě  tady?"  rozsápal  se  pan  Tobiáš  — nemá 
již  být  u  zlatého  rfižku?  nemá  již  být  se  zločincem  na 
liřadě,  he?— I  to  aby  do  něho  wšecky  všudy*  —  rozkřikl- 
se  ještě  hlasitěji  pan  spráwec  klobouk  na  jedno  ucho  po- 
soupna,  jak  w  obyčeji  míwal,  když  ho  náhlá  zlost 
popadla,  více  ale  nedořekl,  nebo  pán  Franc  znamení  klo- 
boukowému  porozuměv  wyskočil  jako  šipka  ze  dweří,  a 
pan  Tobiáš  takovouto  ochotností  náhle  ukrocen  odložil 
španělku,  sundal  klobouk,  utřel  si  šálkem  pot  s  čela  a 
posadiw  se  vzal  šuupku  tabáku.  Huňatý  Filax  položil 
hlawu  na  jeho  koleno. 

„Co  chcete,  wy  Količowský  rychtáři  ?*  tázal  se  pak 
oad  obyčej  mírně. 

„Dal  jste  mne  a  tuhle  kmotra  mlynáře  wolat,  uro- 
zený panel"  předstoupil  tento,  „abychom  to  vyjednali 
stran  té  louky  —  4* 

„A  ted  je  čas  k  wyjednáwání,  he?*  rozkřikl  se 
pan  spráwec,  „newíte  že  mále  přijít  o  osmé  hodině,  ha? 
—  víte!  — a  proč  jste  nepřišel,  he?* 

„I  já  zde  byl,"  mačkal  opět  rychtář  k'obouk^„ale 
urozený  pán  —  * 

„Hrome!4  wyskočil  pan  Tobiáš  — „wy  se  opowa- 
zujeter-já  wá*  dám  zawřít  — nejsem  já  hlawa  ouřadu,  he? 
— jsem!  — mluwte,  proč  jste  nepřišel?— já  wám  powí- 
dám,  ještě  jedno  takowé  slowo— proč  nemluwíte,  ha?a 

„I  ty  mflj  Božínku!*  zabědowal  rychtář  —  „ját  — * 

„Tiše!*  udeřil  pan  Tobiáš  pěstí  o  stSl  —  „já  mlu- 
wim,  respekt  tedy  !— Newzdorowaliby  ty  chrapouni  slaw- 
nému  ouřadu,  he!  —  wzdorowaliby !  —  ale  já  wás  — * 

Tu  bylo  pásmo  slow  jeho  přetrženo  objewením  se 
pana  France  před  okny,  který  se  starou  zarezawčlou 
šawlí  w  ruce  sobě  jako  wfidce  k  slawnému  boji  wykra- 
čowal.  Za  ním  šel  wrátný  s  okowy  a  s  prowazy,  jež  byl 
od  wozu  na  seno  wzal,  biřic  se  starou  flintou,  nádworník 
s  podawákem  a  dwa  panští  pacholci  s  wídlemi,  pak  asi 
deset  mlatcíi  s  cepy. 

„Ha  dobře*—  pochválil  pan  Tobiáš  — „chytrý  člo- 
věk ten  Franc— Já  mu  okážu,  že  máme  taky  zde  ouřad, 
a  proč  bych  neokázal,  he?— okážu!— já  jsem  hlawa  ou- 
řadu l*   Tak  powěděw  díwa!  se  za  zbrojným  houfem,  který 


se  po  malém  náměstí  přímo  k  hostinci  „u  zlatého  rfižku* 
ubíral,  a  jejž  lid  sběhlý  houfně  doprovázel,  nebo  jako 
blesk  roznesla  se  powěst  o  wrahu,  který  již  něko  ik  ti- 
síc lidí  zawraždil. 

„Pane  kancelářský,*  oslowil  na  cestě  vrátný  pana 
France,  který  čím  blíže  k  zlatému  růžku  přicházel,  tím 
menší  kroky  dělal,  „pane  kancelářský,  je— li  pak  pravda, 
Zeje  ten  vrah  tak  strasliwej?* 

„Revera,  v  skutku  !*  dí  pan  Franc,  „pouhým  po- 
hledem již  uškrcuje.* 

„Slyšíte,  strejce  !*  štouchnul  vrátný  biřice. 

„Já  bych  myslil,*  odpověděl  tento  a  měřil  bázlivě 
zrakem  vzdálenost  od  zlatého  r&žka,  „abychme  tam  ra- 
ději nechodili.* 

„Slyšeli  jste?*  obrátil  se  nádworník  k  pacholkům, 
„muškatýr  se  bojí,  a  on  má  takto  kuráže  dost,  když  jich 
po  pěti  nasoluje.* 

„My  utečem!*   odpowěděli  tito. 

„Slyšíte  ?*  mluwili  mlatci  mezi  sebou.  „Ti  chtějí 
utíkat.— My  tam  taky  nezfistanem.— A  bodejC  bysme  zů- 
stali.* 

Takowýto  duch  srrlnatosti  se  zmocnil  našich  vo- 
jínfi,  jenž  vyšli  se  zbraní  a  okovy  polapiti  strašlivého 
Wraha.  (PokračownnL) 


O  Karlině. 

Každodenně  čítáme  v  časopisech  zprávy  z  rozlič- 
ných krajd,  z  větších  i  menších  míst  o  prospíwání  ná- 
rodnosti naší,  ale  o  Karlině,  ležícím  práwé  u  srdce 
vlasti  a  denně  rostoucím  v  lidnatosti  i  dfíležitosti,  málo 
jsme  se  potud  v  nich  dozvěděli.  Nebudu  teprw  příčiny 
rozbírat,  proč  se  jinak  nedělo,  snad  dílem  i  proto,  že  v 
skutku  posaváde  pozornost  naši,  co  se  věci  národní 
tkne,  značně  na  sé  neobracel,  snad  ale  také,  že  náhodou 
potud  bedlivého  pozorovatele,  jako  jiná  zajisté  v  kaž- 
dém ohledu  méně  dfiležitá  místa  naší  vlasti,  nenachází, 
který,  neměl-liby  hned  dostatečné  látky  v  přítomnosti, 
aspoň  poukázali  mohl,  čeho  nám  se  pro  budoucnost  o 
Karlině  nadíti.  Nemálo  zajisté  překvapilby  jej  výsledek 
takového  povážení,  shledalby  k  úžasu  swému,  že,  jestli 
zlatá  plamenná  zář  osvěty  wše  ožiwujici  s  oblohy 
Karlínské  neos  tiuje  posud  zraku  našeho,  že  aspoíi  již 
krásný  purpurowý  lem  Čarovné  Jitřenky,  olwirající  rS- 
žowou  bránu  oblohy  panowniku,  s  obzoru  jeho  útěchou 
a  blahou  naději  srdce  naplňuje. 

Toto  předměstí,  tato  družka  a  jakoby  již  část  naši 
staroslawné  Prahy,  zvláště  za  našich  dob  neustále  už- 
ším s  ní  swazkem  se  spojuje.  A  přece  nawzdor  tomu 
wsemu  tak  patrně  se  liší  a  rflzní  Karlín  od  města.  Posud  ar- 
ciC  nedá  se  jakýsi  jistý  a  pewiiý  ráz  jeho  určit  a  wylíčit, 
darmo  bychom  nějakého  patrného  bodu  hledali,  jakovýchž 
jtuťe  nacházeti  jsme  obvykli,  kolem  něhož  se  všecky  o- 


statni  wěci  jako  w  kruhu  otáčí  a  pohybují ;  posad  skoro 
nelze  celou  tu  rftznou  směs  kolotajfcích-se  předmětS,  sil 
neházejících  a  přibýwajicích,  tu  neustálou  pestrou  změnu 
přehlédnout.  Žiwot  tu  není  ještě  ustálen,  podobá  se  ně- 
jakému moři  rozwlněnému,  nikoli  posud  řece  klidně  a 
přec  mocně  swým  korytem  se  beroucí ;  je  to  jako  nějaká 
kolonie  česká  i  pro  krajany  naše  i  pro  cizince.  To  wše- 
cko  se  nám  arcil  poněkud  wyswětlí,  že  se  na  žádné  stra- 
ně Prahy  tolik  silnic  nesbíhá,  jako  před  Karlínem,  Že 
slouží  předměstí  to  wenkowanfim  jakoby  za  práh,  jejž 
dríwe  překročiti  přinuceni  býwají,  nežli  konečně  do 
hlawního  města,  prawé  této  Mekky  naší,  kroku  žádou- 
cího a  rozhodného  učiniti  mohou.  Dále  uwážit  dlužno, 
že  nám  za  našich  dob  železná  dráha  lidí  řeklbych  ze 
wšech  končin  Ewropy  přiwolala;  že  za  příčinou  oswě- 
tleiii  Pražských  ulic  plynem  mnoho  zde  Slezanfi,  kteří 
najawše  celé  toho  stawěnf  a  řízení  w  Karlině  přebýwají, 
potřebné  tu  připrawy  konajíce.  Ohlédneme-li  se  konečně 
na  welké  množstwí  towáren  (jichž  dohromady  asi  14), 
ještě  wčtší  počet  lidu  pracujícího  požadujících,  na  četnost 
wšelikých  dílen  řemeslnických,  na  ohromný  náwal  lidu 
pracujícího  na  dráze  a  dražni  Widenské,  a  nyní  opět  již 
Drážďanské,  na  Wltawu  Karlin  s  jedné  strany  objíma- 
jící, jenžto  swými  loďmi  obchodními  mnoho  plawcu  a 
kupefi  přiwáží :  a  poznáme  takto  poněkud  aspoň  příčiny 
neladného  tlačení  a  weškerého  zmítání-se  smíšených  zde 
iiwlfi;  tím  se  nám  i  wyswětlí  náwal  lidstwa  a  wozfí, 
jaký  w  bráně  Poříčské,  n  wětší  míře  než  téměř  we 
wšech  ostatních  dohromady,  z  města  í  do  města  tlačiti-se 
widíme.  (PokrniQwátti.) 


DOPISY  Z  WIDNÉ. 

III. 
Wšeobecné  nowiny  již  po  nějaký  čas  přinášely  články, 
w  kterých  Němce  na  wýchod  oilka^owaly,  tam  prý  je  brána 
jejich  wílčzstwi  a  dohýwáiiú  brána  sláwy  a  podmaňowání.  IJu- 
naj  prý  tu  je  jejich  guide  de  voyage.  Příroda  sama  je 
tam  poukazuje,  a  kdo  mfiže  odolat  sladkému  hlasu  pří- 
rody? Thrácký  poloostrov,  Malá  Asie  a  jiné  maličkosti  jsou 
na  počátek  pro  ně  dosti  dobré.  Odepřít  jim  to  nikdo  nemůže, 
nebo  na  onom  poloostrowě  se  toulali  jednou  Golhowé,  a  pak 
byli  staří  Thrakowé  docela  Genmiuowé  dle  způsobu  rázu  a 
mrawií,  jak  to  pan  A.  Kapp  dobře  wí  a  we  swém  spisu  proti 
Schellingowi,  w  kterém  mu  dokonce  níheUiugowský  nadáwá, 
dokazuje.  Mezi  tím  se  mohon  arci  ještě  učení  hádat  o  ty  ná- 
rody, jací  a  jakého  kmene  byli,  p.  Kapp  má  wždy  prawdn. 
Co  se  Malé  Asie  týče,  bydlí  na  blízku  Nowořekowé,  jichžto 
předkowé  za  času  Sophoklesa  a  Periklesa  nejwělší  podobu 
měli  s  Germany  od  r.  1844.  Ten  duwod  asi  uwádí  referent 
o  Droysenowě  historie  Hellenismu  we  Wšeobecných  nowiuách, 
kde  i  sladce  blouzni,  kterak  se  sejdou  z  poloostrovu  a  z  o- 
strowu  jinochowé  hellenští  s  mládeži  germánskou,  a  kterak 
zpíwat  budou  a  skákat  a  lézt,  jak  to  zdědili  po  otci  Jahnowi. 
Duwody  pro  ty  kolonie  jsou  welmi  platné,  a  kdo  1)y  je  i  ne- 
chtěl uznat,  nebude  to  pranic  dělat,  jelikož  celé  mluwení  jen 
je  k  tomu,  aby  myšlénku  nebylo  tak  dobře  widet.  Na  práwo 
se  tu  ptát,  je  skoro  siuěšuo,  při  historických  otázkách  se  na 


takowé  maličkostí  nehledí.  Na  něco  bychom  se  ale  přece  do- 
cela skromně  ptali :  coby  tomu  řekla  německá  žurnalistika,  kdy- 
bychom se  my  chtěli  ohlížet  po  koloniích  k  posile  naši  národ- 
nosti w  Čechách,  jako  VVšeobecné  nowiny  pořád  mluwí,  že 
w  Uhřích,  Sedmihradsku  a  po  břehu  Dunaje  německé  osady  se 
založit  musí,  aby  se  tam  wnesl  germanismus  ?  A  jestli  je  tolik 
píidy  newzděláwaué  w  Uhersko  a  Sedmihradsku,  cožby  nebylo 
nikde  místečka  pro  hladem  mroucí  Slowáky  w  Orawsku?  Na 
ty  nikdo  nezpomíná.  Mohou  tu  mřít,  jelikož  beztoho  tak  plodní 
jsou,  kterážto  plodnost  Němcíim  tak  odporná  je,  jak  Fallme- 
rayer  prawi.  I  tu  je  snad  zbytečno  na  stejné  práwo  se  od- 
woláwat,  nebot  kdo  zná  polemiku  proti  nám,  odwykl  takowé- 
mu  požadowáQÍ,  a  jen  nowáček  si  pomyslí,  když  oni  prawi, 
že  ani  píď  země  ani 'sila  muže  jediného  na  zmar 
přijíti  nesmí  národu,  že  bychom  to  i  my  říci  mohli. 
Zkušený  ale  wi,  že  jiné  práwo,  jinou  logiku  musí  míti  plémě 
naše,  jehožto  stej  noro  dost  ještě  neuznali,  jak  ten 
samý  Fallmereyer  prawi:  Nežijeme  arci  již  w  těch  Časech, 
kde  Slowan  we  zwláštních  čtwrtich  bydlet  musel,  jako  žid, 
a  wyloučen  byl  od  řemesel  jako  tehdáž  panchart,  a  kde  biskup 
jistý  we  Wratislawi  swým  sedlákům  ponechal  na  wfili,  za  pět 
let  umět  německy  anebo  ze  statku  se  klidit;  nčkoliw  ještě  le- 
tos w  té  samé  Wratislawi  p.  Hundrích  radí  oněm  slowanským 
sedlákům  daň  odpustit,  kteří  se  naučili  německy,  a  w  Hsm- 
burce  ještě  letos  není  zrušen  zákon,  dle  kterého  se  musel 
každý,  kdo  chtěl  co  mé  stan  přijat  býti,  wykézat,  že  není  Slo- 
wanem.  Na  wzdor  19.  století  píše:  „Slowané  i  w  čas  pokoje 
jsou  nám  protiwní.  Jejich  čilost,  jejich  šikownost,  jejich  plod- 
nost a  i  jejich  trpěliwost  nás  zlobí ;  a  pakli  w  boji  s  jinými 
národy  furor  teutonicus  druhdy  jen  ozbrojeného  odpGrce 
ua  bojišti  zabíjel  a  ostatně  se  kořisti,  poplatkem  a  hodem  u- 
spokojowal,  prondsledowal  přemožené  Slowany  až  do  swatyně 
rodiny,  by  slowanskou  bytost,  jak  jen  možno,  až  do  kořene 
udusil  a  wyhubil.  Třeba  i  čas  jemnějšími  mrawy  hrůzy  středo- 
wěku  zmírnil,  přece  nám  wnitrní  přepych  zůstal  a  Slowanům 
co  plemenu  uznání  dušewni  stejnorodosti  s  Němcem  podnes 
upírá u  a  něco  dále :  „ano  i  úlohu,  co  sliny  welkého  swětlo- 
wého  obrazu  ewropského  člowěčenstwa  figurowat.  Helotawé 
mají  zůstati. u— To  je  zřetedlně  mluweno!  A  my?  Nebudeme 
ani  naříkat  ani  si  stejskal,  nýbrž  na  sebe  se  spoléhat.  Bohužel 
ale,  že  to  poslední  je  u  nás  wěc  tak  tuze  těžká,  kde  národ 
bez  wčdomi  a  síly  jest  a  mnohý  z  nás  s  welkou  radostí  čitá, 
kterak  Fallmereyer  nám  (ale  ještě  wíce  sobě)  do  prawdy 
mluwí.  Kdo  si  sám  we  twář  plije,  tomu  je  těžko  o  cti  mlu- 
wit,  on  at  se  uspokojí  tím,  co  hrabě  Thun  jmenuje  Pária. 


g  M  É  8. 

To  jsme  Čechowé!  Pan  B.  z  Prahy,  rozený  Čech, 
nutí  swou  chol,  též  rozenou  Češkn,  a  lo  sice  bolí,  by  s  ním 
pouze  německy  ho  wořila;  a  co  přitom  nejkrásnějšího?  že  oni 
jeden,  ani  druhý  německého  jazyka  ouplně  we  swé  moci  nemá. 
Štěstí,  že  takowých  šílenců*,  u  srownáni  8  moudřeji  částí  ná- 
rodu, není  mnoho,  jinak  by  se  w  skutku  muselo  wyplnit  pro- 
roctwí  oněch,  jenžto  twrdí,  že  dřiwe  padesáti  rokfi  wyfflazen 
jest  jazyk  a  tim  i  slawný  národ  náš,  a  to  sice  swou  wlastni 
snahou.  J.  N. 

Bulhaři  zaujímají  dle  Cypriana  Roberta  welikou  část 
ewropského  Turecka,  i  cení  je  na  p61  pátá  milionu.  Rozpro- 
stírají se  skrz  Thracii,  Rumelii,  Macedonii  až  do  Morey,  tak 
že  w  zemích  těchto  wětsina  wenkowanfi  Bulhaři  jsou,  města 
pak  Kekowé  obýwají,  nebot  tito  wíce  obchodu,  onino  wíce 
orby  milowni  jsou.  Nicméuě  mluwí  se  w  Soluni,  hlawním  městě 


macedonském  tolik  bulharsky  co  řecky.  S  Bulhary  učinili  lo 
Turci  tak  jako  Rusowé  b  Poláky,  pojmenujíce  Bulharskem  to- 


liko krajinu  a  8-000000  obywaleli,  kde/to  jsou  ještě  celé 
'  jiné  provincie,  kde  se  pouze  bulharsky  rozpráwí. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


B  1  w  a  d  1  Oi 
We  čtwrtek  dne  i.  ledna  we  prospěch  pana  Josefa 
Sekyry:  Zlý  duch  Lumpacivaga bundu s.  Dobrou 
frašku  rádi  wídáme,  a  k  takowým  bez  odporu  tato  patří,  pro- 
čež wešli  jsme.  do  diwadla,  abychom  tiowého  roku  něčím  pří- 
jemným a  weselým  zažili.  Prawda,  nasmáli  jsme  se,  ale  též 
nemrzeli  dosti;  čehož  by  nikoli  býti  muselo,  kdyby  diwodel- 
ní  náwěští  nebylo  zamlčelo,  žepředstaweníbude  improvisowáno. 
Míwáf  jindy  cedule  dosti  lákadel,  ale  tenkráte  zapomnělo  se 
nejhlawnéjši.  Kdo  *i,  jestli  by  se  nebylo  diwadlo  a  páně  Se- 
kyrowa  kapsa  lépe  nenaplnily,  kdyby  bylo  náwešti  welikými  lite- 
rami ohlasowalo  :  předstawení  improvisowané.  Po- 
lom by  také  obecenstwo  bylo  wědělo,  na  čem  je,  a  s  páně 
Sekyrowou  (Klíh)  zle  drmolenou  češtinou,  která  obzwláště 
při  tak  čistě  české  wýslownosti  uráží,  s  páně  S  ch  mílie  ro- 
wým  (Potěch)  uši  mučícím  zpěwem  a  wóbec  s  celým  nedba- 
lým uspořádáním  až  na  přeťatý  konec  za  wděk  wzalo  Diwili 
jsme  sep.  Grabingrowi  (Jehlička),  že  při  tom  dobrý  swfij 
humor  až  do  konce  podržel ;  on  byl  jediný,  který  diwáky  po 
celou  hru  příjemně  bawil.  Prawou  uměleckou  pochoutkou  byl 
nám  wý  tečně  přednášený  zpěw  pani  Podhorské  (Kamilla) 
a  panny  Kóckertowé  (Laura).  Tato,  rozená  Němkyně, 
mohla  by  w  čisté  wýřečnosti  a  spráwném  přednášení  i  prosy 
mnohému  z  našich  domácích  hercu*  za  wzor  sloužiti. 


Literatura. 

Dáwno  žádaná  oprawa  Nowin  českých  nastoupila 
změnou  podnikatele.  WycházejíC  nyní  nákladem  K.  W.  Mé- 
da n  a  pod  redakcí  Karla  H  a  w  I  í  č  k  a,  známějšího  pod  jmé- 
nem Borowský;  Formát  jest  znamenitě  zwětšen  a,  co  hla- 
wního  jest,  obsah  potřebám  našim  cele  přiměřen.  Pouze  po- 
litické zpráwy  zahraničně  čtenáře  pouze  českého  zajímati  ne- 
mohou, a  komu  na  nich  něco  záleženo,  ten  jistě  i  německy 
orní  a  k  jiným  pramenům  sáhne.  Našemu  lidu  předně  to  wěděti 
potřebí,  co  se  jeho  týká,  a  dle  toho  Hawliček,  jak  z  prwního 
Čísla  widěti,  Nowiny  wýborně  uspořádal.  MajíC  následující  ru- 
briky: Domácí  záležitosti,  Zahraničně  zpráwy, 
Smíšené  zpráwy,  Pražský  denník,  Dopisovatel 
a  Žertowné  nowinky.  Zwláštní  rubrika  wěnowána  jest 
užitečným  pojednáním,  a  hned  prwní  podáno  nám  o  potřeb- 
nosti prflmyslowé  školy  České.  Na  konec  ohlašují  se 
nowé  knihy.  S  podiwením  wšak  pohřešujeme  při  Nowinách  č  e- 
8  k  ý  o  ti  ř  e  d  n  í  I  i  s  t,  k  jehož  wydá  wání  podnikatel  z  w  1  á  Š  t  n  í  m 
Článkem  swé  smlouwy  jest  zawázán.  Mnohého  wnowě 
přibylého  odběratele,  který  pouze  ouřednímu  listu  k  wfili  před- 
platil, nemile  to  překwapí,  jakož  již  wíme  sami  několik  přikladu*. 

S  Nowinami  dostala  se  i  Česká  Wčela  jinému,  a  sice 
tomu  samému  redaktoru  co  Nowiny.  Přináší  med  a  wosk  a  na- 
před již,  i  žehndlo  ohlašuje.  Douíáme,  že  bude  wíce  onoho  po- 
dáwati  nežli  tohoto  užíwati. 


Wenkowiká  kronika* 

Z  Jičína  dozwídáme  se,  že  náš  krajan  Písek  některé 
známé  a  přátely  soukromným  prowozowáním  swého  mistrow- 
ského  umění  potěšil,  při  čemž  i  wíce  českých  písni  přednášel, 
jménowitě  oblíbenou :  Kde  domow  mfij,  kteráž  prý  ze 
wšech  českých  písní,  které  před  Její  Majestalnosti  králownou 
anglickou  zpiwal,  nejwélsího  u  ni  zalíbení  došla.  Při  té  příle- 
žitosti přednášela  i  šlechetná  wlastenka,  hraběnka  Alžběta 
Slikowa,  tak  nnzwaiiou  píseň  husitskou  wšem  poslu- 
chačům ku  potěšení,  při  čemž  ji  pan  Písek  na  pianu  prowázel, 

+n. 

W  Ti  Oboru  bliž  Berouna  dáwaln  se  dne  26.  prosince 
m.  r.  česká  beseda  se  zpěwy  a  deklamacemi.  ...x...r 

W  Třeboni  držela  se  dne  2  (I.  listopadu  beseda.  Hudba 
řídil  zasloužilý  učitel  p.  Zika.  Deklamowáno  bylo  od  pana 
Chocholka,  panny  Španrowé  a  panny  Kubofowé,  kterážto  po- 
slední obzwltištni  pochwaly  došla  Pan  Zitek  a  panna  Kunftowá 
zdařilým  zpěwem  besedutky  bawili. 

Z  Berouna  píše  se  o  druhé  besedě  dne  1 7.  prosince, 
že  na  ni  wělši  šetrnost  jazyku,  českému  byla  prokazowána, 
nežli  na  prwní.  Potěšno  nám  slyšeti,  že  se  smýšlení  národní 
wždy  wíce  a  *wíce  w  tomto  pouze  českém  městě  wzmáhá,  če- 
hož důkazem  jsou  množící  se  české  nápisy  a  pak  i  to,  že  se 
počíná  mysliti  na  prfimyslnt  školu. 

W  Skalici  nad  Úpou  hry  diwadelní  přestaly,  hlawně 
proto,  že  wel.  p.  Hurdálek,  dosawádni  jich  ředitel,  jsa  jinými 
pracemi  zanesen,  odstoupil.  Posud  nenalezl  se  nikdo,  kdo  by 
se  w  powinuosti  ředitele  chtěl  uwázati,  čehož  na  mnoze  polt- 
towáni  hodná  neswornost  mezi  ochotníky  wiiui  nese.  Za  iedi- 
telslwi  wel.  p.  Hurdálka  wel  mi  zdařilé  hry  se  prowozowaly, 
mezi  nimiž  jednou  i  Žižkfiw  duh  u  přítomnosti  skladatele 
jeho,  našeho  wý tečného  Klicpery,  ku  kteréžto  příležitosti  ne- 
božtík  učitel  Getssler  pěknou  hudbu  složil.  Bylo  by  přáti,*  aby 
nynější  nemilé  překážky  co  nejdřiwe  odstraněny  byly. 


IV  á  w  M  i  i. 
Měsíční  sehdzka  Protnyslowé  jednoty  bude  se  držeti  dne 
7.  ledna  1846  w  šest  hodin  wečír.  Předměty:  i.  Zpráwa  o 
jednání  generálního  ředitelstwa  w  prosinci.  31.  Přednáška  [pana 
Lochnera  z  Widně,  majitele  moučního  skladu  zde;  a)  náwrhy 
ku  zlepšení  mlynářslwi  w  Čechách ;  b)  wyswěllení  poměru  mezi 
mlynáři  a  pekaři  stranu  moučních  a  chlebních  cen;  c)  slowo 
pro  pány  akcionáře  paromlejnské  jednoty  w  Čechách. 

Generální  ředitelstwo  Jednoty  ku  powzbuzeni 
průmyslu  w  Čechách. 


♦Voica  ftitffia. 

PowíJhj  Františka  Soave  pro  mládež  dnsptlejši. 

Z  wlaského  jazyka  přeložil  Kristián  Stefan.  Swuzek  druhý. 
W  Praze,  18  45,  tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  Sir.  134  w  8. 
Ses.  za  1 4  kr.  stř. 
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Wydáwaním   a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Čislo  3* 

18.  roční  kěh. 


Před  plácí  se  na  ťtwrt 
Iři  a  I  *!.,  na  pni  Ičla  2 
si  ,  na  ctrlV  rok  3  ti. 
45  kr.  sťr.  U  c  k.  po- 
itownich  ouřmlii  Ra- 
kouského mocna  rslwí 
pfillclně.  ji  paliičnoa 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NARODXI   ZABAWNJK 


PRO 


CECHY,  HORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


8.  ledna 


Časopis  tento  se  we 
ukladu  Pospíšilo  wn 
(w  nowťch  altrjirh 
na  Ťiowťm  M«'*st«í 
o.  116;  wydáw*  po 
pnlai>ích  třikráte  /a 
tulen,  w  oulerť,  wc 
člwitek  a   w   sobot 


Překvapeni. 

{PokrnčowAní.) 
S. 
W  swětnici  a  zlatého  růžku  seděl  náš  neznámý 
od  rána,  jejž  jsme  samého  sebe  „Jindřichem"  nazýwati 
slyšeli  ,  a  sklenice  nakyslého  piwa ,  které  wšak  ještě 
nedotknuté  před  ním  stálo,  ačkoliw  již  skoro  pili  hodiny 
o  stolu  sedě  w  rozličných  spisech,  jež  z  ranečku  sweho 
byl  wyňal,  Četl.  Hospodský,  který  si  hosta,  jemuž  ky- 
selé jeho  piwo  chutnati  nechtělo,  hrubě  newšímal,  cho- 
dil po  swětnici  s  welikou  plácačkou  a  zabijel  mouchy  po 
nčazených  stěnách  a  umouněných  stolech. 

Jindřich  spisy  přečta  a  některé  do  prsní  kapsy  ka- 
bátu strčiw,  ostatní  opět  do  ranečku  schowaw  obrátil  se 
k  hospodskému :  „Pohřebujete  ze  zdejší  fary  na  hrbitow 
tam  na  náwrší  w  lesíku ?"  tázal  se  zdwořile. 

„Bohužel  !u  odwece  hospodský  newšímawě.  „Před 
lety  jsme  miwali  hezký  hrbitow  we  městě,  tu  přece  lidé, 
když  šli  od  funusu,  něco  utratili,  ale  co  to  čertowé  na- 
řízení přišlo,  pochowáwati  za  městy,  ani  noha  sem  wíce 
nezawadí,  lid  si  pohuláká  za  městem,  rozejde  se  a  já  mu- 
sím trpět  škodu." 

„Hm,  ten  člowěk  je  darebák,"  pomyslil  si  Jindřich. 
„Já  bych  ale  myslil,"  promluwil  hlasitě,  „že  ono  nařízení 
k  wšeobechému  dobrému  směřující  ode  wšech  ochotně 
bylo  přijato  a  w  skutek  uwedeno?" 

„Ano,  nechtěl  byste?"  odsekl  mrzutě  hospodský 
—  „stoji  na  sta  hřbitowu  potud  hezky  čistě  u  proslied 
měst  a  wsí,  a  kdyby  to  bylo  jen  na  našeho  pana  spráwce 
přišlo,  žádný  by  o  tom  ani  muknouti  nesměl,  ale  ten  č»s, 
co  zdejší  panstwí  pod  zemským  řízením  stojí,  děje  se  nám 
wšecko  na  orátor." 

„Bohužel,  že  mluwí  prawdut"  wzdychnul  si  w  du- 
chu Jindřich.  „Wšak  ale,  můj  milý,"  opáčil  hlasitě,  „ta- 
kowé  osady  toho  samy  nejwíce  pykati  musí  za  časti  na- 
kažliwých  nemocí  nebo  wálky,  kde  wýpary  umrlých  zdra- 
wí  lidskému  nejškodliwější  býwají." 

Hospodský  na  něj  wywalil  oči,  jakoby  mu  něco  o 
Mathusalemu  powídal,  pak  ale  se  dal  do  hlasitého  smí- 
chu: „Třesky  plesky!  za  času  wálky  t  hehehel  myslíte, 


že  je  má  hlawa  wyšeptalá  řípa,  abych  toho  nepochopil? 
Chyba  láwky,  holečku !  Já  již  také  jsem  několik  let  na 
žiwě,  a  wím  co  je  wálka.  Již  tady  byli  Prušani,  pak  přišli 
Rakušani,  nedaleko  odtud  se  spolu  trochu  semleli,  mrtwé 
wházeli  hned  na  bojišti  do  šachet,  raněné  přiwezli  ale 
sem  a  tu  byli,  kdo  z  nich  umřel,  na  náš  hrbitow  w  městě 
pochowáwaní,  ačkoliw  horká  zimnice  zde  i  we  wtSkoli  ne- 
čistě řádila  a  lid  padal  jako  hniličky;  ale  člowěk  moh1 
být  žiw,  dalo  se  něco  wydělat,  nebo  wojúci  měli  peníze 
a  pili  jako  do  důchodu,  ne  po  holbách  jako  někdo,  a  když 
některý  nezaplatil,  připočtlo  se  to  druhému.  To  byli  wej- 
dělkyl  Wěru,  na  tři  mše  swaté  bych  dal,  kdyby  se  ty 
časy  wrátit  chtěly." 

Jindřicha  polila  rudá  zlosti  zář,  i  wzchopil  se,  ja- 
koby nelidu  toho  za  jeho  zlolajicné  přání  pokárati  chtěl, 
ale  wzpamatowaw  se  usadil  se  opět  w  tajeném  wření. 
Hospodský  ničeho  nepozorowal,  sotwa  byl  swou  zlopo- 
wěstnou  řeč  dokončil,  zahlídl  mouchu  na  protější  stěně 
a  začal  na  ní  honbu  se  swou  plácačkou. 

„Bez  citu  člowěk,"  myslil  si  opět  Jindřich  —  „ale 
Bfih  žiwí  takowých  padouchů  wíce,  a  zdejší  krajina  zdá 
se  být  na  ne  požehnaná.  Co  naplat,  raději  k  hlawní  wěci !" 
a  opět  po  nějaké  chwíli,  když  hospodský  wítězně  honbu 
swou  byl  skončil,  obrátil  se  k  němu:  „Znáte  we  zdejším 
městečku  jakéhosi  pana  Stálowce?" 

„Pána  I"  zakroutil  hospodský  ousměšně  hubou,  „tak 
se  jmenowal  tuším  ten  stuiec,  co  se  sem  před  několika 
lety,  Bfih  milej  wí  odkad  přistěhowal?" 

„Ano,   ten   samý,"    přiswědcil   Jindřich. 

„Nuž  abych  mohl  w  prawdě  říci,  já  ho  ani  hrubě  ne- 
znal; nebo  ačkoliw  byl  chudý,  jako  kostelní  myš,  přece 
si  počínal  tak  pánowité,  jako  nějaká  milostiwá  wrchnost, 
se  žádným  pořádným  člowěkem,  ba  ani  se  samým  panem 
spráwcem  mluwit  nechtěl,  za  to  se  mu  ale  také  každý 
wyhýbal,  krom  několika  sedláků,  buřičů  to  proti  slawné- 
mu  ářadu,  a  zdejšího  faráře,  s  kterým  se  každodenně 
scházíwal  — " 

„Zdejší  pan  farář  jest  prý  ale  dokonalý  muž!"  na- 
mítnul Jindřich. 

„Uwidíme  to!"  nadýmal  se  hospodáký,  „wšak  on 


mu  pan  sprivec  žílu  zatne!  Pan  správec  je  moudrý,  ale 
přísný  pán,  on  pleje  člowěku  vejděleček,  arci  že  se  mu 
také  něco  sdělí,  a  um(  sedláky  w  powinné  hrfize  udržet; 
tu  přijde  ten  kněz  a  již  jde  všecko  zrub  na  rub.  Nebožtík 
pan  farář,  dejž  mu  Pán  Bfíh  lehké  odpočinutí !  to  byl  do- 
,  konaly  pán!  On  se-neobíral  s  každou  žebráckou  holotou 
anebo  s  lecjaký  mis  tuláky,  kázal  každou  neděli  o  poslu- 
šenství poddmých  a  nechal  člověka  něco  vydělat;  ale 
sotva  že  zavřel  oči,  přijde  sem  ten  nynější,  a  koho  nej- 
dřiw  navštěvuje?— leze  do  žebráckých  psinkď,  radí  bu- 
řičskýmsedlákflm,  jakby  se  slavnému  tirádu  protivili,  káže 
o  powinnosti  dřadfi  a  vrchností  k  poddaným,  pořádných 
lidí  aneb  jak  tomu  w  Praze  říkají  honora  ce  si  ani  ne- 
všímá, a  co  nejwíce,  člowěku  ani  wejdělečku  nepřeje, 
poněwadž  sám  wšecko  rozdá,  a  co  byste  myslil  komu?— 
leniwým  nádenníkfim,  žebrawé  luze,  tulákům,  poběhlíkúm, 
—i  at  mi  piwo  zkyše!  tak  to  nesmí  ostat !a  rozzlobil  se 
hospodský  plácačkou  po  mouše  na  stfll  udeře  a  procházel 
kwapným  krokem  pitému.  „A  co  ještě,"  pokračoval  po 
chwíli  dále,  „tu  sem  sotwa  ďábel  přinesl  toho  Stálovce, 
již  wězí  celý  den  pohromadě,  a  když  před  čtyřmi  dny  ten 
hrdopýšek  umřel  — a 

„Pro  Bfih,  Člověče!"  wyskočil  Jindřich,  „co  po- 
vídáš—kdo že  umřel?— Stálo  vec?" 

„Umřel  a  wčera  byl  pochován!"  dí  hospodský 
prudkostí  Jindřichovou  poněkud  zaleknut,  jinak  by  si 
byl  tykati  zapowěděl. 

Jindřich  sklesl  pomalu  zpět  na  sedadlo  a  hlawu  o 
dlaíi  podepřew  mluwil  do  sebe:  ;Příteli  drahý!  — tedy 
jsou  zničené  rfižené  sny  tvoje.—  Jižf  nezastihla  zpráwa 
radostná  oicc  dobrého  a  žádná  zář  blahé  naděje  neswítila 
mu  na  cestu  —  ó  trapliwá  to  pro  otce  smrt!" 

„Aha!"  mluwil  pro  sebe  hospodský— „také  takowý 
tulák,  jako  ten  předloňský,  počkej,  jen  když  wím,  kde 
tě  píchá,  já  ti  dám  mně  tykat  za  holbu  piva!-4  A  blíže  k 
Jindřichu  přistoupiw  mluwil  hlasitě :  „Wi-era  měl  f  u  n  u  s, 
farář  ho  arci  jako  blázen  zdarma  doprovázel,  ale  kdo  šel 
za  rakwí?— žebrota,  nic  jen  holá  žebrota,  žádný  pořádný 
člowěk.— Tu  to  máš!"  doložil  tiše  sám  s  sebou  spoko- 
jen ;  ale  Jindřich  ho  neslyšel,  jemu  se  hlawou  křížily  ji- 
né myšlénky.  „A  to  byla  tedy  ona,"  mluwil  pro  sebe, 
Jistě  se  modlila  na  hrobě  jeho  a  žáda'a  nebe  o  náwral 
swého  chotě -a  já  blázen  !-žet  jsem  se  toho  domysliti 
nemohl!  — ale  kdo  by  ai  byl  pomyslil,  tak  vznešená  pani 
a  z  takového  rodu  a  v  takové  chudobě,  již  tak  mladá, 
na  začátku  manželství -ale  vždyt  jsem  přece  poznal 
lesk  zlata  chátrou  šatstva  prozařujícího. —Bohuslave! 
nyní  pochopuji  zármutek  tvůj  i  radost-"  A  po  chvíli 
hlubokého  přemýšlení  se  vzchopil  a  tázal  se  hospodské- 
ho:  „A  dcera  jeho,  kde  je  dcera?" 

„Hm  ta?"  odvěce pohrdlivě  tázaný,  „mohla  být  za- 
opatřena; nebo  hezká  a  způsobná  osobička  je,  to  se  musí 
říci,  a  pan  sprJvec,  ačkoliv  by  dostal  holek  s  tisíci  na 


kopy,  měl,  sotva  že  jí  uzřel,  pravdivé  ohledy  na  ní, 
ačkoliw  ničeho  nemá,  než  tělo  a  duši,  ale  jak  otec  tak  ona 
ho  zkrátka  odbyly,  i  tu  myslil  každý,  že  učinila  snad  ja- 
kýsi slib  věčného  panenství,  nebo  zdejšího  pana  správce 
odbyt  —  považme!— ale  čisté  panenství!  za  krátký  čas 
se  tu  vyskytne  jakýsi  mladý  člověk,  nbytuje  se  beze 
všech  okolku"  u  starého  Stálovce,  patří  se  to?  —  aby 
spala  holka  s  mladým  mužským  v  jednom  obydlí?— a  ve- 
dlejší kovářka  na  swé  vlastní  oči  viděla,  jak  se  hubič- 
kovali, je  to  slušná  věc?  —  celé  město  reptalo  proti 
tomu,  jen  farář  se  usmíval,  je  to  sluha  Páně?  —  a  pan 
správec,  ačkoliv  je  jindy  přísný  pán,  krčil  jen  na  wše- 
chny  žaloby  ramena,  nebo  jen  jednou  si  dul  toho  mladého 
hejska  zavolat,  a  tu  ho' musel  ten  pobčhlík  ňák  obulíko- 
vat,  že  se  na  něj  slavný  o  úřad  více  neodvážil.  Než  ale 
nevítaný  host  po  nějakém  čase  zmizel,  jak  byl  přišel,  ne- 
nechaje po  sobě  ani  čichu,  a  to  bylo  dobře,  nebo  by  jistě 
naše  počestné  městečko  pro  takovou  Sodomu  a  Komora 
nějaké  neštěstí  potkalo.  Asi  za  pOI  druhého  léta,  to  jest 
před  čtyrma  duima  zemřel  tatík  a  farář  vzal  holku  na  faru. 
BInozí  ovšem  říkají,  že  je  to  milosrdný  skutek ;   ale..-" 

Wíce  ale  nedořekl,  nebo  Jindřich,  jehož  zlost  v 
postupu  vypravování  hospodského  rostla,  déle  udržeti 
se  nemoha,  skočil  k  počestnému  krčmáři  a  za  prsa  jej 
popadnuv  zvolal  hřmícím  hlasem:  „Utrhačný  padouchu! 
na  kolena  bys  měl  padnout  před  čistotou  těch,  jež  jsi 
hanliwým  slovem  pokálel." 

„Pomoc!  wražda!"  řwal  hospodský  plným  hrdlem, 
vší  silou  se  snaže  z  rukou  Jindřichových  se  vymknouti. 

„Už  ho  drží!"  zvolalo  několik  hlasu  přede  dveřmi 
a  před  okny  se  strhl  povyk:  „Chlemtala  už  vraždí!"  W 
největším  podiveni  nad  tímto  neočekávaným  výjevem 
pustil  Jindřich  hospodského,  který  střelhbitě  ze  dveři 
vyletěl  a  málem  by  pana  France  byl  porazil,  který  se  svoa 
ozbrojenou  chasou  za  dveřma  se  mačkal  a  zpátky  se  tlačil. 

„Co  to  má  znamenat?"  ptal  se  Jindřich  v  rostoucím 
úžasu  spatřiv  podawák,  widle  a  cepy,  i  pokročil ;  ale 
pan  Frauc  odskočil  od  dweří,  a  zá  ním  se  hnala  hrdinské 
jeho  chasa  až  na  konec  ehodby,  kde  se  opět  zastawili,  je- 
likož strašliwý  wražedlník  za  nimi  newycházel. 

„I  tof  jsem  se  octl  buď  w  blázinci,  nebo  w  peleší 
padouchu!"  pravil  mrzutě  Jindřich  a  přehodiv  šavli 
přes  rameno  a  raneček  přes  záda  bral  se  ze  světnice, 

„Stfijte!"    zvolalo  čtrnáct  hlas (5  najednou. 

„Co  to  znamená  ?"  pozarazil  se  Jindřich. 

„Wzdejte  se !"  volal  pan  Franc  nejzáz  stoje,  „má- 
me provazy  a  řetězy." 

„Jste  vrah !"  křičel  vrátný. 

„A  loupežník!"  doložil  biřic. 

„Cože  ?"  zvolal  Jindřich  a  popošel  kvapně,  ale  pan 
Franc,  vrátný  i  biřic  neočekávali,  až  k  nim  dojde,  nýbrž 
jedním  skokem  byli  ze  dveří,  a  za  nimi  se  hnalo  druhé 
vojsko  v  divém  outěkn. 
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„Hahahal"  smál  se  hlasitě  za  nimi  Jindřich,  ale  přijda 
na  namésti  'a  wida  lid  před  sebou  s  hrozným  jekem  utí- 
kati, zasmušil  se  najednou:  „Co  má  ten  lid?"  tázal  se.— 
„Aha,  rozumím,  pane  spráwče !  to  je  kousek  wašeho  wy- 
nálezu.  Nuž,  wáš  tikol  je  zde  brzy  dohrán  I— Ale  ten  lid? 
wěru,  newfim,  móm-li  nad  ním  zplakati  nebo  se  zlobiti? 
Lehkověrný,  zlomyslný  a  zbabělý  najednou !  — Wšak  tak 
je  to  wšudy,  kde  místo  kázně  sprawuje  bázeň,  nebo  o- 
trocky  držaný  lid  zdiwoěi  a  stane  se  plaziwým  proti  swým 
welitelfira,  nadutý  proti  těm,  jež  za  sobě  rowné  nepowa- 

ioje,   a  ouskočný  proti  sobě  rowným. Dá-li  pak  se 

ještě  něco  z  něho  wyrobiti?"  mluwil  pak  dále  kráčeje. 
„Bohuslawe !  to  bude  práce  pro  nás,  wfile  ani  srdce  nám 
neschází  1  a  snad  se  přece  ujme  některý  aspoň  strfimek 
w  pfidě  neourodné  a  odmění  pilného  štěpaře!"  Tak  pra- 
wě  zaměřil  s  weselou  twáří  k  faře,  neb  lehce  bylo  ou- 
hledné,  příwětiwé  stawení  podle  kostela  stojící  roze- 
znali od  ostatních  barákfi  a  otrhaných  domků*. 

Mezi  tím  ale  wyslýchala  hlawa  úřadu  Zb...ského,  pan 
Tobiáš  Bralín,  zpráwy  prchlých  hrdinil  o  wrahu  strašném. 
1  „Tedy  wás  držel,  Chleralale,  he  ?a  ptal  se  pan  To- 

biáš hospodského. 

„Za  prsa,  urozený  pane!"  dí  tento. 

„Aha,  za  prsa!tt  přecházel  soudce  kancelář -7  „psát, 
pane  Franc!  držel  mue  za  prsa— a  neškrtli  wás?  nc- 
wrazil  do  wás  nfiž,  ha  ?tt 

„Zarazil  do  mne  drápy,  až  se  we  mne  dech  zatajil  \u 
odpowěděl  Chlemtal. 

„Tedy  wás  škrtil,  he?  škrtil!— Psát,  pane  Franci 
welkými  literami  a  udělat  pod  tím  čáru  — inkoustem— po- 
dle I  i  n  i  a  1  u  —  Škrtil  mne !  —  Já  to  zašlu  do  kriminálu, 
půjdou  Strdbríťfy,  přijde  wojsko  —ha,  wšak  já  ho  do- 
stanu! a  proč  bych  nedostal,  he?  dostanu!— nejsem  já. 
hlawa  ouřadu,  ba?— jsem!— Tedy  ani  ceknout!"  rozkřikl 
se  pan  Tobiáš,  chtěje  na  stfil  udeřiti  a  klobouk  na  jedno 
ucho  pošoupnout,  spozorowaw  ale  w  napřáhnuti,  že  klo- 
bouk na  stole  leží,  spustil  pomalu  ruku,  wzal  klobouk  a 
na  hlawu  jej  posadiw  oběerstwil  se  šnupkou  tabáku. 

„Jděte  domfi,  otewřhubowét"  welcl  našim  hrdintim, 

„Slyšel  on  audiat,"   obrátil   se   o  samotě   k  panu 

Franei,  „wzít  klobouk  a  jít  na  faru,  at  se  zejtra  dostawí 

na  slawný  ouřad  ta  tulaěka,  ta  swětoběžnice  Rozina  Stá- 

lowcowá,  at  se  legitimiruje  odkud  ?  eo  zač  ?tf 

„Ale,  urozený  pane,  wždyt  její  otec,tt  opowážil 
se  pan  Franc  namítnouti. 

„Držet  hubu,  on  os!e!tf  rozzlobil  se  pan  spráwec, 
„eo  její  otec,  he?— že  se  wykázal,  ha?— wykázala  se 
ona,  he?— newykázala!  —  a  nemusí  se  wykázat?— musí ! 
—  otee  zemřel,  a  ouřad  má  na  ni  práwo— Či  nemá?— má! 
a  newykáže-li  se,  pojde  supem!— a  na  to  bych  se  podí- 
wal!tt  dupnul  pan  Tobiáš  nohou  a  pan  Franc  wice  neod- 
ntlouwaje  šel  wykonat  rozkaz  jeho,     {PékračowAní.') 


DOPISY  Z  WIOKĚ. 

IV. 
Člowěk  musí  mnoho  slyšet  o  humanitě;  nám  se  ale 
skoro  zdá,  že  záměr  p.  Hun  (Jericha  we  Wratislawi  a  wýpo- 
wědi  p.  Fallmerayera  stiedowékem  zapáchají.  Wšak  upřímně 
se  musíme  přiznat,  že  tento  poslední  je  uám  milejší  než  p.  Š.... 
s  celým  liberalismem  a  p.  Laube  s  býwalým  Nowoněmectwím. 
Fallmerayer  to  powí  přímo  a  my  wíme,  nač  poukázáni  jsme. 
Jeho  slowa  jsou  w  ceJé  polemice  proti  nám  á  w  celém  poměra 
jisté  strany  k  nám  fceé  *Pnbeí$  ítern  (jak  Faust  prawi), 
ale  málo  kdo  dá  lomu  prawé  jméno,  jako  on  w  podiwném 
humoru  swém.  Byloby  wše  dobie,  jenom  kdybychom  tu  mohli 
widět  onu  humanitu  a  kosmopolitismus,  a  kdyby  p.  Laube  od 
naší  odporné  trpěli wett i  lásku  nežádal;  a  jestli,  jak 
kdosi  řekl,  pro  Němce  by  bylo  zajímavější  se  dowědět,  kte- 
rak Slowané  z  Ewropy  než  jak  se  do  ni  dostali,  a  jestli  na- 
řknuti: že  je  také  snad  Slowan,  pro  německého  publici- 
stu je  platný  díiwod  k  souboji  — wšak  ale  nač  takowou  mizeni 
déle  uwádét,  chowejme  raději  tu  radostnou  naději,  že  jádro  je 
lepši.  Takowé  malicherné  bidáctwí  we  smýšlení  kroky  člowé- 
ěenstwa  nezmate,  nám  ale  dodá  jen  hrdosti  a  pýchy,  když 
8  ním  swé  smýšlení  a  swou  snahu  srownáme.  Pak  ucítíme,  že 
jsme  také  plémě  dosti  dobré.  Je  to  oprawdu  žalostné  pro  ná- 
rod, když  o  takowých  wěcech  rokowat  musí,  když  se  mu  tak 
surowým  způsobem  odpírá  nejeu  wše  wyšší,  co  bytost  člowě- 
ěenstwa  činí,  ale  i  to  holé  žiwobytí,  když  na  poslední  dech 
již  ěekají  kolem  něho  dědicowé,  kteří  wšemožně  hodinku  mu 
zrychlit  by  chtěli.  —  Fallmerayer  nás  mfiže  powažowat  za  nižší 
plémě,  jako  nestydatá  hraběnka  Ida  Ilahn-Hahnowa  na  trhu 
otročím  w  ubohé  černé  žeuě,  která  zde  na  prodej  je  wysta- 
wena,  newidí  nic  jiného  než  samici /  my  powažujeme  každou 
duši  we  wěčné  nebeské  její  bytosti  za  stejnorodou,  wolnou  a 
boží,  at  je  tělesné  její  oděni  jaké  koliw.  Fallmerayer  zpomíná, 
že  tomu  není  ještě  dlouho,  co  jeho  národ  to  samé  slyšet  musel 
od  jiných,  co  nám  teď  prawi,  tenkráte  také  se  ptali  Fraucctu- 
zowé,  mnji-li  Něrnri  také  ducha,  a  jistý  císař  řekl,  že  něme- 
cká řeč  se  hodí  jeu  pro  koně.  Není  nic  nowého  pod  sluncem. 
Wšak  bych  si  nepřál,  abychom  my  to  též  tak  jednou  řekli,  až 
náš  mladý  posud  národ  se  powznese  dle  wysšiho  Hzení,  které 
radostně  w  losech  národu  uznáwáme.  Náš  kmen  je  dost  dobrý, 
to  již  dokázal,  a  doufáme,  že  ještě  wíce  dokáže.  Wždyt  i 
Němcíim  dal  mužS,  na  které  takořka  jsou  nejhrdější,  Lessinga, 
Leibnitze  atd.,  Fíchte  a  Kant,  což  takořka  s  jistotou  se  twrdit 
muže,  auo  i  Hegeljak  Rosenkranz  sám  w  jeho  žiwotě  (str.  3 1 6) 
prawi,  pochází  dle  národo wého  pu w odu  z  germauí- 
sowaného  Slowanstwa.  (Z  Korutanska  tento  poslední, 
Fichte  z  Lužice  a  Kant  z  Králowce.)  Tím  arci  zůstanou  Vito 
welcímužbwé  Němci,  nebo  jimi  se  být  cítili,  na  jejich  pfidě 
dušewní  wyrostli  a  jim  patří  jejich  činnost,  a  jen  proto  se  zde 
uwádí,  aby  nám  co  kmenu  swé  swédectwi  dali,  jelikož  takoika 
přinuceni  jsme  k  té  odporné  práci,  dokázat,  že  naše  opowržené 
plémě  opowrhowateHím  nejwýtečnější  muže  dalo.  Ostatně  žád- 
nému Slowanu  nenapadne  se  jimi  vychloubat,  jak  to  chu- 
doba s  bohatými  strýci  činí,  kteří  o  člowěku  ani  newědí. 


0  m  £  0. 


NejtcčUi  komnata  na  gwětě  jest  jízdárna  w  Moskwě, 
600'  10"  dlouhá,   133'  široká  a  žádným  pilířem  nepodepřená. 

Žensky  jazyk.  Milion  byl  tázán,  proč  se  jeho 'dcera 
také  cizím  jazykům  neučí,  kdežto  ostatně  tak  wzdělána  jest.  —  , 
„Pro  ženský  jazyk  jest  jedné  řeči  dosti,"  odpowěděl  básník.   . 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


J»  1  w  a  d  1  o.  • 

'  W  neděli  dne  4.  ledna  dáwalo  se  we  prospěch  panny 
KGckertowé:  Prodané  spaní  aneb  Wýstražným 
zjewením  naprawený  nešlechetník,  welká  romanti- 
cko komická  hájka  se  zpěwy,  tancerai  a  skupeními  we  3  od- 
děleních. Dle  Hafnera  od  J.  K.  Zbraslawského.  Hra  ála  dosti 
dobře,  an  žádný  wětši  rikol  nebyl  w  rukou  neschopných  a 
každý  zasloužilou  pannu  beneffciantku  wěrně  podporowal.  P. 
G r a u  (Nataleon)  držel  se  w  slušné  míre ;  p.  Wiedemann 
(Ladislaw),  ačkoliw  tasím  ponejprw  we  wělsí  partii  wystoupil, 
počínal  si  dosti  přiměřeně,  owšem  musí  na  prknech  teprw 
zdomácnět;  paní  Kolárowa  (Klára),  pak  pp.  Kolár  (Pa- 
wel)  a  Chauer  (Dobromil)  bedtwě  swé  úlohy  wywedli;  pan 
Grabingerco  Šebestian  KHwonoska  diwáky  šprými  swými 
jak  obyčejně  obweselowal ;  nade  wšecky  ale  potěšila  nás  panna 
beneficiantka  Anežka,  netoliko  zpanilou  hrou  i  zpěwem,  zwlá- 
ště  ale  swou  čistou  wýslowností,  která  při  Némkyai,  teprw 
nedáwno  jazyku  českému  se  naučiwší,  oprowdu  ku  podiwu  jest. 
Přednášela  mezi  jiným  i  známou  píseň  z  Fidlovačky:  České 
děwče,  pak  začáteční  strofy  třech  písni  národních  co  malý 
quodlibet,  které  wšak  nebylo  na  swém  místě.  Bylaf  pak  mezi 
hrou  i  ku  konci  wolána.  Malá  Waltrowá  dáwala  přečiper- 
ného  Karlíčka  tak  trefné,  že  od  ní  pro  budoucnost  mnoho 
očekáwati  raázeme.  Tance  nepodaly  nic  zwlášlniho.  Diwadlo 
mohlo  být  ještě  plnější. 

8.     KL  o  •  o  w  s  li  y* 

Radostným  očekáwáním  naplnila  nás  prwaí  zpráwa  o 
brzkém  příehodu  tohoto  umělce.  W  peřesté  směsicí  hudebních 
zwukfi,  jenžto  nyní  ze  wšech  končin  swěta  na  nás  doléhají, 
museli  jsme  se  z  celého  srdce  potěšit,  že  k  nám  zase  jednou 
také  zaswěeenee  z  krajfS  slowanských,  z  toho  domowa  hudby 
a  zpěwfi  zawítá,  a  očekáwání  naše  wypínalo  se  tím  bujněji,  že 
přicházel  z  wlasti,  která  ještě  tak  mnohou  zlatolesklou  stránkn 
pouhého  rázn  národního  přechowáwá  —  ze  starosta wné  Polsky. 
Muselir  jsme  se  něčeho  zwláštniho,  půVodaíbo  —  něčeho  jako 
z  wlastnich  zdrawých  kořenil  wyrosNého  nadíti,  a  to  tun  wíce, 
an  se  powěst  roznášela,  že  se  Kosowský  sám  ze  sebe,  bez 
cizího  wptywu,  wywiiiui.  Z  ohledu  toho  měli  jsme  také  naději, 
že  mu  nnše  Praha  žiwého  oučastenstwi  projewí,  třebas  ještě 
prfíwodních  listů1  a  wyswědčeaí  ani  z  Paříže,  ani  z  Londýna 
nepřinášel. 

W  tom  jsme  se  arci  poněkud  zmejlilit—  Nu,  nebudeme 
nikoho  odsuzowati.  Koncerty  a  knihy  miwají  časem  podiwné 
osudy.  Ale  říci  to  musíme  přece,  že  nás  prázdný  sál  o  pr- 
wním  koncertě  Kosowskcho  (dne  3.  ledna)  weliee  zabolel. 
11  y  byli  nejednou  swědky,  že  w  něm  bylo  plno  o  koncertech, 
kteréž  ani  za  elementárkn  koncertu  našeho  Waršawského  umělce 
platit  nemohly. 

Hra  Kosowského  je  plna  wefiké  technické  dokonalosti, 
je  meká,  lahodná,  líchottwá  —  a  wyníkla  zwláště  pěkným  flažo- 
letem.  Nebouří  sice  a  neotřásá  nejhlubší  útrobou,  ale  má  zas 
jiné  umělecké  wlastnosti;  je  jako  tichý,  podwečerni  žalozpěw 
milujícího  srdce,  z  něhož  někdy  proniká wý  powzdeeh  proklou- 
zne ;  je  jako  cukrowání  hrdliček,  které  někdy  křídélkami  za- 
třepetají; je  Šustěni  husté  lípy,  skrze  níž  to  chwílemi  wítr  za- 
hwizdue.  Mimo  to  prodru  íwá  hru  Kosowského  i  jakýsi  humor; 


třeba  nebyl  tak  bujně  se  wypryskující,  jako  býwa!  mistra  B. 
Bomberga,  je  přece  tak  značný  a  pfiwodni,  že  si  troufáme 
s  rudou  wystoupit,  aby  pobratřený  náš  umělec  práwé  tuto 
stránku  swého  bohatého  nadáni  a  tento  paprsek  ducha  slowan- 
ského  pilně  pěstowal. 

Ostatně  neduwěřujeme  si  po  prwním  koncertě  ouplný, 
určitý  wýrok  o  hře  jeho  učinit.  PřednášelC  owšem  rozmanité 
skladby,  mezi  nimiž  nás  obzwláště  národní  slowanské  písně  a 
Benátský  karnewal  weliee  dojaly;  ale  při  wšem  tom  zdálo  se 
nám  přece,  že  se  tenkráte  w  celé  swé  umělecké  bytostí  ještě 
neobjevil  —  že  mu  scházelo,  co  by  ho  bylo  rozehřálo  a  čin 
by  potom  i  nás  byl  rozehřál.  Sporá  náwštěwa  dojme  umělce 
pokaždé  welmi  nemile,  a  musí  ho  tím  bolestněji  se  dotknouti, 
když  se  chystá  krotili  pied  obecenstwo,  k  němuMo  se  weřejné 
jako  soukmenowec  hlásí— a  žádného  nenalezne.  Tato  trapliwá 
i  wadieí  okolnost  pomine  ale  snad  pii  druhém  koncertě— (příští 
neděli),  a  protož  se  na  něj  zas  upřímně  těšíme. 

Minule  poskytl  nám  také  náš  Strakatý  obzwláštní  pochout- 
ku srdečným  přednesením  Mickiewičowy  Rozmówy,  a  bude  i 
příště  koncerlistu  ochotně  podporowati.  —  Mimo  to  zpívala  ještě 
panna  Kirchbergerowa  árii  z  Donizettiho  zpéwohry  II  Furioso 
welmi  dojemně.  x— x 

Henkouihá    kronika* 

Notcá  knihovna  W  Plzni  Mezi  krásnou  pletí  byíy 
w  letošních  Kwělech  pro  swou  netečnost  we  wécech  národ- 
ních Plzeňské  krásky  nejwíc  pokáraný.  Odkud  tato  newšímawosl 
mateřského  jazyka?  Snadže  tímto  nowým  rokem,  jenž  mno- 
hou změnu  přinesl,  i  tato  ostýchawost  pomine,  a  to  tím  spíše, 
an  se  jim  krásná  příležitost  nahodí,  w  přirozeném  jazyku 
se  wzdéláwat.  Zřídil  totiž,  jak  nám  práwě  přátelský  dopis  o~ 
znamuje,  náš  wýlečný  Smetana  (hlawně  owšem  pro  studujíc! 
na  ústawu  libomudrckém)  českou  knihownu.  Bíih  dej,  aby  do- 
bročinné a  Plzni  tak  potřebné  podniknutí  loto  hojného  owoce 
přinášelo. '  Na  wás,  déwy  zpanilomyslné,  bude  záležeti,  abyste 
z  tohoto  pokladn  rozum  oswitiiy  a  srdce  rozehřály;  welectěný 
p.  zakladatel  se  jistě  w  každé  případu  ostí  laskawým  pomoc- 
níkem prokáže.  — něk. 

W  Tejnici  labské  hráli  dne  18  prosince  m.  r.  ochot- 
níci Tylowu  Paní  Marjánkn  welmi  zdařile,  a  jak  nám  přátelský 
dopis  tam  odtud  sděluje,  předstaweni  to  weliký  dojem  na  di- 
váky učinilo. 

W  *  w  ě  1  t  f . 

W  neděli  dne  1 1 .  ledna  bude  se  we  prospěch  p.  A* 
Nikolaie  ponejprw  prowozowati :  „Čarodějnice  w  Šárce,  aneb  : 
Kotlář,  kuchař  a  kožešník.  Kouzedlaá  brehorka  se  zpěwy,  tau- 
cemi,  obrazy  a  skupeninami  we  dwon  jednáních  od  F.  Hoppa, 
zčeštěná  od  4.  P.  Nowotného.  Hudba  od  kapehiiho  mistra  Riolte. 


Panm 


•datiratelum  Tjrlawyčh.  sentranjclt 
splnit* 

Wšecky  záležitosti,  týkající  se  wydáwání  a  zaprawowánf 
Tylowých  sebraných  spisU,  obstaráwá 

Josef  ftehoř 
w  Praze  číslem  195—1. 


Wydáwaníni   a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Čislo  4. 

lt.  roéni  béla. 


Před plácí  sena  ctwrt 
léla  I  ti.,  na  půl  léla  *1 
*1  ,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  ítKUc  k.  po- 
itowních  ourndú  Ra- 
kouského mocnářslwi 
pftlletnč  s  patřičnou 
obálkou  £  iJ.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWN1K 
PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


10.  ledna 
1946. 


Časopis  tentď  se  we 
skladu  Po.spísUowu 
(w  nowVch  alejích 
na  Nowřra  Mésiě 
c.  116;  wydáwá  po 
píilar>ích  třikráte  /a 
tVden,  w  o  utery,  we 
ělwrtek  a  w  sobolu. 


Překvapení. 

(rokračowání.) 
<#• 

W  pokojíku  pana  faráře  seděl,  štastný  trojlístek. 
Pan  farář,  Rozina  a  Jindřich.  Farář,  jehož  chwálu  jsme 
byli  z  dát  hospodského  Chlemtala  slyšeli  — neb  koho  zli 
lidé  haní  —  musí  b^tdojista  šlechetný  muž,  byl  i  we  swém 
zewnitřku  prawý  obraz  duchowního  pastýře.  Skromný, 
príwětrwý ,  wždy  se  usmíwajjcí ,  při  tom  ale  prawou 
zbožností  zářící  obličej  jeho  byl  wždycky  takowý,  jako 
w  tuto  chwíli,  a  jasné  oko  jeho  zarosilo  se  slzou  jen  teh- 
dáž,  když  wida  bližního  hynouti  jej  buď  od  časné  neb 
wěčné  poroby  uchrániti  nemohl. 

Rozina  byla  celá  proměněná.  Zármutek  a  sklíčenost, 
jakou  jsme  byli  zrána  na  ní  pozorowali,  nezastíraly  wíce 
twář  její,  blahý  tísměw  jí  pohráwal  kolem  rlfi  a  slzami 
probleskowalo  slustné  opojení.  Jen  Jindřich,  ačkoliw  i  na 
něm  welké  pohnutí  pozorowali  bylo,  počínal  si  přísně  a 
jaksi  ostýchawě  u  přítomnosti  těchto  dwou  lidi.  Práwě 
byl  řeč  swou  skončil,  jejíž  ale  předmět  z  následující  roz- 
mluwy  uhodnouti  lze. 

„Tedy  prosby  naše  wyslyšel  Rúh,u  prohlásila  se 
Rozina,  „a  časowé  utrpení  již  se  schýlili  ku  konci.  „Bo- 
haslaw  štasten  lu 

„Diky  za  to  Hospodinu  !tt  sepial  nábožný  kněz  ruce. 
„Co  Bfih  činí,  dobře  činí  P 

„Prawda,  welebný  otče  a  dobrodince  náš  lu  přiswěd- 
čila  Rozina  a  oko  její  se  zatemnilo,  r  pro  to  wice  želeti 
nechci,  že  Boht-slawf.w  i  mfij  dol  rý  otec  dříwe  zemřel, 
nežli  toto  náwěští  jeho  bezradostné  stáří  oblažilo.tt 

„Nechí  odpočíwá  w  pokoji,"  wece  farář,  „on  ze- 
mřel w  pewncm  wědomí,  že  sprawedliwý  Bfih  kroky 
naše  řídí,  a  doufejme,  že  našel  milostiwého  soudce.  To 
budiž  vaše  litěcha,  paní  drahá!4 

„Tak  jest,  milostiwá  paní!"  wmísil  se  do  řeči 
Jindřich. 

„Pane  Sokolowský,"  přejala  mu  Rozina  slowo,  „u- 
cho  mé  odwyklo  zwukčm  podobnVm.  Ochrance  míij  a 
přítel  manžela  mého  budiž  i  mně  přítelem."    I  podáwala 


mu  přes  stOl  ruku  swou,   které  se  Jindřich  uctiwč  cho- 
pil a  lehké  políbení  na    ni  wtiskl. 

„Musíte   již    takowým  '  zwukum    opět   přiwykati,* 
wece,  „jako  spolubojovník  manžela  wašeho  mohu  jej  na- 
zýwati  přítelem,  ale  jnko  zdejší  a  nyní  Waši  Milosti  sprá-- 
wec  nezapomenu  nikdy  natictu,  jakowouž  swobodné  paní 
Stálowské  powinen  jsem." 

„Dobře  máte,  pane  Sokolowský,"  pochwálil  jej  fa- 
rář. „Dej  Bohu,  co  božího,  a  císaři,  co  císařowo  jest.— 
Ale  mně  podejte  ruku  na  piátclstwí,"  prawil  dobromyslně 
obě  ruce  Jindřichowi  stiskna  —  „nás  nedělí  rozdíl  rodu, 
pana  Stálowce  dobře  znám,  on  je  jako  zlato  zkoušen  w 
štěstí  i  neštěstí  a  srdce  jeho  ostalo  čisté,  tedy  musí 
být  jeho  přítel  dokonalý  muž.  Nu  to  mne  těší,  wěřte, 
to  mne  srdečně  těší,  že  pan  Slálowec  práwě  zdejší  pan- 
stwí  koupi!  a  wás,  příteli,  za  ředitele  ustanowil,  ne  snad 
že  bych  se  těšil  z  neštěstí  bližního,  tíeba  i  šebc  wětŠího 
nepřítele,  ale  k  wfili  poddaným  a  k  wfili  zdejší  obci  se 
raduji  —  nebot  at  se  wám  upiimnč  ptiznám— wy  to  bez 
toho  musíte  wědét  — mám  trochu  diwoké  stádo,  ale  jak 
jinak?  co  jsem  pracně  za  rok  wystawě',  bylo  jedním  o- 
knmženfm  sbouriíno  — ale  nyní  budeme  tří,  a  přispěje— li 
Pán,  naději  se  wšeho  dobrého." 

„Práwě  proto  koupil  přítel  míij  toto  zanedbalé 
panstwí  !"  wece  Jindřich. 

„Ale  powídejte  mi  přece,  pane  Sokolowský  !"  zwo- 
lála  najednou  Rozina,  již  budoucně  pauí  Stálowskou  jnic- 
nowati  budeme,  „jak  jste  se  s  Bohuslawem  seznámil?  jak 
se  mu  wedlo  po  celý  ten  čas?  jižt  tomu  skoro  rok,  co 
jsme  žádné  zpráwy  od  něho  neobdrželi ;  ach  wy  ani  ne- 
wíte,  co  manželka  wystojí,  jsoucí  w  nejistotě  o  osudu 
milowaného  chotě.  An  on  je,  powažte  si,  welebný  otče  l 
tak  ukrutný,  že  mi  ani  slowa  o  tom  wšem  nepíše!" 

„Snad  piece  bude  něco  w  listu  stát!"  usmál  se 
Jindřich. 

„Inu,  zde  stojí,  že  je  šťastný,  že  ho  císař  a  král 
náš  sám  před  jinými  ctil,  že  to  na  swé  welké  matce  wy- 
mohl,  aby  nám  w  Slezku  pro  její  trfin  ztracené  jmění 
bylo  nahrazeno  a  pak,  co  mi  nejdivnějšího,  abych  i  s  jeho 
otcem  — ach  ubohý,  on  newí,  že  je  mrtew!  —  ale  řekněte 


mi,  pane  Sokolowský!  proč  chce,  abych  se  tajně  s  wámi 
do  Prahy  odebrala?" 

„On  má  swé  příčiny,  jež  jistě  — tt 

„Aj,  on  lomu  chce,  a  já  nepotřebuji  wic  wědět. 
Ale  powídejte  raději,  jak  se  mu  wedlo?  co  ^lělal?  proč 
nepsal?"  tázala  se  nelrpěliwč. 

„Co  o  tom  wim,  Waší  Milosti  milerád  sdělím,"  u- 
klonil  se  Sokolowský.  „Před  pfil  druhým  letem,  totiž  w 
posledním  roce  té  zhoubné  sedmileté  války,  přišel  k  na- 
šemu pluku  co  dobrowolník  manžel  wáš  prostě  pod  jmé- 
nem Bohuslawa  Stálovce.  Já  byl  tehdáž  již  poddůstoj- 
níkem. Jeho  chování  i  wyšší  vzdělání  získalo  mu  wáž- 
nost  jeho  spoluďruhu  i  přízeň  dfistojníkíi  á  w  brzkém 
čas«  postoupil,  na  stupeň  poddfistojníka.  Tu  jsem  měl 
t  příležitost  blížeji  se  s  ním  seznámiti,  nebo  tichý  jeho 
žal,  jejž  jsem  hned  z  počátku  na  něm  zpozorowal,  ve- 
lice mě  k  němu  wábil.  A  w  skutku  jsme  se  stali  co  ne- 
vidět nerozlučitelnými  přátely;  nebol  já  wystudowaw 
na  wysokých  školách  Pražských  a  nemaje  bez  rodičů, 
bez  přátel  od  čeho  žiwu  býti,  bych  na  nějakou  službu  če- 
kali mohl,  zwolil  jsem  nouzi  dohnán  řemeslo  wojen- 
ské,  štěstí  swého  hledaje,  a  tudy  jsem  také  w  mém 
žiwobytí  mulo  slastných  casfi  u  pršící  manny  nebo  mas- 
ných hrnců  egyptských  okusil.  Naše  povvahy  se  srowná- 
valy,  smýšlení  našeo  žiwotu  a  o  lidech  byly  stejné,  jaký 
tedy  div,  že  se  mi  Bohuslaw  se  wším  swěřil?  Já  owšeui 
užasnul,  když  mi  wyjewil  svfij  stav,  když  mi  vypravo- 
val o  svém  neštěstí,  o  vás,  milostiwá  pani,  o  swém 
otci,  i  klel  jsem  w  skutku  na  Prušany,  když  mi  powidal,  kte- 
rak, sotwa  že  ho  láska  sňatkem  s  wámi  spojila,  statky  otce 
jeho  od  Prušanfí  byly  přepadnuty,  zloupeny,  zámek  vy- 
pálen  a  wy  že  jste  sotwa  s  holým  žiwobytím  wywázli, 
a  to  proto,  že  otec  jeho  se  radoval  z  wítězného  pokra- 
čowání  zbraně  naší.  Powidal  mi  pak,  jak  jste,  utekše  se 
do  Čech,  we  zdejší  krajině  našli  přístřešek,  co  zatím  on 
ve  Wídni  o  nějakou  pomoc  neb  nějaký  dřad,  pak  i  w 
Berlíně  o  náhradu  bezprávně  mu  pobraných  statku"  se. 
ucházel,  ale  marně,  nebot  hluk  wálečný  nedal  pronik- 
nouti prosbám  jeho.  I  powidal  mi,  že  se  k  wám  wrátíl, 
powidal,  jaká  bolest  jeho  srdce  skličowala,  wida  wás 
w  největším  nedostatku,  mezi  lidem  zlým,  pronásledo- 
vané zdejším  spráwcem,  prawým  to  nečlověkem  — " 

„Ó  co  se  toho  týče  !■*  prawila  paní  Stálowská,  která 
byla  s  pohnutím  wyprawowáuí  Jindřichowo  poslouchala 
—  „krom  jeho  směšné  lásky  jsme  měli  od  něho  pokoj. 
Arci  já  se  musela  wydáwat  za  swobodnou,  a  on  mě  za 
takowou  měl." 

„Není  diwu!"  zašeptal  polohlasitě  Jindřich,  ale  tak, 
že  ho  slyšeti  bylo,  pani  Stálowská  zapýříc  se  sklopila  oči. 

„Na  to,"  začal  Jindřich  wyprawowati  dále,  „po- 
widal mi  o  zdejším  dokonalém  panu  faráři  —  " 

„Prosím  wás,  příteli,"  prohlásil  se  kněz,  „nechtěj- 
teř,  abych  sám  před  sebon  se  zarděti  musel." 


„Aj,  welebný  otče!"  odwětil  Jindřich,  „prawda  je 
lo,  že  jste  byi  jediná  dtěcha  přítele  mého,  nebo  wěděl, 
že  wy  neštastnou  jejio  chot  i  otce  neopustíte.  Než  abych 
dopowěděl,  přítel  rnfij,  nradiw  se  s  wámi,  welebný  otče, 
odebral  se  k  wojsku  a  tam  ho  štěstí  neminulo.  Já  se  stal 
zástupníkem  jeden  den,  on  druhý,  tu  jsme  měli  wětší  pří- 
ležitost w  jeJnotliwých  malých  pfitkách  okázati  stateč- 
nost swou  a  dfíwtip.  I  dowěděli  jsme  se  jednou,  že 
Priišané  jednu  wes  skoro  již  na  předstrážích  našich  ob- 
saditi chtí,  což  by  našemu  wojsku,  an  práwě  druhý  den 
postoupiti  mělo,  welmi  bylo  překáže  o.  Muselo  se  tedy 
předejíti.  Setnina,  u  které  Bohuslaw  byl  zástupníkem, 
dostala  poručení  osamotnělou  wes  osaditi  a  zahájiti. 
TehdáŽ  wám  psal,  milost  paní,  nebot  jindy  psáti  nechtěl, 
by  wás  marnou  nadějí  nekojil. 

„Obdrželi  jsme  ten  list,  „přiswědčila  tato,  „ale  o 
tom,  co  powídátc,  tam  nestálo  ani  slowa." 

„A  to  bylo  dobře,"  wece  Jindřich,  „nebo  je  to  wěru 
diw,  že  smrti  ušel." 

„ProBfih!"  zbledla  paní  Stálowská. 

„Nelekejte  se,  již  je  po  wšem,  a  krom  malé  jizwy 
na  twnři,  která  mu  ostatně  dobře  sluší,  neutrpěl  žádné 
škody,  ale  užitek  mu  ta  šarwátka  přinesla.  Než  budu  wy- 
prawowati dále.  Setnina  k  wečeru  wytáhla  ajá  se  teskli- 
wě  s  přítelem  swým  rozloučil,  nebot  to  bylo  poprwé,  co 
beze  mne  do  boje  šel.  My  arci  žádný  nespali.  0  pfil  noci 
zaslechnem  najednou  střelbu  od  wesnice,  i  hned  jsme  we 
zbrani,  jelikož  jsme  jí  skoro  žádný  neodložil.  I  čekáme, 
brzo-Ii  střelba  přestane,  ale  naopak,  s  nepřátelské  strany 
se  ještě  wíce  množila,  naši  se  ještě  drželi,  ale  oheň  je- 
jich byl  slabší,  za  to  ale  začala  wesnice  plným  plamenem 
hořeti.  Tu  dostal  jeden  pluk  poručeni,  rychle  přispěti  na- 
šim ku  pomoci,  a  na  štěstí  byl  jsem  i  já  při  tom.  Když 
jsme  přišli,  byli  již  skoro  wšickni  důstojníci  mrtwí,  jen 
zástupník  Stálowec  se  usadil  ještě  asi  s  třetinou  wyšlého 
lidu,  pozůstatkem  to  celé  setniny,  w  posledních  domech 

ř 

a  rozdáwal  pán  um  Prušanum  tafky  — ha  milostpaní  1"  zwo- 
lal  hlasitěji  proudem  vojenského  zápalu  unesen,  i  wy- 
skočil  se  stolice  a  oko  jeho  jiskřilo  plamenem  diwým, 
který  jeho  příjemný  obličej  znět wořowal  — „nad  ním  ho- 
řela střecha,  on  necouwal,  diwý  ryk  boje  přehlušen  pras- 
kotem ručnic,  wukol  smrt  a  záhuba  a  my  tady,  hurrát 
a  wířeni  bubnu*  a  palte  1  a  naší  granátníci  s  nasazeným 
bodákem  ženou  outokem,  a  přes  mrtwé  i  žiwé  ženem 
Prušany  zpátky  a  po  krátkém  boji  stojíme  co  witčzi  na 
spáleništi,  kde  druhdy  wesnice  stála." 

„Wystřihej  mís  ode  wšeho  zlého,  Panel"  sepial 
kněz  ruce  w  ustrnutí. 

„Ukrutní  muži!"    zachvěla  se  pani  Stálowská. 

„Tak  se  nám  také  zdá  při  chladné  krwi,"  wece  Jin- 
dřich opět  se  usadě,  „ale  když  divý  ryk  boje  krev  roz- 
pálí a  přátelé  wfíkol  klesají,  tu  se  zmocní  člowěka  msti- 
wost  a  jako  slepě   wraždí  lidi,  kteří  mu  nic   neublížili. 


Jest  to  diwné  řízení  boží.  Než  slyšte  1  co  se  dále  udalo. 
,Ráno  přijede  nejwyšší  wfidce  hrobě  Daun  a  táže  se,  kdo 
tak  statečně  wes  proti  mnohem  wětší  moci  Prušanu  hájií? 

„Zástupnik  Stálowec!"  zawznělo  wfikol. 

„At  předstoupí!"  welel  wfidce.  Mfij  přítel  před- 
stoupil, a  twář  maje  černým  flastrem  zakrytou  zbudil 
jeitč  wětší  tfčastenstwí  wfidcowo. 

„Jste  raněn?"  ptal  se  wfidce. 

„Nehrubě!"  odwětil  Bohuslaw. 

„Jmenujete  se  Stálowec  ?tf  ptal  se  wfidce  dále. 

„Bohuslaw  Stálowec,  Excellenci  lu 

„Stálowec— Stálowec!"  přemýšlel  wfidce,  „to  jmé- 
no je  mi  powědomé— aha,  w  Slezku  jsem  znal  jakéhosi 
pána  ze  Stálowa— znáte  ho?" 

„Ano,  Excellenci  1  to  je  můj  otec.u 

/WTakl?— a  proč  jste  zapřel  swfij  staw?u 

„Prušané  nám  pobrali  pro  naši  náchylnost  k  rakou- 
skému domu  wšecko,  my  nezachránili  nic  než  žiwoty,  w 
chudobě  jsme  se  odřekli  swého  stawu." 

„Hm  I"  zamlčel  se  wfidce,  pak  poklepaw  Bohusla- 
wowi  na  rameno  prawil :  „Tak  dobře,  pane  Stálowský, 
ode  dneška  jste  setníkem!"  a  cwálal  dále  se  swými  prfi- 
wodčimi.  Wšak  to  nebylo  wšecko,  k  wečeru  byl  Bohu- 
slaw do  hlawního  bytu  zawolán,  a  odtud  musel,  jak  jsme 
se  dowěděli,  bez  průtahu  se  štafetou  do  Wfdně.  Welmi 
mě  to  hnětlo,  že  jsme  se  spolu  ani  rozloučit  nemohli,  ne- 
bot jsme  se  neshledali  až  w  Praze,  kam  jsem  po  brzy  na 
to  uzawřeném  míru  w  Hubertsburgu  do  bytu  přišel.  Wíele 
ho  poručil  Daun  císaři  a  spoluwladaři  našemu,  který  tak 
dalece  o  tom  pracowal,  že  král  Bedřich  obdržew  Slezko 
milerád  se  k  malým  náhradám  uwolil.  Přítel  mfij  dostal 
náhradou  skoro  wšecko,  co  byl  ztratil.  A  nyní,  ostatní 
wíte,  Jen  příčinu,  proč  práwě  zdejší  panstwí  koupil. 
„Jindřichu, u  prawil  ke  mne,  když  jsem,  jak  mne  tu  wi- 
díte,  w  tomto  přestrojení  na  cestu  se  chystal,  „najdeš 
tam  zdiwočelý,  spustlý  lid,  ale  tam  práwě  chci  okázati, 
co  pewná  wfile  mflže,  a  pak,  aby  mojí  milí  na  tom  samém 
místě  slastných  požili  dnfi,  kde  tak  dlouho  s  neštěstím 
zápasiti  museli.  A  oboje  se  nám  s  pomoci  boží  snad  po- 
daří—co  myslíte,  weiebný  pane?" 

„Staň  se  wfile  Páně!"  sepial  nábožný  kněz  ruce 
wzhfiru  pohledná.  (Dokonieni.) 


O  Karlině. 

(Pokračuwáuim) 

Kdož  ale  neuznal  by  ještě  i  těchto  wšech  wěcí 
patrnou  pro  nás  dfiležitost  předměstí  Karlina  wzhledem 
na  budoucnost,  w  ohledu  materiálním  i  dušewním?  Sta- 
weuí  nowých  neustále  přibýwá,  místa  prázdná  «e  wypl- 
ňují,  a  zajisté  čím  wíce  nabude  Karlin  twaru  ouhledného, 
symelričného,  tím  patrněji  bude  z  této  směsi,  abych  tak 
řekl,    nowý,  krásný  swět  powstáwat;   nebot  se   Karlin 


swým  twarem  zewnějším  potud  zcela  podobá  .swému  ži- 
wotu,    swému    obywatelstwu.     Wždyl   wírae,  že  nemá 
Karlín,  na  15  —  16000  obywatelfi  čítající,  potud  žádného 
chrámu;  což  téměř  bez  příkladu  jest  w  celém  swětě  kře- 
sťanském. Jinak  míwají  osady  sotwa  1000  duší  již  swfij 
kostel  farní.  Je  tu  sice  chrámec  ještě  z  časfi  Husitských 
wálek  w  p.  Porgesowě  domě,  ten  ale  již  dáwno  zrušen 
a  slouží  nyní  za  část  fabriky.  Wšecko  má  a  snad  bude 
míti  Karlín  dříwe,  nežli  kostel.   Známo  wfibec,  jak  daleko 
již  pokročila   stawba  welkých  kasáren,  jenž   mají  2000 
mužfi  ubytowat,  a  r.  1850   dohotoweny  býti,  do  kte- 
réhož času  i  Drážďanská  železná  dráha  dostawěti  se  má. 
Abychom  se  ale  již  k  wěcí  nejdůležitější  přiblížili, 
poznamenati  dlužno,  že  jest  w  Karlině  nawzdor  ustawič- 
ným  a  rychlým  proměnám  zde  panujícím  owšem  i  walná 
část  stálých,  usedlých  obywatelfi,  jenž  ale  potud  nižád- 
ným swazkem  společného  snažení,    zwláště  co  se  týká 
oboru  dušewního  a  wěcí  národní,  spojeni  nejsou.  I  zde, 
jako  arcit  na  tisícerých  jiných  místech,  panuje  onen  starý 
šlendrián,  dle  něhož  se  každý  jednotliwec  na  sebe  a  na- 
nejwýš  na  swou  rodinu  obmezuje,  tak  že  mu  on  sám  a 
rodina  jeho  celým  swětem  jest,  owšem  toliko  w  materi- 
álním  a  tudíž  ne   nejlepším   smyslu  —  co  nad  uzoučký 
tento  obfirek  sahá,  na  to  se  obyčejně  s  tímtéž  hledí  ii- 
častenstwím,  jako  na  nějakou  komedii  s  marionety.  Ar- 
cit žádné  prawidlo  bez  wýminky,  jsout  i  w  Karlíne  ta- 
kowi  občané,  kteří  wědí,  že  nemají  toliko  dsta  a  žaludek, 
nýbrž  i  hlawu  a  srdce,  jenž  rownéž  swého  požadují  práwa, 
—  kteří  již  poznali  a  ličinně  se  těší  z  poznání  toho,  že 
není  člowekna  swětě,  aby  wedl  žiwotsamoswojný,  nýbrž 
že  jeden  každý  je  oudem  welkého  řetězu,  částí  wždy  wět- 
šich  a  wětšich  celku"  —  národu,  člowěčenstwa,  wšehomíra 
— a  že  má  toto  swé  Twfircem  sobe  wykázaué  místo  whod- 
ně  wyplííowat.   Takowých  wzdělancfi,  prawím,  i  zde  na- 
lezneme, nebot  je  netřeba  teprw  na  wysokjch  školách 
hledati;   ale  jak  nerowný  je  i  zde  poměr  bdících  koněm, 
kteří  ještě  w  mrákotě  sobě  libují  l       (Pokračování.) 


DOPISY  Z  OTEDNÉ. 

V. 

Welice  se  diwíme,  že  nynější  postawení  Slowákfi  k  nám 
tak  málo  hlasfi  probudilo,  *  kdežto  je  předGIežité  a  následky 
míti  mu/.e  suad  historické:  Je  arci  welmi  té/.ko  o  té  záležitosti 
promluwit,  jelikož  jakási  malicherná  jizliwost  mezi  námi  panuje 
a  nám  Čechům  bezprostřední  náhled  w  tu  wéc  schází.  My  wě- 
dét  nemůžeme,  jestli  celé  to  počínání  je  hlas  a  potřeba  národu 
čili  jen  rozdrobowání  strany.  W  obojích  případech  přišla  wěc 
ta  příliš  brzo  po  tak  welkém  a  roztouženém  horowání  wšeslo- 
wnnském  a  welmi  whod  nosím  odpůrcům  wšeho  diuhu.  Jestli 
národu  jinak  pomoci  se  nemohlo,  aby  se  probudil  k  činu  a 
swětlu,  a  jestli  to  je  jeho  hlas,  musíme  tomu  přáti  zdaru ;  p  r  o 


*  Není  snad  zbytečno  podotknouti,  že  článek  tetto  psán 
jest  před  nweřejněnim  Uwah  p.  Hurbana  we  příloze  k  číslu 
130.  listu  těchto.  R^ 


čub  se  tím  spomfiže,  ale  pro  budoucnost  se  nemůžeme  od  dut 
nějakému  klamu.  Stará  kletba  se  obnovuje,  stará  nesvornost 
w  nowém  twaru.    Ani  naše  welká  kostnice,    kde  jména 
řek,  hor,  měst  a  lidí  posud  na  hřbitově  zachovalá  nám  uuše 
memento  morí  hlásají,  nás  nepoučila.    To  staré  drobení  a  pak 
utonuti!  Francouzi,  Němci,  Wlaši,  Španělé  a  jiní  národowé,  u 
kterých  se  ten  samý  poměr  nářečí  čili  podřečí  nalézá,  dali  nám 
jiný  příklad,    a  widíme,  jakého  cíle  došli.    Máme  dwě  cesty 
před  sebou  a  widíme  kam  wedou,  a  ani  horováni  ani  filoso- 
fická konstruowáni  nemohou  nám  tuto  jednoduchou  zkušenost 
zakrýti.    Jestli  náš  staw   w  Čechách  je  takowý,  že  Slowáci 
s  námi  se  odwážit  nechtějí  a  nemohou,  a  jestli  jejich  staw  sku- 
tečně jinou  cestu  požaduje,  záletí  naše  neswornost  w  iiwlu  a 
přestáwá  wšecko  usilowáni.    Proti  nemožnosti  marný  boj,  a 
nám  nezbýwá  jen  swuj  osud  nésti.   Jak  dlouho  ale  jen  nej- 
menší možnost  je,  stoletý  swazek  udržeti,  nastáwá  nám  nutná 
povinnost,  jej  zschowati.  U  spojeni  je  w  nás  sila,  wšak  co 
z  drobku  welkého  býti  mOže  w  tom  náwalu,    w  kterém  sto- 
jíme? Snad  se  žádný  neklame  sladkým  mamem;  ještě  posud 
jde  p  žiwot  a  o  smrt,  a  nyní  práwě  je  doba  rozhodnutí;  jestli 
se  neprodereme,  je  náš  osud  neodvratný,  zhyneme  smutným 
a  zdlouhawým  oubytím.    Protož  potřebujeme  nyní  sily  a  za- 
přeni sama  sebe  s  naší  a  se  slovenské  strany.-  0  nutnosti 
tohoto  počínání  posud  arci  přeswědčeni  nejsme,  jelikož  nám 
očitý  a  bezprostřední  náhled  schází  a  zpráwy  ze  Slowenska,  bo- 
hužel, w  našich  časopisech  se  zřídka  nalézají.  Co  posud  weřejně 
se  zjevilo,  bylo  příliš  osobní,  malicherné  a  bez  jádra,  než  aby 
nás  mohlo  o  těch  záležitostech  zprawit.  P.  Štúr  hodlá  prý  vy- 
dat  zwláštni  spis  o  té  wěci,  tam  se  snad  dowíme  něčeho  pod- 
statnějšího. Jeho  noviny  o  tom  míči.  Ostatně  jsou  nám  tyto 
dokonce  srozumitelné;  jen  když  čtenář  poněkud  koncowkám 
uwyknul,   mfiie  je  čisti  jako  české.  Tu  by  se  nám  arci  zdálo, 
že  by  jim  i  Slowák  rozuměl,  kdyby  česky  psány  byly  atd.,  tím 
spíše,  an  školním  cvičením,  kázáním,  biblí,  kancionálem  a  posa- 
wádním  čtením  jiných  knih  českým  koncowkám  wíce  piiwykl,  nežli 
Čech,  kterému  posud  málo  slowenského  do  ruky  přišlo,  sloven- 
ským. Látka  jazyka,  frase  a  konstrukce  jsou  české,  jen  že  nesou 
leckdes  ráz  jisté  německé  školy  filosofické,  což  se  nám  zdá  ne- 


potřebné w  časopisu  pro  lid.  Tím  nezíská  řeč  w  čistotě  a  pů- 
vodnosti. Lip  by  bylo,  kdyby  p.  Strír  bezprostředně  z  lidu 
bral  a  tak  to  ryzí  a  prawé,  co  na  Slowensku  posud  nedotknuté 
spočíwá,  vyčerpal.  Jak  posud  Štúrowy  nowiny  jsou  psány, 
zdá  se  nám  český  jazyk  mít  tu  samou  a  snad  i  wělší  ryzost* 
jako  wfibec  ta  pokaženost  není  tak  welká,  aby  Slowák  proto 
byl  přinucen  češtiny  se  odříci.  Nedá  se  upřít,  že  je  u  nás 
welká  wzdělanost  jazykoslowní,  wždyt  nás  Mickiewič  nazýwá 
národem  filologu*  a  bádá  tel  A,  a  nedáwno  se  pronesl  Wiedemann, 
redaktor  časopisu  9luéÍMlt>,  že  z  ruštiny  se  mfiže  doslowně 
překládat,  což  při  češtině  a  polštině  nemožno,  jelikož  prý  ge- 
nia máji.  Cizozemec  má  w  tě  záležitosti  docela  platný  soud, 
když  we  slowanských  jazycích  tak  zběhlý  jako  Wiedemann.  — 
Ostatně  jsou  tyto  nowiny  dobré  a  s  duchem  psány,  jenom  by-' 
chom  přáli,  aby  některé  články  se  nepohybovaly  tak  přilit 
obraty  Heglovskými  a  w  kruzích  té  školy,  což  se  nám  zdá 
podiwné  we  spisu  pro  lid.  Tomu  je  arci  těžko  se  uhnout,  je-  , 
likož  wfidcowé  celého  počínání  k  té  soustawě  se  přiznávají, 
což  bychom  jinde  wice  schwalowali.  U  p.  Hurbana  se  stal  vů- 
bec ten  přewrat  příliš  rychle.  We  swém  cestopisu  plesá  nad 
tím,  že  p.  Klácel  není  Hegliancm,  a  nedlouho  na  to  napsal 
do  Kwétu  dopis  o  swých  náhledech  w  historii  filosofie,  které 
docela  z  Hegla  wzaty  byly.  Kdo  má  prawdu,  Šavel  nebo  Pa- 
wel  ?  Historická  známost  soustawy  se  mílie  dobyti  za  krátký 
čas,  ale  přesvědčení  má  být  wýsledek  dlouhé  liwaliy  a 
nesmí  se  tak  lehko  zrušti.  Wšak  se  vaslo  stáwá,  že  se  hlásá 
anathema  nad  wěci  dřiwe  než  se  poznala.  —  Možná  ale,  že  od- 
wážliwý  a  dtiležitý  krok  celého  toho  nowého  počínání  ještě 
není  docela  učiněn,  možná  že  je  jen  přechod  a  průchod  k  tužší 
vzájemnosti,  že  nám  oběma  poslouží  k  wý straže  a  k  poučení. 
Ještě  na  Slowenska  není  docela  rozhodnuto,  a  mnohý  hlas  o- 
zýwá  se  pro  vzájemnost,  která,  má-li  být  prawá,  weskutclcb 
a  ne  we  slowich  a  blouznění  záležeti  musí.  Jordánovy  letopisy 
přinesly  w  Vlil.  sw.  dopis  z  Uher,  z  kterého  se  dovídáme, 
kterak  welký  náš  Kollár  bolestně  tento  staw  nese,  a  že  pro 
wšecko  wfidce  toho  počínáni  prosil  aby  ustoupili.  Nesvornost, 
ta  naše  stará  kletba,  as  co  upír  na  welké  jeho  srdce  doléhá. 
S  žalem  a  hněwem  ji  zaklínal,  a  musí  ji  zase  vidět  se  zmáhal. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


SE  Cátslawl. 

Od  těch  dob,  co  se  w  drahé  wlasti  swědomost  národní 
myslí  tolika  šlechetných  krajanu1  zmocnila  a  k  novému  řiwolu 
síly  jednotlivců*  napnula,  nezůstalo  i  naše  národu  vždy  věrné 
město  při  tom  snažení  chladné,  a  věrně  k  slawným  předkům 
a  k  jazyku  zděděnému  se  přihlásilo. 

Předsudky  nezkažená  mysl  zdejšího  měštanstwa,  wedena 
jsouc  památkou  skvělé  minulosti,  snadno  pochopila  směr  ná- 
rodních buditelů*  a  vší  láskou  přilnula  k  vlasti  a  své  národ- 
nosti. Pilné  čítání  knih,  zdejší  českou  školní  knihovnou  a  ně- 
kterými milovníky  národniho  vzdělání  poskytovaných,  páně 
Wášowo  knihkupectví,  vzájemné  sdělowání  národních  záleži- 
tostí w  schůzkách  přátelských,  diwadlo  ochotnické  — to  vše 
no  život  náš  mocně  působilo  a  napořád  ještě  působí. 

Již  náš  měštěnín  se  svým  smýšlením  veřejně  vystupuje, 
na  swém  štítu  swé  vyznání  na  jewo  dávaje  To  množstwi  českých 
nápisu  na  štítech  hostinci!  a  domích  iemeslníkfi  mile  příchozí 
krajany  překwapiti  musí,  a  já,  ač  u  wěci  té  vrch  wšeho  wlasle- 


nectwí  nehledám,  přece  se  8  wážeaým  krajanem,  panem  profes-* 
sorem  w  Goricr  nesrovnávám,  že  by  ty  české  nápisy  pražádné 
dfiležitosli  a  výhody  pro  nás  neměly.  Majit  zajisté  I  —  jestli  ne 
jiné,  aspoň  tu,  že  mohou  swědcili  O  naší  existenci  a  našim  vší- 
mavým přátetíim  doma  a  za  hranicemi  hlásati:  že  my  Čechowé 
posud  žijeme,  aniž  jsme  z  českého  králowstwí  ještě  nezmizeli. 

Jistou  kojíme  se  nadějí,  že  tento  probuzený  duch  ná- 
rodní pro  budoucnost  n  našeho  mladého  pokolení  nezanikne, 
ano  bohdá  ještě  hloub  do  živots  našeho  zasáhne:  něhot  v  niž- 
ších třídrch  naší  školy  ieč  materská  pilné  se  pěstuje  a  cit  ná- 
rodní přednášením  českých  dějfl  na  základě  dějepisu  Malého  se 
vzbuzuje  a  živí.  Bodejž  by  jen  — budiž  to  wšeobecně  řečeno  — 
oni  pánové,  jimž  uloženo,  aby  českou  mládež  prosti  edkem  cizí 
řeči  vzdělávali,  pamětlivi  hndouciho  postavení  svých  sveien- 
cfi,  i  národních  zájemú  šetrní  byli  a  lásku  k  reci  materské  (Ut- 
kám neodnímali,  kteréžto  i  bez  toho  násilí  pií  známé  schopnosti 
dobrým  návodem  snadno  jakémukoliv  jazyku  se  naučí. 
(Dokončení.) 


Wydáwánim   a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praxe. 


Čislo  5. 
It.  roémá  tělu 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  |  zl.,  na  půl  léta  2 
x\  ,  na  rel\  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  Uc  k.  po- 
šlo w  nich  outailft  Ra- 
kouského mocuárslwí 
pól  let  ne  s  patřičnou 
obálkou  2  *1.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWN1K 


PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíáilowu 
(w  now\'cli  alejích 
na  No  w  éra  Městě 
č.  116)  wy<Uwa  po 
piilarwícli  třikráte  tt 
t\* den,  w  ouler\\  we 
člwitek  a  w  sobolu. 


Překvapeni. 

(Dolončat/.) 

Kdež  ale  ostal  pan  Franc  se  swýra  wyřízením  od 
slawného  ouradu?  zeptá  se  Iaskawy  čtenář,  a  my  jej  žá- 
dáme o  laskawé  strpení,  bychom  wšecko  dle  pořádku 
powědítí  mohli. 

Sotwa  se  byl  w  městečko  poněkud  utišil  hluk,  který 
se  po  tak  neslýchané  případnostiw  hospodě  u  zlatého  růž- 
ku byl  strhl,  kráčel  Širokými  kroky  do  městečka  Wašek  Stří- 
halowic,  poštovní  a  úřadní  posel  Zb..ský.  Na  jeho  wáž- 
ném  obličeji  bylo  znáti ,  že  nějakou  neobyčejnou  zprá- 
wu  přináší.  Húl,  na  kterou  se  jindy  podpíral,  nesl  hrdě 
wzhfíro  a  žádného  si  newšímaje  kráčel  dále.  Zwědawost 
Zb...ských  obywatelfi  byla  takowým  si  počínáním  jindy 
tak  pokorného  poslíčka  nanejwejš  zbuzena,  tak  že  i  sám 
pan  Chlemtal  od  wýslechu  ze  slawného  tirádu  se  wracející 
na  posla  pozorným  se  stal.  I  setkal  se  s  ním  práwě  před 
swou  hospodou. 

„Hej  Wašku  1"  zadržel  hospodský  posla,  „co  nesete 
oowého?" 

„Bruml  tu  to  wězí!tt  odwětil  hrdě  Wašek  rukou 
uhodě  na  koženou  tašku,  po  lewém  boku  mu  w  řemene 
wisící. 

„Co  je,  Wašíčku?"  třásl  se  hospodský  zwědawostí 
—  „newiš  o  tom  nic?  Pojd,  já  ti  dám  skleničku  kořalky." 

„Ah,  ah,  prne  Chlemtale  !tf  smeknttl  posel  čepici, 
„nuž,  já  wám  to  tedy  powím!u  a  k  uchu  jeho  se  nakloně 
šeptal :  „Na  zdejší  slawnej  ouřad  uesu  hrozitánské  psaní 
asi  se  třemi  pečeími  welk>'mi  jako  dlaň." 

„Je-Ii  možná  !"  zhrozil  se  hospodský. 

Blíže  stojící  lid  zaslechna  slowa  poslíčkowa  opěto- 
val wzdálenějším,  že  přinesl  Wašek  Stříhalowic  na  slaw- 
nej onřad  hrozitánské  psaní  s  desíti  pečefmi  welkými 
jako  hlawa. 

Pan  Franc,  který  by]  práwě  za  rozkazem  panaspráw- 
ce  z  kanceláře  wysloupil,  zaslechna  nenadálé  náwěští, 
pospíšil  k  hospodě  a  chytil  posla  práwě  když  Chlemtala 
pro  přislíbenou  kořalku  do  piterny  následowati  chtěl. 


„Hej  Wašku  !"  wolal  pan  Franc,  „m  e  h  e  r  c  1  e !  aby 
do  tebe!  snad  nechceš  jít  do  hospody  ?  newíš  kam  patříš  ?" 

„Wzácný  pane  kancelářský,"  smeknul  posel  opět 
čepici  a  hul  spustil  k  zemi,  „já  jen  tuhle  panu  Chlemta- 
lowi-" 

Pan  Franc  ale  mrknul  a  posel  následowal  poníženě 
s  obnaženou  hlawou  pana  kancelářského  k  slawnému 
dřadu. 

„Co  to  asi  bude?a  tázal  se  jeden  druhého,  když  asi 
po  pfil  hodině  wrátný,  biřic  a  ještě  dwa  najatí  poslowé 
wšecky  rychtáře  a  konšely  panstwí  Zb...ského  k  druhému 
dni  na  slawný  Úřad  wybízeti  šli. 

K  weČeru  byla  zwědawost  ubohých  obywalelfi 
Zb...ských  nasycena,  nebo  to  pan  učitel  dětem  we  škole 
přednesl,  „že  nějaký  hrabě  aneb  dokonce  rytíř  panstwí 
Zb...ské  koupil,  a  že  již  třetí  den  sťm  se  swou  paní  hra- 
běnkou nebo  rytířkou  na  panstwí  přijede,  a  tedy  aby  se 
dali  wšecky  školní  děti  i  starší  obcí  w  určitý  den  o  ho- 
dině polední  před  zámkem  wynajít  ku  priwítání  nowé  mi- 
lostiwé  wrchnosti." 

Při  takowcto  nowé  události,  která  wšem  rozum 
mátla,  muže  se  každý  domysliti,  že  si  žádný,  ba  ani  sám 
pan  spráwec,  nepřítomnosti  paní  Stálowské  nepovšimnul. 

W  určitý  den  hemžilo  se  o  polední  hodině  množstwí 
Iidstwa  před  wrchnostenskvm  zámkem.  Pan  Franc,  jakož 
i  pan  spráwce  měli  <  o  pořádek  udržet.  Rychtářowé  se 
swými  práwy  stáli  před  průjezdem  w  dwouřadí,  pan 
spráwce  se  postawil  do  průjezdu,  kde  milostiwou  wrch- 
nost  krátkou,  ale  jak  myslil  jadrnou  řečí  uwjtati  chtěl, 
za  zády  mu  stojící  pan  Franc  mel  tíkol,  kdyby  wězeti  zfi— 
stal,  mu  nápomoci,  a  rychtářům  bylo  nařízeno,  kdyby  to 
nijak  jíti  nechtělo,  aby  plným  hrdlem  wolali:  „Sláwanaší 
milostiwé  wrchnosti  !tt  Tak  tedy  bylo  wšecko  w  nejlep- 
ším pořádku. 

„Co  myslil"  obrátil  se  pan  spráwec  k  panu  Fran- 
cowi,  pot  8  čela,  který  mu  již  anticipando  wywstá- 
wal,  sobě  stíraje,  „on  byl  taky  w  Praze  —  a  neučil  se 
tam  takowým  hloupostem,  he?— učil;— co  myslí,  abych, 
jelikož  se  naše  uejmilostiwější  wrchnost  Bohtislaw  a  Ro- 
zina, swobodný  pán  a  swobodná  pani  ze  Sttílowa  jmenuje, 


také  o  těch  tulácích  stejného  jména  zmínku  učinil,  a  tak 
na  rozdíl  stawu  chytře  narážel  ?* 

„H  a  u  d,  solwa  !*  odtušil  pan  Franc. 
„Má  dobře !  takowá  milostiwá  wrchnost  a  ti  tuláci 
—  aby  do  nich  —  * 

W  tom  zawznělo:   „Již  jedou,  již  jedou!*  a  pan 
spráwce  poněkud  zbledl  a  stíral  si  pot  šátkem. 
Najednou  ale  wšecko  utichlo. 

„Netropil  si  někdo  žerty  ze  slawného  úřadu?*  roz- 
křikl se  pan  Tobiáš  několik  krokfi  pokroče  —  „tropil!— a 
já  se  ptám  proč,  he?* 

„Oni  šli  na  hrbit  o  w  !a  wolali  někteří. 
„Na  hřbitow !  na  hřbitow  !tt  pitwořil  se  po  nich  pan 
spráwec—  „ale  proč  šli  na  hřbitow,  he!* 

„Hic  htesit  aqua,  zde  to  wězí!*  prohlásil  se 
pan  Franc. 

„Držet  hubu  !*  okřikl  ho  pan  spráwce,  „a  nemluwit 
do  wěcí,  jimž  nerozumí!" 

Za  chwíli  ale  se  opětowalo  wolání:  „Již  jedou, 
jedou  1*  a  nyní  w  skutku  brčely  dwa  kočáry  do  městeč- 
ka. Lid  začal  hulákat,  ale  najednou  utichl  a  bázliwé  ticho 
se  hostilo  po  shromáždění,  nebo  w  prwním  kočáře  po- 
znali Rozinu  a  Bohuslawa  podle  pana  faráře  seděti,  w  dru- 
hém tohostrašliwého  wrahawedle  dwou  neznámých  pánS. 
Wolně  projeli  až  ku  průjezdu,  kde  pan  Tobiáš  se  sklope- 
nou hlawou  je  očekáwaje  horký  pot  wyléwal.  Tu  ale 
předstoupil  a  ani  oka  nepozdwihnuw,  aby  srdce  neztratil, 
začal:    „Milostiwá  a  slawná  wrchnostil   radostný  to  den 

—  to  den  — eheh— není  to  radosjnýden? — je!* 

„Voxfaucibus  h as s i  t,  jakby  zarazil!*  podotknul 
pan  Franc. 

„Držet  hubu  !tt  chtěl  bezpochyby  pan  spráwec  říoi, 
ale  an  se  k  němu  obrátiti  chtěl,  pozdwihl  oči  —  a  ostal 
zkamenělý  státi,  nebo  poznal,  co  již  před  ním  každý  widěl. 
„Pane  spráwce,  rychtáři,  následujte  mne!*  welel 
Bohuslavy-  a  wjel  do  domu.  Doprowodiw  manželku  swou 
do  hořejších  pokojí!  sešel  do  kanceláře,  kde  ho  již  polo- 
mrtwý  pan  Tobiáš,  třesoucí-se  rychtáři,  pan  farář,  oni 
dwa  neznámí  páni  a  přítel  jeho  Jindřich  očekáwali.  „funě 
spráwce  !*  promluwil  přísně  do  kola  wsloupě,  „prwní  do- 
brodiní, je/,  pod.laiiým  swým  při  prwním  wkročeni  na 
swé  pansťwí  proukazuji,  jest,  že  wás  propouštím.  Co  se 
týče  předešlého  řízení  wnšeho,  o  to  se  shodněte  s  pří- 
tomnými zemskými  pány  komisary.*  A  Jindřicha  za  ruku 
pojma  předstoupil  před  rychtáře:  „Rychtářowé,  zde  wám 
předstawuji  přítele  swého  a  wašeho  nynějšího  spráwce!" 
„Sláwa  naší  milostiwé  wrchnostil*  zwolali  nyní 
rychtářowé  bez  nabádáni. 

„Rychtářowé!*  promluwilnyní  Jindřich, „moje  prwní 
nařízení  je,  abyste  přísně  dle  sprawedlnosti  obce  wám 
swěřené  sprawowali,  žádných  poplatku  nepřijímali  ani 
žádných  předstaweným  wašim  nepodáwali,  nebo  poplatek 
nehanobí  jen   toho,  kdo  jej  přijímá,  ale  i  toho,  kdo  jej 


podáwá.  Kdo  proti  tomu  jednati  bude,  bude   přísně  po- 
trestán. Jděte,  8  tím  wás  propouštím!* 

„Sláwa  naši.milostiwé  wrchuosti  i  našemu  řediteli!* 
wolali  rychtářowé  neočekáwanou  změnou  radostně 
opojení.  *      »     * 

Nuž,  laskawý  čtenáři!  nejsou-li  to  samá  překwa- 
peni?  a  že  již  nyní  končím,  je  pro  tebe  překwapení ! 

Sedlecký. 

O  Karlině. 

(Pokračowání.) 

Čtenářdm   tohoto  časopisu   bude  známo,   že  je  w 
Karlině  i  společnost  čtenářská,  a  sice  z  č.  17.  KwětíS  r. 
1843,  které  nám  podáwá  we  wýtahu  prowoláni  nebo  řeč 
p.  J.  B.  Mencla  na  shromáždění  spoluobčana  swých  k  tomu 
účelu  učiněnou,  aby  w  nich  zbudil  oučastenstwí  a  horli— 
wost   u   podporowáni  této  tenkráte  založené  Čtenářské 
společnosti.  S  dobrým  swědomím  můžeme  o  tomto  po- 
wždy  a  wšudy  wíce  méně  blahodéjném  ústawu  i  zde  twr- 
diti,  že  neustále  ku  předu  pokračuje,  wždy  wíc  a  wíce 
se  zmáhaje.  Přispiwánim  oudíl  společnosti  s  jedné,  a  dary 
spanilomyslných  podporowatelfi  se  strany  druhé  zmohla 
se  knihowna  tak  dalece,  Že  nyní  wíce  300  swazkíi  knih 
českých  čítá   a  w  stawu  jest,    každou  lepší   knihu  če- 
skou wnowě  wyšlou  sobě  objednati,  a  mimo  to   každo- 
ročně na  tři  Časopisy:   Kwěty,  Wčelu  a  Nowiny  Pražské, 
předpláceti.  Společnost  čítá  teprw  14  —  16  čtenářfi,  kteří 
s  potěšitelnou  pílí  a  horliwostí  knihy  wyměňují.   Naděje- 
me se  ale,  že  ažblahočinný  ústaw  tento,  dosáhuuw  appro- 
bací  wys.  řízení  zemského,  jakowouž  den  ode  dne  s  du- 
wčrou  očekáwá,  bez  ostýchawosti  u  weřejnost  wystoupí; 
wětší  nalezne  i  u  ostatních  Karlínských  účastnosti,  a  že 
zajisté  snahu  spoluobčanfí  swých,  založiwších  tento  bia— 
hodatný  ústaw,  takowouto  činnou  uznalosti  co  nejhojněji 
odmění.    Potom  by   mohla  knihowna  Karlínská   k  Matici 
přistoupili,  což  by  pro  ni  nesmírný  prospěch  byl.   Potud 
jsou   4  pánowé  Karlínští  zakladateli  Matice   české:   pan 
wrchni  A.  Přibyl,  p.  Forchheimer,  majitel  zdejší  prádelny, 
p.  Mencl  klempíř  a  p.  Šwestka,  pomocník  školili.   Dou- 
fáme, že  nezfistanou  posledními. 

Karlín  má  i  druhou  knihownu  pro  učedlníky,  založe- 
nou p.  w řehním  A.  Přibylem  a  mající  býti  udržowanou 
skromnými  příspěwky  samých  učedlníkS,  jakowé  se  od 
nich  wybírají  každou  neděli  w  hodinách  opakujících.  We- 
dení  a  ošetřowání  této  knihowny  swěřeno  jest  p.  Šwest- 
kowi,  školnímu  pomocníku  zdejšímu.  Než  pro  nepořádek 
knihy  sobě  wypfijčujících  učcdlníkuw,  jež  přiučili  pořádku 
sebe  obratnější  a  schopnější  wtidce  nikoli  bez  welkého 
namáhání  by  nedowedl,  je  knihowna  tato  již  značně  zten- 
čena a  takměř  zaniká.— PH  této  příležitosti  dlužno  po- 
chwalnč  se  zmínit  o  p.  Hejtmánkowi,  učiteli  při  opa- 
trowně  zdejší,  kterýžto  ústaw   Karlín    dříwe   měl  nežl  i 


sama  Praha.  P.  Hejtmánek  je  neznámý  posud  komponista 
několika  welmi  zdařilých  sboru"  zpěwných,  které,  pokud 
mi  známo,  posawéd  jenom  přífežilě  w  Budři  byly  prowo- 
zowány.  Bylo  by  přáti,  aby  se  schopnostmi  swými  i  we- 
řejně  vystoupil;  prozatím  těšíme  se  na  zpěwáckou  školu, 
již  p.  H.  zaříditi  hodlá. 

P.  Antonín  Klima,  pro  hlawní  školy  i  gymnasia  zkou- 
šený učitel,  wydobyl  si  od  wysoce  slawného  gubernium 
(usnesením  od  2,  října  1645  č.  50333)  powolení  k  zří- 
cení tietí  a  dwou  ročnich  běhučtwrté  třídy,  nebot  prwní 
dwě  třídy  jsou  již  w  Karlině.  Potud  ale  newímevw  které 
řeči  se  bude  přednášeti.  Ohlášení  od  9.  listopadu  m.  r., 
wzbuzující  w  nás  mnohé  naděje  o  škole  léto,  wytištěno 
aspoň  wjazyaích  obou  na  dwou  podle  sebe  ležících  sloup- 
cích, o  tom  wšak  nezmiňuje  se  ani  slowem. 

Doslechli  jsme  také,  že  tam  kdesi  několik  ochot- 
níka diwadlo  zřídilo,  o  němž  ale  nemohu  bohužel  žádných 
potěšitelných  zpráw  sděliti.  Je  to  zase  jenom  epheme- 
ron,  které  hned  u  wznikn  zárodek  brzkého  skonáni  w 
sobě  chowalo.  Pii  nejlepší  snad  wííli  neuměli  pp.  ochot- 
níci wypočitat  sílu  swou,  a  jak  dalece  mohou  spoléhati 
na  podporu  spoluobconíl  swých  a  přízniwost  wšelikých 
jiných  okolnosti.  Neuměli  ani  místa  příhodného  wolit,  a 
to,  jak  jsme  bohužel  jinde  u  wětší  míře  zkusili  a  bolestně 
nesli,  nikoli  není  wěc  malé  wáhy. 

Jako  wšude  tak  i  w  Karlině  dwou  pák  zapotřebí, 
nná-li  se  kn  předu  hnouti  a  w  takowém  hnutí  neustále  tr- 
vati. Tyto  páky  jsou  z  blížen  í-se  a  wětší  wzájemnost 
občanfi;  aby  se  pak  ouwazek  takowý  nezrušil  a  neroz- 
trhnul, třeba  opět  nějakého  spojišlě,  nějakého  středu, 
w  němž  by  se  jednot  iwé  síly  stýkaly  a  co  nejdžeji 
spojowaly.   K  tíčelu  prwnímu  dopomáhají  besedy  řádné, 


nebot  známo,  že  se  w  radosti  a  plesu  srdce  srdci  nej- 
raději  otwírá.  Nechci  zde  rozebírati  známý  nám  do- 
statečně prospěch,  z  besed  pro  dotčený  záměr -.wyplý- 
wajíci,  nechci  zde  teprw  psáti  nějaké  učené  pojednání 
o  kalobiotice :  theorii  ponechme  těm,  kteří  nic  lepšího 
nemají,  my  se  raději  žiwota  držme.  Budiž  tedy  hned  po- 
wědíno,  že  již  i  Karlín  swou  prwní  českou  besedu  sla- 
wil,  a  sice  ir  wečer  1.  listopadu  m.  r.  —  owšem  trochu 
pozdě.  Mnohému  se  zdála  býti  ne  dosti  skwostnou,  ne 
dosti  spořádanou.  Připustíme  třeba,  že  tomu  tak  bylo; 
ale  nesmíme  opět  zapomenouti,  že  to  byla  beseda  prwní. 
Ostatně  se  tíčelu  swého  zajisté  nechybila,  owšem  u  těch, 
kteří  hlawní  wěc  i  hned  uznali  a  jimž  o  nepatrnosti  tak 
tuze  neběželo.  Na  důkaz  toho  sdělujeme,  že  tofio  wečera 
3  občané,  seznámiwše  se  s  Účelem  společnosti  čtenářské, 
o  níž  by  jinak  snad  nebyli  zwědělí,  i  hned  s  potěšením 
k  ni  přistoupili.  Konečně  mám  za  to,  žeby  mohla  beseda 
tato  mnohé  jiné  wenkowské  po  bok  se  postawiti,  ano 
žeby  mnohou  ještě  snad  předčila,  o  níž  se  w  časopisech 
našich  tak  pochwalné  zmínky  dějí.  Náwštěwa  byla  hojná. 
Doufáme  pewné,  že  páni  spořádatelé  prwní  besedy  nene- 
chají nás  i  na  druhou  dlouho  čekati,  a  že  se  pak  i  o  to 
postarají,  aby  pokud  možná  wšem  stranám  zadost  učinili, 
a  rowněž  tak  i  jistým  uštěpačným  elegantíim  huby  ucpali. 
—  Tato  beseda  mela  ještě  i  druhý  neméně  chwalitebný 
oučel.  Z  peněz  zbýwajfcích  nakoupilo  se  některým  chu- 
dobným tiskařům,  posluchačům  Českých  přednášek  ne- 
dělních w  Budči,  náčiní  lučebnické,  aby  wěci  jim  dříwe 
theoreticky  přednesené,  též  prakticky  zkoušeti  mohli, 
jak  se  to  stáwá  we  wečernith  opakujících  hodinách. 
(f  ohračowánf.) 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  werejný  a  společný  žlwot. 


X    íáilAMl. 

(Dokončeni  )  Jaké  owoce  nešetrnost  jazyka  a  wěci  ná- 
rodní přináší,  wíclěli  lze  na  mnohých  wýrfislcich  ze  škol  wy- 
cházejicich,  jenž,  wlasti  a  ieči  winoii  učitelů  odcizeni  jsouce  a 
w  cizím  žiwlu  tonouce,  napotom  co  ueslwůVy  w  žiwotě  ob- 
čanském se  zjewují.  Než  dosti  již  o  wěci  žalosliwél  —  snad  i 
tu  len  přežádoucí  nowý  školní  plán  nějakou  spusiteluou  změnu 
způsobí.  Nyní  již  o  něčem  radostnějším  promluwiti  dlužno:  — 
o  diwadle  zdejších  ochotníku.  Na  našem  mnohými  obětmi  zří- 
zeném diwadle  již  po  několik  let  w  prospěch  městské  nemocnice 
síly  ochotníkfi  se  zkoušely;  wielé  (íčastenstwí  zdejšího  obe- 
censtva nemalou  bylo  podporou  této  ušlechtilé  a  nyní  po  wlasti 
wfibec  oblíbené  zábawy.  Od  19.  dubna,  na  který  k  oslaweni 
dne  narození  našeho  nejmilostiwějšího  panowníka  Klicperfiw 
Loketský  zwon  prowozówán  byl,  chrámek  Th&liin  uza- 
wřen  zůstal,  až  teprw  na  den  3  prosince  k  oslaweni  jméno- 
win  wysoce  urozené  Barbory  hraběnky  z  Rothkirťh-Paiilheml 
usnesením  oučinliwého  diwadla  ředitele,  urozeného  pana  Woj- 
těcha  rytíře  z  Wdmannfi  a  pp.  ochotníku  určen  byl  nejuowějši 
dramatický  plod  našeho  J.  K.  Tyla:  Paní  Marjánka,  malka 
pluku    Weliké  bylo  očekáwáni  a  těšení,  au  sám  náš  wúbec 


milowaný  p.  spisowatel  se  swou  welewáženou  chotí  a  panem 
Kuškou,  oudem  českého  diwadla  w  Praze,  úlohy  Sekačka,  Mar- 
jánky,  atd.  z  wlastcnské  ochoty,  neméně  i  z  ohledu  přátelských, 
piewy.il i  ráčili,  nchof  hráli  se  mělo  w  prospěch  wýhorného 
muže,  horlnvého  wlastimila,  jenž  bezwiny  w  neštěstí  uběhnul. 
Neklamala  nás  také  naděje,  ješlo  očekáwajíce  mnoho  wý teč- 
ného widéli  a  slyšeli  jsme,  co  ještě  zde  widčno  a  slyšeno  ne- 
bylo. Newýslowný  byl  dojem,  jejž  způsobila  hra  ta  na  to  četné 
a  pestré  shromáždění.  Mnohá  wážná  twář,  mnohé  krásné  oko, 
jako  se  dříwe  k  smíchu  wyjasnilo,  bezděky  zarosilo  se  slzami. 
Spočíwáí  zajisté  we  hře  té  jisté  kouzlo,  jenž  posluchače  uchwa^ 
c ujic  zanáší  jej  do  žiwota  skutečného,  kde  tak  mnohé  sladko- 
bolestné  stránky  srdce  našeho  se  -dotýkají.  Toto  opanování 
srdcí  našich  owšem  hlawně  připočísti  sluší,  jak  samo  sebou  se 
rozumí,  mistrowské  hře  pp  hostu*  z  Prahy.  Drahý  náš  Tyl  co 
šikowatel  Sekáček,  s  tou  ráznou  a  weselou  myslí,  s  tím  šle- 
chetným srdcem;  p.  Kaška  —  ten  newyrowuaný  Kilián;  paní 
Tylowá  — ta  we  škole  žiwota  těžce  zkoušená  malka  pluku — 
nejinak  než  umělecky  sobě  počínali,  zdařilý  obraz  toho  zejima- 
wého  jednání  nám  podáwajíce,  Wšak  i  pp.  ochotníci,  slowtít- 
nými  hosty  k  statnému  sobě  počíuání  rozníceni  bywše,  k  pěk- 


uému  celku  nemálo  přispěli,  jmenowilé  slečna  Mna  Železná  w 
úloze  Lidušky,  p.  W.  zemana  Zápolského,  p.  J  učitele  \N  or- 
lického, p.  R.  hospodského  "Kwasničky,  p.  P.  desátníka  Woj- 
técha  zasloužené  pochwaly  sobě  wydobyli. 

Ze  zwláštní  dobrotiwosti  spořádali  pp.  hosté  w  prospěch 
zdejší  nemocnice  na  den  0.  prosince  ještě  jedno  předslawení: 
Oba  šelmy,  Zámecké  schody  a  ostruho wá  ulice,  Hastroš.  Nebe 
nám  ale  jaksi  radost  naši  záwidíc  plískanici  seslalo  a  ludy  mno- 
hým přespolním  diwadla  milownikflm  přijíti  zabránilo;  než  počet 
domácích  neméně  hojný  byl,  jako  předešle.  Obecenstwo  mile 
se  bawíc  w  těch  překwapujícich  komických  wýjewech  oswěd- 
čowalo  swou  spokojenost  hlučným  potleskem  a  častým  wywo- 
láwáním.  Příjem  z  obou  her  obnášel  — r  co  zde  neslýchané  — 
J53  zl.  we  stříbře  a  k  wytknutému  účeli  již  obrácen.  Opět 
nabyli  jsme  přeswědčení,  jak  blahodárně  by  česká  cestující 
diwadelní  společnost  po  wlasti  p fis  obila ;  my  aspoň  bychom  ji 
8  radostí  we  swém  městě  uwítali. 

Srdečné  díky  wzdáwáme  wáženým  pp.  hostiím  z  Prahy 
za  jich  spauilomyslnou  ochotu.  Čas  jejich  zde  meškání  potrwá 
fa  nás  dlouho  w  sladké  památce.  A.  L.  Janata, 


tací  sprawy* 

Jednáni  promyslowé  jednoty.  Měsíční  schůzka  pro- 
myslowé  jednoty  dne  7.  ledna  byla  jedna  z  nejčetnějších  od 
dlouhého  času;  bylo-Ii  to  za  příčinou  zimního  počasí  aneb  ži- 
vých debat,  kteréž  se  w  předešlé  měsíční  schůzce  o  založeni 
České  promyslowé  školy  daly,  těžko  rozhoduouti.  Po  přečtení 
protokollu  zmíněné  předešlé  schůzky  sdělil  p.  jednatel,  swob, 
pán  Koc  na  Dobři,  nowý  přírostek  9  oudfi,  začež  jich  ale 
dwojnásobný  počet  odpadl.  Tento  poměr  přírostku  a  úbytku 
w  době,  kde  se  o  tak  důležitou  wěc  jednati  počíná,  která  s  do- 
brým stawem  důchodu"  jednotských  we  spojeni  tak  úzkém  jest, 
mohlby  snadno  od  toho  neb  onoho  za  zlou  wěštbu  powažowán 
býti,  a  wšak  wětši  počet  ubytých  oudfi  byl  od  generálního  ře- 
ditelstwí  samého  wymazán,  pončwadž  od  delšího  času  s  od- 
wáděním  řádných  příspěwkfl  pozadu  zůstal.  Znamení  jielečnosli 
k  jednotě  musí  se  w  tom  poznati,  ale  také  bylo  jednáni  její, 
aspoň  co  se  péče  o  promyslowé  wzdělání  České  částky  oby- 
walelstwa  naší  wlasti  týká,  posléze  tak  ochablé,  že  nemile  na 
onu  zajisté  četnou  stránku  oudú  působiti  musilo,  která  w  ná- 
rodním smyslu  ospalá  nebyla.  Za  to  doufáme,  že  čím  tipřímtiěji 
snahy  a  čin  o  wé  jednoty  k  účelu  swrchu  zmíněnému  směřowati 
budou,  tím  wíce  i  účinné  oučastenstwí  pro  ni  poroste.  Proza- 
tím m džeme  radostnou  zpráwu  podati,  že  se  již  prwuí  kroky 
ku  prospěchu  zmíněného  již  náw  rhu  o  zřízení  promyslowé  české 
školy  "tím  slaly,  že  j>anu  prof.  Ballingowi  wypracowání  ze- 
wrnbnějšiho  plánu  podobné  školy  uloženo  i  wypracowání  jeho 
ředitelstwu  již  podáno  bylo.  Nyní  jsou,  jak  p.  jednatel  sdělil, 
otázky  na  pořádky,  necechowané  promyslníky  a  fabriky  roze- 
slány, kteréby  se  hodiny  pro  uawštéwowáni  této  školy  za  nej- 
whodnější  uznaly,  načež  se  další  potřebné  kroky  u  wlády  stranu 
přiwolení  ke  zřízení  tohoto  ústawu  státi  mají.  Nawštěwovvání 
čítáren  bylo  minulého  měsíce  welmi  hojné  a  wfibec  se  as  7000 
jednotliwých  náwštěw  napočetlo;  kreslitelská  a  modelowaci 
Škola  počítá  as  200  žáku.  Zwlástní  zmínky  zasluhuje  žádost 
částky  pražských  truhlářO,  ucházejících  se,  aby  jim  powoleno 
bylo  wečer,  i  po  wyměřeném  ke  členi  čase  čítárnu  společnosti 
nawštěwowati,  by  se  z  knih  a  kreslin  w  ni  chowaných  dále 
cwičiti  mohli.   Utrakwistský  promyslowý  nedělní  list,  jehožto 


českou  částku  Dr.  Amerling  powede,  má  ještě  během  tohoto 
měsíce  wycházet  započíti;  okazowán  titulní  list  k  němu,  kres- 
lený od  p.  Bergmanna  a  řezaný  od  p.  Pepina.  Blila  byla  zpráwa, 
že  p.  Nádherný,  majitel  statku  a  zakladatel  prádelní  školy  w  Zá- 
mrsku  Ofrerébad)),  jednotě  po  jednom  kusu  potřebowaných 
w  té  škole  nástrojů  darowal.  Příklad  této  školy  pfisobí  jíž  i 
do  sousedního  Pruska,  kdež  se  podobné  lístawy  podle  ní  zři- 
zuji ;  kýžby  působení  její  na  zwelebení  českého  plátennictwi 
hodně  weliké  bylo!.— Po  ukončení  zpráwy  jednalelowy  před- 
nášel p.  Lochner  o  některých  wěcecli  mlynárslwí  a  pekarstwí 
se  týkajících,  narážeje  zwláště  na  to,  jak  potřebné  je,  aby  se 
mnohé  jinde  již  nžíwané  a  na  hojnost,  dobrota  i  pěknost  mouky 
mnohonásob  wplýwající  opráwky  i  u  nás  uwedly,  posta weni 
taxe  podrobených  pekaHS  k  mlynářům  z  pod  taxy  daným  lépe 
určilo  atd.  Poslední  částka  přednášky  páně  Lochnerowy  příští 
měsíční  schůzce  zfístawena.  Žiwá  debala,  ni  způsobená,  ne- 
poskytla žádného  konečného  wýpadku  a  celá  wěc  prozatím 
generálnímu  ředitelstwu  k  místnějšímu  wy šetření  pomocí  jedno- 
tliwých organu  jednoty  zfístawena.  K.  Š. 

W  sezeni  král.  české  společnosti  nauk  dne  4.  ledna  b. 
r.  jest  posawádní  mimořádní  oud  její,  náš  wýtečný  básník  W  o- 
cel,  za  řádného  ouda  přijat. 


SE  aiorawy* 

Professor  Snšil  podal  do  tisku:  Hymny  církewní; 
w  Holomouci  obírá  se  dle  Morawie  jistý  ducha  plný  slowan- 
ský  spisowatel  wzdčláwáním  bajek  Bidpajowýcb,  kteréžto 
po  dwa  tisíce  let  daleko  rozšířeny  jsou  na  wýchodě  i  západě,. 
neboC  i  známé  Esopowy  nejwíce  z  indického  toho  pramene 
wáženyjsou;  pan  p.  Lelek  sbírá  národní  písně  Opaw- 
ské;  pan  Swo  bodá  chystá  se  k  wydání  prostonárodní 
botaniky,  a  pan  dr.  Krátký  mini  nejdéle  do  dubna  b.  r. 
dokončiti  slowník  rusko-česko-německý. 


Ma  doreiaii 


lěoon  stran  českého  narodarihe 
bálu. 


Wýhor  Českého  národního  bálu  nucena  se  widi,  uctíwé 
swé  pozwání  wážených  wlastencft  wenkowských,  na  místě  o* 
byčejnou  posud  zásilkou  lístků  jednotliwcfím,  prostředkem  těchto 
listfi  wšeobecně  učinili,  poněwadž  s  řečenou  zásilkou  jeduak 
mnohonásobné  nesnáze  spojeny  jsou,  jednak  >v  šest  rannému 
přání  wyhowěli  naprosto  možná  není.  Protož  wáženi  wenkowšlí 
přízniwci  snažně  se  žádají,  by  pozwáním  tímto  za  wděk  wzíti, 
a  ti,  kteří  bál  ke  dni  21.  měsíce  ledna  uspořádaný  swou  přf- 
tomnoti  poctíti  za  obtiž  sobě  pokládati  nebudou,  o  lístky  w 
kanceláři  bálowním  w  dlouhé  třídě  na  začátku  baštowské  ulice 
w  čísle  7«fc  při  zemi,  jenž  od  14.  — 21.  od  2.-6.  hodiny 
odpoledni  obecenstwu  otewřen  bude,  laská wě  se  přihlásiti 
ráčili. 

»Yo9cá  kniha. 

Předpis  siuiby  pro  sprostého   wojaka  pčchofy.  W 

češtinu  jistým  dfisojtiikem  pěšího  pluku  Arciknížete  Rai- 
nera  uweden.  W  Hradci  Králowé  1845.  Tisk  Jana  H. 
Pospíšila.  W  8.  Str.   152. 


W)  dáwaním   a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


cuio  6. 

18.  ročni  béh. 


Pre«l|»lflci  sena  čtwrt 
léta  l  *l.,  na  ]uil  léta  2 
si  ,  na  cel  V  rok  3  ti. 
4. "i  kr.  str.  U  e  k.  po- 
et o w nich  óuWulii  Ra- 
kouského mocnáKstwí 
pfttlelne  s  patřičnou 
obálkou  g  si.  36  kr. 


flAKODNI    ZABAWxMK 


PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOVÁKY  A  SLEZÁKY. 


15.  ledna 


Časopis  tento  se  wc 
skladu  Pospí.šiiowu 
(w  nowťch  alejích 
na  Kowřm  Městě 
c.  116;  wvtláwa  po 
pftlarAích  třikráte  ta 
tVclcii,  w  ouleiA.  we 
člwitek  a  w  sobolu. 


Stska  ran  Rosemal. 

Prawdiwé  příběhy  panny  posud  žyicí.  * 
Flemsky  od  J.  Comcience. 

t. 

Starodáwní  vtěftťam  a  noworoodní  »l6sen« 
Za  Griinským  hřbitowem  w  Antorfě  byl  ještě  před 
málo  lety  w  jedné  z  Umnějších  ulic  starý,  powěstný 
krám  kupecký,  jenž  děděn  od  syna  po  otci,  od  několik* 
set  let  powědom  byl  pro  swé  dobré  zboží  a  laciné  ceny. 
Poslední  majitel  toho  krámu  nazýwal  se  Jan  van  Rosemal, 
syn  Františkfiw,  syna  Karlowa,  syna  Kašparowa  van  Ro- 
semal, a  měl  za  manželku  Sisku  Pottowu,  potomkynislaw- 
ného  Petra  Potta,  jehož  jméno  připomínají  ještě  dwě 
ulice  Petro-Pottské. 

Oba  tito  manželé,  jsouce  od  dětinstwí  k  prospěš- 
nému pracowitému  žiwobytí  wychowáni  a  nyní  zcela  ma- 
lým obchodem  swým  zaměstnáni,  neměli  kdy  oučastnými  se 
státi  pokroku*  nynějšího  wzdělání,  aneb  jinými  slowy  :  se 
p  o  f  r  a  n  6  i  t  i.  Oděw  jejich  byl  z  pewné  látky,  ale  jedno- 
duchý a  téměř  nikdy  kroj  neměnil;  toliko  činili  rozdíl 
mezi  wšedním,  swátečnim  a  hodobožowým  šatstwem. 
Toto  poslední  opouštělo  šatník  toliko  o  nejwyšších 
swátcích,  aneb  když  van  Rosemalowic  k  přijímáni  šli 
nebo  od  přátel  za  kmotry  nebo  ke  swatbě  zwáni  byli. 
Snadno  pochopiti,  že  tito  měšfáci  ze  starého  flcmsktho 
swěta  we  swém  starodáwním,  ač  dobrém' obleku  přece 
chatrně  wypadali  proti  tak  mnohému  mimojdoucímu  šwi- 
háku,  který  za  několik  franku*  nowomodnich  papírowých 
hadríS  na  sobě  měl  nawěšenýck  a  snad  s  opowržením  na 
van  Rosemalowic  pohlížel.  Tím  wšak  nedali  se  tito  másti, 


*  Jako  my  w  Čechách  proti  Němcům,  tak  w  Belgii 
Flemowé,  národ  germánský,  postaweni  jsou  proti  Francouzům. 
Jakož  pak  století  naše  wywinowání-se  wšelikých  národností 
nad  předešlá  přeje,  i  Flemowé  wzmohše  se  literaturu  wlasten- 
skou  s  prospěchem  wzděláwají.  Z  jejich  spisowatelíl  i  za  hra- 
nicemi chwalné  jméno  sobě  získal  Jindřich  Conscience  swým 
trefným  líčením  flemského  žiwota,  i  podáwáme  tuto  čtenářům 
swým  jeden  z  těchto  milých  obrázku,  při  čemž  těžko  nepomy- 
slili: Mula  tis  mutandis  de  te  fubula  narrutur.      Pozn.  překL 


myslíce:  Měj  si  kdo  co  se  mu  líbí;  střílejte 
si  do  wčtru,  my  budemdo  terče.  —  Bylif  tak 
newzdělaní,  že  newěděli,  jak  neslušno  to  jest  we  dwa- 
náct  hodin  obědwati,  i  měli  tedy  ten  sprostý  zwyk,  jak 
mile  dwanáct  bilo,  ke  stolu  zasedati;  ba  ani  modlit  se 
nikdy  neopomíjeli,  jak  před  obědem  tak  po  obědě.  I  jiné 
ještě  chyby  nalézaly  se  při  nich,  tak  n.  p.  neuměli  slowa 
francouzsky  a  nikdy  necítili  potřebu  toho  jazyka;— byli 
bohabojní,  pracowití,  pokorní  a  přede  wším  pokoje  mi- 
lowní.  Ale  hlawní  jejich  hloupost  w  tom  záležela,  že  se 
we  swé  flemské  prostotě  domýšleli,  že  lépe  jest  uložiti 
denně  poctiwě  získaný  groš,  nežli  podwodem  a  lsti  we 
dwou  neb  třech  letech  zázračně  zbohatnouti,  ač  každý 
oči  na  to  otwíraje  diwí  se  hlasitě :  „Ajaj  I  kterak  pak 
ten  k  tomu  jmění  přišel  lu  Slowem,  byli  to  staroflemští 
měšfáci. 

Otec  van  Rosemal  měl  nťadou  dceru,  nazwanou  po 
matce  Siska,  jíž  bylo  asi  patnáct  let;  i  bylař  na  stáři 
swé  štíh'e  wy táhlá,  měla  slušnou  postawu  a  sličnou 
twář,  swěllé  wlasy  a  modré  oči  —  prawé  to  čisté  bra- 
bantské  dítě.  Posud  byla  nawštěwowala  obyčejnou  díwčí 
školu  we  městě  a  dosti  dítkladně  mateřštině  swé  se  na- 
učila, k  lomu  i  počtfim  a  wšem  ženským  práčem,  jak  na 
městskou  dcerku  sluší,  byt  jen  proto  bylo,  aby  co  paní 
wíce  o  hospodárstwí  wěděla,  nežli  její  služka.  BylaC 
sprostičká  jako  rodiče  její,  bohabojná,  poslušná,  laskawá, 
nerozpustilá,  nezahálčiwá,  neswémyslná  a  měla  wšecky 
wlastnosti,  jakých  potrcboWala,  aby  s  budoucím  chotěm 
swým  při  počestnosti  udržela  dfím  otcowský  a  sláwu  ko- 
řenářského  krámu  zachowala. 

Čím  pak  to?  že  stoletý  krám  nyní  jest  zawřen? 
Jaká  nehoda  nedáwno  přiwedla  sudy,  pouzdra,  láhwice, 
hrnce  a  džbány  van  Rosemalowy  na  trh  wetešnický?— 
Dowite  se  toho  z  následujícího. 

Předně  wězte,  že  w  sousedstwu  našeho  kramáře 
bydlel  mistr  šewcowský ,  jenž  byl  nejlepší  přítel  van 
Rosemaltiw,  s  nimžto  w  neděli  sobě  wycházel  ke  Kamen- 
nému mostu,  *  wečer  w  karty  pohrál  awtibec  jako  prawý 


*  Místo  pro  obweselení  u  Antorfu.         Pozn.  prekl. 


bratr  žiw  byl,  tak  že  bez  něho  žádnéko  potěšení  neměl. 
To  wše  ale  náhle  se  změnilo  za  zwláštní,  příčinou. 

Šwec,  jenž  měl  až  posud  hezkou  žiwnost  a  tolik 
zahospodařeno,  že  měl  swílj  dum,  dal  jednoho  due,  an 
van  Rosemal  se  zimnicí  ležel,  swá  dwě  okna,  která  na 
ulici  šla,  wylomiti  a  na  jejich  místo  welikou  wysedlou 
skříni  wywěsiti.  Na  skleněné  tabule  dal  skwělou  barwou 
wšelijaké  francouzské  wýchwaly  namalowati,  a  u  prostřed 
stálo  w  témž  jazyku  :  Uboty  beze  šwu.  Sklad  Pa- 
řížských bot  a  střewícfi;  což  byla  lež,  neboC 
on  i  budoucně,  jako  posud,  wšecky'boty  a  střewíce  sám 
dělati  hodlal.  Trochu  doieji  byl  za  sklem  obraz,  předsta- 
wujjcí  člowěka,  Jemuž  odblesk  slunce  od  wýleštěnéboty 
obě  oči  oslepuje,  a  pod  tímto  mistrowským  kusem  buli- 
kárstwí  bylo  čísti  slowa :  Sprawedliwé  anglické 
mazadlo  —  opět  lež,  nebol  to  bylo  staré  mazadlo, 
které  sám  zhotowowal,  toliko  si  je  dáwal  nyní  čtyrykrát 
tak  draho  platit.  W  rohách  stálo  :  Kaučukowé  stře- 
wíce, korkowé   podešwy  atd. 

Když  van*Rosemal,  z  nemoci  swé  powstaw,  ponej- 
prw  zdlouhawými  kroky  ulicí  swou  se  procházel,  padl 
zrak  jeho  na  nowou  okenní  okrasu  šewcowu.  Zastawiw 
se  protíral  si  oči  jako  rozespalý,  a  pozorně  prohlížel 
wšecky  jednotliwé  domy  po  poradí,  jako  cizinec,  který 
zabloudil. 

„Co  jest  to?u  myslil  při  sobě,  „to  přece  není  krám 
mistra  Spínala?  Snad  se  wystěhowal  a  já  o  tom  newím? 
Opět  nějaký  šibal,  který  wywěšuje  lákadla,  aby  lidem  oči 
pískem  zasypal  a  pak  tím  spíše  bankrot  prowedl,  když 
bude  mít  swé  ustraněno." 

Co  van  Rosemal  takto  zamyšlen  stál,  wystoupil 
nějaký  pán  ze  šewcowského  krámu  na  práh.  Byltě  pěkně 
ošacen,  měl  paletot  z  kostkowané  látky,  zpodky  ceku- 
ládowé  barwy,  bílou  westu  a  na  prsou  tak  naewaný  zlatý 
řetěz,  na  kterém  wisely  hodinky  aneb  kukátko.  Skadeřené 
černolesklé  fousy  obrubowaly  celou  jeho  twář,  a  wlasyjeho 
byly  uměle  načechrány,  tak  že  hlawa  jeho  podobala  se  na 
wlas  figurám,  jaké  wídáme  za  sklem  u  wlásenkářu*. 

„Aha,"  myslil  van  Rosemal,  „to  je  ten  chlapík;  je 
to  přece  hřích  od  tak  šwarného  hocha."  Ale  nowý  sou- 
sed i  hned  k  němu  přikročiw  poklepal  mu  na  ramena  a 
prawil : 

„Již  jste  se  pozdrawil,  příteli  van  Rosemale?"  U- 
strnulý  kramář  poznal  hfas  Spinalfiw,  udělal  dwa  kroky 
nazpátek,  prohlížel  přítele  swého  od  hlawy  do  paty  a 
řekl  pak  po  sprostá: 

„Hlehle,  jak  pěkně  wypadátel  Wyhrál  jste  z  ruské 
loterie?  anebo  jste  snad  dědil?  Požehnej  wám  Pánbůh, 
od  srdce  přeji  wám  štěstí....  Ale  wždycky  jsem  myslil, 
"že  máte  ryšawé  wlasy!" 

Spinal,  pousmáw  se  s  jakousi  ousměšnou  outrpno- 
stí,  odpowěděl  s  onou  smělou  lehkowážností,  jenž  na- 
zýwá  se  francouzská  uhlazeuost: 


„Příteli  van  Rosemnle,wy  nikdy  nezbohatnete.  Swět 
jest  zjinačeft ;  nikdo  se  již  nedá  lapit  bez  lákačfi  a  lepn ; 
špatné  zboží,  wábné-Ii  wystaweno,  jest  jako  napolo  pro- 
dané. Kdo  od  flemských  mčšíáku  žiw  býti  musí,  trápí  se 
až  na  stará  kolena,  než  mtlže  říci:  mám  něco  uschrá- 
něno  1  Jsout  to  houžwičkowé,  příteli,  a  chtí  dobrou  kfiži 
a  dobrou  práci  za  skrowný  peníz.  Já  si  chwálím  franeskou 
mládež,  u  té  se  dá  něco  lapnout;  —  každý  měsíc  pár  bot, 
draze  zaplacených  a  lehko  udělaných." 

l^aslý  van  Rosemal  newěděl  bdí— li  čili  sní.  W  uších 
hučela  mu  ta  přepodiwná  řeč,  a  již  se  počal  domníwati, 
že  Spinal  nemá  wšech  pět  pohromadě. 

„Ale,"  přejal  mu  řeč,  Já  přece  Často  slýchal,  že 
ti  frančtí  wétroplachowé  často  na  placení  zapomínají.  Jen 
se  mějte  na  pozoru;  mámtě  též  několik  takowých  chlub- 
ných ptáčku1  na  křídě;  a  jaká  stříž,  kde  není  wlny? 
Raději  halíř  jistý  aswědomí  čisté. 

„Staré  plácaniny,  příteli,"  odpowěděl  šwec,  „po 
dwou  neb  třech  letech  bohdá  opět  spolu  promluwíme^ 
pak  uhlídáme,  kdo  to  z  nás  dále  přiwedl.  Muj  syn  Jules 
šel  do  Paříže,  aby  se  w  žiwnosti  wycwičii ;  od  něho 
něco  očekáwám." 

„Kdo  že  šel  do  Paříže?  Jules?  Já  myslil,  že  jsem 
kmotrem  jedinému  wašemu  synu,  a  ten  se  jmenuje  Jan 
jako  já." 

„Nuže  tedy,  Jan  šel  do  Paříže;  on  ale  změnil  spro- 
sté swé  jméno  a  nazýwá  se  nyní  Jules,  to  zní  wzneše- 
něji.  A  dceři  mé,  kterou  jsem  ten  týden  do  pensionátu 
dal,  říkají  Hortense.  Po w idám  wám  to  proto,  abyste  je 
nikdy  u  přítomnosti  mých  kupců  ncjmenowal  Honzíkem 
neb  Terezkou.** 

Van  Rosemal  wrtělpowážliwě  hlawou,  prohlížel  hned 
nadpisy  nad  sklenčnkou,  hned  skwostné  šatstwo  swého 
přítele,  pak  prawil  napolo  žertowně  : 

„Nemyslím,  že  jste  se  s  dobrou  poradil,  mistře  Spi- 
nale I  Na  té  cestě  widěl  jsem  mnohého  již  brknout,  který 
dříwe  pewně  stál.  Než  čiň  každý  jak  se  mu  líbí,  mně  do 
toho  nic  není,  a  na  tom  dosti— Ale  řekněte  mi,  snad  jste 
zapomněl,  že  má  dnes  ráno  schfizku  bratrstwo  rodičky 
boží.   Nepůjdete  se  mnou  ?" 

„Bratrstwo  rodičky  boží  !a  zwolal  Spinal  téměř 
ousměšné.  „Já  již  nejsem  oudem.  Kdo  dělá  pro  welké 
diwadlo,  ten  nemůže  se  swíčkou  w  ruce  za  procesím 
chodit.   Na  mou  čest,  to  by  špatně  slušelo." 

„Tedy  dobrý  den,"  prawil  van  Rosemal  smutně,  ne- 
chaw  pofran  čilého  šewce  přede  dweřma  státi. 

Po  nějakém  čase  přišel  Spinal  ku  kramáři,  a  nawy- 
chwalowaw  se  dobrým  prospěchem  swé  žiwnosti,  začal 
mluwit  o  weliké  zásobě  kíiže,  kterou  by  rád  koupil  od 
koželuha,  jenž  jest  w  nesnázi  o  peníze.  Nazjwal  to  bri- 
liantni  affairou  a  uměl  to  swýminowě  přiučenými 
kousky  tak  daleko  přiwésti,  že  sprosták  kramář,  pamčtliw 
jich  starého  piátelstwí,  půjčil  mu  hotowVch  pět  set  zlatých, 


které  měly  we  třech  měsících  býti  zaplaceny.  Při  tom  si 
dal  wzít  míra  na  pár  nowých  střewícfi. 

-Od  stiewícQ  upadaly  za  osm  dní  podešwy,  a  na 
místě  pěti  set  zlatých  dostáwal  kramář  mnoho  pěkných 
slow  a  bezkonečných  slibu. 

Toto  poslední  zpfísobilo  mezi  oběma  sousedy  jakési 
liché  rozdwojení,  tak  že  se  od  těch  dob  wíce  nepozdra- 
wowali.  Jejich  děti  wšak  nedbaly  na  to  a  nepřestaly 
denně  spolu  obcowati.      (Pokračováni.) 


O  Karlině. 

(FoJiraČowihii.^ 
Středem,  síly  jednotlivé  w  obci  spojujícím,  býwají 
mužowé,  jenž  majíce  tu  postawení  wýššfho  tím  také  plat- 
nějšího nabýwají  hlasu.  Radí -li  nebo  pronese-H  spolu- 
občan, jemuž  co  do  stawo  roweň  jsi,  něco  nowého  posud 
neobyčejného,  a  nezískal-Ii  sobě  již  postupem  času  po- 
wěst  prawé  rozšafnosti  a  obzwláštního  wěhlasu :  říkáwá  se, 
že  chce  být  moudřejším  jiných,  a  při  nejlepší  wfili  nedobře 
daříwá  se  mu  w  jeho  snažení.  Jinak  arcít  býwá,  kdyžto 
muž,  stawem  swým  jaksi  powolání  k  tomu  mající,  mezi  lid 
sobě  podřízený  sestoupiti  sobě  neobtěžuje,  a  k  němu 
s  zjewnou  upřímností,  nezištnou  a  neunawnou  horliwo- 
stí  mluwiti  počne,  wzdálentaké  ode  wší  marniwé  hrdosti 
a  neprawé  ctižádosti,  a  nepowažuje  lid  ten  jenom  co  „lu- 
za a  newázanou  čeládku."  Tuť  jsem  přeswědčěn,  že  mu 
lid  miferád  uwěrí,  a  bytby  třeba  pouhé  toliko  báchorky 
o  zlatém  wěku  wyprawowal.  To  pak  jest  dle  mého  uznání 
nejplatnější  prostředek  pro  předstawené  jedné  každé 
obce,  získati  sobě  dfiwěru,  prawou  a  trwalou  wážnost 
u  lidu  swého.  Člowěk  je  posud  takowý,  jakým  byl  za 
Krista:  on  musí  dříwe  widět  a  slyšet,  má-li  čemu  uwě- 
řit.  Dokaž  mu  skutkem  i  slowem,  že  jsi  wážnosti  jeho 
hoden,  neodděluj  se  od  něho,  nýbrž  spíše  dfiwěrně  a  ku 
prospěchu  obou  stran  s  ním  obcuj,  a  budiž  přeswědčen, 
ie  milerád  w  tobě  swého  předstaweného  uznáwati  a  w 
prawdě  i  ctíti  bude.— Známe  i  w  Karlině  předstawené  ta- 
kowé,  kteří  horliwost  swou  u  wěci  národu  pospolné  ne- 
jednou oswědčili.  Doufáme  pewně,  že  i  w  dotčeném  o- 
hledu  postawení  swého  co  nejwhodněji  a  ku  prospěchu 
wícestrannému  lidu  Karlínského  uiíwati  budou. 
(Dokončeni.) 

DOPISY  Z  WIDNÉ, 

VI. 

Wšecky  zpráwy  z  Chorwatska  a  Slawonska  dotwrzují 
wýrok  w  mnohých  německých  časopisech  pronesený,  že  bu- 
doucnost slowanská  těchto  zemi  je  nejnowějšími  událostmi  po- 
jištěna. Také  ze  Štýrska,  Korutan  a  Krajinská  welmi  radostné 
zpráwy  docházejí.  Matice,  kterou  kanowník  Slomsek  založit 
chtěl,  se  arci  neuskutečnila,  jinak  ale  je  pozorowat  welký  po- 
stup. Novic  se  tiskne  1500,  a  jsou  krajiny,  kde  není  wes- 
ničky,  aby  se  taní  nenacházel  wýtisk,  často  i  7  a  wíce  oblí- 
beného toho  časopisu.  Docela  přirozeným  během  ujal  se  lepší 
duch  w  duchowensiwu  a  w  mládeži  studující,  zwláštč  na  theo- 


logických ústawech.  Zakládají  se  knihowny  a  někde  dost  četné 
a  w  duchu  wzájemnosti,  tak  k.  p.  Lublaňská  čitá  přes  300  knih 
nejen  slowenských,  ale  i  ilirských,  českých  a  jiuoslowanskýcb. 
Bibliotéka  tamějšího  lyceum  obdržela  horliwým  přičiněním  za- 
sloužilého Kostelice  pozílst8lost  Kopitarowu.  J.  M.  císařská  da- 
rowal  milostiwě  k  tomu  potřebné  peníze.  W  Gorici  má  se  za- 
loz.it  stolice  slowanského  jazyka,  oč  se  horliwě  zasazuje  p> 
kanowník  Codelli.  Také  w  bezprostředním  žiwotě  je  zpozo- 
rowat  znatný  nokrok.  Již  je  pozorowat  we  městech  mnohý 
štít  a  jiné  wýwéšky  w  národním  jazyku  psané,  jakož  i  knih- 
kupci wétší  část  než  druhdy  knih  slowenských  za  sklo  dáwají. 
Ač  nepatrné  a  malé  známky,  pro  nás  přece  welmi  důležité.  Ano 
i  w  lidu  prý  je  pozorowat  wětší  čistotu  jazyka  Wplywem  wzdě- 
laných  a  ryzo-slowenských  kázaní  a  řádnějšího  wyučowání, 
což  arci  zase  kazí  ouřadníci  známým  swým  barbarským  jazy- 
kem, zwláště'ale-  prohlašowatelé  (biřici)  rozličných  nařízení, 
kteréž  tito  tlumačowé  z  němčiny  «x  tempore  shromážděnému 
lidu  w  národní  jazyk  překládají,  což  oprawdu  pří  takowých 
wěcech  není  žádná  maličkost,  an  i  w  Praze  mnohého  studowa- 
ného  šeredně  zawádí.  Známá  wěc  jsou  w  Praze  koňskowlasaté 
krkoloSe  (repbciarene  £aíé6mbett).  Též  z  Dalmatska  radost- 
né zpráwy  došly.  Nejen  že  tam  wyjde  nowý  hospodářský  ča- 
sopis, ale  i  nowé  zřízení  škol  tam  nastane.  W  celé  zemi  bylo 
totiž  posud  jen  55  škol,  prawím  pět  a  padesát  na  380,000 
obywatelú,  a  to  sice  11  hlawních  a  44  triviálních,  w  kterých 
se  zase  jen  wlasky  učilo.  Katechismus  měl  arci  také  ilirskou 
stranu,  ale  jen  proto,  aby  děti  z  toho  wlasky  se  naučily.  Při 
tomto  welkém  nedostatku  muselo  být  mnoho  pokoutních  škol, 
též  mnohý  farář  se  zanášel  wyučowáním,  aby  alespoň  někoho 
měl  w  kostele  k  zpíwání  a  přisluhowání.  Nyní  se  ale  založí 
wíce  škol  na  národním  základě.  P.  Ivičevič  a  Santič  překládají 
školul  knihy  do  ilirského  jazyka.— 

Co  se  zde  děje  w  sídle  a  středu  17  milliond  Slo- 
wanfí?  PHprawy  k  bélu  našemu,  který  letos  ještě  skwělejší 
býti  má  než  wloni.—  P.  prof.  Hromádko  přednáší  český  jazyk, 
slawistiku  atd.,  p.  Konečný  otewřel  soukromný  běh  wyučo- 
wání w  češtině  a  je  i  jinak  welmi  pilný  dělník  prací  literárních. 
Sotwa  skončil  slowník  swGj  a  wydal  prawopis,  wyšla  již  zase 
od  něho  chrestomalhie  česká.  —  P.  prof.  Heger  přednáší  na 
technice  český  lésnopis  dle  soustawy  swé  k  tisku  připraweué. 
Tento  nad  míru  důležitý  wyuález  (wlastně  jen  obnowení  dáw- 
ného  umění)  je  prawý  parník  písma  a  newyhnutelně  zapo- 
třebí w  zemích,  kde  welký  weřejný  žiwot  panuje.  Kdybychom 
náš  český  těsnopis  jen  hodně  potřebowalil 


SMĚS. 

TftuloiOfhií  opilců.  Žádné  bratrstwo  nemá  tolik  a  tak 
rozmanitých  tilulfiw,  jako  bratrstwo  „z  mokré  čtwrti".  Pro 
wšecky  odrůdy  a  nerfidy  swého  rozsáhlého  grémium  honosí  se 
znamenitou  zásobou  zwláštních  čestných  predikátů,  a  to  bez 
pochyby  we  wšech  téměř  jazycích.  Teu,  kdo  si  rád  přihne, 
musí  mnoho  stupňů  hodnosti  pjjáckých  přeskákati,  dříwe  než 
to  přiwede  na  mol.  Dle  wypočtení  Lichtenbergowa  titulují 
Němci  we  swé  spisowní  řeči  pány  bratry  z  Bumbálowa  sto  a 
trojím  způsobem ;  a  wysoce  ctěný  náš  starosta,  p.  J.  Jung- 
mann,  w  žertowněm  přídawkn  k  swému  článku  „o  spojcích 
střídmosti"  w  loňskem  Musejníku  w  swazku  4.  dowozuje,  že 
my  Čechowé  k  členíim  dotčenéko  sboru  w  titulech  o  něco  skou- 
pější jsme,  an  prý,  pokud  jemu  powědomo,  toliko  87  způ- 
sobu* mluwení  k  trefnému  pokiesténí  jich  na  hotowě  chowrme. 
A  wšak  json  w  skutku  ještě  některá  toho  druhu  pojmenowání, 
mezi  lidem  obecně  užiwauá,  která  p.  Jungmann  we  swé  sbírce 


neuwádí.  Budiž,  dowoleno,  toto,  jakožto  nepatrný  dodatek  k 
druhým,  zde  umístiti:  88.  má  Šimka,  80.  má  ho,  00.  dal  si 
ho,  01.  byl  Cuknutý,  Oa.  byl  Miznutý,  03  byl  pokřtěný,  04. 
byl  zkřesaný,  05.  byl  zdělaný,  06.  byl  osvícený,  07.  byl 
zarděný,  08.  ponarazil  se,  00.  nažunkl  se,  100.  nacákl  se, 
101.  páčil,  102.  není  sám,  103.  je  sám  druhý,  104.  má  w 
kotrbě,  105.  má  kuráž,  106.  má  w  hořejším,  107.  byl  na- 
pitý jako  kanón,  108.  neznal  swěta,  100.  měl  pod  krk,  110. 
blýskalo  se  mu  w  blawě,  lil.  swítil,  broulel,  koulel  očima, 
112.  hořel,  113.  měl  óuzkou  cestu,  114.  dal*si  berdo,  115. 
strkala  ním  (se.  kořalka),.  1 16.  táhl  nitě  (o  kořalečníkowi). 


Podle  toho  widí  se,  že  si  naší  pijákowé  na  chudob oost  a  ne- 
du&  lulek  českého  jazyka  u  wyjádření  u  a  říkali  nemohou. 

J.  L.  K. 

Co  je$t  muž  a  žena.  Paní,  prawí  Rousseau,  jest  oko 
manželstwí,  muž  ruka.  Proto  nesmi  mnohý  manžel  žádné  oči 
míti,  by  pani  zase  rukou  neužiwala. 

Dr.  Šuselka  přistoupil  k  Nowowěrcfim  w  Němcích. 
Prawí  se,  že  se  chce  oddati  studium  bohoslowf,  aby  pro  toto 
no  wé  učení  tím  prospěšněji  mohl  pfísobiti.  Těšte  se,  Nowowěrci, 
z  přibytí  wám  nowého  Don  Quixota. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žlwot. 


Kpomínka  na  jflemeřlc. 

Bylot  to  w  měsíci  říjnu,  když  jsem  cestou  na  Morawu 
do  welké  Mezeřiče  přišel.  Přebýwá  tu,  jak  z  časopisu  známo, 
horHwý  wlastenec  p.  Skřiwan,  dr.  w  lékarstwí,  jejžto  pozdra- 
viti za  powinnost  jsem  uznal,  a  to  tím  wíce,  an  mne  před 
časem  již  k  tomu  přátelsky  byl  wyzwal.  Wcházcje  do  příbytku 
potěšil  jsem  se  welice,  spatřiw  tu  uěžnou  příwéliwost,  to  ná- 
rodní srdce  we  weškeré  rodině,  jakým  on  sám  wyniká.  Byl 
to  den  utěšený,  hlawně  literatuře  zaswěcený ;  neb  není  spisu 
národního,  jehožto  by  byl  sobě  nezakoupil,  aby  takto,  co  kde 
lidu  prospěšného,  k  poučení  podal.  On  jest  prawý  léčitel  těles- 
ného i  dušewniho  neduhu  w  tamním  sousedstwu ;  ubezpečowal 
mne,  že  mnohý  již  rolník  o  knížku  se  přihlásil,  který  dříwe  snad 
spise  na  sklenku  pamatowal.  U  blahodějném  počínání  swém 
chwalně  podporowán  jest  rodinou  páně  Kalábowou,  kterážto 
dílnou  na  sukna,  wkusně  uspořádanou,  která  při  letošní  wý- 
stawě  Wídenské  medalii  poctěna  byla,  nejen  prúmyslnost  w 
tamním  okolí  budí,  ale  i  na  dušewní  wywinowání  znamenitě 
působí,  polnžiwši  základ  ku  kuihowně  wkladem  do  Dědici wí 
Swatojanského  a  přistoupením  k  Blatici.  —  Pod  wečer  wešli 
jsme  do  knfírny,  národně  poněkud  wystrojené,  kdež  jsem  ně- 
které z  ouřednictwa,  muže  to  národnosti  uenepřízniwé,  seznal. 
Byl  tu  knížecí  tajemník  p.  Jos.  Scheiter,  který  se  práwě  s  wrch- 
ností  swou  zde  na  panstwi  zdržoval.  Jest  to  muž  mladý,  w 
Čechách  zrozený,  ducha  welmi  spanilého  a  srdce  soucitného. 
Praha  u  něho  w  milé  památce.  Mluwil  mnoho  i  o  Pernerowi, 
jejzlo  dobře  znal ;  neb  za  jeho  času  tam  též  techniku  sludowal. 
W  jeho  rozšufnost  dOwěhiji  sre,  že  uzná  potřebu,  síliti  w  lidu 
zkřísený  mrawocit  knihami  poučnými,  k  čemuž  skrowná  kniho- 
vna Mezei-ická  owšem  nepostačuje.  Přál  jsem  napřed  štěstí  wšem, 
kam  uwážliwý  tento  lidumil  ourerině  poukázán  bude.  Tohož  lze 
se  tím  wíce  nadíti,  an  wznešený  rod  knížat  z  Lobkowic  Bohu- 
slnwa  Hasisteinského  blahodějné  činy  w  žiwé  paměti  chowá, 
jak  jsme  toho  nowý  dflkaz  tyto  dni  widěli.     (Dokončení.) 

D  1  w  a  d  1  o. 

W  neděli  dne  11.  ledna  ku  prospěchu  p.  Nikolaie: 
Čarodějnice  w  Šárce,  aneb  Kotlář,  kuchař  a  ko že š- 
n  í  k,  kouzelná  fraška  se  zpěwy,  tanci,  obrazy  a  skupeními 
od  F.  Hoppa,  zčešténá  od  J.  P.  Nowotného.  Predstaweni  toto 
mohlo  by  za  wýstrahu  sloužit  pro  budoucnost,  jelikož  obecen- 
stwo  tenkráte  patrný  dfik8Z  dalo,  že  se  mu  podobné  Wídenské 
produkty  znechutily;  nebof jakkoli  snesitelně  se  hrálo,  šustělo 
obecenstwo  až  do  konce  welmi  chladné,  třeba  i  herce  někdy 
zasloužilou  pocbwalou  poctilo,  tak  že  to  ani  k  obyčejnému  na 


konci  wywolání  nepřišlo.  0  predstaweni  samém  málo  se  říci 
dá,  nebot  drželo  se  tak  práwě  w  obyčejných  mezech  české 
komedie.  Pan  Grabinper  (kožešník)  obweselowal  obe- 
censtwo, p.  Kaška  (kuchař)  chwalitebně  jej  podporowal, 
p.  Hametnerowi  (kotlnř)  se  J8k  obyčejné  řeč  pletla,  p. 
Grau  (Trdlowský)  neměl  příležitost  z  míry  wystoupit,  paní 
Kolárowa  (Kozárka)  byla  prostomilá  kachnička,  a  ostatní 
hráli  každý  jak  uměl.  Podotkneme  toliko,  že  bychom  w  po- 
dobných rolích  pannu  Duffkowou  (Kačenka)  neřádi  wíce 
widěli,  za  to  wšak  tím  raději  pana  Sekyru,  který  co  hloupý 
sloužící  wýborné  sobe  počínal.  —  Diwadlo  bylo  dosti  naplněno. 


Wenkewiilia  kronika* 

Z  Horaždowic  čtli  jsme  w  12  5.  čísle  Iónských  Kwě- 
tfi:  „Konečně  ale,  aby  se  také  zdejším  i  okolním  Němcům 
zadost  učinilo,  prowozowalo  se  dne  1 4.  záři  w  německém  ja- 
zyku" atd.,  a  trochu  dále  stojí:  „Diwím  se,  že  jsem  mnohého 
w  německém  predstaweni  spatřil,  který  ani  desátému  slowu  ne- 
rozuměl. "  Tu  je  máme,  ty  Horažďowické  Němce!  Ostatně 
znám  Horažďowice  i  celé  okolí,  a  o  žádných  Němcích  newím, 
.míním  totiž  rodilé  Němce,  nikoli  pak  takowé,  kteří,  naučiwše 
se  tolik  německy,  že  umějí  psát  SWeljríafce  a  fOTebd&cnfremfr* 
fc&Clft,  jak  jsme  to  na  zwacícb  lístkách  diwadelníeh  čtli,  ihned 
k  Němcům  se  počítají.  Takowí  ale  za  reč  nestojí,  i  přejeme 
jim  rádi  té  cti,  býti  Němci,  nebof  nám  Čechtlm  beztoho  by  žád- 
nou čest  nedělali,  kdyby  jenom  krajině,  od  jakžiwa  pouze  a 
čistě  české,  tím  žádná  kiiwda  se  nedala.  t 

Z  Klatow  potěšila  nás  zpráwa  w  loňských  Kwětech 
podaná,  o  nadšení,  které  tam  hra  pp.  Tyla  a  Kašky,  jméno witě 
pak  predstaweni  Tylowy  „Paní  Marjánky*  způsobilo;  láska  k 
diwadelní  zábawě  zdá  se,  že  wytrwala,  nebol  nyní  se  tam  opět 
hry  we  prospěch  opatrowny  malých  dítek  prowozují;  láska 
k  wlastenskému  jazykn  zdá  se  ale  že  přece  tak  pewně  se  po- 
sud nezakořenila,  nebot  hry  tyto  dějí  se  naskrze  w  německém 
jazyku.  To  je  owšem  nějaké  překwapení.  Radostnější  je  ale 
opět,  že  se  tam  česká  wánočni  inše  našeho  neocenitelného 
Ryby  a  to  dobře  prowozowala.  *  * 


M  á  w  ě  H  i. 

W  neděli  dne  18.  ledna  bude  se  we  prospěch  p.  J. 
Kašky  ponejprw  prowozowati :  Kouzedlnice  Černo- 
horka aneb  Kutnohorský  kat.  Drama  we  čtweru  déjstwi 
dle  Wrlátkowy  powídky  wzdělaná  od  J.  Jiřího  Šantla. 


Wvdáwaníiti   a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praxe. 
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Časopis  tento  .se  we 
skladu  PospíAilowu 
(w  nowVch  -alejích 
na  Nowěm  Mřstě 
é.  116)  wydáwá  po 
pťilarAicIi  třikrále  ra 
tVtlen.  w  outery,  we 
Clwrtck  a  w  sobolu. 


Siska  ran  Rosemal. 

(Pokračovaní.) 

9. 

Bobra  rada9  slý  áimyil. 

Co  Spina  owa  dcera  z  pensionátu  se  byla  nawrátila, 
ztratila  Siska  welikou  část  swé  pěkné  prostoty.  Příliš 
často  wídala  w  šewcowském  magacinu,  kterak  pofran- 
čilí  mladíci  dowolowali  sobě  newfizané  žerty  s  přítelkyní 
její,  ošemetně  se  k  ní  lichotíce,  a  kterak  tato  s  lákawým 
pohledem  i  twářením  uměla  na  to  odpowídati  w  krásné, 
láskou  dýchající  frančině.  Tuze  nezkušena  ještě,  aby  byla 
wěděla,  jaké  nečisté  žádosti  tato  Hchometná  slowa  lásky 
skrýwaji,  nejednou  zarděla  se  studem,  když  ten  neb  onen 
z  těch  hejskfi  w  zle  drmfolené  frančině  k  ní  promluwil  a 
ona  odpowědíti  neuměla  tak  jako  její  přítelkyně.  Protož 
denně  snažně  na  matku  doléhala,  aby  ji  též  do  onoho  pen- 
sionátu poslali.  Paní  van  Rosemalowá,  milujíc  dceru  swou 
slepou  láskou,  též  ne  bez  záwísti  znamenala,  kterak  Hor- 
tense,  čili  spíše  Terezka  Spinalowic,  jakkoli  krása  jí 
ucházela,  nicméně  oči  wšech  na  sebe  wábí,  a  kterak  její 
Siska  ukrutně  sprostě  wypadá  wedie  wyfíntěné  šew- 
cowské  dcerky.  We  swé  materské  pýše  domniwala  se, 
že  se  nesluší,  aby  dítě  její  ještě  déle  pozadu  zustáwalo  a 
zatemíiowáno  bylo  od  jiné,  jenž  byla  pod  ní.  Když  tedy 
muži  swému  po  několik  měsíců*  s  těmito  domliiwomi  w 
uších  byla  ležela,  bylo  uzawřeno,  poslati  Sísku  do  pen- 
sionátu; dříwe  wšak  měl  w  této  důležité  wěci  ještě  starý 
Pelkmann  o  radu  tázán  býti. 

Tento  Pelkmann  byl  domácí  lékař  rodiny,  jako  býwal 
otec  jeho  u  nebožtíka  van  Rosemala.  Často  již  byl  mou- 
drou radou  we  wěcech  zapletených  znamenité  služby  kra- 
máři proukázal;  c,o  ho  wšak  oběma  rodičfím  nad  jiné  tak 
milým  činilo,  bylo,  že  Sísku  již  dwakráte  w  nákažliwých 
nemocech  a  konečně  i  w  choleře  od  jisté  smrti  zachránil. 
UznaliC  we  wděčnosti  swé,  že  sobě  doktor  tím  nějaké 
práwo  získal  na  žiwot  i  budoucnost  jejich  dcery,  pročež, 
co  se  jí  týkalo,  nic  bez  jeho  rady  neuzawirali.  A  dobře 
tak  činili,  nebol  starý  Pelkmann  byl  w  skutku  rozšafný  a 
učený  muž,  který  dobře  znaje  běh  swčtá  wše  s  flemskou 
opatrnosti  zkoušel  a  rozwažowal. 


Jednoho  dne  seděl  doktor  s  otcem  van  Rosemalera 
s  matkou  w  pokojíku  za  krámem,  a  van  Rosemal  zača 
rozmluwu  takto  : 

„Doktore  Pelkmanne,  moje  žena  chce  mermomocí, 
abychom  poslali  Sisku  do  francouzského  pensionátu.  Co 
se  mne  týká,  dlouho  byl  jsem  proti  tomu;  ale  slzy  díw- 
činy  konečně  mysl  mou  obměkčily." 

„Do  francouzského  pensionátu  ?tf  tázal  se  doktor  w 
podiwení.  „Wždyt  pak  je  dosti  dobrých  škol  w  městě,  a 
tu  můžete  alespoň  každodenně  přihlídnout,  zdali  owčička 
nezabíhá." 

„Ach,  ach  !u  zwolala  matka  s  pohrdliwým  smíchem, 
„co  pak  se  w  těch  městských  školách  naučí  ?  Punčochy 
wroubit,  šít,  plátno  znamenat,  košile  přistřihowat,  po- 
čítat—a flemsky,  co  beztoho  každý  umí.  To  se  podíwejle 
na  Spinalowu  dceru;  jako  pařez  odešla  a  nawrátila  se 
jako  slečna,  mluwi  francouzky,  je  wšudy  oblíbena  a  ode 
wšech  mladých  páni!  hledána....  Potřebuje  jenom  wolit, 
s  kým  chce  swé  štěstí  udělat." 

Doktor  pokrčil  ramenama  a  zawrtěl  powážliwě  hla- 
wou,  pak  odpowěděl:  „Wy  mě  zarmucujete,  paní  van 
Rosemalowá.  Newfm,  ký  zlý  duch  wám  to  napískal  a 
zdrawou  waši  soudnost  přewrátil.  Ti  wznešení  mladí  pá- 
nowé,  o  kterých  mluwíte,  jsou  někteří  krejčí,  herci  a 
hubeni  písaři,  jenž  přicházejí  do  šewcowského  krámu, 
jako  se  mouchy  na  cukr  sletují.  Znám  Hortensi  Spinalowu 
a  mohu  wám  říci,  že  bych  pfil  swého  umění  dal,  kdybych 
tím  zabránil,  aby  se  jí  Siska  kdy  podobala.  Chcete  to  ne- 
wiuné,  krásné  a  čisté  dítě  zkazit,  ji  od  náboženslwí,  pa- 
nenské skromnosti  a  flemské  počestnosti  odwrálit  a  leh- 
komyslnou, frejownou  koketku  z  ní  učiniti?  Mějte  se  na 
pozoru!  Má  rada  bude  snad  marná;  ale  pak  se  budete  ještě 
za  ušima  škrabat,  jestli  se  toho  dočkáme." 

Přísná  slowa  doktorowa  dotkla  se  obou  manželi! 
welmi  nestejně;  oba  se  usmíwali:  otec  radostí,  jsa  té 
naděje,  že  doktor  zwílězí,  matka  zlostí.  Newzdala  se  wšak 
ještě,  nýbrž  zwolala: 

„Doktore,  doktore,  wy  nadsazujete!  Wím  dobře, 
že  nenáwidíte  wše,  co  je  francouzského;  ale  my  jsme 
ze  starého  swěta,  příteli.  Dnešního  dne  to  již  tak  nejde." 


aPaní  van  Rosemalowá,"  prejt*  doktor  ře*,  „wy 
mně  nechcete  rozumět.  NemfnímC  já  nikomu  překážet  w 
pHuóowání  se  cizím  řečem,  což  mfižete  poznat  na  wlast- 
ním  mém  synu  Ludwíkowi,  který  jest  nyní  na  uniwersii. 
Neumí-liž  také  francouzsky?  A  myslím,  že  trochu  lépe 
nežli  oni  mladí  nedoukowé,  jenž  Terezce  Spinalowic  mo- 
zek pletou  a  wám  se  tak  zalíbili.  Nedíwejte  se  na  mne 
tak  zpuruě.  Ano,  nedoukowé  jsou  to,  nebot  co  umějí? 
trochu  pouliční  frančiny,  kterou  časem  ještě  dost  zle 
drmolí ;  swou  mateřštinu  též  neumějí,  a  z  nejužitečněj- 
ších wěd  znají  sotwa  jejich  jména.  Ceíá  učenost  jejich 
Jest  francouzský  wítr,  a  s  owa.  i  firasc,  zde  onde  z  nowin 
a  románu*  pochycená.  Z  toho  pak  zapředou  prázdnou,  ja- 
lowou  rozmluwu,  aprodáwají  to  nezkušeným  za  francouz- 
skou wzdělanostl— Ale  wy  mne  mrzíte,  my  se  odchylu- 
jeme od  wěci.  Porozumějmež  sobě  lépe.  Tedy  wám  po- 
wídám—a  dejte  pozor  na  má  slowa:  jsout  owšem  dobré 
dstawy  wychowawaci,  ale  daremných  jest  nesmírně 
wíce.  Dobré  jsou  ty,  kde  předstawení,  swatou  lilohu 
swou  poznáwajíce,  prospěšnější  oučel  na  zřeteli  mají, 
nežli  děwče  na  ujmu  její  bohabojnosti  a  skromnosti  po- 
táhnouti lesklým  fermežem  swětským;  kde  učitelky  hor- 
liwě  wespolek  oučinkují  a  bez  ustání  bdí,  aby  swěřence 
swé  uchránily  odjedu  swodného  a  marnost  i  lehkou  mysl 
udusily;  kde  wědí,  jaké  dobré  wlastnosti  kořeny  swé 
mají  we  smýšlení  wlasteneckém,  a  jak  nebezpečno  jest, 
fcistju  roli  tu  wydati  píisobení  cizímu ;  slowem,  kde  ne- 
wychowáwají  modni  slečny,  nýbrž  užitečné  a  důstojné 
hospodyně.  — Chcete-H  swou  Siskti  dáti  do  takowého  rf- 
stawu,  nemám  nic  proti  tomu,  ano  naopak  z  toho  se  ra- 
duji. Ale  wše  záleží  na  tom,  který  tístaw  wywoMte.  Wím, 
bohužel,  že  wětši  část  francouzských  pensionátfi  jsou 
hnízda  zkázy;  a  wšak  najdou  se  i  dobré,  jen  když  chceme 
hledat.  Powíra  wám,  chcete-Ii,  otakowém  tístawu;  wXr 
ná  přiklad." 

„Ano,  pensionát  X....ský,"  zwolala  matka,  „wždyf 
jsem  si  to  myslila.  Ne,  to  muže  naše  Siska  raději  doma 
zflstat.  Podíwejte  se  na  Annu  Stratenowu;  ta  byla  tři 
léta  w  tom  ústawu  a  wrátila  se  jak  tam  přišla.  Je  sice 
hodná  a  skromná,  a  jak  slyším,  dobře  zkušená  a  zběhlá  we 
wšem,  co  k  dobrému  hospodárstwí  náleží;  ale  to  se  mfiže 
irlude  naučit;  proto  ji  není  potřebí  posílat  do  pen- 
sionátu.*4 

„A  k  jakému  konci  tam  tedy  má  jít,  pani  van  Rose- 
malowá?  Rozumím  wám,  aby  se  pofrančila,  není-liž 
prawda?  aby  jako  Terezka  Spinalowic  přinesla  domu"  leh- 
komyslnost a  rozpustilost,  aby  se  nad  svvuj  staw  šatila  a 
každému  ku  pohoršení  na  fíflenu  hrála  ?a 

„Ale  doktore,"  prohodil  otec,  „jestli  to  prawda,  že 
wětší  část  pensionátfi  děti  takto  zkazí,  čím  to  je,  že 
wšickni  bohatí  lidé,  kteří  také  přece  nejsou  hloupí,  dcery 
swé  tam  posílají." 

„Musíte  mně  dobře  rozumět,* přátelé,"  pokračowal 


PeHrmm  pohojnějir,  „kaédý  staw  we  společnosti  má  swé 
zwláštuostl  a  mrawy.  Co  je  při  šlechtickém  dítěti  dobrého, 
slušného  a  prospěšného,  jest  často  daremné,  neslušné  a 
skodliwé  pro  dítě  kramárské.  Zkáza  wychowání,  w  ta- 
kowých  lístawech  nabytého,  wtomhlawnč  záleží,  že  dce- 
rám šewcowským  neb  řeznickým  ta  samá  smýšlení  o  swě- 
tě,  ty  samé  nawyklostise  wšlěpují,  jako  dcerám  šlechtice 
neb  bohatého  statkáře;  a  že  ty,  které  ku  práci  určeny 
jsou,  práwě  tak  se  wychowáwají  a  drží,  jako  ty,  kteri 
nikdy  nic  jiného  na  prácí  míti  nebudou,  nežli  užíwati  roz- 
umu swého  k  tomu,  aby  se  při  dobrém  žiwobytí  dlouhé 
ehwíli  ubránili.  Tak  společnost  lidská  od  kořene  se  kazí; 
každé  děwče  chce  být  slečnou,  a  s  nádherností  w  šatstwu 
přichází  lenost,  marnotratnost,  lehkomyslnost  a  ještě 
horší  wěci.  Houfně  wychowáwají  se  francouzská  fintidla, 
ale  flemská,  pracowitá,  cudná  hospodyně  ani  jednal—" 

Nyní  wstal  najednou  otec  van  Rosemal  se  stolice  a 
prawil  dfirazně : 

„Dosti,  dosti!  Wy  jste  příliš  dobrý,  doktore,  že  o 
tom  tolik  řečí  děláte.  Máte  zcela  prawdu,  a  Siska  bud 
pfijde  do  pensionátu  X,...ého,  anebo  ztistane  doma,  pokud 
já  zde  pánem  jsem.  A  ty,  ženo,  přestaň  mi  s  tou  f ran  či- 
nou! Nemyslil  by  někdo,  že  jsme  nouzi  třeli  a  ie  se  nám 
naopak  Vedlo,  pouze  poněwadž  swou  mateřštinu  mlu- 
wíme?  Já  powídám:  dobře  je  dobře;  a  kdo  chce  lip 
udělat,  je  w  mých  očích  hloupý  osel.  A  krátký  konec: 
Siska  ztistane  doma!" 

Ale  poctiwý  maž  zmýlil  se  w  počtu,  on  zapomněl 
na  swou  ženu.   Tato  zwolala  plna  zlosti: 

„Oho,  ne  tak  nakwap,  van  Rosemalel  Zdá  se,  že 
máš  dnes  tuze  mnoho  not  k  swé  písni.  Jen  se  posaď, 
muži,  a  nebuř  swou  krew.  —  Řekněte  mně  pak,  doktore, 
jaký  tak  weliký  hřích  by  to  byl,  kdyby  naše  Siska  byla 
tak  dobře  wychowána  atak  dobře  francouzsky  uměla  jako 
šlechtické  dítě?   či  by  tím  byla  snad  o  wlas  zlehčena?" 

Z  té  otázky  wyrozuměl  doktor,  že  má  bojowati 
s  umysleným  předsewzetím  a  ženskou  swéhlawosti;  pro- 
čež změniw  tón  dodal  hlasu  swémn  wíce  wáhy  a  odpo- 
wěděl : 

„Nikoli,  kdyby  w  pensionátu,  jaký  wy  myslíte,  to- 
liko způsobilosti  a  užitečných  wědomosti  nabyla;  ale 
wy  newíte,  matko,  co  holky  w  takowých  dstawech  od 
swých  učitelkyň  a  jedna  od  druhé  wšecko  se  naučí.  Mám 
wám  to  říci?  Tedy  slyšte,  jsou  to  smutné  prawdyl  Na- 
učí se  tam  francouzsky,  ano ;  ale  s  francouzskou  řeči 
naučí  se  též  francouzským  zptisobílm,  n.p.  jak  očima  točitT 
jak  twář  skládat,  jak  bubínku  špoulit,  aby  wypadaly  krá- 
sně a  wábně;  jak  k  wdli  romantické,  t.  j.  tajné  lásce  ro- 
diče klamat;  jak  hlawu  naplnowat  mysl  i  tělo  kazícími 
obrazy  rozkošných  wášní;  kterak  se  mazat  rozmanitě 
woňawými  pomádami,  wlasy  álaneige,  en  tirebou- 
chons  aneb  ^  la  chinoise  uprawowat,  a  oblékat  se 
en  négligé,   en  robe   de  vilie,   a    en   costume 


de  bal;  kterak  se  pokloůowat  před  lidmi  podle  rozlič- 
nosti jich  stawu:  nízko  před  boháčem,  Iedabylo  před 
měštanem  a  před  sprostým  člowěkem  docela  nic.  Naučí 
se  tam  francouzské  zamilowanc  písně,  které  pod  jménem 
romancí  pohlawní  pud  příliš  Časně  wzbuzují  a  dráždi  a 
nově  dome  dítě  slow&m  i  wčcem  učí,  které  wěděti  nemá ; 
zkrátka  písně,  zakrýwající  pod  licoměrnou  rouškou  zkázu 
mrawň',  jed  a  swfidnictwJ  mladých  děwčat.  —  Jsou  to  ty 
wrědomosti,  které  sluší  na  dcerku  městskou?" 

Doktor  s  radostí  pozorowal,  kterak  slowa  jeho  do- 
jímají se  obou  jeho  posluchačů1,  a  w  skutku  naňobapewně 
oči  upírali,  bez  hnutí  sedíce,  jakoby  wážná  slowa  mlu- 
wícího  byla  je  zdrtila.  Chtěje  dítě  jemu  tak  milé  docela  od 
zkázy  zachrániti,  pokračowal  tónem  ještě  dfíraznějším: 

„A  přepiatósti  nepřirozeného  a  nenasytného  čita 
lásky  stáwá  se  srdce  takowých  mladých  dcerek  wyschlým 
a  prázdným;  rodiče  stanou  se  w  jich  očích  mrzouti  ze 
starého  swčta  a  grešličkowé;  jestli  se  wdají,  přichází 
jim  muž,  poněwadž  se  nepodobá  jich  domnělým  rytířům 
a  panošflm,  jako  omrzelý  bezcitý  rušitel  jejich  radostí; 
ony  nejsou  w  stawu  upřímně  ho  milowat,  zruší  mu  wěr- 
nost  a  mají  posměch  ze  wšech  zákonů  mrawopočestnosti. 
Kdybyste  jen  znali  to  hnízdo,  z  něhož  wšecky  tyto  wěci 
púwod  wzaly  !  Kdybyste  wěděli,  jaká  propast  bezbožno- 
sti a  nemrawnosti  tento  Paříž  jest,  jehož  zpfisobOm  chcete 
dceru  swou  dat  wyučit!  Podíwejle  se  na  Hortensi  čili 
Terezku  Spinalowic!  Což  jiného  jest,  nežli  lehkowážná 
koketka,  která  najednou  padesát  nemrawných  mladíku  co 
milowníky  wystřídá,  poslouchajíc  denně  prázdnáétlachání 
a  wěci  takowé,  nad  kterými  mé  wráskowité  čelo  pod  šedi- 
vými wlasy  zardíti  by  se  muselo;  —  frejířka,  která  již  do- 
bré jméno  swé  zadala.  Co  z  ní  bude  dále?  Myslíte,  že 
udělá  štěstí !  Ó  nikoli,  tak  dlouho  bude  zahráwati  8  ohněm, 
až  se  spálí,  a  pak  je  po  wšem  lichocení.  Od  každého  po- 
wrhowána,  wšem  w  oškliwosti,  bude  (w  nejlepším  pří- 
padu) žiwot  swflj  w  slzích  tráwiti  a  příliš  pozdě  ztrátu 
cti  oplakáwati,  kterážto  na  wždy  jest  poškwrněna.... 
Ach,  milí  přátelé,  jest  to  ten  osud,  který  swému  jedi- 
nému dítěti,  swé  dobré  Sisce  připrawi.ti  chcete?  Budete 
smít  někdy  předstoupit  před  Boha,  když  jste  spaseni  dce- 
ry swé  spolu  s  její  čistotou  mrawfí  zadali,  toliko  abyste 
jako  opice  franckou  přewrácenost  jiných  následowali? 
Chcete  dítěti  swému  způsobiti  žiwot  plný  lítosti  a  hry- 
zeni swědomí,  a  wi  Jeti  ji  krwawé  slze  plakati  nad  ztrátou 
cti  a  cnosti  swé?  Ó  řekněte:   ne,  zaklínám  wásf 

Tu  wyprýštily  se  slze  z  očí  van  Bosemalowých; 
chtěl  mluwiti,  ale  nemohl  hned,  tak  welice  pohnulo  jím 
předstaweni  možného  budoucího  osudu  jeho  dcery.  Wstal, 
a  nchopiw  doktora  za  ruku  zwolal  konečně : 

„Díky,  díky,  příteli!  Waše  moudrá  rada  má  být  za- 
chowána.  Widim  to ,   že  moje  žena  ráda  by  naši  Sisku  . 
poslala  do  toho  pensionátu,  kde  byla  Spinalowic  Terezy 
ka ;  ale  již  nechci  ani  slowa  o  tom  slyšeti ;  pamatuj  si 


to,  ženo,  anebo  zkusíš,  že  swéhlawóst  twá  jen  tak  dlouho 
rafiže  trwati,  dokud  to  chci  trpět." 

Žena  znamenala  po  přidušeném  hlasu  manželowě,  že 
to  tenkráte  oprawdu  myslí,  pročež  odpowěděla  pokojně: 

„Nu,  nu,  jen  mlč  o  tom,  wždyt  nemusíš  tak  křičet. 
Nechí  si  tedy  Siska  doma  zůstane ;  uwidime,  co  z  ní  sám 
wywedeš.tt 

Tato  slowa  zarmoutila  doktora;  widěltě  dobře,  že 
paní  van  Rosemaiowá  nebyla  ještě  obrácena,  a  znowa 
snažil  se  dOtkliwými  domluwami  odwrátiti  ji  od  úmyslu 
jejího.  Konečně  měl  za  to,  že  se  mu  to  podařilo,  i  odešel 
napolo  potěšen  a  napolo  zarmoucen. 

Asi  tři  měsíce  na  to  spatřil  jednou  doktor  zdaleka 
otce  van  Roseraala  naproti  sobě  přicházeti.  Wypadal 
welmi  smutně  a  proti  zwyku  swému  welmi  zdlouhawě 
kráčel,  jakoby  práwě  cd  nemoci  byl  powstal.  Starý  Pelk- 
mann  šel  mu  naproti,  ohledal  mu  žilobiti  a  prawil : 

„Nejste  snad  nemocen,  doufám !  Ale  něco  wám  přece 
schází,  waše  žilobiti  jest  tak  zdlouhawé;  co  jest  wám, 
příteli  ?u 

Dobrý  van  Rosemal  pozdwihl  oči,  dwě  weliké  slze 
ukáply  mu  na  twář  a  on  stenal : 

„Siska  jest  w  pensionátu  !tt 

„To  není  tak  zle,  jen  řekněte,  w  kterém?" 

„W  tom  samém,  kde  byla  Spinalowic  Terezka.  Ne- 
hněwejte  se  na  mne,  příteli  Pelkmanne;  není  to  má  wina. 
Ďábel  dwa  měsíce  domácnost  mou  bouřil,  než  jsem  swo- 
lil ;  ale  nemohl  jsem  déle  snésti  broukání,  hněwy  a  pláč 
matčin  i  dceřin ;   celý  jsem  zhubeněl  od  toho.44 

Bolestný  cit  zmocnil  se  srdce  doktorowa;  meltě 
©útrpnost  se  swým  přítelem,  i  řekl  »  lisměwem: 

„Příteli  van  Rosemale,  staří  Řekowé  píší  o  podiw- 
ném  hrdinowi,  jejž  Herkulesem  nazý  wají ;  ten  wy  wedl 
tolik  obrowských  prací,  skály  rozpoltil,  řekám  tok  změ- 
nil, diwokýin  býkům  krky  polámal,  hady  zamačkal,  ano  i 
sedmihlawého  draka  zabil;— -že  by  ale  w  celém  swém  ži- 
wobytí  jediné  ženě  hiawu  byl  naprawil,  to  se  neopowá- 
žili  o  něm  psáti.  Jak  my  bychom  to  mohli?— Potěšte  se, 
já  to  tenkráte  příliš  černě  líčil ;  snad  to  nebude  tak  zle, 
jak  si  myslíme,  a  na  wšechen  způsob  přijde  Siska  každý 
rok  dwakráte  domd,  to  miižeme  wždy  ještě  časně  w  to 
wkročit,  kdybychom  něco  zlého  znamenali." 

Otec  usmál  se  potěšen  aobradostněn;   wděčně  tiskl 
doktorowu  ruku  a  odešel  spěšnějším  krokem. 
{Pokrnčowthú.) 


DOPItfY  Z  WIDtfÉ. 

VII. 
Je  oprawdu  zapotřebí,  abychom  byli  národ  filologu1,  ne- 
boí  kam  by  se  náš  jazyk  poděl,  jelikož  žiwot  wšemožně  se 
přičiftuje,  aby  jej  pokazil  a  zoliyzdil.  Musí  mil  oprawdu  kořeny 
dobré  a  žiwot  tuhý,  že  to  wšecko  tak  snesl  a  snáší,  dříw 
bouře  a  blesky  a  rány,  a  nyní  to  jemné  dušeni  a  rozžíráni.  Je 
to  staw  welmi  smutný,  wše  takoika,  co  jinde  jazyk  wzděláwá, 


kazí  náš,  jen  literatura  je  jediná  hráz  proli  tomu  náwalu,  nčko- 
liw  i  ta  není  docela  beze  wšeho  podezření.  Bohužel  tak  daleko 
to  s  námi  přišlo,  že  wše,  co  wzdělanosti  sluje,  n8Šeho  jazyka 
a  našf  národnosti  záhubou  býti  musí.  Tak  to  přináší  staw  na- 
šeho wychowání  weřejuého,  o  kterém  déle  miuwit  bylo  by 
nošení  sow  do  Athén,  ač  by  se  zase  naopak  wždy  o  tom  psát 
•  miuwit  mělo.  Tak  se  musí  národu  kalit  radost  nad  tím  nej- 
krásnějším, co  člowěk  má,  jelikož  on  w  tom  widí  jen  hubiwý 
žiwel  pro  sebe.  Ani  učitel  ani  duchowní  není  k  tbmu  wycho- 
wán,  aby  w  plné  míře  mocen  byl  řeči,  w  které  k  mládeži  a 
lidu  miuwit  musí.  Děkujme  za  to,  že  tak  wzdělané  a  horliwé 
nižší  duchowenstwo  máme,  které  wlastni  horliwostí  se  přiči- 
míje,  aby  poswátná  tato  místa  nebyla  smutným  prostředkem 
odnárodněni.  Horší  je  to  u  jiných  tfíd  wzdělaných  aneb  zewni- 
trek  wzdělanosti  nesoucích.  Kolik  ouředníkiS  se  shora  až  k  nej- 
menšímu písaři  zná  jen  poněkud  spráwně  česky?  Buďme  skromní 
a  žádejme  jen  tolik,  jako  umí  nejsprostější  člowěk.  Budou 
wrstwy  w  registraturách,  nad  kterými  budoucí  wěk  užasne. 
Celá  ta  wěc  spočíwá  na  tom,  že  se  žádá,  aby  mnohý  uměl 
česky,  ale  nikde  se  nedoléhá,  aby  se  učil. 

Byla  by  to  látka  welmi  obšírná,  jelikož  oprawdu  newím, 
co  by  český  jazyk  nekazilo;  dal  by  se  udělat  celý  rejstřík  dle 
abecedy  ze  wšech  těch  kazš,  *  kterouž  smutnou  wěc  humori- 


*  Nawzdor  hubiwým  žiwldm  zachowáwá  se  náš  jazyk 
dost  neporušený  a  roste  a  zmáhá  se.  Ukončený  a  stoletími  u- 
pewněný  jeho  twar  nepřipouští  tak  snadno,  aby  se  nákaza  do 
wnitř  wežrala,  ona  je  wíce  jen  špínou  powrťiiní,  a  mimo  to 
mysl  wlastenecká,  bádání  jazykozpytné,  literatura  a  zachowa- 
tost  lidu  chrání  jej  proli  časowéniu  tomn  naň  doléhání  žiwlfl 
Škodliwých.  Lid  myslí  česky  a  mluwi  ryze,  ač  i  někdy  cizí 
slowo  wplítá.  \V  městech  je  to  arci  jinak  a  zwlášté  we  pro- 
středních. Praha  je  arci  Z8se  s  druhé  strany  střed  a  srdce  no- 
wého  bnnti\  o  jestli  ona  časem  ostatní  města  příkladem  swým 


stům  ponecháme,  našli  by  hezkou  společnost.*  guvernantky, 
granadýry,  dále  komedianty  a  sice  intríkány  a  milowníky,  šwi- 
háky  se  wším,  co  je  feš,  jako  krejčowské  a  jiné  towaryše, 
Pražské  děwečky  a  slečinky,  a  wfibec  to,  co  sedlák  nazýwá 
sosákem.  Dost  nosiči!,  aby  tu  nákazu  i  do  tak  nazwaného  lidu 
wnesli. 


nezachwátí  a  neunese,  zfistanou  pro  naši  národnost  nákazou, 
ačkoliw  by  mohly  býti  ohnisky  wzdělanosti  občanské  čilosti  a 
cnosti,  což  druhdy  býwaly,  jak  se  teprw  nyní  bádáním  wíc  a 
wíc  objasňuje.  Nynější  jejich  nepatrnost  w  žiwoté  občanském 
jewi  se  bolestně  při  porownání  s  jejich  welikou  wáhou  w  ča- 
sech staročeských.  Zdálo  se  nám  prospěšuo,  o  té  wěci  ně- 
kolik slow  prohodit,  jelikož  s  jedné  struny  je  zapotřebí  na 
onu  bídu  poukázat,  w  které  jazyk  náš  wézí,  a  s  druhé  strany 
je  nutno  dokázat,  že  nawzdor  těm  neřestem  zachowal  ráz  swíij 
a  čistotu,  jelikož  se  za  posledních  času  welký  hluk  strhl  o 
jeho  pokaženosti,  neslowanskosli  atd.  W  lidu  zase  straší  w  y- 
soka  čeština,  které  se  tak  mnohý  bojí.  Mně  sám  wypra- 
wowal  jistý  hospodský,  že  ta  wysoká  čeština  je  tuze  řídká, 
on  že  ji  trochu  umí,  docela  prý  ji  ale  jen  tří  w  celých  Če- 
chách znají.  Ten  člowěk  se  arci  zdál  být  wíce  mamomyslnýtn 
bláznem  než  šelmou,  nedá  se  ale  přece  upřít,  že  ta  wysoká 
čeština  u  jistých  lidí,  k.  p.  u  slečinek  na  český  bál  pozwa- 
ných  atd.  je  něco  mythického.  Mnohý  arci  si  dal  dost  welkon 
práci,  aby  jeho  spisfím  nikdo  neporozuměl,  a  ta  doba  práwě 
panowala  wčas  počátku  čilejšího  hnutí.  Bez  slow  tuča  a  bu- 
ra  (?)  se  ani  báseň  tehdáž  psát  nedala.  Ačkoliw  dobrou  stránka 
toho  směru  také  poněkud  uznáwáme,  zdá  se  nám,  žeby  nyní 
jiná  wýstřediwost,  totiž  welká  populárnost  byla  wíce  w  ča». 
Lid!  Nejsme  kasta  přátel  české  řeči  a  literatury, 
jak  jisté  nowiny  ouředním  slohem  swým  nás  nazýwají,  nýbrž 
jsme  národ  Český. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwtrt. 


Kpominka  na  3fe»eříc. 

(Dokončení.)  Dne  1 4.  října  totiž  powstal  we  wesnici 
Wlčatiuě,  panstwi  Náměslského  najednou  křik:  Hoří!  a  pro- 
niká wý  zwonek  wesuický  žalným  hlasem  na  pomoc  wyziwal. 
Tuf  od  pomezí  panstwi  Mezeřického  wlděti  muže  twáři  milostných, 
způsobu  a  kroje  ne  wšedntho,  an  s  chwátáním  pospíchá  na 
místo  spousty.  A  přijda  tom,  když  widěl  jak  žrawě  plamen 
zuří ,  neb  2  6  příbytku  popelem  lehlo,  pádí  do  stawení,  wynáší 
nábytek,  brzy  plamen  ulíwá,  brzy  opět  těší  ubohé.  — A  šlechetný 
ochrance  tento  byl  —  Ludwík,  kníže  z  Lobkowic,  pán  na  pan- 
stwi Hezeřickém,  který  okolo  poledne  tou  stranou  lesy  swé 
procházel.  Jak  medle  to  lid  od  ouředníkiS  Mezeřických,  něco 
později  sem  přišlých,  zaslechl;  tu  hrnuli  se  wšickni  wesměs  k 
obhájci  wznešenému,  každý  chtěl  jej  wid#li, '  každý  s  nim  mlu- 
witi,  každý  zwlášr  jemu  děkowati.  Ano  užaslý  nad  činem  kní- 
žecím zwolal  muž  cizopanský:  „A  to  by  byl  kníže  Pán?"  a  slzy 
radosti  kanuly  mu  po  twáři  utuhlé.  Tak  ctí  poddaný  pána  wzne- 
Šeného,  který  se  co  anděl  strážný  až  do  sprosté  chýše  od- 
wážil.  Wrátiw  se  pak  kníže  do  zámku  swého  podal  tajemníku 
100  zl.  pro  pohořelce,  k  čemuž  se  ještě  písemním  wybídnu- 
tim  p.  Scbeitra  w  ouřednictwu  a  w  městě  203  zl.  29  kr.  sešlo. 


Hned  druhý  den  na  to  byl  tento  peněžitý  příspěwck  we  W1&- 
tiuě  u  přítomnosti  několika  z  pánu  dobrodinců,  dle  uznání  roz- 
šafných obywatelG  rozdán,  kteřížto  napotom  starších  obce  wy- 
slali,  aby  we  jménu  wšech  blahodárci  swému  ouslně  díky 
wzdali.  Diky  jemu!  doložil  jsem  i  já,  když-spanilomyslný  řeč- 
ník wyprawowáni  swé  byl  dokončil,  a  odcházeje  z  Mezeřiče 
a  radosti  poWídl  jsem  ještě  jednou  na  sídlo  knížete  dobrotiwého. 
S. 

Domáci  zprAwy* 

Dne  10.  ledna  byl  hraběcí  Nosfický  palác  na  Příkopech, 
jejž  stawowé  čeští  pro  národní  Museum  koupili,  wýborfim 
téhož  Museum  odewzdán.  Přenesením  tohoto  lístawu  bude  jak 
wědám,  tak  i  národní  wěci  k  nesmírnému  prospěchu. 

Dne  1 2.  b.  m.  dáwal  p.  Kosow&ký  na  nejwyšší  žádost 
druhý  koncert,  při  kterémž  hlučné  pochwaly  dosáhl. 

Pan  Piek  započal  cyklus  mnemotechnických  přednášek* 
Jakožto  ifwod  k  nim  dáwal  i  5.  b.  ni.  produkci,  w  kteréž  dat 
ustrnutí  hodné  díl  kazy  ohromné  swé  paměti. 

Dne  1 0.  b.  m.  bude  powěsthý  Hektor  Berlioz  dáwati  na 
Žofíné  vokální  i  instrumeutálni  koncert. 


Wydáwánim   a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praxe. 
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Předplácí  ne  na  etwrt 
léta  |  si.,  na  pul  léla  t 
x\  ,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  štír.  U  c.  k.  po- 
šlo* nich  o u hadů  Ra- 
kouského mocnárstwi 
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NÁRODNÍ   ZABAWNIK 


PRO 


CECHY,  MORAWANT,  SIOWAKY  A  SLEZANY. 


BO.  ledna 
1946. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíáilowu 
(w  nowýcb  alejích 
na  Nowéra  Městě 
c.  116)  wvdáwá  po 
pňl  arších  třikrále  ta 
tVdcn,  w  o  úterý,  we 
clwrtck  a  w  sobolu. 


■» 


Tři  doby* 

Báseň  k  dcklamaci  od  6.  Jablonského.  • 

Byl  jednou  čas,  kde  krásné  Čechfíw  jméno 
Tak  slawně  znělo  w  uších  národu*, 

Že  od  celé  Ewropy  bylo  ctěno 

Co  jméno  rekS,  chrabrých  wojwodfi. 

Byl  jednou  čas,  kde  kaidý  hrdým  býwal 
Na  krásné,  slawné,  mocné  jméno  Čec  h, 

Kde  české  wlasti  syn  se  honosíwal, 
Že  ctitelem  jest  wěd  i  Uměn  wšech. 

Byl  jednou  čas,  kde  sladké  slowo  české 
S  wýsosti  trůnu  slawně  zníwalo, 

Kde  slowo  to  w  harmonii  nebeské 
W  palácích  knížat  se  ozýwalo. 

Tenkráte  ottil  Čech,  že  Čechem  jesti, 
Tenkráte  hájil  kmene  swého  čest, 

Tenkráte  bylo  w  Čechách  líti  štěstí, 
Neb  neznán  byl  zde  cizí  klam  a  lest.  — 

Wšak  Čas  ten  minul.  Nepřizniwá  doba 

Nastala,  ach!  českému  národu, 
Sil  jeho  mrawních  zmocnila  se  mdloba, 

On  klesl  sám  w  duchowni  porobu. 

Čech  přestal  wlast,  swou  matku,  milowali, 
On  sebe  sám  přestal  si  wážiti; 

On  přestal  na  swé  otce  zpominati, 
Jich  bodnu  být  přestal  se  snažiti. 

Čech  zapřel  wlast,  i  krew  i  mluwu  swoji, 
On  tj  domu  wyhnal  bulky  otcuw  swých, 

On  s  cizincem  co  bratr  jii  se  pojí 
A  odříká  se  bratří  pokrewních. 

I  zatmělo  se  slunce  české  wlasti, 

I  zaplakal  tu  její  genius; 
Ze  země  přelily  národní  wše  slasti, 

I  prchly  sbory  slawných  českých  Mas. 

O  což  tu  želel  wlasti  wěrný  ctitel 

Uplynulých  těch  zlatých  w  Čechách  dob! 

O  což  tu  truchlil  prawý  lidu  přítel, 
Wida,  ari  národ  w  mrzký  klesá  hrob! 


Wšak,  ejhle!— „ZhftVul"  wolá   anděl  Páně— 
„Powstaňte  z  hrobů!"  trouba  jeho  zní — 

„Wyjasněte  se,  chrámu  wlasti  báně  — 
Spěj,  národe,  k  slawnosti  wzkříšení!tf 

Tak  lásky  k  wlasti  anděl  slawně  hlásá-* 
A  hle!  tisíce  z  hrobů"  wstáwají; 

Z  nich  wšeliký,  že  opět  žiw  jest,  jásá, 
A  wšickni  Pánu  diky  wzdáwají. 

Duch  arcioted  w  zázračné  swé  sfle 

Ožiwnje  wše  wlasti  končiny; 
Radostně  zní  tu:  „Wstalt  jest  této  chwíle!" 

Z  ust  obétniku*  w  chrámě  otčiny. 

Nuž!  wstaňte  wšickni,  jenžto  posud  spíte, 
Dennice  wzešla  —  Jitřena  se  rdi ! 

Slawíci  pěji  —  aj!  proč  ještě  dlíte? 
Hana  tomu,  kdo  býwá  poslední! 

O  žíte,  bratří,  národu  zas  swému, 

Nebuďte  mrtwí  jeho  ddowél 
Přihlaste  se  zas  k  matce  swé  a  k  němu 

Co  wěrní  bratři,  wěrní  synowét 

Ctěte  swúj  jazyk,  zwyky  swé  a  práwa, 
Dokažte  skutkem,  že  jste  čecbowé, 

A  wlasti  české2  opět  zkwete  sláwa, 
Kterouž  se  skwěli  slawní  předkowé.  * 


) 


*  S  následujícím  ukončením  místo  posledních  tři  strof 
byla  báseň  tato  přednášená  k  uwitáni  nowého  purkmistra  Loun- 
ského, p.  t.  pana  M.  K.  Křižka. 

A  w  této  krásné,  weleslawné  době, 

Přibral  jsi  Ty  se,  dobrý  Paue!  k  nám; 
Ó  budiž  wítán  w  slawné  sWé  osobě, 

Bud  wítán  w  skrowný  tento  wlasti  chrám. 

Od  tebe  české  město  očekáwá, 

Že  budeš  wSdcem  jemu  přízniwým; 

Ono  swou  sláwu  do  Twých  rukou  wzdáwá, 
Nechtíc  ze  českých  měst  být  posledním. 

Ó  přijmi  je,  to  město  staroslawné, 
W  mocnou  a  moudrou  swoji  ochranu, 
W/.nes  na  stupeň  je  sláwy  jeho  dáwné, 
Ono  ti  dá  swou  lásku  w  odměnu. 


.  *** 


Siska  van  Kosental. 

(Pokrntowání.) 

m. 

Wysoky  walet,  hluboký  pád. 

Siska  se  přistéhowala  do  pensionátu  w  pěkných 
městských  šatech  a  dobře  naplněnou  truhlou  nowého 
plátna  ;  nebyla  tam  wšak  ještě  dlouho,  a  již  počala  pěk- 
nými slowy  pod  rozličnými  záminkami  o  peníze  psáti. 
Prwní  její  psaní  znělo  takto  : 
„Milá,  drahá  mamá! 

Já  jsem  nejhOr  ošacena  w  celém  pensionátu,  ostatní 
slečinky  smějí  se  mně  a  powídají,  ze  jsem  selka.  Já  nic 
nedělám,  jen  pořád  pláči  hořem,  a  ještě  se  rozstonám, 
jestli  Wy,  nejdražší  mamá,  nebudete  mít  outrpnost  se 
swým  neštastným  dítětem.  Dcera  bradýřowa,  který  mého 
papá  holí,  jest  též  zde  w  pensionáte  a  má  pěkné  hedbáw- 
né  šaty  jako  ostatní.  Já  jediná  chodím  we  sprostých  kat- 
tunowých  šatech  a  nemám  ani  klobouk  ani  bottiny; 
takže  jsem  již  celá  sehnutá  od  studu,  poněwadž  wždycky 
k  zemi  hledím.  Já  blednu  a  schnu,  a  ještě  se  rozstonám, 
drahá  mamá,  jestli  tady  déle  budu  jako  zawržená.  Již 
jsem  w  Telemachu  a  umím  již  tak  pěkně  tancowat,  že 
mně  to  ostatní  slečny  záwidí. 

Mé  pozdrawení  na  papá. 
Waše 

wěrná  dcera  až  do  smrti 
Eudoxie  van  Rosemal." 

Matka  nesměla  toto  psaní  otci  ukázati;  dobřeC  cí- 
tila, že  w  něm  jsou  předchíldcowé  toho  zlého,  před  kte- 
rým doktor  Pelkmann  wýstrahu  dáwal.  Patrně  panowala 
w  psaní  tom  již  jakási  lehkovážnost,  konec  zdál  se  jí 
wypujčen  z  nějakého  zamilowaného  psaníčka,  a  nadarmo 
snažila  se  nalézt  smysl  slowa  Eudoxia,  které  konečně 
powažowala  za  překlad  křestního  jména  Siska.  Obměkčena 
wšak  nářkem  dceřiným  poslala  jí  dwakráte  tolik  peněz, 
než  tato  očekávati  mohla.  Tak  sťulo  se  wíc  než  jednou. 
Siska  již  nyní  uměla  tak  nazwané  nevinné  lži  wy  my- 
sleti, jimiž  wymačkáwala  lásku  swé  matky  jako  houbu. 
Mnohý  diwil  by  se  tak  rychlé  změně.  Ale  což  bylo  děwce 
samo?  Neměla-líž  we  swýcli  společnicích  wíce  než  sto 
učitelek,  jenž  slowem  a  příkladem  wyučowaly  ji  we  wšech 
těch  Čistých  uměních  a  zpozdilostech  zahálky  a  rozmaři- 
losti? Ach,  tato  část  francouzského  wychowáni  jen  pří- 
liš dobře  se  podařila.  Prwní  měsíc  měla  hedbáwné  šaty 
podle  nejnowějšího  kroje,  druhý  měsíc  hedbáwný  klo- 
bouk s  kwětinami,  třetí  měsíc  stínítko,  čtwrtý  měsíc 
šaty  s  otewřeným  krkem,  w  pátém  užíwala  pomády  a 
tnandlowého  mléka  a  měla  kdesi  schowanou  malinkou  pyk- 
sličku,  do  které  někdy  prsty  strčila  a  líce  swé  nestyda- 
tým čerwenem  pomazala,  jenom  tak  na  zkoušku,  jak  to 
asi  bude-  wypadat.  Nebylo  to  wychowáni  welmi  počestné, 
jak  se  sluší  na  městskou  dcerku?  Ba  owšem.  Ale  šestý 
měsíc  silně  se  blížil,  a  s  ním  prázdniny.   Co  řekne  dok- 


tor, když  uwidí  Siskn  w  tak  bohatých  šatech,  s  wonícími 
kadeřemi,  přišpoulenými  Ušty  a  wždy  usmíwající  86  twá- 
řinkou?  Prohlídne-liž  toto  ženské  srdce  a  símě  zkázy  w 
něm  pučící?  Zajisté.  AU  w  tom  okamžení,  když  Siska 
odjížděti  měla  do  pensionátu,  wzala  ji  matka  na  stranu  a 
wložila  jí  na  srdce :  „To  ti  powídám,  Sisko,  af  jsi  mou- 
drá ;  a  když  přijdeš  domfi  na  prázdniny,  nebuď  rozpustilá 
ani  pyšná,  nebo  kdyby  to  doktor  Pelkmann  zpozorowal, 
otec  by  tě  wíc  nazpět  nepustil." 

Ta  slowa  nebyla  hluchým  uším  kázána.  Siska  často 
smála  se  tomu  se  swými  kamarádkami  a  radila  se  s  nimi, 
jak  doktora  mrzouta  oklamati* 

Tedy  jednoho  odpoledne  slezla  8  matkou,  která 
pro  ni  byla  přijela,  před  krámem  s  wozu.— Ale  jc-li  pak 
to  oprawdu  Siska,  kterou  zaáme?  Wěru,  my  se  mýlíme, 
wždyC  má  sprosté,  cudné  mesiánské  šaty,  wlasy  přihla- 
zené;  žádný  klobouk,  žádnou  pomádu,  hlawu  swislou, 
oči  sklopené  I  Člowčk  *y  ji  měl  za  nejnesmělejší,  nej- 
skromnější dítě.  Doktor  mluwí  s  ní,  skoumá  ji;  ona  od- 
powidá  tak  prostičce*  je  tak  skromná,  tak  málomluwnát 
že  ji  nemá  w  čem  pokárati....  A  Siska  smi  se  wrátit  do 
pensionátu. 

Co  dcera  van  Rosemalowa  byla  na  francouzském 
wychowáni,  newedlo  se  mistru  Spinalowi  hrubé  s  jeho 
krámem  a  domácím  hospodárstwím.  Mladí  pánowé  fran- 
couzšti zřídka  platili,  a  ku  konci  každého  roku  diwadel- 
ního  rozlítli  se  komedianti,  dobře  zaopatřeni  nezaplace- 
nými botami  a  střewícemi.  I  Hortense  wydáwalu  hezký 
peníz  za  šatstwo  a  rozličné  mlsky,  a  bezpochyby  též 
někdy  swým  holým  milowníkum  něco  přistrčila.  Zkrátka, 
mistr  Spinal  upadl  až  pod  uši  do  dluhu*  a  dum  jeho  byl 
wélkými  hypotékami  obtížen. 

W  tak  truchliwém  stawu  počal  konečně  šwcc  oči 
otwirati;  obraz,  na  kterém  lesk  boty  diwáka  oslepowal, 
ležel  již  dáwno  roztrhán  na  pudě,  a  jenom  jediný  ještě 
nápis  stál  nad  oknem,  francouzsky  a  flemsky:  Mága  cín 
bot  a  střewícu.  Ale  flemští  odběratelé  zapomněli  již 
cestu  k  jeho  krámu;  záhy  roztrhané  stíewice  byly  jim 
posud  na  paměti,  a  mistr  Spinal  se  swým  paletotem, 
swýma  čekuládobarewnýma  zpodkama  a  swým  tumpacho- 
wým  řetězem  newčděl  wíce,  z  jakého  dříwi  šípy  íezat; 
on  byl  dohospodaril. 

Zlý  žiwel  jest  podle  přirozené  powahy  swé  sajmo- 
pannjicí ;  jak  mile  našel  cestu  k  srdci  a  příwětiwc  byl 
přijat,  již  je  chce  i  sám  celé  míti  a  wšecky  kořeny  přiro- 
zených cností  až  na  poslední  wyhladí.  Nic  neodolá  neu- 
stálým jeho  outokOm,  wšecky  city  powinnosti  a  poctiwor 
sti  z  bytí!  jejich  wy  hostí,  a  pak  celého  člowěka  co  0- 
troka  opanuje.  To  zkusil  i  mistr  Spinal  na  ukrutný  zptlsob. 
Dluhy  obtížen,  chudý  a  bídný,  litowal  swé  lehkomyslnosti 
a  doufal  jedině  w  oučastenstwi  dcery  swé  dtéchy  nabyti. 
Ale  od  ní  zakoušel  jen  hanebných  wýčilrk,  a  nawzdor  ne- 
dostatku jej  skličujícímu  pokračowala  nezdárná  Hortcuse 


w  maruotralění  a  děláni  dlahu,  aby  jen  rozmařilosti  swé 
howěti  mohla. 

Brzo  na  to  nawrátil  se  i  Jeník  Spinal,  aneb  spíše 
Jules,  jak  se  nazýwal,  z  Paříže.  Ale  co  by  byl  měl  na 
werpánek  osednouti  a  nešCastnémn  otci  pomáhati,  nelíbilo 
se  chlapikowi  nic  jiného,  nežli  pěkné  Sáty,  kafírny,  hra 
w  biliár,  cigáry  a  francouzský  Vítr.  SpojilC  se  se  sestrou 
swou  k  proklatému  spolku  proti  malomocnému  otci,  dali 
prodat  otcowský  dum  a  před  jeho  očima  w  rozkoších 
prohýřowali  tu  maličkost,  která  po  zaplacení  dluhů  zŮ- 
stala.  Zponenáhla  klesl  mistr  Spinal  do  takowé  chudoby, 
ze  se  i  w  celém  zewnitřkft  jeho  jewila.  Lokte  koukaly  mu 
i  rakáwů,  on  wypadal  otrhaně  a  špinawě,  nebot  i  k  tomu 
mysli  ztratil,  aby  se  snažil  bídu  swou  ukrýti.  Děti  wšak 
jeho  byly  pořade  pěkně  ošaceny  as  hanebnou  nestydatostí 
dále  wedly  rozkošný  swtij  iiwot  před  oěima  otcowýma. 
Nejspíše  že  byly  nějakou  část  peněz  pro  swou  potřebu 
ustrašily,  a  nyní  ftezwedenci  zdráhaly  se  otci  z  toho  po- 
skytnouti. 

Jednou  w  neděli,  když  mistr  Spinal  za  swé  otrhané 
šaty  se  Stydě  ani  do  kostela  jíti  se  ncopowážil,  nýbrž 
doma  a  hlawou  sklopenou  a  slzami  w  očích  běh  žiwota 
swébo  a  bezbožnost  swých  dětí  rozjímal,  wstoupil  ně- 
jaký mladý  pán  — zdali  krejčí  neb  šlechtic  nebylo 
znáti  podle  obleku,— a  tázal  se  na  Julesa  a  Hortensi  Spi- 
ualowu.  Powažuje  zarmouceného  muže  za  domácího  pa- 
cholka řekl  k  němu  w  drmolené  frančině  : 

„Jdi  hochu,  a  řekni  panu  Julesowi  a  slečně  Hortensi, 
ie  se  na  ně  čeká  s  odjezdem.44 

Když  nstrnulý  Spinal  upřeně  na  cizince  se  podíwal, 
os  o  pil  se  naň  tento  : 

„Bude-li  pak  to,  nestydatý  chlape!" 

Tu  najednou  Spinal  co  smrt  zbledl  a  mocně  se  chwěl, 
z  očí  jeho  sršely  ohniwé  paprsky  na  dotírawého  cizince; 
ale  tento  nad  tím  rozzloben  napřáhl  hůl  azwolal  hroze  mu: 

„Darebáku,  já  tě  zmaluji  !u 

Ze  Spinalowých  prsou  wyrwal  se  jek  wzteku,  wy- 
akočiw  popadl  potěh,  pral  cizince  přes  twář  a  wyhodil 
ho  na  ulici,  než  ještě  se  zpamatowati  a  slowo  promluwiti 
mohl.  Pak,  wždy  ještě  se  třesa,  zamkl  wrata  u  domu  a 
sel  nahoru  k  swým  dětem.  Dáwno  již  netroufal  si  ani 
nejmenší  domluwy  jim  učinit;  nyní  ale,  an  wztek  a  zlost 
ho  napliíowaly,  osmělil  se,  wyčístt  jim  wšecku  haneb- 
nost jejich  jednáni.  Nalezl  je  w  parádě,  stínidlo  a  hůl  w 
tr  rukou,  chystající  se,  jak  říkali,  k  wyjíždce  s  jistou 
společnosti  do  Brusselu.  Domluwa  otcowa  byla  přísná  a 
trpká,  ale  tyto  bohaprázdné  děti  poslouchaly  jej  s  opowr- 
žcním.  Čím  wíce  zlost  otcowa  rostla,  tím  nestydatěji 
twářily  se  děti,  a  když  se  mu  chwíli  nawysmíwali,  přály 
ma  ousměšně  dobrý  den  a  kráčely  ke  dweřím. 

Otec,  touto  swrchowanou  hanebností  nanejwýše 
popuzen,  skočil  ke  dweřím,  aby  jim  bránil  wen,  a  křičel : 

„Wy  hádata!  nemáte  dost  na  tom,  že  jste  mě  při- 


wedli  na  žebrotu,  chcete  mě  ještě  usmrtit  swým  ousměš- 
kem!  Není  toho  dost,  že  w  hanebném  rozkošnictwi  owo- 
ce  potu  mého  promrháwáte;  že  nestydatý  hejsek,  maje 
mě  za  služebníka  mých  dětí,  do  očí  mi  jako  pacholku  bi- 
tím hrozí;  že  zde  hladem  se  mořím  a  hořké  slze  prolé- 
wám,  an  wy  po  wětřiwých  zábawách  se  sháníte  —  umříti 
mám  jako  pes,  není-li  prawda?  Od  každého  powržen, 
pro  wás  w  oškliwosti  u  wšech,  mám  klesnouti  do  hrobu, 
a  smrt  má  ani  jediného  citu  smutku  aoutrpnosti  nezbuditi 
Než  dosti  jest,  míra  jest  plna!  Wy  nepůjdete  nikam,  a 
jestli  w  okamžení  neshodíte  tyto  parádní  šaty,  rozšlapu 
wás  jako  networy. 

Hlasitý  smích  odpowědělnahněw  olcdw  apřeswěd- 
čil  jej,  že  nezdárné  jeho  děti  tomu  newěří,  by  měl  wůli 
aneb  moc  je  potrestati.  Syn  hrdě  přikročil  ke  dweřím, 
aby  otce  mocí  odstrčil. 

A  nyní  nastala  scéna  neslýchaného  zlosynstwí,  je- 
jížto wypsání  se  nám  zoškliwuje. 

Po  nějaké  chwíli  wyšli  Jules  a  Hortense  z  domu ; 
na  ohniwé  rudosti  jejich  twáří  a  zmačkaných  šatech,  které 
sobě  spořadowali,  bylo  patrně  widět,  že  přicházejí  z  tuhé 
nějaké  rwačky;  nic  wšak  méně  chechtali  se  ousměšně, 
jako  někdo,  jenž  nad  chatrným  nepřítelem  zwítězil,  a  po- 
spíchali za  swou  společností,  aby  se  oddali  pošetilým 
weselostem  hlawního  města. 

Zatím  snažil  se  nešťastný  otec  stawitikrew,  tekoucí 
z  jeho  twáře.  (rokmčowání.) 


O  Karlině. 

(Dokončen!) 
Pozorně  četl  jsem  článek  p.  S  —  la  w  loňských 
Kwětech,  porownáwající  s  dobrou  rozwahou  obě  před- 
městí Pražs'á.  Pokud  se  s  p.  S  — lem  ohledem  na  Karlín 
srownáwám,  z  těchto  řádku*  tuším  dosti  zjewno.  Ostat- 
ně jsem  přeswědčen,  žeby  se  nějaký  druhý  p.  Štefan 
w  Karlině  ne-li  z  četnějšího,  aspoň  zajisté  rowněž  tak 
četného  a  bedliwého  posluchačstwa  těšil,  jako  onen  Smí- 
chowský,  jelikož  Karlínským  nebýwá  obtížno,  nawště- 
wowati  každou  neděli  přednášky  Budečské. 

Konečně  mi  budiž  dowoleno,  ještě  nějakou  potě- 
šitelnou zpráwu  sděliti.  P.  Mencl,  známý  již  z  tohoto  ča- 
sopisu průmyslník  Karlínský,  hodlá  wydati  „Příruční 
knihu  pro  cestující  řemeslníky."  *  Důležitost 
a  welká  potřeba  takowé  knihy  sama  sebou  již  dosti  pa- 
trná, což  z  obsahu  jejího  ještě  zjewněji  poznati  jest. 
Nejhlawnějším  oučelem  této  knihy  bude,  zameziti  u  ře- 
meslníků cestujících  slepé,  bezwědomé  toulání-se  swě- 


*  Podobnou  myšlénkou  zanáší  se  důstojný  pan  děkan 
Hnojek,  spisowalel  wýtečného  Nebe  a  země  klíče,  od  jehož 
klassického  péra  w  oboru  spisowání  prostonárodního  owšem 
něčeho  wýborného  ocekáwati  lze.  Kýž  by  tuto  myšlénku  swou 
brzo  we  skutek  uwedl!  Pozn/red. 


tem,  a  takovéto  cestování  co  možná  nejprospěšnějším, 
šechtfcím  a  vzdělávajícím  učiniti.  —  Uzří-li  také  mezi  tiin 
p.Kořínkfiw  překlad  podobné  knihy  německo  (viz  o.  102. 
a  107.  Květu"  r.  1843.)  swětla  božího,  jehož  vydání  w 
opraweném  a  přiměřeném  rouchu  p.  dr.  R.  převzal,  nemohu 
předzwídat;  myslím  ale,  že  bude  dobrá  pGwodní  práce 
toho  druhu  mnohem  wílanější,  nežli  snad  sebe  lepší  pře- 
klad, a  ie  se  ostatně  práce  tato  w  lepších  rukou  nachá- 
zeti nemfiže,  nebot  muž  takto  praktický  bude  umět  nej- 
lépe ze  zkušenosti  wjastní  k  swému  stawu  mluwiti.  Kéž 
fcy  jenom  p.  Menclowi  wice  času  zbýwalo,  neboC  bude 
bohužel  toliko  dobu  swáteční  obětowati  moci  této  mimo- 
řádní pro  něj  prácí.— Celá  kniha  bude  se  děliti  na  tři 
Části:  mfstopisnou,  práwnickou  a  lékařskou.  Hlawním 
předmětem  bude  owšem  pr Smysl  a  nejdůležitější  jeho 
zfewy.  Owšem  že  se  bude  muset  p.  spisovatel  obzvláště 
toliko  na  cechy  obmeziti,  ba  ještě  i  tu  bude  přinucen, 
pro  welkou  četnost  předmětS  jemu  se  nahrnujících  pHsné 
stručnosti  hleděti  a  jenom  to  nejdůležitější  uwésti.  — 
Nejprwé  bude  owšem  třeba,  předeslati  některé  známosti 
předběžné  a  ku  čtení  takowé  knihy  pro  řemeslníky  ne- 
vyhnutelné (jako  n.  p.  zeměpisné  a  jinowédecké),  aby 
se  takto  kniha  líčelu  swého  nechybila,  a  dílem  také  usta- 
vičným podrobným  wyswětlowánim  a  wšelikými  pozna- 
menáními kontext  a  souwislost  wčdecká  celé  knihy,  po- 
kud se  takowé  zde  dosíci  dá,  zrušena  nebyla.  Druhá  část, 
práwnická  totiž,  bude  řemeslníku  na  ruku  dáwati,  kterak 
se  mu  we  všelikých  případech,  kdežto  by  s  ouřady  co 
jednati  měl,  zachowati  třeba,  aby  se  muohým  rozpakům 
a  nesnázem  jinak  nevyhnutelným  wyhnouti  mohl.  Ne- 
méně důležitá  prawidla  a  naučení,  jako  prwni  dwě,  bude 
i  třetí,  lékařská  část,  obsahovati.  Bez  zdrawí  nelze 
nikde  a  nikterak  se  obejíti.  Jakých  ale  nesnázi  zkouší 
chudobný  řemeslnil',  když  se  na  cestách  roznemíižel  Tu 


arcií  bude  kniha  příruční  k  welkémn  prospěchu,  udáva- 
jíc nejenom,  jak  se  chowati  má,  aby  se  netoliko  nemoci 
každé  wyhnul  a  uwarowal,  nýbrž  i  tenkráte,  když  tato 
nawzdor  wŠí  péči  tělo  opanuje,  a  jiný  zkušený  rádce 
přítomen  není,  sám  sobě  pomoci  mohl.  —  Poslední  dwě 
části  wypadnou  owšem  mnohem  menši  nežli  prwní.— Rád 
bych  se  při  této  dfiležité  wěci  ještě  déle  zdržel,  než  pro 
nedostatek  mis  ta  musím  to  nechati  při  tomto  nedokona- 
lém nástinu  celé  knihy,  která  beztoho  teprw  budoucím 
časfira  náleží  a  potom  zajisté  zběhlejšího  posuzowateie 
nalezne.  Dále  sbírá  líčinliwý  pan  Menel  maiertáLy  pro 
knihu  obsahu  dějepisného  „Paměti  Karlínské",  žá- 
daje každého  z  pp.  wlastcncfl,  kteříž  by  nějakou  řídkou  a 
důležitou  zpráwou  k  úplnosti  tohoto  díla  přispěli  mohli) 
aby  sobě  neobtěžovali,  takowou  zprávu  do  Karlina  la- 
skawě  jemu  zaslati  aneb  jinak  sděliti.  K.  Wít  H. 


8  M  É  8. 


Invalid.  W  domě  invalidil  w  Paříži  je  starý  wojín  tak 
rozsekaný  a  rozstřileuý,  že  mu  nic  jiného  nezbylo  než  nos, 
jenž  nyní  na  outraty  wlasti  šiiupawým  tabákem  zaopatřen  bjf  wá. 

Manieltfwi  Proč  není  w  ráji  žádného  manželství? 
Protože  není  žádného  ráje  w  manželstwil 

Diwny  zákon.  W  státu  ftlassachosets  w  Americe  jest 
každému  mužskému  zákonem  zapowězeno,  babičku  svou  za 
ženu  pojmouti.  Massachusetsané  musejí  podivné  zalíbení  míti, 
když  se  jim  něco  takového  zákonem  zapovídati  musí. 

Ze  Záhřebu.  Wlastenci  itiršti  koupili  za  18  00©  zl. 
stř.  V  Záhřebe  palác,  v  kterém  hade  národní  mnaeom,  čítárna, 
hospodářská  společnost  a  kasino.  Hrabě  Karel  Draškovič  jim 
svílj  nedávno  vystavěný  dům  pro  tento  itéel  za  tu  velmi 
levnou  cenu  prodal. 

Krylovo.  Sbírka  na  jeho  pomník  obnáší  již  10.000  ru- 
bl fi  stř. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Wenkowsk*   kronika* 

W  Dokruice  provozovali  Erbenovy  Sládky  s  dobrým 
prospěchem. 

W  Horazdotcicich  hráli  ochotníci  dne  14.  prosince 
Diwotworný  klobouk.  Jest  prý  se  co  obáwati,  aby  při  pře- 
kážkách, jaké  se  od  nepřízniwcíf  národní  wěci  ochotnické  spo- 
lečnosti do  eesty  kladou,  tato  dokonce  se  nerozešla. 

W  Slawětíně  na  panství  Pernckém,  které  w  ohledu 
národního  snaženi  jiným  za  wzor  sloužiti  mfiže,  zavedl  pan  učitel 
Reitinger při  žácích  svých  tak  nazvaného  káratelekazomlu- 
wy,  t.  knížku,  do  které  se  pro  pochwalu  zaznamenáwaji  žáci, 
kteří  zpomenuwše  sobě,  že  proti  čistotě  řeči  chybili,  sami  z  toho 
se  vyznají.  Má  prý  to  welmí  dobrý  o  účinek. 

W  Telči*  w  Janovicích  na  Moravě  byly  české 
besedy. 


Domácí   ipráwa. 

Od  Tomlcka  nacházejí  .se  w  tisku:  Obrazy  8 wčt a. 
Spis  ten  bude  pokračující,  obsah  jeho  titul  ouplné  jewí.  Oče- 
káwáme  mnoho  pěkného  od  účinliwého  toho  spisowatele. 


Literatura  flirskaw 

Zora  Dalmatinska  wycházi  tímto  rokem  zcela  pra- 
vopisem organickým,  a  tak  se  ty  „ses tri ce  bileu,  Zora  a 
Vánic  a,  i  w  oděvu  sjednotily.  Redaktor  jest  professor  N. 
Valentic,  předplacení  obnáší  ročně  5  zl.  we  stříbře. 

Pan  nadzástupník Preradowic  ze  Zadru  ohlásil  předpla- 
ceni na  spis  Pervcnc.i,  které  obnáší  50  kr.  stř  a  w  knihoskliulii 
J.  Pospíšila  w  Praze  se  přijímá ;  škoda,  že  neohlásil,  jakého 
obsahu  spis  bude.  Předplatní  Ihilta  trwá  do  28.  února  b.  r. 


Wydáwaním   a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praxe. 


Číslo  9* 
II.  roční  běli. 


Předplácí  *e  na  elwrt 
léta  i  si.,  na  pul  léla  2 
si  ,  na  rely  rok  3  z I. 
45  kr.  str  Uc  k.  po- 
aHownich  oufculfi  Ra- 
kouského mocnár*twi 
pulleinA  s  patřičnou 
obálkou  2  *1.  36  kr. 


iNARODNI   ZABAWMK 
PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


*8.  ledna 


Ča>opi.s  lont  o  se  \ve 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowťrli  alcjifli 
na  Nowť-m  M«%,s'ě 
é.  I  16;  wvdáwa  po 
polárních  třikráte  /a 
iVden,  w  ouleiy,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Stska  van  Rosenial. 

(Pokrnčowňni.) 

Měsíc  na  to  seděl  jednou  w  sobota  otec  van  Rose- 
na! we  swém  zadním  po  ojíku  a  wytahowal  oučty  z  ve- 
liké kniby.  Wíce  než  hodinu  již  hledal  tri  wídenské, 
které  mu  wždy  při  spočítéwání  scházely.  Čelo  jeho  ho- 
řelo horliwostí  a  jeho  mozek  již  byl  otupěn,  an  w  zou- 
fá Istwí  zwolal : 

„I  u  wšech  wšudy,  totě  hledání!  Wšecky  tyto 
jednotliwé  řádky,  když  to  na  prstech  spočítám,  dělají 
přece  pět  a  šedesát  zlatých,  osm  groši!  a  pět  wídenských ; 
a  na  tomto  zpropadeném  papíře  newywedu  wíce  nežli 
dwa  wídenské.  Mohl  bych  owšem  od  těch  tři  wí- 
denských upustit  a  je  škodowat,  ale  o  to  není ;  každému 
co  mu  patří,  pak  se  nedostane  čertu.  Ještě  jednou 
budu  počítat  I" 

W  tom,  co  van  Rosemal  znowu  swé  tli  wídenské 
hledati  počal,  otewřely  se  dwéře  a  někdo  potichu  wstou- 
pil.  Překwapen  w>  skočil  kramář  se  stolice  a  pozorně 
prohlížel  si  swého  hosta,  nemluwě  ani  slowa.  Muž  ten, 
který  sotwa  na  dwa  kroky  do  pokoje  se  odwážil,  nesl 
na  sobě  znamení  nejhlubší  bídy;  hubený,  bledý,  s  roz- 
cuchanými wlasy,  otrhaným  oděwem  a  děrawými  střewíci 
stál  tu,  jako  prosící  o  almužnu.  Van  Rosemal  ho  na  za- 
čátku nepoznal  a  upíral  naň  bádawě  zraky  swé.  Muž  se 
zapýril,  a  dwě  lesknoucí  se  slzy  wystoupily  mu  z  wíček. 

„Mistře  Spinale!  co  chcete  u  mne?44  zwolal  na- 
jednou kramář  nedQwěřiwě;  „přicházíte  si  zase  peníze 
ode  mne  wypfijčil?  To  jděte  raději  zas,  já  nejsem  doma 
pro  takowé  wěci.tt 

„Pane  van  Rosemale,"  wzlykal  šwec,  „nepřicházím 
sem  proto,  abych  od  wás  peníze  žádal.  Kdybyste  wědčl, 
jak  jsem  nešCasten,  tedy  byste  mě  nezawrhl;  každý  mnou 
pohrdá,  a  mně  nezbýwá  ani  té  dtěchy,  abych  mohl  mlu- 
wit  s  někým  o  swém  neštěstí.  Já  wás  ošidil,  van  Rose- 
male;  ale  wy  jste  býwal  někdy  mým  přítelem,  tedy  mi 
alespoň  nyní  outrpnost  swou  neodpírejte  !u 

S  ustrnutím  poslouchal  van  Rosemal  prosebný  hlas 
Spinalu  w,  i  hned  pochopily  že  se  již  nemá  žádného  šibal- 


stwí  od  něho  obáwat  a  že  oprawdowá  těžká  bída  zastihla 
muže,  který  býwal  dlouho  díSwěrným  jeho  přítelem  a 
bratrem.  Přirozená  jeho  šlechetnost  i  hned  w  srdci  jeho 
opanowala,  on  wzal  Spínala  za  ruku,  přinesl  stolici  a  řekl: 

„Wy  jste  nešCasten,  příteli,  widím  to!  Nuže  tedy, 
wšecko  jest  zapomenuto.  Posaďte  se  a  řekněte,  co  mohu 
pro  wás  učinit.  Nebojte  se,  budu  wám  nápomocen  stfij 
to  co  sluj." 

„Jediné  dobrodiní,  o  které  wás  žádám,  jest,  abyste 
mi  dowolil  wyprawiti  wám  swé  neštěstí  a  bolest  swou 
wy.iti  do  srdce  jediného  upřímného  přítele,  jehož  jsem 
kdy  měl.  Mnoho  let  jsem  se  wám  wyhýbal ;  ne  že  bych  si 
wás  nebyl  wážil  a  wás  nemilowal,  nýbrž  poněwadž  jsem  se 
winným  cítila  poctiwému  a  počestnému  člowěkunaoói 
si  netroufal.  Nyní  to  tak  daleko  se  mnou  došlo,  že  mu- 
sím wlast  swou  opustit  a  jako  poběhlík  hanbu  a  bídu  swou 
w  cizině  ukrýwat.  Jsemt  dosti  pyšen  doufat,  vnn  Rose- 
male,  že  mně  odpustíte  než  se  odtud  odeberu,  abych 
otčinu  swou  nikdy  wíce  nespatřil. * 

Tato  slowa,  mluwena  hlasem  nejhlubší  bolesti,  do- 
tkla se  kramáře  welice ;  s  patrným  oučastenstwím  pojal 
za  ruku  Spínala  a  prawil : 

„NešCasten  jste,  o  tom  nepochybuji;  ale  wlast 
swou  opustit,  Spinale?  Ne,  ne!  Jenom  nezoufejte; —já 
owšem  při  swé  žiwnosti  na  každý  wídehský  dwakrát  se 
podíwám,  poněwadž  to  nejde  bez  pozornosti;  ale  to  mi 
nebude  překážet,  nejlepšímu  příteli,  kterého  jsem  měl, 
z  nouze  pomoci,  a  kdybych  i  welikou  díru  musel  do 
swého  jmění  udělat.  Pročež  mluwte,  Spinale,  mluwte 
upřímně;  wy  mně  uděláte  radost,  nebot  wám  chci  po- 
moci." 

LTsměw  wděčnosti  leskl  se  na  šewcowě  bledé  twáři, 
slze  kanuly  mu  po  lících,  a  pohnutým  hlasem  prawil : 

„Pochwálen  bud  doř.rotiwý  Buh,  jenž  mi  wnukl,  u 
wás,  van  Rosemale,  h  edati  poslední  útěchy.  Od  roku 
jest  to  má  prwní  utěšená  chwíle,  přijmětež  moje  díky  I 
Ale  dobrý  pozor  dejte  na  má  slowa,  pak  uznáte,  že  jest 
nemožno,  podati  mi  jiné  pomoci,  leč  přátelskou  outrp- 
nost. Wíte,  jaká  zpozdilost  mě  zawedla  k  opičení  fran- 
ckého wětrnictwí,  já  se  odřekl  mrawfi  wlastenskjcli  a 


flemské  poctiwosti,  abych  hledal  štěstí  w  podwodu,  a 
w  té  nebezpečné  hře  nasadil  jsem  owoce  swého  přede- 
šlého snažení  proti  klamliwému  lesku.  Prawdu  má  pří- 
sloví :  Raději  wrabce  w  ruce,  nežli  holuba  na  střeše. 
Kýž  bych  to  byl  powážil  I  Ale  k  swému  neštěstí  netoliko 
sám  wydal  jsem  se  na  podwod,  já  chtěl  aby  i  děti  mé 
pily  od  jedu  franckého  přewráceného  wzdělánil  A  to 
jest  hlawní  příčina  mé  hluboké  bídy.  Kdybych  swou  dceru 
Terezku  nikdy  nebyl  dal  do  francouzského  pensionátu, 
byl  bych  posud  mistrem  Spinalem....  Ale  wy  blednete, 
van  Rose  male,  wy  se  třesete!" 

„Není  to  nic,  jen  pokračujte.  Já  myslil  na  naši  Šiš- 
ku, která  je  též  we  francouzkém  pensionáte." 

„Wezměte  ji  domfl,  van  Rose  male,  pro  wšecko  wás 
prosím,  wezměte  ji  domfil  —  Již  ji  sotwa  poznáte." 

„Máte  snad  prawdu,  příteli  1  ale  pokračujte,  chci 
wědět,  zdali  je  wám  pomoci.* 

„Widíte,  van  Rosemale,  mně  zbylo  ještě  dosti  roz- 
umu, abych  zdrawou  kříži  obhájil,  jak  mile  jsem  blízký 
pád  sw&j  předwidal.  Ale  při  franckém  wzdělání  neznají 
děti  rodiči.  Já  byl  pacho  ek  a  ony  byly  páni,  ony  jedly, 
pily,  hrály,  tančily,  až  bylo  po  wšem,  i  potom  ještě 
dále  hýřily,  dluhy  dělaly  a  wšecku  mowitost  mou  pro- 
daly; se  mnou  pak  nakládaly  co  s  bláznem  a  posměch 
ze  mne  tropily,  když  jsem  se  opowážil  po  dobrém  nebo 
po  zlém  jim  domlouwati....  Ony  mě  zbily,  van  Rosemale, 
zbily  mě,  až  mi  krew  po  twáři  tekla....  já  se  rozstonal,  a 
ony  mě  nechaly  ležet  bez  ošetření,  jakoby  smrt  mou  žá- 
daly H 

Tu  se  odmlčel  Spinal ;  hlas  jeho  byl  se  při  posled- 
ních slowech  jaksi  zatemnil,  což  bylo  patrným  znamením, 
kterak  wyprawowání  toho  skutku  prsa  mu  skličuje.  I 
kramář  mlčel;  nemohli  tomu  uwěřit  co  slyšel. 

„A  nyní,*  pokračowal  Spinal,  „když  dilm  mfij  jest 
prázden,  jakoby  tam  jakžiw  nikdo  nebyl  zfistáwal,  když 
wšecko  odwlekli,  i  přikrywadlo  z  mé  postele,  nyní  se 
wystěhowali.  Moje  dcera,  kterou  jsem  tak  miíowal  a  na 
wzdor  Špatnému  chowání  jejímu  posud  miluji,  potuluje  se 
w  Brusselu  s  komediantem....  mfij  syn  Jan,  wáš  nešCaslný 
křeslěnec,  wrálll  se  do  Paříže.  Co  se  mne  týká,  příteli 
van  Rosemale,  já  musím  wlast  swou  opustit;  koho  po- 
tkám, ten  mé  upomiitá  a  wytýká  mi  podwod  aneb  že- 
brotu. S  neštěstím  wrátil  se  mi  opět  cit  pro  čest;  tak 
nemohu  být  žiw....  a  kterak  to  zjinačit?  Nikdo  mi  ne- 
dáwá  práci,  z  ostatních  mistři!  nechce  mě  žádný  za  to- 
waryše;  nemám  co  jíst,  Čím  se  přikryt,  co  obléct;  mfíj 
prodaný  dflm  jest  jiným  pronajat,  pozejtři  musím  se  stě- 
howat.  Ach  van  Rosemale,  já  chtěl  wysoko  letět,  a  bo- 
hužel hluboko  jsem  upadl,  jak  widíte." 

Van  Rosemal  pozorně  a  s  wlhkýma  očima  poslouchal 
wyprawowání  šewcowo ;  když  pak  tento  domluwil,  zwo- 
lal  téměř  mrzuté : 

„Ale,  Spinale,  newímproč  mně  zamlčujete,  copráwě 


wěděti  chci.  Wy  powídáte,  že  musíte  pryč,  a  já  to  ne- 
uznáwám.  Prawý  přítel  mítte  mnoho,  když  chce.  Powězte 
pak,  mnoho-li  jste  dlužeu?-4 

„Rozumím  wám  !*  zwolal  w  podiwení  Spinal,  „ale 
tomu  nepřipustím.  Dosti  jsem  štasten,  že  ještě  člowčka 
nacházím,  který  mne  za  hodná  powažuje  swé  pomoci. 
Nechtě  mě  odejít,  van  Rosemale;  chci  pracowat  jako 
otrok,  a  ncbudu-Ii  moci  zaplatiti  wše,  co  dlužen  jsem, 
než  se  swěta  sejdu,  alespoň  nebude  chyba  na  mé  wffli. 
Podejte  mi  ruku  na  potěšitelné  rozloučení,  a  modlete  se 
někdy  za  mé  děti.         {Pokračování.) 


Obrazy  z  cesty  ze  Štawnice  do 
Holomonce. 

Rozloučiw  se  s  milými  přátely  ubíral  jsem  se 
w  myšlénkách  pohřížen  k  pfilnoci  přes  lesy  a  kojné  wr- 
chole  okolí  Štáwnického,  až  Sklenná  Teplice  přede  mnou 
skromně  ležící  z  nich  mne  wytrhla.  Jsoutě  totiž  w  okolí 
Stáwnickém  přirozeně  teplé  lázně,  ne  ale  tak  wyhlášenl 
iako  n.  p.  naše  české;  jest  w  nich  za  ěasu  zimy  prázdno 
a  w  létě  jen  porůznu  tam  několik  hostií  spatříš,  obzwlá- 
ště  loňského  roku  lázně  dolnouherské  za  příčinou  sněmu 
Prešpurského  málo  nawštěwowány  byly.  Newím  také, 
co  by  pospolitost  do  těchto  míst  lákati  mohlo,  kromě 
jedině  té!ečné,blahodějné  wody,  a  to  se  odjakžiwa  wí,  že 
„Madar  frfsatý*  pro  swé  tělo  wodu  nemiluje,  nýbrž  ji- 
ným nápojem  dušičku  zalíwá  a  po  jinších  radowáhkách 
se  shání,  což  wše  jakož  i  strawu  wflbec  w  těchto  lázních 
draze  platiti  musí,  a  nad  to  jest  u  něho  wětší  dým  uež 
pečeně.  Příroda  sice  štědře  swých  daríi  w  oněcn  místech 
poskytla,  awšak  ruka  lidská  ničím  tu  nápomocna  není. 

Bez  dlouhého  meškáni  hodil  jsem  wak  přes  rameno 
a  nbíral  se  k  Swatému  Kříži,  městečku  k  biskupstwi  By- 
střickému  přináležícímu  a  na  prawém  břehu  řeky  Hronu 
ležícímu.  Zwoněni  poledni  souzwukem  welmi  ducha  jem- 
ným na  mne  melancholicky  oučinkowalo.  Tu  zaslechnu 
zpěw  a  widím  při  žetí  děwčatn  wesele  sobě  počínati,  i 
sedl  jsem  si  za  křowi  na  měkký  drn  a  newidčn  milé  zpě- 
wačky  jsem  pozorowal.  Pumatowal  jsem  si  následující, 
což  jsem  i  hned  zaznamenal : 

„Už  som  sa  wydala,  už  je  darmo,  — 

Wzala  som  si  na  swé  hrdlo  tiažké  jařmo, 
Které  musím  nosit  až  do  smrti  — 
Na  slobodné  časy  zabudnuti. 

Ked  widiin  pár  s  párom  sem  tam  chodit, 

Newiem  od  žalosti,  co  mám  robit; 

Ach  Ty  Bože,  Bože  sprawedliwý, 

Čo  je  každý  pár  tak  neščastliwý!?tt 

„Keby  si  sa  ai  ty  Marka  zpochabila!  Len  pozřete 
děučencc,  ako  ma  ta  pochabá  se  srpom  do  nohy  usiekla. 
Keby  si  tak  pěkně  nezpiwala,  weru  bysom  od  teba  ute- 
kla 1*  Ubohá  Maruška  chtěla  snad  prudce  odpowědít,  ale 
iuto  poklonka,  že  dobře  zpíwá,  jí  ostrý  jazejček  trochu 
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otopila,  tak  že  po  kratičkém  hašteřeni  ona  raněná  na  kr- 
wawý  kotniček  zapomněla. 

Tak  bawily  se  tyto  pilné  žnečky,  zpíwaly,  dowá- 
děly,  káraly  se,  newinné  wýčitky  si  dělaly,  šwítořily  a 
smály  se— wše  to  tak  newinné  a  idillicky,  až  mílo  bylo 
se  díwati;  při  tom  wšak  w  pilném  žetí  bujných  klásku" 
neochably  a  srpy  se  jen  kmitaly. 

Za  Sw.  Křížem  stojí  na  lewém  břehu  Hronu  zříce- 
niny starého  zámku,  o  němž  lid  rozličné  powěsti  wypra- 
*roje.  Z  Kremničky  u  Sw.  Kříže  až  ku  Kremnici  kráčíš  as 
tri  hodiny  cesty  hlubokém  ouwalem  čilí  úzkým  lídolím 
mezi  wysokými  skalami  ležícím,  a  tu  tě  jistě  přiwábi  ku 
swé  pe  eši  cikánská  rodina,  kdež  otcowé  cikáni  klinčoky 
čili  hřebíky  a  drobné  kowářské  wýtwory  kují,  ženy  na- 
polo nahé  měchem  oheň  rozdmíchují  a  děti  pomazané 
-iebrawě  tě  ebskakuji,  „kolesa  lámají"  a  rozličné  skoky 
prowádějť. 

Blížícímu  se  ku  Kremnici  pohled  utěšený  mnoho  sli- 
buje. Tu  hned  dědičná  štola,  z  kteréž  woda  walně  te- 
koucí žlntěnka  na  břehy  usazuje,  pozornost  twou  wzbu- 
znje;  tam  zas  s  kraje  města  wěčné  kotouče  sirného 
dýmu  z  wysokých  hutí  se  walí,  nad  nimiž  hora  Kahvarie 
se  skromnou  kaplí  co  strážce  města  strmí;  wede  hutí 
•  vyhlášená  tam  papírna  hrdě  se  nese;  tam  zas  na  ná- 
městí krásný  —  uwnitř  malebně  ozdobený  koste!  tě  wábí. 
Kremnice  jest  až  posud  znamenité  báňské  město,  kdež 
uiincowna  a  hornický  místní  ouřad  se  nachází.  S  wěže 
starého  zámku  na  pahorku  ležícího  jest  čarowný  pohled 
na  město  a  wfikolní  rozmanitě  oděné  wrchole.  Sluwomil- 
né  duše  tam,  bohužel,  snad  ani  we  dne  s  pochodní  ne- 
nalezneš. Nawštíwil  jsem  tamního  kapelniho  mistra,  ro- 
dáka ze  Solnice  z  Králohradecka,  který  mou  češtinu  něm- 
činou přiwítal  a  pak  jen  bezděky  slovenčinu  slyšeti  dal, 
řka,  že  již  od  dčtiustwí  z  domowa  wzdáien  wice  Němcem 
než  Čechem  jest,  a  to  tím  wíce,  an  w  Kremnici  wíc  ně- 
mecký než  slowanský  žiwel  panuje. 
(Pokračowúní-) 


DOPISY  Z  WIDNČ, 

Vlil. 

Pokroky  naší  Matice  české  každého  radostně  překwapit 

mosí.  Oučastenstwi  pro  tento  blahodárný  tístaw  w  posledním 

čase  se   ztrojnásobnilo.    Ona   arci  newládne   tak  ohromnými 

jako  jiné  společnosti;   tak  k.  p.  anglický  spolek 


k  rozšiřowání  bibli  wydal  wloni  wíce  než  2.000.000  zl.  w.  č., 
ano  i  společnost  k  wydáwání  irských  knih  mohla  50.000  zl. 
siř.  za  jeden  rok  wydat.  Také  neznáme  takowé  přispěwky, 
jako  k.  p.  Maďarská  akademie,  kteréž  dal  Szechenyi  00.000 
zl.  stí*.,  Bathyanyi  a  Karolyi  po  40.000  zí. ,  jiný  Karolyi 
20.000  zl.,  jiných  šest  hrabat  po  10.000  zl.  Mohli  bychom  mít 
také  takowé  příspěwky,  sil  k  tomu  w.  zemi  je,  my  wšak  při- 
jímáme jen  po  kapkách  peníze  někdy  dost  perné,  nám  se  ne- 
hrnou walem  proudy  lehkých  peněz,  ani  tam,  kde  by  se  to  státi 
mohlo.  I  tu  to  jen  kape.  Wšak  jsme  skrowný  a  dobrý  národ 
a  wděčný,  i  za  několik  sét  welehíme  dárce  třeba  i  weršemi. 
Na  wzdor  tomu  zrůstá  naše  Matice  ze  groš  6  wdowy.  Ta- 
kowé peníze  jsou  ale  lepší,  wíc  wydají,  ačkoliw  zlatý  wždy 
jen  60  kr.  má.  Že  náš  postup  ztuha  jde,  je  dílem  dobře;  lehce 
nabytá  wěc  nehýwá  nikdy  tak  stálá  a  podstatná.  Že  jen  hrač- 
kou k  cíli  nepřijdeme,  muže  si  každý  pomyslit,  a  práwě  nyní 
nám  teprw  nastane  tuhá  práce.  Ony  blažené  doby  zašly,  kde 
celé  wlastenectwí  bylo  diletantismera  a. jen  takořka  zpěw,  ná- 
řek, literatura  mezi  známými,  gramatika  a  probírání  se  w  po- 
kladech starých.  Smýšlení  se  utužilo  a  rozšířilo;  až  ale  bude 
chtít  myšlénka  mít  tělo,  až  bude  hledat  pSdu,  by  skutkem  se 
stala,  pak  nastane  nejtěžší  práce.  Lehko  se  bytuje  w  stanech 
ideáluích.  Nyní  ale  musí  se  ukázat,  jaký.  duch  a  jaká  síla  w 
celém  počínáni  je.  Smejšleni  daleko  již  proniklo  a  nabýwá  již 
wplyw  na  žiwot  společenský,  proto  byl  prwni  český  bál  d8- 
le/.itým  pokrokem.  Nyní  potřebujeme  pewných  twarfl,  aby  mysl 
národní  w  nich.  stálý  základ  našla.  Záštita  takowá  je  naše  Ma- 
tice, a  národ  welkým  swým  oučastcnstwim  dobrý  jewi  pud. 
Jestli  se  neupewnime  w  žiwotě  bezprostředním  a  mnohonásobně 
s  ním  nepropleteme,  jestli  se  newkořeníme  w  lidu  a  jeho  p  o- 
třcbácha  přáních,  jestli  se  celé  naSe  snažení  nestane  nut- 
nou potřebou  pro  pokrok  o  blaho  národu :  nespomfiže  nám 
ani  horowání  ani  nadšení,  ani  učenost  a  uaŠe  minulost*,  ani 
swaté  naše  práwo  a  šlechetnost  snahy;  čas  nám  wezme  pfidu 
pod  našimi  nohami  a  pod  stany  ideálními.  Nyní  je  doba,  která 
wše  rozhodne;  jestli  zase  klesneme  a  utuchneme,  je  ortel  náš 
(jakožto  národu)  pronesen.  Každý  musí  cítit  welkost  tohoto 
okamžení,  kde  se  jedná  o  žiwot  slawný— anebo  zahynuti  beze- 
ctné a  wěčné.  W.  N. 


8  m  E  8. 


Prwni  obecný  for/,  w  kterémž  se  wstupného  platilo, 
byl  dr/.án  w  Pařiži  we  weliké  opeře  dne  2.  ledna  r.  1710. 
Wéwoda  Orleanský  dal  k  tomu  swé  dowolení.  Nikdo  nesmě] 
do  sálu  wstoupit,  kdo  dříwe  nezaplatil;  kdo  ho  opustil  a  zase 
wstoupiti  chtěl,  musí!  znowa  platit.  Wstupní  lístek  stál  5  livrfi. 

Nowei  Ma  dar  čina.  Weiland  wyjasňuje  na  swé  mapě 
cis.  rak.  (1844)  maďarská  slowa.  Jest  jich  tam  18,  mezi  nimi: 
bána,  černé,  dolní,  horní,  malý.— Jsou-li  již  hony? 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


D  i  w  a  d  1  o* 

W  neděli  dne  18.  ledna  we  prospěch  p.  Kašky  ponej- 
prw:  Rouzedlnice  čornoborka  aKntnohorský  kat, 
drama  we  Čtweru  dějstwí  dle  Wrlátkowy  powídky  wzdělána 
od  J.  Jiřího  Šantla. 

Jaromíra,  dcera  hradního  na  Sokolci,  déwče  zpanilé,  za- 


slíbena jest  lesníku  Lubínowi,  k  němuž  wrelou  láskou  lne.  Tu 
wráti  se  z  wálky  mladý  rytíř  Sokol  a  pekelným  uměním  diwkn 
swede,  kterážto  k  sobě  piišedši  a  následky  poklesku  swého 
na  sobě  cítíc  z  domu  otcowského  uprchne  a  u  domnělé  kouzel- 
nice Černohorky,  w  lesní  jeskyni  bydlící,  outočiště  nalezne. 
Tam  porodí  dceru  Milinu,  a  když  brťo  na  to  Černohorka  u- 
mře,  ona  sama  osobu  její  předstawuje  a  zděděnou  od  stařeny 


známostí  bylin  a  léčivé  jejich  moci  celému  okolí  dobroditelkyui 
jest.  Zatím  roste  Milina  ku  potéie  matčině,  až  w  zpaniloii  pannu 
dospěje.  Tu  sezná  ji  Zdeněk,  syn  lesníka  Poděbradského,  a 
obou  mladistvá  srdce  láskou  k  sobě  se  nakloní.  Ale  již  ji  spa- 
třil i  rytíř  Sokol,  svůdce  matky  její,  a  neznaje  svazek  tak 
blízkého  pokrewenstwí,  jenž  ho  k  ni  váže,  nečistou  láskou 
swou  ji  pronásleduje.  1  přepadne  ji  w  lese  w  nepřítomnosti 
matky  její,  a  když  Milina  před  ním  do  jeskyně  se  uteče,  pádí 
sa  ni,  a  rozvzteklen  jejím  pevným  odporem  tasí  dýku  a  do 
prsou  ji  děvčeti  vrazi.  Zatím  křikem  jejím  přiváben  byl  Zde- 
něk, který  do  jeskyně  ji  ku  pomoci  pospíchá,  ale  přijdu  pozdě 
od  rytíře  Sokola  do  ruky  jest  raněn.  Tento,  chtěje  se  swědkň 
swého  zločinu  zbaviti,  vyšle  hradníka  svého  Wostrovského, 
aby  zatarasiw  dříve  vchod  do  ch>še  lesníka  Bohutina,  otce 
Zdeňkowa,  chatrč  jeho  zapálil,  tak  aby  obyvatelé  její  bez  po- 
moci *  zahynouti  museli.  Wostrovský  wykoná  rozkaz  svcho 
pána,  ale  na  štěstí  není  ani  starý  Bohutiu  ani  syn  jeho  doma, 
a  tak  jsou  při  životech  zachráněni.  K  tomu  ke  všemu  obžaluje 
Sokol  domnělou  Černohorku  co  čarodějnici,  a  nový  purkmistr 
Poděbradský,  dychti  v  po  slávě  nějakého  hrdeluiho  processu, 
s  ochotností  jemu  se  k  vím*  propůjčí,  Jaromíru  lapiti  a  pied 
soud  postaviti  dá.  Tu  pozná  svůdnik  v  domnělé  Černohorce 
obět  někdejší  své  hříšné  vášně,  svědomí  se  v  něm  pohne  a 
en  upustí  od  žaloby.  Nicméně  však  slávy  chtivý  purkmistr  k 
smrti  ji  odsoudí,  maje  to  za  oučmek  jejích  čar,  že  každého  sobě 
nakloniti  umí.  Pozván  kat  Kutnohorský  k  jejímu  utracejii,  a  kat 
ten  jest  Lubín,  bývalý  její  milenec,  který  po  zmizeni  jejím  ze 
zoufalosti  ve  válce  čestnou  smrt  hled  a  v  po  skončeni  jejím 
během  osudu  tím  se  stal,  jakým  jej  vidíme.  Obapolné  trapné 
poznáni.  Jaromíru  po  smrti  dcery  její  nic  více  na  svět  ue- 
poutá,  ona  pokojně  očekává  smrt,  která  jedinou  její  žádosti 
jest ;  Lubín  všecko  chce  vynaložit,  aby  ji  zachránil  a  krva- 
vého svého  řemesla  se  odiiká.  W  tom  přijede  do  města  krát 
Jiří,  před  něj  předstoupí  starý  Bohutiu  se  synem  Zdeňkem  a 
žalobu  vedou  na  rytíře  Sokola  i  bezsrdečuého  pošetilce  purk- 
mistra, pravda  vyjde  na  jevo,  Jaromíra  jest  za  nevinnou  ti- 
znána  a  na  jejím  místě  Sokol  k  bezhrdli  odsouzen.  VYše  chýlí 
se  k  dobrému  konci,  tu  vystoupí  kat,  který  w  domněui,  že 
pro  Jaromíru  žádného  vysvobozeni  není,  byl  jed  vzal,  aby 
smrt  její  nepřečkal.  Pozdě  doví  se  pravdy,  a  laje  nešlechetníku 
Sokolovi  k  zemi  klesne  a  duši  vy pustí.  Na  jeho  mrtvolu  vrhne 
se  i  Jaromíra  — a  jest  mrtva.     (Dokončení.) 


K  Českých  Hudějoulc. 

Zdaž  oiiwl.  řili  dřtaá 
SUwna  dcera  Budíjř  t« 
Stule.   porna. 

Půl  druhého  roku,  ano  více  uplynulo  od  doby,  co  první 
a  také  poslední  dvě  patrnější  zprávy  o  vzniku  a  zmaháni-se 
českého  živlu  v  našem  městě  u  veřejnost  podány  byly.  Pil- 
nému pozorovateli  vyvinováni-se  národního  života  našeho 
mohlo  by  se  dle  toho  zdáti,  že  oheň  vlastenecké  lásky  zde 
jenom  na  chvíli  se  zňei,  by  co  prskawfca  rychle  opět  zaniknul, 
a  tak  nalezl  by  potvrzeno,  co  jisté  osudné  vrány  o  jakémsi 
praněmeCkém  původu  dcery  Otakarovy  kvákaly.  Dúmaěaku 
takovou  vyvrátiti,  a  po  čem  od  doby  nadřečené  pokročili  jsme 
a  co  posud  přáti  nám  zůstává,  stručně  naznačili  jestil  účel 
řádků  těchto. 

K  pokrokům  našim  počítáme— jak  již  kdosi  podotknul  — 
uloženi  českéko  kazatele  v  kostele  sv.  Anny,  pocházející  od 


jistého  zde  žiušího  Slaročecha,  w  němž  cnost  i  víru  hubící 
stunum  našich  času  a  vtíravá  cizota  lásku  k  nábožnosti  a  řeči 
vlastenecké  neudusily.  Dle  výslovné  žádosti  jeho  měla  se 
takto  českému  obyvatelstvu  zdejšímu  poskytnouti  příležitost,  j 
mimo  chrám  farní  každou  neděli  a  svátek  slovo  Boží  v  ja- 
zyku jemu  srozumitelní m  slyšeti  a  tak  způsobem  nejkratším  a 
nejpřiměřenějším  k  cnosti  a  mravnosti,  k  časnému  i  věčnému 
blahu  vedenu  býti,  ku  kterémuž  účelu  před  smrtí  svou  roka 
J887  největší  část  jmění  svého,  l  tf.000  zl.  ve  stř.,  věnoval. 
A  právě  je  tomu  rok,  co  po  nabyti  vyššího  povolení  na  vše- 
obecnou žádost  zdejších  Čechů"  blahoplodná  tato  myšlénka  w 
skutek  uvedena,  a  k  zaslav  ií  ní  ouřadu  toho  ctihodný  pan  Ši- 
mon Schneidr,  muž  cnosti  a  vlasti  velice  milovný,  zvolen  byl. 
Radostné  bylo  podívání,  když  první  své  kázaní  měl.  Kostel 
byl  množstvím  přeplněn,  i  venku  museli  lidé  státi;  z  oči 
všech  zářila  radost  nad  vyplněním  dávno  chované  tonhy,  a 
nám  nezbylo  leč  přáti,  aby  i  náš  vše  germanizující  krajan,  jeni 
sousedům  našim  cosi  o  němec  kosti  Budějovic  namluviti  chtěly 
přítomen  byl ;  snad  by  se  byl  o  lepším  přesvědčil.  —  Jiné  ne- 
méně důležité  budíčky  národnosti  a  Itfsky  k  vlasti  jsou  kniho* 
vny  8  knihkupectví.  Knihovny  zde  máme  dvě:  „knihovna 
české  školyu  v  bohomhivcckém  semeništi  jako  starší,  a  ,. kni- 
ho w  nu  studujících"  na  ústavu  libomudrckém  jako  mladší,  s 
nichžto  zvláště  lato  poslední  pod  ochranou  velectěného  pana 
dra.  Kozla  nevšedního  zríistu  nabývá.  Jsouc  před  třemi  lety 
skrovnými  příspěvky  několika  žáků  založena,  vzrostla  do- 
mácí a  cizí  pomocí  až  na  500  svazků,  a  položila  v  běhu  skoro 
jednoho  roku  60  zl.  stř.  na  oltář  Matice  české.  Kdo  její  okol- 
nosti zná  a  náležitě  rozváží,  zajisté  že  vznik  a  vývin  její  za 
malicherný  počítati  nebude.  Mnohot  již  získáno,  mnohé  ne- 
příznivé závady  odstraněny.  Knihovna,  která  v  početí  svém 
mnohému  uštipačnému  úsměšku,  mnohému  zlomyslnému  vtip- 
kování  za  terč  sloužiti  musela,  nabývá  mezi  studujícími  vždy 
většího  a  rozsáhlejšího  účastenství.  To  viděti  zvláště  z  le- 
tošní při  počátku  školního  roku  předsevzaté  sbírky,  kletá, 
jak  před  tím  nikdy,  až  na  77  zl.  v.  č.  vzrostla,  a  z  vždy 
častějšiho  poptáváni  se  po  knihách  českých.  A  právě  toto 
jest,  eo  nám  největší  naději  k  budoucímu  zdaru  a  působeni  je- 
jímu dodává  a  blahou  nás  naplůiije  čákou,  že  nejen  její  veledů- 
stojný  ochrance  a  pp.  výborové,  nýbrž  i  všickni  vlastimilovné 
studující  na  učilišti  zdejším  snažně  a  s  rozvahou  o  další  její 
prospěsh  pečovati  neopominou,  byt  by  je  to  někdy  i  mulou  obět 
stálo  a  jim  časem  od  jistých  lidiček  i  mnohého  trpkého  úsměšku 
se  dostalo.  (Dokončení.) 


NáwřHí. 
W  neděli  dne  2  5.  ledna  bude  se  v  lázni  Svatováclavské 
od  slaw.  pluku  hraběte  Baillet  de  Latoitr  osobním  vedením 
kapeluiho  mislra pana  Procházky  hudební  zkouška  k  spole- 
čenskému plesu,  na  den  10.  února  tamtéž  iistattovenémn,  od- 
bývali. Wstupni  Kstky  do  téhož  plesu  vydávají  se  na  Novém 
městě  v  Havířské  ulici  vedle  zlatého  soudku  v  čisle  117. 


W  neděli  dne  25.  ledna  bude  se  ve  prospěch  pana  W. 
Hametnera  provozovali :  Koupelné  proutky,  aneb :  Ž e- 
nichové  co  žebraví  muzikanti,  kouzelná  fraška  se 
zpěvy  ve  3  odděleních  od  Freye,  vzdělaná  od  Filipka.  Hudba 
od  Schílrera,  Tance  od  Rainoldiho    Stroje  od  J.  Webra. 


Wydawaoím  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praxe. 


1t.  roroí  běli* 


Předplácí  se  na  ctwrt 
léta  I  zl.,  na  púl  léta  2 
si.,  na  cely  rok  3  il. 
45  kr.  sťr.  Uc  k.  po- 
žlownich  ouhidú  Ra- 
kouského mocuflrstwi 
púlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  al.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWiNIK 
PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


SJ.  ledna 

1S46. 


Časopis  tenlo  se  we 
skladu  Pospišilowu 
(w  uowVch  alejích 
na  Kowťm  Mčsiě 
č.  116)  wydáwa  po 
půl  arších  li'íkrate  za 
t)'den,  w  outerý,  -we 
čtwrtek  a  w  sobolu. 


Siska  van  Roscinal. 

(Pokračowání.) 

Najednou  zdálo  se,  jakoby  kramář  od  swého  oumy- 
sla  opouštěl,  ou  wstal  se  stolice  a  řekl: 

„Když  nechcete,  tedy  wám  nemohu  pomoci.  Ale- 
spoň ale  přijměte  poctu  na  rozloučenou,  mám  ještě  we 
sklepě  dobrou  láhwici  od  roku  jedenáctého.  Sedněte,  Spi- 
nale; jenom  netraťte  mysl,  do  roka  mnoho  wody  Šeldou 
proteče;  neštěstí  přichází  rychle,  ale  i  štěstí  neočeká- 
vaně přichází.  Buh  wí,  že  nemusíte  zoufat.  Sedněte  !u 

S  těmi  slowy  běžel  do  sklepa,  a  za  chwíli  se  wrátiw 
postawil  na  stul  dwa  koflíky,  naplnil  je  až  na  kraj  a 
prawil: 

„Pojďte,  Spinale,  když  tedy  není  jinač,  než  že  jdete 
odtud,  nawašezdrawí !  Dobré  wíno,  není-Ii  prawda?  Nu, 
když  tedy  na  žádný  zptisob  mou  pomoc  přijmouti  nechcete, 
alespoň  mi  řekněte,  jak  mnoho  waše  dluhy  obnášejí  a 
kterak  je  míníte  zaplatit.  Prací  swých  rukou  člowěk mno- 
ho newyzíská,  nemá-li  při  tom  nějaký  obchod,  to  wíte.tt 

„Ba  owšem  to  wím;  a  nemožné  wěci  nedají  se  wy- 
konat.  Ale  k  upokojení  wlastního  swědomí  raději  hubě 
utrhnu,  abych  jenom  každý  rok  mohl  nějakou  část  swých 
dluhu  zaplatit,  a  kdo  wí,  jestli  mně  Buh  dlouhé  žiwobytí 
popřeje,  zdali  se  mi  nepodaří  snad  wšecko  zaprawit,  ne- 
boř šest  set  zlatých  dá  se  za  dwacet  let  přece  po  gro- 
ších zahospodařit." 

„Šest  set  zlatých,  prawíte?  hollandských  zla- 
tých?44 

„Ne,  brabantských.  Byl  jsem  mnohem  wíce  dlužen; 
ale  když  mi  prodali  dum,  každý  wěřitel  hleděl  swuj  díl 
při  tom  chytit. u 

„Šest  set  zlatých  brabantských  — bez  groše  a  bez 
wídenského?" 

„Šestnáct  grošů,  sedm  wídensjiých.  ^Widíte,  že 
swuj  oučet  nazpamět  umím.44 

„Napírae  se  ještě  jednou,  Spinale !  —  Možná  je  to 
owšem,  ty  peníze  wydělat,  a  waše  děti  se  snad  také 
ještě  polepší;  každý  býwal  jednou  mladým,  Spinale,  a 
rozum  nepřichází  před  lety,  pruwí  příslowí.  Widím,  že 


nemáme  co  zakousnout  k  našemu  wínu.  Hned  přinesu  ně- 
jaké preclíky." 

Van  Rosema]  dlouho  nepřicházel,  meškal  déle,  než 
potřebí  bylo  něco  takowého  přinést.  Konečně  wrátiw 
se  postawil  na  stOl  mísu  s  preclíky  a  prawil  wážným  hla- 
sem k  diwícímu  se  šewci: 

„Spinale,  my  spolu  wyrostli  jako  sousedské  děti ; 
wáš  otec  byl  nejlepší  přítel  mého  otce,  my  spolu  hráwali 
a  až  do  čtyrycátého  roku  byli  jsme  nerozdílní  jako  bra- 
tří; wy  jste  nebyl  nikdy  mým  nepřítelem,  sic  byste  mi 
nebyl  swé  neštěstí  žalowal;  já  zfístal  wždycky  waším 
přítelem,  jinak  by  mi  waše  bída  newynutila  slzy  z  očí. 
Pročež  mám  práwo,  w  nouzi  wám  přispět  a  alespoň  ně- 
jaké peníze  na  cestu  půjčit.  Jelikož  ale  pořádnost  dělá 
dobré  přátele,  tedy  žádámr  abyste  mi  dal  upsání  na  to,  co 
wám  půjčuji.  Widíte,  zde  je  takowá  písemnost,  podepište 
ji  jak  zní,  ale  newědomky.  Nedopustím,  abyste  s  pěti 
neb  desíti  zlatými  na  cestu  se  wydal  a  nouzi  třel ;  abych 
pak  se  wyhnul  odporu  s  waší  strany,  tedy  wás  jako  pří- 
tel žádám,  udělejte  mi  tu  radost  a  podpište  newědomky." 

Spinal,  jenž  neměl  ani  halíře  w  kapse  a  snad  uwnitř 
rád  byl,  že  tak  nenadále  šlechetného  přítele  našel,  který 
mu  peníze  na  cestu  půjčí,  tiskl  kramáři  ruku,  wzal  péro 
a  podepsal. 

Van  Rosemal  wzal  mu  podepsané  upsání  pod  rukou 
pryč,  wyzdwihl  swou  sklenici  a  zwolal: 

„Na  waše  zdrawí  w  naší  milé  wlasti,  příteli !  A  ještě 
jednou  na  zdar  wašeho  krámu.  Nu,  připité  mi  přece !  Ne- 
díwejte  se  tak  na  mne,  Spinale ;  již  jste  w  tenatech. 
Chycen,  chyceni  hurrá,  hurrál* 

„Já  wám  nerozumím  !u  zwolal  w  podiwení  Spinal. 
„Wy  se  tak  wesele  smějete,  že  se  sám  z  toho  těším.  Ale 
co  pak  máte  ?u 

„Co  mám?  Podíwejte  se,  nač  jste  se  mně  upsal.44 

To  řka  ukazowal  Spinalowi  zpozdálečí  papír  klada 
prst  na  místo,  kde  welikými  literami  stálo  napsáno : 
1000  zlatých'.' 

„Tisíc  zlatých  lu  zwolal  Spinal  sáhaje  po  spisu,  ale 
nemoha  jej  dosáhnouti.  „Tisíc  zlatých  !tt 

„Auo,  tisíc  zlatých  1*  odpowěděl  wítězoslawně  van 


Rosemal,  hodě  na  stu!  několik  směnek  «  měšec  peiiěxy 
naplněný.   „A  zde  jsou  !tt 

„Já  nechci!  Nenntte  mne  přijmouti  ty  pění  re,**  wzly- 
kal  šwec*  jemuž  od  hlubokého  pohnuti  slze  potokem  pí  es 
twář  tekly.  „Ó  nemyslete,  že  jsem  přišel  w  takowém 
oumyslu." 

„Snad  neuděláte  tu  hloupost,  abyste  mi  upsáni  ne- 
chal a  newzal  peníze  ?....  Než  slyšte,  Spinale,  radost  mě 
přemáhá,  promluwme  oprawdowě.  Já  jsem  bohat;  Siska, 
jediné  mé  dítě,  nemfiže  žádnou  nouzi  ntít,  nebude-!  i  ji 
samo  wyhledáwat.  Náš  krám  stojí  ročně  za  několik  tisíc, 
my  máme  mohowitost  i  kapitály.  Což  jest  mi  tedy  o  tisíc 
zlatých?  Nic...  několik  měsíci  pozoru.  A  já  bych  měl 
jediného  swého  přítele  nechat  w  sirém  swětě  se  toulat, 
pro  takowou  maličkost?  —  Poslechněte,  jak  to  myslím. 
Wy  hnedky  spokojíte  swé  wěřitele  — a  budete  mít  na 
nich  z  nepřátel  přátelé— já  mám  tady  za  rohem  prázdný 
dfim,  tam  se  westěhujete ;  pak  nakoupíte  kozí  a  přijmete 
towaryše;  já  wám  budu  nápomocen,  aby  wám  žiwnost 
šla;  wy  napíšete  nad  swílj  krám  pouze:  Jan  Spinal, 
mistr  šewcowský,  budete  poctiwě  a  sprawedliwě 
dělat  dobrou  práci,  já  wám  zaopatřím  dosti  objednatelů*, 
a  jelikož  we  wašem  upsání  žádná  Ihfita  určena  není,  tedy 
mi  swým  časem  přece  budete  moci  zapůjčené  peníze  wrá- 
tit.  Když  pak  děti  waše  w  neštěstí  zkušenosti  nabudou, 
potom  samy  přijdou  a  budou  wás  za  odpuštění  prosit.— 
A  nyní,  příteli  Spinale,  jenom  si  wšecko  brzy  zaweďte 
jako  dříwe,  budoucí  neděli  pujdem  po  požehnáni  ku  Ka- 
mennému mostu,  wypijem  láhew  piwa  a  za  hraj  em  si  ho- 
dinku w  karty ;   dám  wám  sto  napřed,  když  budete  chtít.* 

„Měl-liž  bych  pak  přijmout  tolik  dobrodiní  od  wa- 
Šeho  dobrého  srdce  ?tt  zwolal  Spinal  jako  bez  sebe. 

„Sem  do  mého  náručí  1tt  odwcce  van  Rosemal.  „Dnes 
mám  štěstí  za  wíce  než  za  deset  tisíc.  Do  mého  náruči, 
příteli  Spinale,  honem P 

Oba  přátelé  objali  se  s  radostnými  slzami  a  na  chwili 
se  odmlčeli.  Potom  wypili,  opět  mlčky,  každý  koflík  wína 
až  na  dno. 

Konečně  van  Rosemal  nsebraw  se  prawil : 

„Spinale,  mé  ženě  o  tom  wšem  nic  neřeknete,  je-liž 
prawda?  Ženské  též  jsou  šlechetnomyslné,  ale  na  jejich 
zpfisob ;  ony  neřády  widí,  když  jich  muži  to  jsou.  Činži 
plaťte  jí  a  ostatně  délejter  jakobyste  o  ničem  newěděl. 
Ale  hledte  se  také  nyní  těch  francouzských  mladých  pán 3 
blažené  paměti.44 

^Nestarejte  se,  příteli.  Osel  se  neuhodí  dwakrát  o 
týž  kámen,  studna  je  přikryta,  tele  tam  již  nespadne. 
Znám  ony  ptáčky  i  jejich  kousky  a  mám  jich  tak  dosyta, 
že  francouzské  objednáni  páru  střewícti  špatný  wděk  mi 
bude.tt 

„Oho,  Spinale,  tak  daleko  nesmíte  chodit.  Ty  Fran- 
couzi, jenž  zde  w  Antorfu  co  mešfané  usedlí  jsou  a  ob- 
chody wedou,  znám  co  poctiwé  lidi  a  mnozí  u  mneberou 


a  jsou  pořádní.  Ate  ti  holí  přibéhlíci,  kteří  od  rokn  tři- 
cátého sem  se  hrnou  jako  do  zaslíbené  země,  to  jsou  ti 
šejdíři,  na  které  musíte  míti  bedliwé  oko.  Pojďte,  pro- 
hlídněme si  nyní  waše  aowé  obydlí;  je  to  čistý  dfim, 
člowěče.  Wezměte  si  ty  peníze  a  směnky.tt 

W  několika  dnech  bydlel  Spinal  w  domě,  který  mu 
byl  van  Rosemal  pronajal.  Krám  dobře  zásoben  byl  stře- 
wícemi  i  kozí;  dwa  towaryši  seděli  wedle  Spínala  při 
práci.  Za  několik  měsíců  měl  již  mnoho  objednawatelfi, 
dílem  pro  dobrou  práci,  kterou  dělal,  dílem  pro  van  Ro- 
se málo  wo  neustálé  poroučení.  Každou  neděli  chodili  oba 
přátele  na  procházku  ku  Kamennému  mostu  a  wečer  w 
tom  neb  onom  hostinci  w  karty  si  zahráli ;  slowem,  při- 
jali opět  ewé  staré  zwyky,  a  kdyby  nebylo  bylo  osudu 
dětí  Spinalowých,  snad  by  se  oba  byli  radowali  z  toho, 
CO  Se  přihodilo.  (Pokračováni.) 


Obrazy  z  cesty  ze  Stáwnice  do 
Holomouce. 

Od  Kremnice  jsme  kráčeli  proti  wrchn  mezi  samými 
rudnými  stupy  a  nahromaděným  hluchým  kamením.  Pře- 
kročiwše  poslední    wrch  wstoupili  jsme   do  Turčanské 
stolice,  do  této  sice  malé,  ale  dosti  dobře  zřízené,  Úrodné 
a  snad  i  dost  mohowité  krajinky,  jejížto  pomezi  wyso- 
kými  horami  přirozeně  wyznačeno  jest,  a  kteroužto  reka 
Turčan,  táhnoucí  se  po  celé  stoličné  dýlce,  zdrodňuje  a 
zwlažuje.   Cesta  nás  wedla  do  lázní  Stubenských,  kteréž- 
to, an  práwě  neděle  byla,  dost  hojně  nawštíweny  byly, 
tak  že  jsme  w  lázních  již  ani  nocleh   neobdrželi,  nýbrž 
nazpět  do  soujmenné  wesnice  se  odebrati  museli,  kdež 
hostinný  Slowák  s  noclehem  se  nám  nabídl  a  zwědawě  na 
naši  další  cestu  se  tázal.   „1  weru,  mladí  panowie,  keď 
sa  lubí,  muožete  se  mnou  w  noci  na  wozíku  do  Sw.  Mar- 
tina cestu wat,  na  jarmok   tam    s  daskami   pojedem."   I 
wkročili  jsme  do  jeho  příbytku,  kdež  manželka  jeho  prá- 
wě na  krb  třísky  kladla  a  podpaiowala,  což  pro  teplo  i 
pro  swětlo  sloužilo.  Stydliwě  nás  uwitala  a  hned  chléb 
a  pálenku  přinesla  a  s  ochotným:    „nach  sa  lubí !a  nás  k 
jídlu  pobídla.  Diwí  se  tu  gazda,  že  pálenky  tak  dfiwěrně 
a  hostinsky  nám  podané  (gazdyní  samou  pálené)  nepřijí- 
máme',  my  ale  poukázali  na  zkázu,  kterou  nápoj  ten  lidu 
přináší,  a  když  se  w  malé  chwili  několik  sousedil  gazdo- 
wých  sešlo,  wyprawowali  jsme  o  blahodějnosti  sjrolkO 
střídmosti,  w  PolsUu,|  we  Slezku  a  jinde  hojně  se  množících, 
a  srownali  zmalátnělost  tělesní  i  dušewni  lidu,  jmenowitě 
dolnouherského  hawírstwa  a  tamějších  wesnicanfi,  pálen- 
ce  nakloněných  —  s  čilosti  a  zdrawim  lidu  této  wášně 
prázdného.    Po   skončeném  přeswědčowání,  kteráž  jak- 
koli improvisowané,  nicméně  od  srdci  k  srdcím  —  a  to 
k  srdcím  klamem  a  lsti  neporušeným  šlo,  zwolal  celý  wy- 
jewený  gazda  sedlák:   „Čo  sddíš,  starka  moja?  zanechej- 
me toho  palenia  I  Nach  stfsede  robia  Čo  chcú  a  bars  ai 


každý  pil  a  pálil,  já  wiac  ani  pit  ani  warit  niebudem."  A 
zdálo  se,  že  i  ostatní  sedláci  jeho  mínění  byli,  neb  pokud 
tam  ještě  setrwajíce  dále  o  tonu  moru  jsme  howořili,  žádné- 
mu gazdyua  toho  nápoje  nenalíwala,  nebot  nikdo  ho  wíce 
nežádal. 

O  p61  noci  jame  se  měli  wydat  na  cestu,  a  teď  již 
dewátá  hodina;  awšak  kam  se  na  odpočinutí  odebrat? 
kam  to  ubohé,  ztrmácené  tělo  položit?  w  jizbě  mnoho 
dýmu  z  krbn  a  z  kouře  tabákowého  (sousedé  při  našem 
rokowání  hodně  prášili  a  jakoby  hluboce  pohříženi  w  pře- 
mýšleni hosté  chumáče  dýmu  z  dst  pouštěli)  tedy  a  chutí 
wen  pod  širé  nebe,  a  tam  jsme  také— srownawše  nocleh 
swfij  a  noclehem  patriarcha  Jakuba,  který  wšak  pod  hla- 
wou  měl  kámen  a  nad  sebou  angele  po  mečíkách  a  příč- 
kSch  iebřikowých  ws tupující,  my  pak  prosaickou  slámu 
pod— a  had  sebou  nebesná  swčtý  ka  — sobě  blahé  odpo- 
činutí přáli  a  usnuli. 

Zdálo  se  mi,  že  jsem  sotwa  do  rájů  lákawých  snů* 
se  zabral  — aj  tu  wrčí  psík  wedle  hrabající,  a  blíží  se 
gazda  sedlák  „hoře,  hoře  — Čas  tii;tf  a  tak  z  libého  na 
slámě  spánku  do  žiwota  skutečnosti  nás  uwedl.  Nuže  tedy, 
s  Pánem  Bohem:  my  na  wfiz,  sedlák  s  dlouhým  bičištěm 
na  koně,  jichž  měl  5  zapražených,  a  již  to  šlo  při  měsíč- 
ka hlučně  a  rachotiwě  dále  a  dále,  jak  by  deset  stád  u- 
herských  wepřfi  hnal,  až  jsme  zrána  hodně  rozdrnkáni  do 
Sw.  Martina  dorazili,  kde  již  hlučno  a  žiwo— židé  boudy 
stawěii,  cikáni  po  kořisti  slídili  a  i  mého  psíka,  spíš  snad 
ale  jeho  obojek  si  oblíbili,  neb  za  kratičký  čas  byl  na- 
wzdor  wši  opatrnosti  wěrný  psík  i  s  obojkem  tentam. 

W  hostinci  sešli  se  tamějši  pánowé  k  obědu.  Ne- 
wím,  očekáwal-li  jsem  z  list  jejich  sloweučinu  čili  ma- 
ďarčinn,  neb  snad  nějakou  kuchyňskou  latinku — ale  dou- 
fal jsem  něčeho  nowého  se  dowěděti ;  awšak  proti  mému 
nadání  rozpráwěli  o  práwní  záležitosti  jedné  tamějši  ro- 
diny, a  sice  we  wšech  třech  recích— byl  to  přawý  cha- 
meleón jazykowý*  „Ai  weru— tnaé  glaufcen  ®ÍC  —  dědit 
ipsi  pater  totam  possessionem,  istenuczi— akože  Boh  nad 
námi !  totam  possessionem  za  polowic  peniazí."  Známof 
wfibec,  že  již  zesnulý  Č.  tento  diwný  poměr  společností 
k  řečím  tamějším  trefně  udal,  že  jen  mezi  poddanými 
slowenský  jazyk  čistě  se  mluwi;  nebof  powyšení  nad 
sedláky,  jestli  zcela  po  latinsku  nenerokují  aneb  nasbíra- 
nými hromy  maďarskými  neplýskají,  tedy  aspoh  polowic 
e  tich  řečí  k  slowenčině  směsné  přilepují.  Obyčejně  ale 
do  slowensko-latinské  míchanice  plewy  maďarské,  zwlášC 


slowa  urputná,  proklínající  a  wzdělané  třídy  nehodná 
házejí. 

Odtud  záhy  dorazili  jsme  na  poříčí  šumné  řeky,  jenž 
táhne  se  mezi  kolmými  skalami,  s  jichžto  wrcholO  smělé 
zříceniny  starých  hradu*  we  winách  hlučných  se  zhlížejí. 
Cesta  tu  wede  směle  proraženým  skalním  pobočím  k  mě- 
stu Žilině,  jenž  jest  dosti  ouhledné  místo,  které  mi  skromná 
domácká  Slowačka  wychwalowala,  řkoucí:  „To  je  to 
najkrajše  město,  čo  som  len  widela.tt  Dalekých  cest  asi 
nedělala.  JLe  Žiliny  cestuješ  mezi  neúrodnými,  sem  tam 
jehličím  oděnými  wrchy  přes  městys  Čača,  odkud  jsme 
toužebně  na  hranice  pospíchali.  Wykročiwše  konečně 
z  krajin  Uherských  na  pomezí  Slezské  pozastawili  jsme 
na  chwíli  krokfi  swých,  usedli  do  chládku  pod  lípu  zele- 
nou a  pohlíželi  na  krajinu  před  námi  utěšeně  rozloženou, 
rozmanitým  myšlénkám  se  oddáwajíce.    {Pokraiowňni.) 


0  m  ě  0. 

Odkud  pochazi  pořekadlo:  „Filipa  m!ti?«  We 
Skutcích  apošt.  VIII.  27.  násl.  čteme  o  dwořenínu  králowny 
Mouřenínské  Kandaces,  kterýžto,  wraceje  se  z  Jerusalema  do 
wlasti,  po  cestě  četl  Izaiáše  proroka.  Přibližiw  se  k  němu  ap. 
Filip,  touže  cestou  se  beroucí,  tázal  se  ho:  „Rozumíš- li, 
co  čteš?tf  kterýžto  odpowěděl:  „A  kterak  mohu  rozuměti, 
leč  někdo  wyloží  mi?u  I  wyswětlil  mu  tedy  Filip  slowa  pro- 
rokowa,  a  poštěstilo  se  mu,  na  wíru  jej  obrátiti  —  Odtud  po- 
chází pořekadlo:  Filipa  míti,  jakoby  řekl:  míti  wyswě- 
tlowatele  u  wěcech  zatmělých,  míti  swěllo  duchowní,  roz-? 
uměti  něčemu,  slowem :  míti  wtip  nebo  rozum. 

Stručný  žitvotopis.  Jistý  ochotník  diwadelnf  wypra- 
wowal  žiwotopis  swůj  w  samých  titulech  diwadelnich  kusd,  w 
nichž  weřejné  wystoupil,  takto :  Již  od  mladietwí  jsem  nejra- 
ději  w  prostotě  wenkowské  předstawowal  mladého 
lumpaciavagabunda,  z  něhož  mezi  matkou  a  dce- 
rou častěji  domácí  rozepře  powstaly.  Otec  zpozerowaw 
tento  zmatek  nad  zmatek  wyhnal  mne  co  fučíka,  an 
prý  beztoho  co  uáružiwý  karbaník  žádnou  dobrotu  dělati 
nebudu,  z  olcowského  domu.  Jsa  marnotratníkem,  jenž 
častěji  chce  mít  šwandu,  opatřil  jsem  w  brzku  matičiny 
tolárky  a  dwaciáše  křidýlky,  až  jsem  corozerwanecna  těle 
i  na  duši  přinucen  byl  službu  strážníka  pomezního  přijmouti.  Se- 
známiw  sespaŠerya  předsta  wení  se  mnou,  musel  jsem  se  ještě 
na  štěstí  salva  eute  státi  u  p  r  c  h  I  í  k  e  m  s  mým  přítelem,  na  kte- 
rýchžto cestách  jsme  co  dwa  přátele  a  jediný  kabát 
přestrojowáni  prowozowali.  Náš  plán  byl  nastoupiti  bez- 
děčnou cestu  okolo  swčta,  než  jsouce  chyceni  od 
loupežníků"  byli  jsme  přinuceni  nastoupiti  cestu  s  paní 
Mař)  án  koti,  matkou  pluku,  jenž  práwě  se  swým  regi- 
mentem do  Čech  na  pochodu  byla,  k  domowu,  kdežto  mě  otec 
na  milost  přijal  a  dítm  na  silnici  zakoupil.         Fr.  K.  D. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


D  I  w  a  d  1  o* 

(Dokončení)  Páně  Wrfátkowu  powídkn,  podle  které 
drama  toto  wzdéláoo  jest,  při  ruce  nemajíce,  nemůžeme  určiti, 
jak  dalece  se  jí  pan  Šantl  držel,  co  změnil  a  co  snad  přibá- 
snil;  nicméně  zdá  se  nám  z  kusu  samého  wyswitati,  že  se  spíše 
příliš  wázal  ub  předmět  swfij,  než  aby  jej  byl  uzpůsobil  a  změ- 


nil podle  požadku  dramatické  básně.  Wýtwor  páně  Santlfiw 
hodí  se  wice  ke  čteni  nežli  k  divadelnímu  prowozowání,  nebot 
za  jedno  wíce  se  w  něm  wyprawuje  a  deklamuje  nežli  jedná, 
a  za  druhé  schází  mu  docela  iniawní  idea,  která  by  jej  ožiwo- 
wala  a  s  koncem  nás  smířila.  Takowou  do  předmětu  swého 
wložiti,  byla  úloha  básuíkowa,  kterou  že  nepojal,  tun  wice  se 
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diwíme,  an  z  dosti  organického  uspořádání  kusu  patrně  wy~ 
switá,  že  neni  cizincem  na  diwadle.  Že  ale  při  tak  znamenité 
wadě  kus  nicméně  diwáky  poutal  a  bawil,  tak  že  básník  ne- 
toliko u  prostřed  kusu,  nýbrž  i  ku  konci  wolán  byl,  jest  ne- 
wšední  zásluha  jeho,  nebol  dokazuje,  že  básnická  ozdoba  před- 
mětu chatrnosti  jeho  netoliko  wáhu  držela,  nýbrž  i  místy  slastné 
ji  zastírala.  A  w  skutku  umí  p.  Šantl  vládnouti  řeči  uměle  a 
obratně,  werš  lahodně  mu  plyue  a  mluwa  jest  kwětnatá  a  o- 
prawdu  básnická.  Při  takowých  schopnostech  srdečně  přejeme, 
aby  pan  Šantl  oa  tomto  prwním  pokuse,  který  co  takowý 
dosti  dobře  obstál,  nepřestáwal,  a  brzy  opět  nějakým  wýtwo- 
rem  Musy  swé  nás  potěšil.  Než  to  bychom  mu  radili,  aby  sobě 
ueobíral  předměty  z  powídek— býwajít  obyčejné  newděčué  — 
ale  spíše  zwlastního  ducha  swého  wáiil.  Potom  by  i  snadněji 
důsledně  prowesti  mohl  karaktery,  což  se  mu  tenkráte  jediné 
8  purkmistrem  Borešem  ouplně  powedlo ;  aniž  by  mu  napadlo 
zbytečné  osoby  na  jewiště  přiwádět,  jako  byl  Wostrowský. 
Tolik  o  kuse,  nyní  též  něco  o  předstawení. 

Jest  to  přirozená  wěc,  že  herci,  když  se  jim  něco  ka- 
lejšího do  rukou  dostane,  též  s  wětší  láskou  swých  úloh  se 
ujmou,  což  o  tomto  předstawení  w  plné  míře  platí.  Nad  jiné 
wynikla  paní  Kolárowá  co  Černohorka;  bedliwost  a  píle 
její  u  prowádění  jejích  úloh  jsou  nám  chwalné  známy,  nejpatr- 
něji ale  wyswítaji  w  partiích,  kde  se  o  wyjadřowání  srdcem 
zmítajících  citu  jedná,  w  takowých  nejradéji  se  pohybuje  a  hra 
její  přibírá  na  sebe  srdcejemnou  prawdiwost,  což  i  tohoto  ve- 
čera ouplně  dokázala.  Jí  wěrně  po  boku  stál  pan  Kolár  co 
kat;  bylté  docela  na  swém  místě  a  hra  jeho  ouplně  karnkteru 
přiměřená.  P.  Grau  měl  co  rytíř  Sokol  newděčnou  partii,  nic- 
méně činil  swědomitě  co  mohl.  Pan  Grabinger  co  purk- 
mistr snažil  se  wšemoině,  aby  se  udržel  mezi  wážnosli  a  ko- 
mičností. Pan  Chauer  neuměl  sobě  zcela  onu  důstojnost  dali, 
jakou  žádá  osoba  krále  Jiřího.  Pan  Lapil  dáwal  starého  Bo- 
hutína  welmí  chwalitebnč,  též  pan  Sekyra  co  Zjleněk  při- 
měřeně sobě  počínal.  Panna  Májo  wa,  ač  co  Milina  jen  skrow- 
nou  úlohu  měla,  oswědčila  nicméně,  že  pokračuje;  ostatní 
pak  též  každý  dle  sil  swých  se  snažili,  wyjmouce  pana  K rá- 
me ra,  o  kterém  ani  mluwiti  nechceme.  K  wuli  dobré  wuli, 
která  patrně  ph  wšech  hercích  panowala,  pomíjíme  též  po- 
klésky paměti,  jež  raději  wymlouwáme  weršowaným  dialo- 
gem.— Diwadlo  bylo  plné. 


SE  ťeakýclt  Budějowlc. 

(Dok.)  0  pfisobení  kniho wny  semeništské  nelze  nám  pro- 
zatím ničeho  říci,  jelikož  dowědíti  jsme  se  nemohli,  zdaž  od 
Času  přestawení  semináře  otewřena  jest  čili  nic.  Tolik  jenom 
wíme,  že  as  1 000  swazku,  nejwice  z  doby  probuzowání-se 
našeho  písemnictwí,  chowá.  Z  nowějších  — wyjmou-li  se  spisy 
musejní  —  není  prý  tam  mnoho.  —  Přicházíme  ku  knihkupectwí 
dědicS  Zdarsowých  a  spolku.  To  od  dwou  posledních  let 
chwalné  změnilo  se.  Kdežto  před  časem  tím  mládnou  knihu 
českou  dostati  zde  nelzelo,  leda  nějakou  Genowefu,  Meluziuu 
a  jim  podobné,  je  nyní  málo  který  plod  wlastenecké  literatury, 
který  by  se  zde  w  hojnosti  nenalézal  a  spolu  i  milowníkti  swých 
nenacházel.  Tak  jen,  a(  wšech  ostatních  pomíjím,  prodalo  se  zde 
přes  30  wýliskfi  sebraných  spisu  Tylowých.  Toliko  přáti  by 
bylo  rychlejšího  obstaráwání  nowých  spisu.  —  W  nejnowejší 
době  zawítala  k  nám  panem  Krumlowským  i  Thálie  česká  — 
smějí- li  se  pouhé  deklamace  a  samomluwy  již  diwadlem  na- 


zwati.  Pátí  Krumlowský  třikráte  wystoupil  před  obecenstwem, 
a  wždy  s  pochwalou.  Kýž  by  se  mu  jenom  podařilo,  několik 
ochotníků*  získati,  aby  se  celé  kusy  prowozowati  mohly.  *— 
Těmito  budíčky  tedy  již  mnoho  získalo  se.  Mnohý  přiweden 
ku  poznání,  že  i  w  té  „sprosté  češtině"  mnohé  wýborné 
knihy  psány,  že  má  mnoho  na  slowo  wzatých,  i  mimo  zemi 
wážených  wzdělawaielu*  a  že  styděti  se  za  ni  netřeba ;  mnohý 
čistěnárodnf  wýraz  wstoupii  do  žiwota;  lepá  naše  mluwa  ozýwá. 
se  častěji  a  bez  ostýchání,  přeswčdčeni  o  její  potřebnosti  a  le- 
potě  je  wždy  wětši  a  hojnější ;  poptáwání  po  knihách  českých 
wždy  častější  i  se  strany  krásné  pleti.  Co  den  přibýwá  takowých, 
jenž  syny  Čechie  býti  se  wyznáwají,  a  počet  zdejších  oudfi 
Matice  obnáší  okolo  ti-icelL  —     * 

Posud  snažili  jsme  se,  wy  líci  ti  obraz  wšeho,  co  se  zde 
pro  drahou  naší  mateřštinu  děje;  zbýwá  ještě  w  stručnosti  po- 
dotknouti, co  by  ještě  přáti  bylo.  Až  posud  dělo  se  wíce 
soukromně,  řeč  naše  —  wyjma  hudební  akademie,  dáwané  roka 
předloňského  od  kapely  Hellenbachowy,  několika  diwadei  a 
českého  prflswitného  obrazu,  při  příležitosti  oswětleni  města 
ke  cti  nejoswícenějšiho  arciwéwody  Karla  —  neoswédčila  žití 
swé  žádným  úkazem  weřejným.  Neměli  jsme  zde  posud  ani 
jedné  české  besedy,  které  přec  tak  úzce  s  žiwotem  našim  spo- 
jeny jsou,  a  které  zříditi,  tuším,  tak  těžko  býti  by  nemohlo. 
Časopis  český  nespatříš  mimo  besedu  zdejší  honorace  w  žád- 
ném hostinci,  a  wšak  i  tam  jenom  Kwěty.  Wloni  přednášelo 
se  aspoň  w  semeništi  česky,  letos  posud  nikde.  Wšak  dou- 
fejme: „Čas  wše  mění,  i  čas,  k  witězstwí  on  wede  prawdu." 
Čeho  posud  nám  se  nedostáwá,  muže  w  krátkosti  w  prospěch 
náš  se  obrátiti,  a  jsme  pewně  přeswědčeni,  že  dřtae  neb' 
později  lepá  dcera  Otakara  pewněji  přilne  k  prsouni  swé  matky. 

— r— - 

*  Četli  jsme  i  jiný  dopis,  který  zcela  naopak  o  p.  Krum- 
lowském  se  wyjadřuje,  že  prý  před  obecenstwem  prowozuje 
nechutné  nešwary  z  *  lastní  fabriky.  Wykládáme  si  to  tak,  žo 
toto  později  se  stalo,  nežli  dopis,  který  podáwáme,  psán  byl ; 
zmíniti  se  pak  o  tom  měli  jsme  za  powinnost,  aby  nás  nikdo  ze 
straunosti  winiti  nemohl.  Pozn.  Red. 


Čemu  se  lidé  ftlwí! 

Pražské  české  naiviny  diwí  se  rychlosti  patis- 
ku  w  Čechách,  že  prý  VVčela  wyšlu  ráno  w  9  hodin  a 
Kwěty  wečír  téhož  dne,  a  již  tam  byla  otisknuta  báseň 
Jablonského  „Tri  doby!*  Což  by  to  bylo  podiwuého,  kdyby 
tomu  tak  bylo?  Ale  Kwěty  wyšly  ráno  o  pfil  desáté, jako 
letos  obyčejně,  tedy  jenom  o  pti!  hodiny  později  než 
Wčela,  a  již  byla  tam  řečená  báseň  otisknuta;  —to  je 
rychlosti 

»Votr<#  kniha. 
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)  třícjtiíeté  »áífp,  pro  bofpcleflfij  míiífccj  oo  giíipa. 
tforbern,  jccffténá  oo  3.  IPámri)  řommcféV.  ©  o* 
brájřem.  3B  £rabci  Stváloxoé,  1845.  £if?  3aua  £o(l. 
^efpjffiía.  etrau  154  ©eff.  ja  12  fr.  (». 


Wydáwáním   a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praxe. 


Čislo  11. 
1S.  roéaí  test. 


Předplácí  se  na  etwrt 
léta  t  si.,  na  píiJ  léla  t 
i!.,  na  cely  rok  3  ti, 
45  kr.  str.Uc  k.  po- 
ilownich  ouradfi  Ra- 
koňského  nftocuarxtwi 
piilletne  s  patřičnou 
obálkou  £  ti.  36  kr. 
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CECHY,  HORAWANT,  SLOWAKY  K  SLEZANY. 


tl»  ledna 
1*46. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospísilowu 
(w  nowycli  alejích 
na  Nowem  Meste 
d.  1 16)  wydáwa  po 
pularších  třikrále  za 
týden,  w  outery,  we 
étwrtťk  a  w  sobolu. 


Siska  ran  Rosemal. 

5. 
Fraofti  iwlfcicl,  holi  panáci. 

Terezky  Spinalowic  hanebného  chowání  a  osada 
poulil  otec  van  Rosemal,  přimět  žena  swou  k  tomu,  aby 
spět  powolali  Sisku.  Doktor  Pelkmauu  byl  mu  w  tom  ná- 
pomocen. Konečně,  když  Siska  po  tri  plná  léta  na  fran- 
couzském wychowéni  byla  a  w  posledním  roce  ani  prázd- 
niny u  rodičů*  swých  tráwiti  nechtěla,  swolila  matka  k 
žádosti  swého  muže  a  doktora.  Tedy  odesláno  bylo 
psaní,  w  němž  děkowalo  se  učitelkám  za  posawádní  péči, 
spolu  j>ak  Sisce  oznamowalo,  že  její  matka  patnáctého 
běžícího  měsíce  čtyry  hodiny  s  poledne  na  ni  u  železné 
dráhy  čekati  bude. 

Byl  to  pěkný,  jasný  den.  Asi  pfil  hodiny  před  při- 
jetím tahu  bylo  widět  w  nádraží  stát  paní  již  skoro  při- 
stárloo.  Byla  čistě  oblečena,  majíc  čepec  dle  starého 
kroje  a  drahými  krajkami  a  plášC  z  tenkého  sukna.  Mohlo 
se  wšak  znamenat,  že  to  byla  městka,  jenž  měla.  na  sobě 
swátečuí  oblek,  pročež  i  neobyčejně  welký  deštnik  s  se- 
bou měla,  kdyby  snad  nebezpečenstwí  mu  hrozilo.  Srdce 
pani  van  Rosemalowé  —  neb  ona  to  byla  —  silně  tlouklo 
láskou  materskou ;  wždy t  pak  měla  w  malé  chwíli  obe- 
jmouti swou  milou  Sisku,  k  prsoum  tisknouti  drahé  to 
dítě  a  nepřetržené  požíwati  odměnu  za  wiecky  rozepře, 
wžecku  mrzutost  i  nesnáz,  s  jakýmiž  jí  bojowati  bylo, 
aby  dceři  zaopatřila  skwělé  wychowání.  Ó  jaké  potěšení 
bude  mitil 

Ha,  již  hučí  zdaleka  tah  1  Se  wšech  stran  sbíhají  se 
posluhowé  z  magacinfi  a  baráku.  Zwučný  Mas  ohniwého 
wozu  kouzlem  promění  mrtwotiché  nádraží  w  místo  hlu- 
kuplné,  a  mezi  rozmanitým  křikem  a  wolánim  zastawí  se 
konečně  obrowský  powoz.  Prudčeji  dmou  se  ňadra  mat- 
čina, šíastná  chwíle  shledáni  blíži  se.  Stará  paní  postawí 
se  ku  wchodu  do  dwora  a  bádawě  prohlíží  wiecky  žen- 
ské postawy,  jenž  okolo  ní  spěchají.  Již  lítají  wozy  po 
pořadí  k  městu,  těžké  omnibusy  naposled,  a  w  několika 
okamženích  jest  železný  kun  do  stáje  uweden,  posluhowé 
zalezli  do  swých  děr,  pocestní  zmizeli  a  nádraží  opět  w 


předešlé  hrobowé  ticho  se  pohřížilo.  Matka  van  Rosema- 
lowá  widí  zawírati  mříž,  srdce  jí  překypuje  zármutkem, 
bolestné  wzdechnutí  wine  se  jí  z  prsou....  ona  nespatřila 
swou  Sisku  1  Přece  zfistáwá  na  swém  místě,  jakoby  tajná 
nějaká  moc  ku  mřežowým  wratfim  ji  poutala,  a  snad  by 
tam  ještě  dlouho  byla  stála  w  truchliwých  myšlénkách, 
kdyby  nebyla  w  dálce  zahlídla  mladou  dámu  státi  u  fiakru, 
jenž  ohlížela  se,  jakoby  někoho  hledala. 

Měla  by  to  být  její  Síska?  Není  možná.  To  je  ně- 
jaká wznešená  dáma;  lesknoucí  se  hedbáwné  šaty  její 
kryji  jen  pfil  týla,  owšem  zdá  se  gazowý  šáteček  jej  chtít 
krýti,  ale  nestačuje ;  při  každém  hnutí  jejím  obletují  dlou- 
hé kadeře  její  líce;  z  drahého  klobouku  jejího  wěje  hou- 
pající se  péro,  ruka  její  drží  outlé  malinké  stínítko;  pat- 
náct škatuli  rozličné  podoby  a  dwa  weliké  kufry  leží  před 
jejíma  nohama....  To  není  Siska. 

Tak  pozoruje  a  uwažuje  matka  van  Rosemalowá  w 
zarmouceném  duchu.  Najednou  kýwne  mladá  dáma  netr- 
pěliwě  na  starou  pani  a  při  tom  obličej  swfij  okáže.  Ne- 
besa, jest  to  její  Siska  1  A  hle,  ztuhlá  matka  přiskakuje 
jako  mladé  děwče,  dwě  slzy  wystoupnou  ji  do  očí,  roz- 
košný risměw  ozařuje  twář  její,  ona  roztahuje  ruce  a  wolá 
8  pohnutelnou  radostí  : 

„Ó  Sísko,  moje  dítě  !tt 

Ale  zdá  se,  že  jméno  Siska  mladou  dámu  zahanbuje, 
neboC  se  zapýří.  Ale  to  brzo  přejde  a  ona  učiní  dwa 
kroky  naproti  matce.  Tato  chce  oběma  rukama  swé  dítě 
okolo  krku  pojmout;  ale  hle,  pofrančilá  dcera  nechce 
býti  na  odiw  okolostojícim,  popadne  matku  za  ruce,  drží 
je  a  tak  objeti  zabrání.  Potom  prawi : 

„Dobrý  den,  mamá.  Jak  se  wede?....  A  co  dělá 
papá?— dejte  pozor,  nešlapte  po  mých  škatulích....  Již 
tu  stojím  pfil  hodiny  a  čekám  na  wás.u 

Byla  slowa  tato  twrdá  či  neslušná?  W  jiných  okol- 
nostech snad  ne,  ale  nyní  projela  srdce  matčino  co  toli- 
kero nožfi.  W  skutku,  byla  to  řeč,  jakou  mohla  očeká- 
wat  od  swé  Sisky  po  celoroční  wzdálenosti  ?  Ani  jedi- 
ného políbení,  ani  jediného  tisknutí  ruky  té,  která  po  tři 
léta  we  swáru  žila  se  swým  dobrým  mužem,  aby  Sisce 
wfili  wyplnila?  která  wšecku  swou  naději  jedině  na  opět- 


ní  lásku  dítěte  swého  stawělal  Hučelo C  ji  owšem  bo- 
lestné býti  toto  srdce  rozdírající,  pHkré  chowání,  nebot 
ubohá  paní  oběma  rukama  oči  sobě  zakryjíc  dala  se  do 
usedawého  pláče  a  ronila  potoky  slzí. 

Tak  dalece  ale  nebyl  ještě  přirozený  cit  w  Sisce 
udušen,  aby  na  bolest  matky  swé  bez  outrpnosti  mohla 
hleděti;  naopak  lepší  přirozenost  její  zwítězila.  Wez- 
mouc  matku  za  krk  obě  líce  jí  zlíbala,  a  to  tím  wřeleji,  aia 
vnitřní  pud  její  hradbu  lichého  studu  prorazil.  Nyní  byla 
stará  paní  potěšena  a  šťastna,  záwistně  tiskla  dítě  swé 
a  upřené  zraky  její  ssáli  rozkoš  ze  Sisčiných  očí.  „() 
Sisko,  moje  milá  Sisko  !u  opětowala,  chwějíc  se  pohnutím. 
Není-li  prawda,  takowých  okamžení  mělo  by  wíce 
a  trwale  býti  w  žiwobytí  lidském?  Ale,  jaká  nehoda  1  Tu 
se  někdo  směje.  Siska  to  zaslechne,  ohlídne  se  a  spatří 
ousměšnou  twář  mladého  panáčka,  který  zdál  se  dělati 
potměšilého  diwáka  při  jejím  wýjewu  dětinné  lásky.  Ru- 
měnec polil  i  hned  twáře  diwčiny,  ona  se  wywinula  z 
matčina  objetí  a  opět  přijala  na  se  předešlou  chladnost. 

Zatím  byly  škatule  do  ftakru  srownány,  čími  tento 
tak  se  naplnil,  že  nebylo  možná,  aby  se  tam  ještě  dwě 
osoby  wešly.  Poněwadž  pak  Siska  welice  si  záležeti  dá- 
wala  na  wiem  tom  módním  šperku  w  těch  mnoha  škatu- 
lích, obáwajíc  se  aby  se  nic  nepomačkalo,  tedy  nařídila 
kočímu,  který  w  sousedstwu  otce  jejího  bydlel,  aby  ji 
to  wše  domu*  dowezl,  sama  chtíc  pěšky  do  města  jíti. 
Zdaliž  pak  bychom  se  klamali,  powědíce,  že  pýcha  a  mar- 
nost k  rfmysiu  tomu  se  přičinily  a  sobělibá  díwka  chlubiti 
se  chtěla  před  Antorfskými  známými  swými  pěknými 
šaty? 

Siska  roztáhla  swé  stínítko,  zpřímila  'se  a  kráčela 
k  městu,  nedajíc  matce  žádných  wíce  dGkaifi  swé  lásky. 
Tato  bezcitná  chladnost  welice  bolela  ubohou  paní;  ne- 
chtěla! sice  dítě  swé  z  bezbožnosti  winiti,  ale  jakkoli 
láska  w  srdci  jejím  ji  zastáwala,  přece  cítila,  že  doktor 
nebyl  žádný  špatný  rádce.  W  tak  smutných  myšlénkách 
kráčela  dále  jako  čeledín,  jenž  jde  za  swým  panstwem. 
Mlčení  trwalo  dlouho,  a  již  byly  we  městě,  an  Siska, 
matku  od  hlawy  do  paty  a  podiwnou  twáří  prohlížejíc 
prawila : 

„Ale  maminko,  kterak  pak  jste  oblečena !  Člowěk 
by  wás  měl  za  chudou  ženu ;  w  tomto  oškliwém  čepci  a 
starodáwním  plášti.  Já  se  stydím  před  lidmi.  Schowejte 
tento  farárský  deštník  pod  plást,  neboí  wypadáme  jako 
selky,  přicházející  ze  swé  wsi.tt 

Pani  van  Rosemalowá  odpowéděřa  na  to  slabým  hla- 
sem, wyjadřujícim  její  zarmpucenost : 

„Sisko,    mé  dítě,   nesmíš  být  tak  choulostiwa.  Já 

jsem  oblečena  jako  má  nebožka   matka,   a  nyní  na  swá 

stará  kolena  nemohu  přece  kroj  swfij  změnit.  Jen  toho 

nech,  lidem  do  toho  nic  není,wždyf  nejsme  nikomu  dlužní  l44 

(Pokračováni.) 


Obrazy  z  cesty  ze  Stáwnice  do 
Holomouce* 

{Pokračováni  a  dokončeni.") 

Ještě  jeden  a  poslední  wzhled  na  ty  hory  a  lesiny 
slowanské  —ještě  jedno  wroucné  zniku  a  zdaru  přáni 
bratrfim  Slowanfim ;  ještě  jedno  wřelé  „zdař  Bfihu  sou- 
druhům Šfáwnickým—  a  obrátili  jsme  zrak  a  kroky  k  jiným 
předmětům. 

U  celního  ouřadu  na  Mostech  poukázali  jsme  prflwod- 
ni  listy  a  zaprawili  clo  —  z  dýmek  ŠCáwnických,  kteréž 
tam  welmi  oblíbené  býti  se  zdají,  nebol  jeden  pán  po- 
mezní stráže  na  naše  wyjádření,  že  jiného  nic  nemáme, 
s  čeho  se  clo  platí,  než  několik  dýmek,  welmi  laskawč 
žádal,  bychom  mu  tyto  proslulé  okázali,  dokládaje,  že 
mnoho  chwalného  o  jich  cnosti  slyšel.  I  wykramařili  jsme 
se  s  nimi,  na  něž  onen  jaksi  zamilowaně  hleděl,  snad  ji- 
stou prosbu  tím  wyjewiti  chtěje.  Já  wšak  zúmyslně  w 
oku  mu  to  čisti  nechtěl,  pročež  swou  prosbu  wyslowitl 
newáhal,  kterouž  jsem  mu  i  neodepřel,  on  pak  obdrže- 
ním jedné  hliněnky  welmi  oblažen  se  býti  zdál,  neboC  při 
odchodu  welmi  powinnowaným  se  býti  dokládal  a  hluboce 
ucti wý  —  kompliment  složiti  newáhal. 

W  Jablunkowě  nás  nowé  zwuky,  líbezné  blahoty 
nářečí  polského  uwítali. 

Bližc  Jablunkowa  seznal  jsem  w  skromné  dědince 
muže  zám^slfi  nejšlechetnějších,  wlastence  w  prawém 
slowa  smyslu.  Tento  wlastimil  oučinkiije  blahodejně  a 
šťastně  w  celém  okolí  i  w  samém  Těšíně.  Co  pastýř  du- 
chovní pečuje  o  wěrné  owčičky  osady  swé,  stará  se  wše- 
možně  o  dobré  wychowání,  o  zdrawé  a  náležité  wyučo- 
wání  školní  mládeže ,  pěstuje  wlastenskou  rukou  tyto 
sláwské  kwětinky  a  stará  se  wšemožně,  rodu  swému  je 
wěrné  zachownti.  Dle  jeho  nákresu  jest  oltář  w  tamějši 
modlitebnici  wkusně  zhotowen  a  wnitřná  srownalost  ko- 
stelní dosti  příjemně  překwapf.  Přečetl  mi  několik  krás- 
ných dopisu1  od  našeho  Sembery,  od  Slobody  a  Martinka 
mu  zaslaných,  s  kterýmžto  posledním,  tehdáž  professorém 
na  ev.  lyceum  we  Sfáwnici,  nowého  zpě*  niku  (kancionál) 
se  týkající  dopisowánf  započal.  Tento  prawý  wlastenec, 
jenž  co  otec,  co  pastýř  duchowni,  co  Člowěk  nelíčenou 
chwálu  wšim  práwem  zasluhuje,  jesti  dwojíctihodný  pan 
Winkler,  čtenářům  tohoto  časopisu  dobře  známý.  Roz- 
loučiw  se  s  ním  krátce  awšak  srdečně  ubíral  jsem  se  přes 
Bystřici  a  Wendryn  poříčím  Elsy  do  Trzince,  železné  huti 
Jeho  cis.  Wýs.  arciwéwody  Karla. 

Po  dwoiidenním  meškání  w  Trzinecké  huti  ubírali 
jsme  se  do  malebného  Těšína.  Ano  malebný  pohled  po- 
skytuje toto  krajské  a  hlawní  město  wéwodstwi,  arci- 
wéwodowi  Kariowi  patřícího,,  ze  krásného,  sady  a  zahra- 
dami okrášleného  oudoli.  Co  oko  cizince  nejprwé  wábí, 
jest  podiwný  kroj  ženský;  dlouhé  spletené  wlasy  služ- 
kami upewněné  po  kabátkách  (kamizolkách)  poletuji,  u 


ttaršich  hlawu  spffsobně  kryje  twrdě  škrobený,  nad  sníh 
bělej*!  šátek,  a  krátké  sukénky  obnažuji  zwláštni  druh 
punčoch— prawé  to  punčochy,  jenž  mnohou  hebkou  nožkn 
zohyzrfují;  jsouf  čerwené  barwy,  a  nesčíslnými  záhyby 
noha  w  nich  neohebná  a  welmi  silná  se  býti  zdá;  bez 
záhybu*  rozprostřená  tato— s  dowolenim— punčocha  i  pres 
6  střewlcfl  dlouhá  jest. 

.  Hlawní  Těšínské  náměstí  jest  dosti  pěkný,  prawi- 
delní  čtwerhran,  hrdou  radnicí  zdobený,  je  ji  každý  pátek 
týdeuní  trh  ožiwuje.  Parní,  jakož  i  evangelický  kostel 
jsou  wážněstaré  budowy,  na  kterýž  poslední  as  přes  30 
osad  poukázáno  jest.  Těšín  jest  sídlo  zemského  soudu, 
jest  to  evangelické  i  katolické  gymnasium  s  bohatou  kni- 
hownou,  pak  nemocnice  milosrdných  bratří  a  AlŽbětinek. 
Město  má  dost  bohatých  pramení!  k  dobré  wýžiwě  ou- 
rodaým  okolím,  príSmyslem  a  zwlášf  pHzniwým  polože- 
ním, an  zdejší  obchod  s  kozí,  suknem,  wlnou  a  j.  mezi 
Olomdci,  Lwowem,  Krakowem  a  Uherskem  dosti  iname- 
nitý  jest.  Zde  se  zhotowují  pěkné  měníce,  tak /zorané 
„Těšinky."  Arciwéwodský  hrad  líbeznou  poskytuje  wy- 
hlídku  na  rozkošné  procházky  a  pfiwabnou  krajinu.  I 
hwězda  wlastenectwí  počíná  wycházeli  nad  Těšínem  a 
okolím  jeho,  horliwou  péči  zwlášt  wyššího  evange- 
lictwa. 

Mraw  a  obyčej  našich  bratří!  Morawanfi,  ku  kterým 
jsme  se  z  Těšína  ubírali,  má  powahu  práwě  slo  wanskou,  zpě- 
wy  razné,  kroj  něžný  a  lahodný  — a  národní  krdost  wětší 
než  a  nás.  Tak  Hanák  ani  w  cizině  nezapomene  swé  :  „Me 
sme  me  !u  Na  mnoha  místech  w  vráží  již  doutnající  jiskra  ná- 
rodnosti, budí  se  lid  ze  spánku  klamného,  zde  onde  již  i  pro- 
buzen kráčí  po  lunách  národního  snažení ;  tu  i  tam  nalezneš 
w  hostincích  Kwěty  a  Wčelu;  maně  sejdeš  se  s  mnohým 
wlasttmtlem,  kdež  bysi  se  ho  ani  nenadal ;  zwláště  pak 
mládež  nejkrásnější  poskytuje  naději.  A  hlel  kdo  wštípil 


ourodné  símě  této  lásky  k  wlasti  do  prsou  mladých  Mora- 
wanfi? Tažme  se  těch  čilých,  wěci  wlastenecké  zcela 
oddaných  jinochu*  morawských,  kdo  prwní  jiskru  tuto 
rozžžal.  Opětně  a  wděčně  uslyšíš  tu  od  mnohých  ctěná 
jména  našeho  Klácela  a  Šembery?— Awšak  proč  u  weřej-r 
nost  newystoupí  tužby  a  přání,  radostné  city  a  žaly  wa- 
Šeho  mladistwého  ducha?  proč  mlčíte  morawšti  wlasti- 
mifowé?  Powzneste  hlasfi  swých,  hlasů*  radostných  nad 
wzbuzenou  národností,  jež  ozwěna  do  wšech  líhlí  mo- 
rawských zanese  a  ostatní  we  snění  pohřížeué  krajany 
wzbudí. 

Náhlili  jsme  přes  žiwý  Fridek,  kdež  pěkný  zámek  a 
koste]  náwštěwy  cizince  zasluhuje,  a  přes  Mostek  na  po- 
hodlném Krakowskcm  dostawníku  do  Nowého  Jičína, 
kdež  rekowský  Loudon  před  56  roky  pozemskou  sláwu 
opustil,  prohlídli  tu  starý  zámek,  kostel  děkanský  a  obé 
předměstí,  spatřili  zde  četných  soukenníkíl  a  barwírfi; 
na  zříceniny  bohaté  okolí  čarowně  oku  lahodí  a  ducha  w 
minulost  uwádí. 

Odtud  přes  Starý  Jičín,  kde  na  osamělé  skále  še- 
diwý  hrad  ční,  do  Hranic,  druhdy  krajského  města  kraje 
Přerowského.  Na  blízku  jsou  lázně  „Teplice"  se  zname- 
nitou propasti,  do  nížto  pohodlně  po  stupních  kráčeti 
lze  k  malému  rybníčku  s  nakyslou  wodou;  sičící  wodné 
perličky,  jež  neustále  woda  wyhazuje,  prozrazují  hustý 
uhlan.  Z  Drabotuše  do  Lipníka  wede  rowná  silnice,  z  kte- 
réž oko  na  ohromný  hrad,  w  lewo  na  wysokc  skále  sto- 
jící, rádo  zalétá.  W  Lipníku  neopomiň  nawštíwiti  lože 
mrtwých  —  krásný  hřbitow,  a  pak  těžká-Ii  již  k  chflzi 
noha  twá,  a  náhlíš-li  k  pewné  Olomdci :  rychlý  paro- 
stroj  přenese  tě  wětrným  letem  přes  weselý  Přerow  do 
staroslawného  města.  A.  M.  Honí. 


Diwadlo,  literatura,  umění,  werejný  a  společný  žiwot. 


Wárodmí  tál. 

Toužebně  ocekáwatiý  wečer  dne  n.  ledna  konečně  se 
přiblížil  a  s  nim  i  zábawa,  kteráž  Qbecenstwu  w  předešlých 
letech  tolik  radosti  poskytla.  Neobyčejné  innožstwí  hostil,  kteří 
okolo  dewáté  hodiny  sál  tak  naplnili,  že  se  sotwa  tančiti  mo- 
hlo, awědčilo  o  oučastenstwí,  jež  podniknutí  toto  w  obecen- 
•twn  nachází.  A  wěru  podniknuti  chwály  hodné,  kterouž  si , 
ředitelé  bálu  w  nemalé  míre  získali.  Sál  byl  skwostně  ozdoben 
a  oswčtlen,  předsíň  wkusně  wy krášlena,  toaleta  pro  dámy 
elegantně  zřízena,  docela  přiměřena  leposti  díwek,  kteréž  krá- 
sou a  ušlechtilosti  wyntkajíce  wšech  přítomných  libě  dojíma- 
ly. Nenucený  howor,  žiwě  se  pohybující,  přítomnost  našeho 
nejrailostiwějšiho  zeměspráwce  arciknížete  Štěpána,  jenž 
dlouho  u  prostřed  obecenstwa  trwal,  jakož  i  mnoha  osob 
wyššícb  stawfi,  důstojníku1  a  matadorů  naši  literatury  plesu  pfl- 
waba  dodaly,  tak  že  se  sotwa  podobného  w  letošním  maso- 
puste dočkáme.  Podnikatelé  bálu,  žádných  wýloh  nešetříce, 
překwaptly  krásnou  plef,  jako  každý  rok  tak  i  letos  „Pomněn- 
kami", wkusnou  knížečkou  z  tiskárny  Pospíšilowy  wyšlou,  w 


nichž  obsažena  novela:  „Hra  z  ochoty"  s  připojenou  Usni 
z  Wocelowa  Meče  a  kalicha  a  rytinou,  předstawujici  Elišku, 
králownn  českou.  Wšecko  je  krásné  awkusné,  jen  rytina  zfi- 
stala  pozadu,  krasocit  urážejíc.  Myslím,  že  by  bylo  lépe  bý- 
walo,  ji  docela  wynechatí.  F.  K. 


Domácí  i»ráwa. 
Beseda  mčěiamká  otewřena  bude  pro  oudy  činné 
dne  31.  b.  m.,  pro  oudy  pak  přispfwajíci  dne  l.  dnora 
w  domě  pod  ě.  140  — 1. 

Mierarni  náwéití* 

Časopisu  pro  katolické  duehowenstwo  roku  1845.  swazek  IV. 
práwě  wyšel. 
Oznamujeme  welectihodnému  ducbowenstwu  i  wáženému 
obecenstwu,  že  Časopis  tento  i  letos  wycházeti  bude,  a  to  již 
ročník  XIX  ,  za  obyčejnou  cenu  1  zl.  na  str.  we  4  swazcích. 
Není  nám  třeba  siřiti  slow  o  wnitřní  ceně  jeho;  doba  času  18 


let,  co  wychází,  a  skorém  tisíc  odběratelů*  každého  roku  do- 
statečným jsou  swpdectwim  dfikladnosti,  důležitosti  a  zajíma- 
wosti  jeho.  Ustanowen  jest  sice  předně  pro  duchowenstwo; 
ale  i  swětský  člowěk  shledá  w  něm  pro  sebe  užitečné  poučení 
•  spasitelnou  duchowní  zábawu.  Předplacení  se  přijímá  předkem 
w  knížecí  arcibiskupské  kanceláři,  w  kanceláři  wšech  wysoce 
důstojných  konsistoři,  w  každém  wikariátoim  ouřadě  a  we 
wšech  kněhkupectwich.  Předplati-li  ale  kdo  u  nejbližšího  po- 
itowního  ouřadu  8  zl.  stř.,  dostane  každý  swaxek  po  wyjití 
hned  prwni  poštou. 

Opakowáuo  bud  i  zde  ietrné  pozwání  wážených  pp.  spi- 
sowatelá,  kteréž  se  we  IV.  swazku  1845  učinilo,  aby  pra- 
cemi swými  ještě  k  dokonalejšímu  zwelebení  téhož  časopisu 
přispíwati  se  naklonili.  Strany  honoráru  račiž  se  každý  umlu- 
witi  s  podepsanou  zde 

15.  ledna.  Redakci 

Časop.  pro  kat.  duch. 


není  tedy  nikoli  tak  bídný,  a  jest  naděje,  že  i  budoucně 
dobrodince  nalezne  a  tak  wzríSstati  a  blah  o  děj  ně  působiti 
nepřestane.  Jos.  Mnohoslaw  Šwestka, 


Proč  jsem  katolíkem? 

Tímto  spiskem  wstoupilo  Dědictwí  sw.  Jana  Nepomu- 
ckého  do  žiwota  roku  1835.  Za  deset  let  stalo  se  troje  wy- 
dání  této  knížky  součtem  8000  wýtiskfi.  Nyní  wyšlo  wydáni 
člwrté,  znamenitě  rozmnožené,  a 000  wýtiskfi.  Bylo-li  kdy 
téhož  čtení  potřebí,  w  těchto  našich  dnech  tím  wíce.  jest  ho 
třeba,  au  za  hranicemi  wlasti  naší  nowí  powstali  nepřátelé  proti 
cirkwi  swaté.  Za  tou  příčinou  ustanowfla  se  na  tom  knížeeí 
arcibiskupská  konsistoř,  tento  potřebný  spis  w  českém  i  ně- 
meckém jazyku  wydati.  České  wydáni  jest  již  dohotoweno,  a 
prodáwá  se  l  wýtisk  za  8  kr.  stř.  Německé  wydáni —za  pří- 
činou jazyka  obšírnější  něco — po  10  kr.  stř.  i  wýtisk,  a  před 
welikou  nocí  bude  dohotoweno. 

15.  ledna.  Redakcí 

Dědictwí  swatojanského. 


Hřa  dorozuměno*. 

W  čísle  5.  letošních  Kwětfi  w  článku  „0  Karlině" 
čteme  o  zdejší  knihowně  pro  učedlníky,  že  „pro  nepo- 
řádek knihy  sobě  wyptijčujícich  učedlníku1  je  značně  zten- 
čena a  téměř  zaniká."  Prawda,  že  zwláště  na  počátku  po 
jejím  založení  od  p.  wrchního  Přibyla  lecos  nepořádností 
učedlníkfíw  se  ztratilo  a  že  i  posud  těžko  tomu  docela 
se  jryhnouti,  awšak  že  by  proto  zanikala,  tomu  nikoli 
tak  není.  Mnohý  z  učedlníku  již  na  pořádek  uwykl,  jehož 
dříwe  neznal,  aniž  knihowna  sama  obmezěna  jest  pouze 
na  skrowné  příspěwky  samých  učedlníků",  nýbrž  šlechetný 
její  zakladatel  nepřestáwá  ji  štědře  podporowati,  jakož 
minulého  roku  25  zl.  na  knihy  obětowal,  a  k  tomu  i  jiní 
dobrodinci  příspěwky  swými  ji  rozmnožují,  tak  že  ona 
zmíněná  ztráta  netoliko  tím  dostatečně „ae^ahražuje,  ný- 
brž i  knihowna  wždy  wíce  roste  a  š^nnahá.  Mezi  ta- 
kowé  dobrodince  náleží  jmenowitě  we!.  p.  Hawránek, 
kaplan  od  sw.  Petra  w  Praze,  který  knihowně  na  20 
swazkfi  darowal;  p.  professor  Sommer,  který  ji  swou 
fysikou  rozmnožil;  nebožtík  p.  professor  Dobler,  bý- 
walý  školní  dozorce  zdejší  a  jiní.  Staw  knihówny  této 


prwni  ikolaí  »omocn(k  awedoucf  knltoway 
pro  op«k«j(c<  i   *  "    "   * 


nládcž  w  Karlin*. 


Opra  Wl* 

W  čísle  3.  let.  Kwětfi  někým  podanou  zpráwu,  že  w  Níž- 
boru  dne  96.  prosince  m.  r.  beseda  (a  k  tomu  česká)  držána 
byla,  potud  oprawiti  dlužno,  že  obwyklá  zde  kassina  jména 
besed,  a  dokonce  českých  ještě  nezasluhují,  antě  wždy  jakož  i 
w  nadřečený  den  německý  žiwel  přewládá.  „Nelžete  jedni  dra- 
hým.4* Kol.  3,  9.  K...ský. 

Oprawat  a  spolu  aa  doroinmřnua. 

Zdá  se,  že  někteří  wáženi  naši  pp.  dopisowatelé  sobe 
newšimli  prosby  w  ohlášeni  letošních  Kwětfi  k  nim  učiněné, 
aby  w  dopisech  swých  co  možná  krátkosti  šetřili,  jmenowitě 
pak  toho,  co  pouze  místní  zanímawost  má,  ze  slušného 
ohledu  k  wětšímu  obecenstwu  docela  opomíjeli.  Prosbu  ta 
učinili  jsme,  nikoli  z  nešetřeni  toho,  co  na  wenku  w  oboru  ná- 
rodního poslnpu  se  děje,  nýbrž  jedině  z  té  zajisté  dostačitehié 
příčiny,  že  naše  korrespondencí  tak  silná  jest,  že  by  téměř 
sama  celý  list  zaujala,  kdyby  se  wšecky  dopisy  celé  wytisknouti 
měly,  a  tak  pro  ostatní  wěci  málo  aneb  dokonce  žádného 
místa  by  nezbýwalo.  Jsme  tedy  přinuceni,  z  wětší  častí  dopisff 
toliko  wýtahy  dělati,  které  pod  titulem :  Wenkowskákro*- 
nika  podáwáme.  Že  dfiležitéjši  dopisy  wždy  jako  posud 
celé  se  wytisknou,  samo  sebou  se  rozumí. 

Tak  jsme  přinuceni  byli,  i  jistý  dopis  z  Jičína  o  pana 
Píškowi  w  3.  Čísle  letošních  Kwětfi  toliko  u  wýtahu  podati, 
při  čemž  kajícně  se  wyznáwáme,  že  jsme  slowfim  wáženého 
pana  dopisowatelé  o  tak  zwané  Husitské  písni  neporoz- 
uměwše  omylem  napsali,  že  ji  paní  hraběnka  Alžběta  Š li— 
kowá  zpiwala,  kdežto  p.  dopisovatel  říci  chtěl,  že  zmíněná 
paní  hraběnka  tu  píseň  .„w  starém  archiwu  w  partituře  našla  a 
swětu:  totiž  do  tisku  podala."  Že  nám  toto  nedorozuměni 
welmi  nemilé  jest,  mfiže  nám  wážený  p.  dopisowatel  i  bez  na- 
šeho njištowáni  wěřiti,  ale  w  skutku  neznali  jsme  .posud  hi- 
storii té  písně.— Že  jsme  ale  páně  Píškowu  apotheosu,  kte- 
rou dopis  ten  obsahowal,  tisknouti  nedali,  stalo  se  z  dobrých 
pHčin.  Kdo  Piš ek  jest,  je  celému  swětu  známo,  a  zmíněná 
apotheosa  nebyla  by  sláwu  jeho  o  nic  rozmnožila :  jediné  jméno 
jeho  stačí. 

Opakujíce  prosbu  swon,  aby  wáženi  naši  páni  dopiso- 
watelé wše možné  krátkosti  we  swých  dopisech  šetřili,  o- 
znaimijeme  spolu,  že  budoucně  wždy,  kde  toho  potřebu  se- 
známe, co  nejrychleji  ocjpowídati  budeme  we  zwláštni  rubrice, 

nazwané : 

Krátké  odpowěftl, 

činíce  i  hned  počátek. 

Panu  Baw...  z  Ho...ic:  Není  k  potřebě,  poněwadž 
nemá  wšeobecnou  zanímawost;  podaným  maličkostem  by sotwa 
jinde  rozuměli,  leč  pouze  w  Ho...i cích.  —Panu  p.  H...i  w 
R...i:  Děkujeme,  a  stane  se  co  nejdříwe.  — Panu  G— lowi 
z  Lit...e:  Wáš  dopis  od  9.  října  m.  r.  obdrželi  jsme  teprwpo 
nowém  roce;  bude  wytištěno. 


Wydáwaníro   a  redakci  J.  Pospíšila  w  Prfcze. 


čuio  19. 

1S.  ročai  »ěfc* 

Předplácí  se  na  clwrt 
léta  l  ti.,  na  pul  léta  2 
ti.,  na  cel  v  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c  k.  po- 
šlo wn  i  cli  ouřndu  Ra- 
kouského mocuařstwi 
púllctnč  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  3G  kr. 


NÁRODNÍ  zabawnik 


PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


«9.  ledna 
1S46. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospisilowa 
(w  nowých  alejích 
na  Nowěm  Městě 
c.  116)  wydáwá  po 
pftlarsích  třikrále  ta 
t)den,  w  oulerý,  we 
čtwťtek  a  w  sobolu. 


Siska  ran  Rosemal. 

(Pokračowéni.) 

An  matka  její  tato  slowa  mluwila,  opírala  Siska  oci 
swé  na  mimojdoucí,  aby  pozorowala,  zdali  osobni  wnady 
její  oučinkuji.  Nad  míru  byla  potěšena,  kdykoli  nějaké 
hejno  mladý,  h  fučiku  se  smíchem  o  ní  mluwiti  a  wýrazem 
twáří  swých  prawiti  se  zdálo  :    „Jaké  hezké  děwče  !u 

Ubohá  matka  opovážila  se  tázati  dcery,  zdali  neměla 
dlonhou  chwíli  w  pensionátu,  zdali  by  nebyla  raději  doma 
n  rodičů  byla  atd.,  ale  jakkoli  se  snažila,  dfiwěrnou  a  po- 
těšnou rozmluwu  zawésti,  wše  bylo  nadarmo;  samolibé 
děwče  jen  na  to  pamatovalo,  kterak  by  w  chfizi  se  roz- 
houpajíc  prawý  zpřisob  jí  dodala  a  tak  pochwalu  získala 
od  mimojdoucích,  kterou  w  očích  jejích  čísti  se  domníwala. 

Na  mlíčném  trhu  přišel  ji  naproti  mladý  panáček 
8  usmiwajicí  se  twárí  a  tak  duwerným  pohledem,  že  by 
je  každý  byl  měl  za  bratra  a  za  sestru.  Pani  van  Rose- 
molowá  wy walowala  oči  co  mohla,  aby  mladíka  poznala ; 
nadarmo,  před  tím  ho  nikdy  newiděla.  On  ale  nedal  se 
másti  bádawými  zraky  matčinými,  ale  přímo  před  Siskuse 
postawiw  prawil  s  prišpoulen^mi  dsty  po  Francouzsku : 

„I  dobrý  den,  slečno  Eudoxie !  Wy  jste  tedy  opu- 
stila pensionát?  Nyní  bude  mít  Antorf  to  štěstí,  chowatt 
tak  kouzlaplnou  dámu?  Wěru,  utěšený  to  zisk  pro  nás, 
ubohé  mladíky,  jenžto  žalostně  wzdycháme  nad  wzácno- 
ntí  tolikerých  spojených  wnad.tt 

Na  to  odpowěděla  Siska  s  lákawě  koketujícím  po- 
hledem zpod  wíček  očních,  an  se  při  tom  jaksi  pomate- 
nou stawěla : 

„Wy  se  posmíwáte,  pane  Georges!  Ale  jakse  wede 
waší  sestře  Klotildě?" 

„Dobře,  welmi  dobře,tt  odwece  mladý  pán  lehce, 
potom  s  polotSsměšným  wý rázem  w  twáři  na  starou  paní 
ukazuje  tázal  se: 

„Je  to  waše  služka  ?a 

Nad  touto  otázkou  zapýřila  se  Siska  až  po  klobouk;* 
zfrančilá  fiflena  styděla  se  za  awou  dobrou  matku.  Trwa'o 
to  chwíli,  nežli,  wždy  na  rozpacích  a  nucené,  odpowěděla : 

„Ne,  to  je  moje  matka." 


„A  tak  !tf  zwolal  mladík,  a  obrátiw  sa  s  upiatou  po- 
klonou k  staré  paní  prawil : 

„Madame  de  Rosmal;  dowolte,  abych  wám učinil 
swou  poklonu.   Máte  šarmantní  dceru  !tf 

Stará  paní  nerozuměla  francouzsky  mlu  wícímu,  awšak"* 
dosti  zřetelně  znamenala  co  se  děje  a  že  je  předmětem 
jeho  nestydatého  posměchu.   Nicméně  přece  pokýwla  hia- 
wou,  opětujíc  jeho  poklonu.    Mladík  odcházeje  prawil 
k  Sisce : 

„Ubohá  paní !  dobře  má,  že  wáa  pod  swým  širokým 
P-áštém  chowá.  Jest  jich  tolik  mezi  námi,  jenž  by  wás 
rádi  ukradli.  Na  shledanou,  slečno  Eudoxie  lu 

S  hlubokou  ouzkostí  diwala  se  matka  na  to  wše,  a 
jistě  bylo  by  přišlo  k  mrzuté  domluwě,  kdyby  nebyl  prsa 
její  skličowal  bolestný  cit.  W  patrném  hněwu  prawila: 

„Ten  francouzský  hejsek,  kdo  myslí  Že  jsme?  Tebe 
jistě  měl  za  jinou,  nebot  jmenowal  tě  Eudoxie,  a  ke 
mně  řekl:  Madame  de  Rosmal!  Kterak  se  ti  muže 
líbit  to  jalowé  pleskání  od  Člowěka,  jehož  ani  neznáš  ?" 

Tato  slowa  nebyla  Sisce  po  chuti,  ústa  její  patrně 
se  ušklíbla.  Odpowěděla  tónem  téměř  wzdorné  oUtrp- 
nosti: 

„Snad  myslíte,  že  jsem  proto  byla  tři  léta  we  fran- 
couzském pensionáty  abych  zfístala  newšímawá  a  neo- 
hrabaná? Ten  mladý  pán  je  mfij  známý;  jeho  sestra  Klo- 
tilda  byla  má  přítelkyně  a  on  ji  často  nawštěwowa1.tt 

„Je  to  snad  Petr  Vonderzang?"   tázala  se  matka. 

„Ano,  je  to  pan  Vonderzang." 

„A  ty  se  nestydíš,  Sisko,  takowé  ranty  dělat  se 
synem  holiče  otce  swého?  s  tím  holým,  leniwým  kolo- 
hnátem,.  který  nic  neumí,  nežli  otce  wyžírat  a  dlažbu 
šlapat  ?" 

„Ale  maminko,  proto  přece  mfíže  být  Člowěkwzdě- 
laný.  On  byl  Wfaříži,  a  třeba  byl  jenom  wlasní  umělec, 
proto  je  přece  uhlazený  Člowék,  jenž  zná  swět.tt 

„Tak,  to  jmenuješ  swět  znát:  nic  nedělal,  sem  tam 
se  potloukat  a  rodičům  mrzutosti  strojit?  Tedy  wez, 
Sisko,  Že  to  netrpím,  abysi  mela  známosti  s  takowými 
nestydatými  hejsky,  a  eo  se  týče  twého  jména,  já  se 
jmenuji  Siska,    a   ty  se   také   jmenuješ   Siaka.     BHh. 


wí,  w  jakém  kacířském  kalendáH  jsi  to  směšné  jméno 
Eudoxie  ulowila." 

Siska  byla  podrážděna,  odpowěděla  dštipačně : 

„Je  to  má  wina,  že  slechy  w  pensionátu  sprosté 
moje  jméno  změnily?  A  wěru,  já  raději  si  dám  říkat 
Eudoxie  Hosmal,  než  bych  si  dala  uši  trhat  sel- 
ským prosloflemským  jménem  Františka  van  Ro- 
semal." 

NešCastná  matka!  Zpomnělat  si  w  tomto  okamžení 
na  chowáni  Hortense  Spinalowé,  a  třásla  se  na  celém 
těle  ouzkostí.  Jistě  byla  by  dceři  ještě  trpčejší  prawdy 
powěděla,  ale  již  stály  u  prahu  kupeckého  krámu  a  we- 
šly  tam.  Nebylo  tam  nikoho  kromě  starého  van  Ro- 
semala,  který  práwě  káwu  mlel.  Nestálo  to  nyní  Sisku 
žádného  přemáháni  obejmouti  otce,  an  žádné  cizí  oko  za- 
hanbiti ji  nemohlo.  Dobrák  oddal  se  w  prwním  okamžení 
%*  docela  otcowským  cil  um  a  srdečně  zlíbal  wyšperkowané 
děwče.  Tyto  wšak  zjewy  lásky  záhy  přetrženy  byly  od 
Sisky,  jížto  uklouzla  francouzská  slowa  : 

„Maman,  ma  chambre?  Kde  je  mOj  pokoj, 
mamá?  Ty  škatule  nemohu  nechat  w  krámě.  Kočí,  do- 
neste mi  to  nahoru!" 

Hodinu  na  to  byla  Siska  zamknuta  we  swém  pokoji 
a  wybalowala  swé  rozličné  klobouky  a  šaty,  rosstawowala 
hrnečky  s  pomádou  a  láhwičky  s  wonidly  a  zatáčela  si 
znowa  kudrlinky.  Hlas  její  bylo  slyšet  až  do  krámu,  ana 
cwrlikala  kníkawou  francouzkou  píseň  :  „O  ma  belle,  sois 
moins  cruelle"  atd. 

Otec  van  Rosemal  stál  celý  zaražen  za  swým  pu- 
dlem, prawice  jeho  spočíwala  ještě  unawena  na  klice  u 
káwowého  mlýnku,  a  lewou  drbal  se  za  ušima  jako  člo- 
wěk  bez  rady;  oči  jeho  bez  hnuti  díwaly  se  před  sebe; 
bolestné  rozjímání  zcela  ho  wytrhlo.  I  on  zpomínal  na 
Hortensi  Spinalowic  a  chwílemi  mumlal  : 

„Já  osel!  Kdybych  raději  lehkomyslné  swé  ženě 
byl  hnáty  polámal.  Doktor  Pelksfthu  měl  dobře,  že  se 
budu  za  ušima  škrabat.  Ale  co  pomílže  teď  naříkání?  to 
je  špatný  flastr  pro  smrt!" 

Wíce  ouzkosti,  wíce  muk  a  hryzení  swědomí  zakou- 
šela obohá  malka;  w  polotmawém  koutě  seděla  w  ku- 
chyni eelá  zarmoucená  a  plakala  wíce  méně  lesknoucí  se 
slze,  jak  práwě  ouzkost  ji  přemáhala. 

Ale  bohužel,  ten  pláč  a  to  naříkání  tak  málo  pomohlo, 
jako  napomínáni  a  prošení;  wšecko  bylo  nadarmo,  Siska 
zfistala  při  swém.  Pomalu  přece  při  paní  van  Rosemalowé 
opanowala  materská  láska,  a  ustawičným  snažeuím,  wy- 
mlouwati  Sisku  u  newrlého  otce  a  ujímati  se  jí,  sama 
tak  daleko  to  přiwedla,  že  na  ní  nic  zlého  wíce  newi- 
dě  a,  wyjmouc  nějaké  wrtochy  a  trochu  swéhlawosti,  ale 
daremného  nic.  Wždyř  je  ho  ka  ještě  mladá,  to  se  wieeko 
pod  Já.  Takowou  powolností  získala  matka  wíce  důkazu3 
lásky  od  swé  dcery,  a  těšila  se  tím,  že  mohla  odběra- 
telé swé  ubezpečowat: 


„Naše  Siska  se  mnoho  naučila,  sousedé,  ona  umí 
lip  francouzky  než  flemsky.  Je  to  perla  děwčat." 

A  w  skutku,  jako  wš etiky  městské  dcerky,  které 
byly  wychowány  na  francouzském  pensionátu,  měla  Siska 
hezké  wzděláuí.  Francouzsky  znala  tolik,  že  uměla  prázd- 
nými slowy  házet  a  o  amour  a  toilette  žwatlat. 
Owšem  že  tu  frančinu  hrozně  drmolila,  ale  její  smělost  i 
nenucené  chowáni  činily,  že  se  to  přehlíželo.  Počítat 
neuměla;  to  je  tuze  suchá  a  obtížná  wčda  pro  tak  outlé 
slečinky ;  ona  neuměla  ani  několik  řad  součtowat,  jenom 
,  tolik  naučila  se,  že  wěděla,  když  i  á  tři  mi  owniky  na- 
jeJnou  a  jeden  ji  opustí,  že  přece  není  docela  opuštěna. 
Ze  zeměpisu  pamatowala  sobě,  že  jest  Paříž  nejkrásnější 
město  we  swčlě,  zaslíbená  země  miadých  dcwčat,  kde 
jen  pořád  hrají  a  tancují,  kde  je  desetkrát  wíce  diwadel 
než  kosteld,  kde  wynalezají  mody  a  pomády  atd.  Z  bá- 
jeslowí  čili  mythologie  naučila  se  jedině,  že  bohyně  lásky 
jmenuje  se  Wcnuše  a  malý  Cupido  že  jest  její  syn.  Dále 
wěděla  francouzská  jména  wšech  šatil  a  látek,  wšech 
okras  hlawy,  wšech  pomád,  wonidel  a  essencí,  wšech 
paštik  a  toret....  Widite,  w  tom  záleželo  wzdělání  Sis- 
čino.  Zdaliž  pak  byla  perla  díwek  anebo  zfrančilá  fifleua  ? 

Otec  van  Rosemal  nebyl  by  na  otázku  tuto  přízniwě 
ddpowědel,  jakož  widěti  z  následujících  siow,  která  w  tu 
dobu  promluwil  k  doktorowi : 

„Kdybychom  waši  rady  byli  poslechli,  doktore, 
stála  by  naše  Siska  sprostě  a  wesele  za  pudlem,  milo- 
wala  by  nás  a  my  bychom  s  chutí  se  přičiňowali,  zane- 
chati ji  hezké  dědietwí  a  kwetoucí  žiwnost.  Ale  jak  je 
to  nyní?  Sedí  w  krámě  w  hedbáwné  zástěře  a  s  děla- 
nými w  asy,  bez  Čepce,  howoři  a  dowádí  celý  den  s  mla- 
dými holobrádky,  kteří  pod  záminkou,  že  jdou  pro  ci- 
gáry, ke  mne  se  hrnou  a  měšCony  zahánějí.  Polowici 
kupcC  mi  již  zahnali.  Příteli  Pelkmanue,  až  zemru,  zajde 
též  otcowský  krám ;  neboř  Siska  nebude  si  chtít  wzít 
žádného  muže  sweho  slawu;  a  ti  pnpírowí  panáci,  řek- 
něte mi,  nač  jsou  dobří?— Měl  jste  prawdu,  doktore; 
důkladné  wlastenské  wychowání  bylo  by  z  mé  Sisky  u- 
dělalo  řádnou,  opatrnou  hospodyni;  wěděla  by  wíce 
užitečných  wěcí,  než  nyní;  byla  by  z fl stala  bohabojná  a 
skromná ;  ale  ne,  ona  musela  do  pensionátu  a  učit  se 
francouzsky !  —  Mdže  být,  ale  sotwa  tomu  mohu  wěřit, 
že  takowé  wychowání  sluší  na  šlechtickou  dcerku.  Co 
ale  jistě  wím,  je  to,  že  městskou  dcerku  od  kořene 
zkazí.  Ale  co  naplat,  doktore  ?  Když  se  tele  utopilo, 
teprw  přikryjeme  studnu  a  škrábeme  se  za  ušima,  jak 
jste  předpowídal.         (Pokračováni) 


Ukéřek  ftkol&kiaw. 

Dle  CasielUho. 
(k  dckUinací). 

Je-li  pak  to  žiwnhytf? 
Neustále  jenom  bití, 


Za  mé  wěčné  namáháni 
Jenom  samé  peskowánf) 
Ten  pan  kantor  myslí  jisté, 
Že  mě  smi  sbít  w  každém  místě, 
Nebof  není  chwflky  ani, 
Bych  necítil  jeho  dlani. 
Metly,  pruty,  lineály 
Drží  na  mých  zádech  bály. 
Nejhorší  wšak,  smutné  časy  — 
Mají  ubohé  mé  wlasy. 
Mc/J  ty  mně  wfcdycky  sáhá, 
Bez  přestání  za  ně  táhá, 
Kdož  pak  se  dá  stále  bíti, 
Já  to  aspoň  nechci  míti. 
Co  pak  se  mu  málo  učím? 
Wždyl  se  we  dne  wnoci  mučím. 

Wčera  se  mne  také  tázal, 

Kolik  Bohfi?  bych  okázal. 

Já  řku;  „Jenom  tri  jsou  Bohy,tt 

Již  zas  rownám  swoje  nohy, 

Chtěje  se  zas  posaditi: 

Tu  mě  kantor  začne  bíti, 

Že  nic  newím  —  tak  se  wadil, 

(Při  tom  mně  dwě  za  krk  wsadil). 

Mně  se  to  wšak  hnedle  zdálo, 

Bozi  tri,  to  že  je  málo. 

„BíSh  je  jeden,"  odpowědél 
Chlapec,  který  wédle  seděl. 
Aha!  počkej!  tebe  bouchne, 
Nebo  prutem  za  krk  šfouchne, 
Na  to  bych  se  hned  hyl  wsadil; 
On  mu  ale  twáře  hladil. 
To  měl  na  jednom  jen  dosti : 
Diw  jsem  nepuk  samou  zlostí. 

Kolik  žiwlíi?  ondyno  se  ptal. 

„Čtyry  jsou  —  tu  odpowěd  jsem  daL  — 

Dobře!  ted  je  powéz  zejména. 

Já  zas :  „Oheň,    woda,  wzducb  a  —  a  —  tt 

Nechf  jsem  myslil,  jak  jsem  chtěl, 

Na  čtwrlý  jsem  nezpomněl. 

Stojíš  na  tom l    křičel  kantor  rozzloben! 

Ahál  zwolám,    již  wím,  strewic  můj  je  ten. 

Sotwa  jsem  to  ale  řekl, 

Již  mě  metlon  notně  sekl. 

UmíŠ-Ii  pak  počítá*?  . 

Jal  se  také  jednou  ptáti. 

„Umim,tt  směle  zawolám. 

On  wšak  řekl :  Uhlídám. 

Někdo  by  ti  jablko  dal, 

Abys'  stejně  bratru  podal, 

Mnoho-li  dáš  tedy  jemu? 

Tu  jsem  já  zas  řekl  k  němu; 

Mnoho-li  já  bratru  dám? 

Já  si  ho  sním  raděj  sám. 

Kdybys  mu  wšak  musel  dáti, 

Začne  kantor  zlostí  řwáti, 

Mnoho-li  by  na  něj  přišlo, 

By  to  stejně  pro  dwa  wyšlo? 

Kdybych    musel?  zwolúm,  das  to  wzal, 

Tu  bych  slupku  se  stopkou  mu  dal. 


Sotwa  jsem  to  ale  z  tist  wypnstil, 
Již  mi  prut  na  sádech  šustil. 

Jak  je  welká  babilonská  wěž? 

Ptal  se.  Milionská  spřež, 

Myslím,  kde  bych  já  to  wědél? 

Kdybych  mysUl  kolik  neděl, 

Přece  mi  to  nenapadne. 

Nezdálo  se  mi  být  rádné 

Jemu  odpowědít  na  to, 

Pročež  jsem  radš  řekl:  Já  to 

Newím.  Že  mě  bouchne,  čekám, 

Rány  se  již  napřed  lekám; 

On  wšak  na  to  nedbáti  se  zdál, 

Pikslu  z  kapsy  wytáh,  šňupec  wzal, 

Šúupnul,  a  pak  hubičku  mi  dal 

S  těmi  slowy;  „Dobře's  hochu,  řekl, 

To  se  newí,  darmo  jsi  se  lekl.u 

Pročež  se  již  nechci  učit, 
Nebudu  se  déle  mučit, 
Nic  již  wice  nechci  wědět, 
Raděj  hrát  si  budu  hledět, 
NeboC  s  učením  teď  není  nic, 
Jestli  umím,  jsem  bit  ještě  wic. 
Bude-Ii  se  kantor  něco  ptáti; 
Chci  mu  wždycky  za  odpowěd  dáti! 
„Pane  kantor,  newim  já  to.u 
On  zas  políbí  mě  za  to. 

A.   GaUat. 

0  m  é  0. 

ZdwoNlost.  Nejzdwořilejší  národ  json  Peršané.  Roku 
1808.,  když  bylo  francouzské  wyslanstwi  w  Persii,  přišel  je- 
dnoho dne  k  wyslanci  wznešený  Peršan  a  prosil  za  odpuštění 
8 1 raný  špatného  powétří. 

Časopisectwo  to  mocnářství  rakouském.  Roka 
1845.  wycházelo  159  časopisu,  a  sice  německých  76,  wla-- 
ských  53,  slowanských' 1 5,  maďarských  14,  francouzský  1. 

Honorár.  Hrabě  Desseífy,  redaktor  maďarského  časo- 
pisu Budapešti  Hiradó,  wysadil  za  kritiky  honorár  71  zl.  we 
stř.  Diwno,  že  se  má  tak  draho  platit  wěc,  která  se  tak  málo 
komu  líbí! 

Nowá  planeta,  kterou  pan  Henke  w  Driesenu  (w 
Praších)  wynalezl,  nemá  ještě  jména.  Kdosi  we  Wídenských 
diwadelních  nowinách  nawrhl  jmenowati  ji  Th  e  mi  s,  dr.  Š  i  ni- 
ko w  Olomouci  zase  Harmonia.  Jsme  žádostiwi,  jak  brzy 
a  na  jakém  jménu  se  učený  swět  usnese. 

Kardinál  kníže  Šwarcenberk,  arcibiskup  Salc- 
burský  slawně  si  při  posledním  ohni  w  Trientu  počínal.  W  do* 
mocím  obleku  pospíšil  k  místu,  a  daw  obecného  lidu  hrnul  se 
ca  ním  a  za  jeho  příkladem  wodu  podáwali  i  hasili. 

Kmet.  in  ruk.  nov. 

Nejlepší  kritiku  slowinských  národních  písni 
nachází  dr.  Bleiweis  w  tom,  že  slawný  Anastasins 
Griin,  sám  rodem  Slowinec,  jich  použíwá  k  swým  básním. 
Tak-li  tomu,  owšem  lepší  kritiky  potřebí  není. 

Kmet.  in  ruk.  nov. 
Pitschpatsch.  knihkupec  z  Hlohovca.  Toto  jméno 
wymazol  Trevírský  censor   z  poznamenání  cizích,  jelikož  prý 
patrné  jest  zpotwořeno.  Konečně  ale  dokázalo  se,  že  se  do- 
tčený Luikkupec  w  skutku  tak  jmenuje,  a  censor  dostal  dfltku. 

Luna. 


Slet  uma  swatba.  Místokrál  Egyptský  wdáwá  swou 
nejmladší  a  nejmilowančjsí  dceru.  Slawnosti  pH  tělo  swatbě 
upomínají  na  báchorky  tisíce  a  jedné  noci.  Osm  dní  častuji  se 
chodí  Kahirští  zdarma,  skrz  osm  dní  jsou  wšickni  Ewropané  a 
bašete  hosty,  a  ewropským  dámám  olewřen  jest  harém  se  wší 
jeho  sláwou.  Wlaská  opera  Alexandrinská  zpíwá  w  tom  čase 
w  Kahiře  za  honorár  25.000  franku*.  Luna. 


Bunyip  jmennje  prý  se  od  obywatelfi  nowoholland- 
ských  zwíře  přepodiwné,  nedáwno  teprw  objewené.  Stojí  prý 
uprostřed  mezi  krokodilem  a  ptákem,  jest  obrowské  postawy* 
obojžiwelník,  a  na  soše  chodí  přímo  po  zadních  nohách.  Ko- 
řist swou  mohutnými  swými  ondy  zamačkáwé. 


Dlwadlo,  literatura,  nměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


+  D  i  w  t  d  1  Oi  i 

OťT  W  neděli  dne  í^.  ledna  dáwaly  se  we  prospěch  pana 

Hametnera  ponejprw:  Kouzelné  proutky,  aneb  Ze- 
ni chowé  co  žebrawí  musika n ti,  kouzelná  fraška  se 
zpěwy  we  třech  odděleních  od  Freye,  wzdčlaná  od  Filípka. 
Hudba  od  Scbtirera.  Tance  od  Rainoldiho.  Stroje  od  J.  Webra. 
Kus  ten,  ačkoliw  nad  jiné  swého  druhu  ničím  newyniká, 
se  před  dwanácli  lety  německému  obcceustwu  zdejšímu  welmi 
líbil;  o w sem  jej  tenkráte  také  hcdliweji  dáwali,  než  jsme  to 
zmíněného  dne  od  českých  hercu  widěli.  Byla  to  oprawdowá 
česká  komedie,  t.  j.  málo  kdo  co  uměl,  ubohé  češtině  lámali 
hnáty,  w  uspořádání  diwadelním  zmatek  nad  zmatek,  a  pan 
Grabiuger  přímo  buffo,  bez  něhož  by  to  bylo  k  newy- 
stání.  Punktum. 

iiier  at  n  r  »• 

Praicopis  českosloivanské  řeči  co  příruční  knížka 
se  mnohými  příklady  pro  učitele,  pěstouny,  ro- 
diče, ku  prospěchu  mUdeze  tak  sestaicený,  aby 
se  mu  snadným  způsobem  důkladně  naučiti  mo- 
hla. Od  dra.  Františka  Cyr.  Kampelíka.  Dílek  I. 

Na  sklonu  uplynulého  roku  podal  nám  p.  Dr.  Fr.  Cyr. 
Kampelík  tento  spis  již  dříwe  po  mnohokráte  ohlášený  a  při- 
powídaný.  Nyní  jsme  bo  již  četli  a  pozorně  rozebírali,  a  proto 
slowíčko  o  něm  nebude  nemístné.  Očekáwali  jsme  toužebně  po 
dlouhý  čas  takowéto  spisowního  jazyka  měřítko,  jsouce  toli- 
kerými toho  druhu  spisky  zasypáni.  Tenkrát  bylo  tedy  poža- 
dowání  naše  wětši,  sprawedliwější;  přáli  jsme  si  totiž,  by  nás 
p.  spisowalcl  důkladně  a  ouplně  w  dobrém  psaní  zpfisobu  po- 
učil ,  jak  a  proč  w  tom  neb  onom  slowu  prawidel  šetřiti 
dlužno.  Nejen  že  toto  wážený  p.  sp.  docílil  a  pořádně  Čecho- 
slowanfim  swým  sestuwil ;  on  ještě  praktickým,  lehčejšíin  ná- 
wodem  wŠe  usnadnil.  Udaw  w  jadrné  předmluwč  pohnutku, 
která  jej  k  této  práci  měla,  a  rozdwojiw  úlohu  swou  s  prwní 
hlawou  její  se  w  tomto  swazečku  zaměstnáwá,  jak  bychom  totiž 
každé  slowo  naši  čechoslowanské  řeči  dte  prawého  wysloweni  a 
dle  znamenitých  slowritných  spisowatelu  spráwněapsáti  měli,  po- 
nechaw  pro  druhý,  již  k  tisku  přichystaný  swazeček  nawedeni,  prfi- 
powědi,  sady  a  články  jejich  znaménkami  sloho  wými  (interpunkce) 
rozdělowati.  Nám  se  líbil  zwláště  wýtah  z  mluwnice,  mistrnou 
krátkosti  propracowaný.  Nalézá  se  w  něm  opakowáni  prawidel 
mluwnických,  whodné  jak  pro  zběhlého  Čecha,  tak  i  mluwnici 
teprwa  se  učícího.  Přehled  sklonných  částek  jakož  i  slowes 
ulehčen  jesl  připojenými  třemi  tabulkami,  pro  samostatná,  pří- 
dawna  jména  a  slowesa,  čími  wlastně  p.  sp.  nám  nejwíce  se 
zawdcčil  nemalou  snahou,  jakou  nám  wšecko  před  o vi  ouhrn- 
kem  předstawiti  chtěl,  kdybychom   z  ohledu  psaní  do  nesnází 


přicházeli;  tyto  tabulky  také  proto  o  sobě  se  prodawají  po 
4  krejc.  we  stř.  a  mobon  co  záwěsky  k  lehkému  přehlidnutfi 
sloužiti.  Wýbor  příkladu*  ke  slffwkowani  jest  whodný  a  zají- 
mawý ;  ku  konci  připojeny  jsou  „sady  stejnozwukých  slow,tt 
jaké  zwláště  Nečechúm  a  miiowniktim  našeho  jazyka,  jak  zkou- 
šíme, welewitány  jsou.  Jest  nám  wšnk  lito  p.  spisowatele,  že 
se  práce  sazeči  nepozorliwému  aneb  nezkušenému  do  rukou 
dostala,  který  ji  welice  chybami  zmrzačil.  J.  Bolek. 


Domácí  ipráwa* 

Panllodik,  wýlečný  umělec  na  flétnu  a  oud  chwalné 
známé  knížecí  Lobkowické  kapelly,  o  němž  již  před  několika 
lety  pochwalná  Zmínka  we  Kwětech  se  stala,  odebral  se  tyto 
dni  z  Prahy  na  uměleckou  cestu  skrz  Polsko  a  Rusko,  zamý- 
šleje dříwe  w  cizině  jména  sobě  dobýti,  než  by  we  wlasti  wy- 
stoupil,  jak  obyčej  mají  domácí  naši  umělci  činiti.  Srdečně  mu 
štěstí  na  cestu  přejeme.  Má  s  sebou  flétnu  z  kokosowého  dre- 
wa,  která  sto  zlatých  we  stříbře  stála. 


NáwHtí, 

W  neděli  dne  1.  ifaora  bude  se  we  prospěch  weškerého 
baletního  sboru  prowozowati;  Enšpigl,  aneb:  Každou 
chwílku  nějaké  čtweráctwí.  Fraška  se  zpěwy  we  4 
jednání  dle  S.  Nestroje  od  J.  K.  Tyla.  Hudba  od  Adolfa  Mtit- 
lera.  Tance  jsou  uspořádány  od  baletního .  mistra  p.  P.  Rai- 
noldiho. 


Jťowé  knihy. 

Agata  čili  Prňwodce  žiwotem  pro  wzdělané  panny. 

Dle  prof.  Scheilliua  od  Josefa  Pečirky.  S  rytinou.  W  Znoj- 
mě 1846.  Nákladem  E.  F.  Fourniera.  Wel.  16.  Stř.  360. 
Cena  1  zl.  2  4  kr.  stř. 
Drobné  básně  od  S.  K.  Macháčka.  W  Praze  1846.  Tiskem 
knížecí  arcibiskupské  imyressi.  We  wel.  1*.  Stran  119* 
Cena  1  zl.  stř. 


Krátké  odpowědL 

Panu  J.  K.  J  —  ému:  Pro  naše  čtenárstwo  nezajímawé.  — 
Pánům  K  —  ému  a  D  — ému;  Řásně,  obzwláště  pak  přeložené, 
budou  Kwěty  jen  tenkráte  přijímati,  když  jsou  wýtečnější.  — 
Welebnému  pánu  P.  O  —  i :  Obdrželi  jsme  Wašnostinu  odpo- 
wčd  teprw,  když  již  wěc  zastaralá  byla ;  a  nad  to  Kwěty  ne- 
mohou se  co  zábawník  pouštěti  do  učených  rozbírání.  Wšeliké 
jiné  příspéwky  budou  nám  witány. 


Wydáwáním   a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Cielo  13. 

1S.  roční  něm. 


Předplácí  *e  na  étwrt 
léta  I  ti.,  naplil  Iřlat 
ti.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  sir.  LJ  c  k.  po- 
itownich  ouradti  Ra- 
kouského mocnárstwi 
pullelně  s  patřičnou 
obilkou  t  ti.  36  kr. 


NARUDNI   ZABAWN1K 
PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


31.  ledna 
1S46. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  PospUilowu 
(w  nowycb  alejích 
na  Nowém  Měsiě 
c.  116;  wydáwá  po 
pnlaržich  třikráte  ta 
t\den,  w  outery,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Siska  ran  Rosemal. 

(Pokrnčowaní.) 

5. 

Raději  pozdní  litost,  nežli  iadnáw 

Odprwniho  dne  swého  nawráceuí  se  do  otcowského 
dona  nepřestala  Siska  wšecko  w  něm  přetřepáwati  a 
sprostým  nalézati.  Wšecko,  co  dobré  rodiče  před  se 
braly,  bylo  sprostácké,  nízké  a  neslušné,  a  jelikož  zfran- 
éílá  fiflena  dobře  wycwičena  byla  w  rozličných  lstech  a 
přetwářkách,  nachylowala  a  klonila  wfili  rodičů  jako  teplý 
wosk. 

Ach  1  před  třetí  hodinon  nemohla  občdwati ;  wždyt 
neměla  žádný  selský  žalndek.  Nad  tímto  wyjádřením 
otec  se  rozmrzel  a  matka  zarmoutila,  nebol  byli  oba 
zwykli  w  Obyčejnou  hodinu  občdwati  a  ulekli  se  změny, 
jeni  celý  denní  pořádek  jejich  zwracowala.  Ale  Siska 
počala  býti  mrzuta  a  hleděla  kysele;  nic  wšak  nespo- 
noalo,  w  tom  zůstal  otec  nesklonitelným.  Siska  plakala 
až  měla  oči  čerwené;  nic  to  nespomohlo,  ačkoliw  jii 
ayaí  matka  z  outrpuosti  při  ni  byla.  Nyní  omdlela  Siska, 
dostáwala  silné  křeče  a  twářila  se  jako  někdo,  jenž  swých 
pět  swestek  sbírá,  aby  se  do  jiného  swěta  odstěhowal. 
Jistý  pofrančilý  lékař,  zkušený  w  swéhlawých  nemocích 
winešeně  wychowaných  dám,  uměl  tolik  hrozných  wěcí 
wyprawowat  o  slabé,  snadno  rozdrážditelné  nerwowní 
soustawě  ženských,  že  starostliwé  rodiče  uzawřely,  • 
nyní  přece  občdwati  o  třech  hodinách.  Jak  Často  trápí- 
wal  je  hlad  od  té  doby,  an  každého  dne  prawidelně  we 
čtyry  neb  w  pět  hodin  wstáwajice  tak  dlouho  čekati 
naseli,  kdežto  líuá  pohodlná  Siska  nikdy  před  dewátou 
se  neobjewowula. 

A  potom  ta  kuchyně!  jak  chatrná  to  strawal  Nic 
než  zemčata,  kapustu  neb  brach  a  howězí  maso,  buď  wa- 
řené  aneb  pečené ;  wždy  to  samé.  Siska  cítí  se  od  něja- 
kého času  tak  slabá,  tak  churawa!— Musí  jísti  holoubka 
anebo  pár  pečených  ptáčku  ;  to  jí  lépe  zachutná  a  k  duhu 
půjde!— Kapsy  měla  wždycky  naplněné  puškworcowými 
neb  citronowými  celtičkami,  a  ne  bez  příčiny,  nebof  ubohé 
dítě  wšelicos  bolelo :  žaludek,  srdce,  hlawa,  nerwy,  wše- 
cko wšudy....  ó  té  ubohé ! 


Aby  šla  s  matkou  ráno  na  šestou,  toho  neučiní : 
w  zimě  by  ji  tuze  záblo,  a  w  létě  nechce  seděti  mezi 
wšelijakým  sprostým  lidem;  mohlo  by  jí  přijít  nanic. 
Welká  trwá  tuze  dlouho,  nastydla  by  na  nohy  od  kamenné 
podlahy.  Ale  puldwanácltí,  to  je  její;  tam  widí  krásné 
toalety,  aby  se  mohla  po  nich  opičit.  A  potom  muže 
jít  ještě  jednou  přes  Gríinský  hřbitow,  aby  mladým  pá- 
nfim  od  bon  tonu  ukázala  swou  pěknou  nowou  man- 
tillu  (nota  bene:  nejwíce  krejčowským  towaryšfim,  ci- 
garníktim  a  kupeckým  mládencům). 

Hle,  již  přinutila  matku,  swfij  krajkowý  čepec  wy- 
měniti  za  hedbáwný  klobouk  a  nohy  wtésnati  do  šněro- 
wacich  botek ;  jinak  by  se  s  ni  weřejně  neokázala.  Ale 
jak  nešťastně  wypadá  matka  van  Rosemalowá  pod  swoií 
nowou  náhlawní  okrasou !  Neustále  škrábe  se  na  uších, 
neboC  nepřiwykla  ještě  šustotu  tuhé  podšfwky  klobou- 
kowé;  a  sotwa  mfiže  udělati  tři  kroky,  aby  nesta- 
wěla  upiaté  nohy  jako  někdo,  jenž  se  zamotal  do  děrawé 
rohožky  aneb  do  kupy  hnoje;  tak  těžce  seznamují  se 
řemínky  s  jejími  nohami.  Ubohá  paní!  sousedé  smějí  se 
jí,  ana  wypocuje  perle  a  ráda  by  se  studem  pod  zemi 
octla....  Awšak  nezapomínejte,  Že  to  wše  snáší  pro  dcera 
a  tedy  diwu  není,  že  raději  zuby  zatíná  bolestí,  než  by 
si  postěžowala. 

Ale  wíce  ještě  než  matka  trpěl  otec  van  Rosemal 
od  rozmařilé  dcery.  AŽ  posud  býwal  wždy  pánem  we 
swém  domě  a  wšecky  wěci  swé  tak  opatrně  řídil,  že 
mu  w  celém  jeho  žiwobytí  nic  naopak  nešlo.  Nyní  před* 
wídal,  že  musí  přijít  we  zmatek;  on  ale  neměl  již  doma 
téměř  ničeho  co  říci ;  co  za  dobré  uznal  a  nařídil,  zawr- 
hla  jeho  dcera,  a  nejednou  opowážila  se  mu  dát  na  sro- 
zuměnou, že  má  jeho  myšlénky  za  obmezené  a  zpozdilé* 
Jestli  se  pak  stařec  zlobil,  zbouřilse  celý  dfim,  on  s  jedné 
a  Siska  se  swou  matkou  s  druhé  strany.  Ale  wíme, 
když  to  přijde  k  wádě  a  swáru,  že  jest  muž  malomocné 
děcko  naproti  ženě;  wylejet  si  několik  pinet  žluči  do 
krwe,  tříská  notně  na  stfil  a  skřípá  zuby  ;  ale  zdaliž  pak  měl 
i  poslední  slowo  ? — Nikoli.  Teď  teprw  se  mu  žena  wysměje 
nebo  myslí  při  sobě:  „Jen  dál,  muži,  jen  wyhazuj,  jen  se 
utrhuj ;  to  wšecko  nic  neprospěje,  má  wfile  se  přece  stane." 
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S  doktorem  Pelkmanoem  také  to  tak  tropily,  až  se 
mn  dum  znechutil  a  on  se  mu  zdaleka  wyhýbal. 

Otec  van  Rosemal  nebyl  wyehowán  we  wádě  a  swá- 
ru,  on  powažowal  pokoj  a  tiché  přátelstwí  za  nejwětši 
štěstí  na  zemi;  pročež  si  konečně  i  proti  wflliswé  mnoho 
dal  líbit,  aby  se  neprospěšným  hádkám  wyhnul.  Přes  to 
wšecko  mysl  jeho  z  té  ustawičné  nucenosti  a  kwapného 
přewratu  celého  hospodárstwí  jeho  hluboce  se  zarmu- 
covala, a  nejednou  pozdrawil  ho  některý  známý  slowy : 
„Ale  van  Rosemaje,  kterak  jste  se  přepadli  byl  jste  ne- 
mocen ?*  — 

W  jedinké  wěci  podařilo  se  posud  dobrému  muži, 
zůstati  wí tězem,  totiž  při  wýpadech  Sisčíných  proti  jeho 
krámu.  Ó,  ten  musel,  musel  býti  přetwořenl  —  Ale  to 
stálo  wíce  práce  a  lsti.  Za  tímto  pudlem  wyrostl  van 
Rosemal,  tu  stála  ještě  sesle,  na  které  jeho  matka  ho  ko- 
jila; na  tyto  soudky  a  skřínky  usmiwal  se  ještě  než  uměl 
mluwit.  Tu  nebylo  žádné  skuliny,  žádného  znamení,  na 
něž  by  se  nebyla  poutala  nějaká  zpominka  z  mladosti; 
pro  onen  puklý  porculánowý  hrnec  dal  mu  otec  jeho  den 
před  swou  smrtí  tak  trefné  ponaučení  o  hospodárstwí, 
že  mu  ještě  nyní  newymazatelně  w  paměti  tkwělo.  Černé 
mazy  na  onom  zeleném  soudku  pocházely  od  jeho  wlast- 
ních  dětských  rukou ;  nebol  z  toho  soudku  dáwala  mu 
matka  jeho  Často  kousek  cukru,  a  dítě  si  pak  zwyklo  lí- 
chotiwě  jej  hladiti.  Na  onom  stolku  wyřezány  jsou  pí- 
smeny J.  S.  Znamenajíc  Jan,  Siska,  a  jsou  pomníkem 
jeho  prwní  a  jediné  lásky.  Slowein,  tento  krám  byl  jeho 
wlastí,  jeho  swětem;  wše,  co  se  w  něm  nalézalo,  bylo 
částí  jeho  bytosti,  jeho  žiwota. 

Ale  kdož  by  též  mohl  wypowčdíti,  co  Siska  slzí 
wycedila,  kolikkrát  omdlela,  kolik  dní  nechtěla  jíst,  ko- 
likkrát  dostala  křeče  atd.,  aby  neúprosnou  wfili  otcowu 
zlomila  a  krám  na  francouzský  zpfisob  přetwářit  mohla  1 
Auo,  trwalo  to  celý  rok:  dwanáct  měsíců1  plných  swáru, 
domácí  rozepře  a  zármutku  rodičů*  uplynulo,  než  starý 
van  Rosemal  jako  přemožený  woják  hlawu  sklonil  a  se 
slzami  w  očích  prawil :   „Dělejte  co  chcete  !tt 

Ale  toto  slowo,  jenž  jako  wlastní  ortel  smrti  srdce 
mu  projelo,  zlomilo  též  ducha  i  tělo  jeho;  on  se  pře- 
padal, blednul  a  slábnul,  a  zdál  se  tajným  hořem  ku  hrobu 
pospíchati.  Nejednou  zachwěla  se  Siska  co  třtina,  když 
blýskawé  oko  starého  otce  obwiňující  pohled  na  ni  wrhlo; 
ale  on  nemluwil  —  ochablý  muž  — a  bez  hnutí  díwal  se  na 
dělníky,  jenž  krám  jeho  přewracowali.  Wšecky  swé  nej- 
dražší památky  widěl  zničowat,  a  w  stejné  míře,  co  zmi- 
zely pod  štětcem  natírače  aneb  dlátem  truhláře,  rátil  se 
dech  i  žiwot  jeho. 

Brzo  byl  sprostý  měšťanský  krám  proměněn  we 
skwostný  magacín,  wšecko  blyštělo  se  od  mědi  a  fer- 
meže,  wýwěsní  skříně  okrášlena  byla  malými  andělí,  jenž 
mleli  káwu,  kouřili  cigáry  aneb  tabák  wážili ;  okna  byla 
tak  welká  jako  zrcadla  a  plna  francouzských  nápisu  ;  wše 


to  oswěcowaly  jasné  plameny  plynowé,  za  stolem  stáli 
krámská  a  mládenec  se  založenýma  rukama,  a  Siska,  čili 
slečna  Eudoxie  van  Rosemal,  seděla  u  okna  na  wywýieném 
místě  a  čtla  francouzský  romáu. 

Tak  trwaly  wěci  dlouhý  čas  k  mrzutosti  na  mysli 
kleslého  otce.  Přišlot  to  již  tak  daleko,  že  mu  bylo  wše 
jedno,  i  přátelstwí  Spinalowo.  Tento  byl  na  jeho  radu 
začal  obchod  w  kožich  a  w  krátce  tolik  wydělal,  žy  by 
byl  w  stawu  býwal,  wypfijčených  tisíc  zlatých  zaplatit, 
kdyby  van  Rosemal  nebyl  se  urputně  zdráhal  je  přijmout. 
O  swých  dětech  neslyšel  Spinal  celý  čas  nic. 

Co  zatím  w  krámě  wždy  wětsí  zmatek  nastáwal  a 
pokladnice  se  wyprazdňowala,  ležel  otec  van  Rosemal 
nemocen;  ale  že  nikdy  sobe  na  bolesti  nestěžowal,  tedy 
měli  za  to,  že  to  je  maličkost,  a  přestáwali  na  tom,  dobře 
a  bedliwě  jej  obsluhowati.      (Dokončení.) 


Zápisky  blázna. 

Podle  Gogola. 

Dne  3.  října. 

Dnes  udala  se  neobyčejná  we*c.  Wstanu  ráno  dosl 
pozdě,  a  když  mně  Marta  podáwala  wyleštěné  boty,  ptám 
se:  kolik  hodin?  a  slyše,  že  dáwno  již  odbila  desátá, 
rychle  začínám  se  oblékati.  Wéda  již  napřed,  že  můj 
předstawený  kysele  se  na  mě  bude  díwati,  neměl  jsem 
chuti  jít  do  kanceláře.  Již  dáwno  mi  powídá:  „Co  je 
to,  žes  tak  roztržitý?  Někdy  pomícháš  wěci,  ža  ani 
sám  ďábel  tomu  nerozumí;  w  titulech  píšeš  malé  litery, 
neznamenáš  dny  ani  čísla."  Proklatý  paplal  Jistě  je  žár- 
liw,  že  sedím  w  ředitelowě  kabinetu  a  péra  dělám  pro 
welmi  wáženého  pana  ředitele.  Slowem,  dnes  nešel  bych 
do  kanceláře,  kdybych  neměl  naději  potkati  kasira  a.wy- 
prositi  od  toho. žida  několik  rublu1.  Ach,  jaké  je  to  stwo*- 
řeni;  kdyby  měl  wydati  něco  peněz  napřed— ó  Božet 
spíše  nastane  soudný  den  — pros,  pěkně  pros,  třebas  jsi 
byl  w  nejwětši  bídě,  Šedý  ten  ďábel  ani  groše  newydá. 
A  doma  wlastní  jeho  kuchařka  dáwá  mu  poličky.  O  tom 
*  wí  celý  swět. 

Wczmu  na  sebe  starý  plást  a  deštník,  neboC  se  jen 
lilo  ;  na  ulici  nebylo  nikoho  ;  widímjen  staré  baby,  kra- 
máře, kočí;  sem  tam  spěchal  dředník;  potkal-li  jsem 
některého,  hned  prawím  sám  k  sobě;  „He,  přítelinku, 
ty  nejdeš  do  kanceláře,  ty  spěcháš  za  díwkou,  co  jde 
napřed,  a  diwáš  se  na  její  nožky  ltf  Co  je  to  za  šelmy, 
ti  Úředníci  1  Wěrti,  žádný  neoddá  si  w  ničem  oficírowi ; 
af  jde  jaká  koli  we  kloboučku,  hned  se  má  k  ní.  Přemý- 
šleje tímto  způsobem  ubíral  jsem  se  do  ouřadu.  Tu  spatřím 
kočár  zastawowuti  před  krámem,  okolo  něhož  jsem  práwě 
šel.  Hned  jsem  ho  poznal;  byl  to  kočár  našeho  ředitele. 
Ale  on,  prawím  k  sobě,  nemá  proč  přijížděti  do  krámu ; 
jistě  je  to  jeho  dcerka.  Postawímseke  zdi.  Lokaj  otewřel 
dwířka  a  ona  wyletěla  z  kočáru  jako  ptáček.  Jak  se  dí- 


wala  w  prawo  i  w  lewo,  jak  zářila  očima !  Bože,  po  mně 
je  docela  weta.  Ale  proč  wyjíždi  w  takowém  čase?  Ne- 
poznala mě,  já  aám  konečně  staral  jsem  se  skrýti,  neb 
na  sobě  měl  jsem  plášf  poblácený  a  k  tomu  dáwního 
kroje;  led*  nosí  pláště  s  dlouhými  peleriaami,  a  já  měl 
»  krátkými,  jednu  na  druhé  konečně  sukno  nepostřížené. 
Psík  její  nechtěl  wejíti  do  krámu  a  zGstal  na  ulici.  Znám 
toho  pejska ,  nazýwá  se  Medii.  Ani  chwílku  nečekám 
a  najednou  slyším  tenký  hlásek:  „Jak  se  máš,  Medži?u 
Co  je  to,  kdo  to  mluwí?  Ohlídnu  se  a  widfm  dwě  dámy 
jíti  pod  deštníkem:  stařice  s  jakousi  mladou  panenkou; 
ale  jii  zašly,  a  tu  blízko  mne  znowa  bylo  slyšeti :  „Styď 
se,  Medii!"  Což  u  ďábla  1  widím,  že  Medží  hrá  s  pejskem, 
jdoucím  za  dámama.  Ehé,  prawím  sám  k  sotě,  či  nejsem 
já  někdy  opilý?  Ale  to  se  mi  zřídka  přihodí.  Pozorowal 
jsem,  jak  Medii  mluwila :  „Ne,  Fidelku,  nemysli  tak;  já 
byla  haml  ham!  churawa,  ham,  ham,  ham!  welmi  cbu- 
rawa.tt  1  proklatí  psil  Přiznám  se,  na  začátku  jsem  se 
diwil,  slyše  je  mluwiti  po  lidsku,  jednak  ale,  když  jsem  to 
wšechno  porownal,  přestal  jsem  se  diwit.  Oprawdu,  na 
swetě  přihodilo  se  již  welmi  mnoho  podobných  přikladli. 
Powidají,  že  w  Angličanech  wyploula  ryba,  která  pro- 
nluwila  dwě  slowa  w  tak  diwném  jazyku,  že  učení  již  tři 
léta  snaží  se  ustanowiti  jehopOwod,  a  ještě  posud  nic  ne- 
wyzpytowali.  Četl  jsem  také  w  nowinách  o  dwou  kra- 
wách,  které  přišly  do  krámu,  žádajíce  libru  čaje.  Leč 
přiznám  se,  ještě  wíc  jsem  se  podiwil,  když  Medži  řekla: 
„Psala  jsem  ti,  Fidelku,  jistě  Cerber  nedones4  psaní."  I  af 
nedostanu  pensil  Co  žiw  jsem  neslyšel,  aby  pes  uměl 
psáti.  Tomu  jsem  se  welmi  diwil.  Wyznám  se,  že  od  ně- 
jakého času  slyším  a  widím  takowé  wěci,  jaké  nikdo  ještě 
newiděl  a  neslyšel.  Přijdu  teď,  promluwim  sám  k  sobě, 
za  tím  psem,  dowím  se,  kdo  jest  a  jaký  jeho  zpfisob 
myšlení.  Roztáhnu  deštník  a  beru  se  za  dwěma  panima. 
Přešly  několik  ulic,  konečně  zastawily  se  před  welikým 
domem.  Ten  dóm  znám,  dim  sám  k  sobě.  Jaký  to  křik! 
kdo  w  ném  wšecko  nezfistáwá:  kuchařky,  cesfowníci, 
úředníci,  jeden  sedí  na  druhém.  Bydli  tu  jeden  z  mých 
přátel,  který  pěkně  troubí  na  troubu.  Dámy  šly  do  pá- 
tého poschodí.  Dobře,  myslím  si,  teď  ale  nepřijdu,  budu 
si  jen  pamatowati  místo,  a  při  prwní  příležitosti  neza- 
nedbám  toho  použiti. 

Dne  .é.  října. 
Dnes  je  středa,  byl  jsem  tedy   u  našeho  ředitele. 
Úmyslně  přišel  jsem  záhy  a  zasednul   i  oprawil  wšecka 
péra.   Ten  náš  pan  direktor  musí  být  tuze  rozumný  člo- 


wěk.  Celý  jeho  kabinet  zastawen  je  knížkami  složenými 
we  příhradách.  Četl  jsem  tituly  některých:  wšecky  učené, 
tak  učené,  že  jim  těžko  rozumět;  wšecky  francouzské 
neb  německé.  A  kouknu-Ii  se  na  jeho  twář:  hu!  jaká  to 
wážnost  w  jeho  pohledu.  Ještě  nikdy  jsem  neslyšel,  aby 
z  úst  jeho  wyšlo  zbytečné  slowo.  Jenom  když  mu  po- 
dáwám  papíry,  ptá  se:  „Co  slyšeti  wenku."  —  „Mokro, 
welmi  wáiený  pane  direktore  !tt  My  ubozí  dředníčkowé 
nemffžeme  se  bratříčkowatí  s  wysokými  muži!  Jednak 
ale  mám  za  to,  že  mě  tuze  má  rád.  Zdaliž  i  dcerka....  ha, 
kanalstwo...  ticho,  ticho,  mlč!  Práwě  dočítám  nowiny, 
když  bilo  pfiljedné.  Náš  newyšel  ještě  z  ložnice.  Okolo 
jedné  wšak  se  něco  udalo,  co  žádné  péronewylíčí.  Dwéře 
se  otewřely;  myslím,  že  to  direktor,  i  wstanu  se  sto- 
lice, drže  w  rukou  papíry ;  byla  lo  wšak  ona,  ona  sama. 
O  swětice  boží!  jak  byla  ustrojena;  sukně  bílá,  bílá  jako 
peří  labutí:  ach  jak  je  krásná!  a  jak  se  díwala;  slunce, 
wěru  slunce!  Uklonila  se  aprawila:  „Papá  nebyl  tady?" 
Aj?  aJ\  jaký  to  hlas!  kanárek,  wěru  kanárek.  Chtěl  jsem 
říci  něco  lichotiwého,  ale  at  to  čerti  wezttiou,  jazyk  se  mi 
zaplet  asotwa  mohl  jsem  odpowědíti:  „Ještě  ne,  slečno." 
Pohlédla  na  mne,  na  knížky  a  upustila  šátek.  Skočím  row- 
nýma  nohama,  sklouznu  ale  na  proklaté  podlaze  a  diw  že 
jsem  si  nos  neroztlouk",  přec  se  ale  wzchopím  a  šátek 
zdwihnu.  O  Bože,  jaký  to  šátek!  z  nejtenčího  batistu! 
ambra,  oprawdowá  ambra!  zdaleka  již  páchne  jeneral- 
stwem.  Podčkowala,  usmála  sb  tak,  že  cukrowá  její  lista 
diw  se  netřásla,  a  na  to  wyšla.  Sedím  ještě  as  hodinu, 
an  náhle  wejde  lokaj,  prawě:  „Pane  Josefe,  mflžete  již 
domu"  jít;  wážený  j>an  direktor  nepřijde  dnes;  wyšel 
do  města.tf  Nenáwidím  lokaje;  wždy  sedí  podepřeni  w 
předpokoji,  a  aby  některý  z  nich  jenom  hlawou  pokýw- 
nul!  To  ještě  nic  není;  kdysi  chtěl  jeden,  newstana 
s  místa,  poctíti  mě  tabákem.  1  wíš-li  ty,  hloupý  chlape, 
Že  jsem  já  úředníkem,  že  jsem  šlechticem?  Sám  tedy 
wezmu  klobouk,  plášf,  neb  ti  pénowé  nikdy  to  nepodají, 
a  wyjdu.  Doma  ležím  na  lůžka  a  dělám  w  duchu  werše 
tak  krásné  jako  Puškinowy.  K  wečeru  zaobalím  se  do 
pláště  a  chodím  před  wraty  domu,  kde  direktor  bydlí,  a 
čekám  dlouho,  newstoupf-li  dcerka  do  kočáru.  Chtěl  jsem 
ji  ještě  jednou  widěti  — wšak  se  neukázala. 
(Pokračowňnú) 


0  M  É  0. 

Wzíicnost.  Dne  a  5.  ledna  obdržela  slečna  G...  krásnou 
kytičku  zwonných  fijalek,  které  na  bií/ku  Prahy  wykwětly. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwoť. 


SE  Chrudimi. 

Ačkoliw  jsem  byl  slíbil  Wašnosti  čas  od  času  zpráwy 
ze  zdejšího  okolí  sdělowati,  opomenul  jsem  přece  již  téměř 
skrze  čtyři  měsíce  to  učiniti;  nestalo  se  to  wšak  z  nedbanli- 
wosti  neb  zapomenutí,  nébrž  odkládal  jsem  listem  swým  až  k 


počátku  nowého  roku,  chtěje  pak  Wašnosti  najednou  sděliti, 
co  Chrudim  naše  w  čase  tom  byla  získala  a  co  nám  dosawáde 
při  nowéin  roce  práti  zfistáwá.  Bez  dalších  oroluw  přikročím 
tedy  k  wěci  samé. 

Již  minulého  roku  jsem  byl  oznámil,  jak  walné  naše  kraj- 


*J 


ské  město  w  posledním  desítiletí  oučiukováním  spaniJomyslných 
svých  představených,  totii  urozeného  p.  I.  pana  krajského 
hejtmana  Wéclava  Wébra  a  blahorodého  pana  purkmistra  Wá- 
clawa  Skopcese  obnowuje  a  wšestranně  zvelebuje.  I  w  minu- 
lém práwě  roce  tito  slowtítní  mužové  w  swém  chvalitebném 
snažení  neustáli  a  jich  péčí  dostawen  most  přes  řeku  Chrudim- 
ku,  při  němž  dne  18.  listopadu  m.  r.  u  přítomnosti  c.  k.  kraj- 
ského ouřadu,  městské  rady,  střeleckého  sboru  a  nesčíslného 
dawu  lidstwa  při  zvuku  trub  a  moždířů*  položen  byl  závěreční 
kámen  výš  jmenovaným  p.  krajským  hejtmanem,  an  jej  dřiwe 
veledustojný  zdejší  p.  děkan  Dr.  Jos.  Lib.  Ziegler  slawně  byl 
posvětil,  načež  dska  základní  w  české  a  německé  řeči  přečtena 
a  wedle  německých  i  české  památní  listiny  ve  zwláétni  sebránce 
do  něho  vloženy  byly.  Most  tento,  jímž  město  naše  nowé 
okrasy  a  pohodlnějšího  příjezdu  získalo,  záleží  w  dwou  obloucích 
—  každý  %s  střevíců*  zdéli—  jest  se  zábradlími  4  sáhy  široký 
a  naskrz  z  tesaného  kamene  welmi  důkladně  stawěný,  tak  že 
kromě  Slatinanského  podobného  přes  řeku  Chrudímkii  nestáwá. 
Náklad  na  tento  jakož  i  na  druhý  most,  jenž  w  příštím  jaře 
přes  mlýnský  prfiliw  stawéti  se  má,  obnáší  1 1.066  zl.  30  kr. 
na  stříbře  a  zaprawuje  se  z  přirážky  k  dani  potrawni,  působe- 
ním p.  krajského  zdejší  obci  od  vyšších  ouřadfi  powolené.  Jak 
doslýcháme,  má  i  dwěma  sochama,  některým  vlasteneckým 
umělcem  zhotowenýma,  okrášlen  býti,  Čehož  arci  toto  mistrow- 
ské  dílo  k  ouplné  své  okrase  by  zasluhovalo.  Jaké  by  to 
ale  sochy  býti  měly,  nevíme  dosawáde  udati,  však  ale  smíme- 
li  své  skromné  mínění  o  věci  této  pronésti,  tedy  domní- 
váme se,  že  by  snad  příslušnějších  soch  nebylo  jako  kralíS 
Přemysla  Otakara  II.  a  Jiřího  Poděbradského.  Zasluhujít  jisté 
tito  ve  svém  zpfísobu  jediní  panowuici  čeští,  aby  památka  jich 
v  Chrudímsku  vGbec  a  v  krajském  tomto  městě  zvláště  po- 
tomkům se  zachovala.  Nebol  Otakar  11.,  tento  původce  stavu 
městského  v  Čechách,  to  byl,  jenž  vedle  staré  Chrudimě  ny- 
nější novou  Chrudim  založil,  Wysojté  Mýto  rozšířil  a  zvelebil, 
zakladatelem  Poličky  se  stal,  jakož  vGbec  všeliká  města  krá- 
lovská v  kraji  tomto  jemu  mnoho  co  děkovati  mají.  Co  se 
pak  Jiřího  Poděbradského  týče,  tnf  od  dobyti  Prahy  r.  1448. 
až  do  posledního  jeho  boje  Chrudim  i  celý  kraj  tento  v  činech 
jeho  valného  měly  podílu,  ve  všech  bojích  jeho,  s  pány  od- 
bůjnými českými,  Římem,  Němci  i  Matyášem  uherským,  věrně 
při  něm  stojíce  a  mečem  i  penězi  svými  jemu  nepomáhajíce, 
začež  on  městu  tomuto  nejen  všecka  od  dřevnějších  králfl 
českých  udělená  prvilegia  potvrdil,  nébrž  i  nových  majestátu* 
jemu  udělil;  jakož  i  manželka  jeho  Johanna  zvláštní  špitálu" 
Chrudimských  se  stala  dobroditelkou,  darovavši  jim  les  „Udru 
králové"  pak  díl  šosu,  jejž  město  jí  platiti  povinno  bylo; 
oba  tito  královští  manželé  často  v  Chrudimi  bývali,  se  sou- 
sedy tamními  co  s  přátely  svými  dověrně  obcujíce ;  do  Chru- 
dimě pak  přišli  r.  1 460.  nespokojených  s  císařem  Fridrichem  IV. 
stavů  rakouských  vyslancové,  Jiříkovi  na  knížete  svého 
nečinného  sobě  stěžujíce  a  jej  proti  němu  popouzejíce,  kde  on 
ale  stížnostem  těmto  sluchu  nedal,  nébrž  k  poslušnosti  k  pano- 
vníku jich  poukázal,  dada  tím  nový  díikaz,  jak  velice  zaslou- 
žil k  největším  svého  věku  panovníkům  připočten  býti.  So- 
chami těmito  stále  by  připamatováni  byli  obyvatelé  města  i 
kraje  tohoto,  jak  slavní  byli  jich  předkové,  jak  věrně  a  sta- 
tečné pro  víru,  vlast  a  krále  bojovali  a  tím  by  k  chvalnému 
následováni  slavných  otefi  svých  se  povzbuzovali.  —  Doufá- 
met  tedy,  že  výš  dotčení  velectění  pánové,  jejichžto  péči  toto 
Otakarem  založené  a  Jiřím  tolika  milostmi  obdařené  město  zve- 


lebeno jest,  k  tomu  prohlfdáti  budou,  aby  památka  velikodoš- 
ných  panovníku*  těchto  u  obyvatelů*  zdejších  u  vděčné  pamětí 
se  zachovala;  pakby  snad  i  jiná  města  česká  chvalitebného 
toho  příkladu  následovala  a  jiným  o  vlast  zasloužilým  mužům 
památníky  stavěla.  Nebo  zajisté  na  lase  jest,  abychom  i  my 
dle  přikladu  sousedních  národa  k  znamenitým  o  vlast  našf  za- 
sloužilým mužům  se  přihlašovali,  jich  s  temností  zapomenuli 
na  světlo  přiváděli,  a  tak  poznavše  „qua  simus  orígrae  nati46 
k  uvědomění  a  poznáni  samých  sebe  přicházeli  a  cností  oněcb 
následovali  I  —  (Pokračováni.) 


Wenkowgká    kronika* 

W  městě  P...  dávala  se  akademie.  Obyvatelstvo  české, 
zpěvy  však  německé.  Obecenstvo  poslouchalo  velmi  tiše; 
skončil  se  první  kus,  dozpíval  se  druhý,  a  žádný  tleskot.  Tu 
ředitel  rozmrzen  praví;  „3  bíe8«ť  fycuVn  řemen  Simt  fítťn 
®cf<m<j.a 

W  Mutějowiclch  v  Rakovnicku  scházejí  se  zvláště 
povzbuzením  vel.  pp.  faráře  Novotného  a  kaplana  Nigriaa 
sousedé  dvakráte  i  třikráte  za  týdeu  večer  u  rychtáře,  kdežto 
se  na  obecní  outraty  koupené  dobré  spisy  předčítají.  Proti 
tomu  zadal  tamějšf  šenkýř  stížnost  na  ouřad.  Jsme  žádostiví, 
jak  slavný  ouřad  rozhodne. 


Domácí  ipráwa. 
Druhá  měsíční  schftzka  prímiyslové  jednoty  bude  se  dr- 
žeti dne  3.  tínora  v  šest  hodin  večír.  Předměty  jednán!: 
1.  Zpráva  o  jednání  generálního  ředitelstva  v  lednu.  *.  Před- 
náška pana  Lochnera :  Slovo  pro  ony  pány  průmyslníky,  jenž 
se  připojili  k  jednotě  ku  zřízení  parních  mlejnfi  v  Čechách, 
3.  Přednáška  pana  mlynáře  Wyskočila :  Odpo věd  na  přednáška 
p.  Lochnera  o  mlynárství  a  poměru  mezi  mlynáři  a  pekaři  v 
Čechách. 

Generální  ředitelstvo  jednoty  promyslové. 


Hí  4  w  ě  X  *  i. 

W  outerý  dne  10.  tínora  bude  se  ve' prospěch  Kar- 
línské opatrovny  malých  dítek  od  několika  spanilomyslných 
vlastenců  dávati  první  společenský  ples  v  hostinci  města 
Lipska.  Lze  se  nadíti,  že  velectěné  obecenstvo  tomuto  dobro- 
činnému účelu  štědré  podpory  neodepře.  —  Wstupní  lístky  lze 
dostati  n  pana  Dobrovolného,  hodináře  u  Červené  hvězdy. 

„    „     Noska  u  délokřiže, 

„    „     J.  Mencla  klempíře  a 

„  „  J.  Hejtmánka ,  učitele  v  opatrovně  v  Karlině 
po  30  kr.  stř.  bez  obmezení  dobročinnosti. 


JVoire  Iritiiljf. 

Časopis  českého  Museum  1846.  Redakcí  Jana  Erazima 
Woeela  XX.  ročník.  Svazek  i.  W  8.  Stran  148.  Celo- 
roční předplacení  (na  6  svazkil)  *  zl.  40  kr.  stř. 

Hcdbáwnictwí  w  Čechách^  čili  naučení  o  moruši  a  pě- 
stováni hedbávných  červil,  s  obrázkem  od  P.  Josefa  Ti- 
šena. W  Jindřichově  Hradci.  Tiskem  Aloisia  Josefa  Land- 
frasa.  1845.  Cena  *0  kr. 


W )  dáwanúu   a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Wj^ 


číslo  14. 

18.  rořní  bell. 


Předplácí  se  na  ětwrt 
léta  i  al„  na  píil  lti la  % 
al.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  Uc  k.  po- 
slownich  ouratlíi  Ra- 
kouského mocnárstwí 
núllelně  a  patřičnou 
obálkou  2  al.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWN1K 
PRO 


CECHY,  MORA  HANÍ.  SLOWAKY  it  SLEZM. 


I.  a  nora 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospísilowu 
(w  nowych  alejích 
na  Nowém  Městě 
d.  116)  wydáwa  po 
píilaraich  třikrále  ta 
týden,  w  outerý,  we 
Čtwrtek  a  w  sobotu. 


SSiska  ran  Roseinal. 

(Dokončeni.) 

Jednou  ráno  žádal,  aby  k  němá  zawolali  doktora 
Pelkmanna  a  Spinala.  Tento  pak  práwě  byl  za  obchodem 
do  Rej  na  Kolína  odejel.  Doktor  přiděl  i  hned  a  dlouho 
ifistal  aamoten  s  nemocným.  Co  se  mezi  nimi  dalo*  a  co 
mluwili,  newíme.  Konečně  za  hodinu  bylo  slyšet  někoho 
le  schodu"  jít— a  doktor  wstoupil  do  krámu.  Obličej  jeho 
byl  na  smrt  bledý  a  newesele  slušel  k  černému  límoi 
jeho  pláště;  oči  se  mu  jiskřily  a  líce  třásly  se  křečowitě 
jako  u  člowěka  rozwztekleného ;  skrz  otwor  pláště  bylo 
widět,  kterak  pěst  jeho  se  zatínala.  Jak  do  krámu  wstou- 
pil, upial  plamenné  zraky  swé  na  Sisku  co  šípy  a  jako 
strašidlo  kráčel  k  ní  za  stfíl.  Ona,  plna  ouzkosti  a  stra- 
chu, nastawila  obě  ruce,  aby  příšerný  ten  zjew  od  sebe 
wzdálila;  ale  doktor  otewřew  swou  pěst  popadl  ji  za 
ruku  a  prawil  hrozným  hlasem: 

„Twflj  otec  umírá,  nezdárné  dítě,  tys  ho  usmr- 
tila!" 

Potom  nechal  ji  we  mdlobách  klesnout  na  stolici, 
šél  pro  kněze  a  brzo  nawrátil  se  s  tímto  a  s  kostelníkem. 

Když  nemocný  van  Rosemal  obdržel  byl  poslední 
pomoc  církwe  a  duchowní  odešel,  zastenal  : 

„$fé  dítě,  mou  Sisku  chci  widět,  doktore  ....  ale 
odpuštěni  pro  ni ...  .  6  nemučte  ji  přísnými  slowy.u 

„Pfiwedu  ji;  ale  musí  býti  potrestána,  zničena. 
Snad  budete  moci  potom  s  nebe  hledět  na  kojící  cnostné 
dítě." 

Po  těch  slowech  otewrel  doktor  dwéře  a  sešel  do 
kuchyně.  Tam  seděli  matka  a  dcera,  oči  rukama  si  zastí- 
rajíce a  plakajíce.  Žalostný  obraz  Sisčin  byl  by  mohl  ka- 
menné srdce  obměkčit.  Wzdechy,  stenání  a  hrozný  ná- 
řek wycházely  z  jejích  prsou.  Ach,  tenkrát  nebyla  zou- 
falost  její  líčená.  Zničující  slowo,  které  jí  byl  doktor 
co  kletbu  rozhněwaného  starce  do  uší  zahřměl,  násilně 
strhlo  jí  roušku  s  očí.  Jméno  wražedlnice  otco- 
wa,  jenž  jí  w  plamenných  písmenách  neustále  před  očima 
bylo,  hořelo  jí  na  srdci  co  jiskra  pekelného  ohně,  který 
ji  očekáwaJ.— 


Těžký  krok  doktorfiw  učinil,  že  w  leknutí  pozdwihla 

oči Ó  tu  opět  stojí  před  ní  mstný  anděl  Páně !   Pich- 

lawé  oko  jeho  pronikají  do  duše;  pod  jeho  mocným  po- 
hledem cítí  sílu  swou  ochabowat,  ledowý  mráz  sráží  jí 
krew  w  žilách....  Ona  wšak  wytrhne  se  tomu  kouzlu, 
wyskočí,  padne  na  kolena  před  doktorem,  ruce  wzhfiru 
sepne  a  wolá : 

„Wáš  hněwjestsprawedliwý;  já  jsem  bídné,  ohaw- 
né  stwořeni  —  ale,  we  jménu  mého  umírajícího  otce, 
ó  milost,  milost  ltt 

Dwě  slzy  zatřpytily  se  po  doktorowě  twáři,  jeho 
obličej  najednou  ztratil  wýraz  hněwu  a  jewil  jedině  nej- 
hlubší zármutek.  Přistoupiw  k  lkající  díwce  wzal  ji  za 
ruku  a  prawil  nezdwihna  ji  ze  země  : 

„Sisko,  nešťastné  dítěl  wy  jste  se  hrozně  prohře- 
šila proti  Bohu,  nebol  on  řekl:  Cti  otce  a  matku 
swou;  zdaliž  pak  jste  to  činila?— Ne,  nikoli,  nelekejte 
se;  nechci  to  hrozné  slowo  opakowat.  Ale  naprawte 
nyní  swou  chybu ;  jediný  prostředek  zbýwá,  smířiti  wás 
s  Bohem  a  waŠím  otcem.  Jděte  k  němu  nahoru,  on  wás 
umíraje  wolá,  —  ale  mějte  se  na  pozoru!  Jestli  opusti 
tento  swět  nepřeswědčiw  se  o  waší  lítosti  a  wašem  o- 
brácení,  jestli  wypustí  ducha  bez  potěchy,  bez  upokojení 
a  bez  naděje  pro  wás....  ó  pak  bude  wás  následowati 
kletba  Páně  i  za  tento  swět!" 

Jakkoli  hořká  a  srdce  rozrýwající  byla  slowa  tato, 
Sisce  zdály  se  mysli  dodáwoti;  w  pohnutí  políbila  dokto- 
rowi  ruce,  wyskočila  a  spěchajíc  do  otcowa  pokoje  wolala  : 

„Díky,  díky!" 

Mám  nyní  líčiti  slawnou  poslední  hodinu  otcowu  a 
dceřinu  zoufalost?  Mám  wám  ukázati  Sisku,  kterak  řwouc 
a  s  rozcuchanými  wlasy  potokem  wycezených  slzí  se 
plazí  ?  Mám  wám  wyprawowati,  kterak  do  krwe  si  roz- 
tlouká hlawu  o  smrteluou  postel  otcowu,  kterak  se  snaží 
zničit  swou  krásu  a  nehty  do  twáří  zarýwá;  kterak  wše- 
cka  znamení  swé  nádhernosti  a  lehkomyslnosti  trhá,  šlape 
a  zničuje?— Ó,  nikoli,  to  podíwání  bylo  by  příliš  pohnu- 
telné, příliš  bolestné. 

Hle,  otec  umírá,  ale  wýraz  blaženosti  ozařuje  twář 
jeho  jako  twář  swatého;   oči  napolo   ztrhané   obráceny 


jsou  8  útěšným  citem  před  postel,  f*  kleti  Sfsfca*  oM- 
ma  rukama  objatu  držíc  matku,  jit  něžně  libá  a  sa  od- 
puštěni vzlykajíc  žádá ;  naproti  stojí  doktor  a  s  pomnutí 
slzy  cedí.  Na  ten  výjev  patří  umírající,  iwedá  mdlou 
ruku  nad  kraj  postele  a  klade  ji  na  hlawu  swého  dítěte... 
Potom,  an  duše  jeho  křídK  rozkládá  ■  wzhfiru  od  země 
se  vznáší,  praví : 

„Požehnána,  požehnána  bud  Sisko,  mé  dítě !" 


Stoletý  krám  van  RosemilnV  jest  nyní  zamčen. 
Matka  a  dcera  wedou  osamělé,  kající  žiwobyti ;  s  oškli- 
vostí zpomínajf  si  nu  příčinu  swého  neštěstí,  a  ke  svým 
litaniím  přidávají  významnou  prosbu :  Od  francouz- 
ské nákazy  mravů  wysv  obou*  nás,  Pane. 

Milý  čtenáři,  mám  nějakou  naději,  že  tento  pravdi- 
vý příběh  showiwawou  pozornost  twou  poutal,  a  pak 
jsi  Žádostiw  i  Slsku  spatřit.  Nuže,  w  skutku-Ii  to  žádáš, 
tedy  jdi  w  pátek  asi  o  šesti  ráno  aneb  trochu  později  k 
dominikánfim,  otevři  dvéře  na  prawo  a  jdi  přes  starý 
hřbitov  až  k  hoře  Kalvárii  a  ku  kapli  dušiček.  Zde  spa- 
tříš klečeti  ženskou,  celou  zahalenou  v  černý  plášl,  so- 
iličejem  hustým  závojem  zakrytým.  Dáš-li  dobře  pozor, 
nwidíš,  kterak  perle  rfížencové  skrz  prsty  ji  probíhají, 
o  chvílemi  vyklouzne  zpod  záwoje  wzdychnuti,  jako 
vzdech  ubohé  dušičky.  Ona  však  bez  hnuti  bude  klečet, 
a  v  poloswitu  bude  ti  připadati  jako  socha  tu  postawená. 


Idyž  pak  uvidíš,  na  konečně  wstawši  dlouhá  políbeni 
vtiskne  na  ruku  vyobrazené  tam  dušičky  «  zdlouhavě 
kapli  opoaští,  nevšimnouc  si  tebe,  tedy  směle  řekni:  Já 
Widěl  Sisko  van  RosesMle  vu ! 

Spinalowu  dceru  tobě  neokážu,  jsouí  místa,  které 
se  nedají  jmenowat.  Co  se  týká  bratra  jejího,  má  Fran- 
couzsko do 8ti  wězenf  pro  zloděje  a  šejdíře. 


8  M  É  0. 

Samoroštlý  obraz.  Dne  14.  ledna  b.  r.  stalo  se,  že 
jistý  pán  w  Doubravici,  bawě  se  soustružením,  wzal  kousek 
dfewa  chtěje  sobe  pykala  shotoviti,  rozřízl  jej  a  sacal  štípati, 
an  práwě  náš  krajan  pan  František  Haidingspfánder,  mistr  sou- 
strážnický,  k  němu  přišel  a  zpozoroval,  že  w  dřevé  tom  cosi 
znamenitého  se  nalézá;  i  požádal  tedy  onoho  pána,  by  od  dal- 
šího štípání  dřeva  ustal  a  tato  práci  jemu  ponechal,  což  se 
také  stalo;  a  hle;  při  vzdělání  a  dalším  zhotovování  ukázalo 
se,  že  w  jádře  dřewa  babykowtTio,  jenž  pochází  z  místa  Lomu 
revira  Ledeckého  na  panství  Dosbrewiofcéai  od  strašná  před 
a  1  neb  13  lety  poraženého,  praní  podobizna  od  přírody  «• 
tvořena  byla.  Podobizna  ona  předšla wige  muže  w  atřednfen 
wěku  swém.  Celý  obličej  jest  značně  wyjádřen,  oči  dobře  utwo- 
řeny  a  vlasy  vzhfiru  od  čela  dle  mody  panující  uhlazeny.  Ostatní 
díl  těla  jest  pláštíkem  na  zpisob  španělského  oděn.  Takto  se 
to  nalézá  na  straně  sewnitsní  viska  pyksřy,  na  vnitřní  ploše 
vička  jest  ten  samý  obraz,  ale  již  slabší,  na  zevnitřní í  ploše  dne 
od  pyksly  jest  od  hlavy  již  jenom  malá  část  a  na  wnitrui  jeho 
ploše  není  skoro  nic  více  viditelno.  —  Podivná  zajisté  a  neslý- 
chaná hra  přírody,  která  v  celém  okolí  mnoho  hluku  pftsobí. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


ťraŽJika  měšťanská  beseda* 
Jak  v  čísle  11.  tohoto  časopisu  ohlášeno,  byla  Pražská 
mesiánská  beseda  dne  31.  m.  neotevřena.  Jako  celý  tento 
■stav,  od  obyčejných  spolkf v  a  jednot  pro  vsedni,  t  j.  oby- 
čejné vyražení  se  vzdalujíc,  ráz  vsnešenéjši  na  sobe  nese, 
bylo  i  otewření  jeho  pravou  slavnosti,  která  dacha  mocně 
jímajíc  a  na  nové,  výslunnější  dráhy  jej  vznášejíc  všem  ou- 
castnikúm  hluboko  v  paměti  potrvá.  Zůstavujíce  sobě,  čtená- 
ře W  příštích  listech  o  vnithrim  zřízeni  tohoto  nového  a  důle- 
žitého lista vu  místuěji  zpraviti  a  cH  i  směr  jeho  okázati  —  věci, 
o  kterýchž,  jak  z  kolika  míst  doslýcháme,  vlastenci  na  venku 
žijící  a  rozvíjení  se  národních  záležitosti  pozorným,  ba  tou- 
žebným okem  stihající  velmi  žádostiví  jsou  zvěděti  —podáme 
tuto  napřed  zprávu,  jak  se  samo  otevřeni  besedy  dalo;  tím  i 
ostatní,  co  říci  máme,  svého  náležitého  světla  nabude. 

Dám  pro  besedu  najatý  (hrnběci  Dietrtchsteiirský  pod  č. 
140  v  Uršulinské  ulici  na  Nov.  m.)  obsahuje  ve  svém  hořejším 
patře,  jehož  místnosti  k  vlastnímu  besedováni  odhodlány  jsou, 
devatero  prostranných,  v  průčelí  domu  i  po  obou  jeho  křídlech 
rozložených  pokojfi ;  nejskvostněji  z  nich  -zřízena  je  čítárna, 
do  niž  as  tíicatery  noviny  a  časopisy,  v  české  i  německé, 
polské,  ilirské,  srbské  a  francouzské  řeči  objednány  jsou;  po- 
koj vedle  ní  zřídí  se  za  konversačaá  siní,  ostatní  pokoje  jsou 
dílem  za  večeřadla  uchystány,  dílem  ke  hře  na  biliardu  a 
jiným  podobným  zábavám  slouží.  Čítárna  je  kromě  toho  ozdo- 
bena Marxovými  sochami  českých  panovníku*  a  podobiznou 
J.  C.  K.  W.  milovaného  správce  země,  arciknížete  Štěpána ; 
v  největším  pak  večeřadle  skví  se  v  pěkném  nápise  vý- 


znamné heslo  besedy:  Rovnost  a  svornost,  aegida  to, 
nad  níž  ovšem  lepši  není,  a  touha,  která  v  život  vstoupivši 
všeliký  zdar  i  dlouhé  trváni  tomuto  ristavu  pojisti. 

A  ona  vstoupila  v  život;  dni  dl.  ledna  a  1.  tfnora  to 
okázaly. 

Slavnost  prvního  počátku,  dne  31.  ledna  pro  zaklada- 
tele a  činné  oudy  vfSbec  vyhrazená,  začala  se  0  7.  hodině 
večer;  k  ní  bylí  též  městský  hejtman,  pan  hrabě  Dejm,  praž- 
ský purkmistr,  pan  rytíř  z  Mullerií,  pak  vysoce  zasloužili  litera- 
tori  naši,  pánové  Jungmann,  Palacký,  Presl  a  Šafařík  pozvání. 

Když  přítomní  všecky  besedské  místnosti  prohlídli,  n- 
vedK  pp.  wýborové  celé  shromáždění  do  čítárny.  Když  si  tam 
pozwaní  čestní  hosté  usedli,  učinil  pan  dr.  Fric,  toho  času 
přednosta  besedy,  následující  řeč  k  veškerému  shromážděni : 

„Wysoce  oroseni,  urozeni,  vysoce  ušení  Páni  a  Páni! 
Weie vážení  Pánové  a  spoluměšfanét 

Dnešního  dne  jsme  se  k  tomu  cm'  shroináždnl,  abychom 
besedy  mesiánské  započali,  kteréž  na  obdržené  k  tomu  povo- 
leni přičiněním  společným  zříditi  nám  popřáno  bylo. 

Wyhledává  měštanstvo  Pražské  tím  toliko  prostředku" 
k  vespolnému  se  přiblíženi,  k  ušlechlěni  srdce  a  k  zotaveni 
ducha  po  pracech  svého  povolání,  kdežto  se  pod  otcovskou 
ochranou  svého  nejmilostivějšího  Krále  a  Pán*  veškeré  semč 
mocnářství  rakouského  ze  svatého  míru  teši.  —  Wdéčni  na 
tenlo  dar  milosti  boží  nezapomenou  však  nikdy  městané  Praž- 
ští na  svaté  povinnosti  ku  králi  a  pánu  svému  a  drahé  vlasti 
své,    a   hotovi  jsou  každého  času  za  příkladem  slavných 


prsotcft  swýck  u  ně  šrwoty  i  statky  nasaditi,  dobře  o  tom 
wédooce,  kterak  předkowé  jejich  pK  králi  a  páni  swém  widy 
wérné  stáli  a  setrwsli,  a  swJáště  to  we  iwé  paměti  chowajtee, 
že  mésCaué  Pražští  osiřalěho  swého  krále  Wácmwa  II.  z  ne- 
sprawedliwéao  zajeti  wyswoboditi  nelenownli,  ie  natfowaoé 
králowué  swé  Elišce  a  choti  jejíma  králi  Jaaowi  brannou  rakon 
přístup  do  města  zjednali,  ie  práwa  dědičná  krále  Ladislawa  a 
králoway  Marie  Terezie  wérné  hájili,  ie  náwaša  šwédskéani 
■ražné  odolali,  ano  i  w  časech  nedáwno  minulých  swou  wěr- 
nost  a  oddanost  kráfí  a  pánu  swému  Frantiikowi,  slawné  pa- 
méti, při  každé  příležitosti  dokázali,  aby  hodnými  zůstali  jména 
toho,  jato  Jim  někdy  císař  Karel  IV.  uděl*,  řka;  ie  jsou  oka 
jako  zřetetaice.*' 

„Tuto  cnost  wěrnosti,  co  dédictwi  předku*  swých  jii 
wtee  ne*  tisícileté,  widy  nepoékwrnénou  aachowatit  ano  i 
statkem  dokázati  widykotowo  zfistáwojfc,  měéfanjtwo  Pražské 
se  zajiaté  pHciaí,  aby  se  cíle  ohwaiitebnébo  sobe  při  téebto 
besedách  wytknutého  neminulo,  nýbrž  jej  oupbié  a  w  pmé 
mte  dosáhlo.  Zapoěmajfee  tedy  dnešním  skromázdémm  měšťan- 
ský tento  spolek,  kde  rowoost  aswornost  heslem  jestawo 
wšem  oe  widy  jewiti  má,  spolek,  který  do  dnešního  dne  1 9. 
mMadateli,  *tS  činných  a  120  pHsp^wajksch  ondi  počítá, 
swým  wysoeo  wáieným  pp.  hostům  nejwronenéjií  díky  wzdáwó- 
me,  ie  se  k  prosbám  našim  naklonili  a  společnost  naši  swon 
wxaešeaon  přítomnosti  poctili  ráčili,  spolu  je  co  imjvetrwéji 
iádajiee,  «hy  i  památku  této  milostí  a  přízné,  zapsáním  jmen 
swých  w  kniha  památní,  nám  zustawUi  laskawé  se  propůjčili. tt 
Když  se  fňk  oni  páni  hosté  zaptsowali,  nwznéla  z  we- 
dlejsiho  pokoje  w  hlučném  choru  ptseii,  od  p.  K.  Jar.  Erbena 
k  této  příležitosti  složená  *  a  od  wýtečného  pftwoda  tolika 
oblíbených  chorS,  p.  Jelena,  we  zpéw  uwedená.  Jak  wýbomé 
zpéw  tento  wyweden  byl,  za  to  ručí,  ze  Jelen  sám  dirigo- 
wal ;  amčli  tito  a  přece  tak  srdeční  swukowé  nezftstali  bez 
pfisobeoi,  a  „Sláwa!  Shrwa!*  zoélo  ze  wšech  ust,  kdyi  zpéw 
byl  nlicM. 

Na  to  následowala  tabule,  při  níž  se  oučastníci,  jichž 
přes  sto  bylo,  do  třech,  s  sebou  spojených  pokojil  rozsadití 
naseli;  zwaným  hostům  bylo  čestné  místo  zfistaweno.  Kdyi 
se  tento  wšemi  wděky  společenského  ducha  oplýwající  a  če- 
skými sborowými  zpěwy  wznašený  hod  ukončil,  přišly  s  Šu- 
mem Šampaňského  i  toasty;  prwni  z  nich  učinil  p.  dr.  FriČ; 
že  našemu  nejjasnějšímu  zemépánu  zněl,  netřeba  připomenouti. 
Kypící  ciši  pozdwihna  zwolal,  zajisté  nejwroucnéjši  přání  wšech 
pronášeje,  p.  přednosla : 

'  ^Nejjasnějšímu  Králi  a  Pánu  našemu,  nejmilostiwějšímn 
řVrdinaodn  V.,  pod  jehoi  otcowským  panowánfm  wédy,  uměni 
a  priaaysJ  kwélou  a  prospíwají;  Jehožto  skutkowé  milosti, 
i  neskonalé  dobrotiwosti  srdce  Jeho  wycházející,  Jemu  w  ča- 
sech přítomných  i  budoucích  ujistili  příjmí:  „Dobrotiwého,tt  a 
kterýi  nejwyšší  spráwu  králowstwí  Českého,  na  jeho  zdar  a 
blaho,  wznešené  ratolesti  slawnébo  kmene  králowského  swě- 
řiti  a  tfim  nejtoužeboéjší  přání  swých  wěrných  Čecha  wyplniti 
ráčil,  z  celého  srdce  budii  wotóoo ;  Sláwa,  sláwa,  sláwa  1 !  !u 
Hlučné  „Sláwa!"  znělo  jedním  hlasem  odewšad,  prowá- 
zené  weselým  cinkotem  čiší,  a  nechtělo  dlouho  přestati 
Drahý  na  to  wy  stoupil  p.  Pr.  Richter,  řka: 
„Jeho  Císařské  Wýsosti  nejoswíoenéjmmn  Arciknížeti  Ště- 
pána, Jemuž  nejmilostiwéjší  Císař  a  Král  náš  spráwu  naší  milé 
Wmsti  swéři,  aby  wěrnost  wšech  prawých  Čeehfi  u  nejwyš- 
šmo  trůnu  oswědčil,  Jemu,  jeni  w  powolání  swém  slasti  míru  i 


*  Podáme  ji  w  příštím  čísle. 


Pozn.  Red. 


hořkosti  trudných  dob  a  námi  nojUakaweji  děkti  smi,  budii 
sláwa!" 

Kdyi  MoČné,  nadšené  přiznawáoi-so  shromážděný*  a- 
tichlo,  pronesl  p.  Rypota  třetí  toast: 

„Náš  wiewážený  milownný  městský  hejtman,  wysooe 
urozený  pán,  hrabe  Dejm,  stejné  sprawedliwý  jak  laskawý 
prostředník  mezi  wšemi  stawy  naši  staroslawné  Prahy,  blaho- 
mysluý  ctitel  národa  swého,  ai  šťastně  a  dlouho  mezi  námi  žye!u 
Čtwrtý  pfípilek  od  p.  ťr.  Pštrosa  byl: 
„Náš  wysocecténý  appetlaění  rada  a  primátor  mést  praž- 
ských, pan  Josef  rytíř  z  Wflnerfl,  welikotnysmý  podnikatel  wše- 
ho  pro8péebn  mesiánského,  jehož  znamenité  záshihy  nejmilo- 
stiwéjši  Císař  a  Král  náš  co  nejdnstojnéji  odměniti  ráčil,  at  mezi 
námi  dlouho  ješté  setrwá  a  žije  lu 

I  tyto  oba  toasty  imižum,  o  naše  mésto  tak  zasloužilým, 
byly  hlučné  ode  wšech  přijaty  a  radostné  opakowány. 

Po  nich  pozdwihl  se  p.  Dittrich,  jehoi  jadrná  slown 
takto  zněla: 

„I  já  se  chopím  číše,  bych  w  této  radostné  dobé  proudu 
upřímného  srdce  swého  swobodný  wýtew  učjnh\  — Cíl  a  my- 
šlénka, jeni  nás  spojila  w  tento  střed,  je  krásná  a  předůstojná ! 
Zotaweni  sil  starostmi  wesdejihni  skUěenýeh,  wzdělání  du- 
cha w  obcowání  s  muži,  jeni  jsou  okrasou  wlasti  a  národa 
swého,  bratrské  přichýleni  se  méifana  k  měšťanu,  Čecha  k  Če- 
chu, to  jsoa  ty  poklady,  jkmi  kaidý,  kdo  je  hledati  chce  a 
hledati  zná,  zde  najíti  mílie.  —  Nenckyfme  se  nikdy  od  tohoto 
wznešeného  cíle!  Buďme  w  srdci  rowoi,  a  w  mysti  sworni, 
pak  potrwá  spolek  náš  co  cwéstowatel  po  wší  wlasti:  ie  jsme 
cenu  swon  poznati,  a  ie  Praha  we  swém  měštaostwa  posud 
Čechy  chowá.  Pročež  tedy,  Páaowé,  spolek  náš  w  rownoea! 
•  swornosti  at  dloubá  léta  trwá.   Kafe©  mul  Blaho  1 

Jako  elektrická  jiskra  proletělo  toto  přáni  celou  společnost; 
wšech  srdce  byla  mocné  pohnuta.  Byli— li  oumyslowé  jich  dři— 
we  již  sjednoceni,  nyní  srostli  w  jedno.  Wzdálenéjší  opustili 
swá  místa,  wšecko  se  shrnulo  do  jednoho  středu,  a  znowa 
ožřwené  heslem  swaté  národnosti,  „rownosti  a  swornosti", 
wyneslo  se  na  jew  jedno  bratrstwi  těch,  ježto  ode  dáwna  jedním 
tělem  učiněni  jsou,  nyní  i  jedno  srdce  míti  žádají. 

Když  opět  ticho  nastáwalo,  ujal  se,  mHe  wšocky  pře* 
kwapiw,  náš  wysoee  ctěný  méatstrý  pan  hejtman,  hrabě 
Dejm,  slowa.  Nedlouho  ješté  w  nowé  swé  hodnosti  meai 
námi  přibýwaje,  dowedl  si  jii  přece  láska  i  dííwěru  wšech 
w  ouplné  míře  získati.  „Na  astawiéné  zkwílánf  mé  wlasti  a  na 
swornost  mezi  wšemi  Čechy,  mými  milými  krajany  !u  znéJ  jeho 
přípitek ;  jak  radostné  přijat  byl,  snadno  oi  pomysliti.  Na  to 
pronesl  ještě  p.  rytíř  z  Mttllerf  némeeký  toast  na  zdar 
besedy  a  p.  dr.  Kašpar  jiný  přípitek  podobného  zpisobn. 

Slawný  dějepisec  náš,  p.  Palacký,  ohopil  se  potom 
slowa,  obraceje  na  to  pozornost,  jaké  důležité  místo  měštan- 
stwo  Pražské  w  našich  dějinách  zaujímá  a  jak  zwláštní,  rano- 
hopdsobný  byl  wždyck^  směr  i  duch,  který  se  w  něm  wy- 
winowal;  nynější  slawnost  že  dokazuje,  že  ješté  newyhasl  a 
protož  připil:  „na  sláwn  Prahy  i  Pražanti!"  Po  něm  mluwfl 
srdcejemnými  slowy  p.  dr.  Šafařík,  přenesa  pozor  na  ná- 
rody, pod  jedním  otcowským  žezlem  s  námi  spojené  a  jazyky 
jich;  wzájemná  snášeh'wost  bylo  přání,  jež  pro  ně  přednášel, 
aby  jeden  druhému  nepřekážely  a  wšecky  w  krásné  swornosti 
na  cestě  wlastmho  wzděláwání  a  wšelikého  wznikání  pokračo- 
waly.  Slowa  obou  těchto,  o  naši  pSwodní  českou  wadělanoet 
tak  wysoee  zasloužilých  muifi  dowršily  dojem  tohoto,  pso  nás 
tak  památného  wečera. 

PHští  den  na  to,  1.  února,  byla  již  beseda  pro  řádné 
schflzky  otewřena.  Že  se  k  wečeru  místnosti  její  četně  napl- 


nily,  dalo.se  očekáwati;  každý  byl  dychtíw,  zřízení  tohoto  tak 
potěšitelného  ristawu  poznati,  a  nebylo  snad  jediného,  jehožto 
naděje  by  zde  nebyly  upokojeny  býwaly.  I  tohoto  wečera 
přednášet  p.  Jelen  se  swým  wýboruým  sborem  kromě  jiného 
i  nowý  besední  choř,  jenž  musel  třikráte  w  rozdílných  dobách 
opakowán  býti.  K.  Št. 

Hekior  Berlios 

dáwal  posawáde  w  sále  na  ostrowě  Žofínském  dwa  koncerty, 
w  kterýchž  jenom  swé  skladby  prowozowal,  a  oba  sám  osobně 
dirigowal.  Nepatře  do  poetu  oněch  recensenta,  kteří  úsudek 
swuj  o  wěcech  uměleckých  obecenstwu  wnutit  chtějí,  podá- 
wám  dříwe  w  sprawedliwém  překlade  program  prwního  kon- 
certu, jak  jej  Berlioz  sám  wydal,  s  tím  přeswědčenim,  že  již 
z  něho  welectěné  naše.čtenárstwo  uzná,  oo  oBerliozowě  hudbě 
souditi  má. 

Program  prwního  koncertu : 

1)  Ouvertura  k  masopustu  Římskému  pro  orchestr. 

3)  Dánský  mysliwec,  balada  pro  basowý  hlas,  předná- 
šena od  p.  Strakatého. 

8)  Wečerní  modlitba  poutníku  na  jejich  cestě,  pro  or- 
chestr. 

4)  Kus  zpéwnf,  přednášený  od  paní  Podhorské. 

5)  Episoda  ze  žiwota  umělce.  Fantastická  symfonie  we 
čtweru  odděleni  od  Hek  tóra  Berlioza. 

Předslowí :  Skladatel  hudby  položil  sobě  za  cil,  rozložiti 
wšetijaké  situace  ze  žiwota  umělce,  pokud  se  k  hudebnímu 
wzdělání  hodí.  (1)  Drama  instrumentální,  jenž  zbaweno  pomoci 
slow  předcházejícího,  wyswětlení  potřebuje.  Platiž  tedy  násle- 
dující wyložení  za  text  hudebního  díla,  jehož  powahu  a  wýraz 
objasniti  má. 

Sen.— Náružiwost. 
Oddíl  prwní. 

Skladatel  si  předstawuje,  že  mladý  hudební  umělec,  cítě 
ono  mrawní  nepohodlí,  nazwané  od  jistého  slswného  spisowa- 
tele  nestálou  náražiwostí,  ponejprw  bytnost  ženskou  spatřuje, 
mající  wšecky  wnady  ideálu,  jejž  we  swých  snech  wídal,  a  že 
srdce  jeho  ní  zaňato  jest.  Podiwnou  náhodou  zjewuje  se  mu 
len  milený  obraz  wždy  jen  we  spojení  s  nějakou  hudební  my- 
šlénkou, w  kteréž  on  jistý  náružiwý,  awšak  šlechetný  a  cudný 
ráz  nalézá,  jakož  i  w  milowaném  předmětu  samém  tento  meto- 
dický odblesk  obou  jej  bez  ustání  pronásleduje  jako  dwojitá 
w  mysli  utkwělá  idea,  což  příčinou  jest  wraceni  se  melodie, 
kterou  allegro  prwní  počíná  we  wšech  částech  symfonie.  Staw 
zádamčiwé  melancholie  někdy  průbleskem  *  radosti  ozářený, 
někdy  k  šílenstwi  popuzený,  žárli wost,  náwrat  k  laskawosti, 
wlněuí  cítil  a  slast  útěchy  jsou  předmětem  kusu  prwního. 

Bál. 

Oddíl  druhý. 

Umělec  w  nejrozmanitějších  poměrech  žiwota  octnul  se 

též  we  hluku  slawnosti,  i  obezírá  hrásy  přírody,  ale  wšude, 

w  městě  i  na  wenkowě,   předstawuje  se  mu  milowaný  obraz, 

naplňujíc  jeho  duši  nepokojem. 

Scéna  wenkowská* 

Oddíl  třetí. 

Jednou  s  wečera  jest  umělec  na  wenkowě ;  slyší  w  dáli 

dwa  pastýře,   zpíwající  střídawě  píseň  alpskou.  Tento  dwoj- 

zpěw*pastýrský,  místo  kde  se  nachází,  šumot  listí  wětrem  po- 


hybowaného  (1),  a  naděje,  jenž  opět  nějakého  balsamu  w  srdce 
wléwá,  wše  to  jej  ukolébáwá  w  neobyčejný  mír  a  jeho  mysl 
weselostí  nabýwá.  Přemýšleje  o  swém  osamotnělém  žiwotÓ 
doufá,  že  W  brzce  nebude  samoten.  Ale  sklamá-li  ho  ona  1  — 
Tato  pomišenost  naděje  s  bázní,  tyto  myšlénky  o  blahu,  černým 
tušením  kalené,  jsou  předmětem  adagia.  Ku  konci  jeden  z  pa- 
stýři! přetrženou  píseň  alpskou  opět  začíná,  ale  druhý  mu  ne- 
odpowídá  wíce. — Daleký  hromu  rachot. — Samota . — Ticho. 

Cesta  k  poprawišti. 
Oddíl  čtwrtý. 

Nabyw  umělec  jistoty,  že  se  jeho  láskou  pohrdá,  otra- 
wuje  se  opijem;  ale  narkolická  dáwka,  k  zadání  jemu  smrti 
příliš  slabá,  uwrhuje  ho  we  spaní  hroznými  úkazy  obklíčené. 
Zdá  se  niu,  že  zabil  onu,  již  milowal ;  že  proto  byl  odsouzeu, 
na  poprawiště  weden  a  tak  swého  utraceni  přítomen  jest. 
Prttwod  přibližuje  se  maršem  hned  zasmušilým  a  diwokým, 
hned  wážným  a  slawným,  mezí  nímž  temný  dupot  těžkých 
kročeju*  slyšeti  se  dáwá.  Na  konec  marše  zazníwají  prwní  čtyry 
takty  strnulé  idey,  jakožto  poslední  myšlénka  lásky,  přetr- . 
žena  úžasným  udeřením  sekery  katowské.— 

Upřímně  říci  mohu,  že  bych  bez  tohoto  wyswětlení  jak 
žiw  byl  nepoznal,  co  Berlioz  swou  hudební  prací  wyznačiti 
chce ;  jižto  fantasticko^  symfonií  nazwal  —  a  že  jsem  w  tom 
náramném  a  přec  tak  malicherném  namáháni  wšech  nástrojů  w 
této  hudbě  ani  básnickou  krásu,  ba  ani  hudbu  nenašel. 

Beríioz  nechtěl,  aby  mu  prawda,  ta  s  nebe  každému 
geniálnímu  umělci  seslaná  přítelkyně,  cestu  ku  chrámu  prawé 
hudby  ukázalá;  chtěl  k  ni  sám  a  sám  swoff  cestou  kráčeti, 
a  tak  zbloudil,  tak  osamotněl— slowem,  Berliozowa  hudba  ne- 
má prawdy. 

Hudba  jest.  wýjew  citu*,  cosi  widitelného  jí 
wyjádřiti  nelze,  kdo  ale  přece  hudbou  nám  ukázati  neb 
wyprawowati  chce,,  jak  jinoch  na  louce  mezi  kwitím  leží,  do 
potíička  hledí  a  milence  po  wlnkách  pozdrawetií  posílá  —  juk 
na  'bále  jedna  maska ra  druhou  honí,  jak  poutnici  putuji  a  před 
kapličkou  klekají,  jak  nešťastného  na  poprawu  wedou,  jak 
těžce  kráčí,  jak  mu  kat-hlawu  utíná — ten  newi  co  hudba  jest, 
tím  méně  co  hudba  mfiže.  W  hudbě  geniální  pojmutí  a  wýjew 
krásného  citu  žáduého  tlama  če  nepotřebuji— ze  srdce  skladatele 
jdou  k  srdci  našemu  a  newýslownoú  mocností  nás,  jako  jej, 
k  nábožnosti,  k  lásce,  k  radosti,  k  touze,  k  žalu  atd.  wzbuzttjí. 

Prawému  českému  hudebníku  skladby  Berlioza,  af  by  na 
uě  i  němečtí  referenti*  co  na  hudební  non  plus  ultra  ukazowalí, 
nikdy  se  nezalíbt.  Tam,  kde  se  hudba  w  lakowé  mocnosti,  w 
tuk  aesthetické  wýšce  usadila,  jako  w  Čechách,  tam  cizozem- 
ská nauka  a  nowomodní  komposicí,  instrumentaci  a  orchestracfi 
žádné  ceny  nenabude,  tam  nenajdou  místa  skladby,  které  bez 
základui  idey,  žádné  jednoty,  žádného  šlechetného  wedeni  hlasft 
a  wyššiho  kontrapunktního  wzdělání  nemají,  a  w  kterých  mi- 
lion roztrhaných  melodií  hned  mezi  sebou,  hned  s  tureckými 
bubny,  tal třemi  a  rolničkami  se  honí.  Mimo  kusy,  jichž  prwní 
program  obsahuje,  slyšeli  jsme  několik  fragmentů  z  Berliozowy 
symfonie,  nazwané  „Romeo  a  Julie, tt  a  jednu  cavatinu  z  Jeho 
opery:  „Benvenuto  Cetlini,"  wšeckny  tak  fantasticky,  tak 
přepiatě  složené,  jako  jeho  fantastická  symfonie.  Co  se  týče 
wywedení  Berliozowy  hudby,  zasluhují  jak  zpěwcowé,  tak  i 
orchestr  wšecku  chwálu.         ~  Jelen. 


*  Jenom  němečtí? 


Red. 


W)  dáwaníui   a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


číslo  15. 

18.  roroí  bek. 


Předplácí  se  na  étwrt 
léla  t  si.,  na  půl  léta  i 
si.,  na  cel  v  rok  3  si, 
45  ke.  sir.  U  c  k.  po- 
ftlowuich  o  úřadu  Ra- 
kouského mocnářstwi 
palletné  s  patřičnou 
obálkou  2  si.  36  kr. 


m  mm 

národní  zabawnik 
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CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


5*  února 
1846. 


Časopis  tenlo  se  we 
skladu  Pospísilowu 
(w  no  w}  cli  alejích 
na  Nowém  Méstě 
č.  116}  wydáwá  po 
pfilaršich  třikrále  ia 
t)den,  w  outer),  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


spin 


P  i  i  e  ň, 

\  při  tlawnosti  otewrcoí  měšťanské  besedy  od  swláitního 
sboru  pod  spráwou  Jelenowou. 

Zawzni  plese  po  wií  Praze; 
Jednoty  zde  stojí  chrám: 
Kdo  ji  chowáš  w  duši  draze, 
Přistup  sem,  a  wítej  nim! 

Rownost  a  sworaoft 

Jsou  naše  práwa ; 

Kdo  znáš  je  ctíti 

Sláwa  ti,  sláwa! 

Jedna  duše  w  jednom  těle, 
Jeden  wšecky  wáie  pás: 
PKtel  slaň  se  i  nepřítele, 
Pak  se  postaw  mezi  nás. 

Rownost  a  sworaost 

Jsou  naše  práwa; 

Kdo  znáš  je  ctíti 

Sláwa  ti,  sláwa! 

Bud  si  welký,  bud  si  malý, 
Jen  když  čestnou  mysl  máš, 
Srdce  wěrné  wlasti,  králi, 
Dej  nám  ruku:  ty  jsi  náš. 

Rownost  a  swornost 

Jsou  naše  prawa ; 

Kdo  znáš  je  ctíti 

Sláwa  ti,  sláwa! 


Zápisky  blázna. 

(Pokračowáni.) 

Dne  6.  listopadu. 

Muj  předstawený  přiweď  mě  dnes  do  wzteku.  Když 
jsem  wstoupil  do  kanceláře,  zawolal  mě  k  sobě  a  takto 
Mčal  mluwiti :  „Nu,  powěz  mně,  muj  příteli,  eo  ly  pěk- 
ného děláš?*  —  „Jak  to,  co  dělám?  Já  nic  nedělám,"  od- 
powím.  —  „Nu,  rozmysli  se  dobře !  máš  přes  čtyřicet 
rokfi— ca*  abys  nabyl  rozumu.  Co  si  myslíš?  Ty  se  do- 
mníwáš,  že  newím  o  wšech  twých  kouskách?  A  wšak 
jsi  ty  zamilowán  do  dcery  našeho  direktora !  Jen  se  na 
sebe  podíwej,  pomysli  jen,  čím  jsi?  co  jsi?  bídný  čerw, 
nic  wíce!  Nemáš  groše  w  celé  duši.  Jen  se  podíwej  do 
zrcadla  na  swou  twář;  jak  si  pak  muieš  na  to  mysliti?" 


— Af  to  čerti  wezmou;  Že  má  twář  jako  apatekárský 
měchýř,  a  na  hlawě  kupku  wlasfl  zakroucených  a  napo- 
madowaných,  tof  již  myslí,  že  jenom  jemu  wše  wolno. 
Wím,  wim,  proč  je  na  mě  tak  zlý ;  snad  zpozorowal 
prokazowanou  zwláštní  ke  mně  náchylnost  direktorowu? 
Já  ale  pliju  na  něho!  Welká  to  figura,  dworní  rada!  Že 
powěsil  na  řetízek  zlatý  klíček  hodinkowý,  že  platí  za 
boty  po  šesti  rublech,  tof...  Ale  nechť  ho  Čerti  wezmou. 
A  či  jsem  já  syn  krejčího,  podoficírské  dítě,  či  co?  Já 
jsem  šlechtic.  Protož  i  já  mohu  se  dosloužiti !  Mám  te- 
prwa  čtyřicátý  druhý  rok— je  to  čas,  od  kterého  wlastně 
služba  se  počíná.  Počkej,  příteli,  budeme  i  my  plukow- 
nikem,  a  dá-li  Buh,  i  něčím  wíce.  Budeme  mít  wčtší 
wážnost,  než  ty.  Či  si  myslíš,  že  mimo  tebe  již  není  na 
swětě  lidí  ?  Af  se  mi  dá  frak  podle  mody,  af  se  mi  uwáže 
na  krk  takowý  šátek,  jako  twfij,  a  nebudeš  státi  ani  za 
muj  podešew.  Nemám' peněz  —  hle  to  celé  neštěstí! 

Duc  8.  listopadu. 
Byl  jsem  w  diwadle.  Hráli  blázna  Filatku.  Nasmál 
jsem  šedost.  Dáwali ještě  vaudeville  se  zábawnými  zpěwy 
na  Úředníky,  zwláště  na  jistého  kollegialního  registrátora; 
wšecko  tak  swobodně  napsáno,  že  jsem  se  diwil,  jak 
censura  mohla  propustiti  něco  podobného ;  a  o  kupcích 
weřejně  mluwí,  že  šidí  obywatelstwo,  a  že  jich  synowé, 
majíce  za  hanbu  staw  otců"  swých,  wšelikými  způsoby  u- 
silují  o  šlechtietwí.  O  redaktořích  byla  také  zábawná 
strofa :  že  milují  wšechno  hanět,  a  Že  spisowatel  prosí  o 
obranu  u  obecenstwa.  Ted  spisují  welmi  zanímawé  kousky 
ti  páni  spisowatelé.  Mám  rád  diwadlo.  Jak  mile  několik 
grošů  w  kapse  je,  na  žádný  zpfísob  nemohu  wydržeti, 
musím  jít.  Mezi  mými  kollegy  to  jsou  ještě  takowá  zwí- 
řata,  že  se  nepodíwají  do  diwadla,  proklatí  sprostáci, 
leč  bys  některému  biletu  darowal.  Jedna  z  hereček  pěkně 
zpíwala.  Zpomněl  jsem  na ... .  ha,  kanalstwo  1 . . .  ticho, 
ticho,  mlč!... 

Dne  9.   listopadu. 

O  osmé  šel  jsem  do  kanceláře.  Předstawený  stawěl 
se  tak,  jakoby  mě  newidčl ;  já  také  se  swé  strany,  ja- 
koby mezi  náma  nikdy  nic  nebylo  se  přihodilo.  Prohlí- 


dám,  zdali  dobře  papíry  do  akt  tawazuji.  Wyšel  jsem  o 
čtwrté.  Cliodím  okolo  direktorowa  obydlí,  nikoho  wéak 
nebylo  widět.  Po  obědě  ležím  na  Kliku. 

Dne  11.  listopadu. 
Dnes  seděl  jsem  w  kabinetě  našeho  direktora,  na- 
řezal jsem  mu  dwacet  a  tři  péra,  a  pro  ni,  aj,  aj !  pro  ni 
čtyry  péra!  Direktor  má  rad,  když  mnoho  per  na  jeho 
stolka  leží.  Ó!  to  musi  být  hlawa!  Pořád' mlčí,  za  to 
ale  jistě  wšecko  rozwažuje.  Chtěl  bych  wědět,  o  čem 
nejwíč  mysli,  jaké  myšlénky  a  záměry  rodí  se  w  té  hla- 
wě.  Přál  bych  si  blíže  nahlédnouti  do  žiwota  pánfi,  do 
těch  dwojsmyslfl  a  pletich  dworských,  co  a  jak  konají 
we  swém  okresu.  To  chtěl  bych  wědět.  Myslil  jsem  již 
několikrát  začíti  rozmluwu  s  weíewáženým  panem  direk- 
torem, ale  nech  to  čerti  wezmou,  jazyk  jaksi  nechce 
být  poslušen;  sotwa  mohu  powědíti:  chladno  neb  teplo 
wenku,  dál  ani  za  mák.  Chtěl  bych  se  podiwat  do  salonu, 
který  widím  otewřenými  dweřmi,  také  do  třetího  pokoje. 
Jaké  nádherné  tam  nářadí,  jaké  lustry  a  porcelány  I  Chtěl 
bych  ještě  okem  hodit  do  druhé  polowice  obydlí,  kde 
ona...  To  je,  po  čem  bych  toužili  Jak  jsou  tam  posta- 
weny  w  její  komnatce  ty  láhewky,  koflíčky,  kwětiny,  na 
které  člowěk  bojí  se  dech  pustit;  jak  tam  leží  pohozené 
její  sukně,  wíce  wětru  než  sukním  podobné.  Chtěl  bych 
zahlidnouti  do  její  ložnice,  tam  teprwa  diwy,  tam,  my- 
slím si,  ten  ráj.  Ó  kdyby  možná  bylo  spatřiti  lawičku,  o 
kterou  ona  opírá  swou  nožku,  wstáwajíc  z  lůžka,  když 
obouwá  na  tu  nožku  bílou  jak  sníh  punčošku...  aj,  aj, 
aj  1  ticho,  ticho  . . .  mlč  1 . . 

Dnes  napadla  mi  šťastná  myšlénka;  zpomenu  si  na 
rozmluwu  pejsku*,  kterou  jsem  před  krámem  slyšel.  Do- 
bře, prawím,  třeba,  abych  dostal  to  psí  dopisovaní,  jistě 
něčeho  se  dowím.  I  zawolám  MedŽi  a  prawím  k  ní : 
„Slyš,  Medii,  jsme  sami,  a  chceš-li,  zamknu  i  dwéře,  že 
nikdo  nic  wědět  nebude ;  powěz  wšecko,  co  wíš  o  swé 
t  panně,  jak  a  co  tam?  Wěnuji  se  ti,  že  nikomu  nic  ne- 
powím.u  Leč  chytrý  pes,  swinuw  ohon,  zježil  se  a  wy- 
Sel,  jako  by  nic  nebyl  slyšel.  Dlouho  měl  jsem  psy  w  po- 
dezření, že  jsou  o  mnoho  rozumnější  než  lidé ;  konečné  byl 
jsem  i  přeswědčen,  že  umějí  mluwtti,  jenom  že  nechtějí. 
To  jsou  neobyčejní  politikowé ;  na  wšecko  dáwají  po- 
zor, uwažují  každý  krok  člowěka.  Tak,  za  jakoukoli  cenu 
musím  zejtra  dostati  wšecky  listy  Medži  a  Fidelka. 
(Pokračowánl.) 


Z  WIDNÉ. 

Rukopis  básní  Kapprowých  jest  k  tisku  připrawen. 
Wyjitím  těchto  básní  nabude  naše  literatura  nowého 
žiwlu,  a  snad  prwní  tento  krok  nebude  bez  wětších  ná- 
sledku*. Philippsohnowy  nowiny  pro  Židy  přinesly  zase 
článek,  který  na  to  poukazuje,  že  w  Židech  českých,  by( 
i  německé  literatuře  se  oddali,  neuhasne  jakýsi  interes 


pro  wlast  a  národnost.  Spisowatel  se  odwoláwá  na  pří- 
klad Frankla,  Hartmanna,  Kaufmanna  (náš  obránce  proti 
Laubowi),  ano  i  Kurandy.    Jiný  časopis  (Orient,  wydá- 
waný  od  FUrsta,  rodilého  Poláka)  přinesl  též  články  o  zá- 
ležitostech Židu*  w  poměru  k  naší  národnosti;  s  obou 
stran  se  tedy  rokuje  o  pradiminary.  Kwěty  také  podaly 
jedno  mínění  ne  sice  proti  myšlénce  o  přidržení  se  Židft 
k  naší  národnosti,  nýbrž  proti  nim  samým.  Chtěl  bych 
se  ale  sadit,  že  pod  jménem  Slawomila  ukrytý  není  tak 
zlý  a  nebezpečný  nepřítel  ŽidíS,  jako  k.  p.  starý  Eisen- 
menger;  nebot  on  má  outrpnost  s  losem  jejich,  a  to  je 
znamení  dobrého  srdce.   Tou  abstraktní,  historickou  on- 
trpností  je  jim  arci  málo  poslouženo,  naopak  by  je  mohla 
omrzeti.  Spisowatel  podotýká,  že  to  nesmíme  dělat  jako 
Němci.  Radil  bych  ale,  abychom  takowých  a  rozličných 
porownánj  neehali;  Německo  arci  ještě   není  zaslíbená 
země  Židí,  ale  nechtějme  na  jiné  ukazowat,  máme  sami 
doma  dost.  Dále  prawí,  že  musíme  mít  jiný  názor  dějin, 
že  musíme  jaksi  udělat  přewrat  člowěčcnstwa,  což  by- 
chom welmi  rádi  již  widěli;  jestli  ale  toto  nowé  Ka- 
na a  n  ducha  již  w  tomto  názoru  o  Židech  se  zjewuje, 
zflstanem  raději  ještě   pod  wýšinou  Čistého  po- 
je m  u,  ačkoliw  i  obyčejný  člowěk  s  rozumem  a  wědo- 
mim  docela  starým  nemusí  se  práwě  děsit  té  nowoty; 
on  zde  najde  mnohébo  starého  dobrého  známého.  Nám 
k.  p.  nezdá  se  názor  o  kořalce  w  nowém  swětle   tiswě- 
domění  Berlínského  *  býti  práwě  ffwětodějinnější, 
tak  i  wýrok  o  demoralisaci  Židu*  nenahýwá  lesku  a  krásy 
we  slunci  ducha  absolutního,  nýbrž  je  tak  křiwý,  oškli- 
wý— snadný  a  obnošený  jako  jinde.    Nowé  je  jen  w  ce- 
lém článku  (krásné  podotknutí    o  banditech  a  Římanech 
má  i  w  tomto  nowém  pojímáni  dějin  obyčejnou  wadu  kaž- 
dého sebe  sprostějšího  a  w  bezprostřednosti  pohrouže- 
ného porownání— totiž  že  kulhá),  kterak  M.  Mendelsohn 
wypadá  wdruhé  polowici  člowěčenstwa,  kde 
totiž  ono  nejen  starého  Adama,  ale  i  starou  kůži  obyčej- 
ného rozumu  swleklo.  Tu  je  on  jenom  zchytralý  ž  t- 
d  á  k.  Herder  zde  činí  přechod  k  swětu  nowému.  Jinak 
to  bylo,  když  bylo  člowěčenstwo  ještě  na  ruby;  we 
měkkosti  srdce  swého  a  w  zatmělosti  rozumu  jej  na- 
zýwali  nowým  Sokratesem  a  nepřátelé  Židu*   w  staré 
kflži  říkáwa.i:  Jsou  wýmiuky,  k.  p.  šlechetný  mudřec 
Mendelsohn,  který  i  křesCanfim  ke   cti  by  sloužil;    ale 
moderní  hepp  w  rouchu  wědy  par  excellence  prawí :  Ani 
Mendelsohn  ani  Židé.    Tu  je  pokrok,  to  se  upřít  nedá. 
Lessing,  který  wšak  také  ještě  we  starém  wězel  u  byl 
welkým  mužem,  jen  tak  po  wfili  boží  bez  hlubšího  wě- 
domi  wyobrazil  toho  zchytralého  židáka  w  Nathanu  we 


*  I  kdyby  Hegel  nebyl  wýslówně  uweden,  pozná 
se  z  jistých  obrátil,  že  je  článek  psán  pod  stanem  táboru  He- 
glowského ;  nebot  hned  je  widět  po  chůzi,  kdo  kráčí  w  ouš- 
kem střewici  wědy. 


podobě,  která  každému  tím  milejší  býti  musí,  an  w  ní 
jadrný,  ewropský  duch  Lessingfiw  w  boji  s  učeným  a 
tuhým  fanatismem  Útěchu  našel  a  zatajenou  jemnost  a  u- 
šlechtilost  mysli  swé  wylíti  mohl.  Ostatně  se  ani  Her- 
der  ani  Mendeisohn  k  takowému  cíli  použit  nedají,  je* 
iikož  powaha  posledního  nade  wši  pochybnost  je  wyne- 
sena  a  Herder  wdbec  co  welký  přítel  ŽidS  se  cituje, 
tak  že  jsme  se  s  podiwením  ptát  museli,  když  jsme  ho 
tu  uwedena  widěli,  zdali  Saul  je  též  mezi  proroky.  On 
mě!  arci  we  swé  osobnosti  zwláfttní  ironický  humor, 
možná  tedy,  že  něco  podobného  položertem  pronesl: 
welice  ale  pochybuji,  žeby  slowfim  swým  tu  krásnou  em- 
phasi  wýrazu  židák  byl  mohl  dáti,  jelikož  neznám  něme- 
ckého slowa,  které  by  mělo  podobný  nádech  emphatický. 
Co  se  týče  modlení  Židfi,  nechtějme  jiň  do  pobož- 
nosti jejich  se  plésti,  jelikož  na  příslušné  stolici  nese- 
díme. Ostatuě  jejich  modlitby  nejwíce  sestaweny  jsou  z 
sníst  biblických,  a  nezdá  se,  žeby  wubec  jiné  obecen- 
stwo  příliš  obtěžowaly  aneb  mu  škodily,  jelikož  o  jejich 
skutečné  existenci  ani  lidé  newědfi,  kteří  na  wýšině  a  na 


obratu   dwou  swětfi  stojí  a  jen   s  jakýmsi  jestli  je 
aoají.  ^  w.  N. 

SMĚS. 

Wysoké  stáři.  W  měsíci  prosinci  minulého  roka 
zemřel  we  wsi  Nepřewržce  na  panstwí  Doubrawickém  Wáclaw 
Hubáček  w  stáří  105  let.  0  tomto  Staročechu  byla  již  roku 
1843.  we  Kwětech  zmínka,  k  čemuž  jenom  přidati  dlužno,  že 
až  do  poslední  chwíle  žádná  churaWost  jej  neobklíčila  a  že 
následkem  sešlosti  tělesných  sil  skoro  nepozorowán  od  swých 
pokojně  a  tiše  skonal. 

Plál  učitelů  w  mladém,  za  ostatní  Ewropou  ještě  da- 
leko pozadu  jsoucím  Srbsku  mohl  by  i  wysoce  wzdělaným  a 
oswiceným  zemím  za  wzor  sloužiti.  Majíf  tam  učitelowé  w  nej- 
menších městečkách  kromě  bytu  300  zl.  we  stříbře  stálého 
platu,  což  u  srownání  s  welikou  lácí  tamější  při  nejmenším  dwa- 
kráte  tolik  wydá,  jako  u  nás.  Widěti  z  toho,  jak  chwalitebnč 
nynější  wláda  sobě  počíná,  stawfc  na  jedině  prawém  základu. 

Naiwná  odpowěd.  „Čím  budeš,  Karlíčku,  až  powy- 
rosteš?"  tázala  se  matinka  synáčka  as  čtyřletého  u  přítomnosti 
horliwého  wlastence,  „čím budeš,  Čechem  anebo  Němcem?" 
„Řezníkem,"    odpowěděl  naiwný  Karlíček,  „tatínek  je  také 


řezníkem!" 


J.  B. 


Diwaiilo,  literatura,  uměni,  werejný  a  společný  žiwot. 


H  i  w  *  d  1  o. 

W neděli  dne  i.  února  we  prospěch  baletního  sbo- 
rn: Enšpigl,  aneb:  Každou  chwilku  nějaké  čtwe- 
ráctwí,  fraška  se  zpěwy  we  4  jednání  dle  Nestroje  od  J.  K. 
Tyla.  Tance  od  Rainoidiho.  0  předstawení  tomto  nedá  se  mnoho 
HcL  Fraška  jest  sama  w  sobě  dobrá  a  bráno  bylo  dosti  snesi- 
telně, ač  práwě  nikdo  obtwláště  newynikal.  —  Pan  Grabin- 
ger  w  osobě  Enšpigla  jewil  stejný  humor  až  do  konce.  — 
Z  wložených  tancíi  Ubil  se  předewším  terčet,  tancowaný  od 
iákti  pana  Rainoidiho,  pak  záwěrečné  quodlibet  z  taucd  národních. 
— Diwadlo  nebylo  nikoli  přeplněno. 

W  pondělí  na  to  ohríwal  se  we  prospěch  pana  Pedele 
Kaldiho:  Paleček  na  cestách  wBrně  a  we  Wídni. 
Nechtěn'  jsme  se  dát  omrzowat  tou  sprostotou. 


Z  Chrudimi. 


(Pokračowání).  Při  této  příležitosti  nemažeme  opome- 
nouti projewiti  jedno  přání,  jenž  dúwno  již  w  duchu  našem 
bylo  zniklo  a  jehož  uskutečněni  co  nejwíce  bychom  sobě 
fcádati.  —  Jestif  totiž  historie  naše  sklad  čiuS  weleslawných, 
spanilých,  srdce  i  ducha  dojímajících,  a  národ  náš  na  nich  s  ce- 
lou duší  wisí ;  n  nižší  třídy  wedle  bible  kronika  Hajkowa,  Beč- 
kowského  a  Pelclowa  dosawáde  ještě  jeho  nejoblíbenější  jsou 
zábawau,  i  také  on  snad  ze  wšech  pronárodů"  nejraději  zpíwá, 
též  w  smění  malířském  i  řezbářském  od  jakžiwa  sobě  libowal, 
m  w  obojím,  byt  by  mu  toho  i  záwistiwí  sousedé  odpírali, 
znamenitě  wyniknnl.  Děje  wlasti  naší,  zwlášt  starší  a  slawné 
činy  jednotliwých  předků  w  lehké  národní  roucho  básnické 
oblečené,  básně  pak  tyto  mezi  sebou  stručnými  lehkými  poje- 
dnáními historickými  spojené,  dobrými  skladateli  w  hudbu,  ne 
příliš  hledanou,  nébrž  národní,  uwedené  a  wyobrazeními  mužů* 
i  dějin  takto  opěwaných  ozdobené,  toto  myslíme  žeby  národ 
k  poznáni  sebe  samého  přiwedlo,  srdcem  i  duchem  jeho  po- 
hnalo, ano  jej  zwěčnilol  Potřebaf  arci,  aby  mezi  námi  druhý, 


český  Homer  powstal.  Dočkáme-H  se  ho  kdy?  Čtli  jsme  arci 
w  Kwětech  na  rok  1835.  kusy  z  prostonárodní  kroniky  Ty- 
lowy,  wšak  dosawád  to  zůstalo  při  pokusu;  slýcháme  často 
c  úst  našich  spanilých  díwek  Hukalowu  píseň :  Břetislaw  a  Jit- 
ka ;  nemáme  ale  dosawáde  wíce  podobných  w  hudbu  uwede- 
ných  písní;  přeswědčili  jsme  se,  jak  lehce  dítky  sobě  pamato- 
waly  dějiny  wlasteuské,  jenž  jim  we  škole  kamenopisnými  o- 
brazy  Machkowými  byly  wyswětlowány;  litowati  wšak  musíme, 
že  se  dosawáde  nikdo  k  opětnému  době  nynější  přiměřenému 
ozdobnějšímu  wydání  obrazfi  těchto  neodhodlal. 

Mluwíce  tuto  o  dějích  wlasti  naší  nucena  se  widíme  po- 
dotknouti, jak  welice  nám  milé  bylo,  že  w  minulém  měsíci  na 
swětlo  wyšlou  sedmou  knihou  prostonárodní  dějepis  Malého 
ukončen  jest.  Byli  jsme  již  w  listech  těchto  w  čísle  73.  m.  r. 
o  wyšlých  tehdáž  prwnich  čtyřech  knihách  se  zmínili,  a  diwiti 
se  musíme,  že  od  té  doby  o  tomto  dtlležitém  díle  dosawáde 
žádný  z  pánfi  wlastencíl  obšírněji  nepojednal  a  je  dle  zásluhy 
neocenil,  a  to  tím  wíce,  an  wše,  co  jsme  tehdáž  pochwalného 
o  spise  tom  byli  pronesli,  i  o  posledních  jeho  třech  knihách, 
w  nichž  se  o  dějích  od  času  Wáclawa  IV.  až,  do  doby  nejno- 
wějši  jedná,  w  plné  míře  platí;  těšilo  pak  nás  zwlášt  i  to,  že 
p.  spisowatel  dle  projewené  naší  žádosti  k  poslední  knize  le- 
topočet hlawnějších  dějů*  přidal  a  tudy  přehled  celého  spisu 
usnadnil.  Jestli  ale  čeho  při  díle  tomto  wytýkati  máme,  jest  to, 
že  p.  spisowatel  w  5.  knize  o  swětoznámých  dějech  wálky 
husitské  a  slawných  činech  Jiřího  Poděbradského  příliš  stručně 
a  powšechně  pojednal,  a  proto  jej  snažně  žádáme,  aby  při 
budoucím  obnoweném  wydání,  jehož  se  snad  brzo  dočkáme,  o 
době  této,  kde  statečnost  a  wlastenská  láska  česká  w  nejskwě- 
lejším  swétle  se  projewily  a  národ  náš  w  děje  celé  téměř 
Ewropy  mocně  zasáhal,  obšírnější  obraz  nám  podal  i  na  děje 
jednotliwých  krajin  a  měst  českých,  pokud  možná,  ohled  wzal 
a  tudy  wýborný  spis  swfij  místnějším  učinil.  Není  zde  sice  mí- 
sta, abychom  o  díle  tomto,  jenž  nyní  celé  pod  názwem :  „Spra- 
wedliwá  kronika  česká"  na  pěkném  papíře  za  l  zl.  4  kr.,  na 


sprostém  pak  za  50  kr.  stř  se  prodáwá  a  šesti  dřewotisky  a 
národopisní  mapkau  koniny  české  ozdobeno  jest,  obšírněji  je- 
dnali a  zběhlejšímu  o  wěci  této  péro  to  zfistawiti  musíme :  nic 
wšak  méně  nemfižeme  opomenouti,  dílo  toto  —  jenž  pro  ja- 
drnost,  čistotu  a  srozumitelnost  slohu  i  méně  wzdělanému  po- 
chopitelným a  pro  welmi  lewnou  cenu  i  méně  zámožnějšímu 
přístupným  jest  a  tudy  zwlášt  pro  mládež  školní  a  lid  wenkow- 
ský  se  hodí,  wšemožně  každému  vlastenci,  nejwíce  pak  pp. 
katechetům  a  učitelům,  co  nejpfíhodnější  dárek  noworoční, 
a  tou  zadosti  poručiti  a  schwáliti,  aby  oni,  jakož  se  to  w  zdej- 
ším okolí  den  ode  dne  wíce  stáwá,  spis  tento  we  školách 
wonkowských  zawedli  a  tudy  záhy  mládeži  k  seznámení  se  s  ději 
wlasti  naší  příležitost  poskytli.     (Pokračowání.) 


P  o  w  o  d  e  ň, 

(Opožděno.) 

0  letošním  neslýchaném  rozwodněni  Labe,  které  i  pa- 
mětný rok  1784.  znamenitě  přewyšuje,  došel  nás  následující 
dopis  z  Králowé  Hradce.  Již  dne  25.  m.  m.  w  noci  počaly  jak 
Labe  tak  Orlice  řeky  tak  kwapně  se  zdwihati,  že  k  ránu  již  na 
12  střewfcfl  fortifikační  míry  stály.  Lid  okolní  na  tohoto  ne- 
milého hosta  po  wšecky  léta  zwyklý  činil,  co  tu  opatrnost  ká- 
zala, a  na  pád  neštěstí  i  potřeb  nastati  mohoucích  zaopatřena 
byla  předměstí  cis.  kr.  fortifikačními  loďmi  š  wybranými  plawci 
od  cis.  kr.  polského  pluku  hraběte  z  Hoheneggu.  Neděle  od- 
běhla štastně,  w  pondělí  dne  26.  woda  znamenitě  opadla. 
Sotwa  ale  počalo  obywatelstwo  wenkowské  se  ze  šrastného 
přestání  té  každoroční  zloty  těšit,  přišel  k  wečeru  hustý, 
tichý  déš(  a  ten  celých  24  hodin  trwal,  z  čehož  nowý 
strach  jak  w  prsou  wenkowského  takž  i  městského  obywa- 
telstwa  zríistal,  a  to  ne  nadarmo;  nebot  w  noci  na  outerek 
woda  opět  takowým  kwapem  zrostla,  že  k  ránu  kol  Hradce 
Králowé  přes  wšecky  cis.  král.  cesty  a  silníce  prudce  hnala  a 
ai  k  morawské  a  pražské  bráně  dosahowala,  w  slezské  pak 
bráně  na  čtwrt  lokte  zwýší  wystoupla,  jakéžto  powoduě 
Hradec  Králowé  pamětníka  nemá.  Poněwadž  ale  tato  wýška 
wody  přes  24  hodin  w  diwokém  proudu  trwala:  tedy  beze 
škod  welkýcb  zůstati  nemohlo ;  jak  dnes  widno :  protrhla  wy- 
■Okou  silnici  za  morawskou  branou  nejméně  na  třech  místech 
a  za  branama  pražskou  a  slezskou  též  škod  na  silnicích  a  hrá- 
zích, zwláště  pak  na  obydlích  chudiny  natropila.  Způsobená 
škoda  počítá  se  na  250.000  zl.  An  obywatelé  blíže  Králowé 
Hradce  do  města  pro  potrawu  z  dotčené  již  příčiny  docházeti 
si  nemohou,  slitowal  se  p.  t.  pan  baron  Mecsery,  gubernialní 
rada  a  krajský  hejtman  Králobradecký  nad  ubohými  těmito, 
nakoupiw  množstwí  chleba  a  jiných  potřeb  poslal  je  na  lo- 
dích na  w Okolní  zaplawená  předměstí,  za  kterýžto  dobrotiwý 
skutek  zajisté  bez  odplaty  Páně  nezůstane. 

J.  H.P-I. 

ZahraniČné  sprát wy* 

Z  Bělehradu  Srbského  podáwají  Pražské  České 
Nowiny  následující  wýtah  z  psaní:  „My  jsme  zde  wšichni 
chwála  Bohu  zdráwi;  slečna  Wolfowá  (wychowatelkyuě 
dětí  knížecích)  získala  si  we  weliké  míře  duwěrnost,  zwláště 
knížete  pána  i  dětí,  ale  i  kněžna  ji  ráda  má,  a  teď  již  si  počínají 
rozumět.  Ona  je  spokojena  se  swým  postawením.  Dr.  Ott 
(knížecí  lékař)  je  wšech  nás  rozweselitel,  welice  schopný  lé- 


kař a  při  tom  wýborný  •  statečný  Morawananeb  Čech.  Pand 
Newolowi  (knížecímu  stawiteli)  ještě  činí  srbština  obtíže, 
takto  zde  ale  již  přiwykl.  Wy konal  welikou  cestu  po  Srbsku 
a  je  s  krajinou,  zwláště  ale  se  starými  stawbami,  kláštery  a  ko- 
stely docela  spokojen;  nemfiže  to  dosti  wynachwáliti.  Pana 
Hejrowského  bysme  welice  rádi  sem  dostali  (co  ředitele 
horuictwí),  a  pak  bysme  zde  teprw  zarazili  kolonii  českou!! 
Jen  aby  Btih  dal  zdaru,  aby  se  ,něco  hodného  dalo  wykonat, 
ale  jako  každý  počátek,  tak  i  zde  wšechno  welmi  těžce  a 
zdlouhawě  jde.tt 

Srbowé  Luiičti  zřídili  sobě  Matici  na  zposob  české, 
kteráž  předewštm  k  tomu  hleděti  bude,  aby  prawopis  podle 
českého  oprawený  wšeobecně  přijat  byl. 


Srbská  llterarurau 

Grígorij  Vozarovič,  knihkupec  w  Bělehradě  Srbském, 
ohlásil  wydání  spisfi  Dimitrije  Davidoviče.  Prwní  swazek 
obsahowati  má  Historii  národu  srbského.  Přidána  má 
býti  na  konec  mapa  zemí,  w  kterých  Srbowé  bydlí,  a  cena 
toho  swazku  obnášeti  bude  l  zl.  we  stř. 


I*  o  ■  w  &  n  í. 

ftíže  psaná  redakci  zwe  we  jménu  slečny  Mane  Zetinkowé, 
která  almanach,  %  pfíspěwkfi  pouze  od  dám  zaslaných  pozflstá- 
wati  mající,  na  rok  1847.  wydáwati  hodlá,  wšecky  wlastimi- 
lowné  Češky,  kteréby  ten  almanach  swými  příspěwky  prosou 
neb  weršem  sepsanými  obdarowati  chtěly,  by  články  nejdéle 
do  konce  čerwna  1846.  do  skladu  Pospíšilowých  knih,  a  sice 
wětši  Články  knéhkupeckou  cestou,  menší  wšak  poštou,  zaslaly. 

Redakci  KwětiS. 

lVáwHtí. 
Dne  10.  února  bude  držán  společenský  bál  w  sále  swato- 
wáclawské  lázně.   Lístky  k  tomuto  plesu  wydáwaji  so  w  čí- 
sle 127/2  w  hawtrské  ulici  wedle  Zlatého  soudku  od  2  —  6 
hodiny.  Od  wýboru  společenského  pleso. 


W  neděli  dne  8.  února  bode  se  w  prospěch  p.  Wáclawa 
Smillera ponejprw prowozowati :  Hiesl,  pytlák  baworský, 
aneb:  Národní  slawnost  we  Frieslinkách.  Národní 
hra  se  zpěwy  a  tancem  we  4  jednáních,  dle  Wimmerowa  wzdě- 
lání  baworské  listiny  swobodněod  K.  Sterna,  přeložením  Zbra- 
slawského,  tanec  uspořádaný  od  p.  Rainoldiho. 


Krátké  odpowěáU* 

Dwojíctih.  p  W  — i  w  Téšiiisku:  Námitky  nepřízntwcff 
jazyka  našeho,  jaké  wywracujete,  jsou  námitky  nedookfi,  ja- 
kých i  u  nás  dosti;  pro  takowé  pak  ani  nepíšeme,  aniž  pak 
oni  by  to  čtli,  kdybychom  psali.  Místní  zpráwy  budou  nám  wf- 
tány.  —  Krajanu  Liptáku  na  Slowensku:  Litujeme,  že  okolnosti 
nedowolují,  dopis  wáš  do  tisku  dáti;  pro  budoucnost  prosíme 
o  pouhá  facta,  možná-Ii,  o  wíce  najednou,  záwěrek  si  z  toho 
snadno  čtenář  sám  udělá. 

Příspěwkfi  bez  podepsáni  prawého  jména  zasílatele,  které 
owšem  na  žádost  se  zatají,  nemůžeme  použíwati. 


Wydáwánim   a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praxe. 


Čislo  16. 

1M.  roční  oén. 


Předplácí  se  na  étwrt 
léía  |  *L,  na  pul  léta  t 
»L  oa  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  Uc  k.  po- 
iiowních  ourndíí  Ra- 
kouského mocnářstvu 
púlletné  «  patřičnou 
obálkou  2  ú.  36  kr. 
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NABODNI   ZABAWN1K 
ERO 

ČECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


J.   února 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospisilowu 
(w  nowycli  alejích 
na  Novrém  Mésiě 
č.  116)  wydáwá  po 
ptilaritfch  třikráte  xa 
tVden.  w  o  utery,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


WlAfltenk*. 

Mám- li  tobě,  hochu,  wroucí 

Láskou  srdce  wěnowat, 
Musí  we  twém  dKw  horoucí 

Plamen  k  wlisti  plápolal. 
Wlast  má  jest  má  drahá  máti, 

A  kdo  díwku  miluje, 
Musí  se  dríw  skromně  ptáti,        # 

Zdaliž  matka  swoluje? 
Běda,  kdo  si  požehnání 

Mateře  swé  newšimá! 
Mne  kdo  wyzwe  k  milowání, 

Miluj  ho  dríw  máji  má. 
Sladká  slowa,  krása  těla 

Srdce  moje  nezajmou; 
Sladkosti  má  každá  wčela, 

Krásná  wšecka  kwítkajsou. 
Wem  si  příklad  z  loho  kwití, 

Kde  se  lépe  wywine? 
We  wlasti  se  zdrawým  čití, 

W  cizíné  wšak  zahynel 

Josefa  Jaroslnwa  Šrdmkowá. 


Pomněnky  ze  žiwota  mladého  právníka 

od  Josefa  Burgenteina. 

i. 

Čert*  na  poslední  nrnadniny* 

Což  je  pro  studujícího  památní  den  narození,  což 
jsou  jmenowiny,  což  matčina  láskodechá  a  pětkami  ob- 
dařená psauiěka ,  což  je  to  wie  proti  jedinkému  slowu 
prázdniny! 

W  myšlénce  „dnes  pGjdeš  na  prázdniny" 
spočíwá  rozkoš  ptačí  swobody,  pfiwabnost  zdařilých  me- 
rend,  nowých  romantických  lásek,  a  Bfih  wi  čeho  wšeho. 

Fae  rámus  Per  gam  a  qn  ondám,  —  i  já  byl 
jednou  studentem,  i  já  chodíwal  na  prázdniny  I  Powždy 
jsem  se  dobře  bawil,  ale  nejznamenitějším  stal  se  pro 
mne  feríální  Í9t§  po  skončení  mého  práwnického  studium. 

Bylo  to  roku  183*  na  den  swatého  Kajetána,  když 
jsem  se>  školní  wyswědčeni  w  kapse,  notnou  hfll  w  ruce 
a  neskončený  ples  w  srdci,  asi  okolo  jedenácté  hodiny 
s  Prahou  rozloučil. 

Slunéčko  rozprostíralo  onoho   dne   paprsky   swé 


owšem  trochu  dotírawč;  ale  což  pak  to  mohlo  mně 
škodit?!  Nestál  jsem  celý  předešlý  měsíc  w  ohni? 
nezabraly  mě  zkoušky  wice  nežli  neapolské  slunce? 
Ba  owšem.  Já  byl  parnu  uwyklý,  i  wyšlapowal  jsem  si 
dnešního  dne,  jak  se  na  swobodného  pána  sluší,  welmi 
statečně. 

Srdce  lidské  je  tak  šfastně  spořádáno ,  že  w  pře- 
stálých nesnázích  newýslownou  blaženost  nalézá,  a  mi- 
nulých radostí  při  npamatowání  znowa,  ano  dwojnásobně 
užíwá. 

Že  tomu  tak,  cítil  jsem  onoho  dne  wíce  než  kdy 
jindy.  Ani  upamatowáni  na  dlouhý  čas  noční,  kdyžto  jsem 
se  při  lampě  u  wzděláwání  mozku  trmácíwal,  nebylo  bo- 
lestné ;  nebol  dobrý  genius  uwedl  mě  pomocí  příbuzen- 
stwí  myšlének  od  lampy  mé  komnaty  k  lampě  biliáru  — 
a  hle,  duše  moje  okřála.— 

Asi  tři  hodiny  od  Prahy  mne  dojel  selský  wfiz.  Ušlý 
jsem  posud  owšem  nebyl ;  ale  w  mžiku  mě  počal  jakýsi 
lahodný  cit  lechtati,  dáwaje  na  srozuměnou,  Že  by  ne- 
škodilo, asi  hodinku  se  swést.  A  poněwadž  jsem  srdce 
měkkého,  tážu  se  tedy  hned,  „kam  tatínek  jede ?u 
Ale  tatínek  byl  trochu  mrzutý,  a  následkem  té  mrzutosti 
ani  neodpowěděl. 

I  tážu  se  po  druhé;  „Já  řku,  tatínku,  kam  pak 
jedeme  ?u —Tatínek  ještě  nic. 

Jsa  přítel  trpěliwosti  ptám  se  po  třetí,  a  on  — díky 
Bohu— již  se  mu  lista  otewřela!  Promluwil  owšem  jen 
dwěslowička, byla  wšak  kpomilowání.—  „Jedu  do  m til" 

Nejsa  touto  lakonickou  odpowědi  ani  za  mák  u  swéra 
wyzwědáni  upokojen,  usměju  se  a  prawím,  „že  je  to 
přemilostná  náhoda,  já  že  jdu  také  domu\u  Při  tom 
se  tážu,  „nemohl-li  bych  se  swést?u 

Trwalo  to  owšem  zase  hodnou  chwíli,  nežli  se 
wážná  lista  otewřela,  ale  tenkráte  byla  alespoň  mlnwnější. 
Dowěděl  jsem  se,  že  pojede  po  silnici  jen  ještě  asi  míli 
cesty,  a  chci-li  dát  „zlatej",  jLe  se  mohu  swést. 

Ale  — míli  cesty  a  tolik  peněz  I  Diwže  jsem  nad  tím 
zlatým  nápadem  nezdřeweněl!  Seberu  tedy  swou  wý- 
mluwnost  a  počnu  wyswětlowati;  wozka  ale  prásknul 
do  kouí,  a  byl  ten  tam. 
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„I  jeď  si  k  šipku  1"  pomyslím  si,  a  pustím  se  we 
sprawedliwém  hněwu  mohutnými  kročeji  dále. 

Asi  deset  minut  na  to  dojel  nemilosrdný  wenkowan 
otipatí  nemalého  wrcbu,  a  hnal  koníky  tryskem  jak  by  to 
šlo  po  nejkrásnější  rowině.  Prostřed  wrchu  zachytil 
zadním  kolem  o  kolo  kočáru,  kterýž  wolně  před  ním  jel 
•  jehož  kočí  si  po  lewé  straně  wedle  koní  wážně  wy- 
kračowal. 

„Co  je  to  za  zpflsob?a  rozkřikl  se  milý  kočí,  „ne- 
vidíš na  cestu?" 

„Ab,  co  je  mi  do  toho!"  zabručel twrJošijný  sedlák; 
„zachytil-li  jsem  kočár,  je  toho  wina  waše  mamlastwil 
Proč  se  newyhnetelu 

Titul  „mamlastwí"  zdál  se  býti  outlocitému  kočímu 
hozenou  rukawicí  k  zápasu  o  dflkaz  neporušené  síly.  Ne- 
šetřil tedy  umělecky  upleteného  biče  a  šlehl  sedláka; 
ten  ale  nejsa  k  pračce  líný  skočí  s  wozu  —  a  již  se 
drželi. 

W  tomto  osudném  okamžení  byl  jsem  od  dějiště  ini- 
prowisowané  komedie  asi  padesát  kroku*  wzdálen.  I  zo- 
střím tedy  chůzi  a  spěchám,  abych  krutým  bojem  ucbwá- 
ceny  párek  rozpletl. 

W  mžiku  jsem  byl  n  cíle. 
'  Zpomena  siná  způsob  ostrowtipných  kouzlostrojcú*, 
kteří  pouhým  dotknutím  prutu  swého  nejzapletenější 
uzle  okamžitě  rozwinou,  nacházel  jsem  se  již  w  pokušení, 
dotknouti  se  na  ouplno  dospělým  prutem,  jenž*  wmé  pra- 
wici  spočíwal,  poctiwic  rozkacencho  sedláka.  Ale  my- 
šlénka, že  nejsem  biřicem  nýbrž  práwníkem,  a  u- 
pamatowání-se  na  píseň  „oswornosti"  dojaly  mě  tak 
mocně,  že  jsem  we  wší  mírnosti,  o  kteréž  mi  dobry  pří- 
tel beztoho  každodenně  lewity  čítáwal,  pračku  přetrhl. 

Twrdohlawec  hnal  na  to,  ještě  nás  oba  trochu  pro- 
klínaje, wraníky  swé  dále.  Roztomilá  wšak  panička,  která 
sedío  w  kočáru  strachy  byla  mřela,  aby  její  čeledín  k 
žádnému  ourazu  nepřišel,  pozdwihla  hlasu  swého,  poji- 
áCowala  mi  swou  srdečnou  uznal  os  t,  a  ptala  se,  kam  cesta 
moje  zaměřuje? 

Když  jsem  se  wyjádřil,  ujišfowala  mě,  že  ji  to 
učiní  weliké  potěšeni,  bude-li  se  mi  alespoň  poněkud  moci 
odměniti,  a  zwala  mě  do  swého  kočáru. 

„Račte  si  jen  sednout, "  prosila  — „pojedeme  spolu 
skoro  čtyry  hodiny." 

Řezaje  poklony  prawím,  ie  nechci  obtěžowat,  že-* 
ale  kočí  otewře  dwířka,  wezme  mě  s  jakousi  wděčnon 
wážností  pod  paždí,  a  již  jsem  seděl  po  boku  jedné  z  nej- 
ušlechtilejších paniček,  jakéž  mi  kdy  na  oči  přišly. 

Že  takowéto  nenadálé  se  swežení  w  každém  oka- 
mžení žiwota  pfiwabným  slouti  musí,  owáem  patrno.  Pro 
mne  to  ale  mělo  zwláštní  sladkosti.  Dnešný  den  byl  po- 
čátkem prázdnin,  a  prázdniny  jsou  prisma,  kteréž  ta 
nejmenší  i  mlhawou  krápěj  jakéhokoliw  potěšení  w  sed- 
mero nejkrásnějších  barew  kouzelně  rozwíjí.   Nemusila 


tato  wzácná  náhoda  w  prsou  mých  přeblahé  tušení  wabu- 
diti,  že  mě  letošní,  a  sice  poslední  prázdniny  lí- 
bopachnoucím  wčncem  nejwzácnějších  romantických  roz- 
koší oblaží?  Což  byly  weškery  rozkoše  hlomozu  swět- 
ského  proti  outlé  skromnosti,  w  kteréžto  jsem  wedle  této 
wnadné  welitelkyně  seděl?! 

Ptala  se  mne,  odkud  přicházím,  co  mé  zaměstnáni, 
kdo  moji  rodiče,  a  wíce  jiných  wěcí.  Já  odpowidal  s  ne- 
líčenou srdečnosti,  jako  bych  byl  její  dáwný  přítel.  Wy- 
prawowal  jsem,  že  je  muj  otec,  mu  je  sedm  dítek,  pouze 
dozorcem  uhelných  hor;  přiznal  jsem  se,  jak  krušné  ho- 
diny jsem  častěji,  co  se  týče  peněžných  záležitostí,  we 
studiích  přetrpčti  musil,  zmínil  se  také,  jak  rád  bych  po 
milé  wlasti  asi  dwa  měsíce  cesto wal,  kdyby  tomu  sáček 
dowolil,  a  jiných  wěcí  wí  e.— 

Jeli  jsme  as  hodinu,  skoro  ničím  jiným  se  neobíra- 
jíce  nežli  otázkou,  zdaliž  pro  rodiče  radno,.  syny  swé  na 
studie  dáwati,  čili  jich  štěstí  na  jiném  poli  zakládati. 

Posléze  mi  hleděla  milostná  sousedka  do  očí,  a  ptala 
se  jaksi  wážně  takto:  „A  jak  puk,  je  mladý  pán  také 
horli wým  našincem?" 

Pii  této  otázce  utkwěly  na  ní  oči  mé  w  tak  blahém 
podiwení,  že  mi  to  popsat  nelze. 

„Našincem?  Auo,  milost  paní,"  odpowčděl  jsem; 
„rozumím  wém."— Na  to  se  pousmáw,  a  jsa  jednou  w  roz- 
nícení,  horlil  jsem  následně: 

„Našincem!  Milost  paní,  jak  podiwno!  Jediné 
ílowo-a  přec  ta  nejobšírnější  otázka.  Af  wstanou 
z  hrobu  swých  mudrcowé  weškerých  čas (5,  weŠkerých 
národa  ;  at  wstanou,  a  wystawí  poznowu  Delfický  chrám, 
w  němž  by  mudrowali:  jak  to  as  přijde,  že  já,  neznaje 
Wašnosti,  okamžitě  wám  rozumím,  jaký  onoho  slowa  zá- 
měr, jaká  jeho  cena?" 

„Oprawdu,  je  to  wěc  podiwná,"  prawf  panička. 
„Zdá  mi  se  to  býti  newýwratným  důkazem  božského  pfi- 
wodu  wěci  naší,  že  se  šlechetný,  blaho  a  sláwu  wlasti 
swé  w  prsou  kojící  wlastenec  s  wlastencem  tak  říkaje 
na  prwní  dech  pozná  —  " 

„A  zdá  se  to  býti  i  důkazem,"  doložil  já,  „že  se 
láska  k  národnosti  do  Čecha  nemusí  wšelikými  ouskoky 
wnucowati,  jak  někteří  wtipáčkowé  pronášejí!  Čech  má 
snad  wíce  outlého  citu  než  jakýkoli  národ.  Powolnost 
je  cnost.  Že  se  wšak  cnosti  od  necnostných  častokráte 
tak  dlouho  zneužfiwají,  až  se  stanou  slabostmi,  jest 
'  kletba,  jakouž  nám  psychologie  wšech  časft  ukazuje.  Ha- 
nební oni,  kteří  k  takowýmto  zwratum  dobrého  we  zlé 
přispíwají  —  " 

„A  šlechetní  ti,"  dokončila  moje  sousedka,  „jenžto 
šetrnou  rukou  drahé  klenoty  w  sesutém  chrámu  národ- 
nosti wyhledáwají." 

„Waše  slowa,  milost  paní,"  dral  se  já  nepokojně  do 
řeči,  „uwádějí  mi  prostý  příklad  na  mysl.  Hledaji-li  wěrnl 
synowé  w  rumu  nenadále  zbořeného  doma  télo  swé  drahé 
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Matky,  kdoi  by  jim  to  zazlil  ?  ToC  jim  slouží  ke  cti,  ie 
je  obleji  míli!  Najdou-li  oni  ale  matku  swou  zázrakem 
božím  jeStě  dýchající —kdož  se  mfiže  jich  neobyčejné 
h  o  r  1  i  w  ý  m  snahám  diwiti,  aby  ji  opět  k  radostnému 
iiwotupřiwedli?"  — 

Tato  slowa  wyřknuw  hleděl  jsem  plamenným  okem 
před  sebe.  Rozmilá  sousedka  si  bolestně  wzdychla,  a  po 
chwili  uchopila  se  zase  řeči  taklo : 

„Kdyby  měla  předrahá  naše  wlast  hojně  wám  po- 
dobných h  o  r  1  i  w  c  fi,  pak  bychom  se  mohli  w  brzká 
wšeho  dobrého  nadíti,  ale  —  ". 

„Co  ale  ?■*  skočím  já  do  řečí.  „Wěřte,  milost  pani, 
ie  horUwcíl,  jako  jsem  já,  w  prostranné  zahradě  králow- 
stwí  českého  den  po  dní  wíce  se  nalézá,  a  nechí  proti 
tomu  hejna  wrabcil  štěbetají,  w  brzku  bude  hlas  českého 
•Iawíka  wšeobecně  zazniwati." 

Milost  pani  wučihledě  potěšena  se  pousmála  a  pro- 
hodila pochlebně,  ie  jsem  obratný  řečník,  což  prý  pro 
mou  práwnickou  budoucnost  dobrým  znamením.  —  Já  se 
mlčky  poklonil,  a  pozdwihna  hlasu  swého  rozkládal 
jsem  dá.e: 

„Ondy  mi  chtěl  někdo  dokazowati,  ie  prý  by  se 
wšeobecné  wyučowání  naší  mládeže  w  ja- 
zyku českém  národu  muailo  státi  i  k  o  d  1  i  w  ý  m.  Já 
prosil  o  wyswětlení,  a  obdržel  jsem  následující  odpo- 
wčd:  Kdyby  se  měla  láska  k  jazyku  českému  do  outlých 
srdéček  s  takowou  horliwostí  wštépowati,  jak  si  páni 
vlastenci  přejí,  jakýi  medle  toho  konec  ?  W  mládeii  by  , 
«e  udusila  přirozená  touha  po  seznáni  jiných  řečí  a  jiných 
národů,  blahodárná  záře  prdmyslnosti  a  mimokrajných 
nauk  odrážely  by  se  neužitečně  od  urputné  jednomluwy; 
českému  jinochu  a  obchodníku  by  se  {tála  wlast  jeho  ža- 
lářem, on  by  byl  k  ní  připoután,  proto  ie  by  píli  hodiny 
ca  hranicemi  žádnému  nerozuměl.  Toho  wšeho  následek 
byla  by  škodliwá  jednostrannost  uwzděláwáni  ducha,  ne- 
motornost při  newyhnutelnéin  jednání  s  cizinci  atak  dále. 
či  je  snad  někdo  w  stawu  dokázati,  že  je  český  genius 
dosti  mocen,  aby  dosti  učinil  wšem  potřebám,  které  wás 
nyní  na  celý  swět  poutají?  Já  to  jmenuju  slepou  díiwě- 
rou  w  nezkoušené  síly.  Proti  proudu  plouti  je  šílenosti 
Setrwejte  na  dráze,  po  které  jste  tak  mnohá  léta  kráčeli, 
držte  se  přede  wším  řeči,  která  wás  w  dalekém  kraji 
k  c h I e b u  přiwádí,  a  mimo  to  se  mfižete  s  w a š í  če- 
štinou dosti  utěšeně  milkowat i.  —  Co  o  tom 
soudíte,  milost  paní  ?tt 


„Hoje  míněni  kloní  se  k  tomu,"  odwětila  ona,  „ie 
je  tento  celý  úsudek  přepiatý.  Má— li  Člowěk  wíce  nežli 
jednu  řeč  znáti,  znejdříwematerčinu.  W  žaláři,  a 
sice  w  nejsmutnějším  žaláři  we  wlasti  swése  nachází  ten, 
jejž  wychowatele  materského  jazyka  zbawiii.  On  se  po- 
dobá dítěti,  které  w  nejoutlejším  stáří  od  matky  swé  od- 
loučeno, necitelným  chuwám  na  boží  zdar  k  opatrowáni 
poručeno  jest.  Nechme  při  tomto  nepřirozeném  rozlou- 
čení uplynouti  několik  let,  oč  že  srdce  dětinské  bez  oné 
blahodatné  přituliwosti  shledáme,  kteráž  je  newyhnutel- 
ně  potřebná,  má-li  člowěk  w  trpkých  okamženích  onu 
rit  echu  naleznoutř,  jakouž  anidfistojnost,  ani 
jmění,  zkrátka,  pranic  wynahraditi  w  stawu 
není,  leč  prawá  láska  a  dfiwéra  k  swé  ro- 
dičce. —  Základ  a  prawá  škola  lidumilé  lá- 
sky jest  láska  k  matce." 

Zde  se  oorliwá  wlustenka  zamlčela.  Já  wŠak,  citem 
jíž  uchwácen,  nemohl  snésti  přéstáwky,  i  počal  jsem 
takto: 

„Proč  asi  Španělfím  nenapadne  mládež  swou 
francouzským  jazykem  wzděláwati,  a  naopak? 
Jsoutě  přec  sousedé.  Či  se  má  j  e  n  Čech  od  swé  ma- 
terské mluwy  den  ode  dne  odcizowati?  Až  by  řeč,  a  se 
řečí  ta  nejhlawnejší  národní  bytost  a  nejšlechetnější  o- 
krasa  pominula,  máme  my  ona  wzácná,  ponaučná  slowa, 
jimiž  k  nám  wěrní  praotcowé  na  tisícerých  listinách  o 
swé  wěrnosti,  činnosti  a  sláwě  mluwí,  h á- 
zeti  do  ohně?  Cizíjazykmá  nás  wésti  k  c  h  1  e  b  u, 
a  swlastním  máme  se  co  s  ro  z  košnou,  ale  samo- 
libou děwou  pouze  milkowati?  Itofjeweselá 
wěc!  Děkujeme  za  chlebíček,  nejsme  hlado- 
w í.  Dfíkazem  toho  bud,  že  nestojíme  o  cizí,  jen 
kdy  i  nám  Pán  BOh  našezachowá.  Češtinu  chceme 
a  budeme  milowati.  Jest  to  sličná,  wnadou  se  skwouof 
newěsta.  Ona  se  stala  co  welitelkyně  nad  nesčíslným 
bohatstwím  sirotkem,  lkala  — od  swých  pokrewných 
příbuzných  opuštěna— muohá  léta ;  teď  ale,  jsouc  sa- 
ma oblaiena,  bude  i  wftkól  sebe  blahoazdar 
rozprostírati.  At  žije  I" 

„Ano!"  plesá  panička,  at  žije!" 
(Pokračování.) 


S  M  É  8. 

Španielttl  cikáni  chystají  prý  se  k  wystěhowání  do 
Afriky  ;  w  ústech  wšech  prý  je  jméno  Abd  el  Kadeř. 


Diwadlo,  literatura,  uniěni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


9fi  Clirmdiml. 

(Pokračowáni.)  Anto  práwě  o  wánoěních  dárcích  se 
zmiňujeme,  připadly  nám  bezděky  na  mysl  letošní  noworočni 
omluwetiky.  Dostali  jsme  letos  na  wenkow  jen  dwa  obrazy, 
poněwadi  úmrtím  rytce  Dtibiera  dohotoweni  třetího  překaženo 


bylo,  čímž  i  letošní  příjem  z  omluweuek  wedle  jiných  let  o  něco 
se  umenšil.  Myslíme,  žeby  se  byl  snad  místo  tří  obrázku1  nějaký 
spisek  ponaučného  neb  náboženského  obsahu  mohl  wydati  a 
ieby  i  pro  budoucí  léta  wždy  alespoň  na  místě  jednoho  obrazu 
podobný  spisek  wydéwán  býti   měl,  coi  by  pro  lid,  zwlášt 


wenkowský,  prospěšnější  bylo  a  omluwenkám  wětšího  odbyty 
a  tudy  lístawúm  pro  chudé  walnčjiich  peněžitých  příspěwkiS 
lískalo.  Spisek  takowý,  obsahující  powídku  ponaučnou,  jako 
k.  p.  Kořaleční  mor,  žiwot  Dawida  Opatrného,  krátké  wypsánf 
některého  znamenitějšího  děje  historického,  k  p.  wálek  krížo- 
wých,  ponaučení  užitečná  pro  hospodáře  neb  řemeslníka  a  t.  p. 
by  mnohým  jistě  milejším  byl,  nežli  obraz  sebe  zdařilejší,  jehož 
jestli  ho  nějak  použiti  chce,  za  rámeček  a  za  sklo  dáti  a  tudy  ještě 
jednou  20  i  wíce  krejcaru  wydatimusí,  kdežto  spis  podobný  bez 
další  pHprawy  ponaučeni  neb  zábawy  poskytuje,  z  ruky  do  ruky 
přecházeti  a  tudy  mnohonásobně  použiwán  býti  mfiže.  Žehy  spis 
takowý,  aby  náklad  naň  se  nezdražil,  příliš  obšírného  obsahu  býti 
nemohl,  rozum!  se  samo  sebou,  ale  skutečnost  nás  již  poučila, 
Že  u  nás  za  6  i  8  krejcarů  dost  pěkná  knížka,  k.  p.  dotčený  Mor 
kořaleční  a  iiwot  Dawida  Opatrného  koupiti  se  mfiže,  a  kdyby 
spisek  takowý  třeba  jen  za  1  a  kr.  na  stříbře  se  prodáwal,  zí- 
skal by  dstaw  pro  chudé  přece  wždy  při  každém  exempláři  0 
i  8  kr.,  počet  odbiratelu*  omluwenek  při  lewnéjší  ceně  by  se 
rozmnožil,  odbíratel  by  pak  obdržel  knížku,  jenž  by  i  pro  bu- 
doucnost cenu  měla  a  jej  užitečně  bawila.  Byltě  o  wěci  minu- 
lého roku  jeden  z  přátel  našich  i  w  ouřadni  k  wyšším^  místdm 
podané  zpráwě  promluwil,  newíme  wšak,  s  jakým  následkem; 
myslíme  ale,  žeby  přece  wěc  tato  alespoň  nějakého  powšimnuti 
zasluhowala.  (Dokončeni.) 


Domácí  ipráwa.. 

Přičinliwý  knihkupec  Krečmar,  jehož  ozdobné  pohledy 
na  Prahu,  opatřené  zajímawým  textem  od  K.  Wl.  Zapa,  mno- 
hým našim  krajanům  známy  snad  již  jsou,  a  u  něhož  nedáwno 
velmi  pěkný  plán  Prahy  a  jejího  okolí  (ten  owšem  německý) 
w  ocelorytbě  wyšel,  postaral  se  také  o  skwostné  papí- 
ry na  psaní,  jižto  Prahu  a  znamenitosti  její  z  rozličných 
stran  předstawujice  české  nápisy  mají.  Obrázky  tylo  (rowněi 
ocelorytíny)  jsou  dwa  a  dwacatery,  každému  na  wolné  wy- 
brání,  list  po  4  kr.  stř.  Kdo  wšech  a  2  najednou  wezme,  ob- 
drží je  we  skwostné  thece  za  1  zl.  20  kr.  stř.  Při  této  příleži- 
tosti podotkneme  ještě,  že  p.  Krečmar  co  nejdříwe  sbírku 
Česko-německých  rozmluw  od  Fr.  Šumawského  a  čítanku  pro 
malá  děwčátka  wydá,  která  mnohými  pěknými  obrázky  záso- 
bena bude.  Něco  podobného  si  mnozí  již  dlouho  žádali. 


£  Doabrnwlci 
Již  w  čase  adventním  m.  roku  začali  naši  diwadelní  o- 
chotnici  w  prospěch  tístawu  pro  chudé  hráti,  a  sice  dne  16.  list. 
prowozowala  se  Prostota  wenkowská;  dne  30.  Wši- 
chni  se  hašteří  a  Ženských  se  štítí.  Dne  14.  pros. 
Tlachaě  a  Čtyry  stráže  na  jednom  stanowišti  (pří 
každé  s  těchto  her  se  také  deklamowalo),  dne  26.  Loupež- 
níci na  Chlumu  a  dne  1 1.  ledna  Marjánka  matka  plu- 
ku od  Tyla.  Wšechny  tyto  hry  byly  s  welkou  ochotností  a 
pilností  od  strany  oučinkujících  diletantů  prowedeny,  tak  že  wždy 
hojné  pochwaly  nabyly;  při  prowozowání  ale  pani  Marjánky  po- 
dfotly  sobě  tak  dobře,  jakoby  dokázati  chtěly,  ie  třebas  je  pan 
Tyl  sám  ještě  nikdy  nenawštíwil,  také  w  jeho  duchu  hráti  do- 
wedon.  Na  každý  způsob  náleží  toto  předstaweni  k  nejzdaři- 
lejším, a  pan  ředitel  Josef  Se  eman  n,  wynalože  wšecko  pil- 
nost, snažil  se  dle  sil  o  zdařilé  powedeni  a  překwapil  nás  mimo 
to  trefným  ústrojem  pana  Worlického  tak,  že  každý,  třebas  i 


zwláštni  úlohu  jeho  nezněje,  již  při  wystoupení  jakýmsi  tušením 
pojat  od  něho  něco  neobyčejného  očekáwal,  a  p.  S . . .  *  do- 
stál onplně  jakožto  Woriický  úloze  swé.  Jakkoliw  wšickni  herci 
dobře  sobě  počínali,  zwláštni  přece  pochwaly  došli  p.  J.... 
mladší,  p.  B..:.,  p.  K....  a  panny  Terezie  Seemannowá 
a  Z....owá.— Jak  se  naše  národnost  pořád  wíce  a  wíce  zmáhá, 
toho  jest  dfikazem,  že  mimo  mnoho  odběrateli!  Tylowých 
spisfisezde  4  exempláře  Kódy mowých  Žába w  neděl- 
ních, 10  odběratelů1  —  samých  učitelů"  —  Malého  wyp r a- 
wowačeod  Bačkory,  2  Prfimyslného  posla  nacházejí,  též 
jsou  tu  dwa  čtenářské  spolky  proKwěty,  WčeluaPraž- 
ské  Nowiny,  a  bohdá  jak  doslýcháme  w  krátkosti  bude 
ještě  třetí.  Při  letošních  schůzkách  řemeslnických  byl  též  uči- 
něn náwrh,  by  každý  pořádek  ze  swé  pokladnice  Kodymowy 
Zábawy  nedělní  koupil  ku  střidawému  čteni  pro  mistry. 
Kdyby  každý  pořádek  w  Čechách  tak  učinil,  jaká  hojnost  od- 
běratel fi  by  se  tu  wyskytla  a  jaký  užitek  pro  wšeobecnost! 
Též  podle  náwrhu  našeho  wysoce  ctěného  pana  wrchního  Jana 
Šrámka  zřízena  má  býti  w  Doubrawici  škola  pro  úřednické 
cwičence  a  p.  písaře,  w  kteréžto  mimo  jiné  weleddležité  před- 
měty i  česká  mluwnice,  prawopis  a  práwnický  sloh  od  wel.  p. 
AntoninaZumana  přednášena  bude.  Zajisté  krásný  začátek. 


Staré  památky. 

W  zámku  Králodworském  w  Berounsku  nalézaly  se  na  půdě 
malby  na  dřewěných  skládajících  se  schránkách,  jakož  i  sochy 
swatých,  mezi  nimi  i  matka  Boži  we  welkosti  žiwotné,  kteréž,  jak 
panem  Wocelem  popsáno,  o  swém  starobylém  pfíwodu  swědči. 

Čtoucímu  páně  Wocelowo  pojednáni  „0  starožitnostech 
Českých"  přišly  mně  swrchupsané  wěci  na  pamět,  jimiž  jako 
chlapci  jsme  hráwali;  že  jsme  se  ale  welikosti  Panny  Marie  báli, 
byla  od  našich  rodičfiw  na  jinou  pfidu  odstraněua. 

Nyní  jsou  tyto  wěci  sedlákům  wesnice  Korný  (bližBitně) 
prodány,  kteří  za  10  zl.  w.  č.  je  koupiwše  do  swé  zwouice 
je  postawili. 

Činím  tedy  znatele  takowých  wěci  pozorný,  hy  neopominuli 
příležitě  (při  častých  náwštěwách  Karlowa  Týna)  tyto  památky 
ohledati;  jakož  i  dále  Králodworskou  zrušenou  kapli,  z  které 
tyto  wěci  pocházejí,  též  jednu  klenbu  w  nižším  křidle  zámku, 
kde  na  stropě  se  malby  historické  nalézají,  jichž  pfiwod  králi 
Wáclawowi  IV.  se  přičítá.  Owšem  již  mnoho  let,  co  jsem 
w  otčině  swé  nebyl,  a  newím,  zdali  wše  ještě  w  témž  stawu 
se  nachází,  nicméně  zdálo  se  mi  dfiležité,  weřejnou  zmínku  o 
tom  učiniti  a  pozornost  na  staré  tyto  památky  obrátiti. 


9B  Kforawy. 
Pražské  české  Nowiny  sdělují  zpráwu,  že  se  pilně  jedná 
o  zaraženi  časopisu  nějakého  w  Brně  neb  w  Olomouci.  — Od 
jinud  zase  zaslechli  jsme,  že  slawní  slnwowé  morawští  pomý- 
šlejí na  wydáwáni  ponaučného  časopisu  českého  pro  obecný  lid. 
Wěru,  swrchowaný  čas! 


*  Pro  nezřetelnost  rukopisu  museli  jsme  z  mnohých  jmen 
toliko  začáteční  písmeny  dáti.  Red. 


Wydáwaním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


1E^ 


Čislo  l?f 

f ».  ru>rmí  béfc, 

Ptatpláci  se  na  etwrl 
léta,  %  si.,  na  jiúl  lěla  $ 
si.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr,  sth  Uc  k.  po- 
ilowQÍch  o  u  řadu  Ra- 
Lou*kě|io  mocná řslwi 
půlletý  s  patřičnou  * 
obálkou.  2  *!•  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWN1K 
PRO 


CECHY,  M0R4WANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


10.  února 
1846. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospísilowu 
(w  nowVch  alejích 
na  Nowěm  Mesie 
č.  116)  wvdáwá  po 
púlarAtch  třikráte  ?a 
txden,  w  oulerv.  we 
člwilek  a  w  sobolu. 


Ponméoky  ze  života  mladého  práwníka, 

(Pokračování) 

Podobně  jsme  rokowali  ještě  hodný  čas,  welmť  po- 
těšeni jsouce,  ie  nés  náhoda  tak  podiwným  způsobem 
swedla.  Já  prosil  nyní,  aby  mi  horliwá  wlastenka  swé, 
jméno  a  domow  sdělila;  nebyl  jsem  wšak  w  stawu  na 
wzdor  nejwřelejsím  prosbám  nic  wice  se  dowědíti,  nežli 
ie  Ona,  jsouc  chotí  ouředníkowou  a  majitelky  ní  hezkého 
statku,  swé  příbuzné  nawštíwit  jede,  domowem  že  je 
wšak  w  Praze.  Jak  se  jmenuje  a  w  které  ulici  bydlí,  zů- 
stalo pro  mne  tajemstwim. 

Po  nenadálé  bouřce  panuje  obyčejně  poswátné  ti- 
cho—a tak  se  to  dělo  i  s  námi.— Když  jsme  již  asi.  pět 
■linut  mlčky  seděli,  uchopila  se  zas  milostná  sousedka, 
slowa,  a  ptala  se  proé  nekouřím?— Já  pokynul  rameny  a 
poklonil  se. 

j^Mně  kouř  neškodí,"  usmála  se  ona,  „manžel  mfij  je 
také  milowník  dýmky.  Račte  dowolit— jaký  to  překrásný 
wak  máte !  —  je  to  welmi  pěkné  wyšíwáni  —  zajisté  od 
milé  ruky  ? 

Já  zawrtěl  hlawou  a  zapíral  jsem,  ujištuje,  ie  jsem 
posud  tak  slastným  nebyl,  a  zamilowati  že  se  dříwe 
nehodlám,  dokud  nebudu  w  stawu,  přiwcst  milenku  w 
krátké  době  pod  čepeček. 

Kuřáci  míwají  tu  slabost,  ie  o  swých  dýmkách  cum 
appertinentiis  tak  rádi  mluwíwají,  jako  díwčiny  o 
swých  milencích,  a  tudíž  já  wak  na  tabák,  jenž  se  mi  na 
prsou  kolíbal,  ochotně  k  pohodlnějšímu  obdiwowání  do- 
ručil. — 

As  po  desíti  minutách  zůstal  kočí  s  wraníky  stát,  a 
já  se  musil  k  nemalému  bolu  srdce  swého  s  jízdou  roz- 
loučit. Jaké  zdwořilosti  jsem  tehdáž  mluwil,  již  ani  sám 
newím.  Milost  paní  odjela  w  práwo,  já  wšak  stál  ješfě 
dlouhý  čas,  upiatým  okem  po  oplachujícím  powozu  bo- 
lestně hledě,  na  tom  samém  místě,  kde  jsem  se  byl  roz- 
loučil. Konečně  jsem  si  wzdychnul  a  počal  dýmku  na- 
epáwati. 

Kdož  ale  popi*e  mé  užasnutí,  když  se  mi  mezi  ta- 
bákem dwa  dukáty  zablyštěly?!  1  sáhnu  dále,  a  hle  — ono 


jich  tam  šest;  šest  a  jeden  krásnější  než  druhý!  —  Jak 
se  tam  dostaly,  bylo  patrno.  Nikdy  jsem  necítil  tak  ra- 
dostné překwapení,  ale  spolu  i  jakýsi  newýslowný 
hněw  w  srdci,  jako  tenkráte  1  Co  s  nebe  spadlých  šest 
žlutákfi  je  pro  cestujícího  studenta  owšem  hezká  wěc,  já 
se  z  nich  .zpočátku  také  welmi  radowal;  ale  w  brzce 
jsem  to  hluboce  cítil,  že  jsou  mi  dány  bud  co  sprostá  od- 
měna, bud  ze  slitowá ni.— Peníze  mi  byly  wždy  wí- 
tanými  přátely,  ale  w  tomto  okamžení  jsem  ná  ně  —  po- 
nejprw  we  swém  žiwobytí  —  s  oškliwostí  hleděl!  —  Zpy- 
tateli srdce  lidského,  ptáš  se  proč?— Milost  panička  byla 
krásná,  byla  wlastenkou,  měla  dle  swého  wyjádření  swo- 
bodnou,  a  zajisté  i  krásnou  šwagrowou,  já  to  děwče  užmi- 
lowal,  ač  jsem  ho  ještě  neznal.  Nyní  byla  romantika  mých 
Iaskawých  myšlének  zrušena,  Já  zde  stál  co  obdarowaný 
^bídák! 

Již  jsem  prawicí  křečowitě  natáhnul,  bych  —  ó  ne- 
slýchaná wěc!  — ryzé  toto  zlato  po  silnici  rozhodil;  ale 
genius  míru  promluwil  ke  mně  ještě  dost  Časně  mohutným 
hlasem:  „Jinochu,  tys  newděčný!  Neodlučuj  se  hněwiwě 
od  toho,  co  ti  šetrná  laskawost  poskyťa.  Newyprawo- 
wal  jsi,  že  twoji  rodiče  mnoho  na  zbyt  nemají?  Newy- 
jádřil  jsi  se,  že  bys  rád  w  těchto  posledních  prázdninách 
nějaký  wýlet  po  wlasti  učinil,  kdyby  wáček  dowolil? 
Ona  spanilomyslná  je  majitelka  statku,  a  k  tornu  —  * 

Dále  jsem  dobrého  ducha  mluwiti  nenechal.  Přiwina 
šestero  žlutáčktt  ku  swým  prsoum,  hleděl  jsqm  wděčně 
brzo  k  nebi,  brzo  k  oné  krajině,  kde  wranící  s  tou  nej- 
šlechetnější duší,  jakouž  jsem  posud  poznal,  ujížděli. 

Ó  kýž  by  bylo  w  blahém  roznícení  možno  býwalo, 
wděčná  moje  slowa  operutit,  aby  se  k  srdci  dobroditel- 
kyně  mé  dostaly!  „S  Bohem, tf  wyřinulo  se  ještě  z  prsou 
mých,  „s  Bohem  a  na  shledanou!"  Pak  jsem  obrátil,  i  jdu 
swou  cestou. 

Že  se  s  welikomyslnou  paní  na  tomto  swětě  shle- 
dati musím,  stalo  se  u  mně  pewným  předsewzetim.  Ale 
kde?  —  k  d  e?— Nebyla  tato  dflwěra  w  sílu  mou  nowé 
šílenstwí  ?  6  nikoli !— Slowíčka  „Praikaa  wlasten- 
ka byla  dosti  zřejmé  poukázání,  kde  mám  hledati.  Řeknu-  - 
li:  Aížijou  české  besedy,  at  žije  Žofí  nský 


ostro  vl"  bude  bezpochyby  i  laskavému   Čtenáři  pa- 
lmo, kam  srdce  moje  nadějně  zalétalo.— 

*• 
D  e  i  t  n  í  k, 

Když  byli  poslední  prázdniny  se  wšerai  svými  slad- 
kostmi ty  tam,  odebral  jsem  se  z  drahé  otčiny  zase  do 
Prahy,  abych  se  při  nějakém  ouřadě  po  nadějném  místečku 
ohlídnul.—  " 

Druhého  dne  svého  pobytí  v  Praze  sedím  odpo- 
ledne w  rozbírání  budoucího  stanoviště  w  hostinci  „u 
átupartfi".  Oblaky,  jenž  se  byly  as  hodinu  žehly, 
počaly  nyní  tak  hojný  déš(  vydávati,  jak  jsem  již  dáwno 
byl  nespatřil.  Kdo  zná  hostinec  „u  Štupartu,a  ví  také,  že 
hlawní  okno  jeho  rovnou  vyhlídku  na  prostranní  dvéře 
chrámu  swatého  Jakuba  poskytuje.  Bylo  práwě  po  po- 
žehnání. Lijawec  se  poněkud  utišil,  a  pobožné  dušinky 
počaly  w  ouplném  smyslu  slova  k  domowu  utíkati. 

Kdo  takowéto  scény  w  suchu,  jako  tehdy  já,  oknem 
pozoruje,  nalezne  zajisté  příčiny,  při  vší  outrpnosti  se 
pousmáti.  Wyjewy,  jimiž  se  w  takowýchto  přípdadech 
t)ko  bavívá,  poskytují  k.  p.  slečinky,  ježto  si  ša- 
tečkami klobouky  ukrýwají  a  žádným  zpfisobem  w  stawu 
nejsou  přeškrobené  a  obedněné  zpodničky  do 
lirstě  sebrati ;  za  druhé  babičky,  ježto  ohybné  sukně 
přes  hlawu  házíwají  a  takto  veškeré  loužičky  a  louže 
probrozují ;  za  třetí  š  w  i  h  á  c  i,  jimž  na  tom  dosti,  když 
si  k  ochraně  swého  moderního  krawatlu  límec  na  kabátě 
vzhfiru  vypnou  —  a  jiných  malebných  věcí  více. 

Jižjiž  byl  kostel  lidu  prázdný  až  na  několik  kraso- 
tinek, které  mezi  dveřmi  stály,  buďto  že  tím  mlčky  do- 
kázati chtěly,  jaké  trpělivosti  w  čekání  mají,  budto 
že  snad  od  osťrowtipných  kuchařek  milostné  deštníky  o- 
tekáwaly,  aneb  že  se  snad  z  těchto  cukroušku  mnohá  w 
prawdě  za  cukrovou  držela  a  se  bála,  aby  se  na 
dešti  nerozplynula. 

Mnoho-H  w  lom  pravdy,  bylo  by  nyní  owšem  tro- 
chu těžko  dokazovati;  nač  ale  také  takového  bádání? 
Jediné  co  mi  tehdáž  patrné  bylo,  záleželo  w  tom,  že  by 
se  člowiček  v  mých  letech  zajisté  každé  z  těchto  díwek 
■rdečně  zavděčil,  kdyby  ji,  hezky  Široký  hedbáwný  dešt- 
ník w  ruce,  jaksi  outrpně  o  dowolení  požádal,  aby  ji 
směl  domfi  vyprovoditi.— Že  já  byl  práwě  takowý  člo- 
víček v  mých  lotech,  a  že  jsem  měl  práwě  wedle  sebe 
hezky  široký  hedbáwný  deštník  stát,  byla  ná- 
hoda, které  jsem  dle  možnosti  použiti  si  předewzal,  tak 
sice,  že  jsem  okamžitě  klobouku  i  deštníku  se  uchopil, 
bych  jednu  z  oněch  Čekajících  krasotinek,  jestli  že  ne 
pod  čep  e  č  e  k, -alespoň  pod  deštník  uwedl.  Ale 
kterou?— kterou?  Měl  jsem  w  tomto  osudném  okamžení 
hleděti  na  sličnost  těla,  na  skwostnost  šatu,  na  bolest- 
něji wtikol  sebe  zírající  oko,  čili  nač?— Nač?— Já  se  za- 
myslil, nacházeje   se   we  větších  nesnázích,   nežli  snad 


weškeré  díwčiny,  z  nichžto  jsem  alespoň  jedné  od- 
lehčiti hodlal.  Netrvalo  to  wšak  dlouho,  a  já  sebou 
trhnul  1  W  prsou  mých  se  ozýwaiy  mohtitným  hlasem  pře- 
sladká  slovíčka,  abych  wyprowodil  nejhorlivější  w  1  a- 
s  t  e  n  k  u.  ( Pokračováni.) 


Zápisky  blázna. 

(Vokraiowánl.) 

Dne  12  listopadu. 
0  druhé  po  poledni  šel  jsem  konečně  navštíviti 
Fidelka  a  wyzpytowati  ho.  Wyšed  do  pátého  poschodí 
'  zazvonil  jsem,  i  vyšla  díwčinka  docela  ne  ošklivá.  Poznal 
jsem  jí.  Byla  to  ta  sama,  co  šla  zároweň  se  stařicí.  Po- 
někud se  začerwénala  a  já  si  pomyslil  w  tu  chwíli:  „Moje 
rozmilá,  chtěla  bysi  již  zaslíbeného.4*  —  „Co  poroučíte, 
pane,"  ptala  se.  — „Mám  cosi  promluwit!  s  pejskem,  paní." 
Díwka  byla  hloupá!  Hned  jsem  poznal,  že  hloupá  1  Tu 
chwíli  příběh"  štěkající  Fidelek;  chtěl  jsem  ho  lapit,  ale 
proklatý,  o  málo  že  mě  nepopaď  zubami  za  nos.  Jednak 
ale  zahíídnu  w  koutě  košík,  w  kterém  nepochybné  spá- 
wal.  Toho  mně  jen  třeba.  Blížím  se,  wysypu  slámu  a 
s  neočekáwanou  radostí  wyhal  jsem  malý  balíček  papíriS. 
Šereda  pes  kousnul  mě  i  hned  do  lýtka,  a  potom  když 
wyěenichal,  že  jsem  pobral  papíry,  začal  skučet  a  se 
lichotit;  já  ale  prawl :  „Ne,  mfij  milý,  bud  zdráw"  a  u- 
tek'  jsem.  Myslím,  že  panenka  mě  musla  mít  za  blázna, 
nebot  nad  obyčej  byla  polekána.  Wrátiw  Se  domfi  chtěl 
jsem  hned  dáti  se  do  práce  a  prohlídnouti  ty  listy,  při 
swíci  ale  špatně  widím,  a  Marta  myla  podlahu.  Ty  hloupé, 
služky  wšechno  dělají  w  nečas.  I  chodím  po  pokoji  a 
myslím  o  dnešních  wěcech.  Nyní  konečně  wšeho  se  do- 
wím;  poznám  smýšlení,  najdu  pružinu;  ty  listy  wšechno 
mi  wyjasní.  Psi  jsou  národ  rozumný;  znají  wšeliké 
politické  poměry  a  tedy  najdu  tam  wyobrazenou  pówaliu 
a  činy  welikého  muže.  Bude  něco  i  o  té,  kterou  .... 
Ticho,  mlčí  Wečer  ponejvíce  ležel  jsem  na  lůžku. 

Dne   13.  listopadu. 

A  led  uvidíme:  list  dosti  čitelně  psaný,  jednak 
v  charakteru  jest  jako  něco  psího.   Čteme : 

„Drahý  Fidelkul  Na  žádný  zpílsob  nemohu  přivyk- 
nouti tvému  měšfúckému  jménu.  Jak,  nemohli  by  tě  ji- 
nak nazvat?  Fidel,  Charmant  —  q  u  e  l  mauvais  gen- 
r  e  1  Leč  odložme  to  stranou.  Jsem  velmi  ráda,  le  jsme 
ustanovili  si  dopisovati." 

Pravopis  je  zachován.  Známky  písarské  i  litera 
všady  na  svém  místě.  Opravdu,  ani  představený  mflj 
tak  nenapíše,  ač,  jak  praví,  byl  tam  kdesi  na  universitě. 
Podívejme  se  dál : 

„Sdělovati  myšlénky,  city  i  dojeiny  s  bytostí  nám 
rozumějící,  jest  pro  mne  nejvyšším  štěstím. tt 


Hml  myšlénka  wzata  z  jistého  spisu,  přeloženého 
k  němčiny ;  na  titul  si  nezpomínám. 

„Prawim  to  se  zkušenosti,  nebof  neběhala  jsem  po 
swětě  dále,  nei  za  wrata  našeho  domu.  Či  nelráwím  čas 
w  samých  rozkoších.  Paní  moje,  kterou  papá  nazýwá 
Julie,  miluje  mě  nade  wšecko." 

Aj,  aj ! . . .  ticho  I . . .  mlč  I . . . 

„Papá  také  často  mě  hladí.  Piju  Čaj  i  káwu  se  sme- 
tánkou. Ach,  mon  chere,  musím  ti  říci,  že  docela  žádnou 
aewidím  příjemnost  we  welikých  ohryzených  kostech, 
které  náš  Cerber  žere  w  kuchyni ;  kosti  jsou  dobré  je- 
nom ze  zwěřiny,  a  to  jestli  nikdo  ještě  newyssál  z  nich 
tuku." 

Čert  wí,  co  je  to  za  hlouposti;  jako  by  nebylo 
wěcí  wážnějších.  Ppdíwejme  se  na  druhou  stránku,  ne- 
bude-li  něco  lepšího.  t 

„Ráda  powím  ti  wšechno,  co  se  w  našem  domě 
děje.  Poněkud  jsem  se  již  zmínila  o  nejhlawnější  osobě, 
kterou  Julie  nazýwá  pápou.   Ach,  jaký  to  diwousl..." 

A1  proto  I  Tak,  já  wěděl,  že  psi  mají  politické  oko 
na  wše  wěci.  Wizme,  co  papá : 

„...  jaký  to  diwous.  Wětším  dílem  mlčí.  Mluwí 
welmi  zridk  ;  týden  tomu,  opakowa)  si  neustále  sám  u 
sebe:  „Dostanu  či  nedostanu  ?tt  Wzal  do  jedné  ruky  pa- 
pírek, w  druhé  nic  neměl  a  mluwil :  „Dostanu  či  nedo- 
stanu?'4 Jednoho  dne  obrátil  se  ke  mně  s  otázkou:  „Co 
ty  myslíš,  Medii,  dostanu  č  nedostanu?44  Nemohouc 
tomu  rozuměti,  počenichala  jsem  toliko  jeho  botu  a  ode- 
šla. Potom,  mon  chere,  papá  byl  neobyčejně  wesel.  Celé 
ráuo  přicházeli  k  němu  pánowé  w  gale  s  přáními.  Při 
obědě  byl  tak  rozweselen,  jak  to  ještě  nepamatuji.44 

A!  tedy  se  honí  za  důstojnostmi,  dobré  i  o  tom 
wěděti. 

„Bud*  zdráw,  mon  chere!  Spěchám  atd.  atd.  Zejtra 
skončím  list.  Dobré  jitro!  Mohu  ti  znowa  psáti.  Dnes 
moje  paní,  panna  Julie... u 

A,  přece,  uwidíme,  co  Julie.  Ha,  kanalstwo  !  Ticho, 
ticho ...  čtěme  dále. 


„ . . .  moje  paní,  panna  Julie,  byla  we  weliké  ne- 
snázi. Strojila  se  na  bá  ;  i  já  se  těšila,  nebof  w  její  ne- 
přítomnosti mohu  ti  psát.  Má  Julie  wždy  s  welikou  ra- 
dostí chodí  na  bály,  strojíc  se  ale  obyčejně  býwá  hně- 
wiwa.  Nepochopiy  i,  mon"  chere,  radost,  býwati  na  bálech. 
Julie  wrací  se  o  šesté  ráno,  a  já  z  její  bledé  a  spadlé 
twáře  wždy  hádám,  že  ubohé  nedali  tam  nic  jísti.  Při- 
znám se,  že  bych  na  ten  zpfisob  n  kdy  žiwa  býti  nemohla. 
Není-li  mně  dáno  omáčky  se  žabkou,  nebo  pečené  kuří 
křidélko,  to ...  já  newím,  co  by  se  mnou  se  stalo , . ." 

Sloh  welmi  nehladký ;   hned  je  znáti,  že  to  člowěk 
nepsal.    Začne  jak   náleží,  a  skončí   po  psím.  Přečtěme 
ještě  jeden  list.   Trochu  dlouhý,  ani  datum  nemá. 
(Pokračování.) 


8  M  £  8. 


Setření  starozilnin.  K  starožitnostem-  úctu  míti,  je 
wěc  jak  slušná,  tak  zwláště  u  nás  potřebná,  jen  nemá  tato 
úcta  tak  přílišná  býti,  jako  ji  w  K.'  okázali.  Otwírajice  tam  w 
panské  kryptě  rakew,  nalezli  w  ní  starožitné  písemnosti.  Co 
s nimi?  přečísti  je?  uložiti  je  do  panského  archivu,  aby  je  ča- 
sem swým  někdo  jiný  mohl  přečísti  ?  To  by  byl  owšem  ten  a 
onen  učinil,  zde  to  ale  odbyli  krátce  ji  a— zawřeli  je  opět  do 
rakwe.  Requiescant  in  páce,  až  se  zas  slastnější  ruce 
udá  tajemnou  tuto  schránku  otewríti.  Je -li  co  důležitého  w 
těch  písmech  obsaženo,  snad  sspou  naši  potomci  o  tom  zwědí, 
k  čemu  my  jsme  se  příliš  záhy  narodili. 

Ruský  obyčej.  W  cizozemských  nowinách  wytištěna 
jest  pod  tím  názwetn  následující  příhoda:  Nedáwno  u  jednoho 
znamenitého  lékaře  byla  mnohočetná  společnost  hosti.  Tam 
přiwedli  jednoho  chudého  Starce,  jenž  prosil  pomoci  swé  ne- 
mocné ženě.  An  lékař  se  ho  wyptáwal  na  nemoc  ženy, 
jeden  mladý  wétro plach  chtěl  si  poostřiti  wtipy  na  ubohém 
starci,  i  obrátě  se  k  paním  prawil :  Sázím  se  o  deset  liri- 
donlw,  že  žádná  z  wás  neodhodlá  se  pocelowati  tohoto  že- 
bráka. Při  těch  slowech  jedna  ruská  mladá  děwuška,  položiwší 
na  stffl  deset  luidorfiw,  podešla  k  starci  a  řekla  mu:  DowoL, 
dobrý  stařečku,  piiwítati  tebe  po  ruském  obyčeji.  Pak  jej  ob- 
jala i  pocelowala.  Wysměwáček  přinucen  byl  zaplatit  deset 
luidorfiw,  jež  šlechetná  panna  dala  spolu  se  swými  desíti  chu- 
dému starci.  Sewerní  wčela. 


Diwaiilo,  literatura,  uměni, 

Domácí  ipráwa. 
Jednáni  prňmyshwé  jednoty.  Měsíční  schůzka  prfi- 
myslowé  jednoty  dne  3.  února  t.  r.  byla  nejwice  zaujata  mly- 
nářskými záležitostmi.  Nemohouce  tuto,  do  podrobná  wedenou 
hádku  w  těchto  listech  krok  za  krokem  stopowatí,  podotkneme 
toliko,  že  p.  Wy skočil,  mlynář  Pražský,  kwapné  trochu 
nářky  p.  Lochnera,  českým  mlynářům  wfibec  a  Pražským  zwláš- 
tě učiněné,  w  obšírném  přednosu  s  mnohou  zpfisohilostí  wy- 
wracel,  jmenowité  ale  též  okázal,  že  se  mnohé  od  p.  L.  schwa- 
lowané  nowoty  k  nám  s  prospěchem  ani  uwésti  nedají  a  že  mnohé 
jiné,  od  p.  L.  nawržené  oprawy  dáwuo  již  u  nás  a  jmenowitě 
w  Praze  známy  a  uwedeny  jsou.  Co  se  oněch  35  proceniti  do- 
tyce, o  kteréž  wedle  p.  L.  Wídenská  mouka  wydatuejši  než 
Pražská  jest,  dokázal  p.  W.,  že  naopak  ten,  kdo  YVídenskou 
kupuje,  proti  Pražské  ujmu  několika  procentu*  trpí.  Na  to  četl 


weřejný  a  společný  žiwot. 

p.  Lochner,  ohlásiw  dříwe,  že  co  p.  W,  řekl,  příštikráte 
w  š  e  c  k  o  wywrátí,  ostatek  swého  pojednání,  w  předešlé  mě- 
síční schfizce  začatého,  jednaje  nyní  o  zřízeni  a  wýplatnosti 
parních  mlýnu". 

Z  jednatelské  zpráwy  na  měsíc  leden  podotkneme  nej- 
dríwe  o  náwrhu,  sekcí  pro  pHSmyslné  wzdéláni  a  pomocné  wědy 
skrze  p.  Riegern  podaném  stranu  zřízení  fondu  na  wydúwánf 
prostonárodních,  priímysluého  wzdéláni  se  týkajících  knih,  če- 
ho/, prwni  myšlenku  již  minulého  roku  nehožtik  wrchní  inže- 
nýr Perner  byl  podal.  Podle  tohoto  náwrhu  měl  by  to  býti 
listaw,  s  promyslnou  jednotou  tak  asi  spojeny,  jako  Matice 
s  Museum  jest  a  Fond  jeho  zrfistal  by  rownéž  z  ročních  při- 
spěwkfl  neboli  lépe  w kladku".  Za  roční  přispěwek  nawrženo 
2  zl.  stí*,  a  plat  1  by  se  po  deset  let,  t.  j.  až  by  otiplný  w  kla- 
dek a  o  zl.  stř.  složen  byl.    Aby  ústaw  ten  hned  z  počátku 


wčtšími  prostředky  disponowati  a  lak  působení  swé  účinněji 
rozwinouti  mohl,  byloby  přáti,  bud  oby  se  prwní  rata  o  něco 
zwětšila  aneb  kromě  běžných  přispěwků*  na  počátku  i  nějaký 
příspéwek  k  základu  požádal,  jehožto  welkost  by  se  nejlépe 
wlastnímu  uznání  přistupujících  oudfl  zíSstawiti  mohla.  PQsob- 
nost  druhého  a  budoucfcb  roků  neměla  by  podobného  přispění 
wíce  třeba,  poněwadi  by  již.  i  utržené  peníze  docházely.  K  we- 
dení  ifstawu  toho,  co  se  literní  částky  a  wydáwání  knih  do- 
tyce, nawržen  zwláštní  wýbor,  záležející  z  oudff  jednoty,  osta- 
tek spráwy  byl  by  generálnímu  ředitelstwí  zfistawen.  Oučast- 
níci  obdržowali  by  po  exempláři  wydaných  spisd,  a  na  nich  by 
záleželo,  zdali  swé  příspěwky  bud  na  wydáwání  českých  neb 
německých  spisu  určiti  chtějí.  To  by  byl  w  krátce  obraz  tohoto 
náwrhu,  rozhodnutí  o  něm  je  zdstaweno  wýroční  schfizce  prti- 
myslné  jednoty,^  kteráž  se  podle  prawidel  w  březnu  díti  má.  — 
I  náwrb  pana  Šofky,  týkající  se  nedělních  skol,  byl  od  téže 
sekcí,  o  kteréž  jsme  swrchu  mluwili,  do  porady  wzat;  wětší 
wypracowání  její,  založené  na  wšem,  co  se  posud  stranu  to- 
hoto důležitého  předmětu  stalo,  mffžeme  co  nejdříwe  očekáwsti, 
a  přejeme  srdečně,  aby  práce  její  pfiwodem  hodně  mnoho  do- 
brého se  stala.— Dwoujazykowý  obrázkowý  nedělník  okáže  se 
prý  již  tuty  dny  se  swým  prwnim  číslem;  mnoho  Štěstí  na 
cestu  tomuto  wždy  hotowému  tlumočníku.  —  Z  ostatního  jednání 
podotkneme  jen  ještě,  že  kupecký  dam  „Herzigowi  synowé" 
w  Liberci  pro  fabrické  swé  dělníky  zwlástní  spořitelnici  založfl 
a  její  statuty  jednotě  adélil ;  p.  prof.  Wiesenfeld  okázal  we 
schůzce  nitě  a  řetízek  na  hodinky  z  wláken  aloe  w  Dalmácii; 
jsouf  4  i  5  stř.  sdélí  a  wyrownaji  se  nejlepšíma  manillskému 
lnu;  nepředou  se  nýbrž  se  jen  swazují,  a  práce  z  nich  jsou 
welmi  pewné  a  pěkného  jemného  pohledu.  j{  g^ 


P  o  ■  w  4  n  í* 

Poslední  dobou  se  ukázalo,  že  jest  newyhnutelná  potřeba, 
aby  se  katalog  nowý  wiech  českých  knih  sestawil  a  wydal, 
•  to  knih  takowých,  co  se  w  obchodu  skutečně  nalézají.  Kdož- 
koliw  prodejem  českých  knih  se  zanáší,  poznal  nepostačí- 
tetnost  w  tom  ohledu  katalogu  páně  Hansgirgowa,  a  to  z  ná- 
sledujících příčin,  i.  Json  w  něm  knihy  udány  bez  ohledu, 
jsou-li  w  obchodu  čili  nic.  Obecenstwo  bylo  tím  zawedeno, 
požadowati  knih,  jenž  dáwno  z  obchodu  již  wyšly,  a  odwo- 
láwalo  se  na  katalog  tento,  jsouc  toho  důmnění,  že  knihy  ta- 
kowé  w  obchodu  se  nalézají,  a.  Udání,  že  knihu  u  anti- 
kwáriS  hledati  třeba,  tak  dalece  jest  plátno,  jak  dalece  uka- 
zuje, že  z  obchodu  knihkupeckého  kniha  již  wyšla,  jsoucí  již 
příliš  stará,  než  aby  w  něm  se  nacházeti  mohla.  Takowé  pak 
knihy  u  antik  wárfi  pohledáwaU  jest  welmi  nesnadno,  jeli- 
kož často  jen  po  některém  exempláru  u  nich  se  nalézají. 
Awšak  naopak  jsou  knihy,  jenž  se  u  antikwáríS  w  hojnosti  na- 
•  lézají,  za  jistými  příčinami  od  nich  u  welkém  množstwí  zakou- 
peny, a  jen  takowé  mají  se  udati,  že  u  nich  se  prodá wají. 
Podle  toho  náwrhu  a  jak  swrchu  powědíno,  sestawí  se  katalog 
tento  tedy  pouze  z  takowých  knih,  které  na  skladě  bud  u  knih- 
kupců anebo  antikwárfl  anebo  u  swých  nakladateli!  se  nalézají, 
a  tedy  skutečně  8  jistotou  k  dostáni  jsou.  Při  tom  by  se  po- 
znamenalo, jo— li  wydánf  již  na  sklonku  čili  uic.  Kdyby  se  uspo- 
řadateli  katalogu  tohoto  pomohlo,  připojila  by  se  i  krátká 
zpráwa,  wlastně  posudek,  jenž  by  knihu  tu  neb  onu  co  po- 
třebnou a  wýbornou  obecenstwu  poručil,    a  pokud  to  možná 


bude,  stane  se  to,  jak  dalece  známost  uspořádatelowa  o  té 
neb  oné-  knize  dosahuje. 

Wyzýwám  tedy  jednoho  každého,  kdož  jakou  českou 
knihu  wydal,  bud  si  on  kdekoliw  w  naši  rozsah  léče- 
skoslowanské  wlasti,  w  Čechách,  na  Morawě,  na  Slo- 
wensku  anebo  we  Slezsku,  anebo  i  jinde,  aby  si  neobtěžo- 
wal,  buďto  mně  samému  aneb  do  skladu  p.  Jaroši.  Pospíšila 
ouplný  titul  knihy  takowé  s  udáním  ceny  na  stříbře  bud  knih- 
kupeckou cestou  anebo  poštou  frankowaným  dopisem  zaslati. 
Domníwám  se,  že  to  prospěch  jednoho  každého  nakladatele 
požaduje,  aby  kniha  jeho  ohlášena  we  známost  obecenstwa 
přišla,  jelikož  bohužel  práwě  tím  mnohá  dobrá  kniha  prach- 
niwí,  poněwadž  o  ni  žádný  newi,  a  kdyby  snad  weděl,  opět 
se  newí,  odkad  ji  dostati,  jelikož  pouhý  titul  nepostačuje  k  wy- 
pátrání  wydawatele,  an  nejwice  jenom  názew  knihy  požadateli 
w  paměti  zfístáwá  a  on  se  nediwá,  od  koho  a  kde  wydána 
jest,  aniž  w  kterém  roce. 

Lhfita  k  zasílání  bude  až  do  konce  měsíce  dubna  t.  r. ; 
bude-li  do  té  doby  dosti  látky  pohromadě,  přikročí  se  k  še- 
stá weni  katalogu  toho ;  nebot  byli  bychom  potom  přeswědčepi, 
že  nakladateli,  jenžto  knihy  swé  neohlásil,  na  tom  nezáleží, 
aby  we  známost  obecenstwa  přišly. 

Dr.  Wlastisl.  Rybička, 
bytem  na  Mariánském  plácku  č.  09/1. 


Krátké  odpowědl. 

Panu  P.  H  —  ému  (K— owi)  w  Břetislawi:  Ze  šetrnosti 
k  slowenským,  ač  uewěrným  bratřím,  nemfižeme  otisknouti 
Waše  wítézohlasné  ohlášeni  Štrirowa  spisu  „NareČja  Slo- 
venskuo  albo  potřeba  písanja  v  tom  nářečí4*,  je- 
likož by  je  mnozí  čtenářowé  za  trpkou  ironii  powažowati  mo- 
hli. Aniž  bylo  by  našemu  slawnému  Kollárowi  whod,  jmeno- 
wánu  býlí  prorokem  tohoto,  jak  se  domuíwáte,  wzkříseni  Wa- 
šeho.  Ostatně  redakcí  Kwělfi  w  tomto  ohledu  smýšlení  swé, 
w  běhu  minulého  roku  na  jewo  dáwané,  z  dobrého  přeswěd- 
čení  změnila.  Nač  mnoho  řečí?  kdežto  w  brzkém  čase  se  ukáže, 
má-li  Waše  nowá  slowenčina  wíce  žiwolni  sily  w  sobě,  nežli 
bernolačina.  Plody  pak  literatury  Wašt  wždy  bez  ohledu  na  řeč 
dle  wnilrni  ceny  jejich  sprawedliwě  uwažowati  budeme,  cho- 
wajice  se  k  Wám  tak  wzájemně,  jako  k  jiným  slowanským 
bratrům.  —  Panu  G~ owi  we  W— i:  Waši  repliku  na  odpo- 
wěd  p  H.  wytiskneme  přiležitě  we  zwláštuí  příloze.  Z  příčin 
pak  swrchu  položených  bude  to  poslední  slowo,  kterému  o 
wěci  té  w  časopisu  swém  místa  popřejeme. 


-Yowé  knihy. 

Počátky  poswdtHÓho  jazyka  slovanského.  Od  Wáce- 
slawa  Hanky.  W  Praze.  Tisk  i  papír  cis.  král.  dworof 
knihtiskárny  synu  Bohumila  Haase  1846.  12.  Str.  48. 

Týž  spis  j-uský.  Obojí  prodáwá  se  w  knihkupectwích  po  15  kr. 
we  stříbře,  u  wydawatele  za  i  o  kr. 

Dwu  bratři,  aneb:  Český  jazyk  moje  škoda.  Strakatina 
z  oprawdiwého  žiwota  od  J.  K.  T.  (Z  Kwětfí  1845  ) 
W  Praze  1840.  Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  W  8.  Stran 
20 1.  Cena  30  kr.  stř. 


Wydáwaním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


čuio  18. 

lt.  rměmi  těm. 


Předplácí  «e  na  étwrt 
léta  i  z!.,  na  jmiI  léta  2 
ti.,  na  cel  v  rok.  3  ti. 
45  kr.  stř.  Uc  k.  po- 
itownich  ouhidú  Ra- 
kouského mocnárslwi 
pulletne  s  patriéaou 
obálkou  2  »l.  36  kr. 


NARODM   ZABAWNIK 


PRO 


CECHY.  HORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


19.  února 
1946. 


Časopis  lento  se  we 
skladu  Poftp&ilowu 
(w  nowVch  alejích 
na  Nowťm  Mesiě 
c.  116;  wydáwa  po 
pularáích  třikráte  1a 
t\'den.  w  otilerV.  we 
étwriek  a  w  sobotu. 


Pomněnky  ze  života  mladého  právníka. 

(Pokračowmti.) 

Poblddnuw  pátrawě  před  sebe  poznal  jsem  wšak  áe 
Sokrates  em,  ie  čím  wíce  wím,  tím  wíce  i  poznáwám,  ie 
newím  nic.  W  očích  se  to  Čisti  nedalo  —  a  ptáti  se 
děwčat?  Já  se  mimowolnč  usmál.  Ptáti  se  při  dešti, 
a  deštníkem  w  ruce,  je— li  díwka  borliwou  wlastenkou? 
Kdož  by  se  tomu  nesmál  ?!  A  pak,  dejme  tomu,  ie  bych 
w  jakémsi  pomatení  i  této  pošetilosti  se  byl  dopustil : 
nebylo  by  se  mi  mohlo  díti  jako  w  ý  b  o  r  ti  m  českých 
b  á  1  fi,  n  kterých  se  již  ne  jedenkráte  diwčiny  tím  neb 
jiným  zpfisobem  o  wstupní  lístky  ucházely,  u j i š f  u- 
jíce,  žejsou  wlastenky?!  Když  bylo  po  bále, 
bylo  owšem  i  po  wlastenectwíl  —  Budiž  tomu  tak 
neb  jinak,  já  se  odebral  hlawními  dweimi  do  kostela,  a 
přišed  asi  na  tri  kroky  k  okrsku  swých  posud  suchých 
kandidátek  zastawil  jsem  se,  w&kol  sebe  jaksi  mžou- 
rá wé  zíraje.— Při  dešti  míti  deštník  w  ruce  adáwati  w 
přítomnosti  dwanáclera  díwčin  jaksi  žertowně  na  sroz- 
uměnou, že  se  osoba,  kterou  mfij  deštník  wyswoboditi 
měl,  w  společnosti  již  nenachází,  ó  kdož  wyslowí  onoho 
číowéka  ouplnou  cenu? I  Těch  čtyryadwacet  po  mém 
deštníku  pokukujících  očiček  podobalo  se  střelám,  jakéž 
jen  bfižek  lásky  po  welmi  wzácném  srdéčku  házeti  mfiže. 
A  když  jsem  dsta  otewřel,  na  jewo  dáwaje,  že  bych  mi- 
lerád  z  těchto  slečinek  jedné  posloužil,  kdybych  jen  wě- 
děl,  která  nejwíce  domfi  pospíchá-—  ó  kdož  popíše  zardění 
wšech  těchto  slečinek,  jímžto  zajisté  každá  říci  chtěla: 
„Já  to  jsem,  já  I— já  mám  až  brílza  na  pospěch !tt— Newě- 
dél  jsem  tedy  zase  nic ! 

„Ó  promluwte,  díwky,  promluwte  jen  každá  asi 
deset  slowíček,"  pomyslil  jsem  sobě,  „wíce  od  wás  ne- 
žádám l44  Ale  bohužel,  žádná  nepromluwilal  Co  si  tedy 
počít?  I  zpomenu  si  tedy  na  píseň: 

„To  déwčátko  české 

Jesti  welmi  hezké—" 

a  prohlídnu  si  bleskorychle  wšech  dwanáctero  twáří,  pak 
přibližiw  se  k  nejspanilejší  promluwím :  „Líbo-li 
slečinko,  doprowpdím  wás:tf 


„0  jak  jsem  toho  zasloužila,  byste  se,  drahý  pane--" 

Jak?   „byste  se*— a  k   tomu    „drahý  pane?tt 

I  toC  byla  slowíčka  tak  zřejmě    o   wlastenecké  uhlaze- 

nosti  swědčící,  že  jsem  ochotně  deštník  rozejmul,  a  se 

iertowným: 

„Čech  si  diwek  českých  wáží, 
Proto  milerád  je  stráží— tt 

k  odchodu  pokynul. 

Předstawí-li  si  laskawý  čtenář  díwku  wysokého 
wzrostH  s  kaštanowými  wlasy,  jenž  zpod  rfižowého  klo- 
boučku kadeřawě  k  ruměnci  wnadných  twáří  splýwaly; 
k  tomu  dwč  černé,  přemilostnou  potutelností  před  sebe 
zírající  oči,  w  pohybowání  těla,  i  w  nejnepatrnějším,  ne* 
wýslownou  lepost :  netřeba  pak  ujišfowati,  jak  wolno  mi 
as  bylo,  když  mi  díwčina  dobrowolne  lewici  swou  po- 
dala, prawíc,  že  se  takto  před  krůpějemi  lépe  ukryjem. 

Pozoruje  obtížnost,  kterouž  díwce  nesení  modlící 
knihy  pfisobilo,  prosil  jsem,  abych  směl  onu  knihu  dáti 
do  swé  náprsní  kapsy.   Díwka  tomu  byla  powděčna. 

Wfili  jsem  měl  owšem  dobrou,  je— li  wšak  laskawý 
čtenář  toho  míněni,  že  jsem  při  této  tak  dobré  wfili  díwce 
něčeho  přišetřil,  mejlí  se  welmi.  Klobouček  byl  owšem 
ukrytý,  ale  tím  wíce  trpěly  střewíce,  punčochy,  sukně 
a  šaty.  Mně  nebylo  jinak,  než  jakobych  se  w  nebi  na- 
cházel ;  milostenka  hleděla  při  rozmlouwání  wíce  do  mých 
oči  než  před  sebev  a  takowýmto  způsobem  brodili  jsme 
se  strouhami,  zapomínajíce  na  pozemské  bláto. 

Asi  za  pět  minut  octnuli  jsme  se  w  dlouhé  stří- 
dě a  wešli  do  domu,  kde  díwčina  bydlela.  Že  jsem  se 
za  těchto  pět  minut  do  díwky  až  ku  podiwu  zamilowal, 
bylo  mi  patrno,  a  mělo  bezpochyby  hlawní  příčinu  swou 
w  román  tice  našeho  sejítí-se.  Nyní  jsem  se  ale  měl 
s  tím,  co  se  mi  tak  drahým  stalo,  rozloučiti.  Zhola  bych 
byl  neřád  odešel,  a  já  se  tedy  osmělil— ale  hle,  diwka 
ode  mne  odskočí,  poděkuje  se,  pokloní  se,  a  nežli  jsem 
se  spamatowal,  byla  ta  tam. 

Překwapení  ptisobíwá  i  na  obratného  člowěka  w 
mnohých  případech  tak  podiwnč,  že  se  sám  sobě  hrozný 
nemotorec  býti  zdá.  Tak  se  dělo,  upřímně  řečeno,  ten- 


krátě  t  mně.   Tak  tupým,  tak   wšf  duíewní    titěchy  prá- 
zdným jsem  až  posud  se  nikdy  necítil. 

Kdy  ž  jsem  wšak  přišel  do  swého  by  ta  •  deštníkem 
za  kamna  hodil,  tu  se  počal  hněw  Ba  newděčnost  w 
prsou  mých  teprwa  mocně  ozýwat. 

Chtěje  swléknouti  kabát  pozorowal  jsem,  že  mi 
díwčí  modlící  kniha  w  kapse  i  Cis  ta!  a.  Ó  jakáto  přešťastná 
náhoda!  „Počkej  holka/  plesal  já,  „teď  uwidíme,  do- 
stanu-li  odměnu  čili  nicltf  Wyndaw  knihu  z  kapsy,  chci 
se  podíwati,  nenachází-li  se  w  ní  kotouček  wlasfi  čili 
jiné  zpomínky,  jakých  díwčiny,  snad  k  powzbuzení  po- 
božnosti, tak  milerády  do  modlících  knížek  wkládojí. 
Prwní,  co  se  oku  mému  zjewilo,  bylpopsanýlístek. 

„Ahá/  pomyslím  sobě,  „hned  něco!"  I  čtu  nápis. 
Ale  co  stěna  zblednout,  knihu  zawřít  a  na  stolek  ni  ho- 
dit, byl  skutek  jediného  okamžení! 

„  Wyzmtm  mých  hříchů!"  Slyšíš,  laskawý  čte- 
náři, strašliwý  titul  toho  osudného  lístku? !  Co  O  něm 
soudíš  ?  Zajisté  to  samé  co  já,  totiž  ie  díwčina  po  ne- 
dáwné  swaté  zpowédi  toto  memoriále  swých  poklesku* 
zničiti  zapomněla.— 

Ó  podiwná  lidská  přirozenosti !  Odřeknutí  nepráw- 
ně  žádané  odměny  rozpálilo  srdce  mé  k  hněwu,  a  celá  li- 
tanie  hříchu*  wzbudila  we  mně  horoucí  lásku. 

Uchopiw  se  zas  ochotně  klobouku  i  deštníku  pá- 
dím opět  do  dlouhé  střídy,  rozličnější  totodobrodrtržstwí 
wykládaje. 

Nad  čím  jsem  se  dříwe  rozmrzel,  to  jsem  nyní  o- 
mlouwal.  Že  díwka  pro  swilj  odpor  na  ceně  jen  získati 
mohla,  bylo  mi  teprw  teď  patrno.  „Ztřeštěnce/  mluwil 
jsem  k  sobě,  „ztřeštěnce,  jaké  to  odměny  směl  si  za 
swou  malichernou  službičku  žádati?  Nyní  teprwa,  nyní 
máš  práwo,  pokusiti  se  o  něco;  tys  ctil  diwčino  tajem- 
stwí,  tys  —  u 

Tu  mi  připadlo,  že  se  bude  díwka  třeba  ode  mne 
hněwiwč  odwraceti,  uwáži-li,  že  jsem  onen  osudný  lí- 
stek přece  snad  četl  a  tímto  zpfisobem  do  slabých  strá- 
ně v  její  dušewní  spořádanosti  nahlédnul.  Mé  práwo  k  od- 
měně bylo  zničeno,  a  já  se  hnal  Šmahem,  prázden  na- 
děje i  strachu,  až  na  ono  místečko,  kde  děwa  před  čtwrt 
hodinou  přede  mnou  byla  zmizela. 

Přišed  do  prwního  poschodí  octnul  jsem  se  u  dweří. 
Zaklepám,  otewru,  a  kdo  stojí  přede  mnou?— Díwčina 
mého  srdcel 

Že  se  nemálo  zarděla,  an  mě  spatřila,  snadno  po- 
myslit. Já  wytáhnu  z  kapsy  knihu,  doručím  ji  a  prawim 
poněkud  trpce  takto : 

„Zde  wám  dáwám,  slečno,  druhý  dfikaz  swé  ochot- 
nosti, pewně  doufaje,  že  se  nyní  tak  hněwiwě  ode  mne 
odwracowati  nebudete/  a  při  tom  chtěl  jsem  outlé  tílko 
diwčino  obejmouti,   ale  díwka  odskočila  i  teď. 

„Slyšte/  prawim  kárawč,  „slyšte  slečno.  W  mých 


rukou  spočíwal  choulostiwý  lístek  waší  neprozřetelnosti, 
já  četl  nápis— wíce  owšem  ne— ale  dosti  na  tomu" 

„Choulostiwý  lístek  mé  neprozřetelnosti?"  opěto- 
wala  překwapená  díwka. 

„Ano,  slečno,  ano,  waší  neprozřetelnosti— w  této 
knize— wy  znání  wašich  hříchfi!" 

Tu  se  dala  díwka  do  tak  hlasitého  smíchu,  že  jsem 
newěděl,  jak  se  mi  děje.  Když  ale  knihu  otewřela  a  onen 
lístek  do  mých  rukou  wloiila,  dokládajíc,  ie  se  mi  jím 
chce  odměniti:  tu  jsem  jinak  nemyslil,  nežli  že  je 
šílená. 

„Čtěte  jen,  čtete/  smála  se  dále,  toto  wyznání 
mých  hříchu*  wám  mOže  býti  prospěšné." 

Já  wy walím  oči  a  čtu  od  slowa  k  slowu  jak  následuje 

„Wymaimi  my' cti  hříčku* 

Díwčina  se  na  mne  hněwá, 

Wíte-li  proč,  lidičky? 
Řekla  že  se  líbat  nedá^- 

Já  ji  wzal  dwé  hubičky, 
Pohlédnnw  jí  do  očiček 

Litowal  jsem  ale  hned, 
Že  z  těch  sladkých  dwon  hubiček 

Newyrostlo  aspoň  pět!  — 
Kdo  nehledí  na  náhradu, 

Ten  lituje  w  pozdní  čas, 
A  já  tedy  bez  obřadu 

Hubinky  ty  wrátil  zas.— 
Že  wždy  wracim,  co  kdy  beru— 

Obojí  to  díwko  hřích? 
Ale  newím,  newim  wěru, 

Který  má  wíc  slasti  z  nich!" 

Ce  jsem  tomu  měl  říci?  Že  to  iertowná  báseň  za* 
milowaného  panáčka,  který  se  zajisté  již  častěji  nežli  já 
o  políbení  této  díwky  marné  pokoušel,  bylo  patrno.  Dě- 
lati se  při  žertu  žertowným,  stalo  se  teď  pro  mne  ale- 
spoň tak  pohodlnou  cestou,  že  jsem  mohl  po  ní  bez  za- 
hanbení ustoupiti.  I  počal  jsem  se  také  smát,  a  tento 
zwrat  mé  hněwiwé  zewnitřuosti  dojal  díwčinu  tak  mi- 
lostně, že  mě  wyzwala  wkročiti  do  pokoje.  Já  se  nedal 
nutit. 

„Bratr  odejel  z  rána  na  wenkow/  prohodila  děwa, 
„a  tak  jsem  se  stala  pro  dnešek  samostatnou  wládkyni.tt 

„Zajisté  odjel  pan  bratr  na  mílou  náwštěwu  ?"  ptal 
se  já  jaksř  wážně. 

„To  práwě  ne/  o  Iwétila  díwka,  „on  je  josticiárem 
a  jel  w  práwních  záležitostech." 

„Justiciárem?  Aj,  aj,  co  škodí!  Dá-H  Bflh,  nebude 
to  dlouho  trwati,  že  i  já  co  justiciár  na  wenkow  jezditi 
budu." 

„Tedy  ráčíte  býti  také  práwníkem?" 

Já  přiswědčil,  a  hledě  bystrým  okem  díwee  do  twáří 
zpozorowal  jsem,  že  se  trochu  zardčla.  Wznikla-li  w 
srdéčku  naděje,  že  by  se  snad  i  ona,  a  sice  mou  ru- 
kou co  paní  justiciárowá  po   čase   na  wenkow  woziti 


mokla,  nemohu  ujistit ;  že  ale  od  léto  chwíle  jaksi  dfi- 
wěrnéji  ke  mně  se  chowala,  než  po  wyprowázeni  s  dešt- 
níkem^ aneb  při  odewzdání  písemního  wyznání  hřích  0  — 
to  se  mi  zdálo  býti  patrné. 

Když  jsem  se  asi  po  hodině  welmi  zábawného  roz- 
mlouwání  k  odchodu  chystal,  pozwala  mě,  abych  swon 
náwitěwu  u  přítomnosti  bratra  opětowal. 
(Dokončeni.) 


m  m  £  s. 

Culík,  wynálezce  sazečského  stroje  we  Wídni,  dostal 
b  Asseríky  objednáni  na  jeden  dokonale  zřízený  exemplář,  za- 
čež se  mn  50000  dolaru*  (t  00000  zl.  we  stř.)  podáwá. 


Zpčwačka  Jazedé,  která  před  lety  téi  pH  Pražském 
diwadle  byla  a  nyní  w  Hamburku  najata  jest,  prohlásila  před 
krátkým  časem,  že  dluhy  swé  platiti  nernSže.  Jistý  časopis 
Hamburský  podáwá  nyní  zpráwu,  že  107  jejich  milownikft 
k  zaplaceni  jejích  dluhfi  se  přihlásilo.  Mnohému  z  našich  čte- 
náře ještě  w  paměti  bude  osobnost  té  zpěwačky. 

Zubní  lékař  jest  člowěk,  který  jiným  lidem  zuby  trhá, 
aby  měly  jeho  wlastui  co  kousat. 

Wyswědceni.  Jistý  rychtář,  maje  ouřadu  dáti  swěde- 
ctwí  o  mrawnosti  jistého  poddaného,  wystawil  je  w  tento 
smysl;  „Podepsaný  Slawnémn  Ouřadu  poslušně  zpráwu  dáwá, 
žé  N.  N.,  zdejší  obywatel,  je  člowěk  we  wšem  dobře  zacho- 
valý; wšak  ale  musí  se  ua  něj  dobrý  pozor  míti.  Dáno  na 
rychtě"  atd. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


1*  I  w  m  d  1  o* 

W  neděli  dne  8.  Února  dáwal  se  we  prospěch  pana 
Šmtllera:  Hiesl,Apy4lák  baworský,  aneb  Národní 
flawnost  we  Friesslinkách,  národní  hra  (!)  atd. 
Toto  předstawení  slušně  muže  se  po  bok  poslawiti  poslední 
benefici  pnna  Graua.  S  nesmyslem  neni  kritice  co  činit,  a  na- 
pomínat a  pončowat  herce,  kteří,  když  ohecenstwo  za  blázna 
měli,  jemu  se  wysmějí  a  na  kapsa  sobě  zaplácají,  bylo  by 
hrách  na  stěnu  házet.  Budoucně  budeme  jisté  beneíice  ohlašo- 
wat  s  wýstrahou.  Ostatně  nediwime se  ani  tak  panu  Smille- 
rowi,  že  se  n  woleni  kusu  omýlil,  jako  spíie  tomu,  že  se  ještě 
Kde  nacházejí,  kteří  ochotně  každou  mizera  přeloží.  Ant  o  před- 
stawení samém  nechceme  slow  siřiti,  nebotkdož  by  medle  příliš  za 
zlé  mohl  míti  herci,  když  w bídném  kuse  bez  chuti  hraje?  a  nějak 
obswláště  wyniknout  není  tu  možná.  Pan  Leknot  debutowal 
ponejprw  eo  komik  nehrubě  slastné.  Wložený  do  kusu  kuplet, 
který  zaiwal,  bylo -to  jediné,  co  obecenstwo  příjemně  bawilo, 
začež  pan  Leknot  tnké  wywolán  byl,  což  wšak  nikoli  jeho 
osobě,  nýbrž  zmíněnému  knpletu  platilo.  Diwadlo  bylo  dosti 
naplněno,  ale  ku  konci  nni  jediná  nika  k  potlesku  se  nepohnula, 
což  téměř  neslýcháno  pri  českém  předstawení. 


Literatura, 

Časopis  českého  Museum  1845.  Sw.  I. 

Následkem  blahodéjtieho  wzrtlstáni  naii  Matice,  do  níž 
jen  w  posledním  čtwrtletim  r.  neslýchaná  posud  summa  58*27  zl. 
90  kr.  se  sešla,  bude  tento  přední  časopis  uáš  budoucně 
šestkrát  do  roka  wycházeti,  počnouc  od  letoška.  Jest  to  nowý 
krok  u  zwelebowúní  jeho,  o  něž  slowiitný  jeho  redaktor  W  o- 
eel  znamenité  zásluhy  má.  Přičiněním  jeho  wynikal  časopis 
len  w  poslední  době  zajimawostí,  rozmanitostí  i  důkladností  po- 
dáwaných  článku,  což  w  plné  míře  i  o  tomto  před  námi  leží- 
cím swazku  platí,  jak  widno  z  následujícího  obsahu. 

I.  M.  Marka  Bydžo  wského  zFIorentina:  „Ru- 
dolphus  rex  Bohemie."  Od  W.  W.  Tomka.  Zpráwa 
o  rukopise  historického  obsahu  Pražské  c.  k.  nniwersilni  kni- 
howny.  —  II.  0  sw.  Kyrillu  i  Methodiu.  Z  Moskwi- 
tanina  na  rok  1843.  wytaženo  i  přeloženo  od  W. 
Hanky.  Dfiležitý  historický  příspčwek.  —  III.  Prawlast 
slowanského  zpěwu.  Od  Ludwika  Rittera  z  Rit- 
tersberku.  Jest  to  wyňatek  z  wětšího  díla  o  národních 
písních  slovanských,  kteréž  ukázkou  touto  slibuje  býti  welmi  za- 


jimawé.—  IV.  Pomněnky  z  Neapole  od  Dr.  M.  Kawky, 
líčící  mrawy  tamějši.  —  V.  Ohlidka  we  staročeském 
místopisu,  zwlášté  kraji  již  poněmčilých.  Od 
Fr.  Palackého.  Wýsledek  mnoholetého  pilného  studium 
našeho  wý tečného  historika  s  pow-imnutí  hodnou  riwahou.  — 
VI.  Článek  o  netečnosti.  Od  Fr.  D.  Slowo  w  čas; 
bodejž  by  nebylo  hluchým  uším  kázáno.  —  VIL  Cizozemci 
w  Ruších.  Od  II.  Bóro  wského.  Wýborný  částeční  o- 
braz  zwráceného  stawu  wčcí  w  Rusku.  — VI U.  Zpráwa  o 
českém  Museum  (od  počátku  října  až  ku  konci 
prosince  1845).  Matice  česká.  Náwěští,  w  kte- 
rémžto ohlašuje  se  opětné  zwýšení  honorám  při  časopise. — 
I  zewnitřní  roucho  časopisu  jest  ouhlednějši. 


K  Chrudim!. 

(Dokončeni.)  Slíbil  jsem  psáti  Wašnosti  o  tom,  co  se 
w  minulých  čtyřech  měsících  nowého  n  nás  bylo  přihodilo,  za- 
běhl jsem  wšak  k  wěcem  zcela  jinotwárným ;  mějte  mne  ale 
za  omluwena,  nemohl  jsem  odolati  myšlénce,  bych  o  wécecn, 
jenž  mi  dáwno  na  srdci  ležely,  jednau  alespoň  weřejnč  se  ne- 
projewil.  Abych  ale  zase  k  zdejším  nowinám  se  nawrátil, 
oznámiti  musím,  že  práwě  w  zdejší  tiskárně  nákladem  našeho 
podniká wého  kněhkupce  Wáclawa  Wáši  krátký  zeměpis  od  Fr, 
Lukše  dotištěn  jest  JestiC  101/,  archu  silný  a  záleží  z  dwoa 
částí,  z  nichž  prwni  wšeobecný  físikalni  zeměpis,  druhá  popsání 
rakouského  mocnářstwi  obsahuje,  a  hleděno  při  něm  zwlášC 
k  tomu,  aby  za  příruční  knihu  pří  wynčowání  zeměpisu  we 
školách  wenkowských  pp.  učitelům  i  žákům  se  hodil,  pročež 
tyto  již  napřed  naň  pozorný  činíme. 

K  matici  české  od  naši  poslední  zpráwy  jak  zde  tak  i 
w  okolí  opět  wíce  nowých  oudíS  přistoupilo,  čemuž  se  arci  di- 
witi  nelze,  když  tak  wýborných  kněh  se  nám  podáwá  a  jiných 
neméně  důležitých  očekáwati  máme.  Zwláště  wítaný  byl  nám 
wšem  náwrh  p.  Palackého  o  wydáni  obšírného  národního  ka- 
lendáře a  la  Jtireude;  ó  kýž  by  slawný  wýbor  pro  řeč  a  li- 
terátům českou  náwrlm  toho  se  ujal  a  jej  w  skutečnost  uwedl; 
spisem  tímto  wyhowělo  by  se  mnohé  dáwno  cítěné  potřebě, 
ou  by  se  mohl  stáli  prawou  pokladnici  wšeho  užitečného,  pona- 
učného a  zábawného  a  tak  prozatím  poněkud  i  wšenaučnou  en-* 
ciklopedii   nahražowati. 

Dále  nemohu  také  opomenouti,  Wašnosti  w  známost  n- 
wésti,  ze  i  zde  mezi  měštanstwem  hlasy  o  potřebě  zřízení  Škol 
reálních  se  ozýwati  začínají,  a  jeden  ze  zdejších  souseda,  po- 


hnut  jsa  srdečným!  slowy  spanffomyslného  p.  A.  W.  Šembery, 
w  místopisu  Wysokého  Mýta  o  potřebě  českých  reélek  prone- 
senými, sepsal  a  co  práni  k  nowému  roku  swým  spolusousedum 
'  i  tiskem  wydat  list  Český,  w  němž  obywatele  zdejší  na  wýhody 
ze  ikol  reálních  wyplýwajícf  pozorný  činí.  —  Žeby  toho  w  ny- 
nější prfimyslowé  době  weliké  potřeba  byla,  aby  se  w  okolí  tom- 
to škola  reálni  zřídila,  jelikož  takowé  w  celých  východních  i 
jižních  Čechách  dosawáde  nestáwá,  kdežto  se  tu  přece  osm 
gymnasií  nachází,  každý  mi  pfíswědčí.  Zdali  ale  a  jak  brzo 
možná  bude  ikolu  takowou  w  Chrudimi  zříditi,  o  tom  arci  nyní 
s  jistotou  mluwiti  nemílžeme,  jelikož  teprwa  k  založení  hlawní 
školy  peněžitý  fond  zjištěn  jest;  jak  by  náklad  s  řízením  školy 
takowé  spojený,  zaprawen  býti  mohl,  o  tom  dosawád  jednáno 
nebylo,  a  také  práwě  jiné  náwrhy  mezi  sousedstwem  kolují. 
Aby  ale  hlawní  škola,  která  co  nejdřiwe  zde  již  otewřena  bude, 
i  průmyslníkům  zdejším  nějakého  prospěchu  přinesla,  příhodno 
by  snad  bylo,  aby  se,  pokud  reálku  zde  míti  nebudeme,  stálá 
prflmyslná  nedělní  škola  s  ni  spojila,  a  tak  řemeslníkům  zdejším 
i  okolním  k  nabytí  nejpotřebnějších  známostí  w  lučbě,  mecha- 
nice, rejsowáni,  technologii  a  t.  p.  příležitost  se  poskytla.  Dalo 
by  se  to  snad  dle  našeho  skromného  zdání  nejsnadněji  tím 
docíliti,  kdyby  při  zřízení  německé  hlawní  školy  k  tomu  se 
hledělo,  aby  učitel,  jemuž  wyučowání  w  předmětech  práwě 
jmenowaných  we  ětwrté  německé  třídě  swěřeno  bude,  jazyka 
českého  ouplně  mocen  a  ca  nějakon  náhradu  wázán  byl,  w  če- 
ském jazyku  w  neděli  a  we  swátek  řemeslníky  zdejší  i  okolní 
w  lučbě,  rejsowáni,  mechanice  atd.  prostonárodně  wyučowati. 
I  jsme  té  pewné  naděje,  žeby  náš  welectěný  p  purkmistr,  jenž 
o  zaopatření  fondu  k  zřízení  hlawní  školy  zdejší  nejwětší  zá- 
sluhu sobě  wydobyl,  o  zřízeni  dotčené  školy  prfimyslowé,  kdy- 
by jen  měšrsnstwem  o  to  w  cestě  přiměřené  žádáno  bylo,  za- 
saditi se  neopominul.  Žeby  pak  tudy  řemeslníci  zdejší  mnoho 
tiskali,  jelikož  by  obecenstwo,  jsouc  od  domácích  zdařilými  wý- 
robky  obslouženo,  od  jinud  jich  sobě  zanpatřowati  nuceno  ne- 
bylo, a  žeby  pak  i  den  ode  dne  wice  hynoucí  průmysl  opět 
se  zotawil,  o  tom  pochybowati  nelze,  aniž  my  o  wěci  tak  na 
foiledni  ležící  slow  šířiti  budeme.  Jelikož  ale  wětší  díl  zdejšjho 
obeceiistwa  k  zřejmému  poznání  toho,  co  wěk  nynější  žádá, 
dosawád  se  nepowznesl,  ba  pKKš  ještě  na  wěcech  pouze 
hmotných  lpěti  aniž  potřebu  dušewní  reformy  uznáwati.  ba  sotwa 
je— li  Čechem,  čili  kým  jiným,  wědéti  se  zdá:  tedy  welice  po- 
třebí, aby  cit  jemnější  a  národnější,  pak  touha  wíce  po  dušew- 
ních  nežli  pouze  materiálních  wyraženích  w  něm  se  budily. 
Žeby  zwláště  Čítáním  ponaučných  a  mrawných  zábawných  spí- 
šil, wyššimi  krasoumnými  zábawami  společenskými,  péstowánťm 
prawého  ducha  pospolního  a  snížením  se  wyšších  k  swým  nf- 
Žcji  stojícím  spolusousedfim  mnoho  w  tomto  ohledu  docíliti  se 
dalo,  o  tom  každý  snad  s  námi  stejného  míněni  bude  Pročež 
welmi  žádoucí  wěci  jest,  aby  městská  knihowna,  o  niž,  jak 
jsem  byl  již  jednou  oznámil,  se  jedná  a  k  niž  náš  welectěný 
weterán,  důstojný  p.  děkan  J.  L.  Ziegler,  znamenitý  základ  uči- 
niti se  byl  uwolil,  brzy  w  skutek  wešia,  naše  wkusně  obno- 
wené  diwadlo  déle  pusté  nezffstáwalo,  a  jak  to  w  posledních 
časech  we  wíce  českých  místech  se  již  stalo,  i  zde  společenská 
beseda  se  zřídila,  která  by,  neobmezujic  se  pouze  na  nápoj 
je* měno wý  a  šestici,  čítání  čssopisft,  hudební,  deklamatomí  a 
jiná  krasoumná  wyražení,  poradu  we  wěcech  žiwností  se 
týkajících,  sblíženi  dosawád  od  sebe  odloučených  slowíf,  a  tudy 
rozšířowání  se  wzdělanosti  za  hlawní  otičel  měla  —  Dočkáme-lt 
se  a  jak  brzo,  aby  toto  neb  ono  z  přáni  těchto  se  uskutečnilo? 


lna  dodejme  w  budoucnost;  stojíc  w  čele  města  tohoto 
muži,  jenž  za  heslo  sobě  zwolfli  slowa  welikého  Římana: 
„Spartám,  quam  nactus  es,  orna,u  a  tedy  nadíti  se 
můžeme,  že  na  pouze  zewnějším  obnowení  a  zwelebení  města 
tohoto  nepřestanou,  nébrž,  když  o  to  w  cestě  slušné  obecen- 
stwem  žádání  budou,  i  k  dušewni  jeho  reformě  prohlédati 
jistě  neopominou  I 

Wšak,  eheu  jam  satis!  Psal  bych  snad  až  do  omr- 
zení, protož  pro  dnešek  dosti.  A.  S. 


Be  Lwowa. 


Dn«  5.  úaora. 


Dne  1.  itaora  w  noci  o  H,  hodině  umřel  a  welikých 
bolestech  zdejší  arcibiskup  a  primas  regni  Frant.  de  Paula 
Pištěk.  Pohřeb  byl  4 toho  a  šel  z  arcibiskupského  paláců 
okolo  arciknižeci  residenci,  generálního  komanda  a  Bernardyu- 
ského  kláštera,  pak  Baličkou  ulici  do  metropolitanského  chrá- 
mu, kde  tělo  po  tři  dni  wystaweno  jest."  Přwniho  dne  držely 
se  tam  exequte  od  arménského,  dnes  od  řecko-katolického,  a 
zjitra  budoo  se  drželi  od  římsko-katolickcho  kněžstwa.  Pocho- 
wá  se  pak  w  seminárním  od  něho  přede  srna  lety  nówě  ote- 
wřeném  a  zaswěceném  kostele.  Wystawěnim  nowého  arcibi- 
skupského paláců  a  založením  tístawu  pro  chudou  studujíci 
mládež,  která  se  k  duchownímu  stawu  připrawuje,  zwěčnělý 
arcipastýř  trwalou  památku  we  Lwowě  sobě  pojistil. 


lsomi&ci  spraWaw 

Professor  Klicpera  ustanowen  jest  do  Prahy  na  aka- 
demické gymnasium  za  professora  tříd  humanitních. 


Hřowý  prostředek  proti  sacím*  hmym  m  mýlím* 
Rolníkům  a  hospodářům  sucho,  hmyz  a  myši  wíce  ne- 
uškodí. 

Učený  pan  A.  prawí  w  časopise  Bohemii  od  1 0.  dnora 
při  příležitosti  posouzeni  koncertu,  kterýž  Cecilská  společnost 
dáwala,  že  hudba  Berliozowa  co  welikolepá  bouř- 
ka nejen  powětří  čistí,  oseté  pole  občerstwuje, 
ale  i  wšecky  myši  i  jiný  hmyz  zatopí. 

Jelen, 

KáwHií. 
W  neděli  dne  15.  února  bude  se  we  prospěch  pani 
Niny  Kolárowé  prowozowati :  Panna  Orleánská,  Sillerowa  tra- 
gedie w  5  jednáních  s  předehrou,  přeložením  S.  K.  Macháčka. 
Pan  Fischer,  pani  Skalná  a  panna  Rajská  budou  z  ochoty  k  be- 
neficiantce  spoluoučinkowati. 


Nížepsaný  činí  uctiwé  pozwání  ku  společenskému  bálo 
w  Králowém  Dwoře  u  Berouna  dne  15  t.  m.  w  nowě 
zřízeném  swém  hostinci.  Hudba  bude  příbramských  horníku*. — 
Důkladnější  zpráwu  podáwají  náwěští  na  rozích  Pražských. 

W.  II.  Mácha, 

hostinsky  vru  Králowém  Dwofo. 
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Pomněnky  le  žiwota  mladého  právníka, 

(Dokončení.) 

3. 

Přwní  políbeni. 

Já  si  wždy  wážil  práwnického  slawu  swého ;  nyní 
wšak,  kdežto  mi  měl  k  tak  přemilým  náwštěwám  laskawě 
ruku  podáwati,  nyní  mi  byl  neocenitelným. 

Pan  bratr  přijel  a  já  bo  nawštíwil.  Že  jsem  wšak 
w  něm  nalezl  welmi  wlidného  a  spořádaného  ČJowěka, 
nebylo  téměř  týhodne,  bych  se  nebyl  k  jusliciárowtim  ale- 
spoň jednou  dostawil.  Že  jsem  s  bratrem  o  práwním 
zákona,  a  se  sestrou  o  lásce  mluwfwal,  dá  se  snadno 
pochopiti;  řeknu-li  ale:  „Pět  neděl  jsem  ostrowtipnč 
bádal  a  skoumal,  až  jsem  byl  dostatečně  ujištěn,  že  mě 
Pepinka  miluje,  a  přec  se  mi  posud  nepodařilo,  abych 
byl  od  swého  milouška  jedinkého  políbení  dostal, 
to  se  bude  zajisté  každý  nemálo  diwiti. 

I  padla  mi  jednoho  dne  kletba  posud  newyslyšené 
prosby  tak  těžce  na  mysl,  že  jsem  si  předewzal,  bud 
nad  twrdoáijností  díwčí  zwítězit,  anebo  wíce  na  ní  ne- 
myslit. 

Ten  ubohý  mozek !  co  se  toho  dne  natrmácel,  by 
nějaký  prospěšný  nápad  wypotil !  A  díky  Bohu,  že  mě 
w  šfastné  hodinee  blesk  té  nejwýbornější  myšlénky  pro- 
jel; napadlof  mi  totiž,  že  nelíčenou  srdečnost  milující 
děwy  jen  tenkráte  w  celé  síle  pozorowali  lze,  když 
se  milenec  na  wěky  loučiti  raá. 

Wýborná  myšlenka,  kterou  jsem  šťastně  i  we  sku- 
tek uwedl,  a  kterouž  jen  z  té  příčiny  obšírně  popiso- 
wati  sobě  dowoluji,  Že  ji  takořka  za  sw6j  poslední  s  t  u- 
dentský  kousek  a  základ  swého  nynějšího  štěstí 
powažuji,— byla  následující. 

Wypátral  jsem  jednoho  dne,  kdy  míij  nastávající 
pan  šwagr  z  domu  odejde.  Na  to  projedu  prawicí  skrze 
wlasy,  abych  co  možno  z  d  i  w  o  c  i  1  e  wypadal*.  konce 
u  šátku  na  krku  wíce  powytáhnu  a  na  stranu  wknčím, 
twář  se  musila  zoufanliwě  zašeřit ,  pěstě  křečowitě 
zatnout  — a  tak  jsem  byl  zewnitřně  dosti  dobře  k  wy- 
wedenJ  swého  zámyslu  spořádán.— 

Zwolna  kráčeje  přijdu  ke  dwerím  roztomilé  Pepin- 


ky,  položím  ucho  na  dírku  w  zámku  a  poslouchám.  Wpo«* 
kóji  panowalo  bezdušné  ticho.  Já  zaklepu,  po  libozwuč- 
ném  „dále"  otewru  a prawím :  „Dobrý  w  e  č  e  r.tt 

Jižjiž  slunce  rozsíwalo  zčerwenalé  paprsky  swé 
po  pokoji,  w  purpurowém  oděwu  za  hory  k  spánku  se 
ubírajíc.  Pepinka  sloupne  od  okna,  z  něhož  do  libo- 
wonné  zahrady  hleděla,  a  poznajíc  mě  opětuje  s  lísmě- 
chem  mé  pozdrawení. 

Já  wzdychnul. 

„Aj,  aj,  což  pak  má  tento  diwoký  pohled  znamenat?" 

Já  wzdychnul  po  druhé,  ale  hlouběji  a  silněji,  pak 
počnu  takto  mluwiti:  „Drahocenná  slečno,  přicházím  ten- 
kráte jen  proto,  abych  wáin  řekl  tři  krátká,  ale  těžká 
slowíčka,    a  ta  jsou:  Dobrá  Pepinko,  s  Bohémi" 

W  tom  se  chopím  její  prawice,  kterou  jsem  wřele 
políbil,  a  chci  wen  ze  dweří.  Díwka  mě  wšak  již  zachy- 
tila a  zwolá  nepokojně^  že  mě  dříwe  nepropustí,  pokud 
se  z  rej  měj  i  newyjádřím.  Já  dusil  jen  s  těžkostí  smích, 
který  při  tom  potají  mým  srdcem  házel. 

Sedli  jsme  si  k  oknu.  Milostenka  nespustila  se  mne 
ani  oka,  držela  oběma  rukama  prawicí  mou,  pak  mě  po 
cele  hladila,  s  kadeřemi  mými  zahráwala  a  Činila  otázku 
za  otázkou,  chtíc  se  dowěděti,  kam  míij  odchod  cílí  a  co 
počíti  míním? 

Já  hleděl  upnutým  okem  do  měsíce,  jako  bych  chtěl 
wypátrati,  zdali  se  tam  již  také  železné  dráhy  stawí,  a 
odpowídal  jsem  na  wšc  pouze  lakonickým  žene! 

W  žilách  díwčích  počala  krew  tak  mocně  prouditi, 
že  to  jejími  ňadry  nepokojně  házelo  a  ona  časem  sotwa 
dechu  popadala.  Měl  jsem  hlawu  na  jejím  lewém  rameně 
pooženou,  a  tím  zpfisobem  bylo  mi  snadno  onen  wnitřní 
bojpozorowati.  I  pohnul  jsem  sebou  trochu  apoklouznul 
jako  mimowolně  s  ramene  dále  ku  předu.  Pepinka  skloní 
k  obličeji  mému  swou  kadeřawou  hlawinku,  a  sice  tak 
hluboko,  že  by  se  mezi  jejíma  a  mýma  rtoma  nebylo  mo- 
hlo ani  stýblo  protáhnouti.  Zajisté  si  dělala  naději,  že  jí 
políbím !  Ale  já  nic,  pranic,  jako  by  se  mne  to  ani  ne- 
týkalo. 

Tu  se  neinfiže  díwčina  již  déle  zdržeti,  a  lpí  na- 
jednou tak  srdečně,  tak  náružiwě  na   listech  mých,  že 
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jsem  se  strachowal,  abych  se  tím  neslýcháním  políbením 
— neudusili 

Wyrwu  se  mocně  z  objeli  díwčina,  wyskoěím  eo 
poplašený  šílenec  prudce  se  sedadla,  zwolám  hrfizy  pl- 
ným hlasem  „s  Bohem"  a  chci  ze  dweří  třeštiti;  Pe- 
pinka  se  ale  chopí  s  takowou  silon  mé  ruky,  že  bych 
byl  nemohl  utéci,  i  kdybych  si  byl  w  skutku  prchnouti 
přál. 

„Ani  krok  dále,"  zapřísáhla  mě  nyní,  „ani  krok 
dále,  pokud  wás  na  jiné  myšlénky  nepřiwedu.  Milý, 
drahý  příteli,  swěřté  swé  přítelkyni,  co  wás  tak  podiwně 
hněte;  snad  je  mi  možno  ty  strašné  wrásky  s  čela  wa- 
šeho  shladiti  a  dobrou  radou  nějaký  lék  podati,  který  by 
wás  pozdrawil." 

Já  tu  sepnu  ruce  a  hledím  ji  diwoce  do  oči,  ona 
hledí  na  mne,  a  tak  stojíme  co  dwč  sochy  hodnou  chwíli 
proti  sobě,  ani  slowa  nemluwíce.  Pak  ale  obejmu  nena- 
dále spanilé  tělo  drahé  díwky,  a  počnu  jí  co  nejwřeleji 
líbat! 

Díwce  jiskřily  se  radostnou  nadějí  oči  nad  míru  wý- 
razně.  Já  ji  obejmu  zuowa,  líbám  znowa,  rty,  oči,  čelo, 
a  táži  se,  nebude-li  pro  budoucnost  políbeni  mému  odpor 
činiti? 

„Powíte-li  mi,  co  jste  si  chtěl  počíti,"  odwětí  ona, 
„tedy  nebudu." 

Tento  wýrok  mě  zahřál.  W  mém  zoufalstwí  neležel 
žádný  jiný  záměr,  nežli  abych  nějaký  chytrý  kousek  pro- 
wedl;  to  se  mi  powedlo,  a  jri  měl  nyní  znowa  lhát  a  se 
přetwařowat.  Ani  newím,  jak  se  we  mně  ta  myšlénka 
tak  rychle  zrodila,  ale  prohodím,  že  jsem  chtěl  jít 
k  d  i  w  a  d  1  u. 

Tu  Pepinka  ode  mne  poněkud  odkročí,  podepře  si 
w  rozhorleni  boky  a  spustí  tak  dštěpačnou  o  stawu  di- 
wadelních  hercfi,  že  po  mně  mráz  šel. 

Já  stál  ani  se  nehýbaje.  Když  ale  Pepinka  swou 
skončila,  chopila  se  mé  ruky  a  tázala  se  welmi  wážně, 
jsem-li  nakloněn,  onomu  lehkomyslnému  předsewzetí  na- 
wždy  wýhost  dáti?" 

Tu  jsem  nemohl  swé  čtweráctwí  déle  ukrýwati. 
I  dám  se  místo  odpowědi  do  hlasitého  smíchn,  počnu 
tleskat,  pak  mrkwičku  strouhat,  dělám  při  tom  žertowné 
poklony  a  wolám:  „Wýborně,  Pepinko,  wýborně,  wy 
hrajete  roztomile!" 

„Jak  tomu  mám  rozumět?"  ptá  se  děwče. 

Já  strouhám  ještě  pořád  mrkwičku  a  prawím  se 
smíchem  dále :  „Práwě  w  tom  okamžení,  kdežto  jste  di- 
wadelní  herce  a  herečky  náružiwě  potupiti  se  snažila, 
práwě  w  tom  okamžení  jste  sama  wýborně  se  mnou  w 
diwadelní  frašce  hrála,  která  se  jmenuje  „p  r  w  n  í  po- 
líbení!" 

Zde  jí  padnu  okolo  krku  — ale  hle!  Dwéře  se  ote- 
wřely,  a  diw  diwoucí  — milostná  panička,  s  kterou  jsem 
se  o  posledních  feriích  byl  swezl  a  kterou  jsem  w  českých 


besedách  na  Žofínském  ostrowě  někdy  nalézti  doufal, 
stála  přede  mnou.  Při  Pepinčině  wykKknutí  „paní  Š  w  a- 
g  r  o  w  á"  se  mi  před  očima  swět  tak  říkaje  zatměl, 

„Je-li  pak  možná?"  usmála  se  panička,  když  se 
z  obejmutí  děwčete  wywinula,  „je-li  pak  možná?!  Pa- 
náček, který  mě  ujišfowal,  že  se  dříwe  zamilowati  ne- 
hodlá, dokud  nebude  mít  jistoty,  že  by  mohl  milenka 
swou  přiwesti  pod  čepeček,  si  již  howí  w  díwčím  ná- 
ručí? Dobré  znamení  — přeju  mnoho  štěstí!*  — 

Dále  ono  osudné  shledáni  se  popisowati  nehodlám. 
Po  třech  letech  jsem  se  stal  také  justiciárem,  Pepinka 
paní  justiciárowou,  a  ted— práwě  ted°  sedím  u  stolku,  na 
koflíček  káwy  čekaje,  kterouž  mi  předrahá  choí— majíc 
malého  Pepouska  po  boku  —  trchystáwá.  Že  jsem 
docela  štastný,  netřeba  ujišfowati,  neb  nyní  dostáwám 
dobrowolně  hubiček 
co  na  nebi  hwězdiček! 


Zápisky  blázna. 

(PokračowAní.) 

„Ach,  jak  cítím  již  blížiti  se  jaro!  Srdce  mé  bije 
tak  spěšně,  jako  by  něco  neobyčejného  očekáwalo.  Wu- 
ších  tak  mi  zwoní,  že  často  pozdwihnu  tlapkn,  kolik  mi- 
nut u -dweří  stojím  a  poslouchám,  zdali  někdo  mluwí, 
ale  ne . . .  Wyznám  se  ti,  že  mám  mnoho  ctiteli!.  Často 
sedáwajíc  w  okně,  díwám  se  na  ně.  Ach,  kdybys  wěděl, 
jací  mezi  nimi  jsou  neohrabaní  chlapi.  Jeden  britan,  welmi 
hloupý— na  twáři  má  napsáno,  Že  hloupý— powážné  chodí 
po  ulicr  a  myslí  ai^  že  je  znamenitá  figura,  že  wšickni 
naň  hledí.  Ba  arci;  já  ani  neobrátila  naň  swfij  zřetel, 
jako  bych  ho  newiděla.  A  jakýsi  hrozný  dog  stáwá  před 
mým  oknem.  Kdyby  se  postawil  na  zadní  tlapy,  což  ten 
hrubián  jistě  ani  nedowede,  byl  by  oprawdu  wyi«í  o  ce- 
lou hlawu,  nežli  papá  mé  Julie,  který  též  je  dosti  wysoký 
a  tlustý.  Ten  obr  musí  býti  nad  míru  smělý.  Zawrčela 
jsem  na  něho— on  ale  wyplazil  jazyk,  spustil  ohromné 
uši  a  díwal  se  do  okna  — takowý  neokřesaný  chlap.  Přec 
ale  nemysli,  aby  srdce  moje  we  wšem  bylo  chladné,— 
ach  n*  Kdybys  widěl  jistého  mladíka,  jenž  lízáwá  přes 
prkennou  stěnu  sousedního  domu  —  nazýwá  se  Trezor, 
ah,  mon  chere,  jaký  má  on  čeníšek!" 

Fi,  u  ďábla!  co  je  to  za  hlouposti!  Jak  možno  wy- 
plniti  listy  takowými  malichernostmi.  Dejte  mi  člowéka ; 
já  žádám  pokrmu  sytícího,  sladícího  duši ;  a  tu  místo 
toho  jakési  psí  milflstky.  PřewraCme  stranu,  bude  snad 
něco  zajímawějšího : 

„Julie  seděla  při  stolku  a  cosi  šila.  Já  hleděla 
oknem,  nebot  ráda  se  díwám  na  mimojdouci.  Najednou 
wejde  lokaj  a  powěděl :  „Pan  Teplický."  —  „Prosím," 
zwolala  Julie  a  začala  mě  stiskat:  „Ach,  Medži,  Medžit 
kdybys  wěděla,  kdo  to  je  ?  smědý,  kamerjunker,  a  jaké 
oči!   černé,  blýskawé,  ohniwél"   Julie  běžela  do  swého 


pokoje.  Za  chwílka  wešel  mladý  kamerjunker,  přistou- 
pil k  zrcadlu,  pooprawil  si  wlasy  a  diwal  se  po  pokoji. 
Zawrěela  a  sedla  jsem  na  swém  místě.  Julie  brzo  přišla 
a  wesele  se  uklonila.  Jako  bych  na  nic  ohled  neměla, 
stále  díwam  Se  oknem;  leč  trochu  jsem  přec  hlawu  na- 
chýlila a  péči  měla  o  to,  co  se  mluwí.  Ah,  mon  chere,  o 
jakých  hloupostech  oni  mluwili !  oni  mluwili  o  tom,  jak 
jedna  dáma  w  tanci  místo  jedné  figury  udělala  jinou ;  a 
že  jeden  pán  byl  podoben  čápowi  a  diw  se  nezwrátil,  a 
ie  jakási  díwka  si  myslí,  že  má  modré  oči,  an  zatím  barwa 
jejich  zelená  jest,  a  tomu  podobné  wěci.  Newím,  mon 
ehere,  co  ona  widí  we  swém  Teplickém?  Proč  se  jím 
lek  zanímá  ?" 

Mně  se  samému  zdá,  že  to  nemusí  býti  prawdiwé. 
Nemůže  to  býti,  aby  ji  Teplický  tak  okouzliti  dowedl. 
Wizme  dále: 

„Mně  se  zdá,  že,  líbí-Ii  se  jí  ten  kamerjunker, 
lot  ae  za  dlouho  bude  se  ji  líbiti  i  ten  ouředník,  co 
sedá  někdy  u  pápy  w  kabinetě.  Ah,  mon  chere,  kdybys 
wěděl,   co  je  to  za  ohyzdu  1  Úplné  želwa  w  pytli.4* 

Který  je  to  Úředník? 

„Jméno  jeho  je  tak  podiwné.  Wždy  jen  péra  opra- 
wuje.  Wlasy  na  hlawě  jsou  podobny  senn.  Papá  posílá 
ho  wždy  místo  služebníka..." 

Mně  se  zdá,  že  ten  ohawný  pes  o  mně  mluwí.  Či 
mám  já  wlasy  jako  seno  ? 

„Julie  patříc  na  něho  Žádným  zpfisobem  nemíSže 
sdrřSti  se  od  smíchu.44 

Lžeš,  proklatý  pse!  Jaký  to  potworný  jazyk! 
Abych  já  newědě!,  Že  je  to  záwist,  abych  já  neuhodnul, 
čí  to  dílo?  To  je  dílo  mého  předsfaweného.  Přisahal  mi 
škoditi  — a  škodí,  wždy  a  wšude  škodí.  Wizme  ale  ještě 
jeden  list;   snad  se  wěc  wyswětlí. 

„Mon  chere  Fidel !  Odpust  mi,  Že  tak  dáwno  jsem 
li  nepsala.  Byla  jsem  w  Úplném  nadšení.  Prawdiwě  po- 
wěděl  jistý  spisowatel,  že  láska  druhým  je  žiwotera.  Mi- 
no to  jsou  u  nás  w  domě  weliké  změny;  kamerjunker 
býwá  tu  každodenně ;  Julie  zamilowána  w  něm  po  uši.  Papá 
je  welmi  wesel.  Konečně  slyšela  jsem  od  našeho  nehoře, 
který  čistě  podlahu  wždy  sám  s  sebou  rozmlouwá,  že  co 
newidět  bude  swatba,  nebof  papá  chce  naskrze  widěti 
dcerku  buď  jenerálkou,  neb  kamerjunkerkon  aneb  aspoň 
plukowníkowou . .  .tt 

A(  to  čerti  wezmoul  Nemohu  dále  čísti.  Pořád  aneb 
kamerjunker,  aneb  jenerál.  Přál  bych  si  být  jenerálem, 
ne  proto,  abych  dostal  její  ruku  a  tak  dále;  ne,  chtěl 
bych  býti  jenerálem  proto  jen,  abych  widěl,  jak  se  bu- 
dou osnowati  wšecky  ty  rozmanité  pletichy  dworské, 
a  potom  říci,  že  —  pohrdám  wámi  1  AC  to  čerti  wezmou. 
Trpko  1  Na  kousky  roztrhal  jsem  listy  hloupé  psiny. 

Dne  3.  prosince. 

To  nemfiže  býti  Lež!  nebude  swatba.  Což  je  to, 
že  je  kamerjunker!  Přec  je  to  jen  důstojnost,  a  žádná 


wěc  patrná,  která  by  se  mohla  wzíti  do  ruky.  Proto,  že 
je  kamerjunker,  to(  mu  nepřibude  třetí  oko  w  hlawě, 
proto  jeho  nos  nebude  ze  zlata,  ale  takowý,  jako  mflj, 
jako  každého;  proto  on  jím  čenichá  a  nejí,  kýchá  a  ne- 
kašle.  Již  několikrát  chtěl  jsem  skoumati,  čím  wznikaji 
wšecky  ty  rozdíly.  Proč  jsem  já  rada  titulární?  z  jaké 
příčiny  já  rada  titulární?  snad  jsem  já  nějakým  hrabětem 
aneb  jenerálem,  a  jen  wypadám  jako  titulární  rada?  Snad 
sám  newím  co  jsem  zač?  Mnohot  máme  příkladu"  w  hi- 
storii: jakýsi  sprostý,  neprawím  šlechtic,  ale  prostý 
měšfan  neb  docela  wesňák  dowídá  se  jednu  chwili,  že 
jest  magnátem  nebo  baronem.  Mfiže-li  z  poddaného  býti 
takowá  bytost,  i  což  teprw  ze  šlechtice?  Najednou  u při- 
kladu wezmu  na  se  jeneralský  oděw...  Což?  jak  potom 
zazpíwá  moje  krásná,  což  potom  řekne  papá  náš  direk- 
tor? Ó,  to  je  člowěk  honící  se  po  dfistojenstwí!  Aneb 
nemohu  já  tu  chwili  státi  se  hlawním  gubernátorem,  neb 
číms  podobným.  Rád  bych  wěděl,  proč  jsem  titulárnim 
radou,  proč  wýslowně  titulárnim  radou  ? 
(Dokončení.) 

Trna  a  »odla*i. 

O  Pražské  méštanské  besedě  podaly  též  Lipské 
„lllustrowané  Nowinya  w  čísle  od  31.  ledna  předběžnou 
krátkou  zpráwu.  Tato  zpráwa,  ještě  před  otewřením  mesián- 
ské besedy  w  onom  čísle  kladená,  podotýká  o  jejím  teprwa  se 
zřizowání;  ale  i  zde  widěti,  jak  někteří  němečtí  dopisowstelé 
krásně  do  modra  bouchajti  a  Jako  powětři  rozrážejíce04  bo- 
jowati  umějí.  Sdělím  některá  slowa  té  zpráwy ,  zni  w  překládá 
takto: 

„Příjemně  se  slyší  zpráwa  o  měšťanském  kasinu  čili 
resourci  (Surgercofme  ober  SKeffonrce),  w  Praze  se  prá- 
wě  zřizujicř,  jejíž  uspořádáni  dle  doslechu  jak  společnostem 
tak  dušewním  potřebám  přítomnosti  docela  přiměřené  býti  má. 
Litowati  wšak  jest,  že  němečtí  měštané  (bttttftyc  $tnr« 
(jer)  i  spolkům  swé  zábawy  neumějí  dáwati  jiná  jména,  leč 
cizomluwná. 

Dwě  zwláštni  wěci  tedy  zde  wytknuty  jsou,  totiž:  u- 
dáni,  že  sobě  pouaá  „beutfc^C  Bftrger"  besedu  založili,  a 
.  pak  wýčitek,  že  pro  swfij  spolek  zábawy  wolili  názew  cizin- 
ský,  italský  casino  a  francouzský  ressource.  Kdyby  po- 
dawatel  oné  zpráwy  tak,  jako  mnozi  jiní  dopisowstelé  němečtí, 
nebyl  poražen  slepotou  an^bo  nenáwistí  prowdy,  byl  by  po- 
wědití  musel,  že  základ  besedy  učiněn  od  měšfanfl  českých, 
že  celé  její  zřízení  jest  p&wodně  české,  a  že  český  žiwel, 
ačkoli  se  w  ní  též  německému  jazyku  šetrnost  prokazuje,  její 
hlawní  stránku  skládá.  Tím  by  by!  připojený  wýčitek  cizo- 
mluwního  pojmenowání  sám  sebou  odpadl.  Nebo  dopis  o  wa  tel 
byl  by  pak  přidati  musel,  že  zábawni  ten  spolek  měšťanský 
spráwné  české  jméno  „beseda"  obdržel.  Že  Němci  dali 
spolku  názew  Casino  a  Ressource,  po  tom  nám  Čechům  nic 
není,  to  aí  si  sami  před  Lipským  dopisowatelem  zodpowídají. 
My  Čechowé  jen  příslušně  na  to  poukazujeme,  že  by  již  jednou 
konec  wzíti  mohla  ona  zpozdilost,  která  naši  Prahu  pořád  za 
pouze  německou  wytrnbuje,  ji  na  nowý  „německý  Římu  de- 
kretuje,  p  české  zemi  nejinak  leč  jako  o  pouze  německé  žwa- 
stá,  a  o  českém  žiwlu  i  wfibec  o  wšem  chwalitebuém,  cokoli 
českou  powahu  na  sobě  nese,  ničeho  wěděti  nechce. 

.   Fr.  Doucha. 


Wáznost  ke  staxcu  učitehkewu.  Slyšeli  jsme,  ie 
w  jistém  Českém  městečku  na  českou  besedu  všecky  honoraee 
pozwány  byly  až  na  winopala,  jenom  ne— učitel.  Ten  tedy, 
který  pro  poddané  kořalku  pálí,  požíwá  wětší  wážnosti,  nežli 


teu,  kdo  dobré  poddané  wyckowáwál  Inu,  na  tom  swětě  se 
diwné  wěci  dějí!  *  t 


*  Snad  mčK  pánowé  dobrou  pHčínn  nepozwati  učitele.     Red. 


Diwadlo*  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Literatura* 

Puwodni  ichstetišké  powidky,  powěsti  a  báchorky. 
Od  Jos.  Ehreabergra.  Swazek  IV. 
S  radostí  wítáme  tento  nowý  swazek  zdařilých  wýtworfl 
spisowatele,  který  od  nedáwného  wystoupení  swého  ai  po 
tuto  dobu  oprawdu  znamenité  dflkazy  dal  swých  pokroku  jak 
wfibec  w  obratnosti  spisowatelské,  tak  i  jmenowitě  w  jazyku 
a  slohu.  Jest  nám  swazek  tento  proto  ještě  milejší  nad  předešlé, 
ie  nám  podówá  spolu  nástiny  národních  mrawS  z  Chrudimská, 
zdařile  wyličených.  I  jinak  jest  obsah  zajímawý,  powěsti  do- 
bře wyprawowány ,  we  směsných  pak  powidkách,  weršem 
psaných,  plno  zdrawého  humoru. 


K  Mlléwakaw 

Dráha,  po  které  kráčeti  nám  drahá  wlast  káie,  jest  bo- 
dláčím a  trním  porostlá,  jimi  se  wy  hnou  ti  nelze ;  jen  ten,  kdo 
se  pichu  nebojí,  dosáhne  cíle  swého.  Wše,  co  se  záležitosti 
naši  národnosti  týká,  mnohý  nalézá  odpor,  nad  nimi  jen  wy- 
tnralost  zwítězí.  Čím  wětší  wšak  obtíže,  tím  sladší  wítězstwíl 

Již  dáwno  jsme  se  s  myšlénkou  zanášeli,  na  přiklad  ji* 
ných  míst  i  u  nás  českou  knihownu  založiti.  Tak,  jak  se  nám 
dříwe  při  zaražení  místného  diwadla  nemilé  překážky  w  cestu 
kladly,  tak  jsme  i  při  tomto  btakodatném  počínání  trpké  obtíže 
nalétli.  Ale  i  tenkráte  dobrá  wěc  zwítězfla!  Důkaz  to  patrný, 
ie  láska  k  materské  řeči  u  našeho  obecenstwa  se  wimáhé, 
•čkokw  zde  i  tam  ještě  křiwě  posuzowáo  býwá. 

Při  nowém  roce  stal  se  prwuí  skrowný  základ  knihowny, 
a  ještě  měsíc  neuplynul,  již  se  náš  noworozený  dstaw  zuame- 
nitými  příspěwky  obohacen  z  pěkného  začátku  raduje. 

Zwláštně  nás  znamenité  obdarowání  z  Prahy  a  Českých 
Budějowic  radostně  dojmulo ;  bylot  nám  totiž  z  hlawniho  sídla 
národní  oswěty  snahou  spanilomyslných  pp.  Stefana  a  Gaisbergra 
42  knih,  z  Českých  Budějowic  horliwým  přičiněním  weleb.  p. 
Králíka  od  několika  tamních  dobročinných  p.  alumnfi  32  knih 
zasláno,  též  i  weleb.  p.  Kypta  z  Chrastic  několika  pěknými 
knihami  laskawě  knihownu  obdarowal. 

Za  toto  dobrotiwé  přispění  wšem  pp.  podporownteHlm 
naší  čítárny  wřelé  a  srdečné  díky  tímto  weřejně  wzdáwáme,  a 
přejeme,  aby  se  ještě  wíce  tak  wlastenecky  smýšlejících  dobro- 
dinci! wynašlo ;  abychom,  poněwadž  naše  slabé  sily  k  brzkému 
iwelebeiií  tohoto  tak  prospěšného  úslawu  nepostačují,  brzo 
žádosti  a  zwědawosti  našich  borliwých  čtenářů  zouplna  wyho- 
wěti  mohli. 

To  wšak  není  jediný  pokrok  národnosti  w  našem  městě. 
Wywěšené  tabulky  průmyslníka  a  štíty  hostinců"  jsou  naskrze 
w národním  jazyku;  domy  na  místě  obyčejného  Numero  zdobí 
číslo;  we  škole  přednáší  p.  Kypta  mladší  nejnowější  český 
prawopis  a  w  neděli  učedníkům  wýtah  z  technologie. 

TřebaC  se  i  nepatrné  mnohému  zdáli  bude,  co  jsme  k  po- 
krokům národnosti  připočlli,  přece  wšak  o  pohnutí  ducha  ná- 
rodního u  nás  mocné  swědčí.  W. 


B  Plamě. 

Čiowtitirý  náš  wla*te&e&,  p.  Josef  Smetena,  dr.  filosofie 
•  professor  fysiky  na  zdejším  lycemm,  aejhlawnéjsí  to  podpor* 
a  rozšiřowatel  jazyka  českého  w  Plzni,  zase  nowý  dďkaz  swého 
wlastenského  snaženi  na  jewo  dat.  Uznáwaje  totiž,  jak  potřebné 
jest  čteni  knih  českých  k  zdokonaleni  se  w  jazyku  našem  ma- 
terském ;  a  wěda  jak  skrownounké  prostředky  studující  mládež 
w  Plzni  k  tomu  nachází,  umínil  si  tfa  zdejším  filosofickém  ústa- 
wu knihownu  českou  založiti.  Poskytli*  síee  k  tomuto 
chwalitebnému  oučelu  i  posluchači  filosofie  nějakých  peněžitý ck 
přispěwkfi  — dalt  každý  co  mohl,  pochwaly  to  hoduo  —  nejwice 
ale  poskytl  on,  zač  nemůžeme  opomenouti,  jemu  weřejně  nej- 
wroucnějši  diky  wzdátí. 

Tak  má  jeho  oučinkowánim  zdejší  fíbs.  dstaw  knikowna 
českou,  jíž  se  sic  ne  počtem,  ale  cenou  knih  málokterá  w  Če~ 
chách  wyrowná.  Obsahujef  jádro  wšech  klassických  spíšil  starší 
i  nowější  literatury  naší,  jmenowitě :  Wýbor  z  literatury  české, 
Historíampoliticam  od  Weleslawiua,  Hisloríam  tripartitám  sacrae 
eclesiae  Eusebii  (poslední  dwě  wénowal  knihowně  welebný  pan 
Karel  Rtižička,  ředitel  zdejších  německých  škol  normálních), 
Labyrint  swěta,  Slowniky  Jungmanua  a  Šumawského  (ty  mimo 
jiné  drahocenné  knihy  wěnowal  zakladatel  p.  Josef  Smetena, 
dr.  filos.),  Jungmannowu  slowesnost,  české  překlady  Homera, 
Thomsonowých  počasí  a  jiné  wýtečnéjší  spisy,  zábawné  i 
poučující.  Pilnost,  s  kterou  studující  těchto  knih  použíwají-  sli- 
buje krásné  owoce.  _____  Maximilian  W. 

Zaliranlcné  snr&wy* 

Dle  České  Wčely  jest  dr.  Jordán,  wydawatel  časopisu 
Símmfdje  %a[)Tb\\<fyer ,    w  Lipsku  za  censora  slowanského 

nstanoweu.  ■ 

Henkowiká    kronika. 

W  Daiicich  dáwali  ochotníci  zde  21.  prosince  m.  r. 
Čecha  a  Němce,  tu  samou  hru  opakowali  dne  1.  ledna  b.  r., 
při  čemž  i  deklamowáno  bylo,  pak  G.  ledna  prowozowali  L  o  u- 
pežniky  na  Chlumu  a  li.  ledna  dáwán  Strejček 
Hurliwurli,  wše  ke  spokojenosti  obecenstwa. 

W  Josefowě  přednášel  na  diwadle  p.  Brand  některé 
Jelenowy  a  Škroupowy  písně  welmi  zdařile. 


Hratké  odpovědi. 

Wel.  p.  M....Í  w  N....ě:  Wywracowání  nehistorických 
dát  té  neb  oné  powěsti  w  tom  neb  onom  německém  časopise 
nemfiže  míti  žádné  zajímavosti  pro  čtenáře  KwětO.  — Panu 
K....ému :  Powěst  nám  podaná  jest  tuze  chatrná  a  wfibec  zná- 
má ;  co  se  pak  wašelio  nabídnuti  stran  powěr  národních  týká, 
s  wdéčnosti  je  přijímáme. 

*Yawá  kniha. 

Pomněnky  na  rok  1846.  Obsah ;  H  r  a  z  o  c  h  o  t  y.  Ná- 
stiny dte  žiwota.  S  podobiznou  králowny  Elišky.  —  W  Praze. 
Tisk  Jar.  Pospíšila.  Str.  72  we  32.  W  ozdobné  wazbě 
(bálowé)  za  2  4.  kr.  stř. 


Wydáwaním   a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze, 


čuio  20. 

1S.  wmimi  fcéfe. 


Předplácí  ne  na  čtwrt 
léU  I  si.,  na  juil  léta  i 
si.,  na  cel  v  rok,  3  si. 
45  kr.  str.  U  c  k.  po- 
šlo w  ni  ch  ouradíí  Ra- 
kouského mocnáfotwi 
pul  letné  s  patřičnoa 
obilkou  2  *!.  36  kr. 


NARUDNI    ZABAWNIK 
PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAkV  A  SLEZANY. 


ÍJ.  února 
1846. 


Časopis  lenlo  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowycli  alejích 
na  Nowrm  Měsiě 
c.  116,  wytláwa  po 
pfilar»ích  Iřikrále  ra 
l\'den.  w  oulety.  we 
člwrtek  a  w  sobolu. 


Zápisky  blázna. 

(Dokončeni.) 

Dne  5.  listopadu. 

Dnes  celé  ráno  čelí  jsem  nowiny.  Diwné  wěci  déjí 
•e  we  Španělích.  Solwa  mohl  jsem  wšemu  dokonale  po- 
rozumět i.  Píší,  ie  není  lam  krále,  ie  stawowé  zemili 
w  nesnadném  nalézají  se  položení  ohledem  na  nástupce, 
a  ie  z  té  příčiny  wznikají  powstání.  Mně  se  lo  zdá  býlí 
nad  míru  podiwné.  Powidají,  ie  jakási  Doňa  má  wstoupili 
na  irfin.  Doňa  nemOie  wstoupiti  na  trfin,  na  iádný  zpfi- 
sob  nemůže!  Na  trfině  musí  býti  král.  Že  prý  není  tam 
krále;  nelze  býti,  aby  nebylo  krále.  Země  nemůže  býti 
bez  krále.  Král  jest,  jenom  ie  jistě  sedí  někde  w  ne- 
známém místě.  Snad  se  nachází  i  we  swé  zemi,  ale  ně- 
jaké rodinné  příčiny,  aneb  strach  před  sousedními  moc- 
nostmi, jako  Franconzkem  a  jinými,  nutí  ho  skrýwati  se; 
a  snad  jeitě  jakési  jiné  příčiny. 

Dne  9.  prosince. 

Chtěl  jsem  jii  do  kanceláře  jíti,  leč  rozmanité  pří- 
činy a  dwahy  mě  zdržely.  Na  iádný  zpíísob  nemohly  mi 
wyjíti  z  hlawy  zpráwy  Španělské.  Jak  to  mílie  být,  aby 
Doňu  učinili  králownou?  Nepřiwolí  k  tomu;  nejdříwe 
Anglicko  nepřiwolí;  mimo  to  politický  staw  celéEwropy. 
Přiznám  se,  ie  wěci  ty  zatřásly  mozkem  mým,  ie  celý  den 
nic  jsem  wykonajti  nemohl.  Marta  zpozorowala,  ie  jsem 
při  stole  byl  neobyčejně  roztriit.  A  wěrn  w  zamyšlení 
opustil  jsem  dwa  talíře  na  zem,  i  roztloukly  se.  Po  obědě 
wyšel  jsem  na  procházku,  potom  z  wětšiho  dílu  leiel 
jsem  na  Ifížku  a  rozwaiowal  wěci  španělské. 

43.  dubna  2000.  roku. 
Dnešní  den  je  dnem  weliké  sláwyt  We  Španělich 
je  král;  našel  se:  tím  králem— já!  Dnes  teprwa  jsem 
se  o  tom  dowčdčl.  Přiznám  se,  ie  mě  to  najednou  jako 
blesk  oswítilo.  Newím,  jak  jsem  mohl  mysliti,  ie  jsem  titu- 
lární  rada.  Jak  mohla  přijíti  mi  do  hlawy  ta  blázniwn  my- 
šlénka?—Díky  Bohu,  ie  nikomu  nenapadlo  wsadili  mě 
tenkráte  do  blázince.  Nyní  jest  mi  wše  patrno,  widím' 
wše  jako  na  dlani.  Zpočátku  bylo  mi  wšechno  jako  w 
nějaké  mlze.  Nejdříwe  jsem  řekl  Martě,  kdo  jsem.  Sly- 
šíc, ie  před  ní  stojí  král  španělský,  zatleskala  rukama  a 


diw  neumřela  strachem.  Ta  oslice  ještě  nikdy  newidela 
krále  španělského.  Jednak  ale  staral  jsem  se  ji  upokojit, 
prawě,  ie  se  docela  nehnéwám  na  to,  ie  někdy  špatně 
mi  Čistila  boty.  Do  kanceláře  jsem  nechodil ;  a  k  čemu  ? 
Ne,  přátelé,  teď  mě  jii  nepřilákáté,  nebudu  přepisowal 
waše  pomazané  referáty. 

86.  břesna.  Meti   dnem  a  noci. 

Dnes  přišli  pro  mě,  abych  konečně  šel  do  kance- 
láře, nebo  jii  tři  týhodni  tomu,  co  noha  má  nepostála 
w  kanceláři.  Ze  iertu  jsem  šel.  Předstawený  myslil,  ie 
se  mu  pokloním  a  omlouwati  se  začnu,  já  ale  podíwal  se 
na  něj  lhostejně,  ne  tuze  hněwně,  ne  tuze  mile,  a  sednu 
na  swé  místo,  jakobych  si  nikoho  newšimnul.  Díwám 
se  na  celé  hejno  kancelářské,  mysle,  kdybyste  wěděli, 
kdo  mezi  wámi  sedí ...  Ó  Boie,  jaký  by  to  hluk  nastal. 
Sám  předstawený  sehnul  by  se  jako  teď  před  direktorem* 
Předloiili  mně  jakési  písemnosti,  abych  učinil  z  nich  wý- 
tah ;  já  se  jich  ale  ani  prstem  nedotknul.  Wše  utichlo. 
Dáno  znamení,  ie  direktor  přichází.  Mnoho  rfředníkfí  bě- 
želo o  záwod  se  mu  ukázati,  já  ani  s  místa  nepowstal. 
Kdyi  chodil  po  kanceláři,  wšickňi  zapiali  fraky,  já  ani 
dost  málo.  Jaký  je  to  direktor,  abych  já  měl  před  ním 
wstáti—  nikdy !  Jaký  on  direktor?  on  korek,  a  ne  direk- 
tor, obyčejný  korek,  sprostý  korek,  on  takowý,  jakým 
zandawají  láhwice,  ^c  nic!  Leč  nad  míru  jsem  se  potě- 
šil, kdyi  mi  podali  písemnosti  ku  podpisu.  Oni  myslili, 
ie  na  samém  konci  napíšu:  tajemník  ten  a  ten  — ba  hned! 
Já  w  samém  prostředku,  na  místě,  kde  obyčejně  direk- 
tor se  podpsowal,  trhnu  perem:  „Ferdinand  V11I.U  Třeba 
bylo  widět,  jaké  mlčeni  nastalo ;  já  ale  pokynul  jen  ru- 
kou, prawě :  „Netřeba  iádných  známek  poddanosti  1"  a 
odejdu.  Přímo  ubírám  se  do  obydlí  direktorowa.  Lokaj 
mě  zadržel,  leč  powědel  jsem  mu  cosi,  ie  ruce  strachem 
spustil.  Jdu  do  šatnice.  Ona  seděla  před  zrcadlem,  wy- 
skočila  se  sesle  a  odstoupila  ode  mne.  Neřekl  jsem  jí 
ale,  ie  jsem  králem  Španělským,  jenom  ie  ji  očekáwá 
štěstí,  které  si  není  w  stawu  pomysliti,  a  ie  bez  ohledu 
na  pikle  budeme  spojeni.  Wíc  jsem  jí  nechtěl  říci  a 
odešel  jsem. 

0  ienská!  jaké  to  chytré  stwořeni!  Nyní  teprwa 


jsem  pochopil,  co  je  ženská.  Dosud  nikdo  ještě  newěděl, 
koho  ženská  miluje ;  já  prwní  jsem  to  wypátral.  Ženská 
miluje  díábla.  Ano,  bez  žertu.'  Fysikowé  píši  hlupstwa, 
že  ženská  to  neb  ono  — ženská  miluje  toliko  (Tabla.  Či 
widite,  jak  z  lóže  skrze  lornčtku  se  díwá?  Myslíte,  že 
patří  na  toho  tlustého  pána,  co  má  hwězdu  na  prsou? 
Zcela  ne,  ona  patří  na  ďábla,  který  stojí  za  jeho  zády. 
Ďábel  schowal  se  mu  teď  za  ňadra,  wizle,  nyní  odtam- 
tud kýwá  na  ni...  A  ona  si  bo  wezme,  wezme!  Celá  ta 
touha  po  důstojnosti  pochází  odtud,  íe  pod  ja  ze  jekem  u 
ženských  nalézá  se  malý  puchýřek  a  w  něm  čerwík  tak 
weliký,  jako  špendlíková  hlawička.  Puchýrky  ty  popra- 
wuje  jistý  ranhojič,  který  bydlí  na  Nowém  městě.  Na 
neštěstí  zapomněl  jsem,  jak  se  nazýwá;  celému  swětu 
wšak  wědomo,  že  on  *  jednou  bábou  chce  rozšířiti  wíru 
aiachometanskou,  protož  i  powídají,  že  we  Francouzích 
wětší  počet  lidí  přiznáwá  se  k  wíře  proroka. 

Žádného  dne.   Nebylo  dne. 

Chodil  jsem  po  ulicích  podtají ;  nikomu  nedal  jsem 
poznat,  že  jsem  králem  španělským ;  není  to  přiměřeno, 
wšem  se  okaeowati.  Podle  národního  kroje  španělského 
ošil  jsem  si  plášC  sám.  Diwfm  se,  že  deputace  španělská 
lak  dlouho  nepřichází.  Kdo  ji  zadržuje  ?  Snad  Francouz- 
sko ?  Jdu  na  poštu,  nepřišla-lt  již  deputace ;  poštowský 
ale,  proklatý  hlupák,  newí  o  ničem ;  powídal  mi :  „Zde 
není  žádných  španělských  deputowaných,  list  ale  že 
možno  napsati,  přijímáme  je  dle  stanoweného  platu. u  Co 
list?  listy,  to  jsou  malichernosti  1  Listy  píší  jen  lé- 
kárníci. 

W  Madrid?.   Února  třicátého. 

I  jsem  tedy  již  we  ápajiélích,  a  to  tak  rychle,  že 
sotwa  jsem  se  mohl  spamatowati.  Dnes  ráno  byla  u  mne 
deputace;  zároweň  s  ní  sednul  jsem  do  wozu.  Diwná 
byla  mi  neobyčejná  rychlost;  jeli  jsme  tak  spěšně,  že 
za  pďl  hodiny  octnuli  jsme  se  na  pomezí  španělském. 
Ale  prawda,  teď  jsou  po  celé  Ewropč  železné  dráhy, 
parowozy  přeletují  nejwětší  prostory  w  několika  minu- 
tách. Diwná  to  země  ty  Spaněly.  Když  jsme  wešli  do 
prwní  ho  sálu,  widěl  jsem  mnoho  lidi  s  oholenými  hla- 
wami.  Pomyslím  si  ale,  že  to  musí  býlí  grandowé  neb 
wojáci,  nebot  jedni  i  druzi  holí  hlawy.  Neobyčejně  diwil 
jsem  se  jednání  zemského  kancléře,  wzal  mě  za  'ruku, 
wedl  k  malým  dweřím  a  wstrčiw  mě  do  newelkého  po- 
kojíka, prawil:  „Seď  tu,  a  budeš-li  se  nazýwati  králem 
Španělským,  já  ti  tu  chut  zaženu.44  Leč  widěl  jsem,  že 
to  n  c  wíce  nebylo,  než  jen  zkouška;  hrdě  tedy  odpo- 
wim,  začež  kancléř  dwakrát  swou  hůlkou  mě  uhodil  tak 
silně,  že  jsem  sotwa  mohl  křik  udusiti ;  zpomenu  si  ale, 
že  to  zpfisob  rytířský  při  nastupowání  welikých  úřadů ; 
we-Španělích  jsou  posud  obyčeje  středního  wěku.  Samo- 
ten  jsa  počnu  se  obírati  wécmi  zemskými,  a  wypátrám, 
ia  Čína  a  Spaněly  jedna  a  ta  sama  země  jsou,  jenom  z  ne- 
wědomosti  mají  za  to,  že  jsou  to  dwě  rozdílné  říše.   Oho- 


leni grandowé,  kterých  jsem  mnoho  našel  w  sále  obec- 
ného shromáždění,  byli  rozumní  tworowé,  a  když  jsem 
zwolal:  „Pánowc,  ochraňme  měsíc,  nebot  země  chce  ho 
přepadnouti  Iu  wšickni  tu  chwili  spěchali  wyplniti  moji 
mocnárskou  wulí,  a  mnoho  lezlo  jich  na  stěny,  aby  do- 
stali měsíc;  wešel  ale  weliký  kancléř.  Spatřiwše  ho 
wšickn!  utekli.  Já  co  krá  jsem  zfistal.  Kancléř  uhodil 
mě  holi  a  zahnal  do  mého. pokojíku.  Takowou  mají  moc 
obyčeje  we  Španělíchl 

W  lednu  toho  samého  roku.  Leden  připadl 
lelo*  po  uuoru. 

Posud  nemohu  rozuměti,  jaká  to  podtwnp  země  lf 
Spaněly?  Národní  obyčeje,  etiketa  dworu  docela  zwlášt- 
ní.  Nerozumím,  nerozumím,  oprawdu  nic  nerozumím. 
Dnes  mně  oholili  hlawu,  nedbajíce  na  to,  že  jsem  křičel 
celým  hrdlem,  že  nechci  být  mnichem.  Nejsem  w  stawu 
powědíti,  co  se  dalo  se  mnou,  když  mi  začali  na  hlawu 
kapati  studenou  wodu.  Podobného  pekla  jsem  nikdy  ještě 
nepocítil.  Přišel  jsem  do  takowého  wztekn,  že  mě  sotwa 
mohli  udržeti.  Nerozumím  zcela  tomu  iwláštnimu  oby- 
čeji. To  je  hloupý  zwyk,  bez  smyslu.  I  proč  jsou  krá- 
lowé  pořád  tak  nerozsoudni  a  nezruší  ho  ?  Podle  wší  k 
prawdě  podobnosti  pomyslím  si  konečně,  zdali  jsem  ne- 
upadnul do  rukou  inkwisice,  a  ten,  kterého  mám  za  we- 
líkého  kancléře,  není-li  welikým  inkwisitorem?  Zas  ale 
nemohu  pochopit,  jak  by  král  mohl  uraziti  inkwisici? 
Snad  je  to  skutek  Francouzska,  a  zwláště  Polignaka?  () 
ten  nešťastný  Polignak  1  Přisahal  mi  škodil  až  do  hrobu, 
a  teď  plni  swíij  slib ;  leč  já  wím,  příteli,  že  tě  Angličan 
za  nos  wodí.  Angličan  je  welký  politik,  wšude  jedná. 
Protož  je  powědomo  celému  swětu,  že  jak  mile  si  Anglia 
šňupne,  Francia  kýchá. 

Dne  25. 

Dues  přišel  welký  inkwisitor  do  mé  swétničky, 
slyše  ale  zdaleka  jeho  kroky,  ukryl  jsem  se  pod  stolem. 
Wida,  že  zde  nejsem,  wolal  na  mě  nejdřiw  jménem  — ne- 
ozwal  jsem  se;  potom  křiknul:  „Pane  Josefe!  rado  ti- 
tulárniP  Mlčel  jsem.  Konečně:  rFerdinande  Vlil,  králi 
Španělský I*  Chtěl  jsem  již  wylezti,  ale  pomyslím  si: 
rNe,  přilelinku,  neswedeš  nás!  Známe  tě,  lil  bys  nám 
zase  studenou  wodu  na  hlawo.  Uziel  mé  ale  a  holí  wy- 
hnal  zpod  stolu.  Jak  silně  ta  proklatá  hfil  bije!  Welký 
inkwisitor  wyšel  rozhněwán  a  hrozil  mi  jakýmsi  trestem. 
Já  ale  pohrdám  jeho  bezmocnou  nenáwisti,  wěda,  že 
jedná  jako  stroj,  jako  nářadí  Angličanů. 

Di  34  nu  Mc.  rkuo  února  349. 
Ne,  nemám  již  tolik  síly,  abych  to  wšecko  snesl  I 
Bože,  co  oni  se  mnou  konají.  Lejí  mi  na  hlawu  studenou 
wodul  nemají  na  mne  ohled,  newidí,  nechtějí  mě  slyšet. 
Co  jsem  jim  učinil?  Proč  mě  tak  mnčf?  Co  chtějí  ode 
mne  nešfastného?  Co  jim  mohu  dát?  Já  nic  nemám  Ne- 
mám sily,  nemohu  snésti  wšechny  ty  muky;  hlowa  mě 
pálí,  wšecko  se  kolem  mne  točí.  Ochraňte  mé  I  wy  weďte 


ně!  dejte  mi  rychlé  koně,  rychlé  jako  wichru  swisty, 
af  mé  odnesou  pryč  s  toho  swčta!  Dále,  ach  déle,  uby 
nic  nebylo  widět!  A  hle,  nebe  widím  před  sebou.... 
hwčzda  malinká  blýská  se  tam  w  dáli.  Lesy  temné  i  mě- 
síc přeletují,  bělawá  mlha  stele  se  pod  nohama,  slyším 
tam  zwuk  struny.  A  tu  znowa.  more,  tam  Wlachy ;  a  dále 
chatrče  mé  wlasti.  Či  to  swfij  domek  widím  w  dáli ,  sedí 
to  matka  n  okna?  Matko,  ochraň  swéhó  bídného  syna! 
uroň  jenom  je. Inu  slzu  na  jeho  nemocnou  hlawu.  Wiz,  jak 
ho  mučí;  přitiskni  ku  swým  prsoum  ubohého  sirotka. 
On  nemá  již  outočiště  na  tom  swěiě!  wšude  ho  proná- 
sleduji! Matko,  slituj  se  nad  swým   nešťastným  synem! 


—I  wíte-li,   pénowé,   že  Dejowi   Alžírskému   wyrostla 
bradawička  pod  samým  nosem? 


SMĚS. 

Neitěsti  z  neopatrnosti.  Před  nedáwnem  stala  se 
w  Budině  politowáni  hodná  příhoda.  Jistá  žena  posadila  při 
wnřeni  dítě  swé  podle  sebe  na  ohniště ;  brzy  na  to  odešla  pro 
dříwí,  dité  tam  seděti  nechajíc.  Když  se  nawrátila  —  kdo  po- 
píše její  leknuli!  —  nalezla  dítě  od* ohně  tak  porouchané,  ze 
brzy  na  to  zemřelo.  —  Podiwu  hodno  jest,  že  též  otec  dítěte 
před  několika  lety  podobným  způsobem  o  žiwot  přisel. 

Přiměřená  pokuta.  K  nwarowání  obyčejných  iwaček 
a  mrzutosti  u  jisté  herecké  společnosti  ustanowetia  byla  pořádná 
prawidla.    Prwní  znělo:    Kdo  se  opije,  platí  4  láhwice  wína. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


»  t  w  a  «t  1  •• 

W  neděli  dne  15.  Února  dáwala  se  we  prospěch  pani 
Kolárowé:  Schillerowa  Panna  Orleanská.  Chwalného 
zajisté  uznání  zasluhuje  snaženi  benefíciantky,  woliti  k  swému 
příjmu  kus  solidní,  který  by  poskytowal  obecenstwu  záhawu 
w  prawdě  uměleckou,  a  ta  čest  náleží  wážeué  pani  Kolárowé, 
že  jsouc  prawá  wychowanka  uměni  toto  wždy  klade  nad  wlastní 
zisk,  dáwajíc  tím  na  jewo  šetrnost  swou  k  obecenstwu,  již 
jiní  herci  často  tak  hrubé  zanedbáwaji.  Za  to  jí  ale  též  odmě- 
ňuje obeccnshvo,  jehož  miláčkem  jest.  Má— li  se  wšak  poskyt- 
nouti obecenstwu  zábawa  w  prawdě  umělecká,  musí  se  při  wolení 
kusu  náležitý  zřetel  míti  na  sily  diwadla  i  jiné  okolnosti,  aby  nic 
nemožného  se  neukládalo.  A  tomu  zajisté  každý  pfiswédči,  že 
we  dwou  hodinách  dáwati  Pannu  Orleanskou  a  k  tomu  s  našimi 
diwadelními  sílami,  jest  wéc  welmi  odwážliwá.  Jaké  obtíže  či- 
nilo ředitelstwu  obsazeni,  již  z  toho  widno,  že  na  obyčejné 
diwadelní  ceduli  docela  jiné  jsme  spatřili,  nežli  na  zwacím 
lístku,  z  nichž  ani  jedno  ani  druhé  zcela  přiměřeno  býti  ne- 
mohlo. Z  hlawních  osob  byly  jenom  tři  na  prawém  swém  mí- 
stě: pani  Kola  rowá  co  Johan  na,  pan  Grabinger  co  hrabě 
Dunois  a  pan  Kolár  co  Liouel,  kteří  také  po  nejzdařilejších 
scénách  woláni  byli.  Role,  jako  jest  králowa,  neměly  by  se 
xačátečníkílm  swěřowati;  jest  to  i  pro  zkušenějšího  herce  ne- 
snadná úloha.  Talbota  hrál  pan  Grau  jako  ziosyna,  wéwoda 
burgundský  žádá  ráznějši  osobnost,  než  jest  pana  Chaurowa, 
paní  Skalné  co  králowně  Isabeau  scházela  wsecka  králowská 
distojnost.  Chwalného  zmíněni  zasluhuje  pan  Lapil  (Thibaut 
ďArc,  který  w  partiích  toho  druhu  wždy  zdařile  sobě  po- 
číná.) Dobrou  wfili  okazowali  ostatně  wšickni,  třeba  se  i  lecko- 
mu jazyk  byl  pletl.  0  jiných  nedostatcích  pomlčíme.  Spořádáni 
kosu  k  dwouhodinnému  předstaweni  bylo  ŠCastné.  —  Diwadlo 
byli  bychom  k  wfili  zasloužilé  paní  beneficiautce  plnější  přáli. 

Nechtěla  by  paní  Kolárowá  k  budoucímu  swému  příjmu 
woliti  kus,  silám  našeho  diwadla  přiměřenější,  kde  by  wys lou- 
piti mohla  w  nějaké  sentimentální  partii,  w  jakých  ji  obecen- 
stwo  tak  rádo  wídá?  o.  p.  Mlynář  a  jeho  dítě  aneb  podobný. 


rtnl<i-ni  sftseni  Rraiské  mešťanuké  besedy. 

Podáwajice  zpráwu  o  otewřeni  Pražské  měšťanské  be- 
sedy slíbili  jsme  powédíti  i  o  wnitřním  jejím  zřízení,  co  by 
wfibec  zajimawé  bylo.  Nejmístnější  zpráwu  o  tom  podáwají 
„Řád  neb  stanowní  prawidla u  a  „Spráwní  články  pro  besedu 
měštanu*  Pražských, tt  wydané  od  jednoty  besední  pro  její  Udy 
w  jazyku  českém  a  německém,  pH  čemž  hned  s  prwu  připo- 


mínáme, že  §.  14.  „Řádu"  text  český  za  pdwodní,  něme- 
cký pak  za  přewod  wyhlášen  jest,  tak  že  w  pochybnostech 
jen  dle  českého  říditi  se  ustanoweno ;  to  owšem  jest  docela 
pMrozené  tam,  kde  wétšina  členil  česká  jest. 

Naše  beseda  jest  „towaryšstwo  k  společenské  zábawě 
a  wzdélání  ducha  swých  oudfi,u  čehož  se  w  ni  rozmlu- 
wou,  čtením  a  besedními  zábawa  mi  wfihec,  jako  hudbou,  zpě- 
wem,  dowolenými  hrami  docíliti  má;  w  obojím  tom  ohledu,  co 
do  zábawy  totiž  i  co  do  wzdélání,  má  býti  ústaw  ten  středem, 
wšem  třídám  měštanstwa  přístupným,  a  prawidla  jeho  kladou 
jak  celému  towaryšstwu  wflbec,  tak  i  každému  členu  zwlášlě 
za  powiuuost,  „by  snažné  pečowal  w  dstawu  tom  o  zacho- 
wáni  ducha  čisté  mesiánského  a  lim  samým  již  práwě  wlasten- 
ského.u  Základ  a  jádro  celého  dstawu  jsou  měštané;  oni  jen 
mohou  dle  stáno wničh  prawidel  býti  zakladateli  a  Činný- 
mi oudy,  jimžto  obojím  spráwa  a  řízení  besedy  náleží,  kte- 
rážto práwa  we  sboru  wšebhecném,  dwakráte  do  roka 
swolati  se  majícím,  wykonáwaji;  oni  wolí  ze  sebe  i  wýbor. 
sestáwajíci  z  jedenácti  osob,  jemužto  rozhodowáui  běžných  zá- 
ležitostí a  každodenní  dohlíženi  jest  zfístaweuo.  Wýbor  schází 
se  w  témdiii  jednou,  wolí  ze  sebe,  a  sice  pokaždé  jen  na  pfll 
léta,  přednostu,  kterýž  jednáni  w  obecních  i Výborowýchv 
schůzkách  řídí,  wládé  za  zachowáni  zákonu*  a  pořádku  odpo- 
wédným  jest  a  náměstka,  rowněž  oďwýbonl  woleného,  po 
straně  má.  Ostului  třídy  ohywatelstwa  Pražského,  nejsoucí 
k  obci  práwem  mesiánským  přiwtělény,  jako  úředníci,  literáti, 
professoři  i  jiného  jakéhokoliw  powoláni  mužowé,  přistupují 
jako  p  ř  i  s  p  i  w  a  j  í  c  i  členowé,  by wše  dříwe  od  činných  Členil 
nawrženi ;  ostatně  jsou  ale  práwa  co  do  požiwání  zábaw  a  pro- 
spěchu, od  dstawu  poskytowaných,  wšem  ouddm  kterékoli 
třídy  stejná  a  společná ;  zfistaweno  též  každému  Členu  (pomocí 
zwláštní,  k  tomu  oučelu  otewřené  zápisní  knihy)  nawrhowatt, 
co  by  k  prospěchu  společnému  směřowalo.  —  Kromě  toho  mé 
dstaw  tento  zwláštního  pokladníka  a  jednatele,  kterýžto  po- 
slední činným  členem  býti  nemusí.  Tito  Úředníci,  wýborowé  a 
přednosta  i  jeho  náměstek  jsou  jen  na  čas,  wětší  neb  delší, 
jak  základními  prawidly  stanoweno,  woleni,  což  kromě  jiných 
wýhod  i  tu  do  sebe  má,  že  se  wětší  wespolná  stejnost,  matka 
mnoha  dobrého,  udrží. 

Časopisy  a  nowiny,  od  dstawu  koupené,  zfistanou  jeho 
jměním ;  kromě  toho  zřídí  se  zwláštní  příruční  knihowna,  zále- 
žející zwlášté  z  pomocných  knih,  map  atd.,  čehož  opatrowánfi 
swláštnímn  kustosowi,  přijímanému  od  přednosty,  na  péči  dáno. 

Že  duch  celého  dstawu  národní,  hlawně  český  jest,   on 


kolik)  mulech  již  okázáno;  podotkneme  ještě,  že  zejména 
určeno,  aby  se  i  veškeré  jednání  společenské  hlawně  dalo  ja- 
zykem českým,  jakožto  domácím  a  měšCanstvu  zdejšíma  nej- 
přístupnějším; i  vstupní  lístky  vydávají  se  pouze  w  jazyku 
českém.  Co  se  zábav  týče,  není  žádný  jazyk  wymezeu ,  a  to 
spravedlivě,  poněwadi  jistá  částka  městanstva  Pražského  po- 
tud německý  jazyk  za  původní  má  a  do  besedy  i  přespolním 
hostům,  ovšem  jen  s  powolenim  přednosty,  přístup  otewřen 
jest.  Neshodnutí  a  swáry  mezi  členy  porovnává  wýbor  a  we 
vyšší  instancí  zwláštč  zwolený  čestný  soud,  a  však  dou- 
fáme, že  jen  w  statutech  zjlstane  a  že  přijaté  s  takowým  nad- 
šením jpeslo  společnosti;  „Rovnost  a  Svornost"  příčinám  jich 
wzniknouti  nedá.  K.  Štorch. 

Literatura   lllrska. 

Obci  Zagrebački  Kolendar  na  godinu  1846.  U  Za- 
grebu tiskom  Franje  Suppana.  Izdatelj  La  v  oslav 
Župan,  učrednik  Slavoljub  Verbančič. 
Podiwu  hodné  zajisté  jsou  pokroky,  jaké  literatura  zbra- 
třených  nám  Ilirfi  w  posledních  dobách  učinila.  Nenepatrný  při- 
klad toho  jesti  kalendář  před  námi  ležící,  tyto  dni  teprw, 
ovsem  trochu  pozdě,  do  Prahy  přišlý,  který  v  duchu  právě 
národním  a  wlasteneckém  držen,  bez  nejmenšího  nadsazowání 
jeho  ceny  za  wzor  sloužiti  mílže  spisftm  svého  druhu.  Bohatost 
a  přiměřenost  obsahu  jeho  svědčí,  že  uspořa  datel  jeho  neto- 
liko dobrou  a  ouplnou  známost  má  o  potřebách  swého  národu, 
nýbrž  že  jim  i  dokonale  wyhowéti  umí.  Užitečné  poučení,  při- 
měřená zábawa  a  nade  wšecko  wzbuzowáni  smýšleni 
wlasteneckého  jsou  oučel,  ku  kterému  weškeré  články 
knihy  směřují,  jak  čtenáři  z  ouplného  vyčtení  a  ocenění  jejich 
patino  bude* 

W  čele  jest  jak  obyčejně  ukazatel  wšech  dni  do 
roka  podle  rozdělení  Katolíka,  Protestantu*,  Starowěrcd,  Židu" 
i  Machometánů".  Na  konci  každého  měsíce  poznamenány  jsou 
trhy  w  něm  držané,  verše,  půVod  jména  měsíce  wyjasňujíci, 
a  rozličné  moudré  prfipowědi.  Na  to  následuje  rodoslowí 
nejjasnějšího  panujícího  domu  rakouského;  potom 
přehled  celéEwropy  podle  národfi  i  stá  tři,  při  černi 
však  litowati  jest,  že  sem  tam  w  počtech  omyl  přehlídnutjest; 
dále  přehled  rakouského  wojska;  naposledy  „lmeniktt 
(schematismus)  wšech  wyšších  jok  duchovních  tak  swětských 
ouředníkíl  w  Uhřích,  Chorvatsku  a  Slavonii,  celého  ducho- 
wenstwa  i  swětského  otiřednictwa  chorwatského  a  slawonské- 
ho,  a  veškerého  dústojnictwa  pohraničného,  čímž  první  díl 
kalendáře  se  končí.  Obsah  druhého  dílu  jest  následující:  Proč 
se  nazýwá  kniha  tato  Kolendar?  Spisowatel  článku 
toho,  Bohuslav  Sulek,  ospravedlňuje  názew  ten  jakožto 
odwozený  od  slowanského  slowa  Koleda,  jenž  znamenalo 
swátek  obnoveni  slunce,  kterýž  hýwal  swěcen  dne  94.  pros., 
a  nawrhuje  je  na  místě  slowa  Kalendář,  pocházejícího  od 
latinského  calendae.  Nástiny  z  historie  chorwatské 
od  Ferdinanda  Žerjaviča,  článek  to  převýborný,  w  němž 
obzvláště  objasnění  nynějšího  politického  posta weni  Chorvat- 
ska, Slawonska  a  Dalmatska  pozornost  zasluhuje.  Křesla né 
v  Turcích  od  Vuka  Stěpanowiča  Karadjiča.  Písně 
od  Kačiča  i  rozličné  národní  písně.  Shoření  paro- 
lodi  Mikuláš  I.,  od  očitého  swědka,  přel.  z  ruského.  Pět 
anekdot  od  Vuka  Štěp.  Jak  by  se  měly  národní  ško- 
ly^zavest  a  zřídit.  Marko  Bočar  (Bozznris)  s  rytinou. 
(Tento  hrdinský  bojovník  za  swobodu  Řecka  byl  rodem  Bul- 


har). Střelná  rána,  powídka  z  Puškina.  Národní  písně 
ze  sbírky  Dragut.  Rakovca.  Některé  wady  a  ne- 
dostatky našeho  obecného  lidu,  i  prostředky, 
jak  by  se  mohly  odstraniti  a  tím  materiální  jeho 
staw  polepšiti.  Co  by  se  mělo  učinit,  aby  se  u 
nás  obchod  zwelebil.  "Boleslav  a  Mečislaw  a  ryti- 
nou. Lu z e rn  s  rytinou.  Královský  hrad  w  Stokhol- 
mě  s  rytinou.  Domácí  lékař.  O  polním  hospodář- 
ství. Trhy  w  Uhřích  i  wšech  8  nimi  spojených 
zemích,  w  Korutanech,  Krajinsku,  Istrii,  Štýrsko 
i  wšecky  znamenitější  trhy  w  ostatních  zemích 
rakouské  říše.  Poštowní  řád  w  Záhřebe,  Varas- 
dině,  Karlowci,  Seiii  a  Sisk-u.  Několik  slow  o  pra- 
vopise ilirském  od  Věkoslawa  Babukiča.  Uka- 
zatel ourokd.  Na  konci  přidáno  jest  poznamenání  mé- 
ně známějších  slow. —Z  toho  vidět,  že  chwála  naše  této 
pro  národ  určené  knihy  nikoli  není  přepiata.  Bylo  by  přáti, 
aby  kalendář  tento  i  u  nás  pozornost  wzbudil,  abychom  i  my 
brzy  takowé  národní  knihy,  jejížto  nedostatek  bolestně  cítíme, 
se  dočkali.  Máme  dfivěru  w  naši  Matici,  že  si  wěci  té  pře- 
d&ležité  powšhnne,  jakož  již  jednou  hlas  o  tom  proskakowal. 
Cena  knihy  jest  w  Záhřebe  l  zl.  we  stříbře,  k  čemuž 
wšak  zde  připočísti  třeba  40  kr.  za  dowoz  a  kolek*,  prodáwá 
se  we  skladu  knih  Pospíšilových. 


W  německém  časopise  „Luna",  w  Záhřebe  vycházejí- 
cím, wyzýwá  pan  E.  J.  Tkalec  z  Karlo vce  krajany  swé 
k  založení  na  akcie  národního  knihkupectví,  k  jehož 
vedeni  se  nabízí.  

•  O  *  r  a  w  a. 

W  8.  čísle  letošních  Kvétá  ohlásili  jsme  předplacení  na 
ilirský  spis  Pervenci  pana  nadzástupnika  Preradoviče 
s  tím  doložením,  že  neohlásil,  jakého  obsahu  spis  bude  Ten- 
kráte měli  jsme  v  rukou  pouze  poivání  k  předplaceni,  kde 
ovšem  obsah  spisu  neudán,  nedávno  ale  dostali  jsme  i  list  na 
poznamenání  předplatitelů*,  na  kterémž  udáno,  že  to  budou  pí- 
sně, což  tedy  neopomíjíme  ohlásiti,  předešlou  zprávu  svou 
tím  opravujíce.  

Krátké  odpowědt. 

Panu  M— i  W.  z  Phně:  Zaslaná  romance  jest  příliš 
školácká;  za  místní  zprávy  budeme  vždy  povděčni.  —  Paan 
N  —  ému  v  R  — i:  Zaslaná  příležitostní  báseň  mňze  jenom  pro 
velmi  malý  okres  čtenářů  zajímavost  míti,  pročež  litujeme,  že 
ji  přijmouti  nemffžeme. 

Ještě  jednou  vidíme  se  nuceni  opakovati,  že  básně 
jenom  výtečnějši  přijímáme  a  ušetřeni  býti  žádáme  začátečními 

pokusy.  Red. 

.Yoieé  knihy. 

Láska  a  hř'*ch.  Powídka.  —  Fraška  w  novcele  a  nowela 
%ce  frašce.  Weselý  obraz  se  smutnými  nástiny  od  Jaro- 
slava Křičenského.  W  Praze  1846.  Tiskem  Karla  Yetterla. 
W  n.   Stran    100.    Cena  24    kr.  stř.    (K  dostání    ve 

v     skladu  knih  Pospíšilových.) 

Štědrý  wecer.  Wánočni  povídka  o  strašidlech  od  C.  Dik- 
•  kensa  (Boža),  zčeštěná  od  M.  Fialky.  W  Praze  1846.  Tisk 
a  sklad  Jaroši.  Pospíšila.  Str.  143  ve  vel.  16.  Cena 
14  kr.  stř. 


Wydáwáum  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Čislo  ftl. 

1S.  rormí  fcěfe. 


Ptedpláct  sena  čtwrt 
léU  |  al.,  oa  pul  léta  t 
si.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  sir.  Uc  k.  po- 
slownich  ouradů  Ra- 
kouského mocnářstwi 
pullelne*  a  patřičnou 
obálkou  2  al.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWN1K 
PRO 


CECHY,  MORAWAKT,  SLOWAKY  A  SLEZÁKY. 


19.  února 
1S46. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíáilowu 
(w  novrVch  alejích 
na  Nowťm  MAstě 
é.  116;  wvdáwa  po 
píilarAích  třikráte  /a 
l\(U:u,  w  ouicrV,  we 
čtwitek  a  w  sobolu. 


Obrázek  ze  žiwota. 

Od 

Fr.  Hub  Se. 

Jasný  letní  den  se  schýlil  za  Petřin,  po  krajinách 
rozliti  se  šerý  soumrak.  —  Po  Praze  a  okolf  jejím  jewil 
se  iiwol  neobyčejně  hlučně;  dtiwtip  lidský  slawil  We 
wlastí  naší  triumf  welký,  triumf  nowý ;  schýlil  seděn, 
w  němž  se  šfastně  otewiela  železná  dráha.  Praha  jásala 
omládlá  jakby  nowý  žiwot  žíly  její  probíhal,  krásně  jí 
slušela  její  radost,  krásně  prápory  a  wěnce;  stálaf  tu  co 
panna  swatebně  ozdobená,  majíc  na  Ifižko  se  bráti,  an 
soumrak  již  kynul. 

Též  i  w  Karlině  bylo  hlnčno ;  po  místech,  kde  se 
jindy  té  doby  těžký  krok  z  práce  se  wracejícího  dělnika 
soumrakem  zádumčiwě  ozýwal,  proudily  se  nyní  w  tísni 
zbory  weselé  w  žiwém  howoru  zabawené,  šediwci  na 
berlích  b  dítky  na  rukách  matek  swých,  stařenky  a  roz- 
kwe tající  wnučky  jejích,  občané  wšeho  druhu  a  powo- 
láni  hemžili  se  mezi  sebou,  jedna  myšlénka  zdála  se  pa- 
nowat  nad  nimi,  jeden  cit  zdál  se  obžiwowat  wšecky. 

Zponenáhla  začaly  zbory  po  ulicích  řidnout  a  žiwot 
bludný  se  ubíral  do  hostinci!,  z  nichž  hudba,  tato  matka, 
dcera  a  sestra  citfi  nejblaženějších,  začala  se  ozýwat. 

W  malé  hospůdce  w  odehlé  ulici,  kde  jindy  mimo 
étyr  .při  tVnké  swíčce  mlčky  w  karty  hrajících  osob  w 
ly  doby  jen  zřídka  jiný  host  se  objcwil,  bylo  plno,  spo- 
lečnost byla  rozmanitá,  mladici  swátečnČ  ošaceni,  dělníci 
s  rukama  mozolowitýma  w  oděwu  jak  byli  přišli  z  práce, 
osedlí  mužowé  s  pohledem  wážným  a  jonáci  podezřele 
očima  střílící  seděli  tu  spokojeně  u  společenských  stolí! 
a  nj  wšech  twářích  bylo  widět,  že  žiwotem  jejich  byla 
radost.  Jak  se  zdálo,  poztistáwala  ta  společnost  nejwíce 
z  Pražanfi,  jen  zde  onde  bylo  widět  Karlíňana;  ze 
společnosti  wynikali  nejwíce  dělníci  od  železné  dráhy, 
odění  w  kytle  s  čepicemi  se  znakem  parostoje  na 
hlawách,  hrdě  pohlížejíce  po  weselé  společnosti,  jakoby 
říci  chtěli:   „Ten  swátek,  jejž  slawite,  je  náš.u 

Radostí  swou  chce  člowěk  podělit  celý  swět,  slze 
»wé  má  jen  pro  sebe. 

Předmětem  howoru  toho  wečera  byla  železná  drá- 


ha, a  předmět  ten  opanowal  mysl  společnosti  tak,  že  ani 
na  hudbu  nedbali,  kterou  čtwero  skromně  w  koutě  se- 
dících hudebníku  ze  swých  nástroji!  wyprawowalo ;  jak 
se  ale  ozwal  kwapík  železné  dráhy,  jakoby  rána  elektri- 
cká společnost  byla  projela,  wšecka  srdce  wstříc  letěla 
jeho  zwuktim,  a  společnost  doprowázela  posuňky,  kle- 
páním a  zpěwem  proud  této  zplašené  hudební  skladby. 

We  společnosti  byl  jen  jeden  host,  který  w  pospo- 
litém howoru  a  wšeobecném  plesání  žádného  oučasten- 
stwí  neměl,  a  zdálo  se,  že  i  hudba  na  něj  neoučinkowala. 
Byl  to  muž  as  třicetiletý,  štíhlé  wysoké  postawy,  jedno- 
duše sic,  ale  wkusně  a  co  nejslušněji  oblečen,  twářnost 
jeho  byla  ušlechtilá,  jemné,  přibledlé,  jednobarewné 
pleti,  hawraní  jeho  wlasy  byly  krátce  přistřihnuté,  zasti- 
ňujíce jen  poněkud  jeho  wysoké,  hladké,  odwážliwé  čelo, 
pod  nímž  se  dwé  welkých  očí  černalo,  w  nichž  se  jen 
po  chwílích  jako  we  chmurách  temných  náružiwý  blesk 
zakmitnul,  lewá  ruka  jeho  spočíwala  na  stolku,  při  němž 
seděl,  a  několik  skwostných  prstenů*  třpytilo  se  na  pr- 
stech jejích,  prawou  kryla  rnkawička  přihnědlé  barwy. 
On  seděl  nepohnutě  jako  socha  na  hrobě  duše  swé  žiwé 
a  jen  cbwílemi  pohlížel  na  hodiny,  které  před  nim  na  zdi 
wisely,  a  na  dwéře,  když  nějaký  host  z  wenku  přichá- 
zel; zdálo  se,  jakoby  na  někoho  čekal,  neboť  jen  tenkrát 
když  se  dwéře  otwíraly,  zdál  se  obžiwowat  mramor 
twářnosti  jeho.  Na  stolku  před  ním  stála  sklenice  káwy 
ještě  plná,  i  bylo  patrně  widěti,  že  tento  host  k  wfili 
káwě  do  té  hospůdky  nepřišel  a  že  jen  proto  nalito  měl, 
aby  se  tu  se  ctí  déle  zdržet  mohl ;  společnost  s^ho  ne- 
.wšiinala,  jediný  hospodský,  který  toho  wečera  zwláštní 
čilost  jewil,  chwílemi  po  něm  okem  hleděl,  jakoby  říci 
chtěl,  že  mu  rozumí. 

Když  se  kwapík  železné  dráhy  as  po  páté  hrál  a 
wšecky  myšlénky  celé  společnosti  za  ním  letěly,  posta- 
wil  se  hospodský  blíže  našeho  wyloučence,  jehož  Arnoldi 
jmenowat  budem,  a  wida  ho  po  hodinách  pohlížet  prawil 
k  němu  zběžnými  slowy :   „Dnes  myslím  nebude  nicla 

„Ještě  není  dewět,tt  odpowěděl  Arnoldi  chladně  na 
hospodského  se  ani  nepodíwaje.  u 

„Ale  hned  musí  beji  de\vět,a  přewzal  opět  hospod* 
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ský  slowo   po  hodinách  se  ohlížeje;   druzi  páni  budou 
dnes  w  Praze  a  odtamtud  bude  wykoupeni  těžké  Itt 

Arnoldi,  Ha  slowa  hospodského  nedbaje,  sáhaul  po 
káwě,  a  upiw  mulo  postawil  ji  zase  před  sebe,  an  se  za- 
tím hospodský,  něco  pro  sebe  o  těžkém  wykoupeni  z 
Prahy  powídaje,  k  wolajícim  hostiím  ubíral. 

Čím  se  wíce  blížila  noc,  tím  byli  hosté  weselcjši; 
jediný  Arnoldi  byl  čím  dále  tím  zasmušilejší;  zdálo  se 
jakoby  společnost  přicházející  doby  witala  a  Arnoldi 
s  ubíhajícími  se  loučil. 

Bylo  pili  desáté.  Arnoldi  se  zwedl,  wytáhl  z  kapsy 
sličně  pracowaný  hedbáwný  sáček,  wyňal  z  něho  něco 
drobných  peněz,  položil  je  na  stfSI  a  nechaw  káwu  poh) 
nedopitou  na  stole,  ubíral  se  pro  klobouk,  který  na 
Skříni  popodál  stojící  položený  měl. 

Tu  wšak  přišli  nowí  tří  hosté  a  dral!  se  ku  stolku, 
od  něhož  byl  Arnoldi  wstal;  byli  to  usedlí,  dobře  ošaceni 
mužowé,  twáře  jejich  žiwě  hrawé  jewily  patrně,  že  do- 
brého rozmaru  jsou.  Jak  je  hospodský  spatřil,  se  zwlášt- 
ní  uctiwostf  je  přiwítal.  ByliC  to  jeho  každodenní  hosté, 
obywatelé  winic  z  okolí  Karlínského. 

„A  kde  je  pan  Arnoldi?"  byla  prwní  slowa  přícho- 
zích, když  stolek"  u  něhož  Arnoldi  byl  seděl,  uprázdnéný 
nalezli. 

„Ten  chce  práwě  utíkati"  odpowěděl  hospodský 
na  Arnoldiho,  který  se  k  odchodu  chystal,  ukazuje. 

„Z  toho  nebude  nic,"  prohodil  jeden  z  příchozích. 
„Dnes  musí  dodržet,  co  se  dnes  zanedbá,  to  se  sejtra  po 
Železné  dráze  dohoní. tt 

„To(  se  wí,u  doložil  soused  jeho,  takowé  dni,  jaký 
dnešní  je,  nejsou  w  každém  kalendáři,  a  takowý  den  se 
nesmí  nechat  lacině  proběhnout,"  a  wšickni  tři  zastoupili 
Arnoldimu  cestu,  když  se  ke  dweřim  ubírati  chtěl. 
(  Pokračowaw'.) 


marko  Bočar. 

U  wýtahu  z  ilirského. 
Rek  tento,  známější,  ano  proslawený  pod  jménem 
Bozzaris,  jak  ho  Řekowé,  pro  jejichž  swobodu  hrdinsky 
bojowal  i  žiwot  nasadil,  podle  jazyka  swého  piekřtili, 
narodil  se  r.  1790.  w  bulharském  městečku  Woduici.  Toho 
času  zuj-il  w  Bulharsku  zlopowěstný  poturčenec  Osman 
Paswan  O&lu,  jehož  ukrutnictwí  Bulharowé  déle  snésti 
nemohouce  u  walném  počtu  se  pozdwihli,  ale  že  nebylo 
wfidce  zkušeného,  od  bašete  zponenáhla  opět  skrpceni 
jsou.  Tu  wětšina  powstalcfl  přestěhowala  se  do  Macedo- 
nie a  Albánie,  w  kterážto  poslední  zemi  i  rodina  Boča- 
rowa  se  usadila.  Ale  nad  zemí  tou  wládl  ukrutník  jiný, 
Ali  baša  Janinský,  proti  němuž  powstali  udatní  Sulioté, 
jejichž  město,  když  tyran  wojskem  je  obklíčil,  statečně 
bránil  MarkSw  otec  Karsto.  Nemohlit  wšak  odolati  sile  a 
přinuceni  byli  město  Suli  wzdáti,  wymínice  sobě  svo- 
bodné propuštěni.   Tedy  odebral  se  Karsto  Bočar  r.1803. 


se  synem  swým  do  přímořského  města  Pargy,  odkud 
Marko  přeplawil  se  na  Jónské  ostrowy.  Jakkoliw  outlého 
mládí,  nicméně  tlouklo  w  něm  srdce  mužské,  i  umínil 
sobě  spolu  s  jinými  Sulioty  opěl  zmocniti  se  města  Suli, 
druhé  swé  otčiny.  Ale  nepowedlo  se  jim,  a  Marko  wston- 
pil  do  francouzské  služby,  kdež  se  stal  poddůstojníkem. 

Teprw  r.  1920,  otewřela  se  Marko  wi  cesta  k  hrdin- 
stwí  a  sláwě.  Sultán ,  nemoha  s  Ali.  bašou  ničeho  po- 
říditi, wyzwal  na  něj  křestanské  obywatelstwo.  Té  doby 
použiw  wrátil  se  Marko  domd,  kdežto  sebral  rozprášené 
po  horách  Sulioty,  kteří  ho  za  swého  wfldce  wolili. 
S  nimi  wyprawil  se  proti  Ali  bašowi,  na  němžto  mstíti 
měl  smrt  otcowu,  jejž  tento  tyran  r.  1813.  lapiti  a  ukrut- 
ně usmrtiti  byl  kázal.  S  Markem  wrátil  se  starý  duch 
hrdinský  w  Sulioty,  kteří  wůdci  swému  dali  čestné  pří- 
jmení „orel  Selejský"  od  hory  Seleis  w  Albánii,  jehožto 
le  hoden  byl,  rekowskými  skutky  swými  brzo  dokázal. 
Roku  1815.  zřídili  Řekowé  jednotu  zwanou  Heteria,  jenž 
měla  za  oučel  wyswobozeni  wlasti  od  jařma  tureckého. 
Té  jednoty  i  Bočar  oudem  se  stal,  a  odtud  počíná  se  pře- 
twořowání  jeho  jména  na  Bozar,  Botzari,  Bozzaris  a  j. 

Roku  1821.  pozdwibli  Řekowé  w  Morei  prápor  awo- 
body.  Proti  ním  sbíral  se  seraskýr  Kuršid,  ale  rozliční 
oddílowé  wojska  jeho  poraženi  byli  od  Marka  Bočara, 
který,  i  když  Turci  powstalou  zatím  Macedonii  a  sewerni 
Řecko  pokořili,  w  dolením  Epiru  s  hrdinskou  statečností 
turecké  zbrani  odpíral.  Řekowé  s  podiwenim  hleděli  na 
Marka,  který  toliko  se  7000  Suljoty  turecká  wojska, 
kde  je  zastihl,  porážel,  a  hrdinstwí  jeho,  o  němž  po  celé 
Ewropě  se  powěst  roznášela,  naplňowalo  je  nowon 
nadějí. 

Aby  se  umluwil  s  řeckými  .náčelníky,  odebral  se 
Marko  r.  1822.  do  Koryntu.  Oděw  jeho  byl  wšedni : 
čerwenri  čepice,  modré  zpodky  a  takowý  plást,  po  boku 
ostrá  šawle  a  za  pasem  pár  pistolí.  Když  ponejprw  sním 
se  sešel  Theodor  Kolokotroni,  wida  kontrast  mezi  bohatou 
swou  liprawou,  indickými  šály,  hedbáwným  šatstwem, 
zlatem  i  drahými  kameny  wykládanou  zbraní  a  prostým 
oblekem  Bočarowým,  zarazil  se,  přetrhl  rozmluwu  a  wrá- 
til se  domfi.  Druhého  dne  opět  sešli  se,  ale  Kolokotroni 
byl  oděn  jako  kleft  (bojowník  řecký),  maje  na  hlawě  ob- 
novenou čepici,  na  těle  rozstřílenou  sukni  a  po  boku 
.starý  palaš,  na  krku  pak  wisel  mu  amulet  s  ostatky  swa- 
tými.  Jej  spatřiw  Bočar  i  hned  w  náruč  mu  letěl  zwolaje: 
„Ted  jsi  se  oblekl,  jak  na  hrdinu  sluší  I*  Nastala  přátelská 
rozmluwa,  w  které  mezi  jiným  Marko,  póchwáliw  udat- 
nost Řekfi,  napomínal  Kolokotroniho,  aby  nedopouštěl 
wojákfim  swým  tak  ukrutně  s  Turky  nakládati,  jako  posud 
"Činili,  dolože  w  smysl  ten,  že  jen  když  práw  člowěčen- 
stwa  šetřiti  budou,  dokáží  swětu  Řekowé,  že  jsou  hodni 
swobody.  Hle  slowanskou  měkkost  při  hrJine,  w  němž 
neustálé  twrdé  boje  nezatwrdili  srdce  dobré  a  Šlechetné, 
a  který  uprostřed  hluku  wálečného  nezapomínal,  že  jest 


křestanem,  Slowanem,  Člowěkem.  Tato  powaha  jeho  zí- 
skala mu  srdce  wšech  Řekfl,  jmenovitě  pak  kníže  Ale- 
xander Maurokordato  pojat  byl  k  němu  obzwlástni  detou 
•  wážností,  kterou  mu  nepromčněnč  ai  do  smrtí  pro- 
knzowal.  {Fékrtčowéni.) 


MleAu 


Mnoho  wažená  pani  Redakcil 
Čtia  jsem  ta  kdysi  we  waiem  časopise  wzácný  dodatek 
k  slownfiku  pijáckému,  a  poněwadž  mám  také  mfite 
i  Bumbálowa,  jest  mi  ještě  několik  drahocenných  slowíček  po- 
wědomo,  která  se  ani  w  orginálu  ani  we  wašém  dodatku  ne- 
nacházejí. Malý  prfspěweček  nebude  tedy  škoditi.  Slyšte  tedy! 
Mďj  mni  býwá  někdy  bez  smyslil;  někdy  býwá  jen  při- 
ožralý,  někdy  si  ale  notně  zawdá,  tak  že  mn  až  z  wla- 
§ů  kape  a  z  prstu9  teče;  někdy  propije  rozum,  a  tu 
mu  jde  hlawakolem  a  swětse  s  ním  točí,  on  mhou- 
ře nebo  blýská  očima  a  nemfiže  dfim  swfij  najiti; 
někdy  ni  i  wá  zase  lampičku,  a  tu  se  mu  swftí  w  moz- 
ku; někdy  býwá,  když  se  byl  přelil,  tak  tím  trunkem 
rozpálen,  ze  se  rdí  jako  piwoňka,  někdy  je  zase 
celý  měděný,  ba  někdy  ai  modrý;  a  někdy  bí  nese 
na  zádech  takowon  opičku  domfi,  že  je  mu  ulice 
o  úzká  a  že  ho  ní  krocan  a.  Z  toho  widite,  moje  zlatinká, 
ie  jsme  bohatší,  nežli  jsme  myslili.  Přijměte  tedy  těchto  něko- 
lik frásičck,  které  wám  *  lásky  k  dobré  wéci  sděluje 

Bumbalia  Piwoňkowá. 

SMĚS. 

Manna.  Dle  jistých  zpráw  (sděluji  Pražské  české  No- 
viny)* proti  kterým  se  nižádná  pochybnost  míti  nemfiže,  pa- 
dala w  okresu  jenišérském,  pak  w  sousedních  okresech  siwir- 
hissarském,  eskišehirském  a  seidigaziském  w  Lewantě,  w  kte- 
rých Mohamedáni  bydlí,  manna  s  nebe,  a  sice  práwě  w  tako- 
wou  dobu,  když  w  polrawě  nedůstatek  panowal.  Manna 
padala  w  kouskách  jako  lískowé  ořechy  welkých  u  welikém 
množstwí,  a  prodáwala  se  w  stejné  ceně  jako  obilí.  Obywatelé 
roztírají  ji  ua  mouku  a  pekou  z  ní  chléb  našemu  docela  podobný. 

Slowané  co  pMlfele  koni.  Mezi  cnostmi  národu 
slowanského  mírnost  w  nakládaní  s  domácím  dobytkem  zajisté 
chwalné  zmínky  zasluhuje ;  tím  wíce  an  si  této  wlastnosti  tak 
málo  wšímáme.  An  jiní  národowé,  samozwaní  wzdélanci,  spol- 
ky zakládají,  by  se  surowosti  w  zacházení  se  zwiřaty  wprič 
kročilo,  Slowan,  wěrnějši  přírody  syn,  šetrnost  ku  každému 
ftiwočichu  we  swém  srdci  chowá.  Zwláště  psk  jest  kfiň,  toto 
nejspanilejší  domácích  zwiřat,  tento  wěrný  společník  jak  w 
nejpotřebnější  práci  tak  w  nejslavnějších  činech  slušným  před- 
mětem lásky  a  pečliwosti  Slowanfí.  Baumeister,  professor 
na  králowské  Wirtemberské  škole  lékarstwi  dobytčího,  prawí 
we  swé  knize  o  chowání  a  poznáni  koni  (wyšlé  w  Stuttgarte 
1 8*4  na  str.  3 1 6.)  o  Slowanech :  „Slowansti  národowé  láskou 
a  příwéliwosti  swou  co  nejwýtečnějsi  krotitelé  koni  se  oswěd- 
čnjí,  an  německý  pacholek  swou  surowosti  wždy  nejšpatnějším 


cwicitelem  zfistáwá.—  Turecký  Sultán  od  pradáwna  nemá  jiných 
lidi  při  swých  koních,  než  samé  Bulhary;  jest  to  weliká  slaw- 
nost  pro  celý  Cařihrad,  když  z  jara  ponejprw  tito  bujní  oři, 
jichž  plemeno  od  nejstarších  dob  turecké  říše  nesmíšené  se 
sachowáwá,  do  oudoli  sladkých  wod  ewropských  na  pastwu 
wedeni  býwaji;  při  čemž  se  slowansti  jinoši,  hlídači  jejich, 
před  celým  dworem  a  nesčíslným  množstwim  diwákS  swou  o- 
bratnosti  a  odwážliwostí  wyznačuji.— Nejwětši  kobylna  rakou- 
ského mocnárstwí  a  snad  celé  Ewropy  nachází  sewMezObe- 
gyesi  w  Uhrách,  w  krajině  maďarské.  Ačkoliw  se  wflbcc 
mini,  že  Maďar  bez  koně  a  kfiň  bez  Maďara  ani  obstáti  nemfiže, 
přec  nedbalost  Maďarská  i  na  koně  se  šíří  -  newděčnost  to  we- 
liká, an  na  koních  se  Maďaři  ze  swých  pnstin  urálských  do 
ourodných  slowanských  krajfi  dostali.  —  W  této  kobylně  pod- 
koni,  hlídači,  pacholci  jsou  —  Čechowé!  —  Nosí  maďarský 
oděw,  jejž  tam  ouředně  dostáwají,  poněwadž  ten  tístaw  jest 
wojenský;  nazýwaji  se  Csikos,  a  neohroženě  ty  bujné 
hřebce  a  swéwolné  sweřepice  krotí,  jsout  pak  oprawdiwí 
krajané  naši,  ač  by  sotwa  která  česká  matka  swého  syna  fou- 
satého, w  košili  jenom  plece  kryjící,  w  širokých  plátěných  no- 
hawicfch  pod  koženým  pásem,  a  w  čižmách  s  ohromnými  o- 
struhami  poznala.  Wšudy  je  snad  Čechfi  wíce,  nežli  w  Čechách  1 
Ostatně  w  bájeslowf  a  dějepisu  slowanském  wšudy  o  koních 
čítáme;  kdož  nezná  koně  Libušina,  Semíka  Horímírowa,  Tátoše 
alowáckého  a  Sarea  srbského  reka  Marka  Kraljevióe?     M.  F. 

Portugalské  nábožné  sliby.  H  G.  Kingston  wyprawuje 
we  swém  spisu  o  Portugalu  (Lusitanian  Sketches.  London  1845) 
následující  dwé  anekdoty:  Znal  jsem  jistou  starou  dámu,  která 
byla  slib  učinila,  putowati  bosá  k  dosti  wzdálenému  chrámu ; 
když  jí  wšak  domlouwali,  že  takowé  podniknuti  síly  její  pře- 
sáhá, objednala  si  nosidka,  zula  střewice  a  punčochy,  sedla 
do  nich  a  tak  dala  se  donést  k  cíli  swé  pouti.  Druhá  anek- 
dota zni  takto:  Dwě  dámy  učinily  slib,  putowati  spolu  do 
Matozinhosu,  asi  dwě  hodiny  od  swého  domowa  wzdáleného, 
a  po  celé  cestě  ani  jediného  slowa  spolu  nepromluwiti.  Zkou- 
šely to  dewětkrát,  a  wždy  bez  prospěchu,  i  musely  se  ko- 
nečně těžkému  pokání  podrobiti,  aby  byly  sproštény  slibu,  je- 
hož wyplněni  za  nemožné  uznaly. 

Odměna.  Jistý  kadet  nalezl  nedáwno  we  Wídni  to- 
bolku s  osmi  tisíci  zlatými  stříbra,  w  kteréž  se  i  poznamenáni 
bytu  majitelova  nacházelo.  On  i  hned  k  němu  se  odebral,  a 
zjednaw  sobě  po  několika  otázkách  jistotu  odewzdal  mu  ji. 
Majitel  spočta  peníze  a  wše  w  pořádku  nalezna  tázal  se  nález- 
ce, w  kterém  pluku  slouží,  nsčež  mu  za  odměnu  dal  deset 
zlatých  stříbra.  Kadet  wzal  mlčky  peníze  a  odešel.  W  několika 
dnech  dal  ho  k  sobě-  plukownik  zawolati,  jenž  k  němu  prawil: 
„Wy  jste  před  několika  dny  našel  tobolku?"  —  „Ano,  pane 
pluko w niku. tt  — „Proč  jste  ji  nepřinesl  ke  mně,  swému  před- 
stawenému?" — „ Poněwadž  jsem  w  ní  nalezl  poznamenání  bytu 
majilelowa  a  tak  rychleji  starosti  jej  sbawil."  — „A  za  tako- 
wou  sumu  dal  wám  deset  zlatých,  a  wy  se  s  tím  spokoju- 
jete?u  —  „Poctiwý  přestáwá  na  skutku."  —  „Nuže  tedy,"  zwolal 
plukownik,  „wězte.  pane  zástupniku,  že  on  neméně  šlechetně 
smýšlí  nežli  wy,  nebof  zjednal  wám  stupeň  důstojníka." 


Diwadlo,  literatura,  uiněni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Literatur  a. 

Česká.  —  Luska  a  hřích.  Powídka.  —  Fraška  w  nowele 
a  nowela  we  frašce.  Weselý  obraz  se  smutnými  nástiny 
od  Jaroslawa  KřiČenského. 
Pan   Křičenský   ponejprw   do  weřejuosti   wystoupil 


loňského  roku  w  české  Wčele  se  zdařilou  powídkou  „My- 
sliwci"  a  mnohá  pěkná  očekáwáni  w  nás  wzbudil.  Tuto 
podáwá  dwa  další  plody  swé  Musy.  W  Mysliwcích  koná 
se  děj  w  době  historicky  určité  a  jest  jí  zcela  přiměřen,  w  těch- 
to pak   nowých  dwou  powidkách  nepoložil  básník  za  základ 


život  skutečný,  uýbrž  přenesl  je  do  swěta  poutě  románové- 
ho, čímž  stalo  se,  že  při  wší  vynalézavosti  básník  o  wě  a  o- 
bratnosti  u  vyučování  karakterff  i  dějfi  w  zajímavosti  daleka 
za  Myslivcem!  zůstaly.  Román  (počítámet  ktomu  i  oowely  apo- 
wfidky  ueb  jakkoli  se  ještě  komu  plod  svfij  toho  druhu  pojmenovati 
uzda),  líčiti  má  společnost  lidskau  a  mravy  její,  dej  pak  jeho 
musí  býti  přiměřený  skutečnosti,  slovem,  román  poiaduje  tak 
.dobře  jako  jiný  drub  básnictwí  pravdu.  Pan  Křicenský  ale, 
nepoutaw  děj  na  žádnou  určitou  dobu  aniž  jaké  určité  místo, 
zbavil  se  pewné  pfídy ;  všecko  děje  se  to  tu  pouze  lak,  jak 
zwykli  jsme  w  obyčejných  románech  čísti,  nikoli  pak,  jak  by 
se  we  skutečném  žiwotě  díti  mohlo.  Nechceme  tím  za- 
wrhowati  snad  wšecky  podobné  výtvory  básnické,  jichž  děj 
přeložen  do  swěta  ideálního;  toliko  poukazujeme  na  mnoho- 
násobné obtíže,  s  jakými  tu  básníku  jest  zápasiti,  a  na  skutek 
ten,  že  velmi  málo  takowých  románů1  ku  prawé  kiasičnosti 
dospělo  u  srownání  s  množstvím  oněch,  které  na  určitý  čas 
a  místo  se  poutají.  Tato  určitost  času  a  místa  takřka  básníku 
sama  do  rukou  pracuje,  přede  vším  pak  zdržuje  ho  od  mno- 
hých zámezností,  do  kterých,  když  w  ideálním  světě  se  po- 
hybuje, snadno  upadá,  jako  právě  w  těchto  powidkácb  viděli. 
S  druhé  strany  i  pro  čtenáře  větší  zajímavost  má  děj  na  jistou 
dobu  a  místo  upoutaný,  nebot  za  jedno,  smím- li  se  tak  vyjá- 
dřiti, i  hned  doma  se  cítí,  a  za  druhé  již  měřítko  má,  podle 
kterého  wnitřní  prawdiwost  děje  i  líčeni  karakterff  a  mrawfi 
posuzuje,  což  wšecko  při  swětě  ideálním  odpadne,  kdežto 
čtenář  teprw  ve  tmě  a  mrákotě  hrnula  li  musí,  než  se  jen 
poněkud  obhlídne.  Z  toho  patrná  jest  nemalá  nesnadnost  tako- 
vého způsobu  běsnění,  kteréžto  i  den  ode  dne  wíce  z  obyčeje 
vychází.  Není  to  mnoho  řečeno,  že  by  musel  být  duch  geni- 
ální, kdo  by  tak  mnohé  a  veliké  překážky  šfastně  chtěl  přemoci. 

Radíme  tedy  panu  Křičenskému,  který  svými  Myslivci 
tak  Slastně  dráhu  spisovatelskou  nestoupil,  aby  sobě  budouc- 
ně věc  sám  zbytečně  nezneusnadňoval  a  z  obora  děje-  neb 
mrawopisného  nevystupoval,  v  kterémžto  od  jeho  posud  na 
jevo  dané  schopnosti  mnoho  pěkného  očekávati  lze. 

Přiznáme  se,  že  jsme  na  tyto  plody  jeho  Musy  přísnější 
měřítko  přiložili,  než  jaké  češti  spisovatelé  snášeti  zvyklí 
jsou;  to  afe  pouze  proto  stalo  se,  poněvadž  poznavše  ne- 
všední jeho  nadání  za  povinnost  jsme  měli,  na  pravější  a 
snadnější  cestu  jej  poukázati,  an  by  nám  líto  bylo,  kďyby  po 
dráze  nevděčné  bez  prospěchu  blouditi  měl. 

Zevnitřní  líprava  knihy  jest  dosti  špatná. 


NoiVO&loicen$k<t.  Slowenskje  n  árodňje  novini 
s  Orlem  Talranskim  chvalitebné  sobě  počínají,  prohlíďa- 
jíce  k  potřebám  národu,  ku  kterému  mluwí.  Pnležitě  podáme  o 
nich  bližší  zprávu. 

Šáríšshá.  „Š en k  p a  1  en če n  \u  jmenuje  se  spis  proti 
kořalce,  který  vyšel  na  Slovensku  v  šárišském  nářečí, 
hned  ale,  jak  Orel  Tatranský  zvěstuje,  přeložen  byl  do 
„vlastnej  slovenčin!  "  —  Snad  se  i  u  nás  v  Čechách 
brzy  dočkáme  nějaké  krkonošské,  domažlické  neb  bu- 
lácké  i  jiných  literatur,  z  kterých  budeme  do  spravedlivé 
Češtiny  překládati. 

Srbská.  W  Srbském  Bělehradě  vyjde  co  nejdříve 
Zrcadlo  srbské,  spis  asi  25  archu*  silný  s  obrazem  Jftího 
černého.  Cena  spisu  bude  1  zl.  20  kr.  stř. 


95  Wídn*. 

Slowaněký  bály  držaný  dne  10*  tmora  v  sále  grácii 
byl  nad  míru  skvělý.  Mezi  přítomnými  nacházeli  se  kníže  Mi- 
loš, knížata  Adolf  a  Bedřich  Šwarcenberk,  hrabata 
Lew  Thun  a  Černín,  pak  umělci:  Alex.  Dře ys chock, 
Ernst,  Dessauer,  paní  z  Pec he  a  j.  Taneční  pořádky  byly. 
české  a  ředitel  tanefi  komandoval  česky.  Tancovaly  se 
srbská  a  česká  polka,  srbská  kadrila  a  ilirské  kolo 
s  velikou  všech  přítomných  hostí  pochvalou. 


Domáci   aprAwy* 

Dne  i  0.  dnora  byl  držán  w  sále  Wáclavských  lázní  spo- 
lečenský bál,  při  kterém  konverssei  naskrze  česká  byla.  Uspo- 
řádání bylo  velmi  vkusné  a  veselost  nenucená.  Mezi  hostmi 
nacházelo  se  mnoho  zasloužilých  pěstiteli?  národní  literatury* 

Na  den  23.  února  chystá  se  ještě  jiná  národní  zábava 
v  témž  sále. 

-  WocelSv  Labyrint  $lawy,  jehož  tisk  se  pro  oční 
nemoc  skladatelovu  zastaviti  musel,  nyní  se  doliskuje  a  v  brz- 
ce bude  literatura  uaše  o  jeden  výtečný  plod  básuictvi  bo- 
hatší.   

M  4  w  *  »  t  í. 

W  neděli  dne  22.  tínora  bude  se  ve  prospěch  pana  J.  W. 
Grabingra  ponejprv  provozovati:  Děvče  z  Karlina,  čili: 
Wšeckopříjdenajevo,  fraška  se  zpěvy  a  tanci  ve  S  jed- 
náních od  J.  Nesl  roje,  přeložením  J.  K.  Tyla.  Hudba  od  kapel- 
ního  mistra  A.  MUllera.  Národní  tance  a  veliký  prfivod  m»škar- 
ní  uspořádal  baletní  mistr  p.  P.  Rainoldi.  —  Jelikož  kus  jesl 
jeden  ze  zdařilejších  plodů"  Nestrojových  a  páně  benefíciantovy 
zásluhy  o  české  divadlo  vůbec  známy,  jest  se  nadíti,  že  se 
v  tento  den  obecenstvo  v' nemalém  počtu  shromáždí. 


Nowé  knihu* 

&tomtvell,  ptotettot  Slnglie ;  aneb :  ttobté  a  jU 
fu»č*<niij.  £íftortcfá  potvjbfa  pro  tnííau  míáteL 
q>cbfe  ©nftama  Kieríce  ob  grant.  5*.  Zomfy.  98 
$raje  1845*  2ij?  o  fttab  ©pnfi  Sotywiíla  £áje,  12. 
Stran  130.  Sena  16  fr.  fft. 

®téblo  a  potlab.  yomáí>ct)  Ván  ©uf).  Sivé  mí* 
jícné  powjbty  pro  inilatt  mlábej.  ^oble  Ghiftawa  9řie# 
ricc  ob  grant.  ».  Xomfo.  9B  9>raje  1845.  Xtff  a 
f?íab  ©t)uu  S3oi)Uini(a  $áje.  12.  ©tran  102.  (Sena 
16  fr.  ftř. 

®o0rí  2 jme  tu  fcobreit  jenti.  Sxúha  ntéfTená  f  bo* 
mácj  a  weřegné  pobejtieftí  pro  bcbrcnu;flnc  fatoíťrfé 
řřefr««9 1  frpfa«á  ob  $•  ®ífgjbo  3<iifa,  nynj  6  po* 
trefenými  opran&auti  a  jminamt  opatřena  a  rojmnefe  na, 
po  tretj  jnoivit  tttybaná  ob  Šntonjna  ©tránffýbo, 
čefhtéljo  Jtano-nnijfa,  fhttríníbo  MfFnpfF.  íonfíftornjtm 
raby  a  profféfora  paftipříFéno  boboflowj,  tattéwtitp 
a  pabaflociify  na  ttyeofog.  biff.  ůftaxon  Jfráíoirffyrabc* 
rfém.  TO  ifrrabcí  ářráloroé  1846.  Xíjton  a  náflabcm 
3ana  £oft.  9>ofpjffiía.  ©  péřnott  rytinou.  8.  Cena 
nevázané  na  pošt.  psacím  papíře  40  kr.,  na  tiskacím  kan- 
celářském pap.  20  kr.  stř. 


Wytiawauím   a  redakci  J.  Pospíšila  w  l>ra%e. 


Příloha  ku  Kwéluiii  k  ttslii  21. 


Replika  na  oopowěft    w  mřiloae   ku  Hwétúm 
mlnitléko  roku  k  čblu  189. 

Když  dfiležilá  myšlénka   w  pospolitém  žiwotě  Angličana 
se  probudí,    wystoupí    řečnici,   uzawrou  se   spolky,    rokují 
časopisy,  uspořádají  se  meeting*,  tisknou  se  knihy  a  myšlénka 
se  tuk  dlouho  rozbírá,  až  konečně  každému    widno,  čeho  by 
se  měl  chopiti,  pakli  jen  uwykl,  wflli  náhledu  podřizowati.  — 
Zřetel  na  jejich  příklad  obrátíwše,  pokládali  jsme  za  powinnost 
o  wěci,   o  niž  mnohé    hlasy  z  Českých  a  slowenských  krojů* 
sobe  posteskly,  pro  její  důležitost  díHkliwéji  promluwiti.  Dobře 
sobě   wědomi,    že    si  raná  naše  statečnějších   boje  w  nik  ň   nad 
uás  má,  tím  wice  jsme   hleděli,  w  okres  swého  předmětu  se 
ohmeziti  a  co  w  něm  positivního  jest,  na  wýrokách  samých 
wý tečných    Siowákfiw  zakládati,    wšeho    zanechawše,  co  by 
druhou  stranu  pohoršiti  mohlo.  Že  se  nám  toto  poslední  nepo- 
dařilo, patrno  z  dwou  outokS    dw.    p.  Hurbana  11a  náš  cha- 
rakter. Předně  nás  obwinil,  že  jsme  Hegla  nízko  pomlouwali, 
že  jsme  se  osmělili  slowa  překrucowat,  odtrhowat,  jinak  wy- 
swétlowat.  —  Toho    wšak    nám  dw.  p.  II.    nikde    neokázal, 
okázati    nemohl.     Co   se   týká    haněni  Hegla,    které  nám   w 
skutku   ani    na    mysl    nepřipadlo,    uwedeme    slowa    Fallme- 
rayera,  která  jsme  dřfwe  jen    z  paměti    napsali,  w  pfiwod- 
ním    jazyku,    aby    obecenstwo    bezstranně  posouditi    mohlo, 
jak  dalece  jsme  od   nich  se  uchýlili.   (Wiz  Fragmente  aus  dem 
Orient  II.  Band,    str.  309  ;  též    Monatshlálter  7.11    der  allge- 
meinen   Zeitung,    Apríl    1845:    J.    P.    Schafařik's  Allerthti- 
mer.)  „Die  Franken,  sagt  ein  byzautiuischer  Scribeut  des  1 0. 
Jahríiunderts,   verfuhren   gegen  die  Slaven  mít  solcher   Harte, 
dass  sie  in  Croatien  sogar  die   Sauglinge  erschlugen   und  sie 
den   Hunden    zu  fresseu  gaben.  —  Solche  Gráuel    wiirde  die 
Zeit  nicht  mehr  dulden,  aber  der  iunere  llochmuth  ist  mis  ge- 
blieben  und  den  Slaweu  als   Ra<e   wird  in  nngererhlem   Sinn 
das  Anerkennliiiss  geisliger  Ehenbíirligkcit  bis  zu  dieser  Stunde 
versagt  etc.  Hegel    nennt  sie  ein  Millelding    zwischen  enro- 
páischem  und  asiatischem  Geist  und  halt  ihren  Einfluss  auf  den 
Stufengang  der  Fortbildung  des  Geistes,  ihrer  politischen  Gros- 
se utigeachlet,  nicht  fíir  thátig  und  wichlig  genug,  um  Gegeu- 
sland  seiner  philosophischen  Belrachtung  zu  sein.  —  In  demsel- 
ben  Buche  (filosofie  dějstwí),  welches  den  Germanen  die  Ver- 
wlrklichuitg  des  christlicbeu  Princips   nud  die  endliche  Leben- 
digmachung  des  Vernunftsstaalcs  als  Weltpanier  vindicirt,  er- 
halt  die  gros.se  slawische   Nation  keinen  Platz.    (na  sir.   42  5., 
500  a    54 i.  přece)     Hegel,  man  sage    dagegen    was    man 
woile,  isl  der  deutsche   Philosoph  x«iVvřoxi?r,  weil    er  in  nn- 
serem   Volke   die  Spitze   des  menschlichen    Geschlechts   und 
den  zuin  Bewusstsein  gebrachten  und  Tbat  gewordenen  Geist 
erkannt  hat  etc.u  Nesmíme  zamlčet,  že  i  zde  Fallmerayer  oblí- 
bené ironie  docela  prázden  není.   Nenazýwá  ale  Hegla  filoso- 
fem xmíSfxi,!',   nýbrž    německým    filosofem    xttrVfnx^V. 
Protož  jsme  se  jen  diwili,  ze  Hegel  w  záležitostech  Slo- 
wanských  rozhodnouti  má.     Že  jsme  ale  takowou   záwěrkon, 
jakou    si  dw.  p.  H.  z  našich  slow   utwořil,  asi:   Hegel  jest 
nepřítelem  Slowaníí,  chraňte  se  dle  jeho  učení  jednati,  —  od 
,nowotárstwí  na  Slowensku    zrazowati   nechtěli,  žádnému  ne- 
ujde, kdo  uwáží,  že   jsme  práwě  Hegla  jako  autority  použili; 
abychom  Slowáky,  o  nichž  jsme  mínili,  že  Heglem  puzeni  no- 
wou  cestu  k  swému  wywinowání  nastoupili,  od  dalšího  na  ni 
pokračowáuí  zdrželi. 


Za  drahé  nás  dw.  p.  H.  w  podezření  uwádí,  jakoby- 
chom  pochodeň  ueswornosti  mezi  Slowáky  metati  zamýšleli, 
nynější  wydáwání  slowenských  nowin  za  ukřfwení  práwa  ce- 
lému Slowensku  propůjčeného  ^wšech  dfiwodfi  prázdní tt  wy- 
hlašujíce.  Dtiwodfi  k  těmto  slowfim  našli  jsme  w  listu  Zábor- 
ského.  Dw.  p.  H.  arci  Záborského  za  žádnou  autoritu  nepo- 
važuje, poněwadž  kaplanem  byw  nyní  professorem  jest  a 
několik  nepatrných  bajek  sepsal.  Po  takowých  známkách  dw. 
p.  Hurban  také  žádná  není  autorita ;  snadno  nám  tedy  wyřknu- 
tí  jeho  o  naší  nedospélostí  atd.,  tíwaze  přemýšlejícího  čte- 
náře bez  další  obrany  swěřiti.  —  Wšak  abychom  někomu  uwé- 
Hli,  že  jedna  a  jedna  jsou  4wě,  čili  že  Prušarf  jinače  mtuwí 
než  Sasík  aneb  Rakušan,  nebudeme  iádati,  aby  jej  nějaká  au- 
torita ozařowala;  a  w  skutku  Záborský  newyprawuje,  nei  že 
kolik  stolic,  tolik  nářečí  na  Slowensku  se  nachází ;  jmenu- 
je liptowčinu,  trenčinčinu,  šařiščinn,  gemerčínu  atd.  Swédčí 
o  tom,  což  i  z  Palkowiče*  wyswítá,  že  některé  z  téchlo  ná- 
řečí druhému,  jako  Bernolákowa  slowenčina  Šařišanfim  a  Tnr- 
čanilm,  nesroznmitelno,  čeština  ale  wšem  nářečím  srozumitelná 
jest;  ba  prawi,  žeby,  kdo  češtině  nerozumí,  pozwání  k 
předplaceni  na  slowenské  nowiny  neporozuměl.  W  které  ře- 
či by  se   tedy    tyto  nowiny  psáti  měli? 

Palkowič  wyprawuje  o  „nářečích  ba  pranářečích"  na 
Slowensku  a  Záborský  dokládá,  že  Slowenské  nářečí  usilowá- 
ntm  samých  Slowákú  se  wice  a  wícerfizuí  arozdrobuje;  a 
přece  se  dw.  p.  H.  měl  co  udržet*  aby  na  naši  powrchaoat, 
plitkost  a  nedusleduost  jeremiady  neskládal,  poněwadž  jsme 
npírali,  že  rozdrobené  nářečí  není  nutným  prflliwem,  w  němž 
by  se  idea  určiti  měla.  —  Wšak  přistupme  k  naší  rozepři. 

My  očekáwáme,  že  Slowané  z  rozpadnutí,  w  kterém 
bezwědomky  uwázli,  w  uwědoměuou  jednotu,  jejíž  zevní  i  trní 
známkou  jednotu  literárního  jazyka  bude,  swým  časem  se  na- 
wráti.  Nacházíme,  že  se  tak  dělo  a  děje  m  MémcO,  Franku  i 
Augličaníí.  Proč  by  u  Slowanfi  ten  samý  zákon  se  zjewiti  ne- 
měl, n  kleijcli  idea  národnosti  tak  záhy  probuzená  působí? 

Dle  mínění  dw.  p.  Hurbana  jest  ale  chybné,  Slowan- 
stwo  podle  wzord  a  wýwinfi  cizonárodnícb  konstraowat,  an 
se  Slowanstwo  celkem  má  wywinowati,  an  slo- 
wanské  kmeny  práwo  a  powinnost  máji,  swým 
kmenstwim  w  celek  národní  splýwati. 

Tato  slowa  mezi  námi  rozhodnout  musí,  třeba  tedy  jich 
obezřetné  uwážili. 

Buď  mysli  d  w.  p.  H.,  že  kmenowé  splynutím 
w  národní  celek  téžkjednotě  literární  řeči  do- 
spějí, aneb  si  tbto  splynuti  bez  jazykowé  je- 
dnoty předstawuje. 

Z  wýhody,  kterou  nám  z  pdwodniho  wyw  inowáuí  jednot- 
il wých  kmenů  wc  swém  článku  poukazuje  —  a  sice,  aby 
tím  báně  pokladu*  jazykowých  rozmnoženy  byly,  nelze  se- 
znati, jakou  korunu  púVodnimu  wywinowání  vpředpowldá. 

Oček  áwá-li  ze  splynutí  kmeni  w  celek  ná- 
rodní jednotu  li.terárni  řeči;  tedy  nelze  jinač,  nei 
za  krok  zpá tečný  opouštění  české  literatury  na  Slowensku 
powažowati.    Neb    „od    té   dobyu  —  uwádí  Palkowič    slowa 


*  Co  zde  od  Palkowiče  a  Kollára  uwádime,  nachází 
se  w  Tatrance  od  r.  1 845.  w  III.  díle,  na  str.  55.  atd.  „Roz- 
mlouwáni  Čecha  a  Slowáka." 


slowutného  Kollára  —  „co  swětlo  swatého  ewangelium  swětu 
a  národu  našemu  čistěji  se  zablesklo,  od  té  doby  co  nesčí- 
slní zástupowé  Čechu"  a  Morawanff  mezí  otci  našimi  (Slowáky) 
se  osadili,  jsme  w jeden  národ  se  slili. u  Proto  jsme  prawili, 
že  nowotáři  na  Slovensku  od  nás  se  odtrhující  zpáteční  cestou 
k  nowému  rozběhnuti  kráčí.  —  Obohacení  řeči  kmenem 
čerstwým,  žiwotem  ještě  newytřelým  a  neotřelým,  neni 
dostatečnou  příčinou  k  takowému  odtrženi;  neb  troufá-li 
si  tento  kmen  swým  nářečím  k  celku  wyraztti,  proč  by  se 
to  češtinou  dokázati  nemělo;  proč  by  ona  sama  takowého 
obohacení  zmnohonásobněnou  silou  sjednocených  kmenu*  do- 
sáhnouti nemohla? 

Nemá-li  ale  národní  c  e  lek,  w  nějž  kmeny 
splynouti  mají,  jednotou  literární  řeči  se  zna- 
čiti, nýbrž  ouhrnkein  kmeníl  (babylonskou  wěží)  ostati; 
tedy  by  arci wywinowání  každého  kmene  w e  s  w  é  m  nářečí 
powinností  bylo.  Jaké  nářečí  mělo  by  se  ale  na  Slowensku 
wywinowati?  „Jest  tou  jak  prawí  Palkowič  „spflsob  mluwení 
w  Liptowí,  w  Turci,  Zwoleně  atd.  aneb  onen  na  řeč  pol- 
skou se  ponáŠejicí  we  Spiši,  Šaryši,  Abmijware  atd ,  který  by 
se  na  tuto  hodnost  powýšiti  dal?u  Dle  hořejší  zásady  —  i 
nich  každý;  jak  se  ale  od  dw.  p.  Hurbana  dowídáme,  ani 
jeden  ani  druhý,  nýbrž  „nářečí  par  excellence,  ná- 
řečí, které  teprw  snášením  sem  a  tam  poroz- 
házeného  materiálu  z  nej  ob  ec  néjší  slowenské 
řeči  na  jedno  místo  se  stawěti  má.u  Zde  použíwá 
dw.  p.  H.  obdoby  (analogie),  proti  které  se  dříwe  zpouzel, 
—  z  cizozemských  národfl,  řka,  že  každá  wzdělaná  řeč  w 
Ewropě  na  literární  powyšená  z  nejobecnějšího  nářečí  wywo- 
léna  byla.  —  Pomlčíme  o  tom,  že  nám  není  w  atawu  dokázati, 
že  by  již  nžíwané  nářečí  par  exellence  z  nejobecnější  řeči 
sneseno  bylo ;  dost  na  tom,  že  jeho  jištění  o  wzniku  literární 
řeči  cizýcu  národfl  prawdiwé  není.  Neb  uikoliw  že  by  snad 
florentinské  nářečí  nejobecnější  bylo,  nýbrž  že  Dante- AUghi- 
erí,  Petrarca,  Boccacio  a  j.  díla  swá  w  něm  zwěčnili,  slulo 
se  písemním  jazykem  celého  Wlaska  ;  též  prowen  galské  nářečí 
jen  swýmí  trouba  doury  jižní  Francií  opanowalo,  a  nebylo  by  pod- 
lehlo sewernímu,  trouvéry  a  později  akademií  zwelebenému  ná- 
řečí, kdyby  bylo  potlačením  Albingensu  moci  dušewní  zbaweno 
nebylo ;  tak  také  saské  nářečí  obzwláštně  Lutherowa  bible  na 
literární  jazyk  powýšila;  a  kterak  konečně  anglická  řeč  nad 
tolika  miliony  Celtfi  zvítězila? 

Touto  swou  důsledností  nám  dw.  p.  H.  slabou  stránku 
8\vé  wěci  ouplně  obnažil ;  zde  patrno,  že  se  iiidiwičJuáltiost 
opouští,  že  se  přirozené  wywitiutí  nehledá.  To  není  dílo 
oněch  hercu1,  kteří,  jak  dw.  p.  H.  z  Hegla  uwádi,  swé  powo- 
láuí  a  směry  z  ducha '  podzemského  čerpají,  z  duch8,  který 
skořepinu  proráží,  poněwadž  jiným  jádrem  jest  než  jádrem 
takowé  skořepiny;  to  neni  dílo  Gajowo,  který  ničeho  ne- 
zmařil, nýbrž  o  prastaré  základy  w  swém  počínání  se  opřel. 
Jest  to  spíše  nskutečňowáuí  wašich  abstrakcí,  založené  na 
chybné  obdobě  z  cizích  národu;  swéwolná  lidská  práce,  o 
které  již  Gamaliel  nález  pronesl. 

Rernolákowo  počínání  nebylo  tak  newčasné  n  odwážliwé ; 
neb  toho  času  Česká  literatura  takowého  zdaní  neokazowala; 
toho  času  waše  nářečí  nebylo  cizí,  žiwou  řeči  z  wyšších 
škol,  ze  soudí!,  ze  státního  žiwota,  ba  hnedle  z  kostelu"  wywr- 
ženo.  Tenkráte  byl  čas  experimentům  přizniwějši;  nyní  ale 
potřeba  se  síliti  a  kráčení  po  bludných  cestách  se  chrániti, 
i  by  se  neleklo  :  „Newěděli  hodiuy  nui  času."  Bernolákowa  práce 
se  nepodařila,  sice  byste  w  ní  pokračowali ;  a  co  máte  \vy 
za  rukojemstwí,  že  se  waše  nowotárslwi  lépe  zdaří  ? 

Prawí  se,  že  w  historii  žádné  ztráty  není.    Kdyby  tomu 


tak  bylo;  museli  bychom  naši  rozepří  za  plané  maření  časti 
míti;  ale  když  swědectwí  Kollárowo  uwážíme,  že  čeština  se 
ozýwá  w  slowenských  chrámích  i  Školách,  při  pohřbich  až  i 
swatbách,  w  nábožných  knihách,  zpěwicb,  modlitbách  a  ká- 
záních: tedy  starostliwě  s  Palkowičem  říci  musíme:  „Wezmete-H 
lidu  wašemu  řeč  tuto,  jest  se  čeho  obáwati,  že  i  wfra,  wzá- 
jemná  láska,  nábožnost  a  jiné  cnosti,  nimiž  se  wyznažuje, 
klesati  budou."  —  Stranu  wěd  wás  napomíná  Palkowič,  aby- 
ste rozwážili,  budete-li  moci  sami  literaturu  swou  dostatečně 
podpírati  ?  A  to(  by  byla  jiná  pohnutka  od  wašeho,  jak  jsme 
dokázali,  chybného  počínání  co  nejdříwe  upustiti.  Dw.  p.  If. 
takowé  obáwání  arci  lehce  zažehná  —  slowy :  „U  nús  litera- 
tura jest  jazyk  žiwota."  Ale  práwě  náš  žiwot  jest  takowý, 
že  požaduje  literaturu  w  prawém  smyslu,  literaturu,  jenž 
jest  wzděláwáni  wšech  wěd  a  uměni.  K  tomu  ale  náleží  ti 
nás  i  sjednocených  kmenG  neobyčejné  wynasnažení,  aby- 
chom bez  podpory,  ba  nawzdor  pospolitého  posta  we  ní  tako- 
wou  literaturu  sobě  wy  získá  li.  Odkud  ale  „w  maíé  wodé  lak 
welká  ryba*  prawí  Palkowič;  a  Stanko  Vraz  neočekáwá  jen 
asi  nowiuárskou  literaturu  od  wás  osamělých. 

O  mnohých  wěcech  w  odpowědi  dw.  p.  Hurbana,  jenž 
w  okres  naši  rozepře  nenáleží,  pomlčíme,  ačkoliw  by  se  na 
ně  dle  jeho  příkladu  dosti  pikantně  replikowat  dalo.  Wšak 
takowé  hádky  hodí  se  pouze  tam,  kde  s  wlnami  pohybujícího 
se  wzduchu  zmizí ;  jen  o  slowech,  která  dw.  p.  H.  uejpro- 
saičnější  místo  našeho  dopisu  nazýwal,  připomenouti  musíme, 
že  z  citů*  pocházela,  jichž  električnost  den  ke  dui  k  činnosti  pro 
národ  nás  wzbuzuje.  Nebudeme  tedy  wyprawowat,  jak  jsme 
se  podiwili,  když  dw.  p.  H.  o  slušnosti  se  zmiňowat 
počal. 

Skončíme  i  naši  repliku  slowy  Slowáka,  slowy  ožele- 
ného mladíka,  zwěčnělého  Čerwenáka,  který  improwisaci 
swých  přátel  netušil:  „Swatopluk,  nejmocnější  panowník 
welko-morawské  říše,  napomínal  swých  synu",  aby  se  jeden 
od  druhého  nerozlučowali.  Pii  této  příležitosti  rozkázal  při- 
nésti tři  swázané  pruty,  které  nejdi  íw  nejstaršímu  (Mojmíra) 
odewzdal,  aby  je  zlomil.  Když  on  ale  toho  učiniti  nemohl,  ká- 
zal je  potom  druhému  ^Swatoplukowi)  a  konečně  třetímu 
(Swatobohowi)  lámati,  ale  žádnému  se  z  nich  nepodařilo.  Za- 
tím rozwáznl  pruty  a  dal  každému  po  jednom  toliko,  aby  jej 
zlomil.  A  když  oni  toto  beze  wšeho  namáháni  učinili,  použil 
tohoto  příkladu  a  takto  jich  napomínal :  J  e  s  1 1  i  w  e  s  w  o  r- 
nosti  a  lásce  spojeni  zastanete,  nikdy  wás  ne- 
přátele waší  nepřemohou    atd.u 

Co  z  neswornosti  bratrů  asi  před  tisíci  lety  pošlo,  wi- 
duo  ještě  podnes  z  •áafařikowy  mapy. 

Dr.  Wend.  Griiuwald. 
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Obrázek  ze  žiwota. 

(Pokračowáw.) 

Arnoldiho  twář  se  najednou  vyjasnila,  když  pH- 
chotí  spatřil,  a  patrně  bylo  widět,  že  mu  přišlo  whod, 
když  jej  pobízeli,  by  ještě  ostal.  W  tom  wšak  uhodila 
desátá,  a  temná  chmura  zasmušilosti  přeletěla  wyjasnčný 
obličej  jeho. 

Wšickni  čtyři  sedli  ke  stolku,  u  něhož  byl  Arnoldi 
dříwe  sedel.  Nowí  hosté  byli,  jak  praweno,  weselé  mysli 
a  wyprawowali  též  o  diwech  páry,  které  byli  viděli  a 
o  kterých  byli  slyšeli.  Arnoldi  mísil  se  sice  také  do 
jejich  howoru,  na  každém  slowu  ale  bylo  widět,  že  jím 
kowor  ten  roznítit  nezamýšlel. 

Mezi  tím  přinesl  hospodský  karty,  položil  je  micky 
na  stolek  a  pospíchal  po  swém  zaneprázduění. 

Karty  leželi  dlouho  na  stole ;  z  nowých  hostu  si 
jich  ale  žádný  nepovšimnul;  jediný  Arnoldi  po  nich  náru- 
živě pohlížel,  bral  je  do  ruky,  a  když  pozornost  žádného 
xe  swých  společníku  na  ně  ueobráti!,  položil  je  opět 
na  stfil. 

„Což  máme  dnes  také  hrát  ?u  pousmál  se  jeden  i  no- 
wých {loslfi,  vida  Arnoldiho  s  kartami  se  obírat,  „wěru, 
dnes  bych  prohrál  kabát,  myšlenky  mi  jezdí  hlawou  jako 
po  železnici,  ale  wem  to  neší,  hoďme  si  přece,  aby  to 
jiewyšlo  ze  zwyku,  o  jeden  kabát  nebude  tak  zle." 

Zamíchali  se  karty,  sejmuli  se,  rozdali  a  začalo  se  hrát. 

Nowí  hosté,  majíce  ještě  plné  hlavy  páry  a  železné 
ďráhy,  hráli  nedbale,  wy rážejíce  se  howorem  započatým. 
Arnoldi  ale  hrál  s  celou  duší,  jukoby  blaženost  jeho  ži- 
wota byla  w  sázce,  k  tomu  mu  padala  ještě  karta.  On 
vyhrával  jednu  hru  po  druhé ;  a  onen  ze  spoluhercff, 
který  byl  ku  hře  pohudtku  dal,  si  se  smíchem  po  každé 
prohře  opakowal ,  že  se  mu  jeho  kabát  pokaždé,  kdyi 
platí,  wo  něj šíiii  býti  zdá. 

Pomalu  se  usedlejší  hosté  zaěaii  rozcházet,  mladíci 
•Je,  získawše  tím  trochu  místa,  žiwosti  swé  wíce  a  wíce 
uzdu  pouštěli,  připíjeli  si  na  zdrawí,  doprovázeli  hudbu 
zpěvem,  zpívali  pro  sebe,  dávali  si  hrát,  a  když  se 
WŠeho  toho  dosti  nabažili,  škádlili  ubohé  hudebníky,  kte- 


ří, nechtíce  si  pokazit  žně,  trpěliwě  ty  malé  nesnáze  sná- 
šeli, které  jim  rozjitřená  společnost  strojila. 

Kdo  wí,  co  by  byli  ti  mladíci  všecko  ještě  tropili, 
kdyby  se  byl  najednou  we  společnosti  nebyl  objewil  mla- 
dík, k  němuž  se  co  k  starému  známému  skoro  wšickni 
wescie  hrnuli,  wolajíce  :   „Koníček  je  tul" 

Uwádějíce  jej  ku  stolu  jeden  přes  druhého  volal: 
„Pane  hospodský,  čerstwého,  máme  tu  vzácného  hosta." 
U  stolu  obklopili  wšickni  příchozího,  podáwajice  mu  pra- 
wíce,  a  w  malé  chvíli  zacwakli  kolem  něho  plné  žbánky 
a  po  hospůdce  zawznělo:   „Náš  Jaro  li  mek— bud  zdráw  !«* 

S  dětinským  usmíváním  přijal  příchozí  učiněnou 
jemu  poctu,  a  nepromluwě  ani  slowa  postawil  na  stfíl 
žbánek,  který  mu  byl  podán.  Od  té  chwílc,  co  tento  nový 
host  přišel,  žili  naši  mladíci  jen  okolo  něho;  každý  se  ho 
měl  co  ptát,  každý  na  něm  cos  chwálit,  wšickni  mu  li- 
chotili, zacházejíce  s  ním  co  s  dětském,  a  on  jim. na  to 
wše  co  dětsko  jen  usmíwánim  odpowídal.  Byl  to  muž  as 
osmadvacetiletý  ušlechtilé  tvářnosti  s  vysokým  jasným 
čelem,  jaké  jenom  úctu  požaduje,  a  ačkoli  jen  jednoduchým 
kabátkem  popelawé  barwy  přioděn  byl,  Vypadala  w  něm 
outlá  postawa  jeho  velmi  dobře,  ba  ani  nedbale  na  hlavfr- 
umístěný  klobouk  a  nedbale  uwázaný  černý  hedbáwný 
šálek  na  krku  jeho  nečinili  pohled  na  něj  nepříjemným. 
Bledost  twáře  jeho  nepřipomínala  na  churawost  těla, 
oko  ale  wesele  hrawé  a  kolem  rtfi  neustále  poletující 
dsměch  prozrazovaly  zřejmě  churawost  duše  jeho. 

Tak  seděli  as  pul  hodiny  a  chowání  Jarolímowo 
bylo  nepromčněné,  jen  když  hudba  začala,  jewil  se  či* 
lejší  žiwot  w  obličeji  jeho ;  když  wšak  hudebníci,  od 
jednoho  ze  společnosti  tajně  nawedeni,  nápěw  k  písni : 
„Děvče,  vrat  mi  srdce  moje,u  hráti  počali,  stal  se  obli- 
čej Jarolímúw  najednou  piísný,  jako  z  mramoru  zfístali 
rysy  obličeje  jeho  nepohnuty,  jakoby  w  žiti  jeho  nastala 
přestáwka;  čím  dále  ale  zněly  zwuky  dojemné  písně 
této,  tím  wíce  a  wíce  se  probuzowal  život  w  obličeji 
jeho,'  a  on  nechtě  chýlil  se  k  oné  straně,  odkud  ty  zwu- 
ky přicházely,  a  poslouchal  vroucně,  jakoby  slyšel  hlasy 
z  končin  nadpozemských,  kterým  rozuměl ;  a^když  po- 
slední tóny  pisuě  dozněly  a  hudebníci  nástroje  swé  na 


stul  odložili,  vztýčil  se  Ja rolím  a  ostýchavě  3  dětin- 
ským svým  usmíváním  blížil  se  k  stolku  hudebníků,  tu 
se  díval  na  housle,  tu  s,  tísměchem  z  jednoho  hudebníka 
na  druhého,  jakoby  se  ptáti  chtěl,  smí-li  ty  housle  do 
rukou  wzít,  a  vida  že  mu  žádný  nebrání,  wzal  nesměle 
housle  a  smyčec,  sedl  si  ke  zdi  podle  hudebníku*  a  opa- 
kowal  si  co  nejjemněji  onu  píseň,  jakoby  ji  pro  sebe  jen 
hráti  chtěl,  čím  dále  ale  hrál,  tím  hlasitěji  se  ozývaly 
tóny,  až  dosáhly  sily  písni  přiměřené,  tak  hrál  chwíli  s  ve- 
likým zalíbením  a  každý  tón  prozrazoval  mistra.  Jak  mile 
Arnoldi  tóny  písně  té  zpozoroval,  zarazil  se,  ohlídl  se 
několikkrát  po  místě,  z  něhož  přicházely,  a  nemoha  hráče 
pro  hosti  spatřit,  ponawrhl  aby  se  nechalo  hry,  že  musí 
domfi.  Když  ale  spoluhráči  slova  jeho  za  opravdivou 
vfili  jeho  považovat  nechtěli,  hrál  dále. 

Společnost  mladíku1  bawila  se  nyní  jen  s  Jarolímem, 
a  snaženi  jejich  směřovalo  jedině  tam,  by  jej  rozvese- 
lili,  pročež  ustawičně  mu  zpfiwali  a  připíjeli.  Když  Jaro- 
lim  housle  odložil,  jakoby  kouzelnou  moci  spadla  chmura 
zádumčiwosti  s  obličeje  jeho,  jeho  duše  zdála  se  zapo- 
menout na  wše,  co  byla  myslila  a  cítila,  jakoby  list  len 
z  knihy  žiwota  jeho  na  wždy  byl  wy tržen;  dětinský 
tfsměch  pohráwal  opět  kolem  rtů  jeho,  oko  ale  hrálo  mn 
tiwěji  a  ostýchawost  jeho  začala  mizet,  on  pil  a  byl 
vesel. 

Rozveseleni  Jarolímowo  powažowali  mladíci  za  ja- 
kési vítězství  a  jednohlasně  ho  žádali,  by  nějakou  píseň 
zazpíval,  a  když  se  volným  býti  prohlásil,  jewil  každý 
potají  své  potěšení  a  všickni  jednohlasně  volali:  „Ja- 
rolímku,  koníčka !" 

„Koníčka,  koníčka, tt  opakowal  si  Jarolím  slowa 
veselých  společníků,  vrtěl  nad  tím  chwílku  hlawou,  ja* 
koby  se  sám  s  sebou  radil,  má-li  tu  píseň  zpívat  nebo 
ne,  najednou  se  ale  uchopil  houslí  a  po  několika  mistrně 
wzatých  diwokých  akordech  začal  s  průvodem  jejich 
ztřeštěně  následující  píseň  diwokým  nápěvem : 

Jezdec  milenku  uváží, 
Koníček  vesele  skáče; 

Milenka  plesat  se  snaží, 
Máti  pro  dcerušku  pláče. 

Mgí  vlasti  milé  kraje, 

Díwčiuy  očko  je  jasné, 
S  vlásky  jí  větýrek  hraje 

Měsíček  svítí  tak  krásně. 

Mizí  tu  hradové  Šedí, 

Stříbrně  lesknou  se  toky;  » 

Milenka  blaženě  hledí, 

Kun  dělá  veselé  skoky. 

Měsíček  zachází  jasný, 

Díwčínu  zpět  volá  touha; 
W  otčíně  deniček  krásný, 

W  cizině  pGInoc  je  dlouhá. 

Krajemi  truchlými  jedou, 
Po  lesích  hejkadlo  vejská; 


Jun  těší  milenku  bledou, 
Divčince  oullé  se  stejská. 

Po  skalách  koník  je  nese, 
Pod  skalou  zahučí  řeka; 

Skála  se  pod  nimi  třese, 
Milenka  noci  se  leká. 

Plynou  dvě  srdéčka  věrná, 
Pro  jedno  malinka  pláče; 

Nad  nimi  pfilnoc  se  černá, 
Koníček  vesele  skáče. 
(Pokračtfwttni.) 


marko  Bočar. 

(Pokračováni.) 

Na  radu  našeho  Marka  uzavřeli  Řekovy  nečekati 
na  nepřítele,  nýbrž  jiti  mu  vstříc.  Maurokordato  a  Bočar 
odebrali  se  do  Epiru.  Seraskýr  Kuršid,  věda  že  v  poli 
ničeho  proti  Markovi  nepořídí,  umínil  si  použiti  lsti.  I 
poslal  k  němu  doMisolongi  Gogosa,  rodem  Albánce,  wraha 
otce  jeho,  pod  zástěrou,  že  se  s  nim  smfřiti  chce,  v 
pravdě  ale  měl  vyzvěděti  zámysly  Řeků  a  Suliotů  a  Tur* 
kíim  je  vyzraditi.  Marko,  zvěděv  o  příští  Gogosově, 
jakkoli  těžko  mu  bylo  co  synovi  zapomenouti  na  povin- 
nou krvavou  pomstu,  nicméně  domnívaje  se  prospěchu 
pro  vlast  i  hned  pro  něj  poslal.  Když  přišel  Gogos,  zvo- 
lal Bočar:  „OdpusC,  otče,  že  vraha  tvého  objímám!* 
načež  políbiv  jej  dal  mu  prsten  pra wě :  „Dej  tento  prsten 
svému  jedinému  synovi,  aby  jej  dal  dceři  mé  Vasilice; 
chci  ji  zasnoubiti  s  ním,  abychom  byli  od  té  chvíle  pra- 
ví přátelé."  Gogos  stavěl  se  velice  pohnut  Bočarovou 
velikodušností,  zatím  ale  hledal  jen  příležitosti,  kterak 
by  jej  i  přátel y  jeho  zraditi  mohl. 

Tak  nejdřív  zradou  nešlechetníka  stalo  se,  že  Bočar 
11  Plaky  ponejprv  ve  svém  živobytí  musel  nechati  pole 
Turkům.  Maurokordato,  uslyšev  o  neštěstí  Markově,  i 
hned  se  vší  silou  svou  táhl  mu  na  pomoc.  Strhla  se 
bitva  u  Pety,  v  které  Gogos,  na  pravém  křídle  posta- 
vený, k  Turkům  i  se  zástupem  svým  přešel.  Tím  vešel 
nepořádek  do  vojska  ftekŮ,  tak  že  ustupovati  počali.  To 
vida  Bočar  zarmoutil  se  v  srdci  svém  velice  nad  vě- 
roJomností  Gogosowon,  a  jako  zdvojnásobněn  zaletěl 
v  řady  turecké  volaje :  „Neopouštějte,  bratří,  přátely 
našel  — Hle,  zde  Turci,  zde  Marko  Bočar !tt  Kde  bylo 
nejtěsněji,  tam  byl  Marko,  za  ním  pak  hrnuli  se  věrní 
Sulioté,  rozpáleni  příkladem  jeho.  Marko  bye  i  seče  vše, 
co  mu  v  cestu  se  staví,  Sulioté  svými  těly  jej  chrání,  a 
tak  probili  se  k  svým  řeckým  přátelům,  od  nichž  od- 
trženi byli.  Dále  však  odpírali  nemohli  přesile  nepřátel, 
Marko  z  mnohých  ran  krváceje  klesne  a  druhové  z  bo- 
jiště jej  odnesou.  Jakkoli  však  polomrtev,  nicméně 
pevně  držel  v  hrdinské  pravici  riikověC  šavle  své  u 
samého  držadla  zlomené. 

Zatím  dobyl  Rešid  baša  podruhé  města  Suli  a  Turci 
stali  se  pány  v  Epiru.  Maurokordato  vrhl  se  asi  s  tiší- 


cem  bojowníkfl  do  Misolongi,  na  kteréž  město  Turci  s  we- 
likoii  silou  táhli,  a  Bočar  měl  dlohu  zdržowati  je,  dokud 
by  Htturokordato  město  neupewnil.  Marko  dokázal  Tur- 
kům, že  jest  posud  onen  rek,  který  je  tolikkrát  pobil,  a 
dlouhý  čas  proti  síle  jejich  w  poli  se  držel.  Konečně 
přece  obklopili  město  s  pozemské  i  mořské  strany,  a 
kdyby  byli  rázem  na  ně  udeřili,  nebyli  by  jim  mohli  He- 
kowé  odolati.  Ale  tito  užíwali  lsti,  nastrkawše  na  tyčky 
hroty,  we  zbrojnici  na  štěstí  u  welikém  množstwí  nale- 
zené, aby  nepřátelé  mysleli,  ie  je  drží  tolikéž  bojow- 
niku,  a  neustále  střílíce  a  bubnujíce,  tak  že  Turci  nejinak 
sedomníwali,  nežli  že  jest  we  městě  Btlhwí  jaká  síla  woj- 
ska.  Počali  tedy  wyjednáwati,  aby  jim  ňekowé  město  pod 
smlouwou  postoupili,  kteréžto  jednání  orel  Selejský  tak 
dlouho  uměl  protáhnouti,  získaw  přiměří,  až  byly  zdi  a 
hradby  opraweny  a  přišla  tajně  posila  500  mužů"  z  Ana- 
toliky.  Nad  to  i  tím  ftekowé  času  získali,  že  každý  z  tu- 
reckých wtidcfi  o  sobě  s  nimi  wyjednáwal,  chtěje  sobě 
zachowati  tu  čest,  že  jemu  město  wzdali,  čímž  roztržky 
mezi  basemi  powstaly.  Maurokordato  we  wšem  poslou- 
chal rady  Marka  Bočara,  a  tak  prodlužowalo  se  wyjedná- 
wání,  ai  nowá  posila  1200  mužQ  do  Misolongi  přibyla. 

Zatím  staw  Turku*  před  městem  ležících  wždy  se 
horšil.  Zima  (bylo  to  w  lednu  1823)  a  deštiwé  počasí 
welmi  je  obtěžowaly,  přicházely  zpráwy,  že  západní 
fiecko  opět  se  pozdwihlo,  a  k  tomu  prohlásili  se  Albánci, 
ie  proti  Bočaru  bojowati  uechtí,  tak  wysoce  jej  sobě 
wáiili  i  jeho  se  strachowali.  Tedy  nzawřen  byl  wieobec- 
ný  ouftok.  Ale  přeběhlík  jeden  wyzradil  to  Bočarowi,  a 
ftekowé  byli  w  určitou  dobu  připraweni  Turky  uctíti. 
I  udeří  6.  ledna  nepřítel  se  wšech  stran  na  město,  již 
zástup  jeden  wy dral  se  na  hradby  awetknultam  půlměsíc, 
•le  tu  přispíší  Marko  se  swými  a  Turky  se  zdí  metá,  za 
nimiž  sám  do  příkopu  skočí.  Turci  ustoupili  a  ftekowé 
ftflstali  wítězi.  Druhého  dne  widěti  bylo  okolí  města 
wse  mrtwolami  pokryté,  an  ftekowé  toliko  šest  lidí  byli 
xtrátili.  Ani  wěřiti  by  to  nemohl  člowěk,  kdyby  to  po- 
twrzeno  nebylo  tolika  očitými  swědky.  Dne  13.  ledna 
odtrhli  Turci  od  města,  zonechawše  po  sobě  mnoho  děl 
i  zásob  wojenských,  jenžto  ftekfim  w  kořist  připadly. 
I  byl  takowý  jejich  outěk,  že  jich  toliko  w  řece  Ahelou 


přes  1700  utonulo.  Stíhající  je  ftekowé  wrátili  se  do 
města  u  wítězném  plesu. 

Snadno  mSže  sobě  každý  pomysliti,  s  jakým  zápalem 
přijati  byli  Maurokordato  a  Bočar  w  Astrosu,  kamž  byli 
w  měsíci  dubnu  k  národnímu  sněmu  řeckému  přišli.  Na 
sněme  tom  byl  Marko  zwolen  za  nejwyššiho  wffdce  w 
Akarnanii  a  Eto.ii.         (Dokončeni.) 

•  MÉM. 

Měsíc  má  prý  podle  nejnowějších  hwězdářských  pózo- 
rowání  Lorda  Rosse  w  prostředku  díru,  skrz  kterou  možno  je 
widét  slunce.  Již  w  1 7.  století  pozorowal  to  Hevelius,  jehož 
udáni  prý  nyní  ouploě  jest  potwrzeno. 

Mušky  co  pice.  Časopis  Panorama  des  Universums 
wyprawuje,  že  w  měsíci  srpnu  aneb  na  začátek  září  na  bře- 
zích řeky  Mosel  weliká  hejna  malých  bílých  mušek  se  zjewují, 
které  se  n  wečer  na  ohně  chytají  a  pak  drůbeži  a  wepřowé- 
mu  dobytku  za  píci  slouží.  Nepotřebujeme  ale  tak  daleko  cho- 
dit, abychom  úkaz  ten  widěli.  Na  březích  Wltawy  u  Cholina 
widěl  jsem  to  samé.  Tyto  mušky  padají  w  nesmírném  množ- 
stwí okolo  ohníl  k  zemi  a  prodáwajfi  se  ua  pytle  k  zmíněnému 
oučelu.  j.  M. 

Událost  přírodní  Záhřebské  německé  Nowiny  sdě- 
lují následující  zpráwu;  W  horách  Liptowské  stolice  pukla 
w  prwní  polowici  ra.  m.  jedna  skála  se  hřmotem  hromu  po- 
dobným ;  s  powstalé  trhliny  tekl  dlouhý  čas  proud  lávě  po- 
dobný, potom  wyřinnl  se  mocně  wroucí  pramen,  .který  ai 
posud  nepřetržené  se  prýští.  Nyní  jedná  se  o  tomto  podiwném 
tlkazu  w  schůzkách  přírodozpytní  jednoty  w  Pešti  a  obecenstwo 
tedy  co  nejspíše  něčeho  bližšího  se  dowf. 

ZícliiitHÍ  obyčej.  Portugalci  nelrucblí  při  smrti  ma- 
lých dětí,  nýbrž,  majíce  je  za  anděly,  kteří  rownou  cestou 
do  nebe  se  wznesou,  wespolek  sobě  při  tom  štěstí  přejí.  Při 
pohřbu  maličkých  wšickni  co  nejskwěleji  se  wystrojí. 

Irokesský  úsudek.  Jistý  Irokes  pozwán  byl  na  swat- 
bu,  kterou  šedesátiletý  muž  s  osmnáctiletou  diwkou  slawil.  Tá- 
zán jsa  od  ženicha,  jak  se  mu  ta  swatba  líbí,  odpowěděl : 
„Bratře,  twá  newésta  jest  krásná  jako  wycházející  měsíc; 
dobře  činí,  že  jsi  tebe  bere,  nebot  tys  dobrý  bílý  muž,  tys  mě 
nasytil-  ale  lépe  byla  by  učinila,  kdyby  sobě  byla  wzala  dwa 
muže  třicetileté,  to  činí  též  Šedesát. 

Praotec  Abd-el- Kadeř  ňw  byl  podle  powěsti  Muley 
Abd-el-Kader,  který  žil  nedlouho  po  Machometowi.  Jako  dru- 
hý Šimon  Stylites  stál  prý  tak  dlouho  na  lewé  noze  na  wr- 
choli  jednoho  sloupu,  žiwě  se  toliko  krůpějemi  dešCowými,  aš 
ho  prorok  za  pačesy  popadl  a  do  nebe  wtáhl. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Literatura* 

Obrazy  Stcdfa  čili  popsání  rozličných  národu1,  jejich  žiwota 
zpusobfi,  obyčejů,  mrawfi  atd.,  jakož  i  rozličných  krajin  na 
naší  zemi.  Wydáwány  od  Jana  Slaw.  Tomíčka.   Sw. 
.  prwní.  W  Praze  1846,  sklad  kuihkupectwi  Calvowa.  12. 
str.  96  s  2.  ocelorytinami.   Cena  20  kr.  stř. 
Známost  cizích  národu  a  krajin  je  netoliko  pro  pestrost 
jewicícFse  ní  tomto  poli  úkazů*  welmi  zajímawá,  nýbrž  i  jinak 
tuze  prospěšná.  Nechceme  na  to  odkazowati,  jak  množeni  na- 
šich známostí  wfibec  chwalilebné  jest,  aneb  jak  je  nám  potře- 


ba, znáti  swět  a  národy  na  něm  žijící,  již  w  obecním  iiwobytí, 
w  obyčejných  rozpráwkách,  při  čtení  wšelikých  knih  a  nowin 
.  zwláště  wtírá :  na  to  jen  rádi  bychom  pozornost  obrátili,  že  tů 
jedno  jen  rozšířením  rozhledu  mysl  naši  žiwostí  a  pružností 
nab)wá,  za  druhé  pak,  že,  kdo  jiné  nezná,  nemfiže  ani  sebe 
samého  a  swfij  národ  dobře  zníti,  poněwadž  práwě  jen  na  ji- 
ných poznáni  sebe  samých  bystříme,  šíříme  a  zdfikladňujeme. 
Tak  pozorujeme,  Že  obywatelé  jednotwárných  i  čilejšího  zrfi- 
stu  prázdných  planin,  zwlástě  je— li  i  zaměstnáni  jejich  jednotwár- 
né  a  tiché,  jaksi  ospí  a  zrudi  e  wší  ohyb  nos  ti  mysli  pozbudou ; 


nemajíf,  odkud  by  nowých  dojmu*  brali  a  takto  mysl  swou 
oswěžowali.  Národ,  welkou  a  od  přírody  rozmanitě  utwořenou 
zem  obýwající  aneb  wedený  k  rozmauitým,  běhy  iiwota  náhlejší 
změně  podrobujícím  zaměstnáním  a  žiwnostem  zachowá  sice 
bystrost  a  swěžost  swé  mysli,  a  wšak  přesláwá-li  již  na  sobě 
samém,  nesnaže  se  jiné  poznati,  nenabude  měřítek,  kterýmiž 
by  sebe  s  nimi  srownáwati  mohl,  aniž  tedy  dojmfí,  ježto  by 
jej  k  tomu  měly,  aby  se  od  jiných  bud  přiučowal  aneb  odnaučo- 
wal ;  žiwot  jeho  zfistane  jednostranný.  Není  nejwyšší  dokona- 
lost w  žádné  zemi  a  n žádného  národu;  pěkné,  prawé,  prospě- 
šné je  mezi  nimi  wšemi  wíce  a  stejnéji  rozděleno,  než  by  se 
mnohému  na  prwuí  pohled  sooditi  chtělo,  a  pri  národech,  ji- 
mižto  pro  barbarstwí  jejich  powrhujeme,  nalezneme  mnoho, 
při  čemž  bychom  se  sami  mnohého  dowtípiti  mohli.  Najezá-li 
se  u  jedněch  wzdělanost  a  wšeho  wybroušenott  na  wysokém 
stupni,  jsou  opět  jiní,  od  nichž  bychom  se  trochýtku  zdrawé 
přirozenosti  bez  weliké  ujmy  naši  sláwy  přiučowati  mohli; 
okouzluje-li  nás  hladký  mraw  jedněch,  můžeme  opět  na  stateč- 
ném žiwotě  jiných  smysl  pro  wšelíkou  neohroženost,  upřím- 
nost a  otewřenost  síliti;  wábí-li  nás  zde  promyslná  činnost, 
weškeren  žiwot  a  úsilí  jeho  pronikající,  nalezneme  tam  tichý 
způsob  žiwota,  který  na  málu  přestáwati  znaje  jednoduchost 
wšeho  a  to  okazuje,  že  se  pro  spokojenost  s  nasazowáním 
w  I  as  t  nich  krkfi  i  obětováním  cizí  krwe  za  wzdálenými  poklady 
pachtiti  netřeba ;,nalezneme-li  konečné  na  jednom  místě  šetřeni 
wšeho  pfiwodníbo  a  bociwé  se  opičeni  za  cizím,  shledáme  jak 
jinde  swatí  plápolowé  lásky  k  wlasti  a  zděděné  národnosti 
pfiwodní  ještě  silou  srdce  naplňují  a  toho  obého  k  zachráněni 
oběti  přinášejí,  ježto  niím  nejwyšší  úctu  wynucowati  musejí. 
(Dokončení.) 


Ohlatteai  a  poiwání* 
Weliká  potřeba  časopisu  českého,  w  měsíčních  Ihfitách 
určitě  wycházejícího,  jenž  by  pořádnými  rytinami  wyswětlen 
příjemnou  a  spolu  i  užitečnou  a  poučliwou  zábawu  poskytowal, 
při  tom  wšak  w  ceně  co  nejnižší  wšem  třídáni  čtenárstwa  pří- 
stupný, a  lehkým  slohem  psán,  wšem  pochopitelný  byl,  pohnula 
nižepsané  nakladatele,  o  nejwyšší  dowoleni  k  wydáwání  tako- 
wého  časopisu  se  ucházeli,  a  dosáhše  toho  oznamují  tímto,  že 
od  měsíce  dubna  t.  r.  (wždy  1 5tého  due  každého  měsíce)  bude 
wycházeu' : 

Poutník, 

tasopit  obrázkowý   pro   každého, 

a  sice  we  swazcích  měsíčných  4-ar.chowých  w  nejwětŠim  4ci, 

z  nichž  každý  dwěma  skwostuýma  rytinama  na  oceli 

ozdoben  bude. 

Hlawní  obsah  každého  swazku  bude  záležeti  z  popisů* 
domácích  a  zahraničných  pamětihodných  měst,  chrň  mři,  zámktS, 
hradil,  krajin,  domácích  a  cizích  zwykfi,  obyčejď,  slawností  a 
ztláštností,  ze  zajímawých  popisfi  cest  po  wlasti,  po  rakou- 
ském mocnářstwí  a  po  jiných  cizích  zemích,  přede  wšim  od 
domácích  spisowatelfiw  konaných  a  líčených,  z  historických 
obrozS,  zwlášté  z  dějepisu  wlastenského,  ze  žiwotopisuw  zna- 
menitých osob,  přede  wšim  krajanti  našich,  ze  zajímavých  po- 
wěstí,  powídek,  obrazí!  a  anekdot  ze  žiwota  národního  a  spo- 
lečenského^ zwláště  slowanského,  pokud  na  skutečných  pomě- 
rech žiwota  našeho  neb  cizinského  spočíwají,  aneb  prawdiwé 
historické  doby  a  události  wyltenjí:  z  popisu  znamenitých  rika- 
zfi  w  přírodě  a  jednotliwých  scén  z  přírodopisu,  pokud  wšeo- 
becné  každého  zajímati  mohou. 


Ku  konci  každého  swazku  budou  menší  smíšené  zpráwy 
o  wšech  pokrocích  w  oboru  wěd  a  umění,  národního  žiwota, 
průmyslu  a  obchodu,  přede  wšim  w  Čechách  a  w  rakouském 
mocnářstwí,  o  wynálezích,  nowých  stawbách,  železných  dra- 
hách, mostech,  o  zwelebowáni  a  okrašlowáni  měst  a  dědin,  o 
uowých  školách, .Ústa wech,  fabrikách,  o  místních  slawnostech 
atd.,  pokud  wšeobecnéjšiho  uznání  a  oznámeni  zasluhují,  o  nowé 
wyšlých  knihách  a  jiných  pokrocích  w  oboru  literatury,  wěd 
a  umění  wfibec. 

Hlawní  směr  Poutníka  bude  tedy,  aby  se  po  wía- 
stech  našich  známost  zemi  a  národfiw  wfibec,  domowa  a  do- 
mácích predmětfi  ale  zwlášt  lehkým  a  příjemným  způsobem  siřila 
a  zdokonalowala,  ncta  k  pomníkům  minulosti  a  k  památkám 
národním  wzbuzowala,  prawé  poznání  a  oceaewáni  wédeckého, 
uměleckého,  prfimysliiického  a  literního  snažení  našich  časti  aby 
se  usnadňowalo  a  šířilo,  a  při  tom  aby  se  čleuárstwu  našema 
podalo  čtení  zábawné,  utěšené  a  užitečné,  w  kterém  by  každý 
staw  a  každý  wék  zalíbeni  a  užitek  w  rowné  míře  nalézali  mohl. 

Přidané  rytiny  nemálo  k  wyjastiéni  wěci  přispi wati,  a 
mimo  to  jako  wýtwory  wý tečných  umělcfi  domácích  a  zahra- 
ničních i  k  pow zhtizen i  krasocitu  sloužili  budou.  Při  wolenf 
těchto  rytin  zwlášté  k  tomu  pohlížeti  se  bude,  aby  předstawo- 
wati  wlastenské  aneb  jinak  pro  naše  čtenárstwo  dfilezilé  a  za- 
jímá wé  předměty. 

W  redakci  Poutníka  uwázal  se  chwalné  známý  český 
spisowatel  Karel  Wladislaw  Zap,  a  mnozí  z  nejschopněj- 
ších spisowatelti  našich  jemu  hortiwou  podporu  jíž  slíbili. 

Wysoce  ctěným  pp.  přispíwatelílm  dáwáme  spolu  uctiwfc 
na  wědomi,  že  se  přijaté  do  Poutníka  články  slušně  houo- 
rowati  budou.  Zasílati  se  mohou  (franko  neb  po  příležitosti, 
jsou-li  wětšiho  objemu)  s  nadpisem  na  redakci  do  našeho 
komtuant  č.  lil  —  l  w  hýwalém  klášteře  sw.  Anny,  aneb 
do  obydlí  redaktora  na  Nowém  městě  w  staré  poštowské 
ulici  č.  170. 

Cena  předplatní  za  celý  ročník,  t.  j.  za  12  swazku  s  34 
rytinami  jest  jenom  na  3  zl.  stř.  ustanovena;  že  ale  w  hého 
tohoto  roku  již  jen  9  swazku  wyjiti  múze,  tedy  se  předplácí 
jen  *  zl.  15  kr.  stř. 

Pro  wětší  pohodlí  pp.  odběratefów  mflže  se  i  pOIročné 
předpláceti,  a  sice  45  kr.  stř.  na  druhé  letošní  člwrtieti,  a  1 
zl.  30  kr.  stř.  na  celé  druhé  pfilletí. 

Předplaceni  se  přijímá  w  našem  komtuaru,  jako  též  i  we 
wšech  řádných  knihknpectwích  w  Čechách,  na  Morawě,  w  Slo- 
wensku  a  w  celém  rakouském  mocnářstwí,  Ostatně  se  na- 
příst postaráme,  aby  se  Poutník  též  skrze  c.  kr.  poštowské 
orady  odbírati  mohl.  Synowé  Bohumila  Haase. 


H  porozvmémi* 

Ze  mnohých  stran  dostal  jsem  od  knihkupci!  a  p  láteř 
zpráwy,  že  mnozí  z  welecléuého  oheceustwa  našeho,  poslední 
čili  nejnowéjší  wydáni  mojích  K á  zo í  a  It e č i  od  r.  18  44.  proto 
koupiti  se  zdráhají,  poněwadž  prý  ony  jen  drnhý  díl  jsou 
a  proto  neouplné  dílo.  Oznamuji  tedy  tímto  weřejné,  že 
onen  prwnfi  díl  r.  1833.  wyšlý,  již  dáwno  k  dostání  není: 
tento  wšak  drnhý  čili  nowý  díl  že  s  oným  prwním  docela 
w  žádném  wnitřuim  a  nerozlučitelném  swazku  nestojí,  u^bri 
sám  w  sobě  samostatný  a  od  onoho  prwního  neodwislý  jest 
ano  i  jiný  oučel  má.  Že  na  tiluli  knihy  stojí  druhý  díl,  to 
učiněno  pouze  pro  rozličný  čas  a  pro  zewnitrní  rozdíl  obojí  knihy. 

W  Pešti  dne  15.  února  1846.  Jan  Kollár. 


YYydawamm  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


1«.  mimi  *é%. 


Pkedplácí  se  na  dtwrt 
léu  I  *L,  na  pfil  léta  2 
si  ,  na  cel  v  rok.  3  ti. 
45  kr.  sth  V  c  k.  po- 
i&owoMih  >ouradft  Ra- 
kouského mocná  rstwi 
píillelne  a  patřičnou 
obálkou  2  al.  36  kr. 
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Časopis  lento  se  w« 
skla<lu  Pospíšilo  wu 
(w  nowych  -alejích 
na  Nowťm  Městě 
c.  116;  -wvtléwá  po 
púlarAicb  třikrále  t 
tVden,  w  ouleiV,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Obrázek  ze  žiwota. 

(Pokrndowónl.) 

Dokawáde  Ja rolím  zpíval,  byl  obrazem  prawého 
šílence,  zraky  jeho  se  nad  obyčej  leskly,  a  ztřeštěně  lí- 
taly z  jednoho  předmětu  na  druhý,  w  obličeji  jeho  byl 
každý  sval  živý,  chwílemi  bylo  widěti  trháni  w  tváři 
jeho.  Jarolím  doprovázel  píseň  swou  jakýmsi  sarkasti- 
ckým usmíváním,  když  wšak  koncil,  zdálo  se,  jakoby  ja- 
kési bolestné  zpomenutí  přelít  o  zraky  jeho,  zmizelo  ale 
okamžitě,  nebol  jak  mile  dozpíval,  počal  hráti  diwoce  na 
housle,  kteréž  křečovitě  k  těln  tiskl,  smyčec  jen  lítal 
po  nástroji  a  proudy  tónu  newýslowné  divokosti  rojili 
ve  ze  strun,  hned  bral  akordy,  které  zoufalství  jevily,  a 
cas  na  to  žaiowaly  jemné  tóny  tichý  žel;  byl  to  obraz 
-duše  jeho,  zdálo  se  jakoby  všecky  mrtwé  bolesti  w  srdci 
•wém  byl  vzkřísil  a  kouzlem  hudby  zase  je  odstranit  se 
••nažil ;  zdálo  se,  jakoby  všecky  hrůzy  z  hloubí  duše 
swé  hrou  wyplašiti  chtěl,  zápasil  sám  s  sebou,  celým 
iélem  hrál,  pachtil  se  a  tratil  w  hloubi  bolesti  swé; 
duše  jeho  .bloudila  pocestách  /neznámých  a  klesala  w  mrá- 
kotách, které  ji  obklopovaly;  zponenáhla  nacházel  zase 
sám  sebe,  trhl  ještě  několikkrát  nedbale  smyčcem  po 
houslích,  odložil  je,  a  jakoby  .opona  před  jeho  duší  byla 
•padla,  usmíval  se  opět  jak  obyčejně. 

Jak  mi  e  začal  hrát,  neměl  Arnoldi  vjce  žádného 
stání,  hra  jeho  budila  v  něm  myšlénky,  které  co  duchové 
z  minulosti  zapomenuté  před  něj  se  stavěly,  plašíce  po- 
koj z  duše  jeho ;  on  se  bránil  myšlénkám  těm,  hnal  se 
do  hry,  by  v  proudu  jejím  utopil  to  trapné  upamatování, 
prohrával  však  neustále.  Čím  více  prohrával,  tím  ná- 
ruživěji  hrál,  jakoby  na  štěstí,  kteřt  se  od  něho  odvrá- 
tilo, přízeň  vynutit  chtěl;  snažení  jeho  bylo  však  mar- 
né; průvodčím  jeho  bylo  neštěstí. 

Když  byl  Jarolím  dohrál,  dostával  Arnoldi  nad  my- 
šlénkami svými  opět  moci,  zalekl  se  ale  nad  svou  pro- 
hrou, vida  že  to  skutečnost,  co  jej  co  strašný  sen  zne- 
pokojovalo ;  obličej  jeho  zesinnl,  a  on  se  zdál  sám  s  se- 
bou radu  hrát,  zdal;ž  by  ještě  dále  hráti  měl.  Najednou 
však   sáhl    '..vápně  po  sáčku,  vytáhl  peuíze,  vsadil   a 


utřev  si  šátkem  čelo  s  napiatou  mysli  očekával  rozdání 
karet.  Karty  byly  rozdány,  jako  střely  padaly  zraky  Ar- 
noldiho  na  ty  osudné  listy,  které  mu  padaly,  a  křečovitě 
je  držela  ruka  jeho,  hrál  a  osud  hry  byl  na  váze,  roz- 
pačitě koulely  se  tu  oči  Arnoldiho  a  tím  pevněji  tiskl 
karty,  čím  více  se  hra  ku  konci  schylovala,  jakoby  se 
déle  v  nejistotě  udržet  chtěl,  hroze  se  prohry  možné. 
Když  však  vyhozením  posledního  listu  opět  prohru 
svoji  spatřil,  klesl  do  mdloby. 

Na  blizku  sedící  hosté  vyskakovali  hned  ze  svých 
míst  a  spěchali  kleslému  ku  pomoci  volajíce:  „Wodu 
honem,  vodu  sem  !tt  Mezi  tím,  co  bylo  Arnold  i  mu  roze- 
pnutím oděvu  uvolněno,  přinesl  as  821  etý  muž,  jehoi 
oděv  sprostého  dělníka  prozrazoval  a  který  s  jedním 
•poludruhem  v  jednom  koutě  hostince  při  pivě  byl  se- 
děl, ochotně  vodu,  a  nemoha  se  pao  dav  hostil  k  one- 
mocnělému prodrati  podal  pres  hlavy  jejich  vodu  ru- 
ko um,  které  se  po  ní  .natahovaly. 

Zponennhla  přišel  Arnoldi  k  sobě,  byl  ale  tak  slabý, 
že  se  sotva  na  židličce '  udržel,  a  mysl  jeho  byla  ještě 
tak  v  mrákotách  pohřféena,  že  nevěděl  co  se  s  ním  děje. 

Pokojně  tu  stáli  hosté  kolem  nemocného,  zraky  ma- 
jíce upřené  na  Arnoldiho  bledý  obličej  a  pátrajíce  v  něm 
po  známkách  vracujícího  se  života,  a  outrpnost  jevila 
se  ve  vzhledech  jejich;  jedině  v  tvářnosti  Jarolímově 
se  nejevil  soucit  žádný.  Když  byl  Arnoldi  klesl  a  vše 
mu  ku  pomoci  spělo,  ostal  Jarolím  netečný  sedět  a  hle- 
děl tak  klidně,  jakoby  vše,  co  se  mimo  něho  dalo,  do 
světa  jeho  nepatřilo.  Kdyi  se  však  Arnoldi  z  mrákot 
probírati  začal  a  blíže  Jarolfma  umístěn  zraku"  svých 
ponejprv  zase  otevřel,  hleděl  naň  Jarolím  s  podivením, 
zamyslil  se  jakoby  obraz  ten,  který  se  mu  objevil,  w 
minulosti  své  hledal,  a  zase  bázlivě  po  Arnoldim  pohlí- 
žel a  jakoby  byl  rád  tomu,  že  se  oklamal,  obrátil  se 
sdsměchem  od  Arnoldiho  a  hlavou  vrtě  pravil  pro  sebe: 
„To  nejsou  Arnoldiho  oči!tt 

První  slovo,  které  Arnoldi  pronesl,  bylo  „domfi  !* 
a  hospodský  byl  první,  který  polřehnost  odvedení 
churavého  hosta  domu  svým  hostům  hbitém  jazykem  a 


ráznými  posuňky  wyswčtlowal  a  pH  tom  hned  také  ne- 
mocného na  cestu  připrawowati  začal. 

Nežli  jej  několika  společníkfim,  kteří  se  k  dopro- 
wozeni  nabídli,  odewzdal,  odejmul  mu  hodinky,  wyšaco- 
wal  wšecky  jeho  kapsy  a  odejmul  wše,  co  by  churawý 
na  cestě  byl  mohl  ztratit,  a  tak  jej  odewzdal  prGwodčiin. 

Když  byl  Arnoldi  až  ke  dweřím  přiweden,  opřel 
naň  onen  dělník,  co  byl  wodu  přinesl  a  tu  u  dweří  w 
koutě  seděl,  zraky  swé,  překwapeu  trwal  okamžik  w 
rozpačitosti,  a  pak  pólo  ouzkostně  a  pólo  radostně  zwo- 
lal:  „Tof  jest  on!*  a  již  přes*swého  souseda  letěl  ze 
dweH,  jimiž  byli  Arnoidiho  odwedli. 

Jak  mile  byl  Arnoldi  odweden*  prohlížel  hospodský 
s  několika  hosty  wéci,  které  mu  by.  odňal ;  byly  tu  ho- 
dinky zlaté  se  šňfirkou  z  wlasfí  uměle  spletenou,  drahé 
prsteny,  těžký  hedbáwný  kapesní  šátek  jAt  starší  mody, 
tobolka  wkusně  wypracowaná,  hedbáwný  sáček  na  pe- 
níze se  zlatými  kroužky. 

„Sličný  sáček  !u  prohodil  jeden  z  přístojících  sáček 
w  rukou  prohlížeje,  ale  ani  krejcaru  w  něm.tt 

„Ani  krejcaru  neměl!!  prohodil  hospodský,  wčci 
orownáwaje,  „a  přece  jsem  mu  kapsy  dobře  prohlídl,  snad 
bude  něco  w  tobolce  ;*  když  wšak  i  w  té  mimo  několik 
psaní  ničeho  se  nenalezlo,  wrtěli  nad  tím  přístojící  ne- 
dfiwěřiwě  hlawou  a  zraky  jejich  točily  se  tázawě  po 
oněch,  s  nimiž  byl  Arnoldi  w  karty  hrál;  když  se  ale  i 
li  swou  ctí  doktádali,  že  jen  nepatrnou  prohru  mělr  di- 
wili  se  tomu  wšickni,  že  tak-  čistě  ošacený  a  takowé 
gkwostné  wěci  mající  pán  skoro  bez  peněz  do  hospody 
přijít  a  tu  se  ještě  do  hry  pustit  mohl;  když  wšak  ko- 
nečně hospodský  z  wěcl  Arnoldimu  odňatých  cosi  w  pa- 
píře obaleného  do  raky  wzal,  a  když  papír  odhalil,  zwě- 
dawé  zraky  přístojfcích  kus  chleba  spatřily,  tu  ostal  je- 
den na  druhého  hledět,  jakoby  se  jeden  druhého  tázal : 
„Kdo  nám  wyswětlí  tu  pohádku  ?a 

Sám  hospodský  wrtěl  nad  tím  jaksi  podiwně  hlawou 
a  prawil:  „Diwná  wěc;  w  jedné  kapse  kus  zlata  a  w 
druhé  kus  chleba,  diwná  wěc!44 

„Ten  člowěk  musí  bejt  ňáký  na  pána  hrající  žebrák 
anebo  ňáký  štěstí  lowící  rytíři"  prohodil  na  to  jeden 
z  hostí!  hodinky  Arnoidiho  opatrně  prohlížeje,  „zlato  na 
hodinkách, jeho  je  w  skutku  ryzé." 

„Inu,  čím  wlastně  je,u  přewzal  opět  hospodský 
slowo,  „to  newím,  bude  ale  bezpochyby  ňákou  službu  mít 
w  Praze ;  neboC  ho  widíwám  po  osmé  hodině  pospíchat 
do  Prahy  a  teprw  k  wečeru  se  wracíwá  domfi,  služka 
jeho  powídá  též,  že  je  pán  její  w  Praze  w  ouřadě." 

„W  ouřadě?  to  bych  pochybowal,"  podotknul  je- 
den z  přistojících,  „já  ho  widíwám  w  rozličných  hodinách 
po  ulicích  se  prohánět,  a  ouřady  takowé  časté  procházky 
neřády  dowolují." 

„Já  prodáwám  co  jsem  koupil,"  mluwil  opět  hospod- 
ský  dále,    „že  je   ale  pořádný   muž,   to    mohu   říci,   on 


u  mne  ostáwal  po  celý  rok,  byl  tichý  nájemník,  a  paní 
jeho,  ta  byla  dokonce  jako  kuřátko ;  chuďas  skoro  pořád 
postonáwala,  a  já  wim,  že  tuto  medicínu  pro  ni  nese; 
nebof  jak  se  ti  dwa  lidé  rádi  mají,  to  by  našinec  ani  ne- 
nwěřil,  kdyby  to  newiděl ;  wěru,  ti  dwa  se  líbají  na  po- 
tkání, jakoby  měli  den  po  swatbě.  Dokawáde  u  mne  o- 
stáwal,  bráwal  pro  tři  osoby  strawu,  nyní  ale,  co  se  do 
menšího  bytu  přestěhowal,  bere  jen  strawu  pro  paní  a 
pro  služku,  sám  musí  obědwat  w  Praze,  proto  že  mu  Jo 
obtížné  domu*  z  Prahy  až  sem  k  obědu  chodit,  tak  jsem 
aspoň  Slyšel ;  wěru  toho  jsem  co  nájemníka  neřád  ztratil* 
PH  tom  wšem  měl  ale  diwné  zwláštnosti;  on  byl  nám* 
žiwý  kuřák  a  měl  krásnou  sbírku  skwostných  dýmek ; 
najednou  ale  nechá  kouření,  .rozprodá  dýmky  a  od  té 
•  doby  neměl  dýmku  w  ruce  a  přece  se  na  ni  celý  třese, 
když  někdo  blíže  něho  kouří,  ani  cigáro  od  wás  ne- 
wezme,  kdybyste  mu  je  podáwal.  Když  se  ode  mne  stě- 
howal,  rozprodá!  mnoho  pěkného  nářadí,  jeden  pán 
z  Prahy,  který  to  nářadí  od  něho  koupil,  chtěl  také  kou- 
pit od  něho  malý  obrázek,  který  on,  když  u  mne  ostá- 
wal, koupil,  a  dáwal  mu  snad  za  něj  pětkrát  tolik  než 
zač  stál,  on  ale  nechtěl  obrázek  dát,  proto  že  jeho  paní 
těšil.  Že  tuze  welký  boháč  nebude,  to  bych  sám  soudil, 
že  ale  žádnému  krejcaru  dlužen  není,  na  to  bych  chtěl 
nmřít.a 

„Máte  prawdn,"  doložil  jeden  ze  spoluhráči!  Arnoi- 
diho ;  we  hře  se  lecos  přihodí,  on  se  owtem  na  krejcar 
jen  třese,  ale  ještě  nikdy  nezGstal  dlužen;  on  hraje 
owšem  opatrně  a  málo  kdy  prohraje,  na  dwacetník  ale 
člowěk  nekouká,  jen  když  má  rádného  hráče  před  sebou, 
a  takowý  je  pan  Arnoldi  jistě.44 

„Nyní,  mflže  bejt,"  prohodil  to  potud  mlčky  sto- 
jící, dosti  dobře  ošacený  welký,  suchý,  as  35letý  mui 
s  bledou  podlouhlou,  od  neštowic  trochu  podubanou 
twáři,  při  čemž  si  odhrnul  z  Čela  swětlé  wlasy  a  něko- 
likkrát  pánowitě  kouř  z  cigára,  které  kouřil,  do  wýšky 
pustiw  popelawými  zraky  sarkasticky  po  společnosti  po- 
hlížel, která  oči  swé  na  něho  opřela. 

„Jest  wám  to  diwné  ?a  přewzal  opět  dlouhotwář- 
ný  host  slowo,  „že  jsem  se  tak  wyjádřil,  já  wám  to  opa- 
ku ju  ještě  jednou,  že  nyní  mQže  řádným  hráčem  bejt, 
jestli  ale  wždycky  takowým  byl,  to  wím  já,a  při  čemž 
opět  několikkrát  dým  pustil  a  pánowitě  kolem  sebe  po- 
hlížel, jakožto  žnatel  tajemstwí,  po  němž  zwědawost  celé 
společnosti  práhla. 

„Já  bych  myslil,  že  wždycky  poctiwě  hrál,"  pona- 
wrhl  jedeu  z  Arnoidiho  spoluhráčů*,  ostře  se  na  dlouho- 
twářného  řečníka  podíwaje. 

„Inu,"  přewzal  opět  tento  slowo,  „když  mu  kar- 
baníci ruku  hřehikem  na  stfil  přibili,  to  nemusel  tuze  po- 
ctiwě míchat." 

„Ruku  hřebíkem  přibili  ?a   skočil  mu  opět  do  řeči 
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ř 


Arnoldibo  zastawate),  „člowěče,  wy  zapomínáte,  ie  tu 
nejste  sám." 

fcJá  dobře  wím,a  prohodil  opět  dlouhotwářný  host, 
„co  mlowim  a  kde  jsem  I*  a  patrně  se  jewilo  potěšeni 
w  obličeji  jeho,  ie  zwědawost  celé  společnosti  na  sebe 
obrátil,  „a  co  jsem  na  swé  wlastní  oči  widěl,tt  mluwil 
dále,  „to  mohu  swatě  powídat;"  a  na  to  začai  wypra- 
Vowat  jak  následuje. 

(Pokrndowání.) 

marko  Bočar. 

(Dokončen!.) 

Maje  se  ubírati  na  wy  kázané  sobě  místo  tušil  Mar- 
ko, ie  jii  rodina  swou  wíce  nespatři,  pročež  s  ni  ža- 
lostně se  rozloučiw  poručil  ji  ochraně  wýborného  arci- 
biskupa Ignáci  a.  W  Etolii  zatím  zpffsobilo  Bočarowo  usta- 
nowení  za  wrchního  wfidce  záwist  u  ostatních  kapitánu*, 
eoi  on  znamenaje  patent  od  wlády  řecké  mající  roztrhl 
prawě:  „Nám  potřebí  patentu*  krwi  zpečetěných,  komu 
se  takowého  zachce,  necht  si  jej  přinese  z  Mustalowa 
stanu. tt  Na  to  sebral  wojska  co  mohl  a  táhl  wstřfc  nepří- 
teli. Nei  wšak  w  boj  wešel  s  Turky,  wyplnil  powin- 
nosti,  jaké  mu  náboženstwí  ukládalo.  Wykonaw  pobož- 
nost swou  w  jedné  kapli  wesni,  dal  popowi  několik  du- 
kátu1 prawě :  „Rozděl  to  mezi  sirotky,  aby  se  modlili  za 
duši  Marka  Bočara.tt  Zwěděw,  ie  se  u  Korpenice  asi  8000 
Turkfi  položilo,  umínil  si  je  zničiti,  byt  i  sám  zahynouti 
měl.  Zjewiw  swým,  ie  chce  pod  záštitou  noci  udeřiti  na 
tábor  turecký  bez  wypálení  střelné  rány  a  toliko  šawli 
•  jataganem  nepřátely  potírati,  wyzwal  wšech,  kteří  by 
dobrowolně  u  wýprawě  té  ho  následowati  chtěli.  Hlásilo 
se  222  hrdinských  jonákfL 

Turecké  wojsko  záleželo  z  Gegfi  a  SkadranO,  Marko 
byl  od  něho  míli  cesty  wzdálen.  Když  nastala  noc,  wy- 
dal  se  Marko  se  swými  na  cestu,  napomínaje  je,  aby  se 
chowali  tiše,  dokud  on  nezatroubí.  „Když  mne  nebude 
mezi  wámi,"  doložil,  „hledejte  mě  w  bašowě  stanu,  tam 
mě  najdete."  Nepřátelé  n  čeho  zlého  se  nenadějice  ho- 
věli sobě  we  snu,  nemajíce  ani  stráže  rozestawené.  Rá- 
zem udeřil  na  ně  Marko  a  pobiw  jich  do  pěti  set  opět 
ustoupil.  W  temnu  nočním  Turci  Řeku*  nepoznawše  mezi 
sebou  ze  zrády  se  winili,  a  Gegowé  i  Skadrané  proti  so- 
bě powstawše  počali  se  strašně  wespolek  biti.  Tu  zwo- 
lal  orel  Selejský  :  „Bratří,  zde  widíte,  jak  Bdh  nepřátelé 
w  naše  ruce  dal,  wzhfiru  za  mnou!tt  w  čele  swých 
poznowu  wrhl  se  na  newěříoí,  a  tázaje  se  bez  ustání : 
„Kde  je  baša  ?  kde  je  baša  ?"  bil  a  sekal  co  mu  w  cestn 
přišlo.  Tu  by]  raněn  kulkou,  mnich  jeden  zrádně"  naň  pi- 
stoli wypálil.  Marko  poodešel  na  stranu,  aby  si  ránu  ob- 
wázal,  an  zatím  turečtí  wOdcowé  snažili  se  uspokojiti 
lid  swdj  prawíce,  že  to  jest  nedorozuměni  a  že  Řekowé 
nikoli  nejsou  w jejich  táboře.  Tu  zahřměl  Marko:  „Ano, 
ano,  Řekowé  jsou  to  I  Marko  Bočar  jest  we  wašem  táboru 


a  wšecky  wás  pobije.  Třeste  se,  krwežf  zniwci  1"  Tu 
zatroubil  na  znamení  wšeohecného  outoku,  ale  w  tu 
chwili  zamířily  wšecky  nepřátelské  ručnice  w  tu  stranu, 
odkud  hlas  jeho  se  ozýwal,  wypálily  a  Marko  smrtelně 
kulkou  do  čela  udeřen  k  zemi  klesl.  Zwěděwše  Turci, 
ie  Bočar  padl,  walem  hrnuli  se  w  tu  stranu,  aby  mu  hla- 
wu  uřízli,  ale  wěrní  Sulioté  ochránili  tělo  milého  wfidce 
a  nepřítele  odrazili.  Marka  odnesli  na  horu  Amphryssos. 
Wystoupilo  slunce  a  Řekowé  celou  silou  na  Turky  se 
wrhnouce  welikou  porážku  mezi  nimi  učinili  a  wšechen 
tábor  i  zásoby  w  kořist  obdrželi.  „Bratři  !u  prawil  Bo- 
čar k  přístojicím,  „já  swou  powinnost  wyplnil  a  umírám 
spokojeně.  Mohl-lu  jsem  se  pěknější  smrti  dočkati? 
Naše  je  witězstwi,  naseje  swobodat"  Po  těch  slowech 
zamhouřil  oči.  Wšickni  přítomní  horké  cedili  slzy,  tu 
přiletí  Markfiw  bratr  Kosta,  tasí  šawli  a  zwolá:  „Co  tu 
wzdycháte,  bratří?  Nechceme  my  mu  slzami,  ale  obětmi 
líctu  prokázati.  Wzhfiru  na  nepřítele  Jtt  I  udeřili  na  po- 
slední zástupy  Turků",  a  byla  těchto  porážka  tak  we  iká, 
ie  jich  2000  pole  krylo  a  1000  od  Řekfi  zajato  jest,  an 
tito  měli  jen  27  mrtwých  a  60  raněných. 

Druhý  den  nastoupili  Řekowé  zpáteční  cestu  do 
Misolongi.  Drahocenné  tělo  wfldcowo  nes  i  jeho  wěrní 
Sulioté  na  nosidlech.  Ještě  jednou  otewřel  Marko  oči 
i  prawil:  „Netruchlete  pro  mne,  bratří;  chcete-li  mně  i  po 
smrti  wážnost  prokázati,  následujte  mého  příkladu.  Budte 
sworni  a  wěrni  wlasti.  Poroučím  wám  ienu  i  děti  swé.tt 
Poslední  krát  upřel  orel  'Selejský  oči  k  nebi,  swé  nastá- 
wající  wlasti,  a  již  ho  nebylo.  Daleko  široko  rozléhal  se 
pláč  od  hory  k  hoře:  „Umřelí  náš  Marko,  umřel  oswo- 
boditel  náš  !tt  a  wšecko  spojilo  se  prokázati  mu  poslední 
čest.  Do  hrobu  doprowázel  ho  hluk  zwonfi  a  děl,  smí- 
šený s  pláčem  weŠkerého  národu.  Řekowé  prawili  o  něm: 
„Marko  byl  žiw  jako  Aristides  a  umřel  jako  Leonid8s,tt 
chwála  to,  kterou  w  plné  míře  zasluhowal. 

Marko  Bočar  byl  postawy  newysoké  a  těla  skrow- 
ného.  Jeho  přímou  twář  zastírala  poněkud  jakási  melan- 
cholie, což  ji  obzwláště  zajímawou  činilo.  On  málo  mlu- 
wil a  mnoho  myslil,  a  jako  ho  udatnost  jeho  činila  po- 
strachem nepřátel,  lahodnost  mrawfi  a  nezištná  sprawe- 
dlnost  jeho  získala  mu  wšeobecnou  lásku  národu.— Marko 
mfiže  nám  sloužiti  za  přiklad  prawého  kosmopolitismu; 
nemoha  obrániti  wlast  sloužil  w  cizině  dobré  wěci,  wždy 
s  ohledem  na  otčinu.  Sláwa  mu ! 


SMĚS. 

Putující  káznice  jsou  jeden  z  paměti  nejhodnějších 
listawíl  we%  Valparaisu.  Záleží!  w  jistém  počtu  welikých  kry- 
tých wozít,  podobných  wozflm  nějaké  menažerie.  U  wnitř  jsou 
příčny  jako  w  kasárnách,-  sloužící  wždy  osmi  neb  deseti  trest- 
níkům za  lože.  Wzadu  na  woze  stojí  u  dweři  stráž,  napřed 
hýwá  umístěna  kuchyně.  Trestnici  musí  ty  wozy  sami  táhnouti, 
a  poněwadž  obyčejně  k  silničním  prácím  potřebowáni  býwají, 
wždy  obydli  swé  s  sebou  wozi. 
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W  Táboře  uhodil  dne  1 4. 4.  m.  po  ětwrti  na  šestou  we- 
čer  pri  hrozné  chumelenici  a  náramném  wětru,  an  teploměr  uka- 


EOwal  0°Reauro.,  hrom  do  věže  zdejšího  děkanského  chrámu, 
ale  po  hromoswodu  neškodně  dohl  se  swezl. 


Diwadlo,  literatura*  mnéni,  weřejný  a  spoleéný  žiwot. 


lilteratura. 

ObrúZif  SVOěia  čili  popsání  rozličných  narodil,  jejich  iiwota 
způsobil,  obyčejů,  mrawfi  a  Id.,  jakož  i  rozličných  krajin 
na  naší  zemi.  Wydáwány  od  Jana  Slaw.  Tomíčka. 
Sw8zek  prwuf. 
(Dokončeni.)  Člowěk  jepro  swěl,  ale  swět  ještě  wíc  pro 
člowěka ;  čím  wíce  se  s  nim  seznamujeme,  tím  wice  se  rozum 
náš  bystří,  tím  obsáhlejší  a  duwoduější  stáwá  se  náš  soud, 
tím  wíce  swláčíme  se  z  předsudkfi  a  na  tím  jasnější  a  wolnějáf 
wýšku  poznání  se  wznáŠíme.  Nelibé  wídáme  často  na  jednom 
místě,  a  kdo  by  jen  to  znal,  musel  by  zakrněti  neb  zasmušiti 
se;  weskerenstwo  podáwá  nám  jiný  obraz  a  w  něm  nalezneme 
swětla  ke  wšem  stínům,  ježto  se  nám  tu  a  onde  smrákají; 
nemusí-Iiž  takowý  rozhled  mysl  naši  občerstviti  a  posíliti, 
zwláště  wíme-li,  že  wzájemné  ptisobení  wšeho  na  sebe  konce 
položeny  nemá  a  práwě  za  našich  dnG  kwapně  se  rozšiřujícím 
ewětlem  známostí  podstatnější  wždy  a  podstatnější  moci  na- 
býwá  ?  Známost  země  a  národů  je  rodná  sestra  historie,  s  níž 
se  o  důležitý  a  Mahodějný  lířed  její  dělí.  Co  tam  w  postupu 
Času  a  po  sobě  widíme,  okazuje  se  nám  zde  rozloženo  jsouc 
wedle  sebe  a  poskytujíc  jeden  wélký  obraz  lidstwa  we  wšecb 
jeho  smyslích  a  snahách,  obraz,  před  jehožto  žiwostí,  rozma- 
nitostí a  welkoleposti  wšecko  se  ztratí,  kterýž  nám  spolu  mi- 
nulost okazuje  i  budoucnost  wěšti  a  teprw  člowěka  poznat  učí. 

Mladá  naše  literatura,  nalezší  při  probuzení  swém  po 
•dwěstěletém  spánku  nejednou  tak  welký  úkol  před  sebou, 
tikol,  pii  jehožto  uwáženi  mnohým  mysl  klesati  musela,  ne- 
mohla najeduou  wšecko  wy  plni  ti,  a  ohlídneme-li  se  jméno witě 
po  tom,  co  w  ní  doposud  pro  poznání  jiných  zemí  a  národů 
učiněno,  nenajdeme  mnoho,  ba  méně  snad,  než  se  w  poměro 
potřeby  na  jiných  jejich  polích  stalo,  a  byt  se  i  jednolliwě  po- 
kusy nalézaly,  směr  k  tomu  stálý,  wyznačený  newywinul  se. 
Awšak  zdá  se,  že  nám  i  zde  již  prospěšná  změna  nastáwá; 
nejedny  naděje,  péčliwými  nikami  .pěstowané,  dospíwají  již 
skutku  a  bohdá  že  nám  brzká  budoucnost  mnoho  pěkného  a 
prospěšného  k  obeznámení  se  8  jinjmi  národy  a  krajinami  po- 
dá; přejeme  jen,  aby  přede  wším  toho  šetřeno  bylo,  co  prak- 
tické důležitosti  pro  náš  národ  -jako  národ  má,  schopno  jsouc 
mysl  jeho  zpod  posawádnícb  jednostranných  wplywfi  a  ne  čer- 
stwější,  zdrawý  wzduch  wywésti;  o  ouplnost  můžeme  se  po- 
tom starati.  Prozatím  jsme  potěšeni,  že  se  páně  Tomíčko- 
wou,  swrchu  tohoto  článku  oznámenou  sbírkou  již  prwnf 
krok  k  onomu  důležitému  cíli  učinil.  „Obrazy  swětatt  budou 
po  čtyrnrchowýeh  swazečkách<wyébázeti,  jichžto  pět  wždy  je- 
den díl  učiní,  který  kromě  textu  i  6  pěkných  rytin  obsahowati 
bude.  Prwni  swazeček  obsahuje  zajúnawé  i  důležité  zpráwy 
o  Algiru,  dobrá  to  posluha  zwláště  i  pro  čtenáře  nowín,  mra- 
woličnou  powidku  „Kreolowé  w  Luisianě,"  rozhrnující  před 
našima  očima  walný  obraz  ptiwodního  žiwobyti  těchto  synů 
starého  a  nowého  swěta ;  „Low  na  lwa,«  zjew  plný  bujaré 
sily,  a  „Připomínky  z  Rus,"  podle  Blasia,  w  tomto  dílci  teprw 
začaté.  Rozmanitost  dosti  weliká  na  jeden  ewazeček,  řeč 
snadná,  dosti  to  wýhod,  ježto  by  „Obrazům  swéta"  hojných 


přátel  získati  měly.  Těšíme  se  na  příští  swazky  tohoto  nám  tak 
potřebného  podniknutí;  p.  Tomíček  si  tím  zajisté  oprawdowé 
zásluhy  o  náš  národ  získá. —Wydání  je  pěkné.     K.  Štorch; 

Z  Wí*ttt. 

Náš  krajan  Písek  slawil  dne  14  ifnora  n  zlatého  be- 
ránka w  předměstí  Leopoldekém  nejkrásnější  a  nejskwostnějšf 
památku  swýcb  (lnu.  ?H  boku  swého  otce  rozmilého,  jemuž 
radost  nad  synem  w  twáři  se  zářila,  stál  tu  náš  pěwec  u  pro- 
střed společnosti  půl  druhého  sta  známých  a  přátel  ze  dnů 
studentského-  iiwota,  kteří,  nejwíce  jeho  krájené,  pak  i  jiní 
synowé  matky  Slawie,  jemu  ke  cti  zwlašlní  slawnost  byli*po-« 
řádalL  Podána  byla  mu  čiše  stříbrná  a  exemplář  Erbenowy 
sbírky  „Českých  národních  písní"  w  přeskwostné  wazhě. 
Wšickni  přítomni  zapsali  jména  swá  do  zwláštního  památníku. 
Český  zpěw  a  přípitky  ne  zdrawí  našeho  nejoswicenějšiho  ze- 
měspráwce,  mílowaného  arciknížete  Š  tép á na,  na  zdrawí  wše- 
obecně  ctěného  pana  hraběte  Liebsteinskéko  /zKolo- 
wrat,  na  zdrawí  korifeň  literatury  naši,  Šafařík  a  aPakekého, 
pak  na  zdrawí  milého  péwce,  jemuž  ke  cti  slawnost  spořádána 
byla,  dowršily  rozkoš  toho  wečera.  We  wšech  nářečích  slo- 
wanských  ozýwala  se  sláwa  našeho  krajana,  jehož  druhým 
českým  Lumírem  nazýwali,  který  cizozemcům  krásy  českého 
zpěwu  odhalil.  Nejwíce  wšak  dojimawý  byl  přípitek  statického 
otce  jeho,  jemuž  slzy  radosti  w  očích  se  třpytily,  když  wzaw 
číši  přání  pronesl,  aby  náš  pěwec  i  na  swém  synu  takowé  ra- 
dosti se  dočkal,  jako  on.  — Bylo  to  okamžení,  nad  které  krás- 
nějšího, wznešenějšiho  jsem  nikdy  nepoznal.  -  Mohl  bych  Wám 
mnoho  ještě  w  y  pra  wo  watt,  co  by  srdce  waše  rowněž  jako 
moje  radosti  naplnilo,  než  přestáwám  na  tom,  doložiti,  re 
nikdy  Čech  tak  upřímně  slawen  u  nás  nebyl,  jako  Písek-  dne 

14.  února.  G— ý. 

Xaliranlfaé  ipráwy, 

W  Kázaní  měl  pan  Viktor  Ivan  Grigorěwič  weřejná 
předuášeni  o  Přemy slo wcích  a  Meči  a  Kalichu. 


1*.  T.  p.  odhiratelíam  mých  nebsaiajKOh  «pteíi 

uwádim  k  wědomosti,  že  nyní  wšeehny  minuléi  budoucí 
záležitosti  tohoto  podniknutí  sám  obstaráwám,  a  oznamuji 
spolu,  že  li.  swazek  do  15.  březne  —  1 2.  pak  rychle  nato 
wyjde. 

W  Praze  dne  15.  února    1846. 

Jos.  Kaj.  Tyl. 

N.á  w  ě  *  t  i. 

Šutnawského  německo-českého slowníku  wyselsw.  10.: 
©^íawgentíenjl— ©uítwurj. 


prosfme  : 


O  p  r  a  w  a. 

Wí.   tt.  •rloHdily    se   aékler*   omyly  tisku,   kteréž    takt*  sasrawitl 


»*  str.  87  as  lewém  sloupci,  poslední  řádek,  asísto :  jsk  je  nám  cti  jsk  se  nás*, 
r    prewém     „  1.  radek  zdola,       „         naši  „     ussé, 

•oslriní  řádek,     m        sradi  „     snědí, 


88  „    lewém 


.  radek  shora 


srudi 

ik  n  „        setření         „     setřeni, 

»  y,         s  toho  obsko  k  xarhranAnC 

éli :  s  jsk  se  k  eběko  toto  xacttrauAiti. 


Wydáwaním   a  redakci  J.  Pospíšila  w  IVaae. 


Vi^ 


18.  roční  těm. 

Předplácí  se  na  čtwrt 
léu  1  al.,  na  půl  léta  2 
ti.,  Ha  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  str.TJc  k.  po- 
žtownich  o  úřadu  Ra- 
kouského mocná  rstwí 
pAUelně  s  patřičnou 
obálkou  2  al.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWN1K 
PRO 


CECHY.  MORAWANY,  SLOWAIY  A  SLEZANY. 


86.  úaora 
1S46. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
c.  116)  wvdáwá  po 
pftlarsich  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
Čtwrtek  a  w  sobotu. 


Obrázek  ze  žiwota. 

(PokračowAni.) 

„Když  jsem  byl  loňského- roku  sklepníkem  w  Karlo- 
wých  warech,  byl  ten  pan  Arnoldi  naším  hostem ;  to  je  praw- 
da  widět  sedal ;  on  měl  swfij  byt  w  odlehlém  dílu  hostince, 
a  každého  wečera  přicházeli  k  němu  páni,  ostali  u  něho 
přes  noc  a  teprw  zrána  jezdíwalr  od  něho;  když  nepři- 
jeli, odjíždíwal  on  s  wečera  a  widíwali  jsme  ho  teprw 
ráno ;  my  wědčli  dobře  co  se  déje,  panská  našla  mnohý 
dukát  když  ráno  w  pokoji  uklízela. 

„Jednoho  dne,  když  pan  Arnoldi  dlouho  pokoj  ne- 
otwíral  a  hosté  brzy  po  pul  noci  od  něho  byli  odešli, 
šel  jsem  já  jak  obyčejně  se  poptat  co  by  poroučel.  Po- 
koj byl  zamknutý,  já  klepám,  a  když  se  mi  žádný  neozý- 
wal,  odemkl  jsem  si  hlawnim  klíčem,  jak  jsem  ale  do  po- 
koje přišel,  ostal  jsem  jako  omráčený  stát;  pan  Arnoldi 
seděl  na  kanapi  u  stolu,  hlawa  jeho  ležela  na  stole  w 
krwí  a  prawá  ruka  jeho  byla  hřebíkem  přibita  na  stul,  po 
stole  a  pod  stolem  ležely  rozházené  karty;  já  se  zpa- 
matuju,  hejbám  jím,  on  ale  žádné  znamení  od  sebe  nedá- 
wal,  já  to  powěděl  hned  pánowi,  byl  přiweden  doktor  a 
ten  teprw  pana  Arnoldibo  zkřísil,  a  trwalo  to  hezkých 
pár  neděl,  než  mu    ruku   tak  sprawil,    že   mohl   odejet. 

„Karbanici  přtbijou  jen  tomu  ruku  na  stíSI,  který  fa- 
lesně  hraje,  a  jemu  ji  museli  dobře  přibit,  neboC  sám  dok- 
tor powídal,  že  nebude  moci  nikdy  wíce  tou  rukou  nic 
dělat,  a  proto  mně  to  přišlo  k  smíchu,  když  se  tady  po- 
wídalo,  zeje  ouředníkem,  možná  wěc  to  owšem  je,  jestli 
se  naučil  lewou  psát.tt 

„Muže  bejt,  muže  bejt,"  pamatowal  se  hospodský, 
„toho  Času  bydlel  Arnoldi  u  mne,  já  se  pamatuju,  tenkrát 
jel  také  do  lázni,  a  když  se  nawrátil,  zdál  se  mi  být 
hodně  churawý.tf 

„Mně  to  bylo  wždy  podiwné,"  prohodil  jeden  ze 
společníků  Arnoldibo,  „že  i  při  hře  na  prawé  ruce  ru- 
kawičku  míwá;  že  se  mu  prsty  na  té  ruce  tuze  dobře 
ohýbat  nechtěly,  to  jsem  eastěji  pozorowal,  že  by  ale 
byla  příčina  toho  takowá,  toho  bych  se  byl  nikdy  nenadal." 

„Nebohý  tu    zašeptal  pro  sebe  blíže  stojící  usedlý 


muž  powážliwě  hlawou  kýwaje,  a  outrpnost  se  jewila 
w§  wzhledech  jeho;  „proto  bylo  také"  jeho  prwní,  když 
se  z  mrákot  probírat  začal,  že  prawou  ruku  ukryl.44 

„Tedy  si  pan  Arnoldi  uákou  nebezpečnou  hru  za- 
hrál ?u  usmál  se  hospodský  wěci  Arnoldimu  odňaté  skládaje. 

„Ba  nebezpečnou,"  přewzal  dlouhotwářný  host  slo- 
wo,  „wšuk  ono  to  nebylo  myslím  ponejprw,  co  se  mu 
nedařilo ;  wždyt  prý  byl,  jak  jsem  slyšel,  také  již  jednou 
zawřen,  proč  to  newím,  pro  něco  dobrého  to  ale  sotwa 
bylo.tt 

Slowa  ta  wzbudila  we  společnosti  nowé  diweuí  a 
byla  předmětem  nowého  howoru,  W  němžto  se  někteří 
hlasowé  pro  Arnoldibo  a  někteří  proti  němu  ozýwali. 

„Zejtra,  zejtra  se  dowime  wice,tt  prohodil  hospod- 
ský Arnoldibo  wěci  w  rukou  drže,  Jeho  služka  mu  na 
několik  dní  odešla  ke  swým  rodičfim,  a  já  mu  dohodil  na 
ten  čas  jednu  wojačku,  která  u  mé  sestry  bydlí,  dnes 
s  wečera  tam  již  šla,  ta  nám  bude  moci  něco  bližšího  o 
domácnosti  jeho  powědít  ;tf  dořekl  a  již  pospíchal  z  ho- 
spddky. 

Když  se  byl  howor  o  Arnoldibo  uwěznění  utišil  a 
společnost  jinými  předměty  se  obírati  začala,  přikwapil 
do  hospfidky  onen  dělník,  jeuž  byl  wodu  přinesl,  když 
byl  Arnoldi  we  mdlobách  ležel,  a  tak  kwapně  za  ním  wen 
wyletěl,  když  ho  z  hospfidky  wywáděli;  obličej  jeho 
hořel  a  oči  se  mu  jiskřily,  by!o  na  něm  widěti,  že  se  mu 
něco  welmi  milého  přihodilo. 

„Bratře,  dnes  budeme  slawit!"  zwolal  kwapně 
hodě  sebou  podle  swého  soudruha  na  lawici,  a  w  obli- 
čeji jeho  jewila  se  srdečná  radost;  „dnes  musím  slawit, 
a  kdybych  zejtra  žebráckou  mošnu  wzít  musel ;  he,  pane 
hospodský,  naiejwejte  nám  znowa,  dnes  musím  bejt  wesel 
aC  to  stojí  co  stoji  1" 

„Co  pakte  tak  najednou  rozehřálo  ?u  přewzal  slowo 
druhý  dělník  s  podiwením  na  příchozího  hledě,  „-neza- 
wráworal  jsi  někam  — he,  na  skleničku  cizopanské;  tyf 
wyhlížíš,  jakoby  tě  ze  sušárny  wytáhl.a 

„Ó  bratře,  nic  takowého,  nic,  tu  to  hoří!"  wolal 
onen  swalowitou  prawicí  na  srdce  se  bije,  „tu  to  skáče 
radostí,   a  tu  radost  nesmím  nechat  ochladnout,  a  hbitě 


ts,. 


wyskočiw  zwedl  sklenici  a  zwolaJ:    „Bratře,  na  zdrawi 
pana  Arnoldiho!" 

Soudruh  jeho  se  chopil  sklenice,  když  wšak  jméno 
Arnoldiho  uslyšel,  rozpačité  pohlížel  po  flwéni  souseda, 
který  celý  rozníceu  před  ním  plnou  sklenici  držel  a  na 
přifuknutí  čekal. 

„Jak,  ly  snad  nechceš  mi  připit?"  zwolal  roznfcený 
dělník,  a  diwoké  plameny  šlehaly  z  černých  zraku"  jeho. 

Soudruh  jeho  wstal  a  lhostejně  přiťukl  ke  sklenici 
rozohněného  souseda. 

„Wěř  mi,  bratře,  kdybys  byl  nebyl  připil,  byli  by- 
chom oba  byli  neštastni;  ty  Stanislawa  neznáš!"  proho- 
dil roznícený  dětaík  a  na  židli  sebou  hodil. 

„Ale  powěz  mi  pak,  co  té  tak  roznítilo,  teti  pan 
Arnoldi,  co  jsi  ho  pomohl  domfi  donést?4 

„Ano,  Prokope,  ten  pan  Arnoldi!  pro  něho  poslední 
křupěj  krwe!" 

„Jestli  pak  ale  toho  pana  Arnoldiho  znáš?" 

„Kdybych  ho  neznal,  nelítala  by  mi  teď  krew  co 
plamen  w  žilách,  nepálilo  by  mne  čelo  co  uhlí  řeřnwé. 
Prokope,  to  je  radost,  to  je  radost  proto,  že  ho  znám!" 

„Mne  bytakowá  známost' tak  tuze  sotwa  rozehřála." 

„Co  tím  chceš  říci?-4 

„Inu,  Že  bych,  kdybych  měl  známost  s  člowěkem, 
který  již  we  wězení  —  "  , 

„We  wězení?  w  jakém  wězení?  kdo  mluwil  co 
o  wězení?" 

„Jen  pomalu,  ten  twuj  pan  Arnoldi  prý  seděl,  jak 
se  tu  powídalo,  we  wězení." 

„Seděl!  Kdo  se  ale  tomu  ušklíbne,  ten  pozná,  co 
umí  Stanislaw,  a  kdybych  rok  seděti  měl,  a  já  wím,  co  to 
sedět" 

„Tys  snad  dokonce  také  sám  seděl." 

„Seděl  jsem  a  nemusím  před  žádným  z  toho  dělat 
tajemstwí." 

„A  co  pak  jsi  zakous"?" 

„Já  pracowal  u  jednoho  pána,  který  lodi  pro  řeky 
stawěl,  já  byl  u  něho  po  několik  let  a  on  byl  se  mnou 
wždy  jak  náleží  spokojen ;  tu  wšak  přišel  jeho  synek 
z  ciziny  a  dostal  nás  dělníky  pod  dohlídku,  hošík  dělal 
jakoby. rozuměl  wšemu,  nerozuměl  ale  ničemu.  Druzi  děl- 
níci, co  se  mnou  pod  jeho  spráwou  pracowali,  říkali  ke 
wšemu  co  nařizowal :  ano,  dělal  ale  každý  co  za  dobré 
uznal,  a  mladý  pán  byl  spokojen  ;  tu  komedii  jsem  se'  ale 
já  nemohl  naučit  hrát,  já  mu  řekl  wšecko,  jak  mi  to  ze 
srdce  rostlo,  mladý  pán  si  stěžowal  na  mne  u  starého,  a 
tento  mi  nařídi!,  že  mám  dělat,  co  mně  mflj  předstawený 
poroučí.  Stawěla  senowá  loď  pod  správou  mladého  pána, 
na  které  mnoho  záleželo,  já  pracowal  pilné  — šlo  tu  o  čest 
mého  pána;  tu  wšak  napadlo  našemu  mladému  pánu  jednu 
část  lodi  na  podiwný  z  p  fis  ob  postawit;  já  hned  widěl 
že  to  nemaže  jít,  a  předstawil  jsem  inu  to,  o\ázal  jsem 
mu  nesmyslnost  jeho  náwrhu   a  prosil  jsem  ho,  by  od 


swébo  míněni  ustoupil ;  čím  jsem  ho  wíce  od  jeho  my- 
šlénky odwrálit  chtěl,  tím  wíce  se  jí  držel;  já  chtěl 
praštit  sekerou  a  jít  odkad  jsem  přišel,  měl  jsem  ale  ně- 
kolik přátel  tam  w  díle  a  ty  mně  bylo  líto  opustit,  já 
ostal  a  pracowal  jsem  dále;  loď  se  zhotowila  dle  ná- 
wrhu mladého  pána  a  byla  pokažena.  Starý  pán  se  zlo- 
bil a  okazowal  mi  celý  rozezlený  tu  nestwúru,  kterou 
jsme  wytwořiii;  já  řekl  upřímné,  že  to  byl  nápad  mla- 
dého pána  a  že  si  ho  žádným  zpfisobem  wywrátit  nedal) 
starý  pán  pohlédl  na  mladého,  ten  se  začal  omlouwat,  že 
oři  to  jinak  mínil  udělat,  že  jsem  ale  já  proti  jeho  wfili 
dle  swé  hlawy  jedna!  a  mou  že  winou  tato  nestwCra 
urobena  byla.  We  mně  se  wšecko  wařilo,  já  přistoupil 
k  starému  a  opakowal  jsem  mu  Wšecko  ještě  jednou,  jak 
se  wěc  byla  stala,  odwoláwaje  se  na  swědky,  kteří  při 
tom  byli,  když  jsem  mladému  nesmysl  jeho  náwrhu  doka- 
zoWal ;  starý  pohlidl  pátrawě  na  swého  syna,  a  ten  řekl 
že  jsem  lhář !  Já  ho  prosil,  by  wzal  to  ohawué  slowo 
zpět,  on  ale  mě  nazwal  ještě  jednou  lhářem.  Jak  mě  na- 
zwal  podruhé  lhářem,  hrnula  se  mi  krew  do  hlawy, 
wztek  se  zmocnil  mých  smyslil,  já  ho  popadl  a  on  se  mi 
takořka  w  rukou  rozsypal ;  když  jsem  přišel  zase  trochu 
k  rozumu,  widěl  jsem  že  jsem  u  wězení,  byl  jsem  něko- 
likkrát  wyslejchán  a  odsouzen  na  čtyry  měsíce  k  žalář  ; 
soudcowé  konali,  cojimprikaxowal  zákon  a  já  musel  trpěti 
trest,  který  jsem  zasloužil.  Já  si  swé  odbyl,  mladý  pán 
chodí  zas  jako  jindy,  a  já  mu  přeju  ze  srdce,  aby  ještě 
dlouho  šCastně  chodil ;  když  jsem  k  němu  odbyw  si  trest 
přiiel  a  jej  žádal,  by  mi  odpustil,  že  jsem  se  tak  proti 
němu  prohřešil,  podal  mi  ruku  a  řekl  upřímně :  Odpust 
nám  pán  B8h  oběma,  my  jsme  oba  chybili,  chceš-li  u  mne 
Stantslawe  ostat  w  práci,  ostaň  ;  já  se  mu  děkowal  a  řekl 
jsem,  že  se  chci  podíwat  do  ciz  ny;  načež  mi  on  řekl, 
že  8(  se  wrátim  kdy  chci,  pro  mne  jeho  dfim  wždy  ote- 
wřen  je ;  widíš  Prokope,  já  sedel  w  žaláři,  wina  má  je 
ale  smyta,  jú  mohu  pokojně  spát,  mě  swědomi  nepíchá. 
*  (ťokvaůowaní.) 


Projížďka  po  lakawkazském  kraji. 

Z  riinkého  barona  Koría  přel.  SUwomil. 

Silnice  od  Jekaterinogradu  do  Wladikawkazu  uwádí 
na  mysl  Časy  báchorkowité.  Příroda  tak  rozkošné  posy- 
pala rowiny  Kabardy  nejrozmanitějšími  rostlinami,  že 
'  hledě  na  ty  pestré  luhy,  jewící  se  oku  s  prawé  i  s  lewé 
Strany,  w  duši  jsem  je  pořownáwal  s  bohatými  čalouny, 
jimiž  pokryty  jsou  paláce  perského  šacha.  Z  dcty  kpraw- 
dě  musí  se  každý  swědomitý  člowěk,  bywši  w  Kabardě, 
přiznati,  že  není  možná  wyobraziti  sobě  co  bohatšího 
nad  welikolepé  ty  rowiny.  Sila  rostlinná  jewí  se  zde  w 
celé  swé  mohutnosti  a  blesku;  tučná  tráwa,  na  některých 
místech  zwýši  člowěka,  promíchána  jest  uejwnadnějšim 
kwítím  a  wydáwá  wfini  w  prawdě  nad  míru  okouzlující. 
Hledě  na  tuto  rozkoš  žiwota  toliko  to  tě  zarmoutí,  že  tak 


požehnaný  kraj  nachází  se  w  rukou  tak  hrubého  národu, 
který,  sám  jeho  owoce  nepožíwaje  ani  jiným  nedowoluje, 
zanášeti  se  mnohonásobněním  úrody  tak  blahodatné  země. 
Ty  nejpodiwnějái  anejřidčejší  rostliny  wyrfistají  jen  pro- 
to, by  zase  uwadly,  nikomu  žádného  užitku  nepřinášejíce* 
Prawda,  že  z  upewnen>ch  míst,  tak  zwaných  post,  le- 
žících po  silnÍGi  w  jistých  wzdáienostech,  wysíláni  býwají 
wojáci  se  zbraní  a  potřebném  střeliwem  na  kosení  tráwy; 
awšak  wše  toto  nemfíže  se  ani  w  nejmenším  porownati 
s  nesčíslnými  wýbodaroi,  kterých  by  se  dosáhlo,  kdyby 
byla  Kabarda  obýwána  prácemilownými  rolníky  a  ne  di- 
wými  Čerkesy,  jenž  kromě  loupeže  ničím  se  neumějí 
zanášeti. 

Awšak  bude  třeba  dáti  zpráwu,  co  se  nazýwá  po- 
stami na  této  silnici.  Jsou  to  malé  nepatrné  twrzky,  z  jichž 
zídek  čnějí  dwě  neb  tri  dělowá  dští ;  a  tímto  swým  vo- 
jenským wzezrením  udržují  bujných  Čerkesfiw  w  nále- 
žité uctiwostú 

Obywatelstwo  těchto  twrzek  složeno  jest  z  náčel- 
níka čili  komendanta,  setniny  pěšího  wojska,  několika 
kozáku  —  wšechno  s  manželkami  a  dětmi  —  a  pak  mar- 
ky tána. 

Hojný  počet  drftbeže,  beranti,  kraw  a  wšeho  co 
od  nich  pochází;  pšeničný  chléb,  kyselé  knchetinské 
wíno,  w  Gruzii  pro  swou  špatnost  wyhazowané,  smrdutá 
kořalka...  činí  polrawu  obywatelíS  těchto  post. 

Cesta  z  Jekaterinogradu  do  Wladikawkazu,  vzdá- 
lených od  sebe  105  werstfi,  mfiže  se  odbýti  s  pomocí 
boží  za  4  dni,  z  čehož  snadno  uzawříti,  že  každodenně 
se  as  25  werstfi  uraziti  musí.  W  běhu  tohoto  času  možno 
niíti  potěšení  ne  wždy  zábawné,  noclehowat  po  třikráte 
w  swrchu  popsaných  postách.  Uprostřed  dwou  post  na- 
lézají se  pewnustky  druhé  třídy,  w  nichž  obyčejně  jest 
zastáwka,  a  eestowatelé  obnowují  swé  síly  ukojením 
hladu  a  žízně. 

Čtyry  dny  této  dlouhé  pouti  zdají  se  býti  každému 
celým  wěkem  nepokoje— bezedné  hořkosti. 

Čím  wíce  wšak  jsem  se  blížil  ku  Wladikawkazu, 
tím  wíce  opanowal  mě  jakýsi  neznámý  cit :  příroda  je- 
wila  takowá  kouzla,  jaká  pied  tím  jsem  widél  jen  na  o- 
brazech.  Přede  mnou  wše  rostlo,  jenom  já  sám  nerostl, 
i  cítil  jsem  swou  pomíjejicnost  a  nicotu,  jako  nikdy  před 
tím.  Zde  před  mýma  očima  ležela  až  k  nebesfim  se  wy- 
pinajíc  hromada  Kawkazkých  hor.  Nebenosnéhory  1  Zda- 
liž jest  w  šírém  swětě  tak  chladné  srdce,  které  zhlédnouc 
wás-  mohlo  by  nenaplniti  se  welebnými  city?  Zdaliž 
jest  čí  rozHra  a  obraznost  tak  spící,  by  wida  waše  ne- 
dostupné wrchoiy,  ostíněné  ohlaky  jak  wěncemi  sláwy, 
se  nerozhřála?  Ne  —  to  není  možná.  Přiwedte  k  patě 
Kawkazu  sebe  suššího  gramatika,  a  on  jestli  že  ne  bás- 
nickým zápalem,  tedy  zajisté  aspoň  ne  holou  prosou  swfíj 
úžas  projewí. 

W   porownání   s  Jekaterinogradem    a   wojenskými 


postami  znamenitě  wyniká  Wladikawkaz  w  očích  cestow- 
níka.  Gpewněné  město  j  domy  ouhledné,  ulice  čisté 
k  tomu  pak  možnost  občerstwiti  swé  síly  lepší  potra- 
wou  a  kachetinským  wínem  nejlepšího  aspoň  druhu,  wše 
to  budí  mimowolně  jakousi  dcto  ku  Wladikawkazu.  Zde 
též  objewi  se  oku  řeka  Těrek,  která  wyskočiwší  z  rokle 
welmi  skromně  a  kalně  dále  se  wleče.  Wyblídka  z  Wla- 
dikawkazu je  čarokrásná.  Město  leží  na  rowiné,  a  asi  šest 
werstfi  wzdálí  ježí  se  kawkazské  hromady.  Tento  pře- 
chod z  plochého  k  wysokému,  od  rowin  k  nepřístupným 
skalám  jest  tak  ostrý,  tak  okamžit),  že  bezděky  musíš 
diwiti  se  hře  přírody,  skupiwší  w  jednom  bodu  dwě  ta- 
kowé  protiwy.  —  Co  mohu  já  říci  o  cestě  z  Wladikawkazu 
do  Tiflijui  po  Martinském?  co  o  Tiflrsu  po  Puškinu?  Po 
nich,  kteří  wyobrazili  tyto  kraje  tak  žiwými  bnrwami? 
po  nich,  kteří  tak  krásně  wládli  štětcem?  po  nich  my 
wšichni  písem  toliko  tupou  tužkou. 

Z  Wladikawkazu  jde  se  šest  werstfi  po  rowině,  a  tu 
najednou  beze  wšech  připrawujících  pchorkí!  wstupuješ 
w  Tereckou  rokli.  Kdo  chceš  míti  předstawení  o  tom 
welikolepe*m  zjewení,  které  takřka  poráží  očicestowalele 
w  kouzelném  tomto  dwalu,  musíš  wšechny  wnady  ráje 
smísiti  w  jedno  se  wšemi  hrfizami  pekla.  Prudkost,  s  ja- 
kou Těrek  se  dere  skrz  nepřístupné  skály  unášeje  s  se- 
bou zlomky  ohromných  kameníl,  jeho  strašliwé  hučení 
ba  rwání  otřásající  pewnými  břehy— jeho  paprskowité 
se  pěnění,  wše  to  přiwádí  duši  w  bohabojné  chwčni. 
A  wedle  tohoto  obrazu,  žiwě  na  mysl  uwádějícího  straš- 
né bolesti  swěta  při  jeho  pratwoření ,  stojí  bez  stra- 
chu zamračené,  wšem  přcwratfim  rownodušně  wzdorujícf 
skalné  stěny.  Mohutný  Těrek,  netrpě  nad  sebou  žádné 
wlády,  ohlašuje  se  celému  okolí  swým  křikem.  Wichr 
mocně  se  prohání  w  hlubokých  dwalech  přetrhujících 
spojitost  hor.  A  co  konečně  wěnči  tyto  podiwné  nad- 
pozemsko-pozemské  chodby?  Pokojné  — bezmračné  nebe 
s  tím  nejjasnějším  swětlem  — wýznam  míru  a  štěstí.  Ej- 
hle, tof  prawá  poesie,  prázdná  wšech  lidských  malicher- 
ností. Tu  slojí  člowěk  twář  w  twář  přírodě— wěčno- 
sti  \  nemaje  žádného  jiného  swědka,  kromě  citu  swé 
slabosti  — swé  nicosti. 

Dosti  — dosti.  Nejsem  schopen  wypsati  těch  neoby- 
čejných wtiskfl.  Prwní  štace  w  horách  jest  Lars.  Newím, 
s  čím  bych  porownal  pohled  na  Lars.  Kolem  obklopen 
wysokými  horami,  wšude  porostlými  stromowím  neb 
křowím,  zdá  se  býti  jakousi  obrowskou  s  nebe  spuštěnou 
studní,  tak  že  bys  musel  wyletěti  na  hřbet  hor,  abys  u- 
widěl  kousek  nebe. 

Awšak  já  welmi  mdlého  užil  obrazu  a  proto  uwedu 
slowa  perského  básníka,  která  mohou  žiwě  wám  předsta- 
witi  ten  diwuplný  Ukaž,  neb  dle  mého  zdání  s  welikou 
wýtečností  připodobňuji  položení  místa.  „Kdyby  starec 
—  nebeské  klenutí  —  přišel  w  Lars,  a  stoje  u  podnoži 
těchto   hor  pozwednonti  chtěl  hlawy  swé,  by    uwiděl 


jich  wrcholfit    tu  by  se  jemu  s  hlawy  swalil  turban  — 
sluuce." 

Temnota  a  jakési  tajemné  prochwění  tohoto  místa 
uwádí  na  mysl  román  Radciiffe.  Z  Larsu  táhne  se  cesta 
wysokým  břehem  po  Tereku  w  Kazbek  skrz  Dargel. 
Nadarmo  bral  bys  na  pomoc  celou  wýchodni  poesii, 
bys  wyobrazil  pohled  na  Dargel.    Úwal  se   tak  sužuje, 


ie  není  místa  než  pro  Těrek,  po  jehož  jedné  straně  se 
táhne  ilzká  wozowá  cesta.  Obraty,  které  Těrek  dělá, 
muse  se  wtěsnatí  w  Úzké  břehy,  ohromné  hromady  skal, 
které  wisí  nad  cestou,  číhajíce  pHIežitého  okamžení, 
by  sesuly  se  na  ni  a  do  beky ;  ohlašující  šum  Tereku 
a  wpadajících  w  -něj  pramenu"  horských  — wše  toto  jest 
nad  pomyšleuí  strašné.     (PokraiowM.) 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


19  I  w  a  d  1  o. 

W  neděli  dne  22.  února  we  prospěch  p.  Grabingra 
po/iejprw:  Děwče  z  Karlina  čili  Wáecko  přijde  na 
j  e  w  o,  fraška  se  zpěwy  a  tanci  we*  třech  jednáních  od  J. 
Nestroje,  přeložená  od  J.  K.  Tyla.  Fraška  tato,  ač  sama  w  so- 
bě ne  zlá,  přece  nikdy  naše  obecenstwo  w  té  míře  zajímati 
nemůže,  jnko  Wídeňany,  z  jichž  žiwota  jest  wzata.  Chce-li  již 
beneficiant  frašku  wolit,  radil  bych  spíše  ku  každé  jiné,  nežli 
k  lokální.  Wždyt  jest  dosti  dobrého  w  tom  druhu,  co  má  za- 
k  jímawosti  neobmezené.  Obecenstwo  se  owšem  i  tenkráte  dosti 
příjemně  bawilo,  a  dle  pochwaly  hlučně  na  jewo  dáwané  sou- 
dili byste ,  že  sobě  nic  wíce  nepřálo.  A  wšak  kdyby  herec 
mohl  u  prostřed  diwákň  státi  a  naiwní  wyjádření  osob  tako- 
wých,  z  jakých  nejwíce  diwadelni  obecenstwo  naše  se  skládá, 
wyslechnouti,  jinače  by  o  wěci  soudil.  „Tak  tuze  hezké  to 
nenítt.  —  „To  hezké  snad  teprw  přijde,  ještě  není  konec"  tak  a 
podobně  slyšíte  mluwiti  ty  samé  lidi,  jejichž  tleskot  za  bernou 
minci  berete,  kdežto  je  při  kase,  který  k  srdci  neb  rozumu 
jejich  mluwí,  u  wy tržení  spatříte. —Co  se  týče  prowozowául, 
musíme  wy  znáti,  že  žádného  newyjímaje  wšickni  stejně  chwa-  » 
litebné  k  prowedení  zdařilého  celku  oučinkowali,  pročež  kaž- 
dého zejména  uwésti  widí  mi  se  zbytečné.  Pan  Grabinger 
w  osobě  Šukálka  nejwíce  pochwaly  získal,  zwláště  pro  před- 
nášeni weltni  zdařilých  kupletů.  Tance  a  průwod  maškarní  ne- 
podaly nic  nowého,  líbily  se  wšak..  Diwadlo  bylo  plné. 


WenkowskA    kronika. 

Z  Nowého  města  nad  Metuji  docházejí  nás  milé 
zpráwy  o  neunawném  pěstowání  wěci  národní.  Dne  15.  tfnora 
prowozowali  ochotníci  Tylowu  Paní  Marjánku  na  wétším 
díle  zdařile.  Bylo  by  přáti,  aby  wšickni  k  tomu  wlastenskétnu 
účelu  spojení  ochotníci,  nedbajíce  na  žádnou  lichou  pomlnwu 
aneb  mrzké  Útržky  odrodilců,  statně  jen  dále  pokračowali  a 
tak  tamějšímu  upřímně  česky  smýšlejícímu  obywntelstwu  ještě 
mnoho  zábawných  wečeríl  způsobili.  Pan  Tyl  zaslal  ochot- 
níkům w  rukopise :  Slepého  mládence,  Jana  Gutenberga  a  Dě- 
dičnou smlouwu  s  mnohým  whodným  připomenutím.  —  Od  5.  ledna 
jest  tam  působením  lidmilówného  magistrátu  '/řízena  prádelní 
škola  na  způsob  Adcrsbašské,  w  níž  se  již  40  žákyň  wycwičilo 
a  nowých  40  opět  přijalo.  Mezi  předením,  aby  duch  žaček  ne- 
zahálel, poskytuje  se  jim  bud  zpěwem  bud  mrawným  předlítá- 
ním příjemná  zábawa.  Weimi  zdařilá,  tenounká  a  pewná  příze 
zasluhuje  powšimuutí  a  uznání. 

Bohemia  sděluje  dopis  z  Jindřichovou  Hradce  o  prw- 
ním  českém  společenském  bále  w  témž  městě  dne  1 5.  února. 
Bál  ten  wypisuje  se  jakožto  weimi  skwostný.  Otewřen  byl 
ples  tento  národní  pisui  českou  :    „Bože,  zachowejnám 


králett,  zpíwanou  při  huku  moždíři!,  načež  ode  wšech  shro- 
mážděných u  wlastenskétn  zápalu  hlučné :  „Sláwa  !u  se  ozwalo. 
Text  písně  byl  mezi  hosti  rozdáwán.  Dámám  rozdáwaly  se  s  ta- 
nečním pořádkem  čisté  wkusně  uprawené  knížečky  pod  titulem : 
„Pomněuka  na  český  společenský  bál  dne  15.  února  1840. 
S  tancemi  střídaly  se  zpěwy:  W  Čechách  já  jsem  zro- 
zená14, „Za  dnfl  mladosti,**  „Kde  domow  můj",  a 
konečně  kwartet:  fcJak  potok",  prwní  od  Rosenkrance, 
poslední  tři,  jak  známo,  odF.  á kroupa.  K  oswétleuí  sloužilo  34 
lamp  a  200  Mily-swíček,  hostů  bylo  k  800  a  zábawa  tak 
nenucená  jako  při  žádném  jiném  bále,  kdežto  obyčejně  rády 
kasty  se  twoHwaly.  —  Proč  se  o  takowých  wýjewech  ducha 
národuího  teprw  z  německého  časopisu  musíme  dowidati?  či 
není  w  Jindřichowě  Hradci  nikoho,  kdo  by  si  o  tom  do  české- 
ho časopisu  zpráwu  napsati  troufal? 

Z  Kouříma  došla  nás  zpráwa,  ie  tam  za  příkladem 
Pražské  besedy  měšCsnské  dne  25.  m.  m.,  tedy  ještě  před 
otewřenim  této,  podobné  schůzky  w  žiwot  wstonpily,  mající  za 
oučel  pospolitou  zábawu  a  wzájemné  se  wzděláwání  w  duchu 
národním.  Hlawní  toho  zásluha  náleží  tamnímu  welectěnému 
magistrátnímu  radowi  panu  WáclawowiNěřinskému,  p. 
školnímu  dozorci  Wáclawowi  Hromádko  wi,  měsCanu  a 
kupci  p.  Alexandrowi  Nowákowi  a  welebiiému  pánu 
Josefo wi  Hubínkowi,  zasloužilému  zdejšímu  kaplanu. 
Tento  poslední  otewřel  prwní  schůzku  řeči  příležitosti  té  při- 
měřenou, w  které  zásluhy  zakladatelů  náležité  oceniw  wrouci 
díky  jim  složil  a  shromážděné  oučastniky  těch  schůzek  k  s  w  o  r- 
nosti,  tohoto  základu  národního  blaha  napomínal.  Z  wýbytku 
přeplacení,  bude-li  jaký,  má  se  knihowna  školní  rozmnožowat, 
chudí  žáci  odéwem  podělo wat  a  wŮbec  k  dobročinným  sku- 
tkům přispíwat.—  Tamtéž  dáwali  diwadelni  ochotníci  Stěpán- 
kowu  činohru  Brambory  s  dobrým  prospěchem,  tak  že  co 
nejdříwe  opět  se  dá  nějaké  předstawení  očekáwati. 


Wyjádření. 

Že  zpráwa  o  Horaždowicích  w  čísle  0.  letošních  Kwětfl 
pod  titulem:  Wenkowská  kronika  podaná,  we  kteréž 
podotknuti  o  chybném  psaní  Mehrkatze  a  Medchen- 
fr eind  se  ha  ft  pohoršení  wzbudilo,  od  pana  Josefa  B  3  hrna 
nepochází,  doswědčuje  na  jeho  požádáni  Redakcí. 


Krátké   odpowědl. 

Pann  B— ému  w  H  —  cích:  Zpráwy  o  pokroku  národní 
wěci  rádi  přijímáme,  wady  pak  swých  krajanů  nikdy  nebudeme 
odkrýwati,  domniwajíce  se,  že  při  přátelském  showiwání  spíše 
a  samy  od  sebe  prawou  cestu  naleznou,  kdežto  by  naopak  je- 
nom kyselost  u  nich  se  wzbuzowala. 


Wydáwáním  a  redakci  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Či.  i  o  25. 

lt.  romí  oéftw 


Předplácí  «e  na  etwrt 
léta  l  xl..  na  pul  léta  1  * 
ti  ,  na  cel  v  rok  3  il. 
45  kr.  *lř.  U  c  k.  po- 
žlownir!)  ouřadA  Ra- 
kouského mocnárstwí 
půlicí  uč  a  patřičnou 
obálkou  »£  ti.  36  kr. 


NABODNI   ZABAWNIK 
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CECHY,  MOMWANY,  SLOWAKY  K  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Po.cpíhilowu 
(w  nowycb  alejicb 
na  Nowřm  MAstě 
c.  116;  wytláwa  po 
púlar»ích  třikrále  ra 
tťdeu,  w  oulerv,  we 
člwrtťk  a   w   sobolu. 


Obrázek  ze  žlwóta. 

(Pokračováni.) 

„A  jak  jsi  se  seznámil  •  tím  panem  Arnoldim?" 
„Když  jsem  byl  as  pět  neděl  w  trestu,  dostal  jsem 
jednoho  rána  společníka,  byl  to  mladý  čistý  chlapíček,  a 
ač  měl  na  sobě  trestnickou  uniformu  jako  já,  bylo  přece 
na  jeho  jemných  rukou  a  jeho  neopálené  twáři,  pak 
s  jeho  celé  postawy  widět,  že  z  nákého  wyššího  stawu 
je  než  našinec.  On  byl  wíc  mrtew  než  žiw,  a  jak  se  za 
ním  dwéře  zawřely,  klesl  na  příčnu  a  přikryl  oběma  ru- 
kama obličej  na  smrt  bledý;  jak  mu  muselo  bejt,  to  jsem 
•i  mohl  pomyslit,  já  wím  jak  mně  bylo,  když  se  ty  rfwé- 
ře  za  mnou  sawřely.  Tak  zádumčiwč  seděl  celý  den,  ne- 
jeď, nepil  niť  a  nepromluwil  ani  slowa.  Já  ho  nechal 
a  dělal  jsem  jakobych  si  ho  ani  newšimal,  zatim  jsem  po- 
kradmo  každé  jeho  hnuti  pozorowal.  On  se  chowal  tiše, 
blawu  maje  o  ruku  opřenou  seděl  zamyšleně  a  dmouc!  se 
mu  prsa  prozrazowaly,  jak  mu  to  muselo  kolem  srdce 
bouřit;  chwilemi  pozwedl  ale  hlawu  a  oči  se  mu  začaly 
tak  ztřeštěně  koulet  jakoby  wyítnout  chtěl;  to  se  mi  ne- 
líbilo a  já  si  řekl :  „Stanislawe,  toho  mladíka  nespustíš 
wíce  s  oči,  on  by  byl  w*  stawu  něco  si  udělat." 

„Přiblížil  se  wečer,  já  ustlal  jeho  i  swou  postel 
a  dělal  jsem  jakobych  spal,  dáwal  jsem  ale  bedliwě  pozor, 
co  muj  společník  bude  dělat  a  počítal  jsem  hodiny,  které 
z  blízké  wěie  do  našeho  ialáře,  když  po  chodbách  řetězy 
neřinčely,  slyšeti  bylo.  Měsíc  switil  a  záře  jeho  padala 
zamřežowaným  oknem  na  postel,  na  níž  muj  společník 
celý  oblí  knuty  seděl.  Bylo  jedenáct  hodin,  bylo  píli  noci, 
muj  společník  se  ještě  k  spaní  neměl ;  seděl  ale  tak  bez 
pohnutí,  že  bych  byl,  kdyby  nebyl  chwilemi  z  hluboká 
wydychowal,  myslil,  že  spí.  Posléz  ho  slabost  přece  za- 
čala přemáhat,  on  se  podepřel  na  ruku  na  podslamce  a 
utišil  se.  Když  tak  as  čtwrt  hodiny  polosedě  ležel, 
zwedl  jsem  se,  po  špičkách  jsem  se  kradl  k  jeho  posteli, 
poslouchal  jsem  jak  dýchá  i  přeswědčil  jsem  se  že  spí. 
Záplat  pán  Bfih,  pomyslil  jsem  si,  wida  ho  pokojně  spát,  a 
aby  nenastyď,  přikryl  jsem  ho  swou  houni  a  sám  jsem  si 
ulehl  na  swoji  příčnu.  Když  bylo  prwní  spaní  mého  spo- 


lečníka přešlo,  byl  nepokojný,  obracel  se  s  jedné  strany 
na  druhou,  a  když  se  utišil.,  wydychowal  tak  těžce,  ja- 
koby ho  něco  we  snu  dusilo.  Já  si  mohl  pomyslit,  že  se 
mu  něco  strašného  musí  zdát,  rád  bych  ho  byl  zbudil, 
neweda  ale,  jestli  bych  mu  tím  posloužil,  nechal  jsem  ho. 
Po  chwíli  se  sám  wytrhl  ze  spaní,  sedl  na  postel,  pohlížely 
jako  we  snách  kolem  sebe,  a  wida  mě  též  na  posteli  se- 
dět, ptal  se  mne  prosebně,  mám-li  ňákou  wodu,  že  by 
pil;  a  srdečně  se  mi  poděkowaL,  když  jsem  mu  dal  pil; 
na  to  se  mne  ptal,  brzo-li  bude  už  ráno,  a  když  jsem  mn 
řekl  že  jde  na  druhou,  opakowal  si  nčkolikkrát:  „Teprw 
jedna  1"  Té  noci  jsme  nešli  wíce  spal  a  tak  sedíce  na  po- 
steli očekáwali  jsme  rána ;  muj  společník  mluwil  málo,  za 
to  jsem  mluwil  já  wíce,  powídal  jsem  mu  a'e  jen  wěcí, 
které  by  ho  trochu  upokojit  mohly.  On  byl  sice  welmt 
sám  sebou  zabawén,  poslouchal  ale  přece,  a  když  jsem 
mu  powěděl,  proč  jsem  zawřen,  byl  ke  mně  dfiwěr* 
nější;  nebot  widčl  že  nemá  zloděje  ani  podwodníka  před 
sebou ;  tak  jsme  se  dočkali  rána,  a  tak  jsem  se  seznámil 
s  panem  Arnoldim. 

Prwní  dni  byl  pan  Arnoldi  k  neukojeni,  pomalu  ale 
přece  trochu  se  ukojil,  že  neštěstí  tiše  nesl,  jen  časem  * 
klesal  do  swé  těžkomyslnosti  a  kolikkrát  jsem  měl  co 
dělat,  než  jsem  ho  trochu  upokojil,  a  když  widěl,  že  mám 
srdce  na  prawém  místě,  byl  mi  přítelem,  upřímným  příte- 
lem; já  chodil  na  dílo,  a  když  jsem  se  z  wečera  wracel, 
tak  srdečně  mne  witaly  jeho  oči,  Prokope,  jakoby  se  byl 
na  mne  těšil,  a  já  se  modlil,  když  jsem  w  prácí  byl,  aby 
hodiny  utíkaly,  bych  mohl  jít  domu,  aby  muj  nebohý  spo- 
lečník nebyl  sám.  Přišli  časy,  že  práce  nebyla  a  já  ostal 
celý  den  doma.  Wečery  byly  dlouhé,  ustawičné  powídánl 
m  hnusí ;  a  pro  člowěka,  který  má  zdrawé  ruce  a 
nic  pracowat,  je  mušená  zahálka  nejukrutnější  trest 
Btth  wí,  co  bych  byl  počal,  kdyby  pana  Arnoldiho  ne- 
bylo býwalo,  w  takowých  dobách  byl  zase  on  mým  po- 
tčšitelem,  on  mne  wyjičowal  a  já  poslouchal  celé  hodiny 
a  zapomenu]  jsem  že  jsem  w  žaláři.  Já  bych  byl  pro  něho 
také  wšecko  učinil,  pomysli  si,  co  jsem  jednou  udělal. 
Když  jsme  tak  spolu  sedáwali,  napadlo  mi  jednou,  kdy- 
bychom  tak  měli  karty,  jak   bychom   si  mohli  ukrátit 


chwílí ;  to  mně  říci  počal  jsem  hned  přemejšlet,  jak  by- 
chom se  dopídili  karet.  Když  jsem  se  karet  nikterak  do- 
dělat nemohl,  wytrhal  jsem  z  knížky,  kterou  jsem  po  mé 
matce  na  památku  měl,  listy  a  Černidlem  z  našich  želez- 
ných kamen  jsem  je  poznamenal;  to  byli  naše  karty,  při 
kterých  jsme  mnohou  hodinu  na  swfij  žalář  zapomenuli, 
a  s  kterými  pan  Arnoldi,  když  jsem  na  práci  jít  musel, 
sám  hráwal.  Já  wěděl,  že  ho  ta  hra  těšila  ;  když  jsem  ale 
přišel  z  práce,  bylo  již  šero  a  na  hraní  nebylo  pomyšle- 
ni; neboř  jsme  žádné  swětlo  nesměli  mít;  já  ale  pro 
swého  přítele  podnikl  wšecko,  při  swé  práci  jsem  si  za- 
opatřil několik  sirek,  ze  slamníku  jsem  wytahal  nitě,  na* 
dělal  knotu,  a  abychom  ňákou  mastnotu  dostali,  natloukl 
jsem  si  rukn  tak,  až  mi  lékař  na  ni  mast  dáwal,  tou  mastí 
jsem  naplnil  střípek,  dal  do  ní  knot,  rozswítil  a  tak  jsme 
při  okně  houní  ucpaném  hráwal  i  w  karty;  ó  Prokope, 
ty  newíš  co  člowěk  wšecko  w  stawu  udělat,  aby  si  uleh- 
čil chwílku,  když  celý  den  nemá  nic  jiného  dělat  než  na 
swé  neštěstí  myslit.  Tak  jsme  stráwili  spolu  skoro  tři 
měsíce,  a  wčř  mně,  Prokope,  že  jsem  neřád  opouštěl 
swfij  žalář,  když  se  mfij  trest  dříw  než  pana  Arnoldiho 
skončil. 

„Tedy  pan  Arnoldi  je  twflj  wyučenec  w  kartách  ? ! 
to  bych  si  byl  nebyl  pomyslil ;  ale  powěz  pak  mi,  Sta- 
nislawe,  proč  pak  as  ten  pan  Arnoldi  tobě  za  společníka 
dán  byl  ?« 

„Inu  widíš,  Prokope,  on  přišel  do  wězení  pro  ta- 
kowou  wěc  jako  já.  On  byl  zámožných  rodičů1  syn  a  zdě- 
dil po  nich  hezkých  pár  tisíc,  začal  ještě  s  jedním  spo- 
lečníkem obchod,  společník  jeho  ale  práskl  do  bot  a  milý 
Arnoldi  musel  platit  dluhy,  kterých  nenadělal.  Když  tak 
dostal  za  wynčeuou,  newčděl  s  těmi  několika  tisíci,  co  mu 
ještě  zbyly,  co  začít,  i  napadlo  mu,  aby  šel  kdiwadln;  on 
měl  hezký  hlas  a  byl  přijmut  fa  zpěwáka;  chlapík  byl 
hezký,  hezky  zpíwal  a  peníze  ještě  měl,  wšecky  děwčata 
celého  města  se  za  nim  třeštily.  On  měl  do  wšech  domu" 
přfstop  a  tak  si  udělal  známost  s  dcerou  jednoho  boha- 
tého kupce ;  děwče  bylo  hezké,  jediné  dítě  možných  a 
wfibec  wážených  rodičfi,  a  mělo  Arnoldiho,  jak  jsem  z  řeči 
jeho  wyrozuměl,  rádo.  Na  neštěstí  se  zamilowal  druhý 
kapelní  mistr  od  toho  diwadla  do  Arnoldiho  milenky,  on 
ji  cwičil  w  hudbě  a  měl  pohodlnějšího  přístupu  do  jejího 
domu.  Arnoldi  to  zpozorowal  a  boj  byl  hotowý,  který  ti 
sokowé,  jsouce  oba  mladí,  na  žiwot  a  na  smrt  wedli,  až 
se  jednou  při  zkoušce  na  jewiiti  tak  do  sebe  dostali,  že 
Arnoldi  slabounkého  kapelníka  popaď  a  tak  jím  strčil, 
Že  tento  s  lešení  mezi  musikauty,  jejich  basy  a  trouby 
slíť  a  si  při  tom  křídlo  polámal,  hned  toho  bylo  plné 
město  a  pan  Arnoldi  byl  za  to  odsouzen  ku  tříměsíčnímu 
žaláři ;  co  dělal  potom,  když  ze  žaláře  wyšel,  to  newím, 
jak  jsem  zaslechl,  pobyl  prý  ňáký  čas  w  našem  městě, 
k  diwadlu  ale  nesměl  wíce  a  také  by  byl  nemohl  jit,  ne- 
bof  sedě  u  wězení  ztratil  hlas;  od  té  doby  jsem  o  něm 


ničehož  neslyšel  a  dnes  jsem  ho  tak  náhodou  zase  našel. 
Já  bych  radosti  plakal ;  pomysli  si,  Prokope,  on  J>yl  wíc 
mrtew  než  žiw,  když  ho  odtud  wedli,  když  jsem  ale  já 
ho  na  ulici  chopil  a  na  něho  promluwil,  hned  mě  poznal, 
chtěl  mi  tisknout  ruku,  nemohl  ale  pro  slabost  a  toliko 
pohledem  wital  mě  'jako  bratra.  Jjak  rád  bych  mu  nyni 
posluhowal,  ale  ten,  který  mi  tu  radost  zkazil,  ten  to 
nemá  odpuštíno;  pomysli  si,  Prokope,  jak  Arnoldiho 
přiwedeme  k  jeho  domu  a  jeden  z  pr&wodčích  zazwonil, 
přišel  za  chwili  podomek  a  něco  nesrozumitelného  mum- 
laje otewřel,  Arnoldi  wstoupil  s  dwěma  jinýma  do  domu, 
já  chci  za  ním,  podomek  se  podiwá  na  mfij  kabát,  strčí- 
mnou  až  jsem  ze  dweří  na  ulici  zawráworal,  a  než  jsem 
se  sebral,  byly  dwéře  zamknuty;  já  zafal  pěst  a  měl  jsem 
již  napřáhnuto;  jen  jednu,  Prokope,  ty  znáš  mou  pěst, 
jen  jednu  a  ty  wrátka  by  se  byly  rozlítly;  pomyslil  jsem 
ale  na  mého  nemocného  pána  a  zlost  mě  přešla.  Skoda 
že  musíme  dnešní  noci  ještě  odplowat,  jinak  není,  lodi 
jsou  již  naloženy,  nedělá  ale  nic,  Hamburk  neni  za  swě- 
tem,  za  pár  neděl  jsem  tu  zas,  a  pak  si  wynahradím 
wšecko. 

Přiblížila  se  pfilnoc,  společnost  ale  neměříc  radosti 
Swé  na  hodiny  plesala  příštímu  dni  wstřfc.  (Pokračováni.) 


Projížďka  po  zakawkazském  kraji 

( Pokntčotvimí. , 

W  Kazbeku  cestowník  ze  wšech  stran  widí  rozlič- 
né Kazbeky.  Ohromná  hora,  wypínajicí  swfij  sněžný  wr- 
chol  wýše  wšech  druhých  hor,  nazýwá  se  Kazbek,  štace 
též  Kazbek,  wesnice  Kazbek  a  panowníci  její  Kazbeko- 
wé,  ffruzinská  knížata  —  welmi  dobří  lidé.  Starý  kníže 
Kazbek,  jehož  nawštíwiti  powinnowaná  jsem  se  cítil 
ubezpečowal  mě,  že  náležím  do  počtu  nejslastnějších 
lidi  we  swětě,  an  se  mi  poštěstilo,  uwiděti  jeho  děde- 
čka bez  noční  Čepice.  To  značilo  — Že  w  den  mého  pří- 
jezdu wrchol  hory  Kazbek  nebyl  obtočen  oblaky  a  nebe 
jasnomodře  se  usmíwalo,  co  dle  jeho  slow  welmi 
zřídka  se  přihazuje. 

Wšecek  náš  howor  weden  byl  w  přítomnosti  jeho 
ctěného  dčduška  —  pod  šírým  nebem;  a  ačkoliw  já  jen  k 
přepřaženi  koíifi  newyhnutelný  čas  w  Kazbeku  se  pozdr- 
žel, přece  starý  gruzinský  kníže  poctil  mě  wlastenským 
winem,  které  mě  ze  stříbrné  poliwkowé  lžíce  piti  přiměl. 

Z  Kazbeku  do  Koni  jsou  taktéž  básnické  kraje ;  tut 
třeba  přeplawiti  se  přes  řeku  „dáblowé  iídolí.tt  Jméno 
toto  obdržela  od  toho,  že  na  jaře,  ano  i  w  létě  se  roz- 
wodní  k  wíře  nepodobně,  a  zwláště  když  sníh  táti  po- 
čne ;  přeprawa  přes  ni  jest  nadobyčejně  obtížná.  Mimo 
to,  že  zde  býwají  často  zácpy,  walí  se  kamení,  sníh  a 
bláto  s  hor  a  zasypáwá  někdy  celou  cestu.  Wšech  těchto 
podiwných  tfkazfi  zbawila  mě  náhoda,  že  má  cesta  po  této 
silnici  připadla  na  počátek  září,  když  již  hory  byly  se  sebe 
dáwno  swrhly  zbytečné  břemeno;  a  wšak  mohu  sobě 


předstawiti  welikou  básnickost  padání  kameni  a  bláta  na 
hlawu  ceatownika. 

Cesta  odtud  do  Kaišaura  jest  napořáde  obtížná,  tře- 
ba se  přeprawiti  přes  Gud  a  Křížowou  horu,  kterou  pan 
rytíř  Gamba  nazýwá  we  swém  cestopisu  „le  mont  Saint 
Christophe."  A  wšak  tento  tak  nazwaný  „Saint  Christo- 
pne '  obdržel  jméno  Krížowé  hory  od  kamenného  kříže, 
postaweného  na  jejím  wrcholu.  Owšem  není  to  ani  prwní 
ani  poslední  pochybení,  jehož  se  dopustil  učený  fran- 
couzský konaní.  Wyhlídka  na  Gudu  jest  přerozkošná, 
a  prawé  strany  zíwá  prohlubeň  několika  set  sáhfi,  kdežto 
hloubím  teče  řeka  Aragwa,  po  jejichžto  březích  domy  a 
osady  roztroušeny  leží.  Řeka  má  powrch  wzezření  tizké 
stříbrné  pásky ;  luhy  a  wesnice  ožiwují  tuto  propast. 
Po  gruzinska  nazýwá  se  tato  dolina  „Čertel",  což  zna- 
mená po  rusku  „anděl",  tedy  andělská  dolina. 

Od  zjeweni  se  Aragwy  celá  krajina  nowé  nabýwá 
twářnosti  a  barwitosti;  nad  hlawou  newisí  skály,  a  místo 
holého  šedého  kameni  usmíwají  se  na  tě  hory,  pokryté 
hustým  stromowim,  hterét  tiše  roste  až  na  nejwyššich 
vrcholcích.  Aragwa  jasná  jak  křišCal  nežene  se  rychlým 
letem  jak  Těrek;  owšem  wesele  se  wálf  překrásnými 
místy,  jež  příroda  uchystala  jejímu  řečišti  a  poříčí. 

Zelenost  kraje,  hory,  úwaly,  ouly  a  stáda  střídají 
a  takřka  tlačí  se  kolem  břeh 6,  jimiž  řeka  se  zatáčí,  tak 
še  si  žertownč  s  nimi  zahráwati  se  zdá.  As  dwacet  wer- 
stu  odTiflisu  nachází  se  starožitné  město  Mechet,  někdy 
sídlo  gruzinských  cárů5.  Nyní  wyniká  mezi  ostatky  bý- 
walé  sláwy  toliko  welký  kathedralni  chrám  a  wedle 
něho  zříceniny  starožitného  carského  zámku  a  zámeckého 
kostela,  wesměs  swým  zewnitřkem  podobných  kathedral- 
ni mu  chrámu.  Zrowna  proti  tomuto  chrámu  na  protějším 
břehu  řeky  Kury  ční  wrchy  pokryté  rozkošným  křowími 
stromowim,  w  lewo  pak  za  Arugwou  stojí  zrušený 
klášter  swatého  kiíže,  taktéž  wystawěn  na  zpčsobhlaw- 
níbo  chrámu.  ^ 

Založení  Mecheťu  sahá  do  bajko witých  dob  gruzin- 
ské  historie ;  powest  wyprawuje,  že  město  wystawěno 
Mechetem,  synem  Kartlosa  cárá  gruzinského  a  prawnuka 
Noemowa.  Co  se  dotyce  chrámu,  klade  se  jeho  wysta- 
wěoí  do  3.  století  po  Kristu,  což  wšak  ne  zcela  hodno- 
wěrné.  Tak  též  se  prawí,  že  Mechet  již  w  5.  století  pře- 
stal býti  hlawním  sídlem  Gruzie.  On  stojí  u  wpádu  Ara- 
gwy w  Kuru,  a  toto  spojení  dwon  řek  ošplýchajicích  břeh 
Mecbetu  tak  oko  mámí,  že  se  zdá,  jakoby  město  na  ostro- 
wč  wystawěno  bylo.  Maítebrun  twrdí,  že  most,  jenž 
přes  Kuru  se  pne,  Pompejowi  se  připisuje.  I  newím,  od- 
kud učený  zeměpisec  se  dopídil  této  powěsti.  Stalo  se, 
ie  když  já  se  Gruzinfí  poptáwal,  co  dělal  Pompcjus  w  jich 
zemi,  odpowěděli  mi,  že  nepamatuji  takowého  generál- 
majora  I  Um  dlený  a  hladowý  cestowatel  s  radostí  wjiždí 
konečně  w  Gartiskar  —  poslední  štaci  od  Tiflisu.  Odtud 
pilnice  až  w  Tiflis  dosti  rowná ;  a  odwyknuw  čerstwé 


jízdě   podiwí   se   cestowatel,   an   najednou   spatři  Tiflis 
a  zpomene  sobě,   Že  ujel  29  werstfl.  Konečně  jsem  již 
w  Tiflisu  — ano  za  Tiflisem,  an  jsem  se  zastawil  w  domě 
komisariatském,  který  leží  w  tuto  stranu  města. 
(Pokračování.) 

Psáni  neJwyXSilio  purkrabího  Jáehlma 
■  Hradce  Verdiaandowft  I, 

(Originál  tohoto  psaní  dostal  se  nám  tyto  dni  do  rukou 
laskawostí  wáženého  přítele,  i  dowoleno  nám  je  opsati.  Jeli- 
kož není  bez  zajimawosti,  podáwáme  je  tuto  u  weřejnost.) 

Nejjasnější  a  nejmilostiwější  králi  1  Waši  Králowské  Mi- 
losti služby  swé  ponížené  a  poddané  hotow  s  winšowáním  od 
wšemohouciho  pána  Boha  slastného  zdrawí  a  dlouhého  kralo- 
wání  wzkazuji. 

Nejmilostiwější  králi,  z  té  wiziny,  kteruž  jste  mi  Waše 
KráJowská  Milost  milostiwě  poslati  ráčili,  poníženě  a  se  wši 
poddaností  děkuji  a  po  wšecky  časy  odsluhowati  poddaně  budu. 
A  w  prawdě,  Nejmilostiwější  králi,  že  jest  ta  ryba  zde  na 
iCrumlowě  u  welikém  podiwení  byla,  neb  mnozí  sd  ji,  a  na 
wetším  (lile,  nikdá  newidéli. 

Přitom,  Nejmilostiwější  králi,  na  listy  wěřící  i  jinače 
jsem  s  předními  osobami  z  stawu  panského  i  rytířského  dosta- 
tečně mluwil,  aby  přálely  swé  k  tomu  měli  a  wedli,  což  nej- 
wýae  možné,  znajíce  tak  weliké  a  znamenité  potřeby,  na  sněm 
od  Waší  Králowské  Milosti  položený  aby  se  najíti  dali.  Kdež 
pak  jinače  nemohl  jsem  srozuměti;  nežli  že  sou  k  tomu  wši- 
ckni  poddaně  nachýleni  i  s  tlí  pHpowědí,  což  nejwýše  možné 
bude,  že  chtějí  k  tomu  přátely  swé  jmíti  a  westi,  aby  na  týi 
sněm  přijeli;  a  když  ještě  potřebu  uznám,  nepominu  poddaně 
o  to  mluwiti  a  jednati,  a  jakž  prwé  tak  i  nyní  pro  dobré  Waíí 
Králowské  Milosti  jest  mé  ponížené  zdání,  abyste  Waše  Krá- 
lowská Milost  těch  cest  a  prostředknow  milostíwé  pohledati 
ráčili,  aby  pan  z  Rožmberka  na  týmž  sněmu  býti  a  snémowati 
pomohl,  neb  w  prawdě,  když  Waše  Králowská  Milost  waecfa 
těch  cest,  kteréž  by  k  sněmowání  nejplatnější  býti  mohly,  ne- 
obmysliti  ráčíte,  tehdy  bude  ještě  dosti  činili,  aby  stawowé 
k  tomu  něčemu,  což  by  stálého  a  trwalého  býti  mohlo,  swo- 
lili.  A  což  Waše  Králowská  Milost  neráčíte  při  osobách  před- 
ních ad  partem  milostiwě  zjednati  a  s  nimi  srozumění  jmíti, 
obáwati  se,  že  by  jinače  s  weltktí  prací  jednati  se  muselo. 
Jakž  pak  Waše  Králowská  Milost  tomu  wšemu  lípějí,  nežli 
bych  já  wypsati  uměl,  milostiwě  rozuměti  ráčíte. 

Naposledy,  Nejmilostiwější  králi,  i  toho  mi  se  nezdálo 
pominutí,  nežli  Waší  Králowské  Milosti  poddaně  oznámiti,  kte- 
rak na  den  nowého  léta  w  noci  i  we  dne  na  mnohých  místech 
w  králowstwí  Českém  znamenité,  weliké  a  při  tom  časir  prwé 
neslýchané  powětii,  blýskání  a, hromobití  jest  bylo,  tak  že  od 
bromu  wohněm  weliké  škody  sou  se  na  wěžích,  kostelích  a 
zwonuow  sliti  dáiy,  což  tím  časem  proti  přirození  jest.  Jakž 
pak  krátce,  w  kterýchž  místech  se  (to dalo),  Waší  Krá- 
lowské Milosti  poznamenané  posílám.  *  Pán  Bnoh  wšemoaoucf 
račiž  milostiwě  dáti,  aby  takowý  zázrak  mohl  k  dobrému  toho 
králowstwí  přijíti.  S  tím  se  wším  Waší  Králowské  Milosti  se 
jako  swému  milostiwému  pánu  poddaně  poručena  činím. 

Dán  w  Krumlowě  w  středu  po  Swatým  Fabiánu  a  Seba- 
stianu. Léta  Páně  1556. 

Waší  Králowské  Milosti  atd. 

wěrný  poddaný  a  služebník 

Joachim  z  Hradce 

ruku  wlastní. 
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Římskému,  Uherskému  a  Českému  ete.  králi,  pána  mému. 

nejmilostiwějšímu. 

*  Powětři,  kteréž  se  na  nowém  létě  we  dne  i  w  noci 
w  králowstwí  Českém  dalo. 

Na  Mělníce  kostel,  wěži,  až  ze  iwony  slily,  hrom 
wypálil. 

W  Hoře  wěii,  a  sa  několik  tisíc  zwon  se  slil. 

Na  Písku  wěž  wypálil,  zwony  se.  slily,  a  znamenitou 
ikodu  udělal. 

W  Lipém  wěže  a  kostel,  to  tři  dni  nemohli  uhasiti. 

Na  Boleslawi  na  wěii  zapálil,  uhasili. 

W  Limburce  též  uhodil,  nezapálil. 

Na  Kuniteckého  (sic)  hoře  dwakrát  udeřil,  uhasili. 

Na  Hluboké  udeřil,  nezapálil. 

Na  Hradci  Jindřich  o  wě  na  wěi  dwakrát  uhodil, 
nezapálil. 

A  w  Mí  i  ni  ten  jistej  hlas  jest,  že  na  dwaceti  i  třiceti 
místech  udeřil  a  zapálil. 

8  M  É  0. 

Němci  10  Multanech.  Panorama  des  Universum* 
sděluje  následující  místo  z  psaní  jistého  cestowalele  po  Orientu : 
„Řemeslníci  a  umělci  mohou  w  Multanech  při  mnohem  wětším 
platu  a  láci  potraw  netoliko  welmi  dobře  obstáti,  nýbrž  i  snad- 


no jmění  nabýti,  což  w  skutka  mnohým,  jenž  byli  pfíemlíwt 
a  střídmí,  bez  weliké  obtíže  se  podařilo.  Bohužel  wšak  proná- 
sleduje tu,  obzwlásté  pak  w  Jasech,  německého  řemeslníka  a 
umělce  zlý  duch,  jemuž  odolati  jen  málo  kdy  se  mu  podaří  \ 
na  wětším  díle  mu  Němec  ani  neodporuje.  Jsou  to  četné 
winní  i  kořalečni  krčmy,  kde  tyto  nápoje  welmi  lacino  se  pro- 
dáwajf.  Obžerstwí,  ale  obžerstwí  w  nejouplnějším  smyslu  slo- 
wa,  jest  wadau  německého  řemeslníka  a  umělce  w  Multanech. 
Když  potká  Multaňan  na  ulici  člowéka  na  mol  ožralého  anebo 
bez  sebe  w  blátě  a  prachu  se_  ho  wáleti  widí,  i  hned  řekne : 
Este  n  eg  řešit  un  Neamc  (zajisté  je  to  Němec),  a  nikdy 
se  nemýlí  Uhlídáte- li  žebráka  w  hadrech  a  cárech  z  ewrop- 
ských  satd  se  plížiti,  mOžete  být  jist,  že  wás  německy  o  almu* 
žnu  požádá.  To  o  řemeslnicích  a  umělcích.  —  Přejděme  nyní  nt 
ostatní  w  Multanech  žijící  Němce,  jako;  lékaře,  apatekáře, 
adwokáty,  obchodníky,  učitele  atd.  Ti  sice  též  nepowrhnou 
sklenkou  wina,  a  wšak  wždy  drží  se  w  náležité  slušnosti ;  za  to 
ale  mají  jiné  chyby:  neswornost  a  pomluwačnost.  Skoro  ni- 
kdy nemluwi  Němec  dobře  o  swém  krajanu,  jeden  wyhlaiuje 
chyby  a  wady  druhého,  ano  přidáwá  mu  ještě  jiné,  kterých 
ani  nemá.  0  každou  maličkost  se  stará,  každý  krok  souseda; 
swého  pozoruje ;  on  wi,  co  a  kdy  ten  neb  onen  snídal*  oběd- 
wal,  kolikrát  w  zima  na  ledě  sklouzl  atd.  Německá  swárliwost 
a  německé  kocourkowstwi  již  w  přislowí  wešly  w  Multanech. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Heréada* 

Wýborowé  merendy,  známé  co  wzácný  soukromný 
ples  již  dwě  léta,  ustanowtli  letošního  roka  k  jejímu  uspořádáni 
masopustni  pondělek  a  Swato-wáelawskou  lázeň.  Náwitěwa  byla 
tenkráte  hojnější  než  wloni,  jmenowitě  eo  se  dám  týče,  ne- 
pamatujeme 8e,  abychom  kdy  jindy  tolik  spanilých  krásek  byli 
pohromadě  widěli.  Přestrojeni  na  Turky,  rytíře,  sedláky  a 
selky  se  rozumějí  sami  sebou.  Býwaji  to  obyčejně  maškary, 
%  nichžto  jedny  pro  dňstojnost  stawn  swého  z  nepochopitelné 
nádherné  přepiatosti,  a  druhé  pro  jeho  nezblednost  ze  skrom- 
nosti a  ostýehawosti  jenom  nepatrné  látky  k  onomu  zwlášt- 
nimn  čtweAčení  poskytují,  bez  něhož  maškarády  ěastokaále 
i  pod  obyčejnou  společenskou  zajímawost  klesají.  Tím 
wětši  chwály  zasluhují  páni  wýborowé  merendy,  že  se  posta- 
rali o  wýjewy  takowé,  které  co  elektrické  jiskry  prostory 
sála  a  postranných  pokojů*  nennaweně  prolétaly  a  komickým 
•obě  počínáním  jakýsi  žiwot  w  společnost  uwádély.  Jmeno- 
wkě  to  byl  wzorný  dudák  a  pak  jiní  tři  iumařowé,  kteří 
brxo  jednotlivě  brzo  w  spolku  zde  a  oude  šprýmy  swé  pro- 
wáděíi.  Dwanáctá  hodina  odbila,  a  4.  dnor  nastal,  a  s  ním  i 
heslo:  „Pane  Matěji,  jako  doma!"  Seřadily  se  židtice,  a  když 
se  wětši  část  společnosti  na  ně  umístila,  sestawěly  se  tak  na- 
swané  žiwé  obrazy  z  osob,  jež  byla  náhoda  zde  swedla. 
Prwní  poskytowal  scénu  „Žižka  před  králem  Wáclawem,"  dru- 
hý „MasameUo,"  třetí  „selská  swatba  na  počátku,"  a  čtwrtý 
„selská  swatba  n  konce. tf  Drahý  a  třetí  z  těchto  obrazil  se  nej- 
wíce  líbily.  Na  to  se  přednášela  deklamowánka,  které  wiak 
pro  neietrnost  rozníceného  harlekína  a  několika  jemu  podob- 
ných pouze  ti  oučastní  byli,  jenž  se  na  blízku  deklamatora  na- 
cházeli.  Hudba  wedením  kapelníka  pana  Šťastného  byla  dobrá. 

Na  záwěrek  nemůžeme  wiak  smlčeti,  že  se  nám  zdá, 


jakoby  se  při  strojení  této  domácí  zábawy  jíž  zase  od  prwnf 
a  z  á  k  I  a  d  n  í  myšlénky  uchylowalo — a  že  by  chrne  místo  skwost- 
ných  raději  wice  weselých  maškar  byli  widěli.  J.  B. 


Z  Widně. 
Dopis  ze  sídelního  města  našeho  mocnářstwí,  dáwajíci 
zpráwu  o  slowanském  bále  a  slawnosti  ke  cli  Píškowě  spo- 
řádané, který  wšak  teprwa  tenkrát  nás  došel,  když  jsme  již  z  ji- 
ných časopisu*  o  tom  jednajících  wýtah  w  těchto  listech  podali, 
stěžuje  sobě  weKce  jednak  na  neietrnost  mladšího  Straussa,  je* 
muž  wedení  orkestrn  w  bále  swěřeno  bylo  a  který  p  fil  d  ruhé 
hodiny  obecenstwo  cekati  nechal*  než  přijíti  ráčil  se  wyspat; 
jednak  na  neotesán  os  t  známého  hrabiána  Hans-Jftrgla,  který 
o  Pískowi  se  wyjádřil,  že  by  byl  nÉThl  něco  jiného  zpiwat  než 
ěesky,  narážeje  pří  tom  uštěpačně  na  Úsudek  swé  Marjánky, 
která  prý  přece  wždycky  myslí,  že  to  české  je  „ zatraceně 
pěkné."  Z  toho  widět,  co  wšecko  we  Wídni  za  wtip  platí. 


W  &  w  ě  ft  t  i. 

Zítra  dne  l .  března  bude  se  o  5.  hodině  w  českém  dřwa*- 
dle  w  rffžowé  ulici  we  prospěch  pana  Hynka  Petáka  pro* 
wózowati:  Prwní  jednání  ze  zpěwohry  „Střelec  kouze- 
dlník,u  a  z  „Alessandro  Stradella",  nato  ponejprw; 
drimé  jednání  ze  zpěwohry  „Lucrecia  Borgia,"  přeložené 
od  J.  Pečírky.  —  Pan  Peták  získal  si  již  při  prwnim  prowozo- 
wáni  w  českém  jazyku  oblíbené  zpěwohry  Alessandro  Stradella 
tak  obzwláŠtní  pochwalu,  tak  že  s«  jistě  plného  diwadla  nadějeme, 
zwláŠC  an  i  panny  Grossrowá  a  Kirchbergrowá  za 
zwláštní  ochoty  k  panu  beneficiantowi  oučinkowati  budou.— 

V. 


Wydáwaníra  a  redakci  J.  Pospíšila  w  l*ra/,e. 


18.  rorni  fcěfe. 

Pretl plácí  «e  na  čtwrt 
léU  I  si.,  na  pul  léta  t 
si  ,  na  cely  rok.  3  ti. 
45  kr.  stř.  Uc  k.  po- 
ilownich  ourmlfi  Ra- 
kouského mocnárstwi 
púllelne  s  patřičnou 
obálkou  t  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ  zabawnik 

PRG 


CECHY.  MORAWANY.  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


S.  bfezna 


Ča«opi*  tento  se  we 
skladu  P«i.«pisilowu 
(w  no  w  vch  alrjiťli 
na  Nowéna  Mfatě 
c.  116.>  wviláwa  po 
polárních  třikráte  /a 
tťtlen.  w  oulerv.  we 
člwrtck  a   w   sobolu. 


Obrázek  ze  žiwota. 

(Pokračování.) 

A  toho  wečera,  kde  jen  ples  se  ozýwal  a  kde  se  jen 
nsmiwajici  se  zraky  potkávaly,  tonulo  mnohé  srdce  w  ža- 
lu, a  mnohé  oko  tajně  se  zalilo  slzami. 

Následuj  mě,  laskavý  čtenáři,  do  bytu  vynacháze- 
jfcího  se  w  druhém  poschodí  domu  w  odlehlé  ulici  w 
Karlině  ležícího.  Wúkol  ticho,  jak oJ>y  tu  radost  i  žal  byly 
wy mřely.  Byt  záletí  ze  dwou  pokoj (5,  z  nichžto  po  prv- 
ním  kaleným  sklem  pHukrytá  lampa  jemné  světlo  rozlí- 
wá,  nářadí  je  vkusné,  okua  zahalená  záclonami  w  uměle 
uspořádaných  záhybech,  květované  koberce  kryji  zem, 
po  zdích  widěti  uměle  wypracowané  wýjewy  z  románu 
„Atala"  w  pozlacených  rámech,  weliké,  dílem  bílým  zá- 
wojem  zahalené  zrcadlo,  odráží  w  magickém  pološeru 
předměty  před  nim  se  wynacházející,  sličné  hodiny  na 
wkusné  wypracowaném  stojátku  okazují  na  desátou. 

Na  posteli,  nad  jejížto  hlavou  obrázek  svaté  Anny 
se  objewuje,  sedí  mladinká  outlounká  ženská,  majíc  hla- 
wu  skleslou  a  spočíw^ciw  ruce  loktem  o  koleno  opře- 
né; černé  těžké  kadjře  se  jí  proudí  po  labufowých  ra- 
menech a  ukrýwají  d^L  ruku  hlavu  podporující;  twář- 
nost  osoby  té  je  ušlechtilá,  plet  nejjemnější,  a  ač  chura- 
wost  jewící,  nanejwejš  zanímawá,  obraz  to  vadnoucí 
bílé  rfiže  ;  podle  postele  sedí  mladá  ženská  zdrawých 
spokojených  twáří,  držíc  w  rukou  láhwičku  s  líkem  a 
lžičku,  a  ontrpnými  zraky  pohlížejíc  po  nemocné,  jakoby 
příhodné  hledala  chwílky,  dát  jí  užíwat. 

Mrákoty  na  Čele  nemocné  a  soutrpné  zraky  její  spo- 
lečnice jevily  patrně  pohnutí  jejich,  a  mlčení  jejich  zdá- 
lo se  být  zamlčení  se  bouře,  která  w  hloubi  ňader  jejich 
žila  ;  hlawa  nemocné  byla  skleskla  k  prs  o  um,  zraky  její 
sklopené  jakoby  hleděly  do  bouře,  která  ňadra  její  vlni- 
la, a  jen  chwílemi  se  zwedaly  co  zrcadla,  w  nichž  se  obraz 
utrpení  jewil,  bloudily  sniwě  jakoby  pomoci  hledaly  a  kle- 
saly na  dítko,  které  podle  postele  na  Ifižku  co  ukonejšený 
andělíček  dřímalo. 

„Již  píil  desáté,  mitostivá  paní,tt  jala  se  společnice 


nemocné  mluwiti,  mlčení  zádumčiwě  přetrhnouc,  a  tako- 
řka  prosebně  hledíc  blížila  se  s  líkem  k  nemocné. 

Jakoby  ze  sna  procitla  upřela  na  ni  nemocná  swé 
zraky  sniwé,  pamatovala  se  a  jemnými  srdečnými  slowy 
prosebně  prawila:  „Až  později,  milá  Marie— až  později." 
Na  to  odhrnula  si  wlasy,  které  jí  přes  čelo  klesaly  a  hle- 
díc dfiwěrně  swé  společnici  do  očí,  jakoby  útěchu  wnich 
hledala,  ptala  se  jemným,  dětinnou  duwčrnost  jewícím 
hlasem :   „Tedy  mi  matinka  odpustila  1" 

„Ona  wás  nikdy  nepřestala  ini!owat!tt  odpověděla 
společnke  nemocné,  „vy  jste  byla  do  poslední  chvíle 
její  milou  Emilkou." 

„Pán  Bfih  ji  ten  zármutek,  který  jsem  jí  zptisobila, 
radostmi  nahradí,  které  jí  žádná  nešCastná  dcera  nebude 
moci  rušit,44  šeptala  nemocná. 

„Již  se  stalo,  mladost  omlouvá  nepředložené  kroky, 
které  se  v  ní  učiní,"  pravila  opět  Marie. 

„Neospravedlní  je  ale  nikdy,"  doložila  povážlivě 
nemocná  a  vzdechnouc  si  z  hluboká  přešla  si  rukou 
čelo,  jakoby  myšlénky  trapné,  které  mysli  její  táhly,  se- 
třít: chtěla;  chvíli  trvala  v  zádumčivém  mlčení,  pak 
opět  začala  jemným  hlasem :  „Jen  když  je  mfij  dobrý  otec 
zdráv  1  Nahradiž  mu  dobré  nebe,  oč  jsem  ho  připravila. 
Já  se  k  němn  ani  v  myšlénkách  přichytit  nesmím;  já  se 
proti  němu  nemohla  tiž  prohřešit." 

„Waše  nezkušenost  a  pana  otce  snad  přílišná  přís- 
nost vinu  vaši  umenšuji." 

„Do  mého  srdce  nahlídni,  milá  Marie,  a  tu  poznáš, 
jaký  to  hřích  prchnout  z  domu,  zanechat  otce  a  matku, 
uvrhnout  je  v  zármutek  a  vydat  je  posměchu  soused- 
stva, a  to  učinilo  svým  rodičfim  jejich  jediné  dítě,  kde 
jim  jiným  dítětem  nemohla  radost  zrfistat,  by  na  swfij 
zármutek  zapomenout  mohli.— Již  sestálo."  Při  těch  slo- 
vech klesala  opět  nemocná  do  trudných  myšlének. 

Outrpně  na  ni  pohlížela  společnice  a  po  chvíli  se 
jala  mluvit:  „Nepodávejte  se  tak  trapným  myšlénkám, 
dá  Pán  Bfih,  že  se  zase  všecko  vyrovná,  pan  otec,  věř- 
te, neodwrátil  srdce  své  od  vás,  on  horlil  sice  po  va- 
šem zmizení,  uvaloval  ale  vždy  vinu  na  pana  manžela." 

„A  jemu  neodpustí  nikdy  1"  doložila  nemocná  hla- 


sem  se  třesoucím,  on  mu  nikdy  nebyl  nakloněn  a  zapo- 
wěděl  mi  na  něho  myslit,  a  jemu  zapowěděl  kročit  přes 
náš  práh  — ubohý  Ferdinand!" 

„Máte  dobrého  pnmluwce  u  Pána  Boha!" 

„Má  matinka  drahá!  již  ódpočíwá  ta  raka  drahá, 
která  by  nám  ráda  byla  udělila  swého  požehnání.  Malinko 
drahá!  tedy  jsi  na  mne  často  zpomínala?" 

„Wy  jste  byla  její  ustawičnou  myšlénkou.  Po  wa- 
šem odjezdu  byla  celá  ulekaná,  wysílala  posly  na  wše 
strany,  a  když  žádné  zpráwy  o  wás  dostat  nemohla,  po- 
čala churawět  a  lékaři  začali  pochybowat,  že  se  wíce 
jpozdrawí;  když  wšak  od  wás  psaní  obdržela,  že  jste 
s  panem  Arnoldim  oddaná,  okřála  opět  a  zpoinínání  na 
wás,  které  ji  dříwe  zarmucowalo,  dělalo  jí  nyní  potě- 
šení; we  waiem  pokojíku  byla  nej raději,  tam  muselo 
ostat  wŠecko  jak  jste  wy  to  uspořádáno  měla,  waše 
šití,  waše  nedopletená  punčocha,  šmelcowé  šňůrky,  pen- 
tličky, knihy,  wšecko  byste  opět  nalezla;  wáš  swátek 
slawila  wždycky  we  wašem  pokoji  a  we  jménu  wašem 
dáwala  služebným  dárky;  když  wšak  její  swátek  byl  a 
my  se  z  domu  kolem  ní  s  pláním  shromáždili,  tn  wždycky 
hledaly  její  oči  ještě  někoho. u 

„Má  dobrá  matinka!  a  já  ji  tak  zarmoutila  ltt  wzdychla 
si  z  hluboká  nemocná,  a  opět  nastalo  w  pokoji  ticho. 

„A  co  dělal  Jarolím?"  jala  se  po  dlouhém  mlčení 
nemocná  ptát  hlasem  jemným. 

„Ruka  se  mu  docela  zahojila,"  odpowěděla  Marie, 
„w  krátkém  čase  po  wašem  odjezdu  zmizel  z  města,  a  jak 
se  powidá,  pomátl  prý  se  mu  trochu  rozum." 

„Nebohý!"  wzdychla  si  nemocná  a  klesla  opět  w 
teskné  mlčení. 

Odbila  desátá  a  Marie  opět  se  blížila  s  líkem  k  ne- 
mocné, prawíc  že  již  deset  hodin. 

„Deset  hodin,"  opakowala  si  nemocná,  když  byla 
lik  prijmula,  „a  Ferdinand  ještě  nejde;  on  má  w  Praze 
w  ouřade  mnoho  práce,  a  má  nemoc  mu  dělá  starosti. 
Milá  Marie,  ty  newíš,  jak  dobrý  je;  jak  štastni  jsme  spo- 
lu mohli  bejt." 

„Muj  Dominik  byl  též  hodný,  dej  mu  Buh  radost 
wěčnou,  štěstí  naše  netrwalo  dlouho,  Pán  Buh  mi  ho 
wzal ;  nyní  jsem  mezi  Cizím  lidem,  wzdálená  od  domowa 
—  musím  doufat  — Pán  Buh  mě  neopustí." 

.,Ty  ostaneš  u  mne,  milá  Marie!"  šeptala  nemocná, 
„ty  jsi  dosloužila  mé  matince  k  smrti,  ty  mě  nesmíš  wíce 
opustit.— Ale  že  ještě  Ferdinand  nejde;  on  pHcházíwá 
wždycky  před  desátou  — dobré  nebe  — aby  se  mu  nebylo 
něco  nepřihodilo;  neslyšela  jsi  ještě  zwonit  domowní 
zwonek?" 

A  když  Marie  odpowěděla,  že  neslyšela,  jewila  se 
starost  na  ubledlé  twáři  nemocné. 

Čím  wíce  chwíle  ubíhaly,  tím  wíce  byla  nemocná 
nepokojná,  a  každé  její  slowo  doprowázelo  strachowání 
se,  jakoby  něco  zlého  předzwidala. 


Po  jedenácté  hodina  zawzněl  zwonek  a  h'as  jeho  se 
rozlíhl  po  utichlých  chodbách  domu,  nemocná  se  na  po- 
steli pozwedla  a  zraky  její  se  opřely  o  dwéře;  po  dlouhé 
chwíli  bylo  slyšet  ozýwati  se  wolné  kroky,  pootewrely 
se  dwéře  a  Arnoldi  s  obličejem  bledým  co  stěna  wkročil 
do  pokoje;  nejistými  kroky  blížil  se  k  posteli  nemocné, 
wzal  ji  za  ruku,  a  jakoby  za  odpuštěni  žádal,  prawil 
stísněným  hlasem:  „Emilie!"  tu  ho  wšak  opouštěla  síla, 
pustil  ruku  choti  swé,  potácel  se  zpět  a  klesl  na  ka- 
nape blíže  postele  stojící. 

Leknuti  hrozné  jewilo  se  w  obličeji  nemocné,  když 
příchozího  spatřila,  a  onzkostné  žasnutí  její  rostlo,  když 
se  k  ní  blížil,  zrakowé  její  planuli  w  zimničném  lesku, 
rtowé  její  se  pohybowali,  neměli  ale  slow  pro  cit,  který 
ňadra  její  swíral.  Když  ale  chotě  swého  klesat  spatřila, 
wykHkla  ouzkostně  a  zapomenouc  na  slabost  swou  drala 
se  z  postele,  chtíc  přispěli  choti  swémú,  ale  mdlobou 
klesla  společnici  do  náručí. 

(Doiončcní.) 

Projíždka  po  zakawkazském  kraji. 

(Pokračowitní.) 
Druhého  dne  za  příkladem  wšech  cestowatelti  wy- 
prawil  jsem  se  ěesně  z  rána  w  lázeň.  Ačkoliw  se  to  na 
prwní  pohled  zdá  býti  malicherné,  přece  w  krátce  toho 
dfiležitost  poznáš,  an  Tiflisská  lázeň  patří  do  počtu  nej- 
znamenitějších wěcí  w  městě.  Po  ulicích  bylo  dosawáde 
welmi  pusto ;  ospalé  Gruzinky  wylezaly  na  ploché  stře- 
chy swých  domfi,  kupci  šli  na  bazar  otwirati  krámy. 
Najatý  mnou  izwoščík  dwousedadiowé  drožky  8  neoby- 
čejnou lehkosti  letěl  dzkými  a  křiwými  ulicemi  i  poboč- 
ními uličkami,  brzo  s  wrchu  brzo  zas  do  wrchu  wedou- 
cimi,  a  w  brzce  mne  dowezl  k  Behutewským  lázním.  Za 
stříbrný  rubel  obdržíš  zláštni  Hzeň  i  parilščíka  (tak  se 
totiž  nazýwaji  lázeňští  sIužebnátTtČistota  w  líslawu  jest 
znamenitá.  Horkou  wodu,  nepotř^Jící  uměleckého  ohří- 
wání,  poskytují  sirné  zdroje.  Weliká  mrumorowá  wana 
mne  tak  líbezně  překwapila,  že  jsem,  ni  slowa  nepro- 
mluwiw,  bez  welkého  připrawowání  wrbl  se  w  ní,  a  wšak 
ještě  hbitěji  jsem  z  ní  wyskočil,  polekán  wysokou  tep- 
lotou wody ;  i  zdálo  se  mi,  jako  bych  celý  byl  opařen. 
Tato  wšak  evoluce  ani  w  nejmenším  nepřekwapHa  paril- 
ščíka, který  s  welitelským  znamením  dal  mi  na  jewo, 
bych  bez  maření  drahého  času  do  wany  wstoupil.  Já  se 
rozmýšlel;  ale  wida,  že  on  ke  mně  se  blíži  i  pozoruje, 
že  moci  mne  do  ní  wsaditi  chce,  uznal  jsem  za  lepši, 
učiniti  to  dobrowolně  a  zlehounka  spouštěl  jsem  se  do 
wařící  wody.  Tenkráte  wšak  již  to  bylo  snesitelnější, 
a  já  bych  hnedle  byl  pochybowal  o  skutečnosti  prw- 
ního  wtisku.  Konečně  jsem  takřka  newrle  loučil  se 
s  wanou;  tak  bylo  w  ní  fiíjemno.  Ale  zase  se  mně 
zdálo,  že  despotický  parilščík  chce  použiti  hmotné  sily. 
Wysloupiw  tedy  z  wany  padl  jsem  w  ruce  toho  kata, 
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který  počaw  mnou  otáčeti  jak  bezdušným  tělem,  třel 
mé  srstnatou  pěstní  rukawicí,  pomočenou  trochou  wody. 
Po  ukončeni  toho  ohradu  poznowu  měnachwíli  do  wany 
pohroužil,  načež  mě  počal  mydlit  plátěným  pytlíkem,  w 
nějž  klade  se  kus  mýdla.  Toto  mýdlo  nejprw  se  stlačí 
a  pak  wodou  smočí,  na  to  wdychue  se  w  otwor  w  py- 
tlíku udělaný,  a  tento  se  wydme  jak  měchýř;  z  děr 
plátna  wystupiije  pak  welmi  lehká  bílá  pěna,  která  jak 
teplý  sníh  padá  na  tělo  a  působí  nadobyčejně  příjemný 
pocit.  Na  to  ještě  jednou  mé  \ve  wanu  pohroužil;  a  tu 
se  počíná  hlawni  práce  —  wrchol  lázeňského  tělocwiku. 
Parilščik  achwátiw  swou  obět  hází  ní  jako  bezdušnou 
wěcí  —  obracuje  ji  dle  swé  libosti  na  wšechny  strany, 
natahuje  ruce  a  nohy,  láme  je  w  kloubech,  tře  wós— tiskne, 
tluče  a  klepe  po  zádech,  prsou  a  bocích,  on  přiwodi  wás 
w  ta  nejpodiwnější  položení ;  šum  a  praskot  jest  náram- 
ný, zdá  se  jakoby  nezůstalo  jedné  celé  kosti ;  a  při  wšem 
tom  necítíte  té  nejmenší  bolesti,  i  přáli  byste  sobě  opa- 
kowání  celé  této  komedie.  Gruzinowé  twrdí,  že  i  sám 
sultán  záwidf  jim  tak  zkušených  parilščíkff ;  a  kdyby 
možno,  že  by  chutě  proměnil  Stambul  s  Tiflisem.  Byt  i 
tomu  tak  nebylo  — zajisté  kuždý,  kdo  byl  w  Tiflisu,  dlou- 
ho bude  zpomínat  na  tuto  asiatskou  pochoutku. — 

Položení  Tiflisu  jest— básnické.  On  leží  dílem  na 
wrchu,  dílem  w  dolině;  wyhlídka  z  doliny  na  wrchjest 
w>  tržná.  Domy  gruzinské  se  swými  nízkými  střechami 
zdají  se  k  wrchu  přirostlé.  Eríwanský  plac  a  několik 
ulic  jsou  w  ewropském  wkusu  wystawěny;  ostatní  wše 
po  asiatsku.  Pestrost  obleku  jest  podiwu  hodná;  w  je- 
dné a  též  ulici  potkáš  Rusa,  Gruziua,  Arména,  Tatara, 
Inda,  Francouze,  a  wše  tato  „směs  oděwu,  twáří,  ple- 
men, nářečí,  stawfi"  tak  najednou  oku  twému  se  jewí, 
ze  jednou  nohou  w  Ewropě  a  druhou  w  Asii  státi  se 
zdáš.  Dfim  hlawního  ředitelstwí  je  zewnitř  welmi  krásný, 
i  uwnitř  s  welkym  wkusem  jest  zdělán.  Počet  Ewropanfi 
w  Tiflisu  dosti  jest  wc4Lw^;  uwyknuw  zdejšímu  podnebí 
a  žiwotu  welmi  příjemně  mfižeš  tráwiti  čas,  ačkoli  zde 
žádných  weřejných  obweselení  nestáwá.— Jestli  mně  Ti- 
flisské  lázně  zláštní  pozornosti  hodný  se  zdály,  nebylo 
to  bez  příčiny. 

Tři  neb  čtyry  nepatrné  wesnice  byly  jindy  na  tom 
místě,  kde  nyní  stojí  Tiflis.  Založení  jeho  sahá  do  5. 
století  po  Kristu.  Car  Wachtang  Girg-Aslan  přenesl  w 
tento  čas  swé  sídlo  z  Mechetu  k  teplým  wřídltim,  od 
nichž  nowé  od  cáru  obýwané  město  obdrželo  jméno  Te- 
plice, což  později  přešlo  w  Tiflis.  Následowně  zdržuje 
se  w  Bcbutawských  lázníoh  arci  newidíš  nic  histori- 
ckého; ale  ohledná  se  w  minulost,  zajisté  jim  histo- 
ričnosti  neodepřeš —těmto  lázním,  wystawěným  na  sir- 
ných  zdrojích,  jimž  děkuje  město  za  swé  powstáni. 
{Pokratowňni.) 


WBEHOCHUT. 

Od  J.  SUw-oinila. 
i. 

WšehochuC?  Hm!  od  Slawomila?  Je- Ji  možná!  Hi 
myslel,  že  mu  p.  Borowský  w  Musejniku  smrtelnou  ránu  za- 
sadil? WždyC  pak  dosti  dlouho  na  něj  číhal,  by  ho  z  nenadáni 
přepadl.  Přece  tedy  ještě  na  žiwě?  Nu,  co  škodil  — A  wěru, 
ta  rána  mohla  býti  smrtelná  1  Co  jsem  ale  we  Wčele  „kapitolu 
o  kriliceu  četl,  denně  jsem  se  zotawowal,  neb  tam  w  hloubi 
duše  mé  wryté  přeswědčení  zřejmě  jest  wysloweno,  že  ne- 
záleží na  tom,  9 d  koho  a  kde  jest  o  čem  psáno,  ale  praw- 
diwý  úsudek  že  zdfíwodněii  býti  musí.  A  tak  ten  ironický 
wýpad  nebyl  usmiřující  (ostatně  poučný :  jak  se  protekce  zí- 
ská) a  jen  tak  k  wíili  poslednímu  slown,  a  kdožby  toho  p. 
Borowskému  neponechal,  ponechati  nemusel?  — 

Já  wim,  že  mnohá  'outlocitná  dušička  na  wenku  nad  tím 
nowým  počínáním  a  ustavičným  hašteřením  w  literatuře  naši 
hořkostí  již  přetýká ;  ale  ji  je  hej,  ona  je  na  zdrawém  powě- 
tří,  a  tu  člowěk  jako  beránek;  zkažený  wzduch  w  městě  ale 
docela  jinak  pflsobí.  Nu,  a  jestli  naši  milí  wlastenšti  wenko- 
wané  pro  w  1  a  s  t  tančí  (w  Praze  se  to  také  zmáhá,  zwláštč 
letos),  to  my  zase  pro  wlast  se  hašteříme— a  co  s  wětším 
prospěchem?  Nebudu  se  o  to  hádati,  abych  nepobouřil  mimo 
značný  počet  mužských  i  celé  pohlawí  ženské. 

To  ale  jest  mé  přeswědčení  —  owšem  ne  newywratné, 
neb  já  nejsem  powolán  twořiti  dogma  — že  by  bylo  prospěšné 
a  proto  žádoucí,  aby  se  nenawrátilo  býwalé  literami  mazleni 
a  po  krátké  bouři  nenastalo  předešlé  mrtwo ;  aby  ale  také  při 
nowé  této  činnosti  žádná  nebyla  udělowána  privilegia.  Awšak 
nowou  činnosti  mně  jest :  přísnější  posuzowáni  w  š  e  c  h  našich 
záležitostí  —  wéci,  nikoli  ale  pouhé  nadáwky  a  osobní  dotýkáni 
se  a  la. . . .  nebo  podlé  wtipy,  jako  „prasídlo"  a  jiné.  Zkrátka, 
žádoucí  jest,  aby  tato  frakcí  w  naši  literatuře  neokázala  se  co 
wýsledek  nějakých  koteríí,  ale  co  uskutečněná  potřeba  času. 


Zdá  se,  jakoby  p.  Laube,  Šuselka  a  ostatní  zahraniční 
přátelé  naši  byli  umlkli;  jest  nám  to  wšak  práwč  whod,  an 
nyní  jsme  měli.s  domácími  Lauby  a  Šuselky  strany  české  pro- 
myslowé  školy  co  dělati.  P.  Makowiczka,  p.  Kranner,  pan 
Joendl  atd—  to  jsou  hořci  hosté  I  My  owšem  zwitězili  slawně 
jako  druhdy  u  Domažlic,  ale  musíme  dočekati* konce,  aby  se 
na  nás  newyplnila  slowa,  jež  Filip,  ta  macedonská  liška,  o  Ře- 
cích pronesl:  že  zwitěziti  umějí,  ne  wšak  witězstwi  použiti. 
Ostatně  byla  to  slawná  porážka.  S  utajeným  smíchem  stopo- 
vali jsme  p.  Krannera,  widouce  jej  wždy  wíce  bloudícího  w 
labyrintu  polemiky  až  k  jeho  ohromnému  pádu.  Ubohý  pan 
Kranner!  wšak  on  se  bude  chránit  podruhé  hasiti  co  jej  nepálí. 
—  Co  se  dotyce  ale  p.  Makowiczky,  diwili  jsme  se  jeho  na- 
dutosti,  s  jakou  na  nás  co  na  swé  soupere  hleděl.  A  jak  byl  při 
tom  dobročinný  —  on  chtěl  mír  s  námi,  on  nám  přál  literaturu, 
jen  když  se  do  ničeho  neplete !  A  co  wšechno  nepowidal,  že 
prý  pod  ohniskem  wědy  umírají  národní  inte- 
resy,  a  w  tom  má  prawdu  —  až  bude  wěda  kapitálem  wšech 
lidi.  Pak  také  powídal  p.  doktor,  že  se  w  prfimyslowé  jednotě 
nejedná  o  w  z  dělá  ní  promyslníku*,  nýbrž  o  powzneseni  prfl- 
myslu;  ale  on  zapomněl,  že  Čechy  nejsou  Anglicko  a  že  ne- 
máme krajfi  fa b říčních  *;   pak    by  owšem,    aspoň  z  hlawni 


*  Marschall  uwádí  we  swé  statistice,  že  w  Anglicku 
s  Walesem  mimo  Skotsjto  a  Irsko  jest  2,400,000  fabrič- 
nich  dělníkfí,  mlynařil,  pekaru*  a  řezníků*  900,000;  krejčd, 
obuwníkfl  a  kloboučníku"  1,080,000;  zedníku"  a  jiných  re 


části,  byla  činnost  průmyslové  jednoty  jiná.  U  uás  ale  je 
největší  část  průmyslníků  rukodělní,  Která  není  ukowána  k 
liwočení  při  mašině,  která  hledí  větší  a  lepší  produktivnost 
dosáhnouti.  A  jak  toho  ke  lépe  docíliti  než  rychlým  sdélo- 
wáním  pojmi  a  myšlének?  A  jak  to  možné,  když  průmysl- 
ník není  v  stavu,  w  žádné  reci  rádné  se  vyjádřiti,  žádné 
knihy  s  prospěchem  použiti  ?  A  přece  nemáme  ještě  průmy- 
slové školy  míti?  Mně  se  zdá,  že  p.  Makoviczka  jen  če- 
skou promyslowou  školu  nechce;  německá  pak  že  by  sáhala 
w  okres  činnosti  jednoty.  Snad  se  boji  p.  doktor,  aby  se  o 
něm  ne  rak  I  o.  jako  o  taiimereyerowi,  že  probodá  matku  Germanii 
sláwskou  dýkou;  ale  at^S  nebojí,  minima  non  curat 
praetor.  Posledně  k  tomu  přibyl  p.  Jtfndl,  který  ďriwe 
w  německých  Pražských  novinách  proti  p.  Kranoerovi  vy- 
stoupiv potřebu  české  průmyslové  školy  veřejné 
uznal.  A  wšak  dostal  z  toho  strach  a  odwolal  svůj  podpis 
zcela  bezdůvodně.  0  české  prílmyslowé  škole  praví,  že  sice 
potřebná  ale  tenkrát,  až  budou  na  wenku  podobné  filiálky ;  po- 
něwadž  (pozor!)  ale  průmyslová  jednota  nemá  sil  filiálky  zřídit, 
ergo  také  česká  průmyslová  škola  w  Praze  jest  nepraktická.  To 
je  logika  —  nu  ted  není  logiky  třeba,  co  od  Heglowých  času* 
spekulatiwní  filosofie  kvete.  Porážka  tedy  byla dplna ; 
nyní  ještě  jen  štastné  použiti  wítézstwí. 


0  MĚ  8. 

Nalezač  pramenu.  O  francouzském  abbé  Paramel- 
lovi,  který  sobě  swým  uměním,  nalézati  prameny,  jakousi  po- 
věst získal,  vypravují  francouzské  žurnály  následující  trochu 
prášilskou  anekdotu :  „Paramella  udal  we  mnohých  krajinách 
Francouzska,  kde  sobě  studny  přáli,  místo,  kde  by  vodu  našli, 
s  takowou  určitostí,  která  wšeobecné  podiveni  způsobila.  An 
pověreční  venkované  za  čarodějníka  jej  považovali,  měly 
osvícené  osoby  jakousi  pochybnost  o  neomylnosti  jeho  umění, 

si  nik  il  650.000,  dohromady  tedy  1,630,000.  Je-li  tedy  w 
Angličanech  takowý  pomér  fabričniho  lidu  a  rakodaWcli  pro- 
myslníků, potřebujem  tu  počtů,  abychom  ukázali,  na  které 
straně  u  nás  převaha,  a  sice  veliká  převaha  jest? 


které  jest  jenom  výsledkem  jeho  geologických  vědomosti. 
Jistý  bohatý  sta  teč  nik  v  Jura-departemeiitu,  který  we  swé 
zahradě  bohatý  měl  pramen,  chtěl  Parainellu  zkoušeti.  Pozval 
jej  k  sobě,  zakryw  dříve  pramen  tak  bedliwě,  že  dokonce'ni- 
čebo  nebylo  znamenati.  Pramenoznalec  dělal,  jakoby  nepozo- 
roval tu  lest,  a  odpowěděl  na  otázku,  zdali  tu  nějaký  pramen 
se  nalézá,  určitě,  že  ne.  Odtud  šel  na  blízké  pole,  jenž  bylo 
jedinou  majetností  jistého  chudého  rolníka.  „Měl  byste  rád 
studni  na  svém  poli?u  tázal  se  abbé  sedláka.  —  „O  velmi  rád, 
odpověděl  tento,  „ale  já  nemám  na  outraty  u  —  „Máte  ji  darmo 
mít;  přivedlo  několik  lidí,  aby  na  tomto  místě  kopati. u  Sotva 
pracovali  půl  hodiny,  vyprýšti!  se  čistý  pramýnek.  Statečník 
chtěl  nyní  Paramellu  zahanbit  a  šel  provázen  zástupem  lidí  do 
swé  zahrady,  aby  odkryl  pramen.  Ale  ten  byl  zmizel,  vodo* 
znalec  zavedl  jej  na  pole  chudého  rolníka. 

Počet  generálů  rakouských  udává  se  w  letošním 
vojenském  schematismu  takto:  7  polních  maršálků,  mezi  ni- 
miž vévoda  z  Wellingtonn,  26  polních  zbrojmistrii  a  generálů" 
jezdectva,  03  zástupniku  polního  maršálka  a  113  general- 
majorti. 

Praswčtská  wcela.  W  Paisley  w  Angličanech  nalezli 
prý  w  kusu  kamenného  uhlí  žiwoa  včelo,  které,  když  hrob 
její,  v  němž  snad  tisíce  let  byla  pohrbena,  otevřeli,  vesele 
začala  bzučeli  a  se  třepatí,  ale  v  několika  minutách  —  bylo  to 
v  prosinci  — umřela.  Tělo  její  na  památku  schovati. 

Požár  lesní  w  Síbirii.  Dne  13.  září  vypukl  v 
gubernii  Tobolské  oheň  v  jednom  lese  a  rozšířil  se  na  dýl  na  50, 
na  šíř  na  15  francouzských  mil.  Jedenáct  vesnic,  ležících 
ohni  v  cestě,  vzalo  škodu,  jedna  pak  docela  jest  zkažena. 

(Kn*(anfc.) 

Počet  knih  we  Francouzích.  Francouzské  presy 
natlačily  r.  1845.  v  rozličných  živých  i  mrtvých  recích 
6541  spisů";  k  tomu  přijdou  1403  kamenotisky  a  rytiuy  na 
mědi,  104  mapy  a  plány  a  492  hudební  skladby. 

(Voleur.) 

Neštěstí.  Dle  Bohemie  byla  dne  14.  února  bliž  Ji- 
lemnice chudá  žena  spoustou  sněhu  s  hory  se  svaliwší  zasypána. 


Dlwatflo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Wenkowiká  kronika* 

We  Zbraslawi  byl  dne  15.  února  držán  český  bál. 
Český  znak,  heslo;  Svornost  a  podobizny  spisovatelů  če- 
ských zdobily  sál.     Zábava  byla  nenucená  a  příjemná. 

W  Kolíně  zřízena  jest  působením  pana  magistrátního 
rady  Hlávky,  velebného  pana  pátera  Lindnera,  pana 
právního  K  i  n  z  I  a  a  městského  fysika  pana  B  i  e  m  a  n  n  a  ne- 
mocnice pro  chudé  a  opuštěné  osoby  obojího  pohlaví.  K  pod- 
porování blahočinného  ústavu  tohoto  má  se  zavésti  osvobo- 
zování od  gratulac  k  jmenovinám,  též  zavedeny  jsou  sbírky 
po  okolních  panstvích. 

W  Hostivařích  nalezli  při  kopání  měděný  hrnec  plný 
stříbrných  minci.     Bližších  zpráv  očekáváme. 

W  Berouně  bylo  způsobením  učitele  hudby  pana  Jana 
Hudce,  rodilého  z  Prčice,  za  v  Pánu  zesnulého  nejdůstojněj- 
šího pana  arcibiskupa  Pišlěka,  z  téhož  města  rodiče,  dne 
10.  m.  m.  provozováno  Mozartovské  reqtiiem  pomocí  jak 
zdejších  tak  okolních  hudebníků   u  přítomnosti  magistrátních 


pánů  úředníků  a  veškeré  zdejší ' 
mistrně.  


tespoloi  honorace,  a  sice 


Srbská  literatura. 

Pan  dr.  J.  Sub  botič  sepsal  národní  epos  v  osmi  zpě- 
vích.  nazwniié  K  r  á  I  D  ě  č  o  n  s  k  ý,  za  kteréžto  obdržel  odměnu 
od  Matice  srbské.     W  J>rzce  vyjde  tiskem. 


Krátké    odpowéril. 

Panu  F  —  owi  M  —  owi  v  K  —  ě.  Milý  pane!  k  vůli 
milé  vlasti,  kterou  tuk  velebíte,  mohl  byste  se  přece  dříve 
naučiti  mluvnici  a  pravopisu  svého  materského  jazyka,  nežli 
se  odvážíte  postaviti  se  do  řady  spisovatelů.  Místní  zprávy 
budou  nám  od  VVás  vždy  ví  Jány,  *a  děkujeme  za  ty,  které 
jste  zaslal,  ovšem  můžeme  z  Wašicfy  dopisů  toliko  pouhá 
fakta  vybrati.  Jiné  pak  příspěvky  dotud  od  Wás  přijímati 
nemůžeme,  dokud  svrchu  položenou  výminku  nesplníte.  Red. 


Wydáwáníra  a  redakci  Jar.  Pospíšila  \v  Praze. 


či«io27. 

lt*  rořní  bell. 


Předplácí  *e  na  čtwrt 
léU  I  ti.,  na  j»ul  léta  % 
ti.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  l)c  k.  po- 
šlo w  nich  ouřndii  Ra- 
kouského mociiárslwi 
píilletne  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWNIK 


PRO 


CECHY,  MORAVÁKY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


5.  března 
1946. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowvch  alejích 
na  Nowěm  Měsiě 
č.  116)  wvdáwa  po 
púlai>ích  třikráte  xa 
tVden.  w  outerv,  we 
čtwiiek  a  w  sobolu. 


Obrázek  ze  žiwota. 

(Dokončení.) 

Uplynuly  tři  měsíce,  w  domácnosti  Arnoldiho  se 
staly  weliké  změny;  nahlédnětnež  opět  do  bytu  jeho, 
který  jsme  byli  opustili. 

Kam  se  oko  obrátí,  wše  změněné,  kde  dříwe  wkus- 
ný  nábytek  príwětiwě  oku  lahodil,  pohlížela  prázdnýma 
očima  na  příchozího  pustota,  o  nábytek,  který  tu  pozů- 
stal, činil  tu  pustotu  ještě  teskliwější,  připomínáte  na 
krátkost  kroku  z  lesku  nádhernost  k  trapné  chudobě; 
žádné  koberce  nekryly  tu  wíce  zem,  po  zdích  bylo  jen 
widčti  fod  nahými  hřebíky  místa,  kde  obrazy  wisíwaly, 
žádné  howídka  nelákala  odnikud  k  pohowení,  žádné  zá- 
clony nezaffalowaly  okno,  ryzím  okem  hleděl  do  příbytku 
toho  jasný  den  a  okazowal  w  studené  skutečností  smutný 
obraz. 

U  prostřed  pokoje  na  dwou  židlicích  spočíwala 
sprostá  rakew,  w  ní  Emilie  wPánu  zesnulá  w  nejskwost- 
nějáím  odéwu,  perle  se  hrnuly  kolem  alabastrowého  krku 
k  ňádrám  jejím,  šaty  její  byly  bílé  z  těžké  látky  hedbáw- 
né,  na  prstech  křížek  držícú  h  leskly  se  skwostné  prste- 
ny, a  čepec  s  dlouhými  krajkami  ukrýwal  hlawu  a  čelo 
jasné,  na  něž  byla  snyt  swé  ledowé  políbení  wtiskla; 
lak  tu  ležela  co  wítěz  u  prostřed  místa,  kde  si  byla 
chudoba  stánek  zwolila,  podle  rakwe  seděla  Marie  a  slze 
z  upřímného  oka  jejího  se  ronily  na  kwetouci  twářinky 
dwouletého  dítka,  které  se  na  ní  andělsky  usmiwalo,  ne- 
wědouc  že  se  s  ním  jeho  nejwělší  blaho  rozloučilo.  Blíže 
okna  u  malého  stolku  láhwičkamí  s  li'. -y,  pólo  ještě  na- 
plněnými, a  recepty  pokrytém  seděl  Arnoldi  w  odéwu 
tom  samém,  jak  jsme  ho  byli  w  hospůdce  spatřili,  obli- 
čej maje  přikrytý  rukama  wyzáblýma,  jichž  wyschlé  prsty 
žádný  prsten  wíce  neozdobowal;  žádná  rukawička  neu- 
krýwala  zwědawému  oku  tajemstwí  nešCastného,  zřejmě 
se  tu  rděla  jizwa  na  prawé  ruce  jeho,  kterou  různě  přes 
čelo  hrnoucí  se  černé  wlasy  darmo  zahaliti  se  snažily. 

Blíže  rakwe  stálo  několik  ženských,  jimž  žena  po- 
domkowá  na  welkém  jablku  hryzouc  o  smrti  w  Pánu  ze- 
snulé   wyprawowala;   po    pokoji   se   procházel   složitý, 


silný  muž  w  slušném  městském  oděwu,  a  nebožky  si  hru- 
bě ani  newŠímaje  prohlížel  pilně  kamna,  okna  a  zámky  u 
dweří,  po  chwílce  k  rakwi  se  postawil,  podíwal  se  na 
hodinky  a  prawil  k  podomkowé  lhostejnými  slowy:  „Již 
ji  mřižete  swlíknout,  dwě  hodiny  jsou  již  pryč,44  a  při— 
stoupiw  k  Arnoldimu  poklepal  mu  na  rameno  a  prawil  : 
„Nu,  ještě  se  můžete  na  paní  podíwat,  já  nemám  kdy  če- 
kat, musím  do  města  a  umrlčí  wáz  tu  bude  hned.tt  Ar- 
noldi pozwedl  hlawu,  twář  jeho  byla  wyzáblá,  z  wyprá- 
hlých  zrakíl  jeho  switilo  zoufalstwí,  a  když  mu  onen  muž 
slowa  ta  opakowal,  zwedl  se  a  potácel  se  k  rakwi,  po- 
líbil ledowou  ruka  w  Pánu  zesnulé  a  pohledná  na,  ni  zra- 
kem nejkrutší  bol  jewícím  políbil  ji  w  čelo,  hleděl  na 
ni  ještě  chwílku,  jakoby  se  nechtěl  s  obrazem  tím  dra- 
hým rozloučit,  slze  se  mu  wyhrnuly  z  očí,  a  on  klesl  na 
židlici  lkaje  a  rukama  si  obličej  ukrýwaje. 

Když  Arnoldi  od  rakwe  odstoupil,  schowala  podom- 
kowá  nedojedené  jablko  do  kapsy  swé  zástěry,  sejmula 
nebožce  perle  s  krku,  stáhla  z  prstů"  jejích  prsteny  a  po- 
dala je  onomu  muži,  co  byl  Arnoldiho  ku  wstáwáni  pobí- 
zel; on  přijmul  perle  i  prsteny,  pohlížel  na  ně  chwílku, 
pak  prawil  ku  podom*  owé,  která  naň  hleděla  jakoby  roz- 
kazy od  něho  očekáwala:  „Dobře!  dejte  jen  pozor,  aC  se 
šaty  nepomažou,  pak  je  dejte  paní,u  na  to  přistoupil  k 
Arnoldimu  a  prawil:  „Neračte  zapomenouti"  při  tom 
klepal  prstem  na  spis  na  stolku  ležící,  obsahující  práwní 
wýpawěó*  na  čtrnácte  dní  z  bytu,  a  lhostejně  opustil 
byt;  byl  to  domácí  pán. 

Na  to  swlékla  podomkowá  nebožce  skwostný  šat  i 
sejmula  s  hlawy  čepec,  a  sotwa  že  byla  w  slzích  to- 
noucí Marie  swé  welitelkyni  bílým  šátkem,  který  w  nedo- 
statku jiného  přiodění  s  krku  si  sňala,  hlawu  zawá- 
zala,  přiložila  podomkowá  wíko  na  rakew  a  sekerou  ji 
zabednila.  Na  to  sebrala  šaty  i  sekeru  a  ubírala  se  se 
společnicemi  swými  z  pokoje.  Kdyžwyšly  z  pokoje,  tá- 
zala se  podomkowé  jedna  z  žen,  proč  ty  wěci  nebožce 
odňaté  odnáší,  načež  podomkowá  jablko  dojídajíc  prawila: 

„Ty  wěci,  co  jsem  jí  odňala,  wšecky  jí  náležely, 
pán  její  chtěl  ji  mít  mermomocí  zdrawou,  držel  jí  několik 
^oktorfi,  peněz  tu  nebylo,  prodal  co  mohl  a  zastawil  kde 


co  bylo  domácímu,  a  když  m.i  nemocná' přece  um.eln,  te- 
dy ji  chtěl  mít  aspoň  hezky  wystrojenou,  žádni  tedy  do- 
mácího, aby  mu  ty  sáty,  ty  perle  a  těch  několik  prsteiiti 
zuptijčil,  on  mu  to  udělal —  a  proč  by  mu  to  neudělal? 
těch  wěcí  mi  neubylo ;  ale  kdo  mně  za  to  co  dá,  že  jsem 
je  musela  celý  den  hlídat ?tf  Při  těch  slowech  pozřela 
zbytek  jablka  a  kráčela  s  ostatními  se  schodiS. 

*      #      * 

Den  se  schylowal  k  západu,  sichrawý  wětrík  chře- 
stil nahým  kmenim  zkřehlých  stromu*,  Karlín  se  začal 
potápět  w  mrákoty,  zde  onde  počaly  se  oswěcowat 
okna  swětlem  jako  bludičky  z  mrákoty  wyskakujíctm,  a 
dělníci  zanechawše  práce  klopotem  pospíchali  k  domowu; 
té  doby  ubírali  se  dwa  mužowé  wolným  krokem  silnici 
pod  Křenowkou  ku  Karlínu,  majíce  hlawy  sklopené  a  ani 
slowa  nemluwíce;  byl  to  Arnoldi  a  Stanislaw,  wracující 
se  z  pohřbu  nešfastné  Emilie. 

Když  přicházeli  mezi  domy,  bylo  slyšet  hraní  na 
housle,  přicházející  od  okna  neoswíceného  při  zemi  ■  na 
to  ozwala  se  píseň : 

„Plynou  dwě  srdéčka  wěrná, 

Pro  jedno  malinka  pláče; 
Nad  nimi  pfilnoc  se  černá, 

Koníček  wesele  skáče." 

Byl  to  zpěw  Jarolímfiw.— 

Druhý  den  na  to  zastawil  se  před  domem,  w  němž 
Arnoldi  bydlel,  kočár,  z  něho  wystoupil  pomocí  hospod- 
ského sluhy  šediwý  pán  pohledu  přísného  a  ubíral  se, 
několik  slow  s  před  domem  stojící  podomkowou  promlu- 
wiw,  přímo  k  bytu  Arnoldiho ;  po  pul  hodině  bylo  jej 
widét  zádumčiwě  se  wracet,  s  ním  kráčela  Marie,  nesoucí 
dítko  Emiliino,  a  w  malé  chwílce  uwážel  je  kočár  ku 
Praze. 

Arnoldi  podpíraje  se  na  Stanislawa  wyšel  za  nimi 
na  pawlač,  smutnými  zhledy  doprowázeje  odcházející, 
a  když  zašli,  hleděl  dlouho  na  to  místo,  kde  byli  zmizeli, 
pak  jakoby  se  byl  s  poslední  radostí  iiwota  swého  roz- 
loučil, potácel  se  zpět  do  obydlí  swého  — rozloučili  se 
6  dítkem,  které  otec  Emiliin  odwážel. 


Projížďka  po  lakawkazském  kraji. 

(Hokraiowtíni) 
Tifiis  za  času  swého  zbudowání  skládal  se  z  dwou 
měst,  starého  a  nowého.  Staré  město  rozkládalo  se  na 
náwrší  ke  Kuře  nakloněnou;  ono  bylo  ochráněno  proti 
wpádum  loupežných  sousedil  kamennou  zdí,  která  počína- 
jíc se  od  pewnosti,  ležící  na  samé  hoře,  otáčela  mějto 
celou  délkou  nynějšího  Eriwanského  placu,  odkud  šla  w 
prawo  i  končila  se  u  samé  řeky  wedle  domu  knížat 
Muchranských.  Zbytky  této  zdi  dosawáde  se  spatřují.  Za 
zdí  byla  cárská  zahrada.  Nyní  na  celém  tomto  místě,  po 
rozsáhlosti  hor  město  obkličujících,  od  západu  až  k  říčce 
Wóře,  zbudowáno  nowé  ruské  město,  které  w  poslední 


čas  okrášleno  pěknými  budowami,  jenž  swou  welikostí  a 
Úhledným  wzezreuíin  krášlily  by  nejlepší  ulice  ewrop- 
ských  měst.  W  starém  městě  jsou  tři  ne  welmi  welké 
placy ;  Tatarský,  kde  je  trh  spotrawními  zásobami,  Wel- 
jaminowský  a  Baiotawský.  W  uowém  městě  jsou  taktéž 
tri:  Eriw  nský  prostranný,  ačkoli  neprawidelný,  na  něm 
stojí  wětší  stawení,  štáb,  policie  a  gymnasium;  Mada- 
tawský  plac,  prawidelný  s  málo  budowami,  a  konečně 
plac  před  domem  wojeuského  komandanta,  dosti  weliký 
awšak  neprawidelný  a  málo  wýstuwný.  Do  počtu  Tiflis- 
ských  znainenitostí  patří  též  kostely,  wystawéné  cárem 
Wachtangcm,  o  kterém  již  byla  řeč;  Siónský,  Petchain, 
a  kostel  w  Merašské  pewnosti.  Siónský  chrám,  hlawní 
kostel  w  městě,  stojí  w  bazarowé  ulici  na  blízku  kara- 
wanských  kočí.  Blízké  domy  zakrýwají  zcwnitiní  wý- 
stawnost  kostela.  Wnitřek  muže  se  w  prawde  uznáwati 
welikolepým;  jest  swčtlý  a  welmi  prostranný,  wysoké 
sloupy  w  souměrné  wzdálenosti  udržaji  klenutí ;  obrazy 
okrašlující  ikonast  a  stěny  mají  welikou  starožitnost. 
Služby  při  slawnostech  odbýwá  gruzinský  exarch  8  we- 
likými  obřady.  W  kostele  tomto  chowají  se  ostatky 
mnohých  znamenitých  osob,  sloužiwšícji  wlasti  s  wěrno- 
8tí,  a  práwě  nyní  se  ustanowilo  postawiti  památník  ne- 
smrtelnému w  Gruzii  kníieti  Cicianowi.  Památník  bude 
zdělán  z  kazbecké  žuly,  a  umělci  jsou  wypsáni  ze  sibiř- 
ských dolú\ 

Kostel  Čili  cerkew  Petchain  slojí  na  w#Imi  wyso- 
kém  místě  hory  hraničící  s  městem  od  jiho-západu.  Ona 
přešla  do  rukou  arménského  duchowenstwa  a  požíwá  ne- 
obyčejné dety  w  národě;  každou  sobotu  wečerem  wle- 
kou  se  četné  tlupy  modlícího  se  lidstwa  s  welkým  namá- 
háním po  kolmém  wrchu  do  chrámu,  jenž  w  tuto  dobu  celý 
oswětlený  překrásný  pohled  poskytuje. 

Kostel  w  Merašské  pewnosti  za  řekou  Kúrou  též 
na  wrchu  jest  wystawěn.  Nynější  gruzinský  exarch  Eu- 
genius  ustanowil  jej  sprawiti,  by  tak  důstojný  památník 
minulosti  zachowán  byl. 

Chrám  sw.  Dawida  zbudowan  na  welm  wysokém 
útesu  hory  k  západu  od  města.  Každý  čtwrtek  ubírá  se 
w  něj  národ  k  modlení,  a  mnozí  wrouci  křesCané,  zwláště 
ženštiny  konají  tuto  pout  bosýma  nohama.  Swatý  Dawid 
byl  jeden  z  kazatelů"  přišlých  w  6.  století  w  Gruzii,  by 
uchránili  w  ní  čistotu  wíry,  která  počínala  se  przniti 
kacirstwím  cařihradským.  W  kostele  tomto  pohřbena 
jsou  těla  mnohých  znamenitých  osob;  mezi  jinými  nalézá 
se  tu  též  popel  Gribojedowa. 

Konečně  ještě  .pozoru  hodný  klášter  arménský 
Wanky.  Patriarch  wšech  Arménu  při  swém  přijití  w  Ti- 
fiis koná  w  něm  služby  boží.  Mimo  wytcené  kostely,  o 
kterých  práwě  byla  řeč,  málo  se  zde  nalézá  znamenitěj- 
ších budow.  Ostatně  snad  mé  krátké  pobytí  w  Tiflisu 
bylo  příčinou,  že  práwě  ncjhlawnějšího  jsem  pominul, 
jestli  totiž  jest  w  Tiflisu  co  hlawnějšího.    Nebudu  zde 


šířiti  slow  o  historických  zpomíakách,  budicích  sezdewe 
mné,  totiž  o  wojenské  sláwě  naší.  Jména  rekS,  pro.  la- 
wiwších  zde  jméno  ruské,  náleží  do  historie  a  ne  do 
pamětních  zápisO  cestowatele. 

W  Tiflisu  jest  mnoho  dobrých  karawanserají,  a  nej- 
wětší  z  nich  Šadinowi  náležící  stojí  na  řece  Kure,  w 
prawém  smyslu  tohoto  slowa,  an  kalné  a  rychlé  wlny 
ošplychujf  základy  budowy.  Část  Tiflisu,  stojící  na  sklo- 
nu hory,  má  weliký  počet  překrásných  zahrad,  w  nichž 
Gruzinci  howí  swé  leniwostt,  i  těší  srdce  swá  kachetin- 
akým  wifjem.  Byl  jsem  ubezpečowán,  že  tito  ctitelowé 
Bachnsa  pH  swých  popitkách  nohy  w  studenou  wodu 
pohroužejí,  by  wíno  nemohlo  působiti  na  hlawu  a  takto 
jich  rozkoš  se  prodloužila.  A  wšak  musím  se  přiznati, 
že  se  moé  neudalo  co  takowého  spatřiti,  pročež  jen  co 
místní  podání  to  uwádím.  K  neštěstí  končí  se  tímto  mé 
zpomínky  o  Tiflisu.  W  paměti  mé  arci  zfistala  mnohá 
příjemná  okamžení,  za  něž  díky  jsem  powinen  hostin- 
stwí  a  laskawosti  oněch,  s  nimiž  jsem  wešel  w  bližší 
obcowání ;  ale  wše  toto  má  jen  zajímawost  pro  mne. 
{Pokručowúni-) 


WSBHOCHUŤ. 

3. 

Pan  Laube,  Šuselka  a  ostatní  zahraniční  přátelé  naší 
nyní  umlkli;  a  wšak  očekáwáme,  že  si  zase  co  newidět  wy- 
jedou.  A  proč  také  ne?  Aspoň  nabudou  n  nás  zase  trochu 
wělší  populáfiiosti.  Laube  a  Šuselka  jsou  jako  barometer— 
jestli  že  nás  tepají,  to  jsme  Jistě  zas  nějaký  krok  dále  udě- 
lali. Já  jenom  Df  pochopuji,  jak  si  někdo  z  nás  na  ty  lidičky 
muže  naříkat!  Wšak  my  jim  neostanem  nic  dlužní,  často  se 
jimi  wíce  obíráme  než  potřeba. 

Lépe  bychom  učinili,  kdybychom  sobě  w šimli  důležitěj- 
ších wěcí  než  prázdných  řeči  těch  pánfi.  —  Terst  je  slawné  ob* 
chodní  město,  jedno  z  nejslavnějších;  nyní  se  rozšiřuje  pří— 
staw  a  Terst  bude  ještě  slawnějši  w  obchodu  s  mořem  sewer- 
ním ;  my  pak  budem  prik-hodicim  domem  německého  promyslu. 
Hlawa  mně  šla  kolem  při  této  myšlénce,  ale  slawný  genius 
těšil  mě  krásnými  sny  budoucnosti.  Což  Uhersko  zďstane 
wždy  uzawřeno,  což  nepřestane  clo  mezi  námi  a  Uherskem  ? 
a  pak  powedeme  my  obchod  do  Uherska,  do  Iliríe,  do  Ture- 
cka k  drahým  bratřím  slowanským.     O  krásné  sny! 

Takowých  wěcí  bychme  si  měli  wšimati.  Ale  nač  by  se  sta- 
rali naši  politici  o  takowé  wěcí  ?  proč  by  širokým  rozbíráním 
budili  pozornost  obecenstwa  a  je  darmo  lekali?  k  čemu  by 
je  hleděli  takowými  obrázky  přinutiti  k  jařejší  činnosti  —  k 
skutkům,  k  skutkSm,  k  skutkům  ?  Ti  mají  jiné  wěci  na  sta- 
rosti; oni  raději  wyprawují,  jak  jedna  slečinka  w  kostele 
roztloukla  reifrokem  basu*  jak  jeden  pán  byl  wyweden  z  bálu, 
poněwadž  neměl  frak  nýbrž  jikawce ;  a  pak  zase  poučuji  fran- 
couzské politiky  * :  Risum  teneatis !  A  lidi  se  najde  wždy  dosti, 
jenž  to  raději  poslouchají  než  něco  o  skntcích  a  jednání.  Proč 
bychom  si  tím  také  hlawu  lámali? 


*  Článek,  na  který  se  tuto  naráží,  nikoli  není  z  péra 
pana  Hawlíčka,  nýbrž  přeložen  z  časopisu  9(u$íanb  č.  27.  le- 
tošního ročníku. 

Red.  . 


Prostonárodní  wzděláni!  Krásné  slowo.  Nejkrásnější, 
jaké  znám.  Wzdčláni  sprostých,  wzděláni  oněch,  jenž  dosud 
nebyli  účastni  hodS  božích,  hodd  ducha.  I  wy  jste  tedy  zwáni 
k  stolu  Páně,  od  něhož  jste  byli  odstrčeni ;  jeden  má  býti  pa- 
stýř, jeden  duch,  jenž  wšechny  ozařuje,  naplňuje.  Wšickni 
chceme  piti  z  pramene  žiwota,  a  wy  nemáte  wíce  práhnouti. 
K  čemu  by  bylo  také  to  snaženi  člowéčenstwa  skrz  tolik  ti- 
síciletí? Jsoutě  owsem  mnozí,  jenž  to  upírají,  prawice,  že  ne- 
malé roucha  swatebniho.  Ale  ne -Tne,  my  tomu  nechceme 
wěhfti,  my  se  nechceme  spustiti  toho  sladkého  klamu,  že  j  ste 
powoláui.  A  kdož  by  pochybowal,  pochybowal  zlášlě  u  nás, 
kde  již  tak  skwělé  toho  důkazy  máme,  aC  jen  na  Kodymfiw 
silozpyt,  Malého  dějepis,  Průmyslného  posla,  Nebe  a  země 
klič  poukážu.  A  to  jsou  prwni  kroky,  prwní  pokusy.  Wi- 
dite,  jak  Wám  národ  porozuměl,  jak  žíznil  a  jak  dlouho 
žíznil.  Nemáte,  prostonárodní  spisowatelé,  již  w  tomto  wě- 
domi  nejkrásnější  odměnu-  za  Waše  namáháni?  Zajisté. 
Owšem  nebudete  za  to  ani  cleny  učených  společností,  aniž  bu- 
dete oblíbeni  u  romonomilowuých  diwek,  též  nebudou  wytru- 
bowati  Waše  zásluhy  milownici  časopiseckého  šaškárstwí  a, 
wšelyaci  jistí  lidé.  Ale  nechí.  Za  to  se  nalézají  Waše  spisy 
w  chudobných  chatrčích  a  bytech  sprostého  lidu  a  Waše  jména 
s  wdéčností  hluboce  utkwí  w  srdci  jeho.  0  kéž  by  jen  po- 
wstala  hojnost  prostonárodních  spisowatelu!  Nedejte  se  tím 
másti,  že  se  někteří  nad  tím  durdi,  jsouf  wždy  a  wšude  lidé, 
jenž  raději  widí,  když  sprostý  lid  co  jiného  dělá  než  aby  četl ; 
ale  o  jedněch  se  mSže  říci  „Fueramus  Pergama"  a  o  druhých, 
že  již  neplatí  jich  zastárlé  příslowi :  Rustica  gens  optima  fleus, 
pessima  rideus. 

Že  by  ale  prostonárodní  wzděláni  založením  zwláštního 
fondu  k  wydáwáuí  prostonárodních  spisd — založeuím  prosto- 
národní Matice— mocně  se  rozšířilo,  w  těchto  listech  jsem 
okázal.  Namítnuto,  že  by  10  zlatých  co  wkladné  bylo  málo, 
tedy  budiž  15  —  40  a  to  jistě  dost. 

Ale  odkud  prwní  základ?  A(  pomineme,  že  spani- 
lomyslný  wlastenec  prwní  krok  k  založeni  učiniti  se  odhodlal 
a  že  hojný  počet  jiných  by  se  přidružil,  naskýtá  se  ještě  ji- 
stější a  snadnější  uskutečnění  tak  žádoucí  potřeby.  Komu  by 
nepřipadla  na  mysl  mesiánská  beseda.  Mfíže-li  býti  pro 
ni  lepši  mimořádní  wýloby  a  kšlechetnějšimu  Úmyslu? 

Muže- liž  ona  sobě  krásnější  postawiti  pomník,  než  prw- 
ním  záklndem  k  této  prostonárodní  Matici;  mfiže-lii 
skwěleji  vlasteneckou  besedou  se  oswědčiti?  Čím  dowo-r 
díme jasněji,  že  naše  snažení  není  žádná  hříčka,  ale  prawda, 
jako  když  oswicenější  měšfané  Pražští  swým  méně  oswíce- 
ným  a  méně  zámožným  bratřím  —  celému  národu  —  poskytnou 
příležitosti  k  snadnějšímu  nabytí  oswěty,  určeni  člowěčenstwa? 

Nebudu  o  tom  wíce  šířiti  slow,  aby  se  nezdálo,  že  jest 
třeba  powzbuzení  k  tak  abych  řekl  svatému  účelu,  anebo  že 
pochybuji  o  spanilomysmosti  a  dostatečném  wlastním  přesvěd- 
čeni wlasteneckých  méštanfi  Pražských. 

SMĚS. 

Matma,  o  které  tyto  listy,  že  w  Asii  padala,  zpráwn 
podaly,  wypadá  jako  jahody  dwakrát  tak  weliké  co  hrách, 
jest  zewnitř  popela wá,  uwnitř  pak  sněhobílá  a  welmi  moučná, 
tak  že  jedno  zrno  wydá  za  pět  pieuičních.  Byly  přineseny 
ukázky  do  Cařihradu,  a  někteří  mají  to  za  owoce  z  indických 
neb  čínských  krajů",  nějakou  prudkou  bouři  zanesené,  jiní  wi- 
dí w  tom  tu  samu  mannu,  kterou  Israelité  na  poušti  se  žiwiii. 
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Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejuý  a  společný  žiwot. 


It  t  w  a  d  1  o. 

W  neděli  dne  1 .  března  méli  jsme  to  potěšeni  w  diwadle 
Stdgrowském  w  rfižowé  ulicí  naše  nejwýteenějši  diwadelní 
zpčwce  slyšeti.  Dáwalo  se  we  prospěch  pana  Hynka  Pe- 
táka  prwní  jednání  ze  zpěwobry  „Střelec  kouzedlník", 
prwní  jednání  ze  zpěwohry  „Alessandro  Stradella"  aka 
konci  druhé  jednání  ze  zpěwohry  „Lucrezia  Borgia,"  kte- 
rou, jak  na  ceduli  stálo,  pan  Pečírka  swobodné  přeložil. 

Webruw  Střelec  kouzedlnik  je  příliš  znám,  než  aby 
se  ještě  o  té  dramatické  hudbě  wíce  Hci  mohlo,  než  že  ji  za  Čas 
každý  milerád  w  diwadle  uslyší,  když  tak  wýborně  prowozowána 
bude,  jako  práwě  w  neděli.  W  prawdě,  lepšího,  wýtečněj- 
šího  Kašpara  jsem  potud  w  českém  diwadle  neslyšel  a  ne- 
widěl,  než  našeho  Strakatého.  Jeho  plný  krásný  hlas, 
jeho  zpěw,  jeho  postawa,  každé  slowo,  každé  pohnuti  se  s  du- 
šewnim  jednáním  Kašparowy  osobnosti  tak  srownáwají, 
jak  si  ji  básník  a  kompositor  nanejwejš  mysliti  mohl. 

Naproti  diwokému  karakteru  Kašpara  stojí  láskou  bořící 
Liborín  (Max).  —  Trochu  dobrák,  trochu  mysliwec,  trochu 
slaboch,  přec  ale  od  pana  otce  na  cestu  swého  žiwobytf  tak 
krásnými  zpěwy  a  tak  laskawým  srdcem  obdařen,  že  se  do- 
brému tenoristowi  w  jeho  partii  wšude  dobře  powede,  zwláště 
u  měkkosrdečuosti  ženskéko  pohlawí.  Pan  Peták  Liborina 
měkčeji  předstawowal ,  než  ho  básník  míti  chtěl,  čímž  on 
ale  wiuen  není,  nýbrž  začátečník,  který  jeho  swobodě  w  po- 
hybowání  na  jewišti  ještě  w  cestě  stojí.  Ten  také  příčina,  že 
jeho  hlas,  co  se  dolejších  toníi  dotýče,  docela  newystačí  —  ale 
to  se  w  krátkém  čase  podá,  když  pan  Peták  pilně  sludowat  á 
swého  hlasu  šetřit  bude.  Rozšafný  Kuno,  dědičný  knížecí  po- 
těšný, byl  w  rukou  pana  Neswadby,  a  Kiliána  předstawo- 
wal pan  Hametner.     Oba  swé  úlohy  dobře  wywedli. 

Zpěwohru  „Alessandro  Stradellau  od  Fr.  Flo- 
lowa  jsem  fionejprw  slyšel  a  mohu  sprawedliwě  říci,  že  jsem 
od  toho  pána  něco  lepšího  očekáwal.  Je  to  wlaský  cukr 
s  lehkými  známými  figurkami  —  něco  málo  zpěwu,  trochu  wíc 
křiku,  a  ten  poslední  platí  za  sbor.  Darmo  čeká  znatel  na  nějaké 
wyšší  prowedeni  hudby,  na  dramatický  zpěw,  jako  jest  ku 
příkladu  w-  Don  Juanu,  nebo  alespoň  na  nowé,  jen  trochu 
hezké  melodie —jen  wšeobecnost  a  někdy  slabost  a  lehkqstse 
mu  ukážou. 

Proto  wšak  Flotowa  zpěwohra  wždycky  nad  hudbou  Do- 
nizettiho  stojí,  a  tomu,  jenž  w  diwadle,  co  se  dramatické 
hudby  dotýče,  nic  wyššího  nežádá,  líbiti  se  mfiže. 

Slradellu,  jak  ho  pan  Flotow  w  prwuim  jednání  posta- 
wil,  nemfižeme  za  welikého  mistra  w  zpěwu  uznati.  —  Jeho 
láska  padá  wíce  do  mdlob,  je  wíce  k  politowání,  než  k  zbu- 
zeni  onoho  krásného  citu,  který  každé  čisté  srdce  newýslow- 
nou  blažeností  naplňuje.  Pan  Peták  ho  lépe  wywedl,  wíce 
žiwobytí  mu  w  zpěwu  dal,  než  pan  kompositor— a  také  w 
této  partii  nejwíce  pochwaiy  od  četného  publikum  získal.  Jeho 
milenku  —  Lenorku  —  předsta wowala  panna  Grosserowa. 
Její  krásná  postawa,  její  čistý  hlas,  čistá  intonace  a  přede 
wšim  její  moc  a  síla  w  malou  komposicí  krásu  a  zajímawost 
wdechnouti,  dáwno  jí  u  nás  stupeň  prwní  dramatické  zpěw- 
kyne  ujistily.  Čím  se  nám  obzwláště  w  tomto  wystoupení 
zawděčila,  byla  dobrá  wýslownost  naší  řeči. 

Chwálu  dobré  wýslownosti  také  panna  Kirchberge- 


rowa  zasluhuje,  která  w  druhém  jednání  ze  zpěwohry  „Lu- 
crezia  Borgia  wystoupila  a  s  panem  Strakatým  tak  wý- 
borně zpíwala,  Že  jsem  Donizettiho  hudbu  snésti  mohl  —  a  to 
zajisté  mnoho !  —  Orchestr  a  sborní  zpěwci  we  wšech  třech 
odděleních  wynikalijako  widy  dokonalosti  pruwodu  a  jistotou. 

Jelen. 

SE  Hradce  Hrálowé. 

Dne  16.  dnora  o  sedmé  hodině  wečerní  byl  dáwán  we 
zdejším  kasiné  koncert  na  housle  od  pana  Josefa  Herziga 
před  jeho  odjetím  do  Wídně.  Přispiwala  mu  pak  zdejší  wo- 
jenská  kapela  c.  k.  pěšího  pinku  hraběte  z  II  o- 
heneggu,  wedenim  horlíwého  a  welmi  schopného  kapelníka 
p.  Alšera,  w uverturách  k zpěvohrám  „S  tr  a  d e 1 1 att  od  Flotowa 
i  „Cár  a  tesař''  od  Lortzinga,  pak  prowozowaly  se  zpěwy 
se  zpěwohry  „Alessandro  Stradella4,  8  dnetto  ze  zpě- 
wohry „Lucrezia  Borgiatt.  Co  se  pana  Herziga  doteče, 
musíme  wy znáti,  že  je  prnwým*  mistrem  houslí;  při  tom  wzor 
skromnosti.  Jeho  zwuky  mají  mimo  pravidelnosti  přemnoho 
čarowného.  Jako  u  wy  tržení  dli  posluchač,  a  newi,  který 
zwuk  by  dřiwe  jak  náleží  w  sluch  pojmul,  newí,  má-li  se 
\  spíše  na  jeho  rukou  kmitání  diwali,  nebo-li  krásné  a  uměle 
prowedené  flažolety  pojímati.  Zwuky  jeho  hned  hřímají,  hned 
zas  kwílí,  tu  opět  se  durdí,  tu  w  jemném  šepotám  umírají. 
Zwláště  w  „Concertino  militare  (D-dur)a  od  Beriota  dokázal, 
že  jest  mistrem  čilosti  u  probírání  strun.  Tóny  jeho  jsou  zwuč- 
né,  dle  potřeby  též  jemné  a  měkké,  obratnost  jeho  u  přemá- 
hání nejtěžších  c bo dfl  jest  žasnuti  hodná,  jednoduché,  ba  i 
dvojnásobné  flažoletowé  tóny  jsou  jisté,  pizzicato  je  welmi 
zajímawé,  adažio  ducha  plné.  %  / 

Lituji  každého,  jenžto  Rondeau:  „Cikán,  obraz  z  uher- 
ských lesfi"  a  „Welkou  Fantasii  Ca  prie e"  od  J.  Vieux- 
tempsa  neslyšeli.  To  nebyly  housle,  ježto  w&udy  slyšány  bý- 
wají  —  ne!  —  to  bylo  wlnící  se  moře  tonu,  bylo  to  na  harmonii 
'bohaté,  tak  mocné  naráženi  na  srdce,  že  toto  směsicí  cit 3 
brzo  bólných,  zas  sladkých,  ba  zas  bolnosladkých  semotamo 
podiwně  zmítáno  bylo. 

Oučinek, jejž Paganiniho :  „Masopust  wBe nátkách" 
zde  wypflsobil,  jest  welký.     Slyšet  jej  musíte  od  Herzi- 
ga, kterýž  jej  w  samém  Brně,  ježto  na  swého  Ernsta  hrdé, 
třikráte  opakowati  musel.    I  zde  na  jednohlasnou  žádost  obe-  . 
censtwa  opakowán  byl. 

Nejpotěšitelnější  při  tom  wšem  je,  že  umělec  tento  na- 
ším krajanem,  Čechem  jest,  rodem  z  Bystrého panstwi  Opo- 
čenského. 

Přejeme  mu  s  wroucím  srdcem  zdaru  a  štěstí  na  pouti  jeho. 
A. 

Domácí  xpr&wa. 

Pan  Karel  Jaromír  E  r  b  e  n  uslauowen  jest  assi- 
stentem  při  archivu  wlaslenského  Museum. 


JSToiva  kniha* 

&i\]otv>a  cefla  We  pcbefttéljo  řnqe  řeotmrfca  a  ^orto 
SRauriuo,  tu^říána  ob  y.  granttfffa  ®ab\\it$,  (ofatífty 
to  tfcjoflefred).  ^átc  iwjfcáni  38  ^raje  1846.  Xijttm 
fagrej  arctbt|Tkq>fřé  fuil>lij?árm).  12,  ftr.  48,  cena  C  fr. 


Wydáwaním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praxe. 


Ci«io  28. 

^S*  roční  *é». 


Předplácí  <*e»a  ítwrt 
léta  4  xi,  na  |*iVI  léLa  A 
si  ,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  štír.  U  c  k.  po- 
slowaicli  ouratlů  Ra- 
kouského mocnárstwi  ■ 
pťilletmě  s  patřičnou 
obálko*  2  *1.  36  kr. 
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CEfflT.  MWtAWASY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


í.   března 
15*46. 


Ča*opis  tento  se  we 
skladu  PospiáiJowH 
(w  dowvcIi  alejích 
na  "Nowfm  Mesiě 
C.  116)  wydáwa  po 
pAJaríacli  třikrále  /a 
tVdcu.  w  oulerV.  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Powěst  o  bledém  plawci. 

Bylo  již  na  noc,  když  mne  parník  příjmím  „Karolina," 
po   moři  k  Benátkám  unášel. 

Na  palubo  nastalo  ticho  a  samota ;  jediný  ředitel  *, 
široká  aswalowitá  to  postawa,  stál  před  swou  swítilnou 
s  upřeným  zrakem,  a  jeho  ruky  poslušen  uháněl  jiskrami 
soptící  drak,  z  prwního  podříinku  burcuje  pokojné  wlny, 
jichžto  klidnou  hladinu  s  welikým  hukotem  prorýwa). 

Nech  se  člowěk  kamkoli  odwáží,  wšude  stihá  jej 
báječná  jakási  moc  tajnohrozná,  kterážto  obraznost  jeho 
Škaredě  obstupuje  a  wnitřní  swět  w  samé  ustrašující  po- 
doby obwláčí.  Odtud  nabyly  wrchy  swého  Krakonoše, 
kraje  swé  wlkodlaky  a  čarodějnice,  pouště  swé  přístraš- 
né  karawany,  moře  pak  swé  příšerné  lodi. 

Bonře  wálci*s  mořem, 
Utíkají  wlny  poděšené; 
Aj  skrz  noční  hnizy 
Příšerná  tu  loď  se  žene. 

Loď  ta  s  černým  stěžněm 
0  krwawých  plachtách  běží; 
Lodníci  jsou  oběšeni, 
Kapitán  w  ni  mrtew  leží. 

Ředitel,  zabrán  do  swého  díla,  mumlal  si  po  wia- 
sku  nějakou  zádumčiwou  píseň. 

„Příteli!"  oslowím  jej.  „Widěl-li  pak  jste  již  kdy 
příšernou  loď?" 

On  na  mne  wypoutil  oči,  zawrtěl  Mawou  a  zpíwal 
w  lichosti  dále.  ^ 

Brzy  ale  seznámil  jsem  se  s  ním  blíže,  a  to  posléze 
rozwázaw  začal:  „B8h  chraniŽ  každého  dobrého  kře- 
*taaa  před  tímto  straší iwým  wi děním.  Ó  nejsw&tější  ro- 
zkol komu  se  ta  příšera  jednou  objewí,  tent  dojista  w 
krátce  vložen  spí  mezi  rybami. 

„A  wšak,"  pokračowal  dále  hlasem  přitemnělým, 
„jedenkráte  udalo  se  mi  přece  něco  podobného ;  a  jestli 


\  Ředitel  lodi  =  ten ,  kdo  běh  její  prawidlem  (6aě 
©teuerntoer)  řídí,  ber  ©teueruiann,  naproti  tomu  spráwce 
lodi  s=  welitel,  kapitán. 


pánu  není  o  sklenici  punše,  jsem  hotow  wyprawiti  mu 
podiwné  toto  dobrodružstwí,  jak  mile  jen  jiný  na  mé 
místo  zde  nastoupí." 

Po  čtwrt  hodině  seděl  mi  již  po  boku,  welikou 
sklenici  s  punšem  w  ruce  a  krátkou  dýmku  w  listech. 

I  jal  se  wyprawowati  takto: 

„Byl  jsem  tehdáž  ještě  mladý  jonák  a  sloužil  jsem 
u  jednoho  rybáře  nedaleko  Chiavari,  malého  to  přístawu 
u  paty  Apeniufi. 

„Jel -li  jste  kdy,  pane,  z  Pisy  přímo  na  Jánow,  za- 
wadil  jste  o  Chiavari,  a  znáte  onu  spoustu  skalisk  a  před- 
hoří,  w  nichžto  moře  jako  w  nějakém  kotlíku  praští  a 
kde  mnohá  krásná  loď  na  wěky  pohřbena  leží.  Rowněž 
také  nawštíwil  jste  w  městě  krásný  chrám  s  podiwu  ho- 
dnými warhanami,  kteréž  hlasy  wšech  hudebních  nástrojů* 
nápodobují  a  samojedinké  dokonalý  orkestr  s  troubami 
i  bubny  nahrazují.  Wšak  kostel  ni  warhany  newztahují 
se  k  mému  wyprawowání. 

„Chýše  mého  pána  stála  na  skalině  blíž  moře,  a  asi 
čtwrt  hodiny  dále  w  rokli  byl  letohrad,  někdy  snad  nád- 
herný, tehdáž  ale  již  spíše  zřícenině  podobný;  neboí 
náležel  jistému  markýzowi  Grízzimu,  starému,  jak  pařez 
hluchému  lakomci,  jenžto  sobě  i  jiným  oleje  na  rýži  ne- 
přál, a  chudému  jaktěžřw  ani  lialíře  nedal. 

„Mfij  patron  žehnáwal  se  pokaždé  křřžean,  kdykoli 
jej  potkati  měl ;  nebo  Hkáwal,  že  mu  z  něho  hro  za  o  bý- 
vá, an  se  při  něm  čas  od  casn  jakýsi  neznámý  druh  wí- 
dáti  dáwá,  dlouhý  a  bledotwářný  jak  smrt,  a  brzy  na  to 
že  jest  jistě  nějaké  lodi  mezi  ooskalí  uběhnouti  a  se 
ztroskotati;  při  čemž  prý  onen  starý  muehou  již  bednič- 
ka žtafákfi  z  wln  ulowil.  Jiní  wšak  zase  twrdili,  že  si 
ta1  owého  bohatstwí  nejhanebnějším  lichwařenfa  nadelai; 
tolik  alespoň  jest  jisto,  že  pujčowal  na  zástawy  a  že 
nejednoho  dlužníka  beze  wší  milosti  z  domu  i  dworu 
wytiskl. 

„Ten  samý  markýz  měl  jedinou  dceru,  jménem  Ma- 
dalénu.  Ó  panno  Maria  I  byla  to  děwice  krásná  a  dobrá 
jako  anděl;  nebo  kde  jen  we  wíikoli  wěděla  o  nějakém 
nuzném  anebo  chorobném,  tu  rozdáwala  štědře  a  milerájla 
pomáhala;   a  Cechina,  služka  její  domácí,    projewila  se 


častěji  ke  mně,  když  jsme  za  pozdních  wečerfi  pospolu 
w  zahradě  sedáwali,  co  ta  ubohá  slečna  od  lakomce  zkou- 
ši ;  a  ona  sama  že  jedině  k  wfili  swé  spanilé  a  dobro- 
tiwé  paoowkyni  u  něho  zfístáwá. 

„Ubohá  Cechina!  dej  jí  Btih  radost  wěčnou!—Hle, 
již  dwacet  let  tomu,  a  myslíte,  pane,  že  jsem  na  ni  za- 
pomenul?— do  nejdelší  smrti  ne! 

„Jednou  — bylaf  jasná  noc,  měsíc  switil  jako  rybí 
oko,  more  wšak  bouřilo  až  hrozno,  a  wlny,  zmítány 
do  wýše,  kácely  se  na  sebe,  jakoby  ducbowé  kolbu  mezi 
sebou  wedli— uslyšeli  jsme  střelní  rány  o  pomoc. 

„Nějaký  koráb  hnán  jest  mezi  ouskalf,  a  marné  by- 
lo wšecko  jeho  usilowání  dosáhnouti  přístawu.  Náhle 
pak  musel  se  bezpochyby  rozraziti;  nebo  pronikawý 
nářek  wmísil  se  mezi  třeskot,  a  an  jsme  se  pro  náramné 
bití  moře  nápomoc  odwážiti  nemohli,  widínjest  sewším, 
co  na  něm  žiwého,  pohroužeti  se  do  hlubiny  mořské. 

„Na  břehu  byl  daw  lidu,  jejž  hluk  a  lomoz  z  pří- 
bytku wen  wy pudil;  i  markýz  byl  přítomen,  a  mnoho 
tisíc  oči  bylo  upiato  na  místo,  kde  koráb  zmizel.  Ta 
wšak  wyskytla  se  na  powrchu  lodička,  jakoby  z  pro- 
střed mořských  wod  byla  wynikla,  brzy  jsouc  wl- 
nami  pokryta  a  do  propasti  stržena,  brzy  zase  do  wýšky 
wyzdwižena   a  wšak  w  okamžiku  opět  již  pohřbena. 

„Ouzkostí  a  podiwenfm  tlouklo  nám  srdce,  an  se 
křehká  nádoba  tato,  jako  zázrakem  zachowána,  k  pewné 
zemi  blížila. 

„Člowěk  nějaký  ležel  w  ní  kleslý  na  kolena;  jiný 
zase  wládl  weslem,  a  bylo  wěru  k  užasnuti,  jakou 
nadlidskou  sílou  on  tu  lodičku  skrze  wlnobiti  hnal,  až 
konečně  přistál.  Radostné  zwolání  zástupu  uwítalo  ob- 
hájené. 

„Onen  byl  stařeček  o  běloskwělých  šedinách,  nesa 
při  sobě  zelenou,  stříbrem  kowanou  schránku.  S  pláčem 
padnuw  na  zemi  dékowal  swému  swatému  za  pomoc  zá- 
zračnou, a  my  wšickni  modlili  se  s  ním. 

„Druhý  byl  postawy  wysoké  s  kadeřemi  černými 
jako  smflla,  jenžto  mu  diwoce  dolil  přes  bledé  twáře  wi- 
sely.  Oči  mu  swítily  jako  řeřawé  uhlí,  a  co  jsem  žiw 
newiděl  jsem  wzezření  příšernějšího.  Rodičko  boží  I 
mně  nebylo  jinak,  než  jakoby  byl  musel  rozuměti,  co 
si  krkawci  na  šibeničništi  pokrakují.  Nemodle  se  stál  tu 
zabalen  do  swého  pláště,  a  na  slowa  upřímného  plesu  a 
přáni  odpowídal  jen  temným,  chrapotným  chechtem. 

„Ctihodný  stařec  sháněl  se  po  nějakém  přístřeší ; 
a  wšak  markýz,  jenžto  schránku  jeho  očima  diw  neshlt- 
nul,  zakázal  se  mu  pohostinstwím  we  swém  obytu ;  my 
pak  druzí  wraceli  se  domti,  kroutíce  hlawami  nad  ble- 
dým plawcem. 

„Ó  kéž  by  byl  BíSh  nebohému  starci  dal  wnuknutí, 
aby  nabídnutí  markýzowo  nepřijal; —  nebo  žádné  oko 
lidské  newidělo  ho  wíce  odtamtud  wyjíti;  prawíno,  že 


hned  zase   druhého  dne  časně  z  rána  na  další  cesta  se 
wyprawil. 

„Jednak  onen  bledý  towaryš  pobyl  ještě  drahně 
času  w  domě  Grizzowě,  a  za  těch  dob  powídáwala  mi 
Cechina,  že  si  slečna  oči  wyplakatf  mfiže,  jsouc  proná- 
sledowáua  láskou  jeho;  ano  starý  sám  že  ji  k  tomu 
nutí,  aby  si  jej  za  ženicha  oblíbila. 
(Dokončhtí.) 

Projíídka  po  zakawkazském  knýL 

(Pokračowttw .  j 
ZTiflisu  do  Eriwanu  wedou  tři  silnice,  jednaná  pew- 
nost  Gumry,  druhá  Dilidžanským  dwalem,  a  třetí  konečně 
na  Abarappal.  Wfidce  muj  použiw  mojí  neznámosti  kraje, 
wywolil  poslední  cestu,  prawě  ji  býti  nejkratší  a  nejpo- 
hodlnější. Dwě  štace  jeli  jsme  na  woze;  u  třetí  mi  zje- 
wil  muj  wfidce  rodem  Gruzín  a  tedy  přirosený  nepřítel 
wšech  wozfi,  že  nemožno  dále  na  woze  jeti;  že  owšem 
jindy  to  možné,  letošního  wšak  roku  silnice  častými 
deštěmi  tak  že  jsou  zkaženy,  že  jízda  s  woze  mnejen  obtíž- 
ná, ale  i  welmi  nebezpečná  by  byla  a  tedy  jiného  ne- 
zbýwá,  než  jeti  na  koních.  Milowník  jsa  jízdy  na  koni 
přijmul  jsem  to  nabídnutí.  I  wyobrazowal  jsem  sobě,  že 
místo  co  bych  otřásal  swých  kosti  w  národní  tolčgrě,  u- 
končím  swou  cestu  jako  nějakou  projfždku.  Obraznost 
má  byla  naplněna  powěstmi  o  rychlosti  a  welikých  cno- 
stech  wýchodních  koni,  jenž  lítají  jak  wichr.—  Mfij  prfl- 
wodcc  ještě  posilňowal  swou  wýmluwnosti  mé  sewerni 
nadšení  o  báchorkowitých  koních  diwuplné  země.  Já 
skoro  byl  ujištěn,  že  bych  mohl  býti  přenesen  s  wrchole 
Kawkazu  w  Tebryc  tak  lehce,  jako  druhdy  Machometa 
y  přenesla  křídlatá  kobyla  E!-borak  za  jednu  noc  z  Mekky 
w  sedmé  nebe.  Wšak  nedlouho  zffstal  jsem  w  příjemném 
swém  blouznění.  Mfij  Jegor  (tak  nazýwal  se  prdwodce) 
wešed  do  síně  prawil  mi,  že  koně  již  jsou  osedláni. 
„Koně  jsou  pěkní  a  dobří  ?a  ptám  se  ho.  —  „Welmi. tt  — 
Zapáliw  dýmku  a  připiaw  sobě  meč  wystoupim  ze  síně 
a  spatřím— 6  leknutí  — tu  nejmizernější  herku,  jakou  kdy 
porodil  Zakawkaz  od  časfi  Prométhea. 

„Jest  to  ten  dobrý  kfin,"  ptám  se  welikého  Jegora. 
„Ano,  welmi  dobrý  kfiň."  Někdy  člowěkamýlí  zewnitřek, 
pomyslím,  a  dodaw  si  srdce  sedl  jsem  na  tento  žiwý 
obraz  leniwosti  a  nemoci.  Má  zawazadla  wložena  na  tak- 
též oškliwého  koně,  služebník  muj  sedl  na  skhwenou 
kobylu^  prQwodčí  pak  při  wší  swé  oddanosti  a  weliké 
lislužnosti  wybral  sobě  nejen  nejlepšího  ale  i  dosti  po- 
řádného koně.  S  námi  jel  též  kurýr,  wezoucí  peníze  do 
Tebryzu,  a  pro  ochránění  kasy  měl  s  sebou  stráž  pěti 
osob.  Takto,  jako  dewét  dobrodružných  rytiřfi,  dali  jsme 
se  w  pochod  na  dewiti  herkách.  Pomocí  tlustého  biče, 
koupeného  je*tě  w  Akse,  priwedl  jsem  mého  koně  do 
drobného  skoku,  ale  při  takto  powstalém  otřásáni  myslil 
jsem  každé  chwíle  hlawu,  noha  aneb  ruku  ztratit.  Jeda 


as  pul  werslu  ohlídnu  se  abych  se  zeptal  prfiwodce, 
kolik  werstfi  ještě  do  nejbližší  štace;  ale  jaké  bylo  mé 
podiwení,  an  kromě  swého  sluhy  žádného  wedle  sebe 
jsem  newiděl.  Ostatní  byli  daleko  za  náma.  Dočkawše 
jich  ptám  se  Jegora,  proč  tak  zwolna  se  pohybuje.  „U 
nás  na  wýphodě,  pane,  jezdíme  krokem/  odpowěděl 
chladnokrewný  prfiwodčí.  Tiše  jedem,  dále  budem  (spěš 
ale  nekwap).  Tato  zrádná  filosofie  příslowí  zatřásla  mnou 
jako  hromem.  Krokem  1!  Nyní  teprw  pojal  jsem  celou 
atrašliwost  swého  položení.  Ó  Bože,  jeti  krokem 
wíoe  než  sedm  set  werstfi  we  společnosti  tohoto  Gru- 
zínce!  Ale  wida,  že  wšechny  námitky  cfle  chybí,  podro- 
bil jsem  se  osudu  a  pustiw  koni  swému  uzda  nechal  jsem 
jej  kráčeti  po  jeho  wfili. 

Prfiwodčí  spustil  tatarskou  píseň,  jeho  towaryši 
zapálili  dýmky,  a  takto  jsme  započali  swou  pout  k  wý- 
chodu.  Druhý  den  wlekla  mě  podobná  herka  pres  horu 
Bezobdal;  na  jejímž  wrcholku  táhne  se  silnice,  zwaná 
„wlčPwraia."  Jsou  to  skály,  ležícfs  obou  stran  silnice 
a  welmi  podobné  wratfim.  Bezobdal  činí  hranice  mezi 
Gruzii  a  Arménii ;  byť  to  i  zeměpis  nehlásal,  třeba  jen 
widěti  tato  místa,  bys  nabyl  přeswědčení,  že  sama  pří- 
roda tento  hřbet  co  hranici  dwoucárstwí  naznačila.  Kwe- 
toucí  sady  Gruzie,  její  rozkošná  čerstwost  a  chládkem 
oddychující  skwělá  a  něžná  příroda  končí  zde,  by  po- 
stoapila  místo  holým  rowinám,  posypaným  na  některých 
místech  málo  patrnou,  wadnoucí,  kwětuprázdnou  zele- 
nosti  a  kamením.  Na  Bezobdalu  ještě  posledníkráte  muže 
se  cestowatel  pokochati  w  pohledu  na  to  wznešené  stro- 
mowí  bujné  přírody,  a  toto  loučení  jest  tím  bolnější,  an 
práwé  nastáwá  w  okamžení,  kdy  ona  se  jewí  w  celen 
blesku  swé  krásy.  Sotwa  bys  mohl  sobě  wyobraziti  mí- 
sto lépe  okrášlené,  jak  Bezobdal.  Stromy  twoří  ta  nej- 
malebnější skupení  a  sotwa  člowěk  uwěří,  že  ruka  lid- 
ská nebyla  činná  w  těchto  místech,  an  na  této  hoře  les 
tak  čistý,  jakoby  zkušený  zahradník  pečliwě  se  zabýwal 
ndržením  jeho  w  pořádku. 

Sestoupiwše  z  Bezobdalu  wyjeli  jsme  na  ohromnou 
rowinu  holou  jak  dlaň,  jejížto  jednotwárností  oko  omdlé- 
wá.  Wšude  dálné  hory,  písčité  pahorky,  kamení  a  pro- 
hlubně. Silnice  leniwč  se  táhne,  leniwěji  než  naše  koně; 
prázdna  wši  energie,  wší  strasti  i  wší  radosti.  Ačkoli 
bylo  již  ku  konci  září,  přece  slunce  nad  míru  pálilo.  Wše 
wfikol  bylo  tak  mrtwo,  že  mě  strašný  opanowal  nepo- 
koj ;  i  byl  bych  chutě  dal  swého  koně,  na  němž  mi  bylo 
krokem  jeti,  za  jediné  křowisko,  za  potok  a  silnice,  za 
obláček  na  nebi,  za  wrabce  w  powětří.  Wšeho  toho  ale 
nebylo.  Kurýr  chtěje  mě  potěšit  prawil :  „Až  do  Eri- 
wanu  samá  tak  krásná  silnice,  rowná  jak  zde.u  Ó  ten 
barbar. 

Konečně  dojeli  jsme  krokem  do  Ečmiazinu.  Tento 
arménský  klášter  zasluhuje  z  mnohých  příčin  welké  po- 
zornosti. Stojí  na  rowině  15  werstfi   od  Eriwanu  a  60 


čili  70  od  paty  Araratu.  Hora,  sloužiwší  druhdy  za  pří- 
staw  arše  Noemowě,  swčdkyně  slawného  smíření  nebe 
se  zemí;  hlawní  arménský  klášter,  sloužiwší  též  jednou 
za  pewnost,  kde  proslavena  byla  ruská  zbraň,  jsou  za- 
jisté wážné  předměty,  tím  wíce,  an  w  jednom  bodu  na- 
hromaděny jsou. 

Ečmiazin ,  otočen  kamennou  zdí,  poskytuje  ze 
wzdáli  wzezření  pewnosti ;  w  rozích  jsou  Čtyry  kulaté 
wěže  něco  málo  nad  zeď  čnící,  kostel  neurčitého  stawi- 
telského  slohu  wýsoko  se  pne  uprostřed  jednoho  dworn 
zdmi  obehnaného.  Čtyry  mnohouhelné  báně  s  pyramidami 
na  wrcholu  okrašlují  tento  chrám" 

Wnitřek  chrámu  jest  nad  míru  zasmušilý,  málo 
swětiý  a  zdi  jakousi  sirnatou  barwou  omalowané;  wše 
to  dodáwá  místu  tomuto  nejen  jakési  přiměřené  tajem- 
nosti,  ale  i  w  palčiwém  tomto  podnebí  newyhnutelně  po- 
třebného chládku.  Budowy  klášterní  jsou  rozsáhlé;  w 
nich  obýwá  patriarch,  několik  arcibiskupi!,  biskupfi  a  ar- 
chimandritfi  a,  jak  mne  ubezpečowali,  ke  třem  stfim  mni* 
chfi  a  služebníku1.  Jídelny  jsou  welmi  prostranné,  jedno- 
duché, wšak  čisté.  Pokoje  pro  patriarcha  a  synodu  zau- 
jímají mnoho  místa.  My  přijeli  w  Ečmiazin  dwě  hodiny 
po  západu  slunce.  Úslužní  bratří  přijali  nás  s  welikou 
příwětiwostf  a  ubytowali  mě  w  ohromném  pokoji,  w 
němž  se  nacházela  weliká  postel  s  oponami.  Ctihodný 
arcibiskup  Josef  poctil  mě  swou  náwštěwou  a  ke  dwěma 
hodinám  u  mne  proseděl.  Tento  čas  welmi  mi  uběhl; 
rozmluwa  s  otcem  Josefem  byla  nad  obyčej  důmyslná  a 
zajímawá,  málo  slowy  obeznámil  mne  s  mnohými  známe* 
nitostmi  kláštera.  Tehdejší  patriarch  Jefrem,  stařeček, 
jemuž  wysoké  stáří  nedowolowalo  plniti  powinnosti 
swého  dfistojenstwí,  byl  nemocen.  Zástupce  jeho  wzprá- 
wé  klášteru  a  powinnostech  pastýřských  byl  Jan,  ny- 
nější patriarch.  Otec  Josef,  jenž  toto  mi  zdělil,  prawil 
též,  že  Jan,  slyše  o  přibytí  Rusa  do  kláštera,  přeje  si 
mě  widěti,  pročež  mě  prosí,  bych  druhého  dne  poxranní 
mši  jej  nawštíwil.  Když  se  otec  Josef  oddálil,  přřnešena 
mi  dobrá  wečeře  z  rozmanitých  ryb,  jíker,  skopowého 
masa,  sýru,  hroznfi,  melounfi  i  jiného  owoce,  pak  butel- 
ka  nejlepšího  syrského  wína.  Uspokojiw  takto  hlad  a 
žízeň  lehl  jsem  na  přihotowené  welikolepé  lože.  Wnitřek 
jeho  wšak  nebyl  dostojný  zewnitřku.  Nad  míru  měkká 
peřina,  tak  že  dle  zákonu  tíže  hrubě  na  holých  prknech 
jsem  se  octnul ;  a  nesčíslný  počet  oněch  žiwočichfi,  kteří 
w  ustawičném  nepřátelstwí  s  člowěkem  žijí,  nezwaly 
práwě  k  pohodlnému  odpočinutí,  pročež  nechaw  swíčkn 
hořeti  započal  jsem  čísti  cestopis  Šardenfiw,  bych  uhlí- 
dal, co  on  prawí  o  Ečmiazině  a  o  tomto  loži.  Prwní, 
čeho  jsem  se  dočetl,  byly  žaloby,  že  cestowatel  hlady  a 
Žízní  umíraje  Ečmiazinu  dostihl  a  tu  blechami  drw  k 
smrti  ukousán  nebyl.  To  mě  potěšilo.  Tak  wěrně  až  do 
nynějška  wše  zfistalo.  Díky  nezměnitelnosti  wýchodu  a 
wěrnému  popsání  rozumného  kupce.  Tak  a  špion  bnJbge^o 
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cestopis  ještě  po  dwou  stoletích  nejnovějším  cestopisem 
po  Persii.  (Pohraiowfaf.) 

jlrnantihá  pHulowi* 

Líbej  ruka,  kterou  nemffieš  *utít 
Obětuj  bradu,  abysi  zachowal  hlawu. 
Buď  otrokem  toho,  který  tě  chrání,  a  pásem  toho,  který 
tě  powrhuje. 

S  přátely  dobře  jist  a  pit,  ale  nejednat. 

Kdo  miluje  pokoj,  budiž  hluchý,  slepý  a  němý. 

Slonowé  netřesou  se  před  blechami 

Ženské  a  wíno  jsou  sladké  jedy. 

Nepowázliwý  přítel  wíee  Mcodi,  nežli  rozumný  nepřítel. 

Spíše  chytíš  mouchy  na  kapku  medu  neili  na  sud  oota. 

Jazyk  wíce  zabíjí  neili  meč. 

Dwa  spráwcowé  přiwedou  loó*  k  utonutí. 


Kdo  pije  darowané  neb  wypnjóené  wfnts  dwojnáaofc 
ae  opyi.  

IMČ8. 
Lidnatost  sjednocených  obci  Sewero  -  ameri- 
ckých obnáší  nyní  pres  pfil  dewatenácta  milionu.  Roku  1800. 
obnášela  6  milionů".     Tenkráte  měl  Nowý  York  60.000  oby- 
watelfí,  nyní  jich  má  400-000. 

Nowý  nález*  Jistý  belgický  zpytatel  přírody  nalezl 
prý,  že  elektrické  swětlo  na  tělo  lidské  wedené  prozraciiým  je 
činí,  tak  že  zřetelně  widěti  oběh  krwe  i  wsecky  úkony  těles-, 
nea*  organismu. — Je-fi  to  prawda,  budou  mít  lékaři  snadno* 
diagnosi. 

Utonutí  korábu.  Mezi  nowým  Hollandem  a  van  Die- 
venslandem  ztroskotala  ae  dne  4.  srpna  m.  r.  loď  Cataraqui 
Ze  423  osob  na  ni  se  nacházejících  toliko  9  se  zachránilo. 


Dlwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


L  I  i  e  r  a  t  ■  r  a» 
Nedělní  list  pro  řemeslníky,  wydáxcaný  Jednotou 
průmyslu  w  Čechách. 

Časopis  tento  dwoujazyčný,  nebof  wycházi  spolu  česky 
i  německy,  jehožto  pfisobení  welmi  žádosti wi  jsme  zkusiti, 
wyslal  do  swěta  swé  prwuí  ěíslo.  Obsáhaje  předně  náwrh 
pana  hraběte  Bedřicha  Dejma  k  jeho  wydáwání,  kterýžto 
w  měsíčním  shromážděni  Jednoty  dne  4.  února  m.  r.  wělfeirau 
hlasu  přijat  byl,  pak.  začátek  pojednání  opripravťowání  lnu, 
zpráwu  o  bezpoplatném  wyučowání  řemeslníku  a 
konečně  poznamenání  wýročních  trh (5  od  i.  až  do 
7.  března. 

Z  náwřhu  pana  hraběte  Dejma  dowídáme  se,  že  list 
tento  po  tři  neděle  nejen  s  Pražskými  weřejnýnú  nowinami  a 
Bohemií,  nýbrž  i  o  sobě  zdarma  na  ten  zpfísob  po  celém  kro- 
lowstwi  českém  rozesílán  bude,  aby  nižádné  poněkud  důleži- 
tější místo  bez  podělení  nezůstalo.  —  Obsah  jeho  w  témž  ná- 
wřhu takto  jest  wyměřen : 

a)  Krátké  zpráwy  o  pfisobení  Jednoty,  obzwláště  o\jejich 
školách  a  prostředcích  poučowání,  pak  oznámeni  a  wy- 
zýwání,  jenž  dttežitá  jsou  pro  obyčejné  řemeslníky. 

b)  Wyswětlowáni  slow,  obzwláště  w  lidu  méně  známých, 
pokud  tato  w  listu  samém  se  nalézají  a  k  řádnému  po- 
rozumění celku  přisluhují. 

c)  Krátké  poučné  sady  a  wyswětlowáni  z  oboru  strojnictwí, 
silozpytu  a  lucby,  pak  rozličná  udání  z  ohledu  znalstwi 
zboží,  zeměpisu  a  obchodu,  pokud  pro  řemeslníka  důle- 
žitá jsou. 

d)  Popsání  užitečných  nastrojil,  ručních  wýbod,  zachowaě- 
ných  způsobí!  a  jiných  zlepšení  w  řemeslnictwi. 

e)  Wy ložení  nowých  zdařilých  wýrobkfi,  jakož  i  posudky 
o  jejich  přiměřenosti  a  kráse,  aby  i  w  tom  oMedn  po- 
jěmy  řemeslníka  tříbiti  a  zlepšowati  se  mohly. 

0  Powídky,  totiž  památné  události  a  žiwotopísy  znaneni- 

lých  řemeslníků1  aneb  dějepis  rozličných  nalézti, 
g)  Týdenní  kalendář  a  oznamowáoi  rozličných  trhfi,  konečně 
h)  Zaplacená  oznamowání. 

Redakcí  mají  pp.  prof.  dr.  Kohler  a  dr.  Amerling.  Cena 
předplatní  jest  30  kr.  stř.  čtwrtletně. 


Žádostiwě  očekáwáme,  zdali  se  z  časopisu  toho  Němci 
Česky  aneb  Čechowé  německy  učiti  budou.  Podle  pana  hra- 
běte Dejma  jsou  prý  oba  jeden  národ,  a  sice  jft  od  tisíce 
let  a  oba  jazyk  o  wé  byli  prý  wždy  pomíchám.  Uwidíme,  co 
4omu  zahraniční  Němci  řeknou,  že  pan  hrubě  jejich  kmeaowce, 
representanty  wzdélanosti  české,  se  surowými  a  barbarským 
Slowany,  za  jaké  nás  nedáwno  ještě  nějaký  wysoce  wzdělaný 
Němec  we  Wšeobecných  nowinách  při  zmínce  o  Pražské  mě- 
Itanské  besedě  wyblásfl,  w  jeden  národ  slučuje.  Kdo  se  chce 
wéem  zawdecit,  nezawděcí  ae  nikomu. 

Formát  časopisu  jest  weliký  4,  aewaitrnost  oualodná. 

■  IlfraJm. 

WGorici  má  se  pfSsobenim  wáženého  kanowníka  Co- 
delli-ho  zříditi  stolice  slowanských  jazyku. 


JS  a  w  ě  iti. 

Zftra  dne  8.  března  bude  se  we  proapécb  pana  Wi- 
líma  Grana  prowozowati:  Bulka,  aneb:  Šest  ad  wa- 
cetl  welká  komická  kouzelná  hra  sezpěwy,  deklamaci,  tan- 
cem, obrazy  a  skupeními  we  2  odděleních,  dle  Fr.  R  wzdě- 
laná  od  J.  K.  Zbraslawského.  Hudba  od  kapelního  mistra  Fr. 
Beyera.  Weškeré  tance  w  přikouzlených  obrazech  uspořádal 
baletní  mistr  p.  Paolo  Rainoldi. 


Xosěé  kmihy. 

$tt>ttt%fltt*  p0(et  Sptó  uvfíemwnv  pro  obecný  lib  <t 
pro  fajjťcljo,  fDoj  w  umřujé,  $míáffič  n>  řcmefTed^  a  » 
mnoltt>c£  jtu>ota  jálcšitojjecfc  pcucenj  bíebá.  35fybán>án 
jfaríem  Mmeríingem.  (láji  prirnj.  &icba*  ctít  (Sbemtc 
řemffftni  Tjí  2.  Qvajtcrf  páiý. 

ÍBtMtoťéta  tv)brtn%i)á)  tománi  gxno#*iftcuítéb 
Djl  ff*m>  Sotorra  9tec  a  gítre.  9š  cejfttitit  nwcí 
Stt  ^ůner.  ©n>«§eceí  ctwrti  »J  3nogmř,  1845.  Stí* 
Hafcero  Cř.  $.  frMtraiera.  &pm  170.  (Srna  20  fr. 

jtf.  Gogola  Wybrané  spisy.  Swazek  prwaí:  Taras 
Bulbtí,  powěst  kozácká,  přeložením  Karla  WI.  Zapa. 
W  Praze.  Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  12.  Sam  144. 
Cena  20  kr.  stř. 


Wydáwáníin  a  redakci  Jar.  Pospíšila'  w  Praze. 


yg^ 


číslo  29. 

18*   roční  bell* 


Pretlpláci  *e  na  ctwrt 
léta  I  zl..  na  iiul  léla  ml 
xl  .  na  cely  rok  3  il. 
45  kr.  sťr.  U  c  k.  po- 
eto w nich  oiinul ú  Ra- 
kouského mocnárslwi 
pulletnt*  %  patřičnou 
obálkou  •>  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ  zabawnik 


PKO 


CECHY,  MORAVANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


10.  března 


Časopis  tento  se  we 
*kia<lu  Po*pisilowu 
(w  nowych  alejích 
na      TSowj-tn       MíV.é 

Č.     116/     WV(líWí)      po 

pnlarAich  třikrále  /a 
tťtleii.  w  o  utery,  we 
člwrtek   a   w   sobolu. 


Powěst  o  bledém  plawci. 

Dokončení.) 

„Takto  uběhly  asi  tři  měsíce  — bledotwárník  od  ně- 
kolika dnu  zmizel,  aniž  kdo  wěděl,  kam  — když  jsem  za 
jedné  bouřliwé  nocí  po  boku  swé  drahé  Cechiny  opět  w 
zahradě  seděl. 

„I  wypráwěla  mi  tu  o  slzích  swé  panowkyně,  a  jak 
otec  její  nižádného  smilowáni  nemá  s  usedajícím  srdcem 
swého  dítěte ;  ano  že  učiněn  jest  ještě  daleko  twrdším 
a  mamoniwějším,  než  kdy  jindy,  a  Že  se  na  mnoho  hodin 
do  swé  komnaty  zawíráwá  swé  poklady  tam  přepočítá- 
waje;  posledně  wšak,  když  náhodou  dwéře  zamknouti 
pominuw  ji  pro  swou  hluchotu  za  sebou  wejíti  neslyšel, 
že  jej  přepadla  před  schránkou,  plnou  nejdražších  klenotu*. 

„U  wšech  wšudy!  tato  slowa  sňala  mi  bělmo  s  očí. 

„Jaké  pak  podoby,"  wskočím  jí  honem  do  řeči, 
„byla  ta  zmíněná  schránka  ?" 

„Byla  zelená  a  wykládaná  stříbrem,"  —  zněla  od- 
powěd. 

„Nejswětější  rodičko!"  zwolám,— „zajisté,  že  on 
zawraždil  onoho  stařečka  cizince." 

„Cechina  zaleknnwši  se  hlasitě  wykřikla.  Čím  dále 
tím  wíce  rostlo  podezření  mé  w  jistotu,  a  jakkoli  mi 
ubohé  slečny  welice  líto  bylo,  wyrkl  jsem  pewně  swfij 
oumysl,  že  hned  druhý  den  wražedlníka  k  práwu  udám. 

„Na  to  pak  zdwihli  jsme  se  k  rozchodu,  a  když 
jsme  se  ha  rozloučenou  ještě  obejmouti  chtěli,  zdálo  se, 
jakoby  w  křowině  něco  bylo  zašustilo ;  nás  oba  pošla 
brfiza  a  poplašeni  odtrhli  jsme  se  od  sebe. 

„Toto  nenadálé  wyzrazení  zpackaného  zločinu  zapu- 
dilo we  mně  wšecko  pomyšlení  na  spaní ;  a  pozdě  se- 
děl jsem  ještě  wenku  před  naší  chaloupkou,  maje  zrak 
obrácený  na  moře. 

„Wlny,  obrážejíce  se  od  skalí,  šplouchaly  mi  až 
k  samým  nohoum,  a  jejich  jekotné  wření  připomínalo  mně 
iiwě  tu  strašliwou  noc,  když  ona  loď  utonula,  o  které 
B  předu  jsem  powěděl.  »" 

„A  hlel  tu  skrz  noční  mrákotu  zamihlo  se  jakési 
swětlo,  jakoby  wycházejíci  ze  swítilny  nějakého  korábu; 


a  přes  tu  chwíli  pominuwši  opět  a  častčji  na  tom  samém 
místě  se  wykmitlo. 

„Sprawedliwé  nebe  !"  dím  sám  k  sobě,  „snad  ne- 
wábí  zase  ten  bledotwárník  nějakou  loď  do  propasti?" 

„Než  w  tom  objewila  se  přede  mnou  mužská  po- 
stawa  w  tmawém  plášti,  ana  přímo  kráčela  proti  mně, 
držíc  w  náruči  zahalenou,  zticha  wzlykající  ženštinu. 

„Chlape  !tt  zasiptěl  na  mne  chrapliwý  hlas,  až  se  mi 
krew  w  žilách  stawila,  —  „dwacet  kusu  dukátů"  —  pře- 
wez  nás  tam  k  tomu  swěilu  — to  jest  má  lodí —musíme 
prchnout." 

„Pro  Kristowy  rány!"  zwolal  jsem  třesoucím  se 
hlasem,  poznaje  před  sebou  bledého  plawce.  „U  prostřed 
noci  a  při  takowé  bouři  —  tot  není  možná!" 

„Čerwe!"  zařwal  strašliwec,  a  chopiw  mne  swou 
železnou  pěstí  a  wysoko  mě  od  země  wyzdwihnuw 
mrštil  mnou  k  blízké  kocábce,  až  we  mně  kosti  zachra- 
stěly. 

„Račte  mne,  pane,  nazwati  bázliwcem  a  bídným 
sketou;  nebo  ač  dobře  mohl  jsem  sobě  pomysliti,  že 
ona  nebohá  holubice  w  pazourech  jestřábowých  není 
žádný  jiný,  leč  neštastná  slečna  Madaléna,  kteráž  celá 
spoutána  a  ústa  majíc  tuze  zandány,  po  boku  swého  uno- 
sitele  se  chwěla,  wšak  nebylo  mne  také  tajno,  že  obludě, 
jakážto  wyzwánění  na  klekáni  snésti  nemdže,  žiwot  lid— 
skýtza'pouhou  pošlou  ostřici  platí  —  a  pročež  chtě  nechtě 
odwázaw  lodičku  we  jmrnu  Páně  wkročil  jsem  do  ní. 

„Bledý  plawec  učinil  po  mně,  a  položiw  sepjatou 
děwici  do  zadního  kouta  chopil  se  druhého  wesla.  Wzdu- 
té  wody  stawěly  se  nám  na  přič  jako  zdi,  a  strašliwo 
bylo  mi  se  díwati,  s  jak  obrowskou  silou  on  milou  lo- 
dičku skrz  ně  poháněl,  a  kterak  ty  wlny,  bdzliwe  jej 
poslouchajíce,  před  ním  se  skrčowaly  a  plaše  do  sebe 
zalízaly. 

„Po  několika  minutách  zářila  nám  swítilna  před  sa- 
mýma očima,  ostré  hwízdnutí  projelo  mi  uši,  swětlo  sha- 
slo  a  s  híiry  s  lodi  spustily  se  schody. 

„Bleďoch  připewnil  lodičku ;  já  musel  napřed,  a  on 
s  díwkou  stoupal  za  mnou.  Nahoře  bylo  ticho,  nikde  ani 
žiwé  duše;   toliko  zaslechl  jsem  zdwihati  za  námi  schody 


a  wytáčeti  wzhfiru  koiwe;  ohyzdník  wšak  se  swou 
kořistí  ztralil  se  w  lodní  prostoře. 

„Tu  mne  pojala  smrtelná  ouzkost.  I  poručiw  se  do 
ochrany  rodičky  boží  Janowské  přehodím  se  horem  pá- 
dem dolil  pres  zábradlí,  a  milostiwá  swětice  řídila  nohy 
mé,  že  jsem  se  na  štěstí  lodičky  neminul.  A  teď,  seč 
jen  mé  síly  byly,  dám  se  do  weslowání;  než  na  wzdor 
mému  pachtění  widím  černý  koráb  pořád  stejně  podle 
sebe,  nejinak,  než  jakoby  mne  k  němu  nějaký  magnet 
přitažena  držel. 

„Hr&zou  ježily  se  mi  wlasy,  zuby  mi  počaly  drko- 
tati, zoufalost  zmnožila  mé  síly,  a  však  strašJiwá  loď 
neustále  mně  po  boku  a'  na  ni  mezi  bouřením  žiwlň  ticho 
hrobowé. 

„Tak  jsem  přestál  kruté  čtwrt  hodiny;  koráb  uhá- 
něl jako  šipka,  má  pak  lodička  s  ním;  a  již  mne  po- 
čaly síly  opouštěti,  an  tu  nenadále  hrozné  wykřiknuti 
powětřím  se  rozlehlo;  něco  podlouhlého  a  tmawého  le- 
tělo dold  s  paluby,  a  opodál  ode  mne  padlo  to  s  tíží 
do  moře. 

„We  mně  se  zarazil  dech,  studený  pot  polil  mě  po 
těle,  a  když  jsem  w  prwním  leknutí  s  wynaložením  swé 
poslední  a  wšak  na  wrch  zwýšené  moci  weslem  praco- 
wati  počal,  znamenal  jsem,  že  se  lodička  od  korábu  byla 
odtrhla.  I  učinil  jsem  slib  sw.  Antonínu  Paduanskému,  že 
po  celičké  dwě  léta  masa  požíwati  nebudu ;  a  to  pomo- 
hlo mi  k  spáse. 

„Konečně  doprawil  jsem  se  šfastně  k  břehu,  aledwa 
domu*  připíliw  swolal  jsem  hospodáře  a  několik  sousedil, 
a  wšickni  chwátali  jsme  bez  prodlení  do  blízkého  bohá- 
čowa  letobytu.  Brána  byla  zawřena,  násilím  wrazili  jsme 
do  wnitř.  A  wšak  — hle,  pro  žiwý  Bfihl— Cechina  ležela 
w  předsíni  skolena,  a  starý  lakomec  w  posteli  zardou- 
šen.  W  obou  pěstích,  jak  je  byl  we  smrtelném  zápasu 
křečowitč  zafal,  držel  ještě  chumáče  černých  pačesti; 
opodál  pak  na  podlaze  widčti  bylo  zelenou  sebránku, 
otewřenou  a— prázdnou. 

„Druhého  dne  přinesli  rybářowé  ze  sousední  osa- 
dy mrtwolu  krásné  Madalény,  neb  ji  tam  bylo  moře  po- 
blíž kraje  wen  wywrhlo;  oděw  na  ní  byl  násilně  roz- 
trhán, a  na  prsou  shledány  ji  jsou  známky  wražených 
jJrápíi.  I  byltě — Buh  s  námi— onen  bledý  plawec  —  rará- 
šek  — sám. 

„Od  té  doby  nespatřil  jsem  jej;  aniž  co  wíce  oněm 
slyšel."  Přel.  J.  LKeudík. 

Projížďka  po  zakawkazském  kraji. 

(PokračowÁnf.) 
Ráno  šel  jsem  na  ranní  mši.  Kostel  byl  oswícen 
množstwírn  lamp  wisících  na  stropě  i  po  stranách  w  sou- 
měrných skupeních,  tak  že  každé  skupení  bylo  podobné 
lustru.  Mnichfi  bylo  množstwí;  měli  černá  roucha  se  za- 
špičatělými kukle  mi,  poněkud  na  zpfisob  našich  mnichy. 


Arménské  služby  boží  mají  jak  známo  mnoho  společného 
s  řeckými.  A  wšak  zpěw  tohoto  národu  není  příjemný 
našemu  uchu,  an  takřka  nosem  zpíwají,  neb  w  prawdě 
zdá  se,  že  Arménowé  při  zpěwu  ust  swých  neotwirají. 
Po  ukončení  mše  swaté  šel  jsem  k  ctihodnému  Janowi. 
Byl  to  šedý  stařeček  mající  přes  60  let,  ale  dosawáde 
welmi  čilý.  Seděl  po  persku  na  čalouně,  pro  mne  byla 
sesle  uchystána.  Obydlí  jeho  bylo  prostranné  a  w  asiat- 
sk;ém  wkusu  wyšperkowané,  t.  j.  zem  pokryta  bohatými 
Čalouny  a  zdi  rozmanitě  pozlacené.  Rozmlouwali  jsme 
pomocí  tlumočníka,  sekretáře  synody.  Poptáwky  na 
Ewropn  wfibeo  a  na  Rusko  zláště  neměly  konce.  Jan 
s  vytržením  howořil  o  štěstí,  jímž  klášter  i  wšickni  Ar- 
ménowé oplýwaji  od  těch  dob,  co  £riwan  i  Nachičewan 
podmaněny  jsou  wládě  ruské.  „Před  tím  nebyli  jsme 
nikdy  jisti,"  prawil  ctihodný  pastýř.  „Peršané  wždy  hle- 
děli nás  ntiskowati;  nyní  ale  nikdo  nás  neznepokojuje, 
a  my  oplýwáme  neobyčejnými  milostmi  našeho  welikého 
panownika. 

Přinesena  mi  káwa  w  malých  kofličkách;  a  na  to 
kaljany  (dýmky,  kde  se  kouř  wodou  táhne).  Nejsa 
nwyklý  takowému  kouření  tak  nezdatně  jsem  si  počínal, 
že  s  dýmem  wliwal  se  mi  z  této  tabákowé  pumpy  i  díl 
wody  w  lista  a  hrdlo ;  na  štěstí  newšimnul  sobě  žádný  mé 
nešikownosti.  Za  swou  neznámost  tohoto  hydraulického 
kouření  pykal  jsem  tak,  že  skrz  několik  hodin  mi  bylo 
welmi  zle.  Konečně  rozloučil  jsem  se  s  ctihodným  Janem, 
který  mne  neopominul  pobídnouti,  bych  sobě  wšechno  w 
klášteře  prohlídl,  čeho  jsem  wčera  ještě  nebyl  widěL 

Zde  wýsledek  mé  pouti  po  klášteru  a  mých  poptá- 
wek.  Ečmiazin  značí  po  arménsku :  Sestoupení 
jednorozeného  syna.  Založení  jeho  sáhá  w  dobu 
panowání  Tiridata  w  3.  století  po  Kristu.  Zakladatel  jeho 
byl  weliký  mučedník  Jiří,  kterýž  oswítil  Arménii  pa- 
prskem wíry  křesfanské.  Nesmi  se  wšak  mysliti,  že 
wŠechna  nynější,  stawení,  z  nichž  klášter  záleží,  již  w 
oněch  dobách  byla  zbudowána,  an  některá  mají  na  sobě 
pečeť  časfl  mnohem  pozdějších ;  mimo  to  není  pochyby,  že 
na  počátku  nebylo  zde  tolik  mnichfi,  a  následowně  ne- 
bylo také  třeba  tak  welké  budowy. 

Podle  swědectwí  Šardena  chowali  zde  druhdy  dwa 
hřebíky,  jimiž  Spasitel  byl  na  kříži  přibit.  0  těchto 
hřebících  nemohl  mi  nikdo  dáti  zpráwu;  naproti  tomu 
widěl  jsem  zde  mezi  jiným  také  kus  kopí,  jimž  Kristus 
na  kříži  byl  probodnut.  Též  se  chowá  w  chrámě  mnoho 
ostatku*  swatých  pro  wíru  umučených;  mezi  nimi  ostatky 
swatého  Jiří,  zakladatele  tohoto  kláštera.  Nedaleko  klá- 
štera nalézá  se  pramen  s  diwotwórnou  wodou.  Dle  slow 
Arménii  chrání  od  kobylek,  a  za  touto  příčinou  putují 
sem  z  oddálených  stran  Arménie,  by  w  swé  olčině,  kde 
se  kobylky  okazují,  pokropili  ní  swá  pole. 

Ečmiazinský  chrám  stojí  na  tom  místě,  kde  Noe 
wyšed  z  Archy  prwni  přinesl  Bohu  obět.      Taktéž   mi 


okázáno  místo,  kde  Noe  prwní  réwu  zasadil,  z  níž.  po- 
vstal welmi  znamenitý  Eriwanský  winohrad.  Musím  též 
podotknouti,  že  w  Ečmiazině  každý  sedmý  rok  připra- 
wuje  se  chrisam,  jenž  po  wšech  arménských  kostelích  a 
klášteřích  se  rozesílá.  U  wnitř  zdí  klášterních  jsou  dwa 
kostely. .  Wýstawnost  jejich  není  zwláště  wábiwá ;  owšem 
dfiležitá  pro  swou  starožitnost,  již  patrné  znaky  na  sobě 
má.  W  minulých  časech  přináleželo  k  Ečmiazdinu  množ- 
stwí  okolních  wesnic,  jichž  počet  nyní  welice  jest  zmen- 
šen; nicméně  jest  klášter  bohatý  dílem  obětmi  nábož- 
nými, dítera  polnostmi. 

Zdržew  se  necelých  24  hodin  w  Ečmiazině  wy  pra- 
vil jsem  se  do  Eriwanu.  Cestuje  po  Arménii  každým 
krokem  stupuješ  na  nějaké  welikou  starožitností  památné 
místo.  Zde  Arménowé  zwí Vězili  nad  Belem;  tu  slawila 
Semiramis  swou  swatbu,  wdáwaje  se  za  arménského 
eára.  1  strasti  Arménii  daly  každému  místu  wážné  histo- 
rické zpomínky,  a  jsou  příčinou  zakořenění  množstwi 
powěstí  i  powěr.  A  w  skutku  co  zbýwá  po  zničení 
slawné  a  weliké  druhdy  Arménie  jejím  obywatelfim,  než 
kochati  se  w  minulosti ;  a  kdož  by  jim  nepřál,  že  sobě 
ztracenou  sláwu  wy nahrazují  doplnění  skutečnosti  buj- 
nými wýmysly. 

Ostatně  jsem  přeswědčen  o  wýhodě  powěr;  neb 
za  jedno  jsou  rowněž  tak  hodnowěrné  jako  nowějši  bá- 
chorky uazýwané  filosofickou  historii ,  a  za  druhé  mají 
též  swé  wnady  *,  neb  nás  přenáší  w  dáwné  wěky,  w  doby 
přewratfi  zemské  koule ;  w  doby  slawných  Cind  dáwno 
minulých  let,  wše  znowu  ožiwuje  w  naši  obraznosti; 
chladný  rozsudek  arci  w  brzce  zbourá  ty  fantastické 
budowy,  ale  byt  to  okouzlení  bylo  jen  okairižité,  byť  jen 
na  chwíli  zachwělo  se  srdce  rfíznobarewnou  obrazností, 


i  toho  dosti.  I  co  jest  jiného  poesie,  než  okamžitá  po- 
wěra  duše?  A  že  poesie  newyrownaně  lepší,  než  wšaftá 
historie,  dáwno  již  dokázáno. 

(Pokračováni.) 


*  Doufáme,  že  nebude  třeba  míněni  pana  barona  wywra- 
cowali;  jemu  arci  wždy  bude  milejší,  když  jistí  lidé  w  temno- 
tě wáziiou,  než  aby  oswéty  účastni  se  stali ;  nebudeme  se  tedy 
jeho  apologii  diwiti.  Pozn.  překl. 


SMĚS. 

Ceny  památek  po  slawných  mužích.  Princ  Albert, 
manžel  králowny  anglické,  koupil  kabát  Nelsoni! w,  který  no- 
sil w  bitwě  Trafelgarské,  za  150  liber  šterlinkíS;  jeden  exem- 
plár Boccaciowa  Decamerone,  tištěný  we  wlaských  Benátkách 
r.  1471.  prodán  byl  we  werejné  licitaci  za  i  2 (10  liber,  a  jeden 
swazek  se  Shakspearowým  podpisem  za  120  liber;  sesle  ze 
slonowé  kosti,  kterou  město  Lubek  králi  Gustawowi  Wasowi 
darowalo,  prodáoa  byla  r.  1831.  za  58,000  zlatých,  a  oblek 
Karla  XIL,  který  měl  na  sobě  w  bitwě  Pultawské,  r.  1825. 
za  22,000  liber.  Roka  1816.  zaplatil  lord  Shaftesbury  za 
jeden  zub  Newtonuw  730  liber.  Pii  přenášeni  ostatku1  Abai- 
lardowýcb  a  Heloisiných  podáwal  jeden  Angličan  za  jeden  zub 
Heloisin  100,000  frankfi.  Naproti  tomu  prodána  byla  w 
Stockholme  lebka  Descartesowa  toliko  za  09  franku1.  W  Pa- 
říži prodána  byla  hul  Yoltairowa  za  500  frankfi,  kamizola 
J.  J.  Rousseau-owa  zaplatila  se  959  franky  a  jeho  měděné 
hodinky  500  franky.  Stará  wlásenka  Kantowa  našla  za  200 
franků*  ještě  milowníka,  a  wlásenka  Slerne-owa  piišla  na  200 
guinei.  Kdosi  koupil  dwě  péra,  jimiž  se  powěstná  smlouwa 
Amiensská  podepsala,  za  12,750  franku1.  Klobouk,  který  měl 
Napoleon  na  hlawě  w  bitwě  u  Jílowého  (Eylau),  prodal  se  za 
1920  frankfi. 

Nowý. wynález.  Peštský  adwokátp.  Szabó  wynalezl 
prý  wšeobeené  srozumitelné  písmo,  při  němž  není 
potřebí  prostředku  jazyka,  na  ten  způsob  asi,  jako  arabské 
cifry  wšem  národům  srozumitelný  jsou.  Obíral  prý  se  tou 
myšlénkou  již  od  roku  1828,  a  nyní  mu  jenom  schází  Mece- 
náš, který  by  jej  a  wynález  jeho  do  swěta  uwedl.  Je— li  to 
wše  prawda,  nač  teprw  Mecenáše?  wynález  ten  by  byl  nej- 
slawnějši  ze  wšech  posawádních  triumfu"  ducha  lidského. 

Samowrazdy  a  poprawy  w  mocnářství  rakou- 
ském. We  wojenském  icce  1844.  stalo  se  w  státech  rakou- 
ských, Uhry  wy  jí  maje,  940  samowražd,  popraw  pak  bylo 
98.  Nejwíce  samowražd  spáchalo  se  w  Čechách  (264),  nej- 
wice  popraw  bylo  w  Haliči  (^25). 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Sfi  Mariina. 

(Opožděno.) 

Dne  i  o.  ifnora  byl  od  zdejší  čtenářské  společnosti  prwni 
český  společenský  taneční  ples  w  hostinci  u  města  Lipska  ku 
prospěchu  zdejší  opatrowny  malých  dítek  uspořádán. 

Čistý  wýnos  obnášel  102  zloté  a  36  kr.  na  stříbře.  By- 
la C  to  druhá  besední  slawnost,  od  té  samé  společnosti  s  ohle- 
dem na  národnost  a  dobrý  účel  zde  držaná.  Tentokráte  byla 
ale  náwštěwa  tak  hojná —  rozmnožená  našimi  nejwzácnéjšimi 
pány  úředníky,  několika  na  poli  národnosti  naši  pracuj uí mi 
pány  spisowateli,  vvelkým  počtem  zdejších  obywatelu  (dfiktiz, 
že  ještě  jiskřička  pro  dobro  w  srdcích  jejich  plane),  mnohý- 
mi hostmi  z  měst  Pražských  i  přespolními  a  těmi  našimi  če- 
skými díwenkami  —  že,  ač  dosti  prostranný  sál  tento,  s  tíží 
pojímal  tyto  wzácné  hosti. 


Co  se  ale  národnosti,  upřímností  prawočeské  a  howoru 
jednojazyčnébo  týče,  iici  můžeme,  že  se  bál  tento  bálům  če- 
ským na  Žofíné  wyrownal.  Toho  dfikazem  bylo  prowozowání 
zpěwfi,  sborných  i  čtwerohlasných  ze  skladeb  Jelena,  Wašáka 
a  Hejtmánka,  dekkimací  básnických  plodfi  pana  barona  Villani- 
ho  a  Rubeše  a  dwě  národní  písně  na  tanečním  pořádku  wy- 
tisknuté:  „Kde  wlasti  máu—  „Ach!  není  tu,  není,"  jenž  se 
střídawě  s  hlučnou  hudbou  prowozowaly,  tak  že  společnost 
hřmot  ným  potleskem  dokonalou  spokojenost  a  weselost  w  nej- 
wyšším  stupni  jewila. 

W  tanci  chowal  se  náležitý  pořádek,  který  pií  tom  wel- 
kém  množstwi  tancujících  sž  do  bílého  rána  slušně  se  udržel. 

Sál  byl  welmi  jasně  oswéllen,  obrazy  nršeho  nejmilosti- 
wějšího  Zeměpána,  Jeho  c.  k.  Wýsosti  Arciwéwody  Stepána, 
pod  kterýmžto  náš  český  lew  s  nápisem:  „Rownost  a  Swor- 


nostu  se  jewil,  Její  Milosti  hraběnky  Chotkowé  co  protek- 
torky  opatrowny  i  mnoha  jiných  zasloužilých  mu7.fi,  proporcemi, 
kwělinami  a  dekoracemi  s  národními  barwami  wkusně  ozdo- 
ben.—Slušno  srdečné  diky  wzdáti:  panu  wrchnímu  A.  Přiby- 
lowi,  který  společnost  tuto  swou  osobní  náwštěwou  poctil, 
panu  J.  St.  Riedlowi,  fabrikantu  w  Karlíne,  který  welkou  částku 
oleje  k  oswětlení  sálu  poskytuul,  wšem  pándm  čtenářské  spo- 
lečnosti co  podnikatelům  plesu  tohoto,  panu  hostinskému  Fr. 
Fiedlerowi,  který  sál  zdarma  dal  a  nic  wynaložiti  neopominul, 
co  by  k  jeho  okrase  a  ke  wší  spokojenosti  pand  hostil  slou- 
žilo, wšem  p.  obywatelďm  Karlínským,  kteří  tfstawii  tomuto 
tak  pro  ně  důležitému  dárek  laskawě  uštědřili,  jakož  i  ostatním 
hostiím,  kteří  se  zábawou  w  las  tni  tento  tak  spanilomyslný 
líčel  podporowati  neodepřeli,  ucel,  který  hoden,  by  wšude  ná- 
sledowán  byl. 

Prawý  to  dfikaz  národnosti  a  lidmilownosti  obČanfS  Kar- 
línských, a  mdžeme  říci,  že  Karlín  co  wěrná  družka  naší 
drahé  mateři  Praze  po  boku  kráčí,  pokud  jenom  noworoze- 
ňátku  při  mnoha  nesnázích  možno. 

Karlín  činí  a  chowá  wíce  národního  iiwlu  w  Idně  swém, 
čímž  by  se  honositi  mohl  před  mnohými  městy,  myslím  ale,  že 
k  udání  takowému  zde  místa  není ;  příležilě  bližších  zprá  w  sdě- 
liti neopomineme.  '     H...ický. 

9K  Hradce  Hrálowé. 

W  pondělí  dne  *.  března  prowozowala  se  od  zdejších 
pánfl  ochotníků  ke  cti  našeho  wýtečného,  s  námi  bohužel  se 
loučícího  W.  Klicpery:  „Uhlí  řka,"  činohra  w  5  dějstwich 
od  téhož.  —  Role  Kláry  (ahlířky),  Růženy,  Pswlíka,  plukow- 
nika  a  wrchníka  nemohly  býti  w  lepších  nikou.  P.  Č.  (uhliřka) 
jewila  dokonalou  rutinu  we  swé  hře;  bylo  widét,  že  na  je- 
wišM  nowačkou  není.  Jemnost  jejího  hlasu  a  citliwé  předná- 
šení dojímaly  každého. 

Přede  hrou  byl  jedním  z  žákd  proslaweného  korifea  na- 
šeho přednesen  prolog,  od  jeho  wdéčných  přátel  na  rozloučenou 
zhotowený. 

Náwštěwa  byla  welmi  hojná.  Poctilil  též  ochotníky  pří- 
tomností swou  p.  t.  welezasloužiiý  zdejší  krajský  hejtman  a 
guberuialní  rada,  pan  baron  Mecséry,  a  Jeho  Excellenci,  Nej- 
důstojnější biskup  zdejší.  Dlouho  potrwá  blahá  wzpominka  na 
utěšený  ten  wečer  w  srdcích  wlastencd. 

Na  to  byl  3.  března  k  jeho  poctě  o  osmé  hodině  we- 
Černí  slawný  prdwod  spochodnémi  sestawen  od  studu- 
jících. Od  slezské  brány  z  pekárny  bral  se  prdwod  pochod- 
ňowý  s  hudbou  zdejšího  c.  pluku  hraběte  Hobenegga  k  obydli 
p.  t.  welec Uhodného  pana  praefekta  zdejšího  gymnasium,  n 
uěhož  oslawený  téhož  dne  hostem  byl.  Tu  bylo  při  pěkném 
pořádku  a  plynném  ohni  dlouho  hráno,  načež  prdwod  ten  o 
wracení  se  ještě  před  obydlím  swébo  mistra  se  zastawiw  opět 
slezskou  branou  se  bral  a  tam  rozešel. 


SRe  Lwowa. 
Knčzna  Saplehowd  jest  nejwělši  podporowatelkyně 
chudoby  w  tomto  městě.  Ačkoli  u  piirownání  k  jiným  šlech- 
tickým rodinám  nemdže  se  nozýwati  bohatou,  nicméně  wíce 
činí  pro  člowěčetistwo,  nežli  mnoho  jiných  dohromady.  Tak 
jejím  působením  a  nejwíce  i  na  její  náklad  založena  jest  na 
začátku  této  zimy  nemocnice  pro  malé  dítky.  Posud 
je  tam  jenom  21  dětí,  mezi  kterými  nejwětší  oulrpnost  wzbu- 
zují  dítky  Mazurské,  jichž  rodiče  loňskou  powodní  wšeho  zba- 


weni  do  Lwowa  přišli.  Tílka  těch  děti  jsou  jen  kost  a  fcfiže. 
W  domě  swém  žiwí  kněžna  Sapiehowá  ještě  hodný  počet  že- 
bráků, a  krom  to  waři  každodenně  pro  80  chudých  Rumford- 
skou  poléwku.  W  nejnowějším  čase  založila  pracowní 
ústaw  pro  ženské,  při  čemž  měla  za  oueel,  aby  mladé 
ku  práci  schopné  ženské  dostáwaly  obžiwu  podle  swé  práce  a 
přiniiceiiy  nebyly  hledat  ji  na  křiwých,  ač  snadnějších  cestách. 
— I  jiné  urozené  pauí  začínají  již  následowati  jejího  přikládá. 
Tak  hraběnka  Karšnická  rozdá wá  každý  den  100  porcí  Rum- 
fordské  poléwky.  Slov.  nár.  nov. 

95  Uker. 

W  Pešti  zřídila  se  slowanská  čtenářská  společnost.  Mezi 
.  tamějši  studující  mládeži  sbírají  se  podpisy  na  žádost  králow- 
skému  náměstnietwu,  aby  se  při  Pešfské  uniwersitě  zřídila  slo- 
wanská učitelská  stolice.  Posnd  sešlo  se  již  ke  stu  podpisů. 


Wenkowiiliá  kronika* 

W  Horaždowicfch  dáwali  ochotnici  dne  1.  března 
Tylowti  Paní  Marjáuku,  jak  se  dowídáme,  welmi  zdařile. 
Obecenstwo  sešlo  se  u  welikém  počtu  z  celého  okolí. 

Modernímu  vandalismu  musela  podlehnouti  i  Miletínská 
starobylá  radnice,  wystawěná  r.  1530.,  aby  prý  náměstí  pro- 
strannějším a  ouhlednějšim  se  stalo.  Diwná  wěc,  že  se  s  jedné 
strany  zákony  wydáwaji  k  zachowáni  starožitnín,  á  s  druhé 
strany  tyto  beze  wšeho  ohledu  a  jako  na  wzdory  se  zničují. 
F.  R. 

Doinaci   sprawy* 

Starodáwní  hodiny  hwčzdárské  na  staroměstské  radnici, 
které  již  po  mnoho  let  nešly,  budou  opět  spraweny,  a  sice 
tak  ouplně,  že  wšecky  figury  na  nich  opět  swé  kousky  pro- 
wozowati  budou.  Chwalilebné  to  šetřeni  wlasteuských  sta- 
rožitnosti wšecku  chwálu  zasluhuje. 

Tylo  dni  odebrali  se  z  Prahy  za  příčinou  polského  po- 
wstání  w  Krakowě  a  w  Haliči  pěší  plukowó  Palombiuí  a  Latour 
po  železné  dráze.  Shon  lidu  byl  přenáramný,  zwlášlé  při  od- 
chodu posledního,  záležícího  nejwíce  z  Pražských  synků  a  přes 
třicet  let  w  Praze  ležewšího.  Pohled  na  dlouhou  řadu  powozí! 
wojáky  naplněnými  byl  welikolepý.  Na  místo  odešlých  pluků 
přišli  do  Prahy  pěší  pluk  Wellington,  který  až  posud  w  Tere- 
zině ležel,  a  třetí  batalion  pluku  Latour. 

Omyl  tisku* 

W  čísle  *7.  str.  107  na  lewém  sloupci  řádek  16.  zdola 
má  státi  místo  „slawný  genius"  —  „slawský  genius. u 


Iftr&tké   odpowědi* 

Panu  P.  P.  z  Josefo ws kého  okolí:  Kwěty  nepřijímají 
žádná  kázaní  Kdybyste  to  thema  lépe  wypracowal,  snad  by  to 
mohlo  býti  přijato  do  Časopisu  pro  katolické  duchowenstwo. 

Panu  F.  P.  Rozhonickému  též  musíme  připomenouti,  že 
náš  časopis  jakožto  /.ábawník  nemd/.e  se  obírati  tendencemi 
náboženskými,  pročež  některých  jeho  článku  jenom  s  wyptiš- 
ténim  jich  theologické  polemiky  použiti  můžeme.  Zaslaný  wšak 
Wýlet  jest  pro  náš  časopis  příliš  obšírný. 

JITotrá  kniha. 

Časopis  českého  Museum  na  rok  1840.  Redakcí  Jana 
Erazima  Wocela.  Swazek  2.  W  Praze.  W  komissi  n  Kron- 
bergra  i  Řiwnáče. 


\Y)  dáwáiuni  a  redakci  Jar.  Pospíšila  w  Prašte. 


Čáslo30. 
18.  roční  »ěn. 


Předplácí  sena  ctwrt 
léta  i  xl.,  na  půl  lť> la  2 
si.,  na  cel  v  rok.  3  xl. 
45  kr.  str.  Uc  k.  po- 
átownich  on  řadu  Ra- 
kouského mocnářstvu 
púlletnč  s  patřičnou 
obálkou  2  si.  36  kr. 


NÁRODNÍ    ZABAWNIK 


PRO 


CECHY,  HORAWAKT,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


I*,  března 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíhilowu 
(w  nowych  aiejícb 
na  Nowťra  JVK-siě 
C.  116/  wytláwa  po 
púlarších  třikrále  ?a 
tVden.  w  oulery,  we 
čtwrtek  a  w  sobolu. 


Kdo  z  koho,  ten  toho. 

Masopustní  nowela. 
1. 

Bylo  ráno,  a  jelikož  nebylo  ani  zcela  jasné,  ani 
zcela  zamračené,  bylo  tedy  takowé  ráno,  jokowých  do 
roka  mnoho  wídáme,  totiž  když  nastáw»jící  den  na  roz- 
pacích je,  má-Ii  se  rozplakati  anebo  weselou  twář  slunce 
ukázati.  — Bylo  tedy  obyčejné  ráno,  ale  přece  znamenité, 
á  to  sice  tím,  že  pan  Theodor  Rosenblíih  práwě 
w  osm  hodin  (nemůžeme  sice  jistit,  bylo-Ii  o  minutu 
wíce  čili  méně)  nový  frak  obtáčel,  a  že  nowý  frak 
obláčel,  jest  pro  něj  znamenitost,  jako  on  sám  pro  naší 
powídku. 

Pan  Theodor  Rosenblíih  byl  —  básníkem.  Wlastně 
se  jmenowal  Ondřej  Ježatý,  ale  —  prosím  wás !  —  dělat 
německé  werše,  korrespondowat  s  „Elegantní44  a  s 
Augsburgským  „Sllígemetne  3^ííunga-em  a  podpisowat 
se:  „Ondřej  Ježatý"— jaký  to  nesmysl !— Ostatně  podo- 
tknouti musíme,  že  pan  Rosenblíih,  dokud  ještě  Ježatým 
byl,  také  wlastenčil,  chodili  totiž  do  společností,  pil 
piwo,  kouřil  tabák  a  platil  krejcar,  když  „neprnwě 
ř  e  č  i  l,u  tehdáž  nosil  wlast  na  jazyku  a  w  prstech,  a  dě- 
lal také  české  básné— wšecky  na  wlast.  Začátek  jedné 
se  dostal  až  na  naše  dny,  a  dle  toho  jest  poznati,  jak 
obrowského  ducha  jsme  ztratili.   Začínat  takto  : 

Chycené  wlasti 

W  mrzuté  pasti 

Musíme  klásti 

Hojící  masti. 
Ano  powídd  se,  že  již  plány  pro  „české  šumařett 
(powídku),  pro  „české  husy  a  české  brambory"  (obé 
pojednání)  wypracowané  měl,  ale  pan  Šuselka  ho  přede- 
šel, wydaw  totiž  znamenité  články  ty  w  německé  Bohe- 
mii, a  pan  Ondřej  Ježatý  přišel  suchou  hubou  o  sláwu 
jména  swého.  To  byla  owšem  weliká  rána  pro  wlastcne- 
cké  srdce  jeho,  ale  smrtící  rána  byla,  když  tehdejší  na- 
kladatelowé  čeští  tak  obmezení  byli,  že  geniálním  plodOm 
ducha  jeho  porozuměli  nemohouce  tisknouti  jich  nechtěli. 
Ale  Ondřej  Ježatý  nedal  takto  s  sebou  nakládati,  T>n  se  za- 
přísáhl, že  se  slawně  pomstí,  a  — swlékl  se  sebe  wlastc- 


nectwi,  jako  se  obnošený  kabát  swláčíwá  a  stal  se  — 
německým  žurnalistou.  Nadáwat  uměl  dobře,  jako  ti 
páni  korrespondenti  zahraničních  časopisu*  pro  naše  zá- 
ležitosti, a  proto  wolil  dráhu  takowou,  jakowou  již  mnozí 
jiní  před  ním  wolili,  troubil  totiž  do  swěta:  „Súltgetf 
3)euríd)íanbtf  a  nadáwal  hodně  té  samé  wlasti,  jíž  před 
nedáwnem  w  pasti  masti  klásti  chtěl.  3ungbeutf(£ler- 
owé  byli  u  wytržení,  pan  Rosenblíih  byl  skoro  prwní 
hwězdou  na  obzoru  literatury  jejich,  a  poslali  mu  prwní 
honorár.  Powážíme-li,  jak  dobře  každá  drzá  lež  ubohých 
Slowanu  se  týkající  od  těchto  pánu  Sungbeutíc^íeru*  pla- 
cena býwá,  nebude  nám  diwno,  že  pan  Ježatý,  jinak  Ro- 
senblíih w  nadšení  zwolal :  „@$  íebe  baé  eíntge  2)eutfc$* 
Ianb!u— a  nyní,  an  nowý  frak  obláčel,  doložil:  „We- 
ber mít  ben  S55íafleitjen!u  — 

Ostatnf  žiwotopis  jeho  pozfistáwá  w  tom,  že  jedno 
čtwrtletí  'W  prwním  poschodí,  jedno  w  druhém,  a  nyní 
w  ouzké  jizbě  w  třetím  poschodí,  t.  j.  pod  střechou  by- 
dlel, a  za  wšecky  tři  čtwrtletí  panu  Tobiáši  Matinožkowi 
dlužen  byl. 

Pan  Tobiáš  Matinožka  nebyl  sice  tak  zpozdilý,  aby 
někomu  něco  odpustil,  a  byl  by  již  dáwno  pana  něme- 
ckého žurnalistu  bez  okolkfi  z  domu  wyhoditi  dal,  kdyby 
bylo  jeho  padesátileté  sestry  panny  Walburgy  nebylo, 
která  našeho  básníka  pod  zwláštní  protekcí  wzawši  před 
každou  nepříjemností  se  strany  bratrowy  ho  chránila. 

Panna  Walburga  byla,  jak  praweno,  padesát  lei 
stará,  malé,  drobné  postawy,  hrála  na  dámu  od  bon  tonu, 
a  jako  takowá  čítala  ráda  romány  — od  Spiesze,  Dellarosy 
a  kumpanie,  byla  také  zpěwačkou,  a  její  nejmilejší  píseň 

byla:  „2Bi>  tuctíet  boc£  ber  grcier&namt, 
jtamt  ií)\\  faum  mél>r  ertvarteiL" 
Ubohá  1  — Pan  Theodor  Rosenblíih  byl  ale  ferina, 
znalf  její  slabé  stránky,  lichotil  jí  podle  libosti,  a  jelikož 
hezkou  Částku  podotknutých  klassiku  w  zásobě  chowal, 
wstupowal  každým  nowě  jí  zapůjčeným  strašidlem  w  pří- 
zni její  o  příčel  wýše  a  dostal  se  již  tak  daleko,  že  tato, 
aby  tak  roztomilého  člowíčka  na  wždycky  okolo  sebe 
měla,  jemu  ponawrhla,  ucházeti  se  o  přízeň  neteře  její 
panny  Rosiny,  krásné  diwky  asi  osmnáctileté  a  nekřesťan- 


sky  bohaté.  Něco  takowého  si  nedal  pan  Theodor  Rosen- 
blah  dwakrát  říkat,  a  jsa  ke  wšema  odhodlán  začal  hned 
na  zamilowaného  hráti.  S  powětrné  wýše  podslřecho- 
wého  obydlí  swého  zpíwal  každý  wečer,  kdykoliw  okno 
panny  Rosiny  otewřené  widěl,  a  drnkal  na  kytara  :  „#ol* 
ber  SKonb,  wte  ru£tg  fd^webfi  fcu"  —  a :  „©nfam  bin 
iá)  unb  aííeíne"  — dělal  znělky,  w  níž  bylo  samé  lásky 
tolik,  že  by  se  tím  několik  tuctíS  zamilowauých  poděliti 
mohlo,  ztrácel  je  na  chodbě,  kdykoliw  lehký  krok  Ro- 
sinin  za  sebou  uslyšel,  a  přiwedl  to  tak  daleko,  že  si  ho 
panna  Rosina  již  wšímala;  kdykoli  ho  zahlédla,  dostal 
obličej  její  takowý  podiwný  wýraz,  že  pan  Rosenbliih  o 
lásce  její  ani  w  nejmenším  nepochybowal.  Jiný  rozumný 
člowěk  by  owšem  byl  poznal,  že  ten  podiwný  wýraz 
jen  z  toho  pochází,  Že  se  Rosina  snaží  utajiti  smích,  ale 
na  to  pan  Theodor  mulo  dbal,  on  se  wychloubal  její  lá- 
skou, a  to  muselo  být  prawda,  wždyC  byl  německým  žur- 
nalistou. 

Dnešní  den  tedy  o  osmi  hodinách  z  rána  oblékal 
nowý  frak  a  bylo  na  něm  pozorowati,  že  se  weliké  my- 
šlénky w  hlawě  jeho  rodí:  „Dnes  tedy!u  pronesl  wáž- 
ným  tónem  prohlížeje  sebe  od  hlawy  až  do  paty,  a  skon- 
čiw  prohlídku  opakowal :  „Dnes  tedy!44  a  přistoupil  k 
stolku,  kde  Rinaldo  Rinaldini  ležel:  „To  pro  starou lu 
prawil  a  strčil  knihu  do  prawé  kapsy,  a  po  rfižowém 
papíre  se  zlotou  ořízkou  sáhaje  končil:  „To  pro  mla- 
dou!"—Pak  na  patě  se  obrátiw  doložil:  „Nyní  do  za- 
hrady, čistým  etherem  přírody  napojiti  ducha  ochab- 
lého!"— 

W  dosti  rozlehlé  zahradě  pana  Tobiáše  Matínožky 
w  hustém  bezowém  loubí  seděla  Rosina  po  boku  mladého 
muže  ušlechtilého  wzezření.  Jasné  oko  jeho  se  časem  za- 
trudilo,  a  w  celém  pohledu  jeho  se  jewila  jakási  aklíče- 
nost,  což  Rosině  nijak  neušlo. 

„Tyf  musíš  býti  wefiký  přítel  přírody,  Ludwiku!" 
prohlásila  se  žertowně,  „že  tak  s  ní  souhlasíš  —  " 

„Wčem?*  dí  Ludwík. 
.  „W  zasmušilosti— "  dokonči  Rosina  a  wstanouc 
postawí  se  před  něj:  „Pane  Ludwíku  Záhorský,  já  se 
wás  tážu  ua  waše  dobré  swědomí,  abyste  mi  powěděl, 
co  wás  pohnulo,  býti  tak  nezpfisobným  a  přijíti  s  tou 
zakaboněnou  twáří  ku  swé  díwce?" 

„Ale  Rosino !"  káral  Ludwík,  Jak  pak  mfižeš  ještě 
iertowat,  an  za  několik  hodin  — tt 

„Několik  Košíčků1  rozdáwati  musím,"  wpadla  mu  do 
řeči  díwka,  „ach  ano,  je  to  těžká  práce,  ale  práwě  je 
to  to  nejsměšnější,  co  se  mi  kdy  přihodilo  —  " 

„Nemluw  tak  lehkomyslně  owěci,  která  mě  nejwejš 
znepokojuje,"  namítnul  jinoch,  „twůj  otec— " 

„Mě  chce  způsobiti  žert  —  "  wpadla  mu  opět  do 
.řeči  Rosina,  „ty  bezpochyby  witězem  budeš,  nebo  w 
paragrafech   honěný    pan    sekretář  jistě    nejwtipnějšim 


bude- "  žertowala;    „proč   se    tedy.  znepokojuješ?  či 
snad  mé  lásce  newěříš?"   ptala  se  dále. 

„Wěřím,  wěřím  ti,  díwko  má,"  wztáhl  po  ni  ji- 
noch rozčileně  ruce,  „ale  přece  se  možnosti  bojím,  že 
by  snad  domluwy  — " 

„Ludwíku!  ty  jsi  oškliwý  člowěk!"  prawila  Rosina 
a  usedla  poněkud  uražena  podle  něho. 

„Rozhněwal  jsem  tě,  Rosino?"  ptal  se  jinoch  tak 
jemně  a  prosebně,  že.  díwka  okolo  krku  ho  obejmoue 
zwolala :  „Ne,  ne  Ludwíku !  ale  wyjasnit  se  musí  twoje 
Oko,  a  ty  zádumčiwé  wrásky  na  twém  čele  se  musejí  wy- 
hladit"  a  jemnou  rukou  swou  mu  přejela  čelo,  „tak!  a 
nyní  jseŠ  opět,  jakos  jindy  býwal." 

Wroucně  zlíbal  jinoch  dsta  milenky,  oko  jeho  zá- 
řilo blahostí. 

„A  nyní,"  začala  díwka  opět,  „k  o  úplnému  uspo- 
kojeni twému,  musíme  spočítat  celou  řadu  ženichu*  mých. 
Tedy  předně  — " 

„Pan  Meloun  ze  Sladkowa  — "  počítal  Ludwík. 

„Ano,"  usmála  se  díwka,  „pět  a  dwacítiletý  hejril, 
chodí  w  ostruhách  a  s  bičíkem,  pln  nadutosti  na  swé  no- 
wopečené  šlechtietwí,  ježto  si  otec  jeho,  býwalý  sládek, 
za  hezký  peníz  koupil,  pryč  s  tím  bláznem,  dále  1" 

„Ale,  Rosino  má!"  namítal  jinoch,  „to  je  práwě  ten 
nejnebezpečnější,  an  twému  otci  to  slowíčko  predikát 
nejwíce  lahodí  —  " 

„To  je  prawda,"  odwětila  díwka  polohlasitě,  „wšak 
znáš  dmluwu  i  podiwný  nápad  jeho,  jen  tomu  ruku 
mou  podati,  kdo   si  mě  nejlepším  w tipem  wydobude  —  * 

„A  kdyby  se  mu  to  poštěstilo?" 

„Toho  se  nebojím,  nebof  kdybych  jej  w  skutku  za 
nebezpečného  měla,  nebyla  bych  swolení  swé  dala  k  ot- 
cowu  žertu,"  prawila  Rosina  s  jakýmsi  spokojeným  úsraé- 
chem.  „Ostatně  to  již  mám,  a  nyní  dále !  —  Druhý  že- 
nich— " 

„Co  že  máš?"  tázal  se  Ludwík  wj rázem  spokoje- 
nosti její  sám  poněkud  rozweseleu.  * 

„Nech  jen,  nechl"  odweti.a  Rosina,  „druhý  že- 
nich je— " 

„Pan  Jeremiáš  Bachorow,"  dokončil  Ludwík. 

„Dobře.  Šedesáti  etý  mládenec,  býwalý  milownfk 
mé  milé  panny  tety,  a  nyní  žádá  neteř  za  ošetřowatel- 
kyni,  když  na  něj  dna  a  tlouštka  jeho  doléhá.   Dále !" 

„Swéhlawá!"  usmál  se  Ludwík,  „pak  statečný  pan 
Antonín  Jedlowský— " 

„Hat"  trhla  sebou  díwka  w  směšném  zhrození: 
„Strašliwý  recensent,  který  celý  swět  na  swou  formu  pře- 
líwá,  a  když  mu  to  nejde,  laním  sobě  odlewuje." 

„Rosino!"  prawil  Ludwík  wážně,  -Jedlowský  je 
statečný  obhájce  prawdy,  at  si  komukoliw  trpká  je,  on 
neušetří  žádného  —  " 

„Je  toto  twé  wlastní  přeswědčeni?"  ptala  se 
díwka  určitě. 


„Tak  o  něm  jde  powěst  se  wšech  stran  — u  zajikal 
se  Ludwík. 

„Kdybych  tě  neznala  s  jiných  stran,  Ludwiku!"  pra- 
wila  díwka  důstojně,  „zoškliwila  bych  si  muže,  který  dle 
křiku  wšeobecného  houfu  se  řídě  wlastní,  zdrawý  Úsudek 
podřizuje  onomu,  jejž  zbudila  nowota.a 

Obličej  Ludwíkďw  se  powyjasnil :  „Od  té  strany 
jsem  tedy  jist,a  šeptal  a  k  milence  se  obrátiw  prawil 
hlasitě  :  „Ale  Rosino  1  wždyt  tebe  nazýwajf  wšude  wla- 
•tenkon  —  jak  tedy  můžeš  mluwiti  proti  muži,  jenž  tolik 
dobrého- již  podnikl— u 

„Co  dobrého  podnikl/  to  mu  nenpírám,"  odwece 
díwka,  „a  wšak  podnikl  i  wíce  zlého,  a  otázka  jest, 
zdali  tím  dobrým  nechtěl  zaslepiti  zraky  wšech,  aby  ne- 
widěli  kámen,  jejž  jim  w  cestu  hodil.  Kdo  na  pracně 
wystawěaé  badowě  bourati  počíná,  je  buď  člowěk  zlý 
aneb  nemoudrý,  který  celý  swět  za  blázna  wyhlašuje  je- 
diného sebe  za  moudrého  maje,  a  z  toho  se  těší,  že  dosti 
jiných  blázní!  nalezne,  kteří  se  wýrokfim  jeho  obdiwo- 
wati  budou.  Tebe  snad,  Ludwiku,  nesmím  k  nim  připo- 
čísti ?-tt 

„Nikoli !a  zwolal  ohniwě  jinoch  a  obejmul  wroucně 
milenku.  „Chtěl  jsem  tě  zkoušeti,  odpust  to  lásce  mél 
Wímf,  Že  wy  Ženské  wše  neobyčejné  welebíte  a  srdce 
waše  rádo  zalétáwá  k  mužům,  kteří  w  mlhawém  lesku 
stojíce  lidi  slabšího  zraku  oslepují  — tt 

„Ludwiku  la  prawila  díwka,  jíž  tato  malá  žárliwost 
nemilá  nebyla,  „my  owšem  obdiwujem  se  obětiwosti,  neo- 
hroženě wytrwalé  snaze  po  dosáhnutí  wytknutého  cíle, 
ale  neméně  má  u  nás  ceny  muž,  který  u  prostřed  odporu 
pewně  stoji,  a  zfistáwaje  zásadám  swým  wěren  mírnosti 
swou  míří  a  naprawuje,  co  byli  oni  w  díwém  hlučném 
chwatu  buď  zwrátili  nebo  porouchali.  A  tak  jsem  tebe 
poznala,  Ludwiku  míij,  a  wěnowala  tisrdoe  swoje,  upřímná 
Češka  upřímnému  Čecfru  !* 

I  sklonila  hlawu  swou  na  prsa  jeho,  a  onr  owinul 
rámě  swi  okolo  šije  její,  i  odmlčeli  se  oba  na  dlouhou 
chwíli. 

„Hlehle  !u  wy  winula  se  Rosina  z  náručí  milence  a  byla 
opět  tak  weselá  jako  před  tim,  „my  se  dostali  do  učeného 
bádáni,,  a  přece  se  máme  poradit,  jakým  wtipem  by  pan 
Ludwík  Záhorský  palmu  wítězstwí  obdržel  ?  Nuž  tedy 
mluwte,  pane  sekretáři,  jakým  wtipem  se  zablýsknete  ?tt 

„Podiwné  děwčel"  usmál  se  Ludwík,  ale  maně  se 
stal  zamyšlenějším.  „Ař  se  ti  upřímně  wyznám,  já  otce 
twého  nepochopuji.  Jaký  to  nápad,  od  ženichu*  žádati, 
aby  hráli  na  improvisowanou  komedii  — tt 

„W  níž  také  pan  sekretář  z  lásky  oučinkowati  bude  ?u 
žertow8la  Rosina. 

„Nikoli!"  odwolal  prudce  Ludwík,  „já  se  o  tebe 
neházel  jako  počestný  muž,  se  žádnou  nátwařkou,  af  si 
druzí  dělají  ze  sebe  blázny  jak  chtějí,  já  nikdy  nebudu. 
Ještě  jednou  budu  otce  žádat,  a  pakli  mi  tě  i  tenkrát  ode- 


pře poukazowat  mě  chtě  na  onu  wýminku,  pak  mi  nezbu- 
de nic  jiného,  než  pewná  dfiwěra  w  lásku  twou  a  naděje, 
že  otec  twfíj  brzy  k  rozumu  přijde." 

„To  je  zřetelně  a  určitě,44  wece  Ros:na,  „a  jak  po- 
zoruji, má  prawdu,  kdo  prawí,  že  je  swět  zcela  přewrá- 
cen.  Jindy  si  musel  rytíř  wybojowat  díwku  w  zápasu 
s  obry  a  duchy,  nyní  aby  to  činila  díwka.— Inu,  co  dě- 
lat?" wzdy clila  potutelně.  Kdyby  to  nebyl  jistý  pan  Zá- 
horský, nechala  by  ho  jistá  Rosina  při  jeho  swéhlawosti, 
ale  tak?  —  není  jiné  pomoci.  Nuže  tedy,  statečný  Ro- 
land£  Iu  u!  lonila  se  před  ním,  „račte  se  odebrati  domfi 
a  nepřicházeti  rozezlené  ,panně  swé  ani  jejímn  otci  dříwe 
na  oči,  až  wás  tato  zawolati  dá,u  a  ukazowala  prstem  k 
zahradním  dwírkárn.     {rokračowánf.) 


Trní  a  bodláčí. 

W  posledním  swazku  Musejníku  prawí  pan  Tomek  we 
swé  riwaze  o  Malého  prostonárodním  dějepisu  mezi  jiným  i 
toto:  „Z  pouhého  nedopatření  na  syntaxi  stala  se  chyba  na 
stratič  17.  w  VII.  knize,  kdež  prawí  skladatel  o  přátelích 
Woldšteinowých,  stalých  w  Plzni:  „jichžto  wšech  i  samého 
Waldštýna  statky  císař  pobraw.  mezi  wérné  jemu  generály 
rozdal.  Muselo  by  se  rozuměti,  že  to  Waldšteinowi  wěrným." 
Pan  Tomek  tedy  mysli,  že  má  státi  na  místě  jemu;  sobě. 
Tomu- li  tak,  tedy  w  následující  sadě:  „Sprawedliwý  ale  pří- 
sný soudce  odsoudil  wšecky  w  nešlechetnostech  sobě  rowné 
zločince  k  smrti"  musí  slowo  sobě  rozuměno  býti  na  soud- 
ce, který  byl  zločincům  w  nešlechetnosti  rowný.  či  snad 
má  zde  na  místě  sobě  státi:  jim?  Z  toho  malého  příkladu 
již  poněkud  souditi  lze  na  wáhu  ostatních  proti  panu  Malému 
uwá děných  duwodfi.  *  J.  B. 

Nedáwno  jeden  mladý  pán,  nawštíwiw  swého  přítele, 
tázal  se,  zdali  k  jeho  panně  sestře  wkročiti  smí.  „To  nemůže 
být,"  prawil  přítel,  „ona  se  již  swléká  do  bálu.tf 


S  M  É  0. 

Lidnatost  Karlina  obnášela  dle  ouředních  wýkazfi 
na  začátku  běžícího  roku  9611   duší  w  192  domich. 

Katvkaz  nazýwá  se  časopis,  od  nowého  roku  w  Tiflisu 
týdně  w  ruském  a  arménském  jazyku  wycházející. 

Led  wozil  se  letos  do  Widně,  kde  se  ho  pro  lewnoa 
zimu  nedostáwalo,  u  welikém  množstwí  po  Gloggnické  železné 
dráze  až  ze  štýrských  pomezních  hor,  a  prodá wal  se  centnýř 
po  šesti  zlatých  wíd,  č. 


*  Nám  se  zdá  ta  celá  tfwaha  páně  Tomkowa  býti  pouhé 
ětweráctwí  a  jak  Němci  říkají  ^uff,  we  srozumění  s  panem 
Malým  wywedený.  Pan  Tomek  totiž,  dobrý  přítel  pana  Ma- 
lého, chtěje  mu  prokázati  službu  a  dobře  wěda,  že  pocti walné 
posudky  u  nás  z  mody  wysly  a  že  se  při  nich  i  hned  o  kmo- 
tro wstwí  a  strejčkowstwí  mluwí,  zoumyslně  napsal  takowon 
recensi,  která  panu  Malému  ani  drobet  zásluhy  nenecháwá,  jen 
aby  tim  pozornost  obecenstwa  wzbudil,  což  zajisté  jest 
weliká  obět  8  prawé  zapřeni  sama  sebe  od  pana  Tomka,  an 
při  tom  tak  rozkošně  sám  sebe  poráží,  že  se  až  w  nebezpečenstwí 
wydáwá,  stati  se  směšným.  My  pak  raději,  abychom  nebez- 
pečenstwí to  od  něho  odwrátili,  celou  tu  wěc  odkrýwáme, 
kterážto  jest  spolu  nowý  příklad,  čeho  je  přátelstwí  schopno. 
Jen  chytře  wšecko.  Pozn.  Red. 
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Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žfwot. 


D  i  w  a  A  1  o. 

W  neděli  dne  8.  březua  we  prospěch  pana  Graua: 
Bolka,  aneb:  Šestá  dwacet!  welká  komická  kouzelná  hra 
se  zpěwy,  deklamací,  tancem,  obrazy  a  skupeními  we  2  od- 
děleních, dle  Fr.  R  wzdělaná  od  J.  K.  Zbraslavského.  Hudba 
tíwodní,  mezi  jednáním,  při  tanci  a  wšech  skupeních  je  od  ka- 
pelního  mistra  Fr.  Beyera.  Weškeré  tance  w  příkouzlených 
obrazech  uspořádal  baletní  mistr  p.  Paolo  Rainoldi.  Skupeni 
prwního  jednání :  I.  Prikouzlený  obraz  baštonského  esa :  Ci- 
kánský tábor,  II.  Prikouzlený  obraz  baštonského  kluka'*  Ži- 
dowská  swatba.  III.  Prikouzlený  obraz  baštonského  dó :  Slaw- 
nost  diwochň  w  pralesích  ameríkánských.  Skupeni  druhého  jed- 
nání :  I.  Prikouzlený  obraz  baštonského  esa :  Horymíríiw  skok, 
deklamace  we  4  obrazích  od  Františka  Rubše.  1.  Obraz; 
Krutý  čin.  2.  Obraz:  Přísný  soud.  3.  Obraz:  Poslední  žádost. 
4.  Obraz:  Hrůzný  skok  s  Wyšehradu.  II.  Prikouzlený  obraz 
baštouské  dewítky:  Oslawení  Trapulky. 

Jsou  u  nás  ještě  bláhowí  lidé,  kteří  by  rádi  mermomocí 
z  našeho  diwadla  udělali  ristaw  wzdélawací,  těm  ponecháwáme 
posouzení  tohoto  předstawení;  pro  tenkráte  se  již  musí  cle 
nárstwo  naše  spokojiti  tímto  wýtahem  zdiwadelní  cedule  a  po- 
dotknutím, že  bylo  diwadlo  plné  a  že  se  i  tleskalo. 

Literatura* 

Štědrý  wečer.  Wánočni  powidka  o  strašidlech  od  C.  Di- 
ckensa  (Boža),  zčeštěná  od  M.  Fialky.  W  Praze  1846. 
Sklad  Jar.  Pospíšila.  Str.  143.  16.  Cena  Ukr.  stř. 
Mezi  spisowatele  za  našich  dob  nejoblíbenější  náleží  beze 
wší  pochybnosti  též  Angličan  C.  Dickens  (Boz),  ačkoliwod 
nemnoha  teprw  let  spisowatelskou  dráhu  nastoupil.  Wyprawo- 
wáni  jeho,  s  počátku  po  částkách  a  bez  užšího,  prawideluěj- 
šího  wnitřniho  spojení  wycházející,  ale  mnoha  důležitých  strá- 
nek žiwota  domácího  se  týkající,  získala  si  brzyčko  přirozenou 
swěžestí  swých  barew,  zwláštností  powah  a  situací,  štastným, 
nekaleným  humorem  a  srdcejemnou  tkliwostí  weliké  a  napiaté 
obecenstwo,  i  nelrwalo  dlouho,  a  on  stal  se  miláčkem  „synu" 
bílého  Albionu,"  také  oblíbencem  wšecb,  jimžto  slunce  ewrop- 
ského  wzdélání  swítí.'  Hluboká  známost  lidského  srdce,  čistá, 
prospěchu  wŠech  žádostiwá  mysl,  a  wýtečné  uměni,  stopo wati 
dobrá  hnutí  lidské  mysli  a  její  u  prostřed  wší  zkázy  nezniči- 
telné, šlechetnější  jádro  až  do  nejnižších  wrstew  lidské  spo- 
lečnosti, od  nichžto  se  jinak  zraky  obyčejného  pozorowatele 
newdčk  odwracnjí,  to  jsou  wlastnosti,  které  spojeny  jsouce 
se  swrchu  wy  čtený  mi  čestného  tohoto  místa  hodným  jej  uči- 
nily. Dalo  by  se  owšem  i  to  a  ono  proti  němu  namítati,  a 
zwláště  je  to  německá  žurnalistika,  jenž  se  wšemožně  vyna- 
snažila, by  jej  o  wiru  a  lásku  německého  obecenstwa  připra- 
wila.  To  byla  owšem  nejwíce  jen  záwist,  poněwadž  se  w 
Němcích  wlastní,  půwodní  práce  domácích  spisowatelfi  mno- 
hem méně  rozšiřuji  i  Čtou,  než  překlady  zábawných  spisu*  fran- 
couzských i  anglických  skladateli!;  kdož  ale  nulže  také  za  to,  že 
němečtí  spisowatele  lépe  psáti  neumějí,  a  pro  swé  obstrakce, 
jednostranné  tendence  a  wččné  přemítání  jednoho  a  téhož  swým 
wlastním  krajanům  nechutnými  a  nezážiwnými  se  stawají. 
Proto  jsou  jim  také  jejich,  často  až  tuze  směšné  deklamace 
proti  cizozemským  jich  sokům  až  tuze  málo  platný ;  čtenárstwo 
jde  přece  kam  chce,  a  čte  co  chce.     My,  jižto  jsme  se  tak 


dlouho,  téměř  wýhradně,  na  každodenní  chlebíček  německé 
literatury  obmezowali— a  musíme  ke  swé  žalosti  wyznati,  že 
jsme  ani,  co  lepšího  bylo,  wybírati  nedowedli— ,  mybudmerádi, 
že  se  pomalu  rozhled  naší  literatury  rozšiřuje  a  že  se  znenáhla  i 
a  dušewními  plody  jiných  národS  obeznamujeme.  P.  Fialko- 
w  i  náleží  jmenowitě  zásluha,  že  nás  s  Bozem  seznámil.  „0 1  i- 
wer  Twist"  aneb  „mladictwí  sirotka,"  od  něho  z  té- 
hož spisowatele  již  přede  dwěma  lety  přeložená,  jest  bezpo- 
chyby již  wětší  částce  našeho  Čtenárstwa  známé  ;  swrchu  jme- 
nowaná,  od  téhož  překladatele  k  nám  uwedená  powidka  jest 
jedna  z  nejnowějšich  prací  Bozowých.  Uwádély-li  nás  dříwější 
díla  Bozowa  nejwíce  do  nižších  tříd  anglické  společnosti,  bídy 
její  líčíce  á  zjewy  lidského  srdce  w  těchto  wšelikým  kalem 
zanesených  nížinách  jakousi  wroucí  pozorností  wyhledáwajíce, 
wznáší  se  tu  spisowatel  s  námi  na  wyšši,  wšelidské  stnno- 
wisko,  snaží  se  kfiru  prolomiti,  w  kteroužto  nás  zištnost  a 
wšední  zaměstnáni  wtěsnáwají.  až  pomalu  žiwé  proudy  srdce 
utichnou  a  nejkrásnější,  blaho  naše  zakládající  citowé  sucho- 
parné snaze  o  wýdělek  a  statek  ustoupí.  Rádi  bychom  zde 
čtenáři  běh  celého  děje  powěděli,  ale  bojíme  se,  že  bychom 
jim  předčasným  tím  wyzrazowánim  potěšení  umenšili,  které 
jim  přečtení  tohoto  spisu  zpdsobi.  Celek  je  zajisté  k  účinku, 
od  spisowatele  žádanému,  welmi  zpílsobně  spořádán,  a  rozma- 
nité, ponejwíce  welmi  tkliwé  obrázky,  w  rámec  této  štědro- 
wečerni  powídky  uložené,  neminou  se,  dostawŠe  se  ku  konci, 
s  dojmem  hlubokým,  mysl  naši  čistícím  a  oswěžu jícím.  Není 
zde  tónu,  o  který  by  byl  spisowatel  nczawadil ;  tkliwost  a  žer- 
townost,  humor  i  tregičnost,  žiwot,  sen  i  smrt,  wšecko 
pomáhá  zde,  aby  nás  dojalo,  námi  otřáslo,  nás  obnowilo,  a 
tak  mSžeme  tuto,  jinak  newelkou  knížečku  co  wítaný  dárek 
pozdrawiti.  Že  se  wšecko  w  anglickém  žiwotě  pohybuje, 
rozumí  se  samo  sebou,  nebof  dar,  psáti  tak,  že  by  se  wšecko 
wšude  přihoditi  mohlo,  kdekoliw  lidé  jen  lidmi  a  ničím  jiným, 
nejméně  pak  zwláštním,  swiij  žiwot  majícím  národem  jsou, 
aneb  lépe  řečeno  ten  dar,  psáti  tak,  Že  by  se  to  wlastně  nikde 
přihoditi  nemohlo,  ten  náleží  jenom  NěmcSm  a  po  nich  nám, 
jejím  wěčným  nohsledum.  Ostatně  nech  se  nikdo  tiluío- 
wého  přidawku  „o  strašidlech"  neleká ;  nenalezne  zde  žád- 
ných, nýbrž  jen  dobré  duchy,  ježto  nás  přátelsky  napomínají, 
duchy,  s  jakowýmiž  se  každý  sám  někdy  náhodou  seznámiti 
mfiže,  zde  ale  skutečně  rád  seznámí.— ZpOsob,  jak  p.  F.  pře- 
kládá, je  z  „Olíwera  Twista"  známý,  a  doufáme,  že  dále  ještě 

lepší  bude. K.  át. 

SE  Wídně. 
Zemřelý  zde  winárnik  pan  S  w  o  h  o  d  a,  rodem  Morawan, 
odkázal  w  swé  poslední  wfili  80,000  zl.  we  stříbře  na  založeni 
zaopatřowacího  domu  w  morswském   městečku  Dašicích  pro 
dwacet  churawých  a  k  práci  neschopných  osob. 


*  a  w  ě  i  t  í. 

W  neděli  dne  1 5.  března  bude  se  we  prospěch  p.  reži- 
séra J.  Ghauera  ponejprw  prowozowati :  Valentin  Mako- 
wička,  nájemník  z  Radlic,  aneb:  Ošizená  smrt.  Žer- 
towná  kouzelní  hra  se  zpěwy,  tancem  a  skupeními  we  2  oddě- 
leních dle  národní  powěsti  od  J.  Gleicha,  přeložena  od  W.  Fi- 
lípka.  Hudba  od  W.  Miillera.  Nowý  tanec  rusalek  od  baletního 
mistra  Bainoldiho.  Wšeliké  stroje  od  J.  Webra. 


Wydáwánim  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


čiiio  31. 

18*  roční  bén. 

Předplácí  se  na  ťtwrt 
léta  1  xl..  na  pul  léta  2 
*1  ,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  sir.  Uc  k.  po- 
itownich  ouříulú  Ra- 
kouského mocnářstvu 
púllelnč  s  pat  Henou 
obálkou  2  si.  36  kr. 
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CECHY,  MOIUWUV.  SLOVÁKY  A  SLEZANY. 


14.  března 
1S46. 


Časopis  tento  se  we 
sklady  PospUilowu 
(w  nowvch  alejích 
na  Nowťm  Měsiě 
6.  116;  wycláwá  po 
půlaršich  třikrále  /a 
týden,  w  otiterV.  we 
clwitek  a  w  sobolu. 


Kdo  s  Koho,  ten  toho. 

(Pokračownnt.) 

Sotwa  byl  Ludwík  odešel,  wcházel  do  zahrady  pan 
Theodor  Rosenbliih,  skandowal  na  prstech  a  oko  jeho  se 
ztápělo  we  wodnatých  oblacích  ji /již  protrhnutím  hro- 
zících \  bylo  patrno,  že  dělá  werše. 

Sotwa  jej  Rosina  zahlédla,  dala  se  bezwolně  do 
smíchu,  neboř  jí  napadly  zamilowané  jeho  znělky. 

„Hana!  ještě  jeden  kandidát,"  smála  se,  „na  toho 
jsem  zcela  zapomněla,  ale  dobře  že  přichází,  budu  ho  po- 
třebowati." 

I  kýwala  naň,  ale  pan  Rosenbliih  byl  tak  w  nadšení, 
že  ji  newiděl  a  teprwa  uslyšel,  když  asi  po  třetí  hlasitě 
jeho  jméno  wolala.  Tu  sebou  trhnul,  koukal,  koukal  a 
něžným  krokem  se  ubíral  k  ní :  „Ona  mě  sama  wolá," 
mluwi  si  při  tom,  „duch  mnj  a  poesie  má  ji  přemohly, 
w  skutku,  je  celá  t?ín!u  T  dohopkowal  až  k  ni  samé  a 
wytáhna  čerwený  papír  se  zlatou  ořízkou,  na  němž  nej- 
nowější  znělka  jeho  napsána  byla,  sklesl  na  koleno  a  jal 
se  deklamowati  takto:  (My  owšem  musíme  již  jen  w  pře- 
kladu genia  jeho  seznat,  anto  pan  Rosenbliih  nezapomněl, 
že  je  německým  básníkem.) 

Králowno  Grácií  a  Najádek! 

K  tobě  láska  srdce  moje  swírá, 

Ač  se  proti  tomu  rozum  zpirá, 

Přece  nemám  nikde  stání,  nikde  chládek. 

Každý  syntaxista  owšem  řekne,  že  je  w  některé 
řádce  několik  slabik  wice,  za  to  je  w  jiné  o  tolik  méně, 
lak  se  to  wyrowná  a  pan  Theodor  je  přece  jenialním 
básníkem. 

Rosina  si  zastírala  šátkem  obličej,  aby  se  nemusela 
hlasitě  smáti,  a  kýwala  rukou  aby  přestal,  pan  Rosen- 
bliih byl  ale  w  proudu  a  pokračowal: 

Kdybych  wš»k  měl  dost  skrowňouuký  hrádek, 

Wím,  jak  se  lásky  oheň  sžírá, 

Ke  mně  by  šla  twoje  wíra, 

A  pod  hrádkem  by  se  nhostil  — 

^Sládek  I*4    wskočila  mu  Rosina  do  konceptu. 


„0  nelu  wypleskl  pan  Rosenbliih  a  zapýřil  se  jako 
piwoňka. 

„Dobře,  dobře!  jen  wstaňtel"  nabízela  Rosina. 

„Slečno,  já  wás  miluju!"  zašweholil  Rosenbliih  a 
ruce  jeho  bouchly  o  prsa. 

„Tak?!u  diwila  se  Rosina,  „to  jsem  newěděla  — 
ale  nechme  toho,  až  později,  nyní  jen  wstaňte,  mám  s  wá- 
mi  co  mluwit!" 

„Blažený  to  den!u  wzchopil  se  básník  hbitě,  „w 
němžto  mi  přáno,  naslouchati  lyře  hlásá  wašeho  !tf 

I  chodili  spolu  dlouho  na  zahradě,  pan  Rosenbliih 
ke  wšemu  přiswědčowal,  konečně  se  Rosina  uklonila  a 
kwapila  ze  zahrady,  pan  Rosenbliih  zfistal  w  myšlénkách 
státi.  „Weliká  to  dloha  !u  prawil  sám  k  sobě,  „ale  já  chtěl 
říci  sádek,  slečno  Rosino !*  prawil  hlasitě  i  ohlížel  se 
wukoi.  „Pryč  I  — a  já  tu  stojím  s  tou  welikou  úlohou.  Zdali 
pak  to  wykonám?— Tu  mám  Báchoro wa  k  ženiwé  Walburce 
tajně  přiwésti  pod  záminkou,  již  si  teprw  wymysliti  mám, 
tam  zas  mám  urozeného  hlupce  a  nadutého  recensenta 
ještě  před  náwštěwou  proti  sobě  nakwasit.  Což  to  přij- 
de! zdali  mi  wšak  wlezou  do  určených  maškar,  to  je  ta 
weliká  otázka?  ale  pro  ni  — ha!  marný swěte!  pro  tako- 
wého  anděla  takowou  dlohu,  to  je— u  při  tom  kápla 
prwní  křupěj  na  nos  jeho  a  on  prstem  šiji  setřew  konči! 
déšt!"  i  ubíral  se  kwapuě,  a  wšak  dfistojně,  jak  se  na 
korrespondenta  Elegantní  slušelo,  k  domowu. 

Z. 

W  komnatě  pana  Tobiáše  Matinožky  seděl  předně 
on  sám  a  za  druhé  pan  Jeremiáš  Bachorow,  welewážný 
soused  jeho,  a  že  welewážný  byl,  dokážeme  jen  tím,  že 
pan  Jeremiáš  Bachorow  swých  poctiwých  400  liber  wá- 
žjl.  Ont  musel  před  nedáwnem  přijít,  nebo  ještě  oddy- 
chowal  a  stíral  sobě  pot  s  čela,  při  tom  si  jezdil  šátkem 
okolo  nosu;  a  jelikož  pan  Tobiáš  Matinožka  tu  samu  ma- 
nipulací wywáděl,  bylo  patrno,  že  si  byli  práwč  oba  pa- 
nowé  a  dáwnoletí  přátelé  šiíupli. 

„Nuž  jak,  příteli  Tobiáši  ?u  přetrhl  konečně  pan 
Bachorow  mlčení. 

„Inu  tak,  příteli  Jeremiáši  !M  odpowěděl  pan  Mati- 
nožka. 


„Já  myslím,  bude-Ii  z  toho  mračna  déšl?tt  wyswět- 
lowal  přítel  Tobiáš. 

„Snad  i  hromobití  !u  doswědčowal  přítel  Jeremiáš. 
Oba  pánowé   si   šňupli    a  trwali  opět  w   dlouhém 
mlčeni. 

„Tedy  jste  přece  wzal  rozum  do  ruky,  jak  jsem 
wám  rodil,  a  wyhodil  jste  ty  mladé  hejsky,  příteli  To- 
biáši ?"  ptal  se  Bachorow  a  unawen  tímto  namáháním  sobě 
oddychowal. 

„To  ne,  příteli  Jeremiáši  — a  byla  suchá  odpowčá*. 

„A  proč?"  zarazil  se  přítel  Jeremiáš. 

„Mé  slowo  !"  krčil  pan  Matinožka  ramenama. 

„Larifari,"  prohlásil  se  dflwtipně  pan  Bachorow, 
„slowo  sem,  slowo  tam  1  co  proti  mně  máte,  příteli  To* 
biáši?" 

„Já  nic,"  odwětil  přítel  Tobiáš,  „wy  se  mi  líbíte  1" 

Pan  Bachorow  se  usmál  a  podáwal  panu  Matinožko- 
wi  šňupec  tabáku. 

„Nejsem-liž  za  čtyry  takowé  hejsky?a  ptal  se  sa- 
molibě po  swém  mohdtném  těle  hledě  pan  Bachorow. 

„Prawda,  prawda!"  swědčil  pan  Matinoika,  „máte 
peníze!" 

„Adflm!"  doložil  pan  Bachorow. 

„Po  čtyry  patra,  před  děsiti  lety  stawěný,"  skon- 
čil pan  Matinožka  a  bral  od  přítele  Jere  •  iáše  šiíupku. 

„Ale  — u  začal  opět  pan  Matínožka. 

„Co  ale?"  zarazil  se  pan  Bachorow,  „já  myslím,  ie 
toho  dost,  příteli  Tobiáši !" 

„Je  tu  také  urozený  pán  Meloun  ze  Sladko  wa  —  a 

„Z  Nemánic,u  wyswětlowal  pan  Bachorow. 

„Ale  ten  titnl,  příteli  Jeremiáši !  ten  titul.!"  opíral 
se  pan  Tobiáš. 

„Zaplatíme  cinkawými,  příteli  Tobiáši  1  hehehel 
cinkawými  —  u 

„A  což  učený  pan  Jedlo wský?"  namítal  pan  Mati- 
nožka,  s  tím  nejsou  žádné  žerty  — tt 

„A  co,"  pohrdal  pan  Bachorow,  „na  toho  pošlu 
mého  Sultána,  ten  ho  jistě  přeštěká  —  " 

Pan  Matinožka  se  usmál  a  kýwal  na  přiswědčení 
tílawou. 

„Ale  což  pan  sekretář  Ludwík  Záhorský?"  ptal  se 
opět  pan  Matinožka. 

„I  jděte  k  Šípku,  příteli  Tobiáši!"  popudil  se  pří- 
tel Jeremiáš,  „wy  mě  chcete  wypíchnout?" 

„To  nechci,"  odpíral  pan  Metinožka,  „ale  wy  znáte, 
mou  wýminku,  příteli  Jeremiáši  l" 

„Hehehe !"  zasmál  se  přítel  Jeremiáš,  „bude  to  we- 
setá  šwanda,  příteli  Tobiáši!  A  což  myslíte,  že  ji*ue- 
wywedu?" 

„Myslím,  myslím  1"    doswědčowal  pan  Matinožka. 

„Já  jsem  již  býwal  we  škole  hodný  ferina,  pamatu- 
jete se,  příteli  Tobiáši  ?u 

„Ba  prawda,  prawda !"  oswědčil  přítel  Tobiáš. 


„Já  již  dal  také  wšecko  uchystat  kpřiwítání  spanilé 
newěsty,  příteli  Tobiáši  I"  wyprawowal   pan  Bachorow. 

„Wyt  jste  nedočkawý,"  žertowal  pan  Matinožka. 

Oba  pánowé  si  šňupli  w  nejlepším  humoru.  Pan  Ba* 
chorow  se  pracně  zdwihl.   „K  wečeru  tedy  ?" 

„K  wečeru!"  zněla  odpowěd. 

„S  Bohem  tedy,  příteli  Tobiáši  1"  nastáwajicí  pane 
tcháne,  hehehe!" 

„S  Bohem,  budoucí  pane  zeti,  hihihi!" 

Po  těch  slowech  wálel  se  pan  Jeremiáš  Bachorow 
ze  dweří.  Kdyby  Se  byl  pan  Tobiáš  Matinožka  za  ním  dí- 
wal,  byl  by  k  nemalému  pohoršení  swému  spatřil  pana 
Theodora  Rosenbltiha,  kterak  k  panu  Bachorowi  se  při- 
táčí,  něco  důležitého  mu  wyswětluje. 

Sotwa  že  se  přítel  Jeremiáš  ke  dweřim  obrátil, 
wstoupila  druhou  stranou  panna,  či  jak  si  říkati  dáwala, 
slečna  Walburga  do  komnaty. 

„Ha!"  zarazila  se  spatříc  býwalého  záletníka  swé- 
ho—  „to  je"— w  tom  »e  za  ním  zawřely  dwéře  — „to  byl 
on!"  wykřikla. 

„Ano,  to  byl  on !"  doswědětl  pan  Matinožka. 

„Ale  bratře  Tobiáši!"  zwolala panna  Walburga  hně- 
wiwě,  „jak  mfižeš  trpět,  aby  ten  člowčk  práh  domu 
twého  překročil?" 

„Mohu!"  dfi  pan  Matinožka  chladně. 

„Nedbáš  o  čest  domu  swého,  sprowý  člowěče?* 
popouzela  se  wíc  a  wíce  slečna  Walburga,  „newiš,  co 
udělal?" 

„Nechal  tě  sedět,  sestro  Walburgo!"  odpowěděl 
pan  Matinožka,  „když  se  ti  uniformy  mladých  oflcírfi  lí- 
biti začaly,  wim,  wím!" 

„M  ó  n  T  i  é  !"  wykřikla  slečna  Walburga,  „to  mně, 
ach!— já  omdlím!   on  mé  zabije,  já  omdlím!" 

„Tamhle  máš  sesli,  sestro!"  prawil  pan  Matinožka 
s  newywratným  flegma  šoupaje. 

„Ale  ne,  tobě  nawzdor  neomdlím!"  rozkřikla  se 
nyní  o  u  ti  ocitá  slečna;  „ale  wím  co  udělám,  ty  ukrutnice, 
ty  barbare,  ty  — tt       (Pokračowfat.) 

Projížďka  po  zakawkazskémlraji. 

(Pokračouvmí.) 
Powěry  Arménií  jsou  welmi  pódiwné,  oni  je  s  weli- 
kou  wroucnosti  uchowáwají  a  mnohé  z  nich  zakládají  se 
na  místní  fakta.  Do' počtu  takowých  powěstí  čili  spíše 
powěr  patři  i  míněni  Arménu,  že  žádný  dosawáde  newy- 
stoupil  a  nemfiže  wystoupiti  na  wrchol  Araratu;  že  sice 
mnozí  hledíce  uskutečniti  swé  drzé  předsewzeti  wystu- 
powali  na  powěstnou  wýšku,  a  wšak  najednou  spaním 
přemožení  usnuli  na  místě.  We  snu  pak  jakýmsi  diwo- 
tworným  zjewením  dolu"  snesení  býwají.  Horu  tuto  stře- 
,  že  jakýsi  genius  čili  obr,  který  nedowoluje  žádnému  ze 
smrtelníku*  poskwrniti  její  zaswěcený  wrchol.  Nadarmo 
jim  prawíš,  že  professor  Parrot  s  powolením  wlády  wy- 


stoupil  na  samý  wrchol  Araratu  a  postawil  tam  na  pa- 
mátku toho  kříž,  wše  to  pak  že  zaznamenáno  w  Petro- 
hradě.    Arménowé    ti    odpowědí,   že   to    prázdné   řeči, 
frašky;   známo   prý,   že    w   písmech  samá  lež.    Po  celé 
Gruzii  a  Arménii  jest  za  jisto  přijato,  že  pan  Parrot  ne- 
byl na  wrcholi  Araratu ;  prawda  prý  sice  že  dostoupil 
nějaké  wýšky,  tu  se  mu  ale  najednou  zjewil  strašný  duch 
s  ohniwým  mečem,  i  rozsekl  ho  w  dwě  polowice,  které 
s  nadpřirozeným  hřmotem  swalily  se  k  patě  hory,  kde 
zase  w  okamžení  zrostly  a  wyobrazily  ctěného  profcs- 
sora  w  nynější  jeho  postawě,  jenž  w  tu  chwili  sedl  w 
swou  kolesu   a  se  strachem  ujížděl  zpět  w  Russii.   Wše 
loto  widěl  wlastníma  očima  stařec  bydlící  na  blízku  ho- 
ry, muž  cnostný,  jenž   nikdy  nelže;  hřmot   pak  slyšeli 
Arménowé,  jenž  w  tu  dobu  stáli  u  paty  Araratu.  Na  to 
prý  přišli  jsem  Istiwí  wyslanci  učeného  professora,  kteří 
hleděli  obdržeti  od  starosty  (rychtáře)  Ečmiazinské  wes- 
nice  písemní  swědectwí  o  skutečném  wystoupeni  pana 
Parrota  na  wrchol  starozákonní  hory ;  ale  Arménu*  neo- 
iidíš,  starosta  není  hlupák;   on  opowrhl  millionem,  jenž 
mu  podáwali  wyslanci  derptského  professora  za  wydání 
lžiwého  wyswědčeni,  i  ochránil  swou  wytrwalostí  Ara- 
rat  od  potupení  učených.   Ohledem  toho  millionfi  někdo 
mohl  by  kdo  wí  co  mysliti  o  sprawedlnosti  starosty ;  a 
•  wšak  wážný  arménský  kupec,  jenž  na  mé  zpáteční  cestě 
z  Persie  wšechny  tyto  podrobnosti  oEriwaně  mi  wypra- 
wowal,  odstranil  wšechny  pochybnosti  kritiky  jedinou 
okolností,  která  mně  byla  neznámá,  ano  neznámá  wšem 
Arméniím.    Wěděl  totiž  starosta,   že  pan  Parrot  nalezl, 
kámen  mudrců,  že  dělá  zlato  a  stříbrné  rubly  že  rostou 
pod  jeho  postelí  jako  žampiony.   I  ačkoli  tedy  jakožto 
weliký  milowník  ruských  rublů  byl  by  se  hrubě  zbláznil 
za  million,  welmi  dflwodně  bál  se   čerta.  Mnohé  okol- 
nosti za  přebýwání  p.  Parrota    a   jeho   soucestowatelfl 
přeswědčily  zdejší  obywately,  že  on  jest  astrolog  a  ne- 
bezpečný čarodějník,  který  hledí  na  slunce  jako  na  olo- 
wěný  talíř,  aniž  oči  přimhouřiti  musí,  každé  noci  počítá 
hwězdy,  a  mé  w  swé  moci  přiwoditi  déšť  i  pěkné  počasí. 
Podle  ubezpečení  wáženého  arménského  obchodníka  bylo 
n  p.  professora  widěti  jakýsi  kouzelný  nástroj,  skládající 
se  z  dlouhé  tenké  skřínky,  w  níž  uzawřena  byla  skleně- 
ná  rourka,  naplněna  nečistou,    šedou,   nepokojnou   ale 
nadobyčejně  mohutnou  silou.  Pan  Parrot  měl  prý  s  ním 
nenstále  poradu.  Jednou  za  jasného  suchého  počasí,  an 
na  nebi  nebylo  ani  jediného  obláčku,  pan  Parrot  nespokojen 
8  prowázejícimi  jej  Armény  uchopil   swfij  kouzelný  ná- 
stroj, šeptnul    cosi    nečisté,  w  trubce  uzawřené  sile,  a 
spěšně  schowaw  lstiwý  nástroj  řekl  k  swým  soudruhem: 
„Pojedem  odtud,  za  dwě  hodiny  bude  nesmírný  lijawec, 
pak  obrátiw  se  k  Arméniím  prawil :   „S  Bohem.   Odpust te, 
již  wás  nepotřebuji.  Ostsňte  zde."   Oni  ujížděli,  Armé- 
nowé zfistali.  Tito  dobří  lidé  sedli  kruhem  u  paty  hory, 
a  se  wší  chutí  zapáliwše  swé  dýmky  smáli  se  wespolek 


bněwu  a  wěštbě  professora.  Odkud  by  se  déšC  wzal? 
Bohu  diky,  tak  krásného  počasí  jsme  ještě  neměli  letoš- 
ního roku !  I  usnuli  wšickni  nenadéjíce  se  té  nejmenší 
změny  na  tomto  místě,  an  ubozí  najednou  probuzení  jsou 
deštěm,  krupami  welikosti  pštrosowých  wajec,  hromem, 
bleskem  a  nesmírným  wichrem.  S  welikou  tíží  doběhli 
swých  obydlí,  jsouce  naskrz  promoklí,  zemdlení  a  na 
smrt  pole!. ani  bezpříkladnou  w  těchto  místech  bouří,  již 
způsobila  skřínka  mstiwého  professora.  „Jak  si  mohl  tedy 
přáti  starosta  professorowa  millionu?"  končil  mGj  sou- 
cestowník.  „Starosta  jest  welmi  moudrý,  zná  swět,  bra- 
da jeho  zl  ušeností  sešediwěla;  on  nikterak  nechtěhpro- 
dati  duši  za  peníze  Buh  wí  jaké.  Ne  pane,  Arménii  tak 
lehce  neošidíš.  A  co  se  týče  wstoupení  pana  Parrota  na 
Ararat,  to  jest  lež,  ssmá  lež,  pouhé  frašky." 

Uwádím  wše  doslowně,  jak  mi  to  bylo  wyprawo- 
wáno.  Mně  se  tedy  zdá,  že  bude  panu  Parrotu  třeba  praw- 
diwost  swé  znamenité  cesty  dokázati  dfiwodným  wywrá- 
cením  těchto  powěstí.  Arménský  obchodník  ubezpe- 
čowal  mě,  že  na  těle  učeného  professora  zflstal  krwawý 
pruh  ohniwé  barwy  od  rozseknutí  jeho  ohniwým  mečem 
w  dwě  píile,  a  že  tento  pruh  mnozí  widéli,  když  byl  po- 
tom w  Tiflisské  lázni.  Proti  panu  Parrotu  jednohlasně 
swědčí  celý  národ,  a  sice  jeden  z  nejstarších  we  swětě, 
a  takowé  swědectwí  tedy  zasluhuje  wší  pozornosti  i  bez- 
pochyby jest  dostojné,  aby  učený  professor  osprawe- 
dlnil  se  we  wšech  ohledech  před  swetem. 

Bylo  mi  welmi  příjemno  pozdržeti  se  nějaký  čas  w 
Eriwanu,  bych  sobě  prohlídl  znamenitosti  města.  Není 
jich  mnoho.  Doba  založení  Eriwanu  pokryta  záwojem. 

Saint  Martin  prawí,  že  byl  již  w  prwnítn  století 
našeho  počtu  značným  městem.  Někteří  spisowatelé  my- 
slí, že  Eriwan  jest  to  samé  město,  které  Ptolomeus  na- 
zýwá  „Terwa.tt  Kdyby  i  tomu  tak  nebylo,  nemůže  se 
přece  s  Šardenem  twrditi,  že  Eriwan  jest  býwalý  Wa- 
garšanat,  anEčmiazin  podle  historie  arménského 
cárstwí,  wydané  pány  Arzanawými,  a  wedle  swědectwí 
Saint  Martina  byl  wystawěn  we  Wagaršanatě.  Ečmiazin 
jest  wzdálen  od  Eriwanu  přes  15  werstd,  8  těží  se  tedy 
mfiže  přijmouti  takowá  nesmírná  rozsáhlost  Wagaršanatu. 
Jiní  twrdí,  že  Eriwan  jest  dřewný  Artaksat  čili  Artaksi- 
asat,  wystawěný  Ansebalem,  sídlo  arménských  cárfi.  Na 
wšechen  zpfisob  jest  Eriwan  uznán  wšemi  spisowateli  za 
jedno  z  nejstarších  měst  Asie.  Leží  w  dolíku  skoro  se 
wšech  stran  obklopené  znamenitými  náwršími.  Ulice  jeho 
jsou  dzké  a  neprawidelné,  domy  roztroušené  mezi  množ- 
stwím  zahrad,  zaujímajících  welikou  část  města.  Pewnost 
dosti  weliká  obehnána  jest  příkopím  a  wysokou  zdi; 
ostatní  upewnění  mají  welmi  prawidelné  wzezření. 

W  běhá  několika   století  Eriwan  skwělou  wojen- 
skou  sláwou    proslul   a  dlouhý   čas   za  nedobytný  byl 
držán,  až  konečně  ruskou  zbraní  wzat  jest. 
{Pokračovánu) 
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Tmi  a  l»odla*i* 

W  českých  nowinách  od  8.  března  wyjel  si  pan  Ha- 
wlíček  proti  těm,  kteří  se  o  založení  prostonárodní  Matice  za- 
sazují, prawě  na  konec:  „Lépe  by  tedy  učinili  ti,  kteří  o 
založení  (prostonárodní  Matice)  mluwí,  kdyby  raděj  místo  řečí 
samí  prostonárodní  spisy  psali.  A  nač  ostatně  pořád 
ty  projekty  psané ;  nač  to  poukazowání  na  jiného  (jako  na  be- 
seda mesiánskou)?  Nejlépe  jest  zde  „ponič  a  udě'ej  sám," 
to  jest,  místo  ustawičného  psaní  wymohl  bych  si  napřed  do- 
woJení  u  wlády,  pak  bych  w  čerstwosti  sebral  asi  10,000 
zl.  stř.  peněz  (Matice  česká  neměla  žádných  10,000  pH 
swém  založeni)  sepsal  několik  dobrých  prostonárodních  spisu* 
a  wydáwal  bych  je  —  jen  by  prášilo,  a  žádného  bych  se  ne- 
ptal lu  Pan  HawlíČek  musel  zapomenouti,  co  sám  nedáwno  na- 


psal ;  já  tedy  paměti  jeho  přispěji,  zpomenu  ma  na  jeho  člá- 
nek „o  učitelích,"  a  udělám  wjeho  manýře  k  tomu  tuto 
reflexi :  „Lépe  by  učinili  ti,  kteří  o  zlepšení  učitelského  stnwu 
mluwí,  kdyby  raději  místo  řeči  sami  učiteli  se  stali!  A  nač 
ostatně  ty  projekty,  nač  to  poukazowání  na  jiného  (jako  na  obecné 
jmění).  Nejlépe  zde  jest  „poruč  a  udělej  sám,tt  to  jest,  místo 
ustawičného  psaní  wymohl  bych  si  napřed  dowolení  a  wlády, 
pak  bych  w  Čerstwosti  sebral  —  copak  10,000,  pan  spisowatet 
by  sebral  200,000  str.  peněz,  powolal  hodně  mnoho  dobrých 
učitelů  a  tak  by  se  wzdélanost  we  wlasti  rozmáhala,  jen  by 
to  prášilo  a  žádného  bych  se  neptal."  Ostatně  jestli  panu 
Hawličkowi  mluwení  o  prostonárodní  Matice  se  zn  echu  cti  je,  to 
zase  mnohým  a  s  wětším  práwem  ty  Často  nechutné  šprýmy 

w  Nowinách  a  we  Wčele  také  nejsou  po  chuti.     _,  _ 

r  Slawomil. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Wenkowfiká  kronika. 

W  přátelském  listu  podáwá  se  nám  zpráwa,  že  dne  1 5. 
února  držen  byl  w  Nimburce  o  hojné  náwštéwě  domácích 
i  přespolních  wzácný  ples,  jenžto  obzwiáště  swým  wlasten- 
ským  a  spolu  i  dobročinným  směrem  wynikl.  Zwaci  lístky, . 
taneční  pořádek  a  jiná  potřebná  náwěsli  byla  česká.  W  okrá- 
šlené síni  skwěl  se  s  jedné  strany  průswétlý  český  lew  se  zna- 
kem města,  a  proti  němu  padal  do  oči  obraz  milowauého  zernlg- 
spráwce,  Jeho  Cis.  Král.  Wýsosti  arciknížete  Stepána.  Tri 
české  čtwerohlasy  (do  textu  i  skladby  domácí  to  plody),  ja- 
kož i  humoristické  čteni  „Wýklad  §.  1*67.  wšeob.  knihy  zá- 
konů* občanských:  O  smluwách  štěstí  čili  o  smluwách  odwáž- 
ných  (též  plod  domácí)  poskytly  hostiím  milou  zábawu  w  čas 
odpočinku;  dámám  pak  na  památku  dány  jsou  tisknuté  pomněn- 
ky. Čistý  wýnos  100  zl.  we  stříbře  wěnowán  jest  na  podporu 
polabských  wytopenců. 

Zásluhu  tohoto  chwalitebného  podniknutí  hlawně  připsati 
sluší  welectěnému  tamnímu  zkoušenému  radnímu,  p.  Matěji 
Hawelkowí. — 

PH  této  příležitosti  budiž  též  zmíněno,  že  dne  23.  února 
i  w  městečku  Sowinkach  zřídilo  si  wůkolní  welewážené 
úřednictwo  masopustní  weseli,  w  nětnžto  žiwel  národní  podob- 
ným způsobem  utěšeně  prowíwal.  Dwa  české  prŮswilné  nápisy 
zdobily  taneční  síň;  a  netoliko  že  náš  přemilý  jazyk  w  spo- 
lečenském howoru  wltězně  přewládal,  alebrž  pro  rozmanitost  a 
k  wšeobecné  potěše  prowedeno  bylo  i  několik  českých  čtwe- 
rozp  ěwŮ ;  přes  tu  chwíli  zawzněla  w  sboru  ta  neb  ona  z  národ- 
ních písní,  a  p.  Jan  Semian,  ouřední  písař  z  Krnska,  zawděčil 
se  wšem  přítomným  nemálo,  an  dwě  české  deklamowánky 
„Ženichowy  radosti"  a  „Sedlák  na  bil!iáruu  o  wýborném  hu- 
moru zdařiíe  přednesl  Při  tak  spořádané  zábawé  uplynula  pá- 
nům bálečnikflm  noc  jaho  woda.  J.  L.  K. 

Dne  25.  ledna  měl  nowojmenowaný  biskup  Budčjowtcké 
diecese,  nejdůstojnější  pan  JosefOndřej  Ltndauer  slawný 
wjezd  do  swého  sídelního  města  a  dne  3.  línora  byl  na  swůj 
úřad  w  biskupském  chrámě  s  welikou  slawností  uweden.  Ne- 
scházelo čestných  bran,  nápisů,  parád,  měšťanů  a  wojska, 
zpěwů,  hudby,  tabul  a  básni.  Z  posledních  byly  čtyry  české 
a  jedna  německá.  Poutník. 


ir  m  r  t  i, 

Dne  5.  března  b.  r.  usnul  na  wěčnost  wysoce  důstojný 
pán,  pan  Jan  Medlin,  rytířského  řádu  Johnunitň  nejstarší  kněz,  bý- 
walý  wikář  Horaždowický  a  školní  dozorce,  rada  budějowické 
biskupské  konsistoie,  děkan  a  arcikněz  Strakonický  a  posléz 
farář  Kahensburgský  w  Dolnorukousku,  w  74.  roce  wéku 
swého,  byw  dne  l.  března  mrtwicí  rauén. 

Wšem  plnitelům  a  známým  zwéčnělého  zpráwu  o  tom 
dáwá  wěrný  ctitel  jeho. 

H.  laikawému  powilmnutí! 

Přátelům  a  pěstitelům  naší  dramatické  Husy,  kteří  snad 
některé  plody  ducha  swého  w  rukopise  ebowají,  jakož  i  těm, 
kteří  by  snad  něco  teprwa  psáti  chtěli,  oznamuji  těmito  řádky, 
že  jsem  dle  úmliiwy  s  nastáwajicim  ředitelem  staw.  diwadla, 
p.  Hofmnnnem,  obstaráwání  repertoáru  pro  budoucí  hry  české 
na  se  wzal,  a  nyní  wšechny  wespolek  slušně  žádám,  aby  mi 
swé  kusy  (pakli  by  je  rádi  prowozowati  dali)  w  brzce  zaslali, 
spolu  i  swé  w  ý  m  i  n  k  y  ozuámiti  a  takž  i  moje  snaženi  pod- 
porowati  ráčili.  —  Spolu  prosím  p.  t.  laskawé  odbíratele  sebra- 
ných spisů  mých,  aby  na  li.  swazek  až  do  blízkých  welkonoc 
počkati  sobě  neobléžowali,  jelikož  mé  příprawy  k  příštímu 
poč*ti  her  českých  za  nowé  direkce  mimo  nadání  tak  dalece 
zdržely,  že  jsem  k  oprawám  řečeného  swazku  přihlížeti  nemohl. 

Jos.  Kaj.  Tyl, 

bytem  aa  kon*kém   trhu   i.  801. 
t.  poaehodí. 

Krátké   odpowědl. 

Wel.  p.  J  — owi  H  — owi  w  L— i.  Wáš  historický  pK- 
spéwek  neobnáší  nic  nowého,    druhy  přispéwek  s  wdéčnostf 

přijímáme. Red. 

\oicé  knihy. 

yromt)f(itt)  pofeC.  ©pié  rofínuucng  pro  o(ccm)  řiť  4 
^>ro  faj&ébo,  řt»oj  a>  úměrný,  jwíáftte  w  řeuiejlecb  a  n> 
mncbňcb  íúuoía  jáíe  Jitojlcdj  poucetij  bícbá.  3&)*áu>án 
^arícm  Šfoteríiiiflem.  (5á|l  pmuij.  \íucba  cíli  (Sbeurie 
řemcjlná.  3>jí  2.  ©ivajeeef  part.  (Sena  6  fr.  jft. 

Staročeské  powč&ti,  zpfiwy,  hry.  obyčeje,  sfawnosti 
a  Hápčiťij.  Swazek  čtwrtý.  VV  Praze  1846.  Ceua 
1 5  kr.  stř. 


\V)dáwáním  a  redakci  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 
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číslo  39. 
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Předplácí  se  na  elwrt 
léta  |  xl.,  na  píil  léta  * 
si.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  atř.  U  c  k.  po- 
Itownich  o  úřadů  Ra- 
kouského mocnárstwi 
pftllelně  s  patřičnou 
obálkou  2  si.  36  kr. 
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CECHY.  MORAVÁKY,  SLOWAKY  A  SLEZÁKY. 


17.   březnu 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Poftpisilowu 
(w  nowycli  alejích 
na  Nowťm  Měsiě 
c.  116;  wrdáwa  po 
pťilar*icb  třikráte  ta 
t)'den,  w  oulerV,  we 
ctwrtek  a   w  sobotu. 


Kdo  s  koho,  ten  toho. 

(Pokračowmrf.) 

Již  nedokončila,  nebo  za  dweřma  zawzněl  řinkot 
ostruh,  doprowázen  rozpustilou  písni:  „$e)fa  lufttfl 
O^ne  @0rgřn  !tt  a  do  komnaty  wrazil  urozený  pan  Me- 
loun ze  Sladkowa. 

'  „K  o  š  8  m  s  t  e,  košamste!"  wzchopil  se  pan  To- 
biái  Matinoika  a  sekal  neohrabané  poklony. 

„Serfité,  serfité!"  hopkowala  slečna  Wal- 
burga. 

„Bonjour,  bonjourlu  pozdrawowala  bičíkem  uro- 
zená Milost  páně  ze  Sladkowa,  „une  flřftfé  ?  jak  se  máme, 
raonsieur  Maty  nožka  ?u 

„Heheae  !u  usmíwal  se  sprosfácký  boháč,  „ta  čest ! 
inul  gfjjt  fí$  projde  to,  projde !"  obr  jdou  dále  Jpert 
9011  Sladkowa  !u 

„Kunmen  se— jen  jdou  — "  pobízela  slečna 
Walburga. 

„Apropos!"  hodil  urozený  pán  rukou,  „co  dělá  ma 
p  u  c  e  11  e,   má  m'fbit$  newěsta  ?" 

„Ó,  é!"  zajíkal  se  Matinoika,  „ta  čestl  —  ó!— uf 
Abent— sotwa  se  mfiže  dočkat  wečera— " 

„Ale  fagrn  Ste  mír,  řeknou  mi  bo$  rínmal  JJ>err 
Matynožka,"  začal  pan  Meloun  ze  Sladkowa  w  nejwětši 
indignaoí,  „máme-li  pák  tournure,  íádati  od  kawalíra, 
aby  přišel  pro  newěstu  en  mascerade?" 

„Inu,  inu!"  mnul  sobě  pan  Matinoika  w  rozpačito- 
sti  rnce,  „mit  frláb  s  dowolenhn,  je  to  jen  proto, 
aby  ti  druzí— d os  ondere  wisen  se  šunt  — " 

„51$,  ettte  grtnetne  cap  r  i  c  e !"  ušklíbnula  se  uro- 
zená Milost  s  nejwětším  powržením— „ale  k  wOIi  mé 
níet>lí$  p  u  c  e  1 1  é  —  wšak  je  to  naposled,  co  takowé 
bláznowstwi  trpím,  wezmem  si  to  ad  notám,  SpeTT  Maty- 
nožka.—Adieu!"  a  již  řinčel  odtud. 

Rozpačitě  hleděl  za  ním  pan  Tobiáš  Matinozka,  a  bylo 
patrno,  že  jen  před  sestrou  newrlost  swou  tají,  nejisto 
wšak,  platí— li  newole  jeho  nadulosti  páně  Melounowě 
anebo  ze  nyní  zahlídl  uenáwideneho   básníka  Theodora 


Rosenbltiha,  an  se  opět  k  urozenému  pánu  Melonnowi  ze 
Sladkowa  přitáčí. 

„Mne  si  ani  newšimnul!"  začala  nyní  slečna  Wal- 
burga. „Newfidáno  1  sládkfiw  syn  a  mne  si  ani  newšimnout. 
Kdybys  nebyl,  bratře  Tobiáši,  takowá  držgrešle,  mohTs 
mít  ještě  wětšfi  predikát,  než  ten  syn  toho  kwasničkáře, 
s  nímž  si  pomahači  tykali." 

„Sestro  Walburgo  !"  rozhněwal  se  pan  Matinozka, 
„dej  si  hubu  na  zámek  anebo  se  raději  wyklid  — mám  toho 
sám  dost." 

„A  kdybysi  zlostí  puknul,  nebudu  mlčet !"  wyjela 
slečna  Walburga,  „a  to  ti  powídám,  jestli  Rosinu  tomu  ne- 
zdwořáku  zasnoubíš,  já,  já  k  tomu  nepříwolím,  od  oltáře 
mu  ji  wytrhnu."  Při  posledních  slowech  se  w  nejwětši 
zlosti  obrátila  ke  dweřím.  „Hl  dme,  mne  si  ani  newšim- 
nout!" bylo  slyšeti  ještě  za  dweřma. 

„To  mi  rozpolilo  krew  1"  hodil  flegmatický  pan  Ma- 
tinozka domácí  čepičkou  na  stfil ;  „jakobych  já  toho  sám 
dost  neměl !"  I  wzal  Šiíupec  tabáku  a  zlost  jeho  byla 
opět  ukonejšena.  „Ne,  ne,  pane  Meloune !"  začal  opět, 
„nejsme  z  jiného  těsta  než  my  — známe  sel  — abyste  mi 
nadáwal  bláznil- to  by  bylo  hezké!"  A  nad  tímto  po- 
sledním wýrokem  se  zabral  w  hluboké  přemýšlení. 

Psi  štěkot  se  ozwal  dole  w  prfijezdě  a  brzo  na  to 
wstoupil  do  komnaty  —  pan  Antonín  Jedlowský,  hni  za 
wšech  spisowatelfi  a  národu*,  doprowázen  wrčícim  pin- 
čem, který  se  hned  na  pana  Tobiáše  Matinožku  řítil,  pá- 
nem swým  ale  okřiknnt  ke  zdi  ucouwnul,  neustále  na  do- 
mácího pána  wrče  a  zuby  ceně. 

„K  službám,  pane  Matinožko!"  uklonil  se  hrdě  pan 
recensent,  „slowdtný  podporowateli  národního  rozkwetu. 
Swět  o  tom  owšcm  newí,  ale  co  z  toho?— jsem  tu  já, 
wšakjáswětu  oči  protřu,  a  národ  bude  radostí  wejskat  — " 

„Pěkně  wítám,  slowdtný  pane!"  uklonil  se  Mati- 
nozka, „a  tím  wíce,  an  s  tak  dobrou  nowinou  do  domu 
přicházíte;  bude  tedy  nějaká  slawnost,  jak  w y rozum í- 
wám  a  ňáký  pan  Národ  bude  také  při  tom,  aby  wejskal, 
je-li  prawda?" 

„Co  jmenujete  národ,  pane  Matinožko?"  postawil 
se  recensent  do  třetí  posice,  „když  mluwím  o  národu. 
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tedy  myslím  nárudek,  a  když  myslím  nard  dek,  myslím 
sebe  samého.  Hal  diwíte  se  ohromné  té  myšlénce?  — 
Wšak  se  bude  i  swět  diwit,  až  mu  to  dokážu,  mém  to 
tuhle"  udeřil  na  postranní  kapsu  a  kabátu,  z  které  not* 
ný  balík  papíru  čouhal,  Je  to  tu  napsané,  prohlídnuté  a 
skorrigowaué,  to  bude  cesta  k  nesmrtelnosti,  a  když 
řeknu  cesta,  myslím  širokou  silnici.44 

„Podiwné  wěci  1"  diwil  se  pan  Matinožka  wždy  wíc 
a  wíce,  „toC  je  učenost  nad  učenost,  že  ji  ani  zdrawý 
rozum  chápati  nemfiže — tt 

„Wšak  wy  pochopíte,  až  wám  rozžhu  swíci,  a  když 
řeknu  swíci,  myslím  welikou  pocho Jen,"  odpowěděl  pro- 
tektorsky  pan  Jedlowský.  „Tak  jako  wám,  děje  se  i  wíce 
jiným.  Mnozí  u  nás,  nerozumějíce,  oč  se  tu  jedná,  uchy- 
tili se  slowa  národnost  a  přijali  na  sebe  wšechny  nepo- 
třebné, fantastické  wýsledky  toho  slowa,  z  prawých  wšak 
a  užitečných  wýhod  jeho  žádné  neokusili  —  prawi  to 
oslowé,  obmezeuí  duchem,  ale  já  jim  otewru  oči,  já  jim 
okážu,  že  chmatali  we  tmách,  ode  mne  musí  swětlo  do 
wšech  těch  milionu5  obmezenefi,  a  kdo  neuwěří,  toho 
sdrtím  ostřím  péra  swého,  a  byt  to  i  celí  národowé  byli, 
wšechny  je  strčím  do  kapsy.  Tato  slowa  jsou  jako  wý- 
powěd  wojny,  a  tak  rozhodná,  že  obšírného  wyswětlo- 
wání  potřebowat  nebudou. u 

„Pro  Pána  Boha  l"  ulekl  se  pan  Matinožka;  „co  to 
slyším  za  strašliwé  wěci!  — bude  zas  wojna?  snad  Fran- 
couz nebo  Turek— -" 

„Nic  Francouz,  nic  Turek,  mnohowážený  pane  Mn- 
tinožkol"  usmál  se  nyní  pan  Jedlowský  s  oblak  nadšení 
swého  k  zemi  slítnuw,  „ale  wojna  budc,u  wtipkowal, 
„a  sice  zde  we  Wasnostinéin  domě  a  to  o  ruku  milostné 
waší  dcery  —  " 

„Hehche!"  smál  se  pan  Matinožka,  „co  to  ti  učení 
pnnowé  mají  za  p_odiwné  wrtochy.  Tolik  oklik  a  háčku, 
než  k  wěci  přijdou.  Inu  owšem,  slowútný  pane!  wojna 
bude  owšem,  a  je  jich  tu  mnoho,  kteří  také  chtějí  bo- 
jowat." 

„Práwě  proto,"  odwece  recensent,  „jsem  tomu  po- 
wděčen.  Nebo  ačkoliw  se  wšickni  ženichowé  usnesli 
sworně  o  ruku  anděla  pozemského  se  ucházeti,  přece 
je  to  jen  na  oko.  Mylné  toto  mínění,  že  by  mezi  wšemi 
ženichy  wždy  swornost  býti  měla  a  mohla,  wywrátiii  jsme 
a  wywrátím-j  ještě  dnes." 

„Tok,  tak  l"  priswědčowal  pan  Matinožka. 

„Nyní  wšak  dowolíte,  že  se  na  chwííi  odstraním  — 
musím  s  tímhle,"  klepna  na  balík  papíru  w  kapse,  „ještě 
do  tiskárny,  potom  musím  napsat  několik  epigramu  na 
spisowateie  N.,  on  se  dnes  na  ulici  ňák  z  ostrá  na  mne 
podíwal,  a  abych  k  tomu  přidal  attické  soli,  podepíšu  se 
Kuba.  Potom  se  dám  wynajíti,  bych  se  w  statečný  zápas 
pustil  se  soupeři  swými,  a  w  statném  boji  si  wydobyl 
outlou  ručiuku  spanilé  Rosiny,  a  když  řeknu  ručinku,  my- 


slím ruku  i  newěstu  cefou."   A  ukloniw  se  wyšlo  swětlo 
národů". 

„Tohle  bude  šwanda!"    mnul  si  pan  Matinožka  mot, 
„ti  ten  a  urozený  pan  stádkowic  do  sebe  se  dostanou  —  " 
(Dokončení.) 

Projížďka  po  zakawkazském  kraji. 

(1'okračowAni.) 

Do  počtu  pozoru  hodných  budow  w  Eriwanč  ná- 
leží dfim  serdara  čili  býwalého  wojenského  gubernatora 
w  Arménii. 

Wyhlídka  8  oken  tohoto  doma  jest  okouzlující; 
pod  nohami  šumí  a  pění  se  Zanga,  přes  ni  pne  se  ka- 
menný most;  za  řekou  w  krásných  barwáeh  jewí  se  we- 
liká  serdaru  přináležícf  zahrada;  dálena  prawo  spatřují 
se  báně  Ečmiazinských  kos  tel  2  a  w  lewo  obrowský  Ara- 
rat.  Lituji,  že  w  tu  dobu,  když  jsem  hleděl  na  Ararat, 
bylo  nebe  se  wšech  stran  na  nejwýš  jasné,  bez  oblakO,  a 
ani  naděje  k  dešti  a  duze;  a  já  přece  tak  toužil  při  pa- 
třeni na  tuto  dáwnou  horu  Noemowu  spatřiti  duhu  „to- 
tot  znamení  smlouwy,  kteréž  já  dáwám  mezi  sebou  a 
mezi  wámi  a  mezi  wšelikou  diiŠí  žiwou,  kteráž  (jest) 
s  wámi,  po  wšecky  časy."  Mojžíšowa  kniha  l.kap.  9  — 12. 

W  domě  serdara  jest  powěstný  zrcadlowý  sál ;  a 
wšak  mnohem  wíce  o  něm  se  mluwí,  než  w  prawdě  za- 
sluhuje.. Steny  a  strop  pokryty  jsou  přilepenými  kousky 
zrcadel  rozmanitých  forem,  není  to  práwě  oškliwé,  wšak 
nepředstawuje  také  nic  neobyčejného.  Ostatně  se  mimo 
tento  sál  nenalézá  w  domě  nic  asiatského;  hedbúwi,  zla- 
to f  wfině  chudého  wýchodu  zaměněny  na  jednoduchost 
bohaté  Ewropy. 

W  Eriwaně  byl  jsem  překwapen  btedožlutou  pletí 
obywatelu,  jenž  skoro  jak  stíny  se  wlekly.  Příčina  toho 
jest  zimnice,  která  w  letě  celým  národem  potřásá;  w 
zimě  její  píisobeni  poněkud  jest  mírnější.  Podnebí  zdejší 
jest  w.elmi  záhubné.  Wletč  nesnesitelné  wedro;  wzduch 
nepoměrně  těžký  a  naplněný  zimničnými  miasmy,  k  čemuž 
jako  přídawek  a  pomScka  k  powstání  nemocí  přichází 
množstwí  rozličného  chutného  a  štáwnatého  owoce, 
zwláště  melounu1,  jenžto  w  hojnosti  zde  rostou  a  k  neu- 
wěření  škodné  jsou. 

Eriwan  má  dobré  winohrady,  ale  tuzemci  jsou  we 
winarstwí  nezkušení,  pročež  zámožní  měšfané  dáwaji 
sobe  přiwážeti  wínx>  z  Kachetie. 

W  Eriwaně  žije  mnoho  Tataríi  i  Arménií,  počet  RusQ 
obmezuje  se  na  ruskou  posádku.  Rusowé  zwláště  stěžují 
sobe  na  podnebí;  tuzemci  ale  snášejí  je  bez  weliké  ne- 
snáze. Eriwan  nemá  krásných  budow ;  wyjma  dwě  me- 
čely nespatřil  jsem  ničeho,  coby  jen  poněkud  oko  wábilo. 
Arménská  cerkew  není  krásná  ani  weliká,  náměstí  jsou 
welmi  prostranné,  wšak  málo  ožiwené,  i  musím  se  při- 
znati, že  Eriwan  za  času  mého  pobytí  byl  welmi  mrtwý. 
Zdálo  se  mi,  jakobych  se  nacházel  w  městě  dlouhým  ob- 


ležením  seslabeném.  Já  i  nynf  ještě  cílím  tíži  paprsku  Eri- 
wanského  slunce.  Ze  wšech  těchto  pričin  snadno  pomy- 
sliti, že  jsem  se  zaradowal,  když  jsme  wyjížděli,  byC  i 
krbkem,  z  nemocného  hlawního  města  Arménie.— Již  jsem 
byl  uwyknul  té  filosofii  mého  prfiwodce,  který  tak  zda- 
řile wyplňowal  prisiowi  „ípěŠ  ale  nekwap,tf  a  čerslwá 
jízda  zdála  se  mi  nyní  nejzdlouhawější  na  swětě.  I  jest 
jakási  rozkoš  w  houpání  se  na  suché  herce,  která  krokem 
dále  se  plazí  u  prostřed  planoucího  nebe  a  žhoucí  země, 
rozkoš,  jako  kdybys  na  rožni  se  pekl.  I  já  cítil,  že  na 
wýchodě  s  kyslíkem,  tímto  pflwodem  ohně,  lenost  we 
wzduchu  jest  rozlitá,  a  w  prawdě  byl  bych  nešťastným 
býwal,  maje  200  kroku"  jíti  tak  čerstwě,  jako  chodí  lidé 
w  Ewropc.. 

Tyto  city  naplnowaly  patrně  i  naše  koně,  a  proto 
ještě  wolněji  krátila  se  nám  nudná  silnice  z  Eriwanu  do 
Nachičewanu  ;  nudná  silnice,  an  docela  neposkytuje  žád- 
ného weseli;  holá  step,  písek  a  kameni,  Časem  křepelka, 
zajíc,  wšelijací  zeměplazové—  jest  wše....  A  wšak  ejhle 
Nachičewanl  Opět  nowé  pochybnosti.  Kdy  a  kým  jest 
založeno  toto  město?  Mnozí  spisowatelé  widí  w  něm 
dáwnou  Naksuani ,  o  které  též  zmiňuje  se  Ptolemeus, 
Malte-Brun  dílem  také  k  miněuí  tomuto  se  přihlašuje, 
které  ostatně  mně  nezdá  se  prawým  býti.  WQbec  není 
ještě  dostatečného  země-  i  dějepisu  Arménie.  Učená  do- 
sawádni  bádání,  přinucená  též  zmíniti  se  o  Arménii,  ob- 
mezila  se  toliko  na  některá  wše  obecná  udání,  newyswě- 
tlujíci  nikterak  ni  býwalýaniž  nynější  staw  této  podiwné 
krajiny. 

Malte-Brun,  napsaw  šest  tlustých  swazkd  zeměpisu, 


Arménii  zahrnul  w  dwou  řádcích.  Dosawáde  napočteš  w 
Strabonu  množstwi  arménských  měst,  jichž  nikde  neob- 
jasnil.  Máme  wšak  naději,  že  časem  tomuto  nedostatku 
se  wyhowí,  a  že  naším  potomkfim  krokem  po  Arménii 
cestujícím  možná  bade  swým  prOwodčím  wyprawowati 
historii  každého  města.   {Dokončeni.) 


S  M  É  S. 

Kudy  do  Drozda  n.  Když  se  onehdy  parochod 
8  dlouhou  řadou  wozfl  před  očima  diwákfí,  jichž  6e  bylo  na 
náspy  blíž  nádraží  nesčíslný  počet  shromáždilo,  zpupně  k  Wídni 
ubíral,  tázala  se  jistá  slečna  wedle  stojící  matrony,  zdali  se 
asi  také  i  do  Drážďan  po  této  dráze  jezditi  bude.  „Po  této  ni- 
koliu,  odpowědéla  tázaná,  „ale  bezpochyby  po  oné,  již  práwó 
wedle  kladou. u 

Čim  huř9  tím  lip.  Jistý  pán,  který  sobě,  jsa  při 
wojsku,  mnoho  zeměpisných  i  jiných  wědomostí  získal,  a  ča- 
sem 8  nadpřirozenou  snadností  Plzeň  do  Prachýnska  aneb 
třeba  i  do  Morawy  přeložil  a  naši  Wltawu  od  seweru  k  po- 
ledni téci  nechal,  byl  tázán,  jak  mu  bylo  možno  w  bit*  éuA. 
žádné  pohromy  od  nepřítele  newziti,  i  odpowěděl :  „Welmi  leh- 
ce, nebof  se  našemu  pinku  telidáž  podařilo  přes  zamrzlou 
řeku,  která  za  námi  ležela,  přejíti,  kde  jsme  se  pak  na  druhém 
břehu  w  dlouhém  žitě  před  zraky  nepřátelskými  ukryli 

Sazka.  W  jedné  společnosti  mluvvilo  se  o  dlouhých 
zimách.  Přiwáděla  se  jmenowitč  louská  zima,  kde  na  boží  hod 
welkouočni  na  ledě  beránka  jedli,  uekdo  twrdil,  že  ještě  později 
přes  led  šel,  až  pak  jistý  pán  prohodil:  „To  wšecko  není  nic, 
já  sám  mnohokráte  pamatuji,  že  \v  Praze  na  swatého  Jana  sníh 
padal. w  Tomu  nechtěli  ostatuí  wěřiti,  i  přišlo  až  k  sázce,  w 
které  onen  pán  zawázal  se  řeč  swou  dokázati.  Tu  napadlo 
jednomu,  aby  se  zeptal,  na  jakého  sw.  Jana  to  bylo,  zdali  naNe- 
pomuckého  anebo  na  křtitele.  „Na  toho  co  ua  mostě  stojí,u 
odpowěděl  tázaný  a  sázku  měl  wyhranou.  V.  B. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


1>  1  w  a  <l  1  o. 

Motto:     Bt  Tu,  Brute  ! 

W  neděli  dne  15.  března  we  prospěch  pana  Chanera 
ponejprw:  Valentin  Makowička,  nájemník  z  Radlic, 
aneb  Ošizená  smrt,  žertowná  kouzelní  hra  se  zpěwy,  tan- 
tem  a  skupeními  we  2  odděleních  od  J.  Gleicha,  přeložena  od 
Filipka.  Ku  konci  welké  předstaweni  w  Ewropě  w&bec  zná- 
mých Arabu". 

Opět  benefice  a  opět  mizerná  fraška.  Již  wícekrát  po- 
dotknuli jsme  okolnosti  českého  diwadla,  které  mu  nedovo- 
lují býti  tím,  čim  diwadlo  býti  má,  tak  že  jíž,  jenom  trpěHwě 
očekáwati  lze  proměnu  direkci.  Z  té  piičiuy  jsme  posad 
k  mnohým  wěcem  raději  mlčeli,  když  ale  i  pan  Chauer,  o 
liěmžto  jsme  se  posawáde  domýšleli,  že  má  slušnou  wážnost 
pro  umění  i  pro  obecenstwo,  k  oněm  zmíněným  se  přihlašuje, 
kteří  zapomenuwše  se  nad  swou  ctí  po  benefíci  na  kapsu  si 
zaklepají  a  obecenstwu  se  wysmíwnjí,  toho  mlčením  pomi- 
nouti nemůžeme.  Tento  pan  Valentin  Makowička  (německy: 
ter  spádjtcr  Unb  ber  £ot>)  jest  tak  nejapné  spotwořeni  wdbec 
známé  dobré  báchorky,  že  bychom  se  nediwiii.  kdyby  to  někdo 
jiný  než  práwě  pan  Chauer  pro  swfij  prospěch  byl  wolil.  Ci 
snad  to  učinil   k  wíili  zpěwíím? 

Gymnastické  kusy  Arabu,  jimž  k  wfili  blawně  obecenstwo 


tak  četně  se  shromáždilo,  byly  ustrnutí  hodné;  člowék  slabých 
nerwQ  newydržel  by  dlouho  na  ne  se  díwat. 


Literatura* 

Časopis  českého  Museum  na  rok   1846.    Redakcí  Jana 
Erazima  Wocela.  XX.  ročník,  swazek  11. 

Swazek  tento  začíná  se  „stručným  přehledem  osudď  ja- 
zyka českého* ,  zajimawým  pojednáním  J.  B.  Malého,  w 
němž  se  hhjwními  rysy  wyličuje  wplyw,  jejž  Němci  a  jejich 
národnost  od  nejdáwnějšich  již  časQ  na  nás  měli.  0  blaho- 
stech jeho  se  zde  owšem  málo-  dočítáme,  a  to  není  spisowa- 
telowou  witiou,  tím  wice  wšak  o  jeho  neodbytnosti;  widéti 
ale  spolu,  že  se  nynější  naši  cizími  žiwly  sewřenosti  tak  příliš- 
ně strachowati  nemusíme,  nebof  ukazuje  se  ze  wšeho  na  dosti, 
jak  náš  tuhý  národní  žiwot  z  podobných  nebezpečností  wy- 
nikati  umí.  Bylo  by  tuze  přáti,  aby  se  někdo  w  místnější  wy- 
pracnwnní  této  tak  zajímá  wé  jak  důležité  a  praktické  stránky 
naší  historie  uwázal. 

Druhý  článek  týká  se  slowiítného  Ondřeje  Puklice  ze 
Wstnh,  měštěnína  Bndéjowickélio  a  po- dlouhý  čas  prwní  osoby 
w  tomto  městě,  jehožto  welmi  pilně  sehraným  žiwotopisem  si 
K.  J.  Erben  pěknou  zásluhu  získal.  Jakkoli  důležité  bylo  pů- 
sobení městského  stawu  na  osudy  koruny  české,  přece  osob- 
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nosti  jedootliwých  jeho  wfidcfi  lak  málo  wynikaji,  tak  ae  pod 
jménem  obcí,  za  něž  jednali,  ztrácejí,  že  obraz  zde  nám  po- 
daný prawou  wzácnosti  jest.  Zwláště  žiwými  barwami  líčeno 
zde  zbouření  obce  proti  radě,  kleré  w  celém  swém  ač  krwa- 
wém  běhu  něco  pfiwodniho  do  sebe  má.  Pozornějšího  čtenáře 
nemine,  jak  ae  skrze  wšecko  zuřeni  obce  z  ohledu  nejwice 
sobeckých  pobouřené  jakási  bělejší  nit  sousedstwfi  táhne,  pfi- 
wodem  jsouc  úkazu  zwláštního  příswitu.— W  článku  o  „počtu 
studentů*  w  učení  Pražském  we  1 4  století"  snaží  se  W.  Wl. 
Tomek  rfizné  údaje  i  domněnky  starších  i  nowějších  děje* 
piscfi  w  této  wěci  k  prawdě  srownati,  wěc  nesnadná,  zde  se 
zwláštni  pilnosti  a  wšelikou  možnou  kombinací  pojednaná.— 
Otázka,  w  časopise  musejním  dříwe  již  učiněná:  zdali  nám 
totiž  filosofie  třeba?  nalézá  zde  nowého  odpowědníka,  W. 
Nebeského,  který  w  pojednání  swém :-  „několik  slow  o  fi- 
losofii" mnohé  dobré  myšlénky,  owšem  trochu  zběžným  pérem 
a  nejistým  směrem  pronesl,  na  náš  staw  se  ohlížeje.  Skoda 
ie  N.  wšecko  najednou  odbyti  chce.  --  Swazek  tento  konči 
obšírná  literní  líwaha  od  W.  Wl.  Tomka  o  Malého  pro- 
stonárodním dějepisu  České  země  a  Učené  zpráwy  o  ji- 
nozemské  literní  činnosti,  z  nichž  obzwlášté  zajimawé  pro  nás 
jest,  co  se  o  estonské  literatuře  prawí;  kýžby  w  tomto  nowě 
započatém  Článku  hojně  se  pokračowalo. 

Wedle  zpráwy  o  přfspěweích  k  Matici  podaných  sešlo 
ae  w  jediném  měsíci  lednu  831  zl.  stř. ;  silná  to  Trase,  ale 
sotwa  moderní  mythologii  „wlastenského  skoumatele"  dr.  Le- 
gisa  *  porazí,  poněwadž  na  pewných  základech  jeho  staré 
nstawěna  jest;  ten  prawdomluwný  pán  si  pomůže,  on  to  bude 
„ignorowat" ;  to(  se  wí,  že  každý  w  něčem  swou  zwláštni 
force  míti  musí,  třeba  w  ignoranoi.  K.  Št. 


Staré   památky. 

W  čísle  16.  letošních  Kwětfi  zmínka  se  učinfla  o  staro- 
bylých wécech  z  památné  kaple  Králodworské  sedlákům  Ko- 
renským  prodaných  a  od  nich  jako  neslušně  umístěných;  což 
zde  krátce  ponapraweno  budiž. 

R.  1897.  při  zrušeni  nadřečené  kaple  jistý  Jan  Procház- 
ka, sedlák  a  rychtář  z  wesnice  Korná  panstwi  Králodvorského 
na .  osadě  Liteňské,  zbožnou  mysli  wzbuzen  koupil  pro  sebe 
wše,  co*  tam  k  prodeji  za  1 0  zl.  wld.  č.  ustanoweno  bylo,  to- 
tiž pět  obrazil,  dwě  sošky  a  jednu  podlouhlou,  dwěma  dwířka- 
ma  opatřenou  skříni. 

Zobrazil,  i'/2  lokte  wysokých  a  1  loket  širokých, 
majících  rámce  na  modro  obarwené,  předstawuje  jeden  nejsw. 
Trojici,  a  nachází  se  co  darem  daný  w  obecné  zwonici,  ozdo- 
bené a  uzawíraoé,  we  wsi  Trubíni  oa  Králodworskii.  Ostatní 
obrazy  čtyř  sw.  Ewangelistu*  zawěšeny  jsou  w  chrámu  Páně 
Liteňském. 

Sošky  řezbárské,  znamenité  porouchané,  jsou  obě  w 
obci  Korenské ;  jedna  Matky  Boži  jest  w  tamní  zwoniční  ka- 
pličce ;  druhá  sw.  Šebestiána,  •  co  welmi  zetlelá  a  otlučená,  na 
rychtě  se  uschowáwá. 

Skříň  s  třemi  soškami  nachází  se  též  w  kostele  Litefi- 


*  Pan  dr.  L.  diwf  se  totiž  we  Widenském  lit.  časopise 
Schmiedlowě  pokrokům  naší  národnosti  a  literatury,  zwláště 
ale  tomu,  jak  se  při  známé  záwisliwé  sočiwosti  několika  ně- 
meckých spisowateliS  díti  mohou.  Milý  pane,  nebojte  se,  bez 
některé  housenky  nebylo  ještě  žádné  jaro,  a  housenky,  to 
wíte,  musejí  hrýzti,  proč  pak  by  byly  housenkami  ? 


ském  na  jednom  malém  oltáři  n  kazatelnice.  W  ni  soška  pro- 
střední jest  Panny  Marie  a  Ježíškem,  w  lewo  sw.  Barbory, 
w  prawo  sw.  Kateřiny ;  pfiwodně  byly  silně  pozlaceny,  nyní 
wšak  nejwice  oprýskané  jsou.  Dwé  dwířek  má  wiittř  pozla- 
cené obrazy  dwou  swétic,  zewnitr  barewné  wyobrnzeni  sw. 
ap.  Petra  a  Pawla.  Celá  ta  schránka  jeat  «*/,  lokte  dlouhá, 
1  loket  wysoká  a  '/3  lokte  široká. 

Tyto  wlastenské  památky  zasluhuji  wětší  pozornost  pro 
swou  starobylost,  nežli  pro  swon  uměleckou  znamenttost ;  než 
přece  jakožto  wzácni  a  pamětní  dárkowé  ochotně  a  wděčně 
přijaty  byly  od  místního  duchowenstwa  do  Liteftskébo  farního 
chrámu  Páně,  který  práwě  toho  roku  1837.  swatokrádežni- 
ctwún  na  sedm  set  zlatých  we  stříbře  škody  utrpěl 

Jan  Hamoos, 

kooperalw  w  «6*iy*i  LilaL 

9E  Widné. 

Mnoho  přichází  do  Wídně  studujících  Slowanff,  jenž 
jsouce  nyní  žiwlem  cizích  jazyku*  obklíčeni  mimowolně  na  ma- 
terský jazyk  zapomínají,  ač  dřiwe  ochotnými  ctiteli  materské 
mluwy  a  literatury  byli.  Na  takowéto  Sláwy  syny  ohled  be- 
rouce wstoupili  bobomliiwci  češti,  slowenští  a  ilú-Ští  we  spolek 
mající  za  cil,  slowanské  knihy  zjednáwati  a  tak  základ  k  slo- 
wanské  knihowné  položiti  Sotwa  spolek  tento  některým 
ochotným  Slowaiifim  we  známost  uweden  byl,  ejhle  již  se  wy- 
skytii  přízniwcowé,  kteří  mu  pomocí  swon  bez  prodleni  při- 
spěli; důkaz  to,  jak  potřebný  takowý  spolek  již  byl.  Pomoci 
těchto  podpilrcn*  již  hezká  zásoba  českých,  slowenských  a 
ilirských  knih  se  sešla,  která  nejen  bohoslowcum  co  řádně  ku 
knihowné  přispiwsjicim  oudOm,  nýbrž  i  jiným  wlastencffm  pod 
skrownými  wýminkami  k  swobodnému  použití  pohotowě  jest. 
Nachází  se  zde  (bych  jen  něco  podotkl)  mimo  časopisy,  n.  p. 
Kwěty,  časopis  pro  katolické  duchowenstwo,  časopis  českého 
Museum  (na  které  se  na  běžící  rok  předplatilo),  také  Kolláro- 
wa  Sláwy  dcera,  Wýbor  z  literatury  české,  Zrcadlo  Sloven- 
ska (od  Čerwenáka),  Nitra  (od  Hurbana),  Iskra  (od  Iv.  Haw- 
líčka)  a  mnoho  jiných  welice  zajimawých  knih. 

Nemůžeme  opominouti,  wřelé  diky  wzdáti  p.  V.  Št.  Ka- 
radžičowi,  jakož  i  p.  W.  Nebeskému  za  přispéwky  nám  zaslané. 

V.  J c 

we  jménu  spolkn. 


Literatura  nowoilowenihá. 
Práwě  wyšel  třetí  ročník  Nitry,  cena  jest  1  zl.  we  stří- 
bře. Později  podáme  o  něm  tfwahu. 


HáwěHL 
Roční  schůzka  promyslowé  jednoty  bude  se  drreti  dne 
24.  března  w  11  hodin  před  polednem,  w  šálena  Žofíně.  — 
Předměty  jednáni:  1)  Roční  zpráwa.  *)  Nawrženi  ku  zwoleni 
několika  čestných  čleuíl.  3)  Oznámení  z  ohledu  wy loučení  ně- 
kolika členil.  4)  Náwrh  hlawniho  ředitelstvy  a  stranu  zřízeni 
zwláštni  jednoty  ku  wydáwáni  prilmy siných  knih.  6)  Náwrh 
pana  Kreutzberga,  týkající  se  zlepšení  peněžitých  a  líwěrných 
poměřil  ku  prospěchu  pr Smyslu  w  Čechách 

Hlawní  ředitelstwo  jednoty  ku  powzbu- 
zeni  průmyslu  w  Čechách. 
§.48.  spráwowních  prawidel. 

K  roční  schůzce   wolný  jest  přistup  každému,   kdož  o 
oučinkowání  Jednoty  wédomost  nabyti  žádá. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  \y  Praxe. 


k- 


lt.  roroí  fcčm. 

Předplácí  se  na  étwrt 
lét*  f  al.,  na  půl  léta  % 
al.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  sťr.  (Jek.  po- 
šlo w  nich  ouřndu  Ra- 
kouského mocnářstwi 
pftlletoě  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ  zabawnik 


PRO 


CECHY.  MORAVANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


19.  března 
f*U6. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospi&ilowu 
(w  nowych  alejích 
na  Nowém  MAsiě 
č.  116)  wydáwá  po 
pftlarsich  třikráte  /a 
t)den.  w  outery,  we 
Čtwrtek  a  w  sobotu. 


K  jmeninám 

slowútného  a  wysoce  učeného  Pána,  Pana 

rytíře  řádu  Leopoldo wa,  Doktora  filosofie,  cis.  král.  gymnasium  akademického  někdejšího  Praefekta  welesasloužilého,    býwa- 
lébo  Rektora  Magnifika  na  wysokém  učeni  Pražském,  ouda  král.   české  společnosti  nauk  a  sboru  pro  wědecké   wtdčláni    řeči 

a  literatury  České  při  národním  Museum  a  id.,  atd. 

dme  10.  třesná  1840. 


Snes  se,  Maso  božská,  8  wýše  swaté, 

K  pfsni  mě  al  zní  dnes  lyra  Twá, 
Již  by  wzhuru  k  nebes  báni  zlaté 

Letem  wznesla  perut  mladistwá; 
Jenž  by  zněla  od  Šumawy  dáwné 
Tam,  kde  k  slunci  pnou  se  Tatry  slawné, 

Opěwala  kmeta  welebuého, 

Národa  a  wlasti  předrahého. 

Sláwa  Til  jak  luna  na  nebeská 

Září  jasnou  w  noční  tmě  se  rdi, 
Tak  Twé  jméno  w  nezkaleném  lesku 

Na  obloze  krásných  wěd  se  skwí. 
Tobě  láskou  každé  srdce  bije, 
Tobě  národ  celý  wěnce  wije, 

Zásluhy  twé  národ  wděčný  slawí, 

W  srdcích  swých  Ti  skwělý  pomník  stawí. 

Sláwa  Til  tak  matka  wolá  wděčná, 

Matka—- wlast— jíž's  iiwot  wěnowal, 
A  již  jsi  — to  chlouba  Twá  jest  wěčná  — 

Nejdražší  byl  poklad  zachowal. 
Pusté  temno  wlast  když  kleslou  krylo, 
Čechem  být  když  Čechu  hanbou  bylo: 

Tu  co  slunce  jitru  mlhawému 

Ty  zawítal  národa  jsi  swému. 

We  jména  studujících 


Byt  i  wyecklo  loze  WlUwino, 
Twoje,  dokuď  atane  Bláwie 
Jaaéao  Mladoň  wttaé  bude  jmíao. 

Sláwy  dcera. 

Sláwa  Til   Tak  plesá  mládež  česká, 

Již  Twá  ruka  mile  pěstila, 
Jejíž  srdce  Musa  Twá  nebeská 

Ohněm  lásky  k  wlasti  swětila. 
Sláwa  Ti!  Tě  mocnářowé  ctějí, 
Sláwu  Twou  i  pěwci  cizí  pějí; 

Tebe,  kmete  šedý,  wezdy  wřele 

Mflowati  bude  Sláwsko  celél 

Protož,  Otče,  léta  ještě  dlouhá, 

W  kruhu  ctiteli!  swých  přebýwej  — 
A  jak  wždy  Twá  wroucí  byla  touha* 

Na  kwět  wlasti  zmladié  pozírej  1 
Nechf  nižádná  bouř  osudu  zlého 
Nerozwlní  klidnost  oka  Twého; 

Nýbrž  stále  z  jasných  Tobě  twáři 

Radost  jen  a  mór  se  libý  září. 

Přjjmi,  Drahý,  wřelá  tato  přání, 

Jež  ti  dítky  twé  přinášejí, 
Poslyš  upřímná  naše  wolání, 

Jenž  se  k  nebes  trůnu  wznášejí; 
Ty  pak,  mocný  na  wýsostech  Pane, 
Oč  prosíme,  nech  at  též  se  stane  — 

Dej  mu  w  tichém,  míruplném  štěstí 

Ještě  dlouhý,  blahý  žiwot  wésti. 

Gymnasium  akademickém 

A.  Sw.  Krása. 


Kdo  s  koho,  ten  toho. 

(Dokončeni.) 

Poledne  bylo  již  dáwno  minulo,  když  pan  Theodor 
Roseublíih  celý  udychtěný  do  komnaty  Rosininy  wstotrpU. 


„Nuž  jak?"  tázala  se  kwapně  Rosina. 

„Wšecko  w  pořádka,  slečno  !a  referowal  básník. 
Pan  Bachorow  tlustý  neměl  srdce  hustý,  ráčil  hned 
swolení  dáti,  se  slečnou  Walburgou  k  .  wtipu  se 
bráti  -* 
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„Mluwte  bez  weršfí,  pane!"  prawila  Rosina  mrzutě, 
„a  lekněte  mi  čistou  prosou,  co  každý  obmýšlí." 

„Pan  Bachorow  neodporowal  ani  dost  málo,u  wy- 
prawuje  Rosenbliih  poněkud  zaražen,  „powídal :  třeba! 
a  abych  sel  ke  wšem  šípkům  a  že  jsem  šotek.  On  tady 
bude  co  newidét,  aby  se  se  slečnou  Walburgou  doroz- 
uměl—  " 

„Dobře!  — a  co  pan  Meloun?"  ptala  se  Rosina  déle. 

„On  mluwil  o  tournuru,  o  cavalier  honneuru,  až 
jsem  se  podiwil,  kde  to  ten  člowěk  wšecko  wzal,  ko- 
nečně ale  swolil,  a  já  bo  ,nazwal  swým  Mecenášem,  hlí- 
dačem ráje,  nebot  mi  w  skutku  pomfiže  do  rájentého— 
zakroutil  zamilowaně  očima  pan  Rosenbliih. 

„A  recensent?"   ptala  se  Rosina  krátce. 

„S  tím  byla  nejwětší  práce,  on  mi  toho  namluwil 
o  národu,  o  politice,  až  jsem  skoro  ohluch',  já  mu  slíbil, 
že  se  budu  dle  jeho  rady  chowat,  on  mi  poklepal  na  ra- 
meno a  prawil,  že  si  to  rozmyslí  —  " 

Sotwa  dokončil,  bylo  slyšeti  na  schodech  těžké 
oddychowání  a  praskání  dřewěných  stupítíl. 

„To  je  Bachorow  f  —  odstraňte  se  honem,  ostaňte 
ale  na  blízku!"  a  k  protějším  dweřim  zaběhnouc  wolala 
do  wnitř:    „Tetinko,  již  přichází!" 

„M  ó  n  Tié!"  odpowěilěla  tetinka  slabým  hlasem, 
„kde  jsou  mé  Hofímanské  kapky,  abych  neomdlela,  až 
se  ke  mně  blížiti  bude.  Děwče,  děwče!  powaž,  co  pro 
tebe  dělám  a  pamatuj  na  Rosenbliiha." 

Se  zatajeným  smíchem  se  odwrátila  Rosina,  aby 
přiwítati*  mohla  pana  Bachorowa. 

„Uf!"  objewil  se  tento  we  dweřích,  a  sice  w  směš- 
ném obleku  boha  Milka.  Čtyry  sta  liber  těžký  a  pět  sťre- 
wícu  wysoký  Bachorow  w  obleku  Milka!  — Rosina  měla 
co  dělat,  aby  do  hlasitého  smíchu  ne wy pukla.  .  „Uf!" 
wzdychal  Milek,  „to  je  práce !  aby  šel  k  šípku,  kdo 
wynaše!  schody;  uf!— má  drahá  panno  Rosino,  kdybyste 
nebyla  tuk  krásná,  jako  ta  nejlepší  rozinka  od  kupce, 
uf!  — a  kam  pak  mám  jít?" 

„Sem,  jen  sem,  pane  Bachorowe !"  wedla  ho  Ro- 
sina ke  komnatě,  kde  slečna  Walbnrga  s  HofTmanskými 
kapkami  na  něj  Čekala,  a  když  wešel,  hbitě  za  nim  za- 
.  wřela. 

„Pane  Rosenblíihe!  —  běžte  nyní  pro  pana  sekretáře 
Záhorského !"    wolala  do  jiného  pokoje. 

„K  službám!  na  perutích  wétru  poletím!"  zněla 
odpowěď. 

Solwa  se  byl  pan  Theodor  Rosenbliih  wzdálil,  we- 
šel pan  Tobiáš  Matinožka  do  komnaty,  a  ku  podiwul  w 
obleku  přítele  Jeremiáše.  Larwu  nesl  w  ruce.  Weselý 
humor  jewil  se  w  celém  jeho  wzezření. 

„Jsem-li  pak  k  poznání  ?"  smál  se,  „před  chwílí 
jsem  sám  sebe  měl  za  přítele  Jeremiáše  —  " 

Rosina  mu  šla  wstříc.  „Bachorow  již  tady,  tatínku!" 
ohlašovala,   „a  je  u  tetinky  —  " 


„Kdyby  to  Pán  Bfih  dali"  Wzdychnul  Matinožka, 
„a  ti  staří  se  zblá/.nili  — " 

„Ale  tatínku  I-4  předstírala  Rosina,  „wždyt  je  te- 
tinka tak  dobrá  a  krom  některých  slabosti  — tf 

„Mlč,  mlč!-4  políbil  ji  otec  w  čelo,  „já  to  také 
wím,  a  proto  nechci,  abys  ostala  starou  pannou,  aniž 
bych  tě  rád  komukoli  wyhodil." 

„Ale  wždyt  Záhorský  — "  namítala  Rosina. 

„Wím,  že  je  poctiwý  člowěk,"  odwětil  potměšile, 
jakoby  něco  tajili  chtěl-,  „ale  proč  se  nehlásil  dřívye? 
těm  jsem  dal  swé  slowo;  pakli  si  tě  wydobudou,  již- 
pomoc  není.  I  doufám  je  takhle  zcela  wyskoumat;  wždyt 
není  ještě  wšeiko  ztraceno."  Kočár  zařinčel  w  prfijezdu 
a  sotwa  že  do  dwor.i  wjel,  řinčel  druhý. 

„Aha !"  zwolal  pan  Matinožka,  „ženkhowé  tu  jsou, 
honem  do  swého  pokoje !" 

Rosina  odkwapila  a  pan  Tobiáš  Matinožka  připnuw 
sobě  larwu  usedl  poněkud  do  stínu,  aby  ho  každý  tím 
jistěji  za  Jeremiáše  Bachorowa  držel. 

P  i  e  r  r  o  t  s  dlouhýma  ostruhoma  a  s  bičíkem  w  ruce 
wkročil  do  komnaty—  podiwný  to  Pierrot!  Netřeba  po- 
wídal, že  to  byl  urozený  pán  Meloun  ze  Sladkowa. 

„Ten  sprosták  již  tady  sedí?"  pohlédl  s  opowrže- 
nfm  na  domnělého  Jeremiáše  Bachorowa  a  proháněl  se 
hrdě  po  pokoji. 

A  opět  se  otewřely  dwéře  a  do  komnaty  wstoupila 
silným,  mohutným  krokem— E  w  r  o  p  a  t.  j.  pan  Antonín 
Jedlowský  zaoba  en  w  mapy  Ewropských  státu.  Z  předu 
si  zawěsil  západ,  ze  zadu  wýchod;  není  tedy  diwu,  že 
wýchodní  Ewropu  newiděl. 

I  kráčel  dalekým  obloukem  okolo  Pierrota.  „Ten 
suchoparný  hlupák  1"    hučel. 

„Ten  kafíhal!"  bručela  urozenost. 

A  opět  se  otáčeli  dalekým  obloukem  kolem  sebe. 

„Pane!"  zastawil  se  konečně  Pierrot,  „proč-  se 
mně  wy  hýbáte?" 

„Pane!"  zastawila  se  také  Ewropa,  „co  je  wám 
do  toho?" 

„Já  wám  radím,"  rozzlobil  se  Pierrot,  „abyste 
záhy  se  odklidil." 

„A  já  wám  radím,"  přistoupila  Ewropa  blíže,  „abyste 
hledal  ten  nejskrytější  koutek  swěta,  možno-li  wám  se 
ukryti  před  bleskem  zloby  mé,  ba  ani  mezi  Čerkesy,  ani 
w  říši  Cernoboga  se  neskryjete,  i  tam  wás  budou  drtit 
ohniwé  klíny  kritiky  mé— wite  to,  pane?" 

„Wy  jste  blázen,"  rozkřikl  se  Pierrot,  „a  kdo  wás 
sem  pozwal,  je  ještě  wětší  blázen  —  " 

„Já  wám  okážu,  že  se  za  takowé  pohanění  pomstiti 
umím,"  mluwila  určitě  Ewropa;  „wás  zničím  a  toho 
zničím,  kdo  takowého  osla  do  domu  puslii.   Dixi!" 

„A  já  wás  i  jeho  wyho  lim!  Suf  Sapalierpatole!" 
wolal  Pierrot  zpět. 

Tu    se   domnělý  pan  Jjremiáš  Bachorow  zdwihl  a 


odešel  do  komnaty  Rosininy,  ponechaw  oba  soupere 
o  samotě. 

I  stáii  proti  sobě  rozdrážděni  jako  kohouti  před 
bojem,  oči  jejich  se  jiskřily,  ale  mlčeli  oba,  nebo  hnew 
jim  nedowolowal  najíti  přiměřeného  slowa.  Tak  tu  stáii 
ještě  w  mlčeni,  an  se  dwéře  najednou  otewřely  a  pan 
Tobiáš  Matinožka  w  šatech  Bachorowých  ale  bez  larwy 
do  komnaty  wstoupil,  za  ruce  Záhorského  a  Rosinu 
weda.  Za  nimi  se  objewil  prawý  pan  Jeremiáš  Bachorow 
Čili  Mílek  a  slečna  Waibnrga  čili  bohyně  Lada.  Nejsměš- 
nější to  párek,  co  snad  kdy  o  masopustech  a  karnewá- 
lích  wídán  byl. 

„Pánowé!"  předstoupil  Matinožka,  „zde  předsta- 
wuju  pana  sekretáře  Ludwíka  Záhorského  a  newěstu 
jeho,   mou  jedinou  dceru  Rosinu.44" 

„Co  ?*  —  „Jak  ?a  zwolali  udiwený  Pierrot  a  úžas  á 
Ewropa. 

„Já  nechci  být  zničen  ani  z  domu  wyhozen,44  mlu- 
wil  Matinožka  dále,  „a  protož  jsem  se  raději  jinak  roz- 
myslil.44 

„Wíte-li,  pane,  s  kým  mluwíte?44  předstoupil  Pier- 
rot,   „takowá  urážka!  — wíle  kdo  jsem?14 

„Nějaký  paňáca  I-4  smál  se  Mat  nožka.  „U  šlakal 
led  mi  to  jde  iíák  od  huby,  jakobych  wždycky  s  welkými 
obcowal,  ale  to  dělají  šaty!44 

„@fmeiner  ^ofcel!"  odstoupil  s  pohrdáním  Pierrot, 
„Však  wy  mi  dáte  satisfakcí,  éclatante  satisíac- 
iionl  já  nebudu  k  wuli  wám  blázna  dělati44  A  s  tím  se 
wy  řítil  ze  dweH. 

„Jestli  jsem  dobré  rozumě  ,44  blížila  se  nyní  Ewro- 
pa, „tedy  jste  se  opowážil  i  míle  powěsit  něco  na  —  " 

„S  dowolením,  slowútný  panel44  uklonil  se  Mati- 
nožka. 

„Ha,  to  žádá  pomstu!44  rozlítila  se  Ewropa  a  wztá- 
bnuwši  ruce  strhla  celou  wýchodní  Ewropu  se  sebe  a 
n  y  n  í  ji  strčil  pan  Antoniu  Jedlowský  skutečně  do  kapsy. 
— „A  já  se  pomstím!44  doložil  a  ubíral  se  hrdě  z  kom- 
naty. Jeho  známí  powídají,  že  se  skutečně  pomstiti  hodlá 
—  píše  totiž  uowý  slowanskýnárodopis. 

„Ale,  příteli  Tobiáši!"  tahal  ho  pan  Bachorow  za 
rukáw,  „co  jste  to  udělal  ?  co  budu  dělat  se  wším  tím, 
co  jsem  připrawil  k  námluwám  — " 

„Jat  myslil,  příteli  Jeremiáši  !"  odwětil  pan  Mati- 
nožka, „že  držíte  newěstu  w  ruce?" 

„I  jděte  mi  k  šípku,  příteli  Tobiáši l44  odslowil  pan 
Bachorow,  pak  ale  zamysliw  se  přemítal:.  „Aby  se  to 
nezkazilo,  a  když  jsem  již  jednou  námluwy  chtěl  držet, 
inu,  již  do  toho  kyselého  jablka  kousnu.—  S  pánem  Bohem 
tedy!44  rozhodnul  podáwaje  ruku  býwalé  swé  newěstě, 
a  tato  s  něžným  uzarděním  swolila. 

„Wíte-li  pak,  komu  máme  za  dnešní  weselí  děko- 
wat?"  —  prohlásila  se  Rosina.  —  „Žádnému  jinému,  než 


panu  Theodoru  Rosenbliihowi,  který  Pierrota  i  Ewropu 
již  dříwe  proti  sobě  popudil  —  44 

,  „A  mě  také  do  toho  přiweď  ten  saftent  l44  mrzel  se 
Bachorow  — Mílek. 

W  tom  wstoupil  ten  safíent  RosenblUh. 

„Hej  pane  písale!44  wolal  mu  Matinožka  wstříc, 
„pro  dnešní  zásluhy  mfížete  opět  w  druhém  poschodí  a 
zdarma  bydlet,  mimo  to  jste  mým  každodenním  hostem." 

„Tuk?44  wyjosnila  se  twář  básníkowa.  — „O  weliko- 
myslní  Čechowé!  i  já  jsem  Čech  a  wlastenecl  Sláwa  ti, 
wlasti  má  !44   klepal  si  na  břicho. 

Tak  ztratil  p.  Laube  korrespondenta  a  my— jsme 
u  konce.  X...ský. 

Projíždka  po  zakawkazském  krajL 

(ňokoučcn!.) 

Přijeda  do  Nachičewanu  šel  jsem  kEksan-chanu,  na 
nějž  jsem  měl  psaní  od  náčelníka  prowincie. 

Eskan-chan,  požíwaje  ddstojenstwí  ruského  plu- 
kowníka ,  wede  wšechnu  spráwu  wnitřních  záležitostí 
.Nachičewanské  prowincie.  Když  jsem  k  němu  přišel,  byj 
práwě  na  honbě  s  jestřábem.  Lidé  jeho,  poznawše  we 
mně  Rusa,  uwedli  mě  w  pokoje  oddělení  domu,  určeného 
k  přijímání  hostií.  Pokoj  byl  pěknč  ozdoben,  i  měl  patrné 
znaky  odstoupení  od  asiatského  pořádku  wěcí. 

Po  nějakém  čase  objewil  se  hostitelský  domácí  pán. 
Zle  drmolenou  ruštinou  wyslowil  swé  potěšení  nad  mou 
přítomností. 

Prawil  mi,  že  na  wečér  pozwán  k  městskému  poli- 
cajmajstru,  kde.  se  sejde  celá  Nachičewanská  honorace, 
a  pobízel  mne  spolu  jíti,  an  hostiteli  se  welice  zawděčím 
swou  náwštčwou.  Přeje  sobě  widěti  Nachičewanskoa 
honorací  s  radostí  přijmu  1  jsem  tento  náwrh.  Sotwa  se 
smrklo,  předwedeni  dwa  koně,  jeden  pro  mne,  druhý 
pro  chána.  Četné  služebnictwo  stálo  wenku  w  očeká- 
wání  našeho  odjezdu. 

My  hbitnč  sedli  na  koně  i  dali  se  na  cestu ;  část  • 
chanských  nukerS  doprowázela  nás;  někteří  šli  před 
náma,  nesouce  nám  dýmky,  druzí  po  stranách,  jiní  wzado. 
Jeli  jsme  ponejwíce  rozwalinami  a  polmi,  málo  městem, 
proto  že  není  příliš  weliké.  We  dwoře  policejního  doma 
rozlehala  se  strašně  asiatská  hudba,  které  jest  chán  we- 
liký  milowník.  Když  wšedŠe  w  komnaty  wúžně  jsme 
usedli  na  místa  a  zapálili  swé  dýmky,  objewil  se  taneč- 
ník, jenž  započal  bawiti  společnost  rozličným  těla  krou- 
cením. Po  skončení  spektakulu  poručili  někteří  z  pří- 
tomných chanfi  tanečníku,  postawif  se  uprostřed  komnaty 
a  nahnouti  záda.  Sotwa  wšak  to  učinil,  an  se  sypali  naň 
rány  bicíkfi  chanských.  Úšklebky,  které  bolestí  dělal, 
na  nejwcjš  rozesmály  chány.  Když  tato  oškliwá  zábawa 
se  skončilo,  každý  dal  tanečníku  podle  swé  štědrosti 
něco  peněz. 

Byl  jsem  tomu  rád,  když  po  skončeni  ceremonie 


hostitel  nás  zaprosil  w  jinou  komnatu,  kde  jsme  se  pu- 
stili do  karet,  jež  Eksan-chán,  ačkoliw  jen  jedinou  na 
nejwejš  jednoduchou,  u  Tatarfl  a  Peršanu  obyčejnou  hru 
„asnas"  umí,  welmi  rád  hraje. 

Nebudu  ukazowati  w  čem  pozfistáwá,  musel  jsem 
hráti  a  dostal  jsem  welmi  lewne  za  wyučenou.  Po  hře 
w  karty  uctili  nás  wečeří  a  kachetinským  winem,  na- 
čež jsme  se  domů*  odebrali.  Eksan-chán  hledí  se  přiblížiti 
k  ewropské  oswětě ;  w  domě  jeho  užíwá  se  nožů"  a  wi- 
dliček,  a  i  jídla  nejsou  wfibec  připrawena  po  asiatsku. 

Pozdrže  se  w  Nachičewanu  welmi  krátký  Čas,  neo- 
pominul jsem  přece  prohlídnouti  město,  což  ostatně  mne 
nestálo  mnoho  Času,  an  Nachičewan  neposkytuje  žádných 
znainenitosťí.  Město  neiíhledné,  domfi  málo ,  množstwí 
sutin,  to  jest  wše.  Na  jedné  straně  města  jest  jakási 
předpotopní  mohyla.  Přiznám  se,  že  leniwost  nedala  mi 
lan)  jíti.  K  čemu  choditi,  když  ležet  možná  ?  K  čemu 
trmáceti  swé  oudy,  když  i  bez  toho  možno  šťastným  býti 
na  swětě,  powalowati  se  na  měkém  sofě  a  ničeho  nedě- 
lati? Žiwot  tak  krátký,  k  černit  plýtwati  jím  chtizí? 
Každé  zdwihnutí  nohy  ukrádá  Času  pohod  í,  které  jest 
zajisté  také  štěstí.  Já  docela  souhlasím  s  náhledy  wý- 
chodu.  Ostatně  i  ti,  kteří  mně  wyprawowali  o  předpo- 
topní mohyle,  nezdáli  se  pewně  wěřiti  tomu  podání. 


O  kéž  bych  již  mohl  wrhnonti  se  na  rozkoiná  le- 
hátka Tebrizu?  Kéž  bych  mohl  již  přimhouřiti  oči,  by 
wětérek  owanul  má  wíčka  chládkem,  prowázeným  zápa- 
chem rfiží  a  písněmi  slawíků*  Iránských?  Kéž  bych  seděl 
w  nečinnosti  na  čalounu  8  na  křiž  přeloženýma  nohama 
a  zapáliw  kalian  wýchodní  něžností  wypouŠtěl  w  dlou- 
hých kotoučích  dým  w  holubi  wzduch  persidských  nocí. 
Ójak  blaze  tam  musí  býti  již  na  zemi!  Opouštím  tě,  Na- 
chičewane,  opouštím  tě,  uwadlá  Arménie. 

A  již  jedem  krokem  w  Persii. 


s  m  b  8. 

Machomeianský  fatalitmus.  Jistý  hindustánský 
MusuJman  rozstonaw  se  prawil  k  swému  služtfniku :  „Jdi  a 
přines  mi  lik  od  nějakého  doktora. tt  —  „Ale  mule  být,  že  ne- 
naleznu doktora  doma,tt  odpowěděl  sloužící.  —  „Některého 
přece  doma  nalezneš. u  —  „A  kdybych  i  nalezl,"  odwece  slou- 
žící, „třeba  mi  nebude  chtít  dát  lík.a  —  „Tedy  wezmi  tuto  ban- 
kowku,tt  dí  pán,  „a  on  ti  jistě  lík  dá.tt  —  „A  kdyby  i  dal,* 
namítal  opět  sluha,  „kdo  wí,  zdali  pomůže  ?u  —  „Darebáku," 
rozzlobil  se  pán,  jejž  přecházela  trpěli  wost,  „pujdeš-Ii  pak 
wykonat  mfij  rozkaz,  na  místě  co  tu  stojíš  a  námitky  děláš  ?a 
—  „Milý  pane,tt  odpowí  pokojně  služebník,  „dejme  i  tomu* 
Že  by  lik  oučinkowal,  oo  to  wšecko  na  konec  spomfiže?  Ko- 
nečně musíme  wšickni  umřít,  a  není  to  pak  jedno,  zdali  dnes 
nebo  zítra  ?u 


Dlwadlo,  literatura,  nměni9  weřejný  a  společný  žiwot. 

N  á  w  ě  1  i  í. 

Měsícem  dubnem  běžícího  roku  počne  nákladem  Jaro- 
slawa  Pospíšila  w  neurčitě  po  sobě  následujících  swazcich  wy- 
cházeti  prostonárodní  spis 


SE  Čeabélip  Brodu* 

Den  li.  t.  m.  byl  památní  pro  naše  město.  Náš  nej- 
milostiwějši  zeměpán  ráčil  totiž  zdejšímu  w  5 Sletem  školním 
úradowání  zešediwělému  učiteli  p.  Františkovi  Gebauerowi  pro 
jeho  zásluhy  zlatý  Čestný  peníz  uděliti,  jenž  mu  w  tento  den 
od  c  k.  krajského  kommissara,  urozeného  pana  rytíře  Bořity 
z  Kundratic,  w  přítomnosti  wysoce  důstojného  pana  wikáře, 
zdejšího  a  wfikolního  weleb.  duchowenstwa,  p.  purkmistra  a 
slawné  rady  města  našeho,  mnohých  wflkolních  pánfi  líiedníkfl, 
učitelů*  a  jiných  hostfí  a  skoro  weškerého  měšfanstwa  we  škole 
před  školními  dítkami  při  zwuku  kotlfl  a  trub  a  třesku  ran 
z  moždíři!  připiat  byl.  Před  tímto  slawným  obřadem  ukazowal 
weldástojný  p.  wikář  w  pěkné  řeči  na  sprawcdlnost  naší  wlády, 
jenž  se,  uznáwajíc  důležitost  přiměřeného  školního  wychowání, 
w  této  odměně  tak  skwěle  zjewila.  Na  to  se  zpíwala  píseň: 
„Bože  zachowej  nám  krále,"  a  následowala  slawná  mše  swatá 
a  Te  Deura  laudamus;  pak  se  skončila  tato  slawnost  hlučnou 
hostinou,  po  niž  zawzněly  přípitky  na  zdrawf  našeho  nejmilo- 
stiwéjšiho  zeměpán8,  Jeho  cis.  Wýsosti  našeho  wfibec  milo- 
waného  spráwce  země,  Jeho  knížecí  Milosti  nejdfls  tajnějšího 
pana  arcibiskupa,  Jeho  Milosti  c.  k  pana  krajského,  přítom- 
ných wznešených  pand  nositi,  a  pak  hlučný  přípitek  na  zdrawfi 
wšech  prawých  wlastencfi.  Ku  konci  se  rozdáwala  příleži- 
tostní báseň,  we  jménu  weškerého  učitelstwa  toho  okolí  zla- 
tým penízem  ozdobenému  podaná. 


Pražský  Posel. 

Sbírka  užitečného  i  kratochwUiiého  čteni 

pro  lid  jazyka  českého, 

wjdáwána  od  Jí  os.  Kaj.  Tyla. 

Činíce  welectěné  obecenstwo  pozorno  na  tento  spis  mů- 
žeme swědomitě  jistiti,  že  pokud  z  prwniho  swazku  souditi  lze, 
w  jehož  obsah  jsme  nahlédli,  wšemu  dosti  učiní,  co  od  pro- 
stonárodního žába w nika,  jenž  spolu  i  užitečné  poučeni  čtená- 
řowo  za  oučel  má,  žádati  se  mule,  začež  již  oblíbené  jméno 
wydawatelowo  ručí.  — Každý  swazek  beze  všeho  předpláceni 
prndáwati  se  bude  we  wšech  zpráwných  knilik upéct wích  w  Če- 
chách a  na  Morawě  za  welmi  lovnou  cenu  1 0  kr.  str.  — J* rw- 
nímn  swazku  bude  připojen  nákres  starožituých  nádob,  we  wlasti 
naši  wykopaných. 

JITowá  kniha* 

Štítiti)  \tměp\#  pro  bjtfy  obecný  fffoC  ob  SobtifTama 
ínfflr,  fn?<c  cjrfeautfto.  SBí  Sájlann.  fgc  9gáffen>n 
f»ii)íupfctn>j,  1846.  8.  ©trati  172.  (&tna  na  ttjtaqm 
pcy.  30  fr.,  na  pfacjm  3(i  fr.  jtr. 


Wydáwáoíin  a  redakci  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Čáslo  34. 

18.   roroí  běH. 


Předplácí  se  na  ctwrt 
léta  1  si.,  na  piil  léta  % 
,*l.t  na  celý  rok  3  %\. 
45  kr.  aiY  U  c  k.  po-, 
žtownich  o úřad A  Ra- 
kouského mocnárstwi 
pftlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


iNARODNI   ZABAWN1K 


PRO 


CECHY,  M0RATOY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


21.  března 
1S46. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowřra  Městě 
č.  116)  wydáwá  po 
pul  arších  třikráte  ta 
t)den,  w  oulerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobolu. 


Běda,  že  maní  strýce ! 

Z  ruského. 

Nenazýwali  byste,  lasUawí  čtenářowé,  čloweka 
jako  jsem  já  šťastným,  kdežto  mi  je  teprw  25  let,  jsem 
zdráw  jako  ryba,  mám  čestné  postawení,  křížek  na  klopě 
a  k  tomu  wšemu  naději,  děditi  dnes  nebo  zítra  po  starém 
bohatém  strýci  ?  Ale  wše  to,  co  jsem  wypočetl,  jest  mi 
až  po  tuto  dobu  mukou,  obzwláŠtě  pak  mfij  strýc,  který 
—  odpusC  mi  Pán  Bflh  —  jest  k  newystání. 

Potřeba  to  owšem  bylo,  že  mně  prozřetelnost  dala 
lak  wýborného  strýce  1  On  mě  miluje,  miluje  jako  wlast- 
ního  syna  —  acB,  kýž  by  mě  trochu  méně  n  ilowall 

Já  byl  jediný  syn  swého  otce  a  wedl  jsem  až  do 
desátého  roku  pohodlný  žiwot.  Dělal  jsem  co  jsem  chtěl, 
jedl  a  pil  jsem,  co  mi  chutnalo,  bil  wychowatele  a  plísnil 
ehfíwu.  Tatínek  nikdy  nic  nezapowídal.  „Swoboda  wy- 
wine  ducha  i  tělo  chlapcowo,"  prawil,  „chlapec  musí  mít 
swou  wfílil"  A  tatínek  měl  radost,  když  jsem  byl  roz- 
mazaný aneb  rozpustilé  kousky  prowáděl.  „W  tom 
chlapci  již  nyní  ukazuje  se  samostatný  duch,  silná  wlast- 
ni  wule,"  mluwi!  často,  „máme  ho  již  nyní  zbawiti  těch 
krásných  daru*  přírody?" 

Tatínek  umřel.  Nyní  se  objewil  milý  strejčnek,  ten 
plaka1,  wzlykal,  objímal  mě  a  prawil :  „Twfij  otec  mě 
nechtěl  poslechnout,  ano  má  dobrá  rada  ho  často  rozhuě- 
wala ;  já  mu  odpouštím  a  chci  ukázati  na  tobě,  kterak 
ctím  památku  bratrowu.   Od  nynějška  jsi  mým  synem!" 

Když  se  spočtlo,  co  komu  tatínek  byl  powinno- 
wán,  ukázalo  se,  že  celá  jeho  pozůstalost  nestačila  k  za- 
placeni dluhft.  Dobrý  strýc  zaplatil,  co  scházelo,  zwlast- 
ní  kapsy  a  wzal  mě  do  swého  domu. 

II  uj  strýc  nikdy  nebyl  zamilowán  a^zfistal  wždy 
starým  mládencem.  Newím,  zdali  kdy  weselé  kousky  pro- 
wáděl, jen  tolik  wim,  že  zná  wšecky  slabosti  mladých 
lidí.  Newím,  zdali  studowal  a  kde,  ale  ďábel  wí,  čemu  by 
nerozuměl ! 

Nastalo  nyní  druhé  wychowání,  mé  přewraco- 
wání.  Měj  se  dobře,  swobodo  i  wy  ostatní  rozkošné 
príuáiežitosti  cioweUa  přírodního.     Podle  theorie  mého 


strýce  nemůžeme,  když  jsme  se  již  od  přírody  wzdálili, 
tu  wěc  změnit  a  musíme  zfístat  čím  jsme,  abychom  pak 
tomu  zwykli,  co  musíme  být,  musíme  záhy  zwykat.  Muj 
dobrý  strýc  wypowěděl  mému  wychowateli  a  mé  chfiwě 
a  wyhledal  mi  za  to  Němce,  starého  muže  s  ryšawou 
parukou;  ten  mě  oblékal,  myl  a  česal,  zapowídal  mi  dí- 
wati  se  na  dwfir,  jiné  chlapce  za  terč  swé  rozpustilosti 
míti  a  nazýwati  sloužící  Fiika  a  Mitka.  Já  plakal  — nikdo 
neposlouchal*,  já  jednou  sám  zkoušel  neposlouchat  —  po- 
stawili  mě  do  kouta  a  nedali  mi  snfdaní ;  když  jsem  setr- 
wal  we  swém  wzdorowání,  poslal  strýc  pro  španělku. 
Nic  mně  nespomáhalo,  a  tak  byl  jsem  na  konec  welmi  po- 
wolný;  já  se  učil  a  netroufal  jsem  si  neumět  swou  tílohu. 
Mfij  roztomilý  strýc  byl  celý  potěšen  nad  mou  přeměnou. 
„Mé  dítě,  ttf  se  staneš  člowěkem!"  zwolal  ple- 
saje.—„To  je  wšecko  hezké,tt  myslil  jsem,  „ale  ieště 
hezčejší  bylo  by  to,  kdybych  měl  opět  swou  swobodu." 
A  w  skutku  jsem  ji  opět  nalezl.  W  šestnáctém  roce 
poslal  mě  strýc  do  Chnrkowa  na  uniwersii.  On  plakal, 
když  jsme  se  loučili,  naplnil  wOz  potrawou  a  poslal  mého 
Němce  se  mnou,  jemuž  doručil  tlustou  písánku.  K  mému 
štěstí  umřel  Němec  hned  po  našem  příchodu ;  já  byl  im- 
matrikitlowán,  dobře  zaopatřen  bankowkami  a  přidružil 
jsem  se  k  weselé  společnosti.  Za  dwa  měsíce  mél  jsem 
po  penězích,  byl  jsem  třikrát  slawně  napomenut  a  musel 
jsem  dwakrát  na  pfil  dne  do  karceru.  Já  psal  strýci,  že 
se  mé  peníze  náhle  ztratily,  naříkat  a  prosil  jsem.  „To 
je  škbda,tt  odepsal  mi,  poslaw  mi  — dlouhé  naučeni,  jak 
mám  být  žiw  na  uniwersii.  Brzo  po  tomto  psaní  přišel 
bohužel  sám.  Já  se  stawěl  welmi  newinnc,  domníwaje 
se,  že  ničeho  newí ;  ale  z  nenadání  w^počítáwá  mi 
wšecko,  mé  čisté  kousky  a  mé  dluhy,  ano  powěděl  mně 
také,  kde  jsem  swé  peníze  prometl.  „Nechci  ti  činiti 
wýčitky,  mladý  milj  příteli,u  prawil,  „má  je  wina,  že 
jsem  se  w  tebe  dfiwělowal,  a  ta  zkušenost  bude  ti  pro- 
spěšnou." A  hle,  já  přišel  pod  dohled  omrzelého  peda- 
goga, z  jehož,  rukou  měl  jsem  dostáwati  potíebné  peníze, 
a  to  mně  bylo  welmi.  nemilé.  Hledal  jsem  nějaké  náhrady 
w  tom,  že  jsem  neuawštěwowal  přednášky,  a  poslal  jsem 
strýci  ohromný  certiQkát  oJ  pedagoga,  jenž  o  m4ch  j?o- 
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krocích  w  celé  řadě  jazyku1  a  wěd  místní  zpráwu  dáwal. 
Mého  strýce  zdálo  se  to  těšiti,  on  mě  powolal  we  wakacích 
domO  a  tázal  se  co  nejlaskawěji,  jak  to  s  mými  pokroky 
we  wědách  wypadá.  Já  se  odwoláwal  na  certifikát.  On 
ale  řekl  welmi  dobrotiwě:  „Přítelínku,  certifikát  není 
ještě  žádný  důkaz,  možná  že  ti  k  wfili  mně  lecos  prominuli. 
Začněme  s  latinou."  On  otewřel  Tacita,  a  já  — byl  již 
zapomněl  latinské  časowání.  Míižete  si  pomyslit  ostatní. 
„Příteli,"  prawil  strýc,  „bez  učení  není  nic,  a  já  tě  ne- 
pustím dříwe  z  uniwersie,  pokud  nebudeš  míti  stupeň 
kandidáta.  Učiňme  hned  začátek,  a  sice  pospolu."  Stařec 
nahromadil  přede  mnou  kupu  knih— mějte  se  dobře,  prá- 
zninyl  Celý  den  seděl  jsem  při  knihách— jak  rád  byl  bych 
utekl  do  Charkova  !  Když  jsem  se  tam  pak  wrátil,  nemohl 
jsem  nic  jiného  dělat,  nežli  nawštěwowati  přednášky. 
Htlj  strýc  sám  osobně  zase  mě  nawštíwil,  prožil  pfll 
léta  w  Charkowě,  pak  w  radosti  nad  mými  pokroky  opět 
odejql,  plakal,  když  mě  spatřil  w  kandidátské  uniformě, 
a  prawil  že  je  čas,  abych  wstoupil  do  ouřadu.  Já  se  těšil, 
že  si  budu  moci  odpočinout,  nebof  jsem  pomýšlel  na  mí- 
stečko, kde  by  bylo  málo  práce  a  přece  weselé  žiwo- 
bytí.  Mííj  strýc  dáwal  mi  s  dlouhou  twářf  ještě  delší  po- 
naučeni o  lásce  k  wlasti,  o  powinnostech  šlechtice,  slou- 
žiti wlasti,wykládal  mi  text :  Co  se  w  mládí  zaseje, 
to  se  w  s t á ř í  sklízí,  a  propustil  mě  s  balíčkem  ban- 
kowek  do  Petrohradu.  Tnm  jsem  si  trochu  oddechl.  Jeli- 
kož muj  strýc  jest  wšude  milowán  a  wážen,  nalezl  jsem 
i  wznešené  piízniwce,  i  wywolil  jsem  si  ouřádek,  kde 
jsem  mohl  nosit  skwělou  uniformu  a  málo  potřebowal 
dělat.  Muj  strýc  pokašiáwal  trochu  při  mém  odchodu, 
zdál  se  mi  postonáwat,  a  tak  myslil  jsem,  že  pfijde  wšc- 
cko  podle  mé  žádosti.   PSI  léta  wedl  jsem  wýborný  žiwot 

—  znáte  lákadla  hlawního  města!  Ale  sotwa  se  mi  poště- 
stilo přiložiti  ústa  na  kalich  žiwota,  již  mi  i  scházela  ma- 
ličkost—peníze.  Já  píšu  strýci,  on  mi   pošle  poukázání 

—  kterak  si  mám  wše  lépe  zařídit.  Našli  se  poctiwí  lidé,  kteří 
mi  půjčili,  ale  muj  strýc  neposílal  ničeho,  co  by  mohlo 
máj  ouwěrek  utwr Jiti,  a  brzo  nebyl  jsem  s  to,  bych  se 
ctí  swětu  se  okázal.  Opět  psal  jsem  swému  strýci,  uji- 
štowal  jsem  ho  o  swé  skroušenostir  a  jednou  za  pěkného 
rána  zastawil  se  před  mým  bytem  rozrachocený  kočár, 
z  něhož  wyskočil  welectěný  strýc  — zdrawější  nežli  já, 
jenž  jsem  byl  od  starostí  a  zármutku  přepadlý,  plný  a 
kulatý  s  šediwými  wlasy  ale  čerstwými  twářemi !  Tu 
bylo  objímání,  slzí,  odpouštění!  „Příteli,  má  jedinká 
nadejel"  prawil  strýček  —  „bud  Bohu  chwála,  homoopa- 
thie  učinila  na  mně  zázrak— já  spěchal  k  tobě!  Já  wše- 
cko  předzwídalv  a  schwalně  jsem  tě  nechal  trochu  se  tře- 
petat. Tato  druhá  'ekcí  bude  ti  neméně  prospěšná  !" 
Tu  to  máme-ale  na  neštěstí  již  to  byl  strýc  tak  nawlekl, 
že  takowé  lekcí  byly  budoucně  nemožné.  On  sám  posta- 
ral se  o  ouřad  pro  mne,  w  kterém  by1©  nelidsky  mnoho 
práce  a  přísný  předstawený,  slrýcuw  starý   přítel.   K  ji- 


nému příteli  dal  mě  do  bytu  a  do  strawy.  Potom  wyhle- 
dal  ještě  tři  staré  přátele,  které  jsem  měl  každý  týden 
jednou  nawštčwowat  — zkrátka,  můj  drahý  strýc  swázal 
mi  ruce  a  nohy,  a  před  swým  odjezdem  dal  mi  ještě 
dlouhé  naučení  o  hospodárstwí.  Já  byl  wšecek  zničen* 
„Wěz,  příteli,"  prawil,  „že,  jestli  se  w  službě  a  žiwotč 
nepolepšíš,  ani  halíře  tobě  neodkážu.  Mám  300.000  ru- 
blů w  peněžně  a  poručím  wše  milosrdným  ou čelům.  Wíš, 
že  dostojím  slowu,  a'ačkoliw  jsem  udělal  kšaft  na  twé 
jméno,  každou  chwiii  mohu  jej  zničit." 

Co  jsem  měl  dělat?  Já  se  stal  pilným  a  posílal  jsem 
strýci  zewrubné  ončty  mého  wydání,  wyswěděení  di- 
rektorowo  o  mé  pilnosti  a  pochwalná  psaní  jeho  starých 
přátel.  Tak  minulo  několik  let— já  přišel  do  powésti  co 
dokonalý  ouředník  a  mladík  dobrých  mrawG,  dali  mi  kří- 
žek a  tři  odměny.  Konečně  zdálo  se,  že  bije  hodinka 
wyswobození  —  zdrawí  mého  strýce  opět  se  zhoršilo. 
Jeho  komorník  Filka  psal  mně,  že  starý  pán  je  wíce  mr- 
tew  nežli  žiw. 

Tu  najednou  dostanu  psaní  a  poznám  na  addresse 
strýcowu  ruku.  Píše  mi,  že  ho  tenkráte  woda  uzdrawila, 
že  je  zdrawější  než  dříwe,  ale  aby  by!  jist  pro  budouc- 
nost, že  mě  žádá  míti  opět  na  blízku.  Již  prý  se  o  to 
nehází,  abych  byl  přesazen  do  naší  gubernie,  a  také  ne- 
wěstti  pro  mne  wyhledal,  prostomilé,  dolně  wychowané, 
prachudé  děwčei  On  sám  chce  mě  zaswětiti  w  tajem- 
stwi  domícího  žiwota  abýtiswědkem  mé  blaženosti  man- 
želské a  otcowské.  A  co  to  ještě  za  balík  přichází  po  měst- 
ské poště?— Tak  jest,  bohužel  I  wšecko  w  poiádku— já 
jsem  přesazen  do  gubernie,  kde  strýc  muj  bydlí. 

Není-Ii  to  prawá  bída,  mi.í  čtenářowé,  míti  tak 
hodné  a  nesmrtelné  strýce?  Nemohu  to  zjinačit,  pojedu. 
S  Bohem,  Petrohrade,  adie  mladosti  s  twými  s  adkými 
sny.  Muj  strýc  bude  nepochybně  ještě  swých  deset  neb 
patnáct  let  žiw,  a  nebude  diwu,  jestli  až  dotud  mě  uwi- 
díte  co  obtloustlého  zkušeného  ouiedníka,  co  otce  a  po- 
řádného hospodáře  s  řádem  swaté  Anny  na  krku,  kandi- 
dáta náměstnietwí,  který  mocí  přiwykl  pořádku,  hospo- 
dárstwí a  powinuostem  ouředním.  Ach  strýce,  strýce  I 
proč  líbilo  se  osudu  zachowati  mně  tebe  a  proti  mé  wfili 
udělati  ze  mne  ncco,  co  člowěkem  nazýwáš?  Za  patnáct 
let  mám  swých  čtyřicet  a  potom —dejme  tomu,  že  by  muj 
milý  strejček  umřel  — potom  je  pozdě  swěta  užíwat,  č!o- 
wěk  chtěj  nechtěj  musí  zGstat  pořádným.  O  truchliwý 
osude  —  ó  strýčku  k  newystání! 


Pater  Děpold  Mathew. 

Irsko  muže  této  doby  wychloubati  se  mužem,  jenž 
w  neuwěritelně  krátkém  čase  neobyčejný  inrawfi  pře- 
wrat  zpfísobil.  Jest  to  pater  Děpoll  Mathew  —  narozen 
w  Corku  léta  1799.—  ten  slowdtný  Iraký  střídmosti 
apoštol,  z  řá.lu  kapucínského,  duchowni  pastýř  malé,  ale 
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wysoce  ho  etici  irské  osady,  o  jejíž  spaseni  posawád 
s  neunawnou  horliwostí  prucowal,  dáwoje  jí  podle  moc- 
nosti w  každém  souženi  títěchu,  radu  a  pomoc.  Jeho  ny- 
nější sláwa  pochází  od  jeho  pronikawých  kázaní  a  wrou- 
cíeh  napomínání,  jimiž  k  střídmosti,  střízliwosti  azdržen- 
liwosti  wzbuzowal.   Příčina  k  tomu  ta  to  se  pokládá. 

Když  léta  1838.  někteří  kwakerowé,  pozorujíce 
strast  a  zhoubu,  kterou  nezřízené  líhowých  nápojů  po- 
žiwéní  mezi  irským  lidem  způsobilo  *,  na  tom  se  usta- 
nowili,  že  w  Corku  spo'ek  střídmosti  založí,  toho  pak  ze 
swé  síly  dowesti  nemohli,  ponukli  patera  Mathcwa,  aby 
swou  wýmluwnost  a  swé  dary  té  wěci  wěnowal.  I  hned 
wystoupil  pater  Mathew  co  střídmostí  hlasatel,  založí  w 
dne  tO.  dubna  1839.  prwní  dokonalý  spolek  střídmosti. 
We  třech  měsících  počítal  spolek  500  spoluoudfí  ;  w  roce 
1840.  již  jeden  milion  a  roku  1842.  wíce  než  5  mil  ion  či. 

Léta  1843.  rozprostřel  tento  mra w ní  obnowitel  a 
naprawitel  působení  swé  dále.  Odebraw  se  do  Angličan 
byl  tam  dle  weřejných  listu*  s  nejwětším  roznícením  a 
plesáním  přijat.  Na  wšech  místech,  které  nawštíwil,  do- 
jel hlučné  pochwaly  ;  obecné  nesčíslné  sbory  se  ahro- 
mažďowali  k  slyšení  jeho  kázaní  a  w  zástupech  hrnuli 
*e  k  němu  lidé,  aby  střídmost  a  střízliwost  slibovali. 
Jeho  dojímawá  wýmluwnost  překonala  wšechna  vnukání 
tělesenstwí.  W  Liverpoolu  složilo  30.000,  wBroadfordč 
7000,  w  Leedsu  6000,  w  Yorku  3000,  w  Huddersfieldu 
2000  osob  slawný  slib  jemu  do  rukou,  wzawše  od 
ného  na  památku  peníz  střídmosti  co  prostředek,  jenžto 
jim  wždy  měl  připomínati  jejich  zastawené  slowo.  Po- 
dobné pochwaly  došel  i  w  Londýně,  kdež  na  80.000 
osob,  katolíkfi  i  protestantS,  za  jeho  žáky  a  posobníky 
se  prohlásilo.  Swědkowé  toho- jsou  weřejné  sněmy  — 
sbory  —  nesčíslných  posluchači!,  kteří,  aby  ožiwujíci 
slowo  jeho  slyšeli,  w  Poddingtonu,  Kcnsingtonu,  Re- 
gents-Parku,  Greenwichu,  Richmondu,  wChelsei,  Hammer- 
smithu,  St.  Gilesuatd.  s  welikým  prospěchem  bylydržány. 

Než  netoliko  na  jediné  Welko-Britansko  a  na  pew- 
ninu  wztahuje  se  jeho  mrawní  wplyw  a  j  ho  dušewní 
činliwost,  nýbrž  i  na  wzdálený  západ  — před  oceán— do 
Ameriky  pronikl  jeho  ohromný  hlas  s  takowou  moci,  že 
tam  jeho  k  střídmosti  nabádajícf  slowo  a  příklad  s  pože- 
hnáním oučinkuje,  a  žádné  krajiny  není,  w  níž  by  ne- 
bylo střídmosti  spolku,  aneb  kdež  by  wždy  nowé  jednoty 
k  zwelebowáni  mrawnlho  blaha  lidstwa  se  nezarážely  *#. 
A  jak  mnozí  a  patrní  jsou  ti  dobří  tíčinkowé,  kteréž  ty 
spolky  pflsobí !  Úklid  a  pokoj  wracfi  se  k  těm  rodinám, 
jejichžto  swazky  před  tímrozerwány  byly  hádkami  8  wá- 


*  W  Irsku  byla  roku  1837.  potřeba  kořalky  tak  ne- 
smírná, že  i*  millionfi  gallonfl,  as  1  milion  50.000  rakou- 
ských wěder  wynášela ;  roku  1844.  byla  již  pod  i  million  gal- 
loofl,  tedy  téměř  pod  l/12  potřeby  spadla. 

**  W  Americe  již  před  patrem  Hathewem  spolky  stříd- 
mostí se  zhzowaly.  Red. 


dou,  rozbrojemi  aswtíry  ožralých  manželů,  rodičů"  a  dítek. 
Zwcdeuost  a  mrawopočestiiost  přichází  na  místo  nekáza- 
nosti  a  rozpustilosti,  nawštěwowání  školy  a  chrámu  na 
místo  těkání,  pilnost  a  pracowitost  na  místo  zahálky,  ne- 
dbalstwí  a  chlastání,  zámožnost  na  místo  chudoby,  še- 
trnost a  přičinliwost  na  místo  hejsání  a  marnotratnosti, 
zdrawí  na  místo  nedužiwosti  a  churawosti,  střízliwost  na 
místo  wzteklostí  a  bláznění,  počestnost  a  skromnost,  na 
místo  pyšné  spoury  a  hrdosti,  žiwot  na  místo  smrti. 

A  u  nás,  kdež  se  pití  kořalky,  toho  praklého  jeda, 
tak  již  rozmohlo,  že  nenajdeš  téměř  ani  jedné  sprosté 
rodiny,  která  by  jím  nakažena  nebyla  *;  kdež  ta  mrawní 
hlíza  tolik  již  ušlechtilých  duší  usmrtila  a  denně  usmrcuje, 
nnús  nepowslane  žádný  pater  Mathew?  U  nás,  kdež  jest 
tolik  klášterti,  obydleních  mnichy  nábožnými,  neustrne 
se  nad  hynoucím  lidem  žádný  duchowni  lékař,  jenž  by, 
nedbaje  lidských  ohledli,  slowem  blahoplodným  ožiwowal 
ohawnou  nákazou  umírající  duše?— Letošní  nouze  mnoho 
již  naprawila  a  srdce  mnohých  pitelfi  tak  oblomila,  že 
kdyby  nyní  weřejně  wystoupil  horliwý  střídmosti  hla- 
satel, diwy  by  činil,  a  wlasti  náramně  na  budoucnost 
prospěl. Fr.  Petera. 

Trní  a  bodláčí* 

Wšeobecné  Augshurgské  nowiny  obsahují  w  letošním 
čísle  58.  článek  z  Prahy  „*íe  Scutftyfit  Ulit)  Die  @í<M>etia 
nadepsaný,  z  něhož  patrné  wyswitá,  že  s  drem.  Šuselkou 
slawné  paměti  ještě  wšickni  nepokojitelé  a  hancowé  národu 
českého  nepominuli ;  nébrž  že  se  ještě  jiných  srdnatých  rytíři! 
česko-německých  toho  druhu  nalézá,  kteří  hrdinstwi  swé  w 
nestoudném  weřejném  osočowání  pokojných  a  jim  ani  w  nej- 
menším neubližujících  českoslowanských  spolukrajanff  swých 
zakládají. —Tak  jako  se  pánowé  tito  prwé  se  wznešeným  opo- 
wržeuím  s  wýše  německého  stanowiště  swého  na  nás  ubohé 
Čechy  díwali  «  nám  i  samobytost  upírali,  zahaluji  nyní  hlubokou 
nenáwist  swou  proti  nám  w  úpěnliwý  nářek,  jakoby  jim  skrze 
nás  již  poslední  hodinka  nastnwala,  a  swoláwaji  w  přetwářené 
ouzkosti  swé  —  risum  teneatis!  — iSaské  komory  ku  pomoci!  — 

Ubohý  dopísowatel,  jak  nám  ho  je  lito,  že  w  Praze  tolik 
strachu  zkusí!  Nepochybujeme  sice,  že  mu  komory  Saské  bez 
prodlení  ku  pomoci  přispějí*,  jelikož  se  wšak  wyjednáwání 
w  komorách  někdy  prodlužuje,  radili  bychom  mu  z  ©útrpnosti, 
aby,  než  pomoc  přijde,  pro  uwarowání  hrozícího  nebezpečen- 
ství raději  pod  ochranu  komor  Saských  sám  se  wystchowal. 
—  A  proč  tolik  daremného  křiko,  proč  wšecka  ta  jeremiada? 
Proto,  že  měštané  Pražští  při  otewření  besedy  k  úctě  Nejmilo- 
stiwějšího  Krále  swého  a  Wzoešeného  náměstka  Jeho  w  krá- 
lowstwi  tomto  wolali:  Sláwa!  Slá wa !  — Tážeme  se  zde :  Když 
němečtí  spoluoby watelé  naši  w  kasinách  nebo  ressourcích  swých 
w  německém  jazyku  se  bawí,  a  Vivat!  neb  2c6e  fyoc&I  wo- 
laji,  zdaž  se  kdo  z  nás  nad  tím  horší,  zdaž  proto  německým 
spolukrajaníim  swým  na  cti  utrhá  a  je  w  zlomyslné  podezřeni 
uwádí!  Zdaž  kdy  komu  napadlo,  aby  na  ně  proto  před  celým 
swětem  nenáwist  soptil,  ano  aby  cizí  mocnosti  proti  nim  po- 
pouzel!?—  Takowého  bychom  nejen  za  weřejnébo  hanebníka, 
ale  za  zrádce  nad  mocnářem  a  wlasti,  nejwětšího  trestu  winna 
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powažowali.  Než  toto  sprosté  smýšlení  naše  přichází  nepo- 
chybně odtud,  že,  jak  nám  dopisowatel  swědei,  ještě  tak  su- 
rowí  a  newzdělaní  jsme,  že  nás  ještě  nepronikla  filosofie  ně- 
mecká, sice  bychom  to,  co  nyní  za  uejohawnější  nešlechetnost 
máme,  wra zdění  národností  a  zradu  wlasti,  za  wznešené  cností 
powažowali.  — 

Není  wšak  pouze  to  příčina  náramného  stesku;  nébrž 
běduje  dopisowatel  dále:  „Celé  Čechy,  nejkrásnější  země  w 
srdcí  německé  Kše,  kterou  přcdkowé  naši  drahou  krwí  a  statky 
swýmí  dobyli  a  říši  německé  wtělili,  znowa  se  pošlo waňuje.a 
Powažme,  jaké  to  z  brusu  nowé  prawdy  dějepisné,   na  jaké 


krásné  nápady  tento  pán  we  swém  paroxismu  německém  při- 
chází! Když  on  nám  newzdělanost  wytýká ,  na  jaký  stupeň 
oswěty  máme  jeho  postawiti,  když  w  Čechách  jsa  žiw  ani 
ty  nejpovrchnější  známosti  dějepisu  českého  nemá,  a  se  ne- 
stydí ouplnou  newédomost  swou  do  weřéjného  swěta  zasílati  I 
Wěru,  jakkoli  jest  dle  dopisowatele  dewět  desitin  národu  če- 
ského docela  ne wzdělaných— nejlépe  by  snad  bylo,  aby  šli  do 
krojil  jiz  poněmčilých  na  wzdělanou  —  přece  každý  z  těch  nej- 
hloupějších tolik  rozumu  má,  že  při  přečtení  článku  dopisowa- 
telowa  re  měno  ma  pokrčí  a  řekne :  Ne,  ten  člowěk  není  utrhač, 
ale  chudák ;  nemá  wšech  doma.  * 


Diwartlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Literatura* 

Krátký  zeměpis  pro  dítky  obecných  Skol  od  Fran- 
tiška Bohuslawa  Lukše,  kněze  církewního.  W  čá- 
slawi.  We  Wášowu  knihkupeclwí.  1846.  8,  str.  175. 
Se  dwěma  mapama.  Cena  na  tiskacím  pap.  30,  na  psacím 
36  kr.  stř. 
Nemá-li  literatura  naše  býti  pouhou  hříčkou  ale  na  ži- 
wot národní  působiti,  musí  z  walné  části  užitečného  poučeni 
lidu  našeho  hleděti,  a  sice  tím  wíce,  pokud  se  to  pořádně  we 
školách  nestáwá.  Wděčni  tedy  musíme  býti  osobám  sou- 
kromným,  kteří  pracemi  swýmí  nedostatek  takowý  nahra-  * 
diti  se  snaží.  Mezi  takowé  patři  i  skladatel  zmíněného  spisu, 
který  potřebám  našim  zcela  přiměřeně  jest  uspořádán.  Skla- 
datel rozdělil  swfij  spis  na  tré :  zeměpis  přírodopisu ý,  země- 
pis obecný  a  zeměpis  zwldštní.  W  onom  prwnim  přcdeslaw  po- 
učeni o  soustawě  swěta  přichází  na  naši  zemi  a  částky  ji  sklá- 
dající, na  úkazy  přírodní,  plodiuy  zemské  a  konečné  na  člo- 
wěka  a  staw  i  swazky  jeho  společenské,  což  wše  w  jadrné 
krátkosti  powědíno  toliko  88  stránek  zaujímá.  Zeměpis  obecný, 
jednající  w  krátkosti  o  pěti  dílech  swěta  neobsahuje  w  sobě 
nic  wíce  než  20  řádek.  WŠechen  ostatek  knihy  wěnowán 
jest  popisu  :nocnárstwi  rakouského,  w  kterém  opět  wlast  naše 
wělši  místo  zaujímá,  než  kterákoliw  jiná  krajina.  Z  toho  wi- 
děti,  že  skladatel  dohře  k  potřebám  našim  pro  hlídal  a  nej- 
wětší  zřetel  měl  na  to,  co  nám  nejbližšího,  pročež  spis  jeho 
ouplně  zasluhuje,  aby  řádně  do  škol  byl  uweden. 

Přes  to  wšecko  nemůžeme  bez  důtky   nechati  rozličné 
nedbalosti  jazyka  se  týkající. 

Časté'  poukazowání  w  prwní  části  na  moudrost  a  do- 
brotiwost  božskou  mfižeme  wíibec  jenom  chwáliti,  někde  ale 
patrně  daleko  jde,  jako  jmenowitě  na  str.  23;  kdežto  o  blesku 
takto  čteme :  „Ostatně  z  tisíce  jednou  sotwa  blesk  uškodí,  a 
900  ohíiíl  znikne  z  neprozřetelnosti  lidské,  a  tisíci  sotwa 
z  blesku;  a  i  při  tom  Bfib  welemoudrý  wždy  ten 
nejlepší  oumysl  má.  Buď  čiowěka  takowého 
zkouší;  buď  jej  trestá  za  hříchy;  buď  chce  od- 
trhnouti srdce  jeho  od  wécí  časných;  buď  jej 
chce  přinutiti  k  lepší  pracowitosti;  buď  mu  chy- 
stá štěstí  nenadále."  Takowé  místo  nenáleží  do  zeměpisu. 
Mapy  jsou  čisté  —  jedna  předstawuje  říši  rakouskou, 
druhá  Čechy  — jakož  wfibec  zewnitřek  knihy  dost  ouhledný  jest. 


Oznámení 

wjs.  dworským    dekretem    od  20-   listopadu   1846.  d.  87731 
powoleaé 

přťrodnické  nemocnice  w  Praze  w  dome  pod 
číslem  981  —  11. 

Jelikož  naduwedený  dstaw  pro  nemocné  s  wysokým  po- 
wolenim  zřízen  jest,  pokládá  nižepsaný  za  slušno  na  doroz- 
uměnou podotknouti,  že  toto  přírodnické  léčení  nikoli  na  uží- 
wáiii  líku,  pouštění  krwe  aneb  na  jiných  obyčejných  lékařských 
prostředcích  nespočíwá,  nýbrž  na  základě  přírodního  wywinutí 
jak  zdrawého  tak  chorého  těla  i  duše  založeno  —  k  uzdrawení 
toliko  jen  žiwehiími  silami  (mlunem,  swétlem,  teplem  atd.)  pouká- 
zaných prostředku  snejwětšf  šetrností  sil  nemocuého  upotřebuje, 
mimo  toho  se  také  jistotou,  rychlostí  a  jednoduchosti  swon 
wšem,  zwlnště  ale  po  dlouhý  již  čas  chorým  chwalně  pomčuje,  ■ 
aniž  na  nějaké  počasí  wázáuo  jest. 

Přirodnického  léčeuí  —  které,  co  mnohými  ifkazy  a  udá- 
lostmi w  celé  přírodě  patrně  sp očí wn jící,  znateldm  dobromy- 
slným we  zwláštním  spisu  sdělili  hodlám  —  užíwá  se  zwláště 
w  nemocech  krutých,  jako  jsou;  záněty  wšeho  druhu,  dna 
(podagra),  hostec  (rheumatismus),  zlatá  žila,  křtíce  we  wšech 
swých  odríidách,  krwotoky,  zatwrdlosti  Útrob,  wodnatelnost, 
padoucnice,  neustiipné  wředy  a  osutiny  kožní  wšeho  způsobu, 
žloutenice,  čemy  (syphiiis),  jakož  i  takowými  nemocemi  po- 
wstalé  neduhy  očí,  sluehu,  mysli  a  dušewní  choroby  wfibec. 

W  ristawu  řečeném,  který  též  i  pěknou  zahradou  zaopa- 
třen jest,  trwá  chorý  napořád  pod  dohlídkou  lékařskou,  mdžo 
i  patřícím  obsloužením  a  strawou  zaopatřen  a  dle  žádosti  buď 
we  zwlášlních  neb  společních  pokojích  umístěn  býti. 

Wšecky  dopisy,  na  než  nižepsaný  ochotně  liplnou  zprá- 
wu  sdělí,  stáwejtež  se  franko.  Oustni  porady  se  dávyají  ráno 
od  7—8,  odpfildne  od  a  —  3ti  hodiny. 

Konečné  wzdáwá  nižepsaný  se  zwláštním  potěšením  we 
jménu  chudých  posud  léčených  wznešeným  lidmilownýin  pod- 
pfirciim  nejwřeiejši  diky  za  dosawáclní  jemu  proukazowauon 
dfiwéru.  Jmi  Špolt, 

doktor  w  Irkar^twi,  raahojlctwi 
«  bablclwf. 

ďo*eá  kniha. 

Cblt\tn\  ^rcibccflu  ja  třtfccjtUetě'  ivaiH).  £iftort* 
dfá  í>i>n>it»řa  pro  entitou  t^ofpeřau  míáfccj.  *J>oMe  ®u* 
jrauut  rtěnce  ob  %t.  SBob.  Xomfp.  3B  1>ra\e  1846. 
Xijř  a  j?íab  S^nů  a3et;uuri(a  £áje.  358  12.  gtr.  136. 
(Sétia  16  fr.  jft. 


W^dáwaním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


cuio  35. 

lt.  roénti  kéfcu 

Předplácí  se  na  ětwrt 
léU  |  si.,  os  púl  léta  2 
si.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  sth  Uc  k.  po- 
stownich  o  úřadů  Ra- 
kouského mocná  rstwí 
píilletnč  s  patřičnou 
obálkou  2  si.  36  kr. 


NÁRODNÍ  zabawnik 

PRO 


CECHY,  MOBAWAKY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


*4.  března 
1S46. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíéilowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
ě.  116)  wydáwá  po 
pfílarsích  třikrále  ta 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Iieraí  strom  na  silnici* 

Strome,  milý  stromečku, 
Proč  se  smutně  díwái? 
Proč  se  jako  w  háječka 
Druhdy  neusmíwáš? 

Wždyt  se  twoji  bratři  tam 
Bujně  zelenají, 
Ty  jen  truchlíš,  ty  jen  sám 
Stonáš  w  blahém  Máji. 

„Proč  já  truchlím,  proč  já  sám 
„Stonám  w  blahém  Máji? 
„Ach  já  toužím,  toužím  tam 
„Po  materském  háji. 

„Tam  rozkošný  wětříček 
„Se  mnou  dowádíwal, 
„Střibrozwuký  slawíček 
„0  swé  lásce  zpiwal. 

„Zde  na  hlučné  silnici 
„Šedý  prach  mne  hyzdi, 
„A  jen  se  swou  samicí 
„Wrabec  na  mně  hnízdí. 

„KHštalowý  potůček 
„Wedle  mne  tam  brčel, 
„Milující  holoubek 
„Na  mých  wětwich  wrčel. 

„Zde  jen  šramot,  skřípot,  hluk 
„Bezkonečně  slýchám, 
„Sucho,  parno,  jiných  mnk 
„Snáším  a  si  wzdychám. 


„Že  se  bratři  wedle 
„Bujně  zelenají? 
„Oni  w  lesní  swobodě 
„Newyrostli  w  háji. 


Děwče,  milá  děwečko, 
Proč  tak  smutně  hledíš? 
Bolí  tě  snad  srdéčko 
Že  tak  sama  sedíš? 

Diwadlo   a  bál  a  ples, 
Wše  tě  k  sobe  láká, 


Kupa  panáčku*  leckdes 
Wfikol  tebe  skáká. 

„Nech  si  diwadlo  a  ples, 
„Besedy  a  bály, 
„Mně  je  milejší  má  wes 
„Než  ty  waše  sály, 

„Kde  se  dáma  jako  páw 
„Wyškrobená  šmejká, 
„Rozpustilých  hejskfi  daw 
„Cizí  jazyk  žwejká. 

„Tam  w  mé  milé  otčíně 
„Tam  mí  rozkoš  kyne, 
„Tam  mne  k  srdci  upřímně 
„Český  jinoch  wine. 


Wáelaw  Mencl. 


lila 


Scény  z  Bulharska. 

Nattojte  i  ves  troj  vw  sb*rajte 
■Mtojte,  i  nadiwao  vám  •lucku. 
BukoaU  Králodw. 

Bylo  to  w  prosinci  1843.,  zapadající  slunce  líbalo 
hory  Šarské,  jižní  to  odwětwí  Balkánu,  Bulharsko  [od 
Albánie  dělící,  a  sáhy  i  w  jihu  již  padlý  sníh  zářil  na 
temenech  hor  w  barwách  opálu,  anto  kolem  bulharského 
města  Tetowa  *  teprwa  luhy  bledly  a  listí  chladným  wě- 
trem  strássné  po  sežloutlých  pažitech  šustělo.  Stínowé 
zalátali  wždy  dél  a  dále  po  krajině,  i  rozhostili  se  již 
nad  Tetowem,  jen  půlměsíc  na  minaretu  mešity  turecké, 
a  na  protějším  konci  města  ná  báni  římsko-křestanského 
kostela  w  kláštere  Lešmiaku  welebně  se  wypínající  kříž 
smáčeli  se  ještě  w  kmitawých  paprscích  slunce,  wšak 
jen  okamžik  a  i  nad  nima  swinulo  wečerní  šero  záwoj 
swfij. 


*  Podobné  nástiny  utrpení  našich  slowanských  bratřil 
a  křesCaníl  pod  jařmem  tureckým  ifpících,  hodláme  častěji  w 
těchto  listech  podáwati,  tou  se  naději  kojíce,  že  u  každého 
spolukřesfana  aspoň  soucit  s  utrpením  jejich  zbudí,  i  žádost 
tu,  by  již  mocnárowé  křesťanští  w  srdcích  swých  místa  sou- 
trpnosti  k  ubohým  bratríím  popřáli. 

*  Turecko  -  bulhnrské  město  Tetowo  čítá  1000  ture- 
ckých a  1500  bulharských  domfi. 


Bylo  před  narozením  Páně,  welebný  otec  Kyrii, 
120letý  stařec,  domodliw  se  wečerni  hóru,  wystoupil 
pracně  na  malé  cimbuří,  dlezpflsobu  Orientální  i  wéic  ko- 
stelS  křesťanských  wroubící.  I  zhlížel  posud  ještě  ne- 
matným  okem,  ačkoliw  léta  nad  ním  prospěla  týl  jeho 
sklonila,  po  nešfastné  dědině  swé,  a  temné  wzdechy  wi- 
nuly  se  z  prsou  jeho:  „Přišel^,  Pane!"  mluwil  šeptmo 
k  sobě,  „co  dárce  míru  a  spásy  weškerému  swětu,  kdy 
pak  ale  zaswřtne  lásky  twojí  zář  nad  touto  fteáfastnou 
zemí?" 

„Nikdy,"  zawzněl  za  ním  mužský  zwuěný  hlas,  a 
překwapenému  kmetu  objewil  se  mladý,  wysokorostlý 
muž  přímého  obličeje,  na  němž  znáti  bylo,  že  zrady  a 
ouskoku  srdce  jeho  nehostí. 

„Tys  to,  Ilio  ?"  zwolal  Kyrii  a  tisknul  wřele  ruku 
mladíka. 

„Hledal  jsem  tě,"  dí  Hia,  „a  nenašed  w  celí  wystou- 
pil jsem  za  tebou  na  pawian,  kde  každoweěerně  Boha  o 
slitowání  prosíš,  ale  den  mizí  po  dni,  a  prosby  naše  ne- 
pronikají nebesa." 

„Nerouhej  se  Bohu!"  okřikl  ho  Kyrii  poněkud  wřele, 
„on  přece  někdy  se  s  ituje  nad  námi." 

„Ach  někdy  a  zas  jen  někdy  !"  MYřěsú  Ilia  hlawu, 
„možná  že  i  nikdy." 

„Nikdy?"  opětowal  Kyrii. 

„Já  prawil  nikdy,  otce  welebný!"  mluwil  llia, 
„dokud  zraky  swé  do  dálky  toužebně  rozesílati  budeme; 
tam  w  cizině  necítí  žádný  s  ubohým  Bulharem,  který 
statek  swflj  i  ženn  na  pokynutí  ztupělému  Turku  obětowati 
musí,  jakoby  se  byl  zrodil,  aby  trpěl  za  hříchy  celého 
swěta." 

Otec  Kyrii  se  zamyslil,  a  po  nějaké  chwíli  tázal  se 
jako  sám  sebe : 

„Kde  ale  nám  switá  hwězda  naděje?" 

Ilia  se  wztýčil,  pošoupnul  na  stranu  ěerwenou 
Čapku,  lewici  podepřel  o  bok  8  odhrnul  takto  na  pólo 
kyndžal,  prawici  napřáhnul  k  nebi  a  s  planoucím  okem  jal  se 
hlásati  takto: 

„Slunce  každodenně  wali  ohně  swoje  přes  Bulharsko 
zahříwajíc  prsa  mužná,  ale  matky  naše  mísí  slzy  swé 
s  ranní  rosou,  a  děti  jejich  dpi  w  otroctwí  při  slunce 
západu,  proto  newiděla  Bosna  ani  Bulharsko  oswobodi- 
tele;  wšak  již  wmetl  oheň  nebes  jiskru  swou  w  několik 
ňader,  a  Bďh-^ti  s  námi,  strhnem  piilměsíc  s  minaretQ  me- 
šet  našich  trýzniwcfi  a  w  rozwalinách  wlastních  budow 
pohrbí  Islám  krutou  wládu  swou  I"  A  jako  na  dotwrzení 
slow  těchto  udeřil  pěstí  na  zábradlí  dřewěné,  že  se  s  hrko- 
tem kus  dolň  sřítil. 

„Co  se  stalo,  co  tichou  mysl  twoji  tak  rozbouřilo  ?" 
ptal  se  kmet  w  úžasu. 

„Maličkost,"  dí  Ilia  trpce  —  „znafs  Spasina  otce 
a  jeho  krásnou  dceru  i  její  dwa  bratry?" 

„Dobří  křesíané,"   odpowí  Kyrii,   „lidé  dle  slowa 


Páně,  swětl  pořádně  posty  a  swátky  matky  církwe, 
znám." 

„Neznáš  jich  wíce,"  mluwí  Ilia  na  oko  pokojně, 
ale  hlas  jeho  se  třásl :  „Dnes  ráno  si  wyjeli  Turci  do 
Otuně  na  procházku,  zahiídli  Spasinownu,  zabili  jejího 
otce  í  oba  bratry,  a  zhanobili  panenstwí  krásné  Bul- 
harky.   Nuž  není  to  maličkost,  otče  Kyrile?" 

„Sprawedliwý  Bože!"  sprásknul  kmet  ruce,  „což 
jsi  jenom  nás  wy hostil  z  lásky  swé?" 

„Dotklo  se  to  i  twého  srdce?"  ptal  se  Ilia,  „a  pře- 
ce jsi  we  zdech  klášterních  nikdy  nepoznal  lásky,  ačko- 
liw je  srdce  twoje  plno  lásky  a  outrpnosti  k  neštastným 
krajan&m  twým,  ale  neznáš,  co  je  láska  mezi  ženou  a  mu- 
žem, a  Spasinowna  byla  má  newě6ta." 

Po  těch  slowech  swěsil  mužný  Ilia  hlawu  a  w  diwé 
bolesti  zarýwal  ruce  w  ňadra  swá.  Welebný  kmet  čekal, 
až  nejprudší  bolest  w  prsou  jinochowých  pomine,  pak 
přistoupiw  k  němu  pojal  jej  za  ruce.  „Ubohý  hochu!" 
prawil  soutrpně,  „cítím  bolest  twou,  i  já  zakusil  diwý 
srdce  žal,  a  ačkoliw  již  celé  století  se  swými  strastmi 
a  událostmi  nade  mnou  uběhlo,  newypudilo  přece  obrazy 
mladictwí  z  paměti  mojí.  Poslyš,  synu  mfij,"  mluwí  kmet 
pokojně  dále,  „tobě  jedinému  swěřím—  snad  ti  to  kdtěše 
poslouží  — co  mé  wehnalo  we  zdi  klášterní,  kde  jsem  po- 
někud wnitrního  míru  našel,  míru,  jakého  nacházíwá  ten, 
kdo  ztratil  již  wšechno,  co  mu  nejswětějšího —milenku 
a  wlastl" 

Zamlčel  se,  by  myšlénky  swé  spořádal,  an  od  hor 
zawíwající  wítr  pohráwal  řídkými  šedinami  jeho,  pak 
usadil  se  na  sedadlo  kolem  zábradlí  běžící,  Ilia  přistoupil 
blíže  a  o  zábradlí  podepřen  poslouchal  bedliwě  wypra- 
wowání  starce  — kněze. 

„Mnoho— mnohokráte,"  začal  wyprawowati  kmet, 
„widěl  jsem  Balkán  w  rouchu  sněhowém  zářiti,  atoiikkráte 
bloudilo  oko  mé  po  krajině  kwétem  jara  přioděné,  widěl 
jsem  dwě  pokolení  lidské  ustupowati  třetímu,  léta  sma- 
zala památku  na  přátely  i  nepřátely  mé,  jen  ona  událost 
neustoupila  w  paměti  mojí  letfim.  —  BylC  jsem  mlád  a 
sílen  jako  ty,  synu  mfij  1  nenáwiděi  jsem,  ač  marně,  kata 
našeho  Turka,  a  milowal  swatou  8  prawoslawnou  církew 
a  krom  církwe  Athanasii,  dceru  prawowčrných  rodiči!, 
i  byl  jsem  již  ženich  jako  ty.  Wšak  doby  ty  slastné  ne- 
uchowala  pamět  má,  hodina  klesá  po  hodině  we  wěčné 
zapomenutí,  až  nezůstane  nic,  nežli  nejistá  wzpomínka, 
Že  jsme  byli  jednou  šfastui;  ale  doba  žalu  a  starosti 
se  ozýwá  wždycky  w  Útrobách  našich.  Slyš)  Nastal 
den  swatební,  a  již  jsem  se  radowal  ze  štěstí  swého, 
zapomenuw,  že  Bulhar  se  radowati  nesmi.  Wkradli  jsme 
se  do  kostela,  prawím,  llio,  wkradli;  nebo  tehdáž  jsme 
museli  kradmo  ctíti  Boha  a  wykonáwati  zákony  církwe, 
antě  stála  nerozwiklaná  ještě  moc  Turkfi." 

Sotwa  začal  ctihodný  kněz— Bfih  mn  dej  lehké  od- 
počinutí—odřikáwati  modlitby    nad  námi,    nastal  hřmot 


přede  dweřmi  chrámowými,  a  brzy  na  to  prolomeny 
jsou  dwéře  a  Turci  do  wnitř  se  řítili.  Jakoby  wčera  to 
bylo,  tane  mi  ono  okamžení  w  paměti.  Polekání  utéci  ne- 
mohouce tlačili  jsme  se  jako  owce,  když  drawý  wlk  mezi 
ně  *e  wrhne,  kolem  swého  pastýře  duchowního,  ochranu 
hledajíce  u  kmeta,  který  jediný  nepozbyw  mysl  neohro- 
ženě s  obrazem  umučení  Páně  wstříc  jim  powyšel.  Ale 
co  dbá  Turek  we  zlosti  swé  na  welebnost  stáří  a  práwa 
člowěčenstwa?— Tu  se  zamlčel  kmet  a  obličej  w  kukli 
schowaw  tajil  před  posluchačem  swým  náramnou  bolest : 
„Médie  co  budu  powídat  dále  ?  Dosti  na  tom,  když  zwíš, 
že  ubohý  stařec  skonal  pod  jatagany  jejich,  že  hanobili 
panny  a  ženy  naše,  že  znečistili  swatyni  Páně  a  poswátné 
nádoby  kostelní  a  pak  co  lítá  zwěř  se  brodili  w  krwi 
naší,  až  nikdo  nezůstal,  jenž  by  swědectwí  wydal  o 
skutku  tomto  před  lidmi,  než  i  já  jediný,  který  ranami 
pokryt  za  mrtwéiio  jsem  klesl  a  za  mrtwého  ležeti 
zůstal." 

A  opět  se  zamlčel  kmet,  II ia  zarýwai  ruce  swoje 
w  ňadra  wysoko  se  dmoucí  a  diwé  blesky  sršely  z  očí 
jeho,  ale  on  mlčel,  ani  jediným  wzdechem  newytrhowal 
starce  z  myšlének. 

„Já  procitnul  k  žiwotn,"  mluwil  otec  Kyrii  dále 
skoro  šeptmo,  jakoby  jen  sám  s  sebou  se  obíral,  ale  čím 
dále  tím  wětšího  důrazu  a  wětší  žiwosti  nabýwal  hlas 
jeho,  „i  widěl  js,em  wůkol  mrtwoly  a  krew  pokrewnich 
přátel  swých,  widěl  jsem  Athanasii  swou  s  proklanými 
prsy,  s  napolo  přefatým  týlem,  a  tehdáž  jsem  wolai 
kletby  8  nebes  na  hlawy  tyranii  našich  — a  od  té  chwíle 
jsem  newystoupil  ze  zdi  ukrutného  činu  toho,  hle  l64  tu 
se  wzchopil  a  oko  jeho  plálo  jakýnťs  nadpřirozeným 
ohněm,,  „již  tomu  sto  let,  co  každowečerně  na  toto  mí- 
sto wystupuji,  bych  uzřel  znamení  spásy  na  nebi,  a  du- 
chowé  zawražděných  obletowali  mě  a  nesli  prosby  moje 
k  Bohu,  ale  nebyli  slyšáni.  Ha!"  zachwěi  se  a  chopil 
ruku  mladikowu,  „slyšíš,  widíš  je?  ten  kwílící  šustot, 
Ia  krwawá  roucha  ?u 

A  w  přízracích  wy tržení  swého  wolaldále:  „Hleď, 
hleď  t  ty  dlouhé  řady  kněží,  mužů,  starcd,  ba  i  děti  mezi 
nimi,  i  jejich  krew  pil  jatagan  turecký,  že  wěřili  w  Kri- 
sta. Pane,  Pane!  wyswoboď  nás!— Ještě  žádného  konce! 
Nyní  teprw  jdou  ženy,  panny  —  pro  BÚh,  i  Athanasie 
má  !tt  wykřikl  stařec  a  sklesl  wnitřním  rozjitřením  pře- 
konán zpět  na  sedadlo. 

Chladný  witr  zawál  od  Balkánu  a  lámaje  se  o  zdi 
Tetowa  skučel  temně,  jakoby  plakal  s  ubohým  Bulharskem. 

Ilia,  jehož  bylo  wytržení  starcowo  do  přízraku'  jeho 
wkonzlilo,  zpamatowal  se  nyní  a  přistoupiw  k  starci  pra- 
wil  wážně  s  rukou  k  nebesům  pozdwiženou:  „čas  utrpe- 
ní již  wypršei,  nastala  doba  pomsty,  budeme  oučtowat 
8  Turkem.  Jak  Bůh  nad  námi,  wěrně  splníme  slib  swůj! 
WIož  ruku  swou  na  hlawu  moji,  otče  welebný!  bych  po- 
žehnání  twé   donesl  k  pobratymům  swým!"  I  poklekl 


před  kmetem,  který  ještě  u  widěni  trweje  ruce  k  pože- 
hnáni na  hlawu  mladikowu  položil  šeptaje:  „Bůhtě  že- 
hnej, synu  můj !  —  alett  tu  se  obrátil  k  mešitě  turecké, 
s  které  práwě  muezzin  Mosleminy  Tetowské  k  poslední 
modlitbě  powoláwal  —  „ale  odpust  jim  Pane,  neb  newědi 
co  Činí  !u 

A  opět  sklesl  zpět  pohroužiw  se  w  myšlénky  pře- 
dešlé, i  bylo  patrno,  že  nežil  w  přítomnosti,  nýbrž  že 
ho  dáwná  minulost  k  sobě  poutá.  Nepochoditelné  je  w 
skutku  to  srdse  lidské,  že  tento  kmet  ani  po  stu  letech 
zapomenouti  nemohl  na  lásku  mladictwí  swého;  ale  ja- 
kého tu  diwu?  Wždyt  se  každý  člowěk  zachwěje  při 
zpomínce  na  hrůzy,  jenž  se  přes  ubohé  Bulharsko  a  Bosnu 
walily  a  tak  často  se  opětují,  a  něco  takowého  se  i  ci- 
zinci tak  zhola  z  paměti  wymazat  nedá. 

Ilia  se  wzchopil  a  jakoby  každým  krokem  již  na 
rumy  wlády  turecké  šlápnouti  měl,  odcházel  hrdě.  Meltě 
požehnání  kněze  ctěného.   ( PokratowAnL) 


l¥lo  smyšleného* 

Před  několika  málo  lety  napsal  jeden  woják  we  Wla- 
Ších  ležící  swým  rodičům  do  Čech  následující  list,  který  s  ná- 
ležitou oprawou  prawopisu  tuto  klademe : 

We  Weruně,  dne  15.  čerwna  183*. 
Milí  Rodiče! 

Waše  laskawé  psaníěko  mě  tuze  těšilo;  zwláště  proto 
že  z  něho  rozumím,  že  se  wšickni  dobře  máte  a  na  mne  pa- 
matujete. Byl  bych  Wám  již  dáwno  odpowědčl:  poně- 
wadž  jsme  se  ale  po  několik  měsíců1  ustawičně  w  zemích  Jeho 
Swatosti  papeže  potloukali,  buřiče  stíhajíce,  waše  psaní  te- 
prw wčera  jsem  obdržel.  Nyní,  co  jsme  ty  proklaté 
loupežníky  zabili  a  rozptýlili,  máme  trochu  wíce  pokoje. 
Bezpečnosti  wšak  zde  není  nijaké;  zasedneme-li  k  obědu,  mu- 
síme obé  ruce  ozbrojeny  míti;  ano  i  teď,  co  ten  lístek  píšu 
mám  šawliwjednéabambitkuwdruhéruce.  Já  to 
hned  wěděl,  když  pan  wrchní  pro  mne  zkázal,  bych  se  k  odwo- 
du  dostawil,  že  to  se  mnou  dobře  newypadne ;  a  těšil  jsem 
Wás,  když  jste  o  mne  plakali,  že  já  na  wojně  zahynouti 
musím;  w  čemž  jsem  měl  prawdu.  Wšak  posud,  chwála 
Bohu!  jsem  žiw  a  zdráw,  a  mám  peněz  jako  želez. 

Co  se  strawy  týče,  wede  se  nám  špatně  dost;  jahel- 
ník  zde  pekou  z  kukuřice,  a  dolky  jiné  nemají  než  ma- 
karóny. Piwo  se  n  e  w  a  ř  í,  než  temnočerwené  w  í  n  o ;  mlé- 
ko jest  tuze  wzácné;  čerstwé  wejce  do  káwy  to  jest 
zde  smetana. 

Loupežníci  na  každý  kočár  číhají;  dostane~li  se  pocest- 
ný šťastně  do  města,  wyprawuje  hned,  kterak  ho  zmlátili 
a  wŠecko  mu  pobrali.  Ondyno  wyprázdnili  poštow- 
ský  wůz;  poněwadž  pak  na  něm  tlumoků  nebylo,  nemě- 
li co  wzíti;  pasažérů  též  nebylo  žádných,  kromě  dwou 
mnichů,  ani  krejcaru  nemajících. 

Minulý  týden  se  náhlý  pokřik  stel,  že  buřiči  s  troj  ba- 
re wn  o  u  korouhwí  walně  na  nás  táhnou.  Byla  to  pouhá 
holota  bez  práporů;  ručnice  jejich  byly  widle,  kosy, 
a  cepy;  stejnokroj  měl  každý  jiný,  nejwíce  pak 
bylo  modrých  s  čerwenými  wýložky.  My  hned  udatně  na  ně 
doráželi;  a  jsáuce  dobře  ručnicemi  a  střeliwem  opatře- 
ni wšecky  jsme  je  na  kousky  rozsekali;  ani  žiwé 
duse  smrti  neuteklo,  kromě  některých,  ješto  se  na 


ootěku  w  blízkém  bahně  utopili.  Já  jsem  jich  sám  jediný 
padesát  zajal,  obklopiw  je;  doufám,  že  zaslouženému 
trestu  oeujdou.  Tak  jsme  s  pomoci  Boží  switézili,  a  po  dwou  ho- 
dinách nebylo  slyšeti  ničeho,  jenom  wfikol  panující  ti  ch  o. 
Když  bylo  po  wšem,  dali  jsme  se  do  hledání  koHsti;  nena- 
lezli jsme  wšak  nic;  jenom  několik  kopi  bez  hrotu*,  prá- 
zdné láhwice  wodou  naplněné,  a  balíček  tištěných  ná- 
wěští,  wlaským  jazykem  psauých;  tedy  o  jejich  obsahu  nic 
newím. 

We  dne  w  noci  toužím  po  Wás  a  po  domowu ;  pohle- 
dnu-li  ua  ty  pahrbky  wínem  obrostlé,  jest  mně  tak, 
jako  kdybych  se  na  tatínkowy  měkoty  w  naši  dolině  di- 
wal.  Naděje,  ie  se  zase  časem  swým  domů  nawrátfim,  těší  mě 
uprostřed  wšech  trampot  s  těmi  buřiči,  loupežníky,  wrahy, 
bríganty  a  jinými  nezbedy,  s  nimiž  zflstáwám 

Waším  wěrně  oddaným  synem 
Wáclawem  Borsem. 

P.  S.    Jakmile    to  psaní  přijde,  jděte  raději  tatínku 


sám  pro  ně  na  poštu  do  města;  neb  wíte,  ie  náš  posel  rád 
we  vinopalně  se  zastawuje  a  pak  po  cestě  ledaco  trousí. 
Nemaje  mnoho  papíru,  musel  jsem  až  do  samého  kraje  psáti; 
dejte  tedy  pozor,  když  peěet  roaHomite,  byste  i  ně- 
kolik slow  zároweň  newytr.fcl. 

i  - 
Trní  a  ft>odl4*í. 

číslo  *1.  letošních  Pražských  nowin  podalo  dokončeni 
článku  pod  názwem  Čech  a  Slowan  *.  Záwěrek  ten  zcela  wy- 
rowná  se  w  lehkowážnosti  předcházejícím  číslífm.  Prawit  na 
konec  skladatel  toho  pojednání  i  toto :  „S  hrdostí  národní  ře- 
knn:  Já  jsem  Čech,  ale  nikdy:  „Já  jsem  Slowan." 
—  Risum  teneatisl  — Ještě  lépe  bylo  by  mu  slušelo,  kdyby  byl 
řekl:    „Já  nejsem  Čech,  já  jsem  toliko  Hawlíček." 

J.  Jaworský. 

*  Místnější  rozbor  pojednání  toho  hodláme  co  nejdříwe 
we  Kwětech  podati.  R. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Btowé  podobizny* 

Obojí  řada  obraziS,  která  po  nějaký  již  čas  wycháze- 
jíc  nám  památné  muže  z  naší  minulosti  a  zároweň  pě- 
stowatele  českoslowsnské  národnosti  z  doby  nynější  pred- 
wádí,  zase  dále  postoupila.  Prwní  řada  rozmnožena  jest  dwě- 
ma  obrazy,  totiž  Karla  IV.,  w  jiném  opět  nežli  před  tím 
oděwu  wypodobuěného,  a  pak  našeho  praotce  Čecha.  Oba 
jsou  kresleny  w  postawě  cel  o  tni  a  w  tom  způsobu  i  w  té 
welikosti,  jako  již  dříwe  wyšlé  Přemysla  Otakara  II.,  Wácla- 
wa  IV.,  Jiří  Poděbradského  a  j.  W  druhém  pak  pořadí,  totiž 
poprsních  wyobrazeni  našinci*  z  doby  nowčjší,  wyšla  po- 
dobizna našeho  hudebního  skladatele  Jelena  a  wla sienského 
básníka  barona  Villaniho.  Kreslení  i  kamenotisk  obstaral  p. 
Frant.  Šír,  kterýžto  z  mnohých  předešlých  již  prací  známý 
umělec  náš  sobě  nedáwno  wlastní  kamenotiskárnu  (we  Spále- 
né ulici  Číslem  85.)  zřídil.  Jak  doslýcháme,  wyjde  nyní  w 
prwní  sbírce  nejdříwe  obraz  Libuše  a  hned  na  to  Swatopluka, 
a  w  druhé  podobizna  nejstaršího  mezi  žjjícimi  spisowateli  če- 
skými, Hněwkowského.  Obrazy  sbírky  prwní  prodá  w  a  jí  se  po 
30  kr.,  ony  druhé  po  30  kr.  stř.  jak  we  swrcbn  jméno waném 
bytu  p.  Šírá,  tak  i  we  skladu  knih  Pospišilowých.  W  tomto 
posledním  prodáwá  se  též  podobizna  známého  wlastence  slo- 
wenského  Kašpara  Féjerpatakyho,  od  jiného  naklada- 
tele obstaraná,  a  sice  na  obyčejném  papíře  za  30,  na  čínském 
za  40  krejcarů. 

WenkowskA  krooikau 

X  Lffbochowic.  Náš  welewážený  wlastenec  a  krajan  p. 
František  Turinský— pobyw  několik  let  na  Morawě  co 
wrchní  ředitel  a  práwni  —opět  k  nám  do  swé  milé  wlasti  na  po- 
čátku dubna  b.  r.  se  nawráti.  Ustanowen  jest  od  knížete  pána  z  Die- 
IrichsteinQ,  jakožto  pána  na  Libochovicích  a  Budini,  za  wrch- 
niho  ředitele  těchto  sjednocených  panstwí.  Srdečně  se  těšíme 
na  příchod  jeho,  nebof  jeho  wfibec  známá  láska  k  našemu  ma- 
terskému jazyku  a  ke  wšeinu  dobrému  blabodějně  působiti  bude. 
Díky  knížecí  wrchnosti,  že  uaskrze  českým  poddaným  českého 
ustanowiti  ráčila  předstaweného,  P.  K.  2. 


We  Welkertowě  na  panstwí  Lanskronském  w  Chru- 
dímsku  jest  4  léta  a  5  měsíci  staré  dítko,  synáček  to  taméj- 
šiho  p.  učitele  Františka  Šlegla,  které  podiwu  hodné  hudební 
schopnosti  má.  Ještě  ne  3  léta  stár  wyhledáwal  na  klawesech 
uklawtru  dobře  znějící  akkordy  a  se  zalíbením,  nalezna  je 
ustawičně  brnkal.  We  čtwrtém  roce  již  několika  písním, 
sám  na  klawíře  se  naučil.  Nyní  hraje  již  i  těžší  wariace,  a 
každý  nápěw,  který  sobě  pamatuje,  což  u  něho  nic  nesnadného 
není,  na  klawesech  i  do  wice  tonu"  wyhledá;  ano  naučené 
kousky  s  zastřenými  klawesy  dobře  a  bez  chyby  zahráti  do- 
wede.  Můžeme  se  tedy  těšiti,  že  snad  wlast  naše  w  brzce 
wydá  zázračné  dítě  na  poli  hudby,  jaké  nyní  tak  w  módě  jsou. 


Hr&tliÁ  oppowěď. 

Panu  Tr— owi  w  Bul— owě;  Takowé  skandály  nepřijí- 
máme, k  tomu  jsou  jiné  časopisy  dosti  dobré.  Red. 

iXowé  knihy. 

SLthtU  cttíčcnj,  aneb:  ll\xtecn\  \*cáttotoi  *  **« 
fittpoltf&nj  a  {  ttčcttj  9trmecf<  reci.  9Bffem  xo* 
§en$m  (Sedmm  fu  fuabnegff]mu  potopení  této]  ga^fa, 
we  n>ffeltft$  eíá^fác^  a  otyon>ít>i4>.  ©  opramami 
noioe  nnjbáno  tijTem  a  náftabem  Jana  ^>ofř.  ^ofpjfííla, 
n>  í>rabri  ffráíowé  1845.  8.  ©tran  44.  <Scna5fr.  fft. 

Wáje  JKjmffá,  anebo:  ©it  otce  a  mattu.  q>ou>jbfa 
pro  befpefcgffj  mfábej  pMe  nemetfé  tojbřfaná  ob  Sof. 
3tmmennanna.  6  obrajtem.  28  ^raje  1846.  Xtjřem 
a  ffíabein  St.  28  SWebaua  a  fpel.  28  8.  ©tran  179. 
Sena  20  fr. 

yaméhtofrt  83.  Sabattffé,  fit  jhrfetttj  památce 
tamégffifto  {taréfto  ctu*  cfrr&mtt,  fepfaf  Subiuff 
£aan.  ©  r^ttuau.  28  Slibme  1845.  Splacené  lite* 
ramt  firáí.  mffeuciíiffté.  8,  ffran  38.  Sena  12  fr.  flr. 

Malá  encyklopedie  nauk.  Nákladem  Českého  Museum. 
Díl  VI:  Karla  Wladislawa  Zapa  Wšeocecný  země- 
pis. Díl  I.  W  Praze  1840.  Tisk  Jar.  Pospíšila.  Wel.  ia. 
Stran  XII  a  405.  Cena   1  zl.  stř. 


Wydáwáníin  a  redakcí  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


1S.  roční  těfc. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  t  ti.,  na  pól  léta  % 
al.,  na  celý  rok  3  si. 
45  kr.  str.  U  c  k.  po- 
stowních  ourAda  Ra- 
kouského mocnárstwt 
púlletně  s  patřičnou 
obálkou  %  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ  zabawnik 


PRO 


CECHY,  MOBAWAKY.  SLOVÁKY  A  SLEZANY. 


C6.  března 
1946. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  wvttiwa  po 
p&lariich  třikrále  ta 
týden,  w  o  úterý,  we 
Čtwrtek  a  w  sqbolu. 


I    1    i    a. 

(fttkrnčowánt.) 

Hwězdnatá  obloha  sila  mlhawé  swětlo  na  pláň  Te- 
towskou,  a  za  Balkánem  se  chystal  měsíc,  aby,  usadiw 
se  na  temenech  hor,  slíbal  rosu  s  pažitů5  a  lupení  dolin 
Bulharských. 

Stíny  hradeb  wyhledáwaje  kwapil  mladý  muž  podle 
Tetowa,  a  přiběhnuv  k  místu,  kde  husté  roští  bezowé 
O  hradby  se  podpíralo,  hledal  zde  bedliwě,  i  wy  táhl  dlou- 
hou flintu  a  radostně,  ač  dosti  neprozřetelně,  zatočil  ní 
nad  hlawou,  ba  sotwa  se  zdržel,  by  hlasitě  nezajásal. 
„Hoj,  newyslídilo  tě  pohanské  oko,  družko  má!"  mluwil 
taženou  hlaweií  její  hladě,  „a  ba,tt  připojil  hrdě,  Jak 
pak  by  wilností  potrhané  oko  Turka  widělo  tam,  kam  by 
ani  sokol  k  oběti  swojí  neprohlédl.  Nuž,  prokletí  Os- 
manli  Tetowští  budou  želet,  ie  netušili  smrt  na  blízku 
swém!"  Tak  prawiw  a  pěstí  k  městu  pohroziw  schowal 
ručnici  pod  plást  a  ubíhal  po  pláni  k  horám  Šárským. 

Tu  se  zaleskly  w řehole  hor  w  záři  měsíčné,  a  jonák 
stawil  na  chwíli  kroky:  „Wítejte  mi,  stráně  a  skály 
wolné  !u  prawil  ponořen  w  pohled  ten,  „ba  wěru  l  není 
lepši  žiwot  nad  Hajducký,  když  wěrná  žena  doprowází 
hrdinnou  jeho  pout.— Hm,tt  zatrudil  se  a  přejel  dlaní 
obličej  — Já  té  družky  míti  nebudu  — ubohá  Spasinowno! 
jseš  newinna,  ale  co  naplat,  když  přece  zhanobena? 
toř  bych  zneuctil  Hajductwí  celé.  Pomoz  Buhl  já  jinak 
nemohu!"   Tak  prawiw  kwapil  dále. 

Od  prawé  strany  zawzněl  dusot  koňský,  Iia,  ohlé- 
dnuw  se  tam,  widí  tlupu  jezdců  zrowna  přes  cestu  jemu 
se  bráti.  1  zaclonil  rukou  zraky,  by  protknuw  noční  šero 
jezdce  poznati  mohl,  stříbrné  paprsky  měsíce  rozplynuly 
se  po  celé  krajině,  a  jinoch  sebou  trhl,  muselC  poznati 
jezdce,  neb  bystré  jest  oko  Hajduka,  we  dne  zápasí  se 
sokolem,  w  noci  se  sowou. 

„Jen  tří  kdyby  tu  byli  z  těch,"  prawil  sám  k  sobě, 
„co  tam  na  skále  příchodu  mého  čekají,  newiděl  by  z  wás 
žádný  cíl  noční  potulky  swél— Ale  co  dělat?  nepříteli  se 
wyhni  aneb  pokoř,  když  jej  přemoci  nemůžeš,  říká  při- 
slowí,  po  druhc  ti  přijde  na  ránu  l" 


I  obrátil  se  stranou,  by  se  wyhnul  nenáwidéným 
jezdefim,  ale  i  tito  ho  byli  již  spatřili,  a  poznawše  kře* 
stana  chtěli  sobě  způsobiti  žert,  nebot  byli  rozweseleni. 
W  blízké  wesnici  slawili  křesťané  padesátiletou  památku 
duchowního  pastýře  swého,  jenž  po  tolik  let  s  nimi  by- 
dlel a  wšecka  utrpení  s  nimi  snášel,  i  wyjeli  si  tedy 
Spahowé  *  k  nim  na  hostinu,  wy  hnali  křesCanské  hospo- 
dáře z  bytí!,  zasedli  za  stoly,  wypili  a  pojedli,  co  byli 
tito  za  dlouhý  čas  pro  sebe  uchowali,  a  pak  si  dali  zaplatiti 
hodný  peníz,  že  u  křesCana  jídlem  sobě  zuby  pokazili  **. 
Není  tedy  diwu,  že  byli  rozweseleni,  a  milá  jim  byla  pří- 
ležitost powyraziti  se  ještě  na  cestě  k  dómowu. 

„Halioil"  zajhouknul  jeden  na  lliu,  „pse  křestanský, 
zaraz  1  Rosa  studí  koně  naše,  a  twrdá  pfida  otlačila  ko- 
pyta jejich— zaraz,  prawlm,  at  si  zatancuji  na  twém  mi- 
chowitém  tělettt   A  wšickni  poskočili  we  cwal. 

Jinoch  se  obrátil  a  wzdorně  očekáwal  nepřátel 
swých. 

„Ej  co  to!u  zařwal  z  nich  jeden,  když  byli  až  na 
blízko  přikwapili,  „ten  pes  neklečL  a  neskrýwá  twář 
swou  w  prachu,  by  neurážel  pohledem  swýin  prawowě- 
řících •**—  Allan,  přes  něj!"  zaskučel  wztekle  a  hnal 
koně  na  jinocha.  Tento  poklekl,  w  diwém  skoku  přeletěl 
přes  něj  prwní,  lita  se  nehnul,  ani  jediným  mrknutím  oč- 
ních wíček  nedal  wnitřní  boj  na  sobě  znáti  —  za  prwním 
se  hnal  druhý,  schwalně  koně  swého  k  zemi  tlače,  aby 
křesCanského  psa  zajel,  ale  zwíře  bylo  milosrdnější 
než  tento  ďábel  w  podobě  lidské,  kfiň  se  sepiaL.  přesko- 
čil a  zadními  kopyty  strhl  I  iowu  čapku,  ostatně  mu  ne- 
ublíže,  Uia  sebou  nehnul,  a  wšickni  jeden  po  druhém  já- 
sajíce nad  kratochwili  takowou  skákali  přes  hlawu  jeho, 
jen  poslední  obejel  kolem  a  pozoruje,  že  soudruzi  jeho 
k  nowé  kratochwili  se  hotuji,  zwolal :  „Aj  co  s  Gianrem  t 


*  Spahowé— poturčená  šlechta  Bosenská* 

**  Kdykoliw  Turek  u  kfestaua  pojí,  dá  si  od  něj  platit* 

za  pokažení  zubil. 

***  Křestan,  potká-li  Turka,  musí  se  bud  uhnouti  nebo 

pokleknouti,  nese-li  s  sebou  zbraň,  musí  ji  schowati.    Wypra- 

wowáua  je  zde  ta  scéna  nelíčené,  jak  se  často  phháziwá  bez 

wŠeho  básnického  přepínáni. 


nadchl  wás  Ebisa  ♦,  že  zapomínáte  na  radowánky,  jakowé 
nás  očekáwají  wPrizrenu?  a  máme  fPf&ště  u  Ben-Ismoela 
stawět.  Allach  Bísmillachl  wyt  jste  se  zbláznili."  Hlasitý 
chechtot  tnu  odpowěděl.  „Tu  je  widet  prawého  Turka,44 
wolali,  „on  pije  z  čiše  rozkoší  tak  dlouho,  dokud  na  dno 
wyprázdněna  není,  a  pustí  wše  ostatní  mimo.  Ale  praw- 
du  mál*  1  pohladi/i  sobě  brady  a  o  jinocha  wíce  nedba- 
jíce uhnali  cwalem  na  prwní  cestu. 

Ilia  poskočil  wzhSru  a  za  nimi  hlede:  „A  to  byl 
Turek,  cizinec,?  prawil,  „a  oni  jsou  slejnorodci,  jen  že 
opustili  Krista  pro  časný  zisk.  Ba  prawda,  není  Turka 
bez  poturěence  **.— A  do  Prizrenu  chcete  ?*  tu  se  za- 
smál a  krwawou  mstou  wanulo  každé  dechnutí  jeho,  „nuž 
šťastnou  cestu  tedy,  wšak  my  spolu  ještě  dnes  pohowo- 
říme  lu   Tak  prawiw  pádil  skoro  letmo  k  horám. 

*      *      * 

Ouskali  nad  ouskalí  se  wypiná,  protkané  pHkrými, 

sem  tam  w  prOlomech  se  winoucími  stezkami,  po  nichž 
jen  kamzík  anebo  noha  horana  neb  Hajduka  kráčeti  mil  že. 
Wysoký  ouwoz  se  wine  těmito  skalami  Sarským,  wy- 
stupuje  ne  příliš  příkře  od  Bulharské  strany  a  kloni  se 
k  Albánii  skoro  srázem,  an  byl  na  této  straně  horanské 
město  Prizren  protknul. 

Nad  nejužší  částí  ouwozu  toho,  kde  se  skaliny  asi 
sto  střewícu  zwýší  kolmo  po  obou  stranách  wypínají  a 
kde  žádnéko ohnutí  není,  rozprostírá  $e  na  temeně  skály 
rowina,  ač  dosti  prostranná,  prcce  odnikud  zrakflm  pří- 
stupná, anto  se  skála  špičatému  hranoli  podobá.  Uprostřed 
rowiny  hoří  weliký  oheň,  jehož  plamen  celé  okolí  oswět- 
luje,  ale  žádný  paprsek  nezaletí  zrádně  w  dolinu,  leda  když 
některá  jiskra  wysoko  wzlítne  nad  tarasy  wukol  příro- 
dou twořené,  a  shasínajíc  padající  hwězdč  se  podobá. 

Asi  dwanáct  silných  mužů*  sedí  kolem  ohně,  jata- 
gany  a  kyndžaly  se  lesknou  za  jejich  pasy,  zpod  plá- 
štíku wykukují  dwě  pistole,  podle  každého  tezi  dlouhá 
ručnice.  Jsouf  to  Hajduci,  ještě  před  nedáwnem  tiší  oby- 
vatelé w&kolnich  wesnic  a  otroci  Turkfi,  nyní  swobodní 
obywatelé  hor  a  krajin  nepřístupných,  tak  swobodní 
jako  zwěř  lesní,  na  niž  honbu  držeti  každému  wolno. 
Který  wšak  Bulhar  či  Bosňau,  slowem,  který  kresfan  by 
se  opowážil  ruku  wzláhnouti  na  toho,  jehož  druhem  se 
snad  také  w  brzce  stane,  až  mu  surowost  Turku1,  ano 
spíše  poturčencQ  wše  odejme,  ženu  neb  milenku,  děti  a 
příbuzné,  ano  i  to  poslední  sousto  chleba  a  nenechá  mu 
ničeho,  než  holý  žiwot,  který  pak  nasadí,  aby  se  nějaký 
čas  kochal  w  krwawé  pomstě  nad  tyrany  swými,  to  jest, 
když  se  stane  Hajdukem,  jako  tito,  jež  byla  ukrutnost 
wyznawačíi  Mahometowých  od  hrobíS  otcil  whory  zahnala. 

Tichost  panuje  we  sboru  a  každý  se  obírá  myšlén- 


*  Ebisa  — zlý  duch,  Čert. 

**  Příslowí  krestanfi  Tnrkňm  poddaných.  Nejwětší  pro- 
náslcdowatele  krestanfi  jsou  reuegati,  t.  j.  poturčeni  křestané. 


kami  swými  a  na  wýrazvch  twáři  pozorowati  lze,  že 
trudué  události  předmětem  jejich  přemyilowání  Írýti 
musí  —  bez  pochyby  si  každý  strastiplnou  minulost  w 
paměC  uwádí.  Owšem  byla  to  minulost  plná  nátisku*  a 
hrfizy,  nelidského  s  ním  nakládání  a  páchaných  nad  nim 
od  TurkíS  loupeží,  tak  že  by  našemu  wyprawowáni  konce 
nebylo,  kdybychom  powídati  měli,  jakého  tyranstwí  po- 
třebí bylo,  než  se  každý  z  nich  Hajdukem  sta!.  —  Wšak 
tyto  doby  strastí  a  žalu  utonuly  we  wiru  času,  a  aěkoliw 
se  někdy  w  paměti  ozwou,  přece  přewládá  w  srdcích 
jejich  myšlénka  na  nynější  jejich  staw,  silněji  se  prsa 
dmou,  hrdě  se  wztýČfi  hlawa  a  z  oka  plamená  oheň  chra- 
brosti, jakowým  byli  asi  nadchnutí  bojowníci  pro  Krista 
we  Španělich,  když  začali  lámat  wládu  maurskou.  A  co 
tam  n  ápanělfi  rytírstwo,  proslulí  a  opěwaní  hrdiaowé 
před  stoletími,  toC  zde  Hajduci,  jejichž  počet  kaidé  nowé 
násilí  TurkíS,  nad  křesťany  Bulharsko-Bosfianskými  spá- 
chané, množí.  Hajduk  je  hrdina  písni  apowidek  potlače- 
ných w  Turecka  kresřanS ;  jím  se  honosí  krajané  jeho, 
že  mnoho  Turku*  pobil,  mnoho  trýzněných  oswobodil  ; 
jeho  jméno  se  stane  dědictwim  ubohého  národu  přechá- 
zejíc od  otce  na  syna,  a  písně  o  skutcích  jeho  znějí 
nadšeně  i  tenkrát,  kdyjiždáwno  zpráchniwělé  kosti  jeho 
wětrem  rozneseny  jsou.  Proto  nezná  Hajduk  wětáí  slá- 
wy,  jako  neustále  bojowati,  číhati  dnem  nocí  na  Mosle- 
mína,  by  zaslal  smrt  z  nikdy  nechybující  ručnice  swé, 
on  nezná  wělší  sláwy,  jako  wyrwati  mnoho  krajan  (i 
swých  z  násilí  tureckého,  nejwětší  wšak  sláwu  a  wěč- 
nou  památku  u  krajanti  swých  si  dobude  tenkráte,  když 
w  pfitce  s  welkým  počtem  Turkfi  chrabře  padne,  a  proto 
není  mnoho  příkladu,  aby  kdy  Hajduk  jinak  zemřel,  proto 
se  jich  Turek  bojí  a  jejich  národ  je  welebí. 

Jeden  z  nich  pozdwihl  zraky  k  obloze,  by  poznal, 
daleko-li  pokročila  noc,  a  pak  se  ohlédl  tázawě  kolem; 
wšickni  mu  porozuměli  a  obrátili  se  stranou,  kde  nad  zá- 
wratnou  wýšinou  na  pokraji  ouskalí  poslawa  ženská 
stála,  jakoby  hlídala  krajinu  Bu  harskou.  Žádné  těla  hnutí 
neprozrazowalo,  že  by  žiwot  w  postawě  této  se  nachá- 
zel, tak  upřeně  hleděla  do  dálky.  Pokud  dle  štíhlého 
wzrostu  a  plnosti  oudu  souditi  Izelo,  musela  býti  mladá, 
ačkoli  rozpuštěné,  wlající  její  wlasy  a  skoro  zanedbaný 
oděw  tak  přímo  proti  nejwětší  čistotě  mrawu,  jakowá  „ 
je  w  Bosně  a  Bulharsku  domowem,  čelící,  mínění  tomu 
odporowati  se  zdálo. 

„Ještě  nebude  čas,tt  prawil  nejstarší  z  nich  uka- 
zuje na  díwku ;   „š  í  I  e  n  o  s  t  má  sokolí  oko.tt 

„Ubohá!"  znělo  temně  ze  wšech  ust,  a  pewněji  se 
stahowaly  pasy  s  jataganem  a  pistolemi  k  tělu. 

„Kolik  slzí  wyronilo  pohaněné  děwře  to,  tolik  tu- 
reckých čertil  padne  w  obět;  wíra  má  mi  swědkem!" 
zapřísáhl  se  nejmladší  diwoce  flintu  swou  pochytiw. 

„Dobré  to  předsewzeti!"  chwálili  starší  soudruzi 
jeho. 


\u 


A  opět  nastala  předešlá  tichost. 
Ta  sebou  hnula  díwka  a  hlawu  ku  předu  nahnnwši 
odhrnula  wlasy   s   cela   a  diwala  se  bystřeji  ku  předu. 
Žádné  -hnutí   její  neušlo   Hajdukfim,   a  když   se  s  wý- 
křikem:    „Uia!"  obrátila,  byli  již  wšickni  wzhíiru. 

I  přitulHa  se  nyní  díwka  bázi  wě  we  stín  wzhíiru 
čnějicího  ouskali  a  osednouc  začala  urownáwati  oblek 
swOj  i  přihlazowati  wlasy.  Zde  nám  bud  wolno  ji  bedli- 
věji p6ft*rowati.  Krásná,  welmi  krásná  musela  býwati, 
tle  nyní  zatemnila  wnady  její  z  oka  jí  switajičí  šílenost. 
Krk  její  byl  krwawými  pruhy  takořka  poset,  twáře  na- 
běhlé, pysky  do  krwe  rozko  usáné,  wše  to  známky  pře- 
trpčného  násilí,  a  muselo!  to  býti  násilí  ukrutné,  když  i 
sílu  ducha  jejího  zlomilo  a  we  wččnou  ho  wrhlo  noc. 
Netřeba  snad  nyní  powěditi,  ie  to  byla  ubohá  Spasinow- 
na,  newěstalliowa?— Ubohá !  ztratila  wše,  swatost  panny 
i  odblesk  Boha  člowěku  propůjčený  — rozum,  a  jen  blud- 
né přízraky  jeho  ji  spojowaly  se  swětem.  A  wšak,  snad 
bylo  tak  dobře,  nebo  nyní  nemohla  poznat  celou  míru 
ne&Šstí  swého,  nad  nimž  by  musela  zoufat. 

Wysedliny  a  dost  malé  wýpuky  skály  byly  lliowi 
cestou,  a  jak  se  zdálo  dosti  pohodlnou,  neb  welmi  hbitě 
lezl  s  ručnici  na  plecech  wzhtiru,  a  w  brzce  se  octnul 
mezi  soudruhy  swými. 

„Chwála  Bohu  a  Nejswětější  Pannělto  oddycháni 
sobě,  „že  wás  wdecky  pohromadě  nacházím,  drazí  pobra- 
ly mowé— a 

„Hahoi!"  wolali  někteří  radostně,  „co  to  wíd  no- 
wého?tf 

Nejstarší  kynul  rukou,  wšickni  utichlí,  a  on  přistou- 
piw  k  mladíku  pojal  ho  za  ruku,  řka:  „Mám  s  tebou  co 
důležitého  promluwit,  Ilio,  přistup  sem!"  táhl  jej  kdíw- 
ce  a  na  ni  okázaw  tázal  se:   „Znáš  tuto  díwku?tt 

Via  wytřeštil  oči  na  ubohou  newěstu  swou,  couw- 
nul  zpět  a  odwraceje  se  šeptal :  „Kdo  'jí  ukázal  cestu 
nahoru  ?* 

„Šílenost  ji  dodala  wětřenichrta,tt  odpowěděl  stár- 
li, „a  srdce  ji  wedlo  k  miláčkowi— tt 

„Přestaň,  přestaň  !tt  wskočil  mu  do  řeft  mladík, 
zastíraje  si  w  hlubokém  žalu  obličej,  „co  již  bylo,  ne- 
bude, již  je  po  wšem  weta.tf 

„Dobře !"  zahučel  starší,  „než  co  míníš  s  dfrvkou 
dělat?  chceš  ji  wyhnat  od  sebe,  aby  chátra  turecká  po 
ní  házela  blátem  a  štwala  ji  psy  —  * 

„Bfih  mě  tresčí,  jestli  tak  uč'ním!tt  zwolal  kwapně 
Uia.  „Slyšte  co  udělám.  Ženou  mou,  ženou  Hajduka  wíce 
býti  nemflže^  ale  já  ji  beru  pod  ochranu  swou  jako  sestra 
a  poroučím  ji  přízni  waší,  je  tak  fjobře?" 

„Dobře  tak!"  chwálili  Hajduci,  „a  my  učiníme  dle 
Wfile  twojí  !K 

I  pojal  Dia  býwalou  newěstu  za  ruku  a  pokročiw 
předstawowal  ji  společnosti.  Díwka  stála  nejprw  po- 
kojně, s  rukoma  na  prsou  překříženýma  a  skloněnou  hla- 


wou,  neduwěrujíc  sobě  wzhfiru  pohlédnouti,  jakoby  nyní 
teprw  celé  neštěstí  swé  byla  pochopila,  a  wšak  to  bylo 
jen  temné  tušení  šílenosti  a  wnitřnfi  pud  sklopiti  oči 
pied  soudcem  swým.  I  políbil  ji  llia  w  čelo,  a  ubohá  se 
zachwela,  dwé  slz  se  zalesklo  na  líci,  wýraz  šílenosti 
zmizel,  ale  jen  na  okamžik,  a  opět  byl  duch  její  poután 
w  temnou  noc. 

•  „Widěli  jste?tt  prawil  llia,  „a  to  wšecko  učinil 
ztupělý  Turek.  Než  co  budu  naříkat?— Dosti  na  tom,  kdyi 
powím  jen  tolik,  že  nepřestanu  Turka  bíti,  dokud  dobré 
oko  moje  a  prach  nu  pánwi  ručnice  mé ;  každý  den  máji 
o  mně  slyšet  ti  loupežnici  pohanští  a  třásti  se  i  we  mě- 
stech před  jménem  mým.  Krom  wás  mě  slyší  Bfih!  a  k 
zaswěcení  přísahy  swé  wy!  onam  tři  tuhé  posty  Iu  I  od- 
dechnul sobě  a  po  nějaké  chwíli  začal  tak  chladně  ja- 
koby se  bylo  potud  nic  nepřihodilo: 

„We  ebný  otec  Kyrii  nás  žehnal  ta 

Radostné  wykřiknutí,  a  opět  utichli  wšickni. 

„Mluwte,  jak  se  wám  dařilo  poselstwí  w  kraji?4* 
tázal  se  nyní  Uia. 

„Otroci,"  zazlobili  se  někteří,  „znají  jen  karabáč 
nádworního  a  jatagan  proklatého  poturčence,  nikdy  wšak 
drahou  swobodu." 

„Tearco  je  hotowo  následowati  nás,tt  hlásá  jeden. 

A  ještě  se  wíce  wesnic  jmenuje,  jejichž  obywatelé 
nesnesitelným  jermem  stížení  dědiny  swé  opustiti  a  do 
hor  prchnouti  chtí. 

„Dobře  tak,u  wece  nyní  Uia,  „za  Otuň  ručím  já— * 

„A  Tetowo?"  zněla  otázka. 

„Je  město,"  dí  Uia,  „shnilá  woda  teče  skrz  a  napl- 
nila slabotou  duše  lidské.  My  wšak  okážeme,  seč  je  chra- 
brost naše!" 

„Aha,  ahaltt  tlačili  se  wfikol  Hajduci,  nanejwýš 
zwědawf. 

„Znáte  hejřiwého  ukrutného  Oglu,  pobratymowé  ?a 
tázal  se. 

„Jehož  děd  ještě  byl  křesfanem?"  ptali  se. 

„Ano,  ten  samý!"  přiswědči  Uia.  „Připrawte  se, 
již  snad  brzy  pojede  mimo  do  Prizrenu  se  společníky 
jemu  rownými." 

Wíce  slow  nebylo  třeba,  a  každý  radostně  a  wšak 
temně  zahouknuw  již  hotow  stál,  nebezpečnou  cesta 
swou  se  skály  nastoupiti.  Uia  se  ohlédnul  po  diwce, 
která  tiše  pozorujíc,  co  se  wfikol  děje,  již  i  na  pokraji 
stála.  Uia  kynul,  a  jeden  po  druhém  se  wznášeli  we 
wýšce.  Octnuwše  se  dole  rozdělili  se  na  dwí  a  posta- 
wili  s  každé  strany  ouwozu.   (r0kratowáni.) 


Wlastencl  dle  nejnowějši  mody. 

Karlík   Já  nejsem  Slowan,  já  jsem  Čech; 
Co  je  mi  do  té  širé  země, 
A  co  do  pronárodu1  těch? 
To  wše  je  tupé,  cizí  plémě. 


Nica.  Prawda  máš,  bratře,  já  jsem  i  Prahy, 
A  co  mi  do  těch  hloupých  Čech? 
Praha  má  wlast  a  swět  mfij  blahý, 
Co  do  wenkowských  chámu!  wšech! 

Karlík.  Ba  dobře  máš— wlast  má  je  Brod; 
Co  mi  je  do  twé  pyšné  Prahy? 
Já  wás  mám  wiecky  za  swé  wrahy, 
A  hájím  jen  swflj  wlastní  rod. 

Náca.  Tys  blond,  má  wlast  je  tento  dffm; 
Já  nedbám,  to  ti  řeknu  směle, 
At  wše  to  město  padpe  w  nim, 
Jen  kdyi  mé  hnízdo  bude  celé. 

Karlík.  Já  bloud?  Tys  Náco  hrubý  troup, 
Tys  hlupák,  nebolený  blázen, 
U  tebe  w  hlawě  mozek  prázen. 
U  mne  je  Brita n  mocný  sloup; 
Já  na  swé  hnízdo  čertu  dbám, 
Co  mi  do  bratra,  otce,  matky? 


To  jsou  jen  powěrcčné  fatky; 
Jen  když  mám  krajíc  w  hrstí  sám. 

Někdo  třeti.  Nechlub  se,  hloupých  řeči  nech, 

Nejsi-li  Slowan,  nejsi  Čech! 
Wěz,  ie  kdo  prorokem  chee  býti, 
Wie,  co  swatého,  musí  ctíti.— 
Ten  pak  je  sprostý  pražský  Náca, 
Který,  co  slina  kane,  plácá* 

0  M  É  »• 

Co  je  kupectwí.  Jistý  Francouz  napsal  o  kupectwi 
toto:  Wiecka  umělost  kupecká  w  tom  záletí,  aby  obchodník 
koupil  za  tri  zlaté  co  stojí  u  šest,  a  prodal  za  Šest  co  stoji 
za  tri.  Kmet.  k\  nik.  nov. 

Moiná  ie  je  prawda.  Jistá  žena  byla  tak  po- 
wzteklá  na  loterií,  ie,  když  se  jí  jednu  noc  nic  nezdálo,  za 
bílého  dne  přinutila  swého  muže  lehnout  do  postele,  aby  se 
sjm  něco  zdálo. 

Otroctvo!  jest  we  státech  beje  Tuniského  zroseno,  zwlášt- 
nim  dekretem  uwolnil  weškeré  otroky. 


Diwadlo,  literatura,  umění, 

Domáei  a#r&ivau 
Jednáni  promyslové  jednoty  Dne  *4.  t.  m.  sla- 
wfla  promyslowá  jednota  třetí  wý roční  schůzku  od  času  swého 
znowazrízení.  Obšírná  zpráwa  p  jednatele,  swoh.  p.  Koce, 
jewila  zřejmě,  jak  se  činnost  této  dftležité  jednoty  množí  a  roz- 
šiřuje *,  nemohouce  ji  w  tolikerých  jejích  podrobnostech  stopo- 
wati  a  beztoho  jíž  w  měsíčních  zpráwách,  co  dáiežitého  by- 
lo, oznámí wše,  podotkneme  toliko,  že  počet  oudí  neustále 
zrůstá,  knihowna  a  jiné  sbírky  radostně  se  množí  a  weřejné 
wyučowání,  pomocí  jednoty  poskytowané,  hojného  oučasten- 
stwí  nachází.— Naši  čtenářowé  pamatují  se  na  radostnou  zprá- 
wu,  že  w  prosincowé  schůzce  této  jednoty  náwrh  o  zřízeni- 
zwláštní  a  řádné  promyslowé  školy,  přede  wšim  české,  přijat 
byl.  Podpflroowé  jeho  uznali  za  dobré,  na  to  tlačiti,  aby  se 
uskutečněni  jeho  co  možná  s  nejwětši  pilností  a  rychlostí  dalo, 
kteréžto  rowněž  přijaté  praní  tehdáž  od  pana  předsedy  tak  w 
Slowa  a  akta  pojato  bylo,  „že  uskutečnění  promyslowé  školy 
weškeru  ostatní  činnost  jednotskou  předcházeti  má."  Tato  klau- 
sule, doslowně  jsouc  poňata  i  přísně  zachowána,  byla  by  i 
owšem  ostatní,  tak  mnohonásobné  působení  jednoty  na  delší 
čas  zastawila,  a  proto  se  ucházelo  generální  ředitelstwo,  od 
měsíční  k  wýroČní  schůzce  appelujíc,  o  zrušeni  její.  Bylo  by 
ówšem  podle  našeho  zdání  kratší  a  přirozenější  býwalo,  stra- 
nu smyslu  nebo  změny  tohoto  přidawku  dříwe  s  měsíční  schůz- 
kou w  potaz  wejíti,  w  jejíž  obor  činnosti  tato  wěc  náleží,  což 
i  zde  namítáno  bylo;  na  doléhání  generálního  ředitelstwa  ale 
byl  tento  náwrh  jeho  i  hned  w  hlaso wánj  wzat,  a  jak  přirozené 
bylo,  k  odstraněni  oné,  w  doslownosti  swé  platnosti  míti  ne- 
mohoucí klausule  rozhodnut.  G.  ředitelstwi  potěšilo  shromáž- 
dění zpráwou,  že  se  o  zřízeni  oné  školy  již  jedná  a  že  pri  roz- 
wrženi  wydajd  na  rok  1846  zwlášttií  zřetel  k  tomu  obrácen 
byl,  aby  se  částka  důchodu*  pro  ni  zfistawiti  mohla.  Summa  ta 
obnáší  500  zL,  přičinliwostí  p  Trojana  sebráno  kromě  toho 
000  zl.  stř.  pnspěwkd;  připočteme-Ii  k  tomu,  že  jednota 
Sama  již  kreslitelskou,  mo dělní  a  nedělní  školu  wydržuje  a  že 
toto  troje  zřízení  řádné  oné  promyslowé  škole  nápomocno  bude, 


weřejný  a  společný  žtwot* 

otážeme  se  dobrými  nadějemi  kojiti.  Radostno  jest,  že  i  wý- 
roční  schůzka  potřebnost  a  wetfiou  důležitost  podobného  Č«~ 
ského  lístawu  jednosworně  uznala;  jmenowitě  byl  pan  gub. 
rada  Janko  toho  mínění,  že  by  škola  tato,  i  sama  o  sobě  a 
kromě  promyslowé  jednoty  podnikána  jsouc,  takowého  ouča- 
stenstwí  po  zemi  nalezla,  že  by  se  we  welkém  rozměru,  sa- 
mostatně a  na  jistinách  z  příspěwttá  sešlých  založiti  moJttn, 
kterýžto  způsob  se  jemu  jedině  postačitelným  býti  zdál.  Zatím 
owšem  otážeme  býti  rádi>  jen  když  podobný  ristaw,  třeba  méně 
rozšířený  ale  brzo  obdržíme;  na  jeho  základě  a  připrawách 
možná  se  pak  tím  jistěji  o  to  snažiti,  co  tak  krásně  namá- 
čeno bylo.  (Dokončení.) 


O  ■  m  4 


e  n  I. 


We  skladu  knih  Pospíšilo wých  prodáwají  se  tištěná  wy- 
swědcenf  rozličného  druhu,  a  sice  : 

1)  pro  duchowaí  pastýře  o  oáboženstwi  zesnoubeacfí ; 

a)  pro  učitele  učedníkům  z  opakowacich  hodin  \ 

8)  pro  druhou  třídu  normálních  škol;  každé  po  l  kr. 
we  stříbře. 

Při  tom  žádojí  se  wšickni  páni  wlastencowé,  jimž  by 
známa  byla  potřeba  ještě  jiných  podobných  tištěných  fbrmuláHS, 
aby  sobě  neobtěžowali,  w  řečeném  skladě  to  oznámiti,  kdežto 
pak  wšemožně  pečowati  se  bude,  aby  se.  žádostem  wážejtéhp 
obecetistwa  českého  wyhowělo. 


*Yo9ra  kniha* 

VrařtifAc  Utntngcit  tet  bobmtfcftcit  &pta$t  \um 
Šelťftitttttrridite*  ^ufviuimeugeírageu  imfc  mit  et= 
nem  bcfcentenbeti  ajorrvitbe  *on  ftafceín,  9(nefboien  mtb 
@rjábíangen  cm&  rtiter  Spradje  út  We  anUtt  serfe* 
Ijcn  *on  Job.  Step.  $$t*r&  9U$  yoeitei,  áróufctifttr 
Xbcil  fce$  ^ebrOudjeé  ber  bét>mífcfeeii  ©yracf»c  *on 
brmfcftrn  Síerfoffer.  ^rag  1846.  3>rui  unt>  Síeríacj 
»on  $ax.  ^cfpjěiL  — 8.  Stran  204.  Cena  30  kr.  stř. 


WydáwHjaim  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


číslo  37. 

1S.  roéoí  té*. 


Předplácí  se  na  etwrt 
léu  I  ti.,  na  pul  léta  2 
ml.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  sth  Uc  k.  po- 
što wni  cli  o u rádci  Ra- 
kouského mocnářstwi 
půlleině  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ  zabawnik 

PRO 


CECHY,  MORAWAKY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


28.  března 
1S46. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilovu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowem  Městě 
č.  116)  wydáwá  po 
pnlaciíích  třikráte  ta 
tVden,  w  o  utery,  we 
čtwrtek  a  w  sobolu, 


lila. 

(PohračowánL) 

Po  pláni  uhnni  patnácte  jezdec,  jeden  druhému  nad- 
bíhá, jak  radost  káže,  howor  a  wesclí  panuje  w  tlupě, 
poradají  si  o  psech  křesťanech,  o  jejich  díwkách,  o  roz- 
košrch  již  prožilých  a  je  očekáwajících.  Přiženou  se  až 
k  ouwozu  pres  hory  Šarské  wedoucimu  a  žádný  nečiní  pří- 
prawy  k  obraně,  neb  žádný  netuší  zápas.  Jedouf  k  přá- 
telům Přizrenským,  by  se  powyrazili  s  nimi,  totiž  aby 
zajeli  do  wsi  křesfanské,  wyhnali  obywatelstwo,  poho- 
dowali  tam,  a  co  nesnědl,  pohozejí  a  zkazí,  co  newypi- 
jou,  wylejou  na  dwfir  a  pak  si  dají  zaplatit  od  křesťan- 
ského hospodáře  hodný  peníz  za  pokažení  zubfl.  Tot 
musejí  být  owšem  w  dobrém  rozmaru.  Ale  že  snad  žá- 
dný z  nich  neuzří  Prizren,  že  se  snad  naposled  již  směje, 
na  to  nemyslí  žádný,  neb  žádný  netuší  blízkost  HajdukO. 
I  wjedou  do  ouwozu,  wystupujou  wýš  a  wýše,  až  se 
octnou  mezi  skalrmi,  kde  Žádného  outěku  není. 

Tu  powstane  chřest  ručnic  Turkům  známý,  uleklí 
pohlédnou  ku  předu,  šest  ručnic  ční  jim  naproti,  ohlédnou 
se  w  zad  a  zří  to  samé.  Hoi!  tu  weta  po  radostech  a 
rozkoši!— již  wědí,  že  konec  prostopášností  jejich.  Ale 
co  naplat?  bránění  tu  marné,  ale  přece  sáhají  po  jataga- 
nech,  chápají  se  pistolí,  neb  newědí,  co  lepšího  dělat. 

„Ani  hnutí!"  zwolal  nyní  Ilia  hlasem  mocným  a 
zdaleka  opčtowala  ozwěna  slowa  jeho,  „anebo  se  budou 
w  hodiuě  wznášet  orlowé  Balkánští  nad  mrtwolami  wa- 
šími.   Odložte  zbraň  a  slezte  s  koní  I" 

I  učinili  tak,  wědělif,  že  doba  pomsty  nastala,  po- 
znaliC  Hajduky,  a  před  Hajdukem  se  třese  Turek  i  potur- 
čený  Bosňák.  Prwní  stál  na  zemi  Oglu,  bledý,  chwějící 
se,  jeho  ukruteistwí  ho  naplňowalo  strachem,  bylí  to 
onen,  jenž  nad  Tetowem  druhý  přes  lliu  skákal  a  koně 
Swého  hnal,  by  ho  zajel. 

Hajduci  pobrali  zbraň  jejich,  wsedali  na  koně  jejich 
a  hnali  je  mezi  sebou  zpátky  na  pláň  Tetowskou. 

Ha!  jak  Mědě,  jak  tiše  a  pokorně  kráčejí  ti  zpup- 
ní  Spahowé,  ti  nelidští  ukrutní,  trýznitelowé   křestan- 


ských  krajanu"  swých,  i  na  ně  přišla  doba  schýliti    Š 
swou  a  třásti  se  před  trestem  a  to  sprawedliwým. 

Hajduci  je  přihnali  na  pláň,  rozestawili  řadou,  kaž- 
dého několik  kroku*  od  sebe  wzdálí,  jen  Turka,  který  byl 
outrpnější  poturčenefi,  postawil  Ilia  stranou. 

„Skákali  jste  přes  nás,a  začal  nyní  Ilia  chladně,  ale 
diwa  radost  pomsty .  šlehala  z  oka  jeho,  „bili  jste  nás 
a  kopali,  jako  smečku  neposlušných  psu",  hanobili  jsto 
manželská  lože  naše  a  w  Šílenost  wrhali  panny  naše, 
nuž  tedy,  my  také  chceme  jednou  zkusit,  jaké  radosti 
wám  podáwají  zábawy  waše.  —  Klekněte!"  zahřměl,  a 
bezwolně  učinili  tak  Spahowé,  jižř  tušili  osud  swfij,  a  byli 
nyní  rowněž  tak  búzliwf,  jako  dři  we,  ukrutní. 

„Milí  pobratymowé,  zamnou!tf  zwolal  nyní  Ilia  a 
w  diwokém  skoku  hnal  se  přes  hlawy  klečících,  Hajduci 
ho  následowali.  I  přeskočili  posledního,  a  Ilia  obrátiw 
se,  jel  letmo  mimo  a  přijeda  k  poslednímu,  k  ukrutnému 
Oglu,  wytrhl  jatagan,  rozšwihnul  ostří  jeho  blesk  a 
hlawa  Oglu-owa  se  koulela  w  trawě,  trup  se  swalil  k  zemi 
a  černá,  prostopášnostmi  pokažená  krew  pobarwila  pfidu, 
a  než  po  třetí  řadu  obrátil,  leželo  dwanáct  trupň  po  ruz- 
nu.  I  zahouknul  hlasitě,  Hajduci  zajásali,  rozjeli  se  po 
třetí  a  po  trupech  dupala  kopyta  koňská,  každý  zdwihl  na 
špici  jataganu  jednu  hlawu,  i  rejdili  w  rozdrážděné  po- 
mstou nasycené  zuřiwosti  wOkol,  jakoby  ještě  hledali 
něj  oho,  koho  by  obetowali  pomstě  swé,  i  čekal  již  Tu- 
rek, že  i  na  něho  řád  přijde.  A  wšak  Ilia  přijel  k  němu : 
„Turku,  znáš  mě?u  prawil  posud  rozjařeně,  Já  jsem  ten, 
kterého  jste  před  několika  hodinama  nutili  pokleknout, 
byste  užili  kratochwíle.  Hle,"  při  tom  mu  okázal  hlawu 
Oglu-a,  „tak  splácí  podrážděný  otrok,  tot  pomsta  Haj- 
duka.  Tys  ale  jediný  měl  jiskru  lidskosti  w  sobě,  a  to 
nezapomene  Hajduk  nikdy,  proto  jsi  nyní  swoboden," 
i  hodil  mu  uzdu  koně  jeho,  „jed  kam  ti  libo,  wyprawuj 
cos  widěl,  a  waruj  spolupekelníky  swé,  by  se  Hajdukň 
dráždit  chránili.  Waruj  se  wšak,  po  druhé  se  s  námi  se- 
tkati, pak  nemá  kulka  ručnice  mé  slitowání  žádného !"  I 
pobídnul  jej  udeřením  šawle  na  plocho  k  wětší  rychlosti, 
a  Turek  wyšinuw  se  střelhbitě  na  hřebce  uháněl  swělrein 
o  záwod  k  Telowu. 


Spasinowna  nebyla  lhostejným  ftwědkem  wýjewu 
toho,  z  prvku  byla  owiem  chladná,  když  ale  plesný  ryk 
Hajdukd  zavzněl  a  červené  paprsky  krwe  vzhOru  stří- 
kaly, těšilo  to  šílenou,  i  poskakowa!a  si  a  tleskala  rukama 
volajíc:  „Jako  u  mého  tatíčka,  jako  a  mých  bratříčku, 
lak  to  bylo,  ano  tak  to  bylo!"  1  byla  by  snad  w  šíle- 
nosti své  w  skutku  do  krwe  si  sedla,  by  se  přeswěd- 
čila,  zdali  to  i  taková  krew,  jako  jejího  otce  a  bratřil 
od  Turků"  zavražděných,  kdyby  Ilia,  spozorowaw  úmysl 
její,  nebyl  ji  uchopil,  a  k  sobě  na  kfiň  ji  vyzdvihnuv, 
zwolal :  „Pojď,  poj<f  ty  zničená  chloubo  Otuně,  budeme 
slawit  neustálé  hody  w  krvi  turecké  a  požáru  domíi 
jejich,  ale  loze  manželské  neuzříme  nikdy.  Hoj,  bratřit" 
zahouknul,  Jat  aga  ne  m,  na  němž  hlava  Oglu-owa  vězela, 
divoce  nad  hlavou  zatočc,  „za  mnout  rozžehneme  po- 
chodeň nastávajícímu  dnu  sídel  venkovských  TurkfS, 
abychom  k  wečeru  tuto  kořist  nasiu  okázal  na  hlavu, 
„složiti  mohli  na  hradbách  Tetowských  lu 

A  w  hlučném  plesu  se  hnali  za  nim  Hajduci  přes 
pláň  cvalem  ubíhajíce. 

Na  východě  se  rděla  rudá  jitra  zář. 
(Dokončení.) 

Slavnost  Machometowa  narozeni 

Z  Andeneaowy  ccsljr  do  Orientu. 

Čtvrtý  máj  jest  den  prorokova  narození.  Byl  jsem 
V  ten  čas  právě  v  Cahhradě.  Již  večer  před  tím  po- 
čala slavnost,  a  sice  bez  odporu  nejkrásnější  její  část. 
Měsíc  svítil,  ale  i  v  té  připadnosti  nedovoluje  osman- 
tká  policie  vycházeti  nu  ulci  bez  lucerny,  musel  jsem 
se  tedy  tomu  již  podrobiti.  Wydal  jsem  se  8  jistém 
Rusem  jménem  Aderhas,  každý  s  papírovou  lucernou  v 
ruce,  na  pout,  abychom  se  podívali  na  illuminací  ke  cti 
a  slávě  prorokově.  Šli  jsme  jednou  z  ouzkých  ulic 
předměstí  Pery,  a  před  námi  ležel  zjev  tak  velikolepý, 
"lak  fantastický  a  krásný,  jak  jej  na  severu  to.iko  v  kou- 
zelném snění  spatřujeme.  Od  řady  domu,  kde  jsme  stáli, 
táhl  se  hluboko  do  IQ  k  zálivu  hřbitov,  to  jest  háj  cipři- 
šový  s  velikými,  hustými  stromy,  a  v  něm  spočívala 
černá  tma.  Mezi  vysokými  stromy  vinula  se  pres  vlnité 
pahorky  vždy  hlouběji  vedoucí  stezka,  nohou  lidskou 
./•  koňským  kopytem  vyšlapaná,  vyhýbajíce  se  stojícím 
památníkřim  ale  překocených  nešetříc;  sem  tam  pohybo- 
vala se  na  ní  červená  neb  modrá  lucerna,  jenž  brzo  zmi- 
zela, brzo  opět  na  černém  podkladu  se  vyjevila.  O  sa- 
motě stojí  na  hřbitově  jednotlivé  domy,  v  jichž  nejho- 
řejších oknech  svítilo  světlo. 

Za  vrcholenu  cipřišď  třpytil  se  modře  jako  dama- 
scenka  záliv,  naplněný  loďmi,  z  nichž  dvě  největší  bo- 
hatě okrášleny  byly  hořícími  lampami,  jenž  visely  na 
přídě  i  pozadí,  okolo  výpustkfl  dělových,  na  stěžních 
i  v  lánoví,  činíce  z  tohoto  zlatou  sif.  Před  námi  leželo 
město  samo,  daleko  rozlehlý,  veliký  Cařihrad  s  nesčí- 


slnými svými  minarety,  otočenými  veskrz  věncem  lamp; 
povětří  bylo  ještě  načervenalé  od  zapadlého  slunce,  ale 
tak  čisté  a  průhledné,  že  vrch  asiatský,  vždy  sněhem 
pokrytý  Olymp,  objevoval  se  ža  nádherným  městem  co 
střibrolesklý  oblak;  světlo  měsíčné  neseslabovalo  lesk 
lamp,  nýbrž  spíše  zvedalo  štíhlé  minarety,  tak  že  se  po* 
dobaly  bílým  poutům  s  ohromnými  ohnivými  květinami; 
menši  měli  po  jednom  svět  ověnči,  větši  po  dvou  i  po 
třech,  jeden  nad  druhým. 

Na  blízku  nám  nebylo  viděti  človíčka,  vše  by!o 
prázdno  a  ticho.  My  se  brali  dolu  mezi  cipřišemi,  slavík 
miiomocně  tloukl  a  hrdličky  cukrovaly  v  stromovém 
temnu.  Přišli  jsme  k  malé  strážnici  z  prken  zbedněné  a 
na  červeno  omalované,  před  ni  hoíel  oheň  mezi  náhrob- 
ními kameny  a  vojáci  leželi  okolo  plamene;  byli  ošaceni 
po  evropsku,  sle  rysy  i  barva  obličeje  svědčily  o  jich 
lsraelském  rodu,  byli  to  synové  pouště  a  s  dlouhými 
dýmkami  v  listech  leželi  tu,  poslouchajíce  pověst  4  na- 
rození Machometovu;  slavík  pietlumačil  nám  ji,  mjf* by- 
chom tomu  nebyli  rozuměli. 

„La  lilách  illalacht  (NenK  Boha  nežli  Boha!) 
We  městě  Mekce  scházeli  se  kupci  k  vfili  obchodu;  pit— 
cbázelit  z  Persie  a  Indie,  z  Egypta  i  ze  Syrská;  ve 
chráme  Kaaba  měl  každý  národ  svou  modlu  a  jeden  ze  sy- 
nfi  Ismuelových  zastával  jeden  z  nejvyšších  onřadd,  na- 
sycovati totiž  a  občerstvovati  poutníky.  W  nábožnosti 
své  chtěl,  jako  druhdy  Abraham,  oLětovati  svého  syna, 
ale  věštkyně  velela,  aby  živ  zfístal  milostný  Abdallach 
a  sto  velblouda  zaň  bylo  v  obéí  dáno.  La  lilách 
illalacht— A  Abdallach  rostl  a  stal  se  tak  krásným,  že 
sto  dívek  z  lásky  kučmu  umřelo;  prorocký  plamen  svítil 
mu  na  čele,  plamen,  který  ode  dne  stvoření  světa  tajně 
od  rodu  k  rodu  přecházel,  dokud  se  nenarodil  prorok 
Machomet,  poslední  a  největší  ze  všech.  A  věštkyně 
Fa  lima  spatři. a  plamen  ten  a  podávala  sto  velblouda 
za  jediné  objeti  Abdaliachovo ;  ten  ale  přivinul  k  prsonm 
Emiru,  a  tu  noc  zmizel  prorocký  plamen  z  jeho  čela  a 
hořel  pod  srdcem  Bmir  i  ným.  La  II  lach  i]  lalach!  — 
Devětkrát  se  měsíc  proměnil,  nikdy  nedýchaly  květiny 
zemské  tak  sladkou  vfiui  jako  v  čase  tomto,  nikdy  ovo- 
ce na  větvi  tak  štávou  se  nedmulo ;  tu  zatřásly  se 
skály,  jezero  Sáva  propadlo  se  v  zem,  modly  v  chrá- 
mě se  překotily,  a  duchové,  j  nž  chtěli  outokem  hnáti 
k  nebi,  spadli  co  milion  vykalil  hvězdních,  zpět  vrženi 
od  oštěpo vládce,  nebot  Machomet  prorok  narodil  se 
v  této  noci!  La  lilách  illalacht 

Tuto  pověst  přeložil  nám  slavík,  a  slavík  umí  tak 
dobře  turecky  jako  dánsky. 

Šli  jsme  až  ku  klášteru  točících  se  dervišd,  a  větší 
panorama  objevilo  se  nám.  Celé  moře  mramorové  a  hory 
asiatské  ležely  před  námi  v  záři  měsíční ;  co  střed 
vznášelo  se  Skutari,  jehož  minarety  od  lamp  se  třpytily 
tak  jako  Cařihradské,  tuto  pak  obzvláště  vystupovala 


inešita  Žofijská  se  swými  čtyřmi,  a  Achmetowa  se  šesti 
minarety,  každý  8  dwěma  neb  třemi  lesklými  hwězdo- 
wěnci;  zdályt  se  obtáčeti  zahradu  serailu,  jenž  temně 
co  hwězdoprázdná  noc  k  Bosporn  dolu*  se  táhl,  ani  swě- 
týlka  neukazowalo  se  w  domech  sultaue  podél  wody ; 
lam  ale,  kde  se  končí  zlatý  roh,  zatknut  byl  plamenný 
meč,  jenž  Čerwenon  záii  swou  pres  wlny  rozesílal; 
nesčíslné  malé  člunky,  wšecky  s  čerwenými,  modrými 
neb  zelenými  papirowými  lucernami,  lítaly  co  ohniwé 
mušky  mezi  břehy  dwou  swětfi.  Wšecky  welké  wáleřné 
koráby  záHly  lampami,  bylo  widětí  každou  jednotliwou 
lod,  lánowí  a  stežné  její,  wše  jewilo  se  w  plamenných 
nákresech,  Skutari  a  Stambul  zdály  se  spojeny  spolu 
planoucím  morem  a  pestrými  obněmi;  byloí  to  město 
z  báchorky,  krajina  fantastická,  magické-  swětio  rozlé- 
walo  se  po  wšem,  toliko  na  dwou  místech  spačíwala 
noc  se  wším  tajemstwím  swým:  w  Asii  byl  to  weliký 
hřbitow,  w  Ewropě  zahrada  serailu.  Nad  oběmi  místy 
byli  noc  a  sen ;  mrtwj  hrdino wé  snějí  o  kráskách  raj- 
ských, w  noci  pak  serailské  zjewují  se  žiwí  hrdinowé  we 
snách,  tak  mladí  a  sliční,  jako  rajské  jejich  sestry. 

W  ulicích  Perských  hemžilo  se  od  Řekfi,  Židu*  a 
Frankfi,  z  nichž  každý  nesl  lucernu  aneb  sw  íčku ;  byl 
lo  wýchodní  masopust,  ale  spráwnější  w  krojích,  bo- 
hatší a  pestřejší  nežli,  poslední  wečer  Římského  karne- 
valu. Před  palácemi  cizích  wyslancfi  hoře  y  tempy  w  py- 
ramidách aneb  skládaly  weliké  M,  začáteční  písmenu  jmé- 
na prorokowa.  W  dewět  hodin  houkaly  kusy  ze  wšech 
lodí,  hřmělo  to  jako  při  welké  námorské  bitwě,  wšecka 
okna  se  třásla  a  ráua  stíhala  ránu,  zwěstujíc  hodinu,  w 
kterou  narodil  se  prorok. 

Já  usnul  při  neustálém  stříleni  a  procitnul  jsem  ráno 
při  podobném  hluku;  weselá  hudba  od  Rossiniho  aDoni- 
zettiho  zněla  nyní  w  ulicích,  wojsko  táhlo  městem,  aby 
se  postawilo  mezi  serail  a  mešitu  Achmetowu,  do  které 
se  bude  ubírati  sultán  u  siawném  prfiwodu. 
(Dokončení.) 


Seči  krásná,  blahozwučná, 
Jíž  se  pyšní  prawý  Čech! 

Wšecka  twoje  slowa  pějí 
Jako  wzdnchu  tichý  dech. 

Líbě  z  nst  wlastence  plyneš, 
Libě  w  trudu,  w  žertu  zníš, 


Lásky  zwuky  nejsrdečněj 
Ze  wšech  Ty  jen  wyslowíš. 

Blaze  mně,  že  w  této  řečí 

Mohu  s  hrdým  pohledem 
Slowa  drahá  promlnwiti: 

„I  já  také  Češka  jsem!" 

Kat.  Bohumila  Tluchořowá. 


SMĚ*. 

Na  wýsirahu.  Wé  wsi  Grabači  w  Baňatě  byl  ne- 
dá wn o  farář  k  nemocnému  powolán,  který  w  posledním  ta- 
ženi ležel.  Když  farář  do  pokoje  wstoupil,  nalezl  již  nemoc- 
ného, beze  wšeho  znamení  žiwota.  Wše  připrawowalo  se  k  po- 
hřbu, sousedky  oblékaly  nebožtíka  a  položily  mrtwohr  dle  zpd- 
sobu  do  prostřed  pokoje.  Než  co  se  nestane  —  příbuzuí  sedí 
práwě  při  obědě  we  wedlejším  pokoji,  tu  se  otewrou  dwéře  a 
wstoupí  nebožtík  w  rubáši  Byltě  po  ten  čas  ležel  w  ouplnén 
ztrnulí,  a  wšecko  slyšel,  co  se  okolo  něho  mluwilo. 

Boh. 

Nic  neděli.  Nešikowný  sloužící,  nesa  při  hostině 
poléwku  na  stíd,  wylil  jí  jedné  dámě  na  šaty.  „Neohrabaný 
chlape!"  hubowal  pán.  „Neračte  si  z  toho  nic  dělat,"  odpo- 
věděl sloužící.  „Wenku  je  ještě  wíce  poléwky." 

Špatná  wýmluwa.  Zloděj*  který  ukradl  bochník 
chleba,  stál  před  soudcem.  „Proč  jsi  kradl?"  tázal  se  tento, 
pán  obtloustJý  a  wy pasený.  — „Ach,  pane,44  odpowěděl  obža- 
lowaný,  Já  byl  tak  hladow."  Tu  wyskočil  soudce  zlostné 
wolaje:  „Hladow!  hladow  1  To  není  žádná  wýmluwa ;  já  jsem 
každý  den  hladow  a  přece  nekradu." 

JViecko  jedno.  Při  jednom  koncertu  jistého  wyhlá- 
Šeného  pianisty  seděl  kdosi  w  postranním  koutě,  tak  že  kon- 
certistu  widětí  nemohl.  Tento  práwě  dokončil  kousek,  který 
hrál  jednou  rukou.  Tu  se  k  sedícímu  obrátil  soused  jeho  a  celý 
u  wytržení  zwola) :  „Slyšel  jste  to  pane,  to  bylo  lewou  ru- 
kou!" —  „Tak,"  odpowěděl  chladně  oslowený,  „at  to  bylo 
lewou  nebo  prawou,  mně  se  to  nelíbilo." 

Slepý  řezbář.  W  Insbruku  žye  sedmdesátiletý  starec, 
jménem  Kleiuhans,  který,  ačkoli  již  w  pátém  roce  swého 
stáří  na  obě  oči  zeela  oslepnul,  wýtečným  se  stal  řezbářem  a 
též  podobizny  podle  žiwota  zhotowuje,  při  čemž  rukou  oma- 
káwá  rysy  osoby,  již  wyobraziti  má. 

Nedorozuměni.  Od. pohraničních  ouřadd  neepolských 
bylo  nedáwno  několik  spisu*  ogalvanismu  zadrženo.  Mýlili 
se  s  kalvinismem. 

Důslednost.  Diwadelní  režisér  prawfl  k  swému  direk- 
torowi:  „Dnes  w  Don  Juanu  musí  přijít  oprawdiwé  šampaň- 
ské, do  těch  surrogatfl  nic  není."  — „Dobře,"  odpowěděl  di- 
rektor, „wy  zítra  hrajete  Ferdinanda  w  jfctfafe  unb  íiebc, 
postarám  se,  abyste  w  posledním  jednání  dostal  oprawdiwý  jed." 

Panorama. 


IMwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žlwot. 


Domácí  ipráwy* 
Jednání  průmyslové  jednoty.  (Dokončeni.)  Zmí- 
nili jsme  se  we  zpráwč  o  poslední  měsíční  schůzce  též  o  pro- 
myslowé  matici,  náwrhu,  po  neb.  wrchním  ingenieuru 
Pernerowi  zfistaweném.  G.  ředitelstwí  prohlásilo  se  proti  němu, 
poněwadž  by  se  jim  zwlástni  společnost  we  společnosti  utwo- 


řila  a  wnitřní  sprdwa  jednoty  tuze  znásobila.  Namítáno  proti 
tomu,  že  poměr  matice  k  museum  týž  jest,  s  druhé  strany  pak 
praweno,  žehy  lépe  bylo,  zwlástni  a  samostatnou  matici  pro 
promyslowé  wzděláni  zříditi.  Dlouhou  debatu  rozhodl  posléze 
František  hrabě  Thun  (mladší),  prawě,  žeby  pouze  pro- 
myslowá  matice  potřebám  národním  nestačila,  naopak  žeby 


< 


žádoucí  bylo,  aby  se  zvláštní  matice  pro  prostonárodní  vzdě- 
láni vtibec  zřídila,  o  níž,  žeby  nejvyššího  schválení  došla, 
pochybowati  nelze  Něco  takowého  neleží  owšem  v  oboru 
jednoty  promyslu  zasvěcené,  a  tak  byl  tento  náwrh  většinau 
hlasíS  odstraněn.  — Posléze  přednášel  p.  Kreutzberg  o  po- 
třebě, českému  promyslu  a  obchodu  ouvěrečními  ústavy,  bud 
filiálkou  vídenského  banku  aneb  nějakým  samostatným  způso- 
bem nápomoci.  Nesmírné  pokroky  promyslu  ve  Wídni  a  w 
okolí  tohoto  sídelního  města  odvozoval  nejvíce  z  té  příčiny, 
jak  lehko  tam  jest  promyslníku  ouvěrkem  potřebných  kapttald 
nabyti,  jak  se  to  naopak  v  Praze  a  v  Čechách  vdbec  toliko 
prostředko  váním  vídenských  kupeckých  domíS  a  tedy  nejen 
nesnadqěji  ale  i  zdlouhavěji,  dráže  a  nedošli  často  stávati 
mflže.  Wýročnfi  schůzka  uznala  velikou  dtiležitost  této  věci 
pro  český  promysl  a  určeno,  aby  g.  ředitelství  zvláštní  sbor 
sestavilo,  kterýž  by  poměry  tyto  blíže  ohlednw  mínění  své  i 
rady  jednotě  k  dalšímu  vznešení  na  vys.  vládu  podal. 

Sluší  ještě  podotknouti,  že  na  rávrh  g.  ředitelství  JJ. 
C.  K.  Wýsosti,  nejjasnější  Pánové  arciknížata  Jan  a  Josef 
Palatin,  pak  hrabě  Széchenyi  jednohlasné  za  čestné  ondy  zvo- 
leni byli. 

Ku  konci  vzdával  dvorský  rada,  p.  rytíř  Kiviš  z  Rote- 
rova,  díky  g.  ředitelstvu  za  jeho  tsk  mnohonásobnou  a  šťast- 
nou příčin livost,  jmenovitě  pak  i  našemu  nejjasnějšímu  Země- 
správci  za  nejmilostivější  podporu,  kterouž  jednotě  tak  mocně 
udíleti  ráčí. 

Pokusové  žákfi  kreslitelské  a  modelovací  školy,  ve  shro- 
máždění tom  na  odiv  postavení,  poskytovali  radostný  důkaz 
O  pokrocích  od  nich  učiuěných.  K.  Št. 


9fi  Wídně. 

W  skvostně  ozdobených  síních  zdejšího  hostince  „ti  mě- 
sta Frankfurtu"  shromáždilo  se  dne  19.  března  b.  r.  okolo 
padesáti  osob,  a  mezi  nimi  nejvíce  Čechoslovanu,  by  nádher- 
nou hostinou  a  upřímnými  slovy  jednoho  z  nejvýtečnějšich 
umělcil  našeho  věku  —  pana  Alexandra  Dreischocka  poctili. 
Bylií  tu  přítomni:  Jeho  Jasnost  kníže  Michal  Obrenovič,  hrabě 
Laurencin,  baron  Mednanský,  baron  Lannoy,  Vuk  Stefanowič, 
starý  Jírovec,  tento  Nestor  hudby,  Dessauer,  Doležálek  z  Pe- 
šti a  mnoho  jiných  výtečných  mužíl,  mezi  nimiž  slovutný 
krajan  náš,  jemuž  k  vfili  hostina  spořádána  byla,  středem  byl 
veškeré  pozornosti.  Mezi  přípitky,  hlučnou  a  srdečnou  radostí 
přijatými,  k  slávě  nejmilostivějšího  císaře  pána,  arciknížete 
Štěpána,  přítomného  knížete  Michala,  hrabete  Kolovrata,  pro- 
nesl se  jeden  i  na  zd8r  oslaveného  hosta  a  jeho  chotí,  a  pak 
jiné  na  zdraví  korifefi  literatury  naší:  Jungmanna,  Šafaříka, 
Palackého,  KoIIára,  Palkowiče,  Hněvkovského,  Presla,  Wo- 
cela  a  přítomných  slovutných  krajanu*  našich:  Jírovce,  Do- 
ležálka,  pak  i  slavného  Tomáška  a  jiných,  při  čemž  hlučné 
volání:  Sláva  všeobecné  aučastenst ví  jevilo.  Též  na  zpa- 
nilé  Pražanky  se  nezapomnělo.  Darem  byl  podán  oslavenému 
krajanu  našemu  na  památku  toho  večera  stříbrný  lev  s  českým 
nápisem  v  bobkovém  věnci  Pak  byla  přednášená  báseň  od 
p.  Viktora  Hansgirga  k  úctě  hosta  složená.  O  pul  noci  vstal 
p.  Dreischock,  aby  svým  hostitelům,  jak  pravil,  i  hudbou 
diky  své  osvědčil , ' při  Čemž  okázal,  Že  hra  jeho  nadšeným 
básněním  slouti  musí;  nejhlučnějšího  potlesku  došel  ale  třetí 
kus  — » jakožto  výjev  slovanské  zvláštnosti  —  variace  písně: 


„Sil  jsem  proso  na  sou  vra  ti".  Wedehím  p  Doležálka  z  Peští 
zpívaly  se  k  veškerému  vyražení  české  zpěvy.  — Salónovou 
slušnosti  a  bratrskou  snášenlivostí  slavnost  tato  nad  podobné 
schůzky  velmi  vynikala.  — P.p.  Gutmannsthal  a  Dvé.  Truska 
i  Jonák  zasluhuji  pochvalu  za  její  uspořádání. 

Mimo  poetické  a  humanitní  ceny  mají  takové  zábavy 
pro  nás  Slovany  i  tu  výhodu,  že  všem  do  oči  bijí,  jenž  by 
nám  čestného  místa  mezi  národy  evropskými  rádi  odpírali.  A 
který  národ  by  se  rád  nehonosfl  Dreischockem,  jenž  co  umělec 
obdiv,  co  Člověk  náklonnost  všech  si  vydobývá?  Tak  ku 
příkladu,  aby  pozvání  svých  krajanfi  přymouti  mohl,  složil 
v  Pešti  za  přislíbenou  hru  pro  chudé  dvě  stě  zlatých  ve  stř. 
0  jeho  smýšleni  co  se  národnosti  týká,  nejlépe  nás  ponaučí 
slova,  která  po  připitku,  na  zdar  jeho  přineseném,  promluvu: 
„Rozmili  pánové  I  račte  přijmouti  mé  upřímné  díky  za  laska- 
vost 8  slovanskou  hostinnost,  kterouž  jste  mě  v  tomto  sídle 
rozmanitých  slovanských  kmenowcfl  poctili!  Já  si  za  jistě  za 
Čest  pokládám,  býti  rozeným  Čechem,  býti  vaším  krajanem. 
Wždy  a  všude  jsem  o  to  pečoval,  abych  jako  Wy  byl  zdár- 
ným a  věrným  synem  naší  slavné  vlasti.  Sláva  a  zdar  teto 
rozmilé  vlasti  české  jest  a  bude  vždy  mým  heslem,  kterého 
sobě  nad  každý  zisk,  uad  každou  pochvalu  vážiti  budu.  Sláva 
vlasti  a  králi,  sláva,  sláva  !a  Dr.  W.  G. 

Poiváni  k  wýatawě  umělecké  na  roh  18  IO« 

Letošní  umělecká  výstava  počne  13.  dubna.  Wšickni 
na  slovo  vzatí  umělcové  v  Čechách  uctivě  se  tímto  zvou, 
aby  své  výtvory  k  tomu  určené  s  udaným  jménem  svým  i 
předmětem  a  cenou  díla  mezi  l.  a  5.  měsíce  dubna  do  krabí- 
cího Klam-Gallašského  domu  do  2.  poschodí  zaslati  ráčili,  kde 
v  řečené  dny  vždy  někdo  od  2.  až  do  6.  hodiny  s  poledne 
ku  přijmutí  hotov  bude  a  písemné  potvrzeni  vydá,  že  věci 
obdržel. 

Díla  později  zaslaná  vystavena  budou  na  místech  zbý- 
vajících, ale   1.  květuá  nic  více  se  nepřijme. 

Předměty,  nepatřící  v  okres  umění  výtvorných,  kopie 
neb  díla  ceny  prázdná  zamítnuta  budou,  což  rozhodovati  má 
zvláštní  výbor,  skládající  se  z  jednatele  umělecké  jednoty, 
ředitele  akademie  a  čtyř  členi!,  jež  zdejší  k  jednotě  náležící 
umělci  ze  sebe  vyvolí.  • 

Ostatně  každý  umělec,  jenž  dílo  své  k  výstavě  zašle, 
již  tím  udělí  jednotě  právo,  zmnohonásobniti  dílo  to,  kdyby 
při  výstavě  koupeno  a  pro ,  album  jednoty  zvoleno  bylo. 

W  Praze  dne  24.  března  1846 

František  hrabě  z  Tlumit, 

jedattcl  krasouroní  jednoty  pro  Cechy. 


M  *  w  *  S  t  í. 

Zítra  dne  29.  března  bude  v  prospěch  pana  Stra- 
katého vSl5grově  divadle  dávána  v  českém  jazyku  nová 
opera  Alessandro  Stradella  od  Flotowa.  Oblíbenost 
jak  pana  beneflcianta,  tak  opery  slibuje  hlučnou  návštěvu. 


lira  tli  A  odpowéď. 

Panu  T— ovi  ve  Wídni;  Jak  z  tohoto  čisto  vidíte,  do- 
šla nás  o  té  samé  věci  obšírnější  zpráva,  kterou  jsme  však 
nicméně~  z  Wašeho  dopisu  zde  onde  doplnili.  Další  dopisy 
budou  nám  vždy  vítány.  Red. 


Budoucím  číslem  38mým  ukončuje  se  \ni  čtwrtleti  našeho  časopisu;  na  %2hé  čtwrtl.  předplácí  se  opět 

i  */.,  s  c.  k.  poštovní  zásilkou  I  zl.   1S  kr.  stř. 


Wydáwákum  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


éi.io  38. 

It.  roční  fcék. 


Předplácí  se  na  étwrt 
léta  I  ti.,  na  pul  léta  2 
sl.v  na  cel  v  rok.  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c  k.  po- 
4towoich  ouradu  Ra- 
kouského mocnárstwí 
pňllelně  s  patřičnou 
obálkou  2  al.  36  kr. 


31.  března 
1846. 


národní  zabawnik 


PRO 


CECHY,  MORAVANY,  SLOVÁKY  A  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíiilowu 
(w  nowych  alejích 
na  Nowém  MAstě 
C.  116)  wvdáwá  po 
píilarsich  třikrále  ta 
tVden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Přif  lna  pláte. 

Sedí  dítko  na  zápraží, 

Drzí  w  ruce  knížku  swon, 
Slze  bílou  twár  mu  wlaží, 

Pak  do  knížky  upadnou. 
Přijda  anděl  k  plačícímu 

Kyne  prstem  milostně: 
„Uč  se  zákonu  božímu  — 

Proč  pak  pláčeš  žalostně?" 
Dítku  padla  slza  tichá, 

Oko  wšak  se  zjasňuje; 
A  newinné  srdce  wzdycbá 

A  tak  strážci  žaluje: 
„Chci  se  učit  rádo,  pilně, 

Andělíčku,  strážce  muj! 
Jenom  ty  mně  neomylně 

Zákon  boží  wyswětluj. 
On  w  té  knížce  jinak  stojí, 

Než  mne  matička  učí; 
Duše  moje  se  ho  boji 

A  jemu  nerozumí. 
Pros,  pros  Boha,  by  s  milostí 

Nade  mnou  se  slitoval, 
A  mně  k  milé  pobožností 

Českou  knížku  darowal." 
Anděl  Páně  ztrnul  želem 

Nad  chlapečkem  prosícím, 
A  učil  ho  w  citu  wřelém: 

„Odpust  Pane,  odpust  jim!tt 
Utřew  pak  twář  poslzenou 

Požehnáni  dítku  dal, 
Wzaw  mu  knížku  uemilenou 

Do  nebe  se  odebral. 
Chlapeček  se  zaradowal, 

Pomodlil  se  otčenáš.— 
Bože,  tys  nás  opatrowal, 

Ty  náš  jazyk  zachowái. 


B.  Peška. 


lita. 

(Dokončení.) 
Welké  hnuti  panowalo  w  Tetowě  od  nejprwnější- 
ho  jitra  rfswitu.  Zpráwa  o  události  nočni,  Turkem  do 
města  přinesená,  roznesla  se  co  blesk  po  wšech  domích, 
jak  tureckých,  tak  i  křesťanských.  Moslemíni  se  jitřili, 
chátra  turecká  táhla  s  jekem  ulicemi  a  házela  kamením 


a  blátem  na  domy  křesťanské.  Ubozí  Křesťané  se  zamy- 
kali, rodina  si  poklekla  podle  otce,  wzpínajíc  ruce  k 
obrazu  umučeni  Páně,  jehož  narození  památka  práwě  dnes 
se  slawila,  a  prosíc  o  odwrácení  zhouby  jim  hrozící. 
Srdnatější  wyšli  a  postranními,  osamělými  uličkami  se 
ploužíce  brali  se  ku  klášteru  Lešniackému,  každý  nesl 
pod  šatem  skrownou  mobowitost  swou,  ten  deset,  ten 
dwacet  parasfi  ♦,  některý  wíce,  některý  méně,  by  je 
ukryli  w  klášteře  u  otce  Kyrila,  který  již  sto  let  w 
klášteře  bydle  při  každém  často  se  opětujícím  pronásle- 
dowání  křesfanstwa  ještě  bez  pohromy  zfistal,  i  měli  za  to, 
že  mohowitfistka  jejich  w  bezpečí  se  uněho  nalézá,  a  tak 
se  složilo  u  něho  od  mnoha  set  křesťanu*  6000  parasfi, 
bylot  to  weškeré  bohatstwí  celého  křesfanstwa  Tetow- 
ského,  neb  zuřiwost  Turku  jim  mnoho  neponechala. 
Ochotně  přijímal  ctihodný  kněz  peníze,  spoluwěrcfi  swých, 
netuše,  že  mu  ochota  takowá  záhubu  přinese,  těšil  je, 
napomínal  k  trpělivosti,  uwáděl  jim  w  pamět  naučení  a 
příklad  Spasitele  dnes  narozeného,  a  potěšeni,  posilněni 
se  wraceli  skrytě  ubozi  k  domowu.  Kyrii  pak  poklekl  a 
wolal  hlasitě  o  slitowání.  Ubohá  Bosno  a  Bulharie,  pros- 
by twé  nepronikají  nebesa,  ještě  snad  neni  naplněn  hněw 
Páně,  že  skoro  polowice  obywatelu"  twých  zapřela  Krista 
a  jeho  prawoslawnou  wíru.— 

W  komnatě  dlouhé  skwostnými  koberci  pokryté 
we  twrzi  wladarské  seděl  na  skwostném  diwaně  nahia** 
Tetowský,  něco  opodál  seděl  Turek  Hiou  od  smrti  wyswo- 
bozený  a  wyprawowal  událost  noční.  Pohnuti  mysli  a  ti- 
chý wztek  nahiy  jewil  hustý  dým,  jehož  celé  kotouče 
%  čibuku  swého  wypouštěl.  Turek  skončil  wyprawowáni 
swé,  a  nahia  mumlal :  „Ať  žerou  bláto,  ti  psi!  ale  u  brady 
proroka  1  já  si  newím  rady  ltf  A  chwílku  w  mozku  swém 
po  nějaké  radě  se  sháněw,  zatleskal  rukama.  Otrok 
wstoupil.  „Aga***!"  pronesl  welitel,  a  po  nějaké  chwíli 
wstoupil  aga  nahiowých  Albánců  do  komnaty. 


0  Pára— turecký  peníz. 

°*  Nahia  —  wrchní  Úředník  nad  jistým  okrskem  též  na- 
hia zwaným. 

*°°  Aga— setník. 


„Co  ráčí  pán  a  weljf  el  můj  ?u  tázal  se  pokorně. 

„Slyš!u  prawil  nrlostiwč  nahia. 
A  Turek  začal  wyprawowati  opět.  Bedliwě  poslou- 
chal  aga,  a  kdy  i  Turek  skončil,  obrátil  se  aga  k  nahiowi: 
„A  co  usoudila  moudrost  twá?*  ** 

„Jsem  já  osel,  abych  se  dal  myšlénkám  osedlat,  kdf 
se  jim  zlíbí?4'  prawil  nemilostiwě  nahia,  „pliwni  si  do 
brady  a  mluwl* 

„Já  minim,"  odwece  aga,  „ač  pakli  twá  moudrost 
toho  usoudí,  abychom  splatili  rownou  měrou  — tt 

„Až  je  budem  mít  — tt  pronesl  nahia. 

„Máme  jiných  křestanu"  dost,u  odtuší  aga,  ojeden  pes 
jako  druhý." 

„Dej  pozor,  ago)tt  dí  nahia,  jemuž  se  náwrh  ten 
zcela  nepříčil,  „je  tu  hattišerif  GUlhanský  *,  rozkaz  dě- 
dice chaliffl,  náměstka  prorokowa,  Padišach  se  nedá  lehko 
w  čelo  bít,  dej  pozor,  kdo  proti  slunci  plije,  pošpinf 
awou  wlastní  bradu  !u 

Aga  pozorowal,  že  nahia  jen  zodpowídání  se  swých 
beder  swaliti  chce,  a  protož  se  nabídl  wykonati  wše,  aniž 
by  se  zawadilo  proti  hattišerifu  Gfillhanskému. 

„Nu  dobře,"  wece  nahia  po  krátkém  přemýšlení, 
„čiň  co  chceš,  ale  slyšíš,  já  o  ničem  newím.u 

Tu  se  zableskla  záře  w  okně,  za  Tetowem,  asi  plil 
hodiny  wzdáli  hořel  letohrad  turecký,  wysoko  šlehali 
plameny  a  husté  kotouče  dýmu  se  walili  k  oblakflm. 

„Hajduci  !u  zwolal  aga. 

„At  se  tam  uškwaří,  psi,a  zasoptil  nahia,  „dwacet 
koňfi  tam,  a  at  se  wrhnou  do  ohně,  ti  Giaurowé!44 

Chátra  se  rotila  na  ulicích  a  začala  již  wybíjet  do- 
my křestanské,  ale  tu  stoupali  od  twrze  Albánci  ouklad- 
ným  swým  agou  wedení,  a  — ku  podiwul  rozháněli  tlupy. 
We  chwíli  byli  ulice  prázdny  a  od  dalšího  násilí  oswobo- 
zení  křestané  welebili  spravedlnost  nahiowu. 

Den  přešel  pokojně,  duwěra  se  opět  wracela  w 
srdce  křesCanfí,  a  k  wečeru  se  osmělila  wětší  část  jich 
nawštíwiti  kostel,  by  w  modlení  slawili  památku  naro- 
zení Páně. 

To  bylo,  co  aga  chtěl. 

Tmawý  wečer  se  swalil  nad  město,  a  nestřeženou 
branou  kráčelo  dwauácte  mufcfi,  diwka  w  černé  sukni, 
s  napolo  rozpuštěnými  wlasy  se  držela  jednoho  z  nich, 
jakoby  sobě  netroufala  kročiti  bez  něho.  Wšedše  do  mě- 
sta wystoupili  na  hradbu,  každý  wyňal  zpod  pláště  hla- 
wu  krwawou  a  postawil  ji  nad  bránu  w  řadě  jeden  wedle 
druhého,  pak  sestoupili  a  brali  se  tichým  krokem  ke  ko- 
stelu klášternímu,  kde  již  prawowěřící  k  oslawě  božf 
shromážděni  byli. 

Sotwa    wšak  se   od  brány   oddálili,    šlo  několik 


Turkd  mimo,  i  zahlédli  hlawy  nad  branou  Čnějfcf.  Jeden 
okazuje  wýjew  ten  druhému,  lid  se  sbíhá,  mumláni,  witek 
roste,  až  pak  si  jekem  učiní  příchod  a  weškeré  obywa- 
telstwo  se  wali  ke  kostelu,  neb  jeden  hlas  se  ozwal : 
„To  učinili  ti  křestanštf  psi,  žádný  do  města  newešel  —  * 
a:  „Na  nět"  hučela  wzteklá  odpowěď. 

Albánci  nebrání  wíce  náwalu  tomu,  ano  byliprwní, 
kteří  do  kláštera  wrazili  *,  i  počali  wybíjet  osamotnělé, 
spadlé  cele,  nebo  otec  Kyrii  byl  jediný  obywatel  zdí 
klášterních.  Přišli  až  do  celi  jeho,  i  našli  swěřené  mn 
peníze. 

„Haho!"  plesali,  „peníze  tu!  aC  okáže  skryté  po-, 
klady,  ten  starý  pes!u  a  již  se  řítili  do  kostela,  wyrwali 
kněze  od  oltáře  Páně  řičíce:  „Peníze,  peníze lu—  Ubohý 
stařec  newiděl  po  dlouhý  čas  již  ani  páry,  ale  neweřilo 
se  mu,  i  snesli  slámu  z  Ifižka  jeho,  powěsili  starce  sto  a 
dwacetiletého  za  nohy  k  trámu  a  řwali :  „Peníze,  peníze lu 
I  zapálili  w  pekelné  zuřiwosti  slámu  pod  ním  hulákajíce: 
„Tedy  se  škwař,  pse  křesťanský  1" 

„Pane,  odpust  jim,  newědí  co  Činí!"  modlil  se  sta- 
řec w  swaté  trpČliwosti  a  pak  umlkl. 

Ale  wenku  začal  nowý  hluk,  řinkot  mečíl,  ryk  bit- 
wy;  bylo  patrno,  že  Turci  utíkají,  dwéře  chrámowni  se 
mocně  rozlítly,  a  do  kostela  se  řítili  Hajduci,  zpředu  Ilia, 
podle  něho  Spasinowna,  ale  museli  krwí,  přes  trupy  za* 
wražděných  bratři!  a  sester,  neb  sotwa  polovička  jich 
byla  uprchlá.  - 

„Alhanasie,  Athaoasiel"  wolal  práwě  stařec,  a: 
„Bože,  smiluj  se  nade  mnou  l"  byla  poslední  slowa  jeho, 
a  s  trámu  wisel  černý  škwár. 

Lítě  udeřil  Ilia  s  Hajduky  swými  na  ukrutníky,  kteři 
w  prwním  překwapení  ani  na  odpor  se  nestawěli,  spa- 
třiwše  wšak,  že  jen  tato  hrstka  chrabrých  na  ně  doráží, 
zmužili  se,  a  když  i  zahnaní  Turci  z  wenku  se  byli  na- 
wnítili,  tiskli  Hajduky,  tito  ustupowali  s  chrámu  a  pak 
ke  schodffm  na  cimbuří  kostelní  wedouci,  a  zde  již  jen 
čtyří  se  stawěli  na  odpor;  Spasinowna  se  pewně  držela 
ženicha  swého.  I  wystupowali  wýš  a  wýše,  zde  klesl 
opět  jeden,  tam  zas  druhý,  až  pak  jen  Ilia  se  Spasi- 
nownou  na  cimbuří  se  octli.  Tu  se  wetřel  aga  ku  pře- 
du, a  sotwa  jej  Spasinowna  zahlédla,  bylo  jakoby  se 
duch  její  z  mrákoty  probíral  a  minulost  i  přítomnost 
zřejmě  stála  před  duši  její.  Hlasitě  wykřiknouc  posko- 
čila ku  předu  a  chopiwši  se  agy  wolala:  „Wrahu  lu  Se 
ztrojnásobněnou  silou  wrhla  se  s  nim  přes  zábradlí,  aga 
wšak  se  zachytil  zábradlí,  a  díwka  tíží  těla  swého  tažena 
sletěla  dolti,  neb  přepnuté  síly  ji  opustily.  Ale  agowi 
málo  prospělo  ulehčení  takowé,  neb  Ilia,  jenž  ani  oka 
s  díwky  nespustil,  použil  nyní  džas  Albánců*  a  přetínal 


*  Sultán  nynější  wydal  rozkaz  (turecky  hattišerif),  w 
němž  křesfanům  práwa  zákonní  nawracuje,  anto  prw  mimo 
zákon  stáli.  A  že  tento  rozkaz  w  paláců  Giillbané  wydán  byl, 
jmenuje  se  hattišerif  GUUhanský. 


*  Tuto  prawdiwou  událost  wyprawujeme  jen  krát- 
ce, beze  wši  rozwláčnosti,  by  se  snad  někdo  nedomniwal, 
že  spisowatelsky  přeháníme. 


prsty  oukladníka,  bolestí  řwa  pustil  tento  zábradlí; 
těiký  pád  oznamowal,  že  se  roztříštilo  tělo  opět  jednoho 
prostopášníka. 

Zuřiwěji  doráželi  nyní  Albánci  na  Iliu,  a  w  malém 
£       okamžení  skonal  jako  prawý  Hajduk. 

To  byla  slawnost  swátkfi  wánočnich  w  Tetowě 
roku  1843.  

Slavnost  Machometowa  narozeni 

(Dokončení.) 

Dánský  konsul  Romani,  rodem  WJach,  přišel  pro 
mne:  mladý  Turek  s  pistolemi  za  pasem  šel  před  námi 
nesa  dwě  dlouhé  dýmky,  starý  Armén  w  temnomodrém 
wlajícím  kaftanu  a  s  černým  hrncowitým  kloboukem  na 
hladko  oholené  hlawě  nesl  za  námi  naše  pláště,  a  tak  krá- 
čeli jsme  hlawní  ulici  Pery  dolfi  ku  Galatě;  sltihowé 
wstoupili  do  jedné  loďky  a  my  do  druhé,  a  tak  šlo  to 
střelhbitě  mezi  sto  jinými  loďkami,  jichž  weslaři  jeden  na 
druhého  wolali  a  křičeli,  aby  nikdo  lehkou  kocábku  dru- 
hého neprekoti).  U  přistawadla  w  Konstantinopoli  činila 
ta  síla  loděk  weliký  houpající  se  most,  přes  který  museli 
jsme  skákat,  abychom  se  dostali  na  břeh.  Tlačenice  byla 
weliká,  brzo  ale  přišli  jsme  do  široké  postranní  uličky. 
Bylo  tu  sice  dosti  lidu,  ale  přece  wšude  dostatečná^file. 
Weliká  hejna  zahalených  ženštin  brala  se  touž  cestou  co 
my,  a  brzo  byli  jsme  pode  zdmi  serailu,  které  na  měst- 
ské straně  welmi  wysoké  jsou  a  jako  staré  náspy  wypa- 
dají;  zde  onde  wyskytuje  se  wěž  s  malými  železnými 
dw  Trkám  i,  jenž  dle  zdání  nebyly  nikdy  otewřeny,  nebof 
tráwa  a  otáčiwé  rostliny  wisí  na  weřejích.  Welicí  staří 
atromowé  wystrkowali  hustým  listím  poseté  wětwe  přes 
zeď,  člowěk  myslil  by,  že  je  na  pomezí  okouzleného  lesa 
se  spící  princeznou. 

My  se  umístili  před  mešitou  Žofijskou  mezi  welikou 
kašnou  a  w chodem  do  serailu.  Odtud  připomíná  Žofijská 
mešita  se  swými  báněmi  a  tolika  přistawky  na  welikou 
cibuli  kwětinowou  s  četnými  malými  wýstřelky.  Tarasy 
před  ní  naplněny  byly  tureckými  ženami  a  dětmi,  a  bě- 
loskwoucí  záwoje  dodáwaly  tomu  cosi  slawného.  Kašna 
za  námi  jest  nejwětší  a  nejkrásnější  w  Cařihradě.  My 
sobě  při  slowě  kašna  předstawujeme  wodojem,  do  které- 
ho z  trouby  teče,  w  Turcích  je  to  něco  jinšího.  Před- 
stawme  sobě  čtyřhranné  stawení,  jehož  zewnitřní  stěny 
jsou  pompejansky  strakaté,  bílá  pfida  pomalowána  jest 
Čerwenými,  modrými  a  pozlacenými  nápisy  z  koránu, 
a  z  malých  wýklenku*,  w  kterých  na  řetízkách  upewněny 
jsou  mosazné  koflíky,  brčí  pramýnek  poswěcené  čerstwé 
wody,  jíž  musulman  každý  den  w  určité  hodiny  twář  i 
ruce  sobě  umýwá.  Střecha  je  docela  čínská,  strakatě  o- 
malowaná  a  pozlacená.  Holub,  poswátný  pták  Turku",  hní- 
zdí zde,  po  stech  lítali  nad  námi  holubi  z  kašny  na  me- 
šitu  Žofijskou  a  odtud  nazpět.  Wfikol  jest  množstwí  tur 
řeckých  kafíren,  wšecky  ze  dřewa  a  a  altáuy,  skpro 


jako  šwejcarské  domy,  jen  strakatější  a  wfce  na  spadnuti; 
před  každým  je  malý  stromový  sádek,  jejž  naplňují  Turci 
kouřící  tabák  a  pijící  káwu,  jenž  w  rfiznobarewných 
swých  kaftanech,  někteří  w  turbanu,  jiní  we  fesu  domy 
obrubuji  a  sady  krášli.  Mezi  kašnou  a  welikou  branou, 
wedouci  do  prwního  dwora  serailu,  bylo  nad  to  uděláno 
dwojí  lešení  z  prken  na  sudy  a  stoly  položených,  po- 
kryté koberci  a  polštáři  postlané,  pa  nichž  protahowaly 
se  Turkyně  nižších  tříd ;  staří  Turci,  Peršané  a  někteří 
frančtí  cizinci,  jichž  nezahalené  ženy  byly  předmětem 
weliké  zwědawosti,  měli  swé  místo  na  prawé  straně 
těch  lešení.  Nyní  přišlo  několik  pluků  tureckých  wojákfi 
weskrz  po  ewropsku  oblečených,  w  ouzkých  zpodkách 
a  krátkých  kazajkách,  s  bílými  řemeny  přes  křiž  na  prsou 
a  čerweným  tuhým  fesem  na  hlawě.  Tělesná  stráž  welmi 
dobře  wypadala,  mělaf  nowé  uniformy,  tuhé  krawaty 
s  bílými  Jímci,  a  jak  jsem  slyše!,  ponejprw  bílé  ruki.- 
wice.  Naproti  tomu  wypadaly  jiné  pluky  až  hanba;  ne- 
chci zmíniti  o  tom,  že  tu  bylo  widěti  wšecky  barwy 
obličeje,  ale  byli  mezi  nimi  wojáci  chromí  a  pathawí. 
Ewropský  oblek  byl  jim  ouzký,  pročež  mnozí  měli  ru- 
káwy  nad  lokty  rozpárané  a  zpodky  na  kolenou  rozříz- 
nuté, aby  se  mohli  wolně  pohybowati,  tím  ale  wykuko- 
wal  nahý  loket  a  při  každém  kroku  objewowalo  se  z  mo- 
drých zpodkil  čerwené  aneb  co  smflla  černé  koleno.  W 
tom  obzwláště  wynikal  jeden  pluk,  jejž  chci  jmenowat 
bosáckým,  neboC  mnozí  měli  jednu  botu  a  jeden  střewíc, 
jiní  na  bosou  nohu  pantofle,  každý  jiué  barwy.  Při 
zwuku  hudby  táhli  wšickni  do  serailu,  obešedše  pak  okolo 
sultána  wrátili  se  a  postawili  po  obou  stranách  ulice  do 
'  řadfi— Ethiopowé  stáli  wedle  Bulharu",  Beduín  byl  souse- 
dem pastýřowa  syna  z  Balkánu. 

W  deset  hodin  mě  počíti  prfiwod,  bylo  wšak  dwa- 
náct,  než  se  sullanowi  ráčilo  wyjít  ze  serailu  ;  slunce  pá- 
lilo jižním  paprskem.  Káwa  pila  se  šálek  po  šálku,  lešení 
několikkráte  se  sbóřilo  a  diwáci  spadli  wšickni  na  jednu 
hromadu  —  bylo  to  dlouhé  čekání.  Ještě  před  několika 
lety  býwal  zpfisob,  na  místě  tomto  předhazowati  psGrn 
hlawy  w  serailu  statých;  nyní  wypadalo  wšecko  tak 
pokojně.  Mladí  Turci,  kteří  uměli  trochu  wlasky  neb 
francouzsky,  dáwali  se  s  námi  a  jinými  Franky  do  řečí  a 
jewili  nejwětší  ochotuost,  wyswětlowati  nám,  co  práwě 
pozornost  naši  wzbuzowalo.  Dole  pode  zdmi  serailu  roz- 
prostíralo se  sluncem  ozářené  Mramorowé  moře  s  množ- 
stwím  běloplachetníkfi,  a  hory  Asie  čnély  se  snóhowými 
wrcholy  swými  wysoko  do  jasného  modrozeleného  po- 
wětří.  Tuto  k  tráwě  podobnou  zář  powětří  nikdy  před 
tím  jsem  newiděl ;  jistý  mladý  Turek,  který,  jak  mi  wy- 
prawowal,  na  břehu  Eurrntském  byl  narozen,  powídal,  že 
tam  často  nebe  wíce  do  zelena  než  do  modra  záři.  Ted 
houkaly  rány  z  kusů'  ze  zahrady  serailu,  príiwod  začal. 
Nejdříw  přišla  banda  hudební  na  koních,  i  muž  s  talířko- 
ma  a  weJikým  bubnem  seděli  na  koních,  jimž  uzda  wolně 


/ 


na  krku  spočívala,  an  taliřky  we  sluncí  se  třpytily.  Po- 
tom přišla  tělesni  stráž,  která  vskutku  tak  dobře  vypa- 
dala,  jako  kdekoli  w  Křesťansko;  za  ní  vedli  zástup 
koní,  wšecky  bez  jezdců,  ale  ozdobené  nádhernými  ca- 
prakami,  červenými,  modrými,  zeienými  a  drahým  kame- 
ním jako  posetými.  Koně  zdáli  se  tancowati  na  svých 
outiých,  dlouhých  nohách,  mocně  zdvihali  krky  dlouho- 
hřívé,  Červené  nozdry  třásly  se  jako  listí  mimosy  a  z 
očí  zářila  rozumná  duše.  Za  nimi  následoval  jízdný  zá- 
stup mladých  dftstojníkfi,  všickni  oděni  po  ewropsku  w 
krátký  kabát  s  fesem  na  hl&wě ;  po  nich  přišli  wojenšti  i 
jiní  ouředníci  vesměs  \v  témž  obleku,  a  po  nich  weliký  we- 
zfr  říše,  muž  s  dlouhými  bílými  fousy.  Na  rozličných  mí- 
stech rozestaveny  byly  bandy  hudebnické,  jedna  střídala 
se  s  druhou,  hrajíce  nejvíce  kousky  z  Rossiniho  Wiléma 
Telia.  Najednou  umlkly  všecky  a  pak  počal  sultanfiw 
zamilovaný  marš,  skladba  bratra  Donizettiho,  jen  i  ta 
slouží  za  kapelního  mistra.  Přicházel  sultán;  před  ním 
vedli  několik  arabských  koní  v  ještě  pěknějších  čapra- 
kách,  než  jsme  před  tím  viděli.  Okolo  uší  měli  mašle 
z  rubínu"  a  smaragdů1,  safianové  řemení  bylo  poseto  bly- 
štícími  se  kameny  a  sedla  i  pokryvadla  perlemi  a  rozlič- 
nými klenoty  protkány.  Bylat  to  skvostnost,  jenž  se 
podobala  tomu,  co  duch  lampy  pro  Aladina  tvořil.  Upro- 
střed zástupů*  mladých  muifi,  pěších  a  krásných,  jakoby 
to  byly  ženy  východu,  jenž  bez  závojfi  na  ulici  se  od- 
vážily, seděl  mladý,  devatenáctiletý  sultán  Abdul-Medžid 
na  překrásném  arabském  koni ;  na  sobě  měl  krátký  zelený 


kabát,  přes  prsa  zapiatý,  oblek  jeho  byl  bez  všeliké 
ozdoby  vyjma  veliký  drahý  kámen  a  za  ním  péro  z  raj- 
ského ptáka  na  červeném  fesu.  Wypadal  velmi  bledě  a 
vyzáble,  obličej  jevil  jakousi  churavost,  avšak  pevně 
upíral  zasmušilé  své  oči  na  diváky,  zvláště  na  Franky. 
My  sejmuli  klobouky  a  pozdravili  jej;  vojáci  volali  hla- 
sitě :  „Necht  žije  císař  I"  On  ale  ani  nejmenším  hnutím 
neděkoval.  „Proč  nám  neděkuje  ?tt  tázal  jsem  se  jednoho 
mladého  Turka  vedle  sebe,  „vždyf  vidí,  že  jsme  smekli. tf 
—  „On  vá6  pozoruje,"  byla  odpověď,  „on  vás  velmi 
bedlivě  pozoruje  !u  — S  tím  jsme  se  měli  spokojit,  je  prý 
to  tolik  co  nejlepší  pozdravení.  Já  povídal  Turkovi,  že 
všickni  frančtí  knížata  za  pozdravení  děkují,  a  sice  od- 
krytím hlavy  tak  jnko  my.  To  mu  znělo  jako  báchorka. 
Sultána  následovali  bašové  a  jiní  velmoži  říše,  frančtí 
dfistojníci  v  turecké  službě,  a  konec  činil  zástup  lidu, 
Turku5  a  Turkyň.  Nastala  tlačenice;  polonazí  uličníci 
8  roztrhanými  turbany,  staré  žebrácky,  zahaleny  v  hadry 
ale  v  safianových  pantoflích  a  strakatých  zpodkách  draly 
se  davem  u  velikém  křiku.  „A  1 1  ach  ekber!u  (Bfih 
jest  velik)  volali,  když  se  vojáci  ručnicemi  odstrko- 
vali. Celá  ulice  byla  jako  jedna  řeka  festi,  turbanfi  a  zá- 
vojfi, a  na  obou  stranách  pohybovaly  se  co  špičaté  rá- 
kosové listy  lesknoucí  se  bodáky.  Wšude,  kde  Fran- 
kové šli  okolo  postaveného  vojáka,  přicházeli  i  hned 
dfistojníci  a  dělali  jim  wfíli  odhánějíce  své  spoluvěřící, 
kteří  s  vyvalenýma  očima  dívali  se  na  ctěné  Franky, 
opakujíce:   „Allach  ekber.tf 


Dlwadlo,  literatura,  uiněni, 

9E  Wídně. 

Posud  zpíval  Pišek  jedenadvacetkrát  na  divadle  s  neo- 
byčejným prospěchem.  Za  nejlepší  partii  jeho  vyhlásili  znalci 
Astona  v  Lucii  Lammermoorské,  Též  byl  ouČasten 
cti,  zpívali  v  privátním  koncerte  Jejího  Majestátu  panující 
císařovny,  kdežto  mezi  jiným  v  českém  jazyku  zpíval  ro- 
manci: Bietislav  a  Jitka  a  národní  píseň :  Kdyby  mo- 
je milá,  kteroužto  poslední  opakovati  musel.  I  v  mnohých 
nejvyšších  šlechtických  domech  ukazuje  náš  krajan  zpěvnost ma- 
terské své  řeči,  a  nejvíce  líbí  se  od  něho  tak  zvaná  husitská 
píseň.  Obdržel  též  pozváni  od  vývody  Wirtemberského. 


weřejný  a  společný  žiwot. 

Zahraniční  ipráwa* 

Pan  Jiří  Macourek,  kapelni  mistr  v  Turíně,  u  voj- 
ště  krále  Sardinského,  připravuje  nám  zpěvohru  Žižk&w 
d  u  b,  i  hodlá  již  brzo  být  hotov  s  ní,  a  snad  i  hoto vu  s  se- 
bou do  Čech  přinese,  nebot  nás  toho  léta  chce  navštívit,  ba 
i  snad  potom  v  drahé  vlasti  zůstat.  Srdečně  přejeme,  aby  se 
mu  práce  ta  povedla. 


SEe  SBAliřebu. 

Co  nejdříve  bude  se  zde  provozovati  první  ilirská  po- 
vodní zpěvohra  :  L  j  u  b  a  v  i  z  I  o  b  a,  text  od  D  e  m  e  t  r  a,  hudba 
od  Vratoslava  Liviuského,  iastrumentací  od  Franti- 
ška Wiesnera  z  Morgensternu. 


W  čísle  33.  jest  v  dopisu  z  Českého  Brodu  jméno  pana 
krajského  komisara  chybně  co  urozeného  pana  rytíře  Boří  ty 
z  Knndratic  udáno ;  mó  státi  Woržikovského  z  Kundratic, 
kterýžto  omyl  tímto  ponapravujeme. 

W  čísle  36  str.  142  řád.  i.,  též  dole  v  poznamenáni 
■a  místě  Ebisa  čti  Eblisa. 


Timto  číslem  kouči  se  prwni  čtvrtletí  našeho  časopisu,  na  druhé  člwrtleti  předplácí  se  opět  I  */., 
s  c.  k.  postaveni  zásilkou  I  zl.  J8  kr.  we  stříbře. 

Nem&kme  tuto  opominouti  wroucí  díky  wzdati  wáženému  obecenstwu  za  showíwawost,  kterou  to  čtwrt- 
letí  prátoě  wwulém  snaženi našemu  prokazowalo,  slibujíce  i  budoucně  wčmě  wšecko  toynaloiití,  aby  KwHy 
wzdy  zanímawčjšími  a  dokonalejšími  se  staly.  —  Též  w  úženým  pánům  spisowatelňm,  kteřt  jtás  laskaivě  podpo- 
rovati ráčili,  díky  swé  wyjewujeme  a  o  další  přispěwky  uctíwě  žádáme.  Strany  honoráru  oučtuje  se  wždy 
ku  konci  měsíce  s  podepsanou  Redakcí. 


Wydáwaním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze, 


čuio  39. 

lt.  roémá  hěH. 


Předplácí  se  na  etwrt 
léU  I  »!.,  na  půlléta  2 
ti.,  na  cely  rok  3  si. 
45  kr.  stř.  U  c  k.  po- 
sto w nich  ouradA  Ra- 
kouského mocoárstwi 
pulletně  s  patřičnou 
obálkou  2  si.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWN1K 
PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  PospUilowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Méstě' 
c.  116)  wydiwa  po  > 
p (Mariích  třikrále  ta 
týden,  w  o  uter}',  we 
ctwrtek  a  w  sobolu. 


Orlík  a  Orlenko. 

Z  polského. 
1. 

Štěstí  a  hojnost  nechodíwají  wždy  pospolu,  zna- 
menitý rod  často  se  uchyluje  od  dobrého  jména ;  pokoj 
srdce  nelze  koupiti  zlatem,  poškwrněné  swědomí  nelze 
očistiti  zásluhami  předkfi.—  Možná  paní  na  Tryhuréch  drží 
patnácte  wsí  práwem  dědietwí ;  w  rowné  posloupnosti 
jest  wnučkou  welkého  Wyhowského  a  wdowou  po  ze- 
mřelém starostowi  Woroničowi.  Počítá  sotwa  čtyřidcet 
let  a  již  čelo  její  zoráno  wráskami,  ztepilá  postawa  shý- 
bá se  obloukem  k  zemi,  a  oko,  tento  odblesk  duše,  tento 
wěrný  tlumočník  srdce,  nechowá  w  sobě  jasnotu  žen- 
ských citfí;  nezajiskří  se  ani  hněwem,  neblyátí  se  ani 
hrdostí,  odumřelé  zdá  se  být  wšemu;  ale  kdo  zwykl 
čítat  w  lidských  twářích,  ten  snadno  odhalí  mrtwou  zá- 
clonu i  uzří,  že  duši  její  neustále  zoufalost  i  bolest  hlo- 
dají jako  datlík  nahnilý  strom. 

Starostowá  měla  dwa  syny ;  starší,  newí  se  proč, 
opustil  otcowský  dfim,  změnil  jméno  a  zapsal  se  mezi 
Zaporožské  kozáky,  mladší  zflstal  wždy  u  matky,  wšickni 
jej  nazýwají  wzorem  syna,  jediná  matka  to  neuznáwá; 
Jáska  jeho  tolik  sejí  dotýká,  jako  slowa  k  podobizně  na 
plátně  řečená,  častokráte  wypočítáwají  sousedé  cnosti 
páně  Petrowy,  ona  poslouchá,  ale  neusměje  se,  aniž  po- 
swědčí  hlawou;  řeknou-li  ale  slowo  o  starším  synu,  tu 
hned  rosí  slzy  wíčka  očí  jejích,  ona  zamyká  se  w  spacím 
pokoji,  dny  a  noci  stráwí  we  stkáni  a  modlitbě  ;Akaždému 
je  takowá  nestejnost  materských  citů  diwná. 

Podrobnosti  žiwota  starostowé  jsou  w  sousedstwu 
neznámé.  Po  neoželitelné  smrti  Jana  Wyhowského  opu- 
stili její  rodiče  Trykury  a  přestěhowali  se  do  Smily. 
Hrdost  a  záwist  Čarnického,  popichowána  ohniwými  slo- 
wy  Jezuitů*,  rozdwojila  sletím  rozšafného  atamana  na 
dlouhé  časy  jednotu  a  swornost  mezi  dětmi  jedné  matky 
—statky  Wyhowských  dostaly  se  Jezuitům.  W  krát- 
kém Čase  ale  piišel  Jiří  Chinělnický  ucházeti  se  o  bunčuk 
atamanský,  jejž  ířyi  jednou  již  odmrštil.  Slabá  a  netečná 
wláda  w  Polště  neuměla  a  nemohla  použiti  obětí,  jaké 
syn  k  zahlazení  otcowa  bludu  činil ;   ale  šlechta  polská 


ochotně  podporowala  záměry  Jiřího,  nebo  tím  podporó- 
wala  spráwu  Polska.  Šimon  Woronič  byl  při  tažení,  w 
bitwě  pod  Čechrynem  zklamalo  štěstí  Chmělnického  a  pol- 
ská šlechta  wrátila  se  domů.  Woronič  se  teprw  po  čty- 
řech letech  ukázal,  jako  manžel  Johanny  Wyhowské  a 
pán  dědičných  statku*  Tryhurských.  Michal  Korybut  welel 
z  někdejšího  dobrého  přátelstwí  otce  swého  s  rodinou 
Wyhowských  na  wzdor  strachu,  jaký  tenkráte  společnost 
Ježíšowa  rozesílala,  wnučce  statého  atamana  statky  wrá- 
titi.  Woroničowští  přišli  z  Ukrajiny  se  starším  synem, 
mladší  narodil  se  w  Tryhurách.  Deset  let  žili  manželé 
pospolu;  nebylo  widěti.mezi  nimi  swárll  ani  zlých  dob, 
ale  bylo  též  nemožno  pozorowati  lásku,  něžnou  náklon- 
nost. Jednou  toliko  starý  sluha,  wojenský  soudruh  pana 
starosty,  o  něm  powídal,  že  we  hněwu  nahlas  několik 
slow  wypustil,  nohou  dupal  a  manželku  i  udeřil.  — Po  ně- 

•  kolika  týdnech  odjel  pán  i  paní  do  Čecbryna,  nawštíwiti 
atamana  Mazepu;  tam  přebral  pan  starosta  při  hostině  w 
pití  a  náhlou  smrtí  skonal.  Paní  starostowá  wrátila  se 
plna  žalosti,  a  oba  synowé  oblekli  černé  šaty;  bohaté 
důchody,  štědrá  hostinnost  swoláwaly  hromady  náwštěw 
do  Tryhurského  zámku ;  tam  býwali  se  stejnou  štědrosti 
a  upřímností  přijati  starší  kozáčti  i  šlechta  Polská,  i  ka- 
tolíci a  řecké  wíry.  Jezuité,  opustiwšeTryhury,  opustili  i 
klášter,  a  knězi  Basiliané  opět  se  do  něho  nawrátili. 

Po  uplynuti  času  smutečního  zahřměla  nejednou 
hlučná  hudba  w  starém  zámku,  stoly  se  pod  stříbrnými 
talířemi  ohýbaly,  pokryty  jsouce  hojným  a  Uprawným  jí- 
dlem; w  lábwích  a  pohárech  skwěla  se  wína  zámořská 
zlatem  jako  jantar,  aneb  se  čerwenala  jak  rubín ;  mnohá 
ze  zámeckých  děwčic,  w  pyšné  barwy  oděna,  byla  stále 

'na  nohou.  Často  se  štěkot  psfr  a  lowecká  trubka  chrap- 
lawým  ohlasem  sosnowým  lesem  ozýwaly.  Starší  panic 
honíwal  swSkolni  mládeží  celé  dny  po  skalnatém  nábřeží 
Teterowa  diwoké  kozy,  aneb  číhal  na  wlka.  Mladší  za- 
hrabáwal  se  w  knihy  jako  žid  w  Talmud,  k  tom]  cíli  sjížděli 
se  bakaláři  do  Tryhura  a  wedly  se  dfiwtígpé  rozmluwy 
ze  swatého  písma  k  zábawě  hostů.  W  ce,lénf  zámku  od- 
dychalo wšecko  panským  sumo  tem,  hlasitou  weselostí. 
Paní  starostowá  usmiwala  se  pak  w  twáii  — zdali  také  w 
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srdci,  newime,  nebo  do  srdce  těžko^B*JUídjion4k  Starší 
panic  jii  hojně  dospěl  w  spanilosti  i  w  letech,  tropil  žer- 
ty]  a  rozpustilé  koňsky,  ale  každý  ho  milowal,  nebo 
sniejšlení  jeho.  nikdy  neodporovalo  slawfim,  raka  jelio. 
nikdy  se  nezamykala  před  neštestným-,  newáhai  při  nr- 
bezpečenstwi,  jednalo-Ii  se  o  přispěni  bližnímu;  oči  je- 
ho zdály  se  mluwiti:  Mám  žiwot  pro  tebe  i  pro  jiné,  mám 
bohatstwí,  dělte  je  bratři  se  mnou.  Matka  jej  často  wi- 
nula  k  prsoum  swým,  smáčejíc  jinochowo  líce  slzou  z  čer- 
ného oka;  starostowá  pyšnil*  se  po  boku  milowaného 
Iwana  hrdostí  materskou,  nejpěknější  krásou  smrtelníků. 
Tak  plynuly  léta,  an  jednoho,  dne,  bylo  to  práw* 
po  porážce  Mazepy  pod  Pultawou,  Iwan  w  matčině  skřín- 
ce papíry  přehrabá wal;  w  jedné  z  tajných  přihrádek  na- 
letí ušpiněný  setřený  list,  otewřel  i  ěetl  jej.  Čelo  jeho 
se  zamračilo,  zamyslil  se,  potom  upřel  oko  jak  drawý 
orel  na  papír  a  přecházel  rychlým  krokem  po  pokoji. 
Starostowá  přišla,  a  spatřiwši  w  rukou  Iwanowých  onen 
list  zachwěla  se,  a  zwolawsi:  „NeŠCastuíče  1"  — padla  na 
zem.  Iwan  zdwihl  matku,  položil  ji  na  Ifižko  a  křísil  ji, 
když  pak  opět  přišla  k  sobě,  poručil  sluhům  odejíti,  za- 
wřel  dwéře  a  zůstali  sami  dwa.  Skulinou  bylo  widěti, 
jak  klečel  u  matčina  lože,  nohy  a  ruce  jí  líbal,  a  ona  wi- 
nula  wlasyjeho  kiistúmswým;  rozmlouwali  zticha,  a  do- 
slechnouti lzelo.  jenom:  „budu  ji  míti."  W  drahé  skříni 
při  loži  schowána  byla  atamanská  iawle  Jana  Wyhow- 
ského,  potažena  onhořowou  kozí  a  ozdobena  drahým 
kamením  Uchopil  ji  Iwan,  wezma  ji  do  ruky  s  rozkoší 
milence,  tisknoucího  zlehka  tajně  dlaň  milenky,  potom 
hlekna  prawil :  „Dej  mně  požehnání,  matko.*  Starosto- 
wá wstala,  požehnala  jinocha  obrazem  ukřížowaného,  a 
oba  líbali  Krista;  konečně  panic  odešel,  wečer  se  ode- 
bral do  kláštera,  knězi  přeworowi  dal  dobré  tři  hrstě 
polámaného  zlata  a  drahých  kamení  na  okrášlení  obrazu 
nejswětějšl  panny,  klečel  nějaký  čas  w  kostele  před 
weJkým  oltářem  a  wroucně  se  modlil ;  třicet  swíček  ze 
žlutého  wosku  zapálilo  se  na  jeho  drny  si  — odtamtud  se 
wrátil  s  bratrem,  rozmlouwal  s  ním  dlouho  i  objímali 
ée  stokráte ;  potom  psal  swým  přátelům  a  rozesílal  jim 
psi,  koně  a  lowecké  náčiní  darem.  Mezi  slnhy  rozdílel 
peníze  a  šaty,  každé  z  patnácti  wsí  určil  znamenitou  část 
buď  na  kostely  bnd  na  chudé,  buď  na  pražník  Swatomi- 
ohnisky  ♦.  Starostowá  rozmlouwala  mezi  tím  dlouho  se 
starým  kozákem  Nečajem,  jenž  byl  někdy  teorbanistou  u 
pana  atamana,  později  přibočným  otce  paní  starostowé  a 
ji  samou  na  swých  rukou  nosíwal.  Panice  Iwana  milowal 
jako  swé  wlastní  dítě. 


Q.pfta**4rB?ÍA,k4fchodbé  přiwedena  osedlaná  tem- 
nohnědá  kobyla  a  plawý  kdň,  nejstatečnější  to  oře  z  ko- 
nírny Tryhurské.  Iwan  se  opásal  atamanskou  šawlí  a  ho- 
dil pres  plece- burku;  uNečaj  se  wojensky  přistrojil,  a 
řinkot  šawlí,  šumoť  burky  omladily  jej,  o  pfil  wěku.  Roz- 
žehnání  s  matkou  bylo  tkliwé,  oba  plakali...  ona  ronila, 
slze  zonfanliwé  bolesti,  on  truchliwé  rozkoše;  odmrštil1 
srdce  materské  a  rozepial  ruce  po  sláwě  wojenské.  I  w 
Nečajowě  oku  slza  se  perlila,  když  prawila  starostowá :: 
„Pamatuj  Nečajil*  —  On  odfiowěriěl:   „Račte  být  bezpe- 
čna."  Iwan  skočil  na  ťemnohnědou,  Nečaj  se  wyšwihnul 
na  piawého  a  odjeli.  Od  té  doby-  uplynulo  šest.  let,  a  ani. 
čas,  ani  wyrážky   nepřinášejí    žádné  změny  trapliwémn 
smutku,  srdce  starostowé  zdá  se  být  odumřelé. 
(PítMraiowánť) 


*  We  wffkolí  Teretowa  drží  se  osmého  prosince  we 
wšech  wesofeich  slawnost,  nazwána  pražnik  Swatomi- 
chalský.  Majitelowé  wesnic  zaopatřuji  se  penězmi,  a  často 
býwají  při  této  siawnosti.  Wšickni  pijí  med  wodou  rozpu- 
štěný, kanun  swaný,  a  wybrané  peníze  obětuji  se  na  o- 
zdobeui  kostelu*. 


Anglický  cestovatel,  pasa  a  tinswenít 

1.  aogllrkéli*  humertsiickéke  ceslopiMi   Bollwa. 

Angličan,  prowázen  tlumočníkem  swým,  dodere  se 
k  pašowi  a  dá  se  mu  předstawit.  Pasa,  sedící  w  obíle- 
né síni,  jejíž  nábytek  je  pět  čaloune  a  dwanáct  otrokfiy 
prawfi  wážně:  „Angličan  jest  wltán;  požehnána  mezi 
wšemi  jest  hodina  jeho  příchodu !"'  Tlumočník  wráti  se 
k  cestowateli  a  prawi :  „Pasa  wás  pozdrawuje.tt  —  „P0~ 
zdrawte  ho  s  mé  strany,"  odpowí  Angličan,  „a  wyřiďte 
mu,  že  jsem  nad  míru  potěšen  z  té  cti,  widěti  jej.u  Tlu- 
močník přijme  na  sebe  twář  diplomata,  položí  ruce  kří- 
sem na  prsa  a  započne  rozmluwu  takto,  owšem  dle  okol- 
ností a  příležitosti  to  ono  měně :  „Jeho  panstwo,  tento 
Angličan,  pán  a- Londýna,  wítěz  nad  Francouzy,  potlačo- 
watel  Irska,  opustil  wladarstwí  swá,  aby  popřál  na  chwíli 
oddechu  nepřátelům,  a  wydal  se  přes- Šíré  moře  na  za- 
přenou w  malém  počtu  wěrných  služebníku* ;  prisellě, 
aby  na  swé  oči  spatřil  wznešenou  osobu  nejwelebnějšíbo- 
ze  wšech  pašu,  páua  diwu  plného  pasa  li  ku  Karagokugol- 
dórského!"  Tato  syrská,  arabská  neb  perská  tiráda 
zmate  cestowatele,  který  se  obáwá,  aby  byl  tlumočník, 
nějakou  hlonpost  nemlnwil,  prooeiozwe  se  žiwě :  „Kýho 
ďábla  powídáte  pašowi  I  mně  se  zdá,  že  jste  mluwil  o 
Londýnu.  Naposledy  mě  bude  mít  za  nějakého  rozmazlen- 
ce.  Dost  jsem  se  wám  namluwil,  abyste  mě  předstawil 
co  zemana  z  Yorkshiru,  náležícího  k  jedné  z  wětwi  rodu 
Dowklackwowského,  majitele  parku  a  zámku  téhož  jména. 
Já  se  chtěl  státi  smírným  soudcem  w  našem  hrabstwi,  a 
anglický  pér  lord  Greatprose  slíbil  mně  swou  protekci  a 
ministři!  strany  nějaké  wýnosné  služby,  kde  bych  neměl 
nic  na  práci,  ale  nedostál  slown ;  potom  jsem  byl  kandi- 
dátem při  woleni  w  Goldboroughu,  a  mému  zwolení  nic 
nebylo  by  w  cestě  býwalo,  kdyby  mu  sok  nebyl  zakoupil 
hlasy  celého  hrabstwi.  Rozumíte?  když  mluwíte  o  mne, 
nesmíte  inluwit  nic  jiného,  než  pouhou  prawdu.tt  Tlu- 
močník se  odmlčí,  a  pasa  plejme  slowo:  rCo  prawí  náš 
přítel,  wycházejíci  slunce  Londýnské.    Žádá  nčceho,  co* 


bf  au  motó  podali  pašalik  Karagokugoldorský?"  Tlu- 
močník odpowí  mrzutě:  „Ten  Angličan,  přicházející  z  par* 
Ku  Bowklackwowského,  oud  rodiny  téhož  jména,  který 
by  rád  byl  něčím  býwal  we  swé  wlasti,  kdyby  byl  mohl, 
wypočitáwá  swé  titule  a  činy."  —  „Konec  jeho  cti  jest 
wzdálenější,  nežli  mete  swěta,"  awolá  pasa  brada  si 
Hade,  „a  počet  cností  jehopřewyšuje  počet  hwězd  ne- 
beských^— „Co  prawil  pasa?"  —  „Pasa  wás  blahoslawí." 
—  „Zač?  že  nejsem  wíce  oudem  wenkowských  spolku1? 
Co  zwědčti  chci,  jest  smýšlení  a  zámysly  pašowy  ohle- 
dem na  Ewropu  a  náhledy  jeho  w  aáiežitosti  říše  ture*- 
f  cké.  Řeknete  mu,  že  naše  komory  se  shromáždily  a  že 
Feč  s  tr&nu  opakowala  slawný  slib,  w  celotč  udržeti 
panstwí  sultanowo."  —  „Wysost,"  prawi  tlumočník, 
„tento  Angličan,  který  by  rád  byl  něčím  býwal  we  swé 
wlasti,  kdyby  byl  mohl,  přináší  wám  zpráwu,  že  mluwíci 
komory  a  aksamitowá  stolice  anglická  přísahou  se  za- 
wázaly,  udržeti  nesmrtelnost  sultanowa  tríinu."  —  „Po- 
diwná  stolice  aksamitowá!44  zwolá  pasa ;  „podiwné  ko- 
mory !  (nápodobuje  parní  stroj)  wšecko  parou!  wizz! 
wizz!  kola  se  neustále  točí!  brr!  brrí  Tak  to  jde 
wšecko  w  Angličanech.  Podiwný  národ!  podiwné  stro- 
je !"  —  „Co  !a  prawí  Angličan  k  tlumočníkowi,  „proč  se 
tak  twáří  pasa  a  co  chce  s  tím:  wizz!  wizz!  brr!  brr? 
Či  myslí,  že  oase  wláda  pronewěří  se  swým  slibům?"  — 
„Nikoli,  Excellenci;  pasa  powidá,  že  máte  u  wás  sami 
kola  a  samou  páru."  —  „To  jest  přepiato,tt  dí  wážně  ce- 
stowatel,  který  miluje  prawdú.  „Je  prawda,  že  jsme 
to  welmi  daleko  přiwedli  w  prOmysIu  strojním,  a  že 
anfiieme  posílati  wojska  po  železných  drahách  s  rychlo- 
stí blesku. "  —  Tlumočník,  který  miluje  diwH  plné  wěci, 
nacházeje  se  we  swém  žiwlu  znowu  pozdwihne  swéfio 
hlasu:  „Anglický  pán  powidá  Waší  Wysosti,  že  w  tom 
okamžení,  když  se  na  kterém  koliw  místě  swěta  wyřkne 
slowo  proti  Anglicku,  nesčíslná  wojska  hodí  se  do  díry 
uprostřed  Londýna  udělané,  a  za  minutu  wyskytnou 
se  se  zbraní  i  zawazadly  na  druhém  konci  swěta." — 
„Wfim  to,  wím,tt  dí  pasa  beze  wšeho  podiwenfi.  Doko- 
nale znám  parní  samotahy,  wim,  že  anglická  wojska  konají 
swé  cesty  po  žhawém  uhlí.  Je  to  podiwná  wěc!  Wizz! 
wizz!  brr!  brr  I  samá  kola  a  samá  pára !  Ano,  Angliča- 
né zatápějí  swět  mořem  bawlněaého  zboží  a  rozesílají  do 


wšech  končin  swé  nože.  Nic  než  kola  a  samá  pára!tt  — 
„Paša,u  prawí  tlumočník,  „chwálí  anglické  nožíře  a  fa- 
briky na  bawlněné  zboží."  —  „To  wčřím,"  odpowí  An- 
gličan. „Řekněte  pašowi,  že  mu  děkuji  za  jeho  hostin- 
nost  a  že  se  již- musím  loučit." —  Na  to  se  wzohopí  pasa 
wážně,  nebot  se  domníwá,  že  host  jeho  mu  je  rowen  w 
dtistojenstwí,  a  prawí :  „Hrdě'  wypinají  se  hřebci  a  ko- 
byly, kterým  popřáno  dowezti  Waši  Excellenci  k  šCasW 
nému  cíli  Waší  cesty.  Kýž  by  stolice,  na  kterou  usednete, 
byla  Wám  tak  sladká,  jako  člun  prorokfiw  na  třetí  r<ece 
rajské !  Kýž  byste  spal  spánek  dítěte  uprostřed  swých 
přátel,  a  když  nepřátelé  se  objewí,  necht  záři  Waše  oko 
co  zraky  čtyřiceti  rozwzteklených  tigrfi !"  —  To  přeloží 
tlumočník  pouze  slowy :  „Pasa  Wám  přeje  dobré  jitro," 
ajeat  po  audienci. 

SMĚS. 

Rozšiřoicání  oswěty  to  Turcích  W  císařské  ti- 
skáme Skutarské  tisknou  se  pfiwodem  sullauowým  laciná  wy- 
dání  užitečných  kuih,  aby  se  wšeprospěšné  wědomosti  mezi 
lidem  rozšířily.  Wýwoz  těchto  knih  do  jiných  prowinctí  jest 
ode  wšech  daní  oswobozen. 

Amerikánské  ohlášeni,  W  jednom  časopise  ameri- 
kánském  čteme :  „Ukradeny  jsou  hodinky  w  ceně  jednoho  sta 
dolarů1.  Jestli  je  zloděj  nawrátí,  powí  se  mu  zdarma,  kde  mfiže 
jiné  w  ceně  dwou  set  dolarfi  ukraduout,  aniž  se  kdo  po  nich 
ptáti  bude. 

Petr  Weliký,  napolo  zotawen  od  nebezpečné,  dlouhé 
nemoci,  plawil.se  w  listopadu  r.  1714.  pro  rozkoš  po  řece 
Newě,  an  tu  spatřil  při  jejím  wyiistčni  lod  plnou  wojákfi  wraziti  na 
písek.  Lod  byla  w  nebezpečenstwí  a  každou  chwili  hrozila  se  roz- 
kotati. Císař  i  hned  poslal  jí  ku  pomoci  jinou  loď,  ale  ta  pro  prud- 
ký witr  nemohla  se  k  ni  dostati.  Pln  netrpěliwosti  hnal  se  k  ní 
císař  sám  se  swou  loďkou,  již  byl  blízko  u  pisčiny,  ale  dále 
nemohl  pro  čouhající  z  wody  skaiiay.  Tu  se  Petr  sám  wrhl  do 
moře  a  po  welikém  namáhání  doplawal  k  swým  wojákům,  kteří 
k  nemalému  podiwení  swému  milowaného  swé  ho  císaře  mezi 
sebou  spatřili.  I  nabyli  nowé  mysli  a  konečně  podařilo  se  jich 
spojeným  silám  wywáznouti,  k  čemuž  císař  hlawně  swou  pří* 
tomností  ducha  přispěl.  Wojáci  byli  zachráněni,  ale  Petr  za- 
platil skutek  ten  iiwotem.  Byltě  příliš  dlouho  zůstal  w  studené 
wodě,  nastydnutí  a  tělesné  namáhání  wrhly  ho  zpět  do  sotwa 
minulé  nemoci,  a  w  krátkém  čase  ho  wíce  nebylo. 

Rozdíl  mezi  polenem  a  hrubým  wtipem  je  ten,  že 
%  onoho  dá  se  wšelicos  pěkného  wystroohat,  z  tohoto  pak 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


»  i  w  av  A  1  o. 

W  neděli  dne  a9.  března  byla  w  diwadle  w  rfižowé  ulici 
we  prospěch  pana  Karla  Strakatého  pouejprw  ro- 
mantická zpěwohra  Alessaudro  Stradella  we  3  jedná- 
ních prowozowatiá,  kterou,  jak  známo,  Fr  z  Flotowa  w  hud- 
bu uwedl  a  pan  W.  L.  Swoboda  z  lásky  k  nám  sčeštil.  Po- 
něwadž  dle  cedule  celá  ta  zpěwohra  „ponejprw"  na  české 
jewiště  přišla,  klademe  sobě  za  powinnost,  našim  welectěným 
čtenářům  w  krátkosti  obsah  její  podati.  Prwní  jednání  nás  uwádí 


do  Benátek.  Alessandro  Stradella,  mistr  zpěwu,  přijede  se 
swými  žáky  na  loďce,  wystoupi  na  břeh— a  před  domem  swé 
milenky  zpíwá  se  sborem  zastaweníčko.  Když  to  již  hodnot* 
cbvríli  trwá  a  milenka  se  neukáže,  pošle  žáky  domu  a  zpí- 
wá sám  při  kytaře  (w  prawdé  jen  s  prňwodem  orkestru), 
Tu  wystoupi  milenka,  jménem  Leo  nor  a,  schowsnka  poše- 
tilého starého  boháč*  Ba  asi  w  Benátkách,  který  jí  jako 
drak  hlídá  a  naproti  lásce  její  jest,  na  balkon  a  zpíwá  se 
Stradellou  zamtlowaný  dwouzpěw.      Na  to  se   přiženou  ma- 


škary,  jak  to  w  čas  masopustu  w  Benátkách  zwyk  a  zptf- 
sob  jest,  a  ty  zpíwají,  tančí  a  tropí  wšelgajcé  šprýmy.  Je- 
jích pomocí  odwede  Stradella  swou  milenka,  které  mezi 
tím  z  domu  wyběhla,  tak  říkaje  před  očima  starého  od  ma- 
škar  zadrženého  Bassi, 'do  swé  otčiny  blíže  Říma. 

W  druhém  jednání  strojí  se  w  domě  Stradelly  swa- 
tebni  hody.  Newésta  je  nad  tím  tak  radosti  plna,  že  nám 
hodné  dlouhou  árii  rozličnými  přechody,  trílkami  a  wšelija- 
kými  skoky  wyšnořenou  zpíwá;  wše  co  swobodného  ku 
stawu  manželskému  nabádajíc.  Když  ženich  a  newésta  i  wši- 
ckni  hosté  k  oddawkám  odejdou  —  wystoupnou  dwa  krotcí 
zbojníci,  Malvoglio  a  Barbaři  no,  a  powidají  obecen- 
stwu,  že  je  starý  Bassi  k  zawražděnf  Stradelly  zjednal  — 
a  že  doma  zdařilé  děti  mají,  které  sobě  w  krádeži  a  we 
wraždě  již  hezky  počínají.  Stradella,  dobrák  nesmírný,  ne- 
wí  to  co  obecenstwu  již  známo,  přijme,  když*  se  z  ko- 
stela wrátí,  oba  zbojníky  tím  wlídněji  za  hosti,  an  se  mu 
za  poutníky  wydáwají,  které  Berlioz  w  hudbu  uwedl.  Na  to 
se  pije,  ji,  tančí,  zpíwá  atd.  Jak  ale  Stradella  zpiwati  po- 
čne, změkne  zatwrzelé  srdce  zbojník  fl,  a  oni  sobě  umíní,  jej 
na  žiwu  nechati. 

Na  začátku  třetího  jednání  ale  ztwrdne  zase  srdce 
zbojníkům,  když  do  domu  Stradelly  starý  Bassi  přijde  a  za 
zawraždění  toho  ubohého  pěwce  mnoho  set  dukátů1  přidáwá. 
Wšickni  tři  wloudí  se  do  komnaty  Stradelly,  již  se  wražda 
zpáchati  má  — ale  Stradella  počne  w  tom  swatou  píseň  zpí- 
wat  — a  ta  nejen  zbojníky  ale  i  Bassim  tak  hne,  že  wšickni 
na  kolena  padnou  a  se  Stradellou  zpíwají.—  Když  je  Stradella 
zpozoruje,  prosí  ho  za  odpuštěni,  a  Stradella— jim  odpustí. 

Co  se  zpěwcO  dotýče,  zasluhuje  pan  Peták  jakožto 
Stradella  nejwíce  pochwaly.  Jeho  čistý  hlas,  jeho  nenucenost 
a  čistá  intonace  w  prowedení  těžkých  melodii  i  we  wyšších 
tonech  — a  jeho  nyní  swobodnějsí  pobybowání  na  jewišti  nechají 
nás  skoro  na  začátečníka  zapomenout,  a  my  slyšíme  a  widíme  w 
jeho  osobě  Stradellu  o  mnoho  srdečnějšího,  o  mnoho  za  ním a- 
wějšího,  než  jak  ho  pan  Danícke  w  německém  diwadle  před- 
náší. Dramatický  zpěwec  ukazuje  sílu  swou  nejen  w  jistém  a 
čistém  prowedení  zpěwu,  ale  také  w  citu,  we  wytwářnosti, 
w  každém  kroku,  w  každém  pohybnutí. 

Touto  cestou  pan  Peták  kráčí— a  zajisté  swého  cíle  do- 
sáhne, jestli  také  dobré  zpéwecké  wýslownosti  pilen  a 
swého  hlasu  šetřiti  bude.  Stranu  wýslownosti  stál  we  zpěwo- 
hře,  o  které  práwě  mluwíme,  pan  Appelmann  na  prwním 
místě.  Ačkoliw  partie  Barbarina  pro  jeho  baritonowý  hlas 
trochu  wysoká  jest,  přece  jí  tak  wywedl,  jakoby  pro  něho 
psána  byla.  On  je  co  dramatický  zpěwec  na  diwadle  doma. 
Panna  Kropowá  co  milenka  Stradelly  ponejprw  wystoupila, 
a  žádala  obecetistwo  na  ceduli  o  laskawé  showění.  Toho  neměla 
zapotřebí,  když  se  prwní  dwouzpěw  se  Stradellou  wyjme. 
Ona  swou  úlohu  tak  dobře  wywedla,  jako  kdyby  již  dáwno 
na  jewišti  byla  zpíwala.  Tak  welkého,  krásného  a  zajímawého 
hlasu,  takowé  jistoty,  jako  naše  Grosserowa,  arcif  nemá ;  ale 
swé  místo  mdže  wždy  dobře  wypluiti,  když  s  wětší  dušewno- 
sti  a  šetrností  swé  dramatické  úlohy  hleděti  bude. 

Pan  N  es  w  ad  ba  je  pro  starého  Bassiho  w  ohledu  sily 
hlasu  a  postawy  skoro  příliš  mladý ;  přec  ho  ale  w  ničemž  ne- 
zkazil, naopak  s  welikou  pilností  hrál  a  zpíwal.  Já  ho  wždy 
milerád  na  diwadle  widím,  když  rozšafné,  dobrosrdečné  ka- 
raktery  předstawuje.  Sborní  zpéwci  a  orkestr  byli  wýborní. 
Chwála  mistrného  wywedeni  zpěwohry  w  celku  náleží  jim.— 
Co  se  pana  Strakatého  dotýče,  můžeme  sprawedliwě  říci, 


že  jako  wždy  čestně  na  swém  místě  stál,  i  obecenstwu  před- 
wedením  Stradelly  se  zawděčtí. 

Panna  Kropowá,  pan  Strakatý,  wšickni  zpěwci  a 
pan  Swoboda,  který  tak  dobře  Stradellu  zčeštil,  byli  wíce- 
kráte  wywoláni.  Jelen, 


Dne  15.  března  slawila  se  zde  na  plzeňském  předměstí 
we  filiálním  kostele  zwěstowání  Panny  Marie  pouť  a  dáwána 
byla  krásná  Witáskowá  mše  wýborně.  Wloženou  Cherubiuiho 
árii  zpíwala  wýborně  a  k  obdiweni  wšech  přítomných  slečna 
Eleonora  Tichá,  jenž  nawštěwujíc  dwě  léta  hudební  zdejši 
ristaw,  o  jehožto  založení  a  pfisobení  bohdá  ouplnější  zpráwo 
podáme,  dnes  prwní  weřejný  pokus  učinila.  Silný  hlas  a  ne- 
ohroženost,  spojená  s  pilnosti,  může  z  ní  w  brzkém  Čase  do- 
konalou- zpěwkyni  učinili.  P. 


15  Horawy. 

Wysokým  dekretem  dworské  komissí  nad  studiemi  od 
7.  března  b.  r.  uděleno  jest  professoru  wieobecného  dějepisu 
a  filologie  na  Brněnském  dstawu  filosofickém,  panu  doktorowi 
Bedowi  Dudikowi  powolení,  na  řečeném  ústawu  mimořádní 
přednášky  o  českém  jazyku  a  české  literatuře  bezplatné  držeti, 
s  tím  práwem,  weřejné  zkoušky  se  žáky  odbýwati  a  jim  zákonné 
platná  wyswědčení  pod  dohledem  filosofického  direktorátu 
Brněnského  udélownti.  Pan  professor  Dudík  započal  dne  afl. 
března  o  druhé  hodině  s  poledne  swé  přednášky,  ku  kterým 
každému  přístup  wolný.  K  ulehčení  wyučowání,  jakož  i  k  wét- 
šímu  cwičeni  w  řeči  a  seznámení  se  s  literárními  plody  slouží 
knihowna,  obsahující  asi  (M>0  spisd  nejlepších  českých  spiso- 
watelfl,  jíž  použiti  každému  z  posluchačů*  dowoleno. 

; Morawia. 

SBe  Luowa, 

NáŠ  krajan,  flétnista  pan  Hodík,  o  němž  listy  naše  se 
zmínily,  že  nastoupil  uměleckou  cestu  do  Polska  a  Rus,  dáwal 
tu  koncert,  který  wšeobecnou  pochwalu  získal.  Náwštěwa 
byla  owšem  slabá,  an  to  bylo  práwě  w  době  nešťastných  bou- 
řek zemských. 

SK  Hradíce  Styrakélio. 

Dne  *l.  března  wystoupil  u  nás  Písek  na  diwadle  co 
mysliwec  w  Noclehu  w  Granadě  a  nesmírnou  pochwalu  získal. 
Na  požádání  zpíwal  pak  23.  zlomky  z  Lucie,  z  Belisara  a 
z  Cara  a  tesaře,  a  24.  wystoupil  naposledy,  zpíwaje  po  skon- 
čeném kuse  rozličné  písně  s  prúwodem  fortepiana,  z  nichž  tři 
české  a  německá :  bic  Qeimati)  neskončeného  potlesku  nalezly. 
Obzwláště  wzbndil  krajan  nás  weliký  enthusiasmus  u  české,  ne 
nepatrné  části  zdejšího  obecenstwa,  která  neustále  po  česku: 
wýborně!  wolala.  Tomu  owšem  Němci  nerozuměli,  ale  tím 
wíce  po  poslední  písni:  We  #eimatfy  bravo  a  vivat  křičeli, 
wěnce  a  kytky  na  jewiště  házeli  a  zpěwce  bez  ustání  wywo- 
Iáwali.  Písek  musel  se  šestkrát  po  sobě  okázati  a  se  slzami 
w  očích  za  tak  neočekáwanou  přízeň  děkowal  a  w  brzce  opět 
Hradec  nawštíwit  slíbil.  Když  pak  z  diwadia  domfi  odjížděl* 
prowézén  byl  množslwím  lidu,  kteří  klobouky  nad  hlawamt 
točíce  neustále  vivat!  wolali. 


•Vofrá  kniha. 

Básně  Boleslawa  Jablonského.  Druhé  rozmnožené 
wydání.  Tři  swazky  w  jednom  dílu.  W  Praze  1846.  Ti- 
skem a  nákladem  Jana  Spurného.  16.  stran  351.  Cena 
1  zl.  stř. 


Wydáwáním  a  redakcí  Jan  Pospíšila  w  Praze. 


•/■ 


čuio  40. 

1S.  rorai  fcéfe. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  I  al.,  na  pni  léta  t 
al.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  siř.  Uc  k.  po- 
tyownich  ouřadu  Ra- 
kouského mocuářstwi 
pěl  let  ně  f  patřičnou 
pálkou  2  al.  36  kr. 
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ČECHY,  MORAWANY,  SLOwÍkY  1  SLEZANY. 


4.  dnbna 


Časopis  tento  se  we 
skladu  PospíSilowu 
(w  nowych  alejích 
na  Nowéra  Mrště 
č.  116)  wydáwá  po 
pfilar*ích  třikráte  ta 
tťděn,  w  outery,  we 
Čtwrtek  a  w  sobolu. 


Orlík  a  Orlcnko. 

(Pokračování) 

Coi  lo  za  huutí  na  Tryhurském  zámku?  Swětla  se 
míktjj  po  pokojích,  na  nádwoří  planou  smolné  Jiahance,  a 
přec*  neslawí  se  žádné  hody  anii  se  oóekáwaji  hosté. 
Při  klaném  awětle  z  louči  widčti,  jak  se  na  twářfch  bě- 
hajícfko  sluiebnictwa  pospěch  s  leknutím  pojí.  Pan  Petr 
láme  rukama  a  dáwá  rozkazy,  aotwa  že  posly  neporazí. 
Paní  starostowá  silně  se  roznemohla,  zámecký  lékař  ztra- 
til naděj)  o  jejím  šiwotu,  posílá  se  po  jiných  připrawe- 
nými  koňmi;  mezi  tím  přichází   kněz   přewor  s  Pánem 
Bohem;  nesouce  pomoc  tělu,  nesmíme  zanedbáwati  duši 
—  často  sepřiházíwá,  ie,  jak  se  sejme  kámen  se  swědomí, 
sila  a  zdrawl  se  wracejí  do  těla.  Jestit  jakýsi  nepocho- 
pitelný,   newiditelný,  ale  silný  swazek  mezi  duchem  a 
Schránkou  tělesnou;  nadarmo  trati  nadutý  mudrák  čas  a  \ 
činí  jazyku  násily  chtě  wyswětliti  poměry  mezi  duchem  | 
U  jmysly;  tlachá  a  bloudí  jako   pocestný  w  noci  mezi   . 
Stopami  sněhem  zawátými,   wšude  pro  něj  stezka,  ale   | 
nikde  nemá  cesta  jeho  konce.  Co  ruka  lidská  zhotowila,  to 
hlawa  lidská  rozebere,  tomu   wyrozumí  —  co  síla  boií 
stworila,  to  mysl  lidská  nepronikne. 

fy*  hedbáwném  loži,  zlatohlawem  protkaném,  leží 
naznak  paní  starostowá;  u  jejích  hlaw  plane  hromu  ke,  a 
ačkoli  zářící  swětlo  po  amarontowé  pudě  kotáry*  se 
míhá,  jest  přece  twář  nemocné  bledá  jak  nitro  osikowého 
stromu,  Usia  jsou  zažloutlé  jako  polobílý  wosk  a  w  kout- 
kách wystupují  tmawomodré  skwrny;  oči  se  wtáhly  hlu- 
toko  do  hlawy,  wysílajíce  odtamtud  tékawé  paprsky ; 
studený  pot  rozléwá  se  po  čele,  prsa  chrčí,  zuby  se  za- 
ťaly, aby  žádné  slowo  ani  stesk  jimi  nepronikly. 

Přewor  wstoupil,  řka :  „Pochwálen  budiž  Pán  BQh,tt 
a  přítomní  odpowěděli:  „Až  na  wěky.  Amen.u  Tu  se 
ctihodný  kněz,  obrátě  se  k  nemocné,  lahodným  hlasem 
tázal:  „Paní  starostowá  přijme  posloužení  wíry,  žádné 
nebezpečenstwí  nehrozí  jejímu  žiwobytí,  ale  přichýlení 


*  Postel  do  čtyř  hran  nějakou  tkaninou  owěšená,  bez 


se  4  Bohu  přináší  tílewu  duši  i  tělu.44  Starostowá  kýw- 
nu^a  hlawou  na  znamení  swoleni,  přewor  pokynul  ru- 
kqu,  wšickni  přítomní  odešli,  a  on  sám  zfistal  u  lože  ne- 
mocné. Těžké  to  a  bolestné  powoláni  přinášeti  slowa 
potěchy  osobě  žehnající  se-již  a  tímto  slzawým  oudolím 
žijících,  ana  w  době  skonáwání  loučí  se  8  rozkoši  swě- 
<  ta,  ale  stokráte  těžší  jest,  wydobýwati  slowa  lítosti  a 
wyznáni  ze  srdce,  nutným  mlčením  zkamenělého.  Dlouho 
hleděl  přewor,  jak  se  oči  nemocné  zwolna  obracely,  ja- 
koby čehos  hledaly,  potom  se  obrátily  k  němu,  a  tu  se 
obrazily  w  nich  prosba  a  wýčitky  swědomí.  Konečně 
řekl  ducbowuí,  tímto  stawem  umírající  k  slzám  pohnut 
a  welebností  powoláni  swého  dojat:  „Jo  han  no,  čínTs 
urazila  Boha?  Milosrdenství  jeho  jest  weliké,  on  ti  od- 
pustí." Starostowá  otewřela  zuby  i  řekla  s  welikou  sla- 
bostí:   „Neodpustí  I* 

„Johanno,  dáwno  tomu,  co  jsi  se  zpowídala?" 
x    „Sedmnáct  let.44 

„Jaké  jsou  hříchy  twé?a 

„Ohawné.tt 

„Mluw,  doufej  w  milosrdenství  boží.  Není  hříšní- 
ka, kterého  by  Twfirce  otec  náš  nepřijal  do  lOna  swého, 
pak-li  zwolá:   „Litnji  hríchfl  swých.44 

Starostowá  mlčela,  toliko  upřela  zrak  o  prewora  — 
a  ten  mluwil  dále: 

„Pokání  wšecko  mfiže.44 

„Já  nemám  času  k  pokání,"  zwolala  slabým  hlasem 
starostowá— „já  umírám.44 

„Jedno  okamžení  upřímné  lítosti  platí  za  dlouhá 
léta  pokání.  Johanno,  we  jménu  Nejwyššího  tě  wyzý- 
wám,  wyznej  winu  swoulu 

„Zradila  jsem  — a  s-'' 

„Koho?-Manžela?a  — ^ 

„Nikoli !  mužo  wi  jsem  byla  wěrna  tělem -*  ale  duší  —  tt 

„Johanuo,  prones  winu  swou  — tf 

„Zradila  jsem— tt 

„Koho?44 

„Milence.4* 

„Wždyt  manžel  byl  twým  milencem.44 

„Nebyl !  nikdy  jsem  jej  nemilowala.44 


„Wíce  jsi  ničím  neurazila  Boha  ?a 
„Dopustila  jsem  se  welikého  zločinu.44 


„Jakého?" 

„Wraždy." 

„Zawraždila  jsi  někoho?"  zwolal  přewor  silnějším 
hlasem. 

„Nel  ale  on  zabil— já  o  tom  wěděla— tt  * 

„Kdo  zabil— koho?* 

Tu  zaCala  starostowá  zuby;  marné  byly  wýhrfižky, 
marné  prosby  duchowního,  načet  zwolal :  „Johanno,  li- 
tuješ swých  hříchů?" 

„Lituji,  welice  lituji/  odpowěděla  ona,  a  kněz  pro- 
nesl welebným  hlasem :  „We  jménu  Nejswětějšího  Boha, 
we  jménu  swaté  Trojice  odpouštím  tobě,  Johanno,  hříchy 
twé,"  lu  ji  požehnal  znamením  swatého  kříže,  a  když  jí 
podáwal  k  políbení  obraz  Krista,  zdwihla  něco  hlawn  a 
přijala.  Klid  se  rozprostřel  na  jejím  obličeji;  zawolala 
též  syna  Petra  k  sobě  a  přitiskla  chladné  rty  na  skráně 
jeho.  Potom  prosila  přewora,  aby  list,  který  mu  swěřuje, 
do  rukou  osoby  dodán  byl,  na  kterou  psán  jest;  prosila, 
aby  podpis  zachowán  byl  w  tajnosti;  přewor  to  slíbil 
a  schowal  list.  O  starším  synowi  nic  nepřipomenula,  když 
ale  uslyšela  dusot  koní  na  nádwoří,  zwolala :  „To  on  ! 
to  mfíj  Iwan  I  měla  jsem  předtuchu,  že  ho  před  smrtí 
ještě  uzřím,"   a  chtěla  se  wztýčiti. 

W  posledním  rozloučeni  duše  s  tělem,  na  cestě  do 
nadzemských  krajin,  přijímá  onano  mocněji  božskou  bar- 
wu  na  sebe ;  wěšticím  uchem  uhaduje  každý  šumot,  wě- 
šticím okem  proniká  zdi  a  wěšticím  slowem  wyprawuje 
přítomným  co  widí,  co  slyší.  Nezmýlila  se  starostowá  — 
její  milowaný  syn  přiklusal  z  daleké  krajiny  na  temno- 
hnědouši,  ale  těžko  poznati  w  Iwanu  Orlenkowi,  w  asa- 
wulowi  košowého  atamana  zaporožského  někdejšího  Iwa- 
na  Woroniče,  staršího  syna  starosty.  Bratr  Petr  newěří 
swým  očím,  sluhowé  otwírají  hubu.  Asawula,  statný 
mládec,  skočil  na  zem  a  zwolal :  „Jak  se  máte  ?  kde  je 
matka?  —  DŽuro,  weď  koně!"  a  mladý  Záporožec,  cos 
ním  přišel,  uchopil  temnohnědouše  za  otěž.  Petr  objímal 
bratra,  ale  nic  nemluwil,  jenom  Štkaje  lkal.  Iwan  pro- 
nesl bolestně:  „Umřela?4  Petr  truchliwě  odpowěděl : 
„Umírá!"  Orlenko  se  wywinul  z  bratrowa  objetí,  a  padl 
jak  zšílený  we  wojenském  oděwu  do  jizby  umírající 
matky. 

Starostowá  se  wztýčila  a  sedla;  oči  její  již  swítily 
paprskem  onoho  swěta,  hleděla  stále  na  milowaného  sy- 
na—byl bledý,  němý—  konečně  řekla  matka  hrobowým 
hlasem:  „Tak  jsem  widěla  děda  we  snu  ...  tak  wyhlížel, 
když  mě  posledníkráte  žehnal— "  a  tu  pronesla  jakési 
nesrozumitelné  slowoa  padla  na  podušku.  Synowé  při- 
klekli  obadwa  k  jejímu  loži,  ona  pak  slabým  hlasem  wece: 
„Milujte  se  —  Iwane,  zůstaň  u  bratra." 

„Nikoli,  mílowaná  matko,  nezůstanu:  on  má  Wo- 
roničowo   jméno    a  statky,  já  mam  šawli  a  jmi    šawlí 


dobyté."  —  „Synu,"  řekla  opět  matka  —  „zůstaň,  zů- 
staň!" 

„Matko !  nemám  jména  Woroničowa,  já  jsem  Or- 
lenko!" 

„Orlenko!   Orlenko!"     zwolala  pronikawě  staro- 


stowá.  „Kdo  ti  dal  jméno  to?" 

„Ataman,  bratří  zaporožští." 

Nějaký  čas  trwalo  mlčení,  toliko  bylo  widěii,  ie 
umírající  jednou  rukou  pracowala,  posléz  smeknuwši 
s 'prstu  stříbrný  prsten,  s  kterým  se  nikdy,  nikdy  neroz- 
loučila, a  dáwajíc  ho  Iwanowi  se  slabým  chrapotáním  pra- 
wila:  „Iwane,  nos  jej  při  sobě- po  něm  ho  poznáš— tt 
a  nedomluwiwši  začatá  slowa  skonala. 

Petr  byl  pláčem  a  lkaním  bez  sebe;  Orlenko  stál 
jak  mrtwá  socha  na  jednom  místě  se  založenýma  rukama. 
Přewor  četl  ještě  modlitby  při  skonání,  a  služebnice  odf- 
waly  zemřelou  \?  pohřební  roucho,  hlasitě  plačíce. 
{PoJrrniowáni. ) 


N&roitni  powěry    w  ČeoltAch. 

Na  swatou  Walburgu  lidé  wětwe  uřezáwaji,  mnějfce  je 
býti  proti  čarám  dobytku  Škodným. 

U  wečer  před  swatým  Janem  se  Černobýlem  opasují, 
proti  obludám,  kouzlům,  neštěstím  «  nemocem  tohoto  rokn. 

Uhodí-li  hrom,  myslí  se,  že  w  způsobu  ohniwé  koule 
do  země  se  zarazí.  „Aj  kdybychom  ji  měli,"  říkáwají  lidé, 
„abychom  se  stali  newiditelnými." 

Když  kohout  litá  po  roubeni,  býwá  pěkný  čas,  běhá-ti 
po  hnoji,  pršíwá. 

Můry  chodí  w  noci  na  lidi  a  krew  jim  z  prsou  cucají. 

Diwé  ženy  berou  matkám  koutnicem  děti,  a  swé  jim  za 
ně  podstrkují. 

Z  welkého  pátku  na  bílou  sobotu  o  půl  noci  běhají  lidé 
w  košilích  po  zahradách,  křičíce :  „  Wažte  se  stromy,  wázat-K 
se  nebudete,  posekáme  wás;"  při  čemž  jedenkaždý  s  powrí- 
slem,  které  w  ruce  drží,  strom  owazuje,  aby  měly  mnoho  o- 
woce  a  wítr  kwět  s  nich  nes  rážel. 

Wecír  o  swatém  Wáclawě  práskáwá  mládež  na  wenka 
obyčejné  u  kříží  a  jiných  posvátných  míst,  wyhánějíc  kou- 
zelné baby. 

Drak  býwá  we  spolku  s  člowěkem,  obzwléště  s  babou. 
Weztte-li  některé  kráwě  máslo  a  přihodí  se,  že  přes  hnůj  aneb 
tříslo  letí,  wypustí  ono  ukradené  máslo  (poněwadž  hnůj  a 
ťríslo  wy trpět  nemůže).  Toto  máslo  sbírají  lidé  a  mažou  jím 
kola  u  wozů,  aby  se  tomu  člowěku  neb  babě,  kteří  w  spolku 
s  drakem  tím  jsou,  pomsliK.  Dokawád  kousek  másla  na  kole, 
trpí  společník  drakůw  hrozné  bolesti. 

Dítě,  ježto  matka  odstawi  a  je  po  nějakém  čase  opět 
kojiti  počne,  stane  se  můrou. 

Kterému  děcku  prwni  zub  ze  zpodní  dásně  wyroste,  o 
tom  se  říkáwá,  že  sobě  hrob  kopá. 

PH  kterého  děcka  křtu  se  kněz  dobře  aneb  pozorně 
„Wěřím  Boha"  nemodlí,  dítě  to  skrz  celé  swé  liwobytí  ze 
spaní  mluwí. 

Na  některých  místech  w  Čechách  běhají  lidé  při  prwním 
zwuku  zwonů  na  bílou  sobotu  k  řece,  kdežto  sobě  tak  dlouho 
obličej  myjí,  až  se  přestane  zwonit.  Ten,  který  přijde  pozdě, 
býwá  skrz  celý  rok  černý  a  píliowitý.  Za  tou  -příčinou  dáwaji 
opět  jinde  sníh  w  měsíci  březnu  padlý  do  léhwíee  a  na  bí- 
lou sobotu  při  prwuún  zwoněni  se  rozpuštěným  sněhem «yjú 


Bodáni  nožem  do  stolu  pflsobí  boleni  zubu*. 

(W  členka  tom  bude  se  swým  časem  pokračowati.) 

Mat.  Čermák. 

8  m  É  8. 

W  čítárně  Berlínské  dworské  bibliotéky  nachází 
se  423  časopisy  a  sice  i 99  německých,  55  francouzských, 


4 1  anglických,  0  holandských,  3  dánská,  a  šwédské,  2  pol- 
ské a  1.  český. 

Nejwětěí  obraz  na  swětě  je  zajisté  bitwa  u  Isly  od 
Horáce  Verneta.  Jest  tsm  wyobrazeno  32.500  Francouzů"  a  Ará- 
bii, 8000  koni,  800  mezku*,  1500  welbloudfi  atd.  Bude  le- 
tos wystflwen  w  Louvrů  a  musel  býti  zwláštní  wúx  udělán,  aby 
jej  tam  dowezti  mohl. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


IilterAtura« 

Básně  Boleslawa   Jablonského.     Druhé  rozmnožené 
wydáni.  Tři  swazky  w  jednom  dílu. 

„Na  básně  není  chudá  naše  literatura,  ale  básnikQ  nám 
bohužel  schází.  Tuto  wšak  jsou  básně,  jež  skládal  opraw- 
dowý,  zaswěcený  básník."  Těmi  slowy  začali  jsme  posou- 
zeni prwniho  wydáni  těchto  básni  w  Dennici,  w  druhém  swaz- 
ku  třetího  dílu,  a  co  jsme  tenkráte  o  nich  powěděli,  při  tom 
i  nyní  zfistáwáme,  pročež  nic  jiného  činiti  nemažeme,  než  teh- 
dáž  pronesený  risudek  opakowati,  zřetel  majíce  na  nowé  wy- 
dáni. Toto  rozděleno  jest  na  8  swazky,  z  nichž  prwní  ob- 
sahuje didaktickou  báseň  Salomon,  z  níž  w  prwnfm  wy- 
dáni toliko  některé  básně  na  okázku  podány  byly  pod  titulem : 
Moudrost  otcowská,  o  nichžto  wyjádřili  jsme  se,  že  se 
tu  Jablonský  zjewil  „co  hlubokomyslný  mudrc,  před  jehož 
jasným  okem  žiwet  a  swět  leží  co  otewřená  kniha.  Naučení, u 
prawili  jsme  dále,  Jaké  zde  otec  synowi  w  básnickém  oděwu 
uděluje,  jsou  tolikéž  perel  moudrosti,  na w léčených  na  zlaté 
niti  oprawdowé  nábožnosti.  Bflh,  prawda,  cnost  jsou 
básníkowy  to  nejwyššf,  co  ctíti,  po  čem  toužiti  napomíná." 
Nyní,  an  před  námi  leží  celek,  z  něhož  tenkráte  Jablonský  jen 
částečky  podal,  přidáwáme  k  wěcem  těmto  ještě  wlast,  k 
nížto  w  celé  knize  nejwroucnější  láska  se  jewí.  —  Druhý  swa- 
zek  obsahuje  dwě  již  známé  epické  básně:  Tři  zlaté  w la- 
sy a  Lásky  boj,  o  kterých  jsme  tenkráte  též  mínění  swé 
wyjewili,  na  které  tuto  odkazujeme.  K  nim  přidáno  jest  wi- 
dění:  Pěwec  na  hrbit  o  wě,  jehož  předmětem  opět  jest 
wlast.  —  Třetí  swazek  obsahuje:  Písně  milosti  a  drobné 
básně,  z  nichž  mnohé  jsou  nowé.  0  oněch  opakujeme  úsudek 
swfij,  že  w  nich  „obrazí  se  čistá,  nezkalená,  ač  jakýmsi  koř- 
moutliwým  záwojem  lehce  obestřená  mysl,  která  wšak  titěchy 
nabýwá  w  dfiwěrném  pohledu  do  wěČnosti,tt  a  že  „oplýwají 
hlubokostí  citu."  W  drobných  básních  jewí  se  ten  samý  něžný, 
ušlechtilý  nábožný  duch,  spojený  s  horliwým  wlastenectwím. 
Budiž  nám  dowoleno,  podati  zde  na  okázku  dwě  básně,  prwní 
se  Salomona,  druhou  z  básní  drobných. 

Synu,  jak  se  často  w  swětě 
Přewrácené  wěci  dějí! 
Mnozí  touží  po  oswětě, 
Oswftit  wiak  neumějí. 

Kdo  jen  hanliwými  slowy 
K  oswětě  swfij  národ  budí, 
Podobá  se  šíiencowi, 
Bukama  jenž  temnost  pudí. 

Chceš-li  temnost  rozptýliti, 
Učiň  den  — noc  zajde  sama; 
Bludy  ehceě-ii  zapuditi, 
Prawdě  uč,  jenž  není  známa. 


Slovoan  cech. 

Ajtal  slyšte,  drazí  moji, 

Co  uiOž  krůpěj  čacká  w  krwe  zdroji, 

Nekazí- li  neduh  její  běh. 
Ona  ftrew,  jenž  we  mně  hráwá, 
Ona  krew  nám  žiwý  dSkaz  dáwá, 

Že  jsem  Slowan,  že  jsem  Cech! 

Nediwte  se,  drazí  moji, 

Že  má  ňadra  milostí  se  kojí, 

Duch  že  rád  se  kochá  w  lásky  snech; 
Že  tak  mocně  kouzly  swými 
Krásy  dcera  wládne  city  mými  — 

Jsemf  já  Slowan,  jsemí  já  Čech! 

Nediwte  se,  drazí  moji, 

Že  zwuk  zpěwu  bol  muj  často  zhojí, 

Že  mě  ztápí  w  rajských  blahostech; 
Že  bych,  wznesen  hudby  letem, 
Srdce  sdělil  s  celým  širým  swětem— 

Jsemf  já  Slowan,  jsemt  já  cech! 

Nediwte  se,  drazí  moji, 

Že  tak  wroucně  mluwu  kochám  swoji, 

Že  mi  nejsladčej  zní  z  řečí  wšech; 
Že  ty  zwuky,  jež  miluji, 
Tak  rád  slýchám,  tak  rád  wyslowuji  — 

Jsemt  já  mluwott,  rodem  Čech! 

Nediwte  se,  drazí  moji, 

We  Slowanfiw  že  se  kochám  kroji, . 

W  jejich  tancích,  w  jejich  radostech; 
Že  wždy  we  mně  srdce  hraje, 
Zřím-li  bratry,  zHm-li  slawské  kraje— 

Jsemt  já  Slowan,  jsemt  já  Čech! 

Nediwte  se,  drazí  moji, 

Že  mi  slasti  slza  w  oku  stojí, 

Čtu-li  diwy  českých  o  synech; 
Že,  jsa  hrdý  na  cnost  předku, 
Wážím  sobě  sláwy  české  swědkff— 

Jsemt  já  wlastí,  kmenem  Čech! 

Nediwte  se,  drazí  moji, 

Že  se  slawská  krew  má  znepokojí, 

Na  muj  kmen-Ii  jed  swflj  sopta  dech; 
Že  wždy  kárám  soka  zlého, 
Dotkne-li  se  jen  cti  rodu  mého  — 

Jsemf  já  Slowan,  jsemt  já  Čech! 

Nediwte  se,  oVazi  moji, 

Je  se  wftecky  sily  moje  pojí, 


Proniknnl-li  duch  míSj  wlasti  wzdech; 
Že  té  drahé  české  wlasti— 
Wše,  co  jsem  i  mám,  chci  woběl  klásti— 

JsemC  já  8  tělem,  8  duší  Čech! 

Nediwte  se,  drazí  mojí, 

Pro  krále  ie  wždy  jsem  hotow  k  boji, 

Že  se  Iwi  krew  proudí  w  žilách  těch; 
Že  bych  pro  wlast  — pro  ta  máti— 
Se  wšemi  chtěl  iiwly  bojowati— 

Jsem(  já  krwí,  duchem  Čech! 

Ano,  to  míli,  drazí  mojit 

To  mfii  krfipěj  ěacká  w  krwe  zdroji, 
Nekazí- li  neduh  její  běh. 

Ona  krew,  jeni  we  mně  hráwá, 

Ona  krew  wám  tiwý  díikaz  dáwá  — 
Že  jsem  krwf,  duší  Slowair, 
Že  jsem  srdcem,  duchem  Čech! 


Literatura  toaka  ma  llowenikn. 
W  Budíne  wyšel  od  Josefa  Matušky  spis  o  hedbáw- 
nictwí,  který  se  welice  chwálf. 


Ze  Slowenakau 

W  PaKži  wydáwá  jistá   společnost: 


„Annuaire  hi- 


storiqae  des  hommes  vivans,  qui  se  sont  distin- 
gués."  (Ročník  historický  o  mužích  zgících,  kteH  se  wyzna- 
Čili.)  W  měsíci  lednu  b.  r.  poslala  ta  společnost  panu  Janu  Ča- 
ploviČowi  jeho  ziwotopis  s  listem,  w  kterém  ho  iádá,  aby  u- 
wotopis  ten  přehlidl,  naprawil  a  doplnil.  Již  tedy  i  w  Pařiti 
umějí  cenit  zásluhy  horlitelfi  slowanských.  Orol. 


SE  Goriee. 

Dne  16.  února  b.  r.  zřídil  se  zde  působením  pana  ka- 
nowníka  Stanice  spolek  proti  týrání  zwiřat.  Spolek  ten  má 
již  přes  700  oudů".  Důstojný  pan  Staniě  způsobil  před  několika 
lety  i  založení  zdejšího  ristawu  pro  hluchoněmé,  a  jest  též 
horliwý  pěstitel  slowanské  literatury  a  přispfwatel  do  krajin- 
ských Novic.  

Poděkowaní. 

(Náhodou  oposdf ao  ) 

Jako  10.  čerwenec  r.  1846.  pro  král.  wěnné  město  Po- 
ličku pro  prawnuky  s  užasnutím  památným  dnem  byl,  a  .mnozí 
nyní  lijící  na  delší  časy  hrozným  tím  požárem  welice  raněni 
posud  nezhojeni  jsou,  sami  i  tu  jizwu  do  hrobu  wezmou,  ano 
i  mnozí  swým  dětem  co  truchliwý  díl  dědičný  zanechají :  tak 
bylo,  abych  řekl,  okamžité  oučastenstwí— nebol  ještě  na  mno- 
hých místech  hořelo  a  již  přišla  z  blízka  i  z  daleka  pomoc,  po- 
zději takowá  zásoba  potrawy  a  šatstwa  (při  tom  se  ani  na  ne- 
rozumná twířata  nezapomnělo)  ie  nábožných  citfiw  plný  w 
tom  zřejmě  ruku  toho  poznati  mohl,  který  hlubokou  tu  ránu 
dle  newyzpytatelných  cest  zasadil,  a  jemu  se  u  proléwáni  slz 
hojných  klaněl. 

Ještě  doutnalo  we  wěži  kostelní,  když  již  Hospodin  dne 
7.  srpna  m.  r.  w  osobě  Jeho  Cis.  Wýsosti,  nejmilowá- 
nějšiho  české  země  spráwce,  anděla  Útěchy  lěm  potěchy  we- 
lice potřebným  seslal,  jenž  přinesl  důkaz  wysokomyslnosti 
Jejich  Majestátu*  w  daru  1600  zl.  stř. 

Prwní  listopad  r.  1845.  podal  teprw  prostředkfiw  pro 


ukrytí  se  přel  zimon  zbnweným  obywatelfim  nejspanileji!  <M- 
kaz,  jak  bratři  a  sestry,  z  blízka  i  z  daleka,  nejwyššího,  wy- 
sokého  a  nízkého  stawu  přispěwky  swé  pod  wšel(jakými  hesly 
sbírali  a  pomoc  w  13.238  zl.  43  kr.  stř.  shromáždili.  —  Roz- 
dělowání  těch  peněz  trwalo  od  rána  až  do  tři  čtwrti  na  jednu 
s  pfilnoci.  Dobročioěni  wzbndí  mnohý  pocit  sladký.  Dobro- 
diním člowěk  k  Bohu  se  přibližuje. 

Ach,  proč  nemohli  šlechetní,  wysokomysini  dobrodinci 
býti  swědkowé  swýma  očima,  aby  owoce  sladké  dobročinno- 
sti swé  již  na  zemi  požiti  a  aby  w  tom  blahém  pocitu  i  déle 
setrwali!  Proč  na  místě  past  jře  duchowního  tak  nešťastnými  uči- 
něných dítek  cfrkewních  nebyli  oni  swědkowé  radosti,  děko- 
wáni,  slz  plesem  uroněnýcb,  a  spolu  proč  nespatřiti,  jak  Ho- 
spodin již  dobrodiní  odměňuje  I 

Ten,  který  to  na  swé  uši  slyšel  a  na  swé  oči  widěl, 
který  za  dobrodince  ty  Pánu  Bohu  mše  swaté  obětowal  a  po- 
dělených těch  dítek  pláč,  přání,  diky  se  swými  díkami  spojo- 
wati  powzbuzowal,  pokládá  to  za  swou  powinnost  swatou, 
aby  wyjewené  city  wděčné  i  modlitby  w  číši  obětní  co  obět 
díku*  přinesl  s  heslem : 

Tak  odměňuje  Hospodin,  tak  cítili  a  cítí  Poličtí,  bez- 
příkladným sewřeni  ohněm,  tak  cítil,  cítí  a  cítiti  bode,  dokm) 
bude  žiw,  s  wděčným  srdcem  swýca  neštastných  dítek  cír- 
kewnich  Pastýř  duchownL 

W  Poličce  dne  18.  března. 


H  ý  i  t  r  a  h  a. 
Nějaký  šejdíř,  který  se  podpisuje  Emanuel  Patzag, 
wydáwá  se  za  mého  komissionáře  a  wybírá  předplaceni  na 
knihy,  které  u  mne  wyjíti  mají.  Jelikož  toho  člowěka  neznám, 
mám  za  swou  powinnost,  obecenstwu  weřejně  wýstrahu  před 
nim  dáti. 

W  Hradci  Králowé  dne  31.  března. 

Jan  Hostiwít  Pospíšfl. 

BíiwéHÍ. 
Snejwyšším  dowolením  bude  zdejší  společnost  hudeb- 
ních umělců"   b  laskawým  přispěním   ředitelstwa    král.  staw. 
diwadla,  pand  a  dám  Žofínské  akademie  a  Ceciliánského  spol- 
ku (w  počtu  300)  míti  čest,  prowozowati 

w  pondělí  dne  6.  dubna   1840 

w  sále  kolínského  otirowa 

ku  prospěchu  swébo  ustawu  pro  wdowy  a  sirotky 

ponejprw: 

WL   o   s   e, 

oratorium  te  alow  swatého  písma  we  třech  odděleních 
od 

Adolfa  Bernarda  Marxa. 
Lístky  poiil.apoaoaio  kr.,  jakol  i  text  toho  ora- 
torium po  0  kr.  we  stříbře  prodá waji  se  upana  JanaHoff- 
manna,  ohchoduíka  w  uměleckých  plodech  a  musikaliích,  a 
w  den  prowození  wečer  u  kasy.  Předstaweni 

vdejlfh*  dittwi   »ro  wdowy  • 
sirotky  hudebních  um?lct. 

•Voirá  kniha. 

Labyrint  slatcy.  Od  J.  B.  Wocela.  W  Praze  1846,  ná- 
kladem Cal veského  knihknpectwí,  tisk  Jar.  Pospíšila.  8. 
Stran  XIII  a  Q06\  Cena  l  zl.  48  kr.  stř. 


Wydáwámn  *  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praxe. 


Čis!o41. 

1S.   rorní   fcéfc. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  t  ti.,  na  piil  léta  2 
jd.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  Mr.  Uc  k.  po- 
eto w  nich  ouhulú  Ra- 
kouského nioenáistwi 
půlicí ně  a  patřičnou 
obálkou  2  al.  36  kr. 


NÁHODNÍ   ZABAWN1K 


PRO 


CECHY,  MORAVANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  oowých  alejích 
na  Nowém  Mřst£ 
č.  116)  wydáwá  po 
pA1ar*ich  třikrále  ta 
týden,  w  oulerý,  we 
člwrtek  a  w  robotu. 


Orlík  a  Orlenko. 

m(Pókrniowimí.) 
S. 
Tři  dny  leželo  tělo  we  dwoře,  čtwrtý   den  přijel 
.pohřební  wfiz,  smutkowou  rouškou  owěšený ;  tablo  jej 
šest  koni,    w  černé  sukno  oděných.     Každého  držel  za 
uzdu  muž  w  černý  plást  obalený,  po  obou  stranách  stáli 
dlouhým  řadem  černě  oblečení  muži  s  pochodněmi.  Po- 
powél   w  pohřebním  rouchu  z  patnácte  wsí,  a  patnácte 
cechu*    a  prápory,  knězi  Baziliané  w  bílých  komžích  a 
ěerných  kwadrátech,  dawy  sousedfí— wšecko  to  naplíío- 
walo  obšírné  nádwoří,  smolné  kabince  planuly  jasným 
ohněm,  swětlo   bilo  w  oči  a  w  twáře  pohřebního   prfi- 
wodu,    a  rozlévajíc  se  zlatočerwenou  září  do  kruhu  w 
f>owětří,  udělowalo  cos  nebeského,  cos  pekelného  po- 
hybliwému  obrazu;  barwou  bílé  newinnosti  powoláwá  k 
sobě  nebe  duši  ze  zemřelého  těla,  ale  peklo  ji  černou 
barwou  neprawosti  k  sobě  táhne.   Rakew  damaškem  po- 
kryta, kolem  stříbrným  třepením  ozdobená  se  wynesla, 
nahoře  se  nacházel  kříž,  před  ním  dwě  aksamitowé  po- 
dušky se  znaky  Wyhowských  a  WoroniČO.   Kněz  přewor 
četl  čtyry  ewangelie,  potom  držel  kazatel  řeč  při  klade- 
ní rakwe  do  wozu,  a  wolným  krokem  se  ubírali  ke  ko- 
stelu.  Synowé  s  odkrytými  hlawami  w  černých  kontu- 
šech  a  bílých  županech  šli  za  pohřebním  wozem,  za  nimi 
pak  příbuzní  pokrewní  a  přátelé  obou  rodin.  Petr  často 
utíral  slze  do  očí  mu  wstjipující ;   Orlenko  utkwěl  mrtwý 
zrak  na  truhlu,  a  kráčel  dále  jakoby  nic  newiděl,  nic  ne- 
slyšel. Dwanáctkráte  zastawil  se  wfiz  na  cestě,  dwauácte 
řečí  w  polském  a  ruském  jazyku   ke  cti  zemřelé  kněží 
pronesli,  dwanáctkráte  se  Čtly  ewangelie  a  tolikkráttéž 
zazpíwali  prfiwodníci  hlučně  pohřební   píseň.    Konečně 
položili   rakew   na  wysoké,    černým  čalounem  pokryté 
lešení;    každý    schod   byl   hustě  obstawen    stříbrnými 
swícny,  na  nichžto  wzbtiru  plápolaly  swíce;   nějaký  čas 
odrážel  se  žalozpew  smutnou  ozwěnou  o  sklepení  ko- 
stela, posléz  wšecko    umlklo,  toliko   wítr   wál   cinkaje 
roztlučenými  okny,  a  pochodně  hořely  leniwě,  zádumčiwě. 
Pfiínoc  na  zámeckých  hodinách  odbila.   Orlenko  se 
zahalil  w  burku,  přitlačil  na  hlawu  čapku,  rychle  se  ode- 


bral pokojenu,  dawem  lidu  naplněnými ;  nikdo  jej  aeza- 
držowal,  nebof  němá  bolest  přikazuje  šetrnost,  od w raci 
od  sebe  těšitele,  jenž  na  zawolání  s  politowánlm  a  s  radou, 
přicházejí ;  wykročil  ze  zámku  a  pustil  se  kvapným  kro»» 
kem  ku  břehu  Teretowa;  řeka  plyne  wážným  tokem  a 
zwuk  její  wody,  podoben  znění  harfy,  udeřuje  o  skály, 
zahučí  mocným  Šumotem,  s  hladkým,  jednotwárným  ble- 
kotáním kypí  woda  w  těsněném  korytě,  a  padnouc  we 
wolnějši  oužlabi  stále  tišším  ohlasem  letí,  konečně  ucho 
nic  neslyší,  ale  ještě  doslýchá  — duše.  Tak  zawzní  náhle 
pod  prstami  zběhlé  harfenice  struny,  jakoby  se  přetrhnou! 
měly,  potom  se  milostný  tón  za  tónem  line,  konečně 
slábne,  hluchne,  tak  i  při  smrti  zawzníwaji  činowé  bož- 
ským soazwukem. 

Nějaký  čas  jde  Orlenko  po  proudu,  potom  opustí 
břeh  a  leze  stezkou  wzhfiru;  tam  mezi  skalnými  rozse- 
dlinami  nacházel  se  otwor  a  pod  nim  široká  sluj.  Sprostý 
lid  nazýwal  ji  Cikánskou  jeskyní,  a  žádný  by  tam  o  půl- 
noční době  wědomky  á  dobrowolné  nešel,  kdyby  mu  po- 
klady celého  swěta,  kdyby  mu  nebe  slibowal.  Stará  Ci- 
kánka Chima  založila  w  jeskyni  té  swoje  sídlo,  zde  ko- 
nala swé  Čáry,  zde  držela  hody  a  rozmluwy  s  čerty* 
Orlenko  se  wydrápal  do  jeskyně;  w  koutě  swítily  has- 
noucím leskem  z  fis  Jatky  opáleného  wětwí  a  čerwený 
popel  ze  suchého  listi;  wedle  něho  ležel  černý  kocoura 
oči  jeho  se  jiskřily  jak  žhawý  uhel ;  na  protější  straně 
houpal  se  na  tyčce  černý  kohout,  opodál  ohniska  spaja 
na  slaměné  rohoži  stará  cikánka  kožichem  přikrytá ;  u  je- 
jích hlaw  ležely  roztlučené  hrnky  a  misky,  jakési  sáčky 
a  dřewěné  sošky.  Kocour  zamručel  temně,  hodil  přes 
záda  ohonem  až  se  jiskry  sypaly2  kohout  strachy  zapěl; 
stará  Chima  se  ze  země  zdwihla  a  promluwila  několik 
8low  neznámým  jazykem;  oči  její  se  jiskřily  hromowými 
blesky  a  žlutá  její  twář  byla  čerwenými  a  modrými  wrá- 
skami  pokryta  jako  zeměpisná  mapa  řekami  a  dráhami ; 
oděw  cikánčin  záležel  w  různobarevných  klocech,  jeho 
děrami  ukazowalo  se  nahé,  do  kostí  wyschlé  tělo  a  kflže 
wráskowitá. 

Orlenko  se  nelekl,  nerozmejšlel  se,  ale  kráčel  dále: 
iu  se  ozwala  cikánka : 


„Člowěče!  co  chceš  zde  o  te>o  době?  který  zlý 
duch  tě  sem  zahnal  ?u 

Mládec  ji  hodil  kas  zlata,  řka:  „Čti  mi  moji  minu- 
lost a  budoucnost— ta  máš  zlato." 

„Wezmi,  wezmi  si  swoje  zlato,"  odpowěděla  ci- 
kánka, „dnes  jsou  lista  moje  mrtwá  jako  hrob,  nic  nepo- 
wím."— Tu  wytasil  Orlenko  kyndžal  a  uchopil  babu  za 
bedro. 

„Nechtělas  zlato,  tu  máš  železo;"  w  tom  okamžení 
se  koeour  chystal  skočiti  mu  do  očí. 

Chima  beze  strachu  zwolala:  „Lež  Maruško,"  a 
mruče  wrátil  se  kocour  na  swé  místo.  „Mladý  třeštěněe, 
ne  pro  mne  twoje  Železo,  onot  po  dražší  krwi  práhne  a 
napije  sejf;  ne  swým  zlatem  uchlácholil  jsi  mě,  aniž 
jsi  mě  swým  železem  přestrašil,  ale  z  očí  twých  hledí 
dábel,  w  srdci  twém  se  uhnízdilo  peklo,  sedni  tedy,  a 
slyš,  co  ti  mohu  powědit." 

Orlenko  sedl  na  rohož,  cikánka  přenesla  oheň  do 
prostředka,  přiložila  wčtwí  a  listi  a  rozdmuchala  we- 
liký  plamen,  potom  zwolala:  „Maruško,  trapaka"  a 
tu  hned  začal  kocour  okolo  ohně  běhati,  pazoury  hrabati 
a  temně  mňoukati.  Chima  postawila  hrnek  s  wodou  a  pá- 
new,  do  níž  několik  kousku*  žlutého  wosku  hodila,  we- 
lela  Orlenkowi  do  kola  wstoupiti,  sama  šeptala  nějaké 
dlouhé  zaklínáni  n  ryla  po  zemi  prutem  husté  Čteny  z  li- 
ter diwné  podoby,  potom  wynala  ze  záňadří  jakousi  lá- 
hwičku  a  wylila  nápoj  w  hrdlo.  W  tom  kohout  zapěl, 
kocour  se  skryl  do  kouta,  a  cikánka  wlila  wosk  do 
wody;  dlouho  kýwala  hlawou,  mhouřila  očim8,  křiwtla 
rty  a  konečně  řekla:  „Chwěj  se,  wšetečný,  zemi  patři 
twoje  tělo,  peklu  twoje  duše  — widíš  jak  se  ulil  rňžowý 
kwět,  ó!  pěkný  to  kwětl  neb  to  kwět  milosti,  tys  se 
z  něho  počal,  ale  patř  dále,  jak  se  daleko  niwa  táhne  — 
to  krew!  kwět  milosti,  plod  milosti  wedl  k  zločinu, 
z  tebe  zrostl  zločin— a  tu  wedle  trupu  leží  hlawa,  při  ní 
zase  rfiže  —  w  srdci  twém  žal  a  láska— a  opět  hleď  na  tu 
niwu  a  na  ten  meč ;  byl  jsi  pfíwodem  zločinu,  staneš  se 
welkým  zločincem,  tuze  welikým  zločincem!  pomstíš 
zločin,  ale  tebe  očekáwá  peklo ;  welké  jméno  se  na  tebe 
usmíwá,  ale  štěstí  tobě  umřelo.  Muka  zde  swědomí  twé, 
muka  duši  twou  očekáwají  na  onom  swětě.  —  Maruško, 
sem  ke  mně— to  je  náš  bratr  —  "  tuše  cikánka  swalila  na 
zem  a  swíjela  se  křečowitě.  Kocour  přiskočil  a  lichotil 
se  okolo  Orlenka,  on  ale  byl  hluboko  w  myšlénky  za- 
brán, srdce  jeho  se  swíralo  a  mysl  pekelnou  horoucností 
zahořela.  Kohout  zapěl  po  druhé,  Chima  se  w  z  chopila 
i  řekla:  „Tu  máš,  čeho  jsi  žádá! !"—  Orlenko  odpowěděl: 
„Chci  wíce.tt  — „Máš  to  obdržet,  neb  tys  mfij,  tys  náš! 
wezmi,  pí"  i  podala  mu  láhwičku  s  kouzelným  nápojem. 
Orlenko  ji  přihnul .  . .  nějaký  čas  stál  na  jednom  místě, 
ale  twář  jeho  se  ruměnila,  oči  pronikawé  plály  a  on  w 
pomatení  zwolal :  „Matčin  list  w  rukou  atamana"  a  za- 
mlčel se.  Za  chwíli  wyskočil  jak  zšílený  z  kola,  wo- 


laje:  „Dcera  Dewletowa  dělí  cizi  lože!...  Zulmo,  Zul- 
mo!  ty  mne  woláš  ku  pomoci,  a  já  jsem  zde  I  "  —  i  wy- 
skočil z  jeskyně  — Chima  se  zachechtala:  „On  náš  I  on 
náš,  Maruško!"  Kocour  zamňoukal  a  přewaiil  se  do  pí- 
sku, kohout  zdwihl  nohu  a  zapěl  po  třetí. 

Již  se  rozbřeskowal  den;  dawy  lidu  táhnou  ze 
zámku  a  z  wesnice  na  pohřební  mši,  w  kostele  hoří  sw íč- 
ky při  katalalku  a  u  podnoži  kleči  Orlenko,  bledý  jakoby 
se  z  onoho  swěta  byl  wrátil,  pomatený,  jakoby  se  byl  ru- 
líku najedl ;  wšickni  mluwí :  „Jaká  to  zoufalost,  jaká  to 
láska  k  matce  I  celou  noc  při  ní  kleče  stráwil.*  — 

Orlenko  hořce  ielí  matku,  pomatenou  myslí  přemítá 
cikánčinu  wěštbu.— Pohřební  mše  se  skončila,  sám  pře- 
wor  kázal  o  žiwobytí  Jobanny  z  Wyhowských  .Woroni- 
čowé  blahé  paměti ;  skončil,  modlil  se  tři  Otčenáše,  tři- 
krát Zdráwas  a  jednou  Wěřim  w  Boha  za  duši  zemřelé, 
potom  sestoupil  po  schodech  katalalku,  otewřel  u  rakwe 
wiko,  pokropil  tělo  swěcenou  wodou,  přiložil  prfiwodní 
list  na  onen  swět  *  a  několik  kusfi  stříbrných  mincí  we- 
dle zemřelé  a  přimknul  wiko.  Litanie  za  duše  zemřelých 
zawzněly  hlučným  sborem.  Čtyři  z  nejdůstojnějších  pří- 
buzných adwa  synowé  složili  rakew;  hrobka  rodin Wo- 
roničOw  se  otewřela,  přewor  četl  ewangelie,  bratr  sta- 
rosty Wbjtěch  Woronič,  sudí  Grodský,  držel  na  rozže- 
hnání řeč,  a  potom  se  na  prowaze  spustila  do  hrobu 
smrtelná  schránka.  Synowé,  pokrewnf,  příbuzní  i  wes- 
ničané  hodili  do  hrobky  po  hrsti  písku,  hrobowé  dwéře 
zarachotily  a  hymna  wččného  odpočinuti  odrážela  se  o 
sklepení  kostela. 

Wše  skončeno— knězi  i  pánowé  i  lid  jdou  k  pohře* 
bní  hostině,  nebo  tak  to  zpfisob  na  tomto  swětě,  a(se  člo- 
wěk  zrodí,  at  člowěkumře,  následek  štěstí  i  neštěstí  musfi 
se  besedou  končiti.  Duše  se  weseli,  pro  rownowábu  musí 
se  krmiti  smysly;  duše  truchlí,  pro  obweselení  její 
musi  se  krmiti  smysly;  špatné  jsou  to  krtiny,  špatný  to 
pohřeb,  pakli  pití  hojně  newzdoroje  radosti  smutku.— 

Pan  Petr  zwe  se  slzou  w  očích,  s  rozjizweným 
srdcem  na  skrownon  hostinu;  přátelé  zowou  welebné 
kněze  na  pálenku  před  jídlem.  Orlenko  zwolal  na  Diuru : 
„Sedlej  malý,  sedlej  Džuro  naše  koně,  jen  zhurta,  jen 
spěšně."  Již  na  stole  pára  z  nádobí  wystupuje  —  před 
chodbou  hrabe  temnohnědá  kobyla  Orlenkowa  a  w ranný 
koník  DžuruV.  Petr  se  wěší  bratru  okolo  krku  prose: 
„zastaň  bratře,  zůstaň  s  námi !"  Orlenko  již  skočil  na 
sedlo  a  Džura  naprawuje  nohy  w  třemenech—  sluhowé  i 
wesničané  chytají  jej  za  nohy:  „Panice,  zfistaňte  s  námi," 
ale  již  wyskakuji  temnohnědá  a  w ranný  z  brány.  Obsedli 
hosté  hojně  naplněné  stoly,  drahá  wína  tekou  potokem ; 
wesničané  se  nasytili  masem,  pili  med  a  pálenku,  a  wše- 


*  Takto  jest  způsob  u  řeckého  obřadu;  w  prffwodním 
listu  uwádí  se  zásluhy  a  dobré  skutky  zemřelého  a  prosí  se  o 
wolné  pHjetí. 


cko  to  na  památku  nebožky  pauí  starosto  wé.—Orlenko  a 
Džura  uhánějí  cwalem  skrze  les  k  Slobodišti,  wítr  jim 
w  uších  hwizdá  a  písek  za  nimi  w  sloupích  wystupuje. 
(Polračowáni.) 

Slowan  a  Cech. 

Od  J.  B.  Malého. 

A  w  to*  &••  powaUaou  prorokowé  faletnl. 

Co  den  wíc  a  wíce  mizí  moc  hrubého  nosili  před  šířící 
se  oswětou,  ustupujíc  moci  jiné,  moci  člowěka  dfistoj- 
nějši,  oprawdiwější,  stálejší,  kterážto  nazýwá  se  w  e- 
řejné  smýšlen í.  Orgánem  jejím  jest  tiskr  zwláště 
tisk  periodický,  a  pěstitelé  její  jsou  wšickni,  kteří  mí- 
nění i  smýšlení  swé  weřejně  projewují,  w  oumyslu  po- 
nčowati  jiné,  a  tak  Úsudku  obecenstwa  je  podwr bujíce. 
W  celku  soudí  obecenstwo  wždy  sprawedliwě,  a  proto 
jakož  i,  že  kdo  co  učitel  jiných  wystupuje,  bére  na  sebe 
ouřad  swatý,  wážný  a  předfiležitý,  stawě  se  wčelomraw- 
ního  pokroku  člowěčenstwa,  musí  weškeré  takowé  we- 
řejné  wystonpení  státi  se  s  náležitou  rozwahou,  přísnou 
wážnosti  a  slušnou  šetrností  obecenstwa.  To  wše  se 
nespatřuje  wpáněBorowského  článku  „Slowan  a  Čechtt 
w  Pražských  Nowinách,  ano  naopak  widíme  w  něm  neod- 
pustitelnou lebkowážnost,  drzou  opowážliwost,  newědo- 
most  a  nešetrnost  obecenstwa,  což  od  nás  nikoli  jemu  na 
ublížení  ledabylo  do  wětrn  mluweno  není,  *n  to  w  plné 
míře  dokázati  chceme.  NemfižemeC  toho  trpěti,  aby  se  li- 
teratura naše,  toto  palladium  našeho  národu,  takowýmto 
zpfiaobem  zlehčowalo.  Jest  podiwu  hodno,  jak  skladatel 
článku  toho  s  něco  málem  prawdy  smíchal  tolik  patrných 
lží,  tolik  makawého  nesmyslu  I  Chcemet  ho  tuto  stopo- 
wati  po  celý  článek  a  slowa  jeho  jak  sluší  objasňowati. 

Hned  na  začátku  prawi :  „Jak  obyčejně  býwá,  stala 
se  i  tnto  myšlénka  Slowanstwa,  jako  wšechny  jiné  wel- 
k  é  a  n  o  w  é  myšlénky,  m  od  o  u  u  nás,  tak  že  před  ně- 
kolika lety  každý  skoro  s  ebe  jmenowal  Slo  wa- 
nem,  stydě  se  jaksi  za  tak  malé  jméno,  jako 
naše  Čech,  Morawan,  Slezan,  Slowák;  každý 
dříwe,  než  se  počal  učit  mluwnici  české, 
přeběhl  ruský,  polský  aj.  jazyky"  atd.  —  Pan 
Borowský  nazýwá  myšlénku  Slowanstwa  welkou;  o- 
prawdiwá  pak  welikost  nemfiže  obstáti  bez  prawdy,  pan 
Borowský  ale  bojuje  proti  té  myfflénce,  tedy  bojuje 
no  úmyslně  proti  prawdě.  Nowá  ta  myšlénka 
dokonce  není,  jakož  pan  Borowský  později  sám  podotýká, 
že  již  před  stoletími  naši  předkowé  jí  se  obírali,  tedy 
sobě  pan  Borowský  patrně  odporuje.  Pro  pou- 
hou modu  trwá  myšlénka  Slowanstwa  příliš  dlouho,  a 
není  ještě  pozorowat,  že  by  ochabowala,  nýbrž  spíše 
vždy  rozšiřuje  se  a  sílí.  Že  by  se  byl  kdy  u  nás  kaž- 
dý skoro  styděl  za  jméno  swého  národu,  to  twrditi 
jest  weliká  opowážliwost,  která  se  ničím  omluwiti  nedá. 
2a  jméno  národu  swého  stydí  se  jenom  zpozdilec,  a  že 


by  nás  kdy  nejwětší  díl  byli  zpozdilci  býwali— to  si  mlže 
troufat  říci  toliko  pan  Borowský.  To  wšak  prawda  jest, 
že  nejen  před  několika  lety,  nýbrž  posud  každý  oswice- 
ný  Čech,  Morawan,  Slowák  i  Slezák  s  hrdostí  takowým 
se  býti  wyznáwaje  spolu  s  pýchou  Slowanem  se  nazýwá. 
Že  každý  dříwe,  než  se  počal  učiti  mluwnici  české, 
přeběhl  ruský,  polský  a  j.  jazyky,  není  prawda ;  n  ě  k  t  e  ř  i 
owšem  až  posud  tak  činí,  a  mezí  takowé  náleží  též  pan 
redaktor  Pražských  Nowin  a  České  Wčely,  jinak  bychom 
w  těch  časopisech  to  množstwí  hrubých  a  křiklawých 
grammatických  chyb  nečítali. 

Dále  čteme :  „a  ti,  kteří  nepraktičnější  byli,  kojili 
w  srdci  swém  pewné  přeswédčení,  že  Časem  swýmwšech 
£0  milionfi  Slowanfl  (i  s  těmi  miliony,  co  jich  zatím  pří- 
roste) jeden  jazyk  písemní,  jedny  sympathie  a  wšechny 
jiné  wěci,  které  jmenowati  neslušno  a  nedo- 
voleno jest,  dohromady  (sic)  míti  budou."  —  Proč 
pan  Borowský  ty  wěci  nejmenowal  ?  o  jednu  neslušnost 
wíce  nebylo  by  tak  zle,  a  beztoho  powídá  dost  wěci, 
které  zdrawý  rozum  powídat  nedowoluje. 

Pan  Borowský  wyznáwá,  že  nám  a  Iltrffm  idea  Slo- 
wanstwa nejwice  prospěšnou  se  stala ;  on  ale 
zasazuje  se  proti  ní,  tedy  zasazuje  se  zoumyslně 
proti  wěci  nejwice  prospěšné. 

Hned  na  to  prawí:  „Mnozí  u  nás,  nerozumějíce  06 
se  tu  jedná,  uchytili  se  slowa  a  přijali  na  sebe  wšechny 
nepotřebné  fantastické  wýsledky  myšlénky  Slowanstwa, 
z  prawých  wšak  a  užitečných  wýhod  jejích  žádnou  ne- 
okusili. A  konečně  se  ze  wšeho  udělala  takowá  mate- 
nice,  že  wětší  část  těch,  kteří  sebe  Slowa- 
ny  nazýwali,  ani  sami  newěděli,  nač,  proč 
axač,  kamtowede,  co  t  o  j  eu  atd.  —  Jak  jsme 
swrchu  powěděli,  každý  oswícený  Čech,  Morawau,  Slo- 
wák a  Slezan  nazýwá  se  i  nazýwal  wždy  Slowanem— k  ne- 
wzdělancflm  se  idea  Slowanstwa  nedostala—;  tedy  wětší 
část  našich  oswicencfi  jsou  —  newědomci.  Mně  se  zdá, 
Že  panuje  matenice  w  hlawě  někoho  jiného,  který  newi, 
kam  to  wede,  co  to  je  atd.,  co  píše. 

Dále  prawí  pan  Borowský :  „Seznal  jsem  Polsko  a 
—  nezalíbilo  se  mi,  s  nenUwi*U  a  s  pohrdli  nim 
opustil  jsem  Sarmatské  kraje."  Poslyšte  milowníci  lidu 
dewatenáctého  století  souwčkého  wám  spisowatele ! ! ! 
On  nemá  politowání  pro  zablouzeni  lidská,  on  nemá  slzy 
outrpnosti  pro  bídu  a  sníženost  rozumného  twora,  on 
wychloubá  se,  že  celý  národ  nenáwidí,  že 
celým  národem  pohrdá! 

Pan  Borowský  wyznáwá:  „Kosmopolitismu 
jsem  beztoho  nikdy  neměl  ani  za  mák  w  těle,tt  a  často- 
kráte wyjíždí  proti  kosmopolitismu,  bera  toto  slowo  w 
jiném  smyslu,  než  jak  je  sobě  rozumný,  oswícený  člowěk 
wykládati  musí.  Prawý  kosmopolitismus  záleží 
w  tom,  aby  každý  člowěk  na  tom  místě,  na 
které  ho  wěčná   prozřetelnost  postawila, 


powinaosti  powolání  iwéhe  wěrně  wyko- 
náwal.  Celému  swětu  najednou  posloužiti  popřáno  to- 
liko málo  welikým  geniům,  kteří  objewením  nowých 
prawd  mocné  sáhají  do  kol  dušewniho  pokroku  swěta. 
Ostatním  lidem  wykázán  wětší  menší  okres  jich  pQso- 
bení  dle  schopnosti  jejich,  a  jen  výtečné  hlawy  rozši- 
řují jej  na  celý  národ.  Kdo  nečinnost  swou  wymlouwá 
tím,  ie  se  nazýwá  kosmopolitou,  ten  lže.  lako  při  slo- 
ženém stroji  kaidé  sebe  menší  kolečko  k  hýbání  se  celku 
přisp  íwá,  tak  sebe  nepatrnější  člowěk,  wyplňuje-li  pro- 
spěšně místo  swé,  k  blahu  weškerenstwa  přispíwá; 
a  jako  kdyby  ono  kolečko  točiti  se  přestalo,  celý  stroj 
by  se  mátí  a  w  běhu  stawěl,  tak  každý  jednotliwec,  který 
powinnosti  pewoJáni  swého  newyplftuje,  pokrok  weške- 
renstwa zdržuje.         (PokračowÁní.) 


«  M  ÉS  «. 

Zuzana.  Nalézáme!  jména,  jichž  sobě  lidé  od  kwětm 
wzali,  a  lidská  jména,  jež  opět  kwětinám  dali.  ZnámáC  w  tom  ohle- 
du jest  rflže  a  Rfiíena,  kteréž  jméno  se  dcerám  Ewinýma  dcerám 
Kwěteny  stejným  zpfisobem  uděluje.  Méně  známého  pfiwodn 
bude  snad  jméno  Zuzany.  Zuzana  slowe  w  hebrejské  řeči  li- 
1  i  e.  Díwka,  žena  má  s  tímto  i  bez  tohoto  jména  lilii  se  po* 
dobati,  plna  newinaostí,  mírnosti  a  čistoty  duše  býti.  Připo- 
mínám zde  onu  cnostnod  Zuzanu,  jejížto  historii  nám  písmo 
swaté  wyprawuje.  Jméno  Zuzana  (Susa)  nebo  Lilie  neslo  také 
někdejší  hlawni  a  sídelní  město  starých  perských  králů*,  odkud 
častokráte  celá  zemi  Zuziana  (Sosiana)  čili  země  lilií  se  aazý- 
wala.  Až  posud  rostou  wšelicí  druhowé  lilií  w  Persti  diwoce. 


a  tudy  jest  i  Persie  wlast  čili  domow  liiií. 


P-k. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  wcřejný  a  společný  žiwot. 


D  1  w  a  d  1  o. 

We  čtwrtek  dne  i.  dubna  bylo  w  Stfigro  wě  diwa- 
dle  poslední  předstawení  české  pod  řediteistwím 
pana  J.  A.  Stftgra,  na  jehožto  místo  nyní  pan  Hoffmann 
co  ředitel  stawowského  diwadla  wstoupil.  Na  rozloučenou 
s  diwadlem  a  s  námi  wolil  pan  Stoger  zpěwohru  Stradella, 
která  w  celku  po  druhé  dáwána  i  opět  tak  wýborné  obsa- 
žena a  prowozowána  byla,  jako  ponejprw  ku  prospěchu  pana 
Strakatého. 

W  tomto  předstawení  pan  J.  S  k  r  o  u  p  před  složením 
swé  hodnosti  co  kapelní  mistr  naposled  hudbu  řídil ;  neb  nowý 
pan  ředitel  místo  pana  Š kroupa  nowého  kapel ního  mistra  ob- 
jednal.—Kdo  swé  místo  po  delší  Čas  čestně  zastáwá  a  s  celou 
láskou  swému  Úřadu  oddán  jest,  tomu  nelze  chladným  srdcem 
odstoupiti,  leč  by  přeswědčen  byl,  že  jeho  nástupce  s  wětší 
dušewui  a  uměleckou  mocnosti  ouřad  ten  na  wyšší  stupeň  ho- 
dnosti powznese.  0  takowých  proměnách  nedá  se  napřed 
mnoho  říci;  zdali  k  prospěchu  ústawu  budau— teprw  pokro- 
kem Času  se  ukáže. 

K  záwěrku  byli  wšickni  zpěwci  wywoláni,  a  též  wfcekrát 
p.  Sttige  r,  který  nám  s  welikou  oběti  sám  a  sám  tak  pěkné  a 
prostranné  diwadlo  wystawěl,  že  obecné  pocbwaly  dosáhlo ; 
nyní  pak  poslední  naše  kroky  z  něho  bolestný  cit  doprowázeL 

Do  si  o  w  k  poslednímu  tomu  předstawení  pod  řízením 
pana  Stogra,  plný  jadrnosti  a  prawdy,  přednášený  od  pana 
režiséra  Chaura,  podáwáme  swým  welectěným  čtenářům. 

PHšelt  den,  a  poslední  to  w  řadě  walné 

Dnfi  poswátných  službám  české  Uměny  — 

Dnu*  to,  w  nichž  nám  moci  její  zjeweuy, 

Mnohé  obrazy  i  rozkošné  i  žalné. 

Dwanáct  rok (5  zašlo  w  more  minulosti, 

Ležit  w  bezedném  tom  lidských  dějfi  hrobě, 

Kamž  jak  w  podzim  listi  swadié,  doba  k  době 

Z  kmene  času  padá,  aby  letorosli 

Wždy  zas  nowým  oděly  se  kwétem. 

Tentýž  zákon  wěčný,  kterýž  wládue  swětem, 

Řídí  osudy  též  české  Thálie 

W  přewratném  a  neblahém  jich  kolotáni. 

Než  pak  se  nám  nowá  doba  rozwije, 


Přejme  ještě  přešlé  tiché  rozjímánu 
Muž,  w  jehožto  ruce  byla  dána  zpráwa 
Nade  knézmi  w  chrámě  tomto  utěšeném, 
Od  něho  hrám  Mtisy  české  zaswěceném, 
Žezlo  swoje  nowým  rukoum  odewzdáwá. 
Dwanáct  let  je  držel  w  ruce  statné, 
Jsa  nám  twfírcem  mnohé   chwíle  blahodatné; 
A  nač  jiui  mocnější,  jenž  w  sobě  hostí 
Newděk  ledowý  k  wlastnimu  národu, 
Ani  nezpomněli  we  swé  malátnosti, 
Stawět  Muse  české  w  středu  wlasti  chrám, 
Wykonal  muž  jediný  ten  sám  a  sám. 
Předsudku"  tu  hmyz  a  mnohou  nehodu, 
Tajnou  nepřízeň,  a  také  wzdory  zjcwué, 
Bylo  překouáwat  jeho  wfili  pewné. 
Jestli  že  kdy  zbloudil,  noha-li  mu  klesla 
Jedna,  ramena  když  také  břímě  nesla: 
Kterýž  smrtelník  wšem  chybám  odolá, 
PakK  nemá  báječných  sil  obra? 
Snaha  jeho  byla  aspoň  hodná  muže; 
Ne-li  skutek,  aspoň  wúle  byla  dobral 
Snad  ten*  slastnější  kdos  w  rozkwět  wywolá 
Zaseté  ním  a  wšak  nerozwité  rflže  1 
Snad  že  jiní  loď  bezwláduě  tonoucí 
Statně  doprowodi  w  prístaw  žádoucí, 
Nebt  již  poznali  ty  prwé  skryté  skály, 
Kteréž  plawbě  její  posud  w  odpor  stály. 
Až  se  spojenou  wšech  bratří  pilnou  snahou 
Krásné  touhy  naše  skutečností  stanou, 
Wzejde  nowá  zář  nad  staroslnwnou  Prahou! 
Až  pak  w  plesu  wérných  Čechu*  zraky  zplanou, 
Zpomenem  i  naň,  jenž  prwni  klestil  cestu 
Pracně  s  mnohou  obětí,  a  kterýž  dnes  tu 
Čechům  milým  swým  snad  na  wždy  s  Bobem  1  dáwá, 
Mými  ústy  za  jich  lásku  diky  skládá, 
A,  jak  sám  je  wěrně  w  srdci  zachowáwá, 
Také  w jejich  památce  si  zílstat  žádal 
Jméno  básníka,  jenžto  se  zde  tak  wý tečně  ukázal,  nám  známo 
není.   Rádi  bychom  je  znali.  Jelen. 


Wydáwaním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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CECHY,  MORAVÁKY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  PoupUilowu 
(w  nowych  alejích 
na  Nowera  Městě 
ě.  116;  wydáwa  pp 
pAlar*ích  třikrále  ta 
tVden,  w  outery.  we 
čiwrtek  a  w  sobotu*- 


Orlík  a  Orlcnko. 

(Pokračowáuí.) 
#. 

Bakčisaraj,  sídlo  rodiny  GirajfSw,  strměl  lesem  me- 
četowých  kaplí  k  nebi,  wěncem  bílých  domu  po  zemi 
se  rozkládaje.  Zámek  chána  a  harém  jeho  panují  mezi 
nimi  jako  dwa  rozsochaté  duby  mezi  piízemnim  křowi- 
skem,  jako  Čatyrdach  aKikenés  mezi  krimskými  wrchy. 

W  harému,  w  bohaté  komnatě,  kde  wýchodni  pře- 
pych pestré  koberce  pod  nohy  rozestlal,  stěny  karma- 
zín owými  čalouny  owéšel,  na  jejichžto  pfídě  měsícowé 
iiwým  ohněm  planuli  jak  hwězdy  na  temném  baldochinu 
nebeském;  kde  w  čížích  alabastrových  kypěly  sorbety, 
wysílajice  jemný  zápach  a  míchajíce  ho  s  lehkým  dýmem 
arabského  kadidla,  powětří  rozkošnou  wunínaplňowaly  — 
poloa  ležela,  polou  seděla  mladá  díwka  na  měkkém  le- 
hátku, o  podušky  opřena.  Ztepilé  tělo  její— -tak  že  ji 
i¥  kyčli  rukama  obejmouti  lzelo  — zahrnuto  bylo  w  bílé 
hedbáwné  šaty,  zlatými  kwěty  wyšíwané,  na  prsou  při- 
léhal zlatý  kyrysek,  drahými  kameny  rozmanitých  barew 
posazený;  tu  se  leskly  tyrkyšy  wedle  průzračného  ble- 
sku smaragdu  a  safíru,  a  rubíny,  wmíchawše  se  mezi  ně 
jakoby  ruměncem  skrýwaly  stud  jedněch  a  zatemitowaly 
poněkud  necenuost  druhých.  Na  wrchu  šatfi  rozwírala  se 
na  obé  strany  řecká  jasnočerw^ná  říza,  hranostajcm  pod- 
iíwaná,  jakých  jenom  králowé  při  korunovační  slawnosti 
uiíwají  a  odkrýwala  ňadra  bílá  jak  panenský  sníh,  jenž 
se  lehko  wlnila  a  padala  jako  labutí  peří  májowým  wa- 
notem  owíwané.  Na  šíji  hasly  swou  wodou  dwa  řady 
perel  welikých  jak  nejwětší  hrách,  při  těle  pluém  žiwota, 
plném  kouzelného  pfiwabu.  Na  hlawě  spočiwal  turban 
z  čerwené  boury,  protkaný  Šňůrou  briliantů;  zpod  noho 
powyhlížely  kadeřené  wlasy,  měkké  ják  hedbáwí  a  le- 
sknawé  jak  pawučina  při  paprscích  podzimního  slunce. 
No  prawidelných  a  malých  nohou  nacházely  se  čerwené, 
zlatem  wyšíwané  čižmy,  pentlicerai  z  čerkeského  zlato- 
hlawu,  zlatým  a  černým  hedbáwím  proplítanými,  připev- 
něné, na  samém  podwazku  pak  skwěly  se  dwě  diaman- 
towé  kytice;  nad  rukama  měla  dwa  náramky  z  basorkých 
safíru,  které,  ač  skwostné  a  drahocenné,  ničím  nebyly  u 


přirownání  s  bílou,  jemnou,  tak  outle  wytočenon  rukou, 
jakoby  zpod  dláta  arciřezbáře  byla  wyšla.  Na  čerstwé 
twáři  rozprostíral  se  slabý  ruměnec,  jako  když  poupě 
wonné  rfiže  puká;  koralowá,  trochu  pootewřená  dsta 
kryla  dwa  řady  bílých,  rowných  zubí!,  stejných  jako  stá- 
do antilop ;  černé,  weiiké,  tmawou  barwou  ozdobené 
oko  tak  hořelo,  že  leskem  swým  drahé  kameni  a  skwělé 
barwy  roucha  zatemííowalo.  U  nohou  jejích  seděla  žen- 
ská w  modrém  turbanu  a  w  skromných  datech,  opatrow- 
nice,  jenž  prawila :  „Ó  moje  Péri,  proč  jsi  tak  zamyšle- 
na? Otec  se  ještě  dnes  wrátí,  opět  se  rozweselí  sady 
Bakčisnrajské ;  jako  druhdy  wábí  i  dnes  rfiže  pod  twá 
okna  milence  slawíka ;  jdižiž  lehkou  nohou  skláněti 
tráwníky  serajlu;  rfiznobarewní  motýlowé  opouští  pestré 
kwítí,  a  létati  budou  na  tebe;  neb  tys  sličnější  než  wše, 
tys  králowna  krásy  a  leposti.  —  Od  wýjezdu  welikého 
Dewleta  Giroje  není  ani  chwilky  weselosti  ani  chwilky 
w.yraženi.  Hlasy  díwek  Salhýrských  na  prázdno  zněly  w 
uších  twých,  jako  slowa  mufliho  w  uších  smrtí  zachwá- 
ceného  Mozlemína;  tance  newolnic  čerkeských  míhaly 
se  před  twým  okem  jakobys  byla  z  mramoru,  ano  i  pří 
duwtipné  štěbetawosti  lechických  jatých  díwek  jsi  zí- 
wala.  Řekni,  sličná  kněžno,  co  tě  rmoutí?  čeho  se  ti 
nedostáwá?  kdybych  mohla,  nebe  bych  ti  prikouzlila, 
tys  moje  milené  dítě,  tys  perla  nad  perlami. u 

„Drahá  Fatrno!"  odpowědela  Zulma,  „newfm,  proč 
mi  tak  nudno,  tak  teskno  od  nějakého  času.  Milowaný 
otec  dnes  přijede,  a  srdce  moje  neplesá  takowou  rado- 
stí jako  tenkrát,  když  jsem  co  děcko  jej  při  náwratu 
z  moskewských  wýpraw  wítati  běháwala.  Wšecko  mě 
nudí,  wšecko  se  mi  příkří,  chci  i  nechci,  pláču  a  směju 
se,  podiwné  přízraky  wystupují  w  mé  hlawě  a  ruší  po- 
klid duše. u —  To  řekla  a  skryla  twář  w  dlaně,  buď  ze 
studu,  buď  že  tajemstwí  swé  ukryti  chtěla.  — 

„Dcero  mocného  Dewleta,  ozdobo  Krimu,  odhal 
skrýše  srdce  swého,  wždyt  před  tebou  stojí  Fatma,  pě- 
stitelka  twoje ;  od  twébo  narození  podáwala  jsem  tobě 
prwní  pokrm,  s  wětši  něžností  nepřitulí  matka  prwo- 
rozené  dítě  k  prsoum  swým,  než  jak  sem  já  tebe  přiwí- 
jela.  Tys  swé  matky  neznala;   sotwa  jsi  uzřela  swětlo, 
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jjž  duše  její  letěla  k  nebesfim.  Dewlet  Giraj  rwal  si  wla- 
ay  a  hlawy,  swíjel  se  zotifalosti  na  zemi,  neboť  ji  mi- 
loval nade  wšecky  ženštiny,  nad  bohatstwí  i  nad  bančuk 
chánský.  Při  skonání  pohlédla  na  mne  Gulnara  zrakem, 
který  by  se  nejtwrdšího  srdce  dojal,  ukázala  na  tebe 
nikou,  již  sotwa  zdwihnotiti  mohla,  nebot  slowa  nebyla 
již  powolna  smyslům  a  wfili;  ukázala,  jakoby  prosila, 
abych  její  místo  u  tebe  zastoupila.  Zapřísáhla  jsem  se 
proroku,  že  tě  nikdy  neopustím,  že  mně  budeš  swétem, 
ie  w  štěstí  twé  složím  swé  wlastní  štěstí,  swfij  žiwot 
—  pro  upamatowání  na  twou  matku,  jenž  tak  lehko  duši 
wypustila,  jakoby  žiwot  i  bytnost  člowcka  w  jednom 
slabém  oddechu  záležely  pro  upamatowání  na  twá  nej- 
outlejší  léta,  na  mou  pečliwost,  pro  lásku,  jakou  k  tobě 
chowám,  edenská  rybičko,  powěz  mi  příčinu  swého  zá- 
rmutku, dowol  mi  potěšit  truchliwou  mysl  twou  !* 

Zulma  wstala  a  wrhla  se  na  prsa  Fatmě  winouc  se 
k  pěstounce  a  tulíc  se  jako  mladé  ptáče  pod  materská 
křídla.  Fatma  pohladila  rukou  twář  jak  aksamit  hladkou 
a  urownáwala  černé  wlasy  —  slza  se  zaskwěla  w  oku 
diwky  tak  utěšená  a  třesoucí  se,  jako  krftpěj  rosy  při 
wýchodu  slunce,  wisíci  na  ružowém  kwětu  budáku  *,  w 
lámaném  swětle  se  chwěje  a  čarownou  krásou  zdobí  ko- 
runu kwětu.  Jaký  to  obraz  pro  malíře,  kdyby  štětec 
jeho  dowedl  ustáliti  ten  wýraz  nesmělé  diwči  ostýcha- 
wosti  a  onu  tužbu  wyjewiti  sny,  jenž  mysl  neznámou  ale 
srdcem  uhodnutou  rozkoši  naplňují,  oucmi  city,  které  by 
ústa  chtěly  swěřiti,  ale  obáwaji  se  pohaněni  neb  zlého 
wy lození?  Zulma  škubala  w  rukou  šátek,  nemohouc  ani 
slowa  pronésti ;  Fatma,  k  slzím  pohnuta,  řekla:  „Míij 
andělí  l  co  za  kámen  zarazil  čisté  zřídlo  twého  žiwota? 
jaký  Čaroděj  uwrhl  na  tebe  kouzlo  jakési?  fieknt,  moje 
milá,  moje  jediná,  co  kormoutí  mysl  twou?  Najdeš  po- 
těchy, řekni  co  na  té  doléhá,  sdělíme  nesnáz,  neboj  se 
pohany:  já  bych  wšecko  pro  tebe  učinila,  a  měla  bych 
se  protiwiti  úmyslům  twým?  —  Chceš-li  to  míti  tajem-, 
stwím,  tedy  bud  bezpečna,  že  co  mi  řekneš,  tak  hluboko 
jako  w  studni  Alkahiru  utone;  jako  tam  oko  lidské  dna 
nedozří,  tak  tu  jazyk  lidský  newymfiže,  co  složeno  bnde 
w  hlubinu  srdce   mého.     Powěz,  sličná  hurisko,   bolest 

8WOU.u 

Zulma  se  zarděla,  a  spustila  oči  k  zemi:  slabý 
lísměch  přelétni  ji  po  twářú  střídaje  se  s  dětinným  stu- 
dem, jako  bledé  swětlo  lampy  s  černým  mrakem  wečera. 
„Fatmo,  pamatuješ,  jak  se  otec  z  poslední  wýprawy  na 
Moskowity  wrátil,  přišel  s  ním  m!adý  kozák,  asawula 
košowého  atamana;  patnáctý  roj^jsem  tenkráte  končila, 
otec  doprowázel  Orlenka  do  harému,  on  na  mne  pohléd- 
nul, a  obraz  jeho  utkwěl  w  mysli  mé;  widčla  jsem  ho 
po  druhé,  po  třetí,  on  se  mnou  mluwil,  ale  ne  jako  s  dí- 


tětem, a  odtud*  wídím  we  snách,  jak  okem  swým  hledá 
oka  mého.  Při  každém  pomnění  na  mladého  kozáka  plyne 
krew  w  žilách  mých  žiwéji,  srdce  mocněji  bije  w  prsou 
—jakýsi  neznámý  ale  rozkošný  cit  roxplýwá  se  po  celém 
těle,  sama  newím  jakou  příčinu  připsat  tomu  wšemu.tt  — 
Zamlknouc  se  hledala  w  twáři  pěstitelky  odpowěd,  jako 
obwiněný  před  fondem  w  očích  seudcti  swých  čisti  chce, 
jaký  wýrok  nad  nim  pronesou. 

(1'okračowAnf.) 


°  Buďák  zanjimá   ohromné  planiny   w   Ukrajině,  kwěte 
temuočerwené,  a  kolem  kwětu  točí  se  bílá  proužka. 


Slovan  a  Cech. 

(Pokmčowánf.) 

Pan  Borowský  wyslowuje  „pewaé  a  newýwratné 
přeswěděeni  swé,  že  Slowané,  totii  Rusowé,  Poláci, 
Češi,  1 1  i  r  o  w  é  atd/  nejsou  jedním  národe  m.* 
O  něco  dále  dokládá :  „Koma  kdy  napadlo  rnliiwiti  o  ná- 
rodu to  manském  ueb  germánském?  Komu  na- 
padlo jmenowati  Wlacha  bratrem  Španěle  a  Francouze 
aneb  Angličana  s  Němcem  do  stejného  národu  počítati? 
A  zrowna  tak,  jako  Španělé,  Portugézi,  Francouzowé, 
Wlaši  dohromady  jsou  Románští  národowé;  a  Němci, 
Dáni,  Šwédi,  Norwezi,  Hollandčané  Germánskými  národy 
slowou:  zrowna  tak.jsme  my,  Poláci,  lliři,  Rusowé  atd. 
Slowanskými  národy  a  jméno  Slowan  jest  a  zfistati 
má  wždy  jen  jménem  zeměpisným  a  wědeckým,  nikoli 
wšak  jménem  srdečným,  jméuem  sympáthie,  s  jakou  každý 
národ  jméno  swé  wyslowuje." 

Že  jsme  panu  Borowskému  ne  nadarmo  newědomost 
wyčitali,  patrně  tato  slowa  jeho  ukazují.  Obyčejně  mlu- 
wíwa  se  ne  o  národu,  nýbrž  o  kmenu  slowanském, 
ku  kterému  náleží  národowé  ruský,  polský,  český,  ilir- 
ský  atd.,  a  estli  i  někde  psáno  neb  tištěno:  národ 
slowanský,  není  to  tak  příliš  weliká  chyba,  jeli  ož 
w  skutku  Slowané  w  jazyku,  dušewní  powaze,  mrawích 
a  osudech  mnohem  wíce  společného  mají,  nežli  kteří  ko- 
liw  jiní  národowé  jednoho  kmene.  —  Mluwiti  o  národu 
aneb  spíše  kmenu  románském  byl  by  owšem  prawý 
nesmysl,  jelikož  každý  národ  románský  jest  smišenina 
jiných  pokolení :  wlaaký  etruských,  latinských,  řeckých, 
celtických  a  germánských;  španělský  iberských,  řím- 
ských, kartaginských,  germánských  a  arabských;  fran- 
couzský celtických,  římských  a  germánských ;  wafašský 
dáckých,  římských,  řeckých  a  slowanských,  pročež  i  po- 
waha  jejich  docela  nestejná  a  mrawy  i  způsoby  wšude 
jiné,  tak  že  kromě  náhodné  podobnosti  jazykfi,  powstalé 
z  toho,  že  wítězowé  nad  swětowládným  Římem  ciwili- 
sací  jeho,  a  následowně  latinu  za  jazyk  jednací  a  učený 
přijali, 1uerý  pak  s  jich  rozličnými  materskými  idiomy  se 
smíchal,  jiné  žádné  podobnosti  mezi  nimi  nalézti  nelze. 
Jak  příkře  stojí  naproti  sobě  národní  powaha  Wlacha, 
Španěle  a  Francouze!  Co  se  pak  kmenu  germánské* 
ho  týče,  což  newí  pan  Borowský,  ie  Němci  dřiwe  nežli 
o  domnělém  nějakém  panslavismu  jako  strašném  bubáku 


křičeti  počali *,  mnohem  směšnější  pangermanismns 
hlásali  a  hlásati  posawád  nepřestáwají,  čehož  my  sobě 
owšem  také  mnohem  méně  wšimali.  Pan  Borowský  měl 
by  lépe  Augsburské  wšeobecué  nowiny  a  jiné  německé 
časopisy  čítat,  jisté  by  nasel  wěci  w  tom  ohledu  zna- 
menité. Nemluwíce  o  jejich  záměrech,  zmocniti  se  ristí 
Dunaje,  osaditi  malou  Asii,  poněmčiti  Ameriku,  wyhnati 
nás  z  Ewropy,  zdaliž  nemusíme  se  outrpně  pousmáti, 
když,  jak  často  se  stáwá,  germanismus  s  ciwilisací  za 
jedqo  kladou,  owšem  do  okresu  jeho  i  Angličany  aSkandi- 
nawce  potahujíce?  Onino,  tak  pestrá  smichanina  rozlič- 
ných plemen,  jako  který  koliw  národ  románský,  owšem 
jsau  praktičuější  a  jenom  někdy  protektorsky  na  chu- 
dého wzdáleného  strýčka  s  wýše  se  podiwají,  což  toho 
i  hned  powinným  plesem  naplňuje;  tito  naprosto  ničeho 
s  nimi  míti  nechti,  pěstujíce  swfij  separatiwni  s  k  a  n- 
dinavismus.  Co  se  wšak  stejného  puwodu  Němčil, 
Hollandanď  a  Skandinawcfi  i  ocenění  společných  jejich 
památek  týká,  co  u  wŠech  stejného  uznání  nalézá,  a 
wšickni  počítají  se  ku  kmenu  (nikoli  pak  národu,  jak 
*  se  pan  Borowský  wyjadřuje)  germánskému.  Že  by  to 
tedy  zrowna  tak  se  slowanskou  příbuzností  naší  wy- 
padlo  jako  pK  národech  románských,  muže  jenom  ten 
frfci,  kdo  w  děje-  a  národopisu  ewropském  o u plným  ci- 
zincem jest ;  Němci  pak,  jejichž  příbuznost  k  Hollanďa- 
num  a  Skandinawcfim  příbuznosti  slovanských  národfi 
mezi  sebou  se  wyrowná,  předešli  nás  dáwno  dobrým 
příkladem,  ačkoli  naše  slowanské  snaženi  nikdy  toho  se 
nedopustí,  aby  jiné  národy  poslowanštiti  chtělo,  tak  jako 
oni  o  germanisowání  zwláště  Slowauu  se  zasazuji.  Ostat- 
ně wáže  k  sobě  Slowany  i  jiné  ještě  a  přesilné  pouto  — 
pouto  společného  neštěstí  a  společnéiílo- 
h  y.  Nejenom  že  wšickni  Slované,  „holubicí  ten  národ" 
swou  tichou  a  mírnou,  w  potřebě  pak  i  bojownou  a  wy- 


*  Strašidlo  toto  hlawni  pftwod  swfy  má  w  nepowědomosti 
německé  slowanských  wěcí,  jakož  wflbcc  Němci  uwyktí  wždy 
o  to  se  starati,  co  wzdáleného  jest  a  do  čeho  jim  nic  není, 
o  to  pak,  co  jim  důležitého  a  blízkého,  málo  dbáti. 


trwalou  powahou  mnohem  wfce  k  sobě  dušewně  wespo- 
lek  podobni  jsou,  než  kteří  koliw  jiní  soukmenowci*,  ne- 
jenom že  stejné  druhdy  náboženstwí,  stejné  mrawy  a 
obyčeje,  á  w  nejstarší  doby  zajisté  jediný  jazyk  je  w 
jeden  celek  spojowal,  čehož  wšeho  až  posud  mnohé 
stopy  a  památky  se  zachowaly :  Slowany  wáže  k  sobě  i 
podobný  nešřastný  osud.  Wšickni  Slowané  zbaweni  byli 
a  dílem  ještě  jsou  dáwné  ciwilisací  a  swobody  swé  zloplo- 
dným  působením  cizích  národu,  s  jedné  strany  Germano- 
wé,  s  druhé  zase  Tataři,  Turci  a  Maďaři  násilně  je  zničili  a 
nohama  šlapali,  olroctwi  nawýmčnu  nesouce  potlačeným; 
wšickni  Slowané  stejnou  kři wdu  trpěli  a  posud  trpí  od  útr- 
žek wzdělanci  se  nazýwajícich  surowcíi,  kteří  jim  i  stejno- 
rodost  se  západními  národy  ewropskými  upírají,  předstí- 
rajíce jim,  že  ten  trochu  wzdelanosti,  co  mají,  jest  dar 
cizinců  —  rowným  práwem  mohl  by  se  chlubiti  weřejný 
loupežník,  který  mě  násilím  z  dobrého  kabátu  swlékl  a 
za  to  roztrhanou  kazajku  dal,  že  mě  oděl  —  ;  wšickni 
Slowaué  stejnou  mají  tíiohu,  wydobyti  si  co  ztratili,  totiž 
čestué  místo  wřadé  národu  wzdéjaných,  čehož  owšem  jen 
spojenými  silami  prostředkem  wzájemnosti  dušewné,  která 
posud  ještě  nikoli  té  rozsáhlosti,  jaké  potřebí,  nedosáhla, 
dosici  lze  (rozumí  se,  že  cestou  přísné  zákonní);  to  wše 
jsou  pouta  nad  miru  tuhá,  která  weákeré  jlownnské  ná- 
rody ksoiě  wážou,  pouta  ueroztržitelná,  tak  že  na  wzdor 
panu  Borowskéinu  s  ouplnou  přeswčdčenosti  wyslowiti 
můžeme:  jméno  Slowan  nikoli  není  jméno 
pouze  zeměpisné  awčdecké,  nýbrž  jméno 
owšem  srdečné,  jméno  sympathie,  jméno 
b  r  a  t  r  s  t  w  a.  (Pokračováni.) 

směs. 

Wynález.  Pan  Filip  Korálek,  rodem  s  Kolína  w  Če- 
chách, učinil  we  Widni  wědecký  znamenitý  wynálcz,  kterak 
logarithmus  udaného  počtu  a  naopak  počet  srownáwající  se 
s  udaným  logarithmem  beze  wšech  tabuli  w  rychlosti  wypo- 
čisti  se  dá,  čimž  logarithmické  tabule  zbytečnými  se  stanou. 
Pan  Korálek  obdržel  dowoleni,  weřejná  přednášeni  o  tom  dr- 
žeti, která  dne  7.  m.  m.  započal. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Literatura. 

Přítel  Mládeže.  Časopis  pro  českoslowanské  národní 
školy.  Čtwrtletně  wydáwán  od  biskupské  konsistoře  Krá- 
lowéhradecké.  20.  ročníku  sw.  1.,  *.,  3  ,  4.  W  Praze 
1845. 

Z  dějepisu  wíme,  ie,  ačkoliw  „za  onoho^asti  o- 
troci  tířad  wychowáwatelský  zastáwali,"  přece  i  sfawní  mu- 
žowé  za  učitelský  ouřad  se  nestyděli,  sami  jej  konajíce.  Tak 
čteme  o  sw.  biskupu  Kassiann,  že  učitelský  riřad  zastá- 
wal;  tak  o  hlawé  církwe  Kristowy  sw.  Řehoři,  že  od 
pohanských  rodiči!  dítky  kupowal  a  je  wynčowal;  tak  o 
králi  Dionysiowi,  že  po  swém  králowské  koruny  složení 
nčitelem  se  stal.    Z  těchto  několika  přikladli  již  poznati  lze, 


ie  kdyby  učitelský   úřad  slawným  úřadem  nebyl,  nebylo  by 
se  mužům  takowých  důstojnosti  do  něho  znehtélo. 

Z  tohoto  stanowiště  pozorowán  zasluhuje  zajisté,  aby 
se  o  wzdéláni  a  plat  učiteli!  wice  nežli  posud  pečowalo.  Že 
wšak  wzdéláwáni  učitelů  posud  tak  chudé  a  tak  jednoduché 
jest  a  takořka  jen  jejich  dobré  wtíli  ponecháno,  tedy  jest 
časopis  učitelský,  jakowý:  „Přítel  Mládeže,"  wýbor- 
ným  prostředkem,  potilo,  staw  náš  tak  těsné  k  prachu  sni- 
žující, ztroskotati,  a  uás  z  kaluži  posměchu  a  opowrhowání 
na  břeh  utěšené  cti  a  wážnosti  wywesti  a 

Ročník  tento  počítá  26  pracowníkfi,  mezi  nimiž  ruky 
dřistojného  Kopidlanského   wikáře    p.   t.    p.  ťr.    A. 
jako  po  wždy,  tak  i  w  tomto  ročuiku  nad  jiné  zw1 
šeuosti  w  učitelstwí  a  láskou  k  učitelům  a  mlád 


** 


Jej  lze  wšftn  právem  arciotcem  učitelů"  nazvati.  Jeho  však 
protivou  jest  čestný  děkan  oa  Pecce,  důstojný  pan  Wen- 
delíu  Dušek.  Z  každého  jeho  pojednání  widěti  jest,  kterak 
na  udílely  nevře.  Tak  n.  p.  na  str.  56.  vytýká  učitelům, 
že  prý  aby  mezi  vzácné,  vycvičené  a  vzdělané  pány  ná- 
leželi, ten  hloupý  předsudek  mají,  že  musejí  něžné  a  měkké 
ruce  míti,  brejle  nositi  (!?!)  a  wii  hmotné  (polní  neb  za- 
hradní) práce  se  štítiti.  Psaním,  jemuž  se  učitel  po  tolik  let 
učil,  nemá  si  tedy  k  obiiwě  pomáhati,  nýbrž  raději  sedla- 
citi,  poje  zděláwati,  dobytka  si  hleděti  a  tak  swfij 
l)iduý  staw  zlepšit  hleděti.  Kdyby  si,  jak  dále  uwidime,  pan 
spisowatel  texty  písma  swatého  sám  dle  swého  rozumu  ne- 
vykládal, mohl  bych  mu  tím  odpovéditi,  co  čteme  w  I.  Koř. 
VIL  2  4.  Bím.  XII.  7.  8.  Mat.  VI.  *9  a  Ekl.  XXXVIII. 
25  — 3».  Tut  bych  arci  s  wýboroým  wychowatelera  Kelbe- 
rem  *  takto  soudil:  Čím  kdo  jest,  tím  buď  tělem  i  dusí; 
čím  se  kdo  zanáší,  dobré  a  právě  konej.  Škola  a  pluh,  zá- 
kon a  řemeslo  dobře  se  nésrowňáwají.  Rolník  nechat  zfl- 
stane  při  svém  pluhu,  řemeslník  při  swém  řemesle,  učitel 
při  své  škole.  Orati  a  učiti  pojednou,  to  nejde;  buď  budeš 
špatně  orati,  buď  špatoě  učiti.  Dokonalý  řemeslník  jde  časně 
do  práce  a  pozdě  od  ní,  mysle  neustále  na  práci  swou. 
Nechat  i  škola  twá,  učiteli,  prwní  i  poslední  myšlénkou  jest. 
Wáecko  musí  čekati,  nikdy  ale  škola  twá. 

Na  str.  68.  prawi  p.  sp.,  že  prý  „mnohý  potřebný  uči- 
tel (a  médie  který  by  nebyl  potřebný  ?  táži  se  já)  odíwá  se 
hedbávím,  drahým  suknem,  krášlí  se  stříbrem  a  zlatem,  jen 
aby  se  we  společnostech  třpytil.  Musí- li  cestovati,  jede  a  w 
cizině  si  dá  dobře  sloužiti,  chce  wznešenou  osobou  slouti." 
Zde  doufám  postačí,  když  uwedu,  že  sama  milostivá  vláda 
vysokým  dekretem  nad  studiemi  od  24.  čerwna  1815  uči- 
tele mezi  státní  ouředniky  10.  a  11.  diaetní  třídy  počítajíc, 
jim  i  jejich  stříbrem  vyšívanou  uniformu  (kýž  by  si  ji  ale 
také  z  příjmu*  swých  zjednati  mohli!)  určila  a  tím  na  jewo 
dáti  ráčila,  jak  jim  odíwati  a  chowati  se  přísluší. 
(Dokončení.) 


Domácí  ipráwy* 
Jednání  promyttlowé  jednoty.  Měsíční  schůzka 
dne  7.  t.  m.  poskytowala  méně  zajímavých  wěcí.  Prwní 
místo  náleží  přednosu  wel.  p.  Regnera,  děkana  Náchodského, 
venkovského  jednatele  společnosti,  kterýž  o  množících  se 
neustále  prádelních  školách  jednaje,  hlawně  na  okolnosti  oka- 
zoval, ježto  u  nás  lepšímu  ještě  zdarů  jich  překážejí,  uváděje 
spolu,  jakýmby  se  způsobem  ž  nich  vyniknouti  dalo.  Jedna 
z  hlavních  překážek  byla  posud  ta,  že  tkalci  na  tkáni  tak 
pěkných  přízi  připraveni  nebyli,  jaké  z  prádelních  škol  vy- 
cházejí, tomu  však  se  prý  již  poněkud  vyhovělo  zřízením 
30  a  více  stavil  i  na  nejtenši  přize  uchystaných.  Jiná,  ještě 
důležitější  překážka  jest  nedostatek  peněz,  k  zakupování  příze 
do  zásoby  potřebných;  té  aby  se  snadnými  a  lacinými  půjč- 
kami pomohlo,  bylo  vroucí  přání  přednášejícího ;  uveden  spolu 
přiklad  kr.  Wtirtemberské  vlády,  která  zvláštní  komtoary  zří- 
dila, kde  pradci  své  výrobky  zpeněžiti  mohou.  Činnější  pod- 
poru obcí  samých  byla  jiná  zde  uvedená  žádost,  ješto  piYátni 

*  Biblická  Paedagogika  neboli  vychovatelství  na  zá- 
*  '-"lu  písma  svatého  založená.  Ježto  dle  Jana  lir.  Kel  bera  pro 
""ké  duchovenstvo  a  učitelstvo   vzdělal  Jos.  Rošlapil, 
P0       T.  H.  Pospíšila  1845. 


podpůrci,  o  své  ujmě  o  zřízení  prádelních  škol  se  zasazující, 
brzo  se 'unavili  musí,  jinde-li  pomoci  nenalézají.  Radostné 
jest  viděti,  jak  mnohostranná  se  péče  vynakládá,  aby  se  ubo- 
hým obyvatelům  našich  Krkonošfi  v  hlavní  jich  výživě  plat- 
ně pomáhalo ;  jeden  prostředek  má  ale  téměř  každý  v  ruce, 
ten  totiž,  aby  maje  plátno  koupiti,  místo  malinového  raději 
z  ruční  příze  dělané  koupil,  kteréž  sice  o  něco  dražší,  a  wšak 
jak  pečlivé  zkoušky  dokázaly,  o  mnoho  trvalejší  a  wydajnější 
jest,  tak  že  se  skrovnější  příplatek  na  nékolikonásob  vyplatí. 
—  P.  Lochner  snažil  se  tentokráte  námitky  páně  Wyskoči- 
lovy  vyvrátiti,  poněvadž  se  ale  debatta  tato  tuze  již  od 
svého  cíle  odchylovala,  uznalo  shromážděni  na  návrh  p. 
jednatele,  aby  se  v  ni  docela  přestalo.  —  Pověděli  bychom 
ještě  rádi  o  návrhu  k  zlepšeni  stavu  řemeslnického  od  jistého 
■ejmeuowaného  podaném,  ale  musíme  se  vyznati,  že  jsme  ne- 
byli tak  šfastni  jemu  porozuměti,  a  poněvadž  shromáždění 
samo  v  další  uváženi  jej  nevzalo,  mfižeme  i  my  snad  jej  zde 
stranou  odložiti.  — Za  representanty  a  sekretáře  kovkopství, 
obchodu,  fabrictva  a  řemesel  byli  vedle  návrhu  gen.  ředitel- 
stva dřívější  zastavatelé  těchto  ouřadfl  zvoleni.  Ku  konci 
okázal  p.  Kreutzberg  některé  železné  vj robky  z  Banská, 
kteréž. dokonalostí  svou  všeobecnou  pozornost  zbudily. 

K.  St. 
Pan  Antonín  Boček,  historíograf  a  archivář  slavných 
stawfi   moravských  mešká  nyní  a   pozdrží  se  několik  neděl 
v  Praze  za  příčinou  sbíraní  pomůcek  k  dějům  moravským, 
které  v  brzce  vydati  hodlá. 

15  Wfdně. 

Dne  19.  března  slavila  c.  k.  Teresianská  rytířská 
akademie  stoletou  památku  svého  založeni  Důstojný  pan 
dvorský  rada  Halaška  sloužil  slavnou  mši  svatou,  načež 
pan  professor  doktor  zeStubenrauchQ  měl  řeč  o  oučelu 
a  historii  akademie  jednající.  Potom  následovaly  rozličné  před- 
nášky žákfi  v  devíti  recích,  mezi  nimiž  českou  báseň,  od 
pana  professora  S.  Flor.  Richtera  složenou  přednášel 
hrabe  Bertold.  

9Re  X&ltirebuu 

První  pflvodní  zpěvohra  ilirská :  Ljubav  i  zloba  od 
L  i  s  i  n  s  k  é  h  o  provozovala  se  dne  *  8  března  od  ochotníků". 
Ples  obecenstva  byl  fláramuý,  prima  donna  paní  Sidonie 
Rubidová  (roz  hrab.  Erdody)  byla  květinami  téměř  zasy- 
pána, a  též  ostatním  zpěvcum  jakož  i  skladateli  dostala  se 
hlučná  pochvala.   Dum  byl  slavně  osvětlen  a  přeplněn. 


Hř  4  w  ě  *  t  i. 

Wběhu  tohoto  jara  a  sice  2*.  dubna,  0.  a  13.  května 
budou  v  sále  Swato-Wáclavském  besedy,  velmi  skvostně 
uspořádané,  držány.  Hudební  zkouška  bude  13.  dubna  od 
sboru  pěchoty  městské  řízením  oblíbeného  kapelního  mistra  p. 
L.  Šfastného.  Mužské  lístky  se  budou  vydávat  od  14.  dubna, 
vždy  týden  před  besedou  ve  velké  jesuitské  ulici  „U  nevě- 
sty*4 čísl.  163  V  I.  poschodí  od  *hé  do  6té  hodiny  odpoledne. 


JITowů  kniha. 

Vaíečef,  miíoiintjf  $ertu  a  pratuty.  9ta  frořtfo  pofjíán 
ob  ftr.  9tub*e  a  958.  gtíjpfa.  ewa$eí  17.  Stran  60. 
Cena  na  pošt.  pap.  8,  na  sprostém  6  kr. 


temuočerveb. 


WyoawaniiD  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


*WŽ? 


číslo  43* 

1t.  rofoí  fcéfe* 


Předplácí  se  na  élwrt 
léU  I  si.,  na  pňl  léta  t 
si.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  ftthUc  k.po- 
stowntch  ouratlA  Ra- 
kouského mocuarslwi 
pul  lei  ně  s  patřičnou 
obálkou  2  al.  36  kr. 


NÁRODNÍ  zabawnik 

PRO 


CECHY,  HORAWANV,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


II.  dnbna 
1SHI6. 


časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowem  MAsiě 
č.  116;  wvdáwa  po 
pnlariich  třikráte  ta 
tVdeo,  w  outery,  we 
čtwrtek  a  w   subotu. 


Orlík  a  Orlenko. 

(Pokračovaní.) 

Fatmu  pojal  smutek,  kýwala  hlawou,  a  jíž  chtěla 
mluwiti,  an  do  komnaty  černý  kleštěnec  wstoupil  a  padtia 
čelem  k  zemi  začal:  „Kněžno!  Dcero  chána,  který  tolik 
pokolení  počítá  pod  wládou  swou,  co  jest  písku  w  čer- 
ném moři,  jehož  sláwa  se  po  swětě  rozléhá,  jako  slowo 
proroka,  který  mezi  holdowniky  sultánovými  jest  co 
Dunaj  mezi  malými  řekami  —  Mtilej  Aga,  wěrný  sluha 
ehanSw,  newolník  wladaře  kriroského  a  budžackého, 
práhne  po  štěstí  složiti  hold  weliké  kněžně." 

„Nechat  wejde,tt  řekla  Zulma,  dsmčchem  chtíc  zata- 
jiti pohnutí,  jaké  zmítalo  duší  její.  Kleštěnec  odešel, 
učiniw  dříwe  poklonu;  dwéie  se  otewřely  a  wstoupil 
Mulej  Aga.  Byl  to  starec,  při  nejmenším  osmdesáté  pod- 
leti  čítající,  wlasy  jeho  se  bělaly  jak  plátno  dlouho  wy- 
stawené  na  slunci  a  rose,  wousy  a  brada  na  ruměné  twáři 
byly  bílé,  wzrostu  byl  ne  welikého,  ale  silného  a  složi- 
tého, oděn  jsa  w  zelenou  katanku,  podšíwanou  stiíbro- 
skwělou  beranici  a  w  turban  téže  barwy ;  po  boku  měl 
křiwou  šawli,  za  pasem  kyndial  a  bambitky  stříbrem 
wykládané.  Kněžua  wstala,  učinila  několik  kroktS  blíže 
k  němu  a  uwítala  ho  těmi  slowy:  „Příteli  otce  mého, 
ochrance  mflj  za  čas  jeho  wyhnání,  jakou  nowinu  mi 
přinášíš?4* 

9Weliká  kněžno,  dcero  pána  i  wladaře  mého,  jehož 
jsem  prwní  učil  zacházeti  s  ořem,  máchati  šawlí,  Dewlet 
Geraj  jest  w  Benderách  hostem  u  atamana  Záporoži,  u  wá- 
lečného  Filipa  Orlíka;  wfile  jeho  jest,  abys  i  ty  tam 
přišla,  sličná  díwko  —  záměry  jeho  jsou  weliké,  zawděčí 
se  proroku  i  sultánu.*4 

Zulma   se   začerwenala  radosti.  Na  mladou  díwku 
nsmiwá  se  cesta,  usmíwá  se  naděje,  že  spatří  mladého  • 
Orlenka,  ona  nemysli  na  budoucnost,  ona  nepředwídá. — 
„Sedni,  Mulej  Ago,  Fatmo,  podej  sorhet.u 

„Sličná  kněžno!  já  půjdu  připrawiti  se  na  cestu, 
blesk  šesté  jitřní  musíme  uzříti  w  Benderách,  ráno  před 
slunce  wýchodem  dáme  se  na  cestu.  Fatma  wybere  dwa- 
náct  newolnic  swé  panownici  nejmilejších,  i  šaty  i  bohaté 


šperky,  nebof  dcera  welikého  chána  myslí  přepychem  a 
nádherou  podiwením  naplnit  wOdce  statečných  kozáku. 
Zítra  budu  s  wýborem  hord  bezpečenstwí  perly  Kriuiské 
stříci,  dnes  nechat  Allach  a  prorok  bdí  nad  tebou. u 

Schýlil  se  s  poklonou  a  odešel.  Futura  skládá  celou 
noc  drahocenné  rukáwniky  a  šaty,  newolnice  sem  tam 
běhají,  Zulma  ani  oko  nezamhouří,  srdce  jí  nadějí  bije, 
a  mysl,  probuzena  sny  o  budoucnosti,  počítá  netrpěliwě 
každou  chwili,  i  netrpčliwěji  ještě  prwní  zář  swětla. 

Nebesa  zašeřila  se  dswitem,  jitřenka  pozřela  stří- 
brnou twáři  na  zem.  Komonstwo  kněžny  wydalo  se  na 
cestu,  pět  set  tatarských  jezdců  jde  napřed,  w  čele  jich 
wéwodí  dwa  mirzowé,  dwouspřežné  wozy  táhnou  dlou- 
hým řadem,  wšecky  s  nákladem  drahých  wěcí;  bylo  jich 
padesát,  a  uprostřed  we  dlouhém  woze,  dokola  šedým 
plátnem  zahraženém,  jela  kněžna  i  služebná  její  díwka. 
Za  wozy  jde  sto  ořfi  z  chanowa  stáda  a  dwě  stě  smeček 
krimských  chrtu*  k  obdarowání.  Po  stranách  wede  šestero 
mtrzO  tři  tisíce  jezdcfi,  čtwrtý  tisíc  zawiral  pochod.  Kola 
skřípají  a  wrzají  točíce  se  okolo  os,  nebof  Tatar  ne- 
miluje jezditi  pomalu,  aby  nebyl  za  zločince  powažowán  *. 
Jezdcowé  harcují  koňmi  wolajice:  „Allach,  Allach!'* 
Starý  Mulej  Aga  skáče  s  koněm  na  wše  strany,  kněžna 
pak  a  ženštiny  zwčdawým  okem  skulinami  w  plátně  wy- 
zíraly,  jako  ptáci  skrz  dráty  klece,  a  takto  se  wše  pohy- 
bowalo  k  Perekopu.  Po  silnici  běží  lid  dawem  a  hledí, 
zwědawým  jazykem  se  táže,  čhtiwým  uchem  poslouchá, 
bystrým  okem  stopuje  a  do  stanu  se  wrací,  nespokojen 
jsa  že  se  málo  nebo  ničeho  nedowěděl. 

&. 

Z  Čertomelické  síci  zfístala  ještě  kupa  rozwalin, 
posawád  se  wálejí  opálená  dřewa  po  zemi,  ale  po  ná- 
městí, po  atamanské  budowě  není  již  ani  sledu ;  nedáw- 
no  tomu,  co  Kost  Horodenský  Mazepu  za  Záporožce  při- 
jal a  odhodlal  se  k  umluwě  se  Šwédem  —  hoj!  zcela 
nedáwno  tomu,  co  cimbalista  Čertomelické  síci  w  kotel 
udeřil  a  čtyřicet  kuření  na  koně  skočilo,  pod  Pultawn 
na  cárá  Petra  cwálajíce.  Mocnost  času  stydí  se  Cind  ruky 


*  Z  té  příčiny  Tataři  swé  wozy  nemažou. 


<* 


no 


lidské ;  co  lidé  w  několika  dnech  zničili,  k  tomu  by  čas 
celé  wěky  potřebowal. 

W  Čertomelické  sici  nebydlí  lidské  duše,  toliko 
kulichowé  tam  sténají,  sowy  bwízdají,  sejékowé  a  ne- 
topýři křídlem  witrfofrují;  wfikol  žáby  kuňkají,  časem 
i  zajíc  po  budowách  kozáckých  skáče,  ale  lidé  se  daleko 
do  Tatar  odebrali. 

Dnešní  nocí  zawitalo  mnoho  hostu1  mezi  rozwaliny; 
weliký  oheií  praská  širokým  plamenem,  a  kolem  se  wi- 
npu  Zaporožci  rojem  máchajíce  rukama,  poprawujice  čap- 
ky ;  rozmluwa  jde  o  čemsi  wážném.  Konečně  se  wšickni 
w  jednu  kapu  sebrali,  do  prostředka  wstoupil  chlap  jak 
dub  weliký,  to  Horoškěwič,  bunčučuý  Záporožec.  „Ha! 
pánowé  molojci,  páni  bratři,  zlé  hrozí  Záporoží  1  ataman 
se  poturčil;  "dnes  jsem  přišel  z  Bender,  Filip  Orlík,  ko- 
šowý  ataman,  zowe  se  dnes  Osmanem  Bašou ;  w  mečitě 
sklání  čelo  před  psím  prorokem;  zítra  se  žení  s  dcerou 
chána  perekopského  a  chce  nás  dle  kaz  and  počítat*. 
Tu  zwolali  wšickni:  „Prokletý  bud  ten  newěrnikl"  W 
tom  jakési  koně  zadupali  a  tlum  se  hnal  w  tu  stranu  — 
Orlenko  a  Džura  to  přišli.  Koně  byli  w  bílých  mydlinách 
od  potu  a  od  pěny,  jezdci  zčernali  prachem  a  rosou,  Za- 
porožci poznali  asawulu.  „Zdráw  bud,  bratře  Orlenko, 
zdráw  buď,  bratře  Džuro,  odkud  tak  ženete  ?u  Orlenko 
skočiw  s  koně  wece:  „Buďte  zdráwi,  pánowé  starší,"  a 
dodal  truchliwým  hlasem:  „Jedu  z  matčina  pohřbu,**  an 
jeden  ze  starších  připojil  „a  na  atamanowo  weselí.tt  — 
Orlenkowy  oči  se  zajiskřily,  w  hlawě  se  mu  zamračilo, 
a  sotwa  že  neklesl  na  zem.  „Hal  s  kým  se  žení  Filip 
Orlík?"  Horoškěwič  odpowcděl:  „S  dcerou  pána  krim- 
ského  a  budžackého  chána,  s  černobrwou  Zulmou"— ale 
Orlenko  již  neslyšel;  temno  mu  bylo  w  očích,  černo  w 
mysli,  hlawa  se  mu  točí,  nohy  klesají.  Horoškěwič  mu 
wlil  tok  wodky  do  krku,  Orlenko  se  občerstwil  a  řekl : 
„Kde  je  starý  Nečaj?*4—  „S  atamanem  w  Benderách"  — 
odpowéděl  kdosi  ze  ZáporožcQ.  Orlenko  stál  nějaký  čas 
zamyšlen,  a  wšechněch  oči  na  něm  utkwěly ;  jazyk  se 
mu  w  listech  neobracel,  ale  na  twáři  jeho  se  jewila  ve- 
liká wýmluwnost,  w  pohnutí  jejím  se  jewily  myšlénky 
jeho,  jako  barwy  swetla  w  stříkajícím  wodopúdu;  kdo 
zdaleka  naň  hledí,  widi  toliko  bledomodrý  tok,  se  skály 
dolil  se  walící,  kdo  se  přiblíží  a  proti  slunci  naň  popatři, 
rozezná  lehko  sedmero  barew  duhy  i  lámání  se  jich. 

Orlenko  stál  dlouho,  bylo  widět  že  w  sobě  chowá 
bolestnou  prudkou  wálku,  konečně  pro  sebe  zašeptal : 
„Předpowídala  to  . .  .  staniž  se  tedy!*  a  potom  zdwihna 
hlawu  prawil:  „Pánowé  starší!  páni  bratři!  nepřísluší 
mi,  abych  wám  dáwal  radu,  neboC  jsem  nejmladší,  nýbrž 
spíše  abych  waši  poslechl  a  waše  smejšleni  očekúwal; 
ale  dnes,  když  zbytečně  hyne  kozáctwo,  rozwázal  se  i 


jazyk  mfij,  mluwil  bych  před  Bohem  i  mlnwím  tedy  před  ^ 
wárat."  Tu  pronesl  swatá  slowa  otce  Mazepy  a  řekl : 
„Jedni  z  kozáků  slouží  Lechům  za  peníze,  druzí  holduji 
bílým  cárfim,  třetí  se  s  Bisurmany  jako  bratr  s  bratrem 
snoubí  a  poškwrňují  nejčistší  wírn  přátelstwím  s  newě- 
řicími.  A  což  my  nemfížeme  býti  národem?  či  se  nám  ne- 
dostáwá  statných  jonákú,  zbraně,  koni? .  .  máme  wšecko 
jako  za  Časí!  pana  KonášewiČe  Sahajdačného.  Dněpr  ne- 
zarostl sítím,  nálezném  stromů'  na  lodi  a  poklady  ául- 
tánské  mohou  se  nám  ještě  jednou  otewřít.  Zapudíme  na 
nizowské  stepy  miemieckérajtary*,  a  powíme 
Lechfim,  že  po  Sluč  wše  naše.  Zapomněli  jste,  páni 
-bratři,  že  Wyhowský,  když  našim  atnmanowal,  lechické 
dary  odmrštil,  nechtě  swobodami  kozáku*  kramařiti,  na- 
sadil hlawu,  ale  neprodal  se;  i  Muzepa  powrhl  přízni 
welikého  cara,  nebot  nechtěl  kozáctwí  w  poddanost 
upsati— a  nyní  se  stal  jeden  zrádcem,  odpadlíkem,  ne- 
wěřicím  pro  hladké  líce  Tatarky!  .  .  .a— a  tu  se  zachwěl 
zlostí  řka:  „Padouch  ten  přijímá  bizurmanskon  wíru, 
prodáwá  kozáky  za  bizurmanské  zlato,  chtě  je  jak  ne- 
wolníky  čerkeské  w  Turky  přewrátit ...  a  my  trpíme 
takowé  zneuctění,  otroctwí?  —  ne !  my  máme  šawle  a 
dlaně  !tt  Wydobyl  šawli,  a  jedním  mžikem  zableskly  se 
šawle  wšechněch  w  powětří  a  wšickni  zahlučeli  jak 
chasa  ďábelská:  „Smrt  zrádnému  atamanowi!"  Orlenko 
mluwil  dále:  „Pánowé  bratři!  towaryši  nájezdu  Břvcho- 
wěckého  do  Tatar,  wy  přijmete  za  paní,  za  hospodárku, 
za  Cářici  Turky  ni,  jejíž  otcowé  před  kopím  wašim  utí- 
kali jak  plewa  před  wětrem,  padali  na  zem  pod  waším 
mečem,  jak  stromy  pod  sekerou?...  Wy,  jenž  jste  pod 
Kostem  Horodenským  swými  prsami  zaštítili  otce  Mazepn 
a  šwédského  bohatýra,  naplnili  jste  proto  sláwou  Křiwý 
les  ?  **  či  stojíme  proto  na  rozwalinách  Čertomelické 
síci,  abychom  sloužili  bizurmanské  psí  wfiře,  atamanowi 
bez  wíry  a  bez  cti?u—  Tu  wolal  celý  zástup  :  „Nikdy ! 
nikdy!  zhyneme  do  posledního,  ale  i  psí  wíra  zhyne... 
Orlenko,  weď  nás  na  Bendery,  ty  mluwíš  jak  Dorosen- 
ko !  ***  Bodejž  bys  byl  jak  Sahajdačný !"  Orlenko  si 
mnul  čelo,  i  máchnul  rukou  wece:  „Hal  to-li  wfile  waše, 
pánowé  starší,  tedy  staniž  se  tak.  Nepotřebuji  wíce  než 
pět  set  kozákfi,  ale  obratných  na  obratných  koních; 
dřiwe  než  Orlík  wstoupí  na  lože  s  newěstou  tatarskou, 
doručím  mu  swatební  dar,  dostojný  psi  wíry,  odpadli- 
ctwí,  dostojný  poturčenébo  atamana,  ale  čas  nečeká — 
rychle  na  kfiň !  Džuro!  přiweď  temnohuědou  !u— Starší 
záporožšti  kwapí  ku  koním,  a  juž  wsedli  a  klusají  w  zá- 
stupech k  stepům  Bělgorodským,  kde  tenkráte  kočo- 
wištěm  byly  kuřeni  záporožské.  Na  rozwalinách  Čerto- 


*  Tataři  se  rozwrhowali  dle  kazanfi  (kotiti),  tak  že  jistý 
poČef  jezdců*  jeden  kotel  čiuil. 


*  Petr  W.  měl  we  swé  službě  německou  jízdu,  již  nazý- 
wali  w  Ukrajině  Miemieckie  rajtary. 

**  W  Křiwém  lese,  než  překročili  Swédowé  a  Mazepowy 
Ukrajinci  Dněpr,  činili  Záporo 7.1*1  diwy  statečnosti. 
***  Nejlepší  řečuik  ze  wšecb  utamaníL 


melické  stói  panuje  ještě  hlubší  mlčeni  než  jaké  druhdy 
bylo,  neboT  kulicbowé  a  sowy  odletěly  a  žáby  strachem 
přestaly  skuhrati.  Možná  říci,  že  se  ssutiny  síci  na  chwíli 
ohlasem  milowaných  synu*  potěšily  a  potom  w  brobowý 
smutek  zahalily.         (Pokračování.) 


Slowan  a  Čech. 


i  Hokračowáni. ) 
Dle  pana  Borowského  náležf  k  národnosti  „nejen 
jazyk,  nýbrž  také -obyčeje,  náboženstwí,  wláda, 
wzdělanost,  aympathie  a  j.  w.u  Dle  toho  nebylo  w  hu- 
sitských wálkách,  w  které  přece  národnost  česká  w  nej- 
wětšira  kwětu  swém  byla,  žádného  českého  národu,  ný- 
brž rozliční  jiní :  táborský,  sirotčí,  kališnický,  římsko- 
katolický a  jiní  národowé;  dle  toho  mají  pánowé  Štiír  a 
Hurban  dobře,  že  protestantské  Slowáky  k  národu  česko* 
mu  nepočítají,  a  wěru  newíme,  proč  jím  pan  Borowský 
jejich  dle  jeho  wlastní  theorie  jen  chwalitebné  počínání 
lak  za  zlé  má;  dle  toho  neuí  žádného  národu  polského; 
dle  toho  — než  nač  wypočitáwati  wýsledky,  jichž  každý 
rozumný  čtenář  na  sta  wyprawí  z  té  tak  mistrné  a  trefné 
definici  I 

Pan  Borowský,  předeslaw  několik  slow  o  prospě- 
chu, který  jsme  z  idey  Slowanstwa,  Kotlářem  probuzené, 
měli,  dokládá  na  konec,  že  prý  se  „konečně  tok  hlawy 
pomátly,  zwláště  lidem  w  zeměpisu  a  historii  jakož  i  w 
slowanském  národopisu  méně  cwičeným,  že  již  sami  ne- 
wěděli  kudy  wen  a  kudy  tam  s  tím  Slowaustwem."  Tato 
slowa  se  patrné  na  pana  Borowského  samého  wztahují,  o 
kterém  jsme  w  předešlém  čísle  jasně  dokázali,  že  se  w 
děje-  a  národopisu  ewropském  nezná,  jakož  celé  jeho 
pojednáni  o  weliké  pomatenosti  mysli  swědčí  a  nejednou 
patrně  widěti  jest,*' že  newi  kudy  wen  a  kudy  tam  s  tím 
Slowanstwem. 

Na  to  hned  z  Čistá  jasná  wyjede  proti.  Štiírowi  a 
Hurbanowi,  kteří,  jak  jsme  swrchu  ukázali,  jeho  wlastní 
theoríi  we  skutek  uwesti  se  snaží,  a  hrdinsky  s  nimi 
zápolí,  newčda  že  tím  zbraň  proti  sobě  obracuje,  že  sám 
sebe  poráži. 

Pan  Borowský  prawi,  „že  mezi  národy  sousedními 
nikdy  jisté,  pewnéprátelstwí  udržeti  se  nemůže, 
protože  welmi  mnoho  příležitosti  jest  k  wzniknutí  so- 
běctwa,  kde  tak  často  otázky  nastanou  o  jmění,  o  užit- 
cích, o  školách  atd.  Kdož  newi,  že  se  lépe  cizí  porow- 
nají,  než  bratří  ?a  Že  se  sousedé  často  spolu  hašteří, 
nikoli  nedokazuje,  že  by  nemohlo  mezi  nimi  pewné  přá- 
telstwí  býti.  Či  si  mají  spíše  ti  do  wlasfi  přijít,  jenž  pro 
wzdálenost  od  sebe  w  žádných  styčnostech  spolu  ne- 
jsou? Známy  jsou  dlouhowěké  wálky  Dánů  a  áwédů 
spolu,  a  nyní  podáwají  sobě  ruce  k  jednotě  skandinaw- 
ské;  přátelstwí  Němců  a  Hollandanů  nikdy  národní  wál- 
kou  přerušeno  nebylo;  Wiachy  a  německé  Porýnsko 
sympathisují  s  Francouzy,  a  zapomněl  pan  Borowský  na 


sympathie  staré  Polsky  s  Uherskem?— Bratří,  kteří  se 
spolu  porownati  neumějí,  jsou  bratři  nezdární,  a  idea 
wzájemnosti  slowanské  práwě  ten  oučel  má,  rodné  bra- 
try spolu  seznamowati,  k  sobě  přibližowati,  to  cd  pře- 
dešlí wěkowé  zanedbali,  nahraditi,  a  tak  w  dušewnim 
smyslu  z  celého  Slowanstwa  učiniti  jednu  rodinu  národů, 
jejížto  každý  jednotliwý  oud  owšem  swé  wlastní  hospo- 
da rstwí  má.  Pan  Borowský  nepotřebuje  nám  radit,  aby- 
chom brali  swčt,  jaký  jest,  to  my  činíme,  toliko  s  tím 
rozdílem,  že  pan  Borowský  myslí,  že  swět  musí  zastati 
takowý  jaký  jest,  my  pak  naopak,  že  swět  musí  pokra- 
Čowati  a  wšecky  předsudky,  obzwláštč  jednoho  národu 
proti  druhému,  z  něho  wymizeti.  Že  z  idey  Slowanstwa, 
jak  ji  tuto  weřejně  wyznáwáme,  až  wšickni  slowanštl  ná- 
rodowé w  náležité  míře  k  poznáni  jejímu  přijdou,  wše- 
cky strany  stejnou  wýhodu  míti  budou,  jest  wěc  na  jewě 
ležící,  a  protož  můžeme  w  budoucnosti  s  jistotou  oče- 
káwati  přátelstwí  a  swornost  mezi  národy  slowanskými, 
což  by  pan  Borowský,  newím  proč,  tak  rád  upřel. 

Pan  Borowský  prawí,  že  „prawá,  wice  než  lite- 
rární wzájemnost  jenom  mezi  námi  a  Iliry  býti  mfíže." 
Jemu  není  tedy  pouze  literární,  anebo  jinak  řečeno,  du- 
šewni  wzájemnost  prawá?  My  o  žádné  jiné  newíme  a 
nikdy  newěděli ;  jestli  pan  Borowský  ještě  jinou  na  my- 
sli má,  ta  pouze  w  jeho  hlawě  straší. 

Posud  prý  „wětšina  jenom  na  skořápce  Wšeslowan- 
stwa  lepěti  zůstala,  hrajíc  si  jenom  rozličnými  nepatrný- 
mi drobnůstkami,  jako  jmény,  písničkami,  písmenky  atd. 
a  málo  dbajíc  o  prawé  poznáni  jiných  národů  slowan- 
ských.u  Pan  Borowský  tedy  připouští,  že  jistá  část  pě- 
stitelů idey  slowanské  wzájemnosti  prawou  úlohu  její 
nejenom  poznala  nýbrž  i  wykonáwati  se  snaží,  a  žaluje, 
že  ne  wšickni  se  tak  zachowali.  Což  měl  najednou  we- 
ikerý  národ  Český  swé  Žiwnosti,  obchody  a  řemesla  opu- 
stit a  slowanská  studia  dělat  anebo  ranec  na  rameno  wzít 
a  po  Polsku  a  Rusku  putowat  jako  pan  Borowský?  — 
Pan  Borowský  ptá  se,  zdali  se  historie  ruská,  polská, 
ilirská  od  té  doby,  kde  přestáwaji  Šafařikowy  starožit- 
nosti, sama  napíše  ?  Dobře  wíme>  že  se  sama  nenapíše, 
a  proto  raději  děláme  něco  jiného,  nežli  psát  pojednáni 
a  la  Borowský. 

„Z  literatury  ruské  a  polské,"  prawí  pan  Borow- 
ský, „mohli  bychom  s  dobrým  prospěchem  wážiti  nejen 
překládáním,  nýbrž  wíce  čtením:  nebot  se  mi  marno- 
tratstwím  býti  zdá,  překládati  a  wydáwati  w  češtině  to, 
čemu  tak  snadně  každý  wzdělaný  našinec  porozuměti 
mtižé.tt  Jak  se  srownáwá  sada  tato  se  smýšlením  pana 
Borowského?  On  nechce  míti  ideu  Slowanstwa,  a  žádá 
od  každého  wzdělaného  našince,  aby  uměl  rusky  a  polsky  1 
„Pokowád  newyčerpáme  wšechno  zde  uwedené,  at 
žádný  nezpíwá  o  bratrstwu  mezi  Slowanyltf  wolá  pan 
Borowský.  Ale  milý  pane,  což  se  to  samo  wyčerpá  ?  a 
zdali  pak  to  můžeme  wyčerpati  bez  idey  Slowanstwa? 


Widyf  to  wyčerpání  práwě  jest  oučel  wzájemnosti  mezi 
Slowany. 

„Lehko  jest  piti  na  zdrawí  wšech  S  owanff  a  zpí- 
wati  písně  o  weliké  Sláwii:  ale  těžko  učiti  se  grama- 
tiky a  historie  a  ethnografie!"  konči  pan  Borowský 
jedno  čislo  swého  pojednáni;  my  to  obrátíme  takto: 
Lehko  jest  iwástati  do  wětru  a  jedním  trhnutím  péra 
celé  národy  ze  Žiwota  wymazati,  ale  owšem  těžko  učiti 
se  gramatiky  a  historie  a  ethnografie !  Není-li  prawda, 
pane  Borowský,  který  jste  dříwe  studia  dělal,  než  jste 


se  spisowatelem  stal,  jako  jste  se  na  jiném  mfstě  w  Pral* 
ských  Nowiaáeh  chlubil?    (Pbkrmčowánt.) 

SMĚS. 

StrajSfcurger  <$anfert$  bude  prý  se  jmenowati 
nowý  belletristický  časopis,  který  bude  wycházet  w  Sibmi 
w  Sedmihradska. 

Lucbti  w  kuchyňstwí.  Pan  Millot,  člen  akademie 
francauzské  učinil  znamenitý  wynález.  Wy wozuje  tekutosti  do- 
cela nebarewné,  které  mají  wšecky  wlastoosti  rozličných  zele- 
nin, jako:  cihnle,  mrkwe,  česneku  atd.  Liička  takowé tekutosti 
stačí  na  pKprawu  libry  masa. 


Dlwadlo,  literatura,  uniěnl,  weřejný  a  společný  žlwot. 


Literatura. 

Přítel  Mládeže.  Časopis  pro  českoslowanské  národní  školy. 

Čtwrtletně  wydáwán  od  biskupské  konsistoře  Králowéhra- 

decké. 

(Dokončení.) 
České  Pražské  Nowiny  w  čísle  4.  str.  10.  směji  se 
Pražskému  dohazowači  panu  J.  Lederer-owi,  který  si  w  Ko- 
lowratské  třídě  dotazownu  zřídil  a  se  we  welikých  ohláše- 
ních nabízí:  3ager,  ScMente,  ^auttebrer,  tfutfdier  atd. 
zaopatřovati;  neboř  prý  nyní  vědí,  w  jaké  hodnosti  nčitelowé 
stoji,  totiž  mezi  sloužícími  a  kočími.  P.  Lederer  je  zajisté  pilný 
čitatel  Pr.  Mládeže.  W  pojednání :  „P e n  í z  n  e  j  w  i  c  e  p  I  a  tí- 
wá,  kde  jest  bitýtt  spisowatel  welmi  učeně  dokázat  nám 
chce,  ie  učitel  nejwíce  jest  we  swé  otčině  milowán  a  wážen 
a  že  se  slowa  Kristowa :  „Žádný  prorok  není  wážen  we  swé 
wlastítt  nikoliw  na  učitele  obrátit  nedají.  Nejwýtečnčjší  slowa 
pojednání  ale  jsou :  „Sem  a  tam  jsou  i  u  nás  ještě  vesničané 
staročeského  rázu,  kteří  si  učitele  wáží,  jej  milují,  učení  jeho 
rádi  přijímajíce  —  čepice  wšak  před  nim  nesmekají,  jelikož  pan- 
ských způsobu*  nezriají.  Ti  a  takowi  lidé  miwaji  šlechetný  cit 
a  šlechetnou  mysl  (!  0,  a  tudy  jest  jim  nadutý,  hrdý  učitel, 
před  kterým  jako  před  ducbowním  smekati  mají,  pro- 
tiwný." 

Nepochopuji,  jak  slowa  takowáto  mohl  spráwce  duši 
napsati ;  nebot  práwě  na  wesnicích  naší  milé  wlasti  jest  ten 
staročeský,  chwalitebný  obyčej,  ie  lidé  jeden  druhého 
potkáwajíce  slowy:  „Pochwálen  bud  Pán  Ježíš  Kristus**  se 
pozdrawují  —  čepic  swých  pfí  tom  smekajíce.  Aby  se  toto  ucti- 
wé  pozdrawení  dlouho,  dlouho  udrželo  a  při  něm  pozdwižením 
čepic  a  klobouků"  jméno  Spasitelowo  ctěno  a  weřejně  wyzná- 
wáno  bylo,  měl  by  spíše  čestný  pan  děkan  obyčej  ten  schwa- 
lowati,  nikoliw  ale  utlačowati.  Hrubý  wšak  mraw,  okolo 
druhého  jiti  aniž  ho  pozdrawiti,  před  žádným  a  tudy  ani  před 
knězem  a  pánem  Bohem  žádnou  detu  newyjewowati,  spozoro- 
wal  jsem  jen  wždy  u  wesničných  hora n 5  kmene  germánského, 
nejwíce  okolo  Warnsdorfu.  U  českých  wesničanfi  jest  ale  wice 
poníženosti  a  úcty  k  osobám,  jako  jsou  duchowní,  ouředníci 
a  tudy  i  učitelowé,  pozorowati,  kterouž  i  tím  na  jewo  dáwajf, 
ie  jmenowaným  osobám  ruce  líbajíce  wzácnými  pány  je  nazý- 
vají, jich  ku  wšelikým  slawnostem  rodinným  zowouce,  a  ne- 
jdou-li  hned,  pro  ně  n  jdou  atd.,  aniž  toho  od  nich  zwlášté 
ubozí  učitelowé  byli  kdy  požadowali  anebo  na  to  čekali. 

Konečně  musím  ještě  p.  sp.  na  slowa  písma  sw  upama- 
towati:  „Ten  pak,   kdoi  štěpuje  a  ten  kdoi  zaléwá,  jedno 


jsou.  A  jeden  každý  odplatil  wezme  podle  swé  práce. u  I.  Kor. 
III.  8.  Wýborný  p.  Jan  Jiří  Kelber,  farář  w  Krautsheimu, 
wyswětluje  slowa  tato  asi  takto :  „Učitel  štěpuje,  pastýř  du- 
chowní zaléwá.  Potřebné  jest  štěpowáni,  potřebné  i  zaléwání. 
Kde  ničehož  není  zaseto  a  Štépowáno,  tam  nemtiž  se  zaléwati ; 
bylina  wšak  uschne,  nebýwá-li  zaléwána.  Musí  býti  jak  učitel, 
tak  i  pastýř  duchowní.  Oba  pracuji  k  jednomu  konci  a  cíli. 
Kdo  sází  aneb  štěpuje,  plni  powinnost  swou ;  kdo  zaléwá, 
též  koná  swou  powinnost;  onen  zasluhuje  odplatu,  a  wšak  i 
kdož  zaléwá,  nemine  se  s  odplatou  swou,  jako  ten,  kdoi 
štěpuje ;  jeden  každý  wlastní  odplatu  wezme  podle  swé  prače. 
Kdo  wice  pracuje,  wice  wezme.  —  Pročež  buď  každý,  kým 
býti  máš.  Jan  byl  welikým— Kristus  zajisté  wétším;  Jan  ne- 
chtěl býti,  kým  Kristus  byl;  Kristus  wice  z  Jana  činil,  nežli 
on  býti  chtěl*  atd.  atd. 

Wflbcc  musím  we  jménu  mnoha  pp.  spolubratru1  tuto 
wroucí  prosbu  k  důstojné  redakci  P.  Mládeže  pronésti,  aby 
těmto  podobné  články  we  swďj  nám  oblíbený  časopis  přijímati 
neráčila  a  jej  neŠkwrnila  Články,  jakowé  podali  pp.  Gabriel, 
Hilmer,  Neumann,  Příbramský,  Pribík,  Reittnger,  Stark,  Strán- 
ský (až  na  básně),  Weselý  atd ,  budeme  wždy  rádi  čítati  a 
wděčnost  swou  hojným  odbíránim  tohoto  časopisu  jewiti,  kde 
naproti  tomu  k  wfili  podobným  urážkám,  při  nichž  se  učitelowé 
ničehož  nepřiučí,  musili  bychom  jej  jen  powrhoouti. 

Jos.  Březowý. 

Literatura  ruslaaka* 

Tyto  dni  wyšel  u  Wenedikta  we  Wídni  dáwuo  ohlá- 
šený Wianok,  a  prodá  wá  se  po  1  zl.  we  stříbře. 


nan 


Dotnaei  ipráwa* 
Wýtečně  známý  duchowenský  spisowatel  pan  Jan  Vale- 
ntu Jirsík,  farář  w  Mínících,  nweden  jest  dne  20.  března 
co    kanownik    a   český    kazatel    w  metropolitanský    chrám 
Pražský. 

11'enkowiká  kronika. 
W  Hoře  Kutné  se  dle  zpráwy  w  Pražských  Nowinách 
prowozowaly  od  ochotníků"  w  minulém  posté  následné  diwa- 
delní  hry:  „Knžkowý  král",  „Karla  XII.  nawráceni-se  do 
wlasti*,  „Fabrikant"  a  „Matka  a  dcera*.  Při  prowozowám 
Fabrikanta  přednášen  byl  i  prolog  ku  poctě  p.  ředitele  ocho- 
tnických her. 


Wydáwáníni  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


číslo  44. 

1S*   roroi   béla. 


Předplácí  se  na  čtnrí 
léta  I  al.,  napůl  léta  % 
al.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  U  c  k.  po- 
sto wnich  ourariíí  Ra- 
kouského niocnárstwí 
pul  lei  ně  5  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ  zabawnik 


PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  1  SLEZANY. 


14.  dnbna 


časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  wydáwá  po 
pnlariích  třikrále  ta 
tVden,  w  outerý,  we 
Čtwrtek  a  w  sobotu. 


Smrt  Zábojowa.  * 

Zahalilo  wše  se  rouškou  smrti, 
Pohynuly  luny  stříbrolesky, 
Zemi  kalí  nebetyčné  mraky, 
A  %  těch  mrakfi  černých,  nebetyčných 
Hledí  strašně  Perun  k  širé  wlasti. 
Temné  skuei  dálka  hromonosná, 
Wysehrad  se  bouří  cel  potřásá, 
Pod  ním  wlny  strachem  chwátí  dál. 
U  twrdého  Wyšehrada  paty 
Strmí  skála  nad  Wltawou  mutaou, 
A  na  skále  dřímá  šedý  starec; 
Bílým  kadeřům  se  wichr  rouhá, 
Na  twáři  mu  bolná  slza  kane, 
U  nohou  mu  temné  sténá-  waryto. 
Tu  se  budí —kolem  sebe  zírá  — 
Wzdechné  —  a  zakryje  bledou  twář, 
Ku  bradu  pohledne,  oku  nelze  snésti 
Pohlédnutí  k  siré  wlasti  swé. 
Stařec  šeptá:   „Myšlénka  to  pouhá; 
Nebudeš  wíce  štastná,  wlasti  má." 
Z  mdlého  zraku  stírá  sobě  slze, 
Slze  těžké,  z  útrob  se  linoucí. 
1  zapláče,  neštěstím  jsa  dojat, 
Kterým  nawštíwili  národ  bozi: 
„Pod  jařmem  AwarS  lkáti  musí, 
„Awartí,  surowcíi  zhoubných,  litých, 
„A  on  lká  jen  — síly  neužíwá, 
„Která  dřímá  w  něm  od  otcG  slawných, 
„Cizím  pánům  se  co  otrok  koří, 
„Před  cizinci  syn  se  w  čelo  bije, 
„A  kloní  se  wrahum  sláwské  wlasti.* 
Opět  sedí  tiše,  myšlénky  jej  nesou 
Do  časfi  již  dáwno  pominulých. 
„Bratří  moji  I    wy  jste  rozuměli 
„Swatým  zwukfim  zwučného  waryta. 
„Jež  wám  zahýbaly  bujným  srdcem. 
„Zněloí  tenkrát  jarým  jinochem, 
„Smělým  černých  zhoubců  nepřítelem. 
„Přišel  jeseň  muj,  zwuk  uhasíná, 
„Nezni  wíce  waryto  tím  ohněm. 
„Darmo  nyní  pěji  hlasem  slabým, 
„Z  duše  žhoucí  ledowým  to  srdcím 
„Doznělo  již  waryto  mé  zwučné.u 


Wezme  nástroj  rozerwaný  bolem, 
Wěrný  obraz  wnitřní  jeho  fluše, 
Tiskne  jej  ku  třesoucím  se  prsoum, 
Naposled  jej  líbá,  a  pak  sešle 
Wltawě  jej  mutné  do  hrobu. 
Swatý  nástroj  letí,  skála  jej  rozhorlí, 
Padá  rozhorlený  w  chladný  hrob. 
Mraky  zahřmí,  hory  zatřesou  se, 
Strašný  hrom  zasténá  s  warytem; 
Z  mrakfi  blesk  wyjasní  nebe  chmurné, 
Doprowází  k  hrobu  waryto. 
Kmet  wšak  kráčí  wzhura  k  Wyšehradu, 
Klesne  k  swaté  lípě,  ji  obejme, 
Srdce  jeho  chce  se  rozpuknouti. 
Listi  z  swaté  lípy  opadáwá, 
Každý  list  mu  hrůzy  zjewuje, 
Neboí  oko  diwě  w  lebce  koulí, 
Ktowé  bílé  hýbají  se  strašně. 
Rozpue  stařec  ruce,  diwě  zkřikne: 
„Dopadalo  listí  z  swaté  lípy, 
„Utwrdilo  srdce  se  mi  w  prsou. 
„Kinu  tebe,  swatý  Wyšehrade, 
„Budiž  brzy  posměchem  cizinci!, 
„WnukOm  wěčný  swědek  oted  hanby. 
„Kinu  tebe,  wodo  dosud  swatá, 
„Pohlt  Čechům  wše  co  jim  je  swato. 
„Kinu  tebe,  celá  sláwská  země, 
„Neswornost  a  bída  necht  tě  sápe, 
„Neboř  neslyšehťs  hlasfi  bohfi, 
„OdwrátúVs  srdce  od  swých  pěwcfi, 
„Wolíš  raděj  jařmo,  nežli  sláwul 
„To  mi  šeptal  Perun,  otec  bohfi, 
„To  zkaznjí  bozi  rozhněwanl!" 
Stařec  ztichne,  zk lesné,  zem  políbí 
A  wydechne  duši  w  máteř  drahou. 
1  na  nebi  hwězda  jasná  hasne, 
Jest  to  jasná  hwězda  Zábojowa  — 
Wysehrad  se  zbouří  —  woda  hučí  — 
Země  sténá  — a  Sláwie  pláče; 
Hyne  w  lidu  síla;  zhynulí— Záboj. 

Jarožír. 


•*  Jelikož  wěk,  w  kterém  Záboj  žil,  určiti  se  nedá, 
budiž  wolno  bésníkowi  přijmouti,  že  žil  před  podmaněním 
Čechfi  od  diwokých  AwarS. 


Orlík  a  Orlenko. 

{PoktabowÁni.) 

e. 

Filip  Orlík  počítal  wíce  jak  padesáte  let,  ale  jarý 
byl  jak  jinoch  a  čerstwý  jak  lednowý  mráz.  Byl  asawu- 


lou  atamana  Mazepy  ;  co  Mazepa  myslel,  to  Orlík  wěděl. 
Ataman  před  nim  odkryl  nejskrytější  tajemstwí  duše 
swé;  Filip  wyjednáwal  s  lechickými  pány  a  a  králem 
Stanislawem,  jezdil  k  švédskému  Karlu,  byl  prostřední- 
kem mezi  Mazepou  a  Horodenským.  Po  Pultawské  bitwě 
dostal  se  mu  Úřad  wyslance  do  Carhradu ;  tam  bouřil  w 
diwanu  w  prospěch  šwédského  krále  a  ukrajinského 
atamana,  ale  též  na  sebe  nezapomněl.  Wy dobyl  si  lásku 
sultanowu  i  přednějších  bašfí,  a  když.  Mazepa  dokonal, 
Karel  pak  do  Šwed  pro  smrt  si  jel,  drze!  se  osoby  Kon- 
stancie Horodenského,  byl  písařem  záporožským  a  uměl 
si  moudrými  i  pěknými  slowy  jakož  i  wojenskou  záslu- 
hou při  taženích  proti  Moskwě  srdce  kozáku"  i  přízeň 
chána,  tenkráte  ochrance  wolných  kozákfi,  wydobyti. 
Za  několik  let  odebral  se  Horodenský  z  tohoto  swěta,  a 
záporožští  kozáci  zwolili  Orlíka  za  košowého  atamana. 
Nowý  ataman  harcowal  často  po  Ukrajině  zadněprowské. 
Čacká  kozácká  mládež,  jak  moskewská  tak  i  polská  spo- 
jila se  s  bratry  Záporožci,  a  toho  Času  přišel  IwanzTry- 
hur,  o  jehož  rodu  žádný  nevěděl,  aniž  se  ptal,  zacházel 
statečně  kopím,  hnal  rekowné  koněm  na  nepřítele;  ata- 
man jej  zamiloval  jak  wlastní  dítě  a  dal  mu  na  důkaz  swé 
přízně  jméno  Orlenko;  kuření  jej  w  krátkém  čase  asa- 
wolou  nazýwaly.  Mladý  Orlenko  jezdíval  s  listy  do  Bak- 
čisaraje,  býwal  často  výpravám  Dewleta  G  i  ráje  příto- 
men, ale  nevěděl,  jaké  dmluwy  se  činí  mezi  Orlíkem  a 
tatarským  chánem ;  jednou  toliko  řekl  Dewlet,  když' mu 
dcerku  ukazoval:  „Prorokem  se  zaklínám,  sličná  to 
dívka;  hodná  záporožského  kozáka.tt  Orlenko  se  zapý- 
řil  a  potíral  prs  ta  mi  wousy,  pohlédnul  Zulmě  do  očí, 
ona  též  po  něm  zamžikla,  a  láska  se  wkradla  v  srdce 
obou.  Najednou  změnil  Orlík  zpfisob  žiwota,  opustil  zá- 
porožské  kočowiště  a  osadil  se  w  Benderách;  již  ne- 
myslil na  boje,  ale  zdobil  toliko  dfim  swuj  východním 
nábytkem.  Kozáci  reptali,  ale  mocná  záštita  sultána  a 
chána  krimského  ukládala  jazykfim  starších  potřebu  mlče- 
ní* W  těchto  časech  obdržel  Iwan  Orlenko  dowolení 
odebrati  se  na  Ukrajinu  polskou . . .  Ale  na  tom  není  dost ; 
první  kročej  něco  stojí,  ostatek  jde  jak  na  másle;  Orlík 
odpadl  od  nejčistší  wíry  křesfanské  a  zaprodal  duši  svou 
Machometowi,  proroku  falešnému;  na  jeho  dwoře  bě- 
hají černí  kleštěnci  a  sluncem  osmáhlí  Arabowé  mezi  ko- 
záky, w  jeho  haremč  nacházejí  se  ženštiny  ze  wšech  uhlfí 
swěta  čekajíce  na  rozkazy  pána,  a  k  doplnění  hanebnosti 
přijal  ataman  záporožský  jméno  Osmana  Basy,  a  pojal' za 
manželku  Turkyni  Zulmu,  dceru  chána  krimského  a  bud- 
žackého. 

Na  dwoře  Orlíkově  panuje  weliká  slawnost ;  po  ná- 
dwoří  stoji  takowý  daw  lidí,  že  špendlík  s  nebe  hozený 
0  hlavy  by  se  zarazil  a  k  zemi.  nedopadl.  Dnes  požehnal 
Ulema  manželstwí  tatarské  chanowny  s  atamanem  zápo- 
rožským;  chán,  veliký  wezír,  dvanácte  basfiw,  dwě 
kopy  agů,  tři  sta  mirzfi,  bez  počtu  bejflw  a  několik  se 


starších  záporožských  besedují  u  poturčeného  atamana. 
Mosleminské  bubny  hřmí,  teorby  a  kozácké  husle  zní, 
východní  diwky  prozpéwuji  písně  čisté  milosti,  bandur- 
šti  kozáci  provozuji  hlučné  zpěwy,  na  stolich  json  úpra- 
vné krmě    a   w  pohárech   zlaté  wíno  Sirazské;  ačkoli 

'  Machomet  zapowěděl  nápoj  ten,  dal  Amurat  rozhřešení  a 
Moslemin  tiskne  s  takowou  rozkoší  poháry  s  wínem  k 
dstflm,  jakoby  tisknul  ústa  diwky  gruzinské.  Wšude 
panuje  weselost  a  potěšení;  toliko  newěsta  jest  zamy- 
šlena a  smutná,  nechce  záwoj  odhodit ;  zajisté  se  bleskem 
oči  swých  jasnost  swétel  w  alabastrowých  kalichách  ho- 
řících zatemniti  obáwá.  A  wšak  nikdo  se  nediwí  ani  ne- 
smělósti,  ani  obáwání  tomu,  neboř  kterému  bojowníkn 
nebije  srdce  prudčeji  w  okamžení  požehnání  k  bitwě  ?~. 
proč  by  měla  být  slabá  díwka  w  okamžení  snubného 
požehnání  pokojnější?  Orlík,  pyšný  jak  sám  sultán, 
slastný  jak  člowěk  nejštastnější,  bloudí  ohniwýa  okem 
po  shromážděni,  stále  vraceje  zraky  k  nevěstě;  besed- 
nfci  nešetří  ani  jídla  ani  pití;  wíno  a  opium  rozpálilo 
hlawy.  W  tom  wešel  starý  kozák  Nečaj ;  postawa  jeho 
jest  hrdá,  nechýlí  čelo  nýbrž  patří  pyšným  Turkfim  do 
očí  a  přiblížiw.  se  k  Orlíkowi  prawí :  „Otče  atamane, 
zde  psaní"  a  doručí  mu  list;  „posel  čeká  na  wyswěd- 
čení,  te  je  odewzdal.**  —  „A  odkud,  Nečaji?"  —  Nečaj 
řekl  tišeji:  „Z  Tryhur,  od  paní  starostowé.tt  —  Orlík 
zbledl,  zachwěl  se,  wzal  psaní  a  strčil  je  do  kapsy  n 
šarawárfi.  „Nečaji  1  zítra  odpišu.tt  Nečaj  poswědčil  lila— 
wou :  „Není  třeba  odpisu."  I  opět  wzal  ataman  slowo : 
„Zítra  pojedeme  . .  .tt  Nečaj  odešel,  ale  nechut  bylo  wi- 
děti  na  twáři  jeho. 

Ataman  se  chce  wyrazit,  wypíji  jeden  pohár  po 
druhém,  ale  nemfiže  se  upit,  sedne  si  wedle  newěsty  a 
mluwi  k  ní.  Ona  mu  neodpowidá,  ruka  jeho  se  stále  li- 
stem obírá ;   on  káže  muzice  silněji  hráti,  hudebníci  wří- 

'  skají  až  struny  praskají  a  srdce  i  mysl  atamana  puká  zá- 
roveň nepokojem;  předtucha  mu  šeptá:  „Nehoda  tebe 
očekává,"  a  wšak  nechce  otevříti  list,  boji  se  hořkostí 
otráviti  den  veselí,  volí  raději  nejis-lotou  se  trápiti. 
Moslemínové  jedí  sorbety  a  pijí  kávu,  nevolnice  ata- 
manovy počaly  skočné  tance;  již  se  k  pfílnoci  blížilo, 
Fatma  přiš!a  dát  znamení,  že  ložnice  již  připravena.  Na 
oťcfiw  rozkaz  vstala  Zulma,  opírajíc  se  o  rameno  pě- 
stonnky;  jak  pírko  lehká,  jak  pírko  se  chvějíc  vyšla 
z  besední  sjně,  a  slza  strachu  i  bolesti  porosila  bílý 
závoj.  Již  i  Orlík  se  zdvihal  k  odchodu,  an  šumot  jakýsi 
na  nádvoří  povstal;  besednfci  opustili  místa,  ataman 
skočil  ke  dveřím.  W  tom  se  dvéře  otevřely,  nejdřív 
vkročil  nevolník  Azab,  řka;  „Weliký  bašo!  Kozáci 
Záporožci  přijeli  s  dary  i  s  přáním  na  den  tvého  ve- 
selí." Orlík  odpowěděl:  „Zítra  —  "  ale  než  skončil  co 
říci  chtěl,  wešel  Orlenko.  Ataman  zwolal :  „Asawulo! 
tos  ty,  moje  dítě!"  Orlenko  byl  strašné  postavy,  ač 
veselou  tvář  ukázati  chtěl ;   oči  běhaly  těkavě  po  jizbě 
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jakoby  kohos  hledaly;  chtěl  se  usmáti,  ale  itsta  se  pe- 
kelně zkřiwila,  tak  že  ataman  uchopil  rukowět  šawle,  an 
asawula  řekl :  „Pane  atamane  1  ačkoli  si  kozákfim  Zápo- 
rožcum  o  snubinách  swých  wědomosti  nedal,  posílají 
tobě  jako  wtSdci  swému  přece  plání  i  swatební  dary." 
Pohnutým  srdcem  na  to  odwětil  Orlík :  „Orlenko !  znám 
twé  srdce,  díky  bratřím  kozákfim,  zejtra  pojedeme;  ho- 
spodař dnes  na  mém  místě,  nebof  na  mne  čeká  newěsta.** 
Na  ta  slowa  se  Orlenko  zapýřil  i  zwolal:  „Hal  newěr- 
niče,  odpaďíku,  dnes  se  porownáme.**  Ataman  wytasil 
šawli,  ale  Orlenko  hwízdnul  a  padesáte  kozáků  s  tasený- 
mi šawlemi  wpadlp  do  jizby.  Besednici  chopili  se  zbraně, 
ale  Orlenko  zwolal :  „Fánibašowé,  pane  cháne!  zbraň  do 
pochwy!  jedno  máchnuti,  a  wašemu  žiwotu  bude  konec, 
my  s  atamanem  máme  co  jednat. tf  Mosleminowé  stáli  jak 
z  kamene  a  kozáci  taktéž.  Asawula  přistoupil  k  Orlíko- 
wi  s  těmi  slowy :  „Odewzdej  meč,  newěrníče!**  Ataman 
chtěl  seknouti,  ale  ruka  máchnula  Šawli  mimo,  Orlenko 
wyňal  kyndžal  a  bodl  w  mžiku  blesku  atamana  do  prsou. 
Orlík  sklesnul,  w  tom  přiletěl  starý  Nečaj  a  bolestné 
střiknul:  „Cos  učinil,  panice!4*  Ale  Orlenko  nic  nesly- 
šel a  toliko  zwolal :  „A  kde  je  newěsta  ?**  i  skočil  do 
dweří  wedoucích  do  harému.  Dejvlet  a  bašowé  chtěli  se 
za  nim  pustit,  ale  kozáci  stáli  jak  plot  mezi  dweřmi.  Ne- 
taj zdwihl  raněného  atamana  a  položil  jej  na  koberec, 
wolaje:  „Orlíku!  Orlíku!  to  twúj  syn !**  —  Ataman  ote- 
wřel  oči.  „Kdo  mtij  syn?4*  —  „Orlenko  twOj  syn!u  — a 
kozáci  i  Mosleminowé  obstoupili  do  kola  umírajícího, 
nikomu  se  nezachtělo  počíti  boj ,  ani  pronásledowati 
Orlenka,  sám  Dewlet  toliko  kypěl  hněwem:  ale  wždy 
wíce  Záporožcfi  wstupowalo  do  jizby  nepouštějíce  žád- 
ného tam  ani  wen.  Chán  dobyl  meče,  ale  wyrwali  mu  jej 
hned,  on  wšak  se  neustále  tahal  s  kozáky,  jenž  ho  za 
rnce  drželi.  (DriončeniO 


Trni  a  bodlati. 

vČešhju  a  ^cikánský."   Již  dříwe  jsem  u  příležitosti 

wyjiti  jediné  hudební  skladby  na  to  poukázal,  kterak  žádoucno 

Jest,  aby  se  we  francouzských  nadpisech  skladeb  hudebních, 

s  národností  naši  jakkoli  se  stýkajících,  přísně  zachowal  rozdíl 


mezi  wýrazy  bohěmea  bohemie  n.  Řečeno  tehdái,  že  jen 
prwní  značí  tolik  co  „český",  druhé  pak  tolik  co  „cikánský** ; 
i  podotknuto  spolu,  že  Francouzowé,  kteří  jen  poněkud  zběhlí 
jsou  w  země-  a  národoptsu,  bedliwým  setřením  tobo  rozdílu 
chybu  od  jejich  předku*  učiuénou  naprawují.  Jest  wsak  s  lito— 
wánim  pozorowati,  že  se  wzdor  tehdejšímu  připomenutí  jména 
ta  posud  neblaze  matou  na  ujmu  nejen  národopisu  ale  i  naší 
národní  diistojiiosti,  a  to  od  mužů*,  kteří  by,  naši  wlasti  nále- 
žejíce, přede  wším  takowého  k  nedorozuměni  wedoucího  omylo 
chrániti  ?e  měli.  Wyšla  nedá w no  hudební  skladba :  „Album 
des  chauts  favoris  de  Piscbek  (chanson  b  o- 
h  ě  mi  e  d  ne,....  ba  Hade  bohěmienne  atd.), 
transcrites  pour  le  piano  (en  formě  de  fantasie) 
par  Ign.  Noscheles.  *  Skladatel  tím  jistě  říci  chtěl: 
„Zápisy  zpěwti,  Piškowi  oblíbených  (píseň  česká,.  ...balada 
česká  atd.),  přesazené  pro  Ibrtepiano  (we způsobe  fantasie)**; 
a  přece  chanson  bohěmienne  a  ballade  bohěmien- 
ne nezná  meuá  nic  jiného,  než  „píseň  a  balada  cikánská**. 
Přál  bych,  aby  na  dále  již  wíce  podnětu  nebylo  k  opětnému  a 
jistě  nemilému  o  té  wěci  podotýkáni.  Myslím,  že  hlawně  nám 
wšem,  které  swazek  jedné  wlasti  wíže,  na  tom  záležeti  musí, 
aby  náš  národ  i  wše,  co  jemu  patří,  wždy  a  wšude  w  té  dfi- 
stojnosti  zachowán  byl,  jaká  jemu  práwem  přísluší,  a  aby  se 
k  trwalému  rozjttřowání  takowého  neblahého  omylu  nikterak 
podnět  nedáwal.  Fr.  D. 

SMĚS. 

Práwo  na  volka,  Nedáwno  wzal  jeden  ruský  woják 
Židowi  wlčinu.  Žid  šel  žalowat  ku  kapitánu.  „Kdo  ti  wzal 
wlčinu?**  tázal  se  rohněwaný  kapitán.  „Iwan  Kozodusin," 
odpowěděl  třesoucí  se  Žid.  „Jakže?  to  není  možná.  Iwan 
Kozodusin  je  pořádný  člowěk.**  Woják  byl  přiweden.  —  „Je 
to  prawda,  že  jsi  wzal  Židowi  wlčinu?**  —  „Prawda,^*  odpo- 
wěděl pokojné  Iwan,  „nebof  jsem  měl  práwo  na  ni.  Jest  to 
moje  wlastni  wlčina.  Střelil  jsem  jednou  na  wlka*  který  tuto 
kun  na  sobě  měl  a  mohu  na  wlas  udat  místo,  kam  jsem 
ho  trefil.  Wlk  muě  owsem  utekl,  ale  já  nic  méně  mám  práwo 
na  jeho  kfiži,  nebof  jsem  jí  k  wflli  přišel  o  kulku  a  ránu  prachu.** 
Proti  tak  patrnému  práwu  nedalo  se  nic  namítat.  Wlčiua  byla 
přiřknuta  wojákowi,  a  Žid,  netoliko  že  kfiži  ztratil,  nýbrž  musel 
ještě  zaplatit  peněžitou  pokutu  za  to,  že  sobě  přivlastnil  wéc 
státu  náležící.  Nebof  jako  postřelený  wlk  jest  majetností  wo- 
jáka,  tak  wšecko,  co  wojákowi  náleží,  jest  majetností  císaře. 
Rozm. 

*  Skladba  ta  prodáwá  se  w  obchodnictvy  í  J.  Hoffroanna 
w  Jezuitské  ulici  w  Praze  za  1-  zl.  stř. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žlwot. 


K  Úpice. 

Knihoxcna  a  prádelny.  Zasloužená  chwála  patří 
sdejšimu  p.  dékanowi  Vincenci  Maté)kowi  za  jeho  nemalou 
obět,  kterou  před  10  již  lety  přinesl  naší  školuí  mládeží  a 
kolatornikum  swým  zaražením  školní  knihowny,  ku  které 
50  zlatých  na  zakoupeni  mrawnich  kuěh  odhodlal,  pouze  z 
toho  límyslu,  aby  tak  srdce  čtenářfl  ziišlechtěno,  rozum  je- 
jich před  jedem  nowomodnich  spisfi  zachráněn  a  užitečným 
ponaučením  wzdělán  byl.  Díky  mu  budtež  za  to  wzdány,  ja- 
kož i  našemu  dfist.  p.  vikáři  Josefu  Regnerowi,  jenž  nám 
od  Jednoty  ku  powzbuzeni  promyslu  w  Čechách  několik 
krásných  kněh  zjednal,  dílem  sám  také  některé  darowai.  Li- 
towat  wšak  jest,   že  ta  knihovna  po  mnoho  let,  jako   ta 


hřiwna  zakopaná  w  Evang.,  bez  použiti  zfistala,  anto  se  sko- 
ro nikdo  o  knihy  nehlásil,  až  Iónského  roku  dle  příkladu  na- 
šich horliwých  sousedfiw  Skalických  s  kazatelny  se  ohlásilo, 
že  se  knihy  budou  půjčowati.  -Následek  4oho  byl  radostný; 
nebof  ještě  tu  samu  neděli  walný  počet  čtenářů*  se  u  mne  co 
knihowuíka  přihlásil.  A  nebyla  to  bublinka,  která  by  se  byla 
snad  w  krátké  době  byla  rozplaskla ;  až  podnes  hojně  přichá- 
zejí ke  mně  osadníci  knihy  ku  čtení  žádajíce,  tak  že  z  těch 
116  knih,  které  máme,  málo  kdy  která  doma  zfistane.  Jdou 
z  ruky  do  ruky,  a  ku  podiwu,  jak  w  některé  obci  jako  o 
záwod  se  čte.  Kolik  tu  welikomyslnosti  našeho  p.  děkana 
dlouhých  wečerfi  w  zimě  u  wzděláwajicim  wyražení  ztráwe- 
no,  jak  mnohé  tudy  wýstupky,  kteříž  z  dlouhé  chwile  mnoh- 


dykráte  pochodí,  se  předešly  I  Skoda  že  počet  knéli  daleko 
nestačí,  aby  se  žádosti  všech  mohlo  vyhověti,  ačkoli  jich 
za  4  měsíce  dobrých  25  ze  skrovných  příspěvku1  naší  čte- 
nářské společuosti  přikoupeno  byla  a  ještě  několik  žlutých 
k  tomu  účelu  zbývá.  Widéti  lu  jest,  re  mnohý  chuďas  třeba 
poslední  krejcar  rád  přinese,  uby  mohl  swou  touhu  po  čteui 
upokojiti.  Tu  bych  mohl  býti  dobrým  prorokem;  nebot  mno- 
ho již  získáno,  procitla- li  n  lidu  touha  po  néčem  lepším  než 
jest  sklenka,  karty,  klevety  neb  hříšná  lenost  a  potulování. 

Musím  se  též  zmíniti,  že  w  našem  městečku  od  počátku 
měsíce  listopadu  m.  r.  a  to  zwlášté  pffsobením  našeho  o  vše 
dobré  usilowného  dfist.  p.  vikáře  Jos.  Regnera,  spolu  činného 
tfda  Jednoty  promyslné  —  stává  pod  ochranou  dworniho  raddy 
p.  Olty  Ericha  dle  vzoru  matky  školy  na  Zémrskách  zří- 
zená prádelní  škola,  kterou  nejen  pro  materiální  interessy  a 
sice  co  se  tkne  snadnější  obžiwy  shudších  obyvatelův,  ale 
i  pro  duševní  život  nemálo  vyzískáno.  Počítalaf  škola  naše 
jednoho  Času  až  50  a  více  žákfi,  z  nichž  již  někteří  co 
vyučeni,  někteří  však  nedůvěrou  w  ten  blahodějný  ústav 
nejwíce  od  zlých  jazyku1  zplozenou  po  čase  wystoupili,  noví 
však  žákowé  znova  se  přihlásili.  Hledělo  se  a  hledí  až 
posawád  vhodným  čtením  a  zpíváním  národních  známých  i 
také  neznámých  písní,  nejwíce  z  Erbenovy  sbírky  s  nápěwy 
—  vzbuditi  při  ženském  pohlaví,  kteréžto  již  dle  povolání 
swého  v  cvičení  se  w  tenkém  prádle  nejwíc  podílu  bére, 
mysli  jemné,  weselé,  právě  české  a  mravu"  v  líbezných. 
Wděčně  tu  musí  uznávati  ka/dý  přítel  lidu  práwě  otcow- 
skon  péči  našeho  dobrotivého  pl.  t.  dworniho  raddy,  spl- 
nomocněného  na  Náchodsku,  jenž  nešetří  obětí  ni  práce, 
aby  obžiwa  zjednal  chudým  poddaným,  kteří  nejwíce  z  prá- 
dla tráwí ;  jen  kdyby  si  tito  také  wážili  a  s  chuti  použili  té 
příležitosti. 

Nebude  snad  nemilé  mým  milým  kraJHnfim,  jenž  wřelého 
podílu  berou  na  wšem,  co  se  naši  wlasti  a  zdaru  jejího  týče, 
zvěděti,  jak  se  pokračuje  w  rozšiřowáni  náwodu  k  tenkému 
předení  a  připrawowání  Inu  dle  Zámrského  způsobu.  Chtěje 
nyní,  o  Čem  jsem  w  loňských  Kwétech  zpráwu  podal,  do- 
plnili, s  radostí  to  činím,  jelikož  jen  wšecko  dobré  mohu 
psáti.  Od  toho  času  nejwíce  podporováním  našeho  zaslouži- 
lého dvorního  raddy  a  jednoho  neb  druhého  soukromníka, 
ve  spojeni  s  dflst.  p.  vikářem,  jenž  o  vzniknutí  škol  prádel- 
ních, wzbuzeni  promyslného  a  vlasteneckého  ducha  neuuaveně 
pečuje,  vzrostl  počet  prádelen  na  Náchodsku  na  12,  a  ještě  % 
neb  3  co  nejdříve  přibudou.  Netušený  to  zajisté  prospěch 
ústavu  tak  užitečného ;  a  dá  Ben,  že  den  ke  dni  bude  se  zmá- 
hati, ačkoli  mnohé  předsudky,  jak  to  obyčejné  bývá  při  no- 
votách, hanobení  nerozumných  neb  vlastního  toliko  zisku 
chtivých,  a  obtíže  stran  odbytu  školní  příze  nemalou  žádou- 
címu zrflstu  a  rozšiřování  prádelen  ujmu  činily.  Avšak  umlkla 
žwawá,  ijtržná  ústa  zaslepených  protivníku,  překážky  skoro  na- 
skrz zmizely  dobrotivým  zprostředkováním  a  neocenitelnou 
péčí  našeho  dvorního  p.  raddy,  který  s  jedním  domem  velko- 
kupeckým  v  Lipsku  ve  spojeni  vešel,  jemuž  za  slušný  plat 
přízi  dle  tenkosti  od  1  zl.  27  kr.  až  do  l  zl.  40  kr.  v.  ě.  za 
slQčku,  beze  všeho  ohledu  na  vlastní  zisk,  prodává.  Bfih  žehnej 
šlechetnou  mysl  jeho  a  dej  požehnání  jeho  právě  otcovským 
podnikáním  I  A  to  nám  také  lze  s  jakousi  jistotou  očekávati, 
jelikož  sám  J.  Cis.  Wysost  Nejosvícenější  Arcikníže  náš  Ště- 
pán, vladař  český,  jak  z  Jeho  vlastnoručného  psaní,  kterým 
našeho  milého  pana  vikáře  poctíti  ráčil,   patrno,   té  věci  se 


chce  nejmilostivěji  iijmonli,  o  čemž  i  městského  hospodář* 
Náchodského  p.  Hul  ku ,  který  u  Něho  v  té  samé  záležitosti 
byl,  ubezpečoval  Ano  Jeho  Cis.  Wysost  s  obvyklou  vlíd- 
nosti připustil  k  Sobě  i  našeho  osadníka  a  umělého  tkalce  Prou- 
zu  z  Roketníka,  laskavě  se  ho  na  vše,  co  se  prádelen  týká, 
vyptávaje,  a  pouechav  pro  sebe  těch  několik  tenounkých 
kop  ze  školní  příze  setkaných,  kteréžto  nadřečený  Pronza  prá- 
vě s  sebou  na  ukázku  byl  přinesl.  I  jeslif  se  dle  toho  všeho 
dobrého  pro  naše  ubohé  hory  nadíti;  jen  to  by  bylo  přáti,  aby 
náš  obecný  lid  v  starých  předsudcích  pohřížený  od  svého  u- 
pustil  a  bez  váhání  k  jistému  výdělku  sáhl.         W.  Černý. 


WenkowskA  kronika* 

Z  Blatně.  We  venkovských  městečkách  jest 
ho  rodin,  které  jen  jedinou  swéluici  mají  a  někdy  8—10  ano 
i  více  hlav  počítají.  Rozstíině-li  se  někdo  z  nich,  jak  obtižno 
jest  ostatním,  s  nemocným  tímto  w  jedné  světnici  bydleti, 
zvláště  jestli  choroba  zlá  a  nakažlivá;  protož  by  přáti  bylo, 
aby  v  takových  místech  měšťanské  nemocníce  zřízeny  byly, 
kdež  by  nemocni,  zvláště  chudí,  pohodlí  a  obstaráni  potřebné- 
ho došli.  —  Potřebnost  tuto  uznalo  též  měslo  BIntna  v  Prach) n- 
sku.  A  jelikož  se  jesle  po  velkém  tnmějšim  ohni  nezota*ilo, 
by  z  důchodů  městských  nemocnici  takovouto  zříditi  mohlo: 
umínili  sobě  někteří  spaniiomyslní  ochotníci  provozováním 
her  divadelních  potřebnou  v  této  záležitosti  jistmu  vydobyti 
Za  tou  příčinou  dávali  dne  22.  března  b.  r.  ve  vrchnosten- 
ském divadle,  s  milostivým  povolením  vrchnosti  blaten- 
ské, dvě  hry,  a  sice:  Malíře  od  Scribe  zčeštěného  od  Ště- 
pánka, a  Wšick ni  se  hašteří  dle  Hutá  od  Štěpánka,  ří- 
zením p.  Karla  Hildgartnera.  W  první  hře  hrál  na  barona 
z  Ruthe  p.  Šaršok,  na  Klermonta  p.  Hildgartner,  Her* 
minu  dávala  slečna  Tberes.  Fiškandlova,  Viktorinku 
představovala  slečna  Kateř.  Baumruková,  a  Augusta 
dával  p.  Zika.  W  druhem  kusu  hrál  na  uájemnika  p.  Viifc. 
Sádlo,  nájemnici  dávala  slečna  Kristina  Janská,  ua 
sousedku  hrál  p.  Zika,  tetičku  dávala  paní  Hildgartne* 
r  o  v  á,  čeledína  p.  Hildgartner.  —  P.  Hildgartner  a  jeho 
pani  manželka,  pak  slečna  Fiškandlova  hráli  tak  mistrně,  že 
by  se  ani  Pražské  divadlo  -za  ně  nestydělo.  Wšick  ni  pak 
ostatní  tak  zdařile  sobě  počínali,  že  všakou  kočující  společnost 
hereckou,  co  jich  koli  v  Blatné  hrálo,  předčili.  Jediné  bylo 
přáti,  by  p.  Sádlo  (nájemník)  a  p.  Zíka  (sousedka)  sluš- 
nějšího oděvu  byli  šetřili.  Sešlo  se  při  skrovné  návštěvě 
devět  a  dvacet  zlatých  stříbra,  které  místní  p  t.  p.  děkan 
sám  vybral.  Augustin  Záborský. 


A  p  r  a  w  y. 

WaJkolIkft  wjligcíok  í.  4Ě  naatr.  ISS.al.  1 
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JVo§eá  kniha. 
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ního pokaleni  lidského.  Spisu  musejních  číslo  XXI.  W 
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NABODNI  ZABAWNIK 
PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


16.  dubna 
1946. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  PospUilowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
Č.  116)  wydiwa  po 
pulariích  třikrále  ta 
i)  den,  w  o  utery,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu* 


Jako  rosa  k  metné  ruzi, 
PalK  slza  outlé  duši; 
Protož  ona  méně  miiži, 
Spíše  oka  díwky  sluší. 
A  wšak  má  i  muž  swod  dobo, 
Kde  mu  slzet  není  hanou; 
Někdy  mu  jsou  na  ozdobu, 
S  očí-li  mu  slze  kanou. 

Když  mu  pralo  dobré  nebe 
Dosíci  té  slastí  blahé, 
Widét  oblažena  sebe 
W  kole  rodiny  swé  drahé; 
Kdy  jej  wíží  sladké  pásky 
K  srdci  milowané  druže: 
0^  tu  poznat  slze  lásky 
Neaí  nedostojno  muže. 

Když  on  hledě  k  lidstwa  štěstí 
Přináší  jen  obět  wšady; 
Tamo  cnosti  símě  pěstí, 
Onde  teší,  dáwá  rady; 
Když  mu  za  to,  kam  jen  kročí, 
W  pláči  wděená  srdce  bijí: 
Diw-li,  an  i  jemu  s  očí 
Radosti  se  slze  lijí? 

Lká -li  srdce  jeho  tkliwé 
Nad  přítele  pronewěrou, 
Práhnouc  po  mstě  sprawedliwé, 
Splatiti  mu  stejnou  měrou; 
On-li  pak  swou  wášeň  zmílže 
Odpouštěje  swému  soku : 
Což  tu  krásné  zdobí  muže, 
Skwí-li  se  mu  slza  w  oku. 

A  když  koho  z  drahých  bratři, 
Účinliwých  k  wlasti  zdaru, 
Šípem  smrti  klesat  paťrí 
W  kwětu,  we,  mladosti  jaru ; 
Wlast  když  bolu  we  hlubokém 
Widi  želet  z  tni  ty  jeho: 
Možno  mu  tu,  suchým  okem 
Ztajit  bolest  srdce  swého?... 

1  kdy  w  pokušeni  době 
Sketou  být  se  nezapýril 


Zapřew  chrabrost,  silu  w  sobe 
Proti  mužstwi  nectně  shýHl; 
Kdy  jej,  nestatného  muže, 
Podmanila  mrzká  wina : 
S  Dawidem  nech  smáčí  IfiŽe, 
Kaj  se  w  slzách  Augustina. 

Kdy  swět  šlechetného  týrá, 
Kletbou  stíhá  čacké  snahy; 
Prawdu-li  se  uznat  spirá 
Proti  ní  štwa  líté  wrahy; 
Zaslepen  když  rozum  kusý 
Božským  zhrdá  blaboswéftem : 
Cnostný  muž  —  ach  slzet  musí, 
Jako  Kristus  nade  městem* 


J.  L.  Kendík. 


Orlík  a  Orleiiko. 

{Dokončeni.) 

Krew  z  rány  ubíhala,  Nečaj  ji  zastawowal,  a  Orlík 
řekl  slabým  hlasem:  „Kdo?  on  můj  syn!..  Orlenko!.. 
Nečaji,  wyndej  psaní  z  kapsy."  Nečaj  wytáhl  list.  Ata- 
man přišel  trochu  k  sobě,  rozpečetil  jej  a  wyňol  z  obál- 
ky dwa  papíry,  jeden  setřený,  druhý  čerstwý.  Orlík 
řekl:  „Čtěte  někdo!"  a  jeden  ze  Záporožcfi  takto  četl: 
„Milowaný  Filipe !  již  umírám  a  ještě  tebe  miluji ;  náš 
syn  Iwan  z  Tryhur  jest  na  Záporoií,  jest  při  tobě.— Bud 
zdráw  a  šťasten!  Twoje  Johanna  — "  Orlíkowi  kanuly 
slzy  i  řekl:  „Čti  dále"  — a  kozák  rozwinuw  druhé  psaní 
četl  následowně:  „Já  níže  psaný  přisahám  před  Bohem  a 
lidmi,  že  přijímám  za  swého  syna  Iwana  narozeného  z  Jo- 
hanny  Wyhowské,  budoucí  mé  manželky,  dáwaje  mu 
swoje  rodinné  jméno,  a  nikdy  w  žádné  případnosti  slibu 
swého  nezruším.    Simon  Woronič,  starosta  Smoleuský.a 

Sotwa  byl  dokončil,  wpadl  Orlenko  do  jizby  s  di- 
wokou  rozkoší  we  zraku,  se  silným  pohnutím  w  celé*twář- 
nosti  a  přiskočil  k  atamanu :  „Ha  psowdřící !  tys  mi  od- 
ňal milenku,  já  tobě  žiwot ;  jdi  a  okus,  mužeš-Ii,  man- 
želských rozkoší,  ona  již  moje!"  Orlík  se  slabě  ozwal : 
„Orlenko!  Iwane!  nebud  šílený!  tys  mflj  syn!  čti!" 
Orlenko  se  zarazil  jak  poblednul  na  psaní.  „To  psala 
moje  matka!"   a  četl...  padl  na  kolena:   „Otče!   Otče  I 


jé  wrahem  twým!a   Orlík  jej  «chopii  *a  ruku,  a  spatřiw 
stříbrný  prsten,  dar  umírající  matky,  zwolal :   „Já  jí  dal 
tento  prsten,  milowal  jsem  Johannu  a  ona  milowala  mne ; 
ale  já  byl  sprostým  kozákem,   ona  wnučkou  welikého 
atamana;    obětowala  lásku    z  hrdosti,   prowdala  se    za 
šlechtice,  já  také  byl  pyšný,  spatřil  jsem  ji  w  Čechryně, 
i  cítil,  že  ji  srdce   moje  miluje  jako  druhdy.  Powid>la 
mi,  ie  jí  WoroniČ  dáwuou  lásku  její,  twoje  narození, 
předhazuje,  ie  ji  hanobil...  nerozmejilel  jsem  se  dlouho 
—  Woronič  padl  pod  mým  medem.    Mazepa,  potřebo wal 
polskou  šlechtu— řeklo  se,  ie  starosta  náhle  umřel.  Já 
jej  zabil  za  obelháni  mé  milenky  a  dítěte  mého.  Synu  I 
obejmi  mě,  já  ti  odpouštím,  já  newěděl  ie  ty  znáš,  ie  jsi 
widěl  Zulmu."   Orlenko  plakal   a  wšickni  byli   pohnuti, 
jenom  chán   němě  pohlížel.  —  Orlíkowy  oči  stále  wíc  a 
více  hasly  a  při  skonáni  řekl:   „Boie,  odpust  mil  Kozáci, 
promiňte  mi  winu  —  synu,  obejmi  mě!u   a  chtěje  obe- 
jmouti syna  skonal.    Pomaten  obraci  Orlenko   zrak   na 
wše  strany,  wnitřní  bol  srdce  jeho  swírá ;   w  tom  wešla 
Zulma  sličná  láskou,  sličná  naději ;  wlasy  její  jsou  we 
wrkoče  rozwrhnuty,  záwoj  nekryje  bílou   twář,  lehký 
šat  sotwa  zahaluje  outiou  postawu.  Newšímá  si  otce  ani 
tlumy  lidí,  newidi  mrtwolu,  prodírá  se  awrhne  se  Orlen- 
kowi  okolo  krku.  Orlenko  se  wytrhl  jak  satan  od  swě- 
cené  wody  a  odskočil :   „Já  jsem  tebe  nehoden,  já  otco- 
wrah!"   a  mocně  odstrčil  milenku.     „Ženštino!  ďáble  1 
tys  do  srdce  mého  wlila  ohawný  zločin,  tys  wedla  ruku 
mou  k  zločinu."   Pohlédla  na  šílenou  twář  Orlenka,  po- 
hlédla na  mrtwolu  Orlikowu,  zbledla,  zachwěla  se  a  klesla 
na  zem.  Darmo  ji  otec  křísí,  darmo  trou  Fa  tma  a  newol- 
nice  její  tělo,  jii  jest  zkřehlé  a  studené  jako  led.   Or- 
lenko diwoce  zwolal :   „Zabil  jsem  otce,  zabil  jsem  mi- 
lenku, ještě  najdu  jednu  obět,  jii  zabiju  nei  skonám,"  a 
wyskočil  jako  šílený;  za  ním  se  wyřítili  kozáci,  skákajíce 
nn  koně.  Jako  cwálem  přiletěli  do  města,  tak  i  nyni  cwá- 
lem  z  města  -wybéhli. 

W  Benderách  *e  místo  weselí  připrawuje  pohřeb,  a 
manželé,  rozděleni  citem  za  iiwobyti,  sloučí  se  po  smrti 
w  jednom  hrobě. 

Na  zříceninách  Čertomelické  síci  položili  kuřeni  Zá- 
poroicfi  swé  kočowiště;  bílý  den  se  rozjasnil,  wody 
Dněpru  se  modrají  a  kozáci  obracejí  zraky  w  step  k  Bud- 
iáku,  a  stepem  se  walí  široký  sloup  prachu.  „To  naši  je- 
dou!" zwolali  kozáci,  z  prachowých  mraku*  wyniknou 
jezdci,  a  rozprchnuwše  se  po  poli  uhánějí  cwálem.  Nej- 
prwnější  skočila  temnohnědá  mezi  koření,  na  ní  sedí  Or- 
lenko jak  přikutý,  diwoce  a  strašně  pohlížeje.  „Co  no- 
wého?"  tážou  se.  Orlenko  nic  nemluwí,  toliko  wytáhne 
zkrwácený  kyndžal  a  w  powétří  jím  potřásá.  Za  ním  při- 
skočili jiní  jezdci  a  wyprawují,  jak  se  co  stalo.  Starší 
stawí  kuřeni. do  pořádku,  a  wýbor  woií  košowého  ata- 


mana. We  wšech  kuřeaiih  wyhodili  kozáci  ěapky  do  po- 
wétří wolajice:  „Orlenko  náš  ataman!  aí  žije  dlouhá 
léta!  on  nešetřil  otcowy  krwe,  nebude  i  šetřiti  krwe 
nepřátel." 

Orlenko  přijal  bunčuk,  připial  wolawči  péro  *  k 
čapce  a  lítě  zaskřípal  zubami,  jakoby  radostným  lismě- 
chem.  Kozáci  pijí  med  a  pálenku,  i  mladý  ataman  pije 
celým  hrdlem.  Kozáci  prowoláwaji  boje  a  pleněnf,  mladý 
ataman  jim  slawně  slibuje  westi  jich;  jii  nenalézá  Or- 
lenko we  spaní  odpočinku ;  krew  skwrní  swédomí,  no- 
wou  krwí  musí  se  smýti  dáwná  krew.  Zločinstwi  trápí 
duši,  nowým zločinem  musí  se  udusiti  zločin;  slepou  ná- 
hodou seznámil  se  s  peklem,  nelze  couwnouti,  raději 
dále  se  řítit.  Kozáci  se  radují  z  nowého  atamana,  neb 
wojna  mu  z  očí  hledí  a  pleny  s  bohatou  kořistí  usmiwají 
se  na  kozáky.  Přel.  K.  Stefan. 

Slovan  a  Cech. 

(Pokrmtowául.) 

Pan  Borowský  rádi,  abychom  myšlénky  Slowanstwa 
k  tomu  použiti,  k  čemuž,  „ponéwadž  wšichni  ostatní  náro- 
dowé  slowanšti  mnohem  méně  wzděláni  jsou  nei  my,  a 
zároweň  wlast  naše  lidmi  jii  dost  naplněna,  jest,"  nejlepší 
prý  příležitost  máme,  totiž  „co  wzdělanci  wšelikýcb  zpfi- 
sobd,  řemeslnici,  umělci  atd.  w  jinoslowanských  zemích 
dobré  obžiwy  najíti,  řádné  jmění  nashromážditi  a  pak 
doma  owoce  swé  pilnosti  w  pokoji  ztráwiti."  Nebudeme 
na  tuto  radu  široce  odpowídati,  my  slowa  ta  pouze  wy- 
ňali  na  okázku,  jakého  ducha  pan  Borowský  jest.  Chwa- 
litebná  zajisté  wěc,  starati  se  o  chléb  wezdejší,  ale  člo- 
wěk  neměl  by  zapomínat,  ie  není  pouze  iiw  od  jídla  a 
od  pití,  nýbrž  také  od  slowa  božího.  A  jak  by  to  asi 
wypadalo  s  láskou  ostatních  Slowanfi  k  nám,  kdyby  se- 
znali, ie  je  powažujeme  za  swou  dojnou  kráwu? 

Pan  Borowský  prohlašuje  nás  tuto  za  národ  wzdě- 
lanějái  nad  ostatní  Slowmiy,  jinde  pak  zas  projewuje 
swé  přeswědčeoí,  že  „není  pochybnosti,  ie  na  lepším 
historickém  základu,  který  máme,  a  při  lepších  okolno- 
stech z  ohledu  wseobecného  wzděláni  našeho  lidu,  my 
Čechowé  přece  ještě  w  umění,  w  literatuře  a  wfibec  w 
štěstí  národním  i  Rusy  i  Poláky  předhoníme."  Kterak  se 
to  obé  srownáwá?  Ale  takowé  odpory  nejsou  u  pana 
Borowského  nic  neobyčejného.  Tak  prawi,  ie  jsme  „ná- 
rod nízkomyslný,  pokaženy  a  zmalátnělý.tt  A  přece  wy- 
wádíme  dle  jeho  wlastního  swědectwi  takowé  kusy,  ne- 
boř w  záwěrečním  čísle  swého  pojednání  prawí  tato 
slowa  :^  „Pia  nás  Čechy  jistě  se  zalíbením,  s  úctou  swět 
hledí,  jak  chladnou,  pewnou  rukou  sáháme  do  kol  osudu, 
chtějíce  ho  w  běhu  zastawiti;  jak  swými  twrdými,  če- 
skými hlawami  tak  setrwale  bijeme  do  stěny  předsudků 
a  protiwenstwí,  až  se  srouti!   Krásné,  weliké  to  podí- 


*  Znamení  atamanské  důstojností* 


wáni  na  národ  statečně  a  mužně  bojující  o  swé  zacho- 
wáuí,  o  awuj  žiwot,  o  národnost."  Co  si  máme  myslil  o 
lakowém  spisowateli? 

Pan  Borowský  horlí  proti  wšem,  kteří  w  cizině 
na  pHčinou  swé  obžiwy  se  usadiwše  též  jinou  národnost 
na  se  berou.  Co  pak  by  asi  tomu  řekl,  kdyby  některý 
Němec  mezi  pouhými  Čechy  se  usadiw  neústupně  Němcem 
zůstati  chtěl.  Jistý  Francouz  stěžowal  si,  že  jest  již  25 
let  w  Amsterodame  usedlý,  a  ten  hloupý  hollandský  lid 
prý  se  od  něho  ještě  aui  tolik  francouzsky  nenaučil,  aby 
mu  rozuměl.  To  byl  prawý  wlastenec  a  la  Borowský  1 
Ostatně  jak  snadno  n.  p.  nezapomene  Čech  při  delším  přc- 
býwání  w  Polště  swou  materskou  řeč  při  tak  blízké  její 
příbuznosti  s  polskou !  a  to  beze  wšeho  zlého  dmyslu. 
Já  soudím,  že  ta  země  jest  naše  wlast,  která  nás  žiwí, 
•  jestli  jsme  se  z  přirozené  swé  wlasti  do  jiné  země  pře- 
stěhowali  a  tam  jujauili,  tedy  jsme  se  oné  odřekli  a  no- 
wou  wlast  zwolili.  A  wšak  žádný  přistěhowanec  do  země 
newyzuje  se  tak  hned  ze  wšech  citu*  a  zpomínek,  na  při- 
rozenou wlast  a  národ  jeho  jej  poutajících,  a  teprwa 
děti  jeho  mohou  poněkud  národnost  té  země,  w  které 
se  narodily,  na  se  přijmouti.  Pan  Borowský  wyslowuje 
„swé  přeswědčeni,  že  na  wždy  wlast  swou  nikdo  opou- 
štěti nemá.tt  Byla  by  to  hezká  wěc,  kdyby  byl  člowěk 
pánem  okolností,  ale  pokud  toho  nebude,  mfiže  se  i  stát, 
ie  leckdos  w  cizině  muže  wice  pro  wlast  činiti  nežli 
doma. 

Pan  Borowský  wytýká  nám,  „že  jediný  a  oprawdowý 
nepřítel  naší  národnosti— jsme  my  sami,"  jelikož  wšude 
jen  k  němčině  se  přihlašujeme  a  česky  učit  se  nechceme. 
„Kdo  nám  zakazuje  učit  se  česky  číst  a  psát?"  táže  se. 
—  Kam  se  to  skrýwáte,  pane  Borowský?  jaký  to  štít 
nastawujete?  myalíte  že  wás  za  ním  nenajdu?  Pryč  stím 
Štítem,  pojďte  na  boží  swětio.  Wy  jste  mně  čistý  ho- 
spodář, pane  Borowský,  proč  pak  jste  se  již  dáwno  ne- 
stal milionářem?  wždyt  wám  nikdo  nebránil,  nikdo  ne- 
zakazowal.  Wy  se  na  mne  s  podiWením  díwáte  a  rád 
byste  se  mne  zeptal  zdali  blázním.  Nikoli  neblázním,  ale 
se  wší  oprawdowostí  opakuji  swou  otázku.  Wy  odpo- 
wídáte,  že  jste  neměl  příležitosti  obohatit  se.— 
Tedy  nestač uje  pouhé  nebránění?  tedy  na  tom  není 
dost,  když  se  dobrá  wěc  nezakazuje?  To  jsme  chtěli  od 
Wás  slyšet !  Prawíte,  že  někteří  z  nás  (a  sice  je  hodně 
mnoho  těch  některých),  kterým  to  wýslowně  nařízeno 
jest  od  wlády,  wšelijakým  způsobem  we  swé  necwiče- 
nosti  zfistati  se  starají.tt   Já  zase  znal  některé  (a  bylo 


bodně  mnoho  těch  některých),  kteří  jsouce  rození  Něm- 
ci, když  po  skončených  studiích  wyswědčení  z  češtiny 
od  nich  se  Žádalo  s  připomenutím,  že  bez  něho  nemohou 
ge  státi  ouředniky   w  žádném  českém  místě,  welice  na 
to    žalowali,   že  nebyli    k   naučeuí-se  jazyku   českému 
řádně  we  studiích  wedeni,  a  na  křiwdu  sobě  učiněnou 
si  stěžowali,  jak  prý   zkráceni  jsou  proti  rozeným  če- 
chfim,  kteří   w  celém  mocnárstwí  mohou  do  ouřadff  při- 
cházeti, kdežto  oni  pouze  na  německé  kraje  jsou  obme- 
zeni.  Mladík  studující  sám  od  sebe  na  to  nepomyslí,  že 
po  skončených  studiích  bude  se  na  něm  žádat  wyswěd- 
čení z  předmětu,  který  w  žádné  škole  obligátním  nebyl. 
Jest  to  nedostatek,  který  wice  německým  našim  kraja- 
nfim  škodí  nežli  rodilým   Čechům,  an  tito,  když  to  ue- 
wyhnutelná  potřeba  káže,  snadno  we  swé  materské  řeči 
čisti  a  psáti  se  naučí,  -kdežto  naopak  o  rodilém  Němci 
platí,   že  čemu    se  Honzíček  nenaučil,  tomu  Honza  tím 
méně  se  naučí.  Tomu   by  se  pomohlo,  kdyby  se  jazyk 
český  stal  řádným  předmětem  na  gymnasiích.— Při  té  pří- 
ležitosti obracuje  pan  Borowský   pozornost  na  to,  „že 
se  wenkowští  wrchuostenští  ouiedníci  patrně  wybý- 
bají    zákonu  zemskému,    který  od  každého  w  Čechách 
úřadujícího  wýslowně  žádá  úplnou  známost  jazyka  naše- 
ho (tedy  i  gramatiku  a  prawopis).   Český  wšak  jazyk  ne- 
učí se  nikde  leč  na  wyšších  lístawech  (jako  nawyjokých 
školách)  aponěwadž  wrchnostenští  písaři  tak  wysoko  we 
školách  neprorážejí,  nýbrž  obyčejně  jen  několika  klasy 
(sic)  gymnasialnimi  atd.  swé  weškeré  wzdělání  ukončí: 
ucházejí  tím  zpíSsobem  tak  jaksi  té  české  gramatice."  Pan 
Borowský  je  tedy  toho  mínění,  že  řečení  pánowé  proto 
uniwersitni  běh  nedokončnjí,  aby  se  wyhnuli   českému 
jazyku.   To  nám  ještě  nepřipadlo,  že  by    wrchnostenští 
ouředníci  tak  prohnáni  ferinowé  byli  a  tak  chytře  zem- 
ským zákonům se  wyhýbat  uměti;  jsme  upřímně  powděčni 
panu  Borowskému,  že  takowé  nedowolené  obcházení  zá- 
konů werejně  odkryl.   (Pokračování.) 


ihéh. 

Žádná  lei  Jistý  Němec,  tázán  byw  we  společnosti 
od  české  diwky,  jak  to  přyde,  že  již  tak  mnohá  léta  od  če- 
ských tkalcd,  kteří  mu  skoro  jediné  k  jeho  náramnému  bohat- 
stwi  se  swou  pracowitosti  pomohli,  plátna  kupuje  a  posud  ani 
slowa  českého  neumí?  dal  za  odpowěd:  „Polknu-li  i  někdy  ně- 
jaké české  slowo,  tedy  tak  dlouho  plijí,  až  se  zase  wen  ze  mne 
dostane,  neb  je  dobře  zašiti  nemohu*  atd.— Ten  pán  se  bez  po- 
chyby domniwá,  že  národ  ten  je  wzdělanějši,  který  wice  nadáwati 


umí. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


D  i  w  a  á  1  o. 

Po  dlouhém,  předlouhém  čase  opět  jednou  s  potěše- 

n  i  m  uchopujeme  se  péra,  majíce  dáti  zpráwu  o  českém  před- 

staweni.  W  outerý  dne  14.  dubna  započaly  se  české  hry  pod 

nowou  direkcí  pana  Hoffmanna.  Hned  při  wstoupení  mile  nás 


překwapily  některé  welmi  přiměřené  změny,  které  se  s  míst- 
ností diwadla  byly  staly.  Welikým  pohodlím  to  nazýwáme,  že 
k  zawřeným  sedadlům  zwláštní  wchod  jest  otewřen,  tak  že 
již  wšecka  tlačenice  skrz  naplněné  přizemí  přestane.  Na  místě 
starého  lustru  zřízen  jest  nowý,  nádherný  o  padesáti  cilin- 


drech,  dílo  lo  krajana  našeho  Fanlwettra.  Diwadlo  bylo 
alawně  oswíceno.  Než  se  opona  wy  hrnula,  bral  orkestr  ala  w- 
nou  uwerturu,  schwálně  k  té  příležitosti  od  direktora  zdej- 
šího konserwatormm  pana  Fr.  J.  Kittta  složenou,  která  za- 
sloužené pochwaly  došla.  Na  to  následowala  příležitostní  pře- 
dehra pod  jménem:  Pout  k  chrámu  umění  od  J.  K. 
Tyla,  ku  které  přiměřenou  hudbu  složil  pan  kapelní  mistr  Fr, 
Škroup.  Obsah  její  w  krátkostí  byl  tento:  Lubor,  český 
národní  básník  (p.  Grabinger)  uwádí  mladého  Če- 
cha Milotu  (p.  Sekyra),  který  se  žádá  zaswétit  musám 
dramatickým,  do  chrámu  umění.  Melpomene  (pí.  K  o  1  á  r  o- 
wá),Thalie  (pa.  Rajská)  a  Euterpe  (pa.  Ilajowá)  při- 
jmou ho  laskawě  a  odewzdaji  k  pěstowáni  dozorci  w  chráme 
umění  T  b  e  s  p  i  s  o  w  i  (p.  C  b  a  n  e  r),  zwéstujic  mu  spolu,  kte- 
rak we  wtastijeho  umění  dramatickému  nowá  nastala  doba,  na- 
čež pokynou  a  změněná  dekorace,  při  kteréžto  příležitosti  pan 
Gropius,  kr.  pruský  dekoratér,  od  něhož  pochází,  wolánbyl, 
ukáže  nám  pohled  na  Prahu,  při  čemž  nowý  ředitel  w  oso- 
bě p.  Fischera  se  obecenstwu  předstawuje.  Wymyšleui  to 
welnú  duwtipiié  a  příležitosti  přiměřené ;  škoda,  že  někteří  herci 
ani  pod  nowou  direkcí  necbti  upustiti  od  pohodlného  předsudku, 
Že  se  při  českém  předstaweni  nazpamét  učit  nemusí.  Po  skon- 
čení předehry  byl  nowý  direktor  pan  Hoffmnnn  hlučně  wo- 
lán,  načež  wystoupiw  na  poděkowání  pronesl  ne  bez  namáhání, 
an  rozený  Wídeňan  jest,  w  českém  jazyku  slowa:  Waše 
láska,  moje  blaženosti 

Na  to  prowozowalo  se ponejprw :  KriŠtof  a  Renata, 
aneb  Sirotkowé,  činohra  we  %  jednáních,  dle  francouz- 
ského wztiělaná  od  K.  Bluma,  česky  přeložeuá  od  Řezníčka. 
Nepamatujeme  se,  abychom  byli  widéli  tak  okrouhlé  české 
předstaweni,  jaké  bylo  toto.  Patrný  to  dfikaz,  jak  woleni  kusu 
na  chuf  herců  ©účinkuje.  Netoliko  bylo  obsazení  tak  přimě- 
řené, jak  jsme  tomu  již  dáwno  odwykli,  ale  wsickni  hráli  s  ta- 
kowou  láskou,  s  takowou  bedliwostí,  že  nás  toto  zdařilé  jich 
počínání  nowou  nadějí  pro  budoucnost  našeho  diwadla  napl- 
ňuje. Sil  neschází,  ale  dobré  wfile.  Nejwíce  pochwaly  získala 
pani  Kolárowá  (Kristo  f),  která  tenkráte  u  předstawowání 
toho  proslomilého  klučiny,  jenž  .napolo  děcko  wšude  jako 
muž  si  počínati  chce,  ale  také  snadno  citem  přemožen  i  hned 
Slzy  w  očích  má,  tak  řka  sama  sebe  přewýšila.  Jsroeí  n  ni 
owáem  zuykti  na  nejwyšší  pilnost  a  bedtiwost,  ale  tenkráte 
byla  hra  i  deklamací  její  tak  lehká,  přirozená,  a  při  tom  tak 
odměřená  »  wypočtěna,  že  ani  jediné  slowo  účinku  swého  ne- 
chybilo, wždy  wysloweno  jsouc  náležitým  tonem  a  prowo- 
zeno  přiměřeným  se  twářenim;  zkrátka,  hra  její  byla  jedna  sli- 
tina a  práwem  nazwati  se  mílie  uměleckým  wýtworem.  Po- 
tlesku nebylo  konce,  i  byla  po  každé  různější  scené  wywo- 
lána.  Panna  Ritterowá  (Renata),  kterou  jsme  ponejprw  na 
českém  jewistí  widéli,  měla  mnohem  těžší  a  dosti  newděčnou 
úlohu,  nicméně  wywedla  ji  tak,  že  nám  práwo  dáwá,  pro  bu- 
doucnost mnohem  wice  od  ni  očekáwati.  Ani  na  okamžení 
newystoupila  z  mexí  předepsané  jí  ostýchá wosti,  kteréžto  pří- 
sné udržení  se  w  karakteru  od  začátku  až  ku  Konci  při  začáteč- 
nici, za  jakou  pannu  Ritterowou  máme,  něco  neobyčejného 
jest.  Neméně  pochwaly  zasluhuje  paní  Skalná  (baronka), 
která  dobrosrdečnou,  ale  wznešeností  nadmutou  staříci  wetmi 
slastně  dáwala,  začež  jí  nemalé  pocbwaly  se  dostalo.  Pan 
Hynek  (Eduard)  jest  nám  z  předešlých  dob  znám,  nyní  jsme 
bo  spatřili  patrně  oblomeného.  Dflwěřujeme  se  w  jeho  pil- 
nost, že  se  stane  dobře  potřebným  hercem.  Pani  Hynkowá, 


kterou  jsme  též  dlouho  na  jewhHt  newidělí,  rowněž  sobě  zdařilo 
počínala  wdloze  ji  docela  přiměřené.  Pan  Kaika  dáwal  bo* 
spodskébo  lépe,  než  jsme  to  na  zdejším  německém  diwadle 
widěli,  on  newystoopil  z  mezi  slušného  chowání.  Též  pan 
Kolár  (Bernard)  dobře  swé  místo  wy plnil.  Ku  konci  byli 
wšickni  wywoláni. 

Smíme  tedy  doufati  ztepleni  diwadla  našeho,  am  i  m  e  ae 
kojiti  nadějí,  že  se  stane  tím  čím  býti  má,  totiž  ústawem  wadě- 
lawacim.  Že  nowý  ředitel  pan  Hoffmann  wfili  k  tomu  má, 
toho  nejlepším  jest  dííkazem,  že  starost  o  repertoár  našemu 
Tylowi  8wěřil,  o  jehož  blahodárném  působení  zajisté  jen 
wšecko  dobré  očekáwati  mffžeme.  Spoln  wšak  zdařilost  tohoto 
začátečního  předstaweni  dáwá  kritice  práwo  k  wětši  přísnosti, 
jelikož  každé  budoucí  zanedbáni  toliko  nedostatku  dobré  wfile 
se  bude  muset  přičítat. 

Překrásné  powětří  a  národní  slawnost  Bubenečská  byly 
příčinou,  že  se  obecenstwo  jen  w  malém  počtu  sešlo,  ale  za 
to  bylo  tak  wybrané,  jako  zřídka  býwá,  a  pochwala  takowé- 
ho  obecenstwa  slouží  hercftm  k  dwojnásobní  cti. 


Wá  Celowce* 
Prawé  štěstí  pro  zdejší  Slowence  jest,  že  jim  od  milo- 
stiwé  wlády  dán  za  nejwyššiho  pastýře  Čech,  který  potřeby 
stáda  jemu  swěřeuého  sezná w  wěrně  jim  wyhowěti  se  snaží. 
Nejdůstojnější  pan  Wojtéch  Lidmanský,  kníže  biskup  Kerský, 
který,  což  mimochodem  budiž  řečeno,  nemůže  zapomenouti  na 
milon  wlast,  kdežto  mu  po  tolik  let  blahodatně  popřáno  bylo 
působiti,  wšemožně  o  to  se  stará,  aby  ze  zdejšího  semeniště 
wycházeli  duchowní,  jenž  by  mocni  byli  jazyka  národního.  Při 
témž  semeništi  založena  byla  r.  1844.  knihowna,  která  již 
wzrostla  na  150  swazkfi  a  letošního  roku  50  oučastníkQ  po- 
čítá. Wyjma  několik  málo  německých  jsou  ostatní  knihy  na- 
skrze slowanské,  i  české  mezi  nimi  se  nacházejí.  —  Mezi  časo- 
pisy, které  zdejší  čtenářský  spolek  drží,  nalézají  se:  Kmetij- 
ske  in  rokodělske  nowice  (we  dwou  exemplářích)", 
Zora  Dalma  tinska,  Horwat.,  slow.  a  dalmat.  no- 
vině, Danica,  Kwěty  a  jiné  těm  podobné.  Čechu"  je  zde 
nemálo,  a  mezi  nimi  i  horli wí  wlastenci,  k  nimž  jmenowitě  po- 
čísti dlužno  oba  welebné  pány  ceremonáře.  nejdůležitějšího 
wýše  jmenowaného  knížete  biskupa. 


Ka  rosloučenou* 

Super  flumina  Babylonla  aadfmos 
•t  caiitavimua  canlic*  noalra. 

Níže  psaný  pokládá  si  za  powinnost,  ohlášení  zpěwecké 
školy,  prwním  číslem  letošních  Pražských  nowin  podané,  we- 
řejnč  odwolati,  přinucen  jsa  trpkými  okolnostmi,  jinam  swé 
záměry  obrátiti.  S  hol  es  ti  opouštím  matku  drahou  wlasti,  w  je- 
jímž lthiě  mi  přáno  není,  bych  swé  naděje  štěp  o  wa  ti  mohl  na 
wýsledkách  upřímne'ho  snažení,  jenžto  mne  proti  wšelikému 
rouhání  tím  dobrým  swědomím  zaštítí,  že  jsem  w  okr  esa 
swého  powoláni  nikdy  wlastni  osobu  na  wrch  swých 
tfčelfl  nekladl,  nýbrž  wždy  jen  prospěch  swého  předmětu  co 
wěci  obecné  na  zřeteli  měl. 

W  Pardubicích  dne  4.  dnbna  1846. 

J.  Wašák. 

IV  á  w  é  U  í, 
W  neděli  dne  10.  dubna  bude  se  o  4.  hodině  w  staw. 
diwadle  prowo/.owati;   Jan  za  chrta  dán.  Dramatická  bá- 
seň we  třech  jednáních  dle  ánaidrowy  balady  od  W.  Klicpery. 


Wydáwaním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  l>ra%e. 


číslo  46. 

1S.  rocni  bell. 


Předplácí  se  na  ětwrt 
léta  I  il.,  na  půl  léta  & 
ti.,  oa  cel  v  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.Uc  k.po- 
itownich  ouřadú  Ra- 
kouského mocnářstvu 
pullelně  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ  zabawnik 


PRO 


CECHY,  MOR  A  HANY.  SLOWAKV  1  SLEZANY. 


18.  dnbna 
1946. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospísilowu 
(w  nowýcb  alejích 
na  Nowém  Městě 
c.  116)  wvdáwá  po 
pularsích  třikráte  ta 
t}den,  w  outerý,  we 
čtwrttfk  a  w  sobotu. 


UTowA  Arkartie.  •  - 

DekUmowiaka. 

„Také  já  se  zrodil  w  ArkadS, 
Kde  ta  newiňátka  žyí!a 
Pise  mnohý  wélroplach, 
Když  lak  od  wečerní  pitky 
Ponawštiwi  Kastalidky; 
Ale  chudák  lže  až  strach. 
Ba  i  onen  Gessner  starý, 
Selankánl  principál, 
Dejž  mu  Páabfih  wěčnou  sláwu; 
Měl  těch  wěcí  plnou  hlawu; 
Dobrák  pořád  na  swém  stál, 
Že  jsou  ještě  newinnosti  dnowé, 
Filisky  a  Dafnisowé: 
Psal  to,  psal  — a  také  lhal. 
Ach  tof  jsou  jen  samé  páry, 
Dáwno  zašel  zlatých  wěkfi  den ; 
W  naši  nowé  Arkadii 
Hraji  jinou  komedii, 
Starý  mraw  je  wywržen, 
lnu,  wímet,  jak  je  mezi  lidem, 
Raděj  tedy  s  Hameršmidem 
Postesknem  si:  Fueramus! 
A  led  popatříme  jen, 
Jaký  Jirka  dělá  rámus. 

Jirka  stoji  u  plotu, 
Očekáwá  Dorotu, 
Wždyl  je  we  wsi  poswícení, 
A  tu  pochybnosti  není, 
Že  má  tisíc  chutí  do  skoku. 
Toho  dfikaz  wydrowice, 
Nažlutěné  kozlowice, 
Má  též  z  kamrtuchu  košili  — 
Dílo  kantorowic  Woršily  — 
W  kapse  také  není  nouze, 
Gřošfi  nabyl  pouze, 
Walachfim  Že  uzmul  obroku 
A  na  sejpce  korec  žita; 
Owšem  strhl  se  pak  hluR, 
čeleď  byla  podle  abecedy  bita, 
Ale  Jiřík  ani  muk, 


Že  wzaj  otce  hnidowim,  * 
A  že  wedl  za  soumrako 
Šejdy  s  měšcem  židowým. 
Ted  tam  na  wenku, 
Zrowna  kde  je  komora, 
Očekáwá  milenku, 
Netrpéliwost  má  w  zraku; 
Aj  tut  Dorka  zer  dwora 
Wywali  se  jako  čtyH, 
Rowným  krokem  k  němu  míK, 
Šátek  čerwený  má  na  pokos, 
W  jedné  ruce  koláč  s  mákem, 
Druhou  pfíkrýwá  si  nos, 
A  tnk  se  sklopeným  zrakem 
Zastawí  se  u  plotu. 

Jirka  kouká  chwílku  na  boto, 
Potom  ostýchawým  hlasem 
Spustí  na  swou-  Dorotu: 
„Jak  pak  Dorka— o  pochcení 
Musíme  bejt  zapoceni  — 
Pfijdem  tam?tt 

Dorka  na  to:  „Jdi  si  sám!a 
Jirka  mysli,  že  to  špásem 
Děwče  boubelaté  dí, 
Pročež  hned  ji  nadhodí: 
„Ba  jdil  nebud  jenom  bloudem, 
Nesmrdí  mi  kapsa  troudem, 
Mám  přec  trochu  loupákíl 
Na  několik  šoupákd, 
Pfijdeš  už?tt 
Načež  Dorka:  „Kuši" 
Jonák,  jinak  wždycky  smělý, 
Nynčko  celý  zpitomělý 
Krátkou  řečí  milenky, 
Sbírá  honem  myšlénky: 
„Dorka,  nedělej  mně  mysy! 
Chci  si  natřást  koženky, 
Najed**  jsem  se  doma  zelí, 
Co  jsme  s  klobásama  měli, 
A  mám  z  toho  píchání, 
Snad  se  mi  to  tancem  ztiší; 
Nech  jen  zdráhání 
A  už  pojd! 
Aspoň  mne  tam  wyprowod!" 


*  Některé  prohřešky  proti  slušnosti  aesthetické  račižnám 
laská wý  čtenář  k  wfili  trefhosti  celku  promiuouti.  Wickrát  se 
to  nestane.  Red. 


*    Wzíti    někoho  hnidowim  =r  opáliti,   okrásti 
někoho,  říká  se  zhusta  we  wýchodních  krajích  českých. 


Dorfca  zase:  „Jenom  táhni  sirky !a  ( 

To  se  ale  hrozně  dotkne  Jirky; 

Z  nenadáni 

Jako  koconr  na  číhání 

Skočí  přes  plot— kolem  zahrady— 

Štípne  Dorkn  do  brady, 

Pak  jí  ouljou.  rukou  točí, 

Až  jí  tečou  slze  z  očí. 

Dorka  při  tom  lásky  znamení 

Nemá  srdce  z  kameni, 

Owšem  jeitě  trocha  wáhá, 

Na  oko  se  zdráhá, 

ČepejK  se,  nadáwá: 

„Jirko,  ie  tě  kopnut  wary! 

Drž  se  raděj  rychtářowy  BáryJtt  — 

Ale  přec  se  poddá wá, 

Wězejít  ji,  ač  se  santí, 

W  hlawě  páni  muzikanti. 

Jako  řezník  s  telátkem, 

Ježto  dřiwe  očarowal, 

Aby  okamžení  pádu 

Trošičku  mu  ocukrowal, 

Kráčej'  oba  pěkně  spolu, 

Jirka  napřed,  Dorka  wzadu, 

Do  hospody  s  kopce  dolu\  • 

Tam  je  pěkná  štwaniee!  • 

Ještě  nerozžžali  swice, 

Už  se  paří  kozlowice, 

A  už  praskaj'  tkanice. 

Jako  podagrista, 

Když  se  nemííže  hnout  z  místa, 

Bručí  basa  newrle, 

Klarinet  co  pimprle 

Diwné  prowozuje  šprýmy, 

A  to  hodně  množí  příjmy; 

Ale  pozor  na  tetku, 

Na  tu  čtweračiwou  trompetku! 

Ta  wám,  jako  když  ji  na  nuž  bere, 

Hochům  nowé  boty  dere. 

Dále  n  stoku 

Sedí  starší  s  mámou  po  boku, 

Před  sebou  má  každý  džbán, 

By  wšak  šenkýř  ze  zwyku 

Křídou  netropit  jim  wzdory, 

Udělá  si  kontrolory 

Jedenkaždý  z  knoflíku*: 

Kolik  džbánků"  wyzunknutých, 

Tolik  jich  má  rozepnutých, 

A  je,  sám  jak  myslí,  celý  pán. 

Konečně  ta  mládež  milá— 

W  té  už  není  dobrá  žíla, 

Tuje  widět,  slyšet,  cítit  ze  wšech  stran. 

Dwa  z  těch  floutkfi 

Za  kamny  se  perou  w  koutku; 

Jiný  klouček  zahřátý 

Prohání  se  s  děwčaty, 

Čtwrtý  žunká  pod  komínem  bryndu, 

Jižto  nazýwáme  šwindu, 

A  jí  k  tomu  marcipán. 

Kantor  objímaje  basu, 

Kouká  smutně  na  tu  chasu, 

A  zle  mračí  twář, 


Že  jí  hlučně  poswíceuí, 
Rejděni  a  čtweračení 
Chutná  lip  než— slabikář. 

Ale  co  pak  Jirka  dělá? 

Hejsa!  to  je  pro  něj  mela  I 

Jako  prawý  Jirka, 

Když  ho  mine  asentirka, 

Poskočí  si  na  podkowky, 

Dá  si  nalejt  do  mázowky, 

Zařwe  na  sumáře  w  řadě 

Jako  rychtář  o  hromadě: 

„Hoši,  hrajte  nám! 

Sic  wám  z  wašich  instrumentu* 

U  wšech  wšudy  safíentď 

Samých  tříštěk  nadělám!" 

Hoši  jakoby  jim  spráwec  hlásat 

Spustí  najednou: 

Když  jsem  já  ty  koně  pásal.— 

Jirka  holky  přeměří, 

Co  tam  stojej'  u  dweří, 

A  jak  mile  Dorku  swou 

Wzadu  mezi  nimi  zočf, 

Kýwne  na  ni  ramenem : 

„Alou  Dorka  I  polez  sem!tf 

Dorka  k  němu  bystře  skočí, 

A  už  se  s  nim  w  kole  točí; 

Tu  to  skáče,  tu  to  lítá, 

Křičí,  dupá  a  se  splítá, 

Jeden  wejská,  druhý,  brká, 

Třetí  šmahem  wšemi  strká, 

Čtwrtý  zčerstwa,  zlehka  pátý, 

Aby  nepotlomV  si  hnáty, 

Šestý  jako  wejr  w  to  kouká, 

Sedmý  hubou  zhfiru  fouká— 

„Ani  krok!" 

Křičí  Jiřík  drže  bok, 

Neboť  jeden  malý  špulec 

Dal  mu  botou  notný  štulec; 

„AI  se  někdo  opowážíl 

Jistě  oknem  cestu  zwážil"  — 

„Cože?"  hučí  jeden  hlas, 

„Podiwám  se  na  ten  špás; 

Hoši  jen  ho!  nebojme  se! 

Wždyt  z  nás  duši  newytrese!** 

A  tu  na  ten  hluk 

Sáhne  po  Jirkowi  dwacet  ruk, 

Jako  na  ostříže  wrány 

Sápají  se  wšickni  naú, 

Hustě,  rá/.ně  padej'  rány, 

Ale  Jirka  — Pánbůh  chraň! 

Aby  z  prášenice  útek1! 

Toby  wywed  špatný  skutek, 

Musit  zachowat  swou  čest: 

Honzou  trhne  za  krk  wzadu, 

Až  se  swalí  na  hromadu, 

Na  Matěje  spustí  pěst, 

Až  mu  praští  wše,  což  jeho  jest: 

Kubowi  též  jako  maně 

Wlepí  něco  na  chrám  páně— 

A  tak  řádí  sám  a  sám. 

Staří,  jnk  ty  wčci  zhlednou, 

Od  stolu  se  wšickni  zwednou, 


Žádný  newf  kudy  kam. 

Matka,  sestra,  bába  pláče, 

Konšel  wstoupí  mezi  rwáče, 

AČkoliw  ji  sám  má  jako  trám; 

Newedlo  se  mu  wiak  hrubě, 

Pár  jich  padlo  blízko  k  hubě, 

A  pak  jako  nádawkem 

Poctili  ho  pohlawkem. 

Při  tom  sem  a  tam 

Litaj'  džbánky,  holby,  beky, 

Ze  židli  se  délaj'  klacky, 

Baby  křičí  u  kamen: 

„Swatý  Jenet  to  je  soudnej  den!" 

Konečně  když  pod  lawice 

Jiřík  chirsu  spořádá, 

Shání  se  zas  po  muzice, 

A  tak  přestáw  pfitku  horkou 

S  milou  Dorkou 

Znowu  do  tance  se  dá. 

0  druhé  as  po  pfflnoci 

Ochabuje  ples; 

Měsíc  nad  lipou  tak  jasně  kouká, 

Hlídač  u  selí  tak  krásně  houká, 

Cwrček  na  stráni  tak  sladce  cwrči, 

Potok  u  mlejua  tak  jemně  hrči, 

Sem  tam  poštěkáwá  pes— 

Aj.tul  Jirka  rozehřátý 

Sladkým  kouzlem  lásky  spiatý 

Wede  Dorku  na  náwes. 

W  ksiftě  jako  fopan  hoři, 

Bradek  se  mu  wšude  boíf, 

Klofníky  má  zutrhány,  # 

Kramflekfim  už  zwoněj  hrany,    . 

Ale  přec  se  usmiwá, 

Jak  se  na  milenku  podíwá, 

Swírát  ho  to  s  lewé  strany 

Pod  westou; 

Dorka  rowněž  jemná,  tichá, 

Toužebně  a  zhusta  wzdychá, 

Jakoby  už  byla  newěstou. 

Když  se  octnou  na  dwoře 

Šepce  Dorka:  „Zdwihej  zlehka  boty, 

Abys  nedál  žádné  hřmoty, 

Tatík  leží  w  komoře...." 

Tu  to  míli  páni  mátel 

Ted  snad  naši  Arkadii  znáte? 

W.  W.  Traobranský. 

Z  BĚLEHRADU. 

(f.  přátelského  Jopisu  pan*  dokt.  lék.  Max.  Otta.)  ♦ 

. . .  Bělehrad  má  roztomilé  položeni,  zwláštč  zajímavý 
pohled  je  ze  Semlina  na  pewnost  bělehradskou,  na  příkré 
skále  stojící;  na  patě  skály  té  wtýká  začerwenalá  Sáwa  do 
letěného  Dunaje;  odtud  nepochybně  ta  powěst  w  Čechách, 
že  w  Srbsku  čerwená  woda  tede.— W  pewnosti  jsou  je- 
nom Turci:  w  městě  samém,  též  obraženém,  jsou  dílem 
Ttfrci  dílem  Srbowé;  w  předměstích  se  nesmí  Turek  osí- 
dliti Domy  jsou  tuze  chatrné  a  we  mnohé  hanácké  wsi  je 
wýstawnost  škwělá  proti  zdejší;    arci  že  jsou   w  městě  i 

*  Pan  dokt.  lék.  M.  Otto,  rodilý  Čech,   nstanowen  jest 
žiwotním  lékařem  panující  rodiny  knížecí  w  Srbsku. 


mnohá  krásná  stawenf,  jenl  wypadajf  jako  aksaraitowé  zá- 
platy ua  rozedrané  haleně.  Některá  předměstí  ale  mají  dosti 
pěknou  wýstawnost  i  lepší  dlažbu.  0  byty  je  welká  nouze 
b  jsou  tuze  drahé;  já  dlouho  žádný  byt  nedostal  a  musel 
jsem  daleko  u  dobrého  přítele  w  tureckém  městě  ostáwati. 
W  ulicích  k  tomu  bytu  wedoucfoh  neuzří!  žádného  okna, 
nýbrž  jenom  wysoké  zdi,  jakéž  u  jiás  panenské  kláštery  mí- 

wají.  Takto  stawí  turecká  žárliwost Nyní  mám  najatý 

pěkný  byt  na  welkém  náměstí,  ale  s  nábytkem  mám  nemalé 
obtíže;    na  štěstí  se  málo  potřebuje,  wšak  i  to  nepatrné  je 
wzácné    a  hrozně    drahé.     Že   při  tom  člowěk  ewropskému 
způsobu   přiwyklý  lecjaké  pohodlí  pohřešuje,    snadno  sobě 
pomyslíte;    já  wšak  po  tolik  let   w  ■easocnimh.  se  potiou* 
kaw  nemohl  jsem  tam  zchoulostiwéti.    HOře  to  owšem  přichází 
těm,  kteří  s  rodinou  sem  přijdou,  neboř  za  d>ahé  peníze  žá- 
dného pohodlí  nenajdon.  —  Co  se  mého  postawení  w  knížecím 
domě   týče,  jsem   docela   spokojen.     Ouřad  swuj   nastoupil 
jsem   w  dobu   nepřizniwou:    prworozený,    Stiletý  princ  měl 
práwě   neústupnou  zimnici    i  byl  tou   nemocí  welmi   sešel; 
druhý  princ  měl  zápal  w  ocích,  což  mně  owšem  nastoupeni 
moje  nemálo  ztížilo;  nyní  pak  se  mi  den  ode  dne  lépe  wede,  i 
doufám  w  brzce  plnou  dfiwěru  knížecí  rodiny  sobě  získati.  — 
Kníže  jest  welmi  dobrý  muž  a  sta  rošt  li  wý  otec;  jeho  ne- 
nucená příwětiwost   mu  brzy  lásku  každého  získá.     Neméně 
priwětiwá   a  k  poddaným  milostiwá  je  kněžna;   slyšte  toho 
jeden  přiklad :  w  kostele,  kde  kněžna  mezi  druhými  ženský- 
mi seděla   (nebol  jen   kníže    má   pro  sebe  oddělený  stan), 
přišla  k  ni   chudá  stařena   chtíc  ji  ruku  políbit;    ona  wšak 
odtáhnouc  ruku  stařenu   we  twář  políbila.     Mne  kněžna  po 
chudých    nemocných   posílá,    léky   jim    zdarma   poskytowati 
dáwá  a  wždy  se  snažně  po  zdrawí  jiných  wyptáwá.  Rodina 
knížecí  ze  čtyř  dětí  pozfistáwá;   nejstarší  dcera,   něco  přes 
1*  roku",  Polexia  nazwaná,  jest  již  tak  dospělá  jako  u  nás 
15-  neb  lOtiletó  déwčata;  druhá,   Slétá   dcera,  jmenuje  se 
Kleopatra;  posléz  dwa  synowé,  Swétozar  a  Petr.— Já  mám 
wždy  swobodný  přístop  u  knížete,  často  tam  stoluji  a  kaž- 
dodenně   do   wečerni   společnosti   přicházím,    kde   kníže   se 
iwláštní  šetrnosti  mě  wždy  wyznamenáwá.  Wtó  společnosti 
býwají  popečitelowé  (ministři),  president  senátu,  senátoři  ně- 
kteří  a  wyšší   wojenští   díistojníci.     Z  toho  mtižete  seznali, 
že  mé  postawení  w  knížecím  domě  takořka  skwélé  jest,  ale 
práwě  to  mně  mnohou  záwist  způsobuje ....  Předešlý  mě- 
síc měl  jsem   s  knížetem  do  Topol  (jeho  otetny)  jiti,  kde 
swfij  „swěcar"  slawil.  Každá  rodina  má  swého  patrona,  kte- 
rého wíce  než  každý  jiný  den  slawí;  tento  den  slowe  swě- 
car.   K  té  slawnosti  pozwal  kníže  z  bližších  krajů  85  kmeti, 
kteří  s  jeho  otcem  r.  1806.  bojowali;  místo  85  se  jich,  ale 
ze  wzdálenějšich  krajd  sešlo  700,  a  tak  hlučně  po  tři  dni 
památku  slowutného   wyswoboditele  Srbska  slawili.    Litowal 
jsem  welice,  že  mně  nemoc  knížecích  dětí  zbraňowala  tyto 
dni  w  Topolách  ztráwiti.    Poslední  den  listopadu  na  sw.  On- 
dřeje byla  w  celé  Serbii  druhá  slawnost,  totiž  slawnost  dobytí 
Bělehradu  Jiřím  Černým;    tento  den  je  w  Srbsku  ze  wšech 
nejslawnějši   a  swátek  zaswěcený.     Při  službách   božích   se 
w  chrámě   zwláštní  obřady  konají.    Metropolita  (muž  mladý 
ale  welmi  ctihodný)   w  držané  díirazné  řeči  sláwu  otců*  pro 
swobodu   padlých  připomínal  a  prawil,  že  pozůstali  synowé 
padlých  (při  čemž  pewné  na  knížete  pohleděl)  jen  tím  zesnu- 
lým oteňm  zawdéčili  se  mohou,   když  wěrně  o  blaho  wlasti 
pracowati  budou  atd. ;  pak  následowaly  modlitby  w  podobném 
duchu,  napotom  při  hřměni  dél  a  pušek  píseň :  „Mnogaja  lětatt. 
Nemohu  wám  wypsati,  jak  to  wše  na  mne  pfisobilo.    Posléze 
šlo  wše,  tedy  i  já,  ke  knížeti  „svetan  dentt  (slastný  den)  přáti... 


Při  každé  náwštěwě,  kde  domácí  pán  hosta  poctit  chce,  přinese 
mu  sluha,  nebo  kde  wětší  dcta,  dcera,  domácí  „sladko".  Sladko 
je  \v  cukru  zawařené  owoce,  jako  wišně,  pomeranče  atd.,  toho 
wezme  host  lžičku  káwowou  a  pak  wodou  zapije,  načež  mu 
domácí  „na  zdrawítt  přejou,  a  on  budlo  „blagodarim"  nebo  „za- 
falujem"  (t.  zachwaluji  =  dekuji)  málo  powstana  odpowí ;  po 
sládku  se  hned  pfínese  čibuk  t.  j.  turecká  dýmka  a  tu  se  počne 
„pušit  "(kouřit),  tak  že  když  několik  hostů  pohromadě,  jeden 
druhého  za  pár  minul  skoro  newidí.  Při  tomto'  pušení  jednou  neb 
dwakrát  přinese  „momak"  (sluha)  w  malinkých  nádobách  černou 
káwn.  Ty  nádoby  mně  zpočátku  směšné  byly,  ale  brzy  poznal 
jsem,  že  wětší  býti  nemohou,  an  se  kolikráte  4-  5krát  před 


polednem  musí  wypitL  We  mnohých  starosrbských  domích 
podáwá  se  k  tomu  i  sklenka  sliwowice  nebo  likéru ...  Práwě 
slawíme  „božita  (wánoce),  *  já  musím  tolik  lidi  posjetili 
(nawštiwiti)  že  celý  den  na  nohou  jsem.  I  římské  wánoce 
jsme  wesele  prožili,  na  štědrý  wečer  byli  jsme  u  našeho  kra- 
jana, wrchníbo  stawitele  p.  Newole,  a  na  boží  hod  u  p.  profes- 
sora  Safaříka ;  takž  ze  samých  swátkfi  ani  newycházím,  nebo 
zwláště  naše  ženské  wždy  chtějí,  aby  se  katolické  swátky  sla- 
wily,  a  11  dni  nato  alespoň  já  zase  se  zdejšími  „prawowérci" 
jejich  swátky  slawím;  k  tomu  mají  prawowěrci  wíce  prázníkfi 
(swátkfi)  než  my ...  W  našem  kassině  držíme  Moravu,  Bohemii, 
©jt  mtb  9Bejt  a  Kwěty,  dychtiwě  na  ně  wždy  čekajíce. 


Dlwadlo,  literatura,  uiiiěni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


SE  okolí    Náchodského. 

Knihovcny.  Mnoho  získal  náš  školní  okršlek  Náchod- 
ský ustanowenfm  důst.  p.  děkana  Náchodského  Jos.  Regnera 
za  bisk.  wikáře,  a  prozatímního  dozorce  školního.  Jeho  bystré  oko 
widí  před  sebau  nyní  široké  pole  činnosti  otewřené;  nyní, 
jak  to  již  začátek  dokazuje,  bude*  hleděti' pro  žeň,  která  mnoho 
ženců  požaduje,  powolati  co  nejwic  dělníku*  k  práci  pro  wlast 
a  přiměřené  wzdělání  wyrůstajíciho  pokolení.  České  pro 
učitele  se  hodící  knihy  čisti,  česky  psáti,  wzděláwati  se  w  nau- 
kách, pro  školu  a  žiwot  řemeslnický  a  rolnický  užitečných, 
tol  má  býti  heslo  podřízeného  učilelstwa ;  a  že  toto  nejpřímější 
cesta  jest,  přenésti  wzdělání  a  lásku  k  mateřštině  na  lid  obecný, 
wywolí-li  se  k  tomu  záměru  učitelstwo,  kdož  by  chtěl  upírati? 
Proto  také  hned  při  nastoupeni  swého  Úřadu  postaral  se  o  to, 
aby  knihowna  š1'  jiního  okresu  přistoupila  k  Matici  a  Dědictwf 
Swatojanskému,  mnoho  zlatých  dílem  z  přispěwkfi  p.  učiteli!, 
hlawně  wšak  z  nalezených  1  starých  nadáuí  pro  knibownu 
školního  okresu  wynaložil  na  zakoupeni  nejnowějších  poučných 
spisů*  českých,  i  Kwěty  a  Wčela  se  odbírají.  Mohu  říci,  že 
wšecko  jakoby  nowou,  bujařejší  podobu  pod  důst.  p.  Regne- 
rem  na  se  bralo ;  wše  se  jaksi  žiwěji  pohybuje,  a  zachowá-li 
nám  nebe  toho  horliwého  předstaweného,  jenž  s  celým  srdcem 
pro  wlast  a  prawau  oswětu  žiw  jest,  w  krátce  uwidime,  seč 
muž 'býti  snaha  muže  nezištného,  činného.  Jeho  nabádáuím  a 
asilowáním  počíná  se  i  w  obecném  lidu  ujímati  chtiwost  po 
čteni  a  zábawe  wzděláwající :  nebol  již  i  několik  rychtářů*  na- 
šeho panstwí  počítáme  mezi  údy  čtenářské  společnosti  našeho 
školního  okresu.  O  kýž  by  i  jiní  příkladů  těch  hodných  inuid 
následowali,  a  samo  učitelstwo  s  powinnowanou  ctiwostí  a 
láskou  té  příležité  a  spásonosné  chwíle  použilo  1 

'  Nesmím  též  opominouti,  zmíniti  se  chwalně,  jak  to  wěc 
sama  zasluhuje,  o  horliwém  našeho  důst.  p.  wikáře  Regnera 
pQsobeuí  w  městysi  Hronowě,  kde  driwe  co  duchowni  spráwce 
oučinkowal.  Patrný  toho  důkaz  podáwají  nám  školní  knihowny, 
jeho  přičiněním  na  osadě  Hronowské  as  při  třech  Školách  za- 
ložené, z  nichž  farao- školní  nejsilnější,  k  jejimužto  wzniku 
welikomyslný  dar  taméjšiho  ranhojiče  p.  Marka  Tellera  nemálo 
přispěl,  nebot  Obětowal  na  ni  40  zl.  we  stř.  z  wýnosu  swé- 
ho spisu  pro  Náchodské  panstwí  wzácného,  t.  0®agen  ber 
£errf$aft9tad)0b",  začež  mu  weřejně  díky  wzdáti  dlužno. 
Jestliže  se  diwadlu  neb  českým  besedám  na  wy winutí  ducha  ná- 
rodního a  wzděláuí  lidu  tak  mnoho  wáhy  dáwá,  což  mám  říci 
o  působení  Rnihowny,  z  nížto  se  knihy  mrawného,  srdce  šlech- 
tícího obsahu  rukou  znalce,  muže  zkušeného  wydáwají? 


Až  posawád  jsem  mluwíl  o  wěcech  pro  každého  přítele 
lidu  potěšitelných ;  musím  wšak  i  to  podotknouti,  co  jsem  tyto 
4asy  jaksi  bolestně  nesl,  newim  zdali  toho  příčinou  neswornost 
neb  nedbalost  Účastníků*,  anebo  netečnost  těch,  jimi  by  na 
zwelebení  wéci  wší  chwály  hodné  záležeti  mělo ;  —  mínimf 
ochotnické  diwadlo  w  našem  Kostelci,  z  kterého  každý,  kdo 
je  minulého  roku  w  zimě  nawštíwil,  radost  míti  mohl.  To  letos 
docela  usnulo,  podobajíc  se  prskawce,  ana  sotwy  Že  se  zra- 
kům naším  objewí,  jižjiž  zamkne.  Nejspíš  že  prowozowáni 
diwndelních  her  prádelna  bránila,  kteráž  uějaký  čas  w  téže 
swětnici  umístěna  byla,  kde  se  prwé  Thálie  s  družkami  swými 
uhostila.  I  dSwěhiji  se  w  podnikawost  našich  sousedů  Koste- 
leckých,  že  tyto  nám  tak  milé  zábawy  swým  časem  zase 
obnowí  a  tak  mé  podezřeni  strany  wáhawosti  ochotníků  wy- 

wráU.  W.  Černý. 

Domáci  ipráwa* 

Dne  l§.  dubna  o  1 1.  hodině  slawila  společnost  národního 
Museum  swou  dwacátou  třetí  wšeobecnoo  schůzku,  a  sice  po- 
nejprw  w  domě  od  wysoce  slawných  stawfi  českých  koupeném  : 
na  nowém  městě  w  Kolowratské  střídě  (neb  na  příkopech)  č. 
685,  kdež  w  připrawené  k  tomu  sinř  mnohé  od  poslední  wše- 
obecné  schůzky  Museum  obohacující  předměty  na  stolech  k 
podíwání  rozloženy  byly.  Když  pak  se  členowé  společnosti  i  jiní 
ctitelé  uměni,  z  nichžto  muozí  i  zdaleka  k  slawiuosti  té  byli  při- 
jeli, usadili  a  wýbor  s  králowským  ko  miss  arem,  Jeho  Jas.  gnb. 
raddou  Karlem  knížetem  z  Lobkowic,  za  stolem  ti  prostřed  sto- 
jícím swá  místa  ujali,  wzdáwal  jednatel  pan  Palacký  dwouletnf 
zpráwu  o  zdaru,  zrůstu,  činnosti  i  proměnách  našeho  wlasten- 
skébo  lístawu,  w  niž  spanilomyslné  štědrosti  wysoce  slawných 
stawfi  za  propůjčenou  místuost  we  jménu  celé  společnosti  wrou- 
cné  diky  jewil,  pak  zwláště  členy  společnosti  k  wlastenské  čin- 
nosti, prispíwáni  i  wšeobecnému  snažení  powzbuzowal,  a  ko- 
nečně zásluhy  nepřítomného  pana  Josefa  hraběte  Nostice  po  čas 
jeho  jednatelstwí  a  présidentstwi  welmi  prawdiwě  wy  líčil.  Po 
zpráwě  této  přistoupilo  se  k  wolení  nowého  presidenta  ze  členil 
wýborních,  a  na  jeho  místo  we  wýbor  z  členů  činných  i  čestných, 
jakožidwou  dle  prawidel  společnosti  po  šesti  letech  wystouplých 
wýborních  členů.  Téměř  jednohlasně  zwolen  byl  za  y residenta 
Jeho  Excell.  pan  Josef  Mathiáš  hrabě  Thun ,  na  jeho  místo  we 
wýbor  pan  kustos  Šafařík,  a  wystonpli  páni  kanowník  Peiina  a 
Palacký  opět  znowa  wywoleni  byli.  Načež  nowězwolený  pan 
president  žádaje  showení,  podpory,  rady  i  pomoci  weškeré  spo- 
lečnosti, ouřad  tento  přijal  i  jadrně  k  činnosti  pro  ústaw  tento 
8  díkčiuěním  za  důwěru  jemu  objewenou  se  prohlásil. 


Wydáwámm  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Číslo  41. 

lt.  roéoi  bčm. 


Přej  pláci  se  na  čtirrt 
léta  f  tf.,  na  pťil  léta  % 
■I,,  na  cely  rok  3  *l. 
45  kr.  stf.Uc  k.  po- 
itowoich  ouřadň  Ra- 
kouského mocnářstwí 
píilletné  •  patřičnou 
obálkou  %  *I.  36  kr. 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍK 
PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKT  K  SLEZANY. 


Sf.  dnbaa 
1946. 


časopis  tento  se  we 

skladu  Pospíšilo  «a 
(w  nowých  alejích 
na  Nowem  Městě 
ě.  116)  wvdáwa  po 
pň1ar«ich  třikráte  ca 
tťden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Lest  nad  silu. 

Nutili  b  «o»  »««ltok4  wálky 
od  Křičenského. 

Dne  17.  prosince  léta  Páně  1421.  byla  tak  silná  chu- 
melice, ie  cestující  ani  na  deset  kroků1  před  sebe  newiděl, 
při  tom  zawíwal  rezawý  wítr,  jehož  dechem  i  wětší  řeky 
mrzly  a  sypajici  se  sníh,  sotwa  na  zem  dopadna,  takowé 
tuhosti  nabýwal,  že  pod  každým  krokem  jdoucího  pronika- 
wé  zaskřípěl.  Po  wfikoli  Čáslawském  panowalo  mrtwé 
mlčení,  wšecky  cesty,  sem  a  tam  se  křižující,  byly  zawáté, 
a  komu  bud  powinuost  aneb  zaměstnání  přes  pole  jiti 
kázaly,  musel  jít  po  paměti  a  přečasto  z  cesty  se  uchýlil. 

Okolo  poledni  brali  se  téhož  dne  dwa  jezdci  cestou 
Od  Čáslawi  kPodhořanum  wedouci.  Prwní  byl  jinoch,  jakž 
pozorowati  bylo,  rytířského  stawu,  a  druhý  byl  muž,  jejž 
byl  osud  na  stupeň  obyčejného  zbrojnoše  postawil.  Oba 
byli  ouzce  zaobaleni  do  pláštíS,  a  časté  pohádání  kouti  k 
rychlému  pokroku  mohlo  být  znamením,  že  jim  bud  na 
wzdor  plástu  tepla  nezbýwá,  bud  že  mají  na  pilno  a  rádi 
by  se  brzy  u  cíle  octnuli. 

„Janku  !"  poobrátil  se  jinoch  k  zbrojnoši,  když  byli 
as  polowic  cesty  mlčíce  urazili. 

Janek  pobodl  swou  straku,  a  zblížiw  Se  k  němu  tak 
dalece,  že  každé  jeho  slowo  mohl  slyšeti,  řekl :  „Mluwte, 
pane  rytíři!  — tu  jsem.  Ale  počkejte,  musím  si  poněkud 
plást  od  uší  odtrhnout;— je  to  dnes  zima,  že  mi  krew 
we  hnátech  mrzne.  Brr!  — Dnes  by  neškodilo  wejít  s  kam- 
ny w  plátelstwi  a  za  pecí  stan  si  rozbiti,  brr !  —  Ten 
witr  řeže  jako  rasowa  kudla,  a  mohl  by  snadno  našince 
na  myšlénku  přiwest,  že  jest  lépe  doma  hrnce  lízat,  než 
we  wojenské  službě  z  plné  mísy  knedlíky  s  uzeninou  lu- 
pat. Brr!— Tak!  — ted  již  mluwte,  pane  rytíři!44 

„Newiděl  jsi  nikdy  rytíře  Podhořanského?"  ptal  se 
jinoch. 

„Widěl,  pane  rytíři!"  odpowěděl  Janek.  „S  ne- 
božtíkem  pánem  jsme  ho  jednou  nawstíwili,  když  ještě 
we  wlasti  ticho  bylo  a  nikdo  na  to  nemyslil,  že  by  se 
mohli  někteří  z  Čechu*  Tábory  nazwati.  Je  to,  pane  rytíři, 
podiwný  stařec  — wlasy  prý  mu  oprchaly  hned  za  swobod- 
ného  stawu,  jeho  twář  je  žlutá  jako  rozpustilé  dčwky  w 


nemocí,  a  jeho  télo  má  prý  tu  wlastnost,  ie  by  neztuč- 
nělo,  kdyby  se  desetkrát  za  den  do  sytá  masa  najedk 
Ale,  pane  rytíři,  hezkou  dceru  má  —  af  mně  ibán  u  huby 
přimrzne !  —  to  by  bylo  něco  —  chtěl  jsem  říci  pro  mne, 
ale  já  chlap  bych  musel  dříwe  jinou  duši  dostat— tedy  pro 
wás,  pane  rytíři!" 

„Kdy  jste  tam  byli?"  ptal  se  opět  rytíř.  „Já  my- 
slím, w  kterém  roce?" 

„Počkejte,  to  wám  hned  powim,"  wece  zbrojnoš. 
„Kdy  to  bylo,  co  se  tak  wýborně  řepa  urodila?"  Po- 
čkejte, mně  bylo  tenkráte  třicet,  to  wímdobře,  a  nyní 
mi  je  pět  *  třicet,  tedy,  pane  rytíři?" 

„Tedy  to  bylo  roku  1416,tt  řekl  i^Jíř.  „Ta  jest 
již  přearálá— "  %% 

„Řepa,  pane  rytíři?"   wpadl  mu  Janek  do  řeči. 

„Což  mluwiš  o  řepě?"  uškubl  se  naň  rytíř. 

„O  řepě,  tot  se  rozumí,  a  o  pana  Podhořanského 
dceři,  která  byla  tenkrát  práwě  čtrnáct  let  stará,  ale  již 
skoro  na  wdaní,  jen  že  nebyla  posud  tak  usedlá,  jako 
my  zbrojnoši  rádi  to  míwáme.  Ale  nyní  již  bude,  a  já 
bych  se  plácl  na  hubu,  když  na  ni  pomyslím." 

„Jak  se  jmenuje?" 

„Widíte,  na  to  jsem  se  ani  nezeptal;  ale  na  tom  ne- 
záleží, jen  když  je  hezká,  a  hezká  je,  a(  mně  žbán  n  huby 
přimrzne  J" 

„Je  do  Podbořan  ještě  daleko  ?" 

„Co  by  pes  doštěkl,"  wece  Janek.  „Podíwejte  se 
dobře  před  sebe,  ale  hodně  jasným  okem;  newidíte  nic?* 
Rytíř  zawrtěl  hlawou.  „To  je  chyba,"  pokračowal  on, 
„ale  já  také  nic  newidím,  a  tedy  newidíme  dwa  nic.  Za 
dobré  píli  hodiny  tam  budeme,  jen  mějte  strpení.  Ale 
něco  bych  wám  rád  poradil,  dříw  než  tam  budeme.  Wi- 
díte, Podhořanský  je  skoupý  jako  macecha  a  nerad  dá, 
co  má;  nebylo  by  dobře,  kdybychom  ho  trochu  pozlobili? 
On  má  dobré  piwo  a  já  dobrý  žaludek— wy  také  něco  sne- 
sete, je-li  prawda?  Ha  ha  ba!  to  by  bylo  weselé,  kdyby- 
chom mu  jedno  bečátko  wyprázdnili  I  —  Ale  pro  mne  dě- 
lejte, co  chcete  —  já  se  nezapřu  a  budu  dělat  jako  doma, 
wždyt  jsem  bez  toho  Tábor  a  jinak  weselý  chlap  od  te- 
mene až  do  paty.  Wšak  mě  znáte,  je-li  prawda  ?" 


Dřiw  než  urazili  s  čtwrt  Rodiny  ce&ty,  nieatala 
chumelice,  nebe  se  wyjasnilo,  a  nedaleko  pléd  nima  leiel 
Podhořanský  hrad  pod  wysokým  wrchem,  kterážto  okol- 
nost zawdala  Janko w i  příčinu  k  následujícímu  mudroWHei: 
„Před  lety  býwali  lidé  přece  je*  hloupl,  nebo*  koímr  pak 
by  teď  napadlo  hrad  pod  wrchem  a  ne  na  wrchu  wysta* 
wět  ?  To  mi  připadá,  jako  kdyby  si  straka  hnízdo  pod 
wrbou  a  ne  na  wrbé  udělala.  Já  kdybych  stawčl  twrz, 
wloiil  bych  ji  obloze  na  křidla,  a  — u 

„Janku!"   wzkřikl  naň  rytíř. 

„Ano,  pane  rytíři!   co  poroučíte?* 

„Kolik  dědin  patří  kleto  Cwrzi?" 

„Žádná  celá  a  pět  barák (5,  w  nichž  padesát  chlap- 
ských rodin  štědrotu  pana  Podhořenslróho  welehf,  ačkoli 
nemají,  čím  by  swou  nahotu  jak  náleží  zakryly. * 

„To  jsem  si  myslil,"  řekl  rytíř  s  lehkým  lieměwem, 
bloudě  očima  po  blízké  twrii,  na  zpflsob  ohromné  stodo- 
ly zbudowané*  ' 

Hrad  Podhořanský  měl  jeden  násep,  ktetf,  jsa  na 
poledni  branou  epatřeu,  dosti  byl  wysoký  a  jinak  i  dosti 
pewný,  aby  aspoň  prwnímu  outoku  nepřátel  wzdorowáno 
být  mohlo.  Za  tímto  náspem  uwnitř  střídal  se  trojí  plot 
stejné  wýšky,  ze  wšech  čouhaly  dlouhé  rasochy,  na  zpu*- 
sob  ostrých  kopí,  a  kde  wprawena  byla  branka  k  chfizi, 
bylo  zároweň  widět  prostředni  kládu,  která  jako  za  zá- 
woru  sloužila.  Pro  wjížděni  do  hradu  byla  nechána  pro- 
stranná mezera,  nad  niž  se  tři  dobře  kowanéježáky  wzná- 
šely,  jsouce  k  tomu  určeny,  aby  w  čas  nouze  wdirajícim 
se  cestu  zamezily.  Z  tohoto  hrazení  se  weházelo  na  pro- 
atranstwí,  obklíčené  se  stran  stájemi  a  stodolou,  a  upro- 
střed wzadu,  kde  jiný,  awšak  o  něco  nižší  násep  se  wršil, 
wynikal  oprawdowý  hrad,  to  jest  obytné  stawení  pro 
pána  a  jeho  čeleď.  Před  tímto  stawením,  w  prflčeH,  bylo 
opět  prostraastwí,  kde  rozličné  wálečné  nástroje  jako 
na  odiw  wystaweny  byly ;  nacházely  se  wšak  wflbec  w 
příliš  špatném  stawu,  tak  že  každému  dáwaly  poznati, 
že  pán  twrze  až  posud  nebyl  na  nepřítele  pomyslit.  A 
bylt  oprawdu  pan  Matěj  z  Podbořan  rytíř  ,ku  podiwu 
mírné  mysli  — aby  nebyl  lákán  možnosti  hrdinských  skut- 
ků, neměl  nikdy  wálečného  koně,  ba  ani  žádného  jiného 
koně  netrpěl,  a  pročež  pole  swé  čtyřmi  statnými  woly 
orati  necháwal.  Meč,  pawezu  a  brnění  zdědil  po  swém 
otci,  a  neužíwal  jich  kromě  jednou  za  rok,  a  sice  w  den 
émrti  swé  manželky,  říkaje :  „To  byl  nejtěžší  den  mého 
iiwota,  a  tedy  musí,  dokawád  jsem  žiw  a  zdráw,  tíže  na 
mém  těle  wiseti.**  Tato  slowa  opakowal  w  týž  den  ne- 
ustále, sedě  na  wysoké  lawici  jako  na  koni,  a  jeho  čeleď, 
kolem  něho  klečíc,  musela  plakati  od  wýchedu  až  do 
západu  slunce.  Pak  složil  s  sebe  pan  Matěj  swou  tíž,  a  sní 
swé  rytírstwí,  které  wždy  powažowal  za  wěc,  která  by 
docela  jinak  nazwána  být  měla.  W  jistém  ohledu  se  nedal 
panu  Matějowi  duch  rytířský  přece  upříti,  to  jest,  on  se 
rád  honosíwal  swými  předky,  jichž  počet  čísla  čtyř  byl 


4e*tHn.  Jeho  prapraéčé}  který  se  také  Matěj  jmenowal, 
tCal  prý  tři  hlawy  jednou  ranou  —  owšemt  se  uewfi,  jaké 
nlawy  wlaataé  to  bylyv  nynější  pan  Matěj  ale  jistil,  že  to 
byly  hlawy  tri.  obrIS,  kteří  byli  wlast  sužowat  přišli. 
Jeho  potomek,  ta  jest  páně  Matějů w  praděd,  byl  ještě 
wětši  hrdina-,  když  prý  kdysi  kterýsi  král  český  táhl  do 
boje,  zahnal  on  pouze  swou  rukawicí  celé  wojsko,  které 
nejméně  sto  tisíc  silné  bylo.  Za  to  prý  dostal  od  krále 
ruku  bez  rukawice,  a  ona  powěstná  rukawice  wisela  prý 
plných  deset  let  ku  wšeebecaému  obdiwowání  na  mako- 
wici  králowského  hradu.— Páně  Matějfiw  děd  byl  prawý 
Samson,  rozziobil-li  se,  nchwátil  w  plotě  kfll,  a  byWi 
podhnilý,  wytrhi  ho.  Jednou  prý  we  zlosti  porazil  koně, 
a  opět  ho  za  ušj  chtěl  poidwihaout,  ale  w  tom  prý  ubohé 
howado  zcepenělo.  Ze  wšech  nejwětší  rek  byl  ale  páně 
Matějfiw  otec— jsa  neobyčejné  welikosti  a  wáhy  nena- 
lezl koně,  který  by  ho  byl  mohl  unésti,  a  za  tou  příči- 
nou musel  wždy  jezditi  we  woze  —  a  jednou  přece  i  wfi* 
tento  prolomil.  Z  jeho  rekownýcb  skutků"  byly  tyto  dwa 
nejčelnější :  ZbouřiK  se  proti  němu  jeho  wlastní  chlapowé, 
on  wstoupil  s  obnaženou  hlawou  mezi  ně,  práwě  an  o  jeho 
hlawu  metali  losy.  On  by  je  byl  nepochybně  wlastní  pěstí 
zabily  ale  oni  se  naštěstí  rozprchti,  nechtícena  pána  swé- 
ho  uwaliti  hřích  cizí  krwe.—  Nedlouho  potom  doniklo  k 
jeho  uším,  že  na  jistém  hradě  straší.  „I  tof  by  to  musil 
sám  černý  být,  abych  se  mu  nepodíwal  na  zubylu  za- 
chechtal se  pan  rytíř,  a  třetí  den  na  to  wečeřel  w  po- 
wěstném  hradě.  Posihiiw  se  po  rytírsku  odebral  se  do 
komnaty,  již  každou  noc  strašidlo  w  době  duchfi  nawště- 
wowalo.  Ziwaje  přešel  několikkrát  po  komnatě,  pak  se 
hezky  swlékl,  položil  meč  u  hlaw  postele  na  stál,  lehl  — 
a  spal,  až  ho  slunce  probudilo.  Od  té  doby  prý  w  hradě 
nestrašilo,  a  sláwa  jeho  byla  dowršena. 

(Potračowáftf.) 

WÁrodní  powěry  w  ČeehAch. 

W  rubáši  w  sobotu  předeném  a  w  neděli  přede  mší  wáte- 
ném  nemáte  mrtwé  tělo  w  hrobě  ani  pokojně  odpočiwati  ani 
shniti. 

Na  mnohých  místech  w  Čechách  poušti  mládenci  kusy 
rozmaríuy  w  tu  dobu  po  wodě,  když  díwky  z  místa  bud  pro 
wodu  jdou  anebo  perou  neb  prádlo  máchají.  Která  si  tu  roz- 
marínii  chytí,  tu  mají  za  swou  budoucí  manželku. 

Myší  hnízda,  z  wlasu  člowěka  udělaná,  působí  boleni 
hlawy. 

NíSž  přes  noc  na  stole  nechaný  brání  dítěti  spáti. 

Praskot  dřtwí  neb  uhlí  w  kamnech  znamená  příchod  hosta. 

Kdo  z  domu  wyjda  nejprwé  s  babou  se  potká,  toho  ne- 
štěstí nemine. 

Kolébá-li  někdo  prázdnou  kolébkou,  nemíře  dítě  spáti 

Na  welký  pátek  o  pašijích,  dokud  nejsou  swice  rozžžaté, 
ebodí  lidé  k  zbořeným  hradím,  kdežto  prý  se  otwor  k  pokla- 
dům okáže  a  oni  sobě  peněz  co  chtí  naberou.  Opozdí -li  se 
někdo,  jehožto  lesk  zlata  a  stříbra  mámí,  ostane  tak  dlouho  we 
sklepě,  až  se  opět  otwor  okáže.  $ 

Prowázek  z  oběšeného  přináší  majiteli  štěstí. 

Když  wítr  silně  fouká,  Hkáwajt,  že  se  někdo  oběsil. 
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Na  Štědrý  wečer  chodiwá  mládě*  pod  komín,  kdežto 
olowo  na  lžíci  rozpouští  a  je  potom  do  studené  wody  wléwá. 
Co  ae  aleje  (kostelíček  znamená  ataw  kněžský,  lopata  a  mo- 
tyka smrt  atd.),  to  soudí,  že  se  aa  meh  nejdéle  za  rok  wyplftf. 

Nejen  lidé  a  dobytek,  ale  i  máslo  a  ještě  jiné  wéei  mo- 
kou se  uhranout.  Obzwláště  prý  jsou  děti  uhranuti  podrobeny. 
8patrie-tt  dité  a  neřeknel:  „  Požehnej  pan  B6h,u  je  už  uhra- 
nuto. Aby  se  poznalo,  w  skntku-K  tom*  tak,  uwaří  se  woda, 
do  aižto  se  několik  uhlíčM  hodí;  Spadnou- li  uhltóha  na  dno,  je 
dité  uhranuto.  Wejdes-li  do  eMéwa  s  neumytým  obličejem,  ji- 
stě že  si  dobytek  uhranul.  Je-li  máslo  uhranuté,  wyběhne 
wseehno  z  hrnku,  w  kterém  se  waKlo. 

Matka- li  s  malým  déčkem  někam  wyjde  a  ono  jí  na  ce- 
stě usne,  má  spáni  roznožené,  pročež  nemfiie  potom  spáti. 
Proti  tomu  užíwá  se  následujícího  prostředku.  N aleje  se  wařiei 
woda  do  mísy,  hrnek  se  na  ti  poklop!  a  pod  kolébku  děcka 
postawi.  Wtáhne-li  se  woda  do  hrnku,  je  tam  wseehno  roz- 
nesené spáni,  a  dité  opět  jako  kdy  jindy  dobré  spi. 

Něco  pres  pfil  roku  starým  dětem  předloží  rodiče  modliti 
kalika  a  dwacetnik  aneb  jakýkotíw  peníz.  Tím  chtějí  již  záhy 
jeho  powahu  seznat.  Sápe-li  se  dítě  po  knížce,  býwá  nábožné 
neb  učené,  sápe-li  se  po  peníd,  býwá  z  něho  lakomec. 

Mat.  Čermák. 


Vrai  a  bodlák 

OdKkání  se  ělowěctwa  pKcházi  za  naší  doby  jaksi  do 
mody.  Tak  rozeznáwá  se  w  č.  55.  časopisu  beistftye  (Stfen* 
babit  letošního  ročníku  statiowisko  německé  od  sta- 
nowiska  wšeobecného,  totii  člowěckého,  nebot 
mluwi  se  tam  o  našich  záležitostech  w  ten  asi  smysl,  ie  ze 
stanowiska  německého  wyčítati  se  musi  wládě  rakou- 
ské, te  zmáhajícímu  se  Slownnstwu  w  Čechách  ladné  překáž- 
ky nekladla,  ačkoliw  prý  ae  wŠc obecné' ho  stanowiska 
jednání  takowé,  které  i  slabší,  ba  nejslabší  národnosti  wedle 
silnějších  i  nejsilnějších  zachowati  bledí,  spíše  jest  chwály 
nežli  pohaněni  hodno.  —  Němci  mají  tedy  jiné,  a  sice  opačné 
iuteresy  než  lidé  ? 

Z  téhož  článku  se  dowidáme,  že  české  národní  Museum 
wydáwá  asi  10  neb  11  časopisů",  že  Praha  byla  jindy  docela 
německá,  že  měla  prwni  německou  universitu,  že  we  mnohých 
společnostech  nyní  za  hanbu  se  pokládá  mluwit  německy,  že 
na  Nowém  městě  slyšet  toliko  česky  mluwit,  an  zatím  Staré 
město  ještě  poněkud  němčinu  brání,  a  mnoho  jiných  těm  po- 
dobných wěci.  Je  to  přece  dobrá  wěc,  když  člowěk  německé 
žurnály  čte,  alespoň  se  z  nich  ledačeho  z  domowa  dowi. 


Diwadlo,  literatura,  uiiiěití, 

Beseda  Pražských  iněiťaiiit* 

Předwečer  zrozenin  Jeho  Cis.  Král.  Milosti,  našeho  nej- 
milowanějšího  zeměpáua,  den  18.  dubna  b.  r.,  zawdal  besedě 
Pražských  měšfanfi  witanou  příležitost  ku  krásné  slawnosti, 
kteráž  se  —  jak  se  českému  srdci  nejlépe  sluší— zpěwem  od- 
býwala.  Nejwětši  síň  i  besedních  místností  slawně  se  uchy- 
stala, programmy  aastáwající  slawnosti  se  rozložily  a  po 
osmé  hodině  wečerní  wystoupil  pan  Jelen  s  četným  sborem, 
kterýž  „Bože,  slyš  naše  wolání, 

Krále  Ferdinanda  chraň" 
započal,  načež  národni  hymna:  „Bfih  krále  chraň  1"  (obojího 
text  Hankfiw  a  hudba  Jelenowa)  následowal.  Hlučný  po- 
tlesk a  radostné  pKwoláwáni,  nechtíci  se  končiti,  dokazo- 
waly,  co  shromáždění  cítilo.  Na  to  přednášel  p.  K.  Šnaidr, 
syn  našeho  nezapomenutelného  básníka,  českou  píseň  w  ná- 
rodním duchu  od  Jelena:  „Hle  já  jsem  Čech!tf  jejížto  dojí- 
má wá  skladba  a  pěkný  přednos  wšeobecné  hlučné  pochwaly 
došly,  kteráž  se  swláště  u  konce,  kdež  se  přání  pro  našeho 
nejmiiowanéjšiho  zeměpána  s  radostnou  zmínkou  o  wěrnosti 
ČechÚ  projewilo,  w  nejradostnější  potlesk  dowršila.  Na  to 
následowal  německý  zpěw,  pak  „Touha",  píseň  od  Riegera, 
posléze  pak  sborowé  Jelenowi  k  prwnímu  uwitání  našeho 
nejjasnějšího  zeměspráwce  a  k  otewřeni  besedy.  Za  wý tečné 
prowedeni  ručí  jméno  Jelenowo.  Ke  konci,  když  se  shro- 
mážděni s  utěšenou  touto  slawnosti  ani  rozloučiti  nechtělo, 
cazpíwal  ještě  p.  Šnaidr  Čelakowského,  od  Jelena  do  hudby 
nwedenou  prostonárodní:  „Děwče  jako  dobrá  hodina,"  jejíž- 
to humor  plného  účinku  se  neminul. 

Shromážděni  bylo  welmi  četné;  radost panowala  wšude. 

K.  St. 

Diwadlo. 

W  neděli  dne  10.  dubna:  Jan  za  chrta  dán,  ná- 
rodní činohra  we  4  jednáních  dle  Šnaidrowy  balady  wzdě- 
lauá  od  W.  Klicpery. 

Předstawení  náleželo  mezi  zdařilé.  Nad  jiné-  wynikli  p. 
Kolár,  paní  Kolárowá  a  pan  Chauer.  Pan  Kolár  dá- 
wal  panoše  Jana  zcela  w  jeho  karakteru,  jakož    wfibec  w 


weřejný  a  společný  žlwot. 

podobných  partiích  sobě  bedliwéji  počíná,  nežli  w  poloko- 
mických,  jakých  se  mu  někdy  dostáwá  a  w  kterých  rád  so- 
bě přes  míru  uzdu  pouští  wá.  Pani  Kolárowá  byla  co 
Kráska  wýborná,  jakož  to  od  její  pilnosti  zwykli  jsme. 
Pana  Chauer  a  newiděli  jsme  ještě  tak  zdařile  sobě  počí- 
nati,  jako  to  činil  co  rytíř  Sosnomil;  zwláště  wynikla 
druhá  část  jeho  dlohy,  kde  co  kající  za  skutky  swé  prcblé 
wášniwosti  přehořce  trpí,  dojimawou  prawdiwostí.  W  prw- 
nich  dwou  jednáních  neměl  dosti  sily  k  wyjádření  tak  prud- 
ké a  wášniwé  powaby.  Wšickni  tři  byli  častokráte  mezi  hrou 
jakož  i  na  konec  .wolani.  Byda  dáwal  pan  Sekyra,  jejž 
jsme  posud  w  docela  jiných  partiích  widěti  uwykli,  a  sice 
k  ouplné  spokojenosti  naši  tak  zdařile,  že  si  od  něho  české  * 
diwadlo  na  budoucnost  mnoho  dobrého  slibowati  mfiie.  Paní 
Skalná  dáwala  čarodějnici  Moranu  patrné  se  wší  pil- 
nosti, začež  i  uznáni  došla,  ale  při  tom  wšem  musíme  se 
přiznati,  že  se  nám  w  takowých  rolích  nezdá  býti  štastná. 
Pan  Lapil  hrál  starého  Midlocha  zcela  přiměřeně.  Pan 
Krámer,  který  Hraboně  dáwal,  k  díkům  by  sobě  obe- 
censtwo  zawázal,  kdyby  wíce  na  diwadle  newystupowal. 
Ostatním  zastawatelffm  menších  roli  ta  chwála  náleží,  že  se 
wšemožně  k  zdařilému  prowedeni  celku  přičinili  Ku  konci 
wolalo  obecenstwo  našeho  Klič  peru,  za  kterého,  jelikož 
nebyl  přítomen,  pan  režisér  Chauer  se  poděkowal.  Diwadlo 
nebylo  o  mnoho  plnější,  než  posledně,  což  poněkud  Um  wy- 
swětliti  se  dá,  že  w  těch  měsících,  kde  se  za  dne  hraje, 
wfibec  náwštěwa  diwadia  ochabuje. 


Iiiteratara. 

Poutník,  časopis  obrázkowý  pro  každého.  Prwní  ročník, 
swazek  I. 
Časopisectwí  a  nowtnárstwí  jsou  jeden  z  nejdůležitějších 
faktorů  uwědomění  národů.  Jimi  šiří  se  stejné  smýšleni 
a  prawdá  snadno  wmassách  lidu  dobýwá  sipewné  pfi- 
dy;  w  nich  spatřujeme  odleak  společenského  žiwota  a  zrcadlo 
ráznosti  neb  ocbablosti  národního  ducha.  —  W  malých  státech 
řeckých  a  w  Římě  w  prwních  dobách  byly  owšem  weřejné 


scbďzky  dostatečným  prostředkem  k  rozšiřowání  a  wzájemuému 
sdělowáni  myšlének  zwláště  společenských,  a  tak  k  upewněui 
weřejného  ducha ;  ale  při  wětší  rozsáhlosti  státu  nemohli  wši- 
ckni  býti  účastni  těchto  schůzek,  a,  an  nepožíwali  drahých 
wýsledku*  tisku,  jenž  nahrazuje  oné  schůzky  a  w  dáli  jako  na 
blízku  působí,  muselo  uwědoméní  národu  wždy  klesati,  že 
snadno  pak  bylo  jednotliwcflm  použiti  jeho  wolně  co  stáda 
owcí  ku  swým  záměrům. 

Owšem  měli  rozliční  národowé  starožitní  jakési  prawidelné 
sdělowáni  důležitých  denních  událostí,  jako  zwláště  Římané  od 
konsulatu|Caesarowa  „acta  diurna,"  druh  intelligenčních  listfi  a  no- 
win ;  jaké  ale  toho  byly  nepatrné  wýsledky  na  uwědoméní  ná- 
roda, netřeba  podotknouti,  powážíme-lí,  jak  nákladné  bylo 
před  wynalezením  tisku  rozmnožowání  rukopisů1,  mimo  to,  že 
plaziwost  w  kommunikací  byla  prawidlem.  Že  ostatně  w  blou- 
zniwém  středowěkti  zaniknutím  weákeré  literatury  stopy  podob- 
ných byt  sebe  nepatrnějších  denních  listd  nenalézáme,  samo 
sebou  se  rozumí.  Požadujeí  toto  odwčtwí  literatury  nějaké 
wyšši  probuzenosti  společenského  ducha,  jakéhož  bychme 
owšem  darmo  w  ascetickém  pohrouženi  oněch  století  hledali. 

Prwní  takowé  denní  listy  wyskytuji  se  zase  u  Benátčanfl, 
tak  zwané  „notizie  scrittea,  w  nichž  rozličná  náwěští  o  jich 
wálce  s  Turky  od  r.  1511  podáwány  byly.  Nebyly  wšak  ještě 
tisknuté,  jako  též  pošty  n  nich  nestáwalo. 

Gutenbergowým  wynálezem  a  zřízením  ryčhfé  a  prawidelné 
kommunikíící— pošty— wialo  teprw  časo pisec twí  a  iiowinárstwí 
vlastně  swfij  počátek  a  nabylo  wýznamné  důležitosti,  sta- 
nouc se  strážníkem  a  pěstitelem  weřejného  ducha,  jako  i  ne- 
nstálým  buditelem  oswěty  wčetném  jádře  lidu.  Tak  wy- 
cházely  w  Augsburgu  a  we  Wídni  1524.,  w  Ravensburgu 
1598.,  w  Dillinkách  1569.,  w  Naumburku  1571.  nowiny  we 
formě  psaní.  Prawidelné  periodické  od  r.  1615.  grcmffurter 
Jountaí;  a  od  r.  1618  gulbaer  ^ofhreíter.  We  Francouzsku 
od  r.  1623  „Nouvelles  ordinaires",  z  čehož  1631.  powstala 
„Gazette  de  France. tf 

Nejwětšího  powznesení  ale  dosáhla  tato  wětew  litera- 
tury francouzskou  rewolucí,  od  kterých  dob  jest  w  nejwětším 
pučení,  zde  onde  w  kwětu.  Tak  Anglicko  má  ku  400  poli- 
tických nowin,  sta  jiných  časopis 3  nečítaje;  a  pouze  Lon- 
dýnských prodá  se  ročně  25.000.000  otisků". 

W  našich  časech  jest  nowinárstwi  a  časopisectwi  tam 
i  tu  časowá  náhrada  býwalého  forum;  w  státech  pak  re- 
praesentantních  newyhnutelným  chránitelem  austawy.  Mát  tedy 
swaté  powolání.  Jestliže  ale  musíme  zde  onde  litowati  staw 
časopisecký  a  nowinárský,  powažme  mnohé  toho  příčiny ;  mož- 
no sice  ducha  w  jeho  wywinowáni  na  čas  zastawiti,  ne  ale 
na  wždy. 

Běda  ale  národu,  jestli  smutný  staw  časopisectwi  a  no- 
winárstwi hlawně  wráou  bídných  a  bezkarakterních  spisowa- 
telu  se  udržuje,  kteří,  hledíce  jen  swébo  zisku  a  neznajíce  citu 
welké  idey,  otročí  pouze  smyslím  swých  čtenářů*,  místo  co 
by  mužnou  setrwalostí  a  pewnou  mysfí  použíwati  měli  každé 
příležitosti  kpoučowání  wšemi  cestami  a  pronášení  byt 
sebe  trpčích  prawd.  Jsouť  owšem  ještě  někdy  jiné  příčiny, 
jenž  bujnému  zkwetání  žurnalismu  překážejí,  ale  že  často  pouze 
aneb  aspoň  hlawně  spisowatelské  eblebarstwí  jest  toho  winon, 
widíme  z  toho,  Že  w  té  samé  zemi  wedle  dosti  mužných  a  po- 
kud možná  energických  Časopisu*  a  nowin  jiné  nejhnusnějšího 
unrzačowání  ducha  samowolně  se  dopouštějí. 

Ze  wšeho  dosud  uwedeného  zjewno,  že  i  nám  Čechfim 


časopisy  a  nowiny  hodný  jsou  nejupřímnějšího  pěstowáirí,  jako 
jich  sesiiení  a  rozmnožení  jest  a  bude  wždy  nejwětším  důkazem 
rostoucího  národního  a  společenského  ducha.  Proto  s  radostí 
nwítali  jsme  nowý  časopis  „Poutník"  jako  nejplatnější  odpowéo* 
na  cizácké  osoěowání  a  tlachání  o  marnosti  našeho  snaženi. 
Nám  pak  jest  tento  časopis  tím  wítanějši,  an  hlawníjeho 
směr  jest  poučowéni,  jakož  i  při zábawných  článcích  wždy 
jakéhosi  hlubšího  základu  šetřiti  připowídá. 

Pan  Zap,  známý  co  dflklaďný  znateJ  země-  a  národopisu, 
owázal  se  w  redakcí  zmíněného  časopisu,  a  od  něho  se  wždy 
něco  dílkladného  očekáwati  dá.  Mimo  to  okázal  se  p.  Zap  w 
jeho  dosawádních  spisech  co  neohrožený  a  mužný  hajitel  ná- 
rodnosti, aaftokomukoli,  nelíchotil  w  obwyklých  fra- 
sech,  jak  to  mnozí  z  našinců1  bud  z  malomyslnosti  neb  spro- 
stého ponižowání  činí,  mluwíce  o  podporowání  naši  národnosti 
těmi  a  onými,  kdežto  to  nanejwejš  jako satyra  platiti  muže. 
Přáli  bychom  sobě,  by  i  w  těchto  od  něho  zaražených  listech 
zláště  společenské  swazky  naše  a  slowanské  objasňowal  jako 
dosud  trpkou  prawdu  bez  okliky  pronášeje,  byt  za  to  i  od  ně- 
kterých příliš  Útlocitných,  jako  již  jednou  se  stalo,  kárán  byl. 
Takowí  lidé  owšem  se  diwí,  když  sobě  člowěk  kusem  buchty 
ústa  ucpat  nedá.  Caeterara  cogitate  domi.— 

Nyní  wšak  w  krátkosti  ještě  podotkneme  o  obsahu  prw- 

*ního  swazku.  Zaporiná  proslowem,  w  němž  směr  časopisu  toho 

jest  wyjátiřen,  kterýžto  každému  z  ohlášeni  we  Kwětech  fit  zntnT. 

Že  se  bude  šetrki  wic  domácnosti  než  ciziny,  jest  sprawedliwé. 

Prwní  článek  jest  „Zeměpisní  položení  Prahy u  od  Zapa. 
S  neobyčejnou  lehkostí  spojil  p.  sp.-  tolik  krásných  dát  w  ta- 
kowý  souzwuk,  že  až  mílo  čisti.  Kéž  by  častěji  p.  redaktor 
w  podobném  tónu  tak  wýborné  Články  podáwal. 

Petřin  od  Zapa.  0  Petřínu  toliko  chceš  čísti,  a  mimo- 
wolně  uwádi  tě  p.  sp.  w  takowé  rozmanité  množstwí  dát  s  ta-? 
kowou  obratností,  že  se  diwíš,  jak  si  tak  mnoho  w  takowé 
krátkosti  dowěděti  se  mohl.  Zajisté  každý,  kdo  tyto  dwa  články 
četl,  mi  přiswědČí,  že  jsou  to  mistrné  nákresy. 

Weta  za  wetu.  Dwa  wýjewy  ze  žiwota  malého  če- 
ského městečka.  Od  Z  —  ského.  Satyrícký  obrázek,  žiwý  a 
trefný ;  zwlástě  scény  s  baronem  jsou  rázně  nakresleny.  Pan 
Z  —  ský,  jak  se  zdá,  ponejprw  wystupuje  w  naši  literatuře,  a 
my  jej  rádi  witáme  co  obratného  pracownika  na  roli  dědičné.  * 

Turci  na  bálech.  Od  —  m  —  n.  Swatební  ples, 
Z  Bibliot.  Waršaw.  Dwě  dobré  drobnůstky.  Na  konec  jsou 
přidané  „Smíšené  zpráwy,tt  obsahující  náwěští  o  nowých  staw- 
bách,  krátká  statistická  data,  českou  bibliografii  atd.  Místo  u- 
dáwáni  powšimnutí  hodných  německých  kněh  bylo  by  snad 
lépe  něco  w  stručnosti  o  slowanských  podotknouti  Německé 
knihy  neujdou  dosud  naši  pozornosti,  ba  se  wšecb  stran  až 
dotirawě  nám  se  oznamuji. 

Dwě  rytiny,  „Malá  strana  s  král.  hradem  w  Praze*  a 
„kostel  sw.  Wawiince  na  Petříně"  zdobí  tento  swazek.  Pa- 
pír a  tisk  jest  wýborný.  Směle  mdžeme  tedy  poručiti  Poutní- 
ka—neb že  jej  p.  Zap  wždy  w  ceně  swé  udrží,  doufáme— 
lásce  a  podpoře  obecenstwa  co  jeden  z  nejlepších  časopisfi 
mocnárstwí  rakouského.  Slawomil. 


*  Nám  zdá  se  ukrýwati  pode  jménem  Z— ského  známá 
péro,  které  ale  tenkráte  jinam  zabloudilo,  než  kde  domowem 
jest.  Nentt  to  žiwot  českých  městeček  na  wlastni  oči  spatřený, 
nýbrž  při  psacím  stolku  wy myšlený  a  trochou  polského  při— 
mastku  obdařený.  Red. 


Wydáwánun  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Prase. 


clilo  48. 

1f.  rormí  t>ém. 


Předplácí  se  na  étwrt 
léta  I  ml.,  oa  pol  léta  * 
ml..*na  c«lv  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  U  c  k.  po- 
šlo wních  ouradft  Ra- 
kouského aaocnářstwi 
pcMIetně  s  palřiénoa 
obálkou  2  ml.  36  kr. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospriilowu 
(w  oowych  alejích 
na  Nowťm  Mřstě 
c.  116;  wrdáwá  po 
pularvich  třikráte  ta 
t\den.  w  o  utery,  we 
étwrtek  a  w  *obotu. 


Lest  nad  silu. 

(Pokračovaní.) 

Tyto  a  podobné  historie  wyprawowáwal  pan  Matěj 
skoro  každý  den  swé  dceři,  až  usnula,  načež  on  owšem 
pokaždé  se  rozmrzel,  že  mu  nebe  dalo  dítě,  kteréž  si 
flláwy  swých  předků*  docela  nic  newšimá. 

Musíme  ještě  připomenouti,  že  byl  pan  Matěj  z  Pod- 
bořan mimo  to  dobrý  politikus.  Jsa  do  doby  domácích 
jrozmíšek  odsouzen,  držel  se  obon  stran  a  žádné  nic 
nedal;  byl  hned  upřímným  katolíkem  a  brzy  urputným 
kališníkem,  a  oběma  stranám  pomáhal  tak  wěrně  láti,  že 
bylo  radost  poslechnout.  „Co  nestojí  peněz,"  říkal,  „toho 
mfiie  člowěk  bez  míry  dát  —  a  bodejt,  to  by  se  mi  as 
wy platilo,  abych  si  měl  dát  pro  kus  wíry  swfij  hrad 
rozbořit."— Ostatně  byl  dobrý  katolík,  to  jest,  modlil  se 
denně  ríiženec,  ctil  několik  swatých  jako  swé  patrony  a 
jednou  w  témdni  dal  na  modleni  za  swou  nebožku. 

Abychom  čtenáře  dokonale  sním  obeznámili, musíme 
ještě  zřetel  na  jeho  zewnitřek  obrátit,  já  myslím  na  jeho 
oděw,  který  pro  swou  otřelost  patriarchálním  nazwán 
býti  mohl.— Na  hlawě  noail  obyčejně  čapku  chlupatou  na 
způsob  biretu,  jeho  kabát,  který  wolností  swou  na  lepší 
•taw  těla  poukazoval,  byl  popelawé  barwy  a  na  wíce  mí- 
stech tak  prodřený,  že  se  zdál  býti  žiwou  suplikou  na 
krejčího.  Nad  bokama  byl  přitažen  širokým  řemenem,  a 
nahoře  u  krku  ho  spinaly  dwě  bukwice,  o  nichž  pan  Ma- 
těj jistíwal,  že  jsou  z  ryzého  zlata,  ačkoli  jejich  zasmu- 
šilost  dobrým  byla  swědectwím,  že  zlato  před  jich  uro- 
beuim  z  nich  wywanulo.  Nohawice  měl  zwířecí,  ježto  se 
we  škorních  nepříliš  ouhledných  ztrácely. 

Dnes  ho  widime  sedícího  za  stolem  n  kamen.  Před 
ním  stála  mísa  s  políwkou,  již  po  lžici  jako  w  taktu  do 
úst  odnášel. 

Jizba,  w  níž  ae  to  dalo,  byla  čistá  sice,  awšak  bylo 
w  ní  tak  po  skrownu  nábytku,  že  welikost  její  newšední 
twářnost  pustoty  naše  brala.  W  čele,  mezi  dwěma  okna- 
ma,  stála  rozwiklaná  lenoška,  wycpaná  slámou  a  pota- 
žená krawínou ;  podle  ní,  w  prawo  w  lewo,  stály  dwě 
lawice,  totiž  dwě  dubowé  prkna  na  samorostlých  nohách. 


Ode  dwerí  wzhOru  bylo  widět  kožemi  pokryté  lože  a  za 
ním  pánowu  zbroj,  tak  rozloženou,  že  mezi  každým  ku- 
sem hodná  mezera  se  jewiia. 

„Ta  políwka  neni  dnes,  jako  jindy  býwá,tt  řekl  pan 
Matěj,  sáhaje  lžící  do  míay.  „Aničko,  zawáni  čoudem  — a 
to  jest  znamení,   že  jsi   při   waiení  nebyla  pozorliwá, 

-  slyšíš?" 

SJowa  ta  týkala  se  díwky  naproti  sedící,  již  tuto 
eo  páně  MatČjowu  dceru  uwádíme.  Anna  byla  dewatenáct 
let  stará,  byla  štíhlého  wzrflstu,  a  twářičky  její  byly  tak 
hlaďojučké  a  spanilé,  dsta  tak  pěkně  korálowá,  oči  tak 
modré  a  jemné,  že  se  zdálo,  jakoby  ji  těmito  klenoty  an- 
děl byl  podělil.  Mimo  to  byla  Anna  dobrého  srdce,  a  byla 
by  ráda  wšem  lidem,  ano  wšemu  stwoření  dobře  činila, 
kdyby  ji  otcowa  skoupost  w  tom  byla  nepřekážela.  Na 
otcowa  slowa  pozdwibla  k  němu  oči  a  řekla:  „To  se  ti, 
tatínku,  jen  zdá,  políwka  je  jako  jindy."  - 

„To  neni  prawda,  Aničko  !u  utrhl  se  na  ni  on.  „A 
dalas  také  wíc  krupice,  nač  to?  Dwě  špetky  postačí  — 
wíc  jest  plýtwáni  a  ukazuje,  že  newedem  dobré  hospo- 
ddrstwí.  Widíš,  muj  nebožtík  otec,  twftj  děd,  říkal  wždy- 
cky :  Opatrnosti  nikdy  nezbýwá,  to  jest :  spořiwosti 
nikdy  nezbýwá;  a  proto  snad  také  jedině  se  stal  hrdi- 
nou, jemuž  se  lidé  z  blízka  i  z  daleka  obdiwowat  přicházeli* 
Tedy  si  pamatuj :  jen  dwě  špetky ;  a  kdyby  ti  snad  někdo 
řekl,  že  waříš  příliš  řídké  poliwky,  odpowěz  mu,  že  w 
naší  rodině  wždy  jen  takowé  wařeny  býwaly.  Jen  musíš 
dát  pozor,  aby  nepřičoudly." 

Po  tomto  moudrém  naučení,  které  ostatně  každo- 
denně z  rist  jeho  při  obědě  slyšáno  býwalo,  překlopil 
lžíci  w  Uštech  a  náležitě  zamlaskl,  z  čehož  owšem  pa- 
tro o  bylo,  že  inu  na  wzdor  přičoudlosti  dobře  chutná. 
Když  wšak  opět  lžíci  k  míse  nesl,  rozlítly  se  se  hřmotem 
dwéře  a  do  jizby  wskočil  kluk  w  usmolené  haleně.  Byl 
to  Jirka,  jehož  powinností  bylo  pasení  prasat,  ačkoli  mi«* 
mo  to  i  pět  mlsných  koz,  které  ho  denně  do  sytá  zlobily, 
jeho  péči  swěřeno  bylo.  Jirka  byl  ostatně  swé  urozené 
wrchnosti  tělem  i  duší  oddán,  a  nikdo  nemohl  říci,  že  by 

.jen  jediný  její  rozkaz  byl  newyplniJ. 

Následkem  powstalého  hřmotu  odložil  pan  Matěj 


lžíci  a  od  kamen  ku  dweřfm  ae  ponahasl;  spatře  Jirko 
trhl  sebou  a  dosti  mrštně  se  pozdwihl. 

„Popadnu-li  tě,  kluku,  já  ti  dám  dweřma  mlátit  jako 
brankou  u  chliwa  1"  wzkřikl  taji  rázně,  ie  ae  Jirka  zara- 
zil a  oči  a  udiwením  na  milostiwého  pána  wywalil.  Zpa- 
matowaw  ae  wšak  brzy  a  utřew  si  halenou  hubu  řekl: 
„Pane  rytíři,  wrátný  troubil."  Tato  alowa  wyslowil  tak 
mrštně,  že  mu  pan  Matěj  nerozuměl. 

„Co  že  žwanis?"   ptal  ae  tedy. 

„Wrátný  troubil,"  opakowal  kluk,  možná-li  ještě 
mrštnčji. 

Pan  Matěj  opustil  opatrně  stul  a  k  Jtrkowi  přistou- 
pil. „Postaw  se  pékně  zpříma,"  welel,  „a  koukej  mi  do 
očí.  Tak  —  a  teď  mluw,  nebo  tě  holí  přetáhnu.  Leč  wy- 
stydla  by  mi  políwka  —  počkej  tedy."  I  sedl  opět  za  stfH 
a  ujal  lžíci.   „Mluw,  ale  zwolna." 

„Wrátný  troubil,"  opakowal  kluk,  tak  ale,  že  za 
každou  slabikou  pohodlnou  přestáwku  udělal. 

„Že  troubil?"  udiwil  se  pan  Matěj  a  lžíce  mu  wy- 
padla  do  mísy. 

„Od  Čáslawi,"  pokračowal  kluk,  dodaw  si  jakési 
mužné  smělosti.  — „Od  Čáslawi  ženou  prý  se  zrowna  k 
našemu  hradu  nejméně  tři  pluky  železného  wojska—  jejich 
koně  prý  jsou  hory,  a  kopí  mají  tak  dlouhá,  že  by  jimi 
mohli  měsíček  rozbodat,  kdyby  práwě  swítil." 

„Tedy  nepříteli"  wzkřikl  pan  Matěj  a  rnce  mu 
klesly  malomocně  na'  stfil. 

„liž  jsou  tul  již  jsou  tu!u  zwolal  kluk,  a  panu 
Matějowi  wyrazil  studený  pot  na  čelo.  Nastalo  hluboké 
ticho,  a  mezi  tim  bylo  slyšet  táhlé  zwuky  wrátného  rohu. 

„Již  jsou  tu!tf  wzdychl  konečně  pan  Matěj,  pot 
a  čela  si  utíraje.   „Aničko,  co  budem  dělat?" 

„Já  newím,  tatínku!"    odpowěděla  ona. 

„Ty  také  nic  newíš!"  nškubl  se  na  ni  otec,  „a  máš 
přece  wědět,  protože  jsi  ženaká.  Proč  tě  tedy  mám, 
když  mi  políwku  přičoudíš  a  ani  newíš,  když  se  blíží  nepří- 
tel, co  nám  jest  počíti?— Kdybych  aspoň  já  wěděl!tt  lo- 
mil rukama. 

„Wždyt  jsi,  tatínku,  rytíř,"  připamatowala  ho  dcera 
w  prawý  čas. 

„Ano,  máš  dobře,  jsem  rytíř— toC  se  rozumí,  Že 
jsem,"  řekl  on,  dělaje,  jakoby  w  něm  byl  rázem  duch  ry- 
tířský procitl ;  „já  musím  owšem  wědět,  co  jest  dělati, 
blíží-li  se  nepřítel.  Léta  Páně  tisíc— leč  na  tom  nezáleží 
—jednou  měla  bejt  wojna,  a  já  měl  také  s  lidem  swým 
táhnouti;  — leč  nepřišlo  k  tomu  — nepřítel  zfistal  doma  a 
my  také.  —Ano,  jsem  rytíř,  to  jest  prawda,  ale...  Aničko, 
kolik  bochnikfi  že  rozdá wáš  tejdně?" 

„Dwa  a  třicet,"  byla  odpowěd. 

„Tedy  dwa  a  třicet,"  pokračowal  pan  Matěj.  ,.Hur- 
tem,  Jirko!—  af  se  weškerá  Čeleď  we  zbrani  před  okny 
postawí !— Wolej,  křič— jen  af  se  jich  hodně  mnoho  zbě- 
hne, rozumíš?  Proč  neběžíš?" 


Na  toto  připomemtí  wyběhl  Jirka  wen  a  počal  tak 
pronikawě  křičeti,  že  w  malé  chwíli  čeleď  we  zbrani  po- 
hromadě  byla.  Mezi  tim  položil  pan  Matěj  šišák  a  meč  na 
stíil  a  řekl:  „Aničko,  já  jsem  starý  — ty  musíš  dnes  místo 
mé  zastati.  Jen  se  nesměj!  — což  jest  to  něco  tak  neoby- 
čejného? Widíš,  Wlasta  byla  ženská  a  přec  bojowala, 
proč  bys  ty  nemohla?— Sem  a  chutí!— Dnes  musíš  'do- 
kázat, že  mne  oprawdu  miluješ." 

Proti  tomu  nemohla  dcera  owšem  nic  namítnout,  i 
nechala  se  powolně  ozbrojit,  a  musíme  wyznati,  že  jak 
náleží  hezky  pod  těžkým  šišákem  wypadala.  Wrátný  ne- 
přeatáwal  nyní  troubiti,  a  pan  Matěj  z  toho  poznal,  1% 
jest  neštěstí  před  samými  wraty.  1  wywedl  tedy  dcera 
wen,  a  přeslídiw  celý  sbor  swých  zbroj encS,  postawil 
se  na  práh  domownich  dweří  a  jal  se  takto  mluwiti:  „Zde 
wáš  wfidce,  wy  muži  Iwího  srdce  a  železnýoh  oudfi! 
poslouchejte  ho,  co  wám  rozkáže  — a  pomněte,  že  byli 
slawní  waši  předkowé  a  wy  Že  mátě  být  také  slawní, 
protože  jste  jejich  potomci.  Weď  je,  Aničko,  na  násep  — 
wrátný  opět  již  troubí;  ten  chlap  by  dnes  rád  wytroubil 
soudný  den  — wyhráme-li,  strčím  ho  do  klády,  aby  po- 
druhé tak  neustále  nebučel  a  nekazil  troubu." 

Na  to  wklouzl  nazpět  do  jizby  a  oddal  se  tak  pří- 
snému rozjímání,  že  docela  na  políwku  zapomněl. 

Anička  pospíchala  se  zástupem  k  náspu.  Za  ní  w 
patách  běžel  Jirka  s  widlema,  na  to  se  hrnuli  ostatní 
s  rozličným  náčiním,  jak  kdo  které  w  prwním  okamžiku 
popadl.  Dříw  než  se  bylo  lze  nadíti,  wyrazila  celá  tlupa 
na  násep,  a  Anna  se  srdečně  zasmála,  widouc  před  bra- 
nou dwa  jezdce,  kteří  o  wlidné  wpuštění  žádali.  Poru- 
čiwši  otewříti  bránu  očekáwala  před  wraty  cizince,  kteří, 
jak  mile  byli  wjeli,  se  swých  koňů*  skočili.  Mladý  rytíř 
odewzdal  Jankowi  swého  koně,  a  přistoupil  k  Anně,  kte- 
rá ostýchawým  okem  po  jeho  pěkné,  wysoké  postawě 
bloudila. 

„Kdyby  bylo,"  řekl  jí,  „we  wšech  hradech  a  twr- 
zich  takowýchto  wftdcfi,  wím,  že  by  každý  nepřítel  s  ne- 
pořízenou odtáhl/4 

„Odpustte,  mfij  otec  je  stár,"  ozwala  se  Anna,  „a 
časem  býwá  churawý,  že  mu  nelze  po  meči  sáhnouti." 

„To  wás  ctí,"  přejal  slowo  on,  „že  jeho  powin- 
nosti  na  seberete.  Nechtěla  byste  mě  kněmuuwésti? 
Jsem  syn  jeho  přítele  a  přináším  mu  poslední  wzkázúní 
umírajícího. u 

„To  máte  těžkou  powinnost  na  sobě;"  wece  ona. 
„Ale  jen  pojďte,  jste  u  nás  srdečně  witán." 

Pan  Matěj  chodil  od  okna  k  oknu  a  poslouchal  ne- 
trpěliwě,  brzy-li  se  wálečný  hřmot  a  hluk  strhne  — bylot 
mu  přepodiwně,  tak  asi,  jako  býwá  člowěku,  na  nějž 
hladowý  wlk  se  sápe,  aby  ho  roztrhal.  I  podiwil  se  ne- 
málo, spatře  dceru  w  přátelském  howoru  se  statným  ry- 
tířem přicházeti;  leč  i  hned  mu  napadlo,  že  to  jest  ne- 
přátelský jednatel,  který  bude  na  wzdání  se  doléhati. 


„Ho,  ho!"  řekl  fám  k  sobě,  „nf  jen  doléhá  í  -Na 
každý  pád  to  jest  známka  bázliwosti,  když  nepřítel  w  je- 
dnání se  pouští;— já  nepowolfm!  —  můj  statečný  lid  je 
polekal  — a  nyní  jest  mé  heslo:  Perme  se!" 
(Pokraiowání.) 

Slowan  a  Cech. 

(Pokračování)  ' 

Pan  Borowský  práwem  na  to  žaluje,  ie  národ  náš 
žádného  společného  jména  nemá,  an  „Čech  značí  wýhrad- 
ně obywatete  králowstwí  tohoto,  a  Morawan,  Slowák  již 
sebe  nenazwe  Čechem,  aniž  swdj  jazyk  českým,  nýbrž 
morawským,  s!owenským.u  Ale  jméno  Čechoslowan  ne- 
libí se  mu,  jelikož  prý  se  „pro  lpící  na  něm  zápach  uče- 
nosti k  takowé  potřebě  nehodí."  A  přece  brzy  na  to 
wyjadřuje  se  o  jmenn  Ilir  takto :  „Proti  jménu  Ilir  wedla 
se  sice  weliká  oposice,  a  wšak  nenahlížíme  (sic),  proč 
by  se  přijmouti  nemohlo;  na  jménu  zajisté  málo 
záleží,  jaké  jest,  ale  nějaké  společné  jméno  míti 
ncwyhnutelně  zapotřebí  k  udržení  pewného  swazku  a 
jednoty.**  Pnn  Borowský  nawrhuje,  aby  se  jméno  Č  e  cb, 
český  pouze  o  celém  našem  národě  užíwalo,  „pro- 
vincii českou"  mohli  bychom  prý  nazýwati  wýhradně 
králowstwím  a  obywatele  její  korunáře  za  pří- 
kladem Poláků,  kteří  obywatele  králowstwí  Polského  na- 
zýwají  koroniaře  na  rozdíl  od  obywatelfi  ostatních 
zemí  polských,  wiecky  pak  sebe  wespolek  teprw  Po- 
láky. Radíme  panu  Borowskému  pro  budoucnost  wětií 
opatrnosti  při  wolení  slow,  aby  se  newydáwal  wice  w 
takowé  nebezpečenstwi,  jako  tuto  učinil,  kdežto  by- 
chom jej  wším  práwem  winiti  mohli,  že  ztenčuje 
důstojnost  s  tar  osla  wného  králowstwí  če- 
ského a  jednota  i  welebnost  české  koru- 
ny rušiti  obmýilí,  kdybychom  newéděli,  že  on- 
mysl  jeho  takowý  nebyl.  My  neznáme  jiného  názwu  země 
české,  než  králowstwí,  kteréžto  co  přední  a  hlawnf 
část  české  koruny  w  jeden  stát  s  p  o  j  e  n  o  s  korunou 
Uherskou  a  jinými  zeměmi  pod  slawným  domem  Rakou- 
ským. Korunáři  pak  nikdy  uemfižeme  nazýwati  wýhradně 
obywatele  králowstwí  českého,  an  by  se  tím  wýznam 
jména  „koruna  česká"  tenčil  á  Morawa  i  Slezsko  z  nf 
wyhražowaly.  Polákfim  sloul  stát  jejich  w  celosti  „Rzecz 
pospolitá,"  a  tedy  dobře  mohli  jmenowati  králowstwí 
léž  korunou;   u  nás  to  jinak. 

Pan  Borowský  prawi  d^Ie  s  wlastni  jemu  lehkowáž- 
ností,  že  „s  myšlénkou  Slowanstwa  wznikla  touha  po 
spojeni  wšech  Slowand  w  jeden  národ,  s  jediným  pí- 
semním jazykem."  Kterak  se  smí  opowážit,  winit  někoho 
bez  dtSwodu?  Kdy,  kde  a  u  koho  z  nás  wznikla  takowá 
touha?  Či  to  jen  Němcům  k  wílli  prohozeno,  aby  my- 
slili, že  to  jejich  panslawistické  strašidlo  přece  jednou 
kosti  a  maso  mělo? 

Když  prý  „některý  Rus  neb  Polák  do  Čech  přijede, 


a  když  bohatý  jest,  ze  žertu  a  k  wfíK  demonstrací  do 
Matice  wstoupí,  že  některé  ruské,  polské  knihy  čteme 
atd.,  to  se  ještě  spojením  nifzwati  nemfiže,"  prawí 
pan  Borowský.  Medle  kdož  pak  chce  nějakého  spojeni? 
Náš  oučel  jest  literární  wzájemnost,  a  to,  co  wypočítal, 
jsou  přecek  alespoň  začátkowé  její* 

Líče  zápas  Poláku1  s  Rusy  prawí  pan  Borowský: 
„Dwě  strany  se  spolu  o  smrt  a  o  žiwot  potýkají,  národ 
ruský  s  národem  polským;  kterak  je  možno  s  oběma  šym- 
patisowati,  oba  stejně  milowati?  Nedržet  ani  s  jednou 
ani  s  druhou  stranou,  za  takowou  lásku  se  obě  strany 
nepoděkují,  a  kdo  s  jednou  stranou  jest,  musí  býti  ne- 
přítelem druhé."  — Když  tedy  někdo  widí  dwa  z  bratru" 
swých  do  krwe  se  rwáti,  tedy  mu  nic  jiného  nezbýwá 
nežli  jednomu  z  nich  proti  druhému  pomáhati?  Má  on 
hned  lásku  swou  k  jednomu  z  nich  w  nenáwist  obrátiti, 
tak  jako  rukawičku  na  ruby  obrátíme  ?  U  p.  Borowského 
to  owšem  něco  welmi  snadného,  nebol  brzy  na  to  prawí: 
„Z  počátku  přál  jsem  Polákfim  nenáwidě  Rusy,  jak  mile 
jsem  ale  oprawdiwý  staw  wěcí  w  Polsku  blíže  seznal, 
jak  mile  mi  před  očima  padla  rouška  poeticky  zakrýwající 
prosaickou  bíduost  a  zkaženost  národu,  to  jest,  šlechty 
polské:  proměifila  se  hned  náklonnost  moje 
w  nenáwist,  a  z  jakési  psychologicky  welmi  pochopi* 
telné  oposice  zdáli  se  mu  Rusowé  lepší  býti  nežli  Poláci." 
Potom  prý  ale  seznal,  „že  jest  Petr  jako  Pawel,  Rus  jako 
Polsko,"  ergo...  a  též  nám  radí:  „Buďme  k  Rusiím  chlad- 
ni, n  e  ch  c  e  m  e-1  ijedokoncenenáwidět  i."  Wěru, 
pan  Borowský  jest  prawý  apoštol  nenáutistit  — 
Co  se  pak  swrchu  uwedeného  příkladu  o  swářících-se 
bratřich  týče:  nebude-liž  každý,  w  kom  poslední  jiskra 
bratrské  lásky  neutuchla,  hledět  roztrhnout  a  smířit  ne- 
sworné,  kteří  oba  srdci  jeho  stejně  jsou  drazí,  nedoroz- 
umění je  rozdwojující  wyjasniti  a  znowu  je  spoutati  k 
sobě  swazkem  předešlé,  přirozené  lásky? 

Že  „se  rozepře  a  boje  mezi  národem  ruským  a  pol- 
ským nikdy  utišiti  a  skončiti  nemohou,"  jest  proroctwí, 
kterému  my,  jsouce  hlasatelé  míru  a  swornosti,  newěříme* 
Owšem  se  od  apoštola  nenáwisti  jiného  nadíti  nelze. 
(Pokrnčowání.) 

INtl. 

WyplnSná  žádost.  n Jednd  oko  bych  dal,  kdybych 
tebe  nemel u,  řekl  w  zlosti  muž  k  ženě  swé,  která  ho  žárliwostf 
trápila.  W  několika  dnech  wlítla  mužowi,  když  sekerou  silnou 
kost  rozsekáwal,  špičatá  tHšfka  z  nf  do  oka  a  wyrazila  mu  je. 
Muž  spěchá  do  sednice  a  nalezne  ženu,  která  po  nějaký  čas 
postonáwala  —  mrtwou.  Kmet.  in  rok.  nov. 

Politické  strany  we  Francouzích.  Jistý  žurnál 
francouzský  podáwá  následující  definici  rozličných  stran  w  ko- 
moře deputowaných:  „Wýstřední  lewá,  radikální  strana,  ne- 
*powídá  wýslowně,  co  chce;  lewá  strana,  Odfllon  Barrot, 
newí  dostatečně  co  chce ;  lewý  prostředek,  Thiers,  chce  čeho 
nemá ;  prawý  prostředek,  strana  ministeríální,  chce  udržet  co 
již  má,  a  wýstřední  prawá,  legistimistická  strana,  chce  nazpět, 
co  někdy  míwala.  Rozm. 


Dlwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  sfpolečný  žtwot. 


9B  Mowého  Menta  nad  Metají. 

Kde  jest  to  město,  kde  je  brize  na  bráně,  ško- 
la  na  krámě,  fara  na  chrámě  a  krčma  w  chrámě? 
Nebude  Wám  snad  nemilo,  jestliže  Wás  o  tom  zprawim,  že 
toto  památné  pořekadlo  o  našem  městě  platí,  jelikož  se  a£ 
dosud  nachází  hříza  na  bráně,  která,  jsouc  mimo  to  wkusně 
kulemi  wykládána,  patrně  naswědčuje,  ze  we  wálečoýcb  do- 
bách nemile  byla  nawštěwowána.  Ačkoli  mnozi  ouštěpáčkawé 
roztruboji,  že  koule  ty  jsou  z  třešňowých  pecek :  listiny,  u- 
ložené  w  městském  archivu,  zřejmě  dáwají  zpráwu,   že  mě- 
sto w  třicetileté   wálce   roku    1031.   a   w  sedmileté  wálce 
r.   1744.  nemálo  utrpělo,  a  koule  z  těch  dob  až  na  nynějií 
časy.  se  dochowaly.    Škola  jest  na  masných  krámích  wysta- 
wěna;   fara  jest  ubudowáoa  na  dolní  částce  chrámowé  lodi. 
W  presbyterium    na    lewé  straně  při  zdi  widí  se  wkusně  w 
mramoru  wytesaná    rytířská  podobizna    w  tělesné   welikosti. 
Tam  odpoČíwá  w  Pánu  zesnulý   rytíř  Jan  Krčma  z  Konipasu, 
Jinak  Jan  Stabenberg,    pán  města  Nowého  Hradiště  nad  Me- 
tují, kterýž  na  panowání  Maxmiliána  II.  1567.  našemu  město 
mnohé  wýsady   a  práwa   wymohL,   jaki   o  tom  zápisowé  w 
listinách  archivu  městského  patrnou  zpráwu  dáwají.  Syn  jeho 
iRudolf,  uwnzaw  se  r.   1588.  w  dědičné  panstwí    otce  swé- 
bo,   nejenom    že  potwrdil,    ale   také  pojistil  Nowému  Město 
wšecky  wýsadní  a  nadací  listy,   kterýmiž  je  předkowé  jeho, 
Jan    z  Kácowa,    pán   na   Černicích,   kterýž  r.   1501.  prwní 
základní  kámen  k  hradbám  městským  položil,  a  Jan  z  Pern- 
štejna a  na  Helfensteině,  byli  opatřili.  (Wiz  listiny  w  archi- 
vu městském  zřejmě  o  tom  swědčici.)  Pořekadlo  swrchu  po- 
ložené platí  našemu  městu,  kteréž  mimo  to  mnohé  jinší  ještě 
památnosti  we  swém  lfině   chowá,    o  nichž  Wám  budoucně 
obšírnější  zpráwu  zastati  hodlám. 


* 


W  měsíci  líooru  b.  r.  podal  jsem  Wám  zpráwu,  ja- 
kou wzájemnou.  láskou  obywatelé  našeho  města  k  národnosti, 
nwíáště  pak  k  swémo  přirozenému,  ušlechtilému,  ozdobnému 
a  bohatému  jazyku  se  přicbyliyí.  Na  dákaz  toho  opět  Wás 
zprawuji,  že  nás  dne  13.  dubna  naši  zpaniiomyslni  ochotnicí 
zase  nowou  pochoutkou  přemile  překwapili.  Dáwali  „Pa- 
lečka na  cestě  w  Brně  a  we  Wídni",  frašku  we  í 
Odděleních  d  e  Bauerle  wzdělanou  panem  J.  K.  Tylem.  Po- 
zorujíce jich  chwalitebné  počfoání  musíme  upřímně  wyznati* 
že  se  jich  wýborné  wlohy  den  co  den  překrásně  wywinuji. 
Protož  radost  jsme  pocítili,  widouce,  jak  se  tohoto  dne  hra 
nenucené  a  přirozeně  pohybowala,  z  čehož  jsme  přeswědčení 
nabyli,  že  se  každý  z  pp.  ochotní kd  o  to  zasadil,  aby  ka- 
raktéru,  w  nějžlo  se  mo  bylo  obléci,  pilně  jej  promysliw, 
wěren  zfistal.  Příchozí,  nawštíwiw  naše  wkusně  .zřízené  di- 
vadlo, přemile  byl  by  překwapen,  wida,  jak  sobě  naši  páni 
ochotníci  mistrně  počínají,  i  musel  by  se  domníwati,  že  se  na 
Pražském  díwadle  wynacházi.  Dne  19.  téhož  měsíce  k  dctě 
slawných  narozenin  Jeho  Majestátu  opakowala  se  „Paní 
Marjánka,  matka  plukutf,  která,  mistrně  jsouc  prowo- 
zowána,  prawý  enthusiasmua  u  obecenstwa  způsobila.  Kéž  by 
nás  již  brzy  páni  ochotníci  „Dědičnou  smIouwoutf,  kterouž 
jim  ze  zwláštni  přízniwosti  w  rukopise  s  mnohým  dobrým 
připomenutím  náš  wfibec  milowaný  pan  J.  K.  Tyl  zastati  rá- 
čil, mile  překwapili!— Widouce  tu  horliwost   a  tu  lásku,  jíž 


zaníceni  jsou  pro  swoo  mateřštinu,  w  skutku  nelze  se  co 
obáwati,  že  by  obywatelstwo  našeho  města  během  času  ži- 
wlu  německému  za  kořist  padlo.  A  to  zwláště  nyní,  kdežto 
w  zawedených  prádelnách  buď  užitečným  čtením  aneb  pěk- 
nými wlasteneckými  písněmi  wšeprospěšné  wědomostí  i  duch 
národnosti  mezí  lidem  se  rozšihijí  a  hloob  w  srdce  zako- 
řeňojí.  Lid  náš  zoškliwil  sobě  již  docela  ty  jarmarečni 
dwoukrejcarowé  písně,  a  k  těmto  wlasteneckým  pro  jich 
ušlechtilost  8  celým  srdcem  se  přichyluje.  Podiwná  wěc  — ty 
písně,  které  se  jen  bud  w  besedách  aneb  w  stawowských 
diwadlech  prowozowaly,  zpíwají  se  již  nyní  doma  i  na  po- 
lích. Jaká  to  změna  asi  w  patnácti  letech  1  Co  se  našeho 
krásného  pohlawí  týká,  to  takowou  láskou  lne  k  mateřštině, 
že  se  o  to  zasazují,  která  lépe  bez  přitrušowání  jinojazyč- 
ných  slow  čistě  a  plynně  česky  mluwiti  dowede.  Běda  to- 
mu, kdo  by  mateřštinu  porošowal,  ten  by  nezfistal  bez  dítky. 

Pelbřim  NowoměgUký. 


Ke  Btltřelm. 

Zmíněná  prwní  chorwatská  zpěwohra  Vatroslawa 
Lisinského:  Ljobav  i  zloba  dáwala  se  do  4.  dubne 
již  pětkrát  s  pfewelikým  enthusiasmem  wla aténského  obecen- 
stwa. Skladateli  jejímu  byl  při  třetím  předstawení  od  prwní 
zpěwačky,  paní  Sidonie  Bubidowé,  rozené  hraběnky 
Erdtidy-owé  posazen  na  hlawu  wawřínowý  wěnet,  od 
wděčného  obecenstwa  podaný.  Po  pátém  předstawení  po- 
etik) wděčné  obecenstwo  paní  Rubidowou  zasteweníěkera, 
při  kterém  se  mezi  jiným  přednášelo  potpourrí  z  národnícii 
písni,  mistrně  sestawené  od  pana  Pokorného. 


Domácí  apr&wa* 

Pražský  wlásenkar  pan  Wesemann  wynalezl  zpfisóh, 
kterak  se  wlasy  lidské  na  způsob  wlny  jemniti,  přísti  a  roz- 
ličné tkaniny  z  nich  dělati  mohou.  Wynález  ten  hlawné  pro- 
to ddležitým  jest,  jelikož  jim  odpadky,  které  se  dříwe  do 
smetí  dáwaly  a  wyhazowaly,  totiž  ostřižky  wlasówé,  ceny 
nabýwají.  Nejmenší  déika  ostřižkG,  které  se  potřebowati  dajt\ 
jest  3/4  palce,  nejwětší  3  palce.  Příze  z  tak  připravených 
wlasfl  jest  silná,  tkanina  welmi  pewná.  Pan  Wesemann  sli- 
buje, že  by  při  dostatečných  prostředcích  wynález  swfij  tak 
zdokonalil,  že  by  i  té  nejtenčí  a  nejhebčí  příze,  a  tedy  i  tka- 
nin na  zpdsob  plátna  docílil.  Posud  schází  mu  podpora,  aby 
tuto  nowou  wětew  promyslu,  jejímž  twSrcem  on  se  po  šesti- 
letém skoumáni  stal,  u  wětši  a  rozsáhlejší  míře  pěstowati  mohL 
0  prawdiwosti  udáni  toho  muže  se  každý,  koho  wěc  zajímá, 
sám  přeswédčiti,  když  pana  Wesemanna  w  krámě  jeho  we 
Wodičkowé  ulici  nawštíwí,  kdežto  wynálezce.ocholně  každémo 
posawád  docílené  plody  nowého  swého  řemesinictwi  okáže. 


Krátká  Odpowěď* 

Králohradeckým  pp.  zasílatelům  jistého  dopisu:  Wáš 
dopis  doručili  jsme  osobě,  které  se  týká,  a  tím,  míníme,  že 
oučel  Wáš  ouplne  dosažen  jest.  Red* 


Wydáwanim  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


ČMio  49. 

1S.  rocaú  tes*. 


PfolpUet  se  mi  dtwrt 
|éU  I  ti.,  a*  půl  léu  S 
ti.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  *th  U  c  k.  po- 
Movnicli  ouhulá  Ra- 
fcouftkého  mocoáralwi 
pú  I  let  ni  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NARODN!   ZABAWN1K 
PRO 


ČECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZÁKY. 


S5.  dubna 
1S46. 


Časopif  tento  m  w« 
skladu  Potpitilowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Měsiě 
6.  116)  wrdáwj  po 
pňlariícn  třikrále  ta 
tVdeu,  w  o  utery,  we 
étwrtek  a  w  aobotu. 


Iiest  nad  silu. 

{fěkraiowjnf.) 

Na  to  se  umístil  znowu  za  stolem  a  přitáhl  k  sobě 
míso,  shledaw  ale,  že  poliwka  již  docela  wychladla,  ne- 
wrle  ji  opět  odšoupl.  Kroky  cizího  rytíře  obrátily  jeho 
pozornost  ku  dweřím. 

„Ten  by  mohl  skály  na  ramenou  nosit,"  myslil, 
„ale  nás  se  přece  bojí.64  Na  to  se  pozdwihl  a  k  příchozí- 
mu se  obrátil,  který  práwč  w  tato  slowa  promluwil: 
„Rytíři,  nechal  jste  mě  sice  dlouho  před  branou  čekati, 
jelikož  mně  ale  anděl  na  prahu  uwítal,  smím  se  nadíti,  Že 
přede  mnou  bránu  srdce  swého  nezawřete.  Mé  jméno  jest 
Blažej  ze  Zbislawi  —  můj  otec  se  jméno wal  Jan  ze  Zbisla- 
wi, t  jakož  mi  powěděl,  byl  waším  přítelem." 

„Byl,  byl !"  řekl  pan  Matěj  a  jeho  slowa  zazníwala 
sladkým  upamatowáním.  „Jan  Zbislawský  byl  wždy  ho- 
dný chlapík  a  já  mu  přál  jako  swému  bratru,  jakkoli  jsem 
bratra  nikdy  neměl.  Pojďte,  sednete,  pane  Blažeji,  musím 
wám  něco  o  wašem  otci  powědíti." 

Mladý  rytíř  Blažej  odložil  plást  a  sedl  naproti  sta- 
rému rytíři,  který  takto  pokračowal:  „Když  jsme  bylí, 
totiž  já  a  wáŠ  otec,  tak  asi  čtrnáctiletí  kluci—musím  wám 
powědít,  že  jsme  hned  tenkrát  nerozdílní  přateté  byli— 
wyzwali  jsme  se  wybírat  straky.  Pod  Bučicemi  (jest  to 
as  pul  hodiny  cesty  odtud)  stál  starý,  awšak  přewy- 
soký  topol  a  w  jeho  koruně  wiselo  hnízdo,  po  jehož 
oby watelíeh  jsme  zadychtili.  Matěji,  lez!  řekl  on  mně  a 
já  mu  odpowědel:  Jene,  mám  nowé  nohawice— já  nemo- 
hu lézt.  —  Půjčím  ti  moje,  jen  lez,  řekl  zas  on  a  já  zas 
odpowědel:  Twoje  nejsou  také  staré  — Jene,  já  nepolezu. 
Tedy  polezeš  bez  nohawic,  rozhodl  on  a  já  musel  swoliti, 
jinak  bych  byl  od  něho  dostal  wýprask,  nebo  on  byl  již 
jako  chlapec  zápalčiwý  a  nedal  si  ode  mne  poroučet. 
Swlíkl  jsem  tedy  nohawice,  položil  je  pod  keř  a  on  mně 
pomohl  mezi  wětwe.  Dokawád  byly  dost  tlusté,  šlo  to 
dobře  wzhtiru,  najednou  jsem  se  ale  octnul  mezi  tak  sla- 
boučkými, že  to  wpřed  i  wzad  začalo  praskati  a  pukati. 
Já  se  dal  do  křiku  a  třásl  se  jako  osyka.  Jan  widěl  mou 
nesnáz  a  hop  a  hop  octnul  se  u  mne,  nebof  on  byl  ob- 


zwláštní  lezec.  Musel  jsem  se  ho  chytit  okolo  krku,  a  on 
mě  takto  snášel  dolil.  Ale  co  myslíte,  jaká  nehoda  nás 
potkala?  Nespadli  jsme,  nepodrápalí  se,  ale  když  jsme 
slezli  na  zem,  nebylo  tu  mých  nohawic— chlap  jakýsi,  na 
tyčce  we  wýši  je  nesa,  utíkal  s  nimi  k  lesu.  Co  bylo  nyni 
počíti?  Já  plakal  a  Jan  se  smál,  konečně  mně  dal  swé 
nohawice  a  sám  bez  nohawic  běžel  domů*.  Co  tomu  ří- 
káte?" 

Rytíř  Blažej  se  smál  a  Anna  se  smála  také. 
„A  jak  se  má  nyní  wáš  otec?"  ptal  se  pan  Matěj, 
když  se  byl  také  nčkolikkrát  zachechtal. 

„Nic  ho  wice  nebolí,"  odpowědel  Zbislawský  s  po- 
wzdechem.   „On  padl  na  bojišti." 

„Wždyt  jsem  mu  to  powídal!"  zwolal  pan  Matěj, 
„ale  on  nechtěl  poslechnout  — pořád  jen  mu  kalich  ležel 
w  hlawě  a  Jan  Trocnowský,  a  kalich  a  Trocnowský  mu 
dali  co  proto." 

„On  umřel  s  dsměwem,"  řekl  pan  Blažej,  „obdrželif 
jsme  tenkrát  dokonalé  witezstwi." 

„On  se  wždycky  rád  smál,"  dí  pan  Matěj,  „a  tedy 
rád  wěřím,  že  se  chtěl  i  smrti  wysmát." 

„Dříw  než  umřel,"  pokračowal  onen,  „řekl  mi:  Až 
mne  pochowáš,  dojed  k  panu  Matějowi  z  Podbořan  a  řekni 
mu,  že  mu  dám  náwěšti,  až  bude  mět  umříti." 

„To  si  mohl  nechat,"  wyskočil  pan  Mitěj.  „Já  se 
ho  as  prosím,  aby  mi  dáwal  náwěšti— já  umru  bez  ná- 
wěšti." 

„Pak  mi  také  řekl,"  ozwal  se  opět  Zbislawský,  „aby- 
ste nezapomněl  na  swou  přípowěd,  jinak  že  by  wás  mu- 
sel přijít  strašit." 

„Co?  mne  strašit?"  udiwil  se  pan  Matěj,  a  po  jeho 
čele  se  opět  studený  pot  rozlil.  „Já  mu  nic  nepřipowě- 
děl!  — či  počkejte,  ano  — tak!— již  jsem  doma.  Nebude 
tuším  zle  — přípowěd  se  dá  wyplnit.  Wíc  wám  nic  ne- 
řekl?"    . 

„W  tom  skonal." 

„To  bylo  hloupé  — skonáwat  neměl,  ale  jelikož  pře- 
ce skonal,  wíte  co,  zazpíwáine  za  jeho  dušičku.  Aničko, 
dej  pozor  — ty  máš  hezký  hlas  — a  wy,  pane  rytíři,  zpi- 
wejte  také."   Na  to  sepial  před  sebou  na  stole  ruce,  a  již 
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otvíral  fota,  w  tom  přistoupil  Zbislawakého  zbrojnoš*  a 
řekl :  „Pane  rytíři  Matěji,  já  jsem  Tábor  a  dnea  mám  hlad, 
ie  bych  hřebíky  schroustal." 

„Je  to  wás"  zbrojnoš  ?"  ptal  ae  pan  Matěj  Zbialaw- 
akého. 

„Můj  zbrojnoi  Janek,"  odwece  tázaný,  „a  těiilo 
by  mne,  kdybyste  ho  sprostil  hladn  —  oa  je  zdvawý 
chlap,  a  dnešnf  jízda  z  Hory  sem  nebyla  příliš  pohodlné.4* 

Pan  Matěj  pohlédl  na  Jánka  a  zaškaredil  se.  „Ty, 
chlape,  máš  twáře  jako  dwa  měsíce  —  není  na  tobě  widět 
nouzi." 

„To  je  tím,"  řekl  Janek,  „£e  býwáme  často  w  klá- 
šteřích pozwáni." 

„Slyšíte,  pane  Blažeji  1"  prawil  pan  Matěj  poněkud 
uražen,  „ten  chlap  je  příliš  prostořeký,  kdyby  byl  mfij, 
posadil  bych  ho  na  noc  na  walacha."  I  wymrštU  se  prud- 
ce a  prskna  na  Jánka  wzkřikl :  „Tac  k  mědčnci,  ty  chlape 
neohnto !" 

Na  pokynutí  swého  pána  uposlechl  Janek,  co  zatím 
pan  Matěj  k  dceři  se  obrátil.  „Máš-li  pak  něco  k  sněd- 
ku? Podíwej  se  do  kuchyně— tuhle  políwku  přihřej,  pan 
Blažej  se  také  rád  zahřeje;— a  wíš-li  co,  zawař  několik 
žejdlíků  krup  —  kroupy  jsou  zdrawé  a  člowěk  se  nimi 
dobře  zasytí.  Nám  přines  uzeniny,  zbyla-li  jaká  od  wče- 
rejška— ale  tu  kejtu  nenos,"  pošeptal  jí  a  opět  mluwil 
nahlas:  „Žbán  piwa  mfižes  také  přinést— ale  natoč  z  to- 
ho welkého  sudu— je  sice  slabší,  ale  nedělá  bolení  hlawy. 
Tomu  chlapowi  dej  hrnec  patok,"  pošeptal  jí  opět.  „Jdi, 
jdi !« 

Když  byla  dcera  odešla,  sedl  na  swé  místo  za  sto- 
lem, a  pomlěew  několik  okamžení  řekl:  „Pane  Blažeji, 
je— li  prawda,  ted  zfistanete  doma  ?" 

„Nemohu,"  odpowěděl  on,  „slíbil  jsem  Trocnow- 
akému,  že  se  zejtra  wrátím  k  wojsku;— Zikmund  prý  se 
blíži  s  welikou  mocí  k  Hoře,  a  tedy  bude  mnoho  ruk  za- 
potřebí." 

„A  padnete-li  ?" 

„Staň  se  wfile  Nejwyššího !  —  padnu  pro  kalich  a 
smrt  má  bude  sladká." 

„Mluwíte  jako  wáš  otec,"  wpadl  mu  pan  Matěj  do 
řeči.  „Kdybyste  wy  nechal  kalichu  a  raděj  žbánu  se  při- 
držel." 

„Pane  rytíři!"   zwolal  Zbislawský  popuzen. 

„Ticho,  ticho,"  pokojil  ho  pan  Matěj,  „wždyf  ne- 
musí být  plamen  hned  na  střeše;  —já  jen  myslil,  že  by 
*uad  —  rozumíte?  že  by  snad  lépe  bylo,  kdybyste  se 
druhé  strany  přidržel." 

„To  by  mne  dřiwe  musel  někdo  přeswědčit,  že,  se- 
trwám-Ii  takto,  budu  zatracen  anebo  aspoň  že  se  Bohu 
wíra  naše  nelíbí.  Wšak  necbme  této  řeči  —  budoucnost 
nás  nejlépe  poučí,  kdo  bloudil  a  kdo  ne.  Wy  tedy  přijí- 
máte pod  jednou?"  ptal  se  ostře. 

„lnu  widíte,"  odpowěděl  pan  Matěj,  „já  myslím,  že 


by  nyni  člowěk  neztřeit,  kdyby  požíwal  hned  s  kalichem 
a  hned  bez  kalichu,  tak  jakž  to  práwě  okolnosti  poža- 
dují, či  se  domnfwáte,  ie  bychom  se  měli  neústupně  toho 
neb  onoho  držeti?" 

„Kdo  má  rytířského  ducha,"  weee  Zbislawský,  „ten 
tak  činí;— nestálost  mysli  jest  wfibec  ieredaá  známka 
we  znaku  lidské  hodnosti,  a  wěřte  mi,  pane  rytíři,  že 
neni  nic  tak  snižujícího  jako  dwoujazykost,  která,  kdyby 
neměla  odjinud  odporu,  brzy  by  podobenstwí  Páně  snáší 
duše  smazala.— Wite,  co  byeh  nyní  mohl  udělati,  kdyby-* 
ste  přítelem  mého  otce  nebýwal  ?"  Pan  Matěj  naň  wy wa- 
lil  w  udiwení  oči.  „fabednil  bych  wás  do  této  jizby  a 
poručil  plamen  na  waši  střechu  wrhnouti." 

Pan  Matěj  zledowatěl  nad  těmito  slowy  a  jeho  oči 
utkwěly  mrtwě  na  synu  přítelown. 

„Widím,  že  wás  moje  řeč  překwapila,u  pokračowal 
Blažej;  „buďte  bez  starosti,  neublížím  wám,  a  chcete-li, 
postarám  se  o  to,  aby  wáš  hrad  před  naším  lidem  wždy 
bezpečný  byl.*4 

„Bude  mne  těšit,  pane  Blažeji  !u  dí  pan  Matěj  jeho 
nabídnutím  opět  zotawen,  „udělejte  to,  buda  wám  za  to 
wděčen." 

„Tedy  wám  zejtra  pošlu  od  samého  Žižky  podepsa- 
ný list,  jenž  wás  bude  proti  náběhQm  kališnikíi  chrá- 
niti.—Nyní  mi  powězte,  jakou  přípowěd  jste  mému  otci 
učinil?" 

„Až  se  najíme,  pane  Blažeji!"  wyhnul  se  pan  Matěj 
—  „s  hladowým  žaludkem  se  to  špatně  powidá  —  člowěk 
je  mdlý  a  nemdže  jak  náleži  s  místa— tedy  až  se  najíme.44 

Anna  postawila  na  stfil  pěknou  nzenou  kejtu  a  žbán 
piwa.  To  bylo  proti  páně  Matějowě  wfili;  zapomena,  že 
naproti  němu  sedí  kališuik,  wy  mrš  til  se  a  již  se  mu  rázné 
slowo  na  rtech  chwělo,  an  Zbislawský,  snad  zpozoro- 
waw  to,  se  usmál :  „Slečno,  jste— li  wždy  tak  štědrá,  ne- 
bylo by  diwu,  kdyby  si  u  wás  hosté  dwéře  podáwali." 

„I  tot  wíte,"  wytrhl  pan  Matěj,  očima  s  jednoho 
na  druhého  stříleje,  „když  to  nejde  z  wlastniho,  tuf  se 
to  lehko  rozdáwá !  Musí-li  se  ale  člowěk  sám  starati,  tu 
se  krčí,  tu  mu  je  nanic,  má -li  kejtu,  jako  jest  tato,  cizím 
zubfim  předložit."  Sotwa  byl  řeč  tuto  jedním  dechem 
ukončil,  napadlo  mu,  že  je  pan  Blažej  Tábor  a  že  mu  tedy, 
ač  jest  syn  jeho  přítele,  neni  co  wěřiti  a  pročež  i  hned 
doložil:  „Ale  jen  jezte,  pane  Blažeji!— wy  jste  syn  mého 
býwalého  přítele- kdybych  je  měl,  wám  bych  předložil 
třeba  tři  kejty."  (Pokračováni.) 

Milenka  nade  wieeko* 

(dle  **!*.)♦ 

Ó  kdybych  s  tebou  w  bouři  stál, 

A  déšf  se  lil; 
Ach  k  ňadrům  bych  tě  přiwinui, 

Swým  pláštěm  kryl. 


*  Nápěw  od  Krebsa. 


A  kdyby  na  té  osud  wfel, 

Chtě  ie  ti  natít; 
W  mých  prsou  by  si  nalétla 

Swuj  pewný  štít. 

I  byt  byl  kraj  ten  nejchndii 

Mým  domoweu; 
Ponát  by  ae  směnila  mi  w  ráj 

W  objetí  twém. 
A  kdybych  kráma*  w  nwěté  ty* 

Ty  druika  má; 
Mou  perlou  w  wfnku  byla  bya 

Ty  jediná. 


J.  L.  K. 


Narodili  powěry  w  ČMhatah. 

Kdyi  je  silný  wítr,  sypaji  ataré  baby  mouku  a  sffl  Mc- 
lozině  za  okna,  aby  ae  utišila. 

Kdo  tri  kočičky  swěcené  spolkne,  tobo  nikdy  krk  aneb 
břicho  nezabolí. 

Kočičky  a  uhlíčka  z  Jidáše  na  bflou  sobotu  upáleného,  w 
některý  šindel  we  střechu  zastrčené,  chrání  před  ohněm  a  hro- 
mobitím. 

Koho  swrbí  dlaň,  ten  má  peněz  k  očekáwánf;  koho 
prawé  oko,  ten  uwidi  něco  rád,  koho  lewé,  neřád 

Blecha  na  ruce,  psaní  na  cestě. 

Nezatlačf-li  se  zemřelému  dobře  oči,  wykouká  co  nej- 
dřiwe  někoho  z  přátel  swých,  t.  j.  za  sebou. 

Ke  každému  nemá  mužíček,  jinak  wodoík  moc,  jen  k 
těm,  kterým  je  určeno,  že  se  utopit  mají.  Kterému  se  ale  přec 
poštěsti  se  oswoboditi,  toho  si  poznamená  mužíček  zanechaje 
mu  na  noze  čerwenou  šiíftrku,  jiito  ladnou  moci  *  nohy  sundat 
neuróze,  a  takowý  se  w  krátkosti  sám  utopí. 

Někteří  owáiou  swým  dětem  nohu,  ruku,  krk  motouzem, 
aby  k  nim  mužíček  řádné  moci  neměl,  aneb  aby  se  neztratili. 

Skoro  o  každém  boháči  soudí  sprostý  lid,  že  má  šotka. 

Kdo  se  w  pátek  weselí,  je  w  neděli  smuten. 

Na  štědrý  weěar  ušíwají  déwčata  wielikýcb  powěr,  ja- 
kého muie  každé  dostane.  Tak  a.  p.  chodíwají  o  píli  noci  ka 
křiiowatkám  a  do  prostřed  kosti  z  ryb  wysypáwajl.  Jakého 
stawu  ělowěk  okolo  jde,  takowého  stawu  děwče,  které  kosti 
wysypalo,  budoucí  rok  za  muže  dostane.  Některá  déwčata  hází 
za  sebe  w  awětnicích  střewíce.  Padne-li  atřewíc  špičkou  ke 
dwerím,  dostane  se  děwče,  které  jej  hodilo,  wen,  t.  j.  z  mě- 
sta aneb  weanice;  patou-li,  ostane  doma  n  rodičů"  prowdána. 
Jinde  opět  se  schází  mnoho  déwčat  a  mládenčil,  obsednouce 
stffl.  Welká  mísa  s  wodou  se  na  stffl  postawí.  Každý  mlá- 
denec a  každé  děwče  má  skořápku  z  ořechu,  do  které  wo- 
skowou  swíčičku  postawí  a  ji  po  wodé  plowati  nechá.  Které- 
ho děwčete  a  mládence  se  skořápky  sejdou,  i  těch  budou  za 
rok  manželé.     Některé  ostanou  na  licho. 


fl  M  É  fl. 

)iMjf  kraj,  jiný  obyčej.  W  tuto  dobu  zdržuje  ae  w 
Paříži  nabob  indický  Twang  Hor,  který  ohromným  bohactwfm 
a  práwě  báječným  rozkošnictwfm  celé  to  sídlo  mody  zaslepuje. 
Nedáwno  dáwal  bál,  anad  nejnákladnější,  jaký  kdy  w  Bwropě 
widěn  byl,  na  kterém  mimo  jiné  nesčíslné  podiwn  hodné  pří- 
prawy  dámám  pro  wyražení  zřízena  byla  loterie  a  800  losy, 
jenž  wyhráwaly  samé  sprawedliwé  šály  Kašmírské,  každý  w 
ceně  několika  aet  dukátů*.  Ten  zdwořilý  nabob  zamilowal  se 
smrtelně  do  nějaké  paní  D.  Wídal  u  ní  každodenně  tři  mužské, 
a  přirozená  bystrost  wtipu  jeho  i  hned  poznala  postawení  dwou 


těch  páml  k  domu,  který  na wštěwo wab* :  jeden  byl  domácí  pří- 
tel a  druhý  se  chtěl  takowým  stát.  Toliko  wlastnost  třetího 
nemokl  žádným  způsobem  wypátrat;  byl  to  ělowěk  nad  obyčej 
chladný,  pobýwal  jenom  na  krátko,  mhrwil  málo,  byl  welmi 
zdwořilý  k  nabobowi  a  weimi  obojetný  k  pani,  od  niž  též  obo- 
jetně  býwal  přiwitán.  Jakž  měl  co  Neewropan  a  ewláště  co 
Indo-Čfňan  po  těch  znacích  poznati  manžela?  Mffžeme  sobě 
pomyslit  podiweni  nabobowo,  kdyi  se  o  tom  dowěděl.  A  wšak 
co  člowěk  swět  znající  nezratil  přítomnost  ducha  i  prawil  k 
aMuielowk  „Qdpustta,  pane,  neznám  obyčeje  ewropaké,  my- 
slil jsem,  že  žena  wašc  jest  swobodna ;  kdybych  byl  wěděl, 
ie  jste  jejím  manželem,  byl  bych  wám  nejdříwe  wyznal,  že 
pfiwaby  paní  D.  neobyčejný  dojem  na  mne  působily.  Nikdy 
bych  wšak  se  nebyl  opowážil,  bráti  sobě  nějaké  práwo  na  waai 
majetnost,  neboř  jakkoli  obyčeje  jsou  rozličné,  wždy  přece 
zflstaae  záwazek  ten  samý.  Kdybyste  wšak  pro  tak  řídké 
wnady  měl  ocbladnout,  tedy  by  wám  snad  nebylo  nemilé,  dát 
zastoupit  od  jiné  to  místo,  které  pani  D.  we  wašem  domě  zau- 
jímá, a  w  tom  pádu  nelitowal  bych  polowice  swého  jmění, 
abych  ji  aměl  ruku  swou  podati  "  —  Rozumí  se,  že  pan  manžel 
welice  byl  tím  uražen,  i  wyzwal  naboba  po  swém  domácím 
příteli  k  souboji.  Nabob  dostawil  se  w  určitý  čas,  leč  nepřinesl 
a  sebou  jiné  zbraně,  než  toliko  dwě  dýky,  které  obyčejně  za 
pasem  nosil.  Pozdrawiw  swého  protiwníka  podal  mu  dýky  a 
řekl :  Wyberte  sobě.  U  nás  w  Číně  jest  obyčej,  že  při  soubo- 
jích oba  protiwníci  břicha  aobě  dýkami  rozpárají,  a  já  nikoli 
newidim,  že  by  wáš  ewropský  způsob  byl  rozumnější.  Začněte, 
já  neobmeškám  wás  nasledowat."  —  Takowému  doatiučinění  ne- 
chtěl manžel  nikterak  rozumět,  a  posud  ještě  není  ta  wěc  wy- 
rownána.  Rozm. 

Starý  swět  w  twtcém.  Wětší  část  znamenitějších 
měst,  městeček  a  osad  w  sewerní  Americe  má  jména  swojo 
od  dáwných  měst,  krajfi,  muifi  i  bohG  starožitné  Ewropy  a 
Asie.  Tak  počítá  se  w  sjednocených  obcích  1 9  Athén,  1 3 
Spart,  3  Korínthy,  i  Babylon,  l  Niniwe,  14  fiimfi,  12  Kar- 
thag,  4  Delfy,  1  Leonidas,  3  Arkadie,  22  Trojí,  6  Homé- 
HSw,  i  Horác,  1  VirgO,  4  Ovidowé,  10  Senekfi,  i  Plato,  2 
Brutowé,  1  Caesar,  i  Hannjbal,  3  Scipiowé,  3  Solonowé, 
1  Euklid,  2  Katonowé,  l  Cicero,  l  Jupiter,  1  Mars,  1  Ceres, 
1  Apollo,  l  Flora,  i  Diana,  i  Minevra,  2  Jerusalemy,  7  Be- 
tlemfi,  itt  GosenS,  21  Libanonu1,  li  Palaestin,  13  Kanaaníf, 
7  Karmelfl,  7  SionS,  1  Sinai,  12  Edenfi,  4  Jericha,  8  Hebro- 
níS,    1  Emaua  —  Kromě  toho  nacházíme  tam  též    i  Bombaj^ 

1  Kalkuttu,   2   Delhy,    2   Kaira,    l   Dardanelle,   2  Londýny, 
16  Nowých  LondýnQ,  9  Edinburgfi,  10  Dubhnfi,  0  Lissabonff, 

2  Madridy,  5  Bernfi,  2  Šwejcarsko,  13  Paříži,  množstwf  Ver- 
sailQ  a  jiných  měst  francouzských,  3  Kodaně,  i   Prusko,  20  ' 
Berlínu",  několik  Frankfurtů,  12  Widní,  10  Waršaw,  4  Pol- 
áka, 1 1   Petrohradfi,  o  Moskew,  na  sta  Washingtonu"  a  již  i 
2  Polky  ke  cti  nynějšímu  presidentowi. 

Rozjímám.  Čím  wice  lidi  poznáwáme,  tím  wice  obli- 
bujeme si  —  zwířata.  Jsoutě  lidé  —  nelidští,  ale  nemáme  žá- 
dného zwířete,  které  by  nezwiřecké  bylo. 

Plowoucí  sklárna  nachází  ae  na  parní  lodi  Ohio,  plo- 
wouci  po  řece  téhož  jména  w  sewerní  Americe.  Pracuje  ae 
w  ní  w  noci,  když  lod  jest  ukotwena;  za  dne  prodáwajfi  ae 
ahotoweniny  její  mezi  piawbou  po  obou  břehách  řeky. 

3hOL 

Dohrou  woc,  polka  od  Fahrbacha,  byla  nedáwno  na 
wýslownou  žádoat  králowny  anglické  Viktorie  při  slawném 
obědě,  který  dáwnla,  mezi  jinými  tanečními  kusy  od  kapely 
její  tělesné  stráže  prowozowána.    W  časopise  Times,  který 
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zpráwu  tuto  podává,  stoji  onen  eázew  český  ta  ohyby,  Met- 
lo jiná,  německá  jména  rozličnému  porušení  neušla. 

Cisař  JoéeflL  slyšel  jednou,  ktepk  stráže  před  jebo> 
pokojena  stojící  wšelicos  ousmčšného  o  něm  sobě  powídaji. 
Wyšed  wen  prawfl  k  uim:  „Milé  děti,  kdyi  takowé  wěci 
o  mně  mmwíte,  jděte  alespoň  dál  ode  dweri,  abych  wás  neely- 
iel.tt  Wojáci  i  hned  padli  na  koiena,  a  napotom  neměl  císař 
wětšícb  wychwalowatelíS  nad  ty  oba. 

Bolestný  omyl.  Dne  29.  března  b.  r.  překotil  prudký. 


wílr  na  Dunaji  blíže  Tujtw  loj,  na  které  se  mezi  jinými  osobami 
nacházel  též  otec  s  mladou,  krásnou,  jak  rfižé  kwčtoucí  dcerou. 
Snadno  sobě  lze  předstawiti  zmatek,  jaký  nastoupil  w  okamžení, 
kdyi  se  neštěstí  to  stalo.  Otec  musel  uehowati  dítě  swé,  mocné 
zápasil  s  wluami*  až  doplawal  břehu  —  s  cizí  diwkou.  Jeho 
dítě,  o  němž  myslil,  že  je  ucbwacuje  mokrému  hrobu,  po- 
hřbeno bylo  we  wlnách.  Ubohý  otec  I  0  mnoho-lii  umíral 
zármutek  jeho  sebe  wroucwcjií  diky  té,  jíito  žiwot  zacho- 
wal!  ©tgétítr. 


Diwadlo,  literatura*  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Prwní  jaro  i  beseda* 

Dne  23.  t  m.  byla  we  Swato  -  Wáclawských  lázních 
prwní  z  ohlášených  w  čísle  42.  tanečních  besed  jar- 
ních odbýwána,  wyznačujic  se  nenucenou,  českou  weselosti, 
sličnými  dámami  a  dobrým  pořádkem,  za  který  pp.  wýbo- 
rfim  chwálu  wzdáti  sluší,  jakož  i  za  ozdobení  sálu  pěknými 
kwětinami  a  slušnou  toaletou  pro  dámy.  Několik  z  našich 
prwních  literatorfi  poctilo  nás  přítomností  swou.  S  tancem 
Střídaly  se  také  zpěwy,  ze  zwláštní  ochotnosti  přednášené 
pěkně  panem  Strakatým  a  pani  Podhorskou,  jakož  i  čtwero- 
zpěw  p.  Jetenuw.  —  Budoucí  beseda  bude  se  držeti  6.'  kwět- 
pa,  k  nížto  nám  toliko  přáti  zbýwá,  aby  se  wice  hostií  a 
jmenowitě  tanečnic  dostawilo.  P. 

K  Dobrarfky. 

K  žádosti  některých  zdejších  milowBÍkfi  a  znatelu  hudby 
dáwal  we  zdejším  diwadle  dne  5.  a  13.  dubna  nás  krajan  pan' 
Josef  Hercig  — wyučenec  Wídenského  konserwatoře  a  c.  k.  ko- 
morního wirtuosa  p.  J.  Maysedra  —  koncert  na  housle.  Opo- 
čenské naše  panstwi,  z  něhož  a  sice  z  Bystrého  p.  J.  Hercig 
rodem  jest,  mfiže  býti  wěru  hrdo  na  swého  umělce,  kterýž  lí- 
bezná, neobyčejná  ano  neslýchaná  kouzla  na  swých  houslích 
prowádí.  Variace,  od  něho  samého  na  pffwodnf  uherské  théma 
složené,  doswědčují  že  jest  mistrem  we  swém  umění,  a  to  jak 
we  skládání  tak  i  wywozowání.  Dwojnásobný  flageolet,  jehož 
W  nich  uslyšíš,  zadiwi  té  a$  k  ustrnutí  líbeznému.  Kromě  wlast- 
nich  skladeb  hrál  zde  p.  Hercig  některé  od  Paganiniho  (bra- 
wiírtií  variace),  od  Artota  (Souvenir  de  Bellini,  Fantaisie),  od 
Vieuxtempsa  (Fantaisie  capríce)  a  na  konec  jako  na  weselé 
rozloučeni:  Masopust  Benátský  od  Ernsta. 

Jelikož  pan  Jos.  Hercig  i  po  Čechách  swou  uměleckou 
powf  nastoupiti  zamýšlí:  múzeme  jej  wěru  wšude  chwalně 
poručiti,  přeswědČeni  jsouce,  že  wšude  našim  hudby  milowným 
krajanům  utěšenou  zábawu  zjedná,  a  to  tím  wice,  an  ti  pode- 
psaného na  jeho  pobídnutí  některé  nápéwy  z  našich  národních 
pispí  si  wypsal,  ježto  chce  za  théma  swých  budoucích  skladeb 
položiti  a  jimi  nás  snad  tak  potěšiti,  jako  pan  Ernst  (náš  bratr 
Morawan)  swým  masopustem  benátským  každé  ucho  a  srdce— 
zwlášt  italské— rozweseluje  a  rozehráwá. 

Josef  Roštlapil. 

K  Poltfky. 

Bne  19.  dubna  dáwati  opět  zdejší  ochotníci  k  shwnosti 
tmrozenin  Jeho  c.  k.  apošt.  Milosti  k  oučelu  dobročinnému  ho- 
febni-deklamačni  zábawu  we  2  odděleních  w  obojí  téhož  okoK 
řeči,  w  české  totiž  a  německé.  Ze  17  kusíSw,  a  sice  kromě 
4  ■vertur  t  oper,  proslowu,  týkajícího  se  poděkowáni  we  Kwě- 
tech  let.  ě.  40  umístěného,  a  národní  písně,  bylo  6  kusfi  w  na- 


šem a  %  kusQ  w  německém  jazyku  zpfwáno  a  řečněno,  jako 
we  sboru  mužském  i  ženském :  „Pějme  přátelé"  od  Eisenbofra, 
we  čtwerozjws/u i  „Nach  sna  ruzpwéhou  od  Jelena,  pak: 
„Touha  po  wlastiu  od  Procha,  zpíwána  od  p.  učitele  Jedličky, 
na  to  „Obraz  člowěka"  od  A.  Čermáka,  rečuěn  od  p.  Kniize, 
„Wděčný  syn"  od  W.  Nejedlého,  přednášen  od  p.  Dlouhého. 
Mužský  sbor  četně  zde  shromážděný  zapěl:  „Wše  jen  ku 
cbwálett  od  Jelena  a  wzbudil  wšeobecný  potlesk,  tak  že  se 
ta  pěkná  piseň  opétowati  musela.  Kromě  ještě  dwou  hudebních 
kusu  zajímala  deklamace  Šillerowa:  „SEBúrbe  ber  ^rauen"  a 
•feer  ®raf  don  £ab$burg\  —  Bohdá,  že  se  časem  náš  chrám 
Thálie,  po  Praze,  Budějowicích  atd.  nejkrásnější,  snahou  pp. 
purkmistra  Josefa  Pihery  a  dra.  Med,  a  chir.  Antonína  Kožicha 
wětší,  nežli  se  tu  stalo,  náwštčwou  zwelebi.  Mát  patero  loží 
se  10  sedadly,  72  zawřená  sčislená  sedadla,  též  i  nékleré 
w  prwnim  a  druhém  pozemí,  kromě  prostranného  místa  k  stanu 
Za  prostředni  loži  č.  3.  se  7  sedadly  platí  se  4  zl.  stř.,  jinač] 
jdou  platy  pro  jednu  osobu  od  40  do  5  kr.  stř.  — Skládáme  na- 
ději, Že  se  i  dekorace  minulým  ohněm  zničené  opět  z  důchodu* 
městských  s  wyšším  dowolením  přikoupí.  Na  oponě  posud  se 
spatřuje  zdařilé  wyobrazení  našeho  města,  pi-ed  ohněm  w  3. 
třídě  w  Čechách  čítaného,  zbytek  to  býwalé  jeho  sláwy.  Z  roz- 
walin  jeho  budowala  i  buduje  se  uowá  jeho  okrasa  dle  nejuo- 
wčjšího  wkusu.  . 

WetilfOWftk&  kroutím* 

Z  Příbrami.  Uprázdněné  děkanstwí  Příbramské  do- 
stalo se  známému  českému  spisowateli,  wfibec  ctěnému  řediteli 
taméjši  normální  hlawni  školy,  welebnému  pánu  Prokopovi* i 
Ondrákowi. 

W  Hradci  Krňlovoě  se  dne  13.  dubna  k  dobro- 
činnému oučelu  a  se  žádoucím  prospěchem  od  ochotníků  prowo- 
zowaly  Klicperowy  weselohry  „Dobré  jitro  a  „Rohowín  Čtwer- 

rohý."  : 

Domácí  ipráwa. 

Wlastenská  numismatika  dostane  přiríistek  we  welmi  krá- 
sné medalii  od  našeho  chwalně  známého  medalíie,  jemuž  w  po- 
sledních časích  za  mnohé  wlastenské  medalie  už  co  dékowati 
máme.  Wrchni  strana  nese  nejjemnější  prncí  wywedené  wel- 
mi podobné  poprsí  s  opisem  FIIANZ  SCHLI K  GRAF  ZU  BAS- 
SÁNO  UND  WElSZKIBCHEMGEB/aa.MAl  1789;  Na  spodní 
iemowce  roucha  jest  jméno  umělcowo  a  PRAG  1840.  Na 
spodní  straně  jest  hraběci  Šlikowský  znak,  jejž  drží  dwa  he- 
raldičtí lwi.  Welmi  dobře  by  se  hodilo  i  zde  za  opis  nějaké 
krátké  rodinné  heslo. 


Wydáwámm  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praxe. 


cuio  5©. 

18*  roéni  fcéhu 


Předplácí  se  na  dtwrt 
léu  l  ti.,  na  pňl  teta  i 
si.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  štír.  Uc.  k.  po- 
aiownich  ouřadu  Ra- 
kouského mocnářnwi 
palletně  s  patřičnou 
obálkou  2  *!•  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWNIK 


PRO 


CECHY,  M0R4WANT,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


t§.  dnbna 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospililowu 
(w  nowych  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  wydáwi  po 
pAlarsich  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Lest  nad  silu. 

(Pokračování.) 


'  An  Zbislawský  se  jal  kejto  krájeti,  přitočil  se  pan 
Matěj  k  dceři  a  pošeptá  ji  řekl :  „Ty  maře,  holka,  usmr- 
tíi.a  Na  to  ji  štipl  do  raky,  £e  wykHkla. 

„Lekáte  se,  slečno  !u  poobrátil  se  k  ní  Zbislawský, 
„*e  krájím  příliš  weliké  kusy?" 

„Nikoli,  pane  rytíři!"  odpowčdčla  ona,  „zpomněla 
jsem  si,  jak  wýtečně  jsem  si  dnes  na  wojáka  hrála,  a  ta 
jsem  se  usmála.tt 

„Podruhé  se  musíte  náležitě  obrnit,"  řekl  opět  on, 
„nenít  každý  nepřítel  tak  milosrdný  jako  já,  a  snadno  by 
se  státi  mohlo,  že  by  šípem  po  wašem  srdci  namířil.  Já 
byeh  owšem  přál,  abych  mohl  srdce  wasc  raniti,  aspoň 
tak,  abyste  si  Časem  na  mne  zpomenout  musela ;  či  byste 
mae  pro  tuto  newinnou  ukrutnost  zatratila?  JsemC  owšem 
Tábor,  ale  wěřte,  že  mé  srdce  neuí  lepší  ani  horší,  než 
oněch,  jenž  jakousi  wyšši  hodnost  Člowěckou  sipřiwlast- 
ňují,  ačkoli  oprawdiwé  též  tak  krwawé  ruce  mají,  jako 
my,  božími  bojowníky  se  zowoucí.  Wy  mlčíte?*4 

„Odpustte,"  dí  ona,  stydliwě  oči  klopíc— „odpust- 
te,  newím,  jakou  dáti  odpowěd;— budte  ale  jist,  že  si  na 
wás  někdy  zpomenu,  a  byt  to  pouze  we  snu  bylo.a 

Zbislawský  ji  ujal  za  ruku  a  popotáhna  ji  k  sobě 
řekl:  „Tak  bych  wás  wěčně  poslouchal  —  ó,  wy  newíte, 
jak  sladce  to  bojowníkowi  lahodí,  když  od  krwawého 
kwasu  se  powzdáliw  potká  se  se  stwořením,  ježto  lí- 
bezným slowem  utuchlon  jiskru  lidskosti  něžné  w  srdci 
jeho  budi.tt 

„Aj,  aj  lu  wrtěl  pan  Matěj  powáiliwě  hlawou,  „ten 
ji  Z8Čne  konečně  před  mýma  očima  hubičkowat.  —  Pane 
rytíři !"  řekl  nahlas,  „ta  kejta  se  na  wás  rozmrzí,  že  ji 
tak  zdlouhawě  mučíte." 

-  „Skoro  máte  dobře,"  usmál  se  Zbislawský,  a  ukro- 
jiw  hoduý  kus  podal  ho  swému  zbrojnoši.  „Janku,  jez!  — 
pan  rytíř  se  nebude  horšit,  bude-li  ti  maso  lépe  než 
kroupy  chutnati"  ^ 

Pan  Matěj  se  ale  zaškaredil  a  myslil  -.  „To  wěřím, 
*  cizího  se  to  rozdáwá— pro  toho  chlapa  je  dost  dobrá 


řepa."  Na  to  řekl:   „Pane  Blažeji,  mflj  lid  dostáwá  jen 
dwakrát  za  rok  masa." 

„To  jest  málo,  pane  rytíři!"  prawil  Zbislawský, 
„příliš  málo— mfij  lid  pojí  masa  do  roka,  že  mě  to  samého 
někdy  netěší." 

„A  nač  dáwat  chlapfSm  masa  ?"  podotknul  pan  Matěj. 

„Dowolte,  pane  rytíři!— člowěk  jako  člowěk  a  čím 
kdo  wic  pracuje,  tím  wíc  posily  mu  zapotřebí." 

„At  žije  pan  rytíř  ze  Zbislawi!"  swolal  Janek  pod 
měděncem,  weliký  hrnec  k  ristfim  nesa. 

„Aničko,  dala  jsi  mu  patok  ?"  ptal  se  newrle  pan  Ma- 
těj.  „Mně  se  zdá,  že  z  tobo  chlapa  začíná  mluwit  piwo." 

„Nikoli,  tatínku !"  wymlouwala  se  Anna,  a  pokynuwši 
na  Jánka  dala  mu  na  srozuměnou,  aby  druhý  hrnec  zpod 
lawice  wyňal, 

„Jsem  Tábor,"  pomyslil  Janek,  „a  nenít  hezké,  aby 
ten,  kdo  pro  kalich  bojuje,  do  lži  se  zaobalowal  —  ale 
slečna  je  šwarné  stwoření  a  jí  k  wflli  něco  učiním.  —Pane 
rytíři,  přeswědčte  se,"  řekl  druhý  hrneo  mu  podáwaje. 

Pan  Matěj  okusil. 

„Chlape,  to  jsou  wýborné  patoky,"  ušklíbl  se, 
„lepší  než  mnohé  piwo,  ale  rozumíš,  nepí  mnoho,  aby  si 
se  neopil." 

„Nemějte  starost,  pane  rytíři!"  dí  Zbislawský,  „Ja- 
nek je  jadrný  chlap  a  snese  mnoho." 

„Dobře,  dobře,"  přiswědčil  pan  Matěj ;  „ale  musíme 
powážit,  že  přílišné  pití  ještě  nikomu  k  duhu  nešlo." 

Pan  Matěj  nebyl  ještě  řeč  swon  ukončil,  když  se 
roh  hlásného  znowu  nechal  slyšeti 

„Co  to?"  ulekl  se  pan  Matěj.  „Ten  chlap  opět  řwe, 
že  by  mohl  mrtwé  postrašit.  Aničko,  jdi,  pošli  Jirku  na 
zwědy;— ten  kluk  má  nejmrštnější  nohy  a  nad  to  je  by- 
strozraký  jako  sokol.- Ten  chlap  řwe  w  jednom  kuse  — 
totě  se  musí  něco  neobyčejného  na  nás  waliti." 

„Počkejte,  slečno !"  řekl  Zbislawský,  šíšák  na  hlawu 
si  posadiw  a  plást  na  se  hodiw  —  „počkejte,  slečno!  — 
zastanu  wás  — byloC  by  hanebné,  kdybych  pokojně  w  jiz- 
bě seděl,  an  wy  byste  na  prudkém  wětru  běhala.  Janku, 
bud  pohotowě  — možná  že  budeme  muset  tasiti." 

„Ano,  pane  rytíři,  jděte,  jděte !"  prosil  pan  Matěj 


a  trnutí  jeho  oudfl  a  plachost  jeho  zraktf  jewily  báseň, 
která  dosti  směšná  byla,  aby  pozorujícího  rozweselila. 
An  Zbislawský  pewným  krokem  ku  dweřím  kráčel,  strhl 
se  wenku  pokřik,  který  scénu  w  jizbě  rá%em  proměnil 
Mladý  rytíř  se  zastawil,  pan  Matěj  Se  Skrčil'  za  stál,  Anna 
přiskočila  k  oknu  a  Janek  wytasil  swou  pádnou  iawli. 

„Běda  nám,  již  jsou  zde !"  wzkřikla  Anna. 

Pan  Matěj  wystrčil  hlawu  a  hned  opět  ji  schowal. 

„To  jsou  Němci,"  řekl  Zbislawský,  jení  byl  mezitím 
k  oknu  přistoupil  a  hrnoucí  se  daw  zbrojenou"  spatřil. 
„Co  jest  počíti?  Wzdorowat  byla  by  nesmyslnost  a  tak 
se  opět  staneme  obětí  jich  wfile.— Janku,  zaraz  šawli  — 
dej  pozor,  co  budu  já  dělati,  dělej  to  po  mně  a  hled  jazyk 
na  uzdě  držeti,  ty  býwáš  prostořeký."  Na  to  se  obrátil 
k  panu  Matějowi,  jenž  takořka  w  klubko  swinut  pod  stfil 
se  tlačil.  „Pane  rytíři,  nedělejte  Čeehfim  hanbu— máte-li 
umřít,  slul  wám  nebude  štítem  a  já  myslím,  že  by  to  wa- 
iemu  rodu  škaredou  známku  wtisklo,  kdyby  se  wám  ci- 
zinci měli  wysmáti.* 

„Máte  dobře,  pane  Blažeji !"  řekl  pan  Matěj  powy- 
strčiw  hlawu,  „cizinci  se  mí  nesmějí  wysmáti— náš  rod 
býwal  wždy  slawný;— jen  kdyby  tak  nerázně  nekřičeli— 
člowěka  popadají  křeče,  když  to  slyší.  Aničko,  podej 
mi  meč,  ale  ne,  nikoli!— oni  by  myslili,  že  se  jim  chci 
bránit.  Ale  co  mi  napadá,  pane  Blažeji,  jak  pak  budou-li 
ve  mne  ptát,  přijfmám-li  pod  jednou  nebo  pod  obojí?41 

„Wyznejte  jen  upřímně  swou  wíni,"  odpowěděl 
Zbislawský  ;   „to  wám  zpomfíže." 

„Ano,  učiním  to.  A  wy?" 

„O  mne  nemějte  péče— budn  se  tak  chowati,  abych 
wám  neškodil  a  sebe  nesnížil." 

Po  učiněné  takto  nmluwě  hleděl  se  každý  z  přitom- 
ných  aspoň  tak  zachowati,  že  se  muselo  zdáti,  že  blíží- 
cího se  nepřítele  lhostejně  očekáwá;  pan  Matěj  byl  owšem 
"nejméně  w  stawu  bázeň  swou  potlačit,  nic  wšak  méně 
seděl  zpříma  za  stolem,  odříkáwaje  modlitbu,  jižto  po* 
každé  w  nesnázi  jakékoli  měl  pohotowě. 

Hned  na  to  wstoupilo  as  dwacet  zbrojenefi  do  jizby, 
a  když  se  byli  s  nemalým  hřmotem  kol  a  kolem  postawili, 
jal  se  jeden  z  nich,  jehož  odění  dokonalého  rytíře  zna- 
čilo, mluwiti :  „We  jménu  jeho  Milosti  císaře  Zikmunda  1 
wzdejte  se!— anebo  z  wašich  těl  uděláme  mlat  a  budeme 
tak  dlouho  mlátit,  dokawád  poslední  jiskru  žiwota  z  wás 
newymlátíme." 

„Widíte,  že  nikdo  z  nás  netasí  meč,u  řekl  rytiř 
Zbislawský. 

„To  widím  arci,"  přiswědčil  on.  „Přece  wšak  ne- 
bude na  škodu,  když  mně  swou  zbraň  odewzdáte.  Jste 
wy  pán  toho  hradu?" 

„Kdybych  byl,"  wece  Zbislawský,  „nabylo  by  se 
Wám  podařilo  do  něho  tak  snadným  způsobem  se  wedrati." 

„Ostříhejte  jazyk  swflji"  zakřikl  ho  onen.  „Já 
jsem  rytíř  Hammer  a  wfidce  odděleni  císařského  wojska, 


jei  jek*  Mitoii  Ziknwad  sám  wede,  aby  odbojné  české 
plemeno  pokořil." 

Zbislawský  sáhl  na  rukowěf  swého  meče,  wida  ale, 
že  pan  Matěj  tak  skroušeně  naň  pohlíží,  jakoby  chtěl 
říci:  Prosím  tě,  neuwoff  mne  w  pokušeni !  —  zachowal 
se  docela  pokojně  a  jen  kousnutím  do  pyskfi  swou  ne- 
woli  projewil. 

„Kdo  jest  tedy  pán  hradu  ?"  ptal  se  rytíř  Hammer. 
Zbislawský  ukázal  na  pana  Matěje.  „Ten  holohlawec?  Ani 
nás  nepřiwítal?  He,  co  je  to  za  způsob?" 

„Šlechetný  pane  rytíři!"  jektal  pan  Matěj,  „mé 
stáří,  má  slabost  —  buďte  tak  dobrý,  nehněwejte  se  —já 
jsem  dobrý  katolík,  přijímám  pod  jednou  a  wždy  se  mo- 
dlím, aby  Hospodin  panu  Zikmundowi  popřál  wítězstwí." 

„Tak  se  to  sluší  dělati,"  prawil  Hammer.  „Ale  já 
wám  zcela  newěřím  a  tedy  mne  budete  muset  přeswědčit. 
Nyní  si  wšak  trochu  odpočinu— máte  dobré  piwq?— Co? 
wíc  masa  nemáte  než  tento  kus  okrájené  kejty?" 

„Aničko!"  řekl  pan  Matěj,  „pocti pana  rytíře  Haním- 
re  čerstwon  kejton,  on  se  za  nás  n  jeho  Milosti  císaře 
přimluwí." 

„Jase  neřád  přtmlouwám,"  wece  Hammer,  „ale  kdyby 
mně  díwka  tak  hezká,  jako  tato,  hubičku  dala,  kdo  wí, 
co  bych  neudělal?  Je  to  wase  dcera ?" 

„Uhodl  jste,  pane  I"  přiswědčil  pan  Matěj. 

„Na  mou  duši  i"  zasmál  se  Hammer,  „musím  se  di- 
witi,  že  wy  tak  zpanilon  dceru  máte."  I  ujal  Annu,  bá- 
zliwě  tu  stojící,  za  ruku.  „Slečno,  pro  wás  bych  chtěl 
putowat  do  zaslíbené  země,  ale  musel  bych  wédět,  že 
mne  oprawdu  milujete,  jinak  bych  si  raděj  sedl  ku  žbáao. 
Co  myslíte,  mohlo  by  se, srdce  waše  do  mne  zblázniti?— 
Jen  se  neupejpejte— podíwejte  se  mně  hezky  wesele  do 
oěí— na  mou  duši!  uposlechněte,  anebo  se  s  wámi  bon 
kněze  dám  oddati  I" 

Zbislawský  poslouchal  hned  z  počátku  netrpěliwě 
jeho  řeč— každé  slowo  bylo  šíp,  jenž  hluboko  do  jeho 
duše  zanikal,  leč  on  hleděl  plamen  swfij  potlačiti,  nechtěje 
býti  příčinou  nelibosti,  která  by  se  k  záhubě  pana  Matěje 
mohla  skončiti;  nyní  se  wšak  nemohl  wíce  přemoci  a 
když  byl  Hammer  poslední  slowa  wyslowil,  přistoupil 
prudce  k  němu. 

„Pane  rytíři!"  řekl  rázným  hlasem,  „nelekejte  díw- 
ku,  která  dnes  ponejprw  takto  slyší  mluwiti.  Či  we 
waší  wlasti  nepanuje  zákon,  jenž  slabé  pohlawí  před 
každou  drzostí  bere  w  obranu?  Tuším,  že  přec  nezapo- 
menete na  rytířskou  čest,  tím  méně,  jelikož  díwka  tato 
s  wámi  stejně  wěří  a  tedy  již  proto  zasluhuje,  abyste 
sní  šetrně  nakládal."  (Pokračování.) 


Slowan  a  Čech. 


(Pokračowmii  a  dokončení*) 
Pan  Borowský  nezdá  se  dobře  wědět,  co  je  národ. 
Jednou  je  mu  polským  národem  jen  šlechta  polská,  a  po- 


druhé*  winu  wýsledkti  někdejší  díře  mne  politiky,  kte- 
rými tak  dobře  ruský  jako  polský  národ  trpí,  i  hned 
na  celý  národ  uwaluje.  Že  polská  šlechta  nenáwidi  ru- 
skou šlechtu  i  wládu,  nemá  pražádné  wáhy,  wšak  se  ne- 
dáwno  okázalo,  jak  dalece  mfiže  se  ona  nazýwati  polským 
národem;  že  Malorusowé  jsou  podrobeni  zde  Polákfim, 
tamto  Rnsfim,  to  není  skutek  ani  polského  ani  ruského 
národu,  nýbrž  následek  politického  neštěstí.  Posud  ani 
polský  ani  ruský  národcotakowýw  celosti  swé  ne- 
wystoupil.  Polského  sedláka  odírá  pán  a  žid,  ruského 
sedláka  duše  patří  pánu  a  tělo  knutu;  oba  sobě  málo 
odewzdají,  jeden  druhému  nikdy  neublížil;  kde  tedy 
podnět  k  nenáwisti?  Že  pak  i  w  Polsku  i  w  Rusku  ča- 
sem swým  práwni  postawení  lidu  obecného  přiměřeně 
zlepšeno  bude,  pewně  wěříme  w  interesu  člowěčenstwa, 
a  potom  bude  se  moci  w  prawém  smyslu  mluwiti  o  národu 
polském  a  ruském;  ale  do  té  doby  budou  přirozeným 
během  oba  národowé  dáwno  sblížení.  —  I  jednotliwých 
soukromých  osob  jednáni  pan  Borowský  celému  národu 
za  winu  klade,  což  práwě  tak  jest,  jako  kdyby  někdo  za- 
newříti  chtěl  na  celé  pokolení  lidské,  poněwadž  mu  teo 
neb  onen  ublížil. 

Nesmyslné  brošnrky  u  nás  žádné  wáhy  nemají,  jme- 
nowitě  pak  od  pana  Borowského  uwedená  ničeho  pro  něj 
nedokazuje.  Jak  to  s  páně  Borowského  twrzením,  „že 
Rusowé  s  ostatními  Slowany  nikoli  bratrsky,  nýbrž  ne- 
poctiwě  a  sobecky  smýšlejí"  wypadá,  ze  swrchu  powě- 
zeného  patrno.  My  umíme  činit  rozdíl  mezi  ruskou  wlá- 
dou  a  ruským  národem.  S  onou  ničeho  činiti  nemáme; 
národ  pak  neodsuzujeme. 

Pan  Borowský  na  příklady  jak  opět  Poláci  o  nás 
smýšlejí,  uwádí  jistého  Poláka,  jehož  jmenowati  nechce, 
„který  jen  proto  do  Čech  hojnost  knih  polských  posílal, 
poněwadž  myslil,  že  se  swým  časem  popolštímel!" 
My  i  bez  jeho  jmeuowání  wfme,  koho  pan  Borowský  my- 
slí, ale  jak  to  asi  ten  samý  Polák  obmýšlel  se  swými  kra- 


jany, kdyl  i  do  polských  biblioték  a  tfstawfi  zase  hojnost 
českých  knih  kupowal?  Bezpochyby  že  je  chtěl  po- 
češ ti  ti— Jakého  newděku  dopustil  se  tu  p.  B.  k  onomu 
muži  obětownému ! 

Že  „Rusowé  i  Poláci  jedni  druhé  wzájemně  z  počtu 
Slowanfi  wylučují,*  tomu,  i  kdyby  posud  tak  bylo,  wáhy 
nižádné  nepřikládáme;  jsoutě  příklady,  že  lidé  sami  sebe 
z  člowěčenstwa  wylučují,  my  pak  je  i  proti  jich 
zřetelnému  wyřčení  přece  za  lidi  a  swé  bratry,  ač  zblou- 
dilé, powažowati  nepřestaneme. 

Pan  Borowský  proti  tomu  horlí,  že  „zlomyslní  lidé, 
zwlášt  němečtí  spisowatelé  w  Říši  nstawičně  poctiwé  a 
bezelstné  snaženi  naše  o  zwelqbenf  národnosti  a  jazyka 
našeho  wšelijakým  podskočným  způsobem  zle  wyklúdajf, 
winíce  nás  u  wlády,jako  bychom  zrádu  proti  ní  we  spol- 
ku s  ostatními  Slowany  zamýšleli."  —  Což  diwu,  když  i 
mezi  našinci  nacházejí  se  nerozwážliwí  spisowatelé,  kteří 
nepřátely  naše  w  takowém  bludu  lehkomyslně  potwrzuji. 
Na  to  wšak  nesmíme  dbát,  sprawedliwá  naše  wláda  zná 
Čechy,  wi  čím  byli  a  čím  jsou,  a  zlomyslného  osočowání 
a  prázdného  tlachání  sobě  newšímá. 

„Lépe  jest  méně  lidí,  ale  důkladně  a  wřele  milowati, 
nežli  každého .  trochu,"  zawírá  pan  Borowský  swfij  člá- 
nek. Dobře  to  powěděl,  Že  přece  někoho  miluje,  my  by- 
chom to  nebyli  myslili  o  něm,  který  ustawičně  jenom  ne- 
náwist  hlásá. 

„S hrdosti  národní",  wolá,  „řeknu:  Já  jsem  Čech, 
ale  nikdy:  Já  jsem  Slowan."  —  Zdaliž  nejsou  slowa 
tato  kydání  hany  na  swdj  rod?  Než  dosti  toho,  wšak  ne- 
našla nikde  ohlasu.  Já  zase,  pokud  swou  osobu  proti 
osobě  pana  Borowského  postawiti  smím,— a  se  mnou  za- 
jisté každý  prawý  wlastenec  — s  nemalou  chloubou  a  pý- 
chou wýznáwám  a  tím  se  před  celým  swětem  weřejně 
a  hlasitě  s  naším  Jablonským  honosím, 

„Že  jsem  krwi,  ůuii  Slowan, 
že  jsem  srdcem,  duchem  cech  1" 


Dlwadlo,  literatura,  uměni, 

Umělecká  wyitawa  w  roce  1 8-1©. 

Welkonoční  pondělek  otewřcl  w  hrabécim  Clamowském 
paláců  letošní  wýstawu  obrazů*  olejowých  a  wodowých,  wý- 
tworfi  plastických,  wýkresfl,  rytin,  kamenotisků  atd.,  a  podal 
nám  pěknou  příležitost  k  wyšší  zábawě  pohledem  na  rozma- 
nitě twoiícího  genia  uméuí.  Ačkoliw  očekáwá  se  ještě  wíce 
zásilek,  nicméně  jest  počet  již  wystawených  kusu  netoliko 
tak  silný  jak  wloni  sotwa  ku  konci  byl,  nýbrž  jsou  i  we- 
škeré  směry  umění  co  nejdůstojněji  zastoupeny. 

Wětšinn  Činí  sice,  jak  to  každého  roku  a  pK  wšech 
wýstawách  býwá,  krajiny,  a  jest  docela  pochopitelno,  že 
druh  umění,  tak  welice  k  tomu  se  hodící,  aby  člowěka  w 
každé  době  a  při  každém  stawu  duše  potěšil  a  příjemně  po- 
roznftil,  a  co  okrasa  pokojů*  wšude  wítaný,  nad  to  při  snad- 
nějším wywozowání  a  jistějším  zdaru  bohatší  odměnu  slibující, 
wíce  pěstitelů1  nachází,  nežli  mnohem  trudnější,  obsáhlá  studia, 
neodwráceně  upiatou  mysl  a  pewnou  wytrwalost  požadující 


weřejuý  a  společný  žiwot. 

wážná  historické  malba.  A  přece  nebylo  dáwno  w  našich  wý«* 
stawách  tolik  historických  a  wyssích  žiwotoličných  obrazí  po- 
hromadě jako  práwě  letos,  a  potéšitelno  jest  nám  powěděti, 
že  wětšina  takowých  od  domácích  umělci!  pochází — dfikae  to 
jich  wýborného  ducha  a  přiměřeného  wedení  akademie,  jíito 
mnozí  z  nich  náleží.  Jelikož  pak  i  ostatní  druhowé  umění  dle 
sil  se  pěstí,  jest  se  nadíti,  že  krásná  naše  wlast  brzy  takowéao 
stupně  w  uměních  dosáhne,  že  dle  míry  hmotných  swých  pro- 
středků bude  se  moct  wyrownati  každé  zemi,  kde  umění  z  nej* 
wyšší  podpory  se  raduje.  Owšem  nesmíme  zapomenouti,  že 
stupně  toho  dosáhnouti  mfiže  toliko  laskawou  wzájemností  zpa- 
nilomyslných  přátel  uměni  a  twořicich  umělců",  wšeebecnon 
oučastností  w  jednotě  kraaoumní  a  znamenitějšími  úlohami  a 
objednáními  k  rozwinutí  přirozených  nadaní,  k  čemuž  ostatně, 
díky  několika  šlechetným  mužům,  dráha  statně  se  razí. 

Mezi   posud  wystawenými  obrazy  jest  nejznamenitější: 
Kolumbus  w  okamžení  odkrytí  nowého  swěta.     StojiC  tu 


prkno  opřen  o  Meten  swého  korábu,  trnky  plné  tiché  blaže- 
ností opíraje  oa  sem  swé  touhy  a  snahy,  w  ranní  sáti  wystu- 
pující,  jižto  dáwno  zřel  w  duchu,  o  jejíž  skutečností  uprostřed 
pochybností,  newědomosti,  surowého  ousměšku  a  konečně 
zřejmě  wypuklého  odboje  podřízených  swých,  jenž  se  zpěčo- 
vali dále  jej  následowatí,  jenž  odhodláni  byli,  zabiti  jej,  jestli 
drahého  dne  se  neobjewf  žádoucí  cil  — nikdy  pewnébo  pře- 
swědčení  nepozbyl ;  zde  stoji,  w  lewici  maje  mapu  mořskou, 
prawici  druhou  ruku  krečowilě  opiatou  drze,  w  nejwyšším  roz- 
čileni citů  swých  —  widí  oučel  žiwota  swého  wyplněný  — 
an  kol  něho  w  nejhlubší  skroušenosti  klečí  a  leží  odboj  ní ci, 
lem  roucha  jeho ,  sťrewice  na  nohou  jeho  líbající,  a  wfidce 
jejich  na  kolena  kleslý  prsa  odhaluje,  hotow  jsa  podstoupiti 
smrt  na  smíření  swého  těžkého  přestupku.  Jiní  pohlížejí  k  ně- 
mu s  úctou,  nyní  teprw  přewahu  ducha  jeho  poznáwajice ;  opět 
jiní  radostným  plesem  pozdrawuji  nalezenou  wlast  zlata  a  sni 
o  bohatctwí  a  pokladech.  W  pozadí  krčí  se  na  pokraji  lodi  zá- 
wistný  druh,  w  hruzyplném  ustrnuti  wzhfiru  na  nenáwiděného 
hledě.  Jen  jediná  wěrná  duse,  nikdy  nepochybující  o  mocném 
geniu  swého  mistra,  která  we  wšech  položeních  s  wroucí  úctou 
k  němu  lnula,  rytířský  to  mladík  objatého  drzí  reka  a  slze  rado- 
stí proléwaje  hlawu  na  rameno  jeho  skláni.  —  On  wšak,  jeji 
postawy  a  kflpy  tyto  obklopuji,  on  jich  nfewidi  a  neslyší,  toliko 
pohnutí  milowaného  pěstence  cítí,  a  wřeleji  zaleskne  se  jeho 
wráskami  přemýálení  zoraná  twář,  an  čerstwý  ranní  wětřik  we 
wiasech  jemu  hrá. 

Jak  známo,  jest  obraz  ten  od  pana  Rubena,  ředitele 
akademie  Pražské.  Powolán  na  toto  místo  přinesl  jej  s  sebou 
již  začatý,  w  Praze  pak  jej  dokonal  Jest  to  netoliko  bez  od- 
poru nejznamenitější  obraz  letošní  wýstawy,  nýbrž  nejznameni- 
tější ze  wšech,  jaké  jsme  i  na  předešlých  wýstawách  widěli. 
Proč?  Proto  ze  jest  to  dílo  umělecké,  jehož  předmět  jest  wý- 
znamu  plný  moment  historie  swěta,  kteréhož  následky  posud  kaž- 
dodenně, ano  každou  hodinu  cítíme ;  poněwadž  nám  zde  na  oči 
se  stawí  dušewni  potenci  w  okamžení  spolu  nejwětšího  napnutí 
i  uspokojení  swého ;  poněwadž  se  nám  zobrazuje  wítězstwí  du- 
cha nad  zpozdilosti,  newědomosti  a  powěrou  w  jasném,  umě- 
leckém wywedení.         (Pokračowáni.) 

K  liomm. 

W  našem  staroslawném  českém  městě,  w  němžto  se  od 
nějakého,  času  žiwel  národní  již  welmi  utěšeně  rozwinuje,  pro- 
wozowala  se  dne  1 9.  dubna  k  oslaweni  narozenin  našeho  nej- 
milostiwějšího  zeměpina  w  prospěch  ustawu  pro  chode,  péči 
tamního  horliwého  purkmistra  p.  M.  R.  Křižka,  hudební  a 
deklamalorm  akademie,  Řízením  pana  rektora  Jedličky 
zdařile  wywedené  ouvertury  ze  zpěwoher  StradellaaJosef 
a  bratři  jeho,  pak  dwouzpěw  ze  zpěwohry  Belisar,  od 
p.  Jedličky  a  chotí  jeho  welmi  příjemně  zpfwaný,  a  panem 
Erstem,  Lounským  synkem,  mistrně  přednášená  fantasie  na 
klarinet  od  Reisingra  byly  hudební  částkou  této  zábawy.  Slečna 
Emilie  Křfižkowá,  deera  p.  purkmistra,  přednášela  s  pra- 
wou  českou  srdečností  od  něho  zhotowený,  na  slawnost  se 
wztahujíci  prolog,  po  němž  národní  hymna  zwučnč  zazněla;  p. 
Silbernage),  u  Pražského  obecenstwa  w  dobré  paměti,  wy- 
znal  slawnč  a  ohniwě,  že  jest  „Čechu,  a  slečna  R.  přednášela 
s  hlubokým  citem  Upřímnou  dceru.  Záwěrek  činilo  wý- 
borně  wywedené  Smíření  od  P.  H„  načež  se  objewil  obraz 
milowaného  otce  wlastí,  bengalským  ohněm  krásuě  ozářený. 
U  wchodu  paradowala  městská  garda.  Náwštěwa  domácích  i 
přespolních  hostu*  byla  tak  hojná,  ie  sál,  ač  dosti  prostranný, 


skoro  přeplněn  byl,  a  wšude  bylo  slyšeti  a  widětí  ooplnoa 
spokojenost.  Kotzebuowská  němčina,  která  se  téhož  dne  w 
nedalekém  pouze  českém  městě  prowoxowala,  neuškodila  tedy, 
jak  se  někteří  obáwali,  této  české  akademii.  —  Z  důležitých  pří- 
čin nelze  nám  při  této  příležitosti  nepodotknouti,  že  to  mnohým 
pándm  podiwné  bylo,  když  p.  Silbernagel  k  přednášení  swé 
deklamowánky  s  knížkou  přišel  a  několikkráte  do  ni  na- 
hlédnul. Kdyby  ti  pánowé  několik  k.  p.  Pražských  besed  ne* 
akademii  widěli,  jistě  by  se  tomu  nediwili.  Knížka  neb  opis  ne- 
drží se  proto  w  ruce,  jakoby  snad  deklamátor  úlohu  swou  s 
paměti  neuměl  (což  jsme  na  p  Silberuaglowi  jistě  nezpozoro- 
wali),  ale  z  jiných  příčin.  Deklamátor  nemusi  wystoupiti  jako 
herec,  t.  j  jako  osoba  sama,  kterou  předstawuje,  ale  jen 
jako  přednašeč  cizího  plodu.  Proto  také  udáwá  obyčejně  napřed 
nizew  a  autora  toho,  co  přednášeti  bude.  Tím  samým  práwem 
měli  bychom  se  diwiti,  když  přednašeč  některé  z  opery  wy- 
naté  árie  s  partesem  přijde,  což  se  i  tenkráte  stáwá,  když  ji 
dobře  z  pamětí  umí.  B.  J. 

K  Hřowé  Cerekwe. 
Dne  18.  dubna  b.  r.  byla  zde  držána  hudebni-deklame- 
torní  beseda  w  prospěch  zdejší  školní  knihowny,  nedáwno 
swláště  přičiněním  místního  p.  kaplana  Antonína  Lngra  založené. 
Školní  dítky  deklamowaly  k  spokojenosti  četného  wáženého 
obecenstwa,  z  celého  okolí  za  tou  příčinou  sem  přišedšího, 
několik  Rubešowých  deklamowónek.  Spolu  se  zdařile  prowo- 
zowalo  wíce  ouwertur  řízením  zdejšího  p  učitele  Františka  Ma- 
reše, muže  nejenom  w  hudebním,  alebrž  i  literním  umění  zdat- 
ného a  o  wycbowáwáni  outlé  mládeže  welmi  zasloužilého.  Zdar 
a  blaho  počínání  jejich  1  Doufáme,  že  wlastimilowé  tito  u  swém 
blahočinném  působeni  neochabnou.  Jak  welice  by  nepatrný  mě- 
stys  tento  mnohému  českému  městu  za  wzor  sloužiti  mohl! 

A.  P. 

W  4  w  *  i  *  i. 

Prwní  oddělení  od  Jednoty  prtimyslowé  wydáwa- 
ného  spisu 

®cn>cr6*3l©reffen&tt<í>  ffir  Sofymeit, 

obsahující  Prahu  a  její  okolí,  práwě  wyšlo.  ObsahujeC  kromě 
udání  nacházejících  se  w  tomto  okrsku  fabrik,  skladu*,  ob- 
chodnických usedlostí,  cechowních  i  oecechowních  žiwností 
ještě  zpráwy  o  weřejných  ristawech  a  zawadeních,  nejblíže 
žiwnostnického  a  obchodnického  stawu  se  týkajících,  a  opa- 
třeno jest  wšeobecným  rejstříkem  jmen  a  krátkým  přehledem 
jednotliwých  druhu*  žiwností.  Jelikož  Jednota  prOmyslowá  při 
wydáwáni  této  knihy  pouze  prospěch  stawu  žiwnostnického 
na  zřeteli  má  a  tedy  co  možná  ji  rozšířiti  hledí,  ustanowila 
za  ni  cenu,  za  17  tištěných  archu*  welmi  lewnou,  totiž 
jenom  40  kr.  we  stříbře,  a  prodá wá  ji  prozatím  jenom 
w  kanceláři  Jednoty  (u  sw.  Hawla  na  Starém  městě 
w  č.  539.  w  2  poschodí,  wchod  naproti  diwadlu),  kdežto 
i  ti,  kteří  na  wýtisky  spisu  toho  předplatili,  ji  dostati  mohou. 
Generální  ředitelstwí  Jednoty  k  po- 
vzbuzení průmyslu   w  Čechách. 

Proč  se  nepomyslilo  na  wydání  toho  důležitého  spisu 
též  w  české  řeči?  Jednota  ku  powzbuzeni  prfimyslu  w  Ce- 
chách měla  by  prospěch  jak  česky  tak  německy  mluwícího 
žiwnostníka  na  zřeteli  míti,  kdežto  w  Čechách  wíce  než 
dwě  třetiny  obywatelstwa  česky  mluwí  a  teprw  ostatní 
menši  částka  Němci  jsou.  Red. 


Wydáwáním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


či«io51. 

18*  roční  běh. 


Předplácí,  se  na  ětwrt 
léta  |  ti.,  napili  léta  2 
ti.,  sa  cel  v  rok  3  ti. 
45  kr.  štír.  l)c  k.  po- 
itownich  o  uradil  Ra- 
kouského mocn«ř«twí 
pňlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


íNÁKODiNÍ   ZaBAWiNÍK 


PRO 


ČECHf,  HORAWANT.  SLOWAKY  A  SLEZLY. 


30.  dubna 
1S46. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowych  alejích 
na  Nowem  Městě 
c.  116)  wvdáwa  pO 
polaráích  třikrále  t« 
t\den,  w  oulerj,  we 
čtwrtek  a  w   sobotu. 


Iiest  nad  sílu. 

(Pokračování.) 

Hammer  se  poaěkud  zastyděl  i  pusliw  Annu^  která 
i  hned  odběhla,  wrhl  sebou  na  stolici  a  zarazil  nfiž  do 
kejty ;  w  tom  wšak  se  mu  zachtělo  zdáti,  že  si  Zbislaw- 
ský wíc  dowolil  než  by  prominuto  být  mohlo  a  smělo,  a 
toto  uwáieoí  způsobilo,  že  se  opět  pozdwial  a  na  Zbi- 
slawského  obořil. 

„Zdá  mi  se,  že  byste  mne  rád  urazil, "  řekl,  „ale 
mějte  jen  strpení,  wšak  my  wám  nahlédnem  do  duše,  a  ne- 
4>ude-li  čistá  jako  křisfáh,  přistrojíme  wám  hody,  jakowé 
již  mnohého  o  chřtán  připrawily.  Je  to  wáš  syn,  pane— 
ani  newim,  jste— li  rytíř  anebo  cos  jiného— leč  to  jest  mi 
lhostejné— je  to  wáš  Syn?",  ptal  se  pana  Matěje. 

„Není,  pane  rytíři  l— není,"   odpowědél  on. 

„Tak!"  ušklíbl  se  Hammer.  „A  snad  jest  dokonce 
jeden  z  oněch,  ježto  pod  praporcem  Žizkowým  swaté  ná- 
boienstwí  potlačují  ?  —  Jak  ?  neodpowídáte  ?  Aby  wás 
hrom...!" 

„A  kdybych  byl,tt  řekl  Zbislawský,  „domniwáte  se, 
že  byste  tudy  nabyl  práwa  k  zneuctěni  pohostinstwí?" 

„Co  pohostinstwí?"  uškubl  se  Hammer.  „Já  jsem 
nepřítel  w  této  zemi  a  kam  přijdu,  tam  se  smím  položit 
jako  do  swého  wlastního.  Abychom  wšak  nezapomněli— 
tedy  wy  přijímáte  pod  oboji?  Odpowězte  l" 

„Kdybych  wěděl,  že  wám  dána  moc  takto  se  mne 
ptáti,  možná  že  bych  odpowědél.  A  kdybych  wám  řekl, 
že  přijímám  pod  j  ednou,  budete  wědět,  že  jsem  mluwil 
prawdu?— Nemyslete,  že  by  lista  to  neb  ono  wyslowit 
nemohly  — známkou  swobody  honosí  se  slowěk  a  co  w 
srdci  jeho  se  děje,  může  pokryti  tajemstwím,  wejskaje 
s  opilými  aneb  wzdychaje  se  zarmoucenými,  tak  jak  bez- 
pečnost jebo  to  požaduje.  Jelikož  ale  podobné  jednání 
staw  rytířský  ze  swých  způsobu*  přísně  wyloučil,  za 
potupu  je  wfibec  powažuje,  prawím  tuto  směle,  že  jsem 
Tábor  a  že  Zikmunda  z  celé  duše  nenáwidím.u 

„Ten  si  dal!a  wzdychl  pan  Matěj  — „a  mně  snad  také 
tím  zatopil. " 

Hammer  wytrhl  z  pošwy  meč  a  třikrát  nad  swou 


hlawou  jím  zatočil;  pak  jej  opět  zarazil  do  pošwy,  sedl 
opět  ke  stolu,  a  ježto  byla  Anna  práwě  nowou  kejtu  při- 
nesla, ukrojil  z  ní  kus  a  k  lidu  swému  se  pootočil. 

„Dwa   zfistanou  zde   na  stráži,"  welel,  „ostatní  sj 
udělejte  dobrý  den— zotwírejte  komory  i  sklepy." 

Se  hřmotem,  s  jakým  byli  přišli,  hrnuli  se  zbrojnosj 
wen,  aby  se  dle  powolení  swého  wfidce  na  wlas  zacho- 
wali ;  panu  Matějowi  to  owšem  příliš  milé  nebylo,  zdálo 
se  mu,  že  wězi  we  žhawých  kleštích;  a  jelikož  se  domý- 
šlel, že  tím  Zbislawský  wineu,  přál  mu  z  plné  duše,  aby 
byl  krk  zlomil,  dříw  než  do  jeho  hradu  wejel.  Rytíř 
Hammer  si  mezi  tím  pochutnáwal  na  kejtč,  krájeje  kus  za  . 
kusem  a  nic  na  to  nedbaje,  že  pan  Matěj  lítostným  okem 
jeho  obrowskému  hladu  se  obdiwuje. 

„Co  je  w  tom  žbáně?"  ptal  se  konečně. 
„Piwo,  pane  rytíři!"  odpowědél  pan  Matěj. 

„Zkusíme,  umite-li  wařit  dobré/  prawil  Hammer,  a 
když  se  byl  notné  napil,  odříhl  si.  „Ríznú  to  brynda  — 
žaludek  se  ní  nepokazí.  A  nyní,  když  jsme  tuto  povin- 
nost odbyli,  přikročíme  k  druhé  a  sice  k  hlawní."  Na  to 
se  otočil  se  stolicí  a  mluwil  ku  Zbislawskému :  „Když  mě 
jeho  Milost  císař  Zikmund  za  wfidce  tohoto  oddělení  swé- 
ho lidu  zwolil,  dal  mi  zároweň  moc,  kamkoli  přijdu,  wy- 
šetiowati,  odpadlíky  stíhati,  souditi,  odsuzovati,  zkrátka, 
dal  mi  ouplnou  swobodu,  nepodkládaje  jednání  mé  žád- 
nému wyššímu  rozsudku.  Práwein  této  swěřené  mi  moci 
ptám  se  wás:  jste  oprawdu  Tábor?  a  chcete  setrwati  w 
bludu  swém?" 

„Co  pak  nazýwáte,  pane  rytíři,  bludem?"  přejal  mu 
slowa  Zbislawský. 

„To  co  wy  nazýwáte  prawdou,"  wece  Hammer. 
„Odpowězte  na  mou  prwní  otázku. 

„A  řekne-li,  že  jest  Tábor  a  že  chce  we  wíře  swé 
setrwati,  co  se  stane?"  wpadla  jim  Anna  do  řeči  s  ži- 
wostí,  která  mohla  každého  preswědčit,  že  něco  wíc 
než  pouhá  okamžitá  outrpnost  otázku  tu  na  jazyk  jí  po- 
ložilo. 

„Mlč,  ty  pošetilá!— co  je  tobě  do  toho?"  zarazil 
ji  otec. 

Hammer  se  na  ni  8  oušklebkem  ohlédl. 


„Co  se  stane?"  řekl.  „Neslyšela  Jste  Jellě,  Jak  se 
kacíři  trestají?— Widíte,  má  rozmilá,  wystawi  se  z  pěkně 
suchého  dříwí  hranice—" 

„Jak?  wy  byste  byl  tak  ukrutný ?"   zwolala  ona. 

„Žádná  ukrutnost,  má  zlatá!"  ušklíbl  se  opět  on. 
„Zákon  to  poroučí,  a  co  zákon  poroučí,  to  nemfiže  být 
nkrutnost.  Ale  slečno,  musíte  se  poněkud  mírněji  cho- 
wati,  jinak  bych  se  musel  domníwat,  že  jste,  snad  lehko- 
wěrným  srdcem  swedena,  s  prawé  cesty  zabloudila,  což 
by  mi  nikterak  milé  nebylo,  jelikož  by  mí  ještě  jedna  po- 
winnost  přirostla,  a  ta  by,  anto  jste  newšední  stwoření, 
aspoň  na  jeden  den  mysl  mou  zakalila."  Na  to  poručil 
Zbislawskému :   „Ódpowěztel" 

Ten  se  zpřímil,  jeho  obličej  nabyl  jakési  kromoby- 
Čejné  hrdosti  a  jeho  slowa  zněla  hlasem  celé  duše. 

„Jsem  Tábor,"  wece,  „a  nikdy  nezapřu  kalich,  pro 
nějž  hotow  jsem  umříti!" 

„To  jsem  chtěl  slyšet,"  řekl  a  newšední  lhostej- 
ností Hammer,  „wic  nepotřebuji,  zejtra  ráno  wám  poslou- 
žíme. Máte  zde  nějaké  wězení?"  ptal  se  pana  Matěje, 
který  wywalenýma  očima  před  sebe  hleděl. 

„Buďte  milosrdný,  pane  rytíři  l"  prosila  Anna  a  se- 
pjatýma rukama,  an  swrchowaná  bázeň  w  celé  její  bytno- 
sti se  obrazila  —  „buďte  milosrdný,  nesuďte,  abyste  sou- 
zen nebyl.  Ó,  nemáte-li  srdce  od  tygra,  od  hyeny— ne- 
ní-li  duše  waše  hned  před  početím  od  Boha  zawržena, 
nemslowujte  slowo  smrti  nad  člowěkem,  jehož  jediná 
wiíajest  náboženstwí,  které  i  wám  někdy  škodu  přinésti 
by  mohlo!* 

„Budeš  mlčet !"  štípl  ji  podruhé  pan  Matěj  přiblí- 
žiw  se  kní  po  straně  do  ruky.  „Pane  rytíři!"  prawil  pak 
kHammrowi,  „ta  holka  se  dnes  pominula  se  smysly— ne- 
pokládejte jí  to  w  zlé,  aniž  na  mne  proto  jakés  podezření 
swalujte." 

„Jen  ji  nechtě  prosit,"  zasmál  se  on.  „Na  mou  duší  I 
— jesti  to  podíwaná,  když  zpanilá  diwka,  šlehaná  bázní* 
za  žiwot  swého  milého  prosí." 

„Jste  na  omylu,  pane  rytíři  I"  wpadl  mu  do  řeči  pan 
Matěj,  „tento  mladý  rytíř— bodejž  byl  nikdy  nepřiseli— 
jest  zde  dnes  ponejprw— před  tím  jsem  ho  neznal  a  bu- 
doucně ho  nechci  opět  znáti.  Powídá  sice,  že  jest  syn 
mého  nebožtíka  přítele,  ale  kdo  mn  smí  wěřiti,  jelikož 
syn  mého  přítele  od  dětinstwí  w  Praze  byl  na  učení  a 
tedy  krom  wlastních  jeho  lidí  zde  we  wfikoli  nikdo  ho 
nezná?— To  ti  powídám,  at  mi  jsi  zticha!"  obrátil  se 
k  dceři. 

„Jest  to  wšecko  prawda?"  ptal  se  Hammer  Zbi- 
slawského. 

On  pohlédl  na  Annu,  jakoby  jí  chtěl  říci:  „Tak  se 
odříká  člowěk  člowěka  w  čas  neštěstí,"  a  odpowěděl : 
„On  mluwil  prawdu." 

Anna  přitiskla  ruce  na  čelo  a  kwapně  opustila 
jizbu. 


„Dejte  mí  swflj  meč!"  poručil  Hammer  mladému 
rytíři. 

„Žádejte  něco  jiného,"  odpowěděl  on.  „Žádný  po- 
ctiwý  rytíř  nerozloučí  se  bez  násilí  se  swým  posledním 
přítelem— meč  wám  nemohu  dáti." 

„Na  mou  duši !"  zwolal  Hammer,  „wy  jste"horší  nei 
rozený  pošetilec.  Počkejte  jen  maličko,  ukážu  wám,  jak 
my  od  přemožených  meče  požadujeme."  I  wytasil  swtij 
meč  a  po  Zbislawském  se  rozehnal,  ten  wšak  byl  w  témž 
okamžiku  swfij  meč  z  pošwy  wytrhl  a  prwní  ranou  pře- 
swědčil  odpfírcf,  že  mu  jest  s  dobře  wycwičeným  rytí- 
řem zápasiti;  i  stíhala  rána  ránu,  a  Hammer,  jsa  přinucen 
couwati,  upadal  konečně  w  nesnáz  dokonalého  přemo- 
žení, an  náhle  od  zadu  jeho  lidé  na  Zbislawského  se  wrhli 
a  meč  mu  odňali. 

Pan  Matěj  se  byl  opět  skrčil  za  stOl  a  newylezl  ze 
swé  zálohy  dřiwe,  až  když  naň  byl  Hammer  wzkřikl,  aby 
jim  wězení  otewřel. 

„Jste  zdráw,  pane  rytíři?"  ptal  se  Hammra.  „Měl 
jsem  o  wás  starost,  abyste  nepřišel  k  ourazu,  nebo  tot 
jesti  powědomá  wěc,  že  není  rwáčfi  nad  Tábory.  Nuž— 
jakž  jest  nyní,  boží  bojowníku?"  ušklíbl  ae  na  Zbislaw- 
ského. „To  si  pamatujte,  pane  Blažeji :  Chtíeímu  se  křiw- 
da  nečiní.  —  Tedy  wězení?  Ano  wězení  —  pojďte,  pane 
rynři!— o  wězení  se  stawltel  tohoto  hradu  dobře  po- 
staral.* 

Zbislawský  byl  weden  ouzkou  uličkoa,  běžící  pro- 
středem  zadního  dílu  stáwení,  až  k  železným  dweřím, 
ježto  celon  wněšní  ouprawou  za  wehod  do  wězení  po- 
wažowány  být  musely.  Pan  Matěj  otewřel  a  když  se  byl 
Hammer  náležitě  o  bezpečnosti  přeswědčil,  mnsel  Zbi- 
slawský do  wnitř  wstoupiti,  načež  ie  za  ním  dwéře  a  ra- 
chotem zawřely. 

9. 

Anna  byla  wešla  do  jedné  z  oněch  tří  komnat,  ježto 
w  zadním  oddělení  tohoto  stodolowého  stawení  w  jednom 
pořadí  se  nacházejíce  w  čas  potřebí  hostOm  za  přítulek 
sloužiwaly,  wfíbec  ale  domácímu  pánu  a  jeho  dceři  za  lož- 
nice. Widouc,  jaké  nebezpečenství  panu  Blažeji  ze  Zbi- 
slawi  hrozí  — musíme  připomenouti,  že  se  w  srdci  jejím 
cosi  ozýwalo,  což  někteří  náklonností,  jiní  ale  láskou  na- 
zýwaji  — začala,  jak  dalece  pobouřená  její  mysl  dowolo- 
wala,  uwažowati,  nebylo-li  by  prostředků  k  jeho  oswo- 
bození.  W  podobném  přemýšlení  namáhala  ae  až  do  uaa- 
wení— náwrh  se  střídal  za  náwrhem,  a  když  myslela,  že 
prawý  prostředek  nalezla,  rozpadlo  se  náhle  celé  stawení 
jejích  myšlének  w  nic  a  ona  ae  nebyla  ani  o  krok  k  cíli 
swému  zblížila.  Není  horšího,  stawu  nad  onen,  kdy  bázeň 
a  ouzkost,  duší  naší  zmítajíce,  krew  k  bouřliwému  prou- 
dění se  nutí  a  hlawu  jako  tekutým  olowem  plní;  tu  býwá 
Člowěk  na  onen  stupeň  zoufalosti  unesen,  kde  možnost 
nemožností  a  nemožnost  možností  býwá.  (Pokr*iowéní) 


Dobývání  Berouna  od  Prusů 

dne  6.  záři  1744. 

Dle  hodnowěrných  zpráw  sděleno  od  J.  Přibíka. 

Když  se  1773.  dne  7.  září  Francouzowé  i  w  Chebu 
wzdali  a  princ  Karel,  eelé  wybojowaw  Bawory,  s  Francouzy 
i  za  Rejnem  wojnu  začal,  tu  nastala  císaři  Karlu  MI.  nej- 
větší bída ;  nebol  zemí  swých  baworských  zbawen,  bez 
peněz,  we  Frankfurtě  skoro  jako  wězeň  se  wynacházel. 
Aby  si  pomohl,  pokorně  se  domlouwal  kporownání  s  Ma- 
rií Teresii.  Že  ale  wždy  oslyšán  byl,  z  toho  Čechfim  no- 
wá  nastala  wojna.  Obrátilf  se  Karel  konečně  k  cizím 
dworfim  o  pomoc,  která  mu  i  přislíbena  byla.  Bedřich  IL 
král  Pruský,  pod  plastickém,  že  se  Karla  co  řádně  zwo- 
leného  císaře  ujmouti  musí,  wpadl  r.  1744.  s  90.000  woj- 
ska  po  třetí  do  Čech,  a  octna  se  ku  konci  srpna  u  Prahy 
oblehl  ji. 

Dříwe  ale,  nežli  Prahu  dobýwati  počal,  učinil  z  Bílé 
Hory  outok  na  Beroun,  protože  se  od  wyzwědačfi  dowě- 
děl  *,  že  císařský  wOdce  Bathiany,  přibraw  se  z  Bawor 
s  12.000  wojska,  až  křeče  Berounce  se  rozprostřel  a 
ostana  sám  bytem  w  Cerhowicích  do  Berouna  i  do  Krá- 
Jawa  Dwora  weliké  množstwí  špiže  swezl.  A  této  spíže 
zmocniti  se  upadl  král  Bedřich  u  weliké  pokušení.  %a  tou 
příčinou  wyprawil  w  nejwětší  tajnosti  swého  wíidce 
Haaka  s  pěti  bataliony  pěchoty  a  6^0  husary  od  Prahy 
k  Berounu  **. 

Císařský  wfidce  Festetič  držel  tehdáž  město  Beroun 
obsazené,  moje  tu  300  muifi  pěchoty  a  něco  dobrowol- 
ných  Bandu rfi  čili  Chorwatfi,  jakož  i  něco  husarů"  «**.  2 
posledních  drželo  sedm  ustawičně  stráž  na  Wráži.  Tito 
byli  též  prwní,  jenž  dne  6.  září  w  neděli  pruské  husary 
od  Prahy  k  Berounu  táhnouti  znamenawše  i  hned  o  nich 
zpráwu  dáti  z  Wráže  do  Berouna  kwapili.  Okolo  8.  ho- 
dině již  se  pruské  wojsko  na  Záwodí  jewilo,  po  polích 
od  silnice  až  k  obecnému  owčínu  w  šik  se  stawíc,  děla 
swá  na  příwrší  u  Sibeace  a  na  Herynkách  osazowalo.  Tu 
jak  kdo  z  domácích  mohl,  z  Pražského  předměstí  do  města 
se  honem  utekl.  Poněwadž  od  Francouzi!  r.  1741.  wy- 
stawěný  weliký  most-  pres  Berounku  až  dosawád  celý 
stál,  tudy  pruskému  wftdci  Haakowi  bylo  welmi  snadno, 
když  si  swé  ležení  na  Záwodí  uspořádal,  s  jedním  odděle- 
ním swého  lidu  až  na  most  mezi  mlejny  na  Pražském  před- 
městí pod  čís.  1.   a  2.  se  dostati,  ale  do  města  nemohl, 


*  #mtcríaffcne  SEBerfe  gwbricfc  II.  Jttatg  aon  ^reu* 
0en.  SBien  bet  %  ».  SBaDt^oufer  1789.  2.  Sanb,  str. 
80— 82. 

**  Někdejší  děkan  P.  Každý  warchiwu  zaznamenal  16.000, 
a  Podleský  mlynář  we  swém  rukopisu  4000  pěchoty.  .  Oba 
očití  a  náušní  swědkowé;  wšak  kdo  mluwí  prawdu? 

****  Tak  dotčený  studowaný  mlynář  a  otec  býwalé  zpěw- 
kynč  Batkowé,  Podleský;  ale  každý  mysK,  že  bylo  w  Berouně 
700  BanduriK  a  něco  málo  husarS  na  hlídce. 


protože  byl  r.  1741.  od  Francouzi!  ná  mostě  mezi  mlejny 
zřízený  zwedaci  most  wyzdwižen  a  dolejší  městská  brána 
lawřena ;  tedy  kázal  dotčený  Haak  jak  na  rowináeh  do- 
tčených příwrších  tak  i  na  mostě  mezi  mlejny  z  děl  na 
město  páliti  a  házeti;  pro  kteroužto  příčinu  obywatelé 
naši  plni  strachu  dílem  do  sklopí  se  uschowali,  dílem 
z  města  k  Studánce  na  Prfihon  utíkali. 

Banduři,  wždy  k  boji  hotowí,  nahrnuwše  se  mezi  zdi 
městské  do  parkánů,  wfikol  z  karabin  swých  pálili,  tak 
znamení  k  bránění  města  nepříteli  dáwajíce.  Toliko  dwa 
z  nich  w  ně  krom  městských  zdí  u  panského  mfejna  z  6  sta  li, 
zwedaci  most  pozorujíce.  Jeden  chtěje  zwěděti,  blízko-li 
odtud  nepřítel  za  mostem  stojí,  sotwa  krom  mostu  zwe- 
dacího  hlawu  wystrčil,  z  děla  i  hned  střelen  ducha  wy- 
pustil;  druhý  nic  se  neohlížeje  na  neštěstí  prwniho  smě- 
le též  wystoupí  na  zwedaci  most  a  pruského  dělostřelce, 
když  práwě  po  druhé  z  děla  wy střeliti  chtěl,  zastřelí.  A 
w  tom  nemohouce  se  déle  udržeti,  Banduři  s  husary  plní 
srdnatostl  pod  spráwou  wíidce  FestetiČe  rychle  z  města 
branou  dolejší  hrnouti  se  počnou,  zwedaci  most  mezi 
mlejny  spustí,  nowou  ranou  koně  u  děla  zapraženého  za* 
střelí,  dělo  s  dwéma  kárami  prachu  za  mostem  zajmou  a 
pěší  Prušáky  z  m tejna  zloupeného  pod  čís.  2.  i  s  mezi- 
mostí  wypiidí,  francouzským  mostem  na  Záwodí  tisknou  a 
ženou,  utíkající  w  tlačenici  s  mostu  do  wody  házejí,  se- 
kají a  střílejí.  Hluk  a  křik  slyšet  se  wšech  stran  welice. 
Ze  Záwodí  naproti  tomu  Prusowé  hřmotem  wšech^pwých 
děl  pálí.  Banduři  a  husaři,  jichžto  se  as  50  nedaleko 
w  Mošně  okolo  řeky  we  wrbi  skrylo,  mocnou  střelbou 
nepříteli  přibližujícímu  se  odpor  činí. 

Mezi  tím,  co  se  w  Berouně  tak  dalo,  přihnalo  se 
z  Cerhowic  od  jenerala  Bnthyanyho,  o  předsewzetí  krále 
Bedřicha  w  čas  se  dowěděwšího,  do  Berouna  ku  pomoci 
Festetičowi  wyslaných  4000  kyrysníku",  dragonů,  husarfi 
a  700  Bandurti,  děla  wšak  ani  jediného  s  sebou  neměli. 
Tito  na  čtwero  rozděliwše  se,  táhli  dwěma  zástupy  w  pra- 
wo  a  w  lewo  okolo  města  do  hořejší  brány,  třetím  skrze 
město  a  čtwrtým  přes  Podél  dle  Ratinky,  pořád  přes  most 
i  přes  řeku  na  Záwodí  proti  nepříteli,  až  ho  dostihli  a  tu 
w  silném  ohni  a  boji  na  lewé  jeho  křídlo  se  dwou  stran 
udeříce  krwawou  šarwátkn  swedli,  w  kteréž  husaři,  do- 
stawše  se  pod  Ratinku  proti  obecnému  owčínu  k  rowinám 
na  Herinky,  nemalou  ztrátu  utrpěli. 

Wida  swé  weliké  nebezpečenstwí  wíidce  Haak  po- 
stawil  se  s  ostatním  pruským  wojskem  nad  silnicí  Wraž- 
skoa  na  rowináeh  Heryneckýeh,  wšecku  swou  pěchotu 
zde  w  čtwerhraník  uspořádaw,  dalšího  na  město  outoku 
wíce  neobmejšleje.  Pokusili  se  sice  kyrysníci  se  sil- 
nice k  wrchu  proti  tomuto  pruskému  oddělení  hnáti,  ale 
neštastně,  a  tak  též  i  8  hořejší  strany  dragoni  ponejprw  i 
po  druhé  na  totéž  wojsko  bez  oučinku  doráželi,  až  pak  po 
třetí  s  lakowou  srdnatostí  se  obořili,  že  weškeré  w  čtyr- 
hranik  zšikowaaé  wojsko  rozrazili,  šeredně  rozplašili  a 
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pole  Ba  těchto  rowinách  Herineokýeh  nesčíslnými  mrtwo- 
lami  Prnšákfi  neplnili.  Z  přemožených  zde  Prusfi  kdo  kam 


mohl,  nejwíce  ouďoKm  mrwrch  Šibenec,  kdéi  se  opět  na 
rowinách  do  pořádku  zšikowali,  utíkal,   (fiokončenf.^ 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot, 


Měilaňiiltá  beieda* 
Dne  a  6.  dubna  drzána  byla  o  10.  hodině  dopoledni 
prwní  pfilletní  schOzka  činných  clenfi  besedy  měštanské  (po- 
čítajíc od  listopadu  m.  r.,  w  kterémž  měsíci  wýbor  její  w 
činnost  wstoupil)  k  wolení  nowého  wýboru,  jakož  i  jedna- 
tele a  pokladníka.  Prwní  toto  zasedáni  otewrel  přednosta  p. 
doktor  Fryč  přiměřenou  krátkou  řečí^  načež  jednatel  p.  dr. 
Brauner  přečetl  zpráwu  o  wstoupení  do  žiwota  lístawu 
toho  a  wšem  posawádním  jednání  wýboru  w  jeho  intcressu. 
Potom  nawržena  byla  změna  onoho  paragrafu  w  stanowních 
prawidlech,  dle  kterého  celý  wýbor,  když  čas  jeho  wyjde, 
wystoupiti  a  nowý  na  jeho  místo  woliti  se  má,  tak  aby  bu- 
doucně wždy  jen  polowička  wýboru,  jednou  0,  podruhé  5 
ČJenfí^  wystupowala  a  nowými  nahrazena  byla.  Náwrh  ten 
odfiwodněn  byl  tou  okolností,  že,  kdyby  celý  wýbor  wy- 
stoupil,  nowý  na  jeho  místo  zwolený  w  nemalé  nesnázi  by 
byl,  neznaje  jednáni  předešlého,  aniž  důležitosti  a  potřeby 
lístawu,  aniž  pak  zkušeností  ztwrzenou  manipulací,  a  hlaso- 
Wáním  prostředkem  bílých  a  černých  kuliček  jednosworně  při- 
jat. Na  to  přistoupilo  se  k  wolení  rodného  wýboru,  jelikož 
posawádní  jen  prozatímní  byl,  prostředkem  cedulek,  na  něž 
každý  činný  oud  jedenácte  pánu*  napisowal,  z  kterých  žádal 
aby  wýbor  pozfistáwal.  Počítání  hlasu  protáhlo  se  až  přea 
jednu  hodiuu  s  poledne,  a  wýsledek  byl,  že  posawádní  wý- 
bor ai  na  dwa  opět  zwolen  byl.  Zbýwalo  ještě  wolení  je- 
dnatele a  pokladníka,  ale  poněwadž  se  mezi  tím  Časem,  co 
se  hlasowé  počítali,  wětaí  část  členu*  byla  rozešla,  muselo 
to  wolení  odloženo  býti. 


11  i  w  a  A  1  o. 

W  neděli  dne  26.  dubna  ponejprw :  Bratr  honák, 
aneb  Wenkowané  w  hlawním  městě,  weselá  hra  se 
zpěwem  we  a  jednáních  dle  B.  Kaisera  přeložená  od  J.  K. 
Zbraslawského.  Hudba  od  rozličných  skladateli!. 

Weselobra  tato  patří  mezi  nejzdařilejší  a  dáwána  byla 
s  přiměřenou  pečliwosti.  Nejwíce  pochwaly  získal  sobě  pan 
Grabinger  w  osobě  Wawřince  Ledwiny,  pro  jakéž- 
to  partie  jako  stwořen  jest.  Wýborně  wyličowal  naiwní  pří- 
most a  neporušený  cit  poctiwého  wenkowana,  začež  mnoho- 
kráte, jmenowitě  i  po  přednášení  krásné  písně  o  srdci,  hluč- 
ně byl  wolán.  Pan  Chauer  co  pan  z  Ledwfna  prowedl 
swou  úlohu  dostatečně.  Pan  Kolár  (mladý  Wolšowský) 
dáwal  šlechetného,  dobrosrdečného  mladíka  přirozeně;  pan 
Sekyra  (pan  z  Poskakowa)  dal  nowý  důkaz,  že  se  w  komi- 
ckých partiích  dobře  potřebowati  dá ;  pan  N  i  k  o  1  a  i  (Chwa- 
la)  byl  zcela  na  swém  místě.  Na  panu  Illnerowi,  který 
dáwal  starého  Wolšowského,  a  kteréhož  jsme  po  dlouhém 
ěase  opět  na  zdejším  diwadle  spatřili,  bylo  patrně  widéti  ja» 
kouši  z  bázně  pocházející  nejistotu ;  a  wšak  doufáme,  že  on, 
jakož  i  paní  1 1 1  n  e  r  o  w  á,  která  tenkráte  co  manželka  pana 
z  Ledwína  wystoupila,  brzo  opét  u  nás  zdomácní.  P.  Raš- 
ka byl  co  Fousek  dobrý,  pan  Hynek  měl  co  kapitalista 
Klouzek  trochu  jinak  wypadati,  ostatně  swou  malou  úlohu 
zdárné  wywedl.     Paní  Kolarowá  (Anna)  hrála  rolli  swou 


8  obyčejnou  a  ni  pilností;  panna  Rittérowá  (Mane)  zdá 
se  nám  práwě  pro  takowé  partie,  jako  byla  tato  a  předešle 
Renata,  nejwíce  schopnosti  jewiti;  pani  Skalná  (Anna) 
welmi  wěrné  stála  po  boku  pana  Grabingra  co  jeho  man- 
želka. 

Ostatně  musíme  i  překladateli   tenkrále  chwáln  wzdáti, 
že  kus  ten  welmi  zdařile  k  okolnostem  našim  upodpbnil. 
•        Diwadlo  bylo  hodně  prázdno. 


9E  Morafcďowlc* 

Ke  cti  dnu  narození  nejmilostíwějšího  krále  přednášela 
dne  18.  w  diwadle  zdejším  panna  Emilie  Rotowá  proslow 
při  krásně  ozdobeném  transparentu  s  nápisem:  Sláwa  králi 
Ferdinandu.  Diwadlo  bylo  zdobně  osvětleno,  pak  se  zpí- 
wala  národní  píseň:  „Bože  zachowej  nám  krále."  Nato  ná- 
sledowal  zpěw  wedením  zdejšího  chorre^renta  Jos.  Sewčíka* 
„Českých  mantiw  zpěwu  od  Jelena.  Konečné  se  dáwala 
„Žlutá  zimnice tt  od  Štěpánka.  Wšickni  jsme  se  toho  wečera 
dobře  bawili  a  radosti  plesali.  Musím  podotknouti,  že  29. 
března  se  dáwal  německý  kus  SRenféenbaf!  Uttfr  9icue  a 
diwadlo  bylo  prázdno.  Z  měšfanstwa  nebylo  tam  skoro  ani4 
jednoho.  Tu  se  dokázalo,  že  se  w  českém  městě  má  hráti 
desky  a  jedna  wlašfowka  Že  nedělá  léto,  což  by  měli  do- 
bře w  paměti  míti  zdejší  páni  ochotnici.        Baworowský. 


Domácí  zpréwa. 
W  dílně  pana  L  i  n  n  a  w  Řelězowé  ulici  zhotowuje  se 
památník  pro  nebožtíka  Jana  Swobodu,  wýtečného  uči- 
tele a  spisowatele  paedagogického.  Architektonické  uspořádání 
we  slohu  byzantinském  jest  od  pana  Bergmanna.  Widéti 
tu  jest  w  díle  polowypuklém  Ježíše  s  dítka  mi,  pod  nimž  na 
černé  mramorowé  tabulce  jest  následující  nápis : 

Kdožkoli  jedno  z  takowých  pacholátek  přijme 

%ce  jménu  mém,  mnet  přijímá.   Mr.  !).  k.  3ti.  w. 

Jan  Swoboda, 

prwní  učitel  wzorni  opatrowny  na 

Hrádku  to  Čechách, 

zrozen  léta  1803.  prwního  října, 

umřel  léta  i  844.  na  den  Swatého 

Wáclawa. 


JVoivé  knihy. 

Archiv  Český,  čili  staré  písemné  památky  české  i  morawské. 
Z  archivu"  domácích  i  cizích  sebral  a  wydal  Fr.  Palacký.  Dílu 
čtwrtého  sw.  l.   4.  Str.  1  —  120.  Cena  předplatní  45  kr. 

9lhbc\ná  pamatta  jcfnulljcb  \v  tyanu.  (Scjta  t 
ffťajlné  fturti.  ^otejfué  motlitby  a  fpafileíná  ro$j* 
.  tnátij  pro  řateítcfé  ftefftu?.  Sfyfccfaí  Stotcnjn  Sírucfít 
9tebáf,  řuej  cjrfetmtj,  Sitemřritfébo  aíiramátu  SJíceref* 
tor  a  íu|Titp|T\)  fneb  cenfor.  2B  *)>ra$e  a  VtHMiieřtcjd?, 
1846,  tijt  a  jtíafc  ttatía  3Biíima  SDírtaua.  Sir.  XVIII 
a  34ti  a>c  12.    6  pěti  retinami  iv  oceli*  Cena  48  kr. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiéiiowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
Č.  116)  wvdáwá  po 
pAlarsích  třikráte  trn 
t)'den,  w  outerý,  we 
étwrtek  a  w  sobotu* 


Iiest  nad  silu. 

(Pokračování.) 

Když  byla  Anna  wše,  eo  by  bylo  k  zachowání  Zbi- 
slawského  jen  poněkud  wésti  mohlo,  promyslila  a  jako  ne- 
podstatné opci  zawrhla,  upadla  konečné  w  otupélost,  která 
ouplaým  sesJábnutím  duše  i  těla  se  projewuje.  Sklesši  na 
4oie  swé  přestala  mysliti,  a  mrákota,  jako  ronáka  blížícího 
se  spaní,  zaklopila  smysly  její;  i  neslyšela,  že  dwéře 
zpowolna  se  otewřely  a  Jirka  tichým  krokem  do  komnaty 
sstoupil. 

„Tu  to  máme !"  řekl  k  sobě  polohlasitě,  „hrad  je  plný 
ďáblu*  a  ona  spí  !"  Po  těchto  siowech  přikročil  tak  dalece 
k  loži,  že  slečnu  rukou  dosáhnouti  mohl ;  nahna  se  tedy 
ku  předu  ujal  ji  za  ruku  a  ze  wáí  síly  ni  zatřásl. 

Anna  se  uděšeně  wymrštila,  nepochybně  domýšlejíc 
se,  že  ruka  nepřátelská  jí  se  dotknula,  aby  ji  též  k  sou- 
du oemilosrdenstwí  wlekla.  Spatříc  před  sebou  Jirku  zpa- 
matowala  se  poněkud,  a  nejsouc  spokojena,  že  ji  trudu 
jejímu  wy trhl,  osupila  se  naft  newrle :  „Proč  mě  nene- 
cháš? proč  jsi  mé  budil  ?a 

„Kdybych  byl  wěděl,  že  spíte,"  wece  Jirka,  „byl 
bych  wóg  owšem  nechal  w  pokoji;  já  ale  myslel,  že  ne- 
spíte a  tn  jsem  wám  chtěl  powědít,  že  jsou  ti  drábowé 
již  notně  napařeni  a  že  nyní  chtí  wčdét,  chowá-li  také 
pan  rytíř  někde  nějaké  beěátko  wína,  aby  se  nim  dorazili. 
My  owšem  říkáme,  že  newíme,  a  jim  posud  nenapadlo, 
že  by  mohl  být  sklep  kdes  pod  stájí.u 

„Že  jsou  již  hodně  podnapilí?"  ptala  se  kwapně 
slečna. uchopíc  myšlénku,  jenžto  lesknawostí  swou  celou 
její  pozornost  na  sebe  obrátila.  „Slyšíš,  Jirko,  powěz  jim 
o  druhém  sklepě  —  nechf  pijí,  až  je  smyslowé  opustí  — 
to  bude  naše  spasení." 

„Ale  co  tomu  řekne  pan  rytíř?"  udiwil  se  Jirka. 
„Já  si  za  to  odpowím,"  upokojila  ho  Anna.  „Jen 
pospěš  —  každé  okamžení  jest  dnes  klenot,  který  nesmí 
být  rozmrhán.  Ale  neříkej  teď  nikomu,  že  mým  náwodem 
se  to  stalo,  nebo  nepřítel  jest  podezřiwý  a  snadno  by 
zámysl  mfij  zwráceu  býti  mohl.  Když  wyplníš  tuto  mou 
irflli,  přijď,  powím  ti,  co  dále  činiti  zamýšlím.tt 


„To  je  wšecko  dobře,"  ušklíbl  se  Jirka,  „ale  ono 
to  nepřijde  —  to  jest,  šlo  by  to  sice,  ale  já  to  nesmím 
udělat,  protože  by  se  pan  rytíř  zpropadeně  na  mne  po- 
díwal.  Wíte-li  pak  — ondyno  jsem  roztloukl  jen  w  ku- 
chyni hrnec  a  on  mě  dal  za  to  na  celou  noc  do  klády  a 
dwa  dni  se  mě  nechal  postit,  že  jsem  konečně  chodil  jako 
potápka.  Nejde  to  —  wěřte,  to  nejde." 

„Já  ti  poroučím— musí  to  jít!"   zwolala  slečna. 

„A  já  to  přece  neudělám,"  stál  Jirka  na  swém.  „Ono 
se  snadno  řekne :  Já  to  na  se  wezmu ;  když  to  má  ale 
člowék  oprawdu  na  se  wzíti,  tu  se  wykroutí  z  kličky  a 
nawedený  hlupák  musí  sám  odnášet." 

„Jirko!"  řekla  Anna  hlasem  skoro  prosebným  — 
„Jirko,  když  jsi  w  létě  stonal,  kdo  ti  dáwal  třikrát  za  den 
dobrou  políwku?  kdo  ti  wařil  koření  a  kdo  tě  ošetřo- 
wal,  aby  si  neumřel?" 

„Wy  jste  to  byla  —  wy !"  zwolal  chlapec  již  po- 
hnutý. 

„A  kdo  za  tebe,  Jirko,  prosil,  když  tě  chtěl  otec 
na  podzim  wyhnati,  protože  ti  kSzle  scíplo?" 

„Wy  jste  to  byla  — wy!" 

„Hle,  Jirko,  já  to  byla,  a  ty  se  mi  tímto  zpfísobem 
odměňuješ  ?"— Její  slowa  zněla  widy  měkčeji  a  Jirka  se 
dal  konečně  do  hlasitého  pláče.  „I  aí  mě  pan  rytíř  třeba 
wyžeue!"  zwolal,  „powím  těm  lotrGm  o  druhém  sklepě 
a  pak  přijdu  a  budu  wás  prosit,  abyste  se  mne  ujala." 

1  wyběhl  z  komnaty  a  přímo  k  ratejně  pospíšil,  kde 
nepřátelé  tak  wesele  řádili,  že  se  muselo  zdáti,  jakoby 
chtěli  dnes  sladkost  wojenského  žiwota  až  na  dno  wy- 
prázdnit. 

Jirka  se  přitočil  k  zrzawému  zbrojnoši,  jenž  o  zeď 
se  opíraje,  aby  neklesl,  konew  s  piwem  držel  a  lál  na 
české  rytírstwo,  které  neznaje  sladkost  wína  jen  w  ječ- 
menowé  bryndě  žízeň  swou  utápí. 

„To  neznáte  naše  rytíře,"  pošeptal  mu. 

„Co?  zeje  neznám,  ty  chrouste?"  osupil  se  naň* 
zrzoun. 

„Ba!"  usmál  se  Jirka.  „Jinak  byste  wěděl,  že  mají 
češti  rytíři  tajné  sklípky,  do  nichž  ten  newařený  boží 
dárek  ukládají." 


,  „Kiukn  !tt  wy walíl  naň  zbrojný  oři,  Jestffle  Iteš, 
přiwážu  tě  koni  k  ocasu..." 

-„Ticho,  ticho  lu  pošeptal  mu  Jirka.  9Ale  chcete-li, 
pojdte." 

Zrzoun  odloiil  konew  a  wráworal  za  klukem,  který 
ho  uwedi  do  jedné  prázdné  stáje  a  slámou  zaházené  dwiř- 
ka  do  sklepa  ma  okázal.  Přeswědčiw  se  o  prawdé  slow 
jeho  pospíšil  zrzoun  nazpět  k  swým  spoludruhfim,  a  nyní 
leprw  začalo  weselé  hodowáni.— 

Pan  Matěj  a  rytíř  Hammer  seděli  potud  ta  stolem  w 
powědomé  nám  již  jizbě.  Rytíř  Hammer— musíme  ho  la- 
itcawému  čteuéři,  jak  dalece  w  tile  nalf  jest,  zobraziti, 
aby  si  tfm  snadněji  jednání  jeho  wyswětliti  mohl  —  rytíř 
Hammer  náležel  k  onomu  druhu  obyčejných  lidí,  jeito  za 
swou  hwězdou  slepě  kráčejí,  netážíce  se,  zdaž  hwězda 
ta  je  neklame.  Nad  to  byl  prawý  rytíř,  to  jest,  byl  ob- 
stojný bojowník,  uměl  wýborně  pít,  a  jeho  srdce  si  ue- 
zastesklo,  widěl-li  slze  na  cizí  twáři.  Že  měl  také  mírku 
soběctwí,  samo  sebou  se  rozumí,  powážíme-li,  že  wždy 
jen  k  tomu  konci  prohlídal,  aby  při  každé  příležitostí  ně* 
jakou  kořist  pro  sebe  ulowii.  Swá  prwnějši  léta  stráwil 
w  panóšské  službě  jistého  uěmeekého  hraběte,  kde  měl 
příležitost  poznati,  ie  není  nad  neodwislost ;  byw  napo* 
tom  pasowán  na  rytíře  odešel  na  swflj  zpustlý  hrad  a  jal 
se  se  wší  upřímností  statného  rytíře  přemýšleti  o  swých 
důchodech,  které  byly  tak  skrowné,  ie  sotwa  pět  pa- 
cholků slušně  wyžiwiti  byl  w  stawu.  Tu  se  štastnou  ná- 
hodou stalo,  ie  jeho  bezdětný  strejc,  který  byl  pánem 
dwou  pěkných  hradfi,  umřel  a  on  w  držení  jeho  jmění  se 
uwázal.  Rozum  a  weselost  přicháziwá  s  penězi,  a  pan 
Hammer  se  o  této  prawdé  tak  dokonale  přeswědčil,  ie 
takořka  w  jeho  zwyk  přešlo  aspoň  jednou  za  den  vzdy- 
chnouti: „Blaze  kde  jsou  peníze.44  Owšem  mu  bylo  nyni 
blaze,  nebo  hostii  bylo  denně  aspoň  tolik,  aby  byl  řádný 
stQl  dokonale  obsazen,  a  wínem  se  jen  cákalo,  ne  sice 
z  rozpustilosti,  nýbrž  poněwadž  to  slušnost  poctiwého 
rytíře  požadowala.  Leč  nic  netrwá  na  wěky  a  tím  méně  mo- 
hla páně  Hammrowa  weselost  wěčně  trwati,  jelikož  s  ní 
spojeny  byly  outraty,  kteréž  příjmy  daleko  přewyšowaly ; 
i  přihodilo  se  tedy,  že  ae  pan  rytíř  Hammer  w  několika 
fétech  mnohem  chudším  stal,  než  prwotně  byl  —  přátelé  ho 
poznenáhla  opustili,  s  přátely  weselost,  a  nyní  mu  na- 
stala ona  nepříliš  weselá  doba,  jenž  mu  znowu  přemý- 
šleti ukládala.  Nyní  to  šlo  pracuěji,  jelikož  neměl  žádného 
strejce  wíc,  který  by  w  brzkém  čase  mohl  umříti;  ale 
prawý  muž  nezoufá,  a  pan  Hammer  byl  prawý  muž  a  tedy 
nezoufal,  ano  musíme  k  jeho  nemalé  chwále  wyznati,  že 
se  po  moudrém  uwážení  k  císařskému  dworu  odebral  a 
po  krátkém  ucházení  se  službu  císařského  setníka  ob- 
držel. W  této  hodnosti  jsme  se  mu  již  obdiwowali,  a  nyni 
nám  nezbýwá.  než  krátké  popsání  jeho  tělesnosti  k  to- 
muto Obrázku  zawěsiti.— Co  se  jeho  obličeje  týče,  slušno 
powéditi,  že  byl  jako  obličeje  oněch,  jenžto  chytře  o  ža- 


ludek ale  Woujě  o  daifln)  se  starají,  to  jest,  jeho  oči  by- 
ly wždy  ospalé,  zwlášf  nebylo-li  eo  píti,  jeho  nos  měl 
formu  čerweněoburweného  křesadla  a  jeho  twáře  byly  po- 
dobny dwéma  tykwím,  f  o  nichž  prudkoni  slunce  hojnost 
pupencíl  byla  nasela.  Ostatně  měl  široká  wylehlá  prsa,  a 
jeho  postawa  byla  prostřední,  ale  naskrz  hmotná.— 

„Wy  čeití  rytíři  jste  přece  jen  nuzáci,"  řekl  mime 
mnohé  jiné  panu  Matějowi,  jenž  mu  nyní  ke  wšemu  jen 
swědčil,  kýwaje  hlawou,  jako  by  ji  měl  na  drátech  — 
„wy  Čeští  rytíři  jste  přece  jen  nu  žáci  <^  místo  hradfi  mát* 
chatrné  salaše— masa  Se  nenajíte  nikdy  do  sytá  a  wíno  je 
«  wás  tak  wzécaý  host,  ie  je  ani  neznáte." 

„Špatné  příjmy,  pane  rytíři!"  prohodil  pan  Matěj, 
snad  proto,  aby  se  pan  Hammer  o  penězích  itezmínil. 

„0  tom  se  přeswčdčim,"  řekl  on.  „Tuším,  že  máte 
přec  několik  grošákfi  w  záloze,  jež  by  statný  rytíř  po- 
třebo wati  mohl  ?u 

Tato  slowa  wehnala  pana  Matěje  w  tak  welikou  no- 
snáz,  ie  si  přál  raděj  na  makowici  swé  twrse  seděti. 

„Bfih  jest  mfij  swědefc!"  saMkal  se,  „kdybys* 
prohledal  kout  po  konta,  Štěrbinu  po  štěrbině,  nenalez- 
nete am  plfiku.  A  odkud*  byeh  wzal  já  nbohý  peníze  ? 
Mám  jen  jedno  popluli  pole,  a  to  jest  tak  špatné,  ie  hy 
se  nejlépe  jen  pro  řepu  aneb  owes  hodilo ;  mimo  to  mu* 
sím  přec  jakožto  rytíř  několik  ehlapti  iiwiti,  a  ti  máji 
lak  nenapraná  střewa,  ie  mi  tři  čtwitiny  boží  ourody  po- 
žerou, a  kam  s  tím  ostatním  capartem?  Jsem  já,  je  dcera 
wšak  wy  tomu  rozumíte  1 —Ani  groše  n  mne  nena- 
leznete." 

„To  by  w  tom  bylo  deset  rohatých  l«  zwolal  Ham- 
mer. „Wy  jste  lhář,  a  já  wás  potáhnu  za  ucho  od  jedné 
skříně  ke  druhé,  ai  se  to  ozwe  jako  stříbrný  nwoneček/1 

Pan  Matěj  začal  nepokojně  poposedati  a  neustále 
ke  dweřím  se  ohlížel,  mysle :  „Je  sice  dobře  schowaoé 
moje  štěně,  ale  kdo  mílie  wěřiti,  ie  tento  satan  není 
wlastní  bratr  nejstaršího  débli?  Kdyby  jen  ta  holka  při* 
šla,  abych  jí  dal  marněni,  kam  to  má  zašantročit !" 

Pan  Hammer  zatím  pokojně  do  ibánu  nahlížel,  a  kdyi 
byl  konečně  dno  uwiděl,  postawil  ho  a  se  pozdwihL 
„Tedy  půjdeme— jak  ie  se  přec  jmenujete ?tt 

„Matěj  z  Podbořan,  pane  rytíři!*  odpowěděl  on 
hlasem  plačtiwým. 

„Tedy  se,  pane  Matěji,  pěkně  na  nohy  postawte," 
pokračowal  Hammer,  „budeme  držet  přehlídku." 

„Wěřte  mi,  pane  rytíři,  ié  to  bude  nadarmo  la  wé- 
hal  pan  Matěj. 

„To  nic  neškodí,44  ušklíbl  se  německý  rytíř,  „aspoň 
si  nebudu  potom  na  nic  mysliti.  Tedylu  wzkřikl  z  plných 
prsou. 

„Již  jdu,"  wyskočil  pan  Matěj,  nebol  se  mu  zdálo, 
jakoby  ten  ukrutník  po  meči  sáhal.  „Ach,  přec  jsou  do- 
mácí nepřátelé  milosrdnější/  myslil,  „kdyi  se  s  nimi  člo- 
wěk  z  kalichu  napije,  dají  ma  swntý  pokoj,  ale  tenhle— a 
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Frede  dweřtni  zahučela  z  několika  mužských  hrdel 
pijácká  píseň  a  hned  na  to  wstoupilo  šest  chlapfl  na  so- 
chorech bečku  wfina  nesoucích.  To  byla  nowá  rána  pro 
pana  Matěje  —  jeho  draze  koupený  nápoj,  z  něhot  každý 
den  na  noc  prostřední  mírku  wytáhl,  byl  neien  ku  hro- 
bu a  on  se  měl  na  jeho  pohřeb  díwati.  „0  tygrowél* 
wzdychl— „nyuí  jsem  hotowý  žebrák!41 

PrÚwod  se  uprostřed  jizby  zastawil,  a  jeden  ze  zbroj- 
noše řekl :  „Pane  rytíři,  jelikož  se  nesluší,  aby  bojowníci 
jeho  Milosti  císaře  Zikmunda  onou  břečkou,  jižto  wfibee 
píwo  jmenují,  za  wděk  brali,  post  srali  jsme  se  o  onu 
tekutinu,  jenžto  we  wlastinaší  ze  zlatých hroznfi  se  prý-' 
ští.  Toto  bečátko  jest  koruna  bečátek  a  pročež  jsme  wám 
je  přinesli.* 

„Hahaha!"  chechtal  se  rytíř  Hamraer.  „Pane  Matěji, 
nemáte  je  ?a 

Pan  Matěj  udělal  skroušený  obličej  a  neodpowídal, 
Hammer  ale  poručil  bečátko  položiti  na  stfil  a  sám  plný 
žbán  natočil. 

„Na  mou  dusil"  smál  se,  když  se  byl  notně  napil, 
„takowé  wíno  jsem  nepil  od  oněch  dob,  když  jsem  swfij 
poslední  hrad  propíjel.  Na  waše  zdrawí,  pane  Matěji!-— 
aemračte  se,  dnes  budeme  jak  náleží  weself  \u  I  pil  opět 
a  pil  potřetí,  a  čím  wíce  pil,  tím  wíce  mu  chutnalo  a  tím 
wíce  na  peníze  zapomínal.  „Sedněte,  pane  Matěji!  — 
Tak!— Nyní  okažte,  umíte-li  také  wíno  pít— jen  zhurta » 
—  nepohrdejte  tím  nejskvostnějším  darem  nebes.  No— 
bude  tO?a  (Dokončení.) 

Dobýwáni  Berouna  od  Prusu 

dne  6.  září  1744. 

(DokončtnL) 

Z  Bandurfl  w  oudolí  shromážděných  w  stříleni  zbě- 
hlejší mnohé  z  pruských  dělostřelcfi  na  wrchu  stojí- 
cích zastřelili  a  ještě  wětši  počet  poranili.  Pokusili  se 
sice  pruští  husaři  po  zadu  Bandury  zaskočiti  a  z  oudoli 
vypuditi,  wšetečnost  swou  ale  wlastní  krwí  zaplatili. 

Krutý  boj  tento  trwal  od  desíti  hodin  ráno  až  do 
dwou  hodin  odpoledne.  Kouli  z  děl  do  města  hozených 
nalezeno  69.  Bylo-li  jich  wíce  krom  těch  utajeno,  newi 
se ;  wšak  ale  nikde  we  městě  ani  na  předměstích  neza- 
pálili, a  že  z  dotčených  rowin  do  města  daleko  jest,  jen 
slabě  některé  domy  prostřílely. 


Z  našeho  wojska  bylo  dle  fcroniky  J.  A.  Seydla  300 
mužíl  pobito  a  asi  tolik  raněno;  nic  wšak  méně,  ač  ani 
jediného  děla  k  pomoci  swé  neměli,  slawně  zwilězili, 
Prusům  jedno  dělo  a  dwa  wozy  střeliwa  odňawše.  Pru- 
sowé  naproti  tomu  mnohem  citelnější  měli  ztrátu,  nebol 
samých  raněných  počítalo  se  přes  700  mužů*,  jenž  z  bo- 
jiště ještě  téhož  dne  k  sw.  Markétě  ku  Praze  do  nemoc- 
nice odwezeni  byli.  Zabitých  PrusG  bylo  prý  přes  800, 
kteréž  Prusowé  sami  hned,  jak  mile  se  smrkalo,  aby  se 
jich  počet  nezwěděl,  tu  na  Herinkách  zahrabali  jak  jen 
mohli ;  načež  nepřátelské  wojsko  tu  po  wršíeh  na  odpo- 
činutí se  dawši  za  celou  noc  w  tichosti  ležeti  ostalo. 

Bedřich,  král  Pruský,  dostaw  u  wečer  u  sw.  Mar- 
kéty, kdež  bytem  byl,  ještě,  dne  6.  září  zpráwu,  jak  jeho 
wfidce  Haak  u  Berouna  nešfastně  na  hlawu  poražen  byl, 
welice  se  nad  tím  popudil.  1  azawřel  u  sebe  i  hned  sám 
osobně  k  Berounu  se  wyprawiti  a  tam  tak  welikou  ztrátu 
swého  lidu  pomstiti  řka :  „$<$  xoiU  ba*  ©átenneft  auf 
eťnen  ©tctn&aufen  }ufammenf$ujfen.a  I  rozkázal  tedy 
hned  ze  swého  ležení  od  Prahy  80  iwadron  jízdného  a  16 
batalioni  pěšího  wojska  s  potřebným  dělostřelstwem  k 
Berounu  wyprawiti  *.  Octnuw  se  ještě  té  samé  noci  t 
Berouna  přede  wším  jiným  okolo  řeky  Berounky  na  konci 
objížděl,  aby  zwěděl,  mohl-li  by  se  kde  mimo  most  přes 
Berounku  se  swým  wojskem  dostati.  A  ohledaw  i  rowi- 
jiy  jak  u  Šibenice  tak  i  na  Herinkách,  kde  se  jeho  nowé 
wojsko,  jak  přicházelo,  8  po zfistáwa jícím  w  šik  stawělo, 
a  odkud  on  za  řekou  Berounkou  porozličně  wfikol  Be- 
rouna oheň,  jejž  tu  ne  císařští  wojácí,  jak  se  asi  domej- 
šlel,  nýbrž  měšťané  a  okolní  lidé  po  winicích  a  štěpnicích 
chowali,  očekáwajíce  tu,  jek  asi  boj  ráno  wypadne,  zna*» 
menaL  Když  se  Berouňané  nejwfce  straehoweli,  že  se 
Bedřich  s  celou  mocí  wojska  swého  s  Herinkff  a  od  £i- 
bence  na  město  oboří  a  je  wywrátí,  on  ani  jediné  rány 
nedada  s  wojskem  swým  se  odewšad  hnul  a  přes  Wrái 
ku  Praze  ubíral. 

Tak  byl  Beroun  od  nebezpecenstwí  ochráněn,  Be* 
tlřieh  pak  w  listopadu  1744.  i  Prahy  zanechati  a  z  celých 
Čech  s  nejwětší  swou  škodou  ustoupiti  musel. 


*  Tak  Bedřich  we  swých  pozůstalých  spisech;  že  by  byl 
ale  sám  osobně  u  Berouna  se  stawj),  o  tom  se  nikde  sám  ne- 
zmiňuje. Seydl  wšak  i  Podleský  s  jistotou  jeho  přítomnost  u 
Berouna  udáwají. 


Diwaillo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žlwot. 


Se  llowenika* 
Spolky  střídmosti  se  w  Ubrích  wždy  wíce  a  wíce  rozši- 
řují, anf  i  katolické  ř  ewangélické  i  ruské  duchowenstwo  je 
wšude  zakládá.  Protíkořalečních  spisu*  už  drahně  wyšlo: 
fienk  palenčený  od  knéze  katol.  Bardejowského  André** 
čika  w  Saryšském  nářečí,  tentýž  we  Slowenském  Pozorníku  na 
rok  184  6.  we  slowenském  nářečí.  Běda  a  rata  od  Augusta 
HorisIawaSknltetyho,  kaplana  auperíntendencie  Tiské  u  Tisowci 


1846.,  Opilci  nepřátelé  Krista,  čtyry  kázně  od  Jnlia 
Plošice,  kaplana  katol.  Benušowskébe  1846.,  Slowo  o  spol- 
kách mírností  a  školách  nedělních  od  M.  J.  Hurbená 
1846.  Jednotliwá  kázaní  od  M.  M.  Hodžy  a  K.  Kozmanyho. 
Při  spolkách  střídmosti  se  i  školy  nedělní  po  městečkách  ti 
dědinách  zhusta  zakládají.  Poněwadž  každodenně  spolkům  stříd- 
mosti rfdfi  přibýwá,  máme  tu  pewnou  naději,  že  lid  náš  zcela 
od  pití  opojných  nápojů  přestane,  čímž  se  jeho  stawiwmraw- 
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ním  i  w  hospodářském  ohledá  značně  lepší.  Už  nyní  zřídka 
kde  widět  u  nás  člowěka  napitého  na  jarmarku.  I  neiíroda 
letošní  spolkům  střídmosti  napomáhá,  nebo  náš  lid  když  nemá 
co  jísti,  nemůže  a  nemá  zač  píti.  Osení  se  u  nás  pěkně  uka- 
zují a  tak  doufáme,  že  toliký  hlad  a  toliká  bída,  jak  jsme  se 
na  podzim  obáweli,  nebude,  když  hojné  budoací  zně  doufati 
mtižeme  a  každý  obilí  mající  je  raději  nyní  za  dražší  cenu  od- 
'  prodá,  než  by  čekal  až  se  nowého  obilí  naklidí. 

Od  té  doby,  co  obecným  uářečím  slowenským  se  w  U- 
hřích  slowenské  nowiny  psáti  začaly,  wyšlo  mnohem  wíce  spi— 
sfi  slowenských  tiskem  na  swétlo,  než  to  před  tím  w  biblické 
česko-slowanské  řeči  býwalo.  Prawda,  mnohým  se  ten  způ- 
sob psáni  jako  welmi  nízký  a  obecný  nelíbí,  a  ti  jen  proto,  že 
se  tak  sprostě  píší,  nowiny  slowenské  držeti  a  čítati  nechtějí. 
Kdyby  je  Sttír  w  biblickém  nářeěí  wydáwal,  měl  by  w  Uhřích 
mnohem  wíce  předplatitelů"  a  odbíra tělu.  Sloh  Štiírdw  w  nowi- 
nách  jest  neohrabaný,  nezpůsobný,  rozwlečený,  mnoho  slow  a 
řečí,  málo  wěcí  obsahující ;  dlouhé  nezážiwné  periody  též  nám 
nejsou  po  chuti.  Jako  wydawatel,  jako  wflbec  za  wysoce  uče- 
ného držaný,  měl  by  wíc  pilnosti  na  sloh  wynakládati,  jej 
oprawowati,  aby  byl  uhlazenější,  příjemnější,  wábnéjší.  Ani 
katolické  duchowenstwo  není  wflbec  s  tímto  slohem  spokojeno ; 
někteří  owšem  se  w  něm  kochají  a  se  zwláštní  radosti  w  swé 
přirozené  materské  mluwě  wydané  spisy  Čítají.  W  chrámích 
biblickým  slohem  složené  a  wydané  písně  zpíwáme  a  tak  se  i 
modlíme,  knihy  pak  w  nejsprostější  walaské  slowenštině  se- 
psané a  wydáwané  k  čítání  dostáwáme;  to  nám  arci  wšem 
poněkud  diwné.  L.  Štrir,  M.  J.  Hurban  a  J.  Kadawý, 
učitel  školy  ewangelické  w  Pešti,  rodilý  Čech,  s  Kollárem,  je- 
muž podřízen  jest,  spolubydlící,  jsau  nejpilnější  w  spisowání  a 
wydáwáni  slowenských  knih ;  Jan  K  o  1 1  á  r  naproti  tomu  nej- 
horliwejší  zástupce  biblického  česko-slowenskébo  slohu,  a 
nejwětší  odpůrce  obecné  slowenčiny,  totě  arci  weliké  roz- 
dwojení  a  rfizněni.  Jan  Kollár  chce  weřejně  proti  nowému 
způsobu  psáuí  a  proti  Šttírowým  slowenským  nowinám  wy- 
stonpiti  a  wšecky  k  sobě,  aby  se  s  ním  proti  tomu  spojili, 
powoláwá,  ua  wšecky  strany  listy  píše,  a  tyto  listy  téměř 
wšecky  se  Štiírowi  do  Prešparka  dddáwajf,  který  nž  drahnou 
sbírku  podobných  listí!  proti  sobě  má,  a  tak  samé  rozdwojení 
a  nenáwist  zde  panuje. 

Stanné  práwo  následkem  polského  powstání  je  naší 
Orawské  a  jiným  stolicem  na  pomezí  Haliče  od  Jeho  c.  kr. 
Wýsosti  Palatina  propůjčeno,  ale  u  nás  sotwa  nastupuje,  nebo 
náš  slowanský  lid  je  bohabojný,  tichý  a  králi  swému  cele  od- 
daný, we  wšem  poslušný,  a  za  swého  krále  se  wroucně,  skrou- 
šeně  we  chrámícb  modlíwá.  Aby  stanné  práwo  wšem  wflbec 
w  známost  přišlo,  jsou  z  nařízeni  stoliční  wrchnosti  na  mnoha 
místech  po  stolici  postaweny  sloupy  s  maďarsko -latinskými  ná- 
pisy :  „Rógtonitélo  Bíróság,  Statarium,"  čemuž  náš  lid  slowen- 
ský  nerozumí. 

W  Lewoči  se  každého  týhodne  slowanské  činohry  a  we* 
selohry  prowozuji  od  tamějších  žák6. 


Z  Mariina. 

Známo  z  Českých  Nowin  od  5.  března,  že  se  zde  česká 
čtenářská  společnost  nachází,  o  nižto  a  jejím  blahodějném  pfi- 
sobení  takořka  nuceni  býti  se  cítíme,  zewrubnéjáí  zpráwy 
podati. 

Společnost,  která  o*en  ke  dni  wzrtistá,  sestáwá  již  as 
z  wíce  než  30  skutečných  oudfi,  nejwíce  z  mužů  swěta  zkuše- 
ných, hlawu  a  srdce  na  prawém  místě  majících— mužů  w  pra- 
wém  smyslu  slowa  toho,  jimi  nic  za  těžko  uepřichází,  čím 
dobré  wěci  prospěti  mohou,  jenž  se  žádnými  obětmi,  žádnými 


překážkami,  jakéž  se  jim  začasté  w  cesta  stawí,  ano  ani  ne- 

wděčností  a   neuznalosti  od  wytknutého   sobě   ctle   odstrašit 

•     .  .,  ti 

nedají. 

Nejwětší  zásluhu  o  spolek  ten  majf  pánowé:  Menci; 
zakladatel  jeho,  Bouša,  Hala,  Kejř,  Šebek,  a  j.  wí 

Společnost  se  schází  týhodně  jednou  w  nostincf  a  města 
Lipska.  K  cíli  tomu  zřídil  zdejší,  pro  wše  krásné  a  dobré  cit 
mající  hostinský  pan  Fr.  Fiedler  krásný  salonek  w  zahradě, 
kterýž  Český  nápis;  „Besední  komnata tt  nese.  W  saloně  za- 
wěšeno  jest  množstwi  obrazu"  z  české  historie,  jakož  i  z  bála 
již  známý  český  lew  s  heslem:  „Rownost  a  swornost",  ka 
kterýmž  se  i  wíce  jinýcb,  podoby  slawných  naáieh  předka*, 
weteránfi,  jakož  i  proslulých,  o  národnost,  literaturu  a  oswěto 
zasloužilých  součastníku  našich  připojí. 

Zdi  salonu  zdobí  krásné  malby  romantických  krajin  po- 
labských, a  od  ochotné  úslužnosťi  páně  Fiedlerowy,  který  i 
zewnéjšek  hostince  českým  wýwěskem  ozdobí,  lze  se  ještě 
wíce  chwalitebného  a  radostného  nadíti. 

Zábawy  společenské  pozflstáwají  ze  zpěwfi  národních, 
ětwerohlasfi,  sborů,  deklamowanek,  rozmlouwání  a  čtení  o  wě- 
cech  oswěty,  národnosti,  předku  našich  a  nás  se  týkajících.    . 

Musí  Člowěku  radostí  srdce  w  těle  plesati,  an  widí,  jak 
cech,  dáwno  již  sám  sebe  takořka  si  newážiwší,  cenu  swoo 
poznáwati  počíná,  jak  činy  slawných  předka*  jeho,  jemu  wy- 
prawowsné,  nejvnitrnějšími  wnitřnostmi  jeho  zatřesou  a  jej 
z  dosawádní  lhostejnosti,  dušewnf  dřímoty  a  netečnosti  jeho 
probuzují.  Jaké  množstwi  jich  jest,  „z  nichž  wšeliký,  že  opět 
žiw  jest,  jásá.tt  — 

I  manželky  pánů*  oudfi  společnosti  této  na  zábawách  be- 
sedních radostného  podílu  berou. 

S  welkým  tíčastenstwim  čtou  se  tady  od  společností  dr*- 
iaoé  Pražské  Nowiny,  Kwěty,  Wčela  a  Poutaik ;  též  zajimawf 
Článkowé  z  časopisu  Česk.  Museum  střída wě  s  jinými  předčí- 
tány býwaji.  Knihowna  se  mimo  jiné,  každoročně  přikupowa- 
né  knihy  f  „Nedělním  Listem  pro  řemeslníky*  rozmnoží ;  cho- 
wáf  w  sobě  již  mnohé  krásné,  ano  i  nejwýtečnější  ptody  básnikfi 
a  spisowatelfl  našich. 

K  pohodlnějšímu  použití  drží  i  pan  Fiedler  Kwěty,  Nowiny 
a  Wčelu. 

Že  společnost  tato  ne  tak  lehce  zanikne,  nýbrž  riowždy, 
bohdá !  se  udrží  a  silněji  upewni,  za  to  ručí :  1 )  walné  při- 
stupowánf  i  mladších  členů,  a)  a  zwláštně  rozumné,  přiměřené 
a  wší  přepiatosti  prázdné  stanpwy,  ty  samé,  s  dost  malým 
potřebným  přejinačením  některých  článku",  kteréž  pražské 
„Měšťanské  Besedě"  za  prawidla  slouží,  a  slawaému  guber- 
nium k  potwrzení  již  podáni  jsou.  — 

A  nyní  ku  předmětu,  kterýž  nám  wlastně  pohod tkau 
k  dopisu  tomuto  byl. 

Zajisté,  že  nikomu  ještě  s  paměti  newyšlo,  jak  strašně 
a  nás  loňského  roku  woda  řádila.  Na  sta  lidí  utrpělo  ztráty 
s  těží  docela  nahražitelné,  na  sta,  ba  na  tisíce  jich  ale  bylo, 
kteří  wětší  ztráty  se  strachowali,  než  jaká  je  w  skutku  potkala. 
I  dékowali  pak  a  děkují  dosawáde  Bohu,  že  strachu  plné  jejíéb 
očekáwání  se  neuskutečnilo,  Aby  wšak  nábožně  smejšlejíci  ja- 
kýsi předmět  npamatowání  na  dobu  tu  strastnou  před  očima 
měli,  mohouce  díkůplnt  na  oawobozeni  swé  tehdejší  mysliti,  po- 
jali občané  zdejší  powzbuzenfm  welewáženého  wrchniho,  p. 
Ant.  Přibila,  tu  kránau  myšlénku,  zříditi  kapličku,  w  kteréž  by 
se  k  wej roční  památce  a  na  poděkowáni  za  štastné  oswobození 
od  zhoubné  powodně  každoročně  mše  sw.  čítati  mohla.  Poně- 
maái  ale  zřízení  kapličky  od  dobročinných  příspěwkíS  občanu* 
záwiselo,  propůjčili  se  k  tomuto  cíli  ochotně  někteří  členowé 
ze  spol.  čtenářské,  wzawše  to  na  sebe,  činiti  sbírku  peněžitých 
m  (S  přílohou.) 
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přispěwků  ku  koupení  obraní  oltářního  a  ku  zwelebení  kaple. 
Požebnánot  jest  Šlechetné  podniknuti  jejich;  nebof  hezkou  část- 
ku sebrali  k  dceli  tomu.  Z  tohof  widno,  že  i  wše,  co  se  z  ná- 
boženského ohledu  děje,  Karlinan  rád  podporuje.  Kýž  by  jeho 
tonha  po  domě  božím,  kdež  by  swé  diky  Bobu  skládati,  swé 
potřeby  jemu  přednášeti,  swé  dítky  k  nábožnosti  wésti  mohl, 
brzo,  brzo  již  wyplněná  byla  1  Zajisté  že  by  wřelé,  wěčné  diky 
wzdáwati  nepřestal  tomu,  kdo  by  sladkou  jeho  myšlénku,  dá- 
wné,  wrelé  práni  jeho  uskutečnili  — 

Slawnost  dikůčioéní  bude  se  pro  letos  z  té  příčiny,  že 
malíř  s  bbrazem  sw.  Wáclawa  do  určeného  času  hotow  býti 
nemohl,  až  na  začátku  kwětna,  budoucně  ale  wždy  na  den  z  9. 
března  odbywati.— 

Přijmétež  díky,  wy  spanilomyslnf,  jenž  národní  i  nábožen- 
ské wéci  w  jedno  spojujete,  obou  se  ujímáte  a  se  o  ně  mužně 
zasazujete;  nebot  národ,  powrhujicí  náboženstwí,  nezná  ani  pra- 
wé  lásky  k  wlasti,  ani  k  sobě  ani  k  bližnímu.  Mějte  obé 
wždy  na  zřeteli,  pracujte  každý  dle  sil  swých  na  rozšiřowáni 
se  obého,  a  wlastní  waše  wědomi,  že  jste  hiiwny  wám  swě- 
řené  mrtwě  nezakopali,  nýbrž  jimi  roziafhé  a  sprawedliwě  tě- 
žili, jakož  i  láska  a  wážnost  wsech  šlechetně  smýšlejících  bude 
waší  —  zajisté  nemalou  cenu  mající— odměnou! 

M— w  Š  —  a. 

SK  Benátek  nad  JUerom, 

Den  narození  našeho  Nejmilostiwějšiho  Zeměpána  sla- 
wili  jsme  dopoledne  jako  wždy  slawnými  službami  božími, 
při  kterýchž  weškeré  ťířednictwo  se  sešlo,  a  wečer  diwadel- 
nim  předstawetiim.  Byl  to  jeden  z  nejkrásnějších  wečerfi,  na 
který  dlouho  se  budeme  rozpomínati.  Ochotnici  zdejší  dáwali 
téhož  dne  Donizeltibo  zpěwohru:  Marie,  dcera  pluku, 
podle  českého  textu  od  Pečírky.  Před  ouverturou  před- 
nášel se  při  prfiswitaém  oswětlení  diwadla  k  této  slawnosti 
zwláště  složený  protlow  od  sboru  děwčat,  a  při  hlučné  hud- 
bě a  blábolu  hrubé  střelby  zpíwalo  se :  „Bože  zachowej  nám 
krále  !u  Po  zdárně  prowedené  ouvertuře  započala  zpéwohra. 
Kdo  powáží,  jakých  přípraw  a  kolik  sil  úplné  prowedení 
zpěwohry  požaduje,  podiwiti  se  musí,  že  se  město,  jako  Be- 
nátky, o  něco  podobného  zasaditi  odwáiilo.  Nenáležím  k 
tém,  jenž  we  wlastenském  zanícení  každý  pokus  domácích 
sil  za  wýborný  a  mistrowský  wydáwají,  a  wím  dobře,  kolik 
ještě  chybí,  aby  zpéwohra  naše  celkem  dokonalým  nazwati 
se  smělo,  nicméně  prowedení  Donizettowy  zpěwohry  od  na- 
šich ochotníku*  za  zdárué  prohlásiti  ani  na  okamžik  uewáhám. 
Kdo  powáží,  jak  těžko  na  wenkowských  ochotnických  di- 
wadlecb  jen  několik  osob  wytrwale  a  sworně  k  jednomu 
cíli  wésti,  tím  wíce  se  potěší,  spatří-li  50  osob— tolik  jich 
n  wečer  19.  dubna  při  našem  diwadle  oučinkowalo— swor- 
ně a  s  čistou  láskou  k  wěci,  k  jednomu  cíli  působících.  Nej- 
wětší  zásluha  w  opeře  naši  náleží  našemu  neunawnému  Mar- 
tinowskému,  zdejšímu  pomocníku  školnímu,  který  řízení 
zpěwohry  od  prwni  doby  na  se  wzaw  s  wytrwalou  snahou 
sbory  od  prwnich  počátku*  wycwičil,  zkoušky  hudební  8  zpěwni 
po  celý  čas  s  wšestrannou  péčí  sprawowal  a  na  wzdor  mno- 
honásobných překážek,  záwistných  hlasfi  a  projewowaných 
pochybností  o  zdaru  wěci  tak  obtížné  —  nesnadný  rikol  k  pěk- 
nému cíli  prowedl.  Nemohl yí  Benátky  přiměřenějším  a  důstoj- 
nějšim  způsobem  lictu  a  lásku  k  nejmilostiwějšimu  králi  a  země- 
pána w  slawný  deu  na  jewo  dáti,  jako  prowedenim  zpěwohry, 
z  něhož  wytrwalá  láska  a  sjednocenost  wŠechněch  oučasdhkŮ 
tak  jasně  wyswitala. 

Nemůžeme  se  zde  pouštěti  do  rozboru  jedno  tli wých  osob, 
nemůžeme  ale  i  mlčením  pominouti  zpanilou  naši  Marii  a  stat- 
ného Sulpice.    Mladistwá  naše  pěwkyně,  s|.  Kučerowá,  pro- 


wedla  ťHohu  swbu  tak  zdárně,  jakž  od  prwního  wystoupeni 
we  zpěwohře  i  nejsmělejší  očekáwáoí  jen  se  nadíti  může;  a  p. 
Mertel  co  Sulpic  hrál  a  zpiwal  část  swou  s  takou  jistotou,  ja- 
koby zpéwoherna  od  dáwna  byla  mu  domowem.  Hudba,  spěw 
a  hra  celku  wywfjela  se  jistě  a  pewoé,  jakoby  z  jednoho 
pramene.  Ochotníci  naši  nalezli  také  wfibec  riplného  uznání,  což 
téhož  wečera  tím  wíce  wýznamu  mělo,  an  kwět  zdejší  hono- 
race  w  diwadle  našem  shromážděn  byl  a  ze  wzdělaného  obe* 
censtwa  wůbec  nikdo  nechyběl.  Počftalif  jsme  w  shromáždění 
našem  mnoho  přespolních  pp.  bostd,  až  na  4  hodiny  s  dáli 
přišlých,  mezi  nimi  několik  nám  zwláště  drahých,  wzácných 
osob.  Hlučný  potlesk  a  wolání  Marie,  ředitele  orkestra  p.  Mar- 
tinowského  a  na  konec  celého  diwadeiního  personálu  doswěd- 
čowalo  liplnou  spokojenost  četného  shromáždění.— Druhý  den 
(20.  dubna)  opětné  dúwána  Marie.  Radost  byla  díwatí  se  na 
směsici  obecenstwa  téhož  wečera  se  sešlého.  Weliký  počet 
nowých  hostů,  a  jednak  i  těch,  jenž  již  wčera  byli  zpěwohru 
slyšeli,  znowa  se  shromáždil;  mimo  to  ale  z  okolních  wesnk 
hojně  wesničanů  obého  pohlawí  se  sešlo,  naslouchajících  se 
zwláštním  zalfbením  zwukům  české  hudby  a  českého  zpěwo. 
Bylaf  to  opera  eo  do  obecenstwa  w  prawdě  národní  1— 

Benátky  tedy  honositi  se  mohou,  že  mezi  českými  městy 
po  Praze  prwni  se  odwážily  Donizettowu  Marii  w  pfiwodní  ce- 
losti na  jewišté  uwésti.  Dle  zdaru  této  prwni  zpěwohry  a  ou- 
častenstwí,  jakéhož  došla,  pewnou  chowáme  naději,  že  druhé 
její  prowedení  nebude  posledním,  ani  Marie  jedinou  operou, 
kterou  Benátky  dáwati  budou.  Prwni  pokus  probudil  a  otužit 
síly,  a  oočinek  sworného,  wytrwalého  snažení  bude  mocným, 
ostnem  k  dalšímu  pokračowání.  — š— 


9B  Černého  Kostelce* 

Dočta  se  w  čísle  42  letošních  KwětŮ,  že  pan  Boček 
pomůcky  k  dějům  morawským  sbírá  a  za  tou  příčinou  w 
Praze  mešká,  oznamuji  jemu  a  wšem  pracowníkům  na  poli 
českoslowanské  historie  pracujícím,  že  se  w  městě  Černém 
Kostelci  Kouř.  kr.  u  p.  Štorka,  tamního  listowního,  nachází 
hojná  sbírka  materiálů  k  českoslowanským  dějům  po  p.  E. 
Horkém,  někdejším  tajemníku  u  pánů  hrabat  ze  Salmu  na  Mo- 
ra wě,  pak  redaktoru  Brněnského  týhodníku  (1826)  a  opět 
tajemníku  u  pana  hraběte  Mitrowského,  který  mu  prý  tehdái 
tři  tisíce  za  jeho  sbírku  podáwal,  chtěje  se  ni  morawským 
stawům  zawděčiti.  Proslulý  náš  dějepisec  p.  Palacký  wybral 
si,  jak  mi  bylo  řečeno,  k  wypsání  historie  české  nowějších 
časů  potřebných  listin  za  tři  sta  zlatých.  — Národních  moraw- 
ských  písní  walný  počet  jsem  zde  nalezl  sebraných. 


Se  BaMnamk* 

Stala  se  zmínka  w  loňských  Kwěteeh  (nebo  we  Wčele?) 
o  příprawách  k  založení  školní  knihowny  w  Zásmukácb.  Cti- 
hodný tamější  pan  starý,  horliwý  ctitel  a  podporowatel  wšeho, 
co  k  dobru  wlasti  směřuje,  jenž  nyní,  přebohužel !  welmi  těž- 
ce onemocněl  a  o  dalším  swém  působení  sám  již  pochybo* ati 
začíná,  uwolil  se,  dítek  nemaje,  celou  swou  sbírku  kněh,  wic 
než  we  třech  stech  swazků  záležející,  mezi  kterými  Jungmannftw 
a  Šumawského  Slownfk,  Šafařfkowy  starožitnosti,  Wýbor  a  j. 
drahocenná  díla  se  nacházejí,  ončelu  tomuto  obétowati  —  Wšak 
že  se  w  Nowinách,  jak  se  zde  Kwětům  říká,  weřejně  o  tom 
zmínka  stala— wěc  tak  blahodějná  a  newinná  od  welmožůtoho 
městečka  zničeni  utrpěti  musela.  —  Nemusí  se  prý  wše cko  wy- 
trubowati!— Wšecko  ne,  ale  něco  může  a  sluší.  Mnohého  to 
wytroubení  k  činu  obět  žádajícímu  již  popudilo— kdo  by  řekl, 
že  by  se  naopak  státi  mohlo  ?  Kdo  sprawedliwě  jedná,  nemusí 
se  ukrýwati,  a  kdo  zawázáa  jest  powoláním  swým  na  wzdft- 
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láni  a  oswícenf  národu  působiti,  nemá  tak  blahodárnou  wéc 
nalíčené  pokoře  obětowati.  Též  se  nelze  domniwati,  že  wši- 
ckni,  co  píii  a  o  nóčem  pochwalně  se  zmiňují,  porušeni  bywše 

na  plat  píší ne,  drazi  pánowé,  tak  daleko  to  s  námi  oepH- 

ělo!  Kwěty  zadarmo,  co  k  dobru  wlasti  cíli,  celé  wlastí  ohlásí, 
a  nedají  si,  ani  zasílatelé  jejich,  za  takowé  o  hlásky  platiti 

J.  J.  M. 
B  Horaiďowle. 
Den  *3.  dubna  (památka  sw.  Wojtěcha)  byl  pro  Ho- 
raidowice  jeden  z  nejwitanějšich,  neb  po  mnohých  letech  bylo 
naše  město  náwštěwou  Jeho  biskupské  Milosti,  nejdůstojnějšího 
pána  Jos.  Ltodaaera,  biskupa  Budějowického,  poctěno.  Již 
předešlého  dne  ozaamowala  střelba  z  moždířů  a  hlaholení  zwo- 
nfi  slawnost  tuto.  Když  den  před  tím  okolo  5.  hodiny  nejdů- 
stojnější wrchní  pastýř  na  pomezi  města  Horaždowického  přisel, 
byl  od  slawného  magistrátu,  od  měšCanfi  na  koních  sedících, 
a  od  ríchtářS  k  zdejší  osadě  náležících  při  zwonění  a  střelbě 
a  čestné  brány,  na  které  mimo  biskupských  insignii  stál  nápis 
český:  „Sláwa  wrchnúnu  pastýři  1*  uwítán;  potom  br«l  se 
druhou  čestnou  branou  na  příkopech  města  Horaždowického,  ná- 
pisem latinským:  „Ave  magne  sacerdosu  ozdobenou,  skrze 
řady  zdejších  řemeslnických  pořádku1,  jenž  s  wlajícimt  prapor- 
cemi  na  náměstí  stáli,  středem  zdejší  mládeže  do  chrámu  Páně, 
kde  obřady  wykooaw  oawrétil  se  do  zdejšího  děkaostwi.  Dru- 
hého dne  byla  od  J.  b.  M.  po  mši  a  kázaní  držána  welmi  ja- 
drná a  zajímá wá  řeč;  pak  následowalo  biřmowáui,  kleré  wíoe 
nežli  1500  uděleno  bylo.  Posléz  byla  weřejoá  zkouška  školní 
mládeže  držána,  při  které  mimo  náboženstwí  a  jiné  předměty  i 
česká  mluwnice  se  wyslýcbala.  Při  tabuli  se  zpiwal  pěk- 
ný český  kwartet,  od  zdejšího  p.  děkana  Antonína  Mrkwičky 
složený  a  do  zpěwn  od  zdejšího  chorregenta  p.  Šewčika  wkusně 
nwedený  s  titulem :  „Uwítánf  J.  b.  M.  k  dohližce  w  Horažďo- 
vicích.tt  Dne  24.  ráno  w  7  hodin  odebral  se  nejdust.  wrcbní 
pastýř,  doprowázen  nesčíslným  počtem  zdejších  a  z  celého 
Horaždowického  panstwi  sebraných  jezdci!,  wrchnostenským 
dřednictwem  a  zdejším  si.  magistrátem  při  blahotu  zwonfi  a 
hřmotu  střelby  do  Malého  Boru,  kde  opět  čestná  brána  s  nápi- 
sem :  „Uctiwoet  a  látka  Tebe  Otče  witá"  postawena  byla. 

Baworowsky. 

řeské  weřejné  nApiay  w  Práme. 

Sotwa  kterému  českému  názwu  potřebí  bylo,  takowým 
pořadím  variantu*  a  milých  metamorfosí  se  probírati,  než  se 
k  jaké  také  usedlosti  dostal,  jako  názwu  nádraží.  Až  na 
osmerý  wýznam  se  zmohla  filosofie  česká,  kde  Angličanům  je- 
diný railway-station,  Němcfim  Bahnhof  stačil.  Obecná 
mlnwa  naše  se  při  tom  arci  onzkostKwě  ohlížela,  newědouc, 
kterého  názwu  se  při  takowé  kolísá w ostí  na  stálost  zmocniti 
má,  a  zůstala  we  swém  rozpaku  z  hezky  weliké  části  při  zne-  - 
twořeném  německém,  jak  toho  pro  nedostatek  rychlého, 
shodného  nanesení  a  srozumění,  a  pro  wrtkawou  z  toho  ply- 
noucí neurčitost  i  jiných  dosti  hojných,  pohříchu  příliš  ča- 
stých příkladů"  máme.  Bylot  i  zde  téměř,  jako  při  onom 
člowěku,  který  daje  se  na  cesty  nechtěl  se  spokojiti  boha- 
tou ač  při  tom  lehkou  bankowkou,  ale  raději  za  hojný  po- 
čet měděných  grošfi  —  mezi  nimi  také  starých  šestáku1  —  ji 
proměnil,  a  těžkým  opaskem  bedra  swá  sobě  ozdobil.  Lidé, 
widouce  plný  těžký  měšec,  diwili  se  bohatosti  jeho ;  on  ale 
ubohý  sám  těžce  pod  tou  swou  hojností  wzdychal.  Myslím 
wšak  —  a  přeji  též  —  že  nyní  již  při  „nádraží"  zůstaneme ; 
alespoň  názew  ten  nyní  na  weřejném  místě  w  Praze  "weiikým 


písmem  je  stereot  y  p  o  w  á  n,  tedy  proměně  již  nepodroben. 
čtenářowé  se  budou  tázati,  kterak  to.  Nowě  zřízená  weleskwost- 
uá  kawárna  proti  Pražskému  nádraží,  která  w  tom  druhu  zde 
posud  newídanou  nádheru  na  odiw  rozkládá,  obdržela  wedle 
německého  i  přeskwostný  český  nápis  „Kawárna  u  nádra- 
žitt  s  wyzděným  weiikým  písmem  ozdobným.  Bylo  by  příjem  - 
no,  kdyby  tento  zajisté  powšimnutí  hodný  weřejný  projew  če- 
ské národnosti  i  mnohé  jiné  k  následowání  pohnul,  a  spolu  ten 
žádoucí  wýsledek  měl,  že  by  se  od  nynějška  „BahnhoF  již  ne- 
jinak než  n  á  d  r  a  ž  í  nazýwal,  a  tím  požalné  neurčitosti  konec 
učiněn  byl.  —  Wflbeo  se  w  našem  hlawnim  městě  nápisy, 
českou  národnost  oswědčujfoi,  ponenáhlu  rozmnožuji.  Jest  to 
owsem  málo  u  přirownáni  k  tomu,  co  by  býti  mělo ;  ale  jest 
celý  staw  náš  wdbec  takowý,  že  si  wědomí  naší  národní  wěci 
skrze  četné  předsudky  powolnou  sice  a  wšak  jistou  cestu 
proklesfowati  musí.  Zwětšil  se  w  tutěch  posledních  dobách 
počet  ten  nejen  některými  nápisy  při  w eř e  j  n  ý c h  též  ustawech, 
jako  při  „Polytechnickém  dstawn  českých  Stawfi",  při  „České 
spořitelních  a  j.,  ale  i  při  mnohých  skladech  obchodnických, 
zwláště  při  „skladech  módního  zboží".  Nejnowějsí  posledního 
druhu  widime  na  staroměstském  náměstí  u  Romburčanky,  který 
k  nejpěknějším  náleží.— Bude-Ii  asi  třeba,  opět  ae  omlouwati 
pro  wedení  řeči  o  nápisech  českých.  W  jiných  okolnostech 
nežli  našich  bylo  by  to  arci  snad  malicherné;  ale  w  našem 
stawn  whodno  sobě  i  wšímati  maličkosti,  w  kterých  spočíwá 
weřejné  se  hlášeni  k  naší  národnosti  a  uznáwání  stejného  jejího 
práwa.  Až  budeme  míti  w  rukou  wšechny  jiné  prostředky 
a  prameny,  jméno wité  ony,  odkud  by  nejmohutnější  zwelebo- 
wáni  národního  smyslu  se  přirozeně  prýštilo,  potom  arci  raději 
o  těch  mluwiti,  těch  sobě  s  potěšením  wíce  wšímati  budeme. 
Pokud  toho  ale  není,  nezbýwá  nám  leč  ohled  míti  také  na 
podobné  wěci  malé,  které  se  mně  zdají  míti  dwoji  našeho  po- 
wšimnutí hodnou  stránku :  totiž,  že  jsou  weřejné  wýkazy  lep- 
šího, předsudku"  prostého  poznání,  a  pak  že  jsou  jednotliwé 
chwalné  příklady,  wybízejicí  k  hojnému  následowání. 

Fr.  D. 

níáwřMÍ. 
Měsíční  schůzka  prumyslowé  jednoty  dne  5.  kwětna 
w  šest  hodin  wečír ;  předměty  jednání :  i .  Zpráwa  o  jednáni 
hlawního  ředitelstwa  w  měsíci  dubnu.  2.  Nástroj  ku  umělecké- 
mu wyrobení  ledu,  posouzen  od  wýboru  lučby.  3.  Přednáška 
pana  Batky  o  wyrobení  železa  w  Šwédsku  a  o  obchodu  w  že- 
leze a  mědi  w  roku  1845.  tamtéž. 

Hlawni  ředitelstwo  jednoty  ku  powzbuzeni 
průmyslu  w  cechách. 


Zítra  dne  3.  kwětna  bude  se  prowozowati:  „Obležení 
Prahy  od  Swédůu,  aneb  „Wěrnosta  udatnost  česká. u  Puwodní 
wlastenecká  Činohra  w  5  jednáních  od  J.  N.  Štěpánka. 


JVowé  knihy. 

yalečet,  nriíoumjč  Jertu  a  prmuby.  9la  ftoetlo  pofjímt  co 
gr.  SUtbeffc  a  338.  gtlipía.  ewajef  18.  3B  *}>rqe 
1846.  Stran  60.  Cena  na  lepším  pap.  8  kr.,  na  sprostém 
6  kr.  stř. 

SBibliotéřa    tot)btani)<S)    romauft  fiinoQaficntyd). 

£>jí  ofuw.   <$.  8.  Suímera  9tcc  a  gttr*.    3BB  ccff* 

•  ttnu  m»cbí  JH.  2B.  <pímer.   Stuajeí  pá$.  2B  3^3"^ 

1845*    Stáflabem  @.  3.  gountiera*    2Be  12.    Stran 

150.     Cena  24  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praxe. 


cuio  53. 

lt*  ročmi  béli« 


Předplácí  se  na  ctwrt 
léta  I  ti.,  napíil  létat 
at.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  (Jek,  po- 
iiowoicli  ouřadA  Ra- 
kouského mocnar*twi 
pAlleině  s  patřičnou 
obálkou  %  >!♦  36  kr. 


iNAKOONI   ZAJBAWN1K 


PRO 


CECHV,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


5.  kwétna 
1S46. 


Časopis  tento  .<e  we 
skladu  Pospisiluwu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowem  Městě 
C.  116)  wvdáwa  po 
pularsich  třikrále  ta 
týden*  w  outerý,  we 
Čtwrtek  a  w  no  botu. 


Lest  nad  silu. 

(Dokončení.) 

Pana  Matějowi  nebylo  owšem  do  piti,  vwážiw  ale, 
še,  nebnde-li  pil,  docela  nte  z  celé  swé  winní  zásoby  ne- 
ožije, pochytil  třesoucí  se  rokou  žbán,  a— dalot  se  to  od 
jeho  lakomosti  očekáwati — hltawě  do  wfna  zalehl. 

„Nyní  widím,  že  máte  na  tobě  přece  kus  rytířské 
pocti wosti,u  řekl  Hammer,  „a  přesvědčíte  se,  že  se  nyai 
wýborně  spřátelíme.  Wtibec  wám  musím  powědíti,  že 
není  lepšího  kouzla  k  zaloiení  přátelstwf  nad  dobré  wí- 
no, nebo  wínem  roztaje  ledowá  kfira  srdce,  krew  se  za- 
čne wařiti,  mysl  se  rozletí  po  nebí  a— bácl  ruka  je  w 
ruce— třebas  i  s  rukawicí.— Teď  já  zas  budu  pit."  1  pil 
a  pan  Matěj  myslil :  „To  bych  byl  bfázea,  abych  nepil 
také.tt  Sotwa  byl  Hammer  žbin  postawil,  chopil  se  ho 
opět  on  a  tak  to  šlo  jedním  proudem,  ti  Hammer  zpíwati 
a  pan  Matěj  usmíwati  se  počal. 

„No— neřekl  jsem,  ze  se  dobře  spřátelíme?"   smál 
se  Hammer.     „Ha,  wíno  sem!— ha,  wino  tam, 
Jen  buďme  hodně  weselí, 
Wšak  on  Pán  Bfih  dobře  wí, 
Co  nám  ránu  zacelí." 

„At  mne  zajíc  porazí!"  zachechtal  se  pan  Matěj, 
„tak  weselý  jsem  nebyl  co  se  swým  pánem  nazýwám." 

„Protože  jste  se  bál  wína,  a  když  jste  měl  píti,  je- 
nom jste  lízal.  Ha,  wíno  sem  —  ha,  wíno  tam  l  —  Píte, 
pane  Matěji!— kdo  wí,  nhlídáme-li  se  kdy  wíce." 

„Příteli!"  padl  mu  pan  Matěj  okolo  krku,  slowyjeho 
podiwně pohnut— „příteli!— ó,  tu  metne fifrmeM !u 
„Wíno  sem!— wino  tam! 
Jen  buďme  hodně  weselí  l" 
zpíwal  opět  Hammer,  a  w  jedné  ruce  žbán  do  wýše  a  dru- 
hou rukou  pana  Matěje  okolo  krku  drže  začal  se  způso- 
bem tancujícího  po  jizbě  točiti.— 

Anna  očekáwala  netrpěliwě  nawráceni  se  Jirkowo, 
plamen  netrpěliwosti  planul  w  ňadrech  jejích  a  mysl  její 
byla  stísněna  skalou  nejistoty  traptiwé.  Konečně  se  na- 
wrátil.  Jirka,  z  jeho  očí  zářilo  witězstwí  a  každé  jeho 
hnutí  bylo  wýmlowný  dňkaz  radosti. 


„Chcete-li,"  promluwil,  „abychom  tu  luzu  swázaliy 
stane  se  to  beze  wšeho  odporu ;  —  zbrojnoši  ležf  w  rá- 
tej ně  sem  tam  powaleni  a  jich  wfldce  si  připíjí  s  naším- 
panem  rytířem,  jakoby  se  od  jakžiwa  znali. " 

„Tedy  swolej  náš  lid,44  poručila  slečna,  „at  se  o-' 
zbrojí,  jak  kdo  mflže  nejlépe,  a  sem  do  stawení  se 
w  kradou." 

Po  tomto  rozkazu,  jenž  Jirkowi  poněkud  mozek 
mátl,  jelikož  příčinu  jeho  pochopiti  nemohl,  odebrala  se 
Anna  do  jizby,  a  nemálo  se  zarazila,  widquc  otce,  an  po- 
žitým nápojem  docela  zpitomélý  w  náručí  Hammrowě  spo- 
číwá.  Seděli  na  lawici,  a  skleslost  jejich  hlaw  dala  Anně 
na  prwní  pohled  poznati,  že  se  již  do  spaní  zabírají.  Na 
stole  hořela  mdle  lampa  a  po  celé  jizbě  se  šířilo  pouhé 
poloswětlo,  které  tím  wítanejši  jí  bylo,  jelikož  stojíc 
před  prahem  na  síni  ne  tak  snadno  zpozorowána  být  mohla. 

Konečně  odklesli  okamžití  přátelé  sobě  z  náruči  —  • 
pan  rytíř  Hammer  se  swalil  na  lawici  w  lewo  a  pan  Matěj 
w  prawo,  a  z  následujícího  hned  na  to  chrápáni  poznala 
Anna,  že  w  twrdé  spaní  upadli.  Co  se  toto  w  jizbě  dalo, 
wkrádala  se  domácí  čeleď  na  síň,  a  když  byl  celý  sbor 
páně  Matějowých  bojowníkfi  pohromadě,  poslala  Anna  po- 
lowici  k  ratejnc,  dawše  jim  naučení,  jak  se  mají  spících 
zbrojuóšfi  zmocniti,  a  s  druhou  polowici  kráčela  nyní 
k  wězení,  před  nimž  dwa  císařští  zbrojnoši,  naproti  sobě 
sedíce,  bezpečně  klímali. 

Jakkoli  Anna  swým  lidem  nejwětší  tichost  byla 
přikázala,  nebylo  se  přec  možná  wyhnouti  šustu  a  šramo- 
tu, jehož  následkem  na  pólo  uspalá  stráž  se  wzchopila  a 
po  odložené  zbrani  sáhla. 

„Kdo  to?"  ozwalo  se  ze  dwou  list  skoro  najednou, 
a  Anna,  widouc,  že  není  jiného  zbytí,  poručila  hnáti  ou- 
tokem.  Jako  proud  hrnuli  se  chlapowé  ku  předu,  a  w 
prwním  náwalu  strhli  stráž,  aniž  byla  zbraně  užiti  mohla, 
na  zem  a  swázawše  ji  odejmuli  jí  klíče  od  wězení.— 

Wězení,  w  němž  rytíř  Blažej  ze  Zbislawi  se  nachá- 
zel, bylo  nízké  sklepení,  plno  nezdrawého  puchu  a  tak 
nečisté,  že  pouhý  pohled  postačil  na  wždy  je  každému 
zoškliwiti.  Zbislawskému  zbýwalo  dost  času,  aby  se  s  je- 
ho zwláštnostmi  dokonale  seznámil,  zwlášf  an  při  jeho 


vkročení  do  něho  zapadnjící  slunce  jMuě  poslodaíaa*  pa- 
prsty  prostranství  jeho  osvěcovalo.  Mělo  dwě  okna,  , 
které  však  nikterak  za  okna  powaiowány  být  nemohly, 
jelikož  forma  jejich  hadu  ne  nepodobna  byla,  jsouc  8  wr- 
chn  sražena  voužinu,  která  jako-  pouhá  štěrbina  neb  filtr 
wypadala.  Stěny  byly  černé,  pavučinami  a  prachem  po- 
kryté, a  w  prawém  kontě  stál  hrubý  kámen,  jenž  wězni 
sedadlem,  stolem,  a  chtěf-li  spáti,  i  poduškou  býwaL 

„Přisámbůh!"  zwolal  Zbislawský,  seznámiv  se  do- 
konale s  nowým  svým  bytem.  „Tak  hluboko  jsem  dnes 
nemyslil  klesnouti ! — jesti  to  krásné  obydlí  pro  netopýry, 
sowy,  knlichy  a  žáby,  ale  pro  člověka?— Hahaha!— tak 
padají  kostky  života!— a  nikdo  tajemstwi  posud  newy- 
ekoumal,  ježto  ehowá  klíc  k  síni  budoucnosti."  I  začal 
přecházet  po  tomto  doupěti  lidského  snížení,  a  mysl  jeho 
zabloudila  poznenáhla  k  prwnímu  wýjewu,  který  ho  byl 
na  prahu  hradu  potkal.  W  nedostihlé  spanilosti  vyply- 
nul ze  mhy  upamatowání  obraz  Aunin,  a  před  oko  jeho 
duše  tak  se  postavil,  že  každá  čárka  v  jasnu  se  jevila; 
a  obraz  tento  slynul  nebeským  Úsměvem,  a  vše  na  něm 
zdálo  se  jen  proto  býti,  aby  srdce  mladého  rytíře  v  ne- 
výslovnou tužbu  upadlo. 

„Fi  I*  pozlobil  se  náhle.  „A  tento  anděl  smrtelný 
má  tak  špinavě  smejilejícfiho  otce,  že  hy  si  pouze  jemn 
k  vůli  někdo  celé  pokolení  lidské  zoškliviti  mohl.tt 

Ty  a  podobné  myšlénky  zaměstnávaly  ho  až  po  tu 
dobu,  kdy  přede  dveřmi  onen,  od  nás  již  pozorovaný 
křmot  se  strhl. 

„Ha!"  zvolal.  „Wykoupenf  se  blíží  —  brzy  snad 
nebudeš,  a  památka  tvá  zahyue  jako  dým  nad  jarním  je- 
zerem l" 

„Jirko,  přines  -světlo!"  ozval  se  přede  dveřmi 
ženský  hlas,  a  Zbislawský  nastavil  ostražitě  ucho,  zdáli 
se  mu  býti  povědomý,  ano  v  jeho  duši  povstávala  na- 
děje, že  jest  mu  na  blízku  ta,  jejíž  obraz  podivně  nad  níz- 
kost jeho  nynějšího  stavu  ho  povznášel. 

W  několika  okamženích  se  rozlítly  dvéře  a  on  klesl 
k  nohoum  Anniným. 

„Neseš-li  mi  kalich  smrti,"  zvolal,  „dej  ho,  dej!  — 
z  twé  ruky  přijmu  ho  s  plesáním,  a  spokojeně  se  uložím 
v  náruč  věčného  spaní !" 

Anna  se  k  němu  sehnula  a  třesoucí  se  rukou  ho  po- 
zdvihla. „Jste  svoboden,  pane  rytíři!"  šeptala.  „Nyní 
však  nedlete  použiti  doby  příhodné  —  jednejte,  jakž  na 
rytíře  sluší,  abychom  u  vetší  bídu  neupadli."  I  vypra- 
vila mu  krátkými  slovy  vše,  co  se  bylo  přihodilo,  a  Zbi- 
slawský pospíšil  započaté  dílo  dokonati. 

„Kde  jest  můj  zbrojnoš?"  ptal  se,  an  měli  již  do 
velké  jizby  vcházeti.  Nikdo  nevěděl  o  Jankovi  něco 
určitého,  domněnek  bylo  ovšem  dost,  leč  ni  jedna  nemohla 
rytíře  v  té  míře  uspokojiti,  aby  se  domnívati  nemusel, 
ie  jeho  věrný  zbrojnoš  již  vykrvácel. 

Pan  rytíř  Hammer  se  podivně  tvářil,  byv  z  twr- 


dého- spaná  vykuř  sávány  nemohlt  nikterak  pochopiti,  že 
by  možná  bylo,  aby  s«  měl  nyní  podrobiti  osudu,  jejž 
byl  jinému  připravoval;  i  začal  láti,  počínaje  ši  způso- 
bem po  vztekleno* ;  přesvědčiv  se  ale,  že  mu  nelze  tak- 
to zvítěziti,  usmyslil  si  prositi,  zapomena  docela  na 
svou  rytířskou  hodnost  a  na  čest  hodného  bojovníka, 
líterý  se  neřád  nepříteli  svému  pokoří.  Rytíř  Zbislaw- 
ský poslouchal  pokojně  jeho  prosby  —  lidskost  mu  pra- 
vila, aby  ho  vyslyšel,  leč  vlastní  bezpečnost  mu  s  druhé 
strany  radila,  aby  ho  aspou  potud  bezeškodným  učinil, 
pokud  by  sám  ouplně  z  nesnáiebyl  oewywázl.  I  poručil 
ho  tedy  do  vězení  odvésti,  an  se  však  domácí  čeled  chy- 
stala wflli  jeho  vyplnit,  ozval  se  opět  hlásného  roh  a  v 
té  míře  na  přítomné  působil,  že  několik  okamžení  ani 
dechn  slyšeno  nebylo. 

„Běda  nám,  jsoo-li  to  opěf  nepřátelé!"  zvolala 
konečně  Anna. 

An  Zbislavský  se  jal  rozličné  rozkazy  prohlašo- 
vati, zahučela  před  hradem  zvukem  divokým  píseň  hu- 
sitská a  bázeň  přítomných  proměnila  se  v  radost  nevý- 
slovnou. Piseň  zněla  vidy  zřetelněji,  konečně  bylo  sly- 
šet lomoz  zbraně  a  dnaet  pádných  kroků,  a  když  se  do 
jizby  strašlivé  poatavy  Tábořil  hrnuly,  stál  jii  před  Zbi- 
slavským  jeho  zbrojnoš  Janek. 

„A(  mně  žbán  u  huby  přimrzne  1"  zvolal  radostí, 
že  jeho  rytíř  al  posud  bez  ourazu  zachován.  „Wy  se 
divíte,  pane  rytíři?— Počkejte,  to  vám  musím  pevědít, 
jak  si  hloupý  Janek  počínal,  aby  vám  dobrou  službu  pro- 
kázal." I  usmál  se  na*  Hammra.  „Ne-li,  pane  rytíři,  to 
jaon  myši,  když  člověk  uprostřed  bodů  železnou  ruka- 
vici za  ucho  dostane?  No,  no!— jen  se  potěšte  I  —  do- 
kavad člověk  na  prkně  neleží,  mfiže  ho  ledacos  potkati— 
jest  to  osud  všech  smrtelníků.  —  Tedy  budu  povídat,* 
obrátil  se  k  Zbislavskému.  „Hoj,  Janku,  pozor !  pomy- 
slil jsem,  krče  se  k  měděnci,  když  ti  nezvaní  hosté  do 
jizby  této  se  vsoukali.  Tys  ještě  nikdy  "daleko  pro 
radu  nesel  — dnes  musíš  dokázat,  se  jsi  nevyrostl  na  sme- 
tišti. A  nyní  jsem  se  jal  dělati  plány,  a  když  ta  prožluklé 
chasa  opět  ven  z  jizby  se  stěhovala,  byl  jsem  hotov, 
přimísil  se  směle  mezi  ně,  a  vida,  že  se  nikoho  z  domá- 
cích—snad je  příliš  za  nepatrné  považovali— nedotýkají, 
dostal  jsem  se  pěkně  do  větru,  přelezl  násep  a  přímo  ku 
Zbislavi  zamířil.  — Tam  je  několik  statných  chlapů,  řekl 
jsem  ksobě,  a  mé  nohy  skákaly,  že  se  sotva  země  dotý- 
kaly. We  Zbislavi  povstalo  všeobecné  ustrašeni,  když 
jsem  byl  vaši  historii  na  krám  vyložil,  já  ale  začal  všem 
do  duše  hřímati,  a  v  malé  chvíli  běželo  za  mnou  šedesát 
statných  chlapů  zpátky  k  Podbořanům.  Přišli  jsme,  jak 
vidím,  ovšem  trochu  pozdě,  ale  přec  nebude  na  škodu, 
že  jsme  přišli,  aspou  budeme  dříve  a  porážkou  hotovi, 
aC  mně  žbán  u  huby  přimrzne !" 

Rytíř  Zbislavský  mu  zaplácal  na  rameno,  pak  při- 
stoupil k  panu  Matěji,  jenž  posud  docela  pokojně  na  la- 
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trici  chrápal,  a  chtěl  ho  zbuditi;  přeswědčiw  se  ale,  že 
jest  jeho  spaní  pHliá  hluboké,  dal  ho  odnésti  na  lože  a  o 
další  bezpečnost  hradu  pečowal.— 

Shledáwáme,  že  jest  naše  historie  o  konce,  toliko 
musíme  ještě  powědíti,  že  pan  Matěj,  náležité  se  wy- 
•paw,  Zbislawskéao  ochotné  ta  syna  přijal.  Jedna  stará 
kronika  powídá,  že  to  hlawně  proto  učinil,  poněwadž  se 
obuwal,  aby  ho  nebožtík  Zhidlawský  strašiti  nepřišel  pro 
nesplnění  učiněné  připowědi,  že  totiž  dceru  swou  jeho 
synu  sa  ženu  dá.  . 

Andersen. 

Žiwot  tohoto  w  některých  překladech  *  i  českému 
obecenstvu  známého  básníka  dánského  je  tuze  zanímawý, 
než  aby  krátká  o  něm  zpráwa  na  swém  miste  býti  nemo- 
hla. Hans  Christian  Andersen  narodil  se  w  dubnu  1805. 
w  Odense.  Rodičowé  jeho  naleaali  se  u  welmi  bídném 
Stawu ;  matka  byla  wšak  takowé  powahy,  která  i  nej- 
protivnějšímu osudu  na  odpor  stawf  nepřemožitelnou 
moc  dětské  dfiwěry  'a  nejwětším  nedostatkům  takowé 
srdce,  že  i  w  neštěstí  šCaatné  býti  mflže.  Již  při  křestu, 
kdež  dítě  nad  mírn  křičelo,  těšil  kmotr  matku  těmi  slo- 
wy :  „Čím  wíc  nyní  křičí,  tím  pěkněji  bude  někdy  ipí- 
wati  !u  Tato  prorocká  slowa  sice  se  nesplnila,  Andersen 
mnsil  ale  mezi  tím  mnoho  trpěti.  Prwní  dnowé  mladosti 
jeho  mi  půli  sice  příjemně  —  s  oprawdowon  radostí  zpo- 
'  mínal  si  básník  na  swou  milou  babičku,  při  které  často 
pili  dne  w  zahradě  mezi  kwětfeami  si  hráwal,  a  na  ony 
zimní  wečery,  když  od  přástewnic  báchorky  a  powídky 
o  strašidlech  posloucháwal,  tak  že  docela  powěrečným 
se  stal,  čehož  oočinek  ani  w  pozdějších  létech  zcela  ne- 
zmizel. 

Po  rflžowých  dnech  jeho  dětstwi  následowaly  wšak 
brzo  oprawdiwé  a  trpké  doby.  Nejdříwe  zemřel  mu  ne- 
ifustný    otec,    a  osiřelý  chlapec  dostal  se  k  farářowě 


°  W  Dennici:  Wýjimky  z  obrazní  desky  měsí- 
ce a  Mořská  panna,  w  rtowém  běhu  Bibliotéky  zábaw- 
ného  čtení :  Bratr  Arthur  a  w  letošních  Kwětech : 
Slawuost  Machometowa  narození. 


wdowě  na  wychowáni.  Zde  slyšel  básně  zemřelého  ka- 
zatele čítati  s  welikým  zalíbením  a  dctou,  a  tím  wznikla 
w  něm  nejdřiwe  myšlénka,  aby  se  také  básníkem  stal. 
U  welikém  namáhání  psal  i  hned  biblickými  prSpowedmi 
hojně  opatřenou  tragedii,  w  které  wšecky  osoby  zahy- 
nouti musily.  Tato  prwní  zkouška  byla  ale  tak  zle  přijata, 
že  ubohý  mladík  celou  noc  plakal,  a  matka  ještě  k  tomu 
bitím  mu  hrozila,  jestli  takowých  hloupostí  nenechá.  Za 
následující  básnické  plody  dostal  též  takowou  odměnu, 
skoro  nic  jiného,  než  posměch,  trápení  a  slze, 

Dřiwe  ještě,  asi  wv  šestém  roce,  wycbázel  si  chla- 
pec a  jinými  dětmi  we  žních  na  pole  klasy  sbírati.  Je- 
dnoho dne  ale  špatně  se  jim  wedlo.  Za  snopy  ukrytý 
hrubý  pacholek  wyběhl  na  ubohé  děti  s  bičem;  wšecky 
utekly,  jen  chuďas  Hans  Christian  nemohl  w  těžkých 
dřewěnkách  utíkali  a  zloduchowi  w  ruce  se  dostal.  Na 
místě  strachu  a  prosby  postawil  se  ale  chlapec,  jako 
wyšším  wnuknutím  nadchnut,  swému  stíhateli  naproti  a 
pokojně  do  očí  se  mu  díwal ;  a  když  tento  bičem  ho  chtěl 
šwihnouti,  zwolal  chlapec:  „Smíš-li  pak  mě  bíti,  wždyt 
to  BGh  widí  1"  Slowa  tato  z  list  dítěte  pronesená  měla 
takowý  ouěinek,  že  ruku  spustil,  a  ubožákowi  jediný  pe- 
níz darowal,  jejž  u  sebe  měl.  Pln  radosti  přinesl  jej 
chlapec  matce,  která  k  němu  promluwila:  „Tys  podiwné 
dítě,  že  i  zlý  člowěk  ti  přeje."  As  w  dewátém  roce  sly- 
šil mladík,  že  Bfih  wšewědoací  jest,  což  dětský  jeho 
duch  tak  zcela  pochopiti  nemohl ;  proto  začal  o  tom  hlou- 
bati. Jednou  wečer  stál  docela  sám  u  welrkého,  stromy 
hustě  obklíčeného  rybníka.  „Ted  mfižei  ho  oklamati; 
neb  jestli  tady  w  samostnoti  do  rybníku  skočíš,  kdož 
mu  to  řekne  a  odkud  by  to  zwěděl  ?tt  W  tom  ale  oka- 
mžení ozwal  se  w  něm  jiný  klas ;  myslil,  že  ona  slowa 
sám  ďábel  mu  wnuknul,  i  sebral  se  a  odběhnul.  Zde  pa- 
trně w  i  děti,  že  w  šlechetnějších  powahách  lidských  we- 
dle  dobré  zásady  i  zJý  žiwel  na  wšeliký  zpfisob  příchodu 
a  místa  si  opatřiti  hledí,  a  že  práwě  jen  pokušeními  a 
boji  duch  cestu  ku  swétlu  si  klestí. 
(Pokratowfai.) 


Dlwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


tJimélecKa  w^itaiťa  w  roce  lfl<M* 
(Pokračowáni.)  Podobenstwi  o  weliké  hostině  od  Stein- 
brucka  z  Diisseldorfu  (č.  65.)  nachází  se  strany  qmělcti  našich 
welikého  oučastensfwi  a  wysokého  uznáni  u  wšech  ctitelů*  wái- 
né  historické  malby,  a  to  wším  práwem,  nebof  předmět  jest 
s  láskou  pojat  a  uměleckou  rukou  proweden.  Jest  pak  látka 
tato:  Ev.  Luk.  14.  kap.  lft  — *4.  werš:  Kristus,  jsa  hostem 
n  jednoho  z  předních  farisefl  a  na  wzdor  dni  sobotnímu  wo- 
dnatelnébo  uzdrawiw,  aby  nkázal,  že  ti,  kteří. sebe  samých  i 
swěta  zapříti  nechti,  nýbrž  pouze  modloslužby  swého  pohodlí 
hledí,  sami  se  z  říše  nebeské  wymezují,  a  že  jenom  takowi  u- 
čedlníky  jeho  býti  mohou,  kteří  sobě  odepírají,  co  by  spasení 
ejich  překáželo,  wyprawowal  následující  podobenstwi;  Jistý 


člowěk  připrawowal  welikon  hostinu  a  mnohých  k  ní  pozwal. 
I  wyslal  služebníka  swého  w  ěas  weceře,  jenž  by  řekl  pozwa- 
ným,  aby  přišli,  ze  již  wšecko  jest  pfipraweno.  Ale  wšioknl 
počali  se  wymlouwati.  Jeden  prawH  k  němu:  Já  koupil  dwnr 
a  musím  k  němu  přihlíduout,  prosím  tě,  abys  mě  omlnwil; 
jiný  řekl:  Já  koupil  patero  spřežení  woljl  a  jdu  je  zkusit, 
prosím  tebe,  abysi  mě  om|uwena  měl;  a  opět  jiný  řekl:  Já 
se  oženil  a  nemohu  přijíti.  A  služebník  wrátil  se  a  wyprawo- 
wal to  pánu.  Tu  rozbněwal  se  hospodář  a  řekl  k  služebníku : 
Honem  wyjdi  na  uNci,  a  přiwed  sem  chudé,  bídné,  slepé  a 
chromé.  A  opět  prawtl  služebník :  Pane,  stalo  se,  jak  jsi  roz- 
kázal, ale  ještě  jest  místa.  A  pán  řekl  k  služebníku :  Jdi  na 
silnici  a  nut  je  sem  wejiti,  aby  se  napluil  dum  inúj. 
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Obrn  jest  obdýlný  a  dosti  welíký.  W  smí  paláců,  ku 
které  s  obou  stran  wzhšru  wedou  stupně,  šedi  xa  pokrytým 
stolem  hospodář  we  swátečním  rouše  a  laskawě  přijímá  chudé 
a  chorobné,  kteří  na  prawo  se  strany  diwákowy,  woláni  krá- 
sným mládencem,  služebníkem  domácím,  plni  pokory  s  díky 
w  oku  nahoru  stoupají ;  diwka  mezi  nimi  se  nacházející  pohltil 
cbtiwě  na  několik  překrásných  hrozufi,  we  skwostné  stříbrné 
nádobě  na  stole  ležících,  a  zwláštním  pohnutím  ruky  laskominy 
swé  na  jewo  dáwá,  zdajíc  se  spolu  ptáti  mladého  bratříčka, 
zdali  mdže  i  to  míti.  Dále  odiwá  šediwý  služebník  jednoho  z  na- 
hých iebrákfl,  aby  důstojněji  objewil  se  při  hostině.  W  pozadí 
jiný  služebník  ještě  jiné  chudé  wyzýwá,  a  tak  stoupají  nahoru 
muži,  ženy,  dětí  a  starci,  a  hospodář  nyní  zcela  k  nim  se 
obracuje,  an  na  druhé  straně  obrazu  jdoucí  okolo  domu  po- 
zwaní,  jež  spráwce  domácí— že  jest  nejpřednější  ze  služebníka, 
zwěstuje  nám  wážná  jeho  postawa  —  k  wstoupeni  nabízí,  spěš- 
ně a  chladně  se  odwracují,  aby  šli  po  swých  ženách,  žiwno- 
stech  a  howadech.  Poslední  z  nich,  který  se  ještě  s  wý- 
snamnoo  twfifí  wymlouwá,  treíhě  předstawuje  naznačené  w  po- 
dobenstwí  materiální  snažení  naproti  odříkáni  se  a  touze  po 
dušewním  pokladu.  W  popředí  naléwá  několik  pacholat  w  swá- 
tečním oděwu  wíno. 

Celé  uspořádání  má  do  sebe  tolik  pěkného  a  wše  tak 
stejnou  pilností  jest  wywedeno,  že  s  práwem  wýčitky  tázati 
se  můžeme  umělce,  proě  newešel  wíce  we  wlastní  smysl  toho 
podobenstwi,  čímž  by  obraz,  který  již  nyní  tak  nás  těší,  mno- 
hem wíce  jasnosti  a  wýznamu  byl  nabyl  a  potěšeného  diwáka 
powznesl.  Hostina  co  takowá  nebyla  by  pak  měla  tak  přepano- 
wáwati,  owšem  by  pak  nejspíše  bylo  odpadlo  pěkné  skupeni  pa- 
cholat s  krásnými  nádobami  w  popředí  a  těch  bylo  by  obratnému 
malíři  bezpochyby  líto  býwalo.  Hospodář  byl  by  pak  ještě  dů- 
stojněji a  ušlechtileji  wynikati  mohl,  a  chudobní  byli  by  mu- 
seli méně  materiálně,  snad  následkem  neduhu*  aneb  zahálky, 
nuzní,  nýbrž  spíše  následkem  dobrowolného  se  odříkání  smy- 
slných wěcí  co  toužící  po  dušewních  pokladech  předstawení 
býti.  Než  přes  to  wšecko  jest  obraz  ten  perla  naší  wýstawy, 
a  upřímně  děkujeme  umělci,  Že  nám  podfwání  na  něj  popřál. 
Patrno,  že  mu  wíce  záleženo  bylo  na  důstojném  prowedeni 
pěkné  idey,  nežli  na  wlastním  prospěchu,  jinak  byl  by  z  toho  udě- 
lal snadno  prodajný  menší  obrázek.     (Pokračowání.) 


SE  České  Skalice  nad  VJpon* 

Bezpráwí  by  bylo,  kdybychom  neoznámili,  jaké  rozkošné, 
nikdy  nepocítěné  okamžení  nám  náš  krajan  pan  Josef  Hercig  ni. 
a  *3.  dubna  způsobil  Tento  wý tečný  houslista,  jsa  na  cestě 
z  Prus  do  Wídně,  kdežto  si  weliké  powésti,  cti  a  sláwy  wy- 
dobyl,  an  we  Wratislawi  w  universitním  sále  šestkráte  a  též 
i  w  jiných  pruských  městech  hrál,  o  čemž  nás  pruské  Časopisy 
přeswědčují  hru  našeho  krajana  ani  dost  oceniti  nemohouce, 
zastawil  se  w  Náchodě,  kdežto  koncert  na  housle  s  doprowá- 
zením  forte  piana  u  welikém  triumfu  dáwal. 

Na  zwláštni  žádost  nawštíwil  p.  Hercig  i  naši  Ska- 
lici, kdežto  w  hostinci  u  bílého  Iwa  dwéma  koncerty  nás  po- 
ctil. Obecenstva  se  sešlo  t  místa  i  z  okolí  welmi  četně  a  mezi 
jinými  i  mnozí,  kteří  Ernsta,  Ole  Bulla  a  jiné  proslulé  houslisty 
slyšeli  a  posoudili;  můžeme  ale  směle  wyznati,  že  p.  Hercig, 
žák  Maysedrfiw,  směle  každému  z  těchto  slawných  wýtečnikS 
po  boku  posta witi  se  mflie  —  ano  že  je  i  w  některých  projewech 
předčí.  On  jest  prawým  mistrem  houslí  a  při  tom  wzor  skrom- 
nosti. My  jsme  při  jeho  koncertech  jeho  welikou  umělost  u 
přebírání  strun,   neobyčejnou  rychlost  w  pohybowání  rukou, 


krásné  a  uměle  prowedené  flažolety  we  dwon  tónech,  které 
posud  žádný  umělec  neprowedl,  wážné  a  žalné  tóny  a  dobři 
stoccata  s  úžasem  obdiwowali  a  příjemného  pokrmu  dušewního 
nabyli.  Nejen  že  nejpřísnější  prawidelnost  při  hraní  zachowáwá 
a  znalce  k  napnutí  sluchu  a  zraku  wiže,  ale  on  i  swým  přeli- 
bezným  hraním  w  prsou  posluchače  brzy  city  bnjarosti  a  od- 
hodlanosti, brzy  žalu  a  zármutku  budí.  S  neobyčejnou  lehkosti 
přemohl  při:  „Tombeanx  de  Lucie  de  Lammermoor,u  w  reci- 
tativu  a  variacích  a  andantem  cantabile  od  Beríota  a  we  weli- 
kém koncertu  do  H-moll,  wlastní  skladbě,  ty  nejtěžší  místa 
tak  mistrně  a  s  takowým  dojmutím  ducha  našeho,  jakož  jsme 
ještě  pH  žádném  toho  druhu  umělci  dojati  nebyli;  když  ale 
fantasii  od  Pruma  a  oblíbený  „Masopust  w  Benátkách u  od 
Ernsta,  jím  samým  rozmnožený,  jsme  slyšeli,  tof  se  wzbudfl  w 
nás  neobyčejný  cit,  a  jím  přemoženi  nehleděli  jsme  na  jeho 
kmitáni  rukou,  nýbrž  s  hlawou  skloněnou  jsme  nikdy  neslý- 
chané zwuky  do  duše  ssáli. 

Ano,  nikdy  neslýchané  tóny  znějí  ze  strun  mistra  našin- 
ce J.  Herciga,  brzy  kousli  posluchače  w  mocných  fantasiích, 
brzy  w  libých  adažiioh  aneb  moestosích,  které  w  brzku  w  ca- 
priccio  se  změní  a  tak  z  plnožalostného  pění  do  diwokého 
burácení  přechází.  Dowěděwše  se,  že  pan  Hercig  též  wýlečný 
fortepianista  jest,  požádali  jsme  jej,  by  nám  také  něco  na  piano 
zahrál,  což  také  učinil.  Hrál  jednu  fantasii  z  paměti,  z  wiast- 
nfho  skládáni,  w  které  se  opět  mistrem  okázal.  Komu  pak  by 
ae  i  našinců  prsa  aedmula,  an  mezi  námi  powstal  muž,  jens, 
jsa  welikými  dary  od  Boha  nadán,  od  cizího  uárodu  obdiwo- 
wán,  oslawen  a  wšelikou  cti  přeplněn,  nikdy  a  nikde  neupře, 
že  Čechem  jest  (rodem  z  Bystrého  na  panstwí  Opočenském), 
a  každému  přiwlastňowání  si  jej  se  strany  NěmcG  jistě  wzdo- 
rowati  bude.     Popřej  mu  Bóh  zdrawi  a  štěstí  na  jeho  pouti.  — 

Při  té  příležitosti  nemohu  zamlčeti  několik  alow  o  našich 
záležitostech  domácích.  Již  po  mnohá  léta  se  u  nás  cbrám  české 
Thálie  k  několika  předstawenim  otwíral;  letos  ale  zůstal  přes 
nejdelší  wečery,  kdežto  jsme  předešlá  léta  nedělní  wečery  w 
diwadle  tak  příjemně  stráwili,  uzawřen ;  a  to  proto,  poněwadi 
žádného  nebylo,  jenž  by  se  wěci  byl  ujmul.  Tu  wšak  prone- 
sena jest  otázka:  „Odkud  letošní  wklad  (50  zl.  w.  č.)  do  Ma- 
tice pro  naši  knihownu  wzíti?—Wy  získala  sice  knihowna,  jeni 
již  wíce  než  700  swazkfi  počítá,  od  swého  početí  (za  8  mě- 
síců) za  wypfijčowání  kněh  po  1  —  2  krejcarich  přes  60  z!., 
za  ty  se  ale  w  kupowání  nowých  knih  pokračowati  muselo. 
Wloni  darowal  prwní  wklad  (50  zl.)  do  Matice  zdejší  měšťan 
pan  J.  Sedláček,  a  letos  —  nebylo  kde  wzfti.  Tu  potřebu  sezna- 
jíce  zdejší  pp.  diwadelní  ochotníci  uwolili  se  ku  prospěchu 
zdejší  knihowny  několik  předstawení  dáti;  weleb.  p.  Hurda  lek 
a  purkmistr  pan  Geissler  přejali  na  žádost  ochotníku*  ředitel- 
stwf,  a  na  to  se  prowozowalo :  „Paní  Marjánka,"  „Panošowo 
šelmowstwí"  a  „  Mlynář  a  jeho  dítěu.  We  wšech  třech  před- 
staweních  si  počínali  pp.  ochotnici  před  welmi  četným  obecen- 
stwem  zdařile  a  dokázali,  co  wše  dobrá  a  pewná  wfile  pro 
wěc  dobrou  dokázati  mfiže. 

Po  zaprawení  rozličných  wýloh  zbylo  tolik,  že  se  wklad 
do  Matice  (50  zl.)  zaslal  a  ještě  95  zl.  40  kr.  se  na  koupeni 
nowých  kněh  pro  knihownu  odhodlalo.  Díky  Wám,  zpanilomy- 
slní  wlastencowé,  jenžto  jste  co  ředitelowé  i  co  ochotníci  we- 
liké potřebě  naší,  tak  dobré  owoce  nesoucí  knihowny,  waší 
snahou  a  namáháním  odpomohli;  nezapomeňte  wšak,  že  wěneo 
kwětinowý  ještě  dopleten  není  a  že  ještě  po  3  léta  knihowna 
tu  samou  potřebu  míti  bude.  J.  Kolisko. 


Wydáwaním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praxe. 


cuio  54* 

*S»  vměmi  béla. 


Předplácí  se  na  ětirrt 
iéu  |  ti.,  na  půl  létat 
ti.,  na  cel  v  rok  3  tt. 
45  kr.  stfr.  U  c  k.  po- 
ftowních  ouřadA  Ra- 
kouského mocoárstwi 
polleloě  s  patřičnou 
obálkou  $  ti.  36  kr. 
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ČECHY,  MORAWANY,  SLOWAKV  1  SLEZANY. 


J.  kvrétna 
1846. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowyeh  alejích 
na  Nowein  Městě 
c.  116)  wydáwá  po 
pnlartich  třikrále  ta 
týden,  w  outerý,  we 
étwrtek  a  w  sobotu. 


Andersen. 

<  (Pokračováni.) 

Andersen  chodíwal  také  do  fabriky,  aby  lidem  swýni 
jasným  a  lahodným  hlasem  při  práci  zpfwal ;  brzo  ale  za- 
čali s  ním  towaryši  tak  hrubě  nakládati,  že  mlčeti  a 
x  fabriky  odejíti  mnsiL  Matka  poslala  ho  na  krejčowstwf. 
Když  se  opět  prowdala,  měl  chlapec  až  do  biřmowáni 
ještě  několik  let  wolno,  jel  nejwíce  w  básnickém  sněni 
a  w  čítání  Shakespeara  ztráwil ;  dramata  tohoto  básníka 
prowozowal  figurami  z  lepenky.  Tím  wznikla  w  chlapci 
touha,  aby  také  hercem  byl.  Když  tedy  konečně  ke  krej- 
čímu do  učení. wstoupil,  wyjádřií  se  docela  upřímně,  že! 
tak  mnozí,  též  tak  chudí  a  tak  nepatrného  stawu  jako  on, 
slawnými  stali  se  muži,  a  že  on  také  takowým  býti  chce. 
Když  pan  mistr  o  tom  ještě  pochybowal,  wytáhnu)  z  kap- 
sy třináct  uspořených  tolaru*,  „s  těmi  že  se  už  něco 
začíti  mflže,"  a  dffwod  ten  zwítěziL  Ptali  se  ještě  jen 
staré  hadačky  o  radu,  a  ta  učinila  wýrok  :  „Wáá  syn  bude 
někdy  tak  slawný,  že  město  Odense  jemu  ke  cti  bude 
oswětleno!"  Tomuto  wýroku  nebylo  lze  odporowati  — 
matka  nechala  čtrnáctiletého  chlapce  jíti,  ač  sama  u  sebe 
myslila,  že  od  moře  opět  se  wrátí. 

To  se  ale  nestalo ;  mladý  Andersen  Sel,  a  šel  přes 
Yborg  a  Belt  do  Zélandu,  a  když  brzo  po  přistání  zde  na 
břehu  sama  a  opuštěna  sebe  widěl,  uleknul  se  a  Boha  o  po- 
těchu a  pomoo  prosil;  touto  modlitbou  podiwně  se  posil- 
nil, i  wstal  a  šel  statně  dále  do  Kodaně. 

W  Kodani  byla  prwní  cesta  jeho  k  diwadlu,  na  které 
s  wroucí  touhou  se  díwal,  aby  mu  též  popřálo  místa  k  jeho 
Činnosti.  Když  byl  diwadelnímu  řediteli  swou  náklonnost 
wyjewil,  dostal  za  odpowěd,  že  je  „tuze  hubený, u  a  že 
by  ani  100  tolard  ročního  platu  obdržeti  nemohl,  při  kte- 
rých pro  diwadlo  nadšený  jinoch  přece  si  troufal  ztloust- 
nout!. Též  tak  nepřízniwě  přijala  ho  jedna  dáma,  kteréž  je- 
diný swfij  poruční  list  odewzdal.  Slowem,  šlo  to  špatně,  a 
když  wečer  „Pawla  a  Virginii"  prowozowati  widěl,  plakal 
hlasitě,  že  swou  lásku  k  umění  činem  tak  ukázati  nemohl, 
jako  Pawel  swé  Virginii, 

Newěda  jiné  rady  šel  tedy   Andersen  do  dílny  k 


truhlářowi  za  učedníka.  Ještě  ale  toho  dne  zahnala  ho  ne- 
snesitelná surowost  towarysd,  a  tn,  skrze  mrak  nejwětšf 
bídy,  zableskla  se  mu  hwězda  naděje.  Ubohý  mladík  zpo- 
mněw  si  totiž  na  swfij  lahodný  hlas  dal  se  u  ředitele 
konservatoriam,  professora  Siboniho,  ohlásiti.  Práwě  na- 
lézala se  u  něho  weliká  společnost,  a  pomocí  žertowné 
jedné  ohlásitelky  byl  předpnštěn.  Zpěw  swúj  přednášel 
tak  pohnutliwým  zpdsobem,  že  práwě  přítomný  Baggesen, 
té£  slawný  dánský  básník,  přátelsky  se  ho  ujal.  Sebraly 
se  peněžité  .příspěwky,  a  Siboni  wzal  ho  k  sobě,  aby 
zpěw  jeho  wzdělal.  A  wšak  již  po  šesti  měsících  nastala 
doba  proměny  jeho  hlasu,  a  předešlá  čistota  zmizela  tak, 
že  Siboni  mu  radil,  aby  na  řemeslo  šel. 

I  stáltě  Andersen  opět  sám,  opuštěn,  odstrčen  we 
swětě— a  wšak  nezoufal,  a— Buh  mu  pomohl.  Šlechetný, 
básník  Gnidberg  ujal  se  opuštěného,  kterýž  nyní,  ačkoli 
wždy  špatně  oděn  a  i  w  zimě  w  roztrhaných  botách  cho-f 
dě,  přec  každý  wečer  we  swé  komirce  jako  dítě  blažen 
byl  při  swém  básnění  a  při  loutkách  malého  diwadlaswé- 
ho.  Také  se  mu  podařilo,  že  w  diwadle  we  sboru  zpíwati 
mohl,  a  jednou  o  nowém  roce  myslil  si :  Budeš-li  moci 
dnes  na  diwadlo  přijíti,  stane  se  z  tebe  jistě  ještě  ten 
rok  herec !  Diwadlo  bylo  wšak  práwě  toho  dne  zawřeno, 
a  ubohý  dostal  se  jen  náhodou  otewřenými  dwířkami  na 
pódium,  kdež  chwěje  se  sklesnul  a  otčenáš  se  pomodlil. 
Pln  potěšení  spěchal  domu"  —  jeho  žádost  ale  se  newy- 
plnita,  protože  mu  něco  lepšího  bylo  souzeno.  Od  diwa- 
dla  byl  wzdalowán,  i  některé  jeho  dramatické  zkoušky 
chladně  byly  odmrštěny,  až  konečně  šlechetný  Collin 
dozorcem  diwadla  se  stal  a  w  jinochowi  ukryté  schop- 
nosti poznal. 

Zprostředkowáním  znamenitého  muže  toho  přišel 
Andersen  na  státní  náklad  do  učené  školy.  Ani  zde  ne- 
nakládal s  ním  ředitel  dobře  (owšem  seděl  17tiletý,  we- 
liký  Andersen  s  docela  malými  chlapci  pohromadě,  aby 
prwním  začátkům  se  učil  1),  a  teprwa  po  pečliwém  sou- 
kromém cwičení  mohl  w  23tém  roce  na  uniwersitu  Ko- 
daňskou se  odebrati. 

Brzo  na  to  (r.  1829.)  wyšlo  prwní  jeho  dílo  tiskem. 
Byla  to  humoristická  fraška,  „Cesta  do  Amakuu,  mostem 
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8  Kodaní  spojeného  ostrowa,  na  kterém  přednesli  leží. 
Tam  dáwal  Andersen  denně  hodiny,  i  na  cestě  zapiso- 
wal  si  nápady  a  myšlénky  k  onomu  dílu.  1  dosloC  ono 
takowého  štěstí,  že  w  krátkém  čase  dwakrát  bylo  wy- 
dáno,  a  spisowatel  nyní  od  prwních  rodin  přátelsky  byl 
přijímán.  Ještě  toho  roku  přišlo  na  diwadlo  jeho  hrdin- 
ské vaudeville  „Láska  na  wěži  Nikolajské,"  pak  sbírka 
wážných  a  žertowných  básní  a  r.  1830.  „Fantasie  a  obráz- 
ky", básně  wětším  dílem  těžkomyslného  rázu,  kteréž  ale 
i  w  dálce  došly  ohlasu.  Německý  básník  Chamisso  přelo- 
žil některé  do  němčiny. 

Roku  1831.  konal  Andersen  cestu  do  Hareckého 
pohoří  a  do  saského  Šwejcsrska,  čehož  plody  w  „Násti- 
nech" wydal.  Zpěwohry  „Newésta  z  Lammermooru"  a  „Ha- 
wran"  byly  r.  1832.  w  Kodani  prowozowány,  pak  básnil 
„Vinětky  k  dánským  básníkflm"  a  „Dwanáct  ročních  mě- 
síci!".  Roku  1833.  iel  do  Paříže;  zde  začal  dramatickou 
báseů  „Anežka  a  Wodník",  hlas  hluboké  tehdejší  jeho 
mysli,  kterou  w  osamělém  lidolí  Jurského  pohoří  dokon- 
čil, kam  ho  byla  příwětiwá  rodina  pozwala. 

Doma  nikdo  není  prorokem ;  to  zkusil  i  Andersen 
we  swé  wlasti,  kde  wedle  nejčestnějšího  uznání  se  strany 
šlechetných  mužů  posměch  a  potupa  malicherných  záwist- 
níkfi  ho  docházely.  Ti  pronásledowali  jej  i  w  daleké  ci- 
zině ;  tak  u  př.  poslali  za  ním  do  Paříže  číslo  dánského 
časopisu,  w  kterém  potupná  báseň  na  něho  se  nalézala, 
pouze  jen  ze  záwisti,  že  mu  král  peněz  na  cestu  pro- 
půjčil. Andersen  naučiw  se  ale  již  w  mládí  trpěti,  po- 
znal takowý  wnitřní  pokoj  swědomí,  že  jej  žádný  pro- 
tiwný  osud  zakaliti  nemohl.  Rez  zármutku  a  neochablý 
šel  tedy  se  swou  poutničkou  holi  přes  Alpy,  a  ještě  na 
podzim  1834.  pozdrawil  zemi  swých  sní— krásnou  Itálii. 
Plod  toho  byl  „Improvisator",  kteroužto  báseň  jeden 
anglický  kritik  „Childe  Harold  w  prose"  jmenowal.  Jako 
w  Ryronowě  nesmrtelném  díle,  tak  i  w  Improvisatoru  je 
mistrně  dán  obraz  ducha,  w  kterém  wáechny  paprsky 
umění  a  přírody  oné  diwďplné  země  swfij  mají  střed. 

W  Itálii  žil  Andersen  nejwíc  w  Římě  a  w  Neapoli; 
potom  šel  přes  Benátky,  Wideň  a  Mnichow  do  Kodaně, 
aby  „Improvisatora"  wydal.  Dílo  to  opatřilo  mu  konečně 
i  U  nenáwistnikfi  a  nepřátel  zaslouženého  uznáni  jeho 
schopností.  Ne  tak  přízniwě  byla  přijata  zpěwohra 
„Slawnost  w  Kenilworthu"  a  vaudeville  „Rozloučení  a 
shledání",  jakož  i  druhý  jeho  román  „O.  T.",  w  němž  to  se 
prawý  dánský  žiwot  rolníka  líčí. 
(Dokončeni.) 


Národní  powěry  w  Čechách. 

Rludičky  (swětýlka)  prý  jsou  duše  před  křtem  zemřelých 
dítek.  Kdo  se  jim  posmiwá,  toho  na  zem  porazí  a  tak 
dlouho  po  něm  skáči,  že  nebohý  kolik  dní  bolestí  sebou 
hýbat  nemdie.  Zahwizdne-li  někdo  na  ně,  dostane  notný 
poliček,  až  mu  twář  oteče. 

Na  štědrý  wečír  wezme  hospodář  nfiž,  ku  kterému 
chléb  a  housku  přiwáže  a  jej  potom  do  stropu  zarazí.  Zre- 


zowatí-ti  strana  kde  je  houska,  neurodí  se  plenice,  strana-fi 
kde  chléb,  neurodí  se  žito. 

Dostane-li  těhotná  žena  na  něco  chuf  a  při  tom  se 
bod  na  ruce  aneb  kde  jinde  zaškrabe,  ostane  narozenémn  dí- 
těti znamení.  U  p.  má-li  chat  na  maliny,  narodí  se  dítě  s  ma- 
linou na  těle  atd. 

Malé  dítky  jsou  toho  mínění,  že  jim  liška  za  wytrhnu- 
tý  zub  železný  (silný)  dá.  Pročež  jej  dítě  wezme,  za  sebe 
hodí  a  promluwi :  „Tu  máš,  wem  si  kostěoej,  dej  mi  za  něj 
železnej,"  kterýž  liška  hned  odnese.  Zamešká-li  dítě  to  udě- 
lati, zub  mu  wíce  nenaroste. 

Chce-li  zloděj  krást,  uřízne  napřed  malému  zemřelému 
děcku  prsty  u  rukou  a  nechá  je  tak  uschnout,  až  bjuse 
rozžžit  mohly.  Potom  mfiže  krást  co  kde  chce,  nikdo  se 
neprobudí. 

Na  domu  některého  nemocného  člowěka  sedá  kulich 
(pohfinek)  a  woláwá:  „Pojd,  pojď!*  Nemocný  ten  w  krát- 
kosti umře.  Někdy  opět  pes  na  prahu  u  dweří  nemocného 
tak  dlouho  wyje,  až  jej  wywyje. 

Rodiče  dáwají  děwčatíSm  žílu  i  bowězího  masa  jísti, 
•by  jim  dloube  wlasy  rostly. 

Kdo  se  na  nowou  neděli  narodí,  je  neštastný. 

Čtyrjetelku  kdo  najde,  je  slastný. 

Kapradi  kwěte  na  swat  Jana  Křtitele  kwětem  zlatým, 
co  oheň  se  třpytícím;  kdo  neboje  se  přístrachfi  nočních 
kwětu  se  zmocní,  we  wšem,  cokoli  počne,  jemu  štěstí  po- 
kwěte,  on  má  klíč  ke  wšem  pokladům,  tajným  oku  lidskému. 
Wšak  ale  kdo  takowý  kwět  dostati  chce,  nesmi  se  ho  ru- 
kou dotknouti,  nýbrž  musí  podesťríti  bílý  šátek  a  kwět  naň 
setřásti— sice  zmizí  co  rosa  w  písku  a  rozplyne  se  co  mlha 
w  powětH.  Mat.  Čermák. 

0  M  Č  f . 

Viwná  hra  přírody.  W  jedné  kapalinowé  jeskyni 
na  ostrowé  Konice,  kterážto  poskytuje  mnoho  přepodiwných 
tftwarfi,  nalezli  nedáwno,  jak  jistý  provinciální  žurnál  fran- 
couzský wyprawuje,  učiněnou  podobiznu  Napoleonowu  i  s  jeho 
známým  kloboukem,  kterou  weliká  umělkyně  příroda  z  kapa- 
línu utwořila.  Znatelé  cení  stáři  toho  wzácného  dtwaru  pří- 
rodního na  wíce  než  500  let.  Jest  prý  ustanowen  pro  ná- 
rodní galerii  w  Paříži. 

Wůno.  W  Paříži  poutá  nyní  pozornost  wšech  módních 
dám  wčno  ruské  princezky  Olgy  Nikolajewny,  které .  se  tam 
připrawuje.  Ode  wšech  drubfi  prádla,  šatstwa  atd.  strojí  se 
12  tuctu".  0  nákladu  na  to  wedeném  mfiže  si  každý  ponětí 
utwořit,  řekneme-li  mu,  že  k.  p.  j  e  d  e  n  šátek  na  nos,  kte- 
rých se  též  12  tuctíl  objednalo,  za  5000  fr.  (t.  j.  asi  4800  zl. 
w.  Č.)  přijde.  Jest  to  jistě  carské  wěno. 

Sázka.  W  Paříži  sadily  se  nedáwno  čtyry  přistárlé  dá* 
my,  že  sehraji  deset  robberil  wfaisti  bez  promhtweni  jediného 
slowa.  Ačkoliw  hra  čtyry  hodiny  trwala,  žádná  z  nich  ani 
w  nejmenším  slyšeti  se  nedala.  Jak  mile  wšak  bylo  po  hře, 
tři  z  nich  —  bez  sebe  na  zem  klesly. 

Sen  FaraoHitw.  Kdosi  prawil,  že  nemfiže  žádným 
způsobem  pochopit,  kterak  we  snu  Faraonowě,  we  swatém 
písmě  wyprawowaném,  sedm  hubených  kraw  mohlo  snísti  sedm 
tučných  a  přece  nestati  se  o  nic  tlustějšími.  „Já  též",  prawil 
jistý  kupec,  „nemohl  to  pochopit,  pokud  jsem  se  neoženil. 
Měl  jsem  tenkrát  wic  než  sedm  welikých  a  tlustých  kasownlch 
i  obchodních  knih,  a  moje  žena  měla  jen  malinkou  tenounkou 
knížku,  kam  swé  wydání  zapisowala.  A  přece  po  roce  ta  malá 
knížka  wšecky  mé  weliké  knihy  pohltila,  aniž  sama  o  nic  tlustší 
se  nesula.  Od  těch  dob  wěřím  w  sen  FaraonuV."     Rozm. 


217 


Liwnská  ílechta  učinila  žádost  k  císaři  ruskému, 
aby  stát  jejich  statky  zakoupil  a  jim  aby  dowoleno  bylo,  do 
Nčnec  se  wystěhowati.  Luna. 

Skutečná  prawda.  W  jednom  pouze  českém  miste 
wywésil  kupec  nad  swuj  krém  německoa  tabulku  s  několika 
pravopisními  chybami.  Ty  kdys  mu  kdosi  vytýkal,  dal  za 
odpověď:  „Co  pak  na  tom  záleží,  wiak  tomu  beztoho  ade 
nikdo  nerozumí." 


Kdo  iomu  uměti.  Španělský  časopis  „Herolde"  vy- 
pravuje, se  nedávno  w  Granadě  tfí  a  šedesátietá  tena  po- 
prwé  porodila ! 

Proč  se  lidé  biji.  Jistý  šlechtic  rieapolitanský  měl 
loňského  roku  čtrnácte  soubojfi,  pouze  aby  zastával  výrok, 
še  je  Dante  větší  básník  nei  Aríost.  Na  smrtelném  loži  — 
nedáwnof  zemřel— wyznal  se  statečný  kavalír,  že  ani  jednoho 
ani  druhého  nečetl. 


Dlwadlo,  literatura,  aměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


»  I  w  a  d  I  o. 

W  neděli  dne  8.  kwětna:  Obletěni  Prahy  od 
Švédů1,  aneb  Wěrnosta  udatnost  česká,  wlastenská 
původní  činohra  w  6  jednáních  od  J.  N.  Štěpánka. 

Jest  nám  nemálo  s  podiweoím,  ze  nám  tento  plod 
átěpáokowy  Musy  podán  byl  w  té  podobě,  w  jaké  jsme  jej 
prowozowat  widéli.  Jádro  samé  jest  dobré,  co£  owšem  nej- 
wíce  předmětu  přičísti  dlužno,  a  kdyby  se  sem  tam  napo- 
mohlo, některé  zbytečné  věci  wynechaly,  to  ono  trochu  wice 
motivowalo,  ten  onen  karakter,  n.  p.  Jitka  a  paní  Stázička 
přirozeněji  nastínili,  což  vše  s  malou  prací  státi  by  se  mo- 
hlo, byl  by  z  toho  kus  dosti  obstojný.  Tak  ale  museli  jsme 
leckterý  nesmysl  poslouchati,  n.  p.  Jitčino  loučení  s  Při- 
chowským,  pani  Stáziččin  ku  prawdě  nanejwýše  nepodobný 
hnéw  atd.  atd. 

Předstawenf  bylo  dosti  zdařilé,  ač  jistým  pánům  her- 
cfim  někdy  paměf  nepostačowala.  Nejwíce  pochwaly  došel 
pan  Grabinger  w  osobě  Koloredowě  a  pan  Chauer  co 
sládek  Trmanuš,  kteří  oba  lílohy  swé  pilně  prowedli.  Pan 
Sekyra,  který  dáwal  Přichowského,  patrně  přiwyká  češtině 
a  dal  nowý  důkaz,  že  jest  obratný  a  mnohostranně  potře- 
bo wa  ti  se  dojící  herec.  Pan  Ni  kol  a  i  důstojné  předstawo- 
val  staroměstského  purkmistra,  pan  Hynek  dáwal  Plachého 
dle  sil  swých.  Pan  Lapil  zapomněl,  že  byl  Ottowaldský 
jednoruký,  a  jeho  poutničky  přewlek  w  posledním  jednáni 
patřil  do  časfl  o  několik  století  wzdálenějšich.  Ostatně  jest 
Ottowaldský  jeden  z  oněch  připomenutých  karakterfi,  který 
by  oprawy  potřeboval.  Pan  Kolár  počínal  si  jako  Kftnigs- 
mark  welmi  chwalitebně,  pan  K  a  š  k  a  byl  co  desátník  Jodok 
dobrý,  pan  Illner,  který  dáwal  Hada  z  Proseče,  jewil  pa- 
trnou snahu,  pan  Kramer  co  městský  kanclíř  tenkráte  o 
něco  lépe  moduloval;  ostatní  páoowé  byli  nepatrní.  Pani 
Kolárowá  měla  co  Jitka  nemilou  úlohu,  nicméně  s  ob- 
vyklou pilnosti  ji  prowedla;  pani  Skalná  dáwala  sládko- 
vou jak  musela,  panna  Rajská  hrála  Boženku  přirozeně  v 
prostomilá  byla  malá  Waltrowá  co  Worsilka.  Pan  Grs- 
binger  a  pan  Chauer  byli  woláuí.  Diwadlo  nebylo  o  mnoho 
plnější  nežli  předešle,  což  owšem  překrásné  powětH  téhož 
dne  wyswětluje. 

Literatura* 

Vrrtjfft)  tyofel.  SSjrřa  ujítecniíjo  i  fratocfyrnínébo  řtenjt 
pro  íib  flaj^fa  čejlé^o.  2>jí  1.  ©u>. 1*  étrait  96* 
Jako  jest  určením  jednotliwce,  aby  swé  srdce  šlechtil 
a  ducha  wzdčláwal,  by  co  dobrého  a  zlého  rozeznal,  a  co 
kalého  k  prospěchu  swému  použil:  tak  jest  i  ustanowení 
celého  národu,  aby  oswétu  hledal  a  wšelikeré  wýsledky  její 
k  swému  i  weškerenstwa  dobrému  obracel.  W  tom  také  zá- 
leží prawá  moc  a  sláwa  národu,  ne  wšak  we  swětoborných 
výbojích  a  rozsáhlosti  zemi  poddaných,  jak  by  snad  se  mno- 
ti,  a  wšak  omylně,  domnívali.  Dtikazem  toho  nám  jest  země 


řecká,  ana,  ač  co  do  rozsáhlosti  malá,  takowé  sláwy  do- 
sáhla, že  každý  ještě  za  našich  časfl  jméno  její  s  úctou  pro- 
náší. A  jakým  způsobem  proslula  u  takowé  míře?  Oswětou, 
vzděláním,  jimiž  obywatelé  nejen  wlastnímu  blahu  prospiwali, 
nýbrž  i  wfikolnim  národům  neocenitelně  posloužili.  Jsou, 
jenžto  se  hrdinské  mysli  Řeků"  obdiwuji,  jsou,  jenž  řízení 
jejich  zemské  wynášejí,  wšickni  ale  žasnou  nad  prácemi  du- 
Šewními,  nad  pokroky  we  védách  a  uměních,  jimiž  Řekowó 
nad  jinými  národy  dáwnowěkosti  a  dílem  i  nad  národy  ny- 
nějšími wynikají.  Wzděianost  a  oswěta  jsou  tedy  prawá 
sláwa  národu,  vzdělanost  a  oswěta  jsou  i  ustanowení  ná- 
rodu, nebot  každý  má  co  dobrého  jest  hledati  a  co  pra- 
vého konati;  toho  wšak  dosfci  nelze,  není-li  duch  wšeliký- 
mi  wědomostmi  obohacen,  kterému  jsou  wfidcem  a  rádcem 
V  rozličných  bězích  žiwota.  Z  této  příčiny  zřizuji  se  školy; 
ty  však  potřebě  zdplna  vyhowěti  nemohou,  seznamujíce  nás 
jmenovitě  w  nižších  třídách  toliko  se  základními  sadami  vé- 
doucnosti  lidské,  ačkoli  zapříti  nelze,  že  by  též  školy  weské 
a  městské  do  wyšších  neméně  potřebných  a  užitečných  obo- 
ra sáhati  mohly,  než  jaké  jim  posawád  wykázány  jsou.  Čeho 
wšak  člowěk  we  škole  nenabude,  má  wlastní  bádawostí, 
vlastním  přičiněním  v  živote  poznati;  nebot  celý  lidský 
věk  jest  škola,  a  veškerý  svět  poskytuje  nesčíslné  před- 
měty, jimž  se  nám  učiti  třeba.  Avšak  kotík  zajímavých 
výjewfi  ze  žiwota  lidského,  kolik  důležitých  tíkezfi  ze  ži- 
wota přirodnického  mine,  aniž  si  jich  kdo  powšimnel  Wta- 
kowémto  pádu,  af  z  jakékoli  příčiny  powstáwá,  nastane  těm, 
kdo  důležitost  a  souwisnost  wýjewfl  a  úkazu*  takowých  bud 
z  netečnosti  neb  newědomoeti  opomíjených,  obecenstwo  na 
ně  upozorniti,  lid  poučiti.  W  nejnowéjší  době  začal  mnohý 
z  učenci!  našich  k  potřebě  této  prohledat!  i  nabyl  lid  český 
v  krátké  době  mnohé  vědomosti,  po  kterých  před  tím  dá- 
vno byl  marné  toužil;  neméně  jest  počet  spisti  k  cUi  to- 
muto směřujících  tak  malý  a  obsah  jejich  pH  vší  srozumi- 
telnosti a  přiměřenosti  slohu  jen  v  tak  malé  míře  všechněm 
přístupný  a  dosti  zajímavý,  že  každý  spis  podobného  druhu 
pozornost  naši  buditi  a  nám  důležitý  býti  musí,  zvláště  když 
vadám  jiných  vyhověti,  všem  srozumitelný  a  zajímavý  býti 
slibuje. 

Míníme  zde  spis  svrchu  uvedený,  jehož  první  svazek 
nákladem  J.  Pospíšila  p.  J.  K.  Tyl  právě  vydal.  Nebudeme 
jej  zde  široce  vychwalowati,  ale  uwedeme  w  krátkosti  ob- 
sah tohoto  prwnibo  swazku,  zffstawujfce  to  laskavému  čte- 
nářstvu o  rozmanitosti  a  zajímavosti  článkfi  z  uvedení  to- 
hoto na  dSkladnost  jeho  zavírati.  Tolik  předběžné  o  tom 
eo  se  obsahu  týče ;  o  slohu,  w  jakémž  se  čtenárstwu  Články 
tyto  podáwají,  tím  méně  třeba  slow  šířiti,  an  za  wýtečnost 
formy  ručí  nám  jméno  wydawatelowo,  který  w  tomto  spisu 
„pro  lid  jazyka  českého"  nowý,  skwělý  dfikaz  swých  spi- 
sowatelských  schopností  dal  a  obzvláštní  trefný  takt  u  wy- 
učowání  lidu  oswědčil. 
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Začátek  tiai:  „Tataři  ■  Holomoneo.  Wyprawowání  z 
časff  starodáwných."  Kdo  jift  kotikkrát  příběh  tento  w  kro* 
nikách  •  dějepisných  knihách  četl,  bude  i  toto  wyprawowání 
se  zalíbením  čistí,  poněwadi  se  na  něm  jako.  wée  wedlejší 
powidka  ukládá,  a  které  dfiletitá  prawde  wyswitá,  že  „Čech 
a  Morawan  je  jedno"-,  *«  nwwckni  musíme  také  jedno 
srdce  ntít.tt  Jako  mezi  Slowany  wfibec*,  měla  by  se  ob- 
zwláště  mezi  Čechy  a  Morawany  dušewní,  na  stejností  pd- 
wodn  a  jazyka  se  zakládající  jednota  o  wětíi  míře  pěsto- 
wali,  než  se  to  posawád  dělo.  Spisowatelé  čeští  měli  by 
domácí  a  weřejný  zrwot  minulých  i  nynějších  Čas8  za  před- 
mět swých  studit  woHti  a  we  formách  wkusných  líčiti.  Nám 
by  to  bylo  welmi  poučné  a  pobratřencfim  našim  zajímawé. 
Naproti  tomn  měli  by  Morawané,  šetříce  při  tom  záležitosti 
domácích,  žiwota  českého  si  bedliwě  wšimati;  dějepis  k  to- 
mu poskytuje  hojné  látky,  a  príletitost  k  tomu  dost  snadná. 
Chwálíme  tuto  šetrnost  p.  Tyla  k  Morawaoflm,  kterou  tak 
whodně  s  dobrým  oumyslem  jim  proukázal. 

Na  to  následuje  „Boží  soud.  Příběh  z  wenkowského 
iiwota. tt  Jest  to  tkliwá  powidka,  w  které  žhář,  jenž  k  po* 
znání  zločinu  swého  přjjde,  upřímné  se  kaje,  posléze  ale,  spra- 
wedliwou  rukou  nebeského  soudce  dostižen,  nenadále  umře, 
práwě  když  po  dlouhém  a  trapném  hryzení  swédomi  Útěchy 
a  míru  nabýwati  počíná.  Karakter  zločince  z  počátku  čte- 
náře nemile  se  dotkne,  ku  konci  wšak  se  s  nim  čtenář 
smíří,  poněwadi  onen  swou  neprawost  uzuáwá  a  swou  du- 
iewní  rozerwaností  outrpnost  budí.  Celá  powidka  jest  dobře 
prowedena,  konec  dostatečně  motivowán  a  karaktery  wšech- 
něcb  osob  wýtečně  líčeny.     (Dokončení.) 

9B  fcysé. 

Den  10.  dubna  byl  u  nás  ke  oti  zrozenin  našeho  do* 
brotiwého  Zemépána  slušně  oslawen.  Již  Časné  z  rána  wy~ 
burcowaly  rány  s  moždířů1  spících  ze  sna,  a  tak  též  i  při 
velkých  službách  božích  četně  a  hlučně  se  ozýwsly.  O  po- 
lednách  bylo  w  rádním  domě  34  chudých  často wáno  obě- 
dem. Na  noc  pak  zařídil  spolek  besední,  sestáwající  z  oudti 
z  nejpřednější  třídy  měštanstwa,  pod  ředitelstwím  welectěného 
zkoušeného  raddy,  pana  Frant.  Strassera  a  mnohowáženého 
p.  purkmistra,  Jos.  Heide,  we  wrchnostenské  winárně  pěk- 
nou besedo.  Síň  byla  k  tomu  cQi  welmi  přiměřené  a  wkusně 
okrášlená ;  w  průčelí  skwěl  se  obraz  Jeho  Majestátnosti  Cí- 
saře Pána  s  dwěma  prdswitnými  nápisy  „Sláwa  králi"  a  „Lá- 
ska  k  wlasti  a  swornost":  a  naproti  němu  příwětiwě  pohlí- 
žela owěnčená  twář  welemilowanéhe  zeměspráwee,  Jeho  Cis. 
Wýsosti  aroiwéwody  Štěpána. 

Počátek  učinil  se  s  národní  hymnou  s  doprowázením 
celé  hudby,  načež  we  dwou  odděleních  prowozowání  něko- 
lika uwertur  a  českých  sboru*  následowalo,  při  čemž  domácf 
hudebníci  dosti  chwalitebně  sobě  počínali.  W  čas  učiněné 
přestáwky  bawil  pan  FryČ,  lesní  adjunkt,  shromážděnou  spo- 
lečnost swým  newiědním  kejklirským  uměním.  Co  wiak  při 
této  zábawě,  na  oslawení  onoho  dne  uspořádané,  nejwíce 
pochwalného  zmínění  zasluhuje,  jest  to,  že  čistý  její  wýnos. 
odhodlán  jest  na  ošaceni  chudých  školních  dítek. 

Diky  pánGm  Lyským  besedníkfim  za  toto  blahomysloé 
podniknuti!  Kéž  se  jim  jen  jejich  teprw  nedáwno  řádně  zří- 
zený spolek  jak   náleží  zdaří,   aby  jeho  stálé  trwáoí   a  bia- 


bodějné  působení  pro  jejich  pospolitý  ziwot  w  hojnosti  při- 
nášelo owoce  žádoucího  —  prawého  národního  swejšlení  n 
bratrské  swornosti.  J.  L.  K. 

11remhoirak4  kronika. 

Dle  zpráwy  z  Kakotcnlka  w  Českých  Nowmáoh  byla 
tam  dne  16.  dubna  t.  r.  při  teple  ististupnowém  tak  stíná 
po  celé  tři  hodiny  trwající  bouřka,  že  takowé  není  w  enom 
místě  pamětníka. 

W  Kutné  Hoře  byl  k  oslawení  zrozenin  nejmilostí- 
wéjfcho  Zemépána  dne  it.  dubna  zřízen  hutelwí-drauiatický 
quodlibet,  a  sice]  uvertura  ke  Klicperowě  zpěwobře  „Žižkfiw 
dub"  od  Fr.  Kotta,  „Recta  tueríu  sbor  českých  jurátfi  od 
Chládka,  sbor  kowéřfi  ze  „Žižkowa  dubu"  od  Kotta,  uver- 
tnra  ze  Slradetty.  Potom  se  prowozowalo  „Nebezpečné  sou- 
•edstwí."  — Obecenstwo  bylo  četné  a  onpině  uspokojeno. 

W  Táboře^  tom  pračeském  městě,  dáwala  se  w  před- 
wečer  narozenin  našeho  nejmilostiwějšiho  Zemépána,  hudehní 
a  deklamatorní  akademie,  w  které  až  na  jedinkou  deklamacl 
pana  Kopeckého  „19  á  - 1  i  se  č  I  p  w  ě  k  oženit"  wše  ostat- 
ní, co  se  mluwilo  a  zpíwaío,  i  s  proslowem  německé  bylo. 
Mnoho-li  z  měšCanfi  tu  akademii  nawštíwilo,  o  tom  náš  do- 
pisowatel  nic  nepowidá. 

W  Dašicích  prowozowali  ochotnici  w  posledních  dwou 
měsících  následující  dramatické  hry :  Dne  i .  března  P  a  n  o- 
šowo  šelmowstwí,  9.  Kéž  bych  se  byl  neoženil, 
15.  Diwotworný  klobouk.  19.  Dobré  jitro,  *5. 
Žižkfiw  meč,  30.  Zmatek  nad  zmatek;  dne  5.  dub- 
na Dfim  na  silnici  a  13.  Rohowín  čtwerrohý.  Po 
každé  hře  následowala  deklamace. 


Srbská  literatura* 

Od  wládyky  černohorského  připrawuje  se  k  tisku  sbír- 
ka srbských  národních  písni  pod  názwem:  Ogledalo  (zr- 
cadlo) srbsko.  —  Od  Miloše  Popovitě,  redaktora  Bě- 
lehradských oowin,  dotiskuje  se  sbírka  básní  pod  názwem: 
Meč  i  pero.  

Osnámenf* 

Podepsaný  wýbor  dowoluje  si  co  nejnctiwěji  zwáti 
wlastenecké  obecenstwo  do  letních  besed,  které  se  dne 
19.  kwětna,  3.  a  17.  čerwna  a  l.,  15.  a  29.  čerwence 
w  sále  na  Žofinském  ostrowě  držeti  budou. 

Wstupné  lístky  pro  pány  wydáwají  se  pouze  wKnhl- 
mannském  domě  w  poštowské  ulici  č.  108  —  1  w  třetím 
poschodí  w  pondělí,  w  outerý  a  we  středu  každého  týho- 
dne  od  a.  až  do  6.  hodiny  odpolední. 

Wýbor  národního  bálo. 


8  dowolením  pana  Borowského. 


Spis. 


ATotré  knihy. 

gefcor  a  íiutotvita,  aneb:  Silo  itv\vata  tti>\n\  í)řc= 
flj.  tyonclmni  pouuMa  pro  miíau  mláfcej.  ^ofcíe  ®ufta* 
roa  Werice  ob  g.  93.  Xomfy.  SB^ra^c  1845.  Z\\t  a 
jflab  ®9ttft  »ob.  #á}c.  12.  ©tran  126.  (Sena  16  fr. 

Opička,  aneb  Wlnem  převrácen!  tchánowé.  Weselo- 
hra  we  4  jednáních  od  Bretznera,  přeložená  od  Zbraslav- 
ského. W  Praze  1840.  Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  13. 
Stran  106.  Cena  I5kr.  .str. 


Wydáwanúu  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


éuie  55, 

lt.  roemi  béli. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léu  t  •!.,  nap  AI  létat 
•4.,  na  cel  V'  rok  3  ti. 
45kr.  athUc  k,  po- 
Itownich  o u rad 6  Ra- 
kouského mocoárstwí 
poMetně  •  patricnon 
obálkou  %  al.  36  kr. 
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cechy,  mumm.  slowmy  i  slézaní. 


9.  kirřtna 
1S46. 


časopis  tento  se  we 
skladu  Po*  pílilo  wu 
(w  now)-ch  alejích, 
na  Nowém  Mésiě 
ó.  116)  wrdáwa  po 
pAlariéch  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


C<Ue  ■*»•)  • 

Raoní  wětHk  zawíwá, 
S  wěže  zwou  se  ozýwá: 
„Probuďte  se  ze  sna,  bratr?, 
Boha  díky  wzdáwnt  patřil 
Kfždý  chwjlii  jeho  moc, 
Bděwši  nad  ním  celou  noc** 

Opět  zwony  zwuěně  znějí, 
Radostné  se  písné  pějí; 
Wede  družek  plesoá  twář 
Dwé  milenců'  před  oltář* 
Jak  kladiwo  zwon  otřásl, 
Ples  a  radost  wfikol  hlásá. 

A  wšek  zwon  i  asautné  zníwá, 
Neštěstí  kdyi  a  western  býwé. 
Tehdáž  wihfiru  řiďme  wzbled,  — 
Jenom  Boha  na  pamét!  — 
Tent  nás  jistě  neopustí, 
Zkázo  naft  nedopustí. 

Kdyi  se  ztmiwá  wečerem, 
Klid  objímá  wúkol  zem; 
Nech  a(  wáecky  zwony  znějí, 
Naše  ústa  zbožně  pějí: 
„Otče!  diky  srdečné, 
„Žes  nás  chránil  téhož  dne.u 


B9 


Anderse  n. 

{Dokončení.) 
Tefrwa  roku  1837.  wyšly  jeho  „Báchorky  pro  dít- 
kytf  ;  je  to  nowá,  skwělá  doba  w  literárním  wýwinu  bá- 
enikvowě,  nebof  tím  wstoupil  do  oboru  duchowního  two- 
t ení,  kde  se  pfiwodnost  jeho  nejkrásněji  zjewila.  Básní] 
sice  ještě  také  pro  diwadlo  „Jen  jeden  houslista/  „Nc- 
widitelný  na  Sprogu,"  romantické  drama  „Hulat",  která 
1840.  S  neobyčejnou  pochwalou  byla  přijata,  a  tragedii 
„Díwka  Maurská".  Nadobyčejné  pochwaly  nejen  doma, 
nýbrž  i  w  cizině  došly  „Obrazy  měsíce."  Básník  dáwá  si 
od  awého  přítele  měsíce  wyprawowati,  co  w  rozličných 


*  Zpěw  od  Proeba. 


zemích  zaaímawého  widí,  a  tudy  nabýwá  se  prostou  i 
duchaplnou  barwitoati  líčených  obrazil  fantasie  a  sku- 
tečnosti. 

Roku  1840.  nastoupil  Andersen  welikou  cestu  do 
Itálie,  Řecka  a  Malé  Asie,  kteréžto  země  w  „Básnikowě 
bazaru"  líčil.  Po  swém  náwratu  oddal  se  opět  oejwíce 
báchorkowému  básnietwí;  posud  wyšly  tři  sbírky  „No* 
wých  báchorek,"  ježto  do  mnohých  řečí  ewropskýeh 
byly  přeloženy.  Roku  1843.  nawštíwil  zase  Paříž  a  Ně- 
mecko, kdež  na  Wímarském  dwoře  siawné  byl  přijat; 
roku  1845.  česlo wal  přes  Hamburk,  Oldenburk  a  Hamno* 
wer  do  Berlína,  kdež  wšady  swoje  báchorky  sám  wy- 
prawowati musil,  tak  že  skoro  ani  okamžení  pro  sebe 
neměl.  A  wšak  práwě  w  báchorkách  spočíwá  Andersenílw 
tworčí  duch,  práwě  w  nich  rozwinuje  ae  wšecka  hlubo- 
kost jeho  mysli,  wšecka  hojnost  jeho  obraznosti.  W  tom- 
to .druhu  básnictwi  není  ed  nikoho  překonán,  eao  i  stěží 
možná  někoho  po  bok  mu  stawěti.  On  je  rároweň  wzdá- 
len  od  pouhého  prostonárodního  wyprawowáoí,  jak  to 
w  Huseusowi  spatřujeme,  jako  od  pouhých  ideálních  nebo 
fantastických  obrazil  w  Tisíc  a  jedné  noci ;  a  přece  jsou 
obě  známky,  národní  i  ideální,  w  báchorkách  Anderse* 
nowých  ouzce  spojeny,  aneb  spise  wyšším,  newiditelným 
swazkem  sloučeny.  Není  to  skwělost  barew,  žhnwoat 
obraznosti  nebo  lepost  řeči,  která  nás  jímá,  nýbrž  psy* 
ekologická  prostota,  která  těmto  báchorkám  zwláštního 
kouzla  udíJí.  Jako  spisowatel  w  oboru  dušewniho  žiwota 
neobyčejné  zkušenosti  nabyl,  tak  jewí  se  w  jeho  básních  i 
náplň  puwodních  známek  dušewniho  bytí.  Nejhlawaější  jest 
ale  slyšet  wyprawowati  básníka  samého,  widěti  w  pony* 
bech  ještě  dětskou  postawu  jeho,  a  zpomeneme-li  na  jeho 
strasti  a  boje,  tu  teprwa  bude  nám  cena  jeho  básaěei 
patrná.  Nejsou  to  pouhé  wětrowé  wýtwory,  nýbrž  po* 
stawy  skutečné,  bytosti  žiwé  a  masem  a  krwí,  a  duší  a 
duchem.  Tudy  ona  poatawá  síla  jeho  básní;  při  každém 
slowě  cítíme  puls  žiwota,  protože  básník  do  každého 
pulsowni  tep  swého  wlastního  žiwota  wiožil.  Báchorky 
ty  možná  powažowati  za  nejlepší  Andersenílw  žiwotopis; 
skutečnost  lije  do  báchorky  a  báchorku  do  skutečnosti ; 
báchorka  „Ubohá  kachna"  stane  se  labutí,  a  tím  podáwá 


J.  L.  K. 
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se  wýborný  obraz  básníkowa  osuto,  který  lét  dtoahý 
čas  posměch  a  potupa  musil  snášeti,  až  ho  konečně  orlí 
wzlet  před  malichernými  stihateli  ochránil.  Awšak  iwše- 
obecné  ■  hluboké,  jak  filosofické  tak  básnické  prawdy 
jsou  w  nich  složeny.  •  Nejmocněji  wšák  wyniká  w  milých 
básních  těch  žiwel  zbožný.  Je  to  dětská  dflwěra  w  Boha^ 
outlá  a  hluboká  zbožnost,  která  básnikowu  mysl  ■  žiwot 
naplňuje.  Lahodná  wuně  prowíwá  jeho  wýtwory,  něžný 
záwoj  wlaje  ■  nám  pHpomíná,  že  nebe  nad  zemí  spočiwq 
jako  matka  nad  swým  dítětem.  Něhot  jestli  bytosti  w 
báchorkách  těch  často  w  boji  a  strastech  se  líčí,  přec  ko- 
aečně  wítězí  nad  zlými  mocnostmi;  báchorky  ty  jsou 
hymny  w  božskou  moc;  nejen  dospěli,  i  děti  čítají  je 
se  stejným  zalíbením,  nejlepší  to  prubířský  kámen  o  dů- 
kladnosti duehownich  wýtworfl.  Dán  je  od  přírody  na- 
kloněn k  žertu,  wtipu,  humoristice;  w  tom  žije  i  An- 
dersen. 

W  Andersenově  celém  žiwotě  a  snažení  jest  neu- 
stálý boj  ducha  se  wzdorující  hmotou,  boj  ale,  který  vždy 
wítězstwím  duchowni  moci  nad  pouhou  zems kostí  se 
končí.  Andersen  není  sice  swětotworný  welikán  básnictwí, 
jaký  w  tisícleti  jednou  sezjewuje,  hlubokost  ale  citu,  píS- 
wodnost  myšlének  a  krása  wýrazu  stawí  ho  po  boku  kaž- 
dému současníkowi.  Na  začátku  ledna  b.  r.  nalézal  se 
w  Berlíně,  w  tinoru  we  Wimaru,  odkud  přes  Lipsko, 
Drážďany,  Prahu  a  Wideíi  do  Itálie  se  ubíral  a  na  podzim 
nepochybně  přes  Španěly,  Francouzsko  a  Angličany  do 
swé  wlasti  se  zas  nawrátí. 


Obyčeje  pohřební  w  severních  Čecho- 
Němcích. 

Jsa  nepřízniwým  osudem  z  milých  krajfi  českých  za- 
hnán přinucen  jsem  byl  mezi  německými  obywately  naší 
wlasti  po  několik  let  se  zdržowati,  s  bolestí  přfzniwější 
doby  čekaje,  kteráž  by  mne  nazpět  uwedla  tam,  kde  ti 
krásní,  sladcí  zwukowé  drahé  mateřštiny  uchu  a  srdci 
tak  mile,  libě  lahodí.  Tu  jsem  měl  příležitost  «eznati 
mrawy  a  obyčeje  našich  německých  krajan Ci,  z  nichžto 
w  následujícím  popisu  něco  na  okázku  podáwám. 

Zemře-li  kdo,  wezmou  přátelé  lfižko,  na  němž  ležel, 
slámu  za  humny  spálí  a  pýr  bedliwě  sebrawše  we  wy ko- 
paný na  témž  místě  rSwek  jej  ukládají.  Zwyk  tento,  tam 
we*més  panující,  zajisté  že  z  dob  pohanských,  pochází. 
Po  wykonání  obřadu  tohoto  jde  se  do  koníren  a  chléwfi 
a  zwěstuje  se  wšem  howádkfim  smrt  hospodářowa. 

PH  zatlačowání  očí  bedliwě  pozorují,  které  oko 
pootewřeno  zfistáwá;  jestli  prawé,  není  pozůstalá  po- 
lowice  k  upokojení,  neb  to  znamená,  že  se  w  brzce  za 
prwní  odebere;  pakli  se  lewé  dobře  zatlačiti  nenechá, 
pokukují  a  pohlížejí  zaraženi  přátele  jeden  na  druhého, 
pozorujíce,  kdo  by  z  nich  nejstarší  byl,  nebo  to  zase 
znamená  brzkou  smrt  krewního  přítele  nebožtikowa. 


W  den  pohřební  sajjde  se  wšecko  příbuzenstwo,  by 
potruchlilo,  wdowu  neb  wdowce  potěšilo  a  Hodně  mnoho 
—kořalky  wypilo.  Pekou  se  obyčejně  na  ten  den  koláče 
a  buchty,  boehník  chleba  a  hrouda  másla,  podobu  homole 
cukru  mající,  přijdou  na  stfll,  chléb  musí  být  načat  a  s  má- 
sla swršek  sříznut;  prwní,  aby  se  obilí,  druhé,  aby  se 
máslo  dařilo.  Zdá  se  wšak,  jakoby  to  docela  jiný  wýznam 
mělo,  který  si  ale  zdejší  lid  swým  zp 8 sobem  wyložil. 

Zemře-li  zámožnější,  přijde  i  rosolka  a  wíno  na 
stfil,  což  se  wšem  přítomným,  ano  i  dětem  k  piti  podáwá. 
Učitel  býwá  i  do  nejwsdálenějši  wesnice  powolán,  kdež 
několik  pohřebních  písni  se  zpěwáky  odzpíwati  musí, 
k  zámožnějším  bére  i  hudbu  s  sebou.  Jestliže  již  čas 
k  wýprawě,  přijede  čtyřmi  koňmi  tažený  wfiz,  rakew  se 
s  mař  sejme,  při  čemž  se  ní  třikráte  zahoupá,  a  na  wfiz 
wyzdwihne.  Máry  aneb  lawice,  na  které  rakew  ležela, 
prawou  nohou  se  podrazí  a  stranou  pohodí,  nezdwihne  pak 
se  dříwe,  dokud  se  z  pohřbu  zpátky  ne  přijede. 

Při  wyjíždění  s  rakwi  ze  dwora  zase  wozka  třikráte 
s  koňmi  couwnouti  musí,  při  čemž  jeden  z  přístojicich 
třikráte  mezi  oči  jim  pliwne,  a  pak  se  teprw  ubírá  prfi- 
wod  dále. 

Přijedouce  za  wes  u  kříže  zastawí,  kdež  učitel 
nad  nebožtikem  řeč  držeti  musí,  obyčejně  truchlořeč, 
kterouž  chytrák  učitel  chwalořečí  a  modlitbou  končí. 
Je— li  pohřeb  ze  wsi  farní,  držíwá  řeč  duchowni  sám. 

Jak  se  na  hřbitowě  rakew  s  wozu  sundá,  práskne 
wozka  do  koní  a  tryskem  ujíždí,  aby  dříwe  doma  a  w 
konírně  s  koňmi  byl,  než  nebožtík  pohřben  bude,  což 
by  jinak  koním  neštěstí  přineslo;  jestli  ale  wes  w  z  dá- 
lená, tak  dlouho  s  pohřbením  se  okoumá,  co  by  se  uza- 
wříti  dalo,  že  koně  již  w  stáji  jsou.  Pro  duchowního  a 
učitele  není  to,  zwláště  w  zimě,  welmi  zajímawé.— Na 
hřbitowě  nemá  pláč  a  nářek  žádných  mezí.  Čím  wíce, 
zwláště  wdowa,  pláče,  naříká  a  řwe,  tím  wíce  soucitu 
u  přítomných  zbudí,  tím  wíce  lásky  k  nebožtíkowi  dokáže. 

Jak  to  kolikkráte,  zwlášt  ženským,  od  srdce  jde, 
dokáže  následní  událost. 

Byl  w  naši  wsi  lékař,  který  mladou  zinku  pojal. 
Měli  dítko,  kteréž  začasté  na  psotník  stonalo.  Jednou, 
když  je  zase  nemoc  tato  krutěji  než  kdy  jindy  popadla, 
přiběhla  matka  jeho  k  nám,  dtěchy  a  rady  a  rozumné  a 
zkušené  učitelky  hledajíc.  Odcházející  od  nás  wyprowá- 
zela  dcera  učitelowa,  kteréž  se  swěřila,  ie,  jestli  jí 
to  dítko  umře,  chomáč  wlasfi  si  uřízne  a  je  na  hlawu  pod 
čepec  wloží,  aby,  až  na  hřbitowě  naříkati  a  wlasy  shlawy 
si  rwáti  bude,  jí  to  nebolelo,  což  po  krátkém  čase,  au 
dítko  skutečně  umřelo,  také  w  skutku  učinila,  dříwe 
zkoušky  před  zrcadlem  dělajíc,  jak  by  jí  to  nejlépe 
slušelo. 

Umre-li  muž,  musí  žena  obyčejně  omdlíti ;  umře-li 
dítě,  matka  naříká,  an  otec  hluboce  pohnut  nad  hrobem 


ftojf  a  tak  wfce  dojemn  na  soucitné  srdce  pfisobf,  než 
wšechno  přepiaté  hulákání. 

Po  ukončeni  obřadu*  pohřebních  hrnou  se  wiickni 
pohřebníci  do  hospody,  kdež  je  jit  přede  dweřmi  ho- 
stiaský  uwftá  a  kdež,  na  pláč  a  smutek  zapomínaje,  na 
outraty  dědic (l  kdo  jen  chce  a  m Cize— a  kdožby  tam  ne- 
chtěl neb  nemohl?— pije,  obyčejně  zase— kořalku. 

Měli  jame  hrobníka,  který  dwa  dni -napřeď,  obyčejně 
od  wzetí  míry  na  hrob  až  do  dne  pohřebního  w  hospodě 
na  očekávaný  wýdělek  píwal.  Tak  se  stalo,  že  jednou, 
líhowinou  naplněn,  při  spouštěni  rakwe  do  hrobu  před 
ní  tam  po  hlawě  —  tato  pak  naň  —  padl  a  takto  k  smíchu 
a  žertu  příčinu  zawdaje  bodně  dlouho  tam  pobyti  musel, 
až,  náhodou  tou  napolo  wystřízliwěw,  se  smíchem  wy- 
tažen  byl. 

Někdy  se  t*5ž  po  pohřbu  jen  nějakou  chwili  posedí 
w  hospodě,  pak  se  jde  domfi,  kdež  se  často  do  půlnoci 
hoduje.  K  prfiwodo  mladíka  neb  děwčete  odrostlejšího 
berou  se  mládenci  a  družičky  na  počet,  co  možná  nej- 
wice,  kteří  si  pak  w  hospodě  proskočí  a  z  čehož  často- 
kráte nowé  manželstwí  pochází;  nebot  každý  mládenec 
hledí  do  párku  přijít  s  družičkou,  na  kterou  dáwnojiž 


očko  má.  I  rodiče  a  přátelé  hledí  to  tak  sosnowati.  A  ny- 
ní, když  se  tyto  wěci  wšecky  skončily,  jest  teprw  po 
pohřbu,  o  kterémž,  čím  hlučněji  slawen  byl,  tím  déle  se 
powidá. 

Čas  k  nošení  smutku  tam  určen  není;  když  se 
owdowělá  strana  ženiti  neb  wdáti  miiže  neb  chce,  ožení 
neb  wdá  se  hned  zas,  jak  to  okolnosti  s  sebou  přiná- 
šejí.    W...ř  -  ský. 

f  M  Ě  0. 

Sybilský  zahradník.  Nedáwno  zaslechl  bankýr  R. 
w  Paříži,  že  jistý  zahraduík  má  we  swém  pařišti  několik  pře- 
krásných dozrálých  broskwí,  za  které  wšak  nesmírnou  sumu 
peněz  žádá.  Pan  R.  šel  k  zahradníku  newyjewě  mu  swoje 
jméno,  ale  ten  ho-  i  hned  pozoal  a  žádal  za  swé  čtyry  broskwe 
1*00  frankfi.  Když  pan  R.  na  tak  wysokou  cenu  wejíti  ne- 
chtěl, utrhl  zahradník  ke  cti  tak  wzácného  hosta  jednu  z  nich, 
a  přeřiztia  ji  na  dwé  jednu  polowici  bankýrowi  podal  a  sám 
snědl  druhou.  Pan  R.  by  rád  byl  koupil  to  pěkné  owoce,  ale 
nesmírná  cena  ho  odstrašowala ;  s  druhé  strany  pak  zase  pou- 
tal jej  záwaaek  zdwořilosti  k  zahradníku,  i  zeptal  se  na  cenu 
tří  pozůstalých.  „Nemohu  je  laciněji  dát  než  prwé,  totiž  wše- 
cky tři  za  1400  fraokfl.tt  Pan  R.,  obáwaje  se,  aby  snad  za- 
hradník opět  jednu  broskew  s  nim  nesjedl  a  pak  za  ostatní  dwě 
zase  1*00  firankfi  nežádal,  pospíšil  si  s  koupi  a  zaplatil  žáda- 
nou cenu.  Rozin. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Literatura* 

Vrajfřl;  yofel.  Sbjrfa  ujííecné^o  i  řraíccbrnUnébo  řteuj 
pxo  lib  gajpfa  ceffé^o*  2)  jí  1.  ©t».  1.  Stran  títi, 
(Dokončení.) 
Třetí  článek  činí  „Obrazy  krajin  domácích :  Země  česká. 
I.  Hory.  Sedlák  norwezský.  Neapolitané."  Poznání  wlastni 
domácí  pffdy  jest  pro  každého  tak  dfiležité,  že  by  se  i  we 
weských,  docela  pak  w  městských  školách  ohled  na  nč  bráti 
měl,  jmenowitč  na  blawnich  školách  měly  by  se  držeti  před- 
nášky země-,  národo-  a  dějepisné  w  jisté  míře.  Kdyby  wyu- 
čowání  toto  dobře  zosnowáno  bylo  a  příhodná  methoda  se 
k  tomu  zwoKla,  není  pochybností,  že  by  mládeži  pro  budoucí 
wěk,  jako  při  stawu  řemeslnickém,  obchodnickém,  prúmysl- 
nickém  w&bec  weliký  z  toho  prospěch  wypfýwal.  Wědoucnost 
žáka  třetí  třídy,  byf  i  lepšího,  jest  při  wystupowáni  ze  ško- 
ly až  k  ustrnutí  malá,  uwážíme-H,  že  mladík  ten  do  žiwota,  do 
awéta  wkročiti  má,  o  němž  jaktěžiw  ničeho  neslyšel.  A  wě- 
domosti  takowé,  jež  by  každý  do  žiwota  s  sebou  přinésti  měl, 
má  teprw  w  dospělém  a  často  pozdním  wěku  ne  doplnowatt, 
ale  nabýwatif  —  Články  swrchn  uwedené  musí  být  tedy  každé- 
mu witány,  poněwadž  weltké  části  českého  čtenárstwa  zcela 
nowé  jsou.  Co  se  prwního  obrazu:  „Země  česká.  1.  Hory" 
týče,  dowolujem  si  podotknouti,  že  by  welmi  whodné  bylo, 
kdyby  p.  wydawatel  malý  wýkres  české  země,  třeba  jen  dře- 
woryt,  připojil,  poněwadž  si  každý  i  z  dobrého  popisu  obraz 
země  a  polohu  pohraničných  státď  předstawiti  nemtiže.  Z  Číslo- 
wáni  nadpisu  jest  widno,  že  se  w  budoucích  swazcich 
u  popisowání  země  české  pokračowatt  bnde.  —  „Sedlák  nor- 
wezský," wyprawowáni  cestopisné,  dáwé  nám  čistý  nástin 
•  žiwota  mrawni  ceny  a  přede  wšim  státního  záwldného  posta- 
weni  rolníka  w  zemi,  jenž  od  ostatní  Ewropy  téměř  odlou- 
čena jsouc  tak  šlechetně  si  počíná  ti  šetřeni  čistého  lidstwí; 


w  zemi,  w  kteréž  sedlák,  swohodoý  tento  muž,  který  nejsa 
jinému  poddán  nežli  zákonům  a  králi,  ouplným  pánem  swýcji 
statku1  sluje.  Zdaž  a  kdy  se  to  bude  moci  říci  o  sedláku  wšech 
zemí!  Jak  těžce  se  prohřešuji,  kdo  stawu  tomuto,  který  záro- 
weu  s  městským  jest  osou  a  základem  státního  žiwota,  plat- 
nosti w  státu  upírají  1— Třetí  obraz  „Neapolitanéu  bude,  jak  se 
mně  zdá,  alespoň  z  časti  mnohému  čtenáři  z  Musejního  Časopisu 
znám.  Kdykoli  o  národu  tomto  slyším  neb  čtu,  zabolí  mě  srdce 
nad  mrawním  sta wem  jeho.  Zdá  se,  jakoby  sama  příroda  krajin 
těchto,  jež  téměř  wšickni  cestowatelé  rájem  ewropským  na- 
zýwají,  k  jakési  sladké  nečinnosti  pohádala,  nebot  je  to  ta 
samá  pfida,  na  které  za  času  Welké  Graecie  nádherná  Parthe- 
nope,  rozmařilá  Capua,  rozkoše  plné  Puteoli  (deliciae  ftímanfi), 
rozpustilé  Bajae  a  jiné  ležely.  Ten  samý  přepych  wedle  nuzné 
chodoby,  ta  sama  líčená  mrawnost  bez  wnitřní  cnosti,  jako  za 
časfi  rozpustilosti  římské,  panuje  i  nyní  w  krajinách  těchto. 
Ačkoli  wady  lidu  neapolského  w  nadzmíněném  článku  jen  w 
lehkých,  šetrných  nástinech  oku  čtenářowu  se  objewuji,  jsou 
přece  takowé  a  tak  četné,  že  si  čtowěk  oby  watelstwo  celé  do- 
lejší Itatie  zamilowati  nemdže.  Kdo  posud  málo  o  Neapoli  a  jich 
•bywatelich  četl,  wyzná  že  mu  i  tento  článek  poněkudni  obraz 
o  bydlitelích  tohoto  ewropského  ráje  poskytl. 

Již  mooho  se  o  důležitosti  starožitnosti  domácích  w  roz- 
ličných spisech  u  nás  mluwilo,  a  přece  ještě  slýcháme,  že  zde 
onde  newšímawostí  a  newědomostí  obecného  lidu  starobylé 
památky  předkfl  našich  porušeny  byly  —  důkaz  to,  že  dobro- 
myslné ponaučeni  wlastimilfi  našich  wšechněm  k  sluchu  ještě 
nepřišla.  Wídí  se  nám  tedy  welmi  přiměřené  být,  že  se  w 
knize  jmenowitč  pro  lid  určené  také  napomenuti:  „Dejte  po- 
zor na  wěci  starožitné  !tt  nalézá.  Zptisob  i  argumentaci,  s  ja- 
kou p.  spisowatel  ponaučení  toto  lidu  podáwá,  jest  mistrné  a 
nemine  se  u  těch,  kdo  je  čisti  budou,  swébo  účinku.  Připojeuy 


jsou  wýkresy*  předstewující  popelnice,  obyčejně  q  nás  se  wy- 
skytojící. 

Dobré  prowedená,  a  tušíme  i  praktická  myšlénka  nalezl 
se  w  následujícím  článku  pod  otázkou :  „Kdo  by  mohl  we- 
řejné  sady  opatrowati?"  Na  otázku  tuto  následuje  ueočekd- 
waná  odpowěď  —  „školní  mládež. u  Jakkoli  nesnadné  se  wy- 
plnení  náwrhu  tohoto,  mnohému  zdáti  bude,  myslíme  přece,  ie 
by  dozorce  takowý  mnohem  lepší  byl,  než  mnohý  jiný.  Oby- 
čejně se  stáwá,  ie  jen  rozpustilá  mládež  weřejné  stromy  bubf 
a  takto  ozdobu  i  wyražení  celé  obce  kazí.  Kdyby  tedy  učitel 
wšechny  školáky  napomenul,  dada  jim  naučení,  proč  a  nač 
tyto  strůmky  zde  stojí,  zkrátka,  kdyby  jim  lásku  k  přírodě 
wštípil,  jistě  by  se  hubení  weřejných  sadu"  od  prostopášné 
mládeže  mnohem  řidčeji  dělo;  kdyby  se  to  ale  přece  stalo, 
mohl  by  pachatel  snadně  nalezen  a  slušné  potrestán  býti. 
Z  psychologické  strany  má  rada  tato  tím  wětší  ceny,  jebkoz 
dfiwěra  dítěti  tímto  způsobem  proukásaná  je  sama  sebou  po- 
wzbuzuje,  hodná  se  jí  státi.  I  to,  ie  se  dítěti  jakási  činnost, 
jakási  platnost  w  pospolitém  iiwotě  uděluje,  lahodí  mu,  a  jeho 
newiuná  ctižádost  mu  nedowohije,  proti  ouradu  swému  se  za- 
chowati.  Kdo  počínání  mládeže  a  rozličné  hry  její  bedliwě 
pozorowal,  diwil  se  jistě  bediiwosti,  s  jakou  powinnosti  swě* 
reného  ouradu  plní.  Jiná  z  uskutečněui  náwrhu  toho  wyplýwa*- 
jící  wýhoda,  na  kterouž  také  p.  spisowatei  ukazuje,  záJeii 
w  tom,  ie  takto  u  dítek  záhy  jakási  šetrnost  pro  wše  nestana, 
co  obecným  jměním  nazýwime,  ie  se  u  nich  záhy  jakási  o- 
chotnosl,  obétowati  swé  síly  k  wšeobecnému  dobrému*  wy*r 
wine.  — Co  do  formy  jest  článek  tento  proto  podařený,  ieje 
plynným  dialogem  mezi  předstaweným  městečka  a  jeho  man- 
želkou proveden.  Záleží  bez  odporu  mnoho  na  tom,  jak  se 
prawda  a  naučení  podáwá,  nebo  suché  pouze  prohozené 
nrawnf  sady  a  prawidla  pfisobí  bud  málo  neb  nic ;  jsou-li  na- 
proti tomu  se  skutečnou  neb  i  smyšlenou  události  spojeny, 
•stanou  se  dfitkliwější,  záiiwnéjší,  aniž  proto  na  swé  ceně 
tratí.  Zásluhou  to  p.  Tylowi,  ie  každý  z  těchto  éiánkfl  we 
twláštaí,  přirozené  roucho  přioděl  a  thn  zajimawějším  učinil. 

„Listy  z  rozličných  kronik"  obsahují  biografické  anek- 
doty ze  iiwota  znamenitých  osob  a  rozličné  historické  udá- 
losti. Wolení  weskrz  dobré.  Mnohé  z  nich  jsou  i  obeznalej- 
šímu čtenáři  neznámé. 

„Zrníčka"  sestávají  z  několika  iertowných  anekdot.  Ro- 
zeznáwajise  od  wětší  části  sester  swých  tím,  ie  na  obyčejnou 
nemoc,  totiž  na  mdlobu,  nepostonáwají.  Trochu  kořeni  ne- 
škodí, docela  je— li  dobré,  čerstwé;  mnoho  wšecko  pokazí. 

„Rozmanitosti  z  našich  dnfl"  zahrnují  w  sobě  směs  roz- 
ličných wzácnějšícb  úkazu*  z  přírody,  prfiuiyslnktwi  a  spole- 
čenského iiwota. 

Konec  knížky  čmí  nwádění  běžících  jednáni  a  pokrokl 
wlastenskýsh  pod  záhlawim:  „Co  se  u  nás  děje?"  Swazek 
tento  obsahuje  prflmyslowou  školu,  české  bály  a  besedy  a  o* 
hlášení  nowé  knihy  pod  názwem  „Wáclaw  Nowák"  ;  w  tisku 
se  nacházející  a  weskému  lidu  mnohý  užitek  slibující.  My  w 
Praze  nacházíme  se  takořka  w  ohnisku  wlastenského  snažení, 
a  tudy  spolu  u  zřídla  wšech  nowin  národu  se  týkajících ;  wen- 
kowané  naproti  tomu  nezwidaji  o  nich  bud  ničeho  neb  jen 
málo,  a  proto  jim  tento  přímětek  Pražského  Posla  wždy 
wítán  bude. 

K  záwěrku  slibuje  Pražský  Posel,  že  bude  pod  ru- 
brikou „Co  budeme  cist?4*  rozličné  článečky  přinášeti,  w  nichž* 
to  powí,  co  a  proč  se  mu  to  ono  na  té  oné  knize  líbilo. — 


Mnohý  milownik  čtení  bývá  často  na  rozpacích,  kterou  z  kok 
práwě  wyšlých  si  zaopatřili  má,  docela  nečitá-li  některý  z  časor 
pisti  našich ;  Pražský  Posel  nechat  mu  w  tom  dobrou  radu 
uděluje,  jen  «t  není,  jak  často  poslowé  býwají,  zapomětliw, 
•aneb  nepřináší  z  Prahy,  co  wenkn  již  déwno  wědi. 

Rozwržeuí  pokračujícího  spisu  tohoto  jest  takowé,  ž# 
každých  šest  swazkfi  jeden  díl  čiuiti  má;  každý  swazek  wžak 
jest  dílo  pro  sebe  ukončené  a  má  wycházeti  w  neurčitých  do- 
bách, dle  wfile  spisowatelowy  alespoň  jednou  za  měsíc,  a  — 
„jen  až  si  cesto  proklestí"— i  častěji.  Ončastenstwí  zasluhuje 
spis  tento  přede  wším  z  tří  blawních  příčin :  l)  že  je  potřebný* 
1)  dobrý  a  užitečný,  3)  welmi  laciný  (swazek  za  íf  kr.stř.); 
a  proto  doufáme  pewnč,  ie  se  s  ním  nemine. 

Wydání  jest  pěkné  s  kreslenou  obálkou,  jeni  nahoře 
welmi  trefné  a  wýznamné  heslo  nese:  „A  řekl  bud  swětto 
j  bylo  swětto";  tisk  je  přiměřený,  litera  swa  — 

Již  jsem  chtěl  skončit,  tu  mně  ale  napadlo,  že  jsem 
slyšel  někoho  na  šwabach  w  této  knížce  si  stéžowati.  Tedy 
ještě  něco  o  šwabachu.  —  Dokawád  učitelowé  wesští  a  méslšti 
k  tomu  uznáni  nepřijdou,  že  mládeži  wedle  Utery  německé  také 
známost  latinky  nevyhnutelná  jest,  a  dokawád  mládež,  na* 
«čiwsi  se  latinskou  literou  tištěné  knihy  zběžné  číst,  nedorost*, 
jest  a  zfistane  to  potřebou,  aby  jisté  knihy  šwabachem  se  ti- 
skly. Hlawni  wéc  při  knize  jest  důkladný  a  účelu  spisu  přimě- 
řený obsah,  litera  ale  jest  wěc  asi  tak  wedlejší,  jako  u  po- 
ctiwého  člowěka  kabát,  který  nemusí  být  šwíhácký,  je-li  jen 
dobrý.  Pošetitost  by  to  tedy  byla,  kdyby  chtěl  někdo  proto 
4ffijipnti  bifihn  jyroMffiftfffjj  že  není  okrouhlou  latinkou  Jižlnna; 
že  wšak  Pražský  Posel  spis  we  swém  druhu  wýtečný  jest, 
w  tom  mně  každý,  kdo  jej  bedliwě  přečetl,  áčel  a  čtonárstwo, 
pro  nějž  určen  jest,  uwážil,  zajisté  přiswědčí.  Kdo  mnoho  sly- 
šel a  mnoho  četl,  nalezne  w  něm  málo  nowého,  ale  i  to  staré 
a  známé  překwapí  ho  nowou  formou  tak,  že  časem  swým  se 
zalíbením  po  Pražském  Poslu  sáhne;  kdo  wšak  nemnoho 
neb  málo  slyšel  a  četl,  pro  toho  bnde  spis  ten  bohatou  studni 

wédomosti. K.  Stefan. 

m  Woleíoé. 

Kdož  by  pomyslil,  že  jsme  i  my  w  naši  Woíešné  diw*» 
dlo  melil  a  jaké  to  bylo  diwadlo?  —  Měli  jsme  zde  totiž  po 
čtrnácte  dní  w  měsíci  březnu  jistou  po  krajích  se  potulujíc! 
společnost,  a  ta  hrála  německy  i  také  česky.  Jelikož  tito 
lidé  uznáwaji,  že  nyní  s  němčinou  w  českých  krajích  daleko 
nepřijdou,  nutí  se  ubožátka  ku  prowozowánim  českým,  protož 
j  nám  zde  několik  českých  kusfi  zahráli.  Než  jaká  to  byla  čo~ 
ětioa,  an  z  každého  takořka  slowa  našich  hercu1  slyšeti  se  dalo, 
že  rozeni  jsou  Němci  a  že  až  posud  národního  jazyka  náležité 
mocni  nejsou.  1  museli  jsme  si  dát  chutnat,  slyšeti  místo  statku 
fioirtfliit,  místo  společnosti  ®  feífóaft,  anftrengowat,  reifo- 
wat,  fopowat  atd.  Jakkoli  při  takowémto  projewu  české  ucho 
nemálo  trnulo,  bylo  to  přece  muohem  wděčaéji  a  s  radostněj- 
ším potleskem  přijato,  než  téměř  každý  z  těch  kiisA,  co  tu  byli 
ooino  lidičky  we  wykrásleaé  němčině  podali  Náwštěwn  měli 
hojnou,  a  jakž  se  wí  wšemožně  štědrou;  —  wšak  wěru  wico 
z  pouhého  milosrdenstwí  než  ze  zalíbeni,  jelikož  ubozí  tito  ti 
ulitowáni  jsou  schudií!  —  a  pročež  jim  srdečné  přejeme,  by  ta- 
kowého  uznáni  došli  wšude,   jakého  se  jim  w  naši  Wolešnd 

dostalo.  ,—  Ant.  Filip. 

V  m  r  t  í. 

Dne  98.  dubna  skonal  w  BohdánČi  básník  Jaroslaw 
Langer,  narozený  tamtéž  li.  listopadu  1806,  posléze  cuV 
chodni  městský. 


Wydáwanim  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  w  a 
(w  nowyeb  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  wydáwá  po 
pfitariích  ttíkrále  ta 
týden,  w  outerý,  w« 
Čtwrtek  a  w  sobotu. 


Syn. 

Novella. 


WjrrastU  mi  bílá  His, 
Já  ji  IHmU  a«buá«. 

Kšt-*aC  pás**. 


1. 


DíwadJo  deNo  SceJa  se  ozýwá  boiHiwým  potleskem : 
roinicené  obeoenstwo  Milánské  projewaje  swé  uznání 
■lade  eizf  zpěwkytnú— 

Wenku  prii  fen  se  fteje.  Swítilny  po  ntickh  díwají 
se  poněkud  melancholicky  do  temnosti  noční,  jakoby  si 
zoufaly  tuawou  roušku  proniknouti,  a  oswětlené  jimi 
miste  podobají  ae  samy  spíše  khtitawým  stínfim,  wýtwo- 
rflm  obraziwosti  těžkomyalné  noci.  Nenatálým  pleskotem 
lepe  lijawec  dlažbu,  awšak  obecenstwo,  wysypawši  se 
i  diwadla,  nedbá  na  déit,  nedbá  na  noc:  cizí  zpěwkyaě 
zanimá  přede  wším  rozokněué  mysli  wšechněch. 

Šumný  bowor  dáwno  již  li  ti  ohnal,  krčeni  kočáru*  jii 
drahnou  chwili  zaniklo —  předešlé  tiebo  oaanowalo  wěV 
kolí  diwadla?  jen  défef  a  neustálým  pleskotem  lil  se  i  čer- 
ných mračen.  Wolným,  skoro  loudawým  krokem  brali  se 
utiehlými  ulicemi  dwa  mužští  pod  paždi  se  wedouce. 
Mlčky  došly  dweři  oahlednéfao  domku  a  zmizeli.  Za  ma- 
lon  ehWfli  oswitíla  se  okna:  oba  se  nacházeli  wskrowné 
awetntci. 

Mezi  tím  co  starší— na  prwní  pohled  rozený  Wlacb 
— třesawoa  rukou  roiswěcowal  kahánek,  ohlížel  se  druhý, 
překwapeaý,  jak  se  zdálo,  wfíkol  po  swétnici,  jakoby 
we  swém  žiwobyti  poprwé  do  ní  byl  wstoupil  —  a  w 
skutku,  cíiinec  poprwé  sem  pHchosi  podiwil  se  krom* 
obyčejnému  uspořádání  komnaty.  PH  kmitawém  swětle 
bylo  widěti  na  černém  psacím  stolku  wedle  gypsowé 
figurky  Napoleona  mosazný  drobnohled ;  nad  stolkem  wi* 
ael  starý  kříž,  práce  lo  nehrubě  uměleckých  rukou,  a  po 
stranách  kamoaotisky,  wýjewy  lo  z  posledních  řeckých 
bojO,  we  skwostných  rámcích.  S  druhé  strany  wedle 
sprosté  pohowky  stála  skříň  na  knihy;  kožené  folianty 
pnuly  se  zasmušile  wedle  wsácně  wázanýoh  kněh:  slo* 
wem,  byla  lo  peřestá  •  michanina  starších  dob  s  nowými 
časy  — a  lýž  ráz>  jewil  se,  w  oelé  bytosti   ohywatelé 


léto  komnaty,  starce  Wlacha,  jemuž  mladík  práwě  swr- 
chník  sundati  pomáhal. 

„Wroucuě  wám  děkuji,  mladý  příteli,  za  waší  obo- 
le wawou  ke  mně  taskewoet,"  jal  se  stařec  Iřesoucim^so 
hlasem  mlawiti,  a  mladikowi  ruku  podáwaje  nulil  ho  k 
sobě  na  pohowku.  „Kdyby  wás  nebylo  tywalo,  newfcu 
wějru,jak  bych  se  byl  domfi  dostal." 

„Neplýtwejte  slowy,  drahý  pane!tt  odwětil  mladík 
k  němu  zaaednnw,  „služba,  kterou  jsem  wám  prokázal, 
není  dokonce  lak  náramná,  abyste  ji  slowem  zmiňowal. 
O  několik  krokfi  blíž  nebo  dál  — mladému  čiowěku  to  ne* 
obrousí  nohy:  owšem  welice  jsem  powděčen  náhodě, 
která  mí  popřála,  s  wámi  se  seznámiti  Waše  rozčileni 
w  diwadle  zbudilo  we  mně  zwěttawost  a  táhlo  mne 
k  wám.tt 

„Ano,  ano!"  wece  starec  rychlými  slowy,  očima  ži- 
Wěji  zajiskřiw,  Já  jsem  byl  newýslowně  zajat  zpéwem, 
osobností,  slowem,  weškerým  zjewením  cizí  zpěwkyně, 
že  sám  žiwou  wěcí  nemohu  wyrozumět,  jakým  se  to  dulo 
způsobem.  Její  hlas  ozýwal  se  jakýmsi  zwláštnim  tonem 
w  mých  prsou,  každé  její  hnutí  zbuzowalo  we  mně  diwné 
myšlení;  weškeré  moje  city  mocně  ožiwěly,  já  neměl 
sluchu,  já  neměl  oči  pro  jiného,  oež  pro  její  zpěw  a 
osobu.  Když  se  k  boafliwému  tleskotu  a  wolání  spuštěná 
již  opona  opět  wyhrnula,  když  ona  něžným  způsobem 
děkowala,  tenkráte  jsem  myslil,  že  mi  zajdou  smyslowé; 
byl  jsem  snad  u  blažšim  wytrženi,  nežli  ona  sama :  a  když 
jsem  ji  newiděl,  snesla  se  takowá  ochablost  na  mn«,  že 
bych  byl  málem  k  zemi  klesnul,  kdyby  wás  nebylo  bý* 
walo." 

Po  těchto  slowich  swěsil  stařec  hlawu  a  ticho  opa* 
nowalo  w  komnatě;  každým  slowem,  každým  hnutím 
roatla  zwědawost  mkdikowa  spolu  s  diwěním,  nebol  ta* 
kowáto  starého  muže  s  mladou  zpěwkyni  oučastnost  byla 
mu  nad  míru  neobyčejná. 

„W  skutku,  přepodiwná  to  wěc,tt  promluwil  mla- 
dík skoro  bezděčně,  a  stařec  pozdwihnul  hlawu  —  diwný 
wýraz  jewil  se  w  jeho  obličeji-*. 

rNediwil  bych  se  sobě,  kdybych  poprwé  byl  slyšel 
Rossiniho    čaromiré    zwuky,  nedíwil  bych  se,  kdybych 


poprwé  widěl  předstawení:  „Obleženi -Koriata,"  jefrkož 
mí  to  uwádí  na  mysl  scény  z  mého  žiwota,  které  mi  x(i- 
stanou  wěčně  památné,  jako  ony  samy  nesmrtelné  zfl- 
stanou  w  dějinách  lidstwa— tt 

„Jakže?!"  wyrazil  kwapně  mladík  nemoha  se  konce 
jeho  řeči  ani  dočkat,  „co  prawfte  o  Korintu?  odkud  tato 
waše  známost  s  nejnowějšimi  příběhy  řeckého  národu  ? 
—Drahý,  milý  pane;  chcete-Ii  mi  za  mou  službu  nějaký 
wděk  učiniti— nakloňte  se  laská wě  k  mé  prosbě  a  sdělte 
mi  něco  ze  swého  žiwota  !tf 

Zpytawým  zrakem  pohlédl  stařec  neodpowídaje  na 
mladíka,  jako  u  wyjewení  před  ním  stojícího. 

„Nesmím  wám  za  zlé  mít,tt  mluwil  mladík  po  malé 
přestáwce,  „pozastawujete-li  se  nad  lim,  jakým  prtiwem 
člowěk,  ouplně  wám  neznámý  a  w  žádném  zwláštníu 
poměru  s  wámi  nestojící  žádati  se  opowáíí,  byste  mu  po- 
odhalil záclonu  ze  swého  minulého  žiwota :  awšak  wěHe 
slowu  mému,  doufámf  k  Bohu,  že  je  posud  nez kaleno— 
nestanu  se  zrádcem  waší  upřímnosti  !tf 

„U  wás  se  toho  není  oo  báti,  bodrý  mladíku  l"  od* 
powědél  stařec  žiwé  powstáwaje.  „Netajím,  že  mne  waše 
žádost  poněkud  prekwapila;  widyt  wíte,  lehkowátný 
Wlach  často  wíce  swěří,  neili  se  swěřiti  má,  a  této  po- 
wahy  jsem  já  často  pykal ;  n  wás  jsem  ale  poznal— ačkoli 
s  wámi  sotwa  píli  hodiny  jsem— dobrého  ducha  a  protož 
wám  srdečně  rád  sdělím  běh  swého  iiwota,  wšak  nyní 
jsem  nad  míru  utrmácený  wšeiikými  wýjewy  tohoto  dne, 
a  blahodatného  spánku  mi  přede  wiim  zapotřebí ;  protož 
přijďte  zítra  a  budem  si  powídati  tu 

Rozloučili  se  stisknutím  ruky  a  brzy  se  ozwaly 
spěšné  mladíkowy  kroky  na  ulici. 

»• 

Když  dfwky  w  prwnich  dobách  swého  žití  hodně 
pláčou,  nabýwaji  prý  w  pozdějším  wěku  wétši  sličnosti 
obličeje.  Tak  i  také  nebe,  když  se  dosyta  wyprší,  býwá 
uhlazenější,  swěžejši,  milostnější.  A  to  platí  i  o  dnu, 
jenž  po  nočním  dešti  wzešel  nad  Milánem.  Slunce  se  jaře 
zatočilo  nad  ožiweným  městem— awšak  brzo  pudilo  swým 
parnem  obywately  k  siestě— k  sladkému  far  nieute.— 

U  domu,  kde  jsme  wčera  naše  dwě  osoby  seznali, 
rozprostírala  se  skrowná,  líbeznou  wfiní  kwětin  nadchnutá 
zahrádka.  W  stinném  loubí  seděli  stařec  Wlach  a  nowý 
jeho  známý.— Bylo-li  na  starším  po  prwním  pohledu  po- 
znat,  že  přináleží  k  národu  wlaskému,  s  tězkem  by  se 
řeklo  o  mladším,  že  je  jeho  sourodec.  1  po  řeči  bylo  po- 
zorowat,  že  to  nejsou  zwuky  materské,  kterými  mluwil. 

„Tedy  jste  se  ničeho  nedopátral,  kdo  by  byla  a  od- 
kud přišla  wčerejší  zpěwkyně?"   tázal  se  Wlach  mladíka. 

„Něčeho  jsem  se  arci  dowěděl,  tomu  ale  neučintye 
křiwdu,  když  to  ničím  pojmenujete.  Přišla  prý  s  matkou 
odkudsi  z  Piemontu,  a  wystoupiwši  we  swém  žiwobytí 
poprwé  odebrala  prý  se  s  welikou  rychlostí  se  swým 
triumfem  pryč— kam?  to  nikdo  newíl" 


"  „Nu,  co  tna,**  tana,  leč  památka  na  lo  utkwěla  na- 
wždy  w  paměti  mé.— A  nyní  k  mé  wěertjěl  přípowědi. 

„Že  jsem  rodem  Wlach,  beztoho  wíte,  že  jsem  Mi- 
laňan,  na  tom  tuším  mnoho  nezáleží,  že  jsem  zlatníkem, 
o  tom  jste  se  práwě  w  mé  dílně  přeswědčil.  Léta  mého 
jinošstwi  padly  práwě  w  časy,  w  kterých  se  hýbala  a 
měnila  weškerá  Ewropa  mocným  slowem  a  mohiitným  či- 
nem Napoleona.  Škola  mého  wychowání  byli  neustálí  bo- 
jowé.  Otec  múj  umřel  nedlouho  po  mém  narození.  Ne* 
bylo  Jedy  diwu,  že  jsem,  wíce  sám  sobě  pozffstawen, 
chowanec  italského  podnebí,  pro  wojenské  žiwobytí  wše- 
chen  zahořel :  nejhoroucnějši  moje  touha  byla,  bych  bo- 
jowal  pod  orlem  francouzským.  Leč  jinak  mi  bylo  souzeno. 
Ujec,  dpěnliwými  prosbami  mé  matky  pohnut,  přidržel 
mne  přísně  k  swému  řemeslu,  kterým  se  nyní,  doafám  k 
Bohu  1  poctiwě  žiwím.  Awšak  ani  práce  ani  napomínáni 
nepotlačily  mojí  boje  chtiwost,  ani  padnutím  Napoleona 
neuhasla  ona:  po  celý  máj  žiwot  mladický  zftstal  mi  bo- 
jowný  staw  jediným  ideálem: 

„Powěst  o  wypuklých  w  řecké  zemi  bejích  pré  swo- 
bodu  projela  jako  elektrický  proud  weškerou  Ewropa; 
Wolání  ŘekÚ*  o  wyswobození  z  jařma  nelidských  OsmanS 
opětowalo  se  w  srdcích  wšech  ateron  ozwěnou,  jednak, 
že  práwě  w  tn  dobu  wšichni  wzdělaní  národowé  swo- 
bodě  měli  ote wřené  srdce  i  mysli— jednak  že  památka 
dáwno  zaniklé  sláwy  klassických  praotců1  Hellenských 
podnécowala  wšeobecné  smýšlení.  I  já  neušel  powšech* 
nému  zanícení,  má  posud  neuhasla  náklonnost  k  wěcem 
wojenským  mocně  ožiwla,  a  já  nemyslel,  nesnil  o  ničem 
leč  o  boji,  mě  to  táhlo  čarownými  řetězy  do  staroslaw* 
něho  Řecka,  a  než  se  měsíc  sešel  s  měsícem,  byi  jsem  již 
na  cestě,  na  té  dobrodružné  pouti.  K  domowu  mne  nie 
nepoutalo,  jelikož  matka  moje  drahně  časfl  již  odpocí- 
wala  w  hrobě  a  já  plnoletí  swého  byl  dosáhl.  Bylo  to  na 
počátku  r.  1822.—  Tenkrát  jsem  byl  blažen  w  pocitu  swé 
síly,  w  pocitu  wznešenosti  cíle,  w  pocitn  toužebnosti, 
usřeti  kolébku  wěd  i  umění,  a  když  jsem  po  krátkém 
plouti  w  dálce  uwiděl  břehy  Hellenské,  zapomněl  jsem  na 
okolí,  na  minulý  i  budoucí  čas,  jenom  přítomnost  mne 
bawila,  mé  myšlénky  byly  již  dáwno  přede  mnou  w  za- 
slíbené zemi  mých  widin,  až  se  mi  konečně  dostalo  líbati 
tu  zem,  to  rodiště  i  mohylu  weliké  sláwy,  jejížto  wzkři- 
šoní  jsem  doufal  nyní  slawiti.  Takowéto  rozpoložení  mysli 
naučilo  mne  snad  spíše  snášet  wšeliké  bídy  a  mrzutosti, 
jakých  jsem  musel  s  ostatními  cizinci  okoušet,  zastínilo 
mé  smysly,  že  jsem  newiděl  swon  wlastni  přepiatost; 
tenkráte  wšak  nebyla  na  škodu,  nýbrž  nanejwejš  zapo- 
třebí. Celý  bataillon  cizinský  byl  projat  jednou  myšlén- 
kou, jedním  citem,  jednou  snahou,  rozdílowé  národní  se 
tu  rozplynuli  jako  snowé;  nikdy  jsme  se  před  tím  ne- 
widěli,  a  přec  jsme  byli,  jakby  ode  dáwna  spřízněni  — 
bratří.  —  Wirtenberčan  Norman  stal  ne  našim  wfidcen. 
Nebudu  wám  popisowat  dobrodružný  náš  žíwot.— 
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„Blabodějně  na  mne  tehdy  působilo  prwní  spřáteleni. 
Meii  cizinci  nalezl  jsem  totiž  jednoho  Čecha,  Pražana—" 

t>Ó  wy  drahé  jména  Itt  lapleeal  k  tento  slowfimmla- 
dík,  a  jeho  oči,  w  nichžto  blažené  upamatowání  a  srdečná 
touiebuost  we  podobě  dwou  slzí  se  saskwěly,  spočinuly 
žádostiwé  na  twářich  starce,  jakoby  jej  profily,  aby  opa- 
kowal  práwě  wyalowená  jména, 

„Díky  wám,  drahý  panel  Každým  waiím  ilowem 
přichází  radost  w  duši  mou!tt 

„Snad  nejste  rodilý  Čech?u  Mul  ie  mladikowon 
radosti  udiwený  Wlach.  „Hleďte,  toho  jsem  se  wčera 
nenadal,  ie  mi  Čech  podal  Úslužně  podpora.  —  Dáwno 
torna,  byl  jsem  také  w  Čechách..." 

„Wy  jste  byl  též  w  Čechách?"  diwil  se  mladík  a 
a  celou  chutí  by  byl  padnul  muži  kolem  krku,  který  znal 
jeho  ilatou  wlast,  jeho  zlaté  Čechy. 

„Byl  jsem,  byl,  a  wěčně  na  ně  budu  pamatowati," 
doloiil  starec  se  wzdechem  a  iraky  do  země  upřew  zdál 
ae  zabíhati  myšlénkami  do  minulosti. 

„Nu  wšak  k  tomu  prydeme,"  pozdwihl  kwapně 
hJawu  a  pokračowal  we  swém  wyprawowáuí.— 


Kopernik  a  Walhalla. 

S«om  calqael 

Němec  Ro  h ne r  we awém  spisu  „QeotftylatiM  ©c» 
Wf  til  ber  @fgenn)avt  UK*  3ufonft"  nasýwá  národ  ně- 
mecký středištěm  člowěčenstwa  a  celé  wzdělané  země, 
národem  takou  plností  wloh  a  darfiw  ozdobeným,  jakou 
iádný  jiný,  národem  králowským,  jeni  ncjwyšší  spráwu 
a  wftdcowstwi  nad  onnou  obcí,  která  Bwropou  sluje,  míti 
má;  jelikož  on  nejduchownějši,  nejšlechetnější  a  nejuro- 
zenější, we  wšech  částkách  nejwzdělanější  a  nejschop- 
nější w  Ewropě  jest.  Aby  wšak  filosofičtí  sousedé 
naši  dokázali,  jak  dalece  na  prawdě  se  zakládá  risudek 
tento,  který  jich  spolukrajan  o  nich  s  tak  podiwu  hodnou 
skromnosti  pronesl;  wšecku  možnou  péči  wy  nakládají, 
muže,  kteVí  slawnými  činy,  nálezy  a  dušewnf  welikostf 
nad  jiné  se  proslawili,  per  fas  et  nefas  sobě  přiwlastňo- 
wati,  a  to  co  jiní  národowé  a  zwlášf  Slowané  wykonali  a 
wynalezli,  bud  zlehčowati,  bud  za  swé  pfiwodai  dílo  wy- 
dáwati  a  wychwalowati.  Takto  phwlastnil  Němčím  P&litz 
Husa ;  Herder,  jinak  šlechetný  a  lidmilowný  Herder,  Ko- 
menského; tak  použil  Gal!  Ipisu  od  Jana  zHlohowa,  pro- 
fes s  o  ra  na  universitě  Krakowské  ku  konci  15.  a  na  za- 
čátku 16.  století,  wLotrinku  w  Metách  1505.  a  w  Krako- 
wě  1522.  pod  názwem:  De  anima,  tiskem  wyšlého  k  zá- 
kladu swéfao  učeni  frenologického,  aniž  se  kdy  o  pfiwodci 
jeho  zmíniw;  tak  i  čerpal  Lavater  prwnl  wědomosti  o 
fysiogaomice  ze  spisu:  „Enichiridion  Physiognomie"  od 
Šimona  z  Lowiče  sepsaného  a  1532.  w  Krakowě  na 
swětlo  wydaného ;  newděčně  wšak  zamlčel  swětu  jméno 
muže,   jeni   byl  učitelem  jeho   we  wědč  té,  jejimžto 


otcem  on  se  dosawáde  omylně  nazýwá.  Tak  sobě  filoso- 
fický a  králowský  tento  národ  i  přiosobil  mistra  wšech 
hwězdáHi,  slawného  Mikuláše  Koperníka.  Konver- 
sačni  lexicon  ňezastyděl  se  jmenowati  jej  synem  west- 
falského  sedláka,  a  pojednáni  o  Walhalle  z  Mnichowa  od 
15.  čerwence  1842.  napsané  a  do  wšech  téměř  německých 
časopisu1  přijaté,  neostýchalo  se,  wykázati  jemu  čestného 
mista  mezi  „SBatyaKťé  ®fftoffflt,"  nic  owšem  se  neohlí- 
žejíce, že  jit  i  jiní  učení  byli  Koperníka  národu  polskému 
přiwlastnili,  a  sice  jmenowitě  sám  Němec  Ludwig  Wachter, 
jenž  w  swém  ddkladném  díle :  „$altb6u$  ber  ©efct)íd)te 
ber  Stteratttr.  Ceípjíg,  SBanb  IV.  S#  207/'  «e  zřejmě 
projewil,  že  národ  polský  wšim  práwem  wychloubati  se 
mílže  Mikulášem  Kopernikem  z  Toraně;  pak  po  weškeré 
Ewropě  co  hwězdář  proslulý  Dominik  František  Arrago, 
který  w  chwalořeči  na  swého  krajana  Laplace,  26.  kwětna 
1842.  držané,  podobným  způsobem  se  wyjádřil. 

Byli  sice  již  dřfwe  učeni  polští  dokázali,  že  weliký 
patriarcha  hwězdářft  rodem  Polák  z  města  Toraně  jest, 
nižádný  ale  dosawáde  tak  obšírně  a  dfikladně  o  wěci 
této  nepromluwil  a  proti  bespráwi,  jež  Němci  a  zwlášt 
Wfttbetlft  pfiosobowáalm  *obě  Koperníka  Stowvnffm  činí, 
se  nezasadil,  jako  Adrian  Krsyfanowski,  wyateužilý  pro- 
fessor  někdejší  kr.  Waršawské  university  w  pojednáuí 
swém  od  15.  února  1843.  we  Waršawském  tygodníku 
litera ckém  ua  swětlo  wydaném  to  učinil,  podada  newý- 
wratných  dílka*  G,  že  Kopernik  z  kmene  polského,  a  sice 
z  rodičů*,  jichž  předkowé  z  Čech  do  Krakowa  a  oni  sami 
odtud  do  Toraně  byli  přišli,  pošel,  a  tudy  že  docela  ná- 
rodu slowanskému,  a  sice  bezprostředné  polskému  a  pro- 
středně i  českému  náleží.  Jakož  pak  wážený  p.  spisowa- 
tel  sám  domácí  i  cizí  časopisy  wyzýwá,  aby  oni  tuto  jeho 
obranu  proti  bezpráwnimu  přiwlastňowání  si  jednoho 
a  nejwětšich  muifi  slowanských  od  strany  Němcfl  rozhla- 
iowali  *,  w  časopisech  Českých  dosawád  o  wěoi  této 
jen  nepatrné  zminky  byly,  ona  pak,  jak  podotčeno,  i  nás 
se  týká :  tu  my  pojednání  toto  u  wýtahu  z  Tygodníka  litera- 
ckého  laskawým  čtenářfim  sděliti,  při  tom  pak  i  to,  co  p. 
Palacký  o  Kopcrnikowi  již  jednou  w  Časopise  musejním 
na  rok  1831.  na  straně  435.  pronesl,  pro  ouplnost  alepěf 
porozuměni  podotknouti  jsme  sobě  předsewzali. 

Učenci  polští,  skoumání  činíce  o  rodu  práwě  jmeno- 
waného  nejslawnějšího  z  hwězdářfi,  Mikuláše  Koperníka, 
to  wynášeli,  že  rodiče  jeho  z  Krakowa  do  Toruně  se 
přtstěhowali;  že  wšak  ani  w  Krakowě  jich  pfiwodní  sídlo 
nebylo,  domýšleli  se  oni  z  jistých  dfiwodft,  ie  by  tam 
byli  z  Čech  se  dostali,  i  dotazowáno  se,  zdali  by  u  nás 
nějaká  pamět  neb  znamení  rodu  Koperníkowa  w  staro- 
žitnosti nalézti  se  nedala?  Na  otázku  tuto  odpowědčl 
p.  Palacký  w  časopise  wýš  uwedeném  z  Baibino wých : 


*  Jordán  pojednání  toto  do  awých:  %cfyibué)tt  fihr 
fIomtfo>e  ftunft  tc.  L  3o$r<jawj  4.  $eft  pHjal. 


Miscellanea,  historicaregni  Bohemia*  Dec.L  Kb.V.we  wýpi- 
sích  z  kněh  kapitoly  Pražské  nazwaných  „Libri  Erectio- 
numtt  vol.  XII.  lit.  D.  pag.  239.,  kde  se  čte  takto :  „La- 
neus  emtus  pro  eclesia  in  Kosmanoa  a  Nicolao  plebano 
ecclesio  predictm,  deean.o  Boleslavieosi  ab  honesta  ma- 
Irona  Elsska,  conthorali  Martini  dicti  Zly,  clieutis  de  Sta- 
kor  aeu  de  Borzeiow,  cum  ejua  consensu  et  fratris  ejus 
Bohunconi,  plebani  eccleste  in  Sezemics,  anno  1391.  25. 
Oct.  Sigillum  Martini  et  Bohunkonia  galem,  super  galeas 
figura  navis,  hoc  est,  arma  natalitia  personarum,  scilicet 
Mariini  et  Bohunconia.  In  tertio  sigillo  Wilhelmi  de 
Zwierzeticz  elypeua  bjpartitus  db  super  clypeum  galea 
cum  duabas  alis.  „Se.  Wilhelmi  de  Lemberg  dicti  di  Zwie- 
rzeticz." ln  quinto  humana  imago  securium  in  manibus 
lenens.  *Sc.  Ulrici  d  e  K  o  p  r  n  i  k.tt  ln  sexto  galea,  super 
quam  capu!  fairci  cornuli  erat  sculptum.  „Se.  Joannis 
dicti  Lulak  de  Stakonecz.  1391,  25.  octobris."  Tímto 
patrné  dokázáno,  ie  někdy  w  Čechách  rod  panský  neb 
wladický  jménem  z  Koperniku  kweil,  kterýž  w  štítu  mule 
se  sekerou  užiwal  a  jehožto  pfiwodním  sídlem  bezpo- 
chyby wesnice  Koprnfk  w  Boleslawském  kraji  na  panstwí 


Hradiitském  mezi  KděUmotfteu  a  Kosmonosy  leítel,  byla, 
o  kterémžto  wsak  w  pozdějších  pamětích  XV.  a  XVLabf 
Baíbin  ani  p.  Palacký  dosawáde  (I.  j.  w  roce  1831.)  ně- 
jaké zmínky  nalézti  nemohli,  což  na  to  ukazuje,  ie  ne 
konci  XIV.  nebo  na  začátku  XV.  století  wládykowé  Ko+ 
.prničtí  z  Čech  se  odstčhowali.  Toto  se  tím  snadněji  do 
Polska  státi  mohlo,  an  tehdái  spojeni  mezi  témito  dwě+ 
ma  zeměmi  w  kaidém  způsobu  užší  bylo  a  stěhováni  ta- 
kowé  tehdái  hojněji  net  kdy  jindy,  zwláaf  z  příčin  náx 
boženskýob,  *  cech  do  Polska  a  jmenowitě  do  Krakowa 
se  stáwalo.  Nebo  známo  jest,  kterak  Wladislaw  Jagelo  w 
dobách  buaitských  české  duchoweastwo  a  mezi  nimi  i 
Jeronýma  z  Prahy  do  Krakowa  powoláwal ;  kterak  za  pa+ 
nowání  Jagelonfl  i  české  knihy  w  Krakowě  tiitény  a  mezi 
jinými  i  wýsady  města  Oswěcima,  psané  w  řeči  české  { 
kterak  Zikmunda  I.  dcera  Isabella,  králowna  uherská,  kar«- 
dinalowi  Hosiusowi  česky  psala,  a  Lukáš  Hornický,  šlech- 
tic při  dwoře  Zikmunda  Augusta,  wyprawuje,  že  tenkráte 
w  Polité  k  dobrému  tónu  náleželo,  do  polaké  řeči  čcskn 
ftlowa  míchati.  (Ě>o*r*č*w<i»i.) 


Dlwadlo,  literatura,  uměni, 

9E  Kowého  Měst*  nad  Metuji. 

Starožitná  památka.  Uteáné  již  nastalo  jaro,v  a  di- 
w  okrasná  příroda  rozwinuje  powlowně  w sečky  swé  wnady, 
dojímající  každého,  kdož  w  nich  srdce  i  ducha  swého  pohři- 
žuje Jak  krásný  to  obraz  obnowené  wěčné  mladistwostiř  A 
w  léto  utéiné  době,  kdoi  by  z  wčrných  synu*  wlasti  nezatoužik 
památná  nawitiwiti  místa  slowútoých  předkfiw  swých?  1  wfmfi, 
že  se  již  mnozí  těží,  cestowati  po  naii  můe  Čechu,  jenž 
we  swém  limu  welebná  a  krásná  místečka  cbowá.  —  Množstwí 
jich  owěem  cestuje  za  tou  příčinou,  než  pohříchu!  nedostáwá 
se  jim  bod  ouplné  wědomosti,  anf  mnohá  památná  místa  nejson 
až  dosud  známá,  anebo,  když  některé  místo  nawštiwí,  nahodf 
ae  jim  newzdélaný  a  netečný  pitiwodee,  jenž  práwě  to  pokládá 
za  malichernost,  co  by  horliwého  wlaslimila  w  hluboké  nadšení 
a  dumání  ponořilo. 

Již  na  pátý  rok  žgi  uprostřed  tohoto  příjemného  okolí, 
maje  přístupu  ku  pramenům  jeho  památnosti,  i  pokládám  to  za 
awou  zwláštni  powinnost,  též  pány  wlastence  s  nimi  obezná- 
miti. Pročež  powzbviuji  jich,  aby,  cestujíce  na  blízku  Nowého 
Města,  také  k  nám  zawitali  a  w  hostinci  páně  Wáclawa  Kou- 
by, na  jehožto  domě  český  znak  již  dosti  naswědčuje,  že  wla- 
steneckého  jest  smýšlení,  zemdleným  oudftm  swým  pohowiwse 
a'  chutně  připraweným  laciným  pokrmem,  jakož  i  wýborným 
vínem  mysl  swou  zotawiwše,  napotom  zeleným  luzným  ou- 
dolim  nastoupili  cestu  k  powěstnéum,  aa  ětwrt  hodiny  od  města 
wzdálenému  Krčinu.  Rozkošné  jest  to  podíwání,  jak  na  zrcadla 
střibrolesklé  Metuje  obrazy  prostomilých  pahorkd,  hajfi,  sadů 
a  chýši  w  nejmalebnějším  skupeni,  w  oudolí  malé  zelené  pa- 
loučky se  uamiwají.  Jará  vegetací,  plodná  pSda  mezi  bujným, 
rozmanitým,  nejwíce  třešňowým  stromowím,  poskytují  pti- 
wabný  obraz. 

Příchozího  do  Krčina  poutají  nejprwé  rozwalioy  někdej- 


werejný  a  společný  žtwot. 

iího  starodávního  hradu,  Budín  nazwaného.  0  jeho  stáří  nelze 
se  čeho  s  jistotou  domakati.  Pozoru  jem- li  ale  jeho  stawbo  a 
aklepy,  naíbiehž  nyní  baráky  porfanu  wystawěay  jeou,  soudili 
bychom,  že  dewáté  neb  desáté  století  (?!)  jemu  kolébkou  bjUh 
Owsem  že  se  mezi  lidem  wselijaké,  jinak  prostomilé  báchorky 
udržely ;  bezpochyby  wyňaté  ze  starých  kronikářů,  jelikož  již 
Hájek  „in  praefationedeorigine  Čechicae  gentistt,  pak  Beckow- 
ský  we  swé  „Poselkyni  přiběhuw  českých"  o  hradu  a  okolí 
jeho  oběfrně  mlawi:  wlak  nicméně  žádná  z  těch  báchorek 
nemá  historického  základu.  Toliko  to  s  jistotou  udati  lze,  že 
w  prwni  polowici  čtrnáctého  století  držitelowé  téhož  hradu  ja- 
kož i  městyse  Krčina  byli  jsou  páni  z  Duba  a  Náchoda ;  wbj 
Paprockého  Diadoch:  o  stawq  panském  str.  152  a  54,  na  to 
pak  Jan  z  Kácowa,  pán  na  Černicích,  hrad  i  městys  zakoupil. 
Znamenitější  pro  nás  bude  Krčínsjvý  chrám  Páně  založeni 
sw.  Ducha,  stojící  na  pahorku  u  břehu  řeky  Metuje,  a  w  něm 
až  na  dneiaí  dobu  zachowaná  starožitná  památka.  Kdy  a*fcým 
tento  chrám  Páně  wystawěn,  nelze  wypátrati,  než,  že  w  okolí 
jest  nejstarší,  již  tím  dowoditi  lze,  an  za  Karla  IV.  co  staro- 
žitný chrám  Páně  se  uwádí.  Petr  Rohn  we  swých  starožitno- 
stech cirkewnicb  okresu  Hradeckého  na  str.  81.  takto  o  něm 
zmínku  činí :  „Krčmiom,  supra  quam  exstat  ecclesia  S.  Spiritus, 
olim  peroctuaJis,  saltem  aaeculo  1 3.,  qood  incipit  i  i 00,  erecta." 
Pod  kruchtou  wisicf  dwa  obrazy  našeho  Spasitele  wzbuziijí  záhy 
pozornost  wstoupiwiího  do  chrámu;  na  jednom,  jehož  malba 
ještě  dosti  óubledná  jest,  wyryta  jsou  léta  1509.  Wětšího 
pak  pozoru  zasluhuje  obraz  na  prwním  postranním  oltáři,  as 
dwa  lokte  délky  a  tři  čtwrti  wýiky  mající,  s  wyobrazentm  SS. 
Petra  a  Pawla,  držících  roucho  sw.  Veroniky.  JestiC  to  wia- 
stenecká  památka  a  zasluhuje  wčtsi  pozornost  pro  swou  staro- 
bylost, nežli  pro  swou  uměleckou  zoamenitost. 
t  (Dokončeni.) 


Wydawamm  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze* 


Čisle  57. 

1S.  roční  běh* 


Předplácí  se  na  étwrt 
léU  I  si.,  na  půl  léta  % 
al.,  na  celý  rok  3  al. 
45  kr.  stí*.  Uc.k.  po- 
što wnich  o  úřad  A  Ra- 
kouského mocnářxtwi 
polletně  s  patřičnou 
obálkou  2*1.  36  kr. 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍK 
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ČECHY.  HORAWANT,  SLOWAIT  1  SLEZANY. 


14.  kvrttna 
1846. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowýeh  alejích 
na  Nowém  Městě 
Ů.  116)  wydáwá  po 
pntariich  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
ctwrtek  a  w  sobotu. 


Va voiloiéenoi 
p.  doktorowi 

Maxmiliánu    Olíowl 

we  Widni  dne  14.  listopadu  1845. 

Bratře!  sprowázej  Tč 
Sláwa  k  Bělehradu, 
Blaho  rozkwitej  Ti 
W  Bělehradském  sadu. 


Též  otcowé  naši 
K  Bělehradu  Uhlí, 
Tam  si  sláwowěnce 
Wydobyti  práhli. 

Byli  wšak  ty  wěoce 
Krwl  pokropené, 
Uwité  na  baště 
Střelbou  rozbořené.— 

Ted  wšak  matka  Sláwa 
Z  palmy  wije  wěnce, 
Jimi  k  sobě  poutá 
Wšechny  awé  rozence. 

Tak  i  nás  i  Tebe 
Nerozlučná  páska 
Wáže  k  SrbOm  chrabrým, 
Swatá  bratroláska. 

Wšak  již  nedočkawě 
Hne  se— šumí  řeka, 
S  Bohem!  drahý  bratře, 
Parolod  již  čeká. 

Jii  Dunajská  Wfla 
Náruč  rozepíná, 
Jii  Ti  kyne  z  dálky 
Nowá  domowina. 

We  Twém— w  naSem  oku 
8!za— hle— se  třpytí, 
S  Bohem— drahý  bratře  1 
Jii  to  musí  býti 


/ 


Syn. 

(Pokračováni.) 

„Nowý  mfij  přítel,  o  něco  mladší  nežli  já,  byl  mladík 
wzdělaného  ducha,  přísný  a  wíce  k  zádumčtwosti  aaklo- 
něný,  nežli  společenským  rozkošem  přístupný  —  showí- 
wawý,  ale  když  se  rozpálil,  neukojitelný,  wášněmi  u- 
chwácen  neukrotitelný.  Jednoho  wečera  seděli  jsme  na 
wýšinách  w  jižní  Thessalii  blfsko  u  pomoří;  byli  jsme 
postaweni  na  noční  stráži,  jelikož  Turci  z  Macedonská  se 
walili  k  jihu.— Ó  ten  wečer!  já  se  naň  pamatuji,  jako  by 
to  bylo  dnes,  ale  popsat  jej,  newím  wěru,  nebylo-li  by 
to  prohřešení  proti  přírodě.  Slunce  zašlo  za  horami,  awšak 
dlouho  ještě  radowal  se  swět  pohrobnímu  jeho  switu ; 
kowo lesklá  hladina  Aegeiského  moře  tiše  spočíwala  w 
objeti  břehů*  Hellenských,  a  z  ní  jako  myšlénky  we  snu 
wy wstáwaly  ostrowy ;  tu  i  tam  bělely  se  jako  labutiny 
křídla  plachty  kolíbajícícb-se  lodí  na  wodách,  wzduch 
oddychowal  wfiní  bohaté  jižní  vegetaei;  poloswit  městce 
w  plnu  oswěcowal  wfikolni  kraje,  weškerá  příroda  zdála 
se  býti  w  modlitbách— byl  to  míruplný  wečer.— 

Duch  náš  byl  naplněn  swatou  welkolepostí  tohoto 
obrazu ;  we  wysoké  tráwě,  opřeni  o  olivu  sedíce  měli 
jsme  ruce  kolem  šíje  obwinuté,  podle  nás  ležela  sbrai,  ne- 
blahý upomínatel  na  skutečnost  w  tomto  blahém  wyjewenf. 

„Příteli,"  prawil  jsem  k  němu,  „jak  krásná  je  ta  pří- 
roda řecká  |  nyní  se  již  nediwím,  že  staří  fiekowé  tyto 
krajiny  ustanowili  bohům  swým  za  obydli  —  zdali  to  není 
nebe  na  zemi?tt 

„Ale  my  lidé  z  ní  činíme  peklo!*  a  sotwa  to  do- 
řekl, wyšla  za  náma  rána  z  pistole  a  pronikawý  wýkřik 
wznikl  blízko  za  náma.  Jedním  rázem  byli  jsme  na  nohách 
a  s  nataženými  kohoutky  hnali  jsme  se  po  hluku.  Museli 
jsme  skrz  husté  křowi,  a  když  jsme  se  ním  prodrali, 
diwný  wýjew  zarazil  nás.  Na  wysokém  balwaně  stála 
ienská  postawa,  po  šatu  Řekyně,  w  prawé  ruce  kyndžal 
wysoko  napřažený  nad  hlawou  Turka  zuřiwě  na  ní  do- 
tírajícího ;  ačkoli  mu  jatagan  w  ruce  se  blýskal,  zdálo  se, 
že  ji  chce  bez  krweprolití  strhnouti  dolil.  Střelhbitě  do? 
skočil  mfij  přítel  blíže  a  Turek  se  skácel  jeho  kulkou  pro- 
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hnaný,  a  zuřiwé  zaklení  w  listech  dr^é  twiste  we-awé 
krwí  zbfocen,  jataganem  nadarmo  namáhaje  se  máchnout, 
a  diwka  pofud  stála  jako  anděl  pomsty  s  napřaženým 
kyndzalam.  Lehkým  ramenem  snesl  ji  přítel  s  bslwanu  a 
položil  jemně  do  tráwy  —  nebot  silným  napnutím  čiw 
ochablo  její  tělo  a  mdloba  obestřela  její  smysly.  Mezi 
tím  jsem  obešel  balwan  a  hrůza  projela  mé  oudy,  když 
jsem  uzřel  starce  na  znaku  ležícího;  krwí  bylo  zabar- 
veno jeho  wysoké  čelo ;  jeho  oči  —  na  ty  oči  do  smrti 
nezapomena  —  byly  otewseny  a-  aiěoice  •  lesk  se  w  nichr 
odrážel  jako  w  zrcadle,  on  ale  newidél  ani  měsíc  sni 
june,  byltě  oslepen ;  w  prawici  měl  křečowitě  sewřenon 
rukowěf  Šawle,  co  se  druhou  rukou  marně  namáhal 
ze  země  se  wzchopiti  a  posUwiti.  „Zlořečený  nepříteli  1 
dej  mi  dceru  moji,  dceru  mojiJa  chwělo  se  z  jeho  rtfi, 
ale  dcera  jej  neslyšela;  ubytím  krwe  a  namáháním  pře- 
konán klesl  na  znak.  Wzal  jsem  jej  do  náruče;  jeho  še- 
di wé  wlasy  byly  zakrwawené  od  rány  na  šeie ;  prawi- 
delné  znaky  řeckého  obličeje,  který  jižní  dech  osmá-* 
hlostl  byl  obdechnnl,  jewily  i  we  mdlobách  hrdinnou 
rozjařeaost,  w  jaké  se  před  chwílkou  nacházel  jeho  duch. 
Zanesl  jsem  jeho  bezwládlé  tělo  k  blízkému  wodopádn, 
wymyl  jsem  ráno  jeho  i-  poštěstilo  se  mi  brzo  žiwot  w  něm 
probudit ;  prwnf  jeho  slowá  wotely  dcera... 

1  odskočil  jsem  k  příteli ;  on  stál  o  swou  karabinu 
Upřen  u  posud  ležící  díwky,  celá  jeho  duše  zdála  se  být 
pohřížená  w  prohlížení  na  obličej  hrdinské  děwy ;  i  já 
jsem  se  poněkud  zarazil.  W  bujné  tráwě  ležela  kleslá 
její  Mawa;  jasno  měsíce  spočíwalo  klidně  na  jejích  lících 
pokojných,  bezdušných,  jakoby  *  mramoru  wy kouzlených*. 
I  shýbnul  jsem  se  k  její  hlawě,  chtě  ji  ze  země  pozdwi- 
hnout  a  zkřísit*  ale  přítel  chopil  mne  silnon  rukou  za 
rameno  a  obořil  se  na  mne  těmito  slowy :  „Ustaň,  bez* 
citný!  zdaž  nemáš  duši,  by  ses  klaněl  bohyni  této? 
fltflj,  af  se  ještě  déle  má  osiřelá  duše  raduje  z  pohledu  na 
její  bezžiwotné  žití.  Neopowaž  se  ji  zbuditi  z  tohoto 
hrdinného  snu ;  jsi-li  si  wědom,  že  jí  tento  sen  jiným  na- 
hraditi m(ížeš?u  a  raka  jeho  posud  mne  oddalowala  od  ní. 

„Otčelu  trhla  sebou  díwka,  a  její  před  okamžením 
malomocné  tělo  wztýčilo  se  mžiknutíra  k  celé  wýsosti. 
Oko  její  aejisktólo  jako  denniee  swit  a  hluboko  proniklo 
srdce  mé. 

„Kde  mtij  otec?"  ptala  se  dsečným  poněkud  pří- 
awukem,  jakoby  jistou  od  nás  čekala  odpowčd  o  nejw 
8tém  ukončení  práwě  minulého  wýjewu. 

„Upokoj  se,  dfwko  lu  prawil  jsem  k  ni  se  přibližiwj 
.fctwfij  otec  je  na  žiwotě  zachowán  P 

„Otče,  otče  !tf  zwolala  wysokým  hlasem,  rámě  ši- 
roko rozprostřewši ;  kyndžál  pustila  z  ruky  a  wrhla  se 
olei  w  objetí,  který  mezitím  s  welikou  tíží  po  hlasu  ke 
/skalisku  se  byl  do  w  lekl.  Byl  to  dojímawý  wýjew :  wfl~ 
kol  wše  ticho  jako  w  hrobě,  aa  nebi  jen  hwězdy  a  měsíc. 
Otec  a  dcora  neplakali,  nemluwili  —  miuulé  nebezpečí  a 


nyněj&f  redoofr  šCastnéhti  ochráněni  odjalo  jim  slze  i  slo- 
wa,  ale  w  tomto  mlčení  spočíwalo  zřejmé  wyjewenf  ejtd, 
zřejmější,  nežli  řeč  i  pláč  naznačiti  mu" že.  Teprw  po  dlou- 
hém objetí,  jako  po  twrdém  snu,  obrátili  se  k  nám  a  po- 
korně za  swtf  ochránění  děkowati  se  jali. 

„A  jak  se  stalo,  že  jste  zde  Turkowi  do  rukou  pa- 
dli?" prawil  přítel  na  balwaně  so  usadiw,  oči  maje  ne- 
odwratně  na  díwku  upřené  a  s  jejím  kyndžalem  si  pohra* 
waje,  „wždyf  se  po  wšem  w (Skolí  po  nich  pase,  že  to 
wěnuku  podiwuy  jak  se  zde  wylkytnouti  mohl  a  žesesa- 
moten  na  wáa  odwážil«?a 

„0  přátelé  našil"  jal  se  spowzdechem  stařec  mlu- 
witi,  o  rameno  dcery  se  podpíraje,  která  se  skloněnou 
hlawou  a  rukama)  pros  prsa  překH&enýjnc  w  myšlénkách 
se  zdála  zabrána  být.  „U  nás  to  tak  daleko  přišlo,  že  už 
wlastoí  bezmála  krwi  co  wéřiti  nelne*.  Wizte,  muttanto, 
jejž  padlého  neželítn,  byl  blízký  příbuzný  muj  z  otce 
Tureckého.  Wíte  o  nelidském  nakládáni  Turkfi  a  Řeky, 
jaké  se  nedáwno  stak>  w  Macedonských  městech ;  w  So- 
luni jsa  od  Turku*  pro  swé  bohatstwi  o  zrak  připrawen 
odhodlal  jsem  se,  swfij  domow  opustit  a  w  Korintě  pod 
záštitou  nynější  naší  wlády  jistějšího  dtulku  hledat.  Je- 
ho nabídnutí-se,  že  mne  doprowodí,  bylo  mi  wfce  pro 
Christoforu  nežli  pro  mne  wítané,  jelikož  nejistota  w 
celé  zemi  panuje  a  já  nehrubě  k  bránění  jsem  schopen. 
Nesl  jsem  s  sebou  majetnost  před  Turky  uchráněnou ;  i 
wěděl  o  tom  muj  sestřenec  a  očekáwaje  na  této  cestě 
příležitou  dobu  a  místo,  by  mne  mohl  obrat,  nawedl  bez- 
pochyby mé  druhé  dwa  služebníky,  aby  mne  w  nebezpe- 
čenstwí  opustili,  a  na  tomto  místě  chtěl  wykonati  černý 
swfij  zámysl ;  awšak  moje  zlatá  Christofora"  —  prawil 
měkkým  hlasem  ruku  swou  na  její  hlawu  položiw  — „há- 
jila wíce  swého  starého  newidoroého  otce,  nežli  jeho 
poklady,  na  wlastní  nebezpečí  nedbajíc,  nebot  jsem  za- 
slechl řinknutí  sestřencowy  ocele  o  její  kyndžal,  zaslechl 
jsem  pohrdliwý  smích  krutého  z  rosy  na,  když  jsem  se 
jeho  kulkou  poražen  kácel  na  zemu— a  opět  objal  otec 
swou  hrdinskou,  a  přec  tak  tichou,  tak  pokornou  dceru, 
jako  jsem  ji  později  poznal  a  zamilowal.  Ó  ta  měkká 
duše  panenská!  —  Widíte,  příteli!  bezmála  dwacet  let  u- 
plynulo  od  té  doby,  ale  ani  čas  nebyl  s  to,  by  zatemnil 
obraz  její,  který  na  wěky  utkwěl  w  duši  mé.  Já  ji  posud 
widím,  tu  milostnou  postawu,  w  plném  rozkwětu  jižní 
krásy...  Její  černé  jiskrnaté  oči  nejednou  rozplamenily 
mou  obraznost;  na  jejích  poněkud  snědých  twáříchroz- 

wíjely  se  plné  rfiže  wýchodní,  a  její  daše!? Slyšel 

jsem  o  powěstné  planině  Baku-ské,  jejížto  pfidu  weskrs 
nafta  napájí ,  že  nejmenším  překypěním  a  spojením  se 
wzduchem  welmi  snadno  sánětná  jest  —  takowá  byla 
její  duše,  lehýnkým  dotknutím  city  překypující— a 

Wyprawowatel  se  zamlčel  a  slze  mu  kanuly  s  očí 
na  oltář  upomínky— mladík  poslouchal  hluboce  dojat,  s  na- 
pnutou pozorností  a  wřelým  dčastenstwim. 
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„Odebrali  jsme  se  do  našeho  táboru,"  pekračowal 
po  piestáwee  dáte,  „kde  jeden  z  nás  obdržel  dowolení, 
Aeka  a  jeho  dceru  do  Korintu  doprowoditi.  Oba  jsme  ho- 
řeli žádostí,  abychom  se  stali  společníky  a  ochránci 
krásni  děwy.  Kdo  znáš  měl  být  tím  wywoleným?  1  wlo- 
žili  jsme  rozhodnutí  na  uznání  Caristofory,  ona  se  dlouho 
spouzela,  ti  konečně  se  wyjádřila,  že  ten,  kdo  se  dříwe 
ujal  jejího  otce,  nežli  jí...  Již  jsem  seděl  já  na  koni;  za- 
Hlídl  jsem  sice,  že  se  svraštilo  čelo  mého  přítele,  že  se 
stáhlo  jeho  obočí  ku  škaredému  pohledu  na  mne,  že  se 
suby  safaly  do  pysku,  wědél  jsem  co  se  w  jeho  duli 
dalo,  ale  já  byl  w  tu  dobu  láskou  k  spanilé  Cbristofoře 
tuze  zajmut,  než  abych  mu  byl  postoupil  swé  místo. — 
Odejeli  jsme,  Christofora  s  otcem  na  wozíku,  já  podle 
nich  na  koni;  a  po  dwoudenní  cestě  dostali  jsme  se  do 
Korintu.  —  Čím  déle  jsem  byl  s  Christoforon,  tím  wíce 
KOstla  moje  náklonnost  k  ní;  i  w  jejím  srdci  se  ujala  lá- 
ska ke  mně  a  zkwítala  bujně  k  mému  potěšení.— 

„Ale  sotwa  se  nebozí  wystěhowanci  usadili  w  Ko- 
rintě,  sotwa  si  swobodněji  oddechli  pod  záštitou  swé 
vlády,  již  se  zase  walila  jim  w  patách  zhoubonosná  bouře. 
Neustále  táhli  Turci  k  jihu,  wšechno  před  sebou  zničujíce, 
až  kn  Korintu,  odkud  wiáda  před  jejich  příchodem  se  byla 
odstranila,  město  swému  osudu  ostawiwši.  Mezitím  se 
otec  Christofory  po  wystálých  strastech  nebezpečně  roz- 
nemohl. Dobrá  Christofora  ošeti-owala  jej  prawou  dětin- 
nou  oddanosti— láska  její  k  němu  byla  nesmírná.— Město 
bylo  w  nejwětšfm  zděšení,  wšechno  se  utíkalo  před  Tur- 
ky;  i  já  jsem  je  chtěl  wytrhnout  z  hrozícího  nebezpečí, 
ale  otec  byl  tuze  nemocen,  než  aby  byl  snesl  dost  malou 
proměnu;  dcera  byla  k  jeho  loži  jako  přirostlá  a  já  bych 
byl  raději  s  nima  žiwota  pozbyl,  než  abych  je  byl  samoteo 
opustil.  Zfistalf  jsme— Turci  se  zmocnili  města,  nezuřili 
ale  swou  obyčejnou  krwežízniwosti  proti  Řekfim  zde  zS- 
stalým.  Těžké  neštěstí  dopustil  Bfih  w  tu  dobu  na  milu- 
jící Christoforu  otcowým  skonáním.  Jejímu  nářku  nebylo 


konce,  její  bolest  nedala  se  ukojit.  W  takowém  rozpo- 
ložení mysli  utkwě]  na  její  kráse  hrubého  Turka  žádo- 
stiwý  zrak;  ten  sweřepý,  ačkoli  mladý  surowec  ji  usta- 
wičně  pronásledowal  jako  sokol  holubici  něžnou,  i  widěl 
jsem  nebezpečí,  jaké  tím  jí  i  mé  lásce  hrozí,  přemlonwal 
jsem  Christoforu,  která  se  dlouho  zdráhala  odtrhnout  se 
od  místa,  kde  její  otec  odpočiwal,  až  se  mi  konečně  s  ce- 
lou wfllí  oddala.  Ještě  ten  wečer  wywázli  jsme  oba  pře- 
strojeni z  města  a  již  jsme  byli  pod  záštitou  noci  hezký 
kus  cesty  urazili,  když  najednou  země  za  aáma  zaduněla 
pod  kopyty  dwou  jezdců*  —  po  koni  i  po  obleku  poznal 
jsem  pronásledownika  Christofořina,  který  wida  prchnu- 
tím jejím  zklamáno  swé  snažení  za  náma  se  pustil  a  nás 
také  dohonil.  Strhl  se  mezi  náma  krutý  boj,  já  bojowal 
we  jménu  swé  čisté  lásky,  on  we  jmeau  nezřízeného  tě- 
lesenstwí ;  awšak  já  klesl  pod  zuřiwostí  jeho  šawle,  co 
zatím  jeho  společník  se  snažil  nchwátiti  Christoforu,  kte- 
rá se  zoufanliwč  proti  němu  bránila ;  widouc  ale  mé  kle- 
snutí, widouc  nemožnost,  %  rukou  nápadníků  wywáz-* 
nouti,  obrátila  swffj  kyndžal  proti  sobě...  Turkowa  iá-r 
dost,  jižjiž  u  cíle  jsoucí,  zlomila  se  wěrnosti  a  hrdinnosU 
Řekyně.  Wyraziw  ze  sebe  hrozné  zaklení  přeletěl  s  ko- 
něm prese  mne  a  zmizel  w  temurtách  nočních. 

„Nawzdor  ráně,  která  mou  prawici  zbawila  síly,  do- 
wlekl  jsem  se  k  studenému  tělu  brdinské  díwky;  blahý 
lisměw  —  risměw  newinnosti— nezmizel  ani  po  smrti  z  je- 
jího oMičeje ;  ruka  její  držela  posud  rukowěf  kyndftalu, 
který  hluboko  proniknul  to  krásné  srdce.  Tu  chwíli  byl 
jsem  malé  dítě ;  mé  horoucí  slze  kanuly  na  ustydlé  její 
twáře  —  nezbudily  ji  wšak  wíce.  Nadarmo  jsem  wolal 
jméno  její,  mé  prwni  a  poslední  milenky  —  nebol  od  té 
doby  bylo  moje  srdce  oizi  lásce  nepřístupné.  —  1  wyhra- 
hal  jsem  wlastníma  rukama  hrob  pro  ní,  wy kropil  jej 
wlastními  slzami,  pochowal  do  něho  její  tělo...  náhrobek 
jsem  jí  postawil  we  swém  srdci  — u 
(Pokračovaní.) 


Diwadlo,  literatura,  umění, 

Umělecká  wjstaiva  w  roce  18  lO. 

(Pokračowáni.)  Ostatní  historické  obrazy  jsou  téměř 
wšecky  od  wlastenských  umělců'.  Od  Aug.  Palme,  který  — 
jakkoli  w  Mftichowč  usedlý,  kde  po  wíce  let  pod  professorem 
Schnorrem  z  KaroUfeldu  při  wywozowání  enkaustických  stěn- 
ných  obrazí  z  německé  historie  w  králowské  residencí  spolu- 
oučinkowal  a  wšeobecnou  úctu  sobě  získal  —  wždy  s  wěrnou 
láskou  wlasti  pamětliw  každému  žilohiti  jejímu  w  srdci  swém 
bzwěnu  propůjčuje,  widime  w  č.  266  swatébo  Wojtčcha  při 
páwratu  jeho  z  Wlach  na  Zelené  boře  wyprositi  tři  léta  ne- 
pršely déšC  Uprostřed  obrazu  stojí  na  pahorku  swatý  biskup 
—  w  drahém  zlatohlawowém  ornáte— s  rukama  žádostiwě  wzta- 
ženýma  naproti  stahujícím  se  mrakfim,  w  kterých  na  znamení 
konečného  smířeni  duha  se  třpytí,  an  w  dáli  již  wláha  w  hu- 
stých krapějích  k  zemi  šumí.  Za  biskupem  sestupují  se  dílem 
mniši  jej  prowázejicí,  dílem  wenkowané  okolo  prázdné  studně ; 
onino  wespolek  sobě  tu  událost  wyswétíují,  tito  wody  žádo- 


weřejný  a  společný  žiwot. 

stiwí,  wypráhli,  zemdlené  děti  okolo  sebe  po  zemi  se  plazící 
aneb  na  rukou »majice,  sdílejí  sobě  žalost  i  naději  swou.  Dole 
pod  pahorkem  stojí  žíznící  koně  cestowni  s  pacholky. 

Jak  pěkné  koli  mnoho  na  tom  obraze  myšleno  a  zdanil* 
wywedeno  jest,  jako  jmenowitě  hlawa  swatého  Wojtěcha, 
klečící  za  ním  wenkowané,  skupeni  mnichu  a  mnobé  jiné  části, 
a  jakkoli  to  chwály  hodno,  že  Palme  snažil  se  wyznačiU  staw 
země  a  následky  suchoty,  aby  poukázal  na  dobrodiní  očekáwa- 
ného  deště :  nicméně  obraz  při  prwním  spatřeni  dostatečně  nás 
nedojme,  jelikož  mu  w  celku  schází  jednota  idey  a  mimo  to  swúj 
historický  a  mythický  názor  powésti  wuěm  nepoznáwáme.  Wh 
děli  jsme  tento  předmět  na  jednom  listu  Fiihrichowě,  ná- 
ležícím k  sbírce  obrázku!  z  české  historie,  od  nebožtíka  Macb- 
k  a  wydáwaué,  a  později  w  malém,  ale  nad  míru  pěkném  pero- 
rysu  Kadlikowě  wýborně  předstawený,  a  nadsirmo  hledáme 
w  Palmo  we  obraze  onu  w  obojích  zmíněných  wýkresech  ur- 
čitě wyraženou  bezprostřednost  pocitu  a  náboženského  pojetí 
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té  situace.  W  těchto  wýkresech,  i  nichž  poslednější  od  na- 
šeho Wiesnera  wýborně  do  mědi  jest  ryt,  nejewí  se  swatý 
Wojtěch  ani  žehnající  aneb  jinak  z  wlastní  moci  žádající  co 
biskup  w  osobiwém  slawnostním  ornáte,  nýbrž  pokorně  díwě- 
řující  a  milost  od  Boha  wyprošujicí,  an  wšickni  okolo  stojící 
dle  individuálnosti  swé  swoje  prosby  s  wrouci  modlitbou  jeho 
pojí,  a  přece  jest  w  nich  mnoho  pfiwabu  i  rozmanitosti.  Wnitřni 
bída  a  trápení  whodně  wen  vystupuji,  ale  nikoli  k  zoufáni, 
nýbrž  aby,  kde  žádný  lidský  prostředek  wíce  nestačí,  nebesa 
wzýwaly,  odkud  jediné  spásy  doufati  možno.  Jest  to  jediné 
pojetí,  které  se  jak  se  situací  samou,  tak  s  časem  a  předsta- 
wenými  osobami  srownáwá,  a  nikoli  newylučuje  předstawení 
bídy  tak  dlouho  trwa jícím  suchem  způsobené;  toliko  musí  tento 
motiv  podřízeným  zůstati,  at  nic  nedim  o  studni  ua  wrcholi 
pahorku,  která  docela  jest  zbytečná,  an  město  pod  pahorkem 
leží.  Z  toho  pak  i  widěti,  jak  potřebí  jest,  aby  umělec  názory 
swé  dříwe  w  sobě  spořádal  a  dozráti  nechal,  aby  to,  co  před- 
staviti chce,  sám  jak  náleží  žiwě  pocítil;  pak  bude  w  stawu 
jedinou  postawou  wíce  říci,  nežli  naopak  w  sem  i  prostředky 
bohatého,  pěkného  a  umělého  skupení  a  nahromaděním  motivu" 
w  sobe  samých  sebe  krásnějších. 

Mnohem  wíce  uspokojuje  nás  obraz  oltářní  od  Ant. 
Lhoty  č.  158.  Jest  to  tak  nazwaný  votivní  obraz,  na  kte- 
rém čtyři  swatí,  nejspíše  patronowé  zakladatelowy  aneb  rodiny 
jeho,  w  oblacích  se  wznáiejici  matce  boží  se  koří.  W  samém 
popředí  kleči  sw.  Jan  Nepomucký  w  jednoduchém  Černém  ta- 
láru, za  ním  stoji  Jan  Evangelista,  naproti  nim  w  podobném 
skupení  sw.  Teresie  a  Jan  Křtitel,  rowně  uspokojující  wý rá- 
zem twáH  a  pěkně  wywedeným  rouchem.  W  prostě  a  důstoj- 
ně držené  krajině  widíme  w  pozadí  kostelíček  —  zajisté  jest  to 
onen,  pro  který  obraz  jest  určen.  Třeba  jsme  byli  zwykli, 
předstawowati  sobě  nejswětější  pannu,  obsah  nejkrásnější, 
nejšlechetnější  ženskosti,  libeznéji:  nicméně  za  zásluhu  počísti 
musíme  umělci,  že  se  stranil  wší  slaďounkosti,  jakou  spatřu- 
jeme naMadonně  Lacherowě  z  Mnichowa  č.  88. 
(Pokračowánf.) 


Z  Nowého  Merta  nad  Metují. 

(Dokončení.)  W  oné  době,  když  zápal  husitstwí  po  naši 
wlasti  wic  a  wíce  ae  rozstřowal,  uchopili  se  také  obywatelé 
Krčínětí  toho  učení,  a  záhy  po  upáleni  Jana  Husa  14 1 4  —  1 4 1 8. 
wyhnali  katolické  kněžstwo  a  osadili  oprázduěnou  faru  husit- 
ským přednostou.  W  roku  1420.  na  to  stala  se  w  dotčeném 
chrámu  Páně  událost,  která  již  proto  památnou  jest,  že  byla 
zkázou  a  záhubou  města  Jaroměře  a  obywatelfiw  jeho.  Fo- 
hndtku  k  tomu  zawdaly  neustálé  nájezdy  a  wpády  stoupenci! 
Žižkowských  na  město  Jaroměř  a  obywately  jeho.  Těm  pří- 
kořenstwím  by  poněkud  přítrž  učiněna  byla,  osadil  císař  Zik- 
mund město  Jaroměř  Hynkem  z  Čerwené  Hory.  Byl  to  muž  ob- 
myslný,  neukojitelnou  zlostí  proti  kališníkfim  hořící.  Jednoho 
času,  dozwěděw  se  od  wyzwědače,  že  bbywatelé  Krčioští  we 
swém  chrámě  wečefí  Páně  pod  obojí  přijímají,  welice  se  nad 
tím  rozhorlil,  hned  s  wojskem  do  Krčina  wtrhl,  a  jako  tur 
rozkacený  do  kostela  wstoupiw  na  kněze  swátostmi  posluhu- 
jícího střelil ;  rána  wšak  sluhu  Páně  minula  a  w  obraze  swrchu 
jmenowaném  utkwěla,  jejížto  stopu  až  na  dnešní  den  lze  widěti. 
Další  o  tom  zpráwu  čteme  w  „Historii  církwe  české u  tě- 
mito slowy:  „Nicméně  přece  nepřátelé  se  zlobiti  a  bouřiti 
nepřestali,  z  kterýchž  jeden  aspoň  hrdinský  čin  téhož  roku 
(14£Ó)  wykonaný  tuto  se  připomenouti  rofiže.  Jmenowitě  dne 


a«.  prosince  na  sw.  Štěpána  Hynek  Čerwenohurský,  hejtman 
Jaroměřský,  wpadna  do  kostela  we  wsi  Krčině,  když  swá- 
tostmi slouženo  bylo,  některé  pomordowal,  některé  zajímal. u 

Tímto  protiwenstwím  tím  wíce  rozdrážděni  jsouce  kališ- 
níci  nemálo  se  na  Hynka  a  obywately  Jaroměřské  rozhuěwah'. 
Hned  na  to  roku  l42l,  wětší  sebrawše  wojsko,  táhli  jsou 
pod  wSdcem  Žižkou  k  Jaroměři,  město  oblehli  a  tak  zouiili, 
že  se  měštané  musili  wzdáti.  Aby  to  jiným  ku  postrachu  bylo, 
s  nezkrocenou  prchliwostí  wše,  co  jen  w  městě  dýchalo,  ukrut- 
ně wraždili.  Mniši  řádu  kazatelského  byli  na  náměstí  pálení, 
Hynek  Čerwenohfírský  w  okowy  dán  a  do  Prahy  odwezen, 
město  pak  wydrancowáno  a  spáleno.  Wis  Stenettberg'*  %U 
íexíbúmcx  ©obrněné  str.  71 — 72  a  ©c^aííeťé  Xopograp^ic 
pon  8ol)men  sir.  60—62. 

Krčínskýcb  horliwost  pro  kalich  wic  a  wíce  byla  rozně- 
cowána,  jelikož  Jan  z  Kácowa,  pán  na  Černicích,  jich  wroucně 
w  tom  podporowal.  Týžhorliwý  kališník,  položiw  1501.  prwni 
základní  kámen  k  hradbám  Nowého  Města,  město  wystawěl, 
kamž  napotom  obywatelé  Krčínšti  se  přestěhowewše  mnohých 
wýsad  a  nadání  dobrotiwosti  jeho  oučastni  byli.  Na  to  1507. 
přenesena  fara  do  Nowého  Města,  od  ktecého  času  Krčínský 
chrám  Páně  filiálkou  učiněn.  Skoro  dwě  stě  let  wykonáwaly  se 
w  tom  kostelíčku  husitské  služby  boží,  až  za  Ferdinanda  II. 
katolickým  kněžím  opět  jest  postoupen. 

Střásli  wá  to  byla  doba  I  w  prawdě  o  ní  napsal  Aeneái 
Sylvius,  že  se  jí  potomkowé  wíce  budou  diwiti  nežli  wěřiti, 
Čechowé  S8mi  proti  sobě  diwně  zuřili,  jeden  proti  druhému 
wálčil  a  zuřiwě  wystupowal  Diky  Bohu,  že  jsme  wy wázli  z  té. 
kruté  pomatenosti,  z  kteréž  jako  zázračným  způsobem  tak  krá- 
sné památky,  co  wýstražuí  tabulky  pro  budoucí  století,  až  na 
dnešní  dobu  se  zacbowaiy.  Národ  náš  chce  nyní  doplniti  a  za- 
celiti mezery,  powstalé  smutnými  osudy  zašlých  století,  chce 
wywáznoiiti  z  wšeobecné  rozerwanosti,  on  cítí  potřebo  býti* 
organismem  celistiwým,  nejsa  wíce  spokojen  se  iiwotem  w 
nízkém  okresu  snaží  se  proklestiti  sobě  dráhu  ku  wšem  oborílm 
ducha  a  žiwota.  Bylo  by  přáti,  aby  již  brzy  nastala  doba,  kde 
by  duch  ostrý,  čilý  a  hluboký  se  rozproudil,  jako  druhdy  w 
pokojných  dobách  býwalo,  a  jméno  české  zase  mezi  nejslaw- 
nějšími  národy  se  lesknouti  mohlo.  Pelhrim  Nowák. 


Domácí  ipráwa* 
Slowdtný  náš  Hanka  obdržel  za   skwostné    wydási 
Evangelium  Remešskébo  a  za   „Počátky  starocírkewního  ja- 
zyka/ jenž  obě  do  císařské  příruční  knihowny  přijaty  byly, 
od  Jeho  Císařské  Milosti  drahocenný  prsten  s  brilianty. 


JVowé  knihy. 

©  ímt,  getyo  fetj,  připrmooroánj  a  přebenj  poblc  jpftfrb* 
přábelní  filoty  u>  aberébadjm  (3ámrjíác&)*  SMe  na* 
tDebenj  tamigfiTíbo  přábelniljo  učitele  pro  polnj  bofpo- 
báře,  ^ofpobářfřé  úřebnjfy  a  fcrjtteíe  ftatfii,  to  nemecfém 
gaj^fu  pfuoobne  fepfáno  ob  SW.  Xelíera,  tu  řefftúui 
woebeno  ob  3ana  Wýwlta.  ffi  £rabci  ítráloroé,  1846. 
tyjifmein  a  náflabem  3*  £♦  ^ofpjffila,  8.  ©traw  52, 
Sena  12  fr.  f», 

tytomtfini)  VofeL  ©pi*  lofíenauřný  pro  obeaty  lib  a 
pro  fajbétyo,  íbo$  ro  uinenjd^,  jtoíáfftč  to  řemefTecfc  a 
u>  mnoucí)  lixvota  gále{ftoftec$  poučeni  tylebá.  9Bvbá* 
toán  X.  ítmerlingem.  éáfl  pruntj,  íuc&a  ctít  Gbemie 
řemeflná.  3>jí  II.  ©loajccef  febmý.  Sena  6  fr.  fiř. 


Wydáwáním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Čáfllo  58* 

18*  roeni  běh* 


Předplácí  se  na  ctwrt 
léu  I  ti.,  na  půl  léta  % 
si.,  na  cely  rok  S  xl. 
45  kr.  str.Uck.  po- 
llo  w  nich  o  úřadu  Ra- 
kouského mocnárstwí 
pnlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  si.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZÁfiAWNÍK 


PRO 


ČECHY,  HORAWANT,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


16.  kwé<na 
1946. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowem  Městě 
c.  116)  wvdáwá  po 
pfilariích  třikráte  ta 
týden,  w  o  úterý,  we 
étwrtek  a  w  sobotu. 


Syn. 

(Pokračování.) 

A  opět  se  wyprawowatel  na  dlouhou  chwíli  za- 
mlčel a  hleděl  do  země... 

„K  hrfizné  pomstě  na  Tarkowi  zaswětil  jsem  se  nad 
jejím  hrobem,  a  s  diwočejšf  než  prwé  myslí  přirazil  jsem 
k  našemu  bataillonu,  který  u  Missolongi  pod  Maurokorda- 
tem  bytowal.  S  radosti  mne  nwítali  soudruzi,  jakoby 
b  mrtwých  wstalého;  jenom  můj  přítel  stáhnul  obočí, 
když  mne  opět  uwiděl,  a  jeho  zdiwočilý  pohled  nepotkal 
se  s  mým  zrakem  po  přátelsku.  Stranil  se  mne  kde  mohl, 
a  kde  nemohl,  mluwil  ke  mně  hledanými  slowy.  Kyndžal 
fiekyně,  který  si  byl  od  ní  na  památku  wyprosil,  nosil 
ustawičně  za  pasem.  Nejednou  jsem  proklínal  při  pohledu 
na  jeho  wpadlou  twář  onu  kletbu  krásy  a  lásky  —  žárli- 
wostl 

„Při  mém  náwratu  přišel  jsem  práwě  k  nejlepšímu, 
dostala  se  nám  totiž  krwawá  náwštěwa  od  Turku"  19. 
ěerwence  1822.  Diwocí  Arnautowé  wrazili  na  nás  nena- 
dále s  takowou  zuřiwosti,  že  jsme  se  stěží  udrželi  w  rychle 
sroubeuém  zatarasení.  Dwě  hodiny  drželi  jsme  neústupně 
swé  postawení,  an  najednou  wzniki  pokřik  mezi  našimi, 
ie  Gogos,  náš  spojenec,  newěrně  swé  postawení  opustil 
a  tím  nepříteli  od  zadu  přístup  k  nám  otewřel;  úprkem 
utíkalo  wše,  jenom  náš  bataillon  posud  stál,  ačkoli  již 
welká  část  nás  byla  klesla,  mezi  nimiž  i  mfij  odcizený 
přítel.  W  tu  dobu  se  mi  dostalo  štěstí,  že  jsem  jedním 
rázem  pomstil  přítele  i  milenku;  skolili  jsem  Turka,  pří- 
činu smrti  Christofory  i  klesnutí  přítelowa.  Poraněný 
Norman  prosekal  se  s  námi  k  Maurokordatowi  a  s  ním 
jsme  se  nawrátili  do  Missolongi. 

„Když  se  tam  moje  rány  wyhojily,  ustanowil  jsem 
opustit  tu*  zem,  kde  mi  tolik  sladkostí  i  trpkostí  bylo 
wzešlo ;  samoten  jsem  tana  přišel  se  srdcem  plných  ide- 
álních oéekáwání — samoten  jsem  odcházel  se  srdcem  plným 
zklamaných  nadějí.  Bylo  mi  přes  třicet  let,  když  jsem  se 
nawrátil  do  Milána. 

„Awšak  ani  tam  nebylo  mého  stání ;  odebral  jsem 


se  do  waší  Prahy,  kde  mnoho  mých  krajanu*  mělo  zawe- 
denou  žiwnost." 

„A  jak  se  wám  líbila  Praha?**  přewzal  mladík  řeč 
na  sebe.  „Našel  jste  i  wy  Čechy  tak  sobecké  a  nespole- 
ěenské,  jakými  je  nazýwají  tamější  waší  krajané?  já  jsem 
alespoň  na  swé  uši  o  těchto  domnělých  wadách  Čecha" 
z  jejich  dst  slyšel." 

„Arci  že  národní  powaha  Čechu"  nesouhlasí  s  naší, 
wšak  nemyslím,  že  by  tato  wýčitka  mým  krajantim  od 
srdce  šla,  jinak  by  jich  nebylo  tolik  w  Praze!  Spiše  může 
se  jim  wytýkat,  že  tak  lehkowážně  opouštějí  swou  otci- 
nu  — ba  znám  jich  několik,  že  arit  newědí,  jsou-li  jejich 
rodičowé  na  žiwě  čili  nic;  na  to  málo  dbají  hledíce  sobě 
zisku  a  užitku." 

„To  činíte  swým  krajantim  křiwdu,"  Usmál  se  mla- 
dík, „jestli  jim  wýhradně  tuto  chyba  wystawujete;  ne- 
wím,  zdali  wás  w  tom  Češi  nepředčí." 

„Nu,  příteli!  nehádejme  se  o  to,  jacf  jsou  a  jakými 
by  neměli  být ;  poněwadž  jste  ale  již  na  to  obrátil  po- 
zornost, řekněte  mi,  jak  jste  wy  do  Milána  se  dostal  ?* 

„Dejte  se  mi  do  smíchu Ju  odwětil  mladík,  „že  si 
také  w  cizině  wic  libuji  než  doma;  jsa  na  cestě  do  Říma, 
abych  se  zdokonalil  w  malírstwí,  hodlám  se  zde  nějaký 
čas  pozdržet.  Ale  třeba  jsem  w  Čechách  jen  trpkosti  se 
dočkal,  přece  mi  waše  Itálie  Čechy  se  srdce  newypudí." 

„Tedy  wám  přijdu  práwě  whod,  když  se  budeme 
myšlénkami  w  Čechách  procházet.  —  W  Praze  jsem  wzal 
práci  u  jednoho  krajana,  a  ten  měl  mimo  jiné  poklady 
také  sličnou  dceru,  která  mu  byla  drahá  jako  oko  w  hla- 
wě.  W  brzkém  čase  jsem  si  dobyl  jeho  přízeň  w  takowó 
míře,  že  newáhal  mne  swým  syuem  zwáti;  ne  tak  u  dce- 
ry, ona  byla  dobrá,  welmi  dobrá,  ale  newyzpytatelná  zá- 
dumčiwost  jewila  se  w  celé  její  bytosti  Nic  wšak  méně 
nezdráhala  se,  přijmouti  mou  ruka.  Bylo  jí  as  třiadwacet 
let,  když  jsem  ji  wedl  k  oltáři.— 

„Bylo  jaro ;  ona  se  odebrala  na  wenkow,  aby  nmír- 
nila  bolest  nad  ztrátou  otce,  brzo  na  to  po  krátké  nemoci 
zemřelého.  Já  jsem  jí  tím  méně  w  tom  zabraňowal,  jeli- 
kož jsem  se  snažil,  nejmenší  její  žádost  wyplniti,  pak 
jsem  také  widěl,  že  wenkowské  powětří  jejímu  zdwwi 
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bude  prospěšné.  Několik  neděl  po  jejím  *djea<k  néáio 
se,  že  jsem  másel  stran  pozůstalosti  otce  s  ní  pojednat; 
jednou  s  wečerem  dorazil  jsem  do  wenkowského  jejího 
obydlí;  ona  byla  na  procházce,  i  wyjdu  si  do  zahrady 
a  procházeje  se  zaslechnu  kohosi  za  křowinatým  plotem 
rozpráwěti ;  předstawte  si  moje  překwapenf,  když  jsem 
uzřel  mon  choC  we  společnosti-— přítele  z  řecké  wálky, 
o  kterém  jsem  myslil,  že  již  dáwno  odpočíwá  w  zemi, 
pro  kterou  krew  swou  prolíwal.  Dech  se  we  mě  zatajil. 
„On  mrtew  I  ob  mrtew  !■*  slyšel  jsem  mou  choí  naříkat... 
Obrátil  jsem  se  k  domu  ;  ona  brzo  přišla  samotná  a  jen 
s  welikou  tíží  utajila  nejistotu  při  pohledu  na  mne  znik- 
lou;  já  nedal  na  sobě  ani  toho  nejmenšího  znát.  — Za  ne- 
dlouhou chwíli  w razil  on  do  mé  komnaty;  sotwa  jsem 
ho  poznal,  wpadlý  jeho  obličej  rděl  se  náramnou  zlosti 
a  oči  se  mu  diwoce  točily.  „Což  jsi  ty  proto  na  swětě, 
abys  hubil  moje  slasti?-  wyrazil  ze  sebe  wáechen  roz- 
kacený  a  ještě  zuřiwěji  křiče :  „Pojď,  pojď,  at  se  smíří- 
me 1"  wnucowal  mi  pistoli  do  rukou.  We  mně  se  wařila 
krew  klokotem,  i  uchopil  jsem  podanou  zbraň  a  —  on 
padnul  na  tom  místě,  kde  jsem  jej  před  chwílkou  s  mou 
chotí  uzřel.  Ji  jsem  od  té  doby  newiděl ;  wyšwihnuw  se  na 
koně  uháněl  jsem  ku  Praze,  a  sebraw  co  mi  příslušelo 
odewzdal  jsem  wše  ostatní  wěrnému  služebníku  s  psaním 
na  manželku,  a  za  týden* jsem  byl  w  Miláně. —Jednal  jsem 
arci  překwapeně,  ale  má  krew  byla  tuze  rozpálená,  než 
abych  byl  přišel  k  rozumnějšímu  předsewzetí.  Od  té  doby 
uběhlo  skoro  osmnáct  roku;  o  swé  choti  jsem  na  počátku 
nechtěl  nic  slyšet— a  později,  ačkoli  bych  byl  rád  zwě- 
děl  její  osud,  nemohl  jsem  se  ničeho  dopátrat;  jen  to 
jjem  wěděl,  že  též  w  Praze  nezůstala.  A  tak  tráwím  wěk 
swuj  oddálen  od  hluku  swěta  w  zpominkách  na  minu- 
lost a  w  naději  na  budoucnost,  abych  se  s  ni  ještě  před 
smrtí  sešel  a  smířil...  Posud  ale  nadarmo  čekám!44 

„A  jak  se  jmenowal  přítel  wáš?  -možná  ze  bychom 
tím  způsobem  o  osudu  waši  choti  něco  se  mohli  dozwě- 
dět.tt  prawil  mladík. 

„Radoslaw,"  odpowěděl  Wlach. 

„Radoslaw  !tt  wykřikl  zděšený  jinoch.  „Wrahuotce 
mého !"  wyrazil  ze  sebe  po  chwilce  a  zanechal  starce 
úžasu  a  bolu. (Pokralowán(-) 


Koperník  a  Walhalla. 

(Pokrnčowáni.) 

Mezi  Čechy,  kteří,  jako  práwě  udáno,  do  Krakowa 
dobou  touto  se  přistěhowali,  byli,  dle  udání  p.  Krzyža- 
nowskéko,  i  předkowé  Koperníkowi.  W  rádní  knize 
Krakowské:  acta  consularia  cracoviensia,  rokem  1392. 
začínající,  nachází  se  mezi  nowě  přijatými  měšfany 
Krakowskými  w  roce  1 396.  Mikuláš  Koperník, 
s  tím  doložením  zapsaný,  že  byl  z  Čech  do  Krakowa  se 
přistěhowal  a  spolukrajafl  jeho  Doubrawa,  již  delší  čas 
w  Krakowě  usedlý,  zau,  že  by  rodu  počestného  byl,  se 


zametl.  I  w  «nt*e  fédat  města  Toruně :  liber  judiciorum 
civitatis  torunensis,  náhodou  při  roku  1400.  se  zmínka 
ěini  o  Koperníkowi,  bez  udání  jména  křestného,  a  man- 
želce jeho  Augustine,  který  snad  ta  sama  osoba  bude,  o 
které1  práwě  zmíněno  a  který  w  1396.  roce  w  Krako- 
wě se  uwádí.  S  tímto  udáním  srownáwá  se  tedy  dle  času 
fo,  co  p.  Palacký  strany  wystěhowání  se  rodiny  Koper- 
nikfí  z  Čech,  jak  wýš  dotčeno,  se  byl  domníwal,  a  lito- 
wati  jenom  jest,  že  dosawáde  možná  nebylo  zjistiti,  zdali 
M  kuláš  Koperník  také  toho  samého  erbu  co  wýš  dotčený 
„Ulricus  de  Koperník"  užíwal;  což  kdyby  se  stalo,  pak 
by  patrné  bylo,  že  onen,  jsa  bud  syn,  bud  alespoň  blízký 
příbuzný  tohoto,  i  z  toho  samého  místa,  totiž  wesnice 
Koperníku  w  Boleslawsku,  byl  pošel. 

W  Krakowě  narodil  se  w  roce  1420.  Mikulášowi 
Koperníkowi  syn  Mikuláš  jménem,  který  ale  později 
1462.  do  Tónině  se  přestěhowal  a  tam  Barboru,  -sestru 
biskupa  Warminského  (Ermenlaod)  Weisselroda,  za  man- 
želku pojal;  zde  pro  ni  dum,  dosawáde  w  ulici  sw.  Anny 
stojící,  koupil,  w  němž  se  později  hwězdář  náš  narodil ; 
zde  se  i  1465.  přísedícím  raddy  městské  stal  a  w  roce 
1483.  zemřel.  W  spisech  ouřadních  a  kronice  Zernecké- 
ho  sluje  wšak  wždy  ještě  sousedem  Krakowským. 

Lukáš  Weisselrod,  měštěnín  Toruňský,  jehožto  ro- 
dina dle  Niesického  k  polské  šlechtě  patřila,  a  manželka 
jeho  Kateřina  Modlibogowa,  byli,  jak  Bohumír  Centnéř 
w  knize  swé :  ©eefcrtc  unb  gelejjrie  Xforntv.  1763.  uwádí, 
rodičowé  tří  děti,  z  nichž  Lukáš  se  stal  biskupem  war- 
minským  a  Barbora  se  prowdala  za  Mikuláše  Kopernika, 
měštěnína  Krakowského,  s  nímž  čtwero  syni!  zplodila, 
mezi  kterými  Mikuláš  —  hwězdář  náš  —  dne  19.  ti  nora 
1473.  se  narodil,  a  jelikož  Centnéř  dokazuje,  že  Modli- 
bogowé  polskou  šlechtickou  rodinou  byli,  tudy  patrno, 
že  často  již  jmenowaný  hwězdář  náš  od  pouze  slowan- 
ských  rodiči!  splozen  byl  a  w  žilách  jeho  ani  kapka  krwe 
německé  neproudila* 

Město  Toruu,  které,  shodiwši  w  roce  1465.  jho  ry- 
tířfiw  německých  se  sebe,  zase  poddřewnější  wládu  králů* 
polských  se  dostalo  a  19  let  později  narozením  nejwět- 
šíbo  hwčzdáře  proslulo,  leží  při  Wisle  w  staropolské 
provincii,  jenž  Mazowskem  sluje,  we  wýwodstwi,  které 
od  r.  1466.  Chlumským  se  nazýwá,  w  diecesi,  jenž  nej- 
dříw  od  města  Plocka  a  později  od  města  Chlumu  jméno 
obdržela.  Biskupowé  diecese  této  obýwali  w  Lubawě, 
chrám  pak  biskupský  nacházel  se  w  Chelmži  (Kulmsee), 
a  jakož  krajina  chlumská  nikoliw  k  Prusku,  alebrž  od  sta- 
rodávna kMazowsku  patřila— což  i  JanLewWarmtnaký  w 
swém  dějepisu  :  historia  Borussi®  1726.  dokazuje  —w  To- 
runi  pak,  byt  tam  i  od  13.  století  řeč  německá  wedle 
polské  se  byla  rozmáhala,  nikdy  wšak  duch  a  řeč  ouplně 
německé  nepanowaly:  tudy  patrno,  že  Mikuláš  náš  dle 
pfiwodu  swého  nikoli  Prusem,  nébrž  Mazurem  t.  j.  Polá- 
kem z  českých  předka  pošlým  byl.  Pročež  i  w  prawdě 
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a  starých  wlaskýcb  sfisowatelu  Koperníkowo  rodní  mí- 
sto Toruň  čitá  ái  Masovia,  aoniw  rukopisech  někdej- 
šího starého  uherského  konviktu  při  Krakowské  akademii 
wždy  Mazurem  a  nikdy  Prusem  se  nazýwá. 

Patrno  tedy,  co  se  domejšleti  máme  o  wýš  uwede- 
ném  udáni  konversačního  slowoíka,  žeby  totiž  Koperník 
byl  synem  westfalského  sedláka;  jestit  ono  tak  falešné, 
jako  udání' 'oněch  starších  německých  spisowatelů,  jenž 
Koperníka  školákem  Prušana  Jana  Mtillera  dělají,  a  jako 
wyřčení  kněze  Hynka  Ghodynieckého,  který  w  slowníku 
awém,  o  učených  Polácích  jednajícím  a  w  roce  1833.  we 
Lwowě  wyšlém,  o  Koperníkowi,  žeby  byl  w  mládí  swém 
do  školy  Králowecké  chodil,  twrditi  se  neostýchal.  Ibyl- 
tč  hwězdář  Miiller  1476.  w  Říme  zemřel,  kdežto  Koper- 
ník, jsa  w  roce  1473.  w  Toruni  narozeu,  tehdáž  sotwa  tří 
léta  stár  byl,  a  kdys  on,  proslawen  po  celé  Ewropě,  1543. 
zemřel,  založil  teprw  kurfirst  pruský  Albrecht  gymnasium 
w  Králowci.  Dle  spisu  „(Srleuterteó  $)reufien"  w  roce 
1724.  — 1729.  w  Králowci  wydaného,  dílu  IV.  str.  167. 
býwalo  tam  už  do  roku  1541.  sotwa  farní  školy,  a  gym- 
nasium teprw  rokn  tohoto  tam  založeno,  kteréžto  za- 
ložení od  polského  krále  Zikmunda  jakožto  wrchního  lenní- 
ho  pána  panowníkŮ  pruských  co  „academia  ad  profligandam 
impietatem  <fc  barbariem"  potwrzeno  bylo.  Dle  Pisánské- 
ho  „Ěmrourf  ber  prcufltfóen  Stteraturgefatojte.  ÍWnig** 
bttg  1791."  powstalo  wyšší  učiliště  w  Elbinku  1300.,  w 
Toruni  okolo  1350.,  w  Chlume  1405.,  w  Gdaňsku  1416. 
a  w  Králowci  1541.  roka;  toto  poslední  tedy  dwě  léta 
před  smrtí  Koperníkowou,  který  tudy  nemohl  w  škole 
této  umění  swých  nabyti,  nébrž  on  nawštěwowal  Školu 
Toruňskou  a  odebral  se  potom  na  hlawní  akademii  Kra- 
kowskou.  Z  matriky  studujících,  při  akademii  této  cho- 
wané,  wyswitá  pak  toto:  že  1)  obywatelé  města  To*- 
runě  i  Gdaňská  již  od  r.  1400  mládež  swou  na  učiliště  to 
posílali;  2)  že  jen  křestně  jmduo,  nikoliw  ale  rodinné 
polských  tam  studujících  mladíku1  do  knihy  této  se  za- 
pisowalo ;  3)  že  jenom  a  mladíku1,  kteří  polskému  národu 
nepatřili,  wedle  křestncho  i  rodinné  jméno  se  zazname- 
náwalo,  a  že  4)  učiliště  Krakowské  hned  w  prwuím  sto- 
letí swého  trwáni  od  studujících  nejen  z  Polsky  a  Litwy, 
alebrž  i  z  Uher,  Horawy,  Čech,  Bawor,  Sas,  Branibor, 
Slezska,  Prus  a  Šwýcar  nawštěwowáno  bylo.  W  knize 
této  při  roku  1491.  w  druhém  půlletí  za  rektora  Matěje 
z  Kobylina  Mikuláš  Koperník,  syn  Mikulášíiw  těmito  slowy 
zapsán  se  nachází :  Nicolaus  Nicolai  de  Toruua.  Z  knihy, 
o  udělowání  hodností  akademických  swědčicí  a  rokem 
1406.  se  začínající  a  až  do  17.  století  jdoucí,  newyswitá 
ale,  žeby  byl  Koperník  w  Krakowě  hodnosti  akademické, 
bud  bakalářské,  buď  mistrowské,  dosáhl,  čehož  příči- 
nou asi  to  bylo,  že  slowdtný  hwězdář  a  učitel  jeho 
Wojtěch  Brudziewský  r.  1494.  do  Krakowa,  kde  on  pak 
w  r.  1495.  zemřel,  se  odstěhowal  a  Koperníkowi  radno 
býti  se  nezdálo,  při  panujícím  odporném  mínění  ostatních 


mistrli  tamních  proti  nowému  učení  milowaného  učitele 
swého  o  hodnost  akademickou  tam  se  ucházeti. 
(Pokračowťmí.) 


8  M  E  8. 

Na  wýstrahu.  Dne  *8.  m.  m.  nařídil  wrchnosten- 
ský  mysli wec  Prey  w  Bilichowě  na  panstwí  Zlonickém  swé- 
mu  l4liletému  synowi  a  jinému  služebnému  chlapci,  by  mí- 
sto něho  panskou  zásobu  w  lese  toho  dne  w  noci  hlídali, 
a  připomenul,  kdyby  jim  zima  být  mělo,  aby  se  w  boudě, 
která  k  tomu  cíli  w  lese  jest  a  weěer  se  wytopila,  ukryli. 
Obadwa  chlapci  také  skutečně  toho  dne  w  8  hodin  s  we- 
čera  do  lesa  se  wydali,  do  boudy  wešli,  ji  dobře  uzawřeli 
a  nepochybně  usnuli,  nepředzwídajice  ono  neštěstí,  jenž  je 
čekalo;  neb  tu  samou  noc  w  boudě  oheň  znikl  a  domek  i 
a  hlídači  zcela  ztráwil,  tak  sice,  že  od  těchto  jen  poho- 
řelé drobné  kůstky  zůstaly.  —  Na  jaký  způsob  oheň  wyšel, 
wyšetřeno  není,  soudí  se  wšak,  že  z  kamen,  w  nichžto  za- 
topeno bylo,  nějaký  žhawý  uhel  do  slámy,  která  po  celé 
boudě  roztroušená  byla,  wpadl,  slámn  zapálil  a  tak  bouda 
s  mladikama  k  shořeni  přišla.  Ku  pomoci  nikdo  přijít  ne- 
mohl, poněwadž  les  ode  wsi  jest  wzdálen.  Oheň  také  ne- 
pochybně pozdě  w  noci  wypukl,  neb  druhého  dne  w  6  ho- 
din ráno  ještě  několik  dřew  z  boudy  doutnalo.  Také  jest 
domnění,  že  chlapci  lehkou  smrt— uduéeuhn  dýmem —neměli, 
an  kosti  po  nich  pod  ohněm  a  u  dweří  se  nalezly,  kde  le- 
hadlo  nebylo.  Ubožátka  nepochybně  wen  se  dobýwali,  dwéře 
wšak,  které  zewnitř  těžce  se  otwirali,  otewřít  nemohli  a  tak 
při  dobré  paměti  a  ne  we  spaní  utíftktnou  smrti  s  toho  swě«* 
ta  sešli.  Kde  který  z  oněch  chlapců  ležel,  jest  skrze  nale- 
zené železné  wéci,  totiž  i  nůž,  pak  2  přesky,  wypátráno. 
—  Stařičký  a  již  churawý  otec,  powažuje  se  za  půwod  toho 
neštěstí,  není  k  upokojeni  nad  ztrátou  swého  mileného  syna 
a  wěrného  služebníka.  H. 

Cest  tanečnice,  Jistý  wysoký  důstojník,  na  mizinu 
přišed  nešťastnou  hrou,  po  dlouhém  daremném  klepání  na 
dwéře  jiných,  šel  konečně  k  panně  Guimardowé,  slawné  ta- 
nečnici při  opeře  w  Paříži,  a  předstawil  jí  swůj  nešťastný 
staw.  Panna  Guimardowá  i  hned  béžl  k  pokladnici,  wezme 
1O0  luidorů  a*dá  je  dtlstojoíkowi.  Ten,  přijímaje  peníze  s  o- 
značowánún  wroucich  diků,  chce  napsati  upsání.  „Pane," 
prawila  tanečnice  zdwořile,  „wsše  slowo  jest  mi  dostateč- 
ným; já  nikdy  newykročila  z  mezí  cti,  naději  se,  že  i  dů- 
stojník bude  míti  tolik  citu  pro  čest,  jako  (anečnioe  při  opeře. tt 

Marokámhý  vyslanec  w  Paříži  zůstal  při  pohledu 
na  nejwelebeuějši  krásky  wznešeného  swéta  chladným.  Když 
wšak  mu  předstawena  byla  wéwodkyné  z  ***,  která  jest 
nad  míru  tělnatá,  byl  celý  u  wytržení.  Kdyt  se  poněkud 
spamatowal,  zwolal:  „Ta  musela  mnoho  stát!a 

Ženské  wojsko.  Jistý  cestowatel  píše  z  Afriky,  že 
král  ašantský  jemu  ke  cti  držel  přehlídku  6000  ženských 
wojákŮ,  jichž  ozbrojení  i  wojenské  drženi  těla  wšechnu 
chwalu  prý  zasluhuje. 

Železný  kostel.  Z  jedné  znejwětšich  litáren  železných 
w  Angličanech  wyšel  nedáwno  kostel,  který  toliko  60O0  tolarů 
stojí  a  na  kusy  rozložen  po  lodi  do  Jamaiky  se  poslal,  kdežto 
má  býti  postawen.  Jest  22  sáhů  dlouhý  a  14  sáhů  široký,  a 
má  welmi  wysokou  wéž,  kteréžto  bude  okrášlena  pestrým 
sklem,  což  učiní  welmi  malebný  oucinek. 

Kazdou  hodinu  chystá  se  wycházeti  w  Paříži  nowý 
časopis  w  malých  lístkách,  který  wždy  nowoty  minulé  hodiny 
obeceustwu  \\p  známost  uwede. 
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Diwadlo,  literatura,  nměni9  weřejný  a  společný  žiwot. 


Literatura. 

SfK0rettf$*praftKcf)e  @pracf)íef)re.  £tíf$buc$  fůr 
bie  btymtfd&e  Sugenb  \\\t  ftyneflrn  @rlentung  ber  betu> 
fc&en  ©pracce  auf  čine  letíte,  fapíiée  unb  arímb[id>e 
Slrt.  SRebjl  einem  SBorratbe  »on  beilau%  flWíO  beut* 
fcben  imb  bobmtfc&en  SSeuemiungem  3n  beiben  »ater* 
íanbifc^cit  ©pradlen  »erfapt  »otí  Slutou  Sřiťífc^era, 
£el>rer  <m  ber  ř.  f.  £auptfc(mle  ju  Stofifcan.  3lVř^te^ 
berbefíerte  unb  bermejjrte  Muflage.  Náklad  C.  W.  Me- 
daua  i  sp. 
Poněwadž  Jato  kniha,  jak  skladatel  její  sám  prawí,  pro 
českou  mládež  jazyku  německému  se  učící  sepsána  jest,  tedy 
uznáwáme  za  dobré,  o  ní  w  těchto  listech  se  zmíniti.  Spi- 
sowatel  knihy  uwedené  nazwal  dílo  swé  theoreticko-prakti- 
ckou  mluwnicí,  ačkoli  se  marné  po  prwní  částce  tohoto  ná- 
zwu  ohledáme;  kde  máme  tedy  tbeorii  hledati?  Wlasině  zfi- 
stala  w  péře  skla da tělo wě  auebo  pouze  w  oustným  wý  kladu 
učitele?  Jestli  že  je  spisowátel  tohoto  mínění,  nachází  se  u 
welkém  omylu  a  dle  našich  zásad  není  nám  možno  sním  je 
děliti.  Nebo  kdyby  učitel  sebe  wý  tečně  jsi  byl  a  pn  wyučo- 
wáni  jakémukoli  jazyku  aneb  i  jinému  předmětu,  na  základu  pra- 
videl spočíwajícímu,  theorti  co  nejobšírněji  w  přednos  swflj 
mísil,  přece  mu  nikdy  možno  nebude  žádaného  cíle  dosáhnouti, 
jestli  theoretických  prawidel,  jejichžto  počet  jakož  i  mar- 
nou a  přílišnou  obšírnost  zběhlý  učitel  zmírniti  hle- 
d  í,  malému  žáku  do  ruky  nepodá.  Není  k  tomu  potřebí  žádného 
ostrowtipn  aniž  příliš  wfelké  zkušenosti,  tím  méně  jakýchsi 
důkazu",  když  chceme  doswčdčiti,  že  i  nejschopnější  ano  i 
nejpozornější  dítě  welmi  mála  i  z  dosti  srozumitelného 
přednosu  učitelowa  w  paměti  podrží,  jestliže  mimo  školu  při- 
držowáno  není,  doma  prawidla  we  škole  přednesená  a  wy- 
swětlená  w  paměf  si  wštípfti.  Tyto  wšak  musejí  mu  podány 
býti,  jinak  jest  dítěti  nemožno  požadowáni  takowéma  dosti 
učiniti.  Že  pak  čflost  powolánf  swému  wěrnébo  učitele  ča- 
stým opakowáoim  nejwíce  zde  působí,  netřeba  připomenouti. 
W  nadřečené  knize  nenalézáme  wšak  nawzdor  názwu 
jejímu  žádných  theoretických  prawidel,  a  jak  z  rozwrhnuti  w 
prwní  a  druhý  roční  běh  w  ní  uwedeném  snadno  po- 
zorowati  lze,  pocbybujem  že  by  žák,  jsa  dle  náwodu  tuto 
uwedeném  wyučowán,  sotwa  čemu  jinému  než  „holému 
papouškowání"  německých  slow  neb  krátkých  prfipo- 
wědí  se  naučfl.  Že  by  wšak  jen  jediné  prawidlo,  dle  něhož 
by  se  říditi  měl  a  které  mu  snad  učitel  při  wyučowání  po- 
dá^ sobě  pamatowal,  nejen  pochybujeme  ale  i  přímo 
upíráme.  Nebo  ma-li  žák  prwní  třídy  —  dítě  asi  sedmi- 
neb  osmileté  a  pouze  české  — hned  w  prwním  měsíci  a  sice 
w  dwanácti,  spisowatelem  uwedené  knihy  wyměřenýeh  ho- 
dinách, bez  mála  300  jinojazyčnýeb  slow  a  64  prfipowědi  a 
mimo  to  i  theorii  toliko  o  ústně  mo  sdělenou,  pa- 
matowati,  tedy  jest  mu  wíce  síly  dušewní  potřebí,  než  se  v 
dítka  takowého  nadíti  lze.  Kdo  by  ale  ulohn  to  wykouati 
mínil,  musil  by  udaný  počet  hodin  nejméně  o  jednou  tolik 
ještě  zwýšiti— eož  jen  při  wyučowání  soukromném,  a  wšak 
na  ujmu  předmětům  jiným,  státi  se  máze—  aneb  dítě  jakým- 
koli násilím  tejrati.  Z  příčin  tuto  podotknutých  powažujeme 
ledy  i  přídawek  na  názwu  knihy  této:  „J|ur  fc^neříen 
Cfríenumg-  a  „cmf  eme  íetc&te,  faftic^e  unb  grňnb* 
lid)t  Slrt-  docela  ta  neprawdiwý. 


Odpadne-li  theorie  jakož  i  práwě  podotknutý  přídawek, 
tedy  zůstane  zmíněná  kniha  toliko  „praktičnou  ruční  knihou", 
nikdy  ale  „mluwnicí."  Spisowátel  zdál  se  toto  sám  po- 
zorovati, an  se  na  obé  připrawil  a  chtě  se  wýčitkftm  wy- 
hnouti,  dílo  swé  dwojím  názwem  opatřil.  A  nebo  spojuje 
snad  názwy  oba  w  pojem  jediný?  (Dokončeni.) 


SE  *Lab*ké  Tejtilce. 

1  Dne  14.  dubna   odebral   se   z  našeho  středu  na  wéč- 

nost  w  mužském  wěku  swém  wfibec  wážený  p.  Antonín 
Dobrowský  (mladší),  majetník  hospodáratwi.  Byltě  to  muž, 
jenž  hořel  láskou  k  swé  wlasti  a  materskému  jazyku.  Kde  jejím 
záležitostem  napomáhati  mohl,  činil  to  horliwě  a  s  obětmi; 
a  když  proti  spoluobčanem  kárawě  wystupowal,  wždy  ho 
k  tomu  wedl  toliko  čistý  oumysí,  aby  stará  sláwa  naši  wla- 
sti zbloudilostmi  jednotliwcň  nebyla  zatemňowána.  Láska  k 
naší  materské  řeči  pocházela  u  něho  z  outlého  mládí  i  rostla 
s  léty  a  8  poznáwánim  předností  jejích;  poslední  čtení,  jež- 
to krátce  před  swým  odchodem  s  oblibujícími  wýrazy  byl 
odložil,  byly  listy  z  Wašeho  časopisu,  do  néhož  i  on  druhdy 
mnohou  kwětinku  byl  uložil.  * —  On  toliko  ze  sebe  a  wlo- 
hami  přírodou  jemu  udělenými  wzácnou  silu  dušewní  wywo- 
dil.  Jakožto  přítel  Mas  jimi  we  pražných  hodinách  se  zaná- 
šeje i  jiné  s  nimi  zpřibuzněné  muže  wyhledáwal  a  dle  mož- 
nosti swé  je  podporo wal;  též  Uměna  hudby,  jejímžto  pilným 
byl  pěstitelem,  nad  jeho  ztrátou  truchlí.  I  jeho  welkoduchost 
zasluhuje  wděčnou  památku.  Nebyl  nikomu  nepřítelem,  chudý 
nalézal  u  něho  pomoci,  trpící  přispění,  sewřený  ochranu, 
bloudící  poučení.  Nejwýmluwnějši  swědectwí  o  jeho  činném 
žiwotu  dáwá  hlasité  oželowání  a  wděčnost  naplňující  tak 
mnohá  srdce.  My  wlasti  swé  milowni  ztratili  w  něm  pra- 
wého  přítele,  wlast  pak  jednoho  swých  nejhodnějších  synfi, 
jenžto  swé  jméno  swým  žiwota  způsobem  ospravedlnil. 

....k. 

Doanaeá  liriwa. 
Dne  10.  b.  m.  odebral  se  náš  wlastenstrý  dějepisec 
Palacký  do  Widně,  odkud  i  Peš(  nawštiwi.  Potom  půjde 
dále  do  Mnicbowa  a  Bamberka,  aby  w  tauiéjšich,  na  ruko- 
pisy bohatých  knihownách  wyhledáwal  nowé  prameny  k  hi- 
storii zwláště  husitské  doby.  Později  snad  wědeckou  swou 
cestu  až  do  Koblencu  na  Rej  ně  prodlouží.  —  Ctěný  náš  bá- 
sník a  archaeolog  Wocel  odejel  tyto  dni  do  Hnichowa, 
aby  se  se  Schwanthalerem  umluwil  strany  kroje  proslave- 
ných Čechti,  jichž  sochy  tento  weliký  umělec  pro  p.  Veitha 
do  Libichowa  zhotowuje. 


Krátké   odpowědi. 

P.  t.  panu  d.  S.  w  L. :  Waši  žádosti  po  wflli  býti 
nemůžeme,  jelikož  ta  wěc  jest  pouze  privátní.  — Panu  K.  w 
L  — ch:  Jest  nám  lito,  že  meze  časopisu  našemu  wyméřené 
nám  nedowolují,  zaslaný  dodatek  we  Kwětech  umístiti. 

JITowá  knihm. 

&0Š*  SWafopíhÚ  jert  ob  SWaxjbaleity  Dobr.  ffletttgotutt* 
2B£rabct  fltáíowé,  1846.  Xtjfem  a  uáflabem  %aaa 
£ojt.  ^ofwfila.  Stran  42,  Sena  10  fr,  jft. 

*  Pocházely!  z  jeho  péra  některé  dopisy  Kutnohorské 
a  jiné  drobnůstky.  Red. 


Wydáwáuím  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


číslo  59. 

*S.  roeaai  béla. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léU  I  ti.,  na  půl  léU  t 
*l.,  na  cel  v  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
ilownich  ouradft  Ra- 
kouského mocnérstwi 
pňlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ  zÁBAwrák 


PRO 


ČECHY,  MORAWANT.  SLOWÁIf  A  SLEZANY. 


19.  kwřtna 
1946. 


Časopis  teoto  se  we 
skladu  Posptiilowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  wvdáwá  po 
pftlariích  třikrále  ta 
t\den,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


S     y     n. 

(PokrnčowAnf.) 
«. 
Halfř  Theodor  Radoslaw  psal  sobě  denník;  nebol 
mu  bylo  na  tom  sáležíno,  aby  sám  sobě  nezůstal  pohád- 
kou ;  tato  prawá  kniha  žiwota  doprowázela  jej  na  wšech 
jeho  cestách— bylat  to  jediná  jeho  přítelkyně.— 

Como. 
Druhý  den  po  odchodu  z  Milána  stál  jsem  dříwe  nei 
se  rozbřesklo  na  pobřeží  Komského  jezera.  —  Pfiwab 
líswitu  spočíwal  na  wfikolní  krajině  a  hladina  klidných 
wod  leskla  se  polojasné;  femnomodrá  obloha  stáwala  se 
čas  po  čase  prfizračnější  a  swětlejší ;  na  wýchodním  ob- 
zoru dřímaly  obláčky  w  rfižowém  objetí  prwních  paprsku* 
jako  jitřní  snowé  a  splýwaly  s  nachowým  nebesklonem 
w  jednu  zář.  Líce  jezera  se  docela  wyjasnily  —  weškeré 
okolí  probuzeno  šwitořiwým  zpěwem  opeřeocfl  ožiwělo 
k  mladému  dni.  Slunce  wyšlo  — a  má  duše  mu  letěla  tou- 
žebně naproti,  žádostiwa  zwědět,  jak  je  uwítala  kolébka 
nají  ho  žiti,  jakou  mi  zpráwu  nese  z  otčiny.  I  zašuměl  nade 
mnou  we  wrcholcích  stromowi  wýchodni  wětýrek,  jako 
by  mě  přinášel  odpowěd.  Hlubokou  zbožností  zachwčl 
se  mfij  duch ;  srdce  se  mi  roztoužilo  . .  •  mimowolnč  se 
mi  zalily  oči  slzami.  Do  kalichu  těchto  slastí  ukápla  wšak 
krfipěj  zármutku,  k  newýslownému  roztoužení,  jaké  we 
mně  způsobilo  pomyšlení  na  wzdálenou  wlast,  přidružilo 
se  pomněni  trpkého  utrpení  a  hořké  žalosti...  Stojímt 
opuštěn  na  šírošírém  swětě.    Otec  mfij  ?  —  ó  nešťastný 

otče  mfij!— a  kdož  matka' má? Já  nepoznal  ni  otce 

ni  matku!— Sladkostí  jejího  wychowáni  neokusiw  byl  jsem 
přinucen,  u  cizích  lidí  hledat  rftulek.  — Awšak  láska  k  mé- 
mu umění  a  k  wědám  prowázela  mue  jAo  anděl  strážce 
po  trnité  dráze  mladosti  mé;  ona  mi  utíkala  slze,  kdykoli 
mi  je  pomyšlení  na  mfij  staw  wynutilo  s  oči ;  ona  zahří- 
wala  mé  chladné  srdce,  jež  posud  neoblažil  pocit  přátel- 
stwí:  pošmourné  stíny  zasmušílosti  zastřely  mé  oči,  že 
jsem  newiděl  pfiwabfi  žiwota,  že  jsem  nepoznal  radostí 
jinošských  let...  s  lehkým,  ba  weselým  srdcem  opustil 
jsem  wlast...  odpust,  drahá  otčinot  — jáC  newěděl,  že 
mám  ještě  tebe  na  swětě.  Ty  jsi  se  mi  zjewila  w  cizí 


zemi  jako  dobrá  máti,  tys  mne  smířila  se  žiwotem— wcizl 

zemi. A^ nyní  s  Bohem,  krásná  Itálie !  —  Napni,  čase! 

k  bystřejšímu  letu  perutě  swé,  at  uzřím  opět  drahou  tu 
matku,  at  zlíbám  swaté  její  tělo.— 

I  opřel  jsem  se  o  strom  kochaje  se  myšlénkami  ó 

wzdálené  wlasti. 

Ach  není  tu,  není, 
•         Co  by  mne  těšilo, 
Ach  není  tu,  není, 
Co  mne  těší... 
zazněla  nenadále  od  jezera.— Decta  andělských  sborfi  o- 
wfiwaly  dnši  mou...  swatou  dojMnostfi  dotýkali  se  tito 
hlaholowé  mojích  citfi.  Dech  se  we  mně  zatajil,  obáwaje 
se  rušiti  přemilostný  názwuk   této  písně...  poznenáhla 
se  křísila  uchwácená  moje  duf  e  a  city  moje  Žiwé  se  na- 
pnuly, když  poslední  zwukowé  na  houpawých  perutích 
wětérku  po  jezeře  seVoznesli... 

„Andělí  mé  wlasti  !tt  swolám  w  nejwyššim  zanícení 
tónem  nejwyšší  toužebnosti...  a  uzřím  před  sebou  zpěw- 
kyni.  Lehce  sebou  trhla  uleknutá  děwa  a  překwapena  na 
mně  drahnou  chwili  hleděla...  u  nowém  widění  stál  jsem 
jakoby  zakořeněn,  nemoha  se  zpamatowati;  i  musel  jsem 
si  oči  zastíniti  rukou,  bych  se  přeswědčil,  zdali  skutečně 
přede  mnou  stojí  postawa  diwčí  aneb  přízrak  mojích 
smyslfi. 

„Odpusfte,  slečno,  mé  přenáhlenosti,  že  jsem  wás 
ze  zpěwu  wytrhnul ;  dowolte  mi,  prosím,  jen  jednu  o- 
tázku,  odkud  wám  je  tato  píseň  známa  ?tt 

„Aj,  tedy  jste  oprawdu  Čech?tt  zwolala  radost- 
ným hlasem  čarokrásná  děwa  —  „i  to  bude  mít  máti  moje 
radost,  až  jí  přiwedu  krajana.  —  Ale  kde  pak  jste  se  tady 
wzal,  na  břehu  Komského  jezera?— Wěru,  lépe  jste  mne 
nemohl  překwapit !"  šwítořila  mileným  mi  hlaholem. 

„Slečno !  díky  wám  za  tuto  nepocíténou  posawáde 
slast,  jakou  jste  nyní  swým  zpěwem  zbudila  w  duši  mé !" 
mluwil  jsem  se  silně  tlukoucím  srdcem,  přiblížiw  se  k  dě- 
wě,  w  které  jsem  teprw  nyní  poznal  Pamiru  z  „Obležení 
Korintu,u  slawenou  pěwkyni  z  Milánského  diwadla.  „Wy 
newíte,  jak  newýslownč  mne  dojala  tato  prostinká  slowa, 
která  jsem  ondy  po  polích  swé  wlasti  lhostejně  slýchá- 


*' 


wal,  w  léto  době,  w  této  krajině  a  tímto  hlášeny  kterým 
jste  okouzlily  divadelní  obecenstwo  Milánské." 

„Jak?  wy  jste  mne  slyšel  w  Miláně?"  pousmála  se 
děwa,  na  widíte,"  doložila  poněkud  8  důrazem,  „přece 
je  mi  tato  prostinká  píseň  mnohem  milejší,  nežli  celá  řada 
wyumělcowaných  árii  a  sól,  a  jak  se  to  zboží  wšechno 
nazýwá,  když  si  ji  mohu  sama  sobě  zazpíwat,  kde  mne 
nikdo  neposlouchá  leda  rybák  tamto  na  jezeře,  aneb  u- 
krytý  někde  Čech,  w  jehožto  srdci  mflj  skromný  zpěw 
ozwěnu  nalezé.u  Po  těch  slowích  její  modré  oěi  tak  u- 
přímně  na  mne  utkwěly,  že  se  we  mně  žiwé  ozwalo  že- 
lání, dožiwotně  do  nich  se  díwati . . . 

Brzy  jsme  se  seznámili,  a  já  teprw  we  ville  jsem  si 
zpomnél  na  swět,  když  mne  Giovanna  předstawila  swé 
matce,  paní  to  osedlého  wěku,  příjemné  twářnosti;  jen 
na  čele  jejím  jewily  se  wrásky  okušených  starostí ...  ty 
ji  wšak  nehyzdily,  nýbrž  tím  wětši  dflstojností  zdobily— 
přijala  mě  welmi  příwětiwč.  Dlouho  jsme  se  bawili  ho- 
woříce  o  wlasti  české,  jejížto  dcerou  byla  Giovannina 
matka. 

Díky  tobě,  dobré  nebel  žes  poselo  cestu  mladí- 
stwýqh  mojich  dnfi  trním  a  bodláčím  —  díky  tobě  !  z  trní 
mého  utrpení  mi  wyrflstají  bujné  rfiže  blaženosti,  a  já 
jako  děcko  nemohu  "wy nasytit  sladkou  jejich  wfiníj 
Obzor  mého  žiwota  rdí  se  radostnými  poblesky  nowé 
zory— mojí  lásky;  a  ustrašené  jejím  leskem  prchají  po- 
šmourné mlhy  minulých  mojtch  dnfi. — Krásná,  zlatá  Itálie  l 
na  twé  pfidě  mně  wykwetfy  dwě  kwítka ;  láska  k  wlasti 
a  láska  k  Giovanně,  a  wanot  sdružef  é  jejich  wtině  zanáší 
mého  ducha  wysoko  do  blahých  krajin  ideálů... 

Giovanna  se  odebere  s  matkou  do  Čech  a  já  ji  smím 
doprowodit . . .  Doufám  kfiohu,  drahá  wlasti,  že  jí  dosta- 
tečně nahradíš  její  Itálii!— 

W  Čechách. 

Wlasti,  wlasti,  mám  tě  pozdrawit  slzou  radosti  či 
žalosti ?  —  Nedej,  Bože!  bych  se  we  swém  očekáwáni 
zklamal!  To  by  bylo  hrozné  procituutí  z  tak  líbezného 
snění !  — Giovannina  matka  plakala,  když  jsme*wkročili  na 
twou  pfidu;  tichý  byl  sic  její  pláč  —  ale  já  to  cítím  w 
nejhlubších  srdoe  Útrobách,  to  nebyly  slze  radostného 
poadrawení;  její  slze  proudily  se  z  jiného  zdroje  — či  se 
stakowým  rozpoložením  mysli  do  wlasti  wchází?  — 
Tomu  newěřím! 

A  Giovanna?— ta  andělská  panna  I— smutně  a  sko- 
rmouceně  pohlíží  na  matku,  laskawými  slowy  hledí  od- 
halit skryté  prameniště  jejích  slzí— a  matka  na  ni  pohlé- 
dne zaslzeným  zrakem  a  chlácholí  zase  její  starost  těší- 
cími slowy,  ale  tato  slowa  znějí  tak,  jakoby  sama  hledala 
títéchy . . .  „Zdaž  newíš,  Giovanno!  že  jsem  často  witalii 
slze  proléwala,  jak  mile  jsem  si  na  Čechy  zpomněla  — a  to 
jsem  byla  wzdálená  a  nyní  jsem  w  Čechách  —  nediw  se 
tedy  mému  pohnutí;    wšeliké  rozmanité  upomínky  wy- 


plyn*o  z  moře  minulosti,  jako  wzduiní  přeludy  před 
mýma  zrakoma*;  jednotlíwé  wýjewy,  které  se  udaly  za 
mého  mládí  zde  w  Čechách,  zjewují  se  mi  zpět  a  mimowolně 
mi  wyplynou  slze  z  očí*  —  a  pak  si  na  chwílku  utře  slze, 
aby  nowým  učinila  místo.  Giovanna  je  smutná  —  a  já?  — 
mohu-liž  být  wesel?— 

#     ♦     * 

Proč  nechce  její  matka  do  Prahy  ?— proč  stojí  ústa-, 
wičně  na  tom,  abychme  ji  minuli.  Do  Krkonošfi !  tam  prý 
je  zdrawější  powětří  —  to  že  bude  jejímu  zdrawí  přízni- 
wější  nežli  w  Praze  1...  Wěru,  ona  se  mi  zdá  býti  welmi 
nemocnou.  I  Giovanna  mi  pfisobí  starosti.  Často  ji  na- 
trefím hlawu  o  ruku  mající  podepřenu,  do  myšlének  za- 
branou. „Proč  jsme  raděj  nezfistali  w  Itálii?  — tam  by 
byla  matka  alespoň  zdráwa!"  — Takowá  slowa  bodají  mne 
jako  ostré  šípy  do  srdce.  —  Bože,  nedej,  bych  pozbyl 
toho  blahého  pocitu,  lásky  k  wlasti — neboC  pewný  ondy 
sloup  mé  wíry,  že  zde  naleznu  nejwyšši  míru  blaha  swého, 

se  kácí  při  každém  pohledu  na  truchlící  Giovannu ! 

• 

4. 

Zámrsky !  místo  jména  čarowného  po  wšech  wla- 
stech  slynoucí !  Kdo  o  tobě  slyší,  cítí  touhu  tebe  wi- 
děti,  a  kdo  tě  widí,  cítí  twoje  kouzlo,  a  kohož  by  pohle- 
dnutí na  twé  skalné  obry  nenaplnilo  udiwením,  tení  jest 
twrdší  nežli  skály  twoje,  skály  wěkowité,  tenf  chlad- 
nější nežli  dech  kamenných  těch  welikánfil  — Oj  wy  skály, 
každá  jako  bujný  wýbuch  romantické  obraznosti  příro- 
dy, jako  zkamenělá  myšlénka  její  — wy  bezhlasní  wěšt- 
cowé  dáwných,  dáwných  dobl...  duch  člowěka  mezi 
wámi  bloudícího  hledá  we  wás  obdobu  swé  obraznosti, 
w  ohromné  wod  padáni  se  míse  snaží  se  proniknouti  ku 
kořenům  wašim,  a  zase  z  nekonečných  atomu*  roztříště- 
ných krůpějí  bytost  swou  zosnowaw  raduje  se  u  ryzích 
wln  stříbrného  zřídla... 

Welekrásné  býwá  jitro  na  horách.  Slunce  miluje 
swé  wěřné  hory,  jejich  čela  nejdříw  políbí,  s  nimi  se 
nejposledněji  celuje. 

Na  předměstí  skalního  města  wál  studený  dechot 
skélin.  Hluboké  ticho  zaujímalo  weškeré  prostranstwi, 
kde  téměř  uprostřed  tak  zwaná  Cukrowá  homole  swé 
tělo  směle  we  wýsce  drží. 

Naproti  skále  na  sedátku  sedí  jinoch— arci  jinoch 
to,  neb  kdy  jindy  pojí  se  příjemná  pružnost  těla  se  spa- 
nilostí  w  twářích  w  lepé  souměrnosti  nežli  w  letech  ji- 
nošských— ne  ale  w  těch  letech,  co  činí  rozhraní  mezi 
hošstwím  a  mladictwím,  nýbrž  kde  se  zdrawá  obraznost 
se  zdrawou  soudností  u  welekrásné  harmonii  snoubí,  kde 
jinoch  k  mužstwi  dozráwá. 

Kam  se  wšak  poděla  barwa  z  twáří  jeho  a  lesk  z  oči 
jeho?— čím  se  zabawuje  mysl  jeho? — *  —  lewice  dolil 
swéšená  drží  w  prstech  wkusně  wázanou  knížku,  pra- 
wice  se  k  prsoum  tulí. 


„Myšlénko  přewrácená  1"  -  promluwí  polohlasitě, 
trakem  na  homoli  pewně  upnutým,  „zde  přede  mnou  twůj 
obraz !  hle  útlá  špice  skaliska  zdá  se  býti  jaktakž  posta- 
wena  do  kfiry  země,  nesmírné  tělo  do  powětří  wyzdwí- 
hujíc ;  každým  okamžením  zdá  se  káceti  a  přec  tak  pew- 
ně zakotwena,  tak  přepewně  zakotwena  jest,  jako  w 
duchu  mém  ta  myšlénka  a  w  srdci  mém  ta  láska  k  Gio- 
vanné!u  Po  těchto  slowech  pozdwihnul  knížku  a  četl 
následující  slowa,  by  swou  bolest  wětšil  a  krotil: 
(FoUaěowaní.) 


Koperoík  a  Walh&lla. 

(Volf  ačow  Ani.) 

P.  Adrian  Krzyianowský  dostal  do  rukou  w  Kra- 
kowě  psané  pojednání  o  hwézdárstwf,  které  byl  Koperník 
w  Krakowě  z  rist  Wojtěcha  Brudziewského  slyšel  a  které 
později  w  r.  1495.  w  Miláně  tiskem  wyšlo.  Rukopis 
s  wýkresy  nadepsán  jest :  Commentariolum  supra  theori- 
caa>  novas  Georgii  Purbach  in  studio  generali  Cracoviensi 
per  Magistrům  Albertům  de  Brudziewo  diligenter  corro- 
gatum;  tištěné  dílo,  w8  asi  160  stránek  obsahující,  na 

.  prwní  stránce  tento  nápis  nese:  Commentaria  utilissima 
in  theoricis  Planetáriím;  na  druhé  pak  stránce  nacházejí 
se  slowa  wydawalele  tohoto  spisu,  Jana  Ottona  Ger- 
mana  de  Valle  Vracenai,  k  Ambrožowi  Rosatiusowi,  kníže- 
címu lékaři  a  raddowi,  kde  se  dílo  toto  žákům  schwaluje 
a  jemu  před  wšemi  podobnými  spisy  přednost  dáwá.  Na 
konci  knihy  opakuje  se  ten  samý  nápis,  který  w  rukopisu 
od  r.  1493.  se  nalejá  s  pj-ídawkem:  pro  introductione 
juniorům.  Tištěné  dílo  toto,  které  rukopisného  obšírnější 
jest,  wyšlo  w  Miláně  toho  samého  roku  a  měsíce  (1495. 

%  w  dubnu),  když  Wojtěch  Brudziewský  we  Wilně  ze- 
mřel. Toto  pro  onen  čas  wýborné  Brudziewského  poje- 
dnání ohwězdárstwí  přiwábilo  množstwí  žáků"  z  nejwzdá- 
lenějších  končin  a  wzbudilo  w  Kopernikowi  myšlénku, 
kterou  již  kardinál  Cuso  we  Widenském  hwězdáři  Pur- 
bachowi   (Peyerbachowi)  i  žáku  jeho  Janowi  MUllerowi 


ppwzbuditi  byl  hleděl,  myšlénku  totiž,  ie  země  okolo 
slunce  tím  zpflsobem  se  pohybuje  jako  ostatní  oběžnice 
okolo  něho  to  činí.  S  myšlénkou  touto,  w  Krakowě  již 
pod  Brudziewským  sobě  přiwlastněnou,  odebral  se  Ko- 
perník 1495.  na  wysoké  školy  wlaské,  kde  sice  četněj- 
ších stolic  učitelských  pro  jazyk  řecký,  dějepis  a  lékar- 
stwí  nežli  w  Krakowě,  nikoliw  wšak  pro  hwězdárstwf 
stáwalo.  Purbach  zemřel  weWidni  na  cestě  swé  do  Říma, 
chtěje  se  tam  učiti  jazyku  řeckému,  a  žáka  jeho  Mlillera 
zachwátila  smrt  w  Římě,  kam  se  w  tom  oumyslu  co  Pur- 
bach byl  odebral.  I  Koperník  chtěl  we  Wlašich  w  jazyku 
řeckém  se  zdokonaliti,  powažuje  jej  co  prostředek  k  roz- 
šíření swých  známostí  hwězdárských,  a  jelikož  w  Padni, 
když  tam  on  přišel,  učitelů  w  hwězdárstwí  tak  slawných, 
jenž  by  se  byli  Brudziewskému  wyrownali,  nebylo,  tedy 
dal  se  k  fakultě  lékařské  mezi  žáky  z  národu  polského  při- 
psati. W  dějepisu  university  této:'  historia  Gymnasii 
Patavini,  Venetiis  1726.  f.  díle  II.  na  stránce  195.  mluwf 
Mikuláš  Popadopoti  o  Kopernikowi,  že  on  w  Padui  se 
oddal  filosofii  peripatetické  a  lékarstwi,  což  z  matriky 
tam  studowawších  Polák&w  wyswitá  (patet  e  Polonorum 
albis),  a  byl  žákem  Mikuláše  Passerona  a  Mikuláše  Verniho 
Teatina,  kterýžto  poslední  jej  na  hodnost  mistrowskou 
w  obou  těchto  wědách  w  rotě  1499.  powýšiř. 
[Dokončení.']/} 

SMĚS. 

Letošní  Pařížská  umělecká  wýstawa  počítá  1833 
olejowých  obrazil,  273  wodoWých  maleb  a  wýkresS,  133 
plastických  prací,  39  architektonických  nákresů,  89  rytin  a 
40  kamenotiskfi,  wšebo  dohromady  2412  kusu"  od  1231 
umělců*.   Zasláno  bylo  5000  kusu*,  ale  přes  polowic  nepHJ8to. 

Socha  Karla  IV. y  kterou  Háh ne!  w  Drážďanech  pro 
Prahu,  kdežto  před  kamenným  mostem  —  nejsk wělejším  památní- 
kem welikého  panowníka  —  posta  wena  bude,  zhotowuje,  dle 
swědectwi  wšech  očitých  swědkfi  welmi  jest  podařena.  Nade 
wšecko  chwélí  se  wýraz  welebné  důstojnosti  a  spolu  příwětiwé 
lahodnosti,  jaký  umělec  rysům  welikánské,  přes  12  strewícfl 
wysoké  sochy  udětiti  uměl,  šetřiw  při  tom  wémě  podobnosti 
podle  puwodních,  z  onoho  času  zachowalých  podobizen. 


Diwadlo,  literatura,  uměni, 

Literatura* 

$ÍKorettfcf>sprařtií(ÍK  £prad)íef)re.    £ilfé6u$  fnr 
*ie  bobímfůe  Jiiflcnb  jur  ftynrOen  ©rlerorouj  fcer  beut* 
fdjrn  ©pracce  auf  eine  leícfrte,  fagítc&e  uuD  grimbíic&c 
3lrt.   Stebjl  etnem  SJcrratbe  »on  betlauftg  6000  beut* 
fcfceu  unb  břbmtfc&en  SSeneummgeiu   %\\  betoen  »atcr* 
tanfrií^en  Spraven  aerfagt  fcon  ?ínton  ítutfíbera, 
Síebrer  an  ber  f.  ř.  £auptf$ute  ju  SWofifcan.    3wcťle/ 
ťerbcflertc  unb  »ermel)rtc  9lufíage.  Náklad  C.  W.  Me- 
daua  i  sp. 
(Dokončeni.)    Powažujíce   nadřéěenou  knihu   co   knihu 
praktičnou,    ruční   aneb   pomocní,   rádi   přiswědčíme, 
ie  by  při  obhledném  theoretickém   wyočowání   mlá- 
deže nemálo  přispěla,  an  dle  wzorného  nawedení,  jakéž  ne- 
malou  obratnost   spisowatelowu   při  wyučowání  tomto  pro- 


werejitý  a  společný  žiwot. 

zrazuje,  postupně  k  cíli  určenému  kráčí;  jen  se  neměl 
sp.  ještě  jiných— a  hrubších  poklesků  dopustiti.  Míním  onen 
nesčíslný  počet  chyb  proti  duchu  jazyka  českého.  Mimowol- 
ně  se  mi  namítá,  že  spisowatel  knížky  této  textu  českého, 
jejž  wedle  textu  německého  uwedl,  bud  jen  pouze  k  wypl- 
nění  místa  použil,  nechtěje  domnělé  nepatrnosti  této 
swé  pilnosti  popřáti,  aneb  —  jazyka  českého  docela  nezná, 
jinak  by  se  byl  tolika  germanismu,  jakýmiž  celé  dílo  jeho 
naplněno,  wšemožné  wyhnul. 

Něhot  pozorowati  sluší,  že  každá  reé  má  genia  swého 
a  tudíž  nelze  jen  slowa  zhola  z  jedné  řeči  do  druhé  přená- 
šeti, jako  n.  p.  nacházíme  na  str.  23.  .Der  tiertraute  gretmb 
be*  tfiwpfmac&cr*  nrirb  terrátbtge  tfaftamen  fyaben* 
takto  přeloženo :  „Duwěrný  přítel  knoflíkáře  bude  zásobné 
kaštany  míti,"  aneb:  „SBitouiig  btefer  JBeneimungen  ju  flei* 


nen  ©afcen  mttfeífi  M  ^átmeritě'  tc.<  přeloženo  m  „PJI- 
f  obení  z  těchto  pojmeBOwáaí  malých  prípowédí  prostřed- 
kem časoslowce"  ttd. 

Chtěl  spisowatel  překladem  tímto  dětem  okázati,  jak 
se  slowo  od  slowa  překládati  mé?  To  jim  zajisté  málo  pro- 
spěje, nebof  iéci,  zpfisobem  takowým  nawedeni  jsouce,  ne- 
jen na  ohyzdné  lámáni  ceniny  navyknou,  ale  i  jazyku  ně- 
meekému  neprawidelnč  se  naučí.  Následky  takowébo  překlá- 
dání jsou  nucenost  a  nesrozumitelnost  řečí,  která  ai  w  směs- 
nost  ubibá.  Neni  na  tom  dosti  jen  když  json  česká  slowa 
—  má  být  i  také  syntax  a  smysl  prawý.  Spisowatel  necbf 
wíce  pilnosti  na  práci  swou  wynaloží  anebo  si  prewidla  če- 
ské řeči  do  hlawy  a  péra  wštípí,  aby  nepsal:  dlouhj  kláš- 
tery json  chatrní;  kulatí  stoly  budou  twrd*  atd.  na  místo: 
dloube,  kulaté,  chatrné,  twrdé  atd.  Jen  kdyi  bezžiwotné  slo- 
wa zyiwotnit  chceme,  píšeme  owé  a  t,  n.  p.  dlouži  (ne 
wsak  dloutá !)  kláiterowé  jsou  chatrní ;  kulatí  stolowé  bndon 
twrdí  atd.,  což  ale  ne  widycky  rádno. 

Taktéž  se  píle  rowné  stromy  (nikoli  stromi)  zahrad- 
níka byly  (nikoii  byli— poněwadž  jsan  stromowé  bezžiwotní) 
ourodné  (ne  ale  ourodní).  Podobných  hrubých  chyb  proti  ja- 
zyku tak  mnoho  w  oné  knížce  se  hemží,  ie  nám  jich  tuto  pro 
krátkost  místa  wšech  uwesti  nemožno,  a  jen  pro  uwarowání 
weikerébo  nedorozumění  činíme  na  to  čtenáře  oné  knihy  po- 
zorní —  Ale  i  w  němčině  říci  „ber  íefyrreídK  ©tttoent'  a 
■a  jazyk  česky  přeložiti  „naučný  štodojící"  (str.  89)  jakož 
i  překládati  „fcíc  Stanuti)  ttírb  ben  imbora^er^rn  Xanytíi* 
fien  brttdf  e.n"  na  „Chudoba  bude  nemilosrdného  kancelistu 
t  i  s  k  n  a  u  t  i  lu  (str.  47  Jmtd.  jest  příliš  směino,  a  protož  radíme, 
by,  kdo  již  něco  užitečnWo  pro  mládež  sepsati  míní,  dfíwe  sám 
řeči  dokonale  se  doučil  Byloby  i  rádno,  aby  spisowatel  newčasnoo 
swou  náklonnost  k  starožitnostem  odložil,  an  nechce  —  proti  záko- 
nu školnímu — analogického,  neřkuli  skladného  prawopisu  wroku 
1845.  užíwati,  a  aspoň  aby  tak  pracowal,  jako  toho  dle  wlast- 
ních  slow  w  předmluwé  k  druhému  wydání  pronesených  ,bte 
3eit  unb  Wottyltienbtgfctf  žádá.  Nám  se  zdá,  že  se  ani  s  o- 
bledu  práce,  ani  ouhlednosti  tisku  na  čas  ba  ani  na 
potřebu  zřetel  nebral.  Též  konečně  nebylo  by  Škodilo,  kdyby 
byl  spisowatel  pffwod  powídek  w  druhém  oddělení  swé  knihy 
uwedenýcb  udal,  aspoň  bychom  hned  wéděli,  že  n.  p.  čísla  1., 
6.,  io.,  19.,  atd.  w  ,©tyltÍDimgcn  »on  Statí  Sormann,"  * 
čísla  9.,  7.,  li.,  45.  atd.  w  ,$<mbbu$  fihr  93oíféf$uI* 
tcíjrcr  t>on   %  g.   ©(fclcf/  atd.   doslowně  nám  naleznouti 

možno.  V.  B. 

Domáci  Bpráiwy* 

Dne  10.  kwětna  byl  nejdffst.  pan  Josef  Dittrích,  inrolo- 
waný  děkan  kapitoly  Badišínské  (w  srbské  Lužicí),  ducbowol 
administrátor  Míšeňského  biskupstwí  atd.,  od  J.  kn.  M.  knížete 
arcibiskupa  Pražského  w  chrámu  Páně  u  sw.  Mikuláše  w  Praze 
na  biskupstwí  poswěcen.  Jelikož  pod  jeho  zpráwu  též  zdejSí 
lužicko-srbský  (jinak  „wendický")  seminář  náleží,  snažili  se  i 
chowanci  téhož  semináře,  jemu  poctu  učiniti  zřízením  akademie, 
o  které  se  w  těchto  listech  zmínka  činí,  peněwadž  w  ní  i  žiwel 
lužicko-slowenský  zastoupen  byl.  Wedle  německého  zpěwu 
(nebo  částka  chowancd  záleží  z  Němčil)  nalezl  místo  i  zpěw 
srbský,  a  mimo  německou  slawnostní  báseň  podána  byla  i  báseň 
srbská,  kterou  chowanec  p.  Buk  složil.  Ku  poznání  směru  w  ní 
projewenébo  stůjte  zde  tyto  slohy: 


...Tež  Serbowstwo  tam  we  neJieb 
So  počna  zbjehač;  duchomn 

Haj  wšitcy  páimaja  so  krace 

Namjerkow  swojeje  narodnosée. 

A  kak  to  zdobom?  — Ty  sy  jich  potadžif 
Wsech;  pilní,  zprócni,  horliwi  Serbojo 

Wsak  bndža  woni  hódnje  džeiaé 

Za  naioh'  národa  rozwočenje. 

Nai  Serbiki  Ind  bdie  wutrobach  wucbowac 
Psee  wopomnječe  Twojeho  wysokoh' 

A  wulkob'  ducha,  bndže  česéié 

Swojeho  najwjetsob'  dobročerja, 

Kiž  widžiwsi,  zo  piee  cnze  wašnja  so 

Tež  minu  Serbské  chwalebne  počinki, 
Zas  choroj  z  mócnej  ruku  psija, 

Zo  by  jich  narodnosó  Serbam  zdžeržal 

(t.  j.  Též  Srbstwí  tam  w  našich  osadách  se  počíná  zwedat; 
duchowní,  učitelowé,  ano  wsickni  mají  se  hbité  k  dědictwí  swé 
národnosti.  —  A  kterak  to  pojednou?  Ty  jsi  jich  powzbudfl 
wšecb ;  pilní,  přičinliwí,  horliwi  Srbowé,  wiak  oni  budou  stat- 
ně pracowat  na  swého  národu  wzdélání.  —  Budef  náš  Srbský 
lid  w  útrobách  zachowéwat  stále  památku  Twého  wzaeseného 
a  welkého  ducha,  bude  ctíti  swébo  wzneseného  dobrodince,— 
který  poznaw,  kterak  skrze  cizí  obyčeje  též  hynou  Srbské  chwa- 
litebné  mrawy,  opět  korouhwe  mocnou  rukou  se  chopil,  aby 
národnost  Srbfim  zechowal.) 

K  místnějšímu  porozumění  zde  podotknouti  sraší,  že  nejd. 
p.  biskup,  z  naši  wlasti  rodilý,  horíiwě  o  zwelebeni  lužicko- 
srbské  národnosti  se  snaží,  podřízené  dochowenstwo  a  učitel- 
stwo  k  náležitému  se  přiučení  jazyku  swéřenébo  lidu  má  atd., 
jakož  i  srbské  chowauce  jmenowaného  semináře  úsilně  ke  cwi- 
čeni  se  w  mateřském  jazyku  napomínal,  aby  lidu  swému  na 
budoucnost  prospiwati  mohli.  Wše  to  zwlástníbo  podotknuti 
hodno  býti  se  widí,  an  i  w  tom  stopowati  lze  postup  národ- 
ního smýšlení,  kdežto  ještě  nedáwno  málo  kdo  i  zde  w  Prase 
na  to  zpomněl,  že  seminář  je  z  části  slowanský. 

Fr.  Doucha. 

Oblíbený  tenorista  a  nái  milý  krajan  p.  Mayr  wrátil  se 
opět  do  nazí  Prahy  a  wystoupí  příští  neděli  na  českém  diwadle 
co  Liborín  we  „Střelci  kouzelníku11.  — Hlučný  potlesk  při  po- 
sledním wystoupeni  jeho  w  Darmstadte  dokázal  zřejmě,  že  ta- 
mější  obecenstwo  nerado  se  od  miláčka  loučí.  -  Na  nejwyisf 
žádost  uspořádal  ještě  na  rozloučenou  koncert,  we  kterém 
nejwětši  pochwaly  došly  w  české  řeči  přednášené  národní 
písně:  „Kde  domow  máj",  „Touha"  a  „Děwy  Slowanské." 

ItTemkowskm   kronika* 

Strakonice  nawštíwil  dne  20.  dubna  Jeho  biskupská 
Milost,  nejdůstojnější  pan  Jos.  Lindauer,  biskup  Budějowický 
k  udíleni  bihnowéní,  a  byl  od  celého  města  slawně  uwítán, 
při  Čemž  weskeré  radostné  projewy  daly  se  w  jazyku  če- 
ském a  w  duchu  práwě  wlasteneckém. 

We  Slupech  radostně  probuzuje  se  duch  wlaste- 
necký.  Jeduá  se  o  zaražení  čtenářského  spolku,  jehož  ředi- 
telstwf  přejmouti  mé  tamějši  důchodní.  Dne  19.  dubna  zapo- 
čaly tam  české  besedy,  které  se  z  celého  okolí  hojně  na- 
wštěwují. 


Jelikož  na  čtwrteh  swátek  připadá,  bude  $e  příští  čisto  Kwetu  wydáwati  jiz  we  středu  po  4.  hodině. 


Wydáwaníiu  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praxe. 


čuio  60. 

18*  ročmi  béla* 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  i  ti.,  na  put  léta  1 
ti.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
llownich  outadá  Ra- 
kouského mocnárstwi 
píti  letné  s  patřičnou 
obálkou  2  »1.  36  kr. 


Národní  zabawnik 
pro 


ČECHY,  MORAWANY.  SLOWAIY  A  SLEZANY. 


SI.  kwétna 
1846. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiiilowu 
(w  nowych  alejích 
na  Nowém  Mésič 
č.  116)  wrdáwá  po 
polariich  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
Čtwrtek  a  w  sobotu. 

srnsa 


Syn. 

(Pokračováni.) 

W  Zámrskách. 

Běda!  zničené  je  blaho  mé! — Giovanno,  tys  dcerou 
wraha  otce  mého !  — —Dcerou  wraha?!  —  Ne,  to  aenft 
nožná  !  peklo  nemftže  být  rodištěm  andělí! !  Widyf  stoji 
psáno:  Krew  jeho  přijd  na  nás  i  na  naše  dítky! — A  Gio- 
Tanna  je  čistá,  jako  padlý  sníh,  čistá  jako  roucho  oebe- 
šfaoti.  Mffie-li  dfitě  sa  winu  otcowu? — Z  w  ráčený  duchu, 
třes  se  uwrhnouti  hrfizu  otcowy  winy  na  hlawu  jeho  dí- 
těte 1 — Hrozná  prawdo!  —  kéž  by  si  wěčně  zfistala  skry- 
ta jejímu  čistému  traku  —  toto  pomyšlení  rozdrtilo  by 
Snad  oatlou  její  duii.  —  A  přec  tě,  Giovanno,  nawzdor 
winy  otce  twého  miluji,  wrooeaěji  miluji  nesli  iiwot 
swfij.  Awšak  smím  těmitowat?  Směji  se  spřízait  duse 
naie  ?  —  Přewrácená  myšlénko  1  Nikdy  nesmi  syn  milo- 
wat  dceru  wraha  otce  swého!  Kdykoli  bych  na  tebe, 
Gioranno,  pohlédnul, vwidél  bych  sa  tebou  státi  stín  otce 
swého;  kdybych  k  tobě  mluwil  slowy  lásky,  upomínala 
by  mne  oswěna  na  winu  otce  twého.  —  A  přec  tě,  Gio- 
ranno, miluji!— Běda  mi,  že  jsem  dříwe  tebe  poznal  a 
musel  milowat,  neili  jsem  odhalil  poměr  twé  matky  kzlat- 
nikowi  Marusinimn.  0  ie  jsem  k  zničeni  swého  blaha  se 
zmínil  o  tomto  jméně  1  Sotwa  jsem  je  wyřekl,  ustrnul 
jsem  nad  jejím  newýslowným  wyjewením  radostí,  ie  na- 
šla opět  chotě  swého  —  a  krew  we  mně  sestydla,  kdyi 
w  nejwyšším  wy tržení  zwolala:  „Giovanno,  Bfih  mne  ne- 
opustil, on  neoslyáel  prosby  mé,  ty  poznáš  otce  swého  1 
—My  se  k  němu  nyní  obrátíme  a  nebudeme  wíc  opuštěné 
blouditi  swětem!"  Nejkrásnější  moje  naděje  sesuly  se 
w  niwee  po  těchto  slowech,  které  mné  oznámily,  ie  Gio- 
ranná  jest  dcerou  Marusiniho... 

Nutě,  já  wyplním  její  iádost  a  doprowodim  ji  k  Ma- 
rnsinimu,  uwedu  ji  do  náruče  jejího  chotě  a  jej  obJaiím 
aáwratem  dcery  — andělské  Giovanny  —  a€  si  při  tom 
pnkne  moje  srdce,  jehoi  lásku  zničuje  pomyšleni  na  osud 
mého  nešCastného  otce.  —  Nikdy  se  wšak  Giovanna  o 
těchto  wěcech  aedowí  z  rfst  mých.  Citfcnt  její  ke  mně 
náklonnost,    awšak,  strhnuw  samowelnou   rukou  kwět 


lásky  se  stromu  mého  iiwota,  doufám  wíce  do  sebe  sily 
míti,  odříci  se  pro  památku  na  otce  její  lásky,  neili  by 
snad  jí  moino  bylo  učiniti  taktéž." 

I  sklonil  hlawu  na  prsa,  jakoby  břemenu  swých 
myšlének  podléhal  a  zabral  se  do  hlubokého  rozjímání . . . 
widyf  sni  nepozorowal  lehké  kroky  po  písčité  stezce 
chrastící  a  k  němu  směřující. 

Neiijou  sice  Wířy,  leda  w  listech  báchorek,  ale  tato 
díwka  zdála  se  patřiti  k  těmto  wzdušným  sbor  dm. 
Úsměch,  luznější  nad  prwní  zábřesk  jitra  na  horách,  hrál 
jí  w  bystrých  modrých  očích ;  plel  jejích  líc  obdechi 
horský  rsnní  wzduch  swěží  barw^stí >  jeraaý  její  obli- 
čej jewil  onu  ušlechtilost  panenskou,  jaká  se  nachází  u 
dospělých,  jemnocitých  diwek.  Celá  její  osoba  byla  ii- 
w-ým  obrazem  wtěleného  panenstwi. 

Z  podálí  uzřewii  jinocha  zamyšleného  zastswila  se, 
a  pozdwihnouoiitlý  prst  sama  sobě  zahrozila.  „Neprobuď, 
dowádiwé  déwče,  snícího  ducha!"  prawila  w  duchu  k so- 
bě, jynewywádej  s  blahých  niw  sladkou  obraznost !  ty 
samá*  znáš,  ó  dobře  znáš  tyto  tiché,  rajské  doby—  tt 

„Myšlénko  přewrácená  lu  ozwalo  se  opět  z  tístmla- 
díkowých,  ie  těm  sfowfim  díwka  porozuměla. 

„Aj,  neblahé  jsou  jeho  sny"  —  prawila  tiše  a  při— 
stoupiwši  za  něj  jala  se  pošeptmo  mluwiti  a  hlasné  do- 
končila :  „Welebný  je  stařec  we  swých  šedinách,  krásný 
jest  mui  w  rázných  činech,  awšak  příjemnější  jinoch  w 
tichém  blouznění." 

„Welebnátě  matka  prostřed  zdárných  dětí,44  po- 
sdwihl  jinoch,  z  překwapeni  se  sebraw,  hlasu  a  hlawy, 
„andělská  pak  díwka  we  swé  kráse  — u  a  tato  slowa  dfi- 
razně  promluwiw  zrak  swfij  k  uebi  upnul,  k  nebi?  —  ano 
k  nebi,  jeni  se  zrcadlilo  w  očích  Gioranny,  jejíito  ruka 
na  jeho  ramenu  spočíwala. 

„Giovanno  má  Itt  uchopil  jinoch  její  ruku  a  wřele  ji 
do  swé  dlaně  zawřel. 

„Theodore !  a  wšak  beze  wšeho  přímětku,tt  usmála 
se  díwka  a  ruměnec  na  jejích  twářích  temněji  zahořel. 
„Zapuďte,  Theodore,  tato  mračna,  jakými  ode  wčira  waše 
čelo  je  potaieno ;  udělejte  to  alespoň  mé  matce  k  wfili 
—  onat  se  nyní  cítí  ouplnč  sdrswou  a  proto  je  dnešní 


den  prwnf,  co  bych  se  ráda  w  Čechách  saraáta.— Theo- 
dore !  kde  byly  wašc  myšlénky  w  této  době?" 

„Kde  moje  myšlénky  byly?"  opakowal  jinoch  po- 
někud překwapen,  a  wšak  brzo  doložil  nízkým  hlasem  : 
„Daleko,  daleko  byly,  snad  až" tuze  daleko  zabloudily, 
maruě  toužíce  po  uskutečněni!  Znáte  začátek  Mígnoniny 
písně?— a  wšak  k  čemu  písní  zmiňowat  se  o  zemi,  která 
sama  je  jedna  osnowa  líbezných  zpěwd,  která  je  drahá 
wašemu  srdci,  která  je  krásná  jako  její  dcera... tf 

„Ticho,  ticho  1*  zakřikla  Giovanna  rozehřátého  Theo- 
dora. „Mně  se  wšecko  zdá,  že  moje  wlast  wašemu  chyt- 
lawému  duchu  wštčpila  svou  přirozenou  ohniwost,  kte- 
rou ani  mraziwé  powétři  ZámršCských  skel,  jak  wídím, 
neochladilo.tt 

A  kdyby  i  nemilosrdný  sewer  wšechen  žiwot  tu- 
hými skowal  pouty,  přec  by  jej  zkřísilo  pomyšleni,  které 
nyní  opanowalo  duši  mou— tím  wíce  pohled  wáš;  nebof 
jedna  jiskra  z  wašeho  oka  silněji  mflj  žiwot  podněcuje, 
nežli  žhawé  parno  waši  Hesperie.u 

„Co  jste  to  práwě  četl?tt  ptala  se  rychle  Giovanna, 
jakoby  jeho  slowa  ani  nebyla  slyšela,  a  ještě  rychleji  se 
skloniwši  zwedla  knížku,  kterouž  Theodor  w  prwním 
zápalu  byl  do  písku  upustil;  w  jejím  obličeji  zhasínal 
poslední  čerwánek  zarděni  mladíkovými  slowy  rolniče- 
ného, když  knížku  roa#wřewši  zwolala  :  „Denník  I  —Wáš 
to  denník,  Theodore?"  a  oko  její  spočinulo  tázawě  na 
zbledlém  mladíku,  jakoby  dowolení  žádala  o  nahlédnutí 
do  knížky. 

„Giovanno!"  prewil  jinoch  tomuto  pohledu  wyroz- 
uměw  tichým  hlasem,  Jsou  to  skromné  listy  z  knihy 
mého  žiwota— němé  rozmluwy  mé  mysli  a  mého  srdce." 

„Tu  ji  máte  nazpět;  nebudu  wšetečnou!  wždyf 
wás  tuším  i  bez  denníku  znám."  9 

W  tom  zahřměla  rána  z  moždíře  a  její  ohlas  začal 
buráceti  we  skalách. 

„Aj,  cestující  zkoušejí  zdejší  ozwěnu,"  prawila 
Giovanna,  a  Theodor  za  ruku  ji  wlídně  pojma  wedl  se 
s  ní  mlčky  k  nedalekému  altánku,  kde  skrowná  společ- 
nost pohromadě  byla,  aby  podiwuhodné  opětowání  zwuku 
poslechla.  Theodor  s  Giovannou  přidružili  se  k  ní  a  brzo 
je  bylo  widět  státi  u  Giovanniny  matky,  na  jejížto  twáři, 
pdwabnou  bledosti  postřené,  přece  radost  prokmitáwala. 

Zazníwá  lesni  roh  a  protější  kopcowé  odpowídají 
jeho  hlaholeni  jako  swoláwajícímu  lowci  odpowídá  dru- 
žina lowu;  společnost  napnutě  poslouchá— jenom  Theo- 
dor na  to  hledí,  zádumčiwě  se  díwá  před  sebe,  nebol 
w  srdci  jeho  je  zbuzena  jiná  ozwena,  ohlas  to  z  minu- 
lých dnfi. 

„Ale  pro  Boha  wás  prosím,  Theodore!"  oslowila 
jej  Giovanna,  když  se  byla  společnost  do  skal  odebrala  a 
jen  ona  s  matkou  po  zadu  zflstala,  „zdalipak  se  mi  jednou 
proberete  ze  snění?" 

„Wždyl  snad  nejste  nemocen,  Theodore?"  tázala  se 


ho  starosttiwfm  hlasem  Giovannina  matka.  „Doafámf,  ie 
se  proměnou  krajiny  i  mysl  waie  wyjasní;  ustanowilat 
jsem  se  na  tom,  zítra  odtud  odejejt,  a  co  newidět  dowe- 
dete  nás  k  Marusinimu,  ano?!tt 

„Ano!"  odpowědél  Theodor  n  bolestné  wzdechnutí 
w  tomto  slowě  udusil— jeho  přítelkyně  newěděly,  ie 
každým  slowem  rozrýwají  jeho  srdce. 
(Dokončeni.) 


Koperník  a  Walhalla. 

(Dohonituf.) 
Z  Paduy  dělal  Koperník  wýlety  wědecké  do  Bolo- 
gny,  kde  tenkráte  Dominik  Novarra  (nar.  1464.  we  Ferraře 
a  zemřelý  1514.  w  BoJegně)  co  hwčzdář  walného  jména 
požíwal,  a  který  swou  sláwu  pozdější  jenom  omylnému 
udáni  we  francouzské :  „Historie  de  Materaatique",  jako 
by  on  byl  učitelem  Koperníkowým  býwal  a  jej  příkladem 
a  radou  swou  k  tomu  wsbudil,  aby  se  oddal  hwězdárstwí, 
děkowati  má ;  nebo  nikoliw  jemu,  nébrž,  jak  jii  udána, 
Brudziewskému  patří  zásluha  tato,  z  jehož  knihy  se  byla 
tehdái  i  mládež  wlaaká  hwězdárstwí  učila,  a  zásluha  No- 
varrowa  jedině  w  tom  záleží,  že  on  Kopernika,  hodnosti 
mistrowské  w  Pádně  dosáhnuwšího,  wšeučiližti  Římskému 
za  učitele  hwězdárstwí  poruěil  a  schwálih  Dle  Carra- 
Bho  historie  university  této  obdržel  Koperník  pod  Ale- 
xandrem Yl.,  od  r.  1492—1503.  na  stolici  papežské  se- 
děwšfmu,  w  roce  1499.  ouřad  učitelský  w  Římě,  což  i 
Joachim  Betyk,  žák  Koperníkiw  a  wydawatel  spis  (I  jeho, 
pak  Tiraboschi  we  swé  historii  literatury  wlaské  doswěd- 
čojí.  Panující  wšaktehdáž  wyhýralost  nadwoře  Římském 
nebyla  po  chuti  našeho  zbožného  hwězdáře,  a  nepokoje 
a  smutné  příhody  později  w  Římě  se  přihodila,  přinutily 
jej  pod  oUowskou  wládu  Jagelowcfi  w  roce  1502.  se 
nawrátiti,  načež  w  Krakowě  w  tom  samém  roce  ještě 
do  stawn  kněžského  wstoupil.  Zde  pak  psal  mezi  rokem 
1502  —  1509.  swé  nesmrtelné  arcidílo:  0  přewratech 
těles  nebeských  (de  revolntionibus  orbium  ccelestium) 
a  tu  se  sešel  se  starým  přítelem  rodičfi  swých,  s  Jaku- 
bem Zarebou  z  Bydgoszcze,  který,  jsa  provincialem  řádu 
sw.  Dominika,  jich  i  jejich  potomky  do  ústawu  dobročin- 
ného řádu  přijal  a  tudy  rodinu  Kopernikowu  polským 
dominikánOm  k  díkám  zewázal.  Mimo  Zarebu  nalezl  zde 
ještě  wíce  přátel  rodiny  swé,  což  w  něm  přeďsewzetí 
wzbudilo,  aby  w  Krakowě  při  oné  škole  co  učitel  se  usa- 
dil, kterou  byl  sám  před  třinácti  lety  co  žák  nawátě- 
wowal.  Wšak  ale  ujec  jeho  Lukáš  Wiselrod,  biskup  War- 
minský,  powolal  jej  r.  1510.  do  Frauenberku  k  hodnosti 
kanownické;  kde  pak  1523.  po  smrti  tehdejšího  biskupa 
od  kapitoly  za  administrátora  diecese  Warminské  zwolen 
byl  a  ouřad  ten  později  do  rukou  nowě  zwoleného  bi- 
skupa Ferbera  složil.  Když  byl  i  tento  zemřel,  předložil  — 
jak  se  o  tom  w  spise:  35 on  raren  polntídjcn  93iicbcm, 
fytil  111.  @.  83.  dle  pdwodní  listiny  kapitoly  Warminské 
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dočisti  lae— král  polský  Zikmund  I.  kapitole  wfee  prelá- 
16,  aby  *  nich  jednoho  na  stolici  biskupskou  po wýšila ; 
Dantyszka  totiž,  Gize  a  Kopernfka.  Dantyszek,  biskup 
tehdái  Chlumský  a  králem  nejwfce  odporučený,  zwolen 
aa  biskupa  Warminského,  a  Gize  obdriel  tudy  uprázdněné 
biskupstwi  Chlumské.  Oba  ale  tito  biskupowé  nilowali  a 
ctili  jak  prwé  tak  i  později  Kop er nika  co  bratra,  ucháze- 
jíce se  w  každé  přfpadnosti  o  jebo  přátelstwí  a  radu  *, 
zwlášt  ale  railowal  a  wážil  jej  sobe  Gize,  jenž  již  co  ká- 
no w  nik  Warminský  s  ním  byl  swazek  přátelský  uzawřel  a 
w  takowém  po  celý  čas  i  jako  biskup  Chlumský  setrwal. 
Na  radu  Kopernikowu  wydal  on  swé  spisy  náboženské  a 
k  přimlouwánf  jeho  odhodlal  se  opět  Koperník  swé  ne- 
smrtelné, jii  přes  30  letdohotowené  dílo  w0přewralech 
těles  nebeských"  tiskem  swětu  uweřejniti,  což  se  pak 
w  roce  1543.  w  Norimberce  wedením  Joachima  Retyka 
etalo,  a  chtěje  nowé,  w  spise  tom  obsazené  učeni  swé 
proti  fanatismu  tehdejšího  wěku  ohraditi,  postawil  Ko- 
perník jemu  w  čelo  jméno  kardinála  Šomberga  a  papeže 
Pawla  1IL;  nic  wšak  méně  nebyla  jména  tato  w  stawu 
ochrániti  před  outokem  fanatismu  temnosti  a  zastaralých 
bludných  mínění  o  soustawě  wšehomira  dilo  toto,  w  němž 
•a  nebesa  w  celé  jich  welikánské  kráse,  wzneienosti  a 
nesmírnosti  otewřel,  a  tudy  nowou  nejprawdiwějií  sou- 
stawu  swěta,  dle  které  naše  země  též  jen  hwězdou  wfl- 
kol  slunce  s  jinými  družicemi  se  točící  jest,  mnoholetou 
awou  zkušenosti  swětu  odhalil.  Umřel  pak  weleslawný 
a  zbožný  muž  tento  we  Frauenberce  ode.  wšech  domácích 
mitowaný  a  po  celé  Ewropě  ctěný  w  r.  1543.  w  70.  roce 
stáři  swého. 

Z  tohoto  wšehtf,  co  jsme  byli  o  Koperníkowi  práwě 
powčděli,  patrno  jest,  že  w  jméně  jeho  ani  jediný  něme- 
cký hlahol  se  nenachází,  w  žílách  jeho  ani  kapky  něme- 
cké krwe  se  neproudilo,  noha  jeho  nikdy  na  německé 
pude  se  neosadila,  že  on  se  wzdélal  pod  samými  polskými 
učiteli  we  školách  polských,  že  on  sám  wšude  k  pol- 
skému národu  se  přiznáwal  a  po  nawrácení  swém  z  Říma 
w  Krakowě  zemříti  chtěl,  kde  popel  děda  jeho  z  Čech 
tam  přišlého  odpočíwal,  kde  jebo  otec  se  narodil  a  kde 
sám  weliké  tajemstwí  swětu  odhaliw  otcem  Galileiho  a 
Kepplera,  praotcem  Newtonowým  a  patriarchem  hwěz- 
dárstwí  se  stal.  Zároweií  wšak  i  dokázáno,  že  do  něme- 


ckého bájeslowí  patřící  Walhalla  práwa  nemá,  osobowati 
sobě  muže  pošlého  z  krwe  čistě  slowanské,  narozeného 
z  rodičO  polských  a  pocházejícího  od  předků"  českých, 
a  nikdy  připustiti  nemůžeme,  aby  on  se  počítal  mezi 
,,2BatyaQa'é  ©enojffn",  ledaby  Ewrope  w  báječnou  Asii, 
dějepis  w  mythologii,  prosa  w  poesii  a  prawda  w  omyl  a 
klam  se  obrátily. 

Ano  weliký  praotec  hwězdářů  wším  práwem  nám 
náleží,  a  směle  se  tím  wychloubati  můžeme,  že  muž  ná- 
rodu polskému  a«  dle  předků  swých  i  českému  patřící  to 
byl,  jenž  tisíciletou  pohádku  o  pohybowání  těles  nebe- 
ských rozhodl  a  nowou  dokonalejší  i  Boha  hodnější  sou- 
stawu  wšehomíra  wynalezl.  „Kolikkrát  koliw  tedy",  jak 
náš  Kollár  w  II.  díle  swých  kázní  na  str.  94.  prawí,  „ob- 
zwlúště  nočního  času  na  hwězdnaté  nebe  pozřime,  nechat 
nás  tento  nádherný  národní  cit  pronikne  a  k  tomu  pře- 
swědčeni  wede,  že  i  náš  národ  nežil  nadarmo  na  zemi, 
ale  že  přinesl  jeden  z  nejkrásnějších  darůw  na  oltář  zná- 
mosti a  wzdělanosti  člowěčenstwa.  Utrhají— li  nepřátelé 
našemu  národu,  že  žádných  zásluh  o  wědy  a  člowěčeu- 
stwo  nemá,  nechajíce  wše  jiné  na  straně  wywedme  je 
nočního  času  pod  nebe  hwězdnaté :  a  ten  nejjedowatéjší 
jazyk  umlknouti  musí.  Nebo  jestliže  každému  wyaálezci 
w  říši  wěd  a  umění  wěneo  díkůw  přinášíme :  která  řeč 
jest  bohatá  dosti  na  silná  slowa,  ěrterý  wawřín  má  rato- 
lestí, která  zahrada  kwíti  dosti  k  okrášleni  pomníku  toho 
welikého  muže,  jenž.  nám  dílnu  wšemohoucnosti  odemknul 
a  stro^swěta  swětu  odhalil  ?!tf 

Antonio  Rybička  Skutečský. 


8  HE  É  8. 

Nedorozuměni.  Jistému  cestujícímu  ukasowsl  prd- 
wodčí  jeho  místo,  kde  s  wysoké  skály  diwka  dolů  se  swrbla. 
„Z  melancholie  ?tf  tázal  se  cestující.  „Prosím  za  odpuštěni, 
z  Prahy,"  odpowédél  průwodčí. 

Něco  ttowého.  Ohlášení  letního  bytu  w  jistém  ozna- 
mowacim  listě  slibuje  mezi  jinými  wčcmi  též  krásnou,  z  dra- 
wou  wyhlidku. 

Goethe  z  lidského  stanoviště  jmenuje  se  spis,  jaký 
w  brzce  u  Les  ke  w  Darmstadte  od  jistého  Gril  na  wyjíti 
má.  Rádi  bychom  wědéli,  z  jakého  stanowišté  až  posud  Němci 
swého  nejwětšího  básníka  powažowali. 

Rutaldo  Rinaldhéi  došel  za  našich  dnů  té  cti,  být 
přeložen  do  frančiny. 


Diwadlo,  literatura,  umění,, weřejný  a  společný  žiwot 


Literatura. 

JanaSlawomíraTomíčka;  Doba  prwniho  člowěčen- 
stwa,  aneb  ouplnějši  wylíčení  stawu  prwniho  pokolení  lid- 
ského. (Spisů musejních č. XXI  Nowočeské Bibliotéky č. VI). 
\V  Praze,  w  kommissí  u  Kronbergra  a  Řiwnáče.  1846.  8, 
str.  248.  Cena  48  kr.  stř. 
Historie  jest  jedno  z  mladších  dítek  wzdělanosti;  duch  lid- 
ský dosáhl  již  znamenitého  stupně  swé  wy  broušen  ostí,  we  mno- 
hých uměních  i  wědách  dosti  patrně  pokročil,  nežli  děje  písemně 


zaznamenáwati  se  počaly.  Proto  kryje  také  nejen  prwni  doby, 
ale  dlouhé  wěky  člowěčenstwa  tma,  kterouž  po  kolikatisíciletém 
obýwáni  lidstwa  na  zemi  teprwé  náboženská,  w  báječné  roucho 
oděná  podáni,  co  prwni  záře  na  obzor  swěta  historického  wy- 
stupujice,  jakž  takž  protrhowati  počínají.  A  přece  jsou  práwě 
prwni  wékowé  našeho  pokolení  a  otázky  s  tím  spojené  o  jeho 
pflwodu  a  rozšíření,  o  začátečním  jeho  žiwota  způsobu,  o  prwních 
krocích  ku  wzdělanosti  wěčně  zajímawé.  Zodpowídání  jich  ná- 
leží mezi  nejtěžší  úlohy,  lidské  pátrá wosti  dané,  ponéwadž  se 
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wšeoko,  oo  a  jak  býwelo,  Jas  i  aeamíraého  maoěstwí  wiodo 
roztroušených,  oa  mnoze  těžko  dostupitelných  stop  staro wěkosli 
a  přírody  takořka  uhodnouti  nosí,  tak  ie  se  teprwé  wysoké 
wzdélauosti  našeho  wéku  a  pronikawosti  evropského  lidstwa 
podařilo,  a*  wécech  těchto  nějakého  swčtla  nabyti.  PHrodal 
wédy,  bwéadoslowí,  zeměpisné  a  národopisné  známosti,  historie 
we  wiech,  swýob  oddílech,  ataHnoslowf  a  jazykozpyt,  poskytly  n 
poskytují  údaje,  jichito  tříbením  a  wespolnýmsrownáwánfm  duch 
hdský  w  ony  tajnosti  plné  doby  w  nik  a  ti  počíná,  ježto  tak  dlouho 
sa  wěčnou  tmou  ubalené  pokládal.  Mnoho  owsem  zftstáwá  ještě 
dalšímu  zkaumáaí  budoucích,  pokročilejších  wěkfi  zfistaweno, 
Uhoho  nebude  snad  nikdy  wypátráno,  mnohopwšak,  a  snad  pré- 
wě  to  nejtěžší,  ponéwwjž  to  prwní  začátky  byly,  dowedl  aneb 
aspoň  jii  stopowa|^£ajfel  wěk  náš.  Že  toho  dowáděti  počíná, 
a  ie  před  sebou  možnost  widí  ještě  dále  proniknouti,  to  jest 
jeden  z  nejkrásnějších  jeho  a  lidského  ducha  triumffi. 

Spis  Tomičkftw  náleží  do  rady  podobného  skonmání,  maje 
spolu  sloučiti  sa  obraz  historie  lidstwa  až  do  onécb  dob,  kde 
se  jii  mnohonásobnější  a  spojitější  zpráwy  zjewowati  počínají. 
T.  má  tu,  u  nás  owšem  ještě  newšední  zásluhu,  že  si  w  obrá- 
ním předmětu  swon  wlastní  dráhu  klestiti  snaii  a  obojích  wý- 
meznosti:  přepiaté,  jednostranné  domyslnosti  a  suchého  pře- 
stáwání  na  pouhých,  organickou  ideou  nespojených,  leda  snad 
některými  úwahami  omaštěných  datách  stejně  se  waruje. 
Stanowisko  jeho  jako  Slowan  a  opora,  kterou  w  áafařikowýeh 
zkoumáních  hledal  i  nalezl,  jsou  dalšími  přednostmi  jeho  spisu. 

Odpowěd  na  otázku,  jaké  asi  prwní  stawy  lidstwa  byly, 
nalézá  Toníček,  pokud  se  koliw  nalézti  dá,  w  samé  přítomnosti. 
Steří  kmenowé  nacházejíce  posud  na  nejrozmanitějších  stup- 
ních wywinutosti  a  wzdélaností,  okazujíce  spojitou  řadu  obrazu" 
od  nejwětši  surowosti  až  k  wybroušenosti,  kteráž  Ewropě 
přewahu  i  wládu  nad  swětem  získala.  Staw  těch,  kteří  nejwíce 
pozadu  jsou,  musí  beze  wší  pochybnosti  i  nejprwnějlim  zaěmV 
kflm  samé  lidské  společnosti  nejpodobnějším  býti  To  jest 
prfSwodní  myšlénka  Tomičkowa,  a  on  rozbírá  po  řadě  způsob 
žiwota  těchto  národu*,  stoupaje  neustále  od  nižšího  k  wyšiimu, 
při  Černi  se  zde  sám  sebou  postup  pokrokfi  wprostořea 
wedlé  sebe  nalézá,  jak  asi  přirozeně  po  sobě,  wčase 
následuje.  Obrazy  tyto  (str.  1  —  39.)  jsou  s  mnohou  pilnosti 
sestaweny  a  jii  sábawnou  swou  stránkou  zajímá wé.  Powěděw 
o  zplození  země  a  tworstwa  na  ni,  o  wywinutí  se  lidské  řeči, 
O  rozdělení  lidstwa  na  plemena  a  zeměpisném  jich  ubytowání, 
přechází  sp.  k  nástinu  nejbiawnějšich  pokrokfi  u  wzdéláni  a 
stawu  společenském,  kdei  nejprwé  stupňowité  se  wywíjení 
lidských  iiwnosti  a  jich  rostoucí  p6sobeni  na  wzdéláni,  pak 
wynalezáni  písma  od  prwnlch  jeho  surowých  začátku*  až  k  jeho 
dokonalostí  okazuje  a  o  wywinutí  se  pospolitosti  (společenského 
stawu,  obce)  a  náboženstwi  podotýká,  k  čemuž  se  spolu  nej- 
starší pOwěsti  náboženské  připojují  (do  str.  71.)  z  tření  a  boje 
jde  wšecben  žiwot  a  postup ;  tento  jii  w  prwní  části  našeho 
sptsn  easfo  zmmowewj  navoň)  pnwmír  se  na  to  oate  (tt.  9  t 
okazowáním  přírodních  a  dochownfch  protiw,  jeito  prwdím  člo- 
wěčenstwem  hýbaly,  odkudž  se  pak  k  nejstarším  dějepisným 
zpráwám  o  jednotliwých  národech,  Indech,  Číňanech,  Egypťa- 
nech, Persích,  Semitech  (Assirech,  Babyloňanech,  Hebreích, 
Fenicícb)  přechází,  načež  ještě  kratší  přehled  národfi  do  Ew- 
ropy  předešlých  následuje.  Wšude  se,  jmenowitě  pak  u  narodí 
nejprwnéji  jmenowaných,  probírá  kromě  dějff  též  powaha  země, 
náboženstwi,  domácí  a  pospolitý  žiwot,  umění,  literatura  atd., 
w  ohledu  k  otázkám,  dříwe  položeným  (78  —  128).   Zwláštní 


zmínky  zasluhuje  okezow2nuá  od  sp.  spojitost  w  pohybowázá 
se  národu  indického  pfiwodu  w  Asň  samé  a  již  od  pradáwnýeh) 
dob,  s  nimiž  se  i  wzdělání,  hlawně  w  západním  směru  sířila, 
rfkazy  to,  mnohé  a  dftiežité  srownání  s  prwními  křesfenskými 
Stoletími  a  s  nowým  wěkem  na  snad  dá wh jící.  Podobnou  zají- 
má wostí  wykládá  se  též  přibýwání,  hynutí  i  wzmáhání  se  wr- 
atew  ewropského  obywetelatwa,  w  černi  owlem  ŠalaHkowy 
Starožitnosti  tak  důležité  swětlo  rozswítay.  Celek  honči  se  hkn 
wnim  přehledem  wýsledkfi  w  něm  nabytých  se  zwláštnim  oble* 
dem  na  národy  slowanské. 

Spis  tento  jest,  jak  toho  spráwn  máme,  začátek  wětšího 
díla  o  wšeobecné  historii,  kterouž  Tomíěek  sepsati  zamýšlí, 
spora  ae  wšak,  jak  swreha  wJděti,  eo  celek  o  sobe  ohlašuje. 
Obojí  tento  ohled  žádá  zwláštníbe  způsobu;  spisowatel  wy- 
wolil  si  prostřední  mezi  tím  eestu,  čímž  se  owsem  nějaká 
nedookrouhlenost  tohoto  díla  jako  celkn  o  sobě  omlttwiti  musí. 
Tak  na  př.  bylo  by,  kde  se  o  prwnim  wýwinu  člowěčenstwa 
mluwi,  též  náleželo  pojednati  o  pfiwodu  a  starožitném  wzdé- 
láni dřiwějších  AmericenO,  coi  spisowatel  bez  pochyby  na  za- 
čátek aowé  historie  odložil.  Cetistwost  této  práce  byla  by  ro- 
wněž  žádala,  aby  se  bylo  i  o  rozplození  bdstwa  na  plemena  « 
na  poměr  jejich  k  čiowéčenstwu  wúbec  i  k  jeho  wýwinu  o- 
hled  wzal,  —  wěc  to,  k  niž  i  záhada  o  jednotném  neb  množném 
pfiwodu  lidstwa  náleží,  — čehož  owšem  spisowatel,  obmeziw  se 
wýbradně  na  národy  starého  swěte,  a  Ameriku  na  pozdější  doby 
edložiw,  dobře  učiniti  nemohl.  1  z  wýsledkfi  zemeni  o  weekéh* 
zkoumáni  mohlo  se  snad  čerpati  we  spisu  tomto  wíce  upotřehkei-, 
né  látky.  Nezdá  se  také,  žeby  bylo  býwslo  o  ujmě  našeho  spisu, 
kdyby  se  mu  byl  určitěji  bud  wědečtější,  bud  prostonarodnéjši 
ráz  wtisknul ;  mezi  obojím  u  prostřed  je  zajisté  těžko  držeti  se 
s  dostatečným  prospěchem  pro  obě  strany,  leč  by  se,  eo  jen 
pro  učenější  jest,  do  poznamenáni  uložilo,  jakož  sp.  i  na  něko- 
lika místech  učinil.  Připomeneme  jen  ještě,  že  si  sp.  častá 
w  obrazné  řeči  libuje;  ona  arci  napomáhá  žiwosti  i  příjemnosti 
slohu,  místy  bychom  si  wšak  wětší  rozmanitost  w  přirowná- 
wáních  přáli,  místy  zas  bylo  by  snad  jednoduché,  přímé  wyjá- 
drení  snadnější  i  pewnější  smysl  podalo ,  eoi  obzwfáště  o 
jedné  části  židowské  historie  platí. 

Wytknuty-li  takto  některé  jednotliwé  wéci  na  TomíČ- 
kowu  spisu,  nestalo  se  wéru  s  oučelem,  aby  se  zlehčowal, 
naopak  přejeme,  aby  hojně  i  pozorně  čítán  byl.  Bohatý  i  po- 
nčliwý  obsah  jeho,  stiíswost  skoumání,  zsjimawost  wýsledkíl 
jím  nabytých  činí  jej  tím  wítanějším,  ježto  spoln  i  prwní  a  ná» 
jest,  který  se  o  rozřešení  tak  tížných,  člowěka  tak  hluboko  jí- 
majících otázek  usiluje,  wyštna  se  z  wyslapané  sice  ale  zapráše- 
né cesty,  kterouž  si  sobelibost  i  naprostost  německá  oblíbila* 

Wydáni  je,  jako  u  wšech,  na  d  tra  ty  Matice  wy  daných 
spisfi,  pěkné,  a  dekujeme  ji  upřímně  za  tento  spis,  který  símě 
známostí,  člowěka  tak  wzdéláwajícícb,  roznese. 

~  K.  Storch. 

lawékii. 

W  neděli  dne  i 4.  kwětna  bude  se  we  prospěch  rista- 
wu  k  zaopatřowání  sloužících  a  wdow  i  sirotku1  jejich  pro- 
wozowati:  Střelec  kouzelník.  Romantická  zpěwohra  we 
3  jednáních  od  Fr.  Kinda,  přeložená  od  Štěpánka.  Hudba  od 
K.  M.  z  WebriL 


Jťowa  kniha. 

Časopis  českého  museum  1846.  Redakcí  J  E.  Wocela  XX. 
ročník.  —  Swazek.  IU. 


Wydáwajuím  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praxe. 


Čislo61* 

18*  roéni  béla* 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  |  si.,  na  půl  léta  t 
si.,  na  ceky  rok  3  »L 
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NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍK 
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ČECHY,  MORiWANT.  SLOWAKY  *  SLEZANY. 


SS.  kwétBA 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowem  Mésié 
č.  116)  wydáwá  po 
pAlariích  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Syn. 

(Dokončeni.) 
B. 

A  opět  zplanulo  jitro  nad  Milánem,  a  slánce,  roze- 
hřawši  dušným  parnem  srpnowý  den,  chýlilo  se  k západu. 
Bezmračné  obloha  pnnla  směle  swoa  temnolazurnou  klen- 
ba přes  rozsáhlé  město,  w  kterém  práwě  nyní  nejpohy- 
bliwější  žiwot  započínal. 

Domek  zlatníka  Marustuiuo  byl  odlehlým  poležením 
swým  oddálen  od  bloku  a  lomozu  městu;  klidně  se  za  nim 
rozprostírala  kwčtinowá  zahrádka,  jsouc  naplněna  libo- 
wonným  dechem  bohatých  kwítl.  Jediný  strom  kaštano- 
wý  stál  w  pozadí  zahrádky,  a  pod  jeho  kustolistou  koru- 
nou klenula  se  besídka.  Listi  kaštanu  ledwaledwa  se  po- 
hybowalo  —tak  pokojný  byl  wzducb;  a  za  besídkou  stál 
Theodor,  lewým  loktem  o  pěň  kaštanu  podepřen  a  hlawu 
na  dlaň  maje  skleslou :  wprawé  ruce  držel  dwě  Jiřinky,  kte- 
ré byl  práwě  z  bohatého  keře  těchto  různorodých  kwětin 
utrhnul,  jednu  ruměnou  jako  jitřní  ěerwánkowé,  druhou 
bledou  jako  jeho  wlastní  líce.  Wěru  zdálo  se,  jakoby 
wšechen  žiwot  na  jeho  twářicb  byl  wyhynul:  bolestný 
dsměw  jeho  tfst  a  mdlé  oči  jewily  zřejmě  myšlénky,  jaké 
byl  pohled  na  Jiřinky  w  něm  zbudil. 

„Zdali  to  možná  ?u  prawil  bezzwučným  hlasem,  „aby 
jedna  matka  tak  rozdílné  porodila  dítky,  jako  ty,  kwětino 
krásná!  Komus  neznáma,  ten  by  jaktěžiw  neuhodl,  Že 
tyto  kwěty  pocházejí  z  toho  samého  kmene  twého  I  — 
Wždyt  jsou  rozdílné  jako  wýchod  a  západ,  a  přece  jsou 
sestry  \u 

„Theodore,  Theodore!44  zazněl  nenadále  hlas  od 
domu,  a  sotwa  postačil  Theodoru  čas,  aby  obrátil  hlawu 
k  té  straně,  odkud  jeho  jméno  woláno  bylo,  již  jej  tisknul 
blažený  Marusini  na  prsa  swá.  W  němém  zalíbení  stály 
za  nima  Giovanna  a  její  matka.  Blaženost  dáwno  praného 
shledání-se  s  manželem  jewila  se  tak  patrně  na  obličeji 
matky,  jako  newýslowná  rozkoš  poznání  se  s  otcem  na 
mírných  lících  Giovanny. 

„Díxy  tobě,  dobrotiwý  Bože!"  wolal  zlatník,  pře- 
kwapeného  Theodora  posud  w  náruči  drže,  „díky  tobě, 
žes  mi  seslal  tohoto  anděla  we  podobě  lidské,  aby  mi  kle- 


stil cestu  k  blaženosti.  Theodore,  mfij  drahý  Theodore ! 
Wy  jste  mne  uwedl  opět  do  objetí  mé  choti,  wy  jste  o- 
blažil  muj  iiwot  nepoznanou  mojí  dcerou  I— Tím  jste  mne 
uwedl  do  ráje  mého  žiwota  !tt 

„Wy  jste  mně  ale  zawřel  nawždy  bránu  do  ráje  mé- 
ho !tt  prawil  Theodor  chladným,  pewným  hlasem,  a  dral 
se  z  objetí  zlatníka,  dral  se  *  rukou,  na  kterých  lpěla 
krew  jeho  otce...  „Mezi  náma  stojí  posud  nerozbořitel- 
ná  zetf ;  pamatujete  se—- není  tomu  dáwno— jednoho  dne 
w  této  besídce?— Chwála  Bohu  I  že  se  mi  poštěstilo  wás 
učiniti  šťastným;  náhoda  mi  byla  přízniwe,  já  jsem  wám 
darowal  opět  polowici  wašeho  žiwota  za  náhradu,  že  jste 
mi  jej  o  tolikéž  zkrátil  —  darowal  jsem  wám  blaho  za  to, 
že  jste  wy  moje  zničil,  darowal  jsem  wám  to  wše  na  tom- 
to místě,  kde  jste  wy  mé  wše  byl  zničil.  Wyplnil  jsem 
tím  žádost  osob,  které  se  mi  dříwe  staly  drahými,  než 
jsem  pro  památku  na  mého  otce  byl  nenáwíděi  jejich 
swazky  s  wámi!  —  Budu  prosit  Boha,  aby  nedopustil  na 
wás  myšlení  na  minulost,  abyste  nermoutil  sebe  a  tím  ne- 
rušil blaženost  těch  osob,  kterým  ona  tak  dlouho  byla 
cizí." 

„Ustaňte,  Theodore  !  a  nerozrýwejte  má  prsa  tako- 
wými  slowy,u  prosil  stařec  zlatník,  oči  maje  hojnými 
slzami  zalité.  Setřete  zapomenutím  wšechnu  památku  mi- 
nulých dnfi;  smiřte  mne  swým  odpuštěním  s  těmi  trápí- 
cími upomínkami  na  onen  skutek.  Staňte  se  mým  přítelem 
a  já  wám  hojně  odplatím,  co  jsem  proti  otci  wašemn  za- 
winil!tt 

„Co  se  to  děje?"  přistoupila  nyní  k  oběma  matka, 
která  s  dcerou  w  bezděčném  žasnuti  nad  chowánim  a 
slowy  zlatníka  i  malíře  byla  oněměla.  „Jaká  to  slowa 
wycházeji  z  dst  wašich?" 

W  tom  zazněl  z  blízkého  kostela  zwonek  na  klekání 
wečerní  a  hlásal  swým  iníruplným  blaholem  poklid  na  wše 
strany.  I  listí  stromowní  zašuměly  jakoby  modlitbou  a 
korunky  kwětin  skláněly  se  k  zemi,  jakoby  ku  wzýwáni 
Newiditelného. 

Nastala  krátká  přestáwka ;  až  za  chwílku  stařec  jako 
wyšším  wnuknutím  projat  pozdwihl  hlawu  a  malířowi 
ruku  podáwaje  prawil: 
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„Theodore  i  před  twářf  wěčného  Boha !  dejte  aby 
moje  slowa  we  wás  zbudila  ustrnuti  nad  nebohým  starým 
mužem,  který  stížen  wínou  swou  rád  by  ji  se  sebe  swr- 
hnul  tím,  aby  wyplnil  horoucí  wasi  žádost.  —  Moje  Bea- 
trice  mi  odkryla  waši  náklonnost  k  Gfovanně,  a  Giovanna 
ji  nezapřela.— Touto  rukou  ztratil  jste  otce:  hle,  touto 
rukou  wám  dáwnm  dceru  swou;  přijmete-li  ji,  smyje  po- 
žehnání moji  winu  s  ní  !tt 

„Giovanno  !"  trhnul  sebou  jinoch  a  pocit  lásky  pře- 
konal myšlénku  na  otce.  Temně  zahořely'  bledé  jeho  líce 
a  oči  nab.yly  opět  ztraceného  ohně  a  lesku.  Srdce  mu 
silné  tlouklo,  hlawa  mu  hořela,  a  on  upustiw  Jiřinky  chy- 
til horoucně  starcowu  ruku.  „Otče!  otče!"  wolal  sil- 
ným z  dt rob  ňader  wycházejícím  hlasem,  který  se  bouřli- 
vě mísil  w  hlaholení  klekání,  „odpust  synu  swémn,  jako 
on  odpouští  twému  wrahu  !u  a  wíce  toho  slowa  se  ne- 
lekaje objal  starce,  který  radosti  plným  srdcem  sklesl  w 
jeho  objetí. 

Whoroucnosti  swého  smíření  ale  nepozorowali  wý- 
křik  zděšeni  z  dat  matky  Giovanniny,  když  Theodor  slo- 
wo:   „wrah!"   wyslowil. 

„Giovanno,  Giovanno  !  tys  máltf  wytrhl  se  malíř  we 
swém  wytržení  ze  starcowa  objetí  a  přitiskl  Giovanno  na 
plamenná  ňadra. 

„Stfijte,"  wykřikla  zlatnfkowa  manželka  silným  hla- 
dem.—„Theodore,  pro  Bfih  1  wyjewte  mi,  kdo  jest  waším 
otcem?"  a  při  ť&ph  slowích  chytnouc  jej  za  prawici  — 
an  lewicí  držel  Gióvannu  w  objeti  —  hleděla*  mu  do  oči 
pohledem,  w  kterém  celá  její  duše  sestředěna  spočíwala. 

„Otec  muj?u  zarazil  se  poněkud  Theodor.  „Otec 
mfij  byl  Čech,  jménem  Bohumil  Radoslaw,  a  zahynul  w  sou- 
boji a  waším  manželem." 

„Wěčné  cesty  prozřetelnosti  boží!a  zwolala  ona, 
a  jakoby  jí  mladíkowa  slowa  odňala  wsechnu  moc  my- 
fcleuí,  zůstala  bez  sebe  státi  —  krew  jí  zmizela  z  twáří, 
srdce  jí  přestalo  tlouci.  „Synu  rníij!"  zwolala  znowa  a 
jakoby  tímto  slowem  se  žiwot  zase  do  ni  wratil,  sklesla 
na  malířowa  prsa...  Tak  tu  stál  mladík  mezi  milenkou 
a  matkou!  — 

Krátká  proměna  přeletěla  jako  blesk  přes  jeho  obli- 
čej a  setřela  wsechnu  barwu  s  něho,  zanechawši  po  sobě 
známku  němé  zoufalosti!  —  Giovanna  s  pronikawým  wý- 
křikem  wytrhla  se  po  wyřčení  onoho  jména  z  Theodoro- 
vy ruky  a  utekla  se  k  otci,  který  jakoby  hromem  pora- 
žen na  tu  scénu  se  díwal.— 

Byla  to  přestáwka  hrozného,  trapného  mlčení  a  ne- 
wyslowitelného  wespolného  úžasu. 

A  opět  se  zmužila  žena,  která  se  prohlásila  býti 
matkou  Theodora,  a  w  blaženém  usmiwání,  jaké  w  ní  způ- 
sobila radost  nad  dlouho  oplakáwaným  synem,  hleděla 
na  malíře. 

„Tys  tedy  nezemřel,  jak  mi  otec  twflj  powídal  — ó 
kde  jsem  měla  oči,  že  jsem  tebe  nepoznala,  ačkoli  jsi  tak 


dlouhý  čas  mým  a  swé  sestry  společníkem  byl;  ó  jak 
welice  je  nyní  mfij  hřích  a  má  wina,  která  tobě  žiwot 
d8la,  ulehčena,  a  ta  strastná  muka,  od  té  doby,  co  jsem 
tě  musela  cizím  rukoum  pod  ochranu  swěht,  nahrazena 
jediným  tímto  pohledem  na  tebe.tt 

Ale  čím  sladčejL  tato  slowa  byla  pronášena  z  úst 
milující  matky,  tím  bolestněji  wrážela  se  do  srdce  ne- 
štastného  syna.  Sotwa  že  si  wydobyl  po  tak  těžkém  boji, 
za  tak  welkou  cenu  prwní  slast  swého  žiwota,  ruka 
Giovanny,  již  ji  opět  ztratil,  naleznuw  swou  matku  a  po- 
znaw  se  býti  plodem  winy  její ;  nemoha  snésti  sladkou 
hrfizo  a  kletbu  této  myšlénky  sklesl  před  matkou  na  ko- 
lena a  pojaw  ji  za  ruku  smáčel  ji  horoucími  slzami  a  wo- 
lal srdcejímawým  hlasem :  „Matko,  drahá  matko !  odpust 
synu  swému,  že  tě  nemfiže  tak  milowat,  jak  bysi  zaslou- 
žila.—Tys  mi  byla  cizí  po  celý  posawádní  mfij  žiwot,  já 
jsem  odwykl  lásce  synowské  k  otci  i  k  matce— pro  tebe 
jen  líc  tu  mohu  míti,  nikoli  wšak  lásku.  Tys  mi  nyní  skrow- 
nou  náhradou  za  tak  welkou  moji  ztrátu,"  a  skloniw 
hlawa  k  zemi  a  nzřew  tam  iwadlé  Jiřinky  přikryl  si  ru- 
kama obličej  a  dal  se  do  tichého  pláče. 

„Synu  mfij !  nešfastný  synu  mfij  !tf  sklonila  se  k  ně- 
mu matka  teskným  mluwíc  hlasem:  „Odpust  mi,  synu, 
winu  mou,  zwččnělému  otci  k  wfili,  jenž  nyní  s  hfiry  hledf 
na  pokořenou  twou  matku  — ws taň,  synu!  ty  máš  mé  po- 
žehnáni !tt  A  zdwihla  jej  jemně  ze  země— a  on  w  náruči 
swé  sestry  wyplakal  swfij  neskončený  žal— a  Giovanna 
plakala  s  ním,  u  náhrobku  swoji  lásky.— 

„Beatrice,"  jal  se  nyní  zlatník  kswé  manželce  mlu- 
witi,  „pro  neblahý  osud  twého  syna  zapomínám  na  mi- 
nulost.—On  bude  ale  od  nynějška  i  mým  synem." 

Beatrice  k  němu  pozdwihla  zaslzený  zrak,  w  němž 
se  jewilo  wroucí  děkowání. 

Poslední  zwukowé  klekáni  dozníwaly  čistým  powě- 
třim,  a  poprwé  swedená  rodina  poklekla  k  modlitbě. 

Prwní  obraz,  který  malowal  Theodor,  byla  podo- 
bizna Giovanny,  jak  dwě  Jiřinky  w  ruce  drží,  a  tento 
obraz  jej  doprowázel  do  Čech  —  wždyt  zfi stala  jenom 
láska  k  wlasti  w  srdci  jeho— až  se  časem  zacelily  rány, 
které  mu  byl  osud  zasadil. 

Matka  ale  s  manželem  a  s  dcerou  odejeli    do  města 

C w  Picmontě,   kde  Giovanna  spatřila  swětlo  žiwota 

a  wycwičena  byla  w  zpěwu,  kde  s  matkou  po  celý  čas 
swého  oddělení  od  Marusiniho  bydlela  — aby  se  přestěho- 
wali  nawždy  do  Milána.  H  — d. 


Humoristické  čteni  o  kapse. 

Přednášeno  w  besedě  P  —  cké. 

„Kabát    dělá    člowěkatf,    prawí   jedno    staročeské 

příslowí.    Já  ale,  ač  bych  pro  wšeoko  na  swětě  nic  na 

ujmu  katonického  rozumu  našich  poctiwých  předku1  ne- 

řekl,  musím  tuto  přece  s  bolestí  wyznati,  že  po  dlouhé 


245 


zkušenosti  jsem  docela  k  jinému  mínění  přišel  a  že  to- 
tiž wlastně  ne  kabát  qna  totnm  t.  j.  co  pan  kabát  sám, 
ale  jedna  část  jeho  to  jest,  o  které  tato  wýpowěď 
úplnou  prawdu  má  a  která  wlastně  člowěka  dělá. 
Která  to  jest  a  jak  jí  říkají,  jenž  tak  mnoho  na  člowě- 
ka čili  raději  a  člowěka  dělá,  mohl  bych  dát  hádat,  ale 
sajedno  hluboká  šetrnost  moje.  k  wzácným  posluchačfim 
a  spanilým  posluchačkám  mým  nedopouští,  aby  si  hlawy 
lámali,  kdež  přišli  aby  se  wyrazili,  a  za  druhé  mohl  by 
to  někdo  hned  uhodnout,  a  já  bych  se  swým  čtením 
hned  již  na  začátku  přestati  musil,  a  jak  se  říká,  dříwe 
sklidil,  než  bych  byl  na  krám  wy ložil.— 

Částka  ta  u  kabátu,  abychom  se  co  nejkratčeji  vy- 
jádřili, není  ani  límec  — nebo  límec  u  kabátu  jest  jako 
klika  u  dweří,  jen  že  za  kliku  člowěk  bere,  když  někam 
wchází,  za  límec  ale  berou  člowěka,  když  odněkud  proti 
swé  wSli  wychází;— není  to  ani  rukáw,  nebo  mnohý 
jak  žiw  na  tu  dobu  nezapomene,  když  se  mu  ruka  jak 
se  říká  do  rukáwn  dostala,  čili  když  se  chudák  —  ože- 
nil;—také  ani  šos  to  není,  nebo  we  mnohé  případnosti 
by  mnohý  rád  byl,  kdyby  byl  kratší  šosy  měl.  — 

Není  to  tedy  ani  límec,  ani  rukáw,  ani  šos  — 
Ale  jest  to  slawnějšího  cos;  jest  to  —  kapsa! 
Kapsa  tedy  podlé  práwa 
Af  je  žiwa,  a€  je  zdráwal 
Ona 

Wšak  ticho  1  Teď  bych  byl  něco  básni  oslawil  a 
Wy  byste  byli  krčili  ramenama  a  mezi  sebou  se  ptali: 
proč?*- Ale  takowá  chyba  jakoby  byla  teď  celé  člowě- 
čenstwo  posedla.  O  mnohém  člowěku  swět  nic  chwali- 
lebného  newí,  než  Že  přece  jednou  bláto  šlapat  přestal, 
a  přece  mu  wystaweli  weJikánský  monument.  W  Němcích 
aspoň  nebudou  za  sto  let  mít  kde  brambory  sázet  pro 
samé  monumenty;  do  těch  dob  ale  je  žurnalisté  jejich 
tak  daleko  přiwedou,  že  budou  jen  od  samé  swé  sláwy 
žiwi  býwat.  Za  to  ručím,  kdyby  slawný  wynálezce  kapsy 
kdesi  na  Rejnu  nebo  na  Odře  se  byl  narodil,  dojista  už 
by  mu  byli  také  monument  wystaweli.  .  My  nebudeme 
rozkládati,  za  kterého  wěku  a  w  jakém  jazyku  swá  konta 
paáwal  —  to  necháme  J—  ským  filologiím  — my  proti  wše- 
mu  obyčeji  nynějšího  času  nebudeme  hledět  k  sobě,  ale 
přidržíme  se  pouze  zásluhy  a  několika  slowy  o  kapse 
jej  poctíme. 

Kapsa,  moji  páni,  paní  a  slečinky  jest  dwojí:  kapsa 
prázdná  a  kapsa  plná.  O  prázdné  kapse  kdybychom  chtěli 
mluwiti,  musili  bychom,  jak  se  říká,  slámu  mlátit,  a  dnes 
je  neděle,  kde  se  každá  těžká  práce  zapowídá,  tedy  i  — 
mhícení  hubou.  Prázdná  kapsa  u  člowěka  jest  těžká  ne- 
moc, na  niž,  bohužel,  wětší  částka  lidí  trpí,  a  Že  ji  není 
snadno  wyhojiti,  musejí  sami  homoeopathi  doswědčiti, 
kteří  u  wyléčení  wlastní  této  nemoci  swé  n  e  j  w  í  c  e  se 
přičinují.  Similia  similibus  t.  j.,  mé  nelatinské  posluchač- 


ky, po  homceopathickn  a  práwě naopak :  kdejeprázd- 
no  aby  bylo  plno,  hezky  brzy,  a  bez  welkého 
hlawy  lámání.  Člowěk  s  prázdnou  kapsou  býwá  obyčejně 
w  kapse  někoho  jiného,  což  jistě  není  příjemná  wěc,  a 
nemá  na  swětě  nic  Irlepšimu,  než  že  mu  z  ní  nikdo  nic 
newytáhne  leda  — podšiwku  a  krejčowské  konto.  Starý 
jeden  básník  sice  powídá,  že  člowěk  s  prázdnou  kapsou 
mfSže  i  po  lesích  wesele  si  zpíwat;  po  lesích,  mfižc 
bejt,  ale  za  to  městem  musí  chodíwat  hezky  zticha,  aby 
ho  někdo  nedal  —  policajtům.—  Že  takowáto  kapsa  od  jak- 
žiwa  za  mnoho  chwály  nestála,  jest  důkazem,  že  sám 
nebožtík  Schiller  o  ní  napsal  jen  bídnou  el  egii. 

Za  to  ale  kapsa  plná,  to  kapsa  prawá  —  ta  buď 
zdráwa!  Co  by  se  o  té  dalo  powědit  a  napsat!  Ona  jest 
ta  jediná  na  swětě,  o  které  ani  žádná  babička  ani  ti  nej- 
wětáí  lháři  we  spisowatelském  pokolení,  totiž  ti,  co 
nowiny  a  kalendáře  píšou,  nic  jiného  nemohli  říci  leč 
samou  upřímnou  a  prawou  chwálu.  Tu  i  její  prQtiwníce, 
prázdná  kapsa,  z  celého  hrdla  chwálí,  až  jí  je  na  dno 
widět;  jasné  dfikazy  toho  jsou  spisowní  dedikace.  Každá 
dedikace  je  wlastně  chytrá  suplika  prázdné  kapsy 
k  slastnější  sestře  swé  pod  pláštíkem  chwály.  Dedikace 
býwají  w  řídkých  řádkách  tištěny,  kéž  by  jen  každý  tak 
chytrý  byl  a  mezi  nimi  čísti  uměl.— 

Plná  kapsa  pomáhá  k  nesmrtelnosti:  o  starém  Krti- 
susowi  budou  si  lidé  ještě  po  tisíci  letech  powidati; 
kdo  wšak  za  jeho  časfi  nejprázdnější  kapsu  měl,  newěděli 
ani  již  tenkrát.  — Člowěk  s  takowou  kapsou  byl  by  žiw 
jako  w  hanáckém  nebi,  kdyby  o  adwokátech  nic  newě- 
děl.  Adwokáti  jsou  jako  moli,  jen  že  ti  obyčejní  se  dá- 
wajf  do  celého  kabátu,  oni  ale  nejraději  do  kapsy.  — Ona 
jest  zlaté  weslo,  kterým  člowěk  se  založenýma  rukama 
lehko  bouřným  žiwotem  plouti  mři  že.  Oua  je  meč,  kte- 
rým člowěk  měsíc  mfiže  dobyti  a  nemusí  být  Welkým 
Alexandrem.  Ona  jest  ono  zlaté  howádko,  kterému  se 
Židé  na  poušti  klaněli ;  jeden  Mojžištiw  potomek  je  pro- 
dal do  Amstrdamu  a  tam  z  něho  nadělali  holandských  du- 
kátu.— Ona  je  koruna,  kterou  kdyby  nebožtík  Ncší  na 
hlawu  byl  dostal,  celý  swět  by  nyní  o  něm  mluwil,  že  to 
byl  druhý  Šalomoun.— Ona  jest  doktorský  klobouk,  pod 
kterým  častokráte  ani  ty  nejdelší  uši  widět  nebýwá.— 
Ona  jest  atd.  atd. 

To  wšecko  jiní  již  o  ní  powěděli,  napsali  a  nazpí- 
wali,  a  nám  nesluší  nic  jiného,  než  powolnou  hlawou  k 
tomu  wšemu  přiswědčiti.  My  ale  také  nic  jiného  nechtěli, 
než  abychom— podle  zpfisobu  nowéjších  spisowatelS  — 
wypfijčenou  moudrostí  učeně  dokázali,  co  již  před  námi 
každý  wčděl,  totiž  že  plná  kapsa  člowěka  dělá.  Že  jsme 
svého  účele  dosáhli,  nelze  nám  pochybowati;  jet  to  wěc, 
které  každý  rád  wěří.  Kdyby  ale  přece  tu  mezi  námi 
nějaké  nowé  wydání  tak  zatwrzelého  Tomáše  bylo  a  mně 
w  tomto  odpírati  chtěl,  tomu  radím,  aby  stejnou  zbraní 
proti  mně  wystoupil  a  do  j  i  s  t  ý  ch  Nowin  pojednáni  za-. 
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slal,  a  já  rnli  za  to  ručím,  že  jeho  prázdná  kapsa  o  kou- 
sek honoráru  ani  nezawadí.  Páni  knihtlačitelowé  a  páni 
redaktoři  wedou  ted  Btejné  řemeslo,  jedni  tlačí  spisy 
a  druzí  spisowatele  —  někdy  proti  wší  censuře.  Spiso- 
watelowé  zase  dostali  se  až  k  maliřtim,  jen  že  míato  ba* 
rew  nouzi  trou. 

Abychom  ale  tímto  smutným  rozjímáním  neukončili, 
obřadné  se  raději  ještě  jednou  a  naposledy  k  naší  milé 
plné  kapse;  wšak  ne  wíce  s  chwálou,  ale  jak  obyčejně 
konec  každé  chwály  býwá,  s  upřímnou  a  srdečnou  pros- 
bou, totiž  aby  nás  neopouštěla  a  s  námi  wždycky  býti 
ráčila.  Wám  wšak,  wzácní  naši  hosté,  toto  přání  skládáme : 


Abyste  po  celou  pout  tuto  smrtedlnou 
Widycky  měli— kapsu  plnou! 


u  m  Ě  8. 

Princowé  francouzšti  musí  se  učit  každý  nějaké 
řemeslo  neb  uměni.  Budoucí  nástupce  třtinu,  hrabě  Pařížský, 
bude  knihtiskařem,  a  již.  mu  zwláštní  malou  tiskárnu  zřizují. 

Opera  před  is*  lety.  Boku  17*4.  dáwali  w  Praze 
operu  pod  šírým  nebem,  w  které  přes  1000  zpěwákfl  a  hude- 
bní kfí  oučinkowalo.  Čtyři  kapelni  mistrowé  ji  řídili,  wšickni 
slawnější  wirtuosowé  ewropšti  byli  k  ní  pozwáni,  a  celé  to 
óbrowské  prowozowání  stálo  císaře  Karla  VI.  300.000  zl. 

Anglická  definici.  Jistý  Angličan  dal  následující  defi- 
nici člowěka :  Člowčk  jest  zwíre,  které  stroje  dělá  a  jichužiwá. 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


literatura  lužlcUo-arbskaw 

Na  sklonek  loňského  roku  byla  we  Kwětech  sdělena 
zpráwa  o  lužicko-srbské  zpěwní  slawností.  Bylot  spolu  po- 
dotknuto, ze  to  byl  prwní  toho  druhu  zjew,  kterýmž  luiičtí 
Srbowé,  wzawše  sobě  přiklad  z  našich  „besed",  zmožení  ná- 
rodního smyslu  weřejně  oswědčiti  i  na  jeho  další  sesílení  we 
směru  společenském  působiti  hleděli.  Co  zpominka  na  onu 
slawnost  wydána  jest  sbírka  zpěwfi  tehdáž  přednášených,  pod 
nadpisem  „Wjenc  Serbskich  spjewow"  (Wěnec  Srb- 
ských zpěwfíw).  Obsažen  w  té  sbírce  text  ku  pět  a  dwaciti 
zpěwfim,  z  nejwětší  částky  prací  Sejlera,  wedle  něhož  se  i 
jména  Smoler  a  Wela  wyskytují.  Z  českého  zde  přeloženy  se 
nacházejí  dwě  wfibec  známé  písně :  tak  nazwaná  „Husitská"  a 
oblíbená  „Kde  domow  muju.  Při  welikém  nedostatku  básnic- 
kých plodfiw  u  SrbfSw  lužických  —  jakž  po  nedáwném  teprwa 
jich  procitnutí  a  při  jejich  skrowném  počtu  ani  jinak  býti  ne- 
může—bude' i  ta  malá  sbírka  wšem  přátelům  téhož  slowanské- 
ho  národu  zajisté  witána.  Zdali  by  možná  nebylo,  aby  Sejler 
wšechny  swé  básnické  práce,  rozmnožiw  je  přiměřenou  částkou 
nowých,  o  sobě  wydal  we  zwláštnim  sebráni.  Dle  našeho 
míněni  byl  by  to  zisk  pro  skrownince  porůstající  literaturu 
luticko-srbskou,  a  snad  by  na  to  i  někteří  jiní,  jeho  příkla- 
dem powzbuzeni,  w  tom  samém  oboru  wíce  než  posud  praco- 
wali.  Owšem  by  pak  přáti  bylo,  aby  se  wydáoí  takowé  sbír- 
ky stalo  již  we  způsobe,  nowějším  oprawám  přiměřené,  ne  ale 
w  takowé,  jako  swrchu  jmenowaný  „Wjenctt.  Proč  i  ten  ještě 
wydán  jest  zastaralým  tak  nazwaným  „ewangelickým"  prawo- 
pisem?  proč  ne  čistým  slowanským  dle  nowého  prospěšného 
ano  newyhnutelného  zlepšeni?  Známo,  že  spisky  podobného 
malého  objemu  nejlépe  se  hodí  ke  wčasnému,  powolně  postup- 
nému rozširowáni  přiměřeně  zawedených  opraw.  Jakž  by  to  u 
př.  wypadalb,  kdyby  náš  „ Wěnec u  (jehožto  další  wydáwání 
by  také  neškodilo)  byl  wycházel  w  rouchu  šwabachu,  jinak  u 
nás  ještě  dosti  zhusta  ožíwaného?  —  Co  do  této  jistě  wšim 
práwem  pozadowané  wěci  bude  utěšeným  Úkazem  nowé  dílo : 
„Wothiós  pěsni  ruskich;  do  iužisko-serbskjeje 
rečje  přeíožištaj  J.  E.  Smoler  a  J.  A.  Warko". 
Jest  to  překlad  „Ohlasu  písní  ruských",  známého  wýtečného 
díla  našeho  Čelakowského.  Překladatelé  přeštěpením  těchto 
utěšených  kwitkůV  do  swé  domácí  kwětnice  literatuře  swé  i 
k  ozdobě  i  k  obohaceni  posloužili.  Tisk  spisu  je  již  započat 
w  Fráze  (w  Haasowské  tiskárně),  a  podle  předložené  ukázky 


bude  wydáni  welmi  sličné.  —  Wědouce,  že  se  i  mezi  Lužičany 
„Kwěty"  čtou,  činíme  zde  otázku,  jak  to  asi  s  wydáním  srhsko- 
némeckého  slowníku  stojí.  Bylo  již  wíckráte  podotknuto, 
že  čtení  nowých  lužicko-srbských  spisu1  pro  jiné  Slowany  po- 
tud záwadno  bude,  pokud  se  k  jeho  wydáni  úsHně  nepřikroěf. 

Fr.  D. 


Literatura  arbaka* 

Pan  Daskule*  který  byl  při  poslední  wýprawě  k  se- 
wernimu  pólu,  chystá  popsání  její  k  tisku.  Bude  to  kniha  welmi 
zajimawá. 

Wenkowiká  kronika* 
Z  Kdyně  nás  práwě  došla  zpráwa  o  tamnějši  wlasti- 
milowné  společnosti,  jenž  usnesením  wel.  ducbowenstwa  a  ně- 
kterých pand  měšfanfl  powstala,  kladouc  sobě  za  ouěei,  dle 
příkladu"  jiných  mist  a  z  wlastní  snahy  mateřskou  řeč  dle  mož- 
ností pěstiti.  Třikráte  w  týdnu  scházejí  se  oudowé,  čtením  ča- 
sopisu a  knih  i  rozmluwou  společnou  se  bawíce.  Připomenutí 
hodno  i  to,  že  již  společnost  tato  zakladatelkyní  naši  Matice  se 
stala.  Z  blízkých  Domažlic  býwá  náš  městys  ca  sté  ji  poctěn 
náwštěwou  chwalně  w  literatuře  naší  známé  paní  Némcowé  fl 
chotě  jejího,  jenžto  plamen  lásky  wlastenecké  borliwě  rozdmy- 
chowati  se  pfíčimijí.        F.  z  P.  H. 

«You)é  knihy. 

Ilia.  Wýjewy  z  turecko-slowanských  zemí.  Od  Pr.  Sedle- 
ckého, (z  Kwětfi  1846).  W  Praze  tisk  a  sklad  Jar. 
Pospíšila  8.  Stran  30    Cena  5  kr.  stř. 

SBenečef  ragfft).  ífnjjfa  poučná  a  mcblítrbttj.  Táxet 
pro  míáfrq  oD  3*  ^ímmermamta.  ©  tytmfott.  98  ^xa\t 
1846.  Xíjfem  filiaci  arci£uffit|>ífé  řiiibtijTárut)  w  <£emi* 
nárt.  38  12*  ©tran  160;  ti]  i  tu  18.  ©tran  249. 
Cena  24  kr. 

Hlasowé  o  potřebě  jednoty  spisovného  jazyka  pro 
Čechy,  Morawany  a  Slowáky.  Spisu  Musejních  číslo 
XXII.  W  Praze.  1846.  Nákladem  Českého  Museum.  8* 
Stran  Vlil.  a  340.   Cena  94  kr.  stř. 

Joan.  Amos.  Comenii  Orbis  Pictus.  Swět  w  obra- 
zí ch.  $te  SBelt  ttt  SUfcern*  Le  tnonde  en 
tableaux.  W  Praze,  1846.  Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila. 
Str.   144  we  wel.  8.  Cena   i  zl.  stř. 


Wydawaním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praxe. 


étmlm  69. 

1S.  rmémk  béla. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  f  ti.,  na  půl  léta  t 
*!.,  na  celý  rok  3  al. 
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S6.  kwélna 


časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilovu 
(w  Qpwých  alejích 
na  Nowem  Měsiě 
č.  116;  wydáwa  po 
pnlarsich  třikráte  ta 
t)'den,  w  oulerý,  we 
dtwrtek  a  w   sobotu 


Jednatel  obchodnický  w  Kantoné. 

PHspéwek  k  poznání  čínských  mrawfi. 

Ptwofei  aaglickj. 
1. 

Čína,  lato  obrowská  říše,  jenž  obsahuje  70.000  D  mil 
s  $50  miliony  obywatelfi,  jest,  jak  známo,  ewropskénra 
obchodu  na  jediném  toliko  místě  otewřena,  a  to  s  obme- 
zeními,  která  wynuce/tá  od  Angličana  smlouwa  jen  poně- 
kud zmírnila.  Podnes  jest  Pekiang,  jehoi  dští  se  Tigris 
jmenuje,  jediná  řeka  nebeské  říše,  po  které  barberowé 
plawiti  se  smí,  a  při  wtoku  jejím  do  moře  jest  postaweno 
lodstwo,  dohlížející  na  lodi,  jenž  kn  Kantonu  se  plawi. 
Toto  lodstwo  záleží  we  wálečních  dionkách,  na  jichžto 
krátkých,  hmotných,  barewnými  stužkami  ozdobených 
steiněch  wlaje  žlutý  praporec  s  císařským  drakem;  ne- 
bo(  Hutá  barwa  wýhradně  jest  pro  císaře  a  jeho  rodinu 
zachowána.  Tyto  džonky  nejsou  nic  jiného,  než  weliké, 
špatně  stawěné,  několika  na  čerweno  obarwenými  děly 
opatřené  lodi  o  jednom  stěžni,  jichž  přída  i  zadek  na 
dwacet  střewícfi  nad  hladinu  wodní  jsou  wywýšeny,  což 
je  neobratné  činí,  jakož  také  zřídka  na  širé  moře  se  od- 
wažnjí. 

Po  obou  stranách  řeky  leží  nad  to  několik  malých 
twrzí,  w  nichž  na  stožárech  wlají  praporce  wšeKkých 
barew.  Chystá-li  se  loď  nějaká  bez  dowolení  nahoru  se 
plawiti,  dají  se  znamení  z  ručnic,  ze  střílen  wywěsí  se 
lucerny  a  čínští  dělostřelei  počnou  zdlouhawou,  nezříze- 
nou střelbu,  která  obyčejně  bez  oučinku  býwá. 

Při  oustí  Pekiangu  leží  ostrow  Lintin,  kam  anglické 
koráby  přiwážejí  opium,  jehož  dowoz  w  celé  Číně  pod 
ztrátou  hrdla  jest  zapowězen.  Malé  pašerské  bárky  o  Čty- 
řiceti weslařích  přijímají  opium  a  rozwážejí  je  na  wsecky 
strany.  Každého  půl  léta  přijde  císařský  mandarin  po  řece 
w  lesknawě  obarwené  a  pozlacené  džonce,  kterou  z  da- 
leka poznati  jest  po  dwojitém  stínítku  na  palubě  rozpro- 
střeném, a  přeswědčí  se  o  zachowáwání  zákonfi ;  ale  jsa 
od  anglických  kupců*  již  uplacen,  wždy  příchod  swfíj  tajně 
dá  oznámiti,  tak  že  u  Lintinu  ani  lodí,  ani  pašerfi,  ani 
opium  nenalezne. 

Wýše  na  řece, jest  jiné  přistawadlo,  Whampoa  na- 


žwané,  kamž  přicházejí  lodi  pro  náklady  čaje,  bawlny, 
hedbáwí,  cukru,  činohru,  kotoulu*,  kafru,  porcelánu, 
muškátu  a  želwiny.  Zde  dělí  se  řeka  na  .dwě  ramena, 
jichž  břehy  plny  jsou  starých  bárek,  které  na  sucho  wy- 
taženy  bambuspwými  střechami  jsou  přikryty,  tak  že  činí 
domky. 

Tato  dwě  ramena  Pekiangu  pojí  se  n  Kantonu,  mě- 
sta asi  s  300.000  obywatelfi,  otočeného  zdí  w  okresu 
pěti  mil.  Z  části  wystawěno  jest  na  řece  na  wrážených 
do  wody  kfilech,  a  jsou  wlastně  města  tří :  prwní  podél 
řeky  obsahuje  40.000  pltí,  jenž  spolu  k  přewážení  i  za 
obydlí  slouží ;  w  drahém  nalézají  se  ewropské  i  ameri- 
cké faktorie;  třetí  konečně,  zdmi  a  branou  od  onoho 
oddělené,  jeBt  město  čínské,  kamž  Ewropan  wejíti  nesmí. 

Od  této  brány  ubírali  se  dwa  muži,  nad  jejichž  hla- 
wami  dwa  služebníci  široká  stínítka  drželi,  whorliwéroz- 
mluwě  malými  kroky  k  řece.  Starší  z  nich  měl  na  sobě 
hedbáwím  prošíwaný  swrchník,  široké  dykytowé  zpodky 
a  pleskatou  čepici,  pod  níž  spouštěl  se  až  po  kolena  sa- 
hající pletený  wrkoč.  Kdyby  i  citrouewá  plet,  křiwě  le- 
žící oči,  bedliwě  obarwemé  brwy  a  krátký,  přiipičatělý 
podbradek  byly  rod  jeho  ještě  w  nějaké  pochybnosti  ne- 
cháwaly,  byl  by  ráz  lakomstwí,  zchytralosti  a  zbabělosti, 
celé  osobnosti  jeho  wtisknutý,  neomylně  w  něm  Číňana 
objewil.  Naproti  tomu  byl  druh  jeho,  jenž  byl  oblečen 
w  nankinowý  šat  dle  ewropského  kroje,  muž  přímého, 
šlechetného,  smělého  wzezření,  patrný  to  wýsledek  při- 
rozené srdnatosti  a  zwyklého  poroučení.  Oba  mlnwili 
napolo  hlasité  po  čínsku. 

„Opakuji  wám  to,  Juhi,tt  prawil  tento  poslední,  „že 
americká  společnost  nebude  déle  trpěti  takowé  loupeže; 
cla,  od  wašeho  hupu*  napřed  wybíraná,  přiwedlaby  ji  we 
dwou  letech  na  mizinu.  Netoliko  posílá  na  naše  lodi  celní 
ouředniky,  kteří  i  kusy  lanowí  kradou,  nýbrž,  když  pro- 
hlíží náklad,  bere  na  sukna  trojnásobnou  míru,  počítá 
truhly  s  nožířským  zbožím  dwakrát  a  bére  outočiště  ke 
sto  jiným  šalbám,  jen  aby  zwýšil  clo.  Či  neudělal  onehdy 
z  pouhého  českého   skla  zrcadla  a  s  křesacíoh  kamení! 


*  Prwní  celní  wýběrčí. 
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agaty  ?  Takowým  wěcem  mat  i  býl  bonoe,  Mil,  **yvf*  to 

wěděl  !a 

„Aeh,a  prawil  Číňan  a  twáří  skroušenou,  „co  moha 
činit?  Hupu  jest  lakomec,  a  společnost  nedobře  učinila, 
ukázati  mu  ruku  n,apolo  otewřenou,  měla  ji  docela  ote- 
wříti." 

„Při  sám  Bfili  1  což  jame  ještě  málo  obětowali  ?«  od- 
wece  americký  jednatel,  „wáš  předstawený  obdržel  poj- 
znenáhla  suken,  ocelowého  zboží,  francouzských  wín  a 
zlatých  Sperkft  za  5000  dolarl.  Wíc  mu  nemateme  dát,  a 
wy,  Juhi,  musíte  mu  to  řici.u 

Juni  se  chtěl  wymlouwat. 

„Musí  to  být,tt  řekl  Američan  pewně.  Podle  wý- 
sady  obchodní  a  rozkazu  císnřowa  činí  dwanáct  kupců* 
prostředníky  a  zástapee  barbarfl,  což  wy  jmenujete 
konghang.  Kdykoliw  přijede  nějaké  z  našich  lodí,  wy  jí 
zaopatřujete  potrawu,  platíte  clo  za  náklad  a  zjednáwáte 
dowolení  k  odpluti,  slowem,  wy  jste  nél  plnomocník,  wy 
nám  musíte  zaopatřit  sprawedlnost." 

„Ale  kterak,  pant  Effendoie?"  prawiljuhi  mrzutě, 
^což  newite,  že  neifastni  hanisté  *  jsotr  oběti,  jenž  musí 
snášeti  wšeek©  elé  nakládání  sa  wás?  Postaweni  mezi 
swými  pány  a  cizinci,  jako  mezi  kladiwo  a  kowadliau,  cí- 
tíme wšecky  ráay,  aniž  jim  wyhnouti  se  můžeme." 

„Na  mou  čest  1  to  je  waie  wěc,  Juhi,u  prawil  Effen- 
don,  „a  wy  jste  dosti  zběhlý  we  wšelikém  řízení,  než 
abyste  na  rozpacích  byl,  jakým  prostředkem  učiniti  hupu-a 
powolnějšího.  Společnost,  která  wás  obohacuje,  má  prá- 
wo,  žádati  od  wás  náležitou  ochranu ;  postarejte  se  o  to, 
sic,  jestli  nás  rozhněwáte,  hodíme  tucet  waiich  celních 
otiredaíku  do  Tigrisu." 

„Co  že!"  zwolal  Číňan,  jehož  malé  oči  wzaly  na 
sebe  wýraz  leknutí,  „snad  nebudete  oprawdu  na  něco 
takowého  myslit,  pane  fiffendone?" 

„Oprawdu,  myslím,  že  by  to  bylo  welmi  prospěšné  na* 
učení,  které  by  waie  obchodníky  oblomitelnějšimi  učinilo." 

„Ale  wždyf  wite,  pane  Eftendone,  že  já  co  hanista 
za  wiecko  jsem  zodpowědný,  cokoli  waii  lidé  zpackají. 
Zpouzejí-li  se  dáti  požadowanou  daň,  musím  ji  zaplatiti 
já;  dopustí-li  se  nepořádku  nějakého,  zawře  mandarin 
mnedo  wězení ;  hodí-li  do  wody  celní  o  úředníky,  uříz- 
nou mně  hlawu." 

„Wím  to,  Juhi,"  odwece  Američan  s  pokojným  úsmě- 
wem,  „pročež  mám  za  swou  powinnost,  než  k  nejhoršímu 
sáhneme,  wás  o  tom  zprawit.  Jděte  knejwyššímu  o úřed- 
níku celnímu,  usrozumějte  se  spolu,  otewřte  ruku,  jak 
jste  práwě  powídal,  a  pusfte  do  tlamy  toho  žraloka  něco 
z  toho  zlata,  které  jste  na  společnosti  získal.  Obět  musí 
se  w  prawý  čas  učiniti." 

Juhi  wzdychl  ale  nic  neodpowídal,  znaltě  Effendo- 
nowu  neskloniteluou  powahu.    Za  tou  rozmluwou   byli 

*  Členowé  konghangu. 


oba  ptati  *  «sMew  tornám w«,  jenž  znalý  byl  po  dračích 
hlawéch  wrata  krášlicích,  nad  nimiž  zawělony  byly  ře- 
tězy a  metly,  znaky  to  ouřadu  soudního.. 

„Tu  jsme,"  řekl  Hffendon  k  Číňanu*  .ukazuje  na  pa- 
lác, „prowedte  swou  wěc  dobře;  wy  pořídíte  wšeeko, 
jen  když  budete  chtít ;  pewná  wflle  hory  přendawá." 

„Ano,  to  je  waie  přislowi,  pane  EfTendone;  ale  my 
máme  jiné,  které  prawí,  že  nejwětii  učenec  není  s  to,  aby 
přinutil  pawouka  přísti  hedbáwi.  Učiním,  co  bude  mož- 
ného, a  odpowěd  uupu-»owu  zwite  wečer,  když  přijdete 
k  jídlu  do  mého  letnilo  bytu  —  pozwánf  jste  tuilm  ob- 
držel.44 

„Na  čerweném papíře  zlatými  literami  psané!  Mflžetě 
mě  očekáwat  u 

Číňan  pozdrawil  rukou,  i  rozeili  se.  Řeči  EfTen- 
donowy  nebyly  ostatně  žádné  prázdné  pohrdžky,  a  Juhi 
znal  ho,  že  byl  w  stawu,  je  alespoň  z  části  uskutečniti, 
•ech!  by  cokoli  následowalo  pro  haatstu  i  jeho  samého. 
W  těch  desíti  letech,  co  byl  w  ěele  počtárny  swé  spo- 
lečnosti, nabyl  dosti  zkušenosti,  aby  wěděl,  že  nejjistěji! 
prostředek,  zaopatřiti  si  sprawedlnost,  jest  učiniti  sijj  sám, 
a  že  při  samém  násilí  méně  jest  nebezpečenstwi  než  při 
dlouhé  trpěliwoati.  Nemoha  se  odhodlati,  následowati 
Číňany  do  bludisC  jejich  ialeb  a  lži,  w  kterých  se  jednak 
ze  zwyku,  jednak  ze  ziskuchtiwosti  pohybuji,  zwykl  wždy 
uprostřed  pletich  jejich  wystupowati,  za  každou  utrpě- 
nou křiwdu  náhradu  žádaje,  a  když  mu  ji  odepírali,  i  sám 
si  ji  bera.  Toto  přísné  a  neohrožené  jednání  jeho  mělo 
ten  oučinek,  že  se  ho  konghang  i  sami  císařští  ouředníci 
báli,  kteřížto  sice  nesprawedliwí  a  ziskuchtiwi  býti, 
a  wsak  nikoli  skutečný  spor  připustiti  nesměli. 


SK  porn  lok  a  na  tnrecko-řeckoti  walku. 

Známo,  s  jakou  ukratností  turecko-řecká  wálka  posled- 
ních času  s  obou  stran  se  wedla ;  méně  známý  ale  bude  wý- 
jew,  který  na  ostrowě  Cypru  ottomanská  snrowost  prowodila. 
Obywatelé  ostrowa  tohoto  nejen  že  neměli  w  powstání  žád- 
ného oučastenstwí  a  požádanou  zbraň  bned  ochotně  wydsli, 
nýbrž  oni  činili  ještě  wice.  Wmalé  době  složili  100.000  pia- 
strfl  (našeho  pul  millionu)  a  odewzdali  je  wladaH  oslrowa 
Kutšiuk-Mechmetowi  s  prosbou,  by  dar  ten  ke  dworu  odeslaw 
wymohl  jim  fírman,  jenž  by  wěrnost  jejich  w  ochranu  wezma 
před  nátisky  je  uchránil.  I  přislíbil  jim  oukladný  wladař  wie- 
cko, dada  sobě  sliby  swé  a*raze  ještě  zaplatiti.  Nékolikkráte 
powolal  arcibiskupa,  čtwero  biskupu  i  wšecky  wzneiené  ostro- 
wany  k  sobě  a  uhezpečowal  je  welmi  příwětiwě,  že  práwě 
nyní  tatara  do  sídelního  města  poslal,  přidá w  mu  i  zwlástni 
list,  který  by  u  sultána  k  jich  prospěchu  mluwih  se  wál  silou 
sprawedliwou  jejich  wěc  podporowati  a  raděj  umříti  chce,  než 
aby  se  jim  w  nejmenším  ublížilo.  Ostatně  prawil  se  býti  pro- 
swédčena,  že  sultán  přizniw  a  nakloněn  jim  bude.  Zatím  trwalo 
to  ale  dlouho,  a  žádný  tatar,  žádný  firman  nešel.  I  nepokojilo 
to  arcibiskupa,  muže  zásluh  newšedních  a  rozumu  wytřelého, 
on  znaje  hnusnou  penézožádost  wladařowu  bál  se  nemálo. 
Úzkosti  sewren  odebral  se  jednoho  dne  k  Knniuk-Mechmetowi 
a  jewil  pouěkud  nepokoj  swjj.  „I  neboj  so,u  wece  mu  weu- 


*» 


tel.  „přisahám  ti  m  kota*  a-  wotey  wolkého  proroka,  nikdy 
netkne  se  sseč  hrdl*  twéko.  Allek  saae  trestej,  křiwé-li  jsem 
nnsekal." 

Přísaha  ta  upokojila  arcibiskupa.  Jeho  obáwáni  ale,  bo- 
haieL,  nabylo  boidaVodné.  W  nadají,  le  ti  weškeré  jnéoí 
wanešenějšich  ostrowaat  řeckých  oswojiti  bude  moci,  podat 
Meohmet  zcela  jinou  zpráwu,  nei  byl  přislíbil,  udaw  arcibi- 
skupa, biskupy  i  a  celím  wieeseastwem  za  odkape,  kteHito 
kažatou  ohwili  hotowi  jsou,  přidružili  ae  k  powstáaí  a  Jaraao 
turecké  se  sebe  shoditi. 

Koneiaě  wrátí  se  tatar  s  Cařihradu.  Wladař  zwěstuje 
arcibiskupowí,  biskupem  a  93  wzncšenějšim  ostrowanfim,  že 
přisel  nad  očekáwánt  laskawý  nrsnaa,  a  aby  jim  obsah  ozni- 
•mil,  obešle  je  do  Nikosie.  I  šli  tam  bex  béué  a  a  radosti 
Jaký  ala  ážas,  jaké  sděleni  maluje  jim  ae  na  twáři,  kdyt  ďá- 
belský Katšiuk  mesi  ně  Wstoepiw  firman  čte,  dle  něhož  wiickni 
smrti  propadnouti  mají?  Kdož  mdi  strašný  ten  wýjew  popsati ! 


Jedni  padajíce  w  zonftfotwf  M  kftlem  woMji  k  nebi  o  swě- 
dectwí  swé  newiny;  druzi  rozdrážděni  křičf  o  pomstu  proti 
tak  nelidskému,  w  dějinách  wlech  národQ  neslýchanému  ukru- 
lenstwí;  ti  s  pláčem  šeptají  jména  choti  a  dítek  swých,  porou- 
čejíce je  w  ochranu  otce  smilowáni ;  oni  prchnouti  chtějí,  ale 
—  nemohou.  I  předstoupl  arcibiskup  před  kHwopřisežného  we- 
Ntele,  a  předstíraje  mu  barbarský  jeho  zločin  pamatuje  ho  na 
slib,  jimi  mu  se  byl  zawázat.  „Slíbil  jsem  ti,tt  odkHkne  ho 
dábel,  „že  meč  hrdla  twého  se  netkne;  nuže  splním  to:  máš 
wweti.44  To  bylo  znamení  k  mordo wání. 

Dýmku  w  ústech  a  kanibálský  cil  W  srdci  sedel  druhý 
Nero  na  diwsnu,  a  obklíčen  trabanty  swými  poznamená  wal 
chladné  ty,  kdož  prwní  ta  obět  lakoty  padnouti  méli.  Diwý 
chechtot  sledowai  sklíčenost  smrt  očekáwajícich.  *tnoho  Řeku* 
bylo  usmrceno,  jejich  jměni  a  statky  zloupil  wefejný  tento 
wrah,  ieny  pak  a  dítky  jejich  potkal  ukrutný  los  otroctwt! 

Dle  Geramba  J.  B.  R. 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Umělecká  wýttawa  w  roce  1  «•*€*. 

(Pokracowáni.)  Nábožensko-  historiakémn  uměni  nále- 
žejí jeité  čísla  188.,  zwěstowám  panny  Marie  od  Schalla 
w  Říme,  malý,  čistě  malowaaý  obrázek;  č.  190.,  Dawid  a 
Abisai  wa  stanu  Saulowé  od  S  i  e  g  e.  r  t  a  w  Diisseldorfu,  kdež- 
to se  ale  umělci  nepodařilo,  předmět  jasně  a  dustojué  podati. 
Rowněž  málo  wýznamu  má  %  178.,  mladý  Tobiái  s  andělem 
od  Maassena  w  Dfisseldorfo,  obraz  ostatně  dobře  malowa- 
aý. Č.  68.,  predstawujicí  swatou  Cecilu*  od  Schránila  pa- 
trně jewfi,  že  umělci  nikou'  schopnost  nechybí,  owaem  pak 
posud  řádné  amělecké  wzdéláai,  a  že  od  něho  dobrých  wěcl 
nadíti  se  mffžeme,  až  bude  umět  lépe  zacházet  prostredkami 
predstawnfmi.  Wíce  než  prwé  zmíněné  obrazy  uspokojuje 
nás  č.  171.,  Mojžišowa  smrt  od  We  id  lichá,  nebof  obral 
ten  rowaěž  welikánským,  a  wiak  i  wroucím  ponětím  před- 
mětu, jakož  i  silným  a  harmonickým  prowedeulm  zewrubnostf 
wyniká.  Látka  wzata  jest  z  V.  knihy  Moji.  kap.  84,  kdežto 
se  čte:  „A  Mojžíš,  sluha  Páně,  umřel  jest  w  krajině  Moab 
dle  wftle  boží,  i  pochowal  jej  w  oudolf  krajiny  Moab  naproti 
Fogor,  a  nikdo  nezná  hrob  jeho  po  tento  den.  Mojžii  stár  byl  let 
sto  a  dwaeet,  když  umřel :  oči  jeho  neza temnily  se  a  zuby  jeho 
oezwiklaly"  atd.,  k  čemuž  ještě  přidáwá  tradici,  že  Bih  po- 
chovati ho  dal  od  swých  anděl 6  a  hrob  jeho  ukryl,  a  by  k 
modJárstwi  nakloněni  Židé  neupadli  w  pokušení,  tělu  jeho  ne- 
slušnou poctu  wzdáwati.—  A  tak  tedy  spočiwá  na  našem  obraze, 
w  řásné  roucho  zahalen,  u  prostřed  čtyř  andělfi,  kteří  jej  lehce  a 
jistě  soumračným  powétřim  odnášejí.  Hluboko  dole  spočhrajid 
země  jest  ještě  w  modré  temno  zahalena,  a  lehké  ranní 
mlhy  wystupují  zní,  an  wétrem  plowouci  skupeni  již  prwní 
paprskowé  mladého  slunce  pozdrawují.  —  Jak  doslýcháme, 
zanáší  se  amélec  ten  některými  nákresy  z  wlastenské  historie, 
a  jakkoli  nepochybujeme,  že  je  sobě  ke  cti  wywede :  nicméně 
■emfižeme  newyslowiti  práni,  aby  on,  který,  jak  z  jeho  posud 
wystawených  obrazů  patrno.  mrawnl  a  básnickou  krásu  našich 
náboženských  podáni  tak  prawým  citem  pojímati  umí,  i  bu- 
doucně zpílsol)  tento  nn  wýstawách  našich  zastupowal. 

Na  jiném  poli  pohybuje  seJos.  Trenkwald.  Obraz 
jeho  pod  č.  56.,  nalezení  mrtwoly  Karla  XII.  w  příkopech 
před  Friedrichshallem,  7xela  zdařilý  w  myšlénce  i  wywedení, 
swédči  o  znamenitých  pokrocích  tohoto  umělce.  Jak  pěkné 
aestawují  se  hledající  okolo  nalezeného  těla  králowa,  jak  dobře 
tu  umístěna  pochodeň,  jejíž  zář  rozličný  dle  individuálnosti  wý- 


raz  twáří  okolostojicich  tak  iCastni  iwyšuje,  an  ten,  na  kte- 
rém podezřeni  wraždy  na  králi  spáchané  spočiwá,  w  pototemnu 
se  drži,  aby  se  wnitřnim  pohnutím  neprozradil.  Jakkoli  skwélý 
jest  oučinek  swétla  na  obraze  tomto,  tak  tichý  nicméně  a  bla- 
hočinný  jest  dojem  celku,  an  se  w  něm  tak  pěkně  wyrowná- 
waji  protiwy.  Upřímné  přejeme  umělci  štěstí  k  nastoupené 
dráze,  po  které  on  statné  kráčeje  zajisté  brzy  dojde  dle  awé- 
ho,  ooplného  ztělesnění  idey  w  obraze.    (Pokracowáni.) 


Eitteratmra* 

Tyto  dny  wyšel  1.  swazek  Poutníka,  jehožto  obsah  jest 
následující:  i.  Chrám  sw.  Wita  w  Rraze  (s  rytinou.)  a.  Pád 
Cařihradu  r.  1453.  Obraz  historický  od  Mích.  Wisněwského. 
8.  Hradby  Cařihradské  (s  rytinou).  4.  Jarmark  w  městečku 
Českém.  Obrazy  ze  žiwota  našeho  od  Jaroši.  Zálabského.  8. 
Cesta  z  Prahy  do  Bělehradu  Srbského.  Od  dra.  Wáclawa 
Staňka.  (Wýjezd  po  železné  dráze;— plawba  na  parolodi  zWí- 
dné  do  Uher ;  —  brad  Děwín ; — Břetislawa ;  —  Čecaowé  na  paro- 
lodi ; — maďaršti  wlastenci ; — Komárno ; — Ostřihom ;  —  Wyse- 
hrad;  — Peš(  a  Budín;  —  Jsn  Kollár ;  —  PešCaoské  stawby  a 
okolí.)  6.  Některé  zpomínky  z  Biraa.  Od  Aug.  Češkowského. 
7.  Smíšené  zpráwy:  Okrášleni  Tejnského  chrámu  w  Praze,  — 
Činností  Pražských  apolečnosti  a  ústawS.  —  České  diwadlo 
w  Praze.  —  Kaple  sw.  Ludwíka  w  Karthagu.  —  Nowý  hlawai 
chrám  w  Berlíně.  —  Lidnatost  Liberce.  —  Počet  Němcfiw  na 
zemi.— Česká  bibliografie  narok  1848.— Cizojazyčné  knihy. 


Dorniátoi  npréwau 

Co  aejdHwe  počne  pretwoření  wýcnodnfho  prflčelí  sta- 
roměstské radnice  dle  náwrhu  c.  k.  rady  při  dworském  sta- 
witelském  úřadu  Sprengra.  Šest  soch  českých  panowníkň 
bude  je  krášliti:  w  prwnim  poschodí  sochy  cisaHl  našeho 
wéku  Františka  I.  a  Ferdinanda  I.,  na  pilířích  mezi  okny 
třetího  poschodí  sochy  Spitihnewa  I.,  Přemysla  Otakara  II., 
Karla  IV.  a  Ferdinanda  III.  Zhotowení  soch  swěřeno  bylo 
wlastenskému  umělci  panu  Josefowi  Maxowi,  dílo  pak 
kamenické  páuflro  Františko w.i  Jedliókowi  a  Josefo- 
wi Krannerowi  Stawba,  na  nižto  náklad  80.000  wypo- 
čten  jest,  má  b>ti  ku  konci  r.  1847.  dohotowena. 


Weafeowilt*  Krmi**.  giekém  w  Hradci  Kraiowé  wypestii  a  sJskal  pro  Bati  wěc 

Na  panstwi  Peruckém  mezi  wesnicemi  Telfiem  a  Wrbi-  mnohého  x  nyaéjiídi  duchowufeh  pastýNI  našich.  —  Nedáwno 

čany  nalail  wrchnostenský  oráó  Hroo  piá  kopáni  pifko  hlíné-  jelte  Oéwědófl  smyslení  swé,   an  n  swém  jii  walně  pokro- 

aoa  nádobu,  plnou  stříbrných  i  jiných  peněz,  které,  jak  se  éiléra   wěku  ačkoli  pH   dobrém  zdrawí  eehwáhiě  nawitíwil 

zdá,  jsou  i  pohanské  doby.    Perocký  aktuár,  pan  Karel  Mi-  Prahu   k  držené    nedáwno   scMzee  Musejní,   jakoilo  jeden 

lan  Lambl,  zweděw  o  lom,  uchránil  waácné  ty  mince  pted  %  nejstarfeeh  oodfi,    u  kteréžto  pHIeikosli  aewitfwiw  i  mé* 

chtiwýni  Židy,  kteK  na  ně  jii  byli  padli,  a  proxalím  cho-  Manskou  besedu  naši  z  dobrého  slawu  a  ducha  tam  panuji- 


wají  se  na  zámku  Peruckém.  Jest  jich  dohromady  89,  mezi  cíbo  nad  míra  se  poteeíl  i  hned  také,  aékoli  nemoha   w  ni 

nimii  nalézají  se  mnohé  oumyslně  rozdwojeoé.  S  dychtiwosti  M  dýl  oncasteastwi  nutí,  za  ondá  pKspfiwejíciho  se  přihlásil. 

očekáwáme   xewrubnéjsi    ohledáni   jejich    některým   uěeným      —Pokoj  jeho  popeli!     J.  ř. 

znalcem  wlastenským. 

JVmwé  knihy. 

*■'<«•  Dárek  hodným  díwčinkám  od  K.  B.  átorcha. ,  S  mao- 

Ze  Chrudimi  nás  práwě  dochází  urmncnjfci  xpráwa,  hými  pěknými  obrázky.    W  Praze,  1846.    Nákladem  B. 

ie.se  tam  dne  13.  t,  m.  na  wěčnost  odebral  nás  weleza-  Krecmara,  tisk  J.  Pospíšilo.   WeL  16.  8tran  87.  Sm> 

skuzilý    wlasteaec   a  spisowatel,  Josef  Liboslaw  Zie-  lowenými  obrázky  sei»  za  46  kr.,  s  černými  za  86  kt. 

gler,  děkan   chrudimský,   doktor  bohoslowí   a  člen   mnoha  stříbra. 

wzácných  společnosti,  w  65.  roce  wěku  swébo.   Wyznačo-  Deklamowánky  a  pitně  od  Jos,  Biirgersteina.  W  Praze, 

walt  se  po  celý  wěk  swfij  obzwláštoi  čilosti  ducha   a  bor-  1846.    Tisk   a  sklad  Jar.  Pospíšila.    Stran  58.    w  18. 

liwosti  j  ončhmistf  pro  národní  náš  jazyk  a  záležitosti  naie;  -  Cena  8  kr.  stí. 

jak  wlaatním  příkladem  tak   i  mocným  jiných   powzbuzowá-  Národní  báchorky  a  powěsti  od  Boieny  Němcowé. 

nfm  byl  w  prawdě  jedaim   z  nejwydatnějšicb  podporowatetó  Swazek  III.  W  Praze,  1846.  Tisk    a  sklad  Jar.  Pospi- 

naši  literatury.    Jakoilo  někdy  professor  na  dstawn  tkeolo-  šila.  Wel.  16.  Stran  118.  Cena  ís  kr.  str. 

Panu  Uarlowi  IfoarfáťfVotef,  attaa  Borowskému. 

Rozumný  a  zdwoKlý  Pane! 

Nikoli  snad  se  žádosti,  míti  poslední  slowo,  o  kterém  6e  do  Waší  až  posud  projewowané  powaby  na* 
ději,  že  je  sobe  wzíti  nedáte,  nýbrž  z  důležité  a  wážné  příčiny  nucena  se  widím,  k  Wám  na  záwěrek  naší 
pře  strany  článku  „Čech  a  Slowan"  toto  weřejné  promluwiti.  Na  Waše  kroutiwé  wýtočky  a  námitky,  proti 
mé  odpowědi  na  Wáš  článek  čelící,  jakož  i  na  wýběžky  proti  mé  osobnosti  odpowidati  nebylo  by  ani  čest- 
no  aniž  by  oučel  jaký  mělo;  nebof  jste  tím  před  celým  obecenstwem  sám  nad  sebou  ortel  wyřknul.  Jest 
wšak  jedna  wěc  we  Waší  replice,  která  se  wztahuje  na  faktum  a  kde  Wy  se  urážliwě  mé  spisowatelské 
cti  dotýkáte.  Prawíte  totiž  w  ohlášení  swé  repliky  w  č.  35.  Pražských  Nowin  o  mně,  „že  zde  nemluwí 
statný,  neodwislý  obhájce  prawdy  proti  jejímu  nepříteli,  nýbrž  předpojatý  panoše  rozdrážděných  Kwětů  proti 
soku,  Nowinám  a  Wčele";  wzáwěrce  pak  repliky  Swé  obwinění  toto  opakujete,  prawíce:  „Absurda  a  chy- 
by, do  kterých  w  polemice  swé  proti  mně  upadl,  jsou  owšem  jenom  následky  rozhorčenosti  jeho,  jakožto 
redaktora  (w  dušewnim  smyslu)  Kwětů  proti  mně  za  rozličné,  proti  Kwětům  i  jejich  krátkým  odpowěděm 
atd.  w  Nowinách  a  we  Wčele  wystřelené  šipky.  Nepsalf  p.  Jakub  Malý  proti  Slowanu  a  Čechu,  nýbrž  proti 
H.  Borowskému."  —  K  tomu  kdybych  mlčel,  snadno  by  někdo,  že  tomu  lak,  wěřiti  mohl.  Pročež  wězte,  že 
Waše  osoba  mi  nikdy  dosti  důležitou  nebyla,  abych  swé  péro  o  ni  brousil.  Ostatně  Wy  sám  k  tomu  se 
znáte,  že  jste  rozličnými  wýběžky  Kwěty  k  boji  wybízel,  což  Wy  jmenowati  ráčíte  „popichowánim  k  činno- 
sti* (medle  kdož  Wás  ustanowil  pohánkem  nad  Kwěty?),  ale  dobře  wíte,  že  kde  toho  potřebí  bylo,  wídy 
slušnou  odpowěď  jste  měl;  byla  tedy  weta  za  wetu.  Co  se  pak  mé  odpowědi  na  Wáš  článek:  „Slowan  a 
Čecha  týká,  dokládám  se  swé  po  celý  čas  mé  literární  činnosti  bez  poskwrny  zachowené  spisowatelské  cti, 
že  jsem  k  sepsání  jejímu  přikročil  teprw  po  mnohém  swých  přátel  doléhání,  jmenowitě  pak  na  wícekráte  opě- 
towanou  žádost  skutečného  a  oprawdiwého  redaktora  těchto  listů,  pana  Jaroslawa  Pospíšila,  který  obzwláště 
len  důwod  na  srdce  mně  kladl,  že  kdybychom  se  w  čas  neozwali  proti  Wašemu  podkopáwání  té  swaté  idey, 
která  wšeho  našeho  snažení  pewný  základ  a  prostranný  podstawek  jest,  nemohli  bychom  se  z  toho  před 
potomstwem  osprawedlniti  *.  Wy  tedy  winíte  mne  beze  wiech  dáwodá,  že  pohnutka  moje  při  sepsání  oné 
odpowědi  byla  osobnost  proti  Wám,  což  by  odemne  byla  strannost  a  podlost;  a  jakož  we  zwyku  mám,  toho, 
kdo  krade,  jmenowati  zlodějem,  kdo  oheň  zakládá,  žhářem,  kdo  se  loupeže  dopouští,  lotrem:  tím  samým 
práwem  i  Wás,  který  mně  weřejné  na  cti  ubližujete,  pokawád  obwinění  swé  neosprawedlníte,  nazýwám 
weřejným  mtrfcaéem,  což  není-Ii  Wám  po  libosti,  máte  na  wůli  hledali  práwo  kde  sluší. 

S  tím  se  do  nenáwisti  Waší  poroučí 

předpojatý  panoše  Kwětů  aneb  jak  jej  koli 
ještě  jinak  jmenowati  ráčíte 
__  Jakub  Malý. 

*  Ouplnou  prawdu  toho  doswědčtyi  s  tím  doložením,  že  p.  Malý  toliko  po  delším  se  zdráháni  k  žádosti  mé  se  sklonil. 

Jtroslaw  Pospíšil. 


Wydáwániin  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


1S.  tMi  běh. 


Předplácí  se  oa  čtwrt 
léta  1  ti.,  na  pAI  léta  2 
al.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
sto wnich  o  úřad  A  Ra- 
kouského tnocoařstwi 
p  Atlet  né  a  patriéuoii 
obálkou  2  al.  36  kr. 


NAAODNI   ZABAWN1K 


PRO 


ČECHY,  MOMWANT,  SLOWAKY  A  SLÉZANÍ. 


S8.  kwHna 
1346. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíftilowu 
(w  nowych  alejích 
na  Nowem  Méstě 
é.  116/  wydáwa  po 
pnlariích  třikráte  ta 
týden,  w  o  utery,  we 
étwrtek  a  w   tobolu 


Jednatel  obchodnický  wKantoně. 

(Poktačowáni.) 
9. 

Přemýšleje,  jaký  asi  wýsledek  bude  míti  wynasna- 
ženi  Juhi-owo,  došel  amerikánský  faktor  swého  obydlí, 
které  poznati  bylo  po  wlajioím  nad  ním  hwězdami  pose- 
tém praporci.  Přešed  prwní  dwdr  stawenf  wkročil  do 
drahého,  w  jehož  zadním  křídle  příbytek  jeho  se  nacházel, 
an  najednou  hlasitý,  ale  nečlánkowitý  tón,  jaký  hluchoněmí 
wyráieti  obyčej  mají,  pozornost  jeho  wzbudil.  S  prwni- 
ho  poschodí  usmíwalo  se  naň  za  poloodhrnutou  oponou 
mladé  děwče  w  bálowém  obleku. 

Effendon  wydal  hlas  překwapenosti  a  dáwal  jí  zna- 
mení, aby  se  skryla,  potom  ouzkostliwě  zraky  wfikolsebe 
wrhna  přes  schody  náboru  pospíchal. 

Mladá  hluchonémá  sama  mu  otewřela. 

„Jsi  šílena,  Marie  ?**  zwolal  zamkna  dwéře  za  se- 
bou. „Ukazowati  se  w  okně  w  těchto  šatech  1  Noštastné 
dítét  chceš  nás  we  zkázu  uwesti?" 

Ačkoli  díwka  slowa  otcowa  slyšeti  nemohla,  přece 
znamenala,  že  jest  nespokojen ;  pročež  §  litující  a  upro- 
šující twáří  wrhla  se  do  jeho  náručí,  tak  ie  wzezřeni  fak- 
torowo  jakoby  mimowolně  se  mírnilo. 

„Já  ti  to  přece  fcpowěděl,  Marie  'x  proč  mne  nepo- 
sloucháš ?tt 

Němá  odpowídala  opétowaným  lichocením.  Effendon 
zdál  se  ještě  chwíli  hněwati,  potom  prawil  pro  sebe: 
„Ach,  já  zapomínám,  že-  ubohé  dítě  nemá  žádného  jiného 
wyražení,"  a  laskawě  ji  objal. 

Děwče,  widouc  že  mu  otec  odpustil,  wydalo  radost- 
ný hlas ;  potom  díwalo  se  na  sebe  s  jakousi  libostí,  uči- 
nilo tři  kroky  nazpátek,  postoupilo  zase  ku  předu  a  po- 
-atawilo  se  zrowna  před  Effendona  s  naivně  wážnou  twáří 
dítěte,  které  chce,  aby  oblek  jeho  pochwálen  byl.  Ibyltě 
w  skutku  šat  Mariin  nad  míru  bohatý  a  skwělý  a  udělowal 
kráse  její  cosi  čarowného,  tak  že  r^Tendon  radost  swou 
patrně  na  twáří  jewil. 

Několik  okamžení  díwal  se  na  ni,  okouzlen  oslepu- 
jící  její  líbezností,  potom,  jaksi  sám  sobě  násilí  čině, 
wzaJ  ji  za  ruku  a  wedl  ji  k  bohaté  pohowce,  kdežto  jí 


posaditi  se  daw  začal  s  ní  rozmluwu  prs  tam  i,  která  tak 
rychle  wedena  byla  jako  řečí. 

„Znáš  přece  zápowěd  nám  cizincfim,  přiwáděti  do 
této  země  jakého  koliw  druhu  ženštiny.  Kdyby  twoje 
přítomnost  se  rozhlásila,  stačilo  by  to  wypowěděti  mě 
z  města  a  w  nebezpečenstwí  uwrhnouti  důležitosti  ob- 
chodního spolku.44 

Marie  jewila  na  twáří  leknutí. 

„Wím,tt  pokračoval  Effendon,  „že  by  bylo  nejmou- 
dřeji býwalo,  nepřiwáděti  tebe  sem;  ale  já  se  nemohl 
odhodlat,  rozloučiti  se  s  jedinou  bytostí,  která  mě  miluje. 
Přinucen,  přijmouti  ředitelstwi  faktorie,  abych  tobě  bo- 
hatou budoucnost  pojistil,  mínil  jsem  s  prospěchem  swým 
i  lásku  swou  spojiti,  wydáwaje  tebe  za  swého  syna.a 

„A  nikdo  až  podnes  w  podezřeni  neměl  mé  přestro- 
jení/ naznamowala  díwka. 

„Poněwadž  jsi  je  nikdy  neodložila;  poněwadž, 
chtěje  předejíti  wšecko  podezření,  ouplnou  swobodu 
jsem  tobě  necbal ;  poněwadž  jsi  i  w  přestrojení  podržeti 
mohla  jméno  swé  Marie,  které,  kdyby  jiné  bylo,  stokrát 
by  mně  bylo  uklouzlo  a  nás  prozradilo.  Ale  co  by  se 
stalo,  kdyby  tě  w  těchto  šatech  widělil  Ach,  já  neuči- 
nil dobře,  že  jsem  ti  objednal  ženský  šperk  I  PowoJil 
jsem  pošetilé  idei;  chtěl  jsem  tě  widěti,  jak  máš  býti, 
jak  někdy  wypadati  budeš )  —  Ale  ty  jsi  měla  tyto  nowé 
šaty  jen  potají  a  toliko  přede  mnou  obléci." 

„Odpuštěni,  milý  otče;  budoucně  budu  moudřejší; 
ale  čeho  pak  bych  se  tady  mela  obáwat?u 

„Což  zapomínáš,  že  jsme  obklopeni  wyzwědači  ?  že 
wšecko,  co  se  w  počtárnách  našich  děje,  čínským  manda- 
rinfim  se  wyzradi?— Hned  odlož  tyto  šaty,  nechceš-li 
neštěstí  naše.tt 

Díwka  poswědčtla  znamením,  objala  něžně  otce 
swého  a  wyfcla  z  pokoje.   . 

Co  faktor  práwě  k  dceři  swé  byl  mluwíl,  bylo  jen 
tuze  prawda.  Nejmenší  neprozřetelnost  mohla  wy zraditi 
tajemstwí,  jehož  odkrytí  mohlo  se  státi  nebezpečným  jeho 
postavení,  jeho  štěstí  i  jeho  míru.  Wěděltě  ze  zkuše- 
nosti, s  jakou  bedliwosti  a  přísností  Číňané  zákony  proti 
cizincfim  čelící  zachowáwají,  a  w  té  připadnosti  nemohl 
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spoléhati  na  podpora  od  společnosti,  které  sem*  jeéewteH 
swéma  nařídila,  přísně  zachowati  se  dle  ro zkazil  císař- 
ských, káykolf  necelí  proti  jejich  prospěchu. 

Ostatuě,  jak  to  Marii  řekl,  musel  se  wšeho  okolo 
sebe  obáwati,  neb,  jakkoli  zflsláwal  we  wlastním  domě, 
byl  nicméně  odwislý  od  čínské  wlády.  Sloužící  jeho  ne- 
byli od  něho  woleni,  nýbrž  byli  mu  ustanoweni  od  kom- 
pradora  *,  který  zásobowal  jeho  tabuli  a  jehož  oučty  mě- 
síčně beze  wšech  námitek  zaplacowati  musel.  AČkoliw 
rozuměl  a  miuwil  čínsky,  přece  musel  platiti  tlumače. 
Zkrátka,  stalte  pod  jakýmsrloifpežnýfti,  malicherným,  nsta- 
wičným  poručenstwím,  které  ho  w  neustálém  nepokoji 
udržowalo. 

Sotwa  se  Marie  wzdálila,  odbíjely  wisuté  hodiny 
čtwrtou.  Effendon,  zpomenuw  si  na  swou  přípowěd, 
obědwati  a  Juhi-ho,  wsedl  do  swého  palankiia  a  dal  se 
nésti  do  doma  hanisty.  { HokračowAní.) 


Huianký  kousek  se  sedmileté  walky* 

W  běhu  sedmileté  wojny,  která  se  wObec  mnohem  wíce 
podobala  cwiku  n  wywáděni  wojenských  chytrosti  a  lsti  než 
oprawdowé,  rozhodné  wáioe,  proháněla  se  tlupa  pruských  ša- 
sétů  s  podobným,  o  něco  menším  houfcem  našich  husarti.  Tato 
prohánka  trwala  několik  dní,  až  Prošené,  nowým  houfcem 
swých  krajanů*  se  sesiliwse  husarďm  oprawdu  strachu  naháněli, 
w  patách  za  nimi  se  ženoace.  Husaři  ujížděli  jako  wítr,  ba- 
samteremtujíce  podle  swého  chvalitebného  obyčeje;  nebot 
wěděH,  kdo  uteče,  že  wyhrá,  a  tak  dorazili  před  samým  poh- 
ledném do  wěnného  města  P...čky.  Bylo  to  letního  času  za 
parného  dne.  Jsouce  žizniwí  a  wyhladowěli  rádi  by  tady  za- 
staweníčko  byli  učinili,  ač  newlm  k  jak  welkému  potěšení  mě- 
štanstwa;  ale  šaséry  měli  asi  na  tisíc  krok  (I  za  sebou  a  tak 
z  toho  nebylo  nic. 

Úprkem  uháněli  dále;  toliko  jedem,  ze  wšech  nejsmě- 
lejší (a  snad  £e  jej  wíce  uež  ostatní  žízeíi  trápili*)  zastawiw  st 
w  Kamenecké  ulici  před  hospodou  měšťana  Roušarka  takto 
s  wytaženou  šswlici  před  okny  počal  rozkazowati:  „Gazdo 
(hospodáři),  daj  winca,  alelio  ti  okenca  rozlnichám!"  Hospod- 
ský, jemnž  maďarská  humanita  známa  býti  musela,  přiběhl  w 
okamžení  se  skleněnou  mázowkou  wínem  naplněnou,  a  čepi- 
čku pod  paží  mačkaje:  „At  se  líbí,  pane  soldáti"  jektal,  roze- 
zlenému husarowi  nádobu  s  wínem  podáwaje.  A  husar,  wy- 
prázdniw  mázowku  jedním  douškem  udeřil  ní  o  dlažbu,  že  se 
na  tisíc  střípků"  rozlítla,  a  zlořeče  Prušaníím  pílil  za  swými. 

Bylo  wšak  již  pozdě.  '  Š ascii  práwé  wtrhli  do  města,  a 
spatřiwše  husara  jako  posedlí  hrnnli  se  za  nim.  Bácl  bac!  11* 
láli  oiowění  ptáci  za  maďarským  wousáěem,  jenž  práwě  po 
wysoké  hrázi  kolem  městského  rybníka  ujížděl,  a  w  okamžení 
awalil  se  kun  pod  jezdcem,  kterýžto  jako  hnilička  zaletěl 
s  hráze  do  wrbowého  roky  ti,  na  pokrají  rybníka  bujně  rostou- 
cího. Šaséři  se  dali  do  smíchu  a  widouce,  že  jim  ostatní  husaři 
jíž  upláchli,  nechali  stihání  a  raději  w  zámožném  městě  na  oby- 
watelích  daň  za  newypálení  wynucowati  sobě  usmyslili. 

Pod  wečer  toho  dne  projížděl  se  pruský  důstojník  po 
hrázi  na  pěkném  wraniku  a  prohlížel  požehnaná  popluži  naši, 
i  při  samých  horách  úrodné  wlastí,  mysle  bezpochyby  sám  u 
sebe,  jak  hezky  by  také  tyto  kraje  pruskému  žezlu  slušely  a 


*  Tohoto  zásobníka  cizincfl  ustanowuje  náměstek  Kan* 
ttnský* 


wolihéi—  Bedriebowi  k  rozšíření  jeho  maloonké  říše  znamenité 
posloužiti  mohly.  A  tú  fakto  rozjímal,  „kaefl"  prasklo  to 
t  rohy  ti  t  pen  dfistojnfk  ležel  i  se  swým  rozjímáním  w  prachu 
*  w  hrwi  bez  sebe  n  zemi.  Hned  na  to  wyskoéil  husat  ze 
fwé  skrýše,  a  wyšwmww  se  na  uprázdnénáho  wnnrik*  uhá- 
něl, jakoby  mu  hlawu  zapálil,  pryč  k  Morawě. 

W  Imramowě,  pomezním  to  městečku  morawském,  za- 
stewil  se  na  panském  domě.  Tam  rozpáral  sedlo  páně  dfistoj- 
níkowa  wranika,  w  kterém  prý  se  hezká  trocha  rakouských 
tolaru"  a  dukátá  uwězněných  nalézala.  Těm  owšem  pomohl 
husar  na  swobodu,  a  swolaw  celou  obec  s  ulowené  kořisti 
hojaě  ji  česfowal.  Také  dětem  hospodského  každému  na  památka 
po  dnkáta  dal.  Jedno  z  těchto  obchrowaných  dítek,  owšem  že 
již  bez  mála  jako  dewadesátiletou  stařenu,  na  swé  oči  jsem 
widěl  a  příběh  o  statném  husarowi  na  swé  vši  z  jejfcfc  vet 
wyprawowati  slyšel.  P.  Josef  Ehrenberger. 

0  m  č  0. 

Mravnost  we  Wla&ích.  Wlachy  mají  a  pfírownání 
s  druhými  ewropskými  státy  nejméně  nemanželských  dětí. 
W  Sardinii  je  ze  100  porodu"  w  městech  7.,  na  wenkowějen 
1.  nemanželský.  Ano  jsou  obce,  w  kterých  se  W  běhu  desíti 
tet  žádný  nemanželský  porod  newyskytnul,  n.  p.  w  kraji  Tor* 
tonakem,  kdež  se  přec  za  ten  ěae  16.1  ad  děti  narodilo*  Tet 
samý  poměr  pozorujeme  i  w  rakouské  Itálii.  Kdyžto  od  roka 
1830  —  1837.  w  dolních  Rakousicb  na  100.000  obywateKK 
ročně  w  průměru  773,  w  Štyrsku  688  a  w  horních  Rakou- 
sích  519  nemanželských  dětí  přišlo,  bylo  jích  wtu  samou  doba 
w  Lombardsku  jen  158,  w  Benátsku  docela  jen  115.  W  roee 
1841.  měly  se  nemanželské  k  manželským  w  Lombardská  jaké 
1  :  *4,  w  Benátsku  i  :  8».  W  Toskáně  bylo  rok*  1838. 
mezi  52.017  porody  a39l  nemanželských.  W  krájowstwí 
obou  Sicílií  počítají  se,  4  děti  nemanželské  na  100  manželských, 
a  w  sídelním  městě,  kde  nemrawnost  wždy  wětší  býwá,  na 
13.047  porodu"  z  lože  počestného  a  164  nepočestných.  —  Tá- 
žeme se  na  příčiny  tohoto,  w  poměru  k  jiným  zemím  tak  ra- 
dostného úkazu  ?  Dle  Mittermaiera  jsou  nejhlewnějši  wycho- 
wáni  a  mrawy  ženského  poblawí.  Přísně  kára  se  každé  mimo- 
manželské uchýlení  od  počestnosti,  z  mládí  hned  učí  se  děwče 
studu.  Nejmocněji  ohledem  na  to  účinkuje  cirkew,  jakož  i  pří- 
sná dohlídka  rodiči!.  S  nenucenou  prostoduchostí  a  wesele  cho* 
wají  se  wlaské  díwky  tříd  nižších  k  mužským ;  ale  běda  torno, 
kdo  mrawopočestnost  jich  poněkud  urazil.  Přísné  a  těžkej  ope- 
wržení  nemine  ho.  J.  B.  R. 

Mmisteriální  dekret  we  Španielich  nedáwno  wy- 
daný  nařizuje  přísné  zacbowáwáuí  starého  prawopisu,  každý, 
kdo  se  uchází  o  weřejný  úřad,  musí  se  w  něm  dáti  zkoušeti  od 
politického  předstaweného  hlawního  města.  Dekretu  tohoto 
nepochybně  pSwodcem  jest  pan  Martinez  de  la  Rosa,  který 
jest  sám  spisowatel  a  snad  se  obáwá,  aby  spisy  jeho,  starým 
prawopisem  psané,  w  zapomenutí  nepřišly. 

Zwlášlnf  sbírka  minci  František  I.  byí  prwní 
z  kráíd  francouzských,  který  sbírati  počal  wzácné  peníze.  Meltě 
we  swé  sbírce  asi  20  zlatých  a  ke  100  stříbrných  mincí.  A 
lide  chowal  tu  skrownou  sbírko?  snad  we  skříních  a  škatul- 
kách, jako  se  dýní  chowaji?  Nikoli,  on  jimi  dal  wykládat  swé 
talíře  a  mísy. 

Mongolská  kletba.  Jak  udáwá  Karel  Heinzen  we 
swém  cestopisu  do  Batawie,  zní  jedna  kletba  mongolská  takto : 
„Přeji  ti,  aby  ti  čert  s  nožem  do  těla  wlezl  a  sádlo  ti  se 
střew  otonpol,  aby  z  nich  mohl  nadělati  swíček,  které  by  tobě 
h  wěčaému  zatraceni  poswítily."  Lana. 

Wvnící  jitinky,   Z  Pešti  ohlašuje  se  wynález,  jehož 
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středkem  kwétidársbviouplBýpřewratnastáwá,  P.  Míchalo- 
wi  Godrovi  tolii  poštěstilo  se,  vyvozovati  vonicí  Jiřinky. 

Oprawdowý  mořský  had  zjevil  se  onehdy  w  an- 
glickém přístavu  Spilheadu.  Jest  150  střevíců  dlouhý,  a  co 
nejpodivnějšího  jeti,  wywrhuje  ze  sebe  množství  stříbra.  Jest 
to  —anglická  loď  Serpent,  která  přinesla  poslední  posilkn  stří- 
bra z  Číny. 

Statistika  wlaskýeh  žurnálů.  W  Neapoli  jich  wy- 
cházi  35,  w  Milane  l»,  w  Turíně  14,  w  Palermě  13,  w  Be- 
nátkách li,  w  Říme  10,  w  Terst*  8,  we  Florencii  7,  w  Ja- 


nowč  6,  we  Veroně  5,  w  Modeně  5,  w  Messině  4,  w  Bo- 
nonii  4,  w  Luganuv3,  w  Siené  3,  w  Pise  3. 

W  Hradci  Štýrském  staví  někdo  dffm,  jeho*  prwní 
poschodí  bude  celé  ze  železné  litiny.  Jest  určeno  pro  kafírnu. 

Řídká  swědomitost.  Jedny  nowiny  anghcké  přinášejí 
následující  oznámeni :  Jistá  rodina,  která  w  krátce  z  najatého  by  Iq 
swého  stěhovati  se  chce,  jest  zavázána,  odevzdati  ten  byt  v 
témž  stavu,  jak  jej  přejirmla,  i  potřebuje  k  tomu  konci  500  kusd 
živých,  vyrostlých  pavonkfl  Kdo  je  opatří,  obdrží  za  ně  l  o 
liber  šterlinkfi  (našich  100  zl.  na  stříbře). 


Diwadlo,  literatura*  uměni,  weřejný  a  společný  žiw#>t. 


Umělecká  wystawa  w  roce  1846* 

(Pokračování.)  Číslo  181  ,  smrt  krále  Wáclava  IV.  r. 
1410.  od  K.  Svobody  jest  živá  komposicí,  a  až  na  ně- 
které tvrdosti  v  barvČ  dobře  provedena.  Wáclav  právě 
dostoloval,  tu  přijde  posel,  přinášející  zprávu  o  spácbauém  od 
Husitu*  násilí,  nad  čímž  král  tak  se  rozhněvá,  že  mrtvicí  rar 
něn  se  zafotými  pěstmi  klesá  v  náruči  spoluhodovníka,  kteří 
jednak  polekáni,  jednak  ku  pomoci  přispěvše  okolo  něho  stoji. 
Mladý  panoše,  přinášející  právě  nové  občerstvení,  stojí  tu 
s  výrazem  hrůzy  a  tak  to  sestavení  ukončuje.  Spatřujeme* 
w  obraze  tomto  u  srovnání  s  vloni  vystavenými  mnohý 
znamenitý  pokrok  mladého  umělce,  zbývá  vsak  přáti,  aby  při 
volení  předmětu  nedal  se  zaváděti  drastičnosti  situace.  Ne 
wšeckp,  co  se  dobře  čte,  dá  se  i  dobře  malovat,  a  malíř 
wždy  na  to  hleděti  má,  aby  práce  jeho  odměnila  se  mu  též  pří-; 
jemným  dojmem  díla  jeho  ua  diváka,  čehož  zajisté  vždy  docílí, 
kdykoli  se  dájvésti  poetickým  názorem.  Malovat  se  mfižeme 
naučit,  ale  volením  a  poj  mu  tím  předmětu  vyjevujeme  du- 
šewní  své  vzděláni.  —  č.  184  ,  tyrolské  povstání  r.  1800., 
Haspinger  vede  krajany  své  proti  Francouzům,  od  G  v  i  d  o  n  a 
Mánesa.  Jest  to  moment,  v  kterém  se  tyrolští  střelci  na 
zavolání  bubnu  okolo  v&dce  svého,  bojovného  kapucina, 
shromažďují,  se  svými  se  loučíce,  aby  o  účastni  bylí  velikého 
díla ,  osvobození  milované  vlasti  od  nepřátelského  jařma. 
Nadšení  vzbuzující  jsou  popisy  scén,  tehdáž  se  vyjevilých; 
podivu  hodné  jest  obétovavé  se  odevzdání  v  službu  vlasti, 
a  tklivá  podpora  žen  a  dívek,  bojovníkům  proti  nepříteli 
udělovaná.  To  vše  cítil  mladistvý  umělec,  proto  hledí  u  pro- 
střed obrazu  pater  Haspinger  tak  pohnutě  ale  pln  naděje  k 
nebi  — tu  libá  otec  své  dítě,  vzhůru  je  vyzdvihuje  a  do  ochra- 
ny všemohoucího  je  poroučeje ale  i  skličující  svědomost 

velikého  nebezpečenství  a  celá  váha  oběti  jest  zobrazena  ve 
scené,  kde  matka  páterovi  dítě  své  k  oohoum  klade,  zdajíc 
se  mluviti?  Kdo  se  ujme  nevinného  dítěte,  zaslihne-Ii  otce 
ten  osud,  který  právě  onoho  raněného  již  potkal,  jenž  tuto 
po  straně  dokonává  a  jehož  dcera  rukama  lomíc  se  modlí? 
Těmito  motivy  stane  se  ovšem  pojmutí  předmětu  zcela  lyrickým, 
jakým  vlastně  býti  nemá,  a  mnohý  jiný  umělec  byl  by  vlče 
vyjádřil  chtivost  boje,  podHdě  jí  výjevy  bídy  a  obáváni. 
A  však,  povážíme-li  mládí  umělcovo  (mát  asi  19  let),  tedy 
mu  to,  rovněž  jako  některé  chyby  v  kreslení  i  barvě,  rádi 
odpouštíme,  té  naděje  jsonce,  že  sobě  jistě  brzo  osvojí  pro- 
středky představní  a  nás  pak  ovšem  dokonalejšími  výtvory 
ťucha  swého  potěší.      (Pokračováni.) 


D  i  w  a  d  1  o. 

České  divadlo  dokončilo  letošní  jarní  představeni  zpě- 
vohrou. Dávalf  se  dne  14.  t.  m.  ve  prospěch  dstavu  k 
zaopuťrováni  sloužících  a  vdov   i  sirotkův  jejich  Střelec 


kouzelník.  Divadelní  cedule  oznamovala  novou  stracbo- 
mornu,  mnoho  nových  zjevení  příšer  a  pekelných  oblud  — 
dosti  lákadel  pro  pouhé  diváky ;  avšak  jiná  stránka  při  této 
hře  byla  pro  milovníky  zpěvu  mnohem  zajímavější,  totiž 
první  vystoupení  našeho  milovaného,  známého  p.  Mayra, 
kterýž,  pobyv  dvě  léta  v  Darmstadte  n  tamního  divadla, 
opět  se  k  nám  navrátil.  Byl  přivítán  a  od  obecenstva  ve- 
lice vyznamenán.  Od  té  doby  co  nás  opustil,  zdokonalil  se 
pan  Mayr  v  mnohém  ohledu  velmi  znamenitě.  Hlas  jeho  je 
mnohem  vyrovnalejší,  čímž  se  ještě  príjemnéjšan  stal  nežli 
již  byl,  pan  Mayr  spojuje  teď*  tak  nazvaný  felset  a  prsním 
hlasem  tak  dobře,  že  přechod  z  tohoto  do  onoho  sni  znáti 
není,  mimo  to  zdokonalil  se  též  v  pianu  a  tak  nazvanou 
mezza  voce  má  již  hezky  ve  své  moci.  Také  to  musíme  na 
p.  M.  uznati,  že  ve  hře  náležitě  pokročil  a  zwláštni  chvály 
zasluhuje,  že  si  na  vejřečnosti  textu  velice  záležeti  dává. 
fřipojíme-li  k  tomu  ještě  snadnost  a  nenucenost  ve  zpěvu, 
jistou  a  na  vlas  čistou  intonací,  tedy  uznáme,  že  pan  Mayr 
již  teď  mezi  znamenitější  tenory  náleží.  On  se  ale  posud  n 
vyvinování  za  dramatického  zpévce  nachází,  a  při  jeho 
pevné  vSii  a  pilnosti  mfižeme  se  nadíti,  že  za  krátký  čas 
mezi  první  tenory  čítán  bude,  zvláště  až  se  v  trilku  a 
ozdobném  zpěvu  Ndně  vycvičí*  Můžeme  ne  nyní  těšiti,  že 
zas  některé  zpěvohry  uslyšíme,  nebot  i  pan  Brava  opěl  če- 
sky zpívati  bude,  a  postará-li  se  divadelní  direkci  ještě  o 
uějakou  řádnou  českou  zpěvačku,  pak  budeme  hezky  zříze- 
nou operu  míti.  —  P.  Mayr  dával  Liborýoa  a  velikou  pochva?- 
lou.  Panna  Kro  po  v  a  zpívala  Aninku  dosti  dobře  a  hrá- 
la velmi  živě.  Obecenstvo  ji  hlučným  potleskem  nékolik- 
krát  vyznamenalo.  Paní  Podhorská  (Lidunke)  nemohla 
pro  churavost  ani  jednu  árii  zpívati.  Pan  Strakatý  (Ka- 
špar) zpíval  tak  výborně  jak  obyčejně.  Píseň  v  prvním 
jednáni  musil  opakovati.  Pan  Brava  (poustevník)  po  dlou- 
hém umlknuti -opět  na  Českém  divadle  vystoupil.  Obecen- 
stvo vyznamenalo  jeho  krátký  ale  rázný  zpěv  posledního 
finále.  Také  pan  Illner,  jehož  jsme  po  tolik  let  neslyšeli, 
wystoupil  tenkrát  jakožto  kníže  velmi  zdárně.  Pan  Ne- 
svadba  dával  polesného  dosti  dobře  a  pan  Hametner 
sedláka  Janoše.  Ku  konci  byli  všickni  představo vatelé  hlav- 
ních partií  voláni.  Nová  vlčí  propast  zasluhuje  všechnu 
chválu,  také  byl  po  třetím  jednání  pan  direktor  Ho  f  m  a  not 
volán.  P.    j 

Iiiteratmra, 

Časopis  českého  museum  1846.  Redakcí  J.  E.  WocelaXX. 
ročník.  —  Svazek.  III. 
Obsah:    I.  Tristram  velký  rek.     Od  WácK  Ne- 
beského.   Potkáváme  se  tuto  se  spisovatelem   s  potěše- 
ním  na   novém   poli.     Porovnávaje    českého   Tristrama   se 
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staršími  jeho  wzory  snaží  se  ustanowiti  wlastní  jeho  origi- 
nál; důmyslně  též  mrawni  ideu  básné  rozebírá  a  pflwod  její 
stopuje.  — II.  Alexandra  z  Humboldta  Kosmos.  Sdě- 
luje F.  J.  Smetana.  Stručný  to  přehled  jmeuowaného  wý- 
tečného  spisu.  —  III.  Ženitba  krále  V  u  kaš  i  na.  Zčeštil 
M.  Fialka.  Jeden  %  wýtečnéjších  srbských  epických  zpě- 
wů\  —  IV.  Z  deooíka  wlastence,  zpytujícího  staro- 
žitnosti české.  Od  prof.  Stárka.  Jedná  hlawně  o  díl- 
leiitostí  zwonowých  nápisů*.  Powšimnutí  hoden  jest  uwedený 
cirkulář  biskupa  Beauvaisského  k  swému  duchowenstwu  stra- 
ny zachowáwáni  wěcí  starožitných  před  zkázou.  —  V.  Hi- 
storický přehled  Českého  časopise ctw í.  OdJ. 
Eras,  Wocela.  Článek  to  welmi  zajímá wý.—  VI.  O  two- 
ření  slow  zdwojowánim  kořene.  Od  J.  P.  Šafa- 
řík a.  Ukázka  z  wětšího  etimologického  díla  našeho  slaw- 
ného  učence. —VII.  Učené  zpráwy.  Od  J.  Rr.  W.  Pře- 
hledy prací  cizích   učených  společností  *.  —  VIII.  Úwahy, 


*  Nemůžeme  nepodati  čtenárstwu  swému  uwáděné  tam 
hlasy  německých  učených  o  Českých,  a  wůbec  slowanských 
starožitnostech,  z  nichž  patrno,  že  soudnější  z  našich  sou- 
sedí owšem  sprawedliwosti  nám  neupiraji  a  jen  bídní  kři- 
klounowé,  u  národa  swého  žádné  wáhy  nemající,  anebo 
předpojatí  Don  Quixotowé  němectwi,  co  nejwyšsi  poteneí 
wzdélanosti,  blátem  nás  pobazowati  nepřestáwají.  Tak  čteme 
w  č.  50.  r.  1845.  £efoel6crger  Satyxbntyx  ber  ífterotur 
w  dwaze  o  Wocelowě  spisu:  Orunfcjňge  ber  bol?imf$tn 
SHtcrtyuméhmbe  následující  slowa :  „Při  wý  křesech  hlině- 
ných nádob  T.  IV.  musíme  se  přede  wším  držeti  pozoro- 
wání,  ie  co  do  formy  a  okras  mnohem  wkusnější  jsou, 
nežli  ony,  které  dílem  germánským,  dílem  keltickým  obywa- 
telům  jižních  Němec  a  Helwetska  se.  připisují."  A  na  slowo 
wzatý  archeolog  a  ředitel  kr.  obrazárny  Berlínské,  Waagen, 
wyjádřil  se  u  posuzowání  téhož  díla  w  časopise  Šíatter  fthr 
(tterartftye  Unterí>aítuttg  r.  1846.  č.  84  takto:  „W  ze- 
mích, jako  w  krajinách  poodránskýcb  a  polabských,  kde 
dřfwe  Germanowé,  později  Slowané  usedlí  byli,  mělo  by  se 
při  takowých  hrobech,  kde  práce  nalezených  w  nich  wécí 
obzwláštně  pěkná  jest,  jakož  i  z  objeweni  bronzu  a  železa 
jistě  na  slowanský  pííwod  uzawírati,  a  to  tím  wíce,  an  skla- 
datel dokazuje,  že  Slowané  swé  mrtwé  netoliko  podle  po- 
tawátiního  míněni  jen  pochowáwali,  nýbrž  i  spalowali,  a  te- 
dy dflwod  odpadá,  takowé  hroby,  w  kterých  se  popelnice 
nalézají,  Slowanfim  upírati,  jak  se  posud  stáwalo.a  A  co 
wýsledek  uwažowáni  swého  klade  týž  proslulý  německý 
zpytatel  w  čelo  podotknuté  úwahy  následující  slowa :  „Refe- 
rent má  tím  wíce  za  swou  powinnost  upozorniti  na  tuto 
knihu,  an  toho  mínění  jest,  že  Čechowé  jsou  nejšlechetnější 
ratolest  welikého  slowanského  národokmene,  která  welmi 
sáhy  rozmanité  došowní  schopnosti  k  znamenft  ómu  wywinuti 
přiwedla.  Skladatel  jest  tělem  a  duší  Čech,  a  kniha  jeho 
ďýše  naskrze  nejwroucnějšim  wlastenectwim.  Jestli  jej  toto 
někdy  k  rozdrážděnosti  naproti  Němcům  unáší,  nemfiže  se 
mu  to  tak  dalece  zazliti,  jelikož  Němci  w  středním  wěku  co 
krutí  potbčitelowé  Slowa  nŮ  se  wyjewujf  a  wlastnost,  wůbee 
práwem  na  nich  ctěnou,  zwláštnosti  a  zásluhy  cizích  národu1 
uznáwati  a  s  láskou  oceňowati,  we  mnohých  případech  na- 
proti Slowanfim,  obzwláště  pak  naproti  Čechům,  nezachowali." 
Samo  sebou  se  rozumí,  že  wýroky  a  úsudky  takowé  spolu 
i  mocnými  obranami  jsou  proti  tupičfim  newědomým  snažení 
našeho. 


literární  obrazy  a  charaktery.  Ofa  J.  K.  Tyla.  Ten- 
kráte wzal  si  spisowatel  za  předmět  Jana  z  Hwězdy,  jehoi 
literární  piiaobení  od  prwního  wy  stou  pění  jeho  stopuje,  až 
pak  poslední  dílo  jeho,  Mastičkáře,  kritický  rozebírá.;  Musíme 
se  wyznati,  že  tak  wážné,  soudné  rozbírá wé  kritiky  nám 
posud  téměř  docela  scházelo.— Konečně  obyčejné  zpráwy  o 
Museum,  Matici  atd.  s  poznamenáním  nowých  knih. 

K  Ilowšiaa  w  Bmdějowakw.  ■ 

Radostný  to  úkaz  wzrfistánf  kaihowen  po  naší  wlastu 
I  u  nás  zarazila  se  obecni  knibowna,  počítající  okolo  stá  po-, 
.třebé  lidu  weokowského  zcela  přiměřených  spisu,  4ar  to  šle- 
chetného wlastimila,  který  mimo  to  k  mrawnímu  a  materiální- 
mu zušiecbténi  swé  otčiny  krásnou  kapli  a  štěpnici  založiti  za- 
mýšlí. Pozoru  hodná  je  wazba  knih,  jskou  bychom  mnohým 
koihownám  přáli,  nemají-li  býti  sklady  pouhých  hadrů.  JsouC 
naskrz  w  plátně,  a  to,  by  wlhkost  a  užiwání  tak  snadno  mu 
neuškodily,  fermeží  potřeno  a  číslem  patřícím  opatřeno  jest. 
Čte  se  pilně  8  jakoby  nawzdor  mnohým  hlasům,  kteří  w  drzo- 
sti swé  českému  lidu  wšeliký  smysl  pro  wzdělání  upírají.  Pi- 
satel těchto  řádků"  přeswědčil  se  nejednou,  že  nejen  w  neděli; 
a  weswátek,  nýbrž  i  w  den  wšední  po  skončené  práci  na  píli 
wesnice  se  sešlo,  a  že  ani  krčma,  ani  umdlenost  a  spaní,  ani 
latinka  nepřekážela,  do  10  hodin  i  déle  čísti  a  poslouchati, 
daly- li  se  jim  jen  spisy,  ne  pouze  planým  rozumowáním  se  za- 
nášející, nýbrž  srdce  dojímající.  Nejwětší  obHby  docházejí: 
Nebe  a  země  klič,  Zábawy  nedělní  a  Isidor,  jimž  bychom  co 
možná  nejwětší  ho  rozšířeni  přáli.  Proč  asi  o  posledním  nikdo 
obšírnější  ohlášení  nikam  nepodal?  J.  B.  R. 


B  Peitt.  * 

Pan  Antonín  Doležálek,  direktor  lístawu  pro  sle- 
pé, odstupuje  od  posawsdnibo  okresu  činnosti  swé  a  opustí 
tyto  dny  PešC  na  wždy.  Upřímně  želí  wšickni  ztrátu  šlechet- 
ného muže,  a  mnohá  jednota  wzdálenost  jeho  bolestně  po- 
hřeší. —  Pan  Doležálek  získal  pokladnici  swého  ústawu  zpu- 
sobowáním  koncert!!,  akademii,  diwadelnícb  i  jiných  předstaw 
mnoho  tisíc ;  za  čas  powodně  wšecky  wychowance  swé 
s  nebezpečím  wlastniho  žiwota  zachránil;  wydánim  rozličných 
spisQ  ústaw  do  wétší  známosti  uwedl  a  oučastenstwi  obe- 
censtwa  mu  získal;  cestowáním  po  cizozemských  dstawech 
a  pořádným  zřízením  swého  dobrou  powěst  tohoto  i  w  ci- 
zině rozšířil.  Kromě  prací  swého  powolání  byl  i  jinak  neu- 
stále Činný  a  podporo wal  mnohý  dobročinný  oučel;  hudební 
jednotu  a  zpěwní  školu  spolu  založil  a  oběma  předstawen 
byl.  „Coocordia"  a  mužská  zpěwní  jednota  w  Pešti  děkuji 
jemu  pííwod  swfij.  I  opatrowna  malých  dítek  a  jednota  při- 
rodnická  ztratí  w  něm  oučinliwého  ouda. 


W  4  w  é  i  t  U 

Dne  2.  čerwna   o  6.  hodině   wečerní   bude   se  držeti 
schůzka  Jednoty  průmyslowé  w  jejím  sále  u  sw.  Hawla. 
Předměty  rokowáni  jsou: 
l)  Zpráwa  jednatelská  za  měsíc  kwěten. 
a)  Přednos  ouda  jednoty  pana  Uffo  Horná  „o  wýsied- 
cicb  a  budoucnosti  prádelních  škol  w  Krkonoších. 

Generální  ředitelstwo  je- 
dnoty k  powzbuzeni  prfi- 
myslu  w  Čechách. 


Wydáwaním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praxe. 


CM.  6#. 

lt.  roémi  béla. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léu  I  ti.,  na  půl  léla  i 
ti.,  4a  ctlv  rok  J  ti. 
46  Jt*  »tr.  U  c  k.  po- 
stownicb  ouřailň  Ra- 
kouského mocnař*twl 
ffcMIelnt  a  paitiénoa 
ooilkou  *  ti.  36  ke. 
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náhodní'  zabawník 


rao 


ČECHY,  aORAVANT,  SLOHAKY  A  SLEZANY. 


ao.kwélna 


Ča*opis  lenlo  se  w« 
skladu  Poftpíailowu 
(w  nowých  alejítib 
na  Nowev  Mřsiě 
é.  116)  wydáwa  po 
pAlaniícb  třikráte  »a 
tVdoo,  w  onitfry,  wc 
élwrtek  a  w  sobotu 


Jednatel  obchodnický  w  Kantoné. 

(Pokračování.) 
*. 

Dttm  hanistfiw  stél  na  drahé  straně  řeky  uprostřed 
náhrady,  jejíž  rozsáhlost  a  ekwostnost  powěstny  byly 
w  Kantoné ;  nebot  Juhi,  ačkoli  welmi  tuhý  w  obchodním 
řízení,  nebyl  nikoli  lakomec.  Peníze,  které  na  wšeliaý 
zpflsob  z  barbaru*  wydiral,  obracel  docela-  na  domácf  po- 
hodlí a  na  okrášleni  swého  letního  příbytku. 

EÍTendon  slezl  s  palaakinu  n  jedné  branky,  kdeito 
nalezl  sloužícího,  který  ho  nwedl  do  cahrady.  .  - 

W  této  byl  hanisti  wyčerpal  wšecky  prostředky 
finského  uměni.  Byly  t  tu  npleteainy  ouzkých,  piskem  po- 
sypaných cestiček,  jenž  jedna  do  druhé  zabíhaly,  hustiny, 
přetrhowané  neprawidelnými  záhony  kwětinowými,  je- 
skyně, do  dělaných  skal  wytesané,  pokostem  natřené 
m  fiatky,  pod  nimiž  darmo  bysi  wodu  hledal,  kiosky,  wásy 
s  wodou,  we  které  plawal  kosatec.  Při  každém  kroku  je- 
wilo  se  ono  podiwné  zalíbení  w  nepřirozených  a  dětin- 
ských stwffrách.  Zde  kdpa  zelených  stromfl  w  ptáky  neb 
slony  zastřižených,  dále  diwoká  zwiřata  z  porcelánu, 
%  jichžto  uší  wyrňstaly  malé  stromky.  Ale  uprostřed 
toho  oumyslného  nepořádku,  w  tomto  dětinském  u- 
měuí  jewila  se  příroda  wšude  jednoduchou,  proměnli- 
wou,  bohatou)  Wšude  rozesílaly  příjemnou  wQni  libě 
páchnoucí  oliwa,  fík,  weliká  aloe,  moruše,  pisangr,  lí- 
bezný jasmín.  Zde  onde  třpytily  se  kytky  magnoliowé, 
obroubené  šarlatowými  amaranty,  skrze  zelené  listí,  an 
tuto  rfižowé  keře  a  chulan  *  lemowaly  tisíceré  zaplete- 
niny  pěšinek.  Konečně  wedl  malý  háj  oranží,  rfižowých 
jablek  a  fíkfi,  ohrazený  uměle  wypěstowaným  ananasem, 
do  obydlí. 

Toto  mělo,  jako  wšecky  čínské  domy,  přízemí  pro 
přijímání  hostil,  a  pak  prwni  poschodí  wýhradně  pro  ženy 
a  děti  Juhi-owy,  kterých  nikdo  nespatřil. 

Hanista  očekáwal  hosti  swé  w  přijímacím  sále,  kde 
.se  nacházel  domácí  oltář,  no  kterémž  hořelo  kadidlo. 
Twář  jeho  zářila  se  radostí. 


*  Keř,  jehož  listí  přiměiuje  se  k  čaji 


„Pane  Effendone,  buďte  wftán  pod  dojí  obndou  stře- 
chou!4* prawil  zoěe  jednatele.  „Pri<rtfázfmpráwě0dbupa«<fc 
1  doufám,  Že  bude  společnost  budoucně  spokojena.** 

„A  mnoho  to  stálo,  Jirhi  ?* 

„Dosti,  aby  se  mi  nejlepší  obéd  znechutil,  kdybych 
ntěl  na  to  myslit;  ale  promluwíme  o  tom  někdy  jindy.4* 

„Na  mou  čest!  hupu  byl  by  žádati  dvojnásobně  to- 
lik, kdyby  znal  wáš  letni  byt.  Wy  tu  máte  byt,  dftstojný 
císaře  prostředni  říie.4* 

„Pan  EflendoB  pohlíží  laskewě  showíwawým  okem", 
prawil  Číňan  tonem  hrdoskromným.  „Ještě  nem&fttte 
souditi  o  bytu;  líbí-li  se  jej  prohlédnouti?* 

Elfendon  swolil  a  hanista  wedl  jej  skrze  wšecky 
pokoje  přizemní,  wykládaje  mu  jejich  určeni. 

Komnaty  tyto  měly  za  nábytek  toliko  odpočíwadla 
a  podstawce  na  swícny,  ale  lucerny  z  rohu,  tenké  tka- 
niny aneb  papíru  wisely  u  welikém  počtu  se  stropu,  a 
čistě  wyleštěné  zdi  okrášleny  byly  dílem  obrazy,  dílem 
mrawními  prfipowědmi. 

Prwni   pokoje  prošel   faktor  spěšně,  w  bibliotéce 

zastawil  se  déle. 

» 

„Nenaleznete  zde  sice  300.000  swackt,  jako  w  cí- 
sařské knibowně  Pekinské,"  prohodil  s  oaměwem  Juni, 
„ale  kromě  awatých  kiih  mém  sto  rukopisu*  a  dwěistě  ti- 
štěných swaakfl,  jenžto  jsou  wýtafa  weiikf  ho  díla :  „Člwe~ 
ro  skladtt.tt  Na  neštěstí  zbýwá  mi  po  mých  řízeních  málo 
času.  A  přece  jak  mnoho  tu  ke  čtení !  nebot  žádný  národ 
nenapsal  tolik  jako  náš ;  žádný  kromě  našeho  nemflže  se 
honositi  awkfštním  učeným  jazykem,  jeni  toliko  ka  kní- 
hám se  hodí,  jímž  mluwiti  nelze  a  jehož  80*000  známek 
nikoli  awuky  neb  slowa  nepředstawují  jako  u  wás,  nýbrž 
idey  zesmyslňují !  Ale  pojďme  do  welikého  sálu,  oběd 
musí  býti  již  přichystán,  hosté  pohromadě.* 

W  skutku  nalezl  tam  již  Effeodon  pozwané  hosti, 
nejwíce  učené,  přátele  banistowy.  Tento  poprosil  je  za- 
sednouti k  několika  malým  stoIkUra,  jenž  byli  pokryty 
šarlatowými,  bohatě  wyšiwanými  ubrusy.  Každý  měl 
před  sebou  stříbrný  talíř,  nOž,  dwě  bíllky  ze  slono- 
wé  kosti,  pak  lžíci  z  welmi  tlustého  pauceJáng.  a  dwo 
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misky,  z  nichž  w  jedné  byla  sója,*,  w  érmhé  neselená 
ryba  co  příkusek.' 

.Syni  přinášeli  služebníci  utlrojená  jídla.  Nejdříwe 
pHála  w  porcelánových  nádobách  polévka  *  indických 
laštowčích  hnízd,  pak  následovaly  iáby  a  frikasem,  paf 
kotelety,  ploutve  žraloci,  holoturie,  drah  to  černých, 
tlustých,  šest  palců*  dlouhých  mořských  červfl;  potom 
wejce,  masitá  jídla  a  zeleniny,  wše  a  ricinowým  olejem 
připraveno  a  plowouc  w  omáčce  z  housenek  a  stonožek. 

Odnesli  mísy  a  přinášeli  rotjičné  pečivo,  salát 
t  bambulových  výstřelftf!  a  láhwe  s  jakousi  k  wodě  po- 
dobudu,  nedobře  páchnoucí  tekutinou.  Záwčrek  činilo 
zadělávané  wýborné  owoce. 

Učení,  ježto  byly  hody  otiwily,  počali  se  nyní  wy- 
Jrfzeti  k  básnickému  zápasu,  při  čemž  přemožený  mél  býti 
odsouzen  k  vypití  tolika  šálkfi  kamču,  co  jich  vítěz  u- 
stanowi.  Juhi  dal  přinésti  černou  barvu,  papír  a  štětec, 
t  každý  počal  napisowati  verše. 

Prwní  učený,  jenž  díwal  se  oknem  na  krajinu  slun- 
cem osvětlenou,  napsal : 

„Pošmourní  a  deštiví  dnové,  kteří  předcházeli, 
udělují  polím  rukou  lidskou  vzdělaným  nowého  lesku.— 
Ptáci,  podobni  ametystům  a  rubiufim,  poskakuji  mezi  li- 
stím křowin.  —  Motýlowé  třepetají  se  nad  vrcholenu 
broskvových,  wětrem  ohýbaných  stromti.  ~  Tráwníky 
podobají  se  skwostným  kobercGm,  lidskýjni  rukami  zho- 
tovenými—Ó  překrásná  to  slawnostl  ó  usmíwawý  po- 
hled! ó  rozkošná  vflněl  —  Sladký  jest  žiwot  uprostřed 
přátel,  an  skwějí  se  nebesa  co  hedbáwný  stan." 

Když  weráe  tyto  byly  přečteny  a  pochváleny, 
přednesl  druhý  učenec  swé: 

„Rolník  seje  rejži  w  čerstvě  zorané  pole-  —  Brzo 
spatří  na  zeleném  a  zatopeném  poli  obraz  krásného,  blan- 
kytného nebe.— Pole  toto  jest  srdce  naše;  okrasa  a  bo- 
hactwí  jeho  w  tom  záleží,  když  jsou  vášně  čisté  a  zří- 
zené.—Jediná  cesta  k  dosáhnutí  tohoto  stupně  dokona- 
losti jest,  nenadsazowati  přílišně  cenu  swou.tt 

Tyto  werše  byly  uznány  za  lepil  než  předešlé.  Ale 
třetí  učený,  který  byl  od  několika  dní  vdovcem,  četl  ná- 
sledující báseň: 

„Slavný  Ou  zabil  ženu  swou  w  nápadu  žárlivosti; 
to  jest  surovost.  —  Wýtečný  Siun  diw  neumřel  zármut- 
kem při  smrti  swé  manželky;  to  jest  zpozdilost.— Mou- 
drý Čuang  hledá  náhradu  w  cinkotu  číší  a  šálků".  —  Ten 
jest  mistr.  Má  žena  jest  nebožkou;  wezměmež  wějiř, 
abychom  hrob  její  co  nejdříwe  osušiti".  ** 

Weliký  smích  a  pochwala  následowaly  po  přečtení 
těch  weriQ,  jim  jednohlasně  přiřknuta  byla  cena  a  ostatní 


dwa  básaiei  byli  odaenzeni,  wypiti  každý  deset  šálkf 
teplého  wina. 

To  když  odbyto  bylo,  nwedl  Juhi,  který  hosti  swé 
w.ší  ěinskou  nádherou  uctíti  chtěl,  společnost  na  pawlaě 
hledící  do  hlawního  dwora,  jenž  byla  pěkně  oswětlena  lu- 
cernami z  barewného  papíru.  Na  dané  znamení  zapálen  byl 
rozkošný  oheň,  představující  na  rozličných  místech  stromy 
s  pestrobarwým  ovocem,  kwětinowé  záhony  aneb  veli- 
kánské hady,  vinoucí  se  vzhůru  po  římsách  domft. 

Potom  následovaly  hry  kejklírské,  konečné  přišli 
divadelní  herci,  jenž  provozovali  jednu  z  nejvyhláše- 
nějších veseloher.  Toliko,  poněvadž  neměli  ani  jeviště 
ani  dekorac,  museli  ohlašovati  každou  proměnu:  „Nyní 
představuje  dřvadlo  les,  palác,  věšení."  Mél-li  herec 
některý  dle  dlóhy  své  přes  pole  jít,  neodstoupil,  nýbrž 
posadil  se  obkročmo  na  hfil,  oběhl  třikráte  divadlo,  a  pak 
zastaviv  se  prawil :  „Nyní  jsem  u  cíle  swé  cesty,tt  na- 
čež w  roli  swé  pokračowal,  jakoby  w  skutku  cestu  swon 
byl  wykonal.  * 

Ačkoliv  Effendon  mnohokráte  byl  přítomen  tako- 
vým diwndlí&m,  vždy  přece  rád  je  wídal.  Zfistalf  až  kn 
konci  kusu  a  opustil  dfim  hanisttiv  teprw  pozdě  w  noci. 
(PokralowAnl) 


Obyčeje  swatební  wsewerních  Čecho- 
NěmcícL 

Námluwy  a  smlouwy  málem  se  liší  od  oněch  v  kra- 
jích pouze  českých.  Někdy  uzavírává  se  sňatek  z  láaky, 
jindy  zase  z  pouhé  ziskužádosti,  právě  tak,  jak  to  Ru- 
beš ve  svém  „Jindy  a  nynitt  nakreslil :  kdo  dá  větši 
nadávek  — odbyde  dceru.  Ivybývání  nevěsty  z  otcov- 
ského domu  stává  se  téměř  tím  samým  zpfisobem,  jako 
v  krajích  českých :  před  oddavkami  musí  nevěsta,  byt 
se  sebe  raději  vdávala,  plakati  a  ženich  o  ni  poznovu 
žádati ;  ženy  mu  ji  po  dlouhém  hašteření  vydají,  rodiče 
je  požehnají,  svatebčané  zpívají  loučící  se  písně,  jedou 
do  kostela,  předjíždějí  se,  střílí  z  bambitek,  lámou  vozy 
atd.  Jen  v  následním  jiný  obyčej  panuje. 

Co  v  českém  kraji  —  zvlnší  okolo  Prahy  —  jenich, 
družba  t  starosvat  jednoduchou  jen  kytkou  klobouk  zdobí, 
musí  tam  každý  z  nich  (starosvat  slově  tam  $(ampatfo)) 
koště  rozmariny  za  kloboukem  míti,  kterouž  Čtyry-  i  šest- 
kráte do  šneku  (točením  vzhíSru)  červenou  stužkou  u- 
pevňuje,  což  podivný,  fantastiský,  pracizí  obraz  posky- 
tuje. Nevěsta  má  vlasy  v  žíhon  schoulené  a  hlava  její 
podobá  se  květinové  zahrádce. 


*  Lihový  nápoj  z  bobu*  tažený. 

**  Číňané  hroby  vyzdívaji,  a  pokud  hrob  něčí  vlhký 
jest,  pokládá  se  pozůstalým  jeho  za  neslušno,  oddávati  se 
rozkošem  světským. 


*  Divadla  jsou  ve  velkých  městech  čínských  velmi 
četná;  nalézat  se  jich  často  třeba  šest  v  jedné  ulici.  Obe- 
censtwo  sedí  na  lavicích  při  malých  stolcích,  na  kterých  se 
čaj  podává  a  svíčka  pro  kouřící  hoři.  Představeni  střídají 
se  od  rána  až  do  večera.  Ženské  osoby  představovány 
bývají  od  mužských. 


Často  jsem  porownáwal  slušnost,  oahledno* t,  mír- 
nost a  pořádek,  jaký  na  českých  swatbách  panuje,  s  tě- 
mito diwokými  wýbuchy  jinak  welmi  zádumčiwých  letor, 
a  toužebné  wzdecby  wysílal  jsen  powždy  do  dáli,  tam, 
kde  duchem  i  krwí  ae  mnou  spříznění  soukmenowci  moji 
bydli* 

W  kostele  též  jiný  obyčej  jest  i  zaweden.  Mezi  tím, 
co  duchowní  nastáwající  manžely  oddáwá,  zpiwá  se  na 
kruchtě  hudebními  nástroji  prowázená  swatebnf  píseň; 
po  duchowním  oněch  spojení  pospíší  si  družička,  jestli 
družba. neopatrný  neb  nesennámen-li  s  obyčejem,  a  uzme 
-tomuto  ženichow  wěneěek,  aneb  naopak  družba  ho  w 
ěerstwosti  newěstě  s  hlawy  sejme. 

W  prwnim  pádu  musí  sobě  družba  n  družičky,  w 
druhém  pak  tato  u  družby  wěneěek  peňězy  wyplatiti. 
.Takto  obdržené  penise  odewzdá  družička  obyčejně  ne- 
.wěslě,  družba  ale  šenkýři  a  hudebnikflm  utržiti  je  dáwá. 

Po  ukončení  duchownich  obřadu1  jdou  wšickui  swa- 
tebnici  okolo  oltáře,  kladouce  naň  dárek  pro  chudé ;  že- 
nich anewěsta  kleknou  pak,  každý  s  jedné  strany,  u  mříž- 
ky před  oltářem,  a  jeden  swatebník  za  druhým  jim  přání 
swé  septem  do  ucha  projewuje  a  oba  libá. 

Zwyk  tento  u  hezké  newěsty  projde,  n  oškliwé 
ale  —jestli  která  newěsta  oškliwou  nazwána  býti  smil- 
něme mnoho  zajímawého.  Awšak  to  i  nowým  manželům 
wždy  po  chuti  býti  nemfiže,  poskytowati  každému  rista 
nwá  k  políbeni. 

Z  kostela  se  jde  neb  jede  zrowna  do  hospody;  na 
cestě  prowádí  plampač  —  často  i  maikary  na  koních  — swé 
Šprýmy. 

Do  oběda  se  tančí,  jakoby  prozatím,  as  o  třetí 
hodině  jde  se  k  obědu*  Jestli  swatba  ze  zámožnějšího 
místa,  býwá  i  duchowní  i  učitel  pozván.  Při  jídle  plampač 
wšelikým  způsobem  swatebčany  obweseluje;  tak  n.  p. 
nesa  prwní,  ač  prázdnou  mísu  na  stfíl,  jakoby  s  políwkou, 
klopýtne  a  arisa  k  wšeobecnému  smíchu  na  sta  střípků1  se 
roztřiskae,  na  ta  wyhirá  na  nowou  mísu  peněžité  pří- 
spěwky.  Čím  wíce  často  dosti  hnusných  žertfi  plampač 
prowádí,    tím   oblíbenější  jest  w  celém  okolí   a  zřídka 


která  weselka  jej  mine.  řři  jf<He  každý  nějakou  anekdotu 
wyprawuje. 

Mezi  jídlem  se  též  wybírá  na  kolíbku  a  na  kuchař- 
ku; jídel  —  dosti  ještě  onprawných  —  jest  až  se  pod 
nimi  stfil  prohýbá. 

Newěsta  po  celý  čas  jfdřa  w  koutku  sedí  a  wšeli- 
jaké  wtipné  i  newtipné  narážení  na  swflj  nowý  stáw  po- 
slouchati musí.  Jen  troje  se  mi  nikdy  líbiti  nechtělo; 
prwní:  rozcuchaná  hlaws  kuchařky,  drahé:  rejiowá  po- 
lí wka  a  hrozinkami,  třetí:  necudné  žerty  a  propowidky, 
před  swobodnými,  ano  i  před  dětmi  beze  wšeho  ostý- 
chání pronášené.  v 
(Dokončení.) 


8  Irl  &  *. 

Cholera.  Podle  dopisfi  z  Rigy  wtrhla  prý  cholera 
znowu  z  1'ersie  do  Rus  a  již  dostoupila  Kazanu  a  Orenbur- 
ku.  Jiné  zpráwy  z  Petrohradu  zwěstují,  že  předchfidkyné  její 
chřipka  již  mocně  tam  wypukla. 

Prwni  třešně  prodá waly  se  w  Lublani  dne  14.  b. 
m.  Dwa  dni  před  tím  sbírali  již  čerwené  jahody,  w  samé 
Lublani  pod  šírým  nebem  uzrálé.  Kmet.  in  rok.  Nov. 

Srbsko  požívá  po  mnoho  měsíců"  nepřetrženého  po- 
koje; bohaté  na  plodiny  wywáži  již  ročně  za  miliony,  an 
obywatelstwo  jeho,  prostě  a  jednoduše  lijíc,  jen  málo  rozkoš- 
niho  zboží  z  ciziny  zpotřebuje  a  tedy  dowoz  od  wýwozu  we- 
lice,  mfižemet  říci  desetkrát  přewýšen  jest.  Wláda  nelituje  ou- 
trat  ani  práce  na  zwelebowání  země,  a  w  skutku  činí  tato  ne- 
obyčejné, ač  w  cizině  newšimané  pokroky;  silnice,  školy  a 
kostely  neunawně  se  stawí,  pošty  a  rychlé  jízdy  na  wšecky 
strany  zřizuji,  hory  se  wzděláwají,  mosty  zakládají  atd.  Než 
mine  deset  let,  bude  míti  Srbsko  lepší  silnice  nežli  mocné  a 
pyšné  Uhersko.  Též  obracuje  wláda  welikou  pozornost  na 
hedbáwnictwí.  Nedáwuo  wyšel  z  kanceláře  minislerslwa  wnitř- 
nich  záležitostí  spisek,  jenž  dáwá  náwod  k  pěstowáni  moruší 
a  chowání  bourci. 

Turvaj  chystá  se  w  Paříži  s  welikými  pfíprawami.  Má 
prý  to  býti  skwostná  slawnost  pro  120  oučastníkff. 

Welikánský  náwrh.  Jistý  wý tečný  inženýr  we  Wí- 
dni  podal  prý  náwrh  k  wystawění  řetězowého  mostu  přes  we- 
liký  Dunaj  u  Wídně.  Sloužili  by  dwojímu  oučelu,  jednak  totiž 
wozílm  sewerní  dráhy,  jednak  obyčejným  powozflm  a  pěším. 
Tento  most  byl  by  nejwětší  dílo  tobo  způsobu  netoliko  w  Ra- 
kousfcb.  nýbrž  w  celém  swětě. 


Dtwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Iiiteratvra. 

Národní  báchorky  a  powětti  od  Boženy  Němcowé. 
Swazek  til. 
Pani  Božena  Němcowá  stala  se  co  spisowatelkyně  záhy 
oblíbenou  11  českého  čtenárstwa,  a  to  wším  práwem,  án  w  I. 
i  II.  swazku  báchorek  jejích  takowá  něžnost,  tak  outlý  a 
přece  hluboký  cit  panuje,  s  jakým  se  zřídka  potkáwáme.  A 
to  wše  tak  přirozeně,  tak  nenucené  dáno,  že  se  čte  až  mí- 
lo. Tak  k.  p.  báchorky:  o  zlatém  kolowrátku,  o  Po- 
pe I  e  e  a  jiné  s  prawou  rozkoši  jsme  čtli.  A  přece  si  trou- 
fáme říci,  že  nebyly  psány  bez  jakéhosi  uwážení,  rozmyšlení, 
aiowem  bez  jakéhosi  studium,  čemuž  patrně  naswědčuje  pří- 
lišné, z  charakteru  národní  báchorky  wystupajicí  idealiso- 


wání  některých,  n.  p.  Jak  Jaromil  k  štěstí  přišel. 
Tyto  začátky  mnohé  pěkné  naděje  w  nás  budily  n  toužebně 
očekáwali  jsme  další  pokračowání  její  sbírky.  WyŠel  III. 
swazek,  my  čtli— ale  kam  se  poděl  onen  něžný  kwět  poe- 
sie, kam  onen  dojemný  outlocit?  Paní  Němcowá,  ač  dosti 
příležitosti  k  tomu  měla,  již  neidea lisuje  jako  w  předešlých 
8wazcích,  ale  zhola  atřízliwé,  prosaicky,  nedbale  wyprawuje 
bez  wyššího  wzletu.  Porownámerlt  swazek  tento  s  přede* 
šlými,  přichází  nám  ta  nonchalance  jako  wýsledek  nějaké 
emancipací,  kterou  neřádí  znamenáme.  Kdyby  byla  paní  Něm- 
cowá s  tímto  swazkem  napřed  wystoupila,  zněl  by  úsudek 
náš  zcela  jinak;  řekli  bychom,  že  wyprawuje  přirozeně  a 
nenucené,  ale  jelikož  jsme  její  péro  s  jiné  strany  poznali, 


muselo  nás  loto  náhlé  eolmbem:  jejího  báseiekéko  waletu 
nemile  dojmouti.  Bylo  by  nám  líto,  kdyby  paní  Němcowá 
měla  w  tomto  dušeni  swýcb  pěkných,  obzwláště  krásné  pletí 
k  okrase  sloužících  nadání  setrwati. 


U  J.  H.  Pospíšila  w  Hradci  Králowé  Je  w  tisku  nncházi 
a  w  brzce  dohotoweno  bude;  „Putowánl  do  Stcaté 
země,  totii  s  Wídně  do  Konstantinopole,  do  Brusy,  Jerusa- 
lemu,  k  Jordánu  a  mrtwému  rooH,  do  Nazaret*,  Damašku  atd. 
po  poušti  k  čerwenémo  moři  a  zpátky  pírea  Melitu,  Sicílii,  Nea- 
poli, Řím  atd.*4—  Jetíkot  obšírný  tento  cestopis  w  německém 
jazyku,  sepsaný  od  samé  cestowatelky  Idy  Pfeffferowé, 
w  krátké  době  jit  třetího  wydáoi  se  dočkal,  o&ekáwáme 
w  něm  čtení  pro  náš  lid  welmi  zajímawé  i  užitečné,  a  wě- 
douce  jak  wítány  mu  dobré  popisy  cest  a  cizích  národu*  bý- 
wají,  jii  napřed  toto  dílo  čtenáKlm  we  známost  uwádime.  Pře- 
klad jest  od  P.  Křečka,  kaplana  w  Písečné.  Cena  bude  w 
poměra  k  obsáhlosti  knihy  lewná. 


K  Wldně. 


Newí-li  kdo,  kterak  by  rozpráwkn  s  někým  zaěal  neb 
obnowil,  tu  prý  jen  o  powětrnosti  a  w  městech  wělsích  o  di- 
wadle  rozmlouwati  počne;  i  já  nucena  se  widim,  tento  prwní 
swfij  list  s  powětřfm  a  diwadlem  začíti,  ne  snad  z  příčin  prá- 
wě  uwedených,  ale  proto,  že  práwě  letos  a  dobou  touto  tyto 
dwě  wéci  téměř  jedinou  osou  jsou,  o  niž  se  wšecka  zdejší 
kouwersací  otáčí  a  k  nimž  wšecko  očí  swýcb,  co  druhdy  k 
hadu  Mojžišowu  na  poušti,  obrací.  —  Mírná  letošní  jarní  powě- 
trnost  příčinou  byla,  že  i  zde  dříwe  než  obyčejně,  a  sice  jíž 
n  prostřed  měsíce  dubna  celá  příroda  w  roucho  nowé,  kwe- 
touci,  májowé  se  oblekla  a  Wideňanum  tedy  příležitosti  po- 
skytla, žáby  wýlety  do  čáro  krásného  okolí  wfdenského  činiti, 
prater  a  lužanku  (Slugarten)  nawštěwowati  a  tam  obyčejné 
jízdy  odpolední  držeti.  Co  se  ale  diwadla  a  hudby  dotyce,  luf 
druhá  polowice  dubna  a  prwní  kwětna  mnohem  jsou  díUežitějši, 
ano  w  annalech  diwadel  zdejších  práwó  epochu  dělati  budou. 
Nebo  poslyšte  a  „wes  swflj  um  zbírajtett.  Sotwa  byl  powěstný 
Ernst  koncerty  swé  skončil,  přišel  sem  a  až  dosawád  zde 
trwá  berlínský  kapelni  mistr  Gungl  s  kapellou  swou ;  Odeon, 
powěstný  a  nyní  prawý  zemský  ráj  čili  Eldorado  předstawujicí, 
otewřen;  oba  Straussowé  a  wedle  nich  20  jiných  kapelních 
mistru1  každodenně  nowé  walčiky  a  polky  w  zahradách  a  sá- 
lech prowozoji,  a  i  Liszt,  tento  gigant  mezi  pianisty,  tyto  dny 
na  rozloučenou  ještě  jednou  se  slyšeti  dá!  Mdže-li  kde  weseleji 
býti?  Týkaje  se  ale  diwadel,  tu  w  diwadle  u  Koritanské  brány 
jest  opera  wlaská,  při  níž  powěstná  Tadolini,  pak  tenor  Fra- 
sehini,  buffo  Rovere,  Coletti  a  jiní  w  operách :  Ernani,  Locia 
df  "Tifllfiermoor,  Lmda  ni  Chamounřx,  Don  Pasquale  atd.  se 
skwějí;  v  baletu  pak  .tam  laoeuje  —  wšak  sjt  veoia  yerbis  — 
wznášejíse  „nejněžnější  z  nožek  lidských"  zbožňowané  Faninky 
ElsJerowé  a  widy,  swláit  w  posledním  nowém  baletu  „Esme- 
raWa"  obf  eenstwo  přečetné  k  podiwení  a  enibusrasmu  piinu- 

eufí.  A  což  pak  w  diwadle  na  Widai?  Zde  zpiwá „neber 

jkátt  Jenny  Lmdowá,  a  teprw  nyní  pochopujeme,  proč  práwě 
letos  jaro  sobě  přispíšilo ;  ehtělaC  zdejší  příroda  den  ten  zwláit- 
.né  zeswěliti,  ni  „slawík  eewerni".  do  zdí  Wídenskýeh  přijde! 
—  Wuoee  znáaao,  jakého  jména  a  stówy  sobe  byla  Jenny  lin- 
jdown  dosawád  získala;  německé  časopisy,  zwlaáf.  Berlínské, 
w  tom  pádu  až  samy  sebe  překonaly,  a  Jeany  Lindowský  en- 
thusiasRMis  Bertíňaml  předčil  i  někdejší  bolandskon  tulpomaoii, 
j>H  ni  pjatilo  známé:  vo*  popnli  yox  Deil  a  wyebwalowáoí, 
^hoznowání,  ano  modlárstwí  toto  šlo  tak  daleko,  ni  se  i  N*m- 


samým  konečné?  přec  zunusife.  Bylo  tedy  i  zde  wJe  žádo- 
stiwo  poslyšeti  rajské  tóny  „slawíka  polánubo.*4  Den  29. 
dubna  byl  onou  osudnou  dobou,  kde  Wídeíi  měla  ponejprv 
„nebeskou  pěwkyniu  w  Belliniho  Normě  slyšeti;  dťwadlo  při 
wice  než  o  polowic  zwýšených  cenách  bylo  již  o  5  hodinách 
přeplněno  a  každý  očekáwal  wěci,  jenž  se  díti  budou.  Bylaf 
přijata,  jak  se  očekáwati  dalo,  s  nesmírným  enthusiasmem,  a 
někteří  ndejší  Iwowé  jii  napřed  chwalozpéwy  a  wénte  sobě 
opatřili,  aby  jimi  „slawika  sewernjhotf  hnedle  při  prwnim  zwuku 
jeho  zasypali.  I  wychwalowalif  také  někteří  hru  i  zpéw  její  co 
nedostižitelnou,  nebeskou  atd.  Wšak  ale  —  jaký  díw  —  wětší 
díl  obecenstwa  i  listO  wéřejbých  zdejších  mrrnějí  sobě  počínal; 
usnáwaji  jednotliwé,  práwě  klasické,  newyrownané  momenty 
we  hře  i  zpěwu  Lindowé,  neostýohefti  se  přec  prohlásiti  ne,  že 
role  tato  zde  již  cbarakterisličiiéji  a  přiměřenéji  dáwánn  byla; 
za  to. ale,  když  ona  podruhé  w  Belliniho  „Náměsíčnici44  wy- 
8toupila,  tu  hra  i  zpěw  její  jednohlasně  za  wdbec  newyrow- 
nané nznány  jsou ;  a  i  my  toho  mínění  jsme,  že  Lindo wá  w 
rolích,  jako  tato  jest,  w  něžných,  eftflplných  a  srdcejemuýcti 
rowné  zpěwaěky  sobě  nyní  sotwa  míti  hode;  w  .oněch  ale, 
jako  Norma  a  L  p.,  to  jsme  již  jiné  zpěwačky  chajrakterúuio- 
něji  sobě  počínali  wtdéli.  —  Třetí  kus,  kde  opět  wy stoupili 
měla,  byli  „Gibellinowé  w  Pise"  od  Mayerbeera,  a  to  mělo 
býti  předstawení  „non  plus  ultra",  jelikož  wedle  Jenny  Lin- 
do wé  i  slečna  Marra-owa,  Steudigl  a  „prwnf  tenor  německý44 
Ticháček  wyatoupiti  měli,  pročež  diwadlo  již  o  pfil  páté  botliné 
téměř  přeplněno  bylo,  neučinilo  se  ale  žádosti  obecenstva  za- 
dosti w  té  míře,  jak  ono  bylo  očekáwalo.  Slečna  Marra-owa 
se  roznemohla  a  za  ni  musela  začátečnice  nakwap  přejmouti 
roli  Isabelly;  Lindowá  co  Beatríce  w  některých  kusech,  k.  p. 
w  duettu  s  Raoulem  byla  newyrownaná  sice,  nic  wšak  méně 
w  celku  byla  role  tato  zde  již  důkladněji  prowedena ;  Tiehá- 
cek  byl  sice  wueec  wýborný  Raoul,  patrno  ale  ne  hlase  jeho, 
zwlášt  we  wyšsích  tonech,  že  jii  snad  wic  nežli  i,e  let  tomu* 
co  se  zowe  prwnim  německým  tenorem,  a  hlas  i  forma  bonům 
fragile;  Štaudigl,  wždy  klasický  to  Marcel,  nezdál  se  tehdáft 
práwě  býti  při  zwláštni  choti,  chory  a  hudba  byly  neoapfaé  a 
matné,  a  celé  předstawení  prozrazowalo,  že  bylo  překwapené, 
téměř  improwisowaaé,  a  proto  i  při  opětném  prowezowaai  aá» 
wštěwa  i  pocbwala  mírnější  bylfc—     (Pokiačowáni.) 


Bomáci  ipráwa* 
We  středu  dne  17.  okolo  ».  hodiny  s  poledne  přijely 
do  Prahy  Její  Majestátoost  cisařowna  ruská  s  nejjasnější 
dcerou  swou,  Její  Císařskou  Wysosti  weikokněžnou  Olgou, 
a  wzaly  byt  w  králowském  hradě.  Druhého  dne  wečer  spo- 
řádán byl  ke  cti  Nejwyššímu  Panstwu  siawný  prfiwod  s  po- 
chodněmi u  přítomnost!  nesčíslného  Ihtetwa;  2U.  pak  ráno 
Její  Haj.,  i  svelkeksjéžnji  W#woí  naše  .město  zase  Opustily. 

Wenkowské  kospvdáře,  kteří  se  o  nás  tak  zhusta 
pěstowáním  lnu  zanášejí,  ěmime  obswláilě  pozorný  na  at- 
dáwno  w  Králowé  Hradci  wydaný  a  také  jrž  w  listech  těch- 
to oznámený,  nynějšímu  počasí  práwě  přiměřený  spis  „0  lna, 
jeho  setí,  připrawowání  a  předení  dle  způsobu  prádelní  ško- 
ly w  Zámrskáeh  čili  Adersbachu"  od  M.  Tellera,  přeložený 
od  Jana  Nýwlta.  K  tomuto,  dle  swědectwí  znalců*  dfikladnémo 
spisu  připojeny  jsou  i  potřebné  obrazce  a  přehledy  tabelární* 
Cena  jeho  lewná  jest  12  kr.  —  Spis  ten  wyšel  také  pro 
naše  německé  krajany,  jichž  nemalý  počet  po  horách  rostli- 
nou tou  se  žiwí,  jazykem  německým,  též  we  Hradci  Krá- 
lowé, a  prodáwá  se  we  skladě  Pospíšilowském  za  1 2  kr.  stí:. 


Wydáwánin  a  redakci  X  Pospíšila  w  Praze, 


číslo  65. 

1S.  roéní  béh* 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léla  I  il.,  o*  půl  lélaf 
ti.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  štír.  U  c.  k.  po- 
šlo w  nich  o  uradil  Ra- 
kouského mocniihitwi 
pAlletnř  a  palriřnoa 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWN1K 


PRO 


ČECHY,  MOMWANY.  SL0W1ET  A  SLEZANY. 


t.  čerwaa 


Časopis  tenlo  se  we 
skladu  Pospísilowa 
(w  nowych  alejích 
na  Nowem  Mésiě 
c.  116)  wydáwa  po 
p&larsich  iřikráte  ca 
týden,  w  outerý,  we 
čiwrtek  a  w   sobolu 


Také  Já  Jsem  Čelkal 

Odpusf  kmene  poesie  České, 
Že  rozkwěty  přiwábena  twýari 
Píši  oa  twé  listy  miloleské 
Písně  srdce  nástiny  slabými! 

Také  já  doslechla  zpěw  Lumíra 
Z  blahé  dáli  starobylých  časi, 
Též  mne  owanula  jeho  lyra 
Plným  libozwukem  známých  hlasfi. 

Tu  složiwši  ze  srdečných  citti 
Skromnou,  ještě  neumělou  lyra, 
Chci  na  strunách  slowfim  popřít  byto, 
By  se  Hnula  z  dusného  wíra. 

Odwážim  se  dáti  zkoušku  wlasti        4 
Z  jazyka,  jejž  šeptala  mi  máti; 
Wyznára  Češkám,  jaké  cítím  slastí 
Mohouc  Čechám  česká  slowa  dáti! 

DnmalaC  jsem  w  snách  cizoty  twrdýcb, 
Uspaly  mě  sobéckosti  bludy— 
Soběckosti  lidí  cizobrdých, 
Wládnoucích  nad*  národu  osudy. 

Znuzena  teď  bdím,  a  w  swětle  jasném 
Widim  to,  co  mi  jest  práwem  rodu— 
Zírám  po  wfikolí  wlasti  krásném, 
A  po  kráse  jejich  pestrých  plodil; 

A  k  mým  prsoum  cherub  se  uklání, 
Budě  z  duše  plesné  wýroky: 
Já  jsem  Češka  w  pewném  wytrwání, 
Z  néhoi  wzchází  blaho  na  wókyl 

Josefo  Karasowá. 

Jednatel  obchodnický  wKantoně. 

(Pokračowéní.) 

Zatím  oblékla  se  Marie  w  obyčejné  swé  šaty  a  wrá- 
tila  se  do  komnaty,  w  které  byla  otce  zanechala.  Kdyi 
ho  nenalezla,  myslila  si,  že  se  ještě  mrzí  na  to,  co  se 
stalo,  a  že  wyšel,  aby  se  jí  wyhnul. 

Oči  její  zalily  se  slzami.  Láska  Mariina  k  otci,  jako 
wšickni  citowé,  o  něž  se  nemůžeme  s  jinými  sdíleti,  mela 


do  sebe  cosi  nepokojně  a  náružiwě  přepiatého.  On  byl 
jediný,  který  jí  rozuměl  a  odpowídati  mohl.  Odloučena 
od  ostatních  lidí  neštěstím  swým  neměla  nikoho  w  celém 
swětě  kromě  otce  swého  ;  w  něm  soustředila  se  jako  w 
ohnisku  wšecka  láska,  kterou  mladé  děwče  obyčejně 
mezi  matku,  sestry  a  přítelkyně  rozděluje;  nejnepatr- 
nější nelibost  Effendonowa  byla  jí  nesnesitelná,  sebe  la- 
ská wější  domluwa  jeho  uwáděla  ji  téměř  w  zoufalstwí. 

Jestli  se  hned  z  počátku  nad  nepřítomností  otco- 
wou  rmoutrila,  vaplňowalo  ji  nyní  dlouhé  jeho  se  newra- 
cení,  an  doba,  w  kterou  obyčejně  domu*  přicházíwal, 
dáwno  byla  minula,  oprawdowou  bázní.  Effendon  byl  za- 
pomněl oznámiti  jí  swé  pozwání  k  Juhi-mu,  i  nemohla! 
sobě  wyswětliti  prodléwání  jeho.  Přišel  čas  wečeře,  a  on 
se  newracel.  Marie  poslala  do  rozličných  domfi,  kde  ří- 
zeni měl;   nikde  ho  nebylo. 

Obraznost  diwčina,  i  bez  toho  již  rozčilena,  wždy 
wice  se  nepokojila.  Sdíleti  se  nemohla  s  nikým,  aniž 
wyslowiti  komu  swé  obáwání.  Často  wycbázeia  k  prísta- 
wu,  na  každého,  koho  potkáwala,  zraky  upírala,  až  při- 
šla noc,  ale  otce  nenalezla. 

Marie  nawrátila  se  domfi  a  posadila  se  na  balkon, 
a  něhož  měla  přehled  celé  ulice,  se  srdcem  sklíčeným  do 
tmy  se  díwajíc.  Konečně  přišel  jeden  z  wyslaných  na 
zwědy  služebníku*  a  dáwal  jí  na  znamení,  že  bylo  widět 
palankin  faktoríiw  ubírati  se  k  čínským  předměstím,  kde 
zfistáwal  Juni. 

Tato  zpráwa  zwětšila  ještě  bázeň  Mariinu.  Nedáwný 
přiklad,  kdežto  jistý  Angličan  we  wzdálených  těch  kon- 
činách přepaden*  od  čínské  luzy  hrubě  uctěn  a  jen  za  we- 
liký  peníz  propl&těn  byl,  dokazowal  w  skutku,  že  tako- 
vé wýlety  nejsou  bez  nebezpečenstwí.  An  takto,  jsouc 
kořistí  nášeptfi  swé  bázně,  neodhodlána  byla  co  počíti, 
zabloudily  oči  její  bezděky  na  protější  břeh  řeky,  a  ona 
wykřikla.  Dlouhé  ohniwé  pruhy  wznéšely  se  nad  před- 
městím a  oswětlowaly  celý  obzor  křiklawým  jasném. 

Němé  děwče  mělo  jen  jednu  myšlénku,  totiž  že  oteo 
její  tam  jest,  a  že  k  nebezpečím,  w  jaká  tam  wydán  jest, 
ještě  nebezpečenstwí  od  ohně  přichází.  Toto  obáwání 
zbawilo  ji  scela  zdrawého  rozmyslu.  Jako  bez  stbe  bě- 
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želá  k  příwozu,  ale  nesmírný  daw  lpdstwa  semezowal  jí 
cestu.  Marně  86  namáhawši  proklestiti  sobě  cestu,  zpo- 
mněla  si  konečně  na  jiné  ošumělejší  místečko  doleji  na 
řece*  kde  též  loďky  stáwaly.   Tam  pospíšila  Marie. 

Noc  byla  newesela,  witr  temně  skučel  nad  wlnami. 
Když  přišla  k  místu,  nalezla  loď  bez  lucerny  n  břehu,  w 
jejímžto  předu  seděli  dwa  tatarští  pacholci  podezřelého 
wzezrení,  kteří  spolu  šeptem  rozmlouwali.  Ona  wšak 
nic  si  toho  newšímajíc  skočila  do  bárky  a  oním  pronika- 
wým  tónem,  jenž  u  ní  mluwu  zastupowal,  kázala  býti 
přewezena.  Tataři  wzchopili  se  a  zdálo  se  že  se  spolu 
radí.  Marie,  myslíc  že  nemají  chuti,  wyndala  swfíj  sáček, 
wzala  z  něho  zlatý  peníz  a  ukazowala  na  druhý  břeh.  Oči 
plawcfi  zajiskřily  se  při  tom  pohledu,  oba  chopili  se  we- 
sel  a  odstrčili  loďku. 

Zatím  byla  díwka  w  netrpěliwosti  swé  doeela  k 
předu  postoupla,  a  oči  její  hledaly  protější  břeh.  Ale 
loďka  ploula  jen  pomalu,  ano  dwa*  neb  třikráte  zdálo  se 
jí,  že  se  zastawila,  jakoby  přewozníci  se  rozpakovali, 
mají-li  dále  plouti.  Obrátiwši  se  znamenala,  že  spolu 
žiwě  a  pošeptmo  '  rozmlouwají.  Konečně  byli  upro- 
střed řeky,  protější  břeh  mdlewystupowalze  stínů",  Marie 
namáhala  zrak  swůj,  aby  jej  zřetelněji  spatřila,  an  z  ne- 
nadáni cítila  se  popadnuta  ode  dwou  silných  ramen.  Chtěla 
se  obrátit,  wykřikla,  ale  w  tom  okamžení  obdržela  ránn 
do  prsou  a  klesla  bez  sebe.     (Pokračováni.) 


Obyčeje  svatební  w  severních  Gecho- 
Němcích. 

(Dokončeni.) 

Připitky  jsou  jako  w  českých  krajích.  Po  jídle  se 
jde  do  hospody  a  tu  teprw,  když  se  byl  žaludek  posil- 
nil, začíná  prawé  weselí,  kteréž  mnohokráte  po  tři  dni 
trwá. 

Přijdouce  do  hospody  posadí  mužowé  ženicha  do 
kouta,  tento  pak  po  celou  prwní  noc  —  trwá-li  weselka 
jen  jeden  den,  tedy  až  do  půlnoci  —  ani  jeden  taneček 
udělati  ani  newěsty  dotknouti  se  nesmi;  neboř  do  toho 
času  jestif  tato  jen  pro  jiné,  zwlášf  družba  ni  milosti 
udílí. 

Jest  pak  obyčej,  že  se  i  ze  wzdáleuějších  míst  do 
hospody  na  newěstn  díwati  chodí,  což  „93rautf$auen" 
jmenují.  Tu  se  každému,  kdož  do  hospody  jen  wkročí, 
newěsta  k  tanci  přiwádí,  začež  on  hudebníkům  platiti 
musí.  I  ženské,  ano  i  děti  8  newěstou  tanči;  posledním 
rodiče  již  pro  hudebníky  něco  peněz  poskytují,  ony  pak 
se  chlubí :  „Tančil  jsem  též  s  newěstou."  Kdo  wšak  s  ne- 
wěstou tančiti  neb,  což  jedno,  platiti  nechce,  musí  se 
jen  na  okno  obmeziti,  jimž  do  hospody  hledí,  aby  též 
widěl  newěstu. 

Hudehuíci  často  i  přes  300  zlatých  wyhráwají. 

Na  některých  místech  i  tento  obyčej  panuje:   za- 


píehire  se  do  trámu  n  stropu  kudlička,  a  který  mladík 
swou  tanečnici  w  tanci  tak  wysoko  wyzdwíhne,  že  lato 
kudličku  wy trhnouti  může,  ten  její  nejwřelejší  přání 
uskutečňuje,  nebof  jest  to  neomylné  znamení,  že  se  ze 
wšech  přítomných  (Jěwcnt  po  newěstě  nejdříwe  prowdá. 

Nepřál  bych  nikomu,  aby  někoho  ze  swatebčanG 
nebo  jen  z  tanečníků  urazil;  tu  jest  hned  nuž,  jejž  každý 
skoro  za  holinkou  zastrčený  má,  wenku  a  často  krutá 
šarwátka  následuje.  I  děwčata  při  muzice  za  šněrowačky 
dlouhé  nože  zastrkují,  wíce  wšak  ze  zwyku  než  k  ně- 
jakému zlému  úmyslu. 

Byl  jsem  též  jednomu  tanečnímu  plesu  přítomen, 
kdež  pokoj  rušícímu  oráči  tolik  naložili,  až  napolo  mrtew 
na  zem  sklesl,,  polomrtwého  pak  wyhodili  wen,  kdež 
mrzlo  až  praštělo.  Nemaje  šenkýř  na  tomto  dosti,  při— 
wléknul  jej  zase  do  sednice  — dříwe  pak  jej  konwí  wody 
polil  — tam  zapálil  kus  hubky  a  položil  ji  onomu  na  twář, 
aby  prý  k  sobě  přišel ;  tento  se  ale  nehýbal.  Wywlékli 
jej  tedy  opět  wen,  hodíce  ho  na  několik  otepí  slámy, 
a  žádný  naň  wíce  nezpomněl;  on  ale  w  noci  přijda  k  so- 
bě a  sebraw  se  dowlékl  k  lékaři,  kterýž  mu  wyswědčení 
wyhotowil,  že  smrtné  rány  obdržel.  S  tímto  šel  pak  k 
ouřadu  a  šenkýř  k  peněžné  náhradě  za  jemu  učiněné  ná- 
silí odsouzen  byl.  Třetí  den  prásknul  oráč  do  bot,  wíce 
jej  nikdo  nespatřil.  Wyšlo  pak  na  jewo,  že  se  často  již 
ze  spekulace  potlouci  nechal  a  takto  již  několik  set  na 
stříbře  sobě  wydělal.  —  Podiwná  to  spekulace  1 

Trwá-li  swatební  ples  po  tři  dni,  očepí  se  newěsta 
až  druhý  den;  jinak  hned  prwní  wečer  čepec  dostáwá, 
při  čemž  se  wšelijaké  žerty  tropí.  Ženy  wezmou  u  p. 
dřewěnou  břitwu  a  struhadlo  místo  zrcadla,  jdou  od  je- 
dnoho mužského  k  druhému  a  dělají,  jakoby  jej  holily, 
začež  tento  platiti  musí;  za  wybrané  na  ten  způsob  pe- 
níze zaplatí  se  newčstin  čepec.  Při  čepeni  zpíwaji  ža- 
lostné, po  očepení  pak  samé  weselé  písně,  načež  newě- 
stu ženichowi  odewzdají  a  tento  s  ni  ponejprw  tančiti 
může. 

Prwní  den  strojí  se  hody  u  newěstiných,  druhý  neb 
třetí  den  u  ženichowých  rodičů*. 

Při  odcházení  newěsty  z  domu  otcow*kého  pozo- 
rowati  lze  wýjewy  rázu  weselého  i  pohnutliwého.  Tak 
u  p.  přítomné  ženy,  newěstu  ženichowi  wydati  nechtíce, 
wšelicos  ji  berou,  u  p.  střewíc  atd.,  isčeft  ženich  často 
5  —  10  zlatých  platiti  musí;  tyto  peníze  propijí  w  ro- 
solce. 

Nejwíce  ale  dojme  citliwého  lončení-se  newěsty 
s  rodičemi.  Často  jsem  při  tom  slzeti  musel.  Tu  wšecko 
žertowání  piestúwá;  newěsta  i  rodiče  pláčou,  ženich  jí 
poznowu  lásku  a  ochranu  slibuje,  a  rodiče  třesoucí-se  ruce 
na  hlawy  jejich  kladouce  udělují  jim  požehnání. 

Na  to  se  pak  wšecky  newěstě  patřící  wěci  na  wozy 
naloží,  ježto  ženy  pod  ochranu  berou,  zwlášC  wezou-li 
hodně  mnoho  peřin,  jimiž  se  chlubí,  a  při  zpěwu,    wej- 


tkání,  stHlenfi  a  troubeni  jedou  k  domowu  ženichowu, 
předjíždějíce  se  a  wšelijaké  fiasky  prowozujíce.  Tam 
přijmou  rodiče  ženichowi  newěstu  co  budoucí  dceru,  lí- 
bajíce ji  a  žádajíce  o  lásku  a  dfiwěru  dětenskou,  pak  se 
hoduje,  jako  před  tím  u  newěsty.  Mtiže-li  mezitím  dru- 
žička mládenci  aneb  tento  družičce  kytku  swatební 
uzmouti,  býwá  to  nejwétši  jejich  radost  a  druhá  strana 
musí  ji  sobě  wyplatit. 

Když  pak  si  swatebnici  ječ  tě  den  neb  dwa  potančili 
a  čtweráctwf,  někdy  i  rozpustilostí  dost  natropili,  roze- 
jdou se,  přání  swé  nowým  manželtim  zanecháwajíce,  doma 
pak  —  zwlésf  ženské  pohlawi  —  dlouho  ještě  powídují: 
zdali  swíčka  jasněji  na  straně  newěstině  neb  ženichowě 
hořela,  zdali  žádnému  wěneček  s  hlawy  nespadl,  jaká 
jídla  na  stfll  přišla,  kolikkrát  se  newěsta  u  musiky  pře- 
vlékala, jaké  šaty  pokaždé  oblékla,  jaký  byl  družba,  jaká 
družička,  kdo  s  kým  tančil  atd. 

Časné  ráno  pak  hudebníci  mladým  manželům  ještě 
ranní  píseň  zahrají— a  jest  po  swatbě.  W...ř— ský. 


g  M  Č  0. 

Obrowské  dítě.  W  Mančestrn  nachází  se  dítě,  jenž 
jest  jedna  z  nejwětších  památností  lidského  pokolení.  Ne  oo- 
plných  12  měsícfl  staré  wáži  90  liber,  má  w  objemu  okolo 
ramen  34'/2  palce,  okolo  těla  31  palcG,  okolo  stehen  18'/, 
palce,  okolo  lejtek  i%  palcS,  okolo  kotník  ti  O1/,  palce,  nad 
loktem  1 1  a  pod  loktem  9  palci  Wysoké  jest  3 1  palci!  a  má 
již  22  zuby. 

Wzacná  niutftěwa.  Dwa  z  oněch  dwanácti  Egypta- 
nfl,   kteří  na  outraty   swé  wlády  do  Francouz  a  Rakous   na 


studie  byK  wyslánt  a  z  nichž  někteří  w  Hradci  Štýrském  sto- 
dowali,  přišli  onehdy  do  Brna,  kdežto  se  s  weřejnými  a  pri- 
wátními  učenými  sbírkami  seznamují.  Jsouf  to  pan  Abdel  Raman 
Mohamed,  který  co  mineralog  při  schůzce  přírodozpytcfi  w 
Hradci  pozornost  na  sebe  učených  obrátil,  a  pan  Mustafa  Mag- 
daly  z  Kahiry. 

Amerikánshý  puff.  Jistý  Žurnál  ameríkánský  poroučí 
jednoho  malíře  těmito  slowy:  „Malíř  Darby  tak  dobře  wypo- 
dobnil  spisowatele  John  a,  že  tento  musí  swuj  obraz  rowněŽ 
jako  sebe  — třikráte  za  týden  holiti." 

W  Banátě  zřizuje  se  při  uhelnách  osada  chudých  rodin 
z  Rudohoří  a  Krkonošfi.  Tito  češti  osadníci  dostáwajf  od  státu 
domek,  zahradu,  pole  i  luka,  ano  i  dřfwi  k  stawbě  ze  státních 
festi.  Založené  mezi  nimi  bratrstwo  pojišCnje  stáří  jejich,  a  jeli- 
kož necháwá  se  dělníkům  míra  pšenice  w  ceně  wejtěžni  l  zl. 
24  kr.  stř.  a  měsíční  mzda  jejich  10  zl.  stř.  obnáší,  která 
wšek  pilností  a  šikownosti  ještě  zwýšiti  se  dá,  tedy  owšem 
čeští  tito  wystěhowanci  šťastné  budoucnosti  wstříc  kráčejí. 

Amputaci  we  spaní  odbýwala  se  dle  francouzských 
zpráw  w  Cherbourgu  na  sedmnáctileté  díwce  welmi  stas  l  ně. 
Bylo  zapotřebí  ujmouti  jí  prawou  nohu,  k  čemuž  ona  jen  s  tou 
wýminkou  swolila,  kdyby  se  to  bez  bolesti  w  magnetickém 
snu  státi  mohlo.  Učinila  se  zkouška  a  dokonale  se  podařila. 
Nemocná  po  celé  ptSI  hodiny,  co  operaci  trwala,  ničeho  necí- 
tila, žilobiti  zůstalo  stejné,  twář  její  pokojná  a  weselá,  a  w 
době  jiuak  nejbolestnější  usmíwala  se  a  rozpráwěla  8  magne- 
tisérem. 

věrný  dcši  padal  nedáwno  w  Angličanech  we  hrabstwi 
Worcestershiru,  který  we  dwou  hodinách  celý  powrch  země 
načisto  očernil.  Cokoli  se  do  wody  strčilo,  zčernalo,  samo 
powětří  bylo  po  ty  dwě  hodiny  černé  co  saze.  Obywatelé  ne- 
málo se  zděsili,  ale  moudřejší  wyswětlowali  si  to  tak,  že  witr 
prach  z  nedalekých  Dudlejských  uhelen  wyzdwihl  a  ten  pak 
s  deštěm  se  smísil. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  werejný  a  společný  žlwot. 


Z  Widně. 

(Pokračowánf.)  An  takto  w  diwadlech  na  Wídni  a  u 
korytRHské  brány  ředitelowé  o  to  wsemožně  se  zasazuji,  aby 
nowými  kusy  a  powěstnými  herci  obecenstwo  lokali— o  dwor- 
nini  c.  k.  diwadle,  jelikož  w  poslední  době  tam  ničehož,  co  by 
zwláštui  pozornost  bylo  zbudilo,  nébrž  wíce  již  známé  kusy  arci 
jak  obyčejně  wýborně  se  dáwaly,  nyní  slow  siřiti  nechci  —  i 
diwadlo  wLeopoldowě  pozadu  zfístati  nechtělo,  a  známý  Praža- 
nům p.  Nestroy  k  swému  pHjmu  na  2.  kwéten  přichystal  swou 
nejnowější  frašku,  již  byl  „Nepatrný"  (ber  Unbefreutenfce)  po- 
křtil. Jest  mi  wždycky  jaksi  ouzko.  když  se  dočítám,  že  opět 
nowá  fraška,  2Soffépoffe,  ^ráflwafoc,  Hthcnibitb,  Sl>arař* 
terfc|)íít>enmg  et  Compagnie  se  prowozowati  bude ;  neb  ohled- 
neme-li  se  jen  poněkud  w  moři  podobných  fabrikátů,  jimiž  diwa- 
delní  industrie  den  ode  dne  swět  zaplawuje,  přeswědčime  se 
lehce,  že  mezi  stem  takowých  wýrobkfi  sotwa  pět  nalezneme, 
jeužby  nějakou  takowou  cenu  měly ;  wše  ostatní  jsou  z  wét- 
šího  dílu  pouhé  skořepiny  bez  jádra,  pouhé  jolowé,  dwojsmy- 
slné  wtipy,  beze  wŠí  wyšŠí  mrawní  tendence,  'jen  k  tomu  čelí- 
cí, aby  obecenstwo  o  peníze  a  čas  připrawily  a  mrawy  jeho 
pokazily.  Horlilo  se  na  harlekinady,  kašprliady  a  těm  podobné 
produkty,  ale  tu  se  přec  lid  alespoň  od  srdce  zasmál,  beze  wšech 
horších  následku* ;  nynější  ale,  zwlášt  wídenské  a  berlínské  fa- 
brikáty omamují  zewnějši  chatrnou  skwělostí  sice  smysle,  wnitř 
ale  mrawní  jed  chowaji,  jenž  tím  jizliwějším  čím  lahodnější, 


ano  prawou  aquau  tofonan  pro  nižší  třídu,  jenž  práwě  podob- 
né kusy  nawštěwuje,  se  stane.  Platí  arci  wše  toto  o  podobných 
německých  nešwaiách,  wšak  ale  wěc  ta  i  nás  Čechů",  a  snad 
wíce  než  by  kdo  myslil,  se  týká.  Při  dosawadním  stawu  diwa- 
dla  našeho,  kde  každý,  na  koho  se  w  německém  diwadle  přijmu 
nedostáwá,  takowým  na  české  diwadlo  odkázán  a  jemu  i  wo- 
lení  kusu  ponecháno  býwá,  z  wětšího  dílu  se  stáwá  (bodejt  se 
to  pod  nowou  direkcí  změnilo  1),  že  pánowé  tito— jenž  s radostí 
den  sw.  Wáclawa  co  započetí  českých  her  očekáwají  těšíce 
se,  že  se  jim  za  to,  že  w  diwadle  českém  bud  napowědu  za 
sebe  mhrwiti  nechají,  bud  že  slowy  pronesenými  české  ucho  ai 
hrůza  urážejí,  příjem  dostane  — sobě  zwolejí  nejnowější  z  ně- 
meckých frašek  bez  ohledu  na  cenu  její,  jestli  jen  hodně  po- 
dlých šprýmů  a  šwand  w  ní  obsaženo ;  přidají  sáhodlouhý  ná- 
■ew,  několik,  často  dost  neslušných  tanctf,  diwých  mužů*  etc  ; 
obecenstwo  se  tím  přiláká,  o  peníze  i  čas  připrawí  a  p.  bene- 
ficiant  i  překladatel  myslejí  a  wychlouhají  se  ještě,  že  český 
repertoár  opět  jedním  nowým  kusem  obohatili.  Wše  toto  kdyl 
tedy  powážíme,  tu  jistě  tím  witanějšim  nám  musí  býti  kus, 
jenž  jsa  prázden  wšech  práwě  wytčenýcb  chyb,  chwalné  od  po- 
dobných fabrikátů  se  nižní  a  jedině  k  ošlechtěni  mrawfi  nižší 
třídy,  podáwaje  jí  při  tom  i  prostomilou  zábawu,  prohHží,  a 
práwě  takowý  jest  wýš  uwedená  fraška  p.  Nestroyowa:  3)cr 
Itnbebeutenfce ;  a  jestli  který  kus  dosawáde  jména :  (Starat* 
tergemátoc,  3Sclf&jtůd  a  t.  p.  zasluhowal,  jest  to  jistě  tento 


prfwě  jmeaowa*ý,  w  aěmžto  spisowatel  welmi  dojimawě,  sr- 
dečně a  při  lom  welmi  zábawné  tu  prawdn  ne  odiw  stawi,  že 
u  každého,  sebe  nižšího,  čest  aadewšecko  wážena  býti  má. 
Jest  to  práce  dle  našeho  zdání  weskra  zdařilá,  jakož  se  o  tom 
i  wšecky  zdejší  časopisy  srownáwají  a  nejwětší  oučasten- 
stwí,  které  obecenstwo  na  kusu  tomto  po  sobě  již  1 6 krátě 
dáwaném  bére*  patrně  to  dokazuje.  Práti  jest  tedy,  aby  p.  Ne- 
stroy  na  dráze  této  co  prawý  zaswécenec  prostonárodní  Mosy 
diwadelní  k  ušlechtění  mrawu  nižší  třídy  pokračowal,  a  bu- 
dou-li  se  nám  pak  takowé  kusy  do  češtiny  překládati,  tu  sobě 
jistě  nebudeme  míti  co  stěžowati,  nébrž  jicb  co  witané  pří- 
spěwky  k  rozmnožení  našeho,  dosawád  pohříchu  ještě  dost 
chudého  repertoáru  sobě  wážiti  budeme,  zwlášC  jestli  tak  o- 
bratným  pérem  jako  páně  Tylowo  na  českou  pfidu  budou  pro- 
sazeny. 

Sděluje  Wašnostem  nowiu  ze  žiwota  widenského  nezdálo 
se  mi  nezmíniti  se  také  o  slawnosti  dne  l  a.  a  13.  kwětna  zde 
držané,  jak  pro  její  řídkost  tak  i  welebnost  dosti  snad  zají- 
mawé.  Někdy  slawný  rád  německých  rytířů,  za  Leopolda  Slaw- 
ného  okolo  r.  1200  do  Widně  přišlý,  má  we  zpěwácké  ulici 
(Stngcrgaffe)  swfij  chrám,  gotickou  welebnou  to  budowu, 
jenž  uwnitř  znaky  někdejších  komturfi  a  rytiřfi  řádu  tohoto  na 
pozlacených  stěnách,  pak  několika  wýtečnými  náhrobními  pa- 
mátuiky  ozdobena  jest.  Pii  každé  náwštěwě  chrámu  toho  bez- 
děky jsem  se  zabral  do  minulosti,  zpomenuw  sobě,  kterak  tito 
druhdy  tak  mocně  na  baltickém  moři  panowawší  rytiřowé 
zwlášf  w  tom  hlawní  zásluhu  hledali,  pod  záminkou  uwedeu 
učeni  Krístowa  tam  bydliwší  Slowany  utiskowati,  podmaňovati 
ano  i  docela  wyhubiti,  a  že  s  nimi  někdy  práwě  naši  nejwětší 
hrdinowé  jako :  weliký  Otakar,  dobrodružný  Jan  Lucemburský 
a  nepřemožitelný  Jan  z  Trocnowa  co  činiti  měli.  Dozwěděw  se, 
ie  tam  we  wýše  uwedených  dwon  dnech  do  řádu  tohoto,  nyní 
opět  obnoweného  a  zwelebeného,  dwa  nowí  oudowé :  hrabě 
z  Coudenhoven  a.  baron  z  Gemmingen  přijati  a  na  rytiřstwi  pa- 
sowáni  budou,  odebral  jsem  se  tam,  abych  tuto  řídkou  a  na 
nrinnlé  slawné  doby  rytífstwa  upomínající  slawnost  spatřiti  mohl, 
již  tu  w  krátkosti  popíšu.  Sbromáždiwše  se  oudowé  řádu  tobolo 
w  sále  kapitolním,  přišli  do  kostela  prowázeni  jsouce  swými 
ooředniky,  komonstwem  a  služeboictwem,  kde  jím  u  dweří 
řeholní  farář  swécenou  wodu  podáwal.  Rytiřowé,  w  jichž  čele 
dne  12.  komtur  hrabě  Hougwic  a  dne  13.  t.  u.  komtur  hrabě 
Atbems  místo  nepřítomného  welmstra  zastáwali,  byli  we  swých 
řeholních  uniformách  a  pláštích,  nowicowé  ale  w  černých  ša- 
tech oblečeni.  Komtur  se  posadil  na  zwláštní  sedadlo  u  oltáře 
na  straně  ewangeliuin,  ostatní  do  stolic  chrámowých ;  nowico- 
wé odebrali  se  do  zakrístie,  kde  byli  w  brnění,  pancíř  a  lebku 
se  zawřeným  hledím  oblečeni  a  růžencem  opásáni ;  štít,  plást  a 
kříž  leželi  na  oltáři.  Na  to  čtena  byla  mše,  a  před  ewangelium 
podal  nowic  oběti  swé;  při  ewangelium  wstali  wšiekni  rytíři, 
přikryli  hlaw  swých  a  wytasili  meče  swé  na  znamení,  že  chti 
bojowati  pro  wíru  Kristo wu  a  pro  ni  i  krew  swon  wyliti.  Na 
to  byly  připiaty  ostruhy  nastáwajicímu  rytíři  a  on  mečem  opá- 
sán, kterým  jej  potom  komtur  a  těmi  slowy :  „We  jménu  sw. 
nerozdílné  Trojice,  lepší  rytíř  nežli  sluha!*  na  rytiřstwi  pasowal. 
Mladý  rytíř  se  odebral  na  to  do  zakrístie,  složil  tam  brnění  a 
lebku  i  přišel  w  černých  šatech  s  kordem  a  ostruhami  zpět, 
položil  se  na  sukno  před  oltářem  rozprostřené  a  oblečen  byl 
w  řeholní  plást,  při  čemž  se  litanie  zpíwaly  a  po  skončené 
slawnosti  držáno  Te  Deum.  Na  to  odebrali  se  rytiřowé  w  tom 
pořádku,  jak  byli  přišli,  do  kapitolního  sálu,  kde  slawná  hostina 
držána  byla. 


Toto  by  bylo,  co  bych  ze  žiwota  widenského  —  co  tako- 
wého  —  nowého  Wašnostem  sděliti  wěděl ;  i  budoucně  se  mi 
snad  udá  příležitost  wíce  a  důležitějších  zpráw  sděliti. 
(Dokončeni.) 


Wystawa  o w čího  a  howěaifio  dobytka,  liospo- 
darmých  o&strojů,  maftln  a  plodin. 

Cis.  k.  hospodářská  společnost  w  Čechách  pořádá  kaž- 
doročně wýstawu  tuto  dílem  za  tou  příčinou,  aby  se  o  po- 
kroku w  owčáctwi  w  naii  wlasti  patrného  dfikazu  nabylo,  dí- 
lem aby  se  také  šlechtěný  bowězí  dobytek  na  odiw  wystawil, 
a  pak  aby  se  hospodářské  plodiny  a  wýrobky  i  nowě  wyna- 
lezené  nástroje  k  posouzení  okázaly  a  zkoušce  podwrhly. 

Od  několika  let  držely  se  wýstawy  tyty,  w  sadech  Kře- 
nowských,  od  té  doby  wšak,  co  nám  jich  nádraží  asi  polo- 
wici  pohltilo,  propfijcují  dědicowé  Zdekanrowšti  zahrada  swoa 
Kanálku  k  tomu  konci,  kdežto  i  letošní  wýstawa  dne  18. 
kwětna  držána  byla.  Mezi  wšemi  posawádními  wýstawami  byla 
tato,  co  se  mnozstwí  wystawených  wěcí  dotyce,  nejbohatší 
a  nawštěwowatelu  bylo  také  nejhojněji;  ale  nejen  pro  hospo- 
dářskou společnost  a  majitele  wystawených  wěcí,  nýbrž  pro 
weškeré  hospodárstwo  w  Cechách  byla  proto  nejznamenitější, 
že  ji  Císařská  Wýsost,  nejoswicenější  wladař  zemský  Arci- 
kníže Štěpán,  wznešený  ochrance  společnosti,  swou  náwště- 
wou  poctil  a  wšecky  wystawené  předměty  swé  pozornosti  za 
hodné  .uznal.  Také  Jeho  knížecí  milost  nejdůstojnější  pan  arci- 
biskup a  mnozí  z  wysokého  panstwa  jewili  swé  potěšeni  nad 
welikými  pokroky  w  rozličných  odwětwích  hospodářských, 
které  se  na  wystawených  předmětech  patrně  okazowaly. 

Owec  bylo  wystaweno  230  kusfi,  a  sice  z  22  českých 
panstwí  na  podíwanon  01  beranil  a  90  matek,  a  na 
prodej  43  berani.  Z  Horawy  a  Slezska  na  podíwa- 
nou  0  beranů*  a  2  matky,  na  prodej  11  beraafl.  Z  dol- 
ních Rakous  na  podiwanou  5  matek  a  5  beranu*. 

K  posouzeni  wyslawandho  dobytka  býwá  od  bospOn 
dárské  společnosti  každoročně  jistý  wýbor  ustanowen,  který 
se  tenkráte  zwláště  o  wystawených  owcich  welmi  ehwali- 
tebně  wyjádřil.  Byla  w  skutku  radost  na  ně  se  podíwati,  a 
když  tak  člowěk  na  to  rozhrnuté  rouno  těchto  pěkných 
zwířat  bystřeji  prohlednul,  tuf  wěru  newéděl,  má- li  tenkosti 
wlny  nebo  hustotě  nebo  stejnosti  nebo  wláčnosti  její  se 
obdiwowati.  Jak  wysoko  u  nás  owčáctwi  již  postoupilo, 
toho  byl  patrným  důkazem  prodej;  nebof  se  prodáwali  za 
lewný  peníz  takowí  w  Čechách  wychowatií  berani,  jací  ještě 
před  nedáwnem  200,  300  zl.  stř.  a  ještě  wíce  peněz  stáli, 
a  kteří  se  z  cizích  zemí  jako  drahocenné  zboží  we  zwlášt- 
ních  wozích  přiwáželi. 

Také  mnozstwí.  krásné  wlny  na  ukázku  leželo  né  zwlášt- 
nfm  stole,  z  nižto  welmi  krásná  od  hrabete  Speck-Slern- 
berga  ročního  až  i  pětiletého  místu  na  okázku  zaslána  byla. 
Wlnu  ruskou  a  australskou  poslal  k  wýstawě  fabrikant  Forch- 
heimer  z  Karlina.  Mimo  to  byly  ještě  jiné  wluy  zaslány  a 
celá  rouna  přišla  z  Kosmanos.  Také  w  tom  způsobu  byl 
tento  stffl  zajímawý,  že  se  na  něm  několik  liber  w  Čechách 
a  sice  na  statku  doktora  Osborna  wytěženého  hedbáwí  na- 
cházelo. Jindy  jsme  wedle  wlny  také  mnohé  hospodářské 
plodiny,  jako  n.  př.  nowé  druhy  bramboru* ,  obilí,  semena  atd. 
wídali ;  tenkráte  jsme  je  neřádi  pohřešili. 
(Dokončení.) 


Wydáwaním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


čni*  66. 

1S.  řečmi  běh. 


Předplácí  se  na  étwrt 
léta  |  tl„  oa  pól  léta  % 
al.,  na  cely  rok  3  si. 
45  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
iiownich  ouřadé  Ra- 
kouského mocna  rstwi 
půlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  si.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWNIK 


PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOVÁKY  k  SLEZANY. 


časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowych  alejích 
na  Nowem  Miste 
C.  116)  wydáwá  po 
p Mariích  třikráte  ta 
t\den,  w  outerý,  we 
Čtwrtek  a  w   robotu 


Jednatel  obchodnický  w  Kantoně. 

(Pokračování.) 


*. 


Effendon  wrétil  ae,  jak  jsme  jit  powěděli,  pozdě 
w  noci  a  teprw  ráno  ptal  se  pp  Marii,  i  ulekl  se  welice, 
když  sloužící,  kteří  ji  newiděli  wycházet,  žádnou  zpráwu. 
mu  o  ní  dáti  nemohli.  Faktor  prohledal  wšecky  kouty 
domu,  bělel  k  ewýro  přátelům,  tázal  se  a ouaedfi  a  vyslal 
lidi  swé  na  wšecky  strany  Kantonu ;  ale  wieeko  hledáni 
bylo  marné.  Konečné  přinesl  mu  wečer  jeden  plawec, 
krwí  zbrocený  nábrdlek,  který  byl  w  řece  nalezen  a  na 
kterém  poznal  znamení :   „Marie  !u 

Nešfastný  otec  zfistal  při  tomto  pohledu  jako  hro-r 
mem  omráčen.  Nemohli  poohybowat,  dcera  jeho  byle 
mrtwa,  zabita!  Ale  kde  byl  zpáchán  ten  zločin?  w  ja- 
kém oumyslu  ?  od  koho  ?  Duch  jeho  zabíral  se  do  ne- 
možných hypothesí.  Nadarmo  odkládal  takořka  zoufání 
awé,  aby  swá  upamatowání  zpytowel;  nic  newedlo  ho 
na  prawou  cestu,  a  uprostřed  temnoty  zfietáwala  mu  jen 
jediná  prawda,  ale  nepochybná,  brosuá,  ie  dcera  jeho 
jest  zawraždénal  Effendon  opakowal  slowa  tato  w  polo- 
wiční  šílenosti,  jako  člowěk,  který  snaží  se  probrati 
a  hrozného  snu.  Nadarmo  opakowal  sobe  wiecky  dfikazy, 
které  neštěstí  jeho  potwrzowaly ;  srdce  jeho  bojowalo 
proti  rozumu.  Při  každém  šustění  na  schodech,  při  kaž- 
dém prudčím  otewření  dweří  wyakočil,  w  naději  že 
Marii  uzří. 

Ale  dni  ubíhaly  a  ona  nepřicházela,  i  byltě  faktor 
konečné  přinucen,  wěřiti  we  swé  neštěstí.  Touto  jisto- 
tou  přewelice  na  duchu  sklesl.  Najednon  přetrhl  wšecky 
swé  swazky,  odewzdal  wedeni  faktorie  podřízeným  je- 
dnatelem a  psal  spoleěaoeii,  aby  místo  jeho  now£  ob- 
sadila. 

Nadarmo  snažili  se  přátelé  jeho  poněkud  jej  potěšit, 
on  je  ani  wyslechnouti  nemohl.  Leže  na  pohowce  a  před 
sebou  maje  podobiznu  Mariinu  tráwil  celé  dni  w  ouplné 
nečinnosti,  koukaje  newiděl,  poslouchaje  neodpowidal. 
Na  místo  někdejší  rázné  činnosti  jeho  nastoupila  jakási 
lhostejná  ztrnulost,  jakoby  zmizelá  jeho  dcera  wšecku 
jeho  sílu  i  wáli  byla  s  sebou  wzala;  smutná  to  skleslost 


r  i  nejsilnějších  duší,  když  naplněny  jsou  jedinou  náruži- 
wostí  a  neštěstí  w  kořen  její  zasáhne. 

Jednoho  dne,  když  Effendon  přeoe  musel  sobě  nán 
sílí  činit,  aby  pořídil  něco  a  Konghangem,  s  nimž  jediné 
on  jednati  mohl,  jdoucího  okelo  zapowěsené  brány  čín- 
ského města  přinutila  ho  dlouhá  řada  welbloudff,  nesou- 
cích náklad  uhlí  a  soli,  zastawiti  se.  Práwé  překročil 
poslední  bránu,  a  faktor,  nepohnutě  na  témž  místě  stoje, 
jako  bezděky  díwal  se  na  wozy  o  jediném  kole,  přikryté 
plaohtami,  na  a  os  rdi  a  na  ramenou  nošená,  na  weliké  tra- 
káře  od  jediného  člowěka  tažené,'  na  nichž  leželi  pocestní 
i  se  sawazadly  awými,  an  zrak  jeho  utkwěl  na  skwostném 
woze  o  čtyřech  kolech  s  wylešténým  suknem,  taženém 
bohatě  ubranými  koňmi.  Koreanskébo  wozku  poznati 
bylo  snadno  po  Šířce  jeho  šatfl,  po  homolowitém,  z  bam- 
busii  pleteném  klobouce  a  po  botách  z  tištěné  bawlněné 
látky.  Na  černě  wyleštěném  sukně  třpytila  se  pozlacená 
berla  mandarinská,  owěnčena  postříbřeným  jasmínem,  co 
wypuklá  práce. 

Wfis,  který  na  okamžení  k  wflli  tlačenici  zastawiti 

musel,  opět  sebou  dále  hnul  a  jel  mimo  Effendona 

Najednou  pohybowaly  se  hedbáwné  opony  a  bylo  slyšeti 
wykriknuti  z  wozu. 

Faktor,  který  práwé  dále  kráčel,  obrátil  se  uleknut 
Byltě  poznal  hlas  tento,  k  němuž  žádný  jiný  nebyl  po- 
doben! W  tom  okamžení  otewřely  se  napolo  opony. 
Nowé  wykriknuti  bylo  slyšet  a  ženská  twář  naklonowala 
ae  z  wozu.....  Byla  to  Marie  1 

Amerikán  rozpřáhl  ruce  a  chtěl  se  wrhnout  na  wfla. 
Ten  ale  práwé  wjižděl  do  brány,  a  jelikož  cesta  nyní  byla 
wolná^oně  rychleji  jej  unášely*  Bez  sebe  a  w  neustálém 
wolaní  béžel  Effendon  za  nim  a  byl  by  jej  byl  dohonil, 
tn  mu  cestu  zastoupili  wojáci,  jenž  byli  w  bráně  na  stráži. 

„Moje  dcera !  nešfastníku,  to  jest  má  dcera !"  wo- 
lal  faktor  snaže  ae  jim  wymkuouti. 

„K  faktoriím,  k  faktoriím,  pse!tf  odpowídali  wojáci 
a  strčili  jej  zpět. 

„To  je  nějaký  blázen,"  wolaly  některé  hlssy. 

„Hodje  ho  do  řeky!-  Držte  hol*  ozývali  se  jiní. 

W  skutku  popadli  faktore.  Ten  zařičel  wztekem  a 


učinil  poslední  zoufalý  pokus,  wytrhnouti  se  jim.  Ale 
mandžuský  důstojník,  který  měl  pod  sebou  stráž,  přišel 
ještě  s  jinými  wojáky,  i  porazili  Elfendona,  swázali  mu 
ruce  a  nohy,  naložili  ho  na  osla  a  wedli  *ho  u  wšeobec- 
ném  posměchu  luzy  k  faktoriím.      (Pokraiowáni.) 

Bawštíwení  hlawního  chrámn  Burétů 


%  ruštiny  b*roa«  ZeddeUrft. 

K  poctu  nejzanímawčjších  předmětů  zabajkalského 
kraje  náleži  bez  odporu  hlawní  chrám  Burétů  (Dutsian), 
nacházející  se  w  tak  zwaných  Husích  jezerech  a  sloužící 
spolu  za  sídlo  nejwyššího  jich  kněze  Chamby-lamy. 
W  Irkutsku  a  w  Kjachtě  silně  na  mne  naléhali,  abych  ma- 
lou cestu  tam  podstoupil,  a  slibowali  welikou  kořist  zwě- 
dawosti  mé.  Již  na  cestě  w  Troicko-Sawsk  bylo  ona 
silně  probuzena  potkáním  několika  Burétů  a  wyprawo- 
wáním  jejich  o  swém  způsobu  žiwota.  Až  posawád  ne- 
měl jsem  w  běhu  swého  mnohočinného  žiwota  příleži- 
tost, býti  tak  blízko  božstwí,  a  nyní,  když  jsem  6500 
werst  cesty  udělal,  stálo  to  za  to,  přidati  k  nim  ještě 
asi  padesáte,  a  tedy  dostal  kozáčky  důstojník  nařízení 
jeti  napřed  a  oznámiti  odlesku  božstwí  můj  příchod. 

Wěren  swému  mnoholetému  zwyku,  před  každou 
operací  místnost  ohledati,  na  nižto  se  jednati  má,  hleděl 
jsem  za  čas  swého  přebýwání  w  Troicko-Sawsku  tolik 
známostí  o  Burétech  nabyti  co  možná,  i  nalezl  jsem,  čeho 
jsem  hledal,  w  žiwýeh  popisech  Sapošníkowa,  náčelníka 
hornoudinského  okruhu,  který  s  národem  tím  welmi 
blízce  známý  jest. 

Buréti,  také  Bratští  nazwáni,  byli  bez  proliti  kapky 
krwe  ruskému  žezlu  w  polowici  17.  wěku  od  kozáckých 
setníku  P&chalowého  a  Beketowého  pokoření  a  žiji  w 
jižní  části  Irkutské  gubernie,  od  kytajských  hranic  do 
wýtoku  Leny,  Ingoly  a  sibiřské  Oky,  obzwláště  na  bře- 
zích Bajkalského  jezera,  Selengy  i  wpadajících  w  ně  řek. 
Jsou  půwodu  mongolského,  mluwí  nářečím  mongolským, 
a  záLeži  dle  nejnowějšich  zpráw  z  152.000  duší  obého 
pohlawi.  Mezi  rozličnými  jich  plemeny  zaujímají  Chorníci 
a  Selenginci  neb  Songolé  prwní  místo*,  každé  plémě  děli 
se  na  mnoho  pokolení,  a  pokolení  na  rodiny.  Jedna  neb 
dwě  rodiny  činí  jurtu,  několik  jurt  ulus  pod  sprá- 
wou  boská  neb  zingina.  Wyšší  náčelníci  jsou  š  u- 


lengowé,  za jsané;*  náčelníci  druhé  a  hlawní  třídy 
jsou  tajšowé,  jejichžto  důstojnost  dědičná  jest, 
awšak  musejí  w  ní  od  zemského  řízení  potwrzeni  býti, 
a  stojí  pod  wplywem  zemských  soudů. 

Při  každém  tajšowi  nalézá  se  kancelář,  záležící 
z  jednoho  tajši  druhé  třídy,  ze  dwou  neb  tři  šulengŮ  a 
z  písaře  znajícího  ruský  jazyk,  který  co  sudí  kraj  pro- 
jíždí a  jasak  sbírá.  Knihou  zákonů  jest  jim  (wy- 
jmem-li  zločiny,  pod  práwomocnost  wlády  patřící) 
Kudučenu-toktol  Čili  stepowý  řád,  který  již  před 
několika  stoletími  w  Mongolsku  zaweden  a  roku  1818. 
wýborem  tajšŮ  a  zájsanů  prohlídnut  a  doplněn  byl.  Co 
se  týče  poměru  Burétů  k  Rusi,  patři  do  druhu  tak  zwa- 
ných  usedlých  jinorodců,  platí  jasak,  někdy  kožemi,  nyní 
ale  pro  menši  množstwí  zwěře  nejwíce  penězmi,  mají 
stejné  powinnosti  s  osazenými  rolníky,  ale  nestawí  wo- 
jáky. Za  to  musejí  postawit  a  wydržowat  na  swé  outraty 
několik  kozáckých  pluků  ,  které  spolu  s  pohraničními 
kozáky  hranice  střeží  a  šawlemi  i  puškami  neb  i  luky  t 
šípy  ozbrojeny  jsou. 

S  málo  wýminkami  wedou  žiwot  kočowný  a  žiwf  se 
hlídáním  dobytka,  lowením  zwěře  a  ryb,  málo  kdy  kup- 
čením neb  řemeslem,  ač  k  tomuto  welmi  schopni  jsou. 
Tak  zhotowuji  n.  p.  střenky  k  nožům,  ocťlky,  luky,  sedla 
a  těm  podobné  wěci,  uměle  je  wykládajíce  stříbrem  ano 
i  zhusta  malachitem  a  koraly  ;  dělají  si  telegy,  jednokol- 
ky  (druhowé  woziků),  lodi,  často  i  budují  příbytky,  ' 
mnohokrát  w  tom  přewyšujíce  učitely  swé  Rusy.  Obehod 
jest  nepatrný  a  obmezuje  se  pouze  na  Kjachtu,  kam  Bu- 
réti obilí  w  zrnech,  rohy,  owce,  kůže,  sádlo,  máslo  atd. 
přiwážeji,  a  berou  na  w zájem  od  Kytajcfi  sušeuý  čaj, 
tabák,  hedbáwné  tkaniny,  woňawé  swičky  k  páleni  obětí 
a  zhotowowání  bůžků. 

W  zimě  rozkládají  swé  jurty  do  dzkých  dolin  a  ou- 
wozů,  ukrýwajice  se  zde  před  sewernimi  wětry  a  zlým 
počasím  ;  z  jara  přecházejí  na  otewřená  místa  a  rowiny  ; 
w  letě  se  přestěhují  na  břehy  řek  a  jezer,  na  podzim 
pak  kočují  po  lučinách.  Maji  wšak  také  stálé  příbytky 
ano  i  w  es  nice,  a  semtam,  obzwláště  blíž  Irkutska,  na 
Bajkalu  a  Chylku  lze  pozorowati  stopy  dokonalého  rol- 
nictwí.  Buréti  mají  nadobyčejně  četná  stáda  rohatého  do- 
bytka, ronnoplodých  owcí,  mulých,  ale  obyčejně  ry- 
chlých, wytrwalých  koni  jakož  i  welbloudŮ\ 
(Pokrnčowání.) 


Dlwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Mj  1  t  e  r  m  t  u  r  »• 
Česká. 
Nebudeme  snad  našim  čtenářům  newbod,  powíme-li  jim 
o  mnohém  uowéro  plodu  naši  literatury,  který  se  dílem  teprw 
uchystá wá,  dílem  již  i  w  tisku  nachází.— Takž  se  we  Wídni  u 
Sommera  tiskne  „Prawidlí  wojenského  cwičem  jedno tli- 
wých  wojáku,  pořadí  a  sdělkŮ  c.  k.  pěchoty*  od  našeho  ne- 


unawného  T.Buriana,  setníka  w  Nowém  Městě  za  WidnL 
Připojeno  k  tomu  bude  pět  desk  s  kameuopisnimi  obrazci;  cena 
1  zl.  na  stř.  Můžeme  se  tu  zajisté  něčeho  řádného  nadíti  zwlá- 
ště  co  do  terminologie  wojatiských  názwů.  Nyní  dopisuje  pan 
Burian  německo-českou  a  česko-německou  sbírku  slow, 
we  wojen&twí  nynějším  obyčejných,  nižto  wyplniti  doufá  ne- 
malou mezeru  w  našich  slownicích.   Také  se  we  Wídni  tisk- 


nonti  mi  Chiromancie  díla  Rukozpyt—  wěda,  dle  které 
prý  se  z  čar  na  dlani  a  z  jiných  známek  na  ruce  lidské  nza- 
wírati  dá  na  jednotliwé  powahy,  nadání  a  snad  i  na  osudy  clo- 
wěka.  Se  mnohými  obrazci.  —  W  Matici  panuje  žiwot  po- 
hyblivý. Jakož  přfspěwkCl  peněžitých  a  nowých  oudfi  stále 
přibýwá,  w  též  míre  i  její  čili  wýboro  jejího  Činnost  se  wywi- 
nuje,  a  mimo  již  ohláštfná  jedná  se  opět  o  nowá  dflležitá  díla. 
Mezi  těmi  nejwíce  pozora  zasluhoje  nowě  zpracowaná  onplná 
historie  literatury  české  od  našeho  welectěného  veterána 
Jos.  Jungmanna,  od  nejstarší  doby  českého  pisemmctwí 
ai  do  našich  časti.  Dáwný  a  citelný  nedostatek  tohoto  nkaza- 
dla  historicko-literárniho  bude  konečně  odstraněn.  Jiné  welké 
a  dfiležité  dílo,  kteréž  Matice  chystá,  a  které  snad  jeitě  během 
tohoto  roku  wytištěno  bude,  jest  wŠeobecná  historie  od  Jos. 
Smetany,  professora  fílos.  w  Plzni.  Jak  známo,  wydal  wý- 
tečný  pan  spisowatel  již  asi  před  desíti  lety  historii  starého 
wěku  pod  názwem  „Obraz  starého  swětau,  jenž  welké  po- 
cbwaly  a  walného  odbyto  byla  doila ;  nemilé  příhody  zamezily 
tenkráte  dalií  wydáwáni  toho  spisu;  nyní  pak  pan  sp.  dílo  swé 
znowu  zpracowaw  a  jak  doslýcháme,  až  do  nowějiích  času" 
doplniw,  rowněž  nemilou  mezera  w  naši  literatuře  jim  wyplňuje. 
Dále  pokračuje  Matice  tiskem  druhého  dílo  Zapowa  Ze- 
měpisu a  prof.  Přešla  Botaniky  s  obrazy,  i  přijme 
nepochybně  nowou  filosofickou  práci  p.  Klácelowu  pod  názwem 
Dobrowěda.  —  Podobně  rozjfmawého  něco  a  spolo  s  před- 
cházející dobrou  powěstí  tiskne  se  we  prospěch  ústawu  pro 
hluchoněmé:  ^Člowěk  u)  podobenstwi  Čili  zrcadlo  pro  kaž- 
dého, komu  na  tom  záleži  že  je  člowěkem,u  swobodně  wzdé- 
láno  od  P.  Kotátka  w  témž  dstawu.  Dedikaci,  jak  doslý- 
cháme, přijmouti  ráčil  náš  milowaný  Zeměspráwce,  J.  C.  W. 
arciwéwoda  Štěpán. — Pan  Palacký  dokončil  prwní  část  pr- 
wního  dílu  swé  historie  české  w  jazyku  českém,  i  zaslá- 
na jest  (jako  historická  díla  wfibec)  c.  k.  centrální  censuře 
wídenské ;  pokud  nám  známo,  není  to  překlad  německé  histo- 
rie páně  Palackého,  nýbrž  jako  nowé  samostatné,  pro  Čecho- 
slowany  wzdělané  a  ustanowené  dílo.  Kéž  by  pan  spisowatel 
rychle  pokračowati  mohl!  —  An  o  historii  řeč,  zmíníme  ae  také 
o  uchystaném  docela  stručném  děje-  i  zeměpisu  cech 
od  P.  Neumanna  pro  školní  mládež  k  prwní  wědomosti  o 
wlasti.    P.  Tomek  pracuje  na  historii  pražské  umwer- 

síty. Pan  S  t  o  r  c  h  zaměstnáwá  se  Listařem,   knihou 

pomocnou  na  způsob  „SBíencr  ©efretor*,  i  přáti  jest,  aby  mu 
pro  weNkou  její  u  našeho  lidu  potřebu  rychle  pod  pérem  ro- 
stla. Wyjde  též  od  něho  spisek  pro  mládež:  „Dárek  pilným 
chlapečkA m**  na  zpílsob  wydaného  již  „Dárku  pilným  díw- 
čmkámu  se  mnoha  pěknými  obrázky  nákladem  zdejšího  knih- 
kupce p.  Bedřicha  Krečmara,  w  němžto  nowébo  nakladatele 
wítáme,  nebot  mimo  Šumawského  německo  -  česká 
cwičeni,  práwě  u  něho  wyšlá,  tiskne  se  jeho  nákladem  i 
Pícko  wa  Mnemonika  čiK  pamětislowi,  což  tím  wděě- 
nějšího  powšimnuti  zasluhuje,  jelikož  se,  dle  počtu  milowníkfl 
soudě,  ledwa  takowý  počet  odběrateli!  dá  očekáwati,  coby  se 
peníze  za  wydání  wy nahradily.  — Na  poli  básnickém,  pokud 
nám  známo,  chystá  pan  Čel  ako  wský  weškeré  swé  již  známé 
básně,  mimo  některé  nowé,  k  opětnému  wydání.  Také  pan 
Picek  má  sbírku  nowých  básní  a  písni  pohotowě.  Pan  baron 
Vili  ani  dal  wlastnim  nákladem  tisknouti  swého  „Roze- 
rwance*,  z  něhož  ukázka  w  Horníku  na  r.  1844  podána  byla. 

(Dokončení.) 

■  ■  ■  .1  ■     ■■■  ^ 

II  i  r  s  k  á. 

Dr.  Miklošió  we  Widni  sbírá  od  několika  let  látku 
k  obšírné  historii  chorwatské.  We  srozuměni  s  ním  učinil  pan 


Bogdan  Kuretió  weřejné  prohlášení  ke  wšem  Chorwatfim, 
žádaje  každého,  koho  historie  wlastenecká  zajímá  a  kdo  by  ně- 
jaké listiny  na  ní  se  wztahujícf  aneb  jiné  pomůcky  k  jejímu  se- 
psání měl,  aby  se  tím  dokt.  Miklošiči  laskawě  propůjčil.  Ke 
spisu  tomu  přidán  bude  stručný,  gramaticko-bistoricko-diploma- 
tický  slownik,  we  dřewě  lité  erby  a  mapa. 

Wystawa  owčílio  a  howěsiho  dobytka,  hospo* 
dartkých  nástrojů,  mašin  a  plodin* 

(Dokončeni.)  Hned  wedle  owci  stál  howězí  dobytek 
we  dwou  weikých  radách.  Jestli  se  člowěk  owcím  podiwil, 
tím  wíce  musel  se  diwiti  těmto  pěkným  zwfřatfim.  Byli  mezi 
nimi  dwouletí  běhouni,  žehy  je  mnohý  z  našich  hospodářů*  dle 
zewnitřního  pohledu  za  silné  dospělé  býky  powažowal,  a  dwou- 
leté  i  roční  jalowice,  že  w  mnohé  wesnici  takowou  kráwu  ne* 
najdeme.  A  to  ne  snad  z  panských  krawínfi,  nikoli,  selský  do- 
bytek to  byl,  na  dOkaz  jak  welice  na  bedliwém  hlídání  záleží. 
Owšem  také  z  panských  stád  mnohé  kusy  přišly,  znamenitostí 
swou  wšechen  wystawený  dobytek  přewyšující,  ale  jakkoli  to 
překrásná  zwiřata  byla,  neměli  jsme  z  nich  přece  takowé  potě- 
šení jako  ze  selského  dobytka ;  nebot  je  to  snadná  wěc  pě- 
kný dobytek  míti,  když  dostanu  kráwy  i  býky  ze  Šwejcar  nebo 
Tirol  a  w  Čechách  nic  jiného  dělati  nepotřebuji  nežli  hleděti  na 
hojné  krmení,  čistotu  a  řádné  rozplemeňowánf.  Ale  u  sedláku* 
je  to  něco  jiného.  Kde  mfiže  obec  na  jednoho  býka  mnoho  set 
zlatých  wynaložiti  jako  wrchnost?  —  Pročež  jsou  ony  wrchnostS 
wší  cti  a  chwály  hodný,  které  poddaným  ze  swých  krawfníl 
býky  nebo  běhouny  přepouštěji,  a  od  takowých  býků"  pochází 
pak  ten  pěkný  dobytek ! 

Hospodářská  společnost  uděluje  také  každoročně  několik 
odměn  majitelům  nejlepších  kusfl.  Letošního  roku  ustanowilo 
se  jich  pět,  a  sice  0,  5,  4,  3,  *  dukáty  w  zlatě. 

Prwní  odměnu  obdržela  Anna  Richtrowá  zHostiwař, 
druhou  Antonín  Ch  w  o j  k  a  z  K  o  u  n  i  c, 
třetí  Josef  Šebek  z  Kněžiwky, 
ětwrtou  Josef  Kejha  ze  Stodůlek, 
pátou  Josef  Turecký  z  Rnsíné. 

Mimo  to  byl  také  Matěj  Swehla  ze  Záběhlic  z  obzwláštní 
wýmkiky  jedním  dukátem  proto  odměněn,  že  znamenitého  ne- 
ouplně  dwonletého  běhouna  na  podíwanon  přiwedl,  an  ostat- 
ní odměny  samým  dwouletým  jalowicím  přiřknuty  byly,  mimo 
pátou,  která  teprw  pfil  druhého  léta  měla. 

Kusy  tyto  byly  owěnčeny,  do  řady  postaweny  a  náš  nej- 
milostiwější  zeměspráwce  udělowal  sám  nstanowené  odměny. 

Co  zwláštni  znamenitost  byla  na  odiw  wystawena  i  krá- 
wa  s  pěti  žiwými  telaty,  která  dne  22.  listopadu  za  tři  hodiny 
porodila.  Kráwa  sama  je  tirolského  plemene,  prostřední  weli- 
kosti  a  wšickni  tH  buhckowé  i  2  jalowičky  jsou  jí  w  ohledu 
strakaté  srsti  docela  podobni.  Majitel  powídel,  že  asi  po  100 
horách  wážl,  ale  30  liber  mfiže  snadno  každému  chyběti.  Za 
podíwanon  se  platilo  0  kr.  stř.  a  wybralo  se  toho  dne  přes 
80  zl.  stř.— Pamětihodný  to  zajisté  dkaz  a  ještě  diwnější,  že 
kráwa  tato  před  tím  dwakrát  po  dwou  telatech  měla.  Pochází 
z  hořeních  Rakous  a  Budějowieký  měšfan  pan  Bok  koupil  ji  i 
s  telaty  od  prwniho  majitele  za  00  ti.  stř.! 

Mimo  to  bylo  ještě  wíce  hospodářského  nářadí  a  wzorkfl 
wystaweno,  o  kterých  se  wšak  jednotliwé  zmíniti  nem&žeme, 
aby  článek  tento  přílišně  newzrostl. 

Také  rozličné  nožířské  nástroje,  jako  na  př.  léčitelské 
nástroje  pro  owčeky  a  rozličné  nowé,  při  štěpařštwí,  zahrad- 
nictwí  a  hospodářstwí  wfibec  potřebné  nožířské  nástroje  byly 
na  prodej  wyloženy. 

Mimo  to  jame  také  widěli  množstwí  rozličného  hospodář- 
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skébo  nářadí,  které  společnost  sama  každoročně  wystawuje. 
Mnoho  z  těchto  kusu*  je  staré  haraburdí,  které  se  málo  k  derou 
hodí;  důležitější  wšak  byly  některé  nowě  wynalezené  kusy, 
a  mezi  těmito  zeslabuje  prwní  místo  nowý  wýborný  pluh,  wyna- 
lezený  od  Petra  černého,  koláře  w Louko wě na Swijanském 
panstwi.  S  pluhem  tím  bylo  to  jako  s  ruchadlem.  Ruchadlo  totiž 
wynalezl  Jan  Wewerka,  kolář  w  Rybitowě  w  Chrudímsku  a 
J>ratr  jeho  kowář  je  wykowal ;  tak  i  s  tímto  pluhem  se  etslo, 
Černého  bratr  kowář  jej  také  wykowal,  což  nemalé  práce  státi 
musilo,  an  plech  nejméně  loket  dlouhý,  pfti  lokte  široký  a  u 
země  w  ostrou  hranu  prohnutý  jest,  a  takowý  plech  w  hutích 
ještě  dostati  nelze ;  nepochybně  ie  se  brzy  dělati  bude.  W  pla- 
za jsou  dwě  malá  kolečka,  tak  ie  se  pluh  nešmejká  ale  wozí; 
aby  na  kolečka  hlína  padati  nemohla,  je  od  plazu  až  k  hřídeli 
plechowá  stěna.  Slupice  se  mfiže  pohybowati  a  malým  šroubem 
se  celá  radlice  od  plazu  odtáhnouti  anebo  k  němu  přitáhnouti 
dá,  pročež  mfiie  brázda  tirii  neb  užší  býti,  nebot  c  e  I  á  dolejší 
hrana  zem  krájí.  Místo  příhonky  má  také  pohodlný  šroub. 
Hlawní  wýboda  tohoto  pluhu  jest,  ie  welmi  lehce  chodí,  w  ou~ 
ť  boru  utáhnou  ho  dwa  lidé  a  brázda  je  tak  rowná  jako  struna, 
černý  jej  zkoušel  také  na  suché  ujezděné  cestě,  a  jeden  kfiě 
wyoral  tak  pěknou  brázdu,  ie  se  tomu  kaidý  podiwil.  Písař 
této  zpráwy  s  Černým  o  tomto  pluhu  mnoho  rozmlouwal;  je 
to  nepatrný  člowěk  ale  bystrého  wtipn.  Mezi  jiným  powídal, 
ie  ještě  něco  na  swém  pluhu  zdokonaliti  chce,  a  jestli  se  mu 
to  powede,  ie  bude  teprw  spokojen,  co  to  wšak  je,  zůstalo 
lajemstwím.  Druhého  dne  dělala  se  s  tímto  pluhem  zkouška  a 
wypadla  nad  míru  dobře.  Mám  za  to,  ie  se  tento  pluh  tak  brzy 
po  Čechách  rozšíří  jako  ruchadlo,  a  aby  bezejmenuý  do  swéta 
newstoupfl,  ponawrhuji  pro  něj  pro  památku  jméno :  1  o  u  k  o  w  á  k. 

Jiný  znamenitý  pluh  pochází  téi  od  koláře  jménem  Babka, 
je  to  ruchadlo,  které  se  na  konci  brázdy  snadně  otočí,  aniž  se 
s  ním  práč  tahati  musí,  nazweme  je  tedy:  otáčiwé  rucha- 
dlo. 

Druhého  dne  bylo  wšeobecné  shromáždění  owóacké  je- 
dnoty, a  na  wečer  toho  lamého  dne  bylo  **  owčákfi  z  wý- 
konného  (praktického)  owčéctwí  weřejně  zkoušeno,  z  nichž  1 3 
wýborně,  6  dobře  a  3  dostatečně  obstáli.  Wšeobecné  shro- 
máždění společnosti  drželo  se  dne  30.  máje  ráno  we  welkém 
Sále  w  Karolíně,  kdežto  se  o  mnohé  dOležité  hospodářské  wěci 

oustně  rokowalo. P. 

9E  Wídné. 

(Dokončení.)  Týkaje  se  zdejšího  iiwota  slowanského, 
ta  pokud  jsem  jej  byl  seznati  příležitost  měl,  dosti  zanímawých 
pozorowání  činiti  se  mi  udalo;  nechtěje  wšak  opakowati,  co 
snad  již  jiní  dopisowatelé  byli  Wám  sdělili,  toliko  oznámili 
musím,  ie  kdekoliw  se  mi  dosawáde  udalo  zmíniti  se  o  zdejším 
letošním  bále  slowanském,  kaidý  bez  rozdílu  národnosti  téměř 
s  nadšením  o  něm  mluwil  a  k  nejwznešenějšim  zábawám  toho 
druhu,  letos  zde  držaným,  jej  připočítal.  Myslíme,  ieby  bá- 
lowí  páni  wýborowé  snad  obecenstwu  zde  se  zawdéčili,  kdyby 
dle  přikládá  Pražských  besed  i  zde  několik  podobných  zábaw 
w  letě  uspořádali,  aby  i  tady  žiwot  slowanský  nějakého  stře* 
diátě  a  spojení  dosáhl;  držány  prý  sic  již  byly  několikkrát 
podobné  schůzky,  ale  bez  tance  a  pouze,  at  tak  dim,  a  la 
camera,  kde  se  česky  i  ilirsky  zpíwalo  a  lecos  w  obou  re- 
cích i  deklamowalo. 

Knihkupectwí,  slowanskými  knihami  se  zanášející  jsou, 
jak  Wám  beztoho  známo,  zde  dwě,  Wenediktowo  a  Wimmer 
et  Corap.;  žádoucí  ale  wěcí  jest,  aby  ona  spěšněji  nežli  se 
dosawad  děje  wšemi  nowě  wyšlými  knihami  českými  i  jinými 


slowanskými  teopatřowána  hýla;  iwliité  knihy  Maticí  českou 
wydáwané  jaksi  se  opozdíwaji,  takie  zde  dosawád  ani  ihý 
sw.  Musejníka  letošního  dostati  není.  —  Nákladem  knihkupectwí 
Wenediktowu  tiskne  se  krátká  wšeslowanská  mluwnice,  práce 
to  několika  mladších  slowaaských  lingvistu*,  jejíbožto  brzkého 
wyjiti  tím  toužebněji  očekáwáme,  jelikož  tudy  alespoň  poně- 
kud dflleiité  a  n  wěci  té  dáwno  již  cítěné  potřebě  pomoženo 
bude;  nebo  jest  to  jistě  wěc  žalostná,  že  Slowan,  chtěje  se 
učiti  některému  jinému  slowanskému  nářečí,  dosawad  téměř 
wýhradně  k  tomu  gramatik  psaných  w  jazyku  německém  neb 
některém  románském  použiti  musel.  Při  tom  ale  také  welice 
přáti  jest,  aby  práwě  jmenowané 'knihkupectwí  neb  některý 
jiný  nakladatel  o  wšesloweuský,  arci  třeba  dosti  jen  skrowný 
a  pouze  pro  Slowany  zřízený  slowník,  jakož  i  o  podobnou 
cfcrestomatii  se  postaral;  dle  našeho  skromného,  již  jednou 
proneseného  mínění  bylo  by  snad  obecenstwu  welmi  poslonv 
ženo,  kdyby  se  někdo  o  wydání  wšeslowaaského  „Orbis 
pfictus",  jehož  obsah  i  obrazy  by  nynějšímu  stawu  wědomo- 
stí  a  umění  přiměřený  byl  a  jakých  wice  w  řeči  anglické, 
francouské  i  německé  již  stáwá,  se  zasaditi  chtěl,  který, 
kdyby  se  i  německý  s  latinský  text  připojil,  snad  i  u  aou- 
sedfi  našich  walného  odbytu  by  nalezl,  a  tudy  by  dflležité  a 
at  tak  díro  encyklopedické  dílo  toto  snad  i  nakladateli  na 
škodu  nebylo. 

Ostatek  se  zde  i  u  Meohitaristfi  české  knihy  tisknou, 
jsou  to  ale  naskrze  spisy  obsahu  náboženského;  práwě  nyní 
tam  wyšel  podobo ý  spisek:  „Mésío  Marie. u  Překlad  to 
knížky,  jenž  zároweň  w  německé,  wlaské  i  maďarské  řeči 
wyšel. 

Že  zdejší  wlastimilowé  naši  o  wydáwání  českého  Ča- 
sopisu zde,  jehož  redaktorem  jeden  známý  český  literát  býti 
měl,  se  zasaditi  chtěli,  Wám  již  bezpochyby  známo  jest;  ale 
s  důležitých  příčin  dosawad  k  tomu  nepřišlo,  a  wěc  ta  ještě 
dlouho  snad  pouhým  votum  piuro  zůstane.  An  o  časopise 
ttiuwfm,  podotknouti  musím.  Že  jsme  sem  již  i.  sw.  Pout- 
níka panem  Zapem  redigowaného,  spisu  to  žádoucího  a  pro 
budoucnost  mnoho  připowídejícího,  obdrželi,  a  ačkoliw  ne- 
chceme p.  redaktorowi  nijak  předpisovati,  jakého  obsahu  by 
měl  spis  tento  býti,  nemfižemo  přece  opominouti  při  této 
příležitosti  we  wlastním  a  jménu  wice  na  slowo  wzatých 
pp.  wlasteucfi  to  skromné  přání  projewiti,  aby  nám  we  spise 
tomto  čas  od  času  krátký  přehled  dějfl  politických  tak,  jak 
to  byl  p.  Tomíček  we  Wlastimiln  utěšeně  činil,  podáwal; 
bude  tím  pak  jistě  nejenom  těm,  jimž  nowin  politických 
ěisti  se  neudá,  nébri  i  samým  čitatelům  listi!  politických,  co 
nějakým  upamatowánim  a  přehledem  wšeho  se  udaleho,  welmi 
poslouženo,  a  přáti  by  bylo,  aby  se  s  přehledem  tímto  hnedle 
od  roku  1842.,  tu  kde  práwě  byl  Wlastúnii  wycházeti  pře*, 
stal,  započalo.  Pomocných  spíšil  k  tomu  u  sousedů  našich 
nebude  těžko  nalézti.— Že  konečně  w  Zadře  u  bratríl  Battarf 
bibliotéka  sebraných  pfiwodnich  i  přeložených  děl  w  jazyku 
ilirsko-dalmatinském  se  wydáwati  začala  a  co  prwni  díl  její 
„Razgovor  ugodni  národu  slovinskoga  od  Andríe  Kačicatt  za 
3  zl.  na  stříbře  již  dostati,  jestli  Wám  dotud  neznámo,  tuto 
na  wědomí  dáwám.  *      .  A.  S. 

Xotcá  kniha. 

M.  Gogola  Zabawné  spisy.  Swazek  druhý:  Taras^ 
Bulba  (dokončení)  Powěst,  kterak  se  rozhněvali 
pan  Matouš  spaném  Matějem.  W  Praze  1846.  Tisk 
a  sklad  J.  Pospíšila,   i*.  $tr.  145—276    Cena  20  kr.  stř. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospt&ilo  mu 
(w  nowVch  alejích 
na  Nowem  Mésté" 
d.  116)  wydáwa  po 
púlariích  třikrále  ta 
tVden,  w  o  uter  v,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Jednatel  obchodnický  wKantoně. 

(Poíratowáni.) 
O. 
WcČer  téhož  dne  byli  Effendon  a  Juhi  we  wnitř- 
ních  pokojích  hytu  fakiorowa  zamčeni.  Hanista  seděl  na 
basabusowé  sesli  a  zdál  se  nepokojným,  zraky  jeho  upí- 
raly se  často  na  dwéře,  jakoby  se  obáwal,  aby  při  této 
rozmluwě  nebyl  postižen.  Effendon  oko  díl  s  pohnutou 
twáří  sem  tam,  w  ruce  jakési  papíry  drže.  Jsa  před  nér 
kolika  hodinami  propuštěn  pospíšil  sobě  poslati  pro  čín- 
ského kupce  a  se  Vším  se  mu  swčřil. 

Když  Juhi  o  přestrojení  Mariině  zwěděl,  kteron  byl 
widy  za  syna  faktorowa  měl,  wélice  se  pozarazil ;  když 
mu  ale  Effendon  o  dnešním  ranním  shledání  wyprawowal, 
přešlo  podiwení  jeho  w  nevěru.  A  přece  to  bezpečně 
njišfowal  Amerikán,  že  to  dwojí  wykřiknutí,  jímž  ai  po- 
sud tak  dojat  byl,  pocházelo  od  Marie,  ie  to  byla  její 
twář,  kterou  widěl.  Dcera  jeho  nebyla  mrtwa,  nýbrž  w 
moci  loupežníka,  jejž  stůj  co  stůj  wypátrati  chtěl.  Pro- 
tož byl  sepsal  žádost  na  wladaře  čili  místokrále  Kanton- 
ského,  w  kterém  krátce  co  se  stalo  wykládaje  o  wypá- 
trání  a  nawrácení  dcery  swé  prosil. 

„Jestli  neslíbíte  nějakou  odměnu,  neučiní  wladař 
ani  kroku,"  prohodil  Juhi. 

„Dobře  máte,a  odwece  faktor;  „připíšu  tam,  že 
za  toto  pátrání  wšecko 'zaplatím  co  bude  žádati.44 

„To  napište,  oni  by  žádali  wšecko  co  máte.  Podá- 
wejte  plnou  suma— tisíc  liangfi  bych  myslil." 

„Budiž  ltt  prawil  Effendon  a  béžel  ke  štola,  aby  slib 

tento  k  žádosti  swé  připojil.— „Ale  kterak  učiním*  aby 

spis  tento  zrowna  do  rukou  wladařowých  se  dostal?" 

„Máte  jea  jednu  cestu,  ačkoliw  jest  protizákonní" 

„Prawda,"  dí  Amerikán,  „udeřím  na  čínskou  bránu." 

„Ale,"  šeptal  mu  Juhi  do  ucha,  „nesmíte  říci,  že  já 

wám  tu  radu  dal;  kdybych  přišel  do  podezření,  ie  jsem 

wáš  dfiwěrník,  byl  bych  ztracen." 

Effendon  upokojil  ha  ni  stu  a  slíbil  mu  nejwětši  mlče- 
liwost,  pak  opustil  jej  odebíraje  se  do  faktorií,  aby  se 
nsrozuměl  se .  swými  dobrými  přátely;  nebot  aby  žádost 


swou  na  náležitém  místě  zadati  mohl,  ktomu  potřebowal 
jiejích  pomoci.  %   . 

Zkušenost  učila,  že  spisy  maadarinfim  odewzdané 
nikdy  nedostáwaly  se  wludaii  do  rakoti,  pročež  odwáž-  ~ 
JiwějŠí  wy nalezli  podiwný  aJe  jistý  prostředek.  Shro«- 
máždili  se  do  třiceti  neb  čtyřiceti,  zahnali  holmi  stráž  ji 
•brány,  wraztlí  do  čínského  mésta  a  s.welikým  hlukem 
tloukli  kupcům  papfaowé  jich  lucerny.  Tito  w  hrozném 
leknutí  utíkali,  strážoowé  pouliční  zawírali  hrádky  a  der 
aátníci  *  přiwolali  mandarine,  který  se  tázal  na  příčinu 
toho  nenadálého  wpádu.  Tu  sklonili  prosebnioi  hole  a 
odewzdawše  mandarinowi  písemnost  wrátiJi  se  nazpět, 
přeswědčeni  jsouce,  že  wladař,  když  o  zbouření  tom 
uslyší,  bude  chtít  widěti  spis,  který  k  němu  příčinu  zs- 
wdd. 

Wýprawa  Effendonowa  podařila  se  nad  očekáwáni ; 
nebol  náhoda  wedla  nosidla  samého  místokrále  do  pro- 
střed shonu,  a  jemu  do  wlastních  rukou  odewzdal  faktor 
swfij  spis. 

Zatím  uplynuly  dwa  dni,  nežli  dostal  odpowéď,  a 
již  chystal  se  nowým  wpádem  opakowati  swou  žádost, 
au  mu  doručen  byl  spis  s  pečetí  mandarína  prwní  třídy. 
Třesoucíma  se  rukama  otewřel  jej  a  četl: 

„Já  Kingfo,  opatřený  diplomem  cinse  •♦,  kterýžto 
jaem  po  sobě  nosil  dwě  modré  bambule,  potom  čerwenou, 
nyní  pak  nosím  bambuli  s  drahými  kameny  ***,  dewět- 
krát  wycbwálený.  na  registrech  wojenského  tribunálu, 
wladař  krajiny  Kantonské,  we  jménu  welikého  a  mocného 
•císaře  barbarskému  aáóslniku  amerikán ské  obchodní  spo- 
lečnosti. 


*  Ulice  čínských  měst  opatřeny  jsou  w  jisté  wzdále- 
ností  od  sebe  bradkami,  při  kterých  se  nachází  wojenská 
stráž  a  které  w  čas  potřeby  mohou  se  zawříti.  Nad  to  jest 
wždy  deseti  domům  předstawen  desátník,  to  jest  biawa  ro- 
diny, který  jest  odpowéduý  za  bezpečnost  té  části  ulice. 
Každý  měštan  stáwá  se  po  pořadí  takowým  desátníkem. 

**  W  Číně  jsou  dwa  stupně  literární:  kinžin,  jeni 
se  srownáwá  s  naším  mistrowstwím  neb  bakalárstwím,  a 
cinse,  srownáwajicí  se  snáším  doktorstwím. 

***  Jak  známo,  rozeznáwá  se  dewatero  tříd,  na  které  čínské 
ouřednictwo  rosdéjeno  jest,  rozličnými  bambulemi  na  čepicích. 
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„Žádost,  kterou  jsi  nám  podal,  četli  jíme,  a  pře- 
čtouce  ji  poznali  jame  prawda  slow  mudrcowých,  jenžto 
prawí,  že  ardce  lidská  tak  jsou  rozdílná  jako  pfida  nebe* 
aké  říše.  NeboC  jako  nacházejí  se  neourodné  skaliay  a 
nebezpečná  místa,  kde  jenom  jedowaté  byliny  rostou,  tak 
jsou  i  srdce  některá,  z  nichž  nic  dobrého  nepochází,  a 
takowá  jsou  srdce  cizích  barbarfi. 

„Tys  byl  neposlušen  rozkazů  mocného  císaře  a  nyní 
stěžuješ  sobě,  že  ti  ukradena  dcera,  kterou  jsi  skrýwal 
w  domě  swém;  ale  wěz,  ie  moudrý  newěří  slowfim  toho, 
který  přestoupil  zákon. 

„Co  se  pak  toho  tisíce  liangfl  týče,  o  kterých  mlu- 
wíš,  tenkráte  jimi  se  spokojujeme,  ačkoliw  to  jest  nedo- 
statečná pokuta  za  přestupek,  kterého  jsi  se  dopustil  ne* 
ietře  wfile  mocného  pána  nebeské  říše.  Toto  budiž  ti 
zákonem." 

Nebudeme  líčit  bolest  i  hněw  Effendonfiw,  když 
přečetl  písemnost  tuto,  w  které  jewily  se  jednak  nená- 
vist cizinců",  jednak  licoměrná  nesprawedliwost  a  loupe- 
žiwost,  hlawní  to  znaky  čínské  zpráwy.  Prwní  jeho  my- 
šlénka byla,  shromážditi  wiecky  amerikánské  lodi,  které 
byly  na  řece,  ozbrojiti  je  a  w  čele  jejich  sprawedlnost 
od  wladaře  žádati.  Ale  krátké  rozwáženl  ukázalo  mu 
zpozdilost  takowého  počínání.  I  běžel  k  Juhi-mu,  a  uká- 
zaw  mu  obdrženou  odpowěď  žádal  rady.  Hanista,  pohnut 
prosbami  faktorowými  a  přípowědí  500  liangft  slíbil  se 
ujmouti  té  wěci  a  přiměl  ho  k  zadání  druhé  žádosti.  Ale 
tento  druhý  pokus  newypadl  o  nic  lépe  nežli  prwní;  mí- 
stokrál  zfistáwal  při  swém. 

Tato  nesklonnost  uwrhla  nešfastného  otce  w  no- 
wou  zoufalost.  Dokud  měl  dceru  swou  za  'mrtwou,  sná- 
šel osud  swfij,  ne-li  s  odewzdáním,  alespoň  bez  reptání 
co  nenaprawitelné  neštěstí.  Byl  se  zahalil  takořka  w 
ztrnulé,  němé  ochabení.  Na  toto  ochabení  následowala 
pak  jakási  zimničná  radost,  kterou  odepření  wladařowo 
obrátilo  we  wzteklost.  Zanechán  wšem  nášept&m  swé 
bolesti  a  rozhořčen  citem  swé  malomocnosti  chápal  se 
Effendon  tisícerých  oumyslfi,  které  hned  zase  zawrho- 
wal,  smýšlel  tisícero  nemožných  plánů*  a  u  každého  hle- 
dal dobrou  radu  anebo  očekáwal  pomoc,  kterou  mu  nikdo 
uděliti  nemohl. 

Zatím  Juhi  w  pátrání  swém  pokračowal,  aniž  mohl 
nalézti  jediné  stopy  Mariiny.  Konečně  přišel  jednoho  dne 
celý  bez  ducha  a  s  twáří  radostí  se  zářící  k  faktorowi. 

„Wystaw  oltář  domácím  bflikfim  swým,"  zwolal, 
„přináším  ti  zpráwu  o  twé  Marii.lu 

Effendon  wykřikl  radostí.   „Kde  jest  ?u  tázal  se. 

„W  Pekinku." 

„Jak  Že?  Marie..." 

„Byla  z  Kantonu  asi  před  měsícem  odwezena." 

„Ale  kterak?  od  koho?  jak  jsi  to  zwěděl?" 

„Jen  chwilku  strpení/  prawil  Číňan  a  posadiw  se 
stíral  si  pot  fičela.  Na  tři  otázky  přišly  pak  tři  odpowědi. 


„Ale  jste  jist,  wíte  to  bezpečně,  že  ona  to  jest?* 

„Jestli  wy  sám  jste  se  nemýlil,  když  jste  ji  w  onom 
woze  poznal?" 

„Já  se  nemýlil.  Ale  majetní k  toho  woso?" 

„Ten  jest  ode  tří  neděl  předmětem  mého  pátrání." 

„A  konečně  jste  se  dowěděl?" 

„Mnohých  wěci  jsem  ae  dowěděl,  ale  ticho,  ticho, 
musíte  mě  pokojně  wyslechnout." 

„Mluw,  mluw,"  řekl  faktor  celý  bez  aebe  nedočká- 
woatí  a  radostí. 

„Wíte,  že  máme  w  Pekinku  tribunál  censoru*,  který 
syna  nebes  pozorná  činiti  má,  když  bloudí,  a  jehož  čle- 
nowé  powinnost  mají  cestowati  po  krajích,  aby  se  pře- 
svědčili, kterak  mandarinowé  říši  prostředku  sprawují. 
Před  měsícem  tedy  nacházel  se  jeden  z  těchto  censoři!  w 
Kantoně,  a  wfiz,  w  kterém  jaté  dceru  awou  poznal,  byl 
jeho.* 

„Ale  jak  se  dostala  Marie  do  jeho  wozu?" 

„Censor  přijel  jsem  téhož  dne,  co  ae  waše  dcera 
ztratila;  bylaf  přepadena  od  loupežníků  a  do  řeky  ho- 
zena, jak  to  doswědčnje  šátek  wém  přinesený.  Proud 
hnal  ji  k  našim  kwětinowým  lodím  *,  kde  ji  sahlídli." 

„A  také  zachránili?" 

„Ano,  a  sice  umírající,  jak  se  zdá.  Na  štěstí  byl  ta 
přítomen  censor  Fohu  a  poručil  aby  ji  odnesli  do  jeho 
domu,  kdež  ji  k  žiwotu  zkřisili." 

„A  wy  jste  sám  sebral  tyto  zpráwy?" 

„Na  kwětinowých  lodích,  kde  se  to  wšecko  udalo.44 

Effendon  padl  hanistowi  okolo  krku.  „Tys  muj  spa- 
sitel, Juhil"  wolal  u  wytržení,  „tobě  budu  děkowati 
awou  dceru.  Ale  kterak  ji  mám  nazpět  žádati  od  toho, 
který  se  jí  ujal?* 

„Fohu,"  odpowěděl  Číňan  hlawou  wrtě,  „sotwa 
bude  ji  chtít  wydat,  an  jeho  wlastní  děti  pomřely,  jeho 
pak  lakota  žádných  mezí  nezná.  On  bude  chtít  waši 
dce$u  wdát  za  některého  mandarina  při  dwoře,  aby  za  ni 
hodný  peníz  dostal. a 

„Co  prawíte?— Já  budu  žádati  oísaře  o  sprawedl- 
nost.tt 

„A  jak  mu  podáte  žádost?" 

„Máte  prawdu.  —  Když  jsou  mandariné  prostřední- 
ky, oni  žádost  mou  potlačí.  Ale  nemohl  bych  ji  swěrtti 
jistým  rukoum?  Či  byste  wy,  Juhi,  mně  to  odepřel,  do- 
nésti ji  do  Pekinku,  kdybych  wám  slíbil " 

„Neslibujte  ničeho,"  přejal  mu  hbité  obchodník  řeč, 
„zaplítati  mě  do  této  wěci  bylo  by  mě  zkaziti." 

„Co  tím  chcete  říci  ?" 

„Což  jste  zapomněl,  že  každé  stýkání  se  a  cizinci, 
pokud  se  obchodu  netýká,  příaně  nám  jest  zakázáno?" 


*  Druh  to  plowoucích  kasin,  ozdobených  kwětinami, 
kde  se  nacházejí  zábawy  wšeho  druhu  a  Číňané  n  wečer 
společně  se  scháziwajL 


„Nuže,  tedy  najdu  jiného." 

„Žádného,  Effendone,  žádného." 

„Ale  co  mám  tedy  činit?" 

„Spokojte  se,"  odwece  Juhi  pokrče  ramenama,  „tím, 
že  waše  dcera  je  zachráněna. a 

„Nikoli!"  zwolal  Effendon.  „Často  Hkal  jsem,  že 
pewná  wfile  mříže  hory  přesaditi;  přislat  doba,  abych  to 
dokázal.  Necht  jsou  překážky  jakékoli,  buď  spatřím  Marii 
anebo  zahynu."  ( Pokraéowéni.) 


Trní  a  bodláfí. 

Dwě  wzneiené  cizí  dámy  nawštiwfly  před  nedáwnem  we- 
řejný  wychowawaci  ústaw  w  jistém  městě  českém.  Wyslechše, 
čemu  se  tu  wšerau  dítky  uči,  s  podiwením  pohřešily  wyučo- 
wání  jazyku  materskému,  což  předstawenému  ústawu  wyje- 


wiiy,  načež  tento  odpowěděl:  „Wšak  práwě  proto  dáwají 
se  sem  dítky,  aby  jej  zapomněly. tt  Nad  wyjewenfm  té  nowé 
zásady  wychowatelské  ustrnuly  dámy,  nebof  jim  bylo  něco 
s  brusu  nowého,  že,  kdežto  jinde  posílají  děti  do  školy,  aby 
se  naučily  co  neumějí,  u  nás  je  tam  posílají,  aby  zapomněly 
co  umějí.  — Zmíněné  dámy  owšem  newědély,  že  u  nás  welmi 
často  přewrácenost  prawidlem,  čehož  jiný  příklad  jest  ná- 
sledující : 

Psaní  Čecha  Čechu  z  českého  do  českého  místa  přes 
pouze  český  kraj  s  českým  nadpisem  postě,  kde  se  psaní  se 
wšemi  i  maďarskými  nadpisy  bez  pozastaweni  přijímají,  ode- 
wzdáwaje  tuty  dny  pošel  obdržel  pro  swého  odesilatele  od 
poštowského— který  se  při  wstoupeoí  do  ouřada  i  wyswěd- 
Čením  z  české  řeči  wykázati  musel  —  písemně  do  slowa  toto 
ponaučení:  ,3luf  Sriefc  tjl  tmmcr  bcffcr  beutfc^e  Sfcrcffen 
ju  madjen  (!)  afó  bityímfc&e.* 


Dlwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný   žlwot. 


Umělecká  v^itnwn  w  roee  1846* 

(Pokračowáni.) 
Jaw  6  rek  jewf  horliwé  snaženi  o  rázné  wyznačení 
předstaweného  historického  momentu  w  obraze  swém  c.  943: 
Hus,  loučící  se  se  čtyřmi  wyslanými  biskupy  a  oběma  pány 
i  Chlumu  a  z  Dubého,  kteří  poslednikráte  o  to  se  pokou- 
šeli, příměti  jej  k  odwolání.  Práwě  chce  následowati  žalář- 
níka a  ruku  tiskne  pohnutému  příteli,  rukou  druhou  k  nebi 
ukazuje,  kamž  i  zraky  jeho  se  pozdwibujf,  an  druhý  rytíř 
wždy  ještě  zdá  se  mu  domlouwati;  w  pozadí  komnaty  sedí 
pohromadě  bis  kupo  wé  s  wýrasem  nespokojenosti.  Proweden 
jest  obraz  pilně  a  má  některé  částky,  jež  za  zcela  zdařilé 
prohlásiti  musíme,  jako  jmenowitě  postawu  rytíře  Husowi 
ruku  tisknoucího,  jedině  hlawu  Husowu  byli  bychom  rádi  we 
formě  wíce  karakteristickou  widěli.  Zatím  wšak  přejeme,  aby 
wšickni  umělci  předmět  swfij  stejnou  láskou  pěstowali  a  pro- 
wedli,  jako  Jawllrek  awflj.  —  Totéž  platí  o  úmrtní  zpráwě 
z  Palaestiny  Gustawa  Schallera,  kdežto  na  pěkně  wy- 
řezáwané  lenošce  sedí  stařičký  hradní  pán,  k  němuž  sklání 
se  slzící  chot  jeho,  nebot  práwě  wyprawnje  poutník  o  hr- 
dinské smrtí  jich  nejstaršího  syna,  jehož  ještě  malý  bratříček 
kraje  sobě  u  nohou  matčiných  *,  neznaw  snad  ani  wzdále- 
ného,  a  obstarožný  hradník  bolesti  pohnut  jako  w  sněni  do 
bořícího  na  krbu  ohně  se  díwá,  zabrán  w  zpomlnhy  na  minulé 
dni.  Obraz  jest  skwěle  w  barwě  wyweden  s  oučinnými  pro- 
ti wa  mi,  i  dojímat  nás  w  něm  prawý  duch  starého  rytírstwa, 
w  záři  minulosti  poeticky  se  wyjewující.  — Antonín  Dwo- 
řák  wede  nás  w  č.  54.  do  pracowny  Rudolfa  II.  a  před- 
stawuje  nám  učeného  císaře,  an  horliwé  oddán  studium  al- 
chymie na  sesli  sedí  knihu  w  klíně  maje,  jeden  pak  i  pracu- 
jících tu  chemikll  ukazuje  mu  zlatou  tinkturu,  jejížto  sraze- 
nina  nejspíše  žádoucí  wýsledek  podati  má,  což  hádáme  z 
rozumně  se  usmíwající  twáře  císarowy.  W  pozadí  widime 
jiného  chemika  u  ohniště  zaměstnaného.  Wílkol  křiwole,  lá- 
hwe  atd. ;  nahoře  hodiny,  w  prawo  na  zemi  truhla  s  dukáty, 
moždíř,  wáhy  a  jiné  nástroje.  W  lewém  pozadí  čekají  s  mr- 
zutou twáří  dwa  radowé  císařští,  držící  w  ruce  písemnosti, 
až  se  panowniku  zlíbí,  od  planých  hraček  mysl  swou  k  dfi- 


ležitému  řízeni  státnímu  obrátiti.  Obraz  jest  we  wšech  čá- 
stech swých  trefně  wyweden  a  lecos  na  něm  i  wýborné; 
méně  zdařilá,  ač  neméně  wábná  jest  téhož  umělce  žiwoto- 
malba  pod  č.  94.:  Wýjew  z  poswicenf  w  Chrudimském 
krajt,  kdežto  w  zákoutí  zahradním  milý  s  milou  při  wině  a 
koláčích  milkuje,  an  opodál  táhne  mimo  do  hospody  musika. 
—  Od  Julia  K5ckerta  č.  67.  widime  odpor  z  hradního 
okna.  Panoš  práwě  chystá  se  wystřeliti  z  ručnice,  au  chla- 
pec pro  něj  kulky  leje.  SpatřujemeC  na  obraze  tomto  zna- 
menité pokroky  w  technice,  toliko  bychom  přáli,  aby  si 
mladý  umělec  budoucně  wýznamnějši  momenty  k  wywedení 
wolil,  které  by  za  čas  a  za  práci  stály.  —  Loňskému  neštěstí 
děkujeme  č.  993:  powodeň  od  Schlesingra.  Wšude  led 
a  woda,  wesnice  zaplaweny  a  tuto  na  pahorku  jedna  z  ne- 
štastných  rodin,  jíž  práwě  domek  spadnouti  hrozí.  Dojem 
není  práwě  příjemný,  a  wšak  čas  powodně  též  nebyl  pří- 
jemný a  podobných  wýjewd  mohlo  se  wíce  spatřit.  —  Scéna 
s  tirolské  wálky  r.  1809.  od  Morice  Míillera  w  Mni- 
cbowě  lépe  by  se  nám  líbila,  kdyby  nejewila  tolik  snaženi 
po  effektu  prostředkem  čerweného  a  odraženého  swětla.  Sku- 
pení diwek  na  prawo  zdá  se  tu  býti  pouze  k  wfili  takowé 
odrážce.  Důstojnější  a  dojemnější  jest  č.  99:  raněni  ky- 
rysníci francouzšti  od  Františka  Adama  w  Mnichowě. 
UpomináC  na  hrozné  rány  osudu,  které  potkalo  wojsko  fran- 
couzské na  neštastném  zpátky  tažení  z  Rus  r.  1819.,  kdež- 
to žiwlowé  we  spolku  s  lidmi  proti  nim  bojowaly.  —  Welmi 
zajímawé,  třeba  ne  tak  mocného  wýrazu  jako  předešlý  jsou 
obrazy  č.  946:  čerkesowé  přepadají  ruskou  přední  stráž, 
od  Diet  se  w  Mnichowě;  č.  963:  drancující  Kozáci  od 
Nikola  wBrnnšwiku;  6.  967:  přední  stráž  od  Aleman- 
da  we  Wídni;  č.  75:  ležení  pod  šírým  od  Petra  Kier- 
se  w  Haagu.  č.  170:  Loupežníci  na  středozemním  moři  od 
Nilse  Simonsena  jest  obraz  w  myšlénce  i  wywedení  stej- 
ně wýtečný.  Osmáhlé  postawy  práwě  zařizuji  dělo,  z  něhož 
wystřeliti  chti  na  cizí  lod,  an  welitel  uprostřed  rozkazy  swé 
rozdáwá  w  ohni  z  ročnic  a  hluku  swých  podřízených  wšech 
barew.  (Pokračowáni.) 


*  Wážený  náš  pan  referent  dowott  nám,  abychom  žen- 
skou zde  předstawenou  měli  za  chot  ne  starcowu,  nýbrž 
padlého  syna  jeho,   n  orajícího  chlapce  za  wnuka  kmetowa. 

Red. 


Měšťanská  beseaa* 

Za  příčinou  přítomnosti  Ga  jow  y  w  našem  hlawnim  mě- 
stě uspořádali  čleuowé  Pražské  mesiánské  besedy  dne  4.  b. 
m.  wečerní  zábawu.  Na  dflkaz,  jak  sobě  Pražané  tohoto  o 
národnost  ilirskou  tak  zasloužilého  wzácného  hosta  wáží,  se- 
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Ho  se  toho  večera  množství  městano1,  literatoru  i  jiných 
honoraci  do  bostmsJíýoh  pokoji  besedních,  kdeito  náš  wý- 
tečoý  Jelen  s  valným  sborem  rozličné  zpěvy  mistrně  pro- 
wozowal  a  ku  konci  každého  hlučným  potleskem  od  celého 
shroeaázdéni  poctén  byl.  Potom  prowolal  pan  Dittrich  pano 
Gajewí  pHpilek  w  řeči  české  toho  smyslu,  aby  jako  posud, 
tak  i  budoucně  bratrstvo  Čechli  a  UiHS  pod  záštitou  milosti- 
vého našeho  krále  trwalo,  načež  válený  host  w  jazyka  iiirském 
poděkování  učinil.  Prowoláwaly  se  pak  i  jiné  připitky,  mezi  ni- 
miž uveden  bud  pripitek  na  zdrawí  našeho  oblíbeného  a  ctěného 
básníka  Kli c pery,  který  též  přítomen  tu  byl.  Společnost  až 
dlouho  do  noci  příjemně  se  bawila  a  památka  toho  wečera 
dlouho  potrwá  w  pamětí  oučastníkfi  této  významu  plné  zá- 
bavy, kdežto  dwa  příbuzní  národové  veřejně  bratrství  a 
•tejné  wlastenecké  smýšleni  swé  projewowali. 


Letni  besedy* 

Po  odbytí  jarních  besed  Svato-Wáclavských  nspořá- 
dali  výborové  národního  bála  besedy  letní,  které  se  odbý- 
wají  na  Žofíně.  První  z  nich  držela  se  19.  května,  ale  pro 
deštivé  počasí  byla  návštěva  welmi  slabá.  Wětši  společ- 
nost, ač  na  to  weliké  prostranství  wždy  ještě  skrovnou, 
shromáždil  večeř  8.  června.  Tanec,  zpěwy  a  deklamací 
střídaly  se.  Panna  Engstová,  wyehowanka  zdejšího  kon- 
servatoriom,  zpíwala  ku  potěšení  všem  píseň  piteckou  zLu- 
krecie  Borgia,  a  pak  na  všeobecnou  žádost  strofy  z  národ- 
ních písní:  Wčera  neděle  byla  a  Adámku  nás,  za- 
čež ji  společnost  hlučným  potleskem  poctila.  Po  ni  vystou- 
pil paa  Reichelt,  nedávno  u  pražského  divadla  engažo- 
vaný  tenorista,  a  pěkně  přednášenou  písní  mnohé  naděje 
pro  budoucnost  v  nás  vzbudiL  Na  to  přednášela  slečna  Z  e- 
linkowá  Tylovu  deklamo vánku:  Slze  vlastenčil.  Nepama- 
tujeme se,  že  bychom  kdy  z  ženských  úst  tak  bez  vady  0  neo- 
třením wiude  náležitého  důrazu  a  názvuku  přednášenou  báseň 
byli  slyšeli;  škoda,  že  hlas  její  nemohl  dále  proniknouti.  — 
Zábava  byla  nenucená,  konversaci  „silně  míchaná.  Z  cizích 
hostii,  navštívivšich  besedu  tuto,  před  jinými  dlužno 
no  váti  wzkrísiteie  literatury  novo-ilirské,  pana  Gaje. 


Literatura* 

(Dokončení.)  Na  poli  dramatickém  objevuje  se  stej- 
ným časem  několik  výtvoHS.  Již  téměř  dotištěny  vyjdou  ná- 
kladem knihkupectví  Ehrlichova  Nové  divadelní  hry 
od  S.  K.  Macháčka,  tři  w  jednom  sešitu,  totiž:  Bulhar, 
smutnohra  v  l  jednáni,  Pdjčka  za  oplátku,  veselohra  we 
4  jed.  a  Závis,  smutnohra  v  *  jedu.  Po  dlouhé  přestávce 
vyjde  abý  svazek  dramatických  spisu"  A.WL  Rirenšafta, 
a  sice  fraška:  Lépe  malým  nežli  velkým  pánem  býti. 
Pan  Tyl  přihotovil  k  tisku  činohru  Meč  a  Jev,  vzdělanou 
dle  národní  povésti,  i  dodělává  nové  drama:  Starý  ko- 
mediant. Též  proskakuje  řeč  o  novém  vydávání  veškerých 
dram  Klíc  pero  vých.—  Kéž  by  jen  odbyt  u  nás  divadel- 
ních prací— jakož  i  vůbec  básní  —  tak  skrovný  nebyl  a  tak 
málo  podnětu  nakladatelstvu  i  ovšem  také  spisovatelstvn  ne- 
dodávali  Calve'ské  knihkupectví  pokračuje  tiskem  dru- 
hého svazku  Tomíčkových  Obrazů.  —  Pan  Ehren- 
berger  sepsal  opět  původní  povídku  pro  mládež  z  déjfi 
vlastenských :  Tataři  na  Morawě;  pau  Fialka  přeložil 
c  anglického  a  k  tisku  podal  Zuwny  od  Boža,  pan  Kl.  W. 
POner  povídku  pro  dospělejší  mládež:  Posledm  dnowé 
měst*  Pompejí.— V  J.  Pospíšila  v  málo  dnech  vyjde  spi- 


sek: Ewropa  vo  ohledu  národopisném,  sestavený  dle 
Šafařika  a  Kollára  (ve  slov.  Čítance),  výpis  národu  Evropu 
obývajících  co  do  jich  rozdílností,  vzájemných  poměrff,  počtu 
atd.,  přičemž  hlavni  zřetel  obrácen  na  národy  kmene  slo- 
vanského. Ku  snadnějšíma  obezření -se  v  tomto  předmětu 
připojil  nakladatel  národopisní  v  kameni  rytou  mapku  E*6- 
ropy  we  velkém  4rí  Cena  spisku  i  s  mapkou  1*  kr.  stř. 
Toto  národopisné  pojednání,  a  sice  v  českém  a  německém 
jazyku,  přitišteno  jest  i  k  vydanému  tuty  dny  u  Pospíšila 
Orbis  pictus-u  od  Amosa  Komenského,  kteréhožto  u- 
žitečného  spisu  n  nás  již  po  mnoho  let  scházelo  a  k  jeho* 
novému  vydáni  mnohé  doptá vky  nakladatele  pohnuly;  i  ačkoli 
přáti  je  zcela  novéno,  stavu  nynějších  vědomosti  přiměře- 
ného vzdělání  spisu  tohoto  S  novými  a  vkusnějšími  illnstm- 
cemi:  přece  při  ouplnem  tom  nedostatku  výše  dotčené  vy- 
dání, i  se  starými  obrázky,  mnohým  ucitelfim  a  rodičům  a 
poučování  mládeže  dobré  poslouží.  Wytišténo  jest  we  4  ja- 
zycích: Českém,  německém,  latinském  a  frnncoaaekem;  fnéin 
i  životopis  Komenského  (dle  Palackého)  v  jazyku  českém. 
Cena  i  s  oním  přídavkem  národopisním  nad  míro  Jest  levná, 

totiž   1  .zL  siř,  1  malovanými   obrázky    2  zl.  24  kr. 

Po  zemřelém  faráři  Jos.  Mtrovítovi  Královi  nachází  se 
w  rakou  našich  řeč  od  něho  k  učitelstvu  držaná : ,  hoška 
k  tciasti.  dostojna  vřelého  čita  a  ohnivého  ducha  spisor 
watele,  jehožto  nám,  želí  osud  nepříznivý  žáby  byl  odňal.— 
Posléze  zmíníme  se,  že  co  nevidět  opustí  tiskárnu  nový, 
4tý  totiž  svazek  báchorek  od  Němcové,  jakož  i  druhý 
avazak  Pražského  posla,  jehožto  předchůdce  v  Praze  i 
na  venku  se  živou  jest  přijat  účastnosti  a  v  jehožto  dal- 
ším odesílání  v  kraje  českoslowanaké  p.  Tyl  hbité  pokračo- 
vati slinuje.  J.  P. 

Ke  Srbska. 

Ředitelstvo  vnitřních  záležitostí  knížetstvi  srbského  vy- 
dalo nedávno  knížku  o  chováni  červO  hedváhnich,  a  o  výro- 
bo wán  i  a  předení  hedvábí.  Horlivě  se  nyní  pobratřenci  naši  Sr- 
bové snaží,  by  dlouhověkou  porobou  a  krutým  bojem  zaned- 
banou vzdělanost  opět  získali;  a  ae  všech  stran  se  scházejí 
dary  vlaatencd  k  založení  škol  národních.  W  Bělehradě  srb- 
ském od  počátku  roku  běžícího  čítárna  je  zřízena,  v  nižto 
se  patero  novin  aneb  časopisů*  v  iiirském  jazyku  drží,  to- 
tiž: bělehradské,  neáfanské,  záhřebské  noviny,  Zora  Dalma- 
tínská  a  Ljuboslovje  Smyrenské.  Kromě  těchto  domácích  na- 
cházejí se  w  té  čítárně  též  německé  a  francouzské  noviny, 
jakož  i  dvoje  řecké :  cařihradské  a  athénské.  Tento  chva- 
litebný přiklad  následujíce  obyvatelé  města  Smedereva  (Se- 
mendria)  správě  nyní  založením  podobné  čítárny   se  zanášejí. 

Demeter  Teodorovič  přeložil  z  němčiny  Jana  Kollára 
knihu  o  literární  vzájemnosti  rozličných  kmenfi  a  nářečí 
slovanských.  Tento  překlad,  nedávno  v  Bělehradě  dotištěný, 
Srbům  k  poznáni  sebe  a  povoláni  svého  valně  přispěje. 

M.  F. 


O  p  r  a  w  y. 

Chyby  tiikn   wkaiJe.    Hlaao«ré  o  potřebí  jedu  o-ty  apioow- 
•  ého  jaxy ka  ... 

•Ir.  150.  í-ádek  8.  od  tpodku  místo  waMivanf  čti  roadawani    , 

„     16».       „      10.  w         „  „         aaloút*  neroa-  „    aaleiii*  roawt- 

wedenv  i* au  děny  nejsou. 

„    #40.      „       S.  „        *  „        weraowai  *    w«réowaik 

Od  wydawateUtwa. 


Wydáwáním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


éi.io  68. 

1S.  rocni  béli. 


Předplácí  «e  na  ťtwrt 
léta  |  ti.,  na  pni  léta  1 
st.,  na  cel  v  rok.  3  si. 
45  kr.  5tr.  U  c  k.  po- 
sto wnich  o u radu  Ra- 
kouského tnocnarnwi 
půllét  ně  6  patridnoa 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NARODiNI   ZABAWMK 


PRO 


ČECHY,  iORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


«.  9.  éerwi 
1846. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowvch  alejích 
na  Nowem  .  iMéstě 
c.  116)  wvdáwa  po 
pularsich  třikrále  ta 
týden,  w  outery,  we 
Čtwrtek  a  w  robotu. 


Jednatel  obchodnický  w  Kantoně. 

(Pokračování.) 
9. 
Několik  dní  po  léto  rozmluwě  bylo  obydlí  Effendo- 
nowo  prázdno  a  jiný  jednatel  byl  zplnomocněn  k  řízení 
atnerikánské  počtárny.  Předešlý  jednatel  zmizel,  nikdo 
newčděl  kam.  Někteří  se  domýšleli,  že  odploul  tajně  do 
Ameriky,  a  wšak  míněni  všeobecné  bylo,  že  zármutkem 
přemožen  sám  sobě  smrt  učinil. 

Zatím  se  EfTendon,  opatřen  střewfcemi  z  rýžowé 
slámy,  zašpičatělým  kloboukem  se  širokou  střechou  a  za- 
obalen  w  dlouhý  bawlněný  kabát,  jenž  k  tělu  přidržowán 
byl  pasem,  na  kterémž  wisely  nfiž,  wějíř  a  puška  s  ka- 
didlem, wydal  na  cestu  do  Pekinku.  Tím,  že  se  oblekl 
w  kroj  koreanského  kupce,  obmýšlel  zakryti  cizinské 
swé  wzezření  a  cizí  názwuk.  A  wšak  Číňané,  zwyklí  na 
rozmanité  nářečí  a  twárnosti,  s  jakými  se  potkáwají  w 
nesmírné  říši,  ani  si  ho  newšimli,  a  co  w  jeho  wlastních 
očích  zdálo  se  pošetilostí,  která  jen  láskou  otcowskou 
omluwiti  se  dá ,  powažowal  w  krátce  za  podniknuti 
skoro  snadné. 

Aby  se  s  nikým  nepotkal,  jenž  by  ho  poznati  mohl, 
wolil  cestowání  po  wodě.  Na  neštěstí  bylo  to  cestowání 
welmi  zdlouhawé;  nebof  ačkoli  w  Číně  350  prúplawfl 
se  křižuje,  které  jsou  téměř  jediným  prostředkem  dowozu 
pro  zboží  i  cestowatele,  přece  inžinýři  tamější  newyna- 
Iezli  ještě  žádná  stawidla,  čímž  se  cestowání  welmi  pro- 
dlužuje, jelikož  na  jistých  místech  loď  pomocí-  strojil  wy- 
zdwižena  a  opět  spuštěna  býti  musí.  Tu  měl  nyní  EfTen- 
don i  proti  wfili  swé  dosti  příležitosti,  diwiti  se  bohaté . 
krajině  a  proměně  předmětů.  Tisícero  lodí  potkáwalo  se 
na  prfiplawo;  wnich  na  rohožich  seděli  cestující,  bawící 
se  kostkami,  kartami  nebo  cojmojem*;  na  obou  břehách 
střídalo  se  owoce,  cukrowý  rákos,  rejže  a  bawlňowý 
keř  a  silnice  hemžily  se  wenkowany,  na  jichž  pasech 
wisťly  měšec  na  tabák,  křesaci  kámen  a  ocilka,  a  ženami, 
nesoucími  nejmladší  děti  swé  w  pytli  na  ramenech  Tak 
minuli  též  mnohá  jezera,  která  byla  pokryta  wory,  8  nichž 


rybáři   nawedené   k  tomu    mořské  krkawce   pod   wodu 
spouštěli,  odnímajíce  jim  pak  jejich  kořist. 

Přijda  do  Nankinku  spatřil  EfTendon  weliké  shro- 
máždění lidí,  jenž  díwajíce  se  na  zápas  kobylek  zname- 
nité sázky  mezi  sebou  činili  * 

Majitel  lodi  přijal  w  tomto  městě  nowého  cestow- 
níka,  který  jako  Effendon  do  Pekinku  se  ubíral.  Byl  to 
syn  jednoho  jircháře,  který  o^bmítna  řemeslem  otcowým 
literární  dráhu  byl  nastoupil.  Známo,  že  w  Čině  wšecky 
civilní  i  wojenské  ouřady  otewřeny  jsou  woluému  kon- 
kursu bez  ohledu  na  rod  kondidatuV.  Aspiranti,  kteří 
we  zkouškách  neobstojí,  obyčejně  stáwaji  se  učitely  we 
městech  aneb  městysech.  Takowému  učiteli  děkowaljir- 
eháříiw  syn  wědomosti,  které  se  žádají  při  zkoušce  pro 
nejnižší  třídu.  Peníze  k  tomu  potřebné  zaopatřil  si  otee 
prodáním  jiného  ze  swých  synft  do  otroctwí,  neboř  zá- 
kon čínský  uděluje,  podobno  římskému,  otci  ouplné  prá* 
wo  majetnosti  nad  swými  dětmi,  tak  že  tyto  powažují  se 
za  wěc.  , 

Tchao,  tak  se  nazýwal  mladík,  byl  ostatně  čilý,  ra- 
domluwuý,  ochotný  a  wždy  hotowý  použiti  příležitosti, 
kde  by  co  pochytnouti  mohl.  Několik  hodin  po  swém  na 
lod  wstoupení  byl  již  s  Effendon em  seznámen  a  powěděl 
mu  celý  swíij  žiwot. 

„Až  posud,"  prawil,  „nedostalo  se  mi  ničeho,  ale 
powídá  mudrc:  Člowěk  jest  malé  nebe  a  malá  země,  pod- 
léhající tisícerým  změnám.  Prwní  krok  musím  učinit  já, 
ostatní  přijde  samo.  Tys  muj  přítel,  Kangho  (toto  jméno 
byl  EfTendon  přijal),  tobě  mohu  swěřiti  swůj  pUn.  Wís, 
že  nebeská  říše  rozdělena  jest  na  19  provincií,  každá 
provincie  na  několik  fu  (krajů),  tyto  na  tcheu  (okresy) 
atd.  Mfij  titul  co  učence  uděluje  mi  práwo,  hlasití  se  o 
spráwu  jednoho  z  nejnižších  odděleni;  přiwedu-Ii  to 
dále  w  šikownosti,  bude  jméno  mé  zaznamenáno  w  knize 
lipu-u**  a  já  rychle  postoupím.  W  několika  letech  moha 


Hra  podobná  tak  nazwané  moře  VYlachd. 


*  Zápasy   takowé  jsou  welmi  obyčejné,  jakož  i  boje 
mezi  cwrčky,  křepelkami  a  kohouty. 

**  Lípu  jest  asi  tolik,    co  ministerstwo  wnitřních  zále- 
žitosti. 
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projíti  wšech  dewět  tříd  a  přiwesti  to  až  k  nošeni  bam- 
bule s  drahými  kameny.  Podarf-lt  se  mi  pak  odkoupiti 
některému  wladaři  místo  jeho,  ostatní  wše  jest  snadné. 
K  tomu  wšak  je  zapotřebí  hezky  peněz,  a  proto  jdu  do 
Pekinku,  kde  se  nachází  mnoho  cest  k  nabytí  peněz." 

„A  co  zamýšlíš  činit?"  tázal  se  Effendon. 

„Wše,  co  mi  míiže  zaopatřiti  liangy,  a  nechci  žádné 
práce  spořiti,  jen  když  peníze  získám." 

Čím  bliže  přicházeli  k  Pekinku,  tím  četnějšími  stá* 
waly  se  bárky  w  pruplawu,  zdržujíce  je  w  plawbě.  Ča- 
sem spatřowali  města  do  čtwerce  stawěná  a  ohrazená  ná- 
spy, nad  něž  čouhaly  wítězné  oblouky,  tasy  *  a  wysoké 
wěže  klášteru*  boncowských.  Opodál  od  nich  ležely  hrbt- 
towy,  kdežto  rozličných  podob  hrobowé  okrášleni  byli 
pyramidami  a  podobami  lidskými  neb  zwířecimi,  stojíce  w 
stínu  ciprišfi  i  jiných  stroma.  An  plouti  okolo  těchto 
pohřebišfat,  byl  Effendon  swčdkem  rozličných  pohřbil, 
kteréžto  Číňané  8  welikou  nádherou  slawí,  an  wážnost 
pro  zemřelé  a  úcta  k  rodičům  jediné  jsou  cnosti,  jaké  se 
jim  wštěpují.  Při  těchto  obřadech  jdou  boncowé  před 
rakwí,  kterou  nese  několik  a  dwacet  osob  pod  baldachý- 
nem. Za  ní  přijdou  pozlacená  nosidla,  okolo  kterých  ka- 
didlo se  pálí  a  na  nichž  nachází  se  tabulka,  obsahující 
jména  i  titule  zemřelého,  tak  jak  se  na  hrob  napíší.  Po- 
tom následují  děti,  majíce  přes  šaty  přehozené  hrubé  plá- 
tno a  obzwláštní  čepici  na  hlawě.  Na  hřbitowě  položí  se 
tělo  do  hluboké  jámy,  zasype  se  prstí  a  wápnem,  wflkol 
rozstawí  se  woíiawé  swíčky  a  barewné  praporce  a  ke  cti 
zemřelému  spalují  se  koně,  šaty  a  papírowé  lidské  figu- 
ry. Wše  se  končí  pak  hostinou,  při  kteréž  wšak  wšecka 
jídla  dříwe  na  hrob  se  postawí.  Po  skončené  hostině 
berou  příbuzní  zmíněnou  tabuli  s  sebou,  kterouž  doma 
zawěsí  wedle  oltáře  bSžkň  a  dwakrát  do  roka  nakuřují. 

Několik  mil  před  Pekinkem  byla  tlačenice  na  prfi- 
plawu  tak  weliká,  že  oba  cestující  raději  wystoupli  a  o- 
6tatní  cestu  pěšky  konali  po  žulowé  dlažbě,  jenž  wede 
do  hlawniho  města  nebeské  říše. 

Práwč  když  chtěli  wcházeti  do  brány,  byli  zadrženi 
přehlídkou  vojenskou.  Nadarmo  hleděl  se  Effendon  pro- 
tlačit, bylté  zastawen  policejními  sluhy  s  bambusowými 
holemi.  Museli  tedy  počkat,  až  se  přehlídka  skončila. 
Tchao,  který  wždy  a  wšude  nacházel  příležitost  k  řeči 
a  k  okázání  swých  wědomosti,  použil  toho  pozdržení, 
aby  koreánskému  towaryši  •wému  wyložil  wojenskou 
soustawu  čínskou.  Wyprawowal  mu,  že  syn  nebes  má 
wíce  než  milion  wojákfi,  Číňanu',  Mongoli!  i  Mandžnfi. 
Tito  wojáci,  kteří  se  žení  a  jichž  děti  opět  wojáky  se 
stanou,  jsou  rozděleni  do  dwou  tisíc  opewněných  měst 
říše  a  dostáwají  od  státu  žold  a  kus  pole,  které  podle  li- 


bosti wzděláwají.  Ozbrojení  jejich  jest  rozličné,  jezdci 
mají  biče  se  železnými  hroty,  jiní  ručnice  knotowé,  jiní 
kopí  a  oštipy.  Nejwčtší  pak  část  nosí  přes  sebe  dwě 
sukně,  prošiwanici  z  nankinu  kowowými  pietami  ozdobe- 
nou, železnou  přílbici  s  hřebenem  z  barwených  wlasti, 
šawli,  luk,  toul  a  krabici  s  prowazy  a  zásobními  hroty. 

Tchao  ukazowal  na  některé  wybrané  pluky,  nazwané 
wáleční  tigrowé  od  odéwu  jejich,  jenž  záleží  w  jediném, 
pewně  přilehajícím  zebrowitém  kuse  s  kukli,  w  němžto 
práwě  jako  ona  lítá  zwířata  wypadají.  Byli  opatřeni  šawli 
a  bambusowým  štítem. 

•  Když  bylo  po  přehlídce,  mohli  konečně  cestowatelé 
dále,  i  spatřili  před  sebou  třicet  loket  wysoké  zdi  Pe- 
kinské,  jenž  byly  otočeny  příkopem  a  chráněny  wyso- 
kými  wěžmi.  (PokračowánQ 


*  Tas  nazýwají  se  stawení  o  pěti  i  šesti  patrách  s  wy- 
wstáwajícími  střechami,  jakéž  na  wšech  čínských  obrazech 
spatřujeme.  Oučel  jejich  není  powědom. 


Navštíveni  hlavního  chrámu  Baretu 
v  Bosích  jezerách. 

(Pokračowtmi. ) 

Burétú  které  já  widěl,  byli  téměř  wšickni  prostřed- 
ního zríistu,  širokých  plecí,  tělnatí,  s  čistě  mongolskými 
tahy  w  twáři,  wlasfll  až  na  štětičku,  s  wrchu  blawy  splý- 
wajicí,  ostříhaných ;  nohy  měli  od  časté  jízdy  wykřiwe- 
né.  Oděw  jejich,  aspoň  letní,  podobal  se  kytajskému  od 
čapky  s  okolkem,  s  bambulkou  a  třapcem  až  do  širokých 
bot  s  tlustými  podešwy.  U  pasu  wiselo  s  jedné  strany 
křesiwo  obyčejně  welmi  krásné,  s  druhé  byly  přiwázány 
nflž,  trubka  a  měšec  na  tabák  a  na  prsou  nacházel  se  mě- 
šeček  s  podobiznou  bůžka.  Zimní  oděw,  jak  mně  říkali, 
záleží  w  prošiwané  čapce  a  w  owčím  tulupu,  jehož 
pfida  se  dle  stawu  hospodáře  mění,  od  kytajského,  zlato- 
hlawem  ozdobeného  atlasu  (man-pao)  až  do  sprostého 
kytaje.  Ženštiny,  zřídka  hezké,  odíwají  se  taktéž  jak 
mužtí,  jen  že  se  wlasy  prowdaných  w  dwa  dlouhé,  za 
ušima  wisicí  wrkoče  pletou;  u  bohatých,  nepochybně 
aby  je  před  prachem  chránily,  býwají  w  hcdbáwné  měšce 
strčeny,  a  n  děwčat  na  osm  wrkoču  pleteny,  kteréžto 
čerweoými  koralo wými  šňGrami  a  malými  stříbrnými  pe- 
nízky proplétají.  Hlawu  zakrýwaji  koženou  čapkou,  a  ne- 
míti žádné  jest  jim  rowněž  tak  stydno  jako  mluwiti  ru- 
sky, míchati  se  do  řeči  mužských  aneb  říci  swé  jméno  ci- 
zímu člowéku. 

Pan  Sapašnikow  wyprawowal  mně  mnoho  zajíma- 
wého  o  mrawích  a  obyčejích  Bratských,  i  připomenu  zde 
jen  o  nejdůležitějších.  Pochwalné  tahy  eharakteru  jich 
jsou:  hostinnost,  mírnost  a  spokojenost  co  nevyhnu- 
telný následek  podiwného  učení  Budhy.  Mezi  sebou  žijí 
we  wřelém  přátelstwi,  spojuji  se  w  neštěstí  a  w  neho- 
dách, každý  hledí  přestupek  swého  příbuzného  ukryti,  i  ne- 
litují ničehož,  aby  ho  wyswobodili  z  rukou  soudu.  K  Ru- 
sům mezi  nimi  žijícím  chowají  se  nctiwě  a  wládě  jsou 
welmi  nakloněni.  Byl  jsem  dojat  a  spolu  nemohl  jsem  za- 
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tajiti  risměch,  když  mně  wyprawowali,  že  dowéděwše  se 
o  požáru  Moskewském,  ale  již  po  wzetí  Paříže,  k  pokárání 
smělých  cizinců  na  cestu  se  wydati  chtěli.  Hostinnost 
Buréti!  jest  spojena  s  jakousi  patriarchální  welkodušností. 
Hosta  powažují  za  osobu  poswátnou,  uwítajf  ho  radostné 
a  předkládají  mu  tabák —  newyhnutelnou  to  potřeba  muž- 
ských i  ženských  — čerstwě  wařený  čaj  spečiwem  z  másla 
a  mouky,  areu,  druh  sýru,  a  wodku,  a r k u  neb  araku, 
rowněž  z  mléka  připrawenou  a  u  Rusů*  tarisunem  zwa- 
nou.  Zatím  sezwou  wšecky  sousedy;  hospodář  zabije 
berana,  upeče  ho  a  wsechny  části  pečené,  nejdříwe  hla- 
wa,  pak  maso,  kosti  a  mozek  začnou,  počnouce  s  hQStem, 
kolem  obíhati,  až  wšecko  docela  zmizí.  Zfistane-li  host 
přes  noc,  ukáže  mu  hospodář  swou  jurtu  se  wšemi  při— 
náležitostmi;  odprawí-li  se  na  další  cestu,  propouštějí 
bo  taktéž  slawně  a  doprowodí  ho  na  několik  werst. 

K  wadám  Buréti!  patří  nejwíce  zwědawost  a  opil- 
ství. Onano  býwá  obzwláště  příchozímu  nesnesitelná, 
jehož  nesčíslnými  otázkami  obsypáwaji,  a  co  slyšeli  roz- 
nesou s  nepochopitelnou  rychlosti  zulusu  do  ulusu.  Když 
se  dwa  Bratští  rozličného  plemene  na  lowu  setkají,  tu  za- 
páliwše  dýmky  jeden  druhému  pořádně  ruku  stiskne  a  o- 
čichá  (Buréti  se  nikdy  nelíbají),  načež  nekonečnou  řada 
otázek  a  odpowědí  začnou.  Známost  takowýmto  zpfiso- 
bem  powstalá  trwá  po  celé  žiwobytí ;  wfibec  jsou  Buréti 
podiwuhodnou  paměti  nadáni,  pamatují  si  do  wysokého 
stáří  nejmenší  podrobnosti  prwního  rozmlouwání  a  po- 
znají swého  starého  přítele  i  po  dwacetiletém  rozloučeni. 
W  zimě  býwá  opakowání  těchto  howorfl,  wyprawowání  o 
skutečnýuh  a  domnělých  příhodách  na  honbě,  powěsti 
domácích  básníkS,  úwahy  o  hospodářství  pří  silném  kou- 
řeni tabáku  a  obíhání  číše  s  arakou  jediným  zaměstnáním 
mužských  kolem  ohně  ležících,  co  zatím  ženské,  wíce 
otrokyně  než  družky  mužfíw,  jako  u  wšech  diwokých  neb 
poloudiwokých  národi,  wsechny  i  nejtěžší  práce  wyko- 
oáwnjí.  W  letě  dosti  zaneprazdňují  Buréta  honěni  zwěře, 
welmi  u  nich  oblíbené,  w  němž  i  dobře  zkušení  a  smělí 
jsou,  rybí  low  a  paseni  dobytka,  ale  i  tenkrát  nezapomene 
Ba  swou  araku  a  těžko  potkati  Bratského  nenapilého.  Po- 
diwiti  se  musí  jejich  lehkosti,  když  w  takowémto  stawu 


na  swém  bystrém  koni  se  potácejíce  cwalem  ujíždějí,  a  ne 
méně  podiwu  hodný  jest  pud  koní,  jenž  jezdce  dolfl  sho- 
dit se  bojí.  A  wšak  časté  wyskytáni  se  Burétu  s  roz- 
tlučenými twářemi  a  boulemi  na  hlawě  dokazuje,  že  ne* 
lze  každého  z  nich  centaurem  nazwati. 
(Pokračováni.) 


8  M  B  8. 

Spetlatore  egiziano  jmenuje  se  časopis,  který  i. 
března  b.  r.  w  Kahire  w  Egypte  dwa  krát  za  měsíc  wychá- 
zeti  počal.  Jest  to  prwni  žurnál  w  této  zemi. 

Čest  mí  ěawle  pro  Abd  el  Kadeř  a.  Z  Berlína 
píši,  že  husarským  důstojníkům  od  tělesné  stráže  králowské 
napadlo  ohlásit  weřejnou  sbírka  na  čestnou  sawli  pro  Abd 
el  Kadera  na  odplata  za  francouzskou  národní  subskripcí  pro 
Poláky. 

Jiřinky  čili  dahlie  pocházejí  z  wýšin  mechikán- 
ských,  kde  w  písčité  pfidě  planě  rostou.  R.  1780.  poslal 
Vincente  Cervantes,  professor  a  direktor  botanické  zahrady 
w  Mechiku,  tři  druhy  téch  kwétin  knížeti  Josefo wi  Cavarille- 
sowi,  který  byl  w  ten  čas  přednostou  ústawu  botanického 
w  Madridě.  Tam  ponejprw  zakwetla  Jiřinka  r.  1790.  Mar- 
kýzka  Bute  přinesla  rostlinu  tu  r.  1798.  ze  Španiel  do  An- 
gličan. R.  1804.  dostaly  se  Jiřinky  péčí  A.  Humboldta  do 
Němec.  Dahlie  nazwány  jsou  ke  cti  šwedského  botanika 
Dahla,  a  Jiřinkami  podle  krále  anglického  Jiřího. 

Pryč  s  cigáry!  dýmky  wzhuru!  Takowé  jest 
heslo  celého  módního  kouřícího  swéta  w  Paříži.  Wšickni  sá- 
hají k  dýmkám,  poněwadž  to  méně  stojí,  očím  tolik  neškodí 
a  wfibec  mnohem  wíce  zdrawi  slouží. 

Potápěcí  lod,  kterážto  se  tak  dobře  pod  wodou 
jako  na  wodé  pohybuje,  odešla  po  wíce  podařených  zkouš- 
kách z  Paříže  do  Brestu,  aby  na  dně  mořském  wybledala 
loď  „Republicain",  před  wíce  než  padesáti  lety  utonulou. 
Jest  celá  ze  železa,  téměř  kulatá,  dwa  a  třicet  střewícQ 
dlouhá  a  pohybuje  se  pomocí  swrubu  s  lopatkami  po  stra* 
nach,  které  způsobují  wystupowání  a  padáni  lodi.  Potřebuje 
k  obsloužení  toliko  sedmi  osob  a  muie  čtyry  hodiny  pod 
wodou  wydržet. 

W  Dézsu  w  Sedmihradska  wolili  14.  dubna  kaplana, 
k  čemuž,  jako  k  restauracím  stoKčním,  shromáždilo  se  weliké 
množ8twí  kortezu*  (selských  šlechticů).  Jeden  ožraly  wíldce 
tčehto  zwolal :  „My  nepotřebujeme  rozumného  kněze,  jenom 
když  má  silný  hlas,tt  načež  celé  shroináždéuí  ta  siowa  za 
nim  řwalo.  Hlasowalo  se,  a  ten,  jemuž  kortezowé  přáli,  ob- 
držel znamenitou  wětšinu  hlasfí.  M.  és  Jelen. 


Diwadlo,  literatura,  umění,  werejný  a  společný  žiwot- 


Literatura. 

Obchodnici.  Powídka  z  nowých  časů  od  Čiuorada  Wěrné- 
ho.  Swazeček  I.   W  Lewoči,  písmem  Jana  WerthmUllera 
a  syna.  1840.  8,  stran  99,  cena  24  kr.  stř. 
Knížka    tato  proto  hlawné  po wši mnutí  hodná  jest,  je- 
likož   podáwá   dftkaz,   že   ne    wšickni  Slowáci   za  příkladem 
nowých  slowenských  šismatikuw  kráčí,  jak  by  nám  tito  rádi 
namluwili,   nýbrž   Že   se   owšem  nalézají    mezi  nimi  lidé  ne- 
predpojatí,   kteří   starodáwní   bratrstwo    s  Čechy    udržeti    a 
wzdélání   národu   swého    na  starém,   pewném  základě,  nikoli 
pak    do  powétří,    stawěti  chtí.     Očekáwáme,   že  příklad  ten 
nezůstane  jediný  a  že  i  budoucně  nepřestane  Slowensko  roz- 


množowati  a  obohacowati  společnou  naši  literaturu  česko- 
slowenskou.  Ó  ceně  spisu  na  ten  čas  mluwiti  nemfižeme ; 
až  celý  wyjde,  neopomineme  jej  dle  zásluhy  posouditi.  Wy- 
dání  jest  slušné. 

Cřrttmerutt<i£6íttmen   auf  Itn   SBegen  fce<  Se* 

fceit*.  Ston  2Bence$faip  étulc,  mi$  tem  SteučectytfdKtt 

ňbe rtrageu  *cu  3*f*P!>  3Betijtg.  ^raa,  Serlaa  »on  gr. 

@I>rltd>.  1846. 

Jest   to    překlad   známých    Pomněnek    Štulcowých,   sa 

jehož  wýteénost  swédčí  jméno  překladatele,  který  před  wíce 

lety  i  Čelakowského  Ohlas  písni  ruských  a  část  znělek  Kola- 
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rowých  ze  Sláwy  dcery  pod  jménem  33ííitt>CU  neuBobinífc^er 
^Poefte  w  německém  překladu  wydal. 

Hudba* 

®cfá*gc  mit  Scgleítung  *e*  Vtanoforťe  *eit  3. 
3htg.  £elíer.  25*  SBerí.  tyrag  bet  Sobcům  £effmamu 

Tyto  zpěwy  našeho  wýtečného  spolukrajana  jsou  i  pro 
nás  Čechy  wítaným  darem,  jelikož  mezi  německými  také  če- 
ské se  nacházejí.  Díla  toho  wyšly  dosud  tri  swazky,  a  w 
druhém  stoji  báseň  od  Jelena  „Modré  oéiu  8  připojeným 
textem  německým.  Nem6ieme  zamlčet,  že  bychom  byli  přáli, 
aby  i  k  ostatním  p6wodné  německým  básním  také  český 
překlad  byl  se  přiložil;  nebol  marno  bylo  by  zapírati,  že  si 
obeceustwo  we  způsobu  tom  welice  libuje. 

Skladatelské  wlohy  Hellerowy  došly  nejen  u  nás  ale 
i  w  jiných  městech  sprawediiwého  uznání,  což  prowození 
jeho  pěkné  opery  na  mnohých  diwadlech  oswédčilo.  Týt 
mírný  duch  prowíwá  jeho  zpěwy.  Wšude  wynikó  ušlechtilá 
forma,  nenucenost  a  nehledanost,  wšude  lnutí  ke  wzorfím 
starší  nerozcucbané  školy,  tak  že  se  zalíbením  slyšeli  jsme 
tyto  plody  Husy  jeho,  které  obecenstwu  snažně  na  srdce 
klademe. 

Žádoucně  očekáwáme  ostatní  tri  swazky,  w  nichž  snad 
i  wíce  českých  spěwfl  spatříme. 


X  Če«ké  Skalice  nad  lipou. 

Naše  městečko  dalo  důkaz,  co  dob  ní  wOle,  swornost 
a  probuzeni  u  wykonáwáni  powinností  národních  až  posud 
dokázati  muže.  U  takowém  powinném  počínáni  se  nás  wšak 
rána  bolná  dotkla.  Bylo  to  o  1.  hodině  s  půlnoci  na  24. 
kwětna,  když  jsme  w  nejtužším  spánku  bywše  na  ouzkostli- 
wé  hlasy  ponocných  hoří  1  hoií!  se  probudili.  Leknuti  a 
zmatek  byl  přeweliký,  tak  že  jen  málo  kdo  co  ze  swé  mo- 
howitosti  uchopil,  aby  sžírajícíma  plamenu  uŠcM  ano  i  utí- 
kání bylo  welmi  obtížné,  an  w  okamžení  plamen,  jsa  ne- 
smírnou bouři  a  wětrem  od  seweru  drážděn,  wětší  část  ná- 
městí zachwátil  a  w  krátkosti  i  předměstí  se  zmocnil.  Po- 
moci ku  hájeni  jsme  se  dočkali  sice  od  Nowoměstských, 
Ratibořských,  Hradišťských,  Dolantkých  a  Náchodských  dosti 
brzy,  ano  i  Jaroměřští  poslés,  totiž  —  po  ohni  přispěli,  každý 
jewil  namáháním  lásku  k  bližnímu  swému,  začež  nejsrdeč- 
nější díky  Wám,  drahocenní  sousedé  a  modlitba  k  nebesům— 
ale  nebylo  lze  plamenu  hráze  položiti. 

Wesměs  padlo  tímto  zžírajícím  žiwletn  43  hospodář- 
ských stawení,  radnice,  13  stwétniček,  tak  nazwané  panské 
'domy,  w  nichžto  nejchudší  třída  bydlela,  a  5  stodol.  Ouz- 
kost,  bída  a  nouze  se  zmocnily  tímto  pádem  mnoha  set  na- 
šich ubohých  občanO,  nic  jiného  není  slyšeti  nei  nářek  a 
lípěnliwé  woláni  o  pomoc.  Na  prwní  okamžení  pomohli  nám 
drazí  sousedé  Nowoměstští,  Kostelečtí,  Studničtí,  Oupičtí  a 
Náchodští  chlebem  a  penězy,  začež  Bfih  jim  budiž  odplatite- 
lem !  Jinak  nyní  říci  nemtižem,  ale  utíkáme  se  spolu  k  Wám 
wšem,  drahocenní  wlaslenci  naší  milé  vlasti,  uwazte  naše 
neštěstí,  mějte  s  námi  slitowání,  pomozte  nám  z  bídy  a  úz- 
kosti, abychom  opět  měli  kde  pracowati,  chléb  sobe  a  na- 
šim dítkám  wyděláwati  a  zároweň  s  Wámi  na  poli  wlaste- 
neekém  pokračowati  mohli  *,  J.  Kolisko. 


»e  Bwbmhé  Lužice* 

Jak  „Tydženska  Nowina"  předběžné  náwěstí  dáwá,  budou 
Lužičti  Srbowé  zase  i  letos  w  ten  zpfisob,  jako  loňského  roku, 
národní  zpěweckau  slawnost  odbýwaii.  Se  slawnosti 
tou  bude  spojena  i  srbská  beseda  na  způsob  tanečních  besed 
našich.  Ustanowen  jest  k  tomu  den  7.  srpna;  za  místo  schůzky 
volili  uspořadatelé  opět  město  Budyšín.  Fr.  D. 


%  Turecka. 

Slowanstwí,  w  cárslwi  Řeckém  druhdy  tak  rozšířené, 
že  si  spisowatelé  byzantinští  na  poslowanéní  celého  Řecka 
stýskali,  barbarským  náwalem  Turku  we  čtrnáctém  století 
ovšem  nenabytou  pohromu  wzelo.  Rekowé,  záwisti  a  nená- 
wisti  zaslepeni  a  těšíce  se  tehdóž  z  potlačení  sousedu  swých 
slowanských,  lhostejně  na  nUskowáni  Slowanú  w  Malé  Asii, 
na  zničení  králowstwi  bulharského  a  na  porobu  Srbska  i  Bo- 
sny hleděli.  Za  to  soběctwí  trest  boží  je  neminul,  neb  i  je- 
jich wlast  se  stala  obětí  nenasycených  Turků.  Nastali  pak 
nyní  a  nasláwají  lepší  časowé;  Srbsko  od  jařma  oswobo- 
zené  den  ode  dne  zkwétá,  Černá  Hora  co  skála  w  pobou- 
řeném moři  nezwiklána  stojí,  a  lidnatost  slowanské  w  řist 
turecké,  kterouž  Cyprian  Robert,  známý  cestowatel  a 
prolessor  literatury  slowanské  na  universitě  Pařížské,  na  osm 
milionů  udáwá,  značně  se  množí,  an  počet  Turků  ustawičně 
se  ztenčuje.  Příčiny  toho  piihýwání  slowanských  křesťanů  a 
ubýwairí  aiochomelánŮ  jsou  rozličné,  nejhlawnéjší  pak  je  praco- ' 
witost  Slow&nň  a  zahálčiwost  Turků,  též  wojenská  služba, 
která  se  Turkům,  druhdy  bojowným,  za  nowějších  časů  tak 
zbuusila,  že  se  raději  za  křesCany  wydáwsji,  aby  jen  na 
wojtiu  wzati  nebyli,  jelikož  se  n  nich  jeu  Machometáné  na 
wojnu  odwádějí. 

Již  jsme  se  wůbec  domníwali,  že  w  Malé  Asii  Slo- 
wanstwo  wyhynulo;  w  tom  se  nám  nyní  skwčlý  důkaz  ob- 
jewil,  že  posud  bujně  žye,  aniž  o  jeho  dalším  žiwotě  a  zdaru 
pochybowati  lze.  We  welikém  obchodním  městě  Smyrně 
wychází  již  od  prwního  ledna  minulého  roku  prawidelné  mě- 
síční spis  pod  názwem:  Ljuboslovje  (we  kwartu,  16 
stránek)  u  knihtiskaře  A.  Damianowa.  Nářečí  bulharské  jest 
jazyk  toho  časopisu;  podiwuý  a  utěšený  wýjew  jest  ten, 
že  Bulhaři,  ač  posud  wládě  turecké  podrobeni,  wíce  litera- 
turu pěsti  nežli  sami  Srbowé ;  knihy  xádi  kupuji  a  čítají,  tak 
že  od  několika  málo  let  w  tichosti  a  práwě  slowanské 
skromnosti  značně  u  wzdělanosti  pokračují.  Každá  wycháze- 
jící  kniha  bulharská  najde  prý  11a  tisíce  kupců!  — -  Swazek  ' 
Ljuboslovja,  w  březnu  b.  r.  wyšlý,  obsahuje  následu- 
jící články:  Rada  mladému  kupci.  Užitek  učení.  Prozřetel- 
nost. Swatého  Řehoře  rozjímání  se  samým  sebou.  Rolnictwí. 
Bída  z  bohaetwi.  Indická  moudrost.  Malomyslnost  některých 
welikých  mužů.  Achilles.  Poslední  činowé  Konstantina  Weli-. 
kého.  Začáteční  žiwot  Konstantina  Welikého.  J.  Caesura  po- 
bízeni k  učeni.  Bohaté  umění.  Rady.  Slowanské  starožitnosti. 
Bajka.  Manna.  Milost  sultáno wn  atd.  M.  F. 


*  Příspěwky   ku  prospěchu  wyhořelých  Skalických  0- 
chotně  přijímati  bude  Redakci. 


„Yotrá  kniha. 

%ofa,  aneb:     Spářen j   ftjttagogt)    tt>   SWnťcftntvc. 

ÍMjTeritfá  powjťfa  fit  profpícfiu  miíé  míát>e$e  i  fcoftř* 
6di.  *pMe  (SuftatiHi  9íierice  ob  far.  SS.  Xeinfo.  38 
^ra;e  1846.  lijí  a  jííab  S^nů  SSef>umi(a  £á}e.  12. 
(Sena  i  6  řr. 


Jelikož  na  čtwrtek  swdtek  připadá,  bude  se  přlšti  čislo  Kwětíi  wydúwati  již  ive  středu  po   \.  hodině. 


Y\ )  dáwaníiu  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praxe. 


1S.  roéni  běli. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  t  ti.,  na  půl  léta  t 
at.,  na  cely  rok  3  al. 
45  kr.  sth  U  c.  k.  po- 
itownich  ouradA  Ra- 
kouského mocnárstwi 
pftJletné  s  patřičnou 
obálkou  2  *1.  36  kr. 


NÁRODNÍ  ZABAWNIK 


PRO 


CECHY,  MORAVANY,  SLOVÁKY  A  SLEZANY. 


II.  řerwia 
1846. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowych  alejích 
na  Nowem  Mésti 
c.  116)  wydáwá  po 
pnlar«ich  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
étwrtek  a  w  sobotu. 


Jednatel  obchodnický  w  Kantoně, 

(Pofiračowáui.) 
§. 

Wejda  do  hlawního  města  čínského  cítil  Effendon 
rychleji  bíti  swé  srdce.  Byltě  a  cíle  swé  cesty,  dýchal 
jedno  powětří  s  dcerou  swou.  Byt  i  budouoí  nesnáze 
sebe  wětší  byly,  toto  prwní  zdaření  dokazowalo,  co  míl- 
ie odhodlanost.  Srdce  jeho  počínalo  místa  dáw«ti  nadějí, 
a  s  jakýmsi  radostným  tušením  pohybowal  se  w  ulicích 
obrowského  města. 

Rowné,  30  sáhu*  široké,  nepřehledné  ulice  byly  tak 
nesmírným  mnoistwim  lidu  naplněny,  že  musel  kroky 
swé  zmírniti.  Prodawači  potraw  w  nejrychlejším  běhu, 
roznášecí,  nesoucí  zboží  swé  na  wahácb,  příštipkáři  se 
awými  nástroji  w  rukou,  holiči,  kteří  řemeslo  swé  pod 
šírým  nebem  pomocí  jakéhosi  třihranného  nástroje  pro- 
wozowali  a  lidem  obočí  barwili  a  ramena  oprašow8lť,  mí- 
hali se  před  očima  jeho  w  pestré  směsici.  Po  obou  stra- 
nách wynášely  se  domy  z  natřeného  dřewa,  jeni  ozdo- 
beny byly  na  wrcholi  skleněnými  koulemi,  w  prwním  pak 
poschodí  krytou  pawlači.  Přízemí  obsazeno  bylo  obchod- 
níky, kteří  pomocí  zwučících  talířku*  kupce  k  sobě  wáhili. 
Effendon  znamenal,  ie  každá  čtwrt  měla  swfij  zwláštní 
obchod,  každý  krám  swfij  pentlemi  ozdobený  stožár,  na 
němž  wisely  čerwené  neb  černé  tabule  se  zlatými  litera- 
mi, jenž  oznamowaly  jméno  obchodníka,  jich  rod  a  dobré 
wlastnosti  jak  •jejich  tak  zboží  na  prodej  wystaweného. 
Z  posdálečí  od  sebe  wznášely  se  do  wýše  witězné  oblouky 
práce  řezbárské  o  třech  branách,  upomínající  na  důleži- 
té události,  sloupy  s  nápisy  ke  cti  wýtečným  muž  dm, 
konečně  strážnice  s  wetknutými  okolo  nich  praporci.  PK 
wšem  tom  množstwí  lidu,  jenž  w  ulicích  téměř  se  tlačilo, 
nicméně  při  každé  bráně  spatřowal  mladíky,  wy rážející 
se  opeřeným  míčem,  jejž  na  wětším  díle  welmi  šikowně 
hfawóu,  loktem  aneb  kolenem  odráželi.  Tchao,  který  byl 
.již  w  Pekinku  byl,  měl  potěšení  nad  udiwením  swého  to- 
waryše,  jehož  tento  zatajiti  nemohl. 

„To  wšecko  ještě  nic  není,*  počal  s  jakousi  hrdo- 
stí; „musíš  teprw  widět  obydli  císařské  uprostřed  wod, 
přes  něž  wede  most  jaspisowý  předstawující  draka ;  pak 


chrám  nebe,  jehož  hlawní  síň,  podporowána  82  pozlace- 
nými a  blankytnými  sloupy,  předstawuje  klenuti  nebeské; 
chrámy,  Fohi-mu  a  Konfutse-owi  zaswěcené ;  konečně 
císařskou  tiskárnu,  knihownu,  ouřední  stawení  lekaní, 
dstaw  pro  nalezence  a  dstsw  očkowací.  Pekink  jest 
swět;  i  nestačilo  by  celé  žiwobytí  lidské,  ouplně  s  ním 
se  seznámiti;  nebot  obě  města,  čínské  i  mandžuské, 
z  nichžto  Pekink  ie  skládá,  obsahují  w  sobě  téměř  dwa 
miliony  lidí." 

Mezi  touto  rozmluwou  zamířil  mladý  učený  k  jedné 
hospodě,  kde  již  jednou  byl  bydlel ;  Effendon  jej  násle- 
dowal.  DomníwaK  se,  že  činnost  Tchao-owa  a  známost 
jeho  s  Pekinkem  mohla  by  mu  prospěšná  býti  při  jeho 
wyhtedáwání,  které  nyní  započíti  chtěl.  Pročež  sezná- 
miw  ho  s  oučelem  swé  cesty  tázal  se  ho,  zdali  by  mu  za 
náležitou  odměnu  nápomocným  býti  chtěl.  Mladý  učenec 
přijal  náwrh  ten  s  obyčejnou  žiwostí,  a  obdržew  potřebná 
nařízení  i  hned  k  wěci  přistoupil. 

9. 

Několik  dní  ztráwili  Tchao  a  Effendon  potřebuým 
se  wyptáwáním,  konečně  oznámil  mladý  učenec,  který  se 
byl  s  čeledí  censora  Fohu  seznámil,  s  wítězoslawnou 
twáří  faktorowi,  že  starý  mandarin  w  skutku  má  při 
sobě  mladé,  němé  děwče,  které  z  poslední  swé  cesty  do 
Kantonu  s  sebou  přiwezl  a  za  swou  dceru  wydáwá. 

Tato  zewrubná  zpráwa  nedáwsla  místa  žádným  po- 
chybnostem; nicméně  chtěl  mít  Amerikán  jistotu  a  napsal 
Marii  lístek,  jehož  obstarání  swěřil  Tchao-owi.  Ten  wrá- 
til  se  ještě  téhož  wečera  8  odpowědí  od  Marie,  psanou 
w  radostném  wytržení.  Pohled  na  tyto  tahy  učinil  na 
štastného  otce  newýslowný  dojem.  Posud  při  wšech 
známkách  wždy  ještě  nějakou  pochybnost  ( měl,  zdali 
dcera  jeho  na  žiwě;  nemohli  ani  docela  se  odříci  naděje 
ani  ouplně  tomu  wěřiti.  Nyní  wšak  byl  d  fiká  z  w  jeho  ru- 
kou, on  dotýkal  se  milowaných  písmen  Mariiných,  líbal 
je  a  slzami  skrápěl. 

„Wetf  mě,tt  prawil  k  Tchao-owi,  přečta  psaníčko 
tři-  i  čtyřikráte,  „weď  mě  k  tomu  člowěku.  Ještě  dnes 
budu  zpět  žádati  swou  dceru.44 

„Obáwám  se,  že  ti  ji  newydá.tt 
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„Proč. by  newydal?"  >• 

„Přichází  nyní  doba,  w  které  sobě  císař  předstawo- 
wati  dáwá  dcery  a  neteře  swých  nejpřednějších  mandari- 
nS  a  nejkrásnější  sobě  zas  nu  buje.  Kdyby  twou  dceru 
wywolil,  byl  by  to  pro  Fohu-a  zdroj  bohactwi  a  moci.'4 

„Ha,  pospěšme !u  zwolal  Effendon,  Já  je  přiontim 
uznati  má  práwa.* 

Když  wšak  přišel  k  censorowi,  byl  mu  odepřen  pří- 
stup. Wše,  co  mu  bylo  dowoleno,  bylo  zanechati  tam 
psaní,  w  kterém  dceru  swou  nazpět  žádal.  Za  hodinu 
přišel  pro  odpowčď,  ale  čeleď  odehnala  ho  jako  podwod- 
níka,  dajíc  mu  na  srozuměnou  we  jménu  pánowě,  dá -li  se 
opět  spatřit,  že  ho  odewzdají  policejní  stráži. 

(Pokračowáni.) 


Hawštíwení  hlawního  chrámu  Baretů 
w  Hoších  jezerách. 

{Pokračowáni*) 
Kočowný  žiwot  BurétO  i  jich  silná  stáda  jsou,  jak 
se  zdá,  příčinou  mnohoženstwí.  W  letě  býwá  Burét  málo 
doma ;  na  ženě  spočíwají  wšechna  břemena  dobytkárstwí 
a  hospodárstwi,  a  jediná  žena  sotwa  by  wšechny  povin- 
nosti tyto  wyplniti  mohla.  Proto  má  každý,  jen  poněkud 
zámožný  Burét  dwě  až  čtyry  ženy,  ježto  u  rodičů*  kou- 
pil, dada  za  ně  často  J00  až  500  kusCÍ  dobytka.  Rowněž  tak 
welikébýwá  i  wěno  newěsty,  záležící  w  šatech,  korálech 
—  hlawuím  šperku  Burétň  — skotu  a  nowé,  wším  potřeb- 
ným opatřené  jurtě.  Znamenito  jest,  žeBratští  ten  chwa- 
litebný  obyčej  mají,  bráti  nejwíce  newěsty  z  cizích, 
vzdálených  plemen.  Mezi  ženami  Buréttiw,  kteří  se,  aby 
brzy  pracownic  nabyli,  obyčejně  welmi  záhy  žení  a  i  stará 
děwčata  si  berou,  má  prwní  wždy  jakousi  wáhu ;  awšak 
často  se  také  stáwá,  že  Burét  se  oženiwší  swou  letitou 
polowici  wyžene  a  mladou  si  místo  ní  wezme.  Obřady 
při  swatbách,  narozeninách  a  jiných  slawných  připadno- 
stech  jsou  welmi  jednoduché  a  wyznamenáwají  se  jedině 
bezpříkladným  proléwáním  dzargo  -  ajegy,  zpiwáním 
welmi  smutným  a  jednohlasým,  hraním  na  zuře  a  eto- 
z  e  (zpfisob  dwoustrunných  skřipek  a  cimbálu),  a  tako- 
wým  též  pachtiwým  tancem  ěili  lépe  nahýbáním  se  strany 
na  strany  w  kruhu,  při  čemž  se  mužští  a  ženské  za  ruce 
drží.  K  společenským  zábawám  patři  skákání,  potýkání  a 
střílení  do  terče.  Přednější  tajšowé  a  zajsané  obweselují 
se  také  rytířskými  hrami  předků'  swých,  mezi  jiným  lo- 
wem  se  sokoly. 

Buréti,  jako  wětší  část  bydliteli!  stepních,  nedo- 
čkají se  tak  wysokého  stáří  a  daleko  nejsou  tak  silni  jak 
Rusowé.  Lékaře  zastupují  o  nich  lamowé,  rozumí  se,  že 
dle  zděděné  zkušenosti.  W  nebezpečných  pádech  při- 
kročují  k  čarám,  k  zaklínáni  duchfi  a  wolají  též  šamany  na 
pomoc,  ježto  lamowi  ostatně  welmi  úsilně  pronásledují. 


Die  wýroku  žreče  (knize)  zemřelé  bud*  upalují,  buď  do 
země  zakopáwají  neb  na  stromy  pokládají. 

Maje  dostatečnou  zásobu  wědomostí  o  domácím  i 
politickém  žiwotu  Burétfi  (jejich  náboženské  obyčeje  chtěl 
jsem  sám  widěti)  wyjel  jsem  wečer  31.  čerwence  zTroi- 
cko-Sawska,  zdržel  se  dwě  hodiny  w  Nowémhradč,  mě- 
stečku ležícím  naproti  Selenginsku,  a  potom  obrátil  jsem 
se  w  lewo  přes  welmi  wysoké,  obnažené  bory  k  Husím 
jezerám,  do  kterých  se  z  Nowéhohradu  35  werst  počítá. 
Dřiwe  než  ca  dwě  hodiny  spatřili  jsme  rozsáhlou  dolina, 
w  kteréžto  se  w  dlouhé  řadě  jezera  rozličné  welikosti 
rozkládají,  jsouce  k  západu  řetězem  Sajanského  hřbetu 
ohraničeny.  Mezi  dwěma  nejwětšíma  jezeroma  nachází  se 
hlawní  chrám  a  klášter  Dutsian.  Pozorowali  jsme  před 
nim  welikou  směsici:  množstwí  lamu*  w  rffznobarewném, 
nejwíce  žlutém  oděwn  wycházelo  z  wrat  a  stawélo  se 
w  jednu  řadn  s  welikými  mezerami.  Spředu  šli  prapo- 
rečníci,  pak  hudebníci  s  bubny  a  kotly,  s  talířky  a  tří- 
rohy,  s  píštalami  a  měděnými  troubami  deset  střewíctt 
dlouhými  a  dwěma  chlapci  drženými.  Na  Iewé  straně  stála 
tlupa  lidu ;  we  wratech  se  ákwěl  Bandida-Chamba-Čsjwan- 
Dorsi,  wrebni  podmapan  a  nejwyšší  žreč  (kněz)  Buréti. 
Byl  w  krásném,  hedbáwném,  žlutými  pentlemi  obšitém 
kaftanu;  hrud  i  plece  jeho  byly  zahaleny  w  poswátný 
žlutý  šátek  chotyk  zwaný;  na  hlawě  měl  žlutý  wlně- 
ný  klobouk  s  čerweným  okrajem,  nad  hlawou  rozptýlený 
na  způsob  frygického  kolpaku.  Já  wyskočil  z  tarantasu 
(wozíku)  a  přiblížil  se  k  Čajwanu,  úwitán  chaosem  hudby, 
od  nížto  by  se  sám  Budha,  we  sny  pohroužen  u  prostřed 
wěčné  zpousty,  probudil.  Aspou  sebou  naše  koně  mocné 
trhli. 

Buréti  se,  jak  widěti,  mnoho  starali  o  prostranné 
sídlo  swého  wtěleného  boha.  Čsjwan-Dorsi  jest  muž  ne- 
obyčejné wýšky  i  objemu  a  wáži  6  pudu"  (240  liber).  Nic- 
méně jest  ještě  mladý  člowěk,  i  děd  i  předchfidce  jeho, 
zalknuwši  se  před  třemi  lety  od  tučnosti,  byli  prý  mno- 
hem tlustší  a  těžší.  Po  několika  zdwořilostech,  které 
jsme  si  na  w zájem  skrze  prfiwodce  říkali  (poněwadž 
Chamba-lama,  ač  dobře  rusky  umí,  bezprostředním  roz- 
mlouwáním  s  newěřícím  se  poskwrniti  nemfiže)  ohlásili 
nás  w  klášteře. 

Dutsian  w  Husích  jezerách  skládá  se  zedwouwyso- 
kými  zdmi  rozdělených  dworfi,  nepočítaje  několik  chýši 
w  nepořádku  sem  tam  rozstawených  a  obýwanýcb  niž- 
šími sloužícími  lamy.  W  prwním  dwoře  nachází  se  letní 
jurta  Chamby-lamy,  jeho  zimní  obydlí  a  několik  přísluší- 
cich  stawení;  w  druhém  stoji  hlawní  chrám  i  některé 
menši.  Weškerá  stawení  jsou  dřewéná;  s  jedné  strany 
připomínají  na  obyčejné  domy  zámožných  měštanů*  a  wen- 
kowaníS,  s  druhé  na  wenkowské  kostely  s  tím  rozdílem, 
že  každý  chrám  jako  wětrný  mlejn  na  sloupech  stojí  a 
ostrý  hřeben  jeho  dle  kytajského  wkusu  wížkami,  draky 
a  řezbou  ozdoben  jest.  Jurta  pře dstawowala,  jako  wšechny 
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pěkné  a  prostranné  jurty,  kulatou  budowu  z  lehkého  ple- 
tení, a  byla  po  wrchu  srstí,  u  wnitř  koberci  a  hlazenou 
podlahou  wykládáne.  U  prostřed  stál  železný  rožeň  a 
kotel;  podle  stěn  byly  měkké  diwany  k  seděni  a  spaní, 
skříně  a  podstawky  na  čajowé  nádoby,  dýmky  atd.  Před 
wchodem  nacházel  se  malý  oltář  s  bfižky  a  obětními  čí- 
šemi, ječmenem,  mlékem  a  wínem  naplněnými. 
{Pokrntowňní.) 


Postřikovači  ústmcy.  W  Londýnských  předměstích 
nachází  se  wetiký  poěet  dstawfi,  které  ten  zwláitní  účel  mají, 
aby  šwiháky  podlé  jejich  wfile  a  choti  blátem  postříkowaly.  — 
Swihák,  nemaje  ani  dorati  ani  statkfl,  ani  koni  ani  psfi,  jemuž  ale 
krejčí  na  pftjčku  šije,  oznámí  swým  známým,  n  kterých  se  wy- 
foee  wyuáši,  že  na  krátký  čas  na  wenek  se  odebere  na  hon. 


Na  to  i  w  skutkn  swúj  byt  opustí ;  zahestí  se  ale  w  jioém  dílu 
města,  kde  ho  nikdo  nezná,  w  některém  hostinci,,  a  pozdrží  se 
zde  několik  neděl.  Jak  brzo  se  mu  čas  příhodný  býti  zdá, 
wezme  na  sebe  lowecký  šat,  dle  nejnowějšibo  kroje  na  dluh 
ušity,  a  jde  w  najatém  kočáře  do  některého  z  oněch  ústawtL, 
kde  jej  nato  za  welmi  lewný  peníz  od  liluwy  až  do  paty  po- 
stříkají. Ústnwy  ty  zásobeny  jsoa  blátem  ze  wiech  hrabstwí 
anglických,  zwláště  z  oněch,  kde  aejwfee  hond  býwá,  a  mají 
též  dřewěného  koně.  Sluha  toho  ústawu  táže  se  s  nejwětší 
oprawdiwosti,  zdali  pán  *jako  příchozí  ze  Staffordahiru  anebo 
z  Derbyshiru  atd.  wypadati  chce.  WywoKI-li  sobě  šwihák  to 
neb  ono  hrabstwí,  vsedne  na  dřewěného  koně,  který  dflwtip- 
ným  uspořádáním  nohy  tak  pohybuje,  že  tím  jezdec  od  hlawy 
až  do  paty  žádaným  blátem  postříkán  jest  a  ztowan  tak  wy- 
padá,  jakoby  tryskem  pres  hory  a  doly  byl  uháoěl.  Ukončiw 
tuto  práci  kráčí  iwihák  s  bičíkem  w  ruce  po  Londýnských  u- 
licích  až  ku  swémn  bytu,  a  každý  takto  jej  wida  mysli,  že  se 
z  honu  nawracuje.  D. 


Dlwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


SE  Karlina. 

Na  místě  l.  kwětna,  jak  w  dopisu  i  Karlina  do  časopis* 
tohoto  zaslaném  oznámeno  bylo,  odbýwala  se  slawnost  dikfi- 
činěni  za  Mastné  přestání  a  oswoboxeni  od  zhoubné,  Iónského 
roku  zde  krutě  zuřící  powodně  teprw  dne  1.  čerwna  a  sice 
i  té  příčiny,  že  obywátélé  zdejší  slawnost  toto  se  siawností 
jmeoowin  našeho  nejmilostivějšího  Zeměpána  spojiti  chtěli. 

Od  drahé  hodiny  s  pGInoci  pracowali  již  údowé  společ- 
nosti čtenářské  na  okrašlowání  z  prwšího  již  dopisu  známé 
kapličky,  snášejíce  wěnoe,  kwětiny  a  ratolesti,  by  okrášliti 
stánek  wzýwaného  zeměpatrona  swatého  Wáclawa,  jehož 
krásně  malowaný  obraz  kapličku  zdobí. 

Wýchodem  slunce  oznsmowaly  rány  z  moždířů1  nowý, 
pro  nábožně  smejšlejicí  dwojnásobně  slawný  a  radostný  den,  a 
než  Karlin  docela  wzhfiru  byl,  bylo  již  wše  co  nejmožněji 
wkusně  ozdobeno  a  k  účelu  swému  připraweno. 

0  pCU  10té  wyšel-an  wel.  p.  farář  Wolšanský  sán  po* 
nčkud  churaw  byl-— jeden  z  jeho  pp.  kaplemi  *  w  prfiwodu 
dwou  kandidáti  úřado  kněžského,  pak  w  prfiwodu  weškená 
četné  školní  mládeže  korouhwemi  zaopatřené  i  s  jejími  učiteli, 
jakož  i  mládeže  školy  opakowací,  jednoho  odděleni  nówého 
Pražského  pěšího  sboru,  celé  čtenářské  společnosti,  jejížto  ú- 
dowé  dle  -ríže  na  prsou  ze  stužek  národních  barew  zhotowené 
•e  roieznáwali,  množstwí  jiných  přítomných  z  dcty  k  tomuto 
památnímu  kónu  shromážděných,  též  i  w  prfiwodu  družiček,  ku 
kterými  se  i  některé,  za  družičky  přistrojené  děwčátka  osady 
Pražské  swatopetrské  byly  přidaly,  s  welebnou  swátostí  ze  školy 
triwiahií  Karlínské,  a  prfiwod  ten  nábožně,  slawně  a  dfistojriě 
ubíral  se  k  nadřečené  kapličce,  památní  píseň  „Swatý  Wáclawe** 
kteréžto  se  k  cíli  tomu  1000  exempláru'  tisklo  a  mezi  přítom- 
né rozdalo,  zpiwaje. 

U  kapličky,  kterouž  wěnce,  ratolesti,  kwětiny  a  četné 
korouhwe  národních  barew  zdobily,  již  na  tisíce  lidí  nastáwa- 
jící  pobožnost  očekáwalo  a  priploulé  k  tomu  cíli  lodi  jakož  i 
Kbpprfiw  ostrew  lidem  takořka  posety  byty,  slawnost  pak  tuto 
mužstwo  nowého  Pražského  pěšiho  sboru  se  swým  setníkem, 
jakož  i  finanční  strni  se  swým  p.  komisařem,  též  důstojný .  p. 
přewor  kláštera  řádu  křižownického  s  čerwenon  hwězdou,  pak 
celé  Karlínské  úředuictwo  i  mnoho  jiných  wzáoných  osob,  jak 


*  Nechtěl  býti  jměnowán. 


zdejších  tak  i  Pražských  přítomnosti  swoa  swýšilo,  pořádek  pak 
wšeobecný  policie  Karlínská  i  k  cíli  tomu  ochotně  propůjčení 
pionéři  obstaráwali. 

0  10té  hodině  započaly  ne  ohrady  swětící,  a  hlučné  rány 
z  moždířů"  panem  Fiedlerem  propůjčených  hlásaly  radost  wšeo- 
becnou,  která  srdce  wšech  přítomných  opanowala. 

Při  swěceni  obrazu  dle  ritusu  cirkewniho  zazněla  opět 
píseň  „Swatý  Wáclawe"  z  mnoha  množstwí  nábožných  úst, 
slawná  pak  intrada  prorážela  wsducby  a  cit  swaté  nábožnosti 
projel  srdce  každého. 

Po  ukončení  obřadu  těchto  panowala  tichota  swaté,  ničím 
rušená,  až  se  na  to  služby  boží  započaly,  při  nichž  se  píseň 
„Bože  před  twou  welebnostíu  s  hudbou  nadreceného  sborn 
prowázená  slawně  rozléhala  a  tisíceré  diky  wznášely  k  Wše- 
mohoucímu,  kterýž  swou  pomoc  seslal,  když  mysl  i  sily  naše 
již  klesaly.  Každý  zwláštni  díl  mše  swaté  byl  střelbou  z  mož- 
dířů* oslaweo. 

Slze  radosti  leskly  se  na  licích  wšech  ducha  nábožného 
a  bylo  widno,  jak  weliká  ta  potřeba  chrámu  božího. —  Wfibec 
panowal  nejkrásnější,  při  takowýchto  weřejoých  slawoostech 
řídký  pořádek  jak  o  wedeni  slawnosti  samé,  tak  i  mezi  obe- 
censtwem. 

Po  skončených  službách  božích  ubíral  se  prfiwod  w  tom 
samém  předešlém  pořádku  zpátky  do  školy,  kdež  duchowní  pán 
krátkau  sic  ale  srdečnou  řeč  k  podnikatelům  slawnosti  měl,  li- 
tuje spolu,  že  pro  krátkost  času— jsa  teprw  den  před  tím  k  we- 
deni slawnosti  zplnomocněn— pHsluinou  řeč  na  patřičném  místě 
držeti  nemohl. 

A  tak  na  tom  samém  miste,  kdež  druhdy  rozkacený  ži- 
wel  zuřil,  stoji  nyní  pomník  swatý,  wzniklý  láskou  w  srdcích* 
jak  Rubeš  we  swé  básni  powidá,  a  postawen  na  wěcnou  pa- 
mátku swornosti  občanskou. 

Diky  Wám  wšem,  jenž  jste  tuto  krásnau  myšlénku  pojají 
a  prowedul  Mnozí  již  prwni  den  přicházeli  k  obrazu,  klekajíce 
a  dobrořečíce  Pánu  i  Wám;  nebof  jste  aspoň  prozatím  něco 
učinili,  což  nábožné  srdce  diky  naplňuje  a  k  wětši  zbožností 
přiwádí.  — 

Wečerem  se  pak  započala  slawnost  jiného  druhu,  již  se 
každý  přítomný  s  radostí  oddal,  bylf  totiž  držán  ples  taneční 
w  hostinci  u  „Města  Lipska"  a  i  tam  nejTepší  pořádek  pa- 
nowal.   Známo  již,  jak  wkusně  pan  Fiedler  sál  ozdobiti  zná, 


27S 


na  čemž  i  tentokráte  nescházelo.  Obecenstwo  walně  sešlé  pří- 
tomnosti swau  i  wážený  p.  wrchní  s  některými  jinými  pány  d- 
řadníky  poctil,  načež  se  ku  slawnosti  té  naším  Rubšem  příle- 
žitostné složená  a  slowy :  „BGh  krále  chraň  !u  končící  báseň, 
kterouž  budoucně  podáme,  četla,  po  nížto  Jelenfiw,  těmi  samý- 
mi slowy  začínající  sbor  a  na  to  jeho  národní  hymna :  „Bože 
slyš  naše  woláuítt  zpíwány  byly;  později  se  i  jeho  sbor: 
„Rownost  a  swornost"  přednášel.  Pan  V....1  deklamowal  „Tři 
doby",  awšak  bohudíky,  že  ho  náš  Jablonský  neslyšel!  Pře- 
krucowat  a  přewracowat  slowa  tatowého  básníka  jest  tolik, 
jako  kdyby  dudák  Mozarta  korrigowati  chtě) ;  budto  od  slowa 
k  slowu  se  hezky  učiti,  a  nebo  —  mlčeti!  četl  též  o  lásce  a 
práwnictwí. 

Při  wčhodu  rozdáwala  se  na  krásném  papíru  tištěná  báseň 
„Karlín"  ze  „Zlatých  zápisů"  od  Wlčkowského  a  písně :  „Za 
dnfi  mladosti14  a  „Jsou,  jsou  po  Slowanecb  Češatau,  kteréž  při 
odpočinkách  zpíwány  byly,  a  pozdním  jitrem  druhého  dne  te- 
prw  ukončen  byl  ples  s  tak  krásnou  a  památní  slawnosti  spo- 
jený,, o  jehožto  zdaru  každý,  kdož  weselé  awšak  mírné  a 
skromné  srdce  české  zná,  w  duchu  přeswědčen  býti  muže. — 
M-w  á-a. 

II  t  e  r  s  t  i  r  Si 
Česká  i  německá  mluwni  cwičení  od  Josefa  Franty- 
Sumawského.  ŠBcbmtfd^  beutfcbe  ©pre^ubuiujeit* 
W  Praze,  1847.  Nákladem  Bedřicha  Krečmara.  8.  str.06. 
Cena  30  kr.  stř. 
Jako  usilowným  pěstowáním  materského  jazyka  od  doby 
nowějšího  zkříseni  domácí  Kteratury  ponentfhlu  ten  utěšený  wý- 
sledek  se  wymohl,  že  se  Úplnějším  napořád  poznáwáním  domá- 
cích pokladuV  zároweifc  národní  smýšlení  rozmohlo  a  utužilo : 
tak  naopak  rozšiřující  se  wážnost  k  naší  národní  důstojnosti  i 
mezi  těmi,  kteří  cizím  wycbowáním  swémn  wlastnímu  rodu 
předtím  wice  méně  odcizeni  byli,  wede  přirozenou  cestou  opět 
ku  zwětšené  snaze  náležitého  témuž  jazyku  se  přiučo  wání. 
Jsoutě  usilownost  6  nabytí  známosti  národního  jazyka  a  přilnuti 
k  národnímu  smyslu  w  neustálém  na  sebe  na  wzájem  pffsobenf. 
Čím  siřeji  tedy  ožiwlý  kmen  naší  národnosti  společným  se  při- 
činowánim  a  wytrwalosti  wěrných  přátel  wlasti  wětwi  swých 
rozkládá,  tím  wětší  se  napořád  naskýtaje  potřeba  podáwánr 
hojných  prostředkfiw,  jejichžto  pomoci  by  se  zjednati  dala  zbě- 
hlost w  řeči  otcflw,  jinak  cizím  wychowánim  podwrácená  anebo 
zadržená.  K  tomu  oučelu  whodno  jest,  starati  se  o  náležitou  zá- 
sobu cwičnich  knih,  které  by  potřebnou  w  té  wěci  pomoc  po- 
skytovaly. Takowon  pomocnou  knihou  jsou  i  swrobu  jmeno- 
waná  „Mluwni  cwičení",  s  wětší,  před  lety  wyšlé  praktické 
rnkowěti  téhož  spisowatele  wyftatá,  a  s  ohledem  na  nejnowějši 
jazykowé  proměny  otištěná.  Máme  za  to,  že  jejich  o  sobě  wy- 
dáním  žákům,  w  rozmluwní  či  konwersačnt  řeči  cwičiti  se 
chtějícím,  wděk  učiněn  jest,  an  se  wfibec  welikým  dostatkem 
podobných  knih  posud  nehrubě  honositi  mfižeme.  Co  dřewnější 
doba  w  tom  druhu  podala,  jako  na  př.  české  a  německé  roz- 
mluwy  od  Thama  a  j.,  toho  jíž  pro  zastaralost  formy  nyní  se 
užiti  nedá,  bychom  i  o  jiných  příčinách  se  ani  nexmiňowali ;  a 
w  nowéjiich  mluwnických  spisech,  jako  u  př.  w  mluwnici  Ko- 
nečného jen  menši  toho  zásoba  se  poskytuje.  Owšem  nedáwno 
wydané  Sýkorowy  *praftifc&c  Utbungeti  m  Der  fcitymífaeit 
©pracce  jnm  ®cí^táemdjte,  kde  se  w  příkladech  česky  a 
německy  wedle  sebe  nwedených  mluwnická  prawidla  stejným 
8  mlnwnici  chodem  stopují,  při  wytknutém  swrchu  nedostatku 
dobré  pomoci  dodaly ;   jakož  i  Malého  w  tisku  se  nacházející 


německá  a  česká  praktická  cwičení  w  jiném  opět  směra  po- 
třebě wyhowěti  mají:  to  wšak  nikoli  nepřekáži,  aby  každý  jiný 
na  témž  poli  přírostek  od  cwičitelď  i  cwičencú  s  uznáním  přijat 
byl.  Pan  Franta  při  swých  „Mluwních  cwičenich"  trojí  třídu 
cwičencu*  na  zřeteli  měl.  Hledě!  jimi  posloužiti  předně  oněm, 
kteří,  českého  jazyka  naprosto  neznajíce,  rádi  by  se  jeho  moc- 
nými stali;  potom  naopak  Čechům,  kteří  se  německému  jazyka 
přiučiti  chtějí ;  konečně  ale  i  wšem  přátelům  mluwy  čisté,  kteH 
z  domowa  sice  poněkud  Česky  umějí,  a  wšak  we  spráwné,  dle 
jazyčných  prawidel  zřízené  rozmluwní  řeči  se  zdokonaliti  žádají. 
K  dosažení  toho  záměru  se  w  knize  i  náležitým  postupowáním 
kráčí.  Předeslaná  jsou  nejprwé  „Cwičení  w  okloňowání"  Čili 
flexi,  kterými  žák  nabýwati  má  zběhlosti  we  skládání  nejprost- 
ších sad ;  odtud  se  přechází  ke  „krátkým  propowěděm  a  pro* 
mluwám",  načež  dlouhé  pořadí  „rozmluw"  následuje,  při  kte- 
rých by  jen  přáti  bylo,  aby  se  jejich  číslo  wání  bylo  postup- 
ně jedním  nepřetržitým  ohodem  wedlo,  dílem  pro  přehlednost, 
dílem  pro  snadnější  jich  jmenowání  při  dáwání  úloh.  Záwěrečai 
oddíl  obsahuje  „Slowa  při  rozmlonwání  nejwice  potřebovaná", 
kde  we  třiciti  čtyřech  soustawně  wytknutých  částkách  se  na- 
chází zásoba  jmen  wěci,  we  společenském  žiwotě  nejhu- 
stěji se  wysky  tují  cích.  Wáecko  pak,  jak  ze  samého  již  nadpisu 
widéti,  podáno  jest  w  jazyku  českém  a  německém  wedle 
se  b  e.  Konečně  se  spisowateti  prospěšno  býti  widělo,  připojiti 
přídawek  o  českém  prawopisu.  Nebylo-li  by  přihodno  bylo,  ta, 
co  w  přídawku  tom  o  prawopisu  powěděno  jest  českými  slo- 
wy, přednésti  po  němečku?  Netřeba  podotýkati,  že  w  knize 
saohowán  týž  způsob  psaní,  jako  w  německo-Českém  slowníkn 
od  téhož  spisowatele.— I  nakladatelské  knihkupectwi  postaralo 
se  o  wydání  ouhledné,  majíc  zřetel  na  požádelost  doby  no- 
wější,  při  čemž  o  jeho  nowé  podnikawosti  w  českém  obora 
aároweu  chwalnou  zmínku  učiniti  sluší.  Fr.  D. 


Wenkowak*  kroaUkau 

W  Bendtkéck  nad  Jizerou  dá  wala  se  dne  *  o.  k  wětna 
od  tamějších  ochotníku*  u  přítomnosti  milostiwé  wrchnosti 
po  třetí  Donizettiho  zpěwohra:  Marie,  dcera  pluku.  By- 
la tě  s  welikým  zalíbením  přijata  a  dne  91.  kwétna  po  čtwrté 
se  stejným  prospěchem  a  při  hojné  opět  náwštěwě  prowozowánt. 

W  Kutné  Hoře  budou  dne  9.  a  *3.  čerwna,  pak  dne 
11.  a  15.  srpna  w  městské  střelnici  české  besedy  diiany. 


Uratkrn  odpowěď. 
SI.  r.  N.  SI.  a  0.  T. :  Zaslanou  Wámi  odpowěd  na  po- 
wědonrý  článek  we  Kwétech  přijmouti  proto  nemůžeme,  poně- 
vadž ničeho  newywracuje  a  w  náležitých  mezech  slušnosti,  jaké 
weřejnost  žádá,  se  nedrží.  Na  wetšinu  obsažených  w  ní  námitek 
odpowídají  nedáwno  nákladem  Matice  wysli  „Hlasowé  o  pqfřehé 
jedpoty  apisowního  jazyka  pro  Čechy,  Morawany  a  Slowáky," 
dle  kterých  i  my  soud  swfij  o  záležitostech  Wašich  stáno wíme. 
Ostatně  kterak  mažete  to  na  zlé  wykládat,  že  se  spisowatel  onoho 
článku  nejmenowal,  kdyžto  se  onen  „znamenitý  raut,"  který  naft 
odpowídá,  též  nepodepsal?  Red. 


]¥owé  knihy* 

Zábavné  spisy  Jaua  z  Hwězdy.  Swasek  IX.  Drobné 
powídky,  sw.  l.  W  Praze  1846.  Tisk  a  sklad  Jar.  Po- 
spíšila,   ís.  Stran  155.  Cena  14  kr. 

Neděluj  kázanj  od  Františka  Hawránka.  Dji  třetj. 
W  Praze,  1840.  Tiskem  a  nákladem  Karta  Vetterm. 
Wel.  8.  Stran  237.    Cena  i  zl.  stř. 


Wydáwáaím  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


čátio  I©. 

AS.   roční  běh. 


Předplácí  se  na  etwrt 
(éu  I  il.,  na  pni  léta* 
ti.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
Štownich  ouřadíi  Ra- 
kouského mocnářstwí 
půl  letné  a  patřičnou 
obálkou  2  al.  36  kr. 


MAHODxM    ZABAWMK 


PRO 


ČECHY,  MOBAWANY.  SLOWÁKY  A  SLEZANY. 


13.  čerwM 
1S46. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  PospUilowu 
(w  nowych  alejích 
na  Nowém  Méatě 
c.  116)  wydáwá  po 
pnlarsich  třikráte  ta 
tťden,  w  o  utery,  we 
Čtwrtek  a  w  sobotu. 


Ijldobijce* 

Na  lidstwo  zanewřel  neštastník  bídný. 

Nebyl,  ach!  prán  osad  jemu  wlídaý; 

We  šírém  swétě  nemá  ni  bytu, 

Žádné  proň  srdce  nechová  čita; 
Prosí-li  o  chléb,  o  noční  krow, 
Mnoho  mu  slýchali  rouhawých  slow. 

Ó  nech  běduje,  lká;  kdo  mu  wěří?— 

Powrien  stojí  u  cizích  dweK. 

Má  oplakáwati  strastné  swé  bytí? 

Čfli  snad  reptati?  osudu  klíti?... 
Rozhořčen  lítosti  nad  bídou  swou 
Na  wlastní  plémě  se  roikatí  mstou. 

PKsahoa  zaklíná  se...  ó  hrůza:  — 
„Třes  se  přede  mnou  lidská  ta  luza! 
Z  její  bych  milosti  žiwot  měl  tráwft? 
Wraždit  ji  budu,  budu  ji  dáwit!" 

A  co  tu  we  hněwu  hlas  jeho  hřměl, 

Nerusi  wíc,  ni  má  toho  žel. 

Škared  a  očima  diwoce  svtitě, 
Chopiw  se  kyje  uhání  líté. 
Krwawá  pomsta  jej  na  křídlech  nese, 
Až  pak  ho  stawí  we  tmawém  lese; 

Tamo  w  houštině,  od  cesty  blíž, 

Wolí  si  zuřiwec  zálohy  skrýš. 

Ticho — jen  po  wětwích  ptactwo  se  míhá,  I 

Urputník  ukryt  w  zástromf  číhá  — 

Čeká,  až  do  rukou  obět  mu  padne. 

Snad  zatím,  bohdá,  msty  wášeň  w  něm  schladue! 

Každinká  minutka  dlouhý  mu  rok  I 

Ha!  — nyuí  slyšeti  jakýsi  krok. 

Swinuw  se  pozwolna  k  stezce  se  plíží— 
Zírá  — aj,  mladá  diwka  se  blížil 
Netušíc  oukladtS  wesele  kráčí, 
Haditou  pěšinkou  k  místu  se  ztáčí. 

„Ach!"  zkřikne  uleklá  poskočic  zpět, 

Ao  ji  tu  překwapi  neznámý  hled. 

W  twáři  pak  aarděwši  se  oči  klopí: 
„Odpustte,  cizince, u  prosit  se  wrchopí, 
„Neberte  urážku  z  leknuti  mého, 
Že  bych  snad  za  wraha  mela  wás  zlého; 


Poděsil  náhlý  jeu  wýstup  mě  wáš... 
Chwálen  bud  Kristus,  Spasitel  náš!" 

Ohromen— bez  wlády  zbojce  tu  stojí;     . 

Darmo  swé  rámě  k  zločinu  strojí ; 

Na  srdce  stoupá  mu  tíž  jako  kámen... 

Bezděky  odpowí:  „Na  wéky,  amenu.... 
Wzhfiru  pak  zwedaje  wzhled  oči  swých: 
„Odpusf  mi  Bfib,tt  úpí,  „hrozný  mfij  hřích  !tf  — 

J.  L.  Kendík. 

Jednatel  obchodnický  w  Kantoně. 

(Pakrnčowánl.) 
Effendon,  wida  že  by  tu  byl  odpor  neprospěšný,  ode- 
šel a  wyptaw  se  i  hned  na  obydlí  sudího  přednesl  mu  ža- 
lobu swou.  Bohaté  dary  měly  žádoucí  oučinek,  a  eensor 
byl  již  druhého  dne  k  soudci  předwolán.  Faktor  doufal, 
že  se  bude  moci  odwolati  na  swědectwí  Tchao-owo,  ale 
ten,  jak  mile  uslyšel  o  té  při,  blahomoudře  zmizel,  a  wse- 
cko  snažení, .  wypátrati  ho,  bylo  marné.  I  předstoupil 
tedy  sám  jediný  před  soudce,  kde  unositel  dcery  jeho  jíl 
se  byl  (iostawil.  Byl  to  malý,  starý  pán  s  bílými  fousy 
a  lakotnjm,  zchytralým  pohledem.  W  ruce  měl  hfil  z  dra- 
hého dřewa  s  pozlacenými  písmenami  a  na  sobě  státní 
oblek,  jenž  záležel  w  dlouhém,  hedbáwném,  dwěma  grify 
ozdobeném  kabátu,  w  botách  s  ohnutými  špičkami  a  fialo- 
wém  plstěném  klobouku,  na  němž  třpytila  se  bambule 
%  drahým  kamenem,  znamení  to  jeho  důstojnosti. 

Effendon,  wybidnut  od  soudce,  opakowal  swůj  pří- 
běh, jak  se  byl  na  to  připrawil,  a  wyprawowal  okolno*- 
stí,  které  mu  přítomnost  dcery  jeho  w  domě  censorowě 
wyzradily,  nic  nezmíně  o  lístku,  jejž  byl  obdržel,  a  kon- 
čil žádostí  o  wydání  Mariino. 

Nyní  přejal  slowo  Fohu  i  jewil  podiwení  swé  nad 
smělostí  toho  neznámého,  jenž  se  osměluje,  jednoho 
z  předních  ouředníkfl  říše  obwiňowati.  Prawil,  že  musí 
být  wyhlášen  za  lháře  a  podwodníka,  a  přiwoial  několik 
otroků  swých,  kteři,  dotknuwše  se  čelem  země,  potwr- 
zowali,  že  diwka,  u  pána  jejich  bydlící,  jest  jeho  nef  a 
dcera  zemřelého  w  Kantoně  bratra  jeho.  Ale  Effendon  ne- 
dal se  tímto  swědectwim  zastrašiti  a  se  smělostí,  které  se 


soudce  podiwil,  žádal  aby  byla  přiwedena  němá  a  , 
při  rozsoudila. 

„Je-li  nef  Fohu-owa,"  prawil,  „tedy  mě  nebude 
znáti,  a  jakkoli  řeči  jest  zbawena,  nicméně  chowání  její 
dostatečně  ukáže,  že  jsem  jí  cizí;  naopak  uwidíte-H,  že 
mi  padne  okolo  krku  a  k  tomuto  člowěku  nebude  se  cbtit 
blásiti,  nebudete  moci  pochybowati  o  prawdiwosti  mého 
udání." 

Fohu  zbledl  při  této  žádostflBj namítal  neslušnost, 
ženskou  ze  wznešené  rodiny  weřejně  předwoláwati. 

„Nechf  přijde  pod  záwojem,"  odwece  Effeudon,  „ale 
jen  af  přijde,  nebol  jen  ona  mfiže  mezi  námi  rozhodnout." 

Soudce,  který  náwrh  tento  schwáliti  musel,  wyslal 
ouřední  sluhy  do  domu  ceusorowa,  aby  neteř  jeho  při- 
weúli.  Fohu  zdál  se  konečně  též  spokojen  býti  a  dal  jim 
za  pruwodčího  jednoho  ze  swých  otroku",  jemuž,  aby  to 
EíTendon  nepozorowal,  něco  pošeptal. 

Po  dosti  dlouhém  čekání  wrátili  se  konečně  wy- 
slaní.   Otrok  a  Effendon  wýznamně  na  sebe  pohlédli. 

„Nalezli  jste  tu,  kterou  jste  hledali?"  tázal  se 
soudce. 

„Jest  za  dweřmi  soudnice." 

„Ó  pusCte  ji  seml  pusfte  ji  sem!"  wolal  EíTendon, 
jenž  pohnuti  swé  přemoci  nemohl. 

Ale  Fohu  da!  znamení,  aby  se  počkalo.  „Nežwstou- 
pí,"  prawil  k  soudci,  „mám  žádost  na  tebe." 

„Mluw." 

„Jestli  díwka  tato  pozná  mě  co  swého  ujce,  tedy 
jest  tento  člowěk  podwodnik?" 

„Beze  wši  pochyby.* 

„W  té  připadnosti  tedy  žádám,  aby  byl  přísně  po- 
trestán na  dfikaz  wýpowědi  básnikowy,  kterýžto  prawí, 
že  každý  špatný  čin  tak  jistě  w  sobě  swfij  trest  obsa- 
huje, jako  poupě  broskwowého  stromu  kwět  w  sobě 
cbowá." 

„To  jest  sprawedliwé,"  prawil  soudce,  „a  trest 
bude  následowati  dle  twé  žádosti.   Nechf  wejde  díwka." 

Ouřední  sluhowé  otewřely  dwéře.  EíTendon  hnul  se 
rychle  aby  jí  sel  wstříc,  ale  najednou  zastawil  se  s  podi- 
wením  na  twáři.  Tato  malá  postawa,  tato  klátiwá  chSze, 
tyto  ruce  s  dlouhými  nehty  nebyly  ani  wzrost,  ani  chůze, 
ani  ruce  jeho  dcery. 

„Marie !"  zwolal  nicméně  s  rozpřáhnutýma  rukama 
celý  se  třesa.  Ale  díwka  hleděla  naň  jako  polekána,  mi- 
nula jej  chladně  a  wrhla  se  w  náruč  Fohu-owu,  jakoby 
ochrany  jeho  hledala. 

„Tu  widiš,"  prawil  censor  wítězně,  „že  tě  nezná." 

„Není  možná,  není  možná!"  wolal  Effendon  bojuje 
proti  wlastnim  pochybnostem.   „Marie!  Marie  I" 

„Přikroče  k  díwce  strhl  záwoj  z  obličeje  jejího  — 
ale  i  hned  s  wýkřikem  hrůzy  zpět  se  potácel ;  tento  obli- 
čej byl  mu  neznámý. 

Nastala   chwíle  zmatku.    Díwka  stydliwě  twář  ru- 


kama sobě  zakrýwaia.  Fohu  žádal  potrestání  nestydatého 
podwodnika  a  soudce  wolal  na  ouřední  sluhy,  aby  se  ho 
chopili.  To  byla  wěc  snadná,  neboC  Effendon  stál  nepo- 
hnutý na  témž  místě,  celý  skleslý  od  bolestné  té  rány. 
Když  wšak  znamenal,  že  se  ho  chápaji,  pozwedl  hlawu  a 
opět  nabyl  poněkud  přítomnost  ducha.  Chtěltě  činiti  ná- 
mitky proti  prawosti  toho  dSkazu,  žádal  aby  se  hledalo 
w  domě  Fohu-owě,  ale  soudce  přetrhl  jeho  řeč,  prawě 
že  podwod  jeho  jest  dostatečně  na  jewě. 

„A  poněwadi  jsem  slíbil  přísné  potrestání,"  prawil 
dále,  „tedy  odsuzuji  tebe,  Kangho,  k  dwouletému  wězeni 
w  státním  žaláři  a  k  nošení  po  ten  celý  čas  welikého 
tcha."  {Pokračowánl.) 


navštíveni  hlavního  chrámu  Burétu 
v  Husích  jezerách. 

{Hokrnčowitní  j 

Po  příchodu  do  jednoduché  hostiuské  jizby  byli 
jsme  častowáni  čajem  w  starých  roztlučených  číších  bez 
uch  a  lžiček;  tu  jsem  použil  krátké  swobodné  chwíle 
k  doplnění  swých  někdejších  wědomosti  o  náboženstwí 
Budhowě  rozmlouwánim  s  hospodářem  naším  i  prfíwod- 
čim  jeho. 

Budhism,  čili  wnitřní  učeni  naproti  Brahmanismn 
čili  učení  zewnímu,  powstal  z  tohoto  nepochybně  1000, 
dle  jiných  500  let  před  narozením  Kristowým.  Zaklada- 
telem jeho  byl  Šakiamuni  (Sigamuni),  jehož  žiwot  a  zá- 
kori  w  poswátných  knihách  Sutra,  podobných  Védám  Indů, 
obsažen  jest.  Rozšířeno  nadšenými  smělými  blasately, 
kteří  newyhnutelně  osamělý  žiwot  wedli,  uchwátilo  s  se- 
bou učení  toto,  ač  se  na  několik  sekt  rozpadlo  (ale  w 
podstatě  swé  ztistalo  nezměněno),  welikou  část  wýchodní 
a  střední  Asie,  Kytaj,  Japan,  Koreu,  a  počítá  nyní  okolo 
200.000.000  příwržencQ.  W  ruské  říši  wyznáwají  bud- 
dism  Kalmyci  a  od  polowice  minulého  století  Buréti,  dříwe 
se  šamanstwí  držiwší.  Hlawní  dogmy,  jak  dalece  jsem  je 
swým  slabým  zwědawým  rozumem  pochopiti  mohl,  zahr- 
nají  se  w  následujícím. 

Za  osnowu  wíry  slouží  dwe  nepřátelští  žiwlowé : 
duch  a  hmota  (dobré  a  zlé).  Ty  se  nemohou  nikdy  spolu 
spojit,  awšak  duch  mři  že  opustit  materii  (hmotu)  i  přebý- 
wati  w  ní.  Nade  wšemi  nebesy  (dianami)  nalézá  se  sídlo 
nejčistšího  a  nejdokonalejšího  ducha  a  nejjemnější  materie 
swěta.  Tam  jest  pustota,  w  které  nejwyšší  Budha  (bflb) 
wládne,  pohroužen  jsa  u  wěčnou  samotu  a  w  rozjímání. 
Odtud  wychází  již  po  několik  tisícletí  periodické  rušení 
přítomného  a  twořeuí  nowého  swěta  až  do  powšechné- 
wěčné  dokonalosti  wíry.  Při  každém  z  prewratG  těch 
jewí  se  troje  čisté  nebe  s  hlawnimi  bohy:  Brahmon 
(budhou),  Wišnu  a  Siwi ;  potom  pod  nimi  w  postoupném 
pořádku,  přináležíce  již  hmotnějšímu  wzduchu,  nalézají 
se    ráje    bohfi    druhé   třídy   (bodisatw)    aneb   duchf 


swět  střežících  ř  nesčíslné  mnoŽstwí  bohfi  a  duchu"  jim 
podřízených.  Dle  wywinutí  těchto  nižších  nebes  býwají 
duchowé  s  wysších  nebes  podle  welikosti  winy,  osudem 
naznačené,  do  nich  sníženi,  až  se  posléze  s  hmotou 
sloučí,  jížto  žiwotní  sílu  udělují  a  stwoření  našeho 
swěta  zéroweň  s  ni  způsobují.  Peklo  i  zatracenci  jeho 
powstéwaji  z  hříchfl  a  přestupkti  panujících  we  swěté. 
Rozumí  se,  že  wŠechny  bytnosti,  od  tří  nejwyŠších  bož- 
atwi  až  do  ohawuých  oblud  pekelných,  wěčnému  pře- 
wratu  (chubilgan)  podléhají  a  formu  obýwané  jimi  ma- 
terie jen  proto  mění,  aby  přijaly  jinou,  činflm  swým  pří- 
slušnější, buď  horší  neb  lepší.  Dle  této  osnowy  poklá- 
dají budhisté  stwoření  swěta  ne  za  skutek  božské  wše- 
mohoucnosti,  nýbrž  za  následek  stále  pokračujícího  úpadku 
duchfi,  kteří  sloučiwše  se  s  materií  w  moci  její  zůstanou, 
až  se  s  ni  na  nesčíslné  množstwí  blaho-  i  neblahorodných 
částic  rozpadají.  Tělesné  potřeby,  tužby,  náražiwosti  a 
bezuzdný  zéchwat  činnosti  tworflw  organických,  přede 
wsím  člowčka,  z  tohoto  zápasu  ducha  s  hmotou  powstalé, 
jsou  nejouhlawnější  nepřátelé  swobodného  ducha,  a  wí- 
tézstwí  nad  nimi  jest  jediný  prostředek  k  zrušení  nedo- 
stojných  swazkfi  a  hmotou,  a  k  nawrácení  se  do  čistších 
krajů".  Nejdříw  jak  při  nastoupení  posledního  tisícího 
Budhy  (až  posawad  bylo  jich  jen  čtwero),  jenž  zajatého 
ducha  oswoboditi  má,  nawrátí  se  wšickni  oswobození 
ducbowé  pomalu  do  wysších  nebes  a  k  prwopočátečnímu 


začátku  wšehomira.  Hmota  jimi  opuštěná  i  wše,  cokoli 
z  té  formy  powstalo,  rozpadne  se  a  teprw  w  neurčitém 
čase  wstoupi  nowá  stwoření  w  obor  činnosti,  až  konečně 
po  Úplném  stráwení  hmoty  ničehož  nezůstane,  kromě 
jediného,  wěčného,  nejwyššího  rozumu  (Boha). 
{Púhraiowání.) 


/fOWffť 


M  É  0. 

Lidnatost  rak^tkeho  mocnárttwí  obnáší :  w  ze- 
mích uherské  koruny  wyjma  pomezí  wojenské  12*273.717, 
w  zemích  české  koruny  6,617.233,  w  Haliči  4,891.279, 
w  lombardsko- benátském  králowstwi  4,808.364,  w  Rakousich 
2,266,993,  w  Sedmihradsku  2,099.566,  w  králowstwi  ilir- 
ském  1,250.972,  na  pomezí  wojeitském  1.237.238vwe  Štyr- 
sku  976.263,  w  Tirolech  848.366,  w  Dalmácii  897.051, 
w  celku  37,491.120  duší. 

Nepříjemný  nápis.  Slowutoý  anglický  cestopisec 
Thickness  o  wšechuo  swé  jmění  přišel.  Jeho  syn  se  ale  mezi 
tím  stal  boháčem  a  byl  za  lorda  AuIney'ho  powýšen.  Otec  žá- 
dal jej  o  podporu ;  syn  wšak  oslyšel  jeho  prosbu.  Rozhněwán 
najal  si  Thickness  dílna  phštipkáře,  která  byla  proti  paláců, 
w  němžto  lord  bydlel,  a  wywěsil  ai  nade  dweřmi  ohromný 
štít,  na  kterém  welikým  písmem  napsán  byl  tento  nápis :  „Zde 
staré  boty,  křampy  a  roztrhané  trepky  sprawuje  a  příštipkuje 
mistr  Filip  Thickness,  otec  lorda  Aulney'ho".  Wéc  ta 
dobře  působila,  w  to  chwíli  přiběhl  pan  syn  a  dal  otci,  cožkoli 
žádal,  aby  se  jen  zase  wystěhowal  a  osudný  štít  sandál. 

D. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


SE  Wácliodaka. 

Wšeobecné  jest  domnění,  že  setí,  připrawowáni  a  pře- 
dení lnu  dle  starého  náwyku  dosti  postačitelné  jest,  by  se 
našim  domácím  potřebám  zadost  učinilo,  totiž  by  plátna  do- 
mácího hojnost  se  zhotowila,  uezpomenouce  na  to,  že  toliko 
na  tom  záleží,  aby  plátno  dobré,  ouhledné  a  trwanliwé  bylo. 
Čím  to  ale  medle  jest  nežli  Incm,  který  w  krajinách  našich 
sice  w  hojnosti  se  daří,  ale  pro  nepostačitelnost  umění  na- 
šeho takořka  zmařen  býwá?  Neníí  to  k  naši  potupě  probo- 
leno, jako  bychom  ani  lnu  nerozuměli,  který  již  po  tolik  let 
w  našich  krajinách  se  tak  pěkné  daří  a  dosti  dobře  zpotře-g 
buje;  ale  že  se  nám  posud  žádné  ponaučeni  newyskytlo, 
kterak  bychom  tuto  bylinku  wíce  rozmnožiti  a  ke  swé  po- 
třebě lépe  použiti  mohli.  Tomuto  se  nyní  poněkud  wyho- 
wělo,  an  pan  Mar.  Teller,  lékař  Hronowský,  tuto  pracičku 
před  se  wzal  a  ač  jen  kratičké,  ale  tím  wíce  důkladné  pona- 
učení podal,  jsa  podporo wán  p.  Jindř.  Wiesbrokem,  učitelem 
prádelní  školy  w  Zámrskách,  kterýžto  krajan  Westfálský  o 
tomto  zaměstnáni  praktické  ponaučení  poskytl.  Doufám  tedy, 
že  žádný  touto  prací,  kterou  p.  Jan  Ňýwlt,  učitel  w  horní 
Badechowi,  i  w  češtinu  uwesti  se  podrobil  a  p.  J.  H.  Po- 


*  Ačkoli  jsme  jíl  spis,  o  kterém  tuto  řeč,  w  časo- 
pise swém  wéem  hospodářům,  Inárstwim  se  zanášejícím,  po- 
ručili, newáhali  jsme  pro  díUežitost  wéci  a  práwý  čas,  w 
kterém  přichází,  i  dopis  tento  přijmouti,  majíce  za  to,  že  tím 
lépe  jest,  čím  wétši  pozornost  se  n  obecenstwa  na  tento 
dfiležitý  spis  wzbudí.  Red. 


spíšil  w  Hradci  Králowé  w  4isk  přijal,  nepohrdne,  nýbrž  si 
ji  jakožto  podporu  hospodárstwi  zaopatří,  neb  jen  tímto  se 
našim  skrze  prádlo  zchudlým  krajanům  mOže  zpomoci.  Kní- 
žečka ta:  „0  Inu,  jeho  setí,  připrawowáni  a  pře- 
dení," dwéma  kamenotisky  ozdobená,  jest  pro  jednoduchý 
a  pochopitelný  sloh,  též  i  pro  lewnou  cenu  ( 1 2  kr.  w  stří- 
bře) každému  Inem  se  zaměstnáwajícimu  příhodná. 

J,  K...I. 

9E  Widně. 

Dle  ustanoweni  Jeho  Cis.  Král.  Majestátu  od  30.  kwětna 
b.  r.  zřízena  bude  w  sídelním  městě  rakouského  mocnárstwí 
učená  společnost  pod  jménem  c.  kr.  akademie  wěd. 


SEe  Xavhřebm* 

Že  literatura  naše  w  poslednějším  čase  rychleji  uepo- 
kročila,  toho  příčinou  byly  zdejší  politické  třenice.  Zatím 
jest  při  našich  okolnostech  činnost  její  wždy  znamenitá. 
Ilirsko-německo-wlaského  slownika,  jejž  Matice 
naše  wydáwá,  dotiskla  se  we  Wídni  prwni  čtwrt.  Druhá  čistka 
Gunduliéowých  spisfi  nachází  se  již  po  dwě  léta  w  tisku,  a 
kromě  toho  wydá  i  pan  dr.  Gaj  dwa  Dubrownické  klassiky: 
Luciča  a  Rsvjiau.  Spolek  alumnistd  Záhřebského  seme- 
niště překládá  pilně  Šmidowy  wýborné  spisy  pro  mládež, 
jichž  posud  dwa  swszky  wyšly.  Zřídil  se  i  priwátní  spolek 
mladikS  ku  ewičení  se  w  materském  jazyku,  při  schůzkách 
čtou  se  práce  členfi  (překlady  i  púwodni  sepsání),  a  některé 
s  nich  i  tiskem  se  wydají.     Prwni  swazek  těch  prací,   ob- 
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sáhající  powěst  pro  obecný  Kd,  nachází  se  w  tiská.  Též  mají 
wyjíti  D  o  sít  ej  o  w  y  bajky,  owšem  předělány  ohledem  na  jazyk 
a  okolností  naše.  .Tím  se  alespoň  z  části  pomůže  weliké  potřebě 
knih  pro  mládež  jak  wenkowskou  tak  městskou.  Nemohu  při 
této  příležitosti  nezmíniti  se  též  o  bajkách,  které  w  dobrém, 
prostonárodním  sloho  wydáwati  počal  pan  kapitán  pohraniční 
Ignác  Či vic  Rorski;  wyšlyf  posud  čtyry  swazky  s  o- 
brázky.  Wloni  wyšla  wýborná  kniha  od  pana  Antonína 
Němči ée  Gastovinského,  jenž  jest  plna  překrásných 
myšlének.  Nazýwá  se  Putositnjnjaa  (drobnůstky  z  cesty) 
a  weNce  upomíná  na  Sterne-owu  ^htimental  Journey;  není 
wšak  nejmenšího  wzato  z  tohoto  anglického  klassika,  nýbrž 
dílo  jest  samostatné  a  docela  pflwodni.  0  Jiskře  mluwili 
již  Wase  časopisy,  pročež  ji  tuto  opomíjím.  Vila  Ostro- 
žinska  jest  sbírka  překrásných  písní  Ognjana  0 stro- 
zí nik  é  ho,  jenž  nesou  na  sobě  pečet  prawého  národního 
ducha.— W  Dalmácii  wyšla  prwni  kniha  Národní  biblio- 
téky, kterou  w  Zadru  nowým  prawopisem  wydáwají  bratří 
Battarowé.  Obsahujef  Kačičflw  slawný  „Razgoyor  národa 
Slovinsko*."  Tam  též  wloni  wyšly  prwnf  dwa  swazky 
„Raznih  pěsnih  Anně  Vidoyičeve.  Ohlášeny  jsou 
spisy  Dubrownického  klassika  Ektoroviče,  jakož  i  písně 
oblíbeného  našeho  národního  básníka  Preradoviée,  wše 
aowým  prawopisem,  tak  že  dobrou  máme  naději,  jak  mile 
jen  školní  knihy  jím  tištěny  bodou,  že  wšecka  předešlá  ráz- 
nost we  psaní  rozličných  nářečí  ilirských  pomine.— I  u  bra- 
tru* Srbů  wychází  množstwf  knih  w  starém  i  nowém  způsobu 
psaní,  s  kterých  wšak  málo  která  nás  dojde.  W  Budíne  wy- 
šlo  nákladem  Matice  srbské  epos:  „Kralj  Dečanskiu  od 
dra  Subetiče.  Dílo  to  psáno  jest  rozměrem  našich  hrdin- 
ských národních  písni  w  slohu  přečistém  a  skládá  se  z  19 
zpawti.  We  Wídni  wyšla  tratí  kaika  arbakýafe  smí  národ* 
nich  od  Vuka  Stefanowiče  Karadžiče.  ObsabojeC  hr- 
dinské zpěwy  z  oné  doby,  když  po  oupadu  cárstwi  srbské- 
ho bitwou  Kosowopolskou  ducha  swobody  srbské  přecho- 
wáwali  toliko  máločetné  zástupy  hajdukO,  přepadajících  a 
plenicích  města  i  dwory  tureckých  opanowatelii.  Opěwuji  se 
tu  čiuy  jednak  obrowské  sily  jednak  zchytralé  lsti.  Čtwrtá 
kniha  obsahowati  bude  zpěwy  z  doby,  kdy  duch  národnosti 
srbské  opět  w  politickém  ohledu  se  ozýwal,  t.  j.  kdy  Čer- 
ná hora  wítézně  odbíjela  náwaly  Turků"  a  knížetstwi  srbské 
swobody  sobě  dobylo.  —  W  Bělehradě  wyšla  prwni  kniha 
spisfl  nebožtíka  Dim.  Davidoviče,  obsahující  historii 
národu  srbského.  W  Nowém  Sadě  wyšel  nedáwno  4. 
swazek  „BaČke  Vile,"  kterýž  slušně  se  rowná  ku  předešlým 
třem.  Redaktor  je  direktor  srbských  škol  dr.  Petr  Ivano- 
vic. Kromě  toho  ohlásil  učený  wladyka  Černohorský,  oswí- 
cený  pán  Petr  Petrovié  Nj eg uš  sbírku  národních  písní 
Černohorských  pod  titulem  „Ogle  dal  o  (zrcadlo)  srbsko.44  — 
Bratři  Slowenci  pilně  čítají  „Kmetijske  in  rokodjelske 
novice,"  Časopis  to  wýborně  redigowaný,  který  má  1257 
předplatitel,  mezi  nimiž  300  sedlákS.  Krajinského  kalendáře 
prodalo  se  letos  38.000  wýtiskff.  Z  jiných  knih,  co  jich  w 
těch  stranách  wyšlo,  před  jinými  zasluhuji  zmínky  „Z  lat  ne 
jabelkeu  od  kanowníka  Antonína  Slomšeka.  —  1  w 
Bulharsku,  nejkrásnější  to  krajině  jižního  Slowanstwo,  útěše- 
něji  zkwelá  žiwot  literární.  Wycházejíf  w  nářečí  tom  dwa 
časopisy:  „Ljuboslo vjeu  we  Smyrně  a  „Baigarski 
orel"  w  Lipsku,  z  nichžto  tento  i  do  politiky  se  pouští  a 
podáwá  zpráwy  z  Bulharska  i  ostatního  Slowanstwa.  Že  ná- 
rod bulharský    není   tak  dnšewué  mrtwý,  jak  swět  myslí,  a 


ie  welmi  rád  čité,  toho  d6kaxem  jest  weliký  počet  předpk- 
titelfi  na  spis  „Istoria  na  welikij  Alexandra  Make- 
donce," který  r.  1844.  pan  Christo  Ba  si  lev  Proto- 
popóvič  w  srbském  Bělehradě  wydal.  Jest  z  toho  widěti, 
že  bulharská  literatura  již  má  wíce  tisíc  čtenáři!. 

Tím  jsem  Wám  podal  nákres  literatury  jižního  Slowan- 
stwa ku  konci  minulého  a  aa  začátku  běžícího  roka.  Méně 
důležité  knihy  jsem  pominul,  jakož  i  nowiny  a  časopisy  naše, 
které  se  chwála  Bohu  letos  w  prawopisu  sjednotily.  Též 
srbské  nowiny  a  časopisy  pomíjím.  —  S  tím  buďte  zdráwi. 
Stanko  Vraz. 

SB  liiew* 

píší,  že  náš  krajan,  fletista  pan  Ho  dík,  w  prostředku  m.  m, 
dáwal  koncert,  kterým  u  tamního  obecenstwa  náramný  en- 
thusiasmus  wzbudil. 

Domácí   aprávry* 

Prestawowáni  nowého  musejního  staweni  w  Kolo- 
wratské  třídě  již  počalo.  Dle  náwrhu  substituowaného  měst- 
ského sta wi tělního  spráwce  pana  Schobla  bude  strop  dra- 
hého poschodí  wywýšen  a  na  lewé  zadní  křídlo,  které  po- 
sud jen  jedno  poschodí  mělo,  ještě  druhé  postaweno.  W 
obou  postranních  křídlech  zřídí  se  dlouhé  sály  pro  nerostní 
i  žiwočišni  sbírky,  též  sbírka  starožitnin  obdrží  zwláštni  pro 
sebe  místnost.  Bibliotéka  s  archiwem  a  prostrannou  weřej- 
nou  čítárnou  přijde  do  prwního  poschodí ;  při  zemi  bude  pod 
knihownou  w  lewo  obydlí  pana  bibliotekáře,  w  prawo  we- 
dle  bytu  domowniho  spráwce  krám  na  knihy.  Přízemi  zad- 
ních křidel  ustanoweno  jest  pro  příbytky  některých  musej- 
ních asistenti!.  Sin  w  prwni m  poschodí  nad  průjezdem  určena 
au#4ano  k  stroaaáadéMi  společnosti  nuiajaí.  Zwtoku  m- 
zrněni  se  mnoho  na  staweni,  toliko  pří  zwýšení  druhého  po- 
schodí a  posazení  nowé  střechy  odejme  se  římsa  s  figura- 
mi. U  prostřed  průčelí  bude  se  w  jednoduchém  třihranném 
štítu  wypínati  český  lew  polowypuklé  práce.— 

Milowníkfim  českých  starobylostí  se  dáwá  wědomost, 
že  cínowá  křtitelnice  z  tejnského  kostela  od  roka 
1404.  w  owocní  ulici  u  cínaře  p,  Góschla  se  nachází.  Mi- 
lowníkům takowých  předmětů  starobylých  radíme  času  po- 
užiti, an  snad  w  brzkém  čase  rozlita  bude.  Již  jedna  té  do- 
cela podobná  z  toho  samého  roku  z  kostela  swaté  Trojice 
měla  ten  samý  osud  a  nemohla  ani  za  cenu  cínu  od  zničeni 
obhájena  býti.— 

Silně  se  mluwi  o  založeni  w  Praze  filiálky  rakouského 
•árodního  banku  s  i  milionem  kapitálu,  čímž  by  obchodní 
welice  se  přispělo. 

.Yotcé  knihy. 

Evropa  W  ohledu  národopisném.  Krátký  nákres.  S  ma- 
pou. W  Praze,  1846.  Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  16. 
Stran  45.  Cena   12   kr.  Mapa  o  sobě   A  kr.  sťr. 

Pastwa  duchownj  pro  ovoce  z  prawého  owcince 
Krist owa,  obsahugjcj  w  sobě:  Katechetické  řeči  k 
wzděláwánj  wšech  katoljkň,  obzwláště  pak  lidu  wenkow- 
skébo,  we  swatém  náhoženstwj.  S  přjdawkem  pro  ka- 
zatele uspořádaná  od  Fr.  A.  Rokosa.  Druhé,  oprawené 
a  rozmnožené  wydánj.  Djl  tretj.  W  Praze  1846.  Ti- 
skem a  nákladem  Jana  Spurného.  8.  Stran  206.  Ceaa 
40  kr.  stř. 


Wydáwánim  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Čá*lo  11. 

18.   rocoí  béh. 


Předplácí  se  na  iíwrrt 
léta  |  il.,  na  půl  léta  % 
ti.,  na  cely  rok  3  ti. 
4Í>  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
itownich  ouradií  Ra- 
kouského mocna  rstwi 
píilletné  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWN1K 
PRO 


* 


CECHY,  MORAVANY.  SLOWAKT  A  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospútilowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
é.  116)  wydáwá  po 
pnlarsich  třikráte  ta 
týden,  w  onterý,  we 
ětwrtek  a  w  sobotu. 


Jednatel  obchodnický  w  Kantoně. 

(Pokrtičowání.) 
ÍO. 

Pokuta  zwaná  tcha  jest  jedna  z  nejobyčejnějších 
w  nebeské  říši.  Nástroj  mučitelský,  jméno  to  nesoucí, 
jest  tlusté  prkno,  složené  z  dwou  uprostřed  do  oblouku 
wyříznutých  částí,  aby  tam  odsouzenec  hlawu  strčiti 
mohl ;  potom  se  obě  části  spoji  a  soudce  zamkna  je  klí- 
čem wtlačí  na  ně  pečeC  swou,  aby  se  otewříti  nemohly. 
Činí  tedy  tcha  zp&sob  obojku  a  býwá  60  —  200  liber  těž- 
ký. Žalářník  s  bičem  wodí  nešťastníka,  který  jej  nosí, 
každodenně  skrz  ulice,  kdež  jest  předmětem  ousměškfi 
luzy,  a  wečer  s  ním  do  wězení  se  wraci.  « 

Effendon,  který  práwé  prwní  swou  wycházku  od- 
býwal,  byl  se  stráží  swou  přišel  až  do  nejwzdálenějších 
předměstí  blíže  jednoho  prfiplawu.  Zemdlen  utrpením 
klesl  zde  na  zem  a  byl  bez  sebe.  Žalářník  chtěl  ho  bitím 
přinutit  ku  wstání,  ale  EtTendon  ležel  bez  hnutí. 

„Já  ho  měl  za  silnějšího,"  mumlal  strážník.  „Co  si 
počna  s  tou  nepohnutelnou  hmotou  ?a  Ohlížel  se,  zdali 
by' nespatřil  někoho,  kdo  by  mu  pomohl  wězně  zdwi- 
hnouti;  ale  místo  bylo  osamělé  a  přikwapující  noc  do- 
wolowala  jen  několik  kroku"  před  se  widěti.  Žalářník 
umínil  si  počkati  a  posadil  se  k  swému  wězni. 

W  tom  zaslechl  na  prfiplawu  šplýchání  wesel  a  při- 
stála bárka.  Dwa  muži  w  bílých  košilích,  širokých  zpod- 
kách  a  homolowitých  kloboucích  wynesli  nějaké  břemeno 
a  položili  je  na  zem. 

Bylo  to  tělo  utopence. 

„U  wšech  strážců  wodnícir!"  zwolal  žalářník  s  hru- 
bým smíchem.   „Wy  jste  ulowili  welikou  rybu.* 

„Která  nás  neobohatí,"  prohodil  jeden  z  rybářů*. 

^Nenašli  jste  ničeho  při  něm?" 

„Nic,  než  tuto  skřínku,  w  které  jest  láhew  s  lékem 
•  nějaké  papíry." 

„W  skutku,  oděw  jeho  swědčí,  že  byl  lékařem." 

„Nyní  již  nikoho  newyléčí." 

„A  přece  mám  tuto  pacienta,  který  by  ho  potřebo- 
wal ;   newím,  kterak  jej  dostanu  zpět  do  wězení." 

Hybáři  ohlédnouce  se  spatřili  Effendona. 


„Ach,  ty  zde  máš  někoho  s  obojkem  1" 

„Bohatý  kupec  z  Kantonu,"  prawil  strážník  8  ja- 
kousi pýchou. 

„Bohatý  I"  opakowalí  rybáři.  „Proč  nezjednal  za 
sebe  jiného  ?" 

Effendon,  jejž  čerstwý  wětřík  wečerní  byl  k  sobě 
přiwedl,  wzchopil  se  při  těchto  slowech.  „Jest  tomn 
tak,  že  mfiže  jiný  mé  místo  zaujmout?"  tázal  se  s  podi- 
wenim. 

„Owšem,  najdeš-li  někoho." 

„Ale  kde  mám  koho  nalézt,  který  by  se  k  tomn 
propůjčil  ?" 

„Ó,  jsouf  lidé,  kteří  se  za  odsouzeného  stlti  dají." 

Effendon  wztýčil  se,  pokud  to  dowolowala  tíže  jeho 
trestního  břemena.  „Kdo  z  wás  chce  trest  múj  za  mne 
wydržet  ?"  tázal  se,  „chci  jej  bohatým  učinit  na  celé  jeho 
iiwobytí." 

„Jak  dlouho  máš  nosit  weliký  tcha  ?" 

„Dwě  léta."  Rybáři  wrtěli  hlawami.  „Lepší  byla  by 
smrt  na  špalku." 

„Leč  by  se  wězni  dowolilo,  že  by  někdy  obojek 
sejmouti  mohl,"  prohodil  žalářník  s  wýznamným  mrknutím. 

„Ale  kterak  to,  když  klíč  nachází  se  w  rukou  soud- 
cowých?" 

„Wždyf  mdže  být  druhý." 

„A  pečet?" 

„Dá  se  odloupnout  bez  porušení." 

„MSžeš  to  oprawdu  učinit?"  tázal  se  Effendon. 

„Nuže,  za  tael  I" 

Faktor  hledal  we  swých  kapsách  a  hodil  strážníku 
požádaný  peníz.  W  okamžení  byl  tcha  otewřen.  Effendon, 
cítě  se  swobodným,  zawýskl  radostí  a  wyskočil. 

„Strpení,"  wolal  strážník  chopě  ho  za  ruku,  Já  ti 
jenom  ukázal,  že  to  mohu  učinit,  ale  teď  musíš  opět  hrdlo 
do  jha  sklonit." 

„Nikoli,"  zwolal  faktor,  „nebot  jsem  našel  zá- 
stupce." 

„Koho  pak?" 

„Tuto  mrtwolu." 

„Co  že?" 


„Povídám,  abysi  svůj  tcba  k  fet*  mrtvil*  příp  ial. 
Jelikož  jsem  teprv  dnes  do  vězení  přišel,  tedy  mě 
oikdo  nezni  •  nikdo  tu  změna  nezpozoruje.  Oblec  mrt- 
wého  do  mých  šatů1  a  řekni,  že  jsem  podlehl  makám,  s 
nikdo  nic  nezví." 

„Není  možná,"  prawil  strážník,  „mohlo  by  se  lo 
vyzradit."  * 

„Sto  taelfi,  jestli  svolíš."  ^^ 

„Sto  taelfl?"  •W    % 

„A  tolikéž  těmto  dobrým  mvfcum,  aby  mlčeli. tt 

„Smlouwa  jest  zavřena  I"  wolali  oba  rybáři  ra- 
dostně. 

Žalářník  chtěl  ještě  nějaké  námitky  činiti,  ale  ry- 
báři domlouwali  mu,  že  nepřijde  opět  tak  brzy  takowá 
příležitost  k  obohacení  se,  až  konečně  svolil.  Effendon 
odevzdal  jim  sumu  v  bankowkách,  i  počali  vyměňovati 
oblek.  Nad  to  vzal  faktor  s  sebou  skřínka  utopencowu  a 
odeiel  sám  sotwa  věře  svému  podivnému  vysvobozeni. 

Co  možná  rychle  kráčel  předměstím,  ale  když  při- 
jel k  mandžnské  bráně,  opustila  ho  síla  a  on  musel  se 
posaditi  u  jedné  lucerny.  Poodpočinaw  sobě  otevřel 
skřínku.  Jak  byl  onen  rybář  prawil,  nenalezl  nic  jiného 
kromě  bronzové  lahvičky  bedliwě  ucpané  a  několika  pa- 
píru1. Bylot  to  poznamenání  rozličných  jedl!  s  udáním 
jich  oučinkfi,  konečně  nalezlo  se  mezi  nimi  psaní  na  lé- 
kaře Wangti  s  pozwáním,  aby  přišel  do  Pekinku  strany 
onoho  velikého  plánu,  který  mu  byl  swčřen. 

Effendon  přečetl  to  psaní  ještě  jednou,  aby  se  do- 
věděl, w  čem  plán  tento  záleží,  an  zpozoroval  dva 
muže  s  lucernami  nedaleko  od  sebe,  kteří  jej  ostře  mě- 
řiti se  zdáli.  Znepokojen  tou  pozorností  složil  faktor  pa- 
píry opět  do  skříně  a  vzchopiv  se  šel  dále  svou  cestou; 
ale  jeden  z  těch  mužfi,  jenž  byl  blíže  přistoupil,  spatřil 
jméno  na  skříni  vyřezané. 

„On  jest  to,tf  prawiJ  polohlasitě  k  svému  tovaryši, 
který  se  na  pokynuti  jeho  byl  přiblížil. 

„Kdo  jsi  a  co  chcei  ode  mne  ?"  tázal  se  Effendon 
uleknut. 

„Jest  jméno  tvé  Wangti  ?u  mumlal  Číňan. 

„Co  je  tobě  do  toho  ?" 

„Tys  lékař." 
: « 


užiti  té  aaočakávaaé  nthody  a  rolli,  která  se  mu  wnuco* 
vála,  tak  dlouho  hráti  jak  možná. 

Nechme  ho  jíti  k  Fohu-ovi,  opomiňme  dlouhou  roz- 
mluva, kterou  měl  s  censorem,  a  přesaďme  se  druhého  dne 
do  obydlí  císařského  v  zahradě  několik  mil  od  Pekinkn 
vzdálené.  {Dokončení.) 


„A  přicházíš  zPao?" 

„Nuže?" 

„My  jsme  tobě  naproti  posláni  od  Fohu-a." 

„Od  Fohu-a  lu  opakoval  Effendon  třesa  se  na  těle. 

„PojdVon  tebe  očekává." 

Faktor  váhal,  zatím  však  přiblížila  se  nosidla,  oba 
Číňané  vyzvedše  jej  posadili  ho  do  nich  a  dali  nosičům 
znamení,  rychle  ku  předu  jíti.  Effendon  chtěl  vyskočiti 
z  nosidel,  ale  myšlénka  na  jeho  dceru  ho  zdržovala. 
Omyl,  který  tu  panoval,  myslil,  že  snad  příležitost  zavdá 
přiblížiti  se  k  ní  a  snad  ji  i  spatřiti.  Umínil  si  tedy,  po- 


Navštíveni  hlavního  chrámu  Buréta 
v  Husích  jezerách. 

(Pokrutourini.) 

Snadno  lze  pochopiti,  že  by  se  takové  nanejvejš 
abstraktní  učení  n  nevzdělaných  mass  nikdy  ujmouti  ne- 
mohlo, kdyby  je  knězi  nehleděli  učiniti  pochopitelným 
pomocí  rozličných  forem  podobenství  a  obřadu*,  a  kdyby 
dogma  o  zjevení  a  převratu  ve  svflj  prospěch  neobra- 
covali.  Tak  n.  p.  vymyslili,  že  ačkoli  jest  nejvyšší,  ab- 
straktní Budha  jediný,  neviditelný  a  nepostižitelný,  tří 
božství  za  ním  následující,  rovněž  jako  Bodisatvy  a  Ši- 
gamu  ni  v  božství  se  proměnivší,  dle  času  a  okolnosti 
v  rozličných  zpOsobech  se  zjeviti  mohou.  Zjeveni  toto 
činí  třetí  božství,  jenž  určeni  má,  osvobozovati  ducha 
stojícího  v  moci  hmoty  a  nazpět  přivésti  jej  k  druhé 
bytnosti  Budhy,  jenž  se  toliko  v  čistém  míru  nebeském 
zjevuje.  Jestií  věcí  docela  přirozenou,  že  božství,  při- 
javši tělesnou  podstatu,  nemůže  jiného  sebe  dostojnej- 
šiho  bydliště  nalézti,  než  těla  knězi  svých,  této  symbo- 
lické trojice  nižšího  druhu:  Budhy  —  moudrosti,  Darmý 
—  učenosti  a  Sangy  —  duchovenství ;  a  zde  se  tedy  ono 
božství  usazuje  v  menších  neh  větších  poměrech  astyč- 
nostecb.  První  člověk,  v  němž  se  usazuje  a  kterého 
nejvejš  proniká,  jest  nejvyšší  kněz  budhismu,  bezpro- 
střední odlesk  Sigamuniho,  Azalokites-var,  oby- 
čejné Dalaj-Lama  nazývaný,  a  žijící  v  tibetském  městě 
Chlasse  neb  Bogdale.  Duše  jeho  putuje  v  rozličných  pod- 
statách lidských,  i  možno  jej  poznati  po  jistých  vnéšných 
přízracích,  jako  Apisa  dřevních  EgypfanS.  Za  ním  násle- 
dují čtyři  podmapani:  1)  druhý  tibetský  nejvyšší  žreč 
v  Tešu-Lunbo,  Amitabcb,  potomek  svého  nebeského 
otce,  Ď&ny-Budhy;  2)  podmapan,  bydlící  nedaleko  od 
Pekinku  ve  zvláštním  klášteře.  3)  mongolský  Chotuktu, 
čili  nepostiženě  zrozený,  žijící  v  Urgč  neb  v  Kureni,  a 
4)  náš  mnohovážený  známý  v  Husích  jezerách. 
Mimo  to  vysílají  tito  vtělení  bohové  nesčíslné  paprsky 
světla  a  jiskry  na  legiony  hlavních,  druho-  i  třetířádo- 
vých  lámti,  naplňujíce  je  částěmi  i  částicemi  božství  a 
udělujíce  jim  plnomocenství  přijímati  bohulibé  dary  a 
čisté  srdečné  i  hojné  oběti,  jimiž  člověk  také  někdy  bia- 
ženství  dosíci  muže. 

Domnívám  se,  že  si  čtenář  z  tohoto  popisu  dosti 
plný  obraz  o  budhjsmn,  jako  i  o  příčinách,  jenž  rychlé 
rozšíření  jeho  podporovaly  a  studium  jeho  velikou  vá- 
ženost získaly,  představiti  mfiže.  Wáženost  tato  jest  tak 


weliká,  ie  každý  Baret  aspoň  jednoho  syna  swého  w 
iwaté  řady  Iámfl  přiwésti  hledí,  alespoň  se  jména.  Na- 
stoupení hodností  té,  aspoň  w  nižších  stupních,  nepře- 
káží jiné  wýžiwě,  jako  kupectwí,  wojenské  službě,  rol- 
nictwí  a  předewším  lékarstwí.  Jedině  wyšší  lámowé  ko- 
nají slib  bezženstwí,  žijí  společně  w  mnohých  klášteřích 
•  chrámech,  konají  kněžské  obřady  a  obírají  se  léčením 
nemocných  a  polní  prací. 

Říkali  nám,  že  je  wšeouo  k  obřadům  kostelním  při- 
praweno.  Šli  jsme  do  druhého  dworn,  chrámy  naplně- 
ného. U  prostřed  něho  stál  hlawní  chrám  Šigamuniho,  na 
zpflsob  řeckého  kříže  ;  kolem  stélo  w  souměrném  pořádku 
osmnácte  menších.  Wstoupiwše  na  několik  schodu*  octli 
jsme  se  u  wcbodu  do  hlawní  modlitebnice,  střežené  dwěma 
kamennými  pitwornými  Iwy.  étěny  byly  ozdobeny  pra- 
porcem!, zbraní  a  nápisy  a  n  prostřed  stála  ona  znamenitá 
kýwajíci  se  modlitební  mašina,  které  budhisté  doma  i  w 
chrámě  užíwají.  Dle  podoby  wyhliží  jako  moták,  kterého 
za  starodáwna  ženštiny  k  nawíjeni  příze  ožíwali,  jen  ie 
u  wětším  rozměru,  a  místo  příze  jest  potažena  pergame- 
novými listy,  na  něžto  se  modlitby  a  werše  ze  Šutr  píší. 
Pud  his  ta,  chce-Ii  se  modlit  a  zároweu  jiné  práce  konat, 
zatáhne  za  šňůrku,  jenž  kolečka  do  pohybu  přiwede,  « 
takto  nechá  mašinu  místo  sebe,  ne-ii  modlitby  odříká- 
wat,  aspoň  je  přewracet,  an  mezi  tím  sám  jí,  pije  neb 
něco  pracuje.  W skutku  pěkný  to  zpÚsobjednati  s Bohem. 
(Dokončení.) 


BMtl. 


Lest  Kdosi,  chtěje  sud  wína  koupiti,  žádal  prodawa- 
če,  aby  mu  oprawdu  řekl,  mnoho-li  wody  do  wína  w míchal, 
že  proto  nicméně  w  í  n  o  koupí.  Prodawaě  se  přizná  a  koupě 
se  uzawře.  Kupec  mu  wšak  strhne  tolik,  co  nedostatek  wína 
obnáší.   Když  prodá wač  kupci  nedrženi  slowa  předstíral,  od- 


powěděl  tento:  „Neruším  wám  slowa  dané,  neb  jsem  wý- 
slowně  prawil,  ie  koupím  wíno,  ne  wodu!"  D. 

Mayerbeer  obdržel  od  tureckého  *ultana  wlastnoručně 
psané  pozwání,  aby  wýbradně  pro  něj  aloiil  spěwohrn  a  do 
Cařihradu  přijda  sám  do  scény  ji  uwedX  Za  odměnu  slibuje 
mu  150.000  piastrd  a  řád  nišan  iftihar. 

Wystěkowám  Židů  z  Rus.  Sir  Hoses  Mortefiore, 
který  w  interesu  swýcb^poluwěreu'  do  Ruska  se  wydal,  ob- 
držel na  císaři  ruskejpApwolení,  aby  10.000  Židů*  smělo 
se  z  říše  jetío  wjj^^^K  kamkoli  jim  onen  místo  wykáit. 
Jest  domnění,  že^e^^^Hestiny  zawede. 

Rodina  lékamĚ.  W  městě  Lile  i(je  lékař,  jenž 
práwě  konci  stý  rok  wěkn  swého.  Má  15  dětí,  z  uicbi  lt 
synfi  jest  lékaři  a  5  dcer  porodními  babičkami. 

Pohřeb  na  ostrowě  Guadeloupu.  Mezi  negerským 
obywatelstwem  ostrowíi  antických  panoje  posud  mnoho  afri- 
kánských  modlosloiebnických  obyčejfi.  Zwláštní  byt  w  tom 
ohledu  pohřeb  jistého  Negra,  jak  jej  francouzské  žurnály  po- 
pisují Nebožtik  byl  za  swého  žiwobyti  kuchařem  w  Poiut- 
á-Pitre.  Wsickni  kuchaři  celého  města  shromáždili  se  w  do- 
mě, odkud  pohřeb  wycházei.  Každý  měl  na  sobě  co  známkn 
swého  řemesla  bílou  zástěru  přes  černý  smuteční  šat,  a  kroj- 
me toho  přinesli  též  celou  zbrojnici  kuchyňskou:  nože,  ta- 
líře, mísy,  pekáče,  měohaěky  atd.  Za  rakwi  neslo  s  wážnou 
twáK  několik  Negrfl  ouplný,  co  nejbedliwěji  pHprawený  oběd, 
který  by  byl  přiměřenější  býwat  xiwým  neili  mrtwým.  Wše- 
cky  mísy  s  kuřaty,  saláty,  uzenou  kýtou,  moučními  jídly  atd. 
byly  černým  flórem  přikryty.  Chwílemi  ozýwal  se  z  prostřed 
pohřebního  prflwodo  pronikawý,  ač  přidušený  křik.  Nepochá- 
zel! wšak  nikoli  od  naříkajících  přátel  zemřelého,  nýbrž  od 
•lepíc  a  kachen,  kterým  po  cestě  hlawy  ukrucowaH.  Tak 
otrhané  hlawy  pryč  odnazowali,  tak  ie  po  wšech  ulicích  zů- 
staly krwawé  sledy.  Konečně  celý  oběd  hodili  do  hrobu  ss 
nebožtikem,  a  Negrowé  writiK  se  domu"  w  radostném  do- 
mnění, že  nebožtikowi  nebude  w  hrobě  ničeho  scházeti. 

Počet  časopisu  německých.  Dle  wypóčtení  nowin 
ElberFeldských  wycházi  w  Němcích  i  sousedních  krajinách 
700  německých  časopisu",  jmenowitě  w  Průších  31 3,  w  krá- 
lowstwí  saském  104,  w  Bawořích  00,  we  Wirtembersku 
43,  w  Badensku  40,  w  cfsarstwí  rakouském  37. 


Diwadlo,  literatura,  umění, 

St  Mělnika. 

(Opoxdčno.) 

Letošní  den  narozeni  Jeho  Majestátu,  našeho  nejmilo- 
stiwějšibo  císaře  a  -pána  slawil  se  zde  netoliko  jako  wždy 
jindy  welikou  mší  u  přítomnosti  slawného  cis.  kr.  wojskn, 
slawného  magistrála,  četně  ahroméžděných  měšCanu*  i  wen- 
kowanfl  a  městské  i  wenkowské  školní  mládeže,  nýbrž  i  ko- 
stelní ofěrou,  zcela  we  smyslů,  nejdobrotiwějšiho  panowníka 
pspořádanoo,  z  jejihožto  wýnosu  20  chudých  hojným  obě- 
dem, jiných  pak  22  dle  míry  chudoby  swé  peněžitým  darem 
od  30  kr.  až  na  i  zl.  30  kr.  w.  č.  poděleno  bylo.  Nejhlawnčjší 
doby  weliké  mše  na  den  narozenin  Jeho  cis.  kr.  Majestátu 
osiawowány  byly  wýstřely  z  moždiřS.  Důstojný  pan  dě- 
kan městský  a  c.  k.  dworský  kaplan  pan  Hnojek  pozwal 
téhož  dne  wybranou  společnost  městských  honorací  k  obě- 
du. Tato  slawnost  nejwyššich  narozenin  dowršila  ostatně  lesk 
doby,  která  Mélničanúm  wždy  w  žiwé  paměti  zůstane;  neboC 
dne  3.  dubna  uwitalo  naše  město  swého  nowě  ustanowe- 
ného   purkmistra  pana   Wojtécba   Swobodu.     Mělnické 


weřejný  a  společný  žiw#t. 

méšfanstwo,  jehož  wýbor  mu  w  několika  wozich  naproti  jel, 
pozdrawilo  jej  wečer  dne  6.  dubna  príiwodem  s  pochodněmi 
a  zpěwem.  Dne  7.  byl  týž  pan  purkmistr  na  radním  domě 
od  wysoce  urozeného  pana  hraběte  Michny,  c.  k.  krajského 
komisara  slawně  installowán,  při  čemž  tento  důrazná,  prawébo 
ouřednického  i  mesiánského  ducha  powzbuzujici  slowa  mluwil. 
Jemu  odpowěděl  pan  purkmistr  řeči  wšecka  srdce  dojímající, 
načež  pan  Josef  Walenta,  c.  k.  poštmistr  a.měšfen  Mělni- 
cký, we  jménu  spoluměstsnů1  swých,  wyjádřiw  nejuctiwéjší 
diky  wysokým  zemským  ouřadfim  za  toto  ku  prospěchu  mě- 
šranstwa  se  stalé  wywoleni  nowého  přednosty,  dal  slib  ne- 
přetrženého powinného  chowání.  U  wchodu  do  děkanského 
chrámu  Páně  byl  pak  .nowý  pan  purkmistr  uwitán  od  pana 
děkana  městského  w  čele  weškerého  místního  duchowenstwa 
a  několika  hluboce  cítěnými  slowy  o  ouředni  ochranu  cír- 
kewních  zdejších  záležitosti  požádán.  Wstup  do  chrámu  osla- 
wowala  národní  píseň:  „Bože  zachowej  nám  krále," 
načež  čtena  byla  lichá  mše  swatá,  při  které  místní  ducho- 
wenstwo    pKaluhowalo.     Podřízené    ouředuictwo    magistrátní 
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dalo  téhož  dne  slawný  oběd  pro  36  osob.  Jelikož  pak  in- 
stalací nowého  pana  purkmistra  padla  do  wážného,  každou 
slawnějši  pobožnost  a  hlučnější  wýjew  radosti  wymezujícího 
pašgowého  týdnu,  použilo  měšfanstwo  Mélnické  příležitosti  jme- 
nowin  téhoi  jejich  pana  purkmistra  dne  *3.  dubna,  aby  způ- 
sobením slawné  weliké  mse,  dostawením  se  pořádkO  pod 
praporci,  obědem  pro  65  osob  a  wečer  před  tím  pěkné 
uspořádaným  šestizpěwem  na  jew objali  city  nejsrdečnější  dfl- 
wěry,  kterou  tento  wý tečný  ouř 
wání  swého  mezi  námi  w  plné 
dém  zmíněném  kwasu  prowolá 
na  zdrawí  Jich  c.  k.  Majestátu*   a 

knížete  Štěpána,  spráwce  země,  z  wérných  prsou  poddaných. 
Nám  ilělničanffm  nic  nezbýwá,  nežli  wyplniti  sprawedliwou 
žádost  wdéčných  měšCanO  Jaroměřských  (wiz  spragcr  3*** 
tuna,  ě.  81.  *a.  kwětna  1846.),  slibujíce,  „úcty  bodné 
wlastoosti  nowého  pana  přednosty  magistrátu  uuáwati,  ctíti 
a  uctiwosti  i  náklonností  odměno wa ti. a  česka. 


od  počátku  oučinko- 

edlml.    PH  kaž- 

radostné   pHpitky 

c.  k.  Wysosti  arci- 


Ke  Srbské  Lužice* 

Wýroční  schůzka  lužicko  -  srbských  přátel  národního 
pokroku  byla  opět  letos  po  welikonocích  w  Budyšíoě  odbý- 
wána.  Ku  padesáte  osobám  bylo  tehdáž  přítomno,  mezi  nimi 
ětyří  ducbowni,  jeden  katolický  a  tři  protestantští.  Hlawnf 
předměty  činila  loňská  zpěwecká  slawaost  a  lužicko- 
srbská  matice.  Usnesením  ustanoweno  jest,  že  čistý  wý- 
těžek  z  loňské  slawnosti  zpěwecké  určen  býti  má  pro  zwe- 
lebeni  slawnosti  letošní,  o  jejimžto  odbýwání  dne  7.  srpna 
se  již  (w  08.  čísle  Kwětfi)  zmínka  stala,  a  ku  které  opět 
učitel  Kocor  wíce  nowých  pfiwodních  skladeb  uchystal.  Mimo 
ty  máji  též  hudební  skladby  wšech  ostatních  slowanských 
kmenfl  při  té  národní  zábawě  swé  místo  nalézati.  Jak  před- 
běžné zpráwy  wéděti  dáwají,  budou  letos  poprwé  i  srbské 
dámy  w  té  slawnosti  účastenstwí  míti.  —  Co  se  matice 
týče,  jsou  sice  její  stanownf  prawidla  již  wyhotowena; 
k  wy tištěni  jich  se  ale  posud  přikročiti  nemohlo.— Jméno waná 
wýročoí  schfizka  se  i  letos  čistým  národním  směrem  ozna- 
čila. Mezi  jiným  přednášel  kandidát  Domaška  wřelou  jadrnou 
řeč,  jejímž  předmětem  byla  otázka :  „Co  lužičti  Srbowé  chtě- 
jí,u  načež  učitel  Melda  swé  pojednání  o  wadách  a  nedostat- 
cích nynějších  srbských  škol  četl.  K  nim  se  přednáškami 
swými  též  Sejler  a  Rečka  přidružili.  Srbské  a  jinoslowanské 
zpěwy,  roznhiwy  o  národníoh  záležitostech  Slowanfl  a  čestné 
zpomínky  na  jejich  křisitele  doplňowaly  tuto  čistým  šlechet- 
ným záměrem  prowíwanou  zábawu.  PH  těch  zpomínkách  byl 
jmenowán  i  Štdr,  o  kterém  se  zapříti  nedá,  že  ku  probu- 
zení myšlénky  Slowanstwí  u  lužických  Srbflw  welice  přispěl ; 
škoda,  že  pěkná  ta  jeho  zásluha  opačným  toho  Úkazem  při 
wlastním  národu  česko-slowanském.  podrýwánim  starodá- 
wní  bratrské  jednoty  a  neblahonosným  rozkolnictwím  we 
spisowném  jazyku,  tak  požalu  hodnou  ujmu  utrpěla! 

Fr.  D. 

Ke  Srbska* 

W  říši  turecké  silnice  nikdy  se  nestawěly;  nejzname- 
nitější města  posud  jen  polními  cestami  aneb  stezkami  na 
zdařbfih  spojena  jsou.  Srbská  wláda,  uznáwajic,  kterak  ne- 
schodnost  cest  obchodu,  prtSmyslu  a  wzdéláni  wdbec  překáží, 
•  naprawení  mostu*  a  cest  snažně  pečuje.  Již  jest  i  weliká 
silnice  wyméřens,  která  Bělehrad  s  Cařihradem  spojiti  má. 

Dne  StO.  dubna  (0.  kwětna)  b.  r.  wydala  wláda  srb- 
ská ohlášení,  jimž  se  spisowatelé  Srbští  zwou  k  sepsáni  po- 


učné knihy  pro  národ  Srbský.  Ono  náwěští  obsahuje  i  wý- 
kaz  částek  budoucí  knihy  a  pořádek  předmět!  Titul  knihy 
bude:  „Obšta  znanja  svskom  Srbium  nuždnsu  — 
totiž:  Obecné  znalosti  každému  Srbowi  potřebné.  Rozděleno 
bude  to  dílo  na  dwě  části,  jichžto  prwní  w  pěti  hlawách 
následující  předměty  obsahowsti  má :  O  člowěku,  o  wlastno- 
stech  těla  i  duše,  o  zdrawí,  o  pokolení  lidském,  krátký  pří- 
rodopis a  začátkowé  zeměpisu,  pak  zeměpis  podrobnější,  se 
zwláštním  ohledem  na  země,  se  Srbskem  sousedící,  nejwice 
pak  na  Slowany,  dějepis  a  náboženstwí,  mrawná  naučeni 
s  příklady  a  srbskými  příslowími.  W  druhé  části  se  w  pěti 
hlawách  wypíše:  Co  jest  Srb?  jaký  jest  národ  srbský? 
jaké  swazky  ho  s  jinými  Slowany  spojuji?  minulost  a  slá- 
wa  srbská,  k  probuzeni  národní  hrdosti  a  wlastenectwi ;  ny- 
nější staw  wlasti,  kníže,  ouřady,  dstaw  a  zákony;  práwa  a 
powinnosti  občanské  každého  Srba,  jeho  poměry  s  wlasti; 
podrobný  zeměpis  a  přírodopis  knížetstwí  srbského  a  jiných 
krajů"  od  Srbu*  zalidněných,,  rady  a  prawidla  ku  zwelebení 
orby  a  obchodu.  Dodatek  kn  knize  má  záležeti  z  příkladů  a 
wzorfi  wšednich  písemních  prací,  smluw,  zápisff,  kwitancíatp. 
Welikost  celého  díla  má  as  dwacet  tištěných  archu" 
obnášeti,  a  rukopisy  až  do  konce  ledna  roku  1847.  ředi- 
telstwu  národního  wzděláni  zaslati  se  máji.  M.  F. 


Ufm  doroimn^non. 

W  69.  čísle  Kwétu  we  zpráwé  z  Karlina  zmínil  se  p. 
M— w  Š  —  a  také  o  deklamací  pana  Y  .  . . .  la,  wšak  podle 
swědectwf  wšech  přítomných  docela  křiwě  a  nesprawedliwě. 
Nemažeme  si  jinak  wyswétlili,  co  mu  příčinu  k  tomu  dalo, 
leda  že  se  to  stalo  pro  rozmrzení  pana  referenta,  že  mu 
jeho  wlastní  Čteni  tak  nedobře  wypadlo.  Proč  to  asi  pan 
S  — a  jakožto  sprawedliwý  referent  sám  o  sobě  také  nepo- 
dotknul?    Z  toho  je  widět,  mnoho-li  wáhy  jeho  referát  milí 

mule.—  * 

O  |  r  a  w  y* 

Cinowá  křtitelnice, .  o  které  w  minulém  čísle  praweno, 
že  se  nachází  n  cínaře  pana  Gotzla  a  rozlita  bude,  jest  tam 
toliko  ke  spráwě  dána,  a  tedy  wzácná  tato  památka  staro- 
žitnosti nikoli  zničena,  nýbrž  ku  potěšeni  wšem  milowuíkfim 
wlastenských  starožitnin  owšem  zachowána  a  w  lepší  ještě 
staw  uwedena  bude.  Neníf  pak,  jak  mylně  udáno,  od  roku 
1404,  nýbrž  od  roku  1414. 


Co  se  týče  nalezených  bliž  Pěnice  peněz,  o  ntchžto 
w  č.  6).  zpráwu  jsme  podali  z  Pražských  Nowin  wyňatoo, 
kde  wy  hlášeny  byly  za  pohanské,  projewili  jsme  w  témž 
čísle  přání,  aby  brzy  zewrtibněji  ohledány  byly  některým  u- 
čeným  znalcem  wlastenským.  To  se  již  stalo,  nebol  pat 
Wocel,  obdržew  od  pana  Lambla  wýkresy  těch'  mincí,  po* 
znal  je  za  brskteaty,  jenž  nejwétší  podobnost  mají  k  oněm, 
které  se  obyčejně  Ottowi  dlouhému;  mark  hrobě  ti  branibor- 
skému a  poručnikii  krále  Vftclawa  II.  připisují,  což  tuto 
k  uwarowání  se  wšelikého  nedorozumění  weřejně  se  ohlašuje. 


IVowe  knihy. 

Hlatipisec.  Od  J.  Er.  Wocela.  (Z  Kwětfl  1837.)  W  Praze, 
1846.  Tisk  a  sklad  J  Pospíšila.  1 6.  Str.  lil.  Cena  10  kr. 

$ra$fttj  tytafeí.  gbjrřa  netečného  í  fratodjimínébo  ctcnj 
pro  ítfc  $a$)ta  cejíébo  ot>  3°5-  *«i-  £$'*•  3>jí  1. 
<&wa\ct  i.  SJ  ^raje  1846.  Xi|?  a  jHa*  ?ar.  $o* 
fpiffiřa.  Stran  79-192.  (Sena  10  fr   f». 


Wydáwanim  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Čá*lo  79. 

18.  roční  běh. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léU  I  si.,  na  půl  léta  % 
al.,  na  cely  rok  %  si. 
45  kr.  slt.  U  c.  k.  po* 
glownich  o  úřadů  Ra- 
kouského mocnarstwi 
půlletou  s  patřičnou 
obálkou  2  si.  36  kr. 
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Časopis  tenlo  se  we 
skladu  PospíaiLowu 
(w  nowých  alejích 
na  Novrém  Městě 
č.  116)  wydáwá  po 
palarších  třikráte  sa 
týden,  w  o  utery,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Jednatel  obchodnický  w  Kantoně. 

(Dokončeni.) 
11. 

Juenminkwen,  skwostná,  kulatá  zahrada,  kde  syn 
nebes  nejlepší  dny  roka  tráwí,  jesl  ne  tak  letní  byt, 
Jako  město  palácowé.  Čítat  se  jich  na  sto  se  sloupy  ce- 
drowými,  pozlaceným  trámowím  a  tisícebarewnými  cihla- 
mi, a  mezi  nimi  nacházejí  se  nádherné  dwory,  zahrady 
aneb  uměle' dělaná  jezera.  Wšude  widěti  wěže  s  wykra- 
jowaným  cimbuřím,  kiosky,  skály,  wyhlidky  a  sklenníky, 
a  to  w  takowém  množstwí,  že  na  wšech  místech  slyšeti 
jejich  křišfálowé,  wětrem  pohybowané  zwonky. 

W  tento  den  přijímal  císař  welmože  swé  říše  w  pa- 
rádním sále,  jenž  nazýwá  se  „příbytek  jasných  nebes." 
Přede  dweřmi  ^tálo  22  mladých  šlechticfi  se  žlutými  stí- 
nidly,  jiní  drželi  slunce  neb  kříže  zlaté  aneb  hole  s  pe- 
strými třapci,  drakowé  praporce,  zlaté  sekery,  sudlice  a 
palice.  Naproti  dweřím  byly  w  bohatých  rámcích  zadě- 
lány do  zdi  koženné  tabule,  na  nichž  poznamenány  byly 
wšecky  obřadní  poklony,  jakými  dlužno  poctíti  císaře 
wstoupiwšímu  před  něj.  W  pozadí  sálu  stál  na  zwýšeném 
místě  trfln,  k  němuž  wedly  alabastrowé,  uměle  pracowané 
schody.  TrOn  sám  nesli  dwa  draci  z  ryzího  zlata,  celí 
posetí  drahým  kamením. 

Císař  práwě  se  usadil.  Oděw  jeho  záležel  w  krátké 
sukni  ze  sobolích  kozí,  pod  níž  měl  žluté,  dlouljé,  bed- 
báwné  roucho  s  drakem  perlami  wyšitým  a  pěti  korálemi 
ozdobeným,  a  w  liščí  čepici  s  perlou  podiwné  welikosti. 
Okolo  něho  stáli  princowé  jejMtodiny  a  několik  misto- 
držícícb,  jimž  práwě  podáwal  vWaj  w  malých  dřewěných 
Šálkách.  Císař  sám  s  pohledem  plachým  a  zasmušilým  če- 
lem pil  bobowé  mléko  ze  zlaté  nsMoby,  kterou  mu  číšník 
byl  kleče  podal.  Jakkoli  ještě  mlád  byl,  rysy  jeho  byly 
již  zwadlé,  postawa  shrbena,  a  zdálo  se,  jakoby  tajný  ne- 
duh záhy  pramen  žiwota  jeho  wysušowal.  Byltě  pohřížen 
w  jakousi  zamyšlenost,  tak  že  sotwa  powšimnul  si  slow 
hlasatele  wolajícílio:   „Pojíte  a  ukažte  se  před  trfinem!" 

I  wstoupili  přední  mandarinowé  dworšti  a  wrhli  se 
na  zem  před  císařem.  Mezi  nimi  widěti  bylo  censora  Fohu, 
držícího  za  ruku  Eflendona,  jenž  byl   oblečen  w  nowý, 


skwostný  šat.  Oba  ještě  jednou  poklonili  se  pod  tnloem, 
ai  čela  jejich  země  se  dotkla.  Při  pohledu  na  censora  a 
společníka  jeho  wyjasnila  se  twář  císařowa,  i  welel  obě- 
ma přistoupiti  blíže. 

„Jest  to  ten  lékař,  jejž  jsi  mně  oznámil  ?"  tázal  se 
mandarina. 

„Tak  jest,  to  je  on,  syna  slunce  la  odpowěděi 
Foha. 

„Ty  mi  skrýwáš  wědomosti  jeho  ?" 

„Krajina  Ordos,  jejímž  wladarem  nedáwno  bratr  mfíj 
od  tebe  jest  učiněn,  jest  plna  jeho  zázračných  skutkfi." 

„A  ty,"  obrátil  se  císař  k  domnělému  lékaři,  „trou- 
fáš si  nawrátiti  mi  sílu  a  zdrawí?u 

„Troufám,"  odwece  Effendon,  „bndeš-li  míti  dfíwfcra 
w  swého  otroka." 

„Co  mám  činit?"  tázal  se  nemocný  s  onou  podro- 
beností,  již  zpSsobuje  dlouhé  trápení;  „jsem  ke  wšemu 
hotow  a  we  wšem  tebe  chci  poslechnouti,  toliko  uhas 
plamen,  který  mě  tuto  sžírá,  a  chci  tě  učiniti  tak  boha- 
tým, jako  jsou  wšickni  mandarinowé  říše  středu.  Ale 
ntluw  bez  odkladu,  nehoC  znowu  popadá  mě  bolest." 

„Než  tobě  podati  mohu  ulehčeni,"  prawil  Effendon, 
„musí  otrok  twúj  wyptáwati  se  tě  bez  swědkfi." 

Císař  pokynul  a  wšickni  wzdálili  se.  Tu  k  císaři  se 
nakloniw  prawil  Effendon  šeptaje:  „Klamou  tebe,  weliký 
panowníče,  a  Bfíh  wyslal  mě  k  twému  wyswobozeni.  Ne- 
přetrhuj  mi  řeč,"  doložil  znamenaje  pohnutí  císařowo, 
„nenepokoj  se,  newydáwej  žáduého  hlasu  aniž  co  twéří 
wyzrazuj,  aby  si  newzbudil  podezření,  nebof  se  díwají 
na  nás." 

„A  co  tedy  wíš  ?"  tázal  se  císař  nepokojně. 

„Wím,  že  chtí  twou  smrt." 

„Mou  smrt?" 

„Část  mandarinfinwých  spikla  se,  aby  wyzdwihli 
na  trfin  twého  nástupce,  a  proto  najednou  kleslo  twg 
zdrawí." 

„Tedy  jsem  neměl  křiwdu,  když  jsem  neduh  swfij 
přičítal  jedu." 

„Tak  jest,  ale  twé  podezření  polekalo  je;  když 
wšak   uslyšeli  o  lékaři  Wangti,  že  zná  outlejších   pro- 


středků,  které  žádné  stopy  nezanechají,  wedoace  nemoc- 
ného cestou  domnělého  pozdrawení  k  jistému  hrobu,  o- 
brátili  se  naň....tf 

„Tedy  tebe  powolali  ke  zkáze  mé?  A  neznáš  jména 
těch  ohawníkt!?u 

,  „Jediný  Fohu  mluwil  se  nu^i,  a  já  mu  slíbil  podati 
tobě  dnes  nápoj,  který  záméry^^Mpojistjli  raý.tt 

Císař  odmlčew  se  na  j^^^HL"  se  přemýšleti. 
Konečně  ožiwil  se  obličej  jeho^^rpohledem  téměř  wí- 
tězným  tázal  se  lektora :    „Máš  při  sobě  prostředek  ten?" 

Faktor  ukázal  broncowou  láhwici. 

„Naplň  šálek  tento,w  prawil  císař  podáwaje  mu  ten, 
z  kterého  byl  před  tím  pil. 

Effendon  uposlechl  a  pak  dal  panowník  znamení,  na 
kteréž  když  wšickni  mandarinowé  se  přiblížili,  zwolal 
hlasitě:  „Synowé  dynastie,  Jan  stojí  pod  ochranou  bož- 
skou, weliké  požehnání  sneslo  se  na  ně  shůry." 

„Což  pak  se  stalo  ?-*  tázali  se  někteří  hlasowé. 

„Hle  muže  tohoto,  kořte  se  mu  co  božskému  ochra- 
niteli;  neboC  učenost  jeho  wynalezla  nápoj,  který  neto- 
liko zapudí  každou  nemoc,  nýbrž  i  slabou  bytnost  znowa 
ožiwí,  jako  rozwíjí  léto  pupence  kwětin." 

Zraky  wšech  obrátily  se  na  Effendona  a  dlouhý  še- 
pot podiwení  ozýwal  se  w  zástupu  dwořanů. 

„Mohl  bych  nápoj  ten,tt  pokračowal  císař  dále,  „po- 
držeti pro  sebe,  ale  stojí  psáno,  že  nejwyšši  pán  má 
býti  blahodějnou  rosou  swým  poddaným.  Pročež  chci, 
aby  wěrni  služebníci  moji  též  oučastni  byli  nápoje  ži- 
wota.  Pročež  přibližte  se  wšickni,  kteří  jako  já  chcete 
píti  zdrawí,  silu  a  mladost  z  tohoto  šálku." 

Při  těch  slowech  powstalo  weliké  pohnuti  mezi 
přítomnými.  Ti,  kteří  ničeho  newěděli  o  spiknutí,  hrnuli 
se  k  trůnu,  an  ostatní  zůstali  w  pozadí  nepokojně  jeden 
na  druhého  se  díwajíce.  Císař  přehledl  je  w  okamžení; 
byli  to  nejwyšši  ouředníci  říše !  Jmenowal  je  zejména. 

„Proč  nepřicházejí' tito  šlechetní  mezi  prwnimi?tt 
tázal  se  wzhůru  pozdwihna  zlatou  nádobu.  „Pojd  blíže, 
Fohu  l   Ty  budeš  prwnim....tt 

Censor,  bledý  a  třesoucí  se,  učinil  několik  kroků 
k  trflnu,  ale  najednou  zůstal  státi,  a  rozpřáhne  ruce  padl 
na  kolena  prawě,  že  lékař  jest  podwodnik.  Jeho  spolu- 
winníci  taktéž  učinili.  Tu  wzchopil  se  císař  a  strašliwým 
hlasem  zwolal : 

„Nebe  znamenalo  čela  waše.  Mne,  který  jsem  otcem 
i  matkou  swého  národu,  otočili  jste  ouklady  swými  co 
sítí,  a  hle,  wy  sami  jste  se  w  ní  chytili.  Chwála  za  to 
budiž  blankytným  nebesíSm.  A  <wy,  wojáci,  chopte  se 
trawičů,  aby  skřipec  jim  wynutil  wyznání  jich  zločinu." 

Na  ta  slowa  wešly  do  sálu  stráže,  a  zmocniwše  se 
Fobu-a  i  towaryšŮ  jeho  odwedly  je.  Ostatní  trnuli  podi- 
wením  a  hrůzou.  Leknutí  bylo  tak  weliké,  že  na  prwní 
okamžení  i  etiketa  byla  zapomenuta.  Nejwěrnější  služeb- 
níci obstoupili  trůn,   a  tázajíce  se  na  bližší  okolnosti 


spiknuti  hlasitě  oškliwost  swou  jewili.  Konečně  upialy 
se  oči  wšech  na  Effendona,  který  w  prwním  zmatku  do- 
cela byl  zapomenut,  a  císař  kynul  mu  aby  se  přiblížil. 

„Přistup,  ochrance  můj,"  prawil  hlasem  dobrotiwým, 
„přistup,  wěrný  Wangtil  a  jakákoliw  jest  žádost  twá, 
wyřkni  ji  a  bude  splněna." 

Faktor  nízko  se  ukloníw  prawil:  „Tedy  počni  tíná, 
abys  mi  odpustil,  neboC  i  já  tebe  oklamal.  Nejsem!  ni- 
žádný lékař  a  jméno  mé  není  Wangti,  ale  před  tebou, 
synu  nebes,  stoji  barbar,  který  weskeré  nebezpečenstwf 
podstoupil,  aby  od  tebe  dosáhl  sprawedlnosti." 

I  wyprawowal  příběh  swůj  ničeho  netaje,  a  wšickni 
poslouchali  jej  s  podiwením.  Když  pak  dokončil,  prawil 
k  němu  císař  dobrotiwě :  „Mudro  omlouwá  tygra,  roz- 
trhawšího  mysliwce,  aby  zachowal  mladé  swé;  budiž 
tedy  i  tobě  odpuštěno,  že  jsi  se  prowinil  proti  zákonům 
nebeské  říše  k  wůli  swé  dceři.  Jinde  pak  stojí  psáno, 
že  nejwyšši  eísař  má  býti  zdrojem  radosti  wšem,  kteři 
k  němu  se  přiblíží.  Pročež  wzchop  se  a  měj  naději,  ne- 
bof  žiwa-li  ta,  kterou  hledat,  bnde  tobě  nawrácena." 


Měsíc  na  to  plawil  se  Effendon  s  Marií,  jejížto  láska 
k  otci  zdwojnásobněnou  se  zdála,  k  Americe.  BylaC  po- 
chopila wšecken  objem  lásky,  která  wšecky  překážky, 
ano  téměř  nemožnosti  přemohla.  A  když  potom  někdy 
w  přítomnosti  její  řeč  byla  o  těžkých  podnikáních,  w  je- 
jichžto podaření  obyčejný  člowěk  wěřiti  nechce,  a  Effen- 
don dle  zwyku  swého  opakowal :  „Pewnou  wfilí  wrchy 
se  přenášejí  l"  nikdy  neopomíjela  nemá  udělati  znamení, 
wyznamenáwající :  „A  s  láskou  snášíme  wšecko." 


Nawštíwení  hlavního  chrámu  Burétů 
w  Husích  jezerách. 

(Dokončení.) 

U  prostřed  chrámu  jest  prílchod  čtyry  kroky  širo- 
ký ;  po  obou  stranách  stojí  lawice  blíže  průchodu  pro 
lámy  a  pozadu  pro  lid.  Na  druhém  konci  jest  prázdno, 
dále  w  předu  jest  přes  celou  šířku  chrámu  záclona  zawě- 
sena  s  průchody  po  stranách.  Před  záclonou  stoji  stul  se 
swíčkami,  kadidelnicemi,  zwonečky  a  s  rozličným  obět- 
ním nářadím;  za  oponjaw  nachází  se  hlawní  swatyoě 
s  welikým  množstwím^psích  i  wětšich  podobizen  du- 
chů, stojících  w  řadě  we  wýklencich  aneb  nad  sebou; 
w  prostřed  stojí  Šigamuni  s  mečem  a  lotosowým  kwě- 
tem;  před  božišCaty  jest  opět  stůl  s  těmi  samými  před- 
měty a  s  mnohými  jinými  hračkami.  Ostatní  část  stěny 
jest  pokryta  kobercemi,  obrazy  wkusu  kytajskébo,  řez- 
bou  atd.  Po  stranách  hlawní  swatyně  jsou  oltáře  a  kaple 
zřízeny;  se  stropu  wisí  množstwí  obětí,  záležících  w 
tkaninách,  pentlich,  šátkách  a  rozličných  jiných  látkách. 

Když  jsme  wešli,  seděli  lámowé  již  na  swých  mí- 
stech se  složenýma  nohama  podle   důstojnosti.    Napřed 
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seděl  Čorge  čili  prwní  žreč  po  Cbambu-Lamowi,  naproti 
němu  druhý,  a  tak  dále  až  k  nejmladšímu.  Někteří  ze 
starších  žrečfl  měli  w  ruce  zwonečky  (gon-gon),  druzí 
jakési  klapačky  (not-šir)  a  mladší  drželi  wýše  jmenowa- 
né  ohlušující  nástroje.  Wedle  Čorgi-ho  byla  čiše  s  ječme- 
nem, modlitebník,  kadidelnice  a  jiné  nářadí.  Na  znamení 
prowázejiciho  nás  Chamby-Lamy  (on  sám,  jakožto  bož- 
stwí,  nemfiže  míti  podílu  w  obřadech)  začal  zpěw  o  dwou 
neb  třech  tónech,  na  zpflsob  zwučení  našich  zwonfi  w 
kostele,  a  podobný  tomu,  jaký  jsem  slyšel  w  Bachčisaraji 
při  službách  wrtících  se  derwiáfi,  jen  že  místo  Aílacha 
zde  prowoláwali  jméno  Budhy.  Po  opětowáni  té  samé 
sady,  trwající  as  dwé  neb  tri  minuty,  hřmělo  hlučné 
tatti  h|asfi  a  nástrojů*,  při  čemž  starší  lámowé  zwonili, 
kýwajíce  wolně  zwonečky  a  klapačkami,  a  skládali  ruce 
k  modlitbě.  Mezi  tím  wstalo  několik  mladších  lámu* ;  je- 
den za  druhým  přistoupil  uctiwě  k  Čorgi-mu,  a  on  je  že- 
hnal, dotýkaje  se  modlitebníkem  jich  čel,  a  sypaje  na  ně 
ječmenowé  zrní.  Sloužící  láma  obíhal  okolo  obětního 
stolu  před  oponou,  rozswěcowal  swičky,  dáwal  kadidlo 
do  kadidelny  atd. 

Poslouchawše  ještě  asi  čtwrt  hodiny  wyšli  jsme 
z  chrámu  a  wrátili  se  w  obydlí  Chamby-Lamy.  Zde  byly 
již  dary  nám  určené  přichystány :  dwa  žluté  hedbáwné 
šály  a  mosazná  soška  Sigamuni-ho  pro  mne  a  not-šir 
(klapačka),  pro  společníka  mého.  Naproti  tomu  položil 
jsem  za  dar  na  stfil  padesátirublowou  assignacii,  kterážto 
bez  dalších  okolností  co  zjewný  dfikaz,  že  Bandita-Chamb8- 
Čejwan-Dorsi  není  dokonalé  božstwi,  nýbrž  spojení  ducha 
b  materii,  přijata  byla. 

Rozloučiwše  se  wydali  jsme  se  na  zpáteční  cestu, 
několik  werst  doprowázeni  jsouce  družinou  mladých,  bo- 
drých a  pěkně  oděných  Burétd. 

Ze  Sewerní  Wčely  K.  Stefan. 


Ii&iiky  fnrowná  moo* 
Ruze  —  jak  spanile  kwěte, 
A  jak  přelibezné  woníl  — 
Kdo  se  wšak  k  ní  rukou  blíži, 
Snadno  popíchá  se  o  ni. 

A  to  slunce  zemi  blaží, 
Jeho  jemnotou  wje  zkwetá; 
Než  jak  kruté  býwá  někdy, 
Když  swé  parné  šípy  metá. 


A  ta  milost,  ňadra  dmoucí, 
Ježto  w  srdcích  ráje  twořf,— 
Ach  i  ta  má  ostrý  osten,— 
Ona  souží— ráda  moři. 

I  aC  pícháš  trůní  kwítkn, 
Protos  přece  milá  rfiže; 
I  necht  pálíš  slunce  žhawé, 
KdaJ  paWa  té  zazlit  muže?— 

A  ty  lásko,  trapná  lásko, 
Na  tě  bych  měl  zanewřiti? 
.Ne!  tys  rGže  dech— tys  slunce 
Na  obloze  mého  žití. 


SMĚS. 


Divená  práwa.  Španielská  wysoká  šlechta  je  w  držení 
rozličných  přepodiwných  práw ;  tak  wéwoda  z  Medina  Celí  má 
práwo,  smíti  darowati  králowně  swatebni  šat,  začež  dostane- 
wšecko  nádobí,  kterého  se  w  swatebni  den  při  tabuli  krá- 
lowské  nžiwalo;  markýz  Rivado  má  práwo,  na  den  tří  králfi 
u  krélowské  tabule  stolowati  a  žádati  králSw  oblek  téhož 
dne.  Tak  nashromáždila  rodina  ta  nejpamětihodnější  sbírku 
šatstwa,  která  wšak  we  wálce  francouzské  na  wětším  díle 
k  ztrátě  přišla.  Nyní  přešel  titul  markýze  Rivado  na  wéwodu 
Hijarského,  který  letošního  roku,  wstaw  se  plnoletým,  wstou- 
pil  w  plné  užíwání  swébo  starého  práwa.  Celý  wznešený 
swět  Madridský  byl  téhož  dne  w  paláců  jeho  shromážděn* 
aby  byl  swědkem  hlawnfho  obřadu.  W  jednu  hodinu  8  pfil 
noci  přijel  králownin  státní  wflz,  tažený  šesti  krásnými  mez- 
ky a  prowázený  strážními  halapartníky.  Dwa  dworští  loka- 
jowé  w  parádní  liberaji  wyndali  z  wozu  stříbrnou  míso,  na 
které  byly  šaty  králowny  a  odewsdali  je  wéwodowi,  který 
krátowský  ten  dar  přijal  sedě  pod  skwostnými  nebesy  n  pří- 
tomnosti skwělého  shromážděni  a  do  sbírky  králowskýcb 
Šatti  odnésti  jej  dal. 

Tři  čínané,  na  křesfanstwi  obraceni,  přišli  nedáwno 
do  Aberdeenu.  Majft  býti  wychowáni  od  skotské  církwe  a 
potom  co  missionáři  do  wlasti  swé  nazpět  posláni. 

Žitný  klas  8'  2"  Wtjsoký  byl  dne  21.  kwětna 
nalezen  bliž  Lublaně  na  poli  u  swatého  Petra.  Wfibec  tam 
obilí  wýboniě  stoji. 

Odměna  zwiřeti.  Edinburská  společnost  humanitní 
obdařila  psa,  který  jednu  paní  od  utopení  zachránil,  'zlatým 
obojkem  s  nápisem:  Psu  Bessowi,  náležícímu  panu  Lewruenu 
od  Edinburské  humanitní  společnosti  za  zacbowání  od  uto- 
nutí jedné  pani  dne  17.  listopadu  r.   1845. 

Spořitelnic  nacházelo  se  m.  r.  w  králowstwi  Wel- 
kobritanském  577,  a  sice  504  w  Angličanech  a  Skotsku, 
78  w  Irsku.  Suma  wkladu*  obnášela  39.504.864  liber  ster- 
tinkff  (264.058.368  zl.  we  stř.) 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žlwot. 


Literatura* 

Dárek  hodným  diwčinkám  od  Karla   R.   Štorcha. 
S  mnohými  pěknými  obrázky.     W  Praze  1846.    Nákla- 
dem 6.  Krečmara,  knihkupce.    W  tuhé  wazbě  s  černými 
obrázky  za  30  kr.,  s  barewnými  45  kr.  stř. 
Když  jedenkráte   dáma  jakási  swé   pracné   ale  nepro- 

•pěšpé   dilo   mocnáři   swému    wěnowala,   o  „milostiwé   při- 


jmutí" jej  žádajíc:  poslal  jí  tento  ku  poctě  a  na  odměnu 
zlatý  náprstek,  na  který  dal  vyryti  slowa:  „Ne  perdez 
pas  le  temps",  t.  j.  „Nemařte  času!u  —  Neškodilo  by, 
tuším,  přikladu  toho  následowati  při  některých  wychowacích 
listawech  dtwčích.  HoblaC  by  se  wěru  zříditi  nějaká  weliká 
towárna  na  náprstky,  byf  ne  zlaté,  alespoň  olowěné,  na 
které  by  se  wyryla  podobná  slowa,  aby  jimi  pak  podélowány 


byly  díwky,  nežli  do  jistých  líslawů,  čili  abych  elegantně 
mJuwil,  do  „Anstaltfi"  wstopují.  Kdo  některé  z  těchto  „An- 
staltů"  poznal,  žasnouti  musí  nad  tím,  jakými  wécmi  (prý 
podle  požadowéní  módy)  se  zde  čas  maří,  an  se  na  po- 
třebnější, ano  nejprwé  potřebné  obyčejně  ani  dosti  z  daleka 
zřetel  nemá.  Aby  se  díwky  w  české  zemi  zrozené  dokona- 
lému českému  rozpráwěnf,  České  mluwnici  a  českému  slohu 
učily;  aby  známosti  českých  čelnějších  spisů1  nabyly;  aby 
wůbec  wlast,  její  děje  a  jiné  díílejjfJL  wějci,  jak  se  w  jiných 
zemích  stáwá,  poznaly :  na  to  "^^ejwětší  částce  ústawG 
těch  ani  dosti  malé  pomyšlení  nebýwá,  ano  byl  by  takowou 
„sprosfáckou"  myšlénkou  i  „bon  tonu  uražen.  Dosti  na 
tom,  když  se  díwky  němcům,  obyčejné  s  chybným  uázwu- 
kem,  a  frančinu  pomocí  klassického  stiskání  nosejčků  trochu 
drmoliti  naučí,  nepochybně  proto,  pouéwadž  po  wýstupu  z 
„Anstaltu"  nikoli  w  českém  místě  bydleti,  nýbrž  rownou  ce- 
stou do  Francouz,  anebo  pres  moře  do  cizích  dílů  swěta 
■ěkam  do  francouzských  kolonií  se  odstéhowati  hodlají.  Že 
z  díwek  těch  nikoli  francouzské  hospodyňky,  francouzské 
manželky  a  matky  býti  nemají,  nýbrž  české;  že  w  domác- 
nosti i  w  žiwotě  pospolitém  w  českém  městě  nebo  při  Če- 
ském hospodářském  dwoře  nebudou  ani  frančiny  ani  cizích 
jazyků1  potřebo wati;  ie  se  mohou  se  wzdélanci  českého  ná- 
rodu sejiti,  před  kterými  by  jim  styděti  se  bylo,  ie  wíce 
ku  poznání  cizích  wěcí  než  jazyka  slawuých  otců  wedeny 
byly:  to  owšem  i  nejsprostější  jen  poněkud  zdrawý  rozum 
uzná  wati  musí;  škoda  jen,  že  zdrawý  rozum  nebýwá  wždy 
„rozumem  podle  módy."  Proti  učení  se  jazykům  cizím  ni- 
čeho by  -se  nenamítalo,  kdyby  se  to  stáwalo  wedle  pří- 
slušné dbalosti  o  jazyk  národní,  jemuž  prwni  místo  náleží: 
ale  na  jazyk  ten  při  wychowáwání  ani  nepomýšleti;  dáwati 
přednost  cizím  wěcem,  pouze  w  jistých  řídkých  okolnostech 
prospěšným,  před  domácími  newyhnutelné  potřebnými;  pod 
trestem  (!)  zapowídati  rozmluwu  w  jazyku,  jehož  pomoci 
předkowé  naši  dostoupili  záhy  wysokébo  stupně  wzdělanosti, 
a  to  mnohem  dříwe  než  naši  sousedé;  w  potupu  a  směš- 
nost  uwádéti  mluwu  materskou,  a  hned  w  útlých  srdcích 
udušownti  lásku  k  tomu,  eo  člowěku  má  býti  nejdražší  —  ty 
a  podobné  ilkazy  pokládáme  mezi  nejsmutnější,  které  se  nám 
při  našem  národním  wywinowáni  naskytují. 

Čím  hojnější  pohříchu  ti  Ukazowé  posud  jsou,  tím  wíce 
k  tomu  sméřowati  musí  péče,  aby  se  pokud  možná  jinými 
cestami  škodné  takowé  působení  alespoň  umenšowalo  a  pá- 
raly sowalo.  A  tu  opět,  jako  při  jiných  podobných  wécech, 
aejwydatoějsi  w  našich  poměrech  cesta  býti  může  cesta  li- 
teratury, jmenowitě  péstowání  onoho  odwětwi,  které  sobě 
wzdélání  díwek  w  národním  směru,  od  nejoutlejsiho  mládí 
počínajíc  a  s  postupem  wěku  přiměřeně  kráčejíc,  za  úkol 
klade.  W  tom  úmyslu  a  směru  sepsána  jest  i  swrohu  jme- 
nowaná  knížečka,  majíc  sloužiti  díwkám  nejoutlejsiho  wéko 
za  malou  čítanku  pouónoo  i  spolu  záitHwnou.  Pohlídneme- 
li  na  weliké  množstwí  spisů  téhož  druhu  německých,  fran- 
couzských i  anglických,  které  obyčejné  we  weimi  wkusné  a 
ozdobné  způsobe  každoročně  zwlášté  o  wánocích  naši  Prahu 
zaplawuji,  musíme  tomu  powdéčni  býti,  že  nyní  na  častější 
již  poptáwky  po  podobných  českých  spisech  též  jeden 
takowý  podati  můžeme,  w  kterém  se  spolu  co  do  formy  na 
potřebnou  shodnost  s  mluwnicemi  a  slowniky,  ža- 
kŮm  do  rukou  dáwanými,  hledí.  Jest  pak  tíhlednost  a  spo- 
řádanost  knížečky  takowá,  že  ji  též  díwkám,  odjinud  na 
sličnější  wydáuí  nawyklým,  do  rukou  dáti  můžeme.  Nejprwé 
jsou  nn  pěti  listech  předeslány  obrázky,  wyswětlujici  wšech- 


na  písmenka  české  abecedy,  usnadňujíce  dítkám,  písmenka 
teprwa  znáti  se  učícím,  jejich  si  pamatowání  zábawnou  ná- 
zorností. Odtud  se  přechází  ke  skládáni  dwojhlásek  a  jedno- 
tliwých  slabik  pomocí  spoluhlásek  podle  soustawního  jich  roze- 
střídéni  a  pak  sestawowání  kratičkých  průpowidek  mra  w  umo 
obsahu.  Wzhledem  na  tato  částku  připomíná  spiaowatel,  že 
toho  náwodu  ke  čtení  jak  na  slabikowaci  tak  na  bláskowseí 
způsob  použiti  lze,  ač  poslednímu  před  oním  přednost  dáwá. 
Po  těchto  proprawách  nastupuje  sbírka  krátkých  po- 
widek,  skládajících  nejwétši  část  knížečky,  a  příhodných 
nejen  ke  cwičent  we  čtení  dle  daného  náwodu,  ale  i  k  po- 
nčnjící  zábawě.  Powidky  ty,  jednak  národním  smyslem,  jednak 
mile  působící  něžností  prodchnuté,  aejoutlejštmu  wékn  přimě- 
řené jsou  jak  obsahem  tak  i  lehounkým,  pojímá wosti  dítek 
přístupným  wyprawowánim.  Ke  dwéma  z  nich  přidány  jsou 
wyswětlujici  obrázky,  wystawnjíce  w  znjimawé  způsobe  ku 
pohledu  pojmy  „almužny44  a  „modlitby."  Chwály  hodno  jest, 
Že  se  před  jinými  toto  dwoji  objasněni  zwoltlo,  an  prawá 
nábožnost,  hlawně  w  dobročinnosti  se  jewící,  ono  plodné 
símě  jest,  které  záhy  w  srdce  dítek  wloženo  swým  časem 
krásné  owoce  přináší  oblažeuím  člowěcenstwa.  Můžeme  tedy 
knížečku  za  dárek  a  „odměnu"  díwenkám  přiměřenou  plným 
práwem  schwáliti,  a  přejeme,  aby  slíbený  „Dárek  bod- 
ným chlapečkům"  od  téhož  spisowatele  na  sebe  dlouho 
Čekati  nedáwal.  .Snad  by  potom  i  jiné  téhož  druhu  knížečky, 
a  wšak  pro  wyšši  opět  stupeň  mladistwébo  wěku  se  hodící, 
awým  časem  následowati  mohly.  Fr.  D. 


Bulharská  literatura. 

Nedáwno  jsme  čtenářům  našim  sdělili  radostnou  zprá- 
wu,  kterak  u  Bulharů  národní  cit  a  s  ním  literataua  se  wzkří* 
aí;  tak  že'  se  již  od  půldruhá  roku  i  bulharský  časopis  we 
Smyrně  wydáwá.  Nowý  plod  šlechetného  snaženi  Bulharů  se 
opět  wyskytnul:  W  Lipsku  wycházi  od  20.  dubna  b.  r. 
bulharský  Časopis  u  Breitkopfa  a  Haertla  pod  názwem:  Bul- 
harský orel.  Redakci  podniknul  Ivané  o  Andreow;  ob- 
sah časopisu  zahrnuje  politické  zpráwy,  zwlášté  z  říše  tu- 
recké a  ze  slowanských  krajů;  pak  články  dějepisné  a  wla*- 
stenecké,  pojednání  o  průmyslu  a  obchodu,  zábawné  básně, 
průpowédi,  národní  písně  a  náwěští  o  nowých  bulharských 
knihách.  Tento  spis  wycházi  dwakrát  za  měsíc,  totiž  i.  a 
15.  po  jednom  archu.  Najde -li  se  dostatečný  počet  odběra- 
telů, slibuje  wydawatel  častější  wydáwání.  Diwno  arci,  ale 
smutnému  stawu  Bulharska  přiměřeno  jest  to,  že  ze  dwou 
jediných  bulharských  časopisů  jeden  w  Lipště  w  Němcích, 
druhý  za  mořem  w  Asii  se  tiskne!  M.  F. 


Douiáci  Bpráwy. 

Chwalně  známý  ředitel  Pražské  hwězdárny,  pan  Ka- 
rel Kreil,  nastupuje  na  státní  outraty  wiceletou  cestu  po 
celém  rakouském  mofiiárslwi  k  w%zp)iowáui  jeho  zemsko- 
magnetických,  meteorologických  a  zeměpis  nich 
poměru,  činiw  k  tomu  konci  již  dříwe  připrawni  cestu.  Za 
assisteuta  jest  mu  přidán  známý  swými  meteorologickými 
pozorowáflimi  kamerálni  konreptni  praktikant  pan  Karel 
Fritscb,  kteřížto  oba  opatřeni  jsou  nejwýtečiičjšími  a  dra- 
hocennými nástroji.  Wýsledky  této  cesty  tištěny  budou  též 
na  outraty  státní. 

Za  zemřelého  nejwyššiho  pastýře  katolického  křestan- 
stwp.  Jeho  Swatosti  Papežské  Řehoře  XVI.  nařízeny  jsou 
od  nejdůstojnější  konzistoře  Pražské  obyčejné  w  takowé  pří— 
pmlnosli  cirkewni  obřady  a  zádušní  {služby  boří. 


VV  y cia wauini  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Pra/.e. 


18.  rméni  běh. 


Předplácí  se  na  etwrt 
léta  1  il.,  na  pAl  léu  % 
ti.,  na  cel  v  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
ilownich  ouradň  Ra- 
kouského mocnátstwi 
půlletně  *  patřičnou 
obálkou  2  %L  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZÁBAWNÍK 
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%■ 


CECHY,  M0R1WANT,  SLOWAkí  h  SLEZANY. 


*0.  ierwntí 
1946. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiéilowu 
(w  nowVch  alejích 
na  Nowem  Městě 
č.  116;  wydáwa  po 
púlariích  třikráte  ta 
tVden.  w  outery,  we 
čtwrtek  a   w   sobotu. 


HB 


Drak  Aíotjaiský. 

Powěst  z  bojfi  srbských. 

Jaký  to  diw  se  aul!  Tedy  přece  w  tom 
byli  wflle  boží,  by  Srbowé  slawili  swojo 
wskříseni! 

ťowstalif   co  wywolení    Páni  ku  swaitmij 
boji;  nebe  samo  dalo  anameni,  strašní  chňo- 
wl    lítali  po  obzoru  srbském !  — 
Homer  Srbů:  Kilip  Slepý  (Slípac). 

Jasné  zářilo  slunce  nad  krajina  mi  srbskými  a  proudy 
wěčně  newywážených  démantA  jeho  lily  se  w  ohniwých 
paprscích  na  temena  powěstných  wrchíS  Kabláru  a  OwČá- 
ru,  i  splýwali  do  tídolí  mprawského,  zlatíce  hladinu  řeky 
léto  zúrodňujiei,  tam  zas  kwětnatým  luh  Cm  a  dozráwajícímu 
osení  wětší  barwitosti,  wětší  žiwosti  popříwajíce.  Ne 
nadarmo  se  rtazýwá  údolí  morawské  rájem  srbským,  a  kdo 
widěl  Tempe  Řeků  aneb  jen  o  něm  slýchal  co  o  sídle 
bobfl,  co  o  místě  radowánek  bohyň  milostných,  mfiže 
sobě  utwořiti  pojem  o  kráse  údolí  morawského. 

Ale  w  tom  čase,  o  němž  wyprawowati  budeme,  ne- 
měly požehnané  luhy  tyto  tolik  pQwabu  jako  nyní,  ba 
celé  Srbsko  bylo  zahaleno  jakýmsi  smutnícím  rouchem, 
neboC  úpělo  roku  1804.  ještě  pod  jařmem  tureckým, 
ano  spise  pod  ukrutnostmi  bosenských  spahfi.  Ještě 
posud  trůnil  w  Bělehradě  ukrutník  Aganlia  se  swými 
soudruhy  Kučuk-Alim,  Jftolla-Jusufem  a  Folič-Mecbme- 
dem  *,  jejich  janieárovťé  a  spahowé  bosenští  táhli  posud 
po  dědinách  srbských  ode.  wsi  ke  wsi,  zneuctiWali  chrá- 
my, loupili  mešní  ornáty,  by  jim  za  přikrywadla  koní 
sloužily ;  posud  nutili  panny  srbské,  by  w  nejkrásnější 
ozdobě  před  nimi  tančily  kolo  **  a  posílali  je  zhanobené, 
nahé  do  chýší  jejich  zpět,  posud  wraždili  starší  obcí  a 
napořád  každého,  o  kom  domnění  měli,  že  jakého  wliwu 
na  lid  křesťanský  má,  slowem  celé  Srbsko  se  podobalo 


*  Tito  muži,  k  nimž  ještě  Ali-Widaiče  připočísti  dluž- 
no, byly  wSdcowé  bosenských  sparní  a  jauičarď,  kteří  zbou- 
řiwše  se  proti  sultánu  pro  nowoty  w  říš  uwáděné  dobyli 
Bělehradu  a  zřídili  w  něm  bezuzdnou  wládu  swpu.  Nejwětší 
pronásledowání  kresfanft  trwalo  za  revoluční  wlády  ukrutnikíS 
těchto.  I  nazýwali  sedeisowé  aneb  dahysowé,  t.  j.  po- 
slowaněné  jméno  dej,  tolik  co  pán,  kníže* 
**  Kolo  — národní  tanec  Srbu, 


jedinému  poprawišti,  w  němž  poturčení  Bosňáci  katy, 
křesCanští  Srbowé  newinnými  oběCmi  byli,  a  po  celém, 
šírém  swětě  křesťanském  nebylo  ani  jediného,  který  by 
hlasu  swého  proti  takowýmto  ukrutnostem  byl  pozdwihl. 
Ale  krew  tolika  obětí  nepokropila  marně  pfldu  srbskou. 

*  « 

* 

Za  takowého  krásného  dne,  jako  jsme  z  počátku 
powídky  naší  nakresliti  se  snažili,  kráčel  silný,  mladý 
jonák  podle  břehu  řeky  Morawy,  pozorné  každý  háj  oble- 
dáwaje,  nežli  do  nebo  wniknul,  a  rowněž  tak  bystré  pláň 
i  hory  ji  lemující  obzíraje,  než  se  ze  zákrytu  hustolistých 
stromfi  na  šíré  pole  odwážii.  Široké,  temněčerweué 
spodky,  zelený,  zlatem  protkaný  kabátek  značily  Srba, 
z  jeho  wojenské  okrasy  we  wlasecb,  z  černých  knírd, 
dlouhé  ručnice,  již  pořád  jen  k  nasazení  pohotowě  držel, 
z  dlouhých  pistolí  za  hedbáwným  pasem  zastrčených  a 
z  širokého  po  obou  stranách  broušeného  handžaru  bylo 
poznati  hajduka,  totiž  jednoho  z  oněch  mužů,  jenž  nasa- 
zowali  žiwot  swfíj  pro  wlast,  a  dnem  a  nocí  Turka  stíha- 
jíce hubili  napořád  wrahy  wlasti  swé. 

1  uhnul  se  nyní  poněkud  s  cesty  swé  zaměřiw  kro- 
ky k  horám,  a  dle  celého  jednání  jeho  bylo  pozorowati, 
že  něco  neobyčejného  uzřel.  Shrbil  se  a  dlouhými  kuku- 
řicowými  klasy  ukryt  bral  se  ku  předu,  neodwratnč  na 
jedno  místo  zraky  swé  obrácené  maje.  Oj!  hajdukowo 
oko  je  bystré,  a  ten  turecký  turban  by  mohl  ještě  lépe 
býti  ukryt  w  houšti,  jenž  nad  strání  horu  až  k  wrcholi 
pokrýwá,  hajduk  by  ho  přece  ještě  wypátral. 

„Kde  je  turban,  musí  být  i  hlawa,"  mysli  si  hajduk, 
„a  třebas  newidím  i  tělo  za  zdi  zelenou,  mám  dosti  we- 
liký  cíl.  —  Hm,  brachu  !u  šeptal  nyní,  „tyfs  musel  opiji 
zpytomět,  že  si  na  blízku  Dobrinje  tak  neprozřetelně 
howiš,  anebo  si  wilnosti  obětowal  poslední  špetku  roz- 
umu?44—Pii  tom  se  byl  již  tak  dalece  přiblížil,  že  ručnice 
jebo  s  jistotou  cil  swdj  zasáhla,  i  zastawil  se  a  w  oka- 
mžiku hučela  rána  údolím,  hučela  po  skalách  w  ozwěně, 
turban  odiituul  dále  z  houští,  ostatně  bylo  wše  ticho, 
žádný  wýkřik  na  smrt  raněného,  ba  ani  žádného  hnutí  w 
křowí,  w  němž  Turek  přece  ukryt  býti  musel,  jen  něko- 
lik kulkou  uražených  wětwiček  chrastilo  a  šustělo  dolil 


padajíc,  a  nad  blawou  hajdakowoa  Stmělo  w  i  trém  něko- 
lik ptákti  ranou  jeho  z  hnízda  wyplešených. 

„Pekelný  to  mam!"  zazlobil  ae  hajduk,  „wy  píchej 
ai  oči,  Stojane  !tt  udeřil  se  w  četo*  „a  nati  je  podruhé 
místo  kulky,  abys  budoucně  lépe  poznal,  kde  jen  turnaji, 
a  kde  i  w  něm  hlawa  a  při  hlawě  žiwé  tělo  leiíl*  I  na-  , 
bil  ručnici,  a  přehodiw  ji  přes  plece  bral  se  nyní,  předešlé 
prozřetelnosti  wíce  neužíwaje,  přímo  ku  skále. 

„Bohatý  beg  tebe  nosil  !u  pjewil  pak,  bílý  hedbá- 
wný,  čerweně  proužkowaný  iurban  zdwihnuw  a  drahé 
kamení,  jimž  takořka  poset  byl,  prohlížeje,  „opustil  jsi 
hlawu  jeho  na  outěku?  anebo  lé  ztratili  wítězowé?— 
NechC  tomu  tak  nebo  tak,  patrno,  že  bratří  na  Morawě 
uslyšeli  witezné  hlusy  naše  od  Jadaru  a  Radjewiny  *  i  po* 
rozuměli  jim !"  A  wztýčiw  se  zwolal  plesné  a  jiskrným 
Okem  do  údolí:  „Swoboda  a  Srbsko  1  Smrt  dahisfim! 
Hurrál*  A  s  druhé  strany  wybočené  skály  bylo  opěto- 
wáno:  „Smrt  dahisílm!*  a  Stojan  poznal,  že  to  není 
ozwěna.  I  pospíchal  po  stráni  a  an  ae  s  druhé  strany  úz- 
ké stezka  kloniti  začala,  objewila  se  zrakům  jeho  w  luně 
lesnatých  hor  wesnice  onhledná.  Údolí  bylo  zde  širši  a 
Morawa  činila  záhyb,  blížíc  se  wíce  ke  wsi,  tak  ie  milo 
bylo  popatřiti  na  krajinu.  Ale  Stojan  neměl  nyní  oči  pre 
krásu  přírody,  we  wsi  se  to  hemžilo,  několik  ozbroje- 
ných kwapilo  též  po  stráni  wzhtiru,  bezpochyby  je  byla 
rána  Stojanowa  pobouřila.  Spatřiwše  wšak  hajduka  zasta- 
vili se  na  polowici  cesty,  i  on  ae  na  chwíli  zastawi), 
atáhnul  sobě  pás,  na  nějž  si  byl  i  turban  zawěsil,  za- 
kroutil kníry  a  stoupal  hrdě  dolu*. 

„Bfih  s  wámi  a  Nejswétější  Panna!"  pozdrawil 
Stojan  k  možfim  se  blíže,  „jak  widím,  jest  i  již  u  wás 
bezpečné  bydlo  pro  dobrého  křesťana.  Petře  Todorowi- 
čil  jsem  u  tebe  hostem.-  Pochwálen  bud  Ježíš  Kristus!* 

„Až  na  wěky  !"  skloní  Petr  Todorowic  hlawu,  „bu- 
deš mi  srdečně  wítán,  Stojane  Čupiei,  pod  střechou 
mou!"  I  podají  si  oba  mužowé  ruce,  políbí  se  w  twář, 
totéž  činí  bajdnk  Stojan  Čupiě  i  s  drahými  muži  a  pak  se 
ubírají  wšickni  do  wsi.  Žádný  neobtěžuje  hosta  newčas- 
nými  otázkami,  onf  ještě  nepojedl  s  nimi  soli  a  chleba,  je- 
ště si  nesednul  pod  střechou  jejich  a  nepohowěl  sobě.  A  po 
wsi  se  roznese  jméno  příchozího,  každý  se  diwí,  raduje  a 
witá  srdečně  hosta.  Wždyf  ho  znají,  aspoň  dle  powěsti. 

Kněz  *•  a  wfidce  jejich  Petr  Todorowic  se  wrátil 
ze  Šumadie  a  od  Kolubary  +*+,  powidal  jim  o  wítězstwi 
bratru*  na  Jadaru  a  Radjewině  jemu  osobně  známých,  o 
powstání  Srb  ti  na  Sawě  a  w  Sumadii,  powidal  jim  o  re- 
kowských  skutcích  hajdukft  Čurdje  a  Čapíce,  mluwil  o 
popu  Laku  Lazarewiči,  o  hrdinowi  Jakubu  NenadowiČi; 


*  Řeky  pomezní,  již  w  Bosnii  ležící. 
*°  Kněz,  nejwyšái  w  obci,  pod  nimž  stoji  kmeti. 
***  Kolubara,  řeka  w  Srbska,  wíce  k  zapadni  straně  le- 
žící. Wtéká  do  Duuaje. 


prostá  byla  slowa  Jehov  nelíčená,  mluwilf  prawdo,  k  če- 
mu tedy  líčených  ak>w?  jen  lež  se  skrýwá  za  onHsnostf 
řeči.  A  krajané  jeho  mu  rozuměli,  w  newoli  potřásali 
hiawemi,  kroutiti  sobě  kníry,  zatínali  péetě  a  oči  jejich 
se  jiskřily,  jen  že  posud  jařmu  a  otroctwi  uwyklí  newě- 
děli,  jak  dáti  wýrazu  citům  swým,  jak  w  skutek  uwéstá 
přeswědčení  swé.  Když  ale  Todorowic  powidati  začal  o 
Jiřím  Černém,  kterak  spahy  poráží  a  weikeré  Srby  ku 
zbrani  wolá,  tu  wyskočil  Todorowičftw  nerozlučný  po- 
bral ym  Milenko,  hfasitě  zajáaaje:  „Hoj,  bratře  I  rozumím 
ti";  jatagan  w  jednu  ruku,  flintu  w  druhou  a  na  wrahy 
Mielu  1  ohlédnuw  ae  kolem  wolá:  „Kdo  nezahedU  srdce 
swé  tureckým  psfim  a  neukowal  duši  awou  w  pouto  otro- 
ctwi, následuj  náa  t"  A  Todorowic  skočil  mezi  ně  a  za- 
točil flintou  nad  hlawou:  „Čas  pomsty  nastal  —  smrt  da- 
hisuml"  A  mužowé  jásali :  „Smrt  dahisfim !  na  ně  a  na  ja- 
ničary  !*  —  I  chopili  se  zbraně,  a  nežli  několik  dni  mi- 
nulo, walila  Morawa  radostněji  proudy  swé  skrze  oswo- 
bozené  dědiny  od  Deligradu  až  akoro  k  Dunaji  a  Srbsko 
ae  ozýwalo  radostným  hlaholem  wítězfi,  bratři  na  Dřině 
slyšeli  o  bratrech  na  Morawě  jako  tito  a  meh. 

Není  tedy  diwa,  že  se  zaradowali,  widonce  po- 
wěstného  reka  mezi  sebou. 

„Dobré  to  znamení  l44  mtuwili  jedni  —  „bezpochyby 
přináší  nějakou  radostnou  zpréwuu  —  hádali  druzí,  „co 
to  as  bude?"  tázal  se  je-fen  druhého,  žádný  wšak  aeeb- 
těžowal  příchozího  newčaanými  otázkami,  we  dělit,  že 
to  beztoho  zwédf,  a  tak  wešli  jen  kmeti  ae  Stojanem 
do  chýle  Todarowičowy. 

Zde  přiwftal  hospodář  jeitě  jednou  hosta  awého  i 
kmety  welewážné,  kteří  byli  prw  wiickni  swěcenou  wo- 
dou  se  pokropili  apowelebili  Trojici  swatoo.  I  ojadili  se, 
hospodář  wyšel  a  w  malé  chwíli  ae  wrátiw  přinášel  na 
dřewěném  talíři  chléb  a  sfll,  za  nim  wešla  krásná  sestra 
jeho  Helena,  chlouba  panen  a  krásy  po  dalekém  w  Úkol  i, 
nesoucí  w  jedné  ruce  kalíšek,  w  druhé  s  lejčí  spletenou 
láhew  s  oblíbenou  sliwowiei.  I  pohlížela  swědewě  na 
reka  proslulého:  w  skutku,  by U  to  kráaaý  muž,  i.  nemo- 
hla tuké  od  něho  odwrátit  oči,  an  s  bratrem  chléb  a  auJ 
pojídal;  ale  najednou  se  zachwěla,  riaowé  líce  její  ae 
posypaly  aněhem,  diw  že  láhew  z  rukou  nepustila,  al« 
hned  se  zpamatowala,  ačkoli  a  hrfizou  pohlížela  na  tur- 
ban,  jejž  Stojan  posud  na  pase  zawéšený  měl.  Bláho wá 
díwka  t  bezpochyby  ae  lekla,  že  práwě  před.  tím,  než  do 
chýše  jejich  wstoupil,  člowěka  zabil,  ale  widyf  byla 
Srbka,  a  na  cestě  wídala  kolikkrát  porubané  trupy,  i  ne- 
hrozila se  jich;  spíše  snad,  že  turban  znala,  a  wšak  což? 
jeden  je  druhému  podobný  jako  wejce  wejceti,  měl  by 
Dráwé  tento  nějaké  zláštni  známky  pro  ni?  Uwidime! 
Chleb  byl  sněden  a  bratr  se  obrátil,  wzal  od  ní  kalíšek  i 
láhew  a  naléwal  hostiím. 

Stojan  Čupič  powstal  a  kalíšek  pozdwihnuw  zwo- 
lal:   „Na  swobodu   Srbska   a  sláwu   mší    prawoslawné 
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jwfjy !*  —  a  wšiekni  doložiK:  „Staniž  se,  Amen  ltt  Helena 
sk|onila  hlawu,  rudé  čerwánky  se  rozložily  na  twáK  její 
a  ona  šeptala :    „Běda  mne  Ia 

slíšek  obešel  kolem  a  Stojan  Čupič  se  bo  opět 
čiqil  jako  prwé  a  prawil :  „Jindy  rejdili  orlowé 
wětrem.po  wšech  stranách,  akrahujowé  neopou- 
štěli* tichou  Šumadii;  pozorowali  jste  let  jejich  od  něko- 
lika dní?  Slunce  spěje  od  wýchodu  k  západu,  ale  drawci 
wetri  táhnou  kseweru,  kposwátnému  Bělehradu,  že  jeho 
belolesklé  zdi  jako  nočním  záwojem  prohledají,  Aganlia  a 
katowé  jeho  neprohlédnou  již  stínem  drawcíS  k  slunci 
nebes,  BGh  wyslal  sám  posly  naše,  my  přijdem  bez  me- 
škání, a  protož  piju  na  šťastné  shledání  w  běloskwoucím 
Bělehradě  lu  A  wšiekni  zwolají  w  zápalu  na  dfikaz, 
ie  mu  rozuměli:  „Smrt  dahisfim!"  Stojan  Čupič  wy- 
prázdnil  kalisek  až  na  dno  a  poklopil  jej  na  stfil  jako  na 
dotwrzení  wýroku  kmetů*.  I  začali  nyní  rokowat  o  wy- 
slanaiwí  bajduka  Notjaiského,  aniž  sobě  powšimli,  že  He- 
lena se  neodstranila,  jak  mraw  welel,  aby  se  wzdálily 
ženy,  kde  muži  rokují.  Jediný  Stojan  ji  pozorowal,  I  as  to 
k  ni  zabloudilo  oko  jeho,  ale  bylo  patrno,  že  si  nepřál, 
aby  ho  krásná  panna  přítomnosti  swé  zbawila.  Rokowání 
bylo  brzo  ukončeno,  neb  kde  stejná  mysl  a  sworná  wfile, 
nač  tu  dlouho  rokowat?  Todorowič  prawil:  „Potáhnem 
k  Bělehradu!4  a  kmeti  připojili:  „Čím  dříw,  tím  lip, 
každá  hodina  má  křídla  !u  a  rokowání  bylo  a  konce. 
(Pokrnčowánf.) 


Obyčeje   m  powěry  české  w  Dydšowsku,  jme* 
nowlte  na  panství  llělohradakéin* 

Wanoce.  Na  štědrý  wečer  musí  býti  wždy  stfil 
přikrytý  bílým  ubrusem,  a  pod  ubrusem  musí  míti  každý  ze 
spolustolujících  hromádku  peněz  před  sebou,  aby,  jak  za  to 
máji,  teo  rok  nebyli  prázdni  peněz. 

K  štědrému  wečeru  musí  bedliwá  hospodyně  zaopatřit 
mnohonásobných  jídel  ze  wšeho  nadělení  božího,  wem  kde 
wem,  a  do  těch  jídel  za  dwa  groše  wšehokoření  n  kupce 
koupeného  dát. 

Když  toho  wečera  k  jídlu  zasednou,  žádný  se  nesmi 
od  stolu  hnouti;  hospodář  má  před  sebou  talíř  a  hospodyně 
hrnec;  každý  si  dělá  swou  wýslužku,  on  na  talíř,  ona  do 
hrnce,  a  to  ze  wšeho  jídla.  Ona  to  má  pro  dobytek,  zwlá- 
šté  pro  kráwy,  když  se  telí,  aby  jim  z  toho  mohla  něco  k 
snědku  poskytnouti;  hospodář  swáže  tn  wýslužku  do  uzlíč- 
ku a  dá  to  do  sadu  na  strom,  maje  za  to,  že  mu  stromo- 
wi  také  bude  štědré,  jako  on  byl  jemu. 

Potom  ukrojí  hospodář  kousek  štčdrowky  čili  wánoč- 
ky  a  kousek  chleba,  přiwáie  oboje  nití  na  čepelku  u  nože, 
jeden  s  jedné,  druhý  s  druhé  strany  proti  sobe  a  wstrčí  nSž 
končím  do  trámu.  Kousek  Štédrowky  znamená  pšenici  a  kou- 
sek chleba  žito.  Která  strana  pod  těma  kousky  do  sw.  Ště- 
pána zrezowati,  na  tom  obilí  bude  příštího  roku  zkáza  čili 
přijde  na  ně  rez. 

Po  wečeři  wezme  hospodář  palici,  jde  wen  a  uhodí  ji 
třikráte  u  plotu  na  k(SI,  a  to  proto,  aby  ten  rok  nebrala  li- 
ška slepice. 

Tentýž  wečer  když  se  nazpátek,  t.  j.  za  zády  powřf- 
sio  zawáže  a  za  krow  zastrčí,  nezanášeji  slepice. 


Také  toho  dne  dáwi  se  slepicím  do  obrace  žrát,  aby 
nezanášely. 

Též  přt  wečeři  jablka  se  na  dwě  píilky  rozkrájejí,  tak 
sice,  aby  se  —  wodorowné  — jádra  uprostřed  překrojila;  uká- 
že-li  se  w  středu  hwěada,  tedy  tes,  jenž  to  jablko  rozkro- 
jil, bode  dlouho  žiw;  je— li  ale  Kříž,  tedy  ještě  toho  samého 
roku  umře. 

Téhož  dne  načne  se  bochaák  chleba  k  wečeři  a  skro- 
jek  ae  nechá  dobytku,  aby  nestonal.  Též  ořechy  se  od  toho 
wečera  w  koutě  za  stolem  w  hrnci  necháwaji  a  wždy  kra* 
wé,  když  se  byla  oteliia,  dá  se  jeden. 

Co  štědrý  den  od  wečeře  a  na  boží  narození  od  obě- 
da na  prostěradle  od  jídla  zbude,  rozhází  se  po  stodole  my- 
ším, s  tim  doložením:  „Myši,  snězte  ň  ty  zbytky  a  nechtě 
jiné  obili  na  pokoji."  Jiní  zakopáwají  ty  zbytky  pod  strom 
neúrodný,  aby  nesl  owoee. 

Při  wečeři  štědrého  dne  mé  jeden  se  společnosti,  ale 
aby  toho  druzí  nezpozorowali*  kliky  u  dweři  rukou  se  chy- 
tit a  obrácenou  na  zad  hlawou,  t.  j.  na  záda  skloněnou,  m 
ostatní  wečeřící  se  díwati:  koho*  spatří  bezhlawého,  ten  wio 
štědrého  wečera  nedočká.  Také  ae  na  to  pozoruje,  kdo  z  we* 
čeřících  na  stěně  má  od  stínu  nejwěJši  hlawu*  že  také  brzo 
umře. 

Kdo  se  celý  štědrý  den  postí,  a  wečer  když  hwězdy 
na  nebi  se  ukáži,  wen  wyšed  na  nebe  se  podiwá,  widi  tam 
zlaté  tele  neb  zlatá  prasátka. 

Kdo  chce  zwědéti,  od  které  strany  ženu  dostane,  af 
w  týž  čas  wen  wyjde,  a  s  které  strany  nejdříw  hwězdu 
spatří,  s  té  strany  jemu  žena  přijde. 

Kdo  nechce  míti  nohy  bolawé,  šlápne  na  štědrý  we- 
čer, dříw  nežli  kdo  jde  k  wečeři,  bosou  nohon  na  sekeru, 
u  stolu  ležící. 

Na  den  božího  narozeni  má  se  dáti  pozor,  kdo  nej- 
dříwe  ráno  do  swětnice  přijde  z  lidi  cizích.  Wkročí-li  muž- 
ský, bude  mít  kráwa  býčka;  přijde-li  ženská,  bude  jalowička. 

Pal^owý  týden.  Na  kwétnou  neděli  nemá 
se  nic  od  mouky  péci,  proto  žeby  ae  kwět  při  obilí  a  stro- 
mech zapekl. 

Klokočkem  na  kwétnou  neděli  swěceným  utlučeš  ha- 
strmana. 

Na  zelený  čtwrtek  dáwá  se  dobytku  kousek  chleba 
neb  housky  medem  pomazané,  aby  mu  nic  jedowatého  neu- 
škodilo; též  se  hází  kousek  medu  do  studné,  aby  se  w  ni 
nedržela  neřest,  t.  brouci,  žáby  a  j.  a  aby  studna  dobrou  a 
hojnou  měla  wodu. 

Na  weliký  pátek  před  slunce  wý chodem  wymítají 
podlahu  we  swétnici  sněhem,  aby  se  tam  blechy  nedržely; 
aneb  ae  utrhnou  proutky  z  kterého  koli  stromu,  jenom  ne 
holou  rukou,  a  zamete  se  jimi  swětnice,  aby  se  nedržela 
neřest,  t.  j.  šwáby,  cwrčky,  blechy  atd.  Též  se  wymetajl 
pawučiny  pometlem  nowým  we  swétnici,  w  předsíni,  na  pí- 
dě atd.,  aby  se  myši  nedržely.  Kďo  se  na  weliký  pátek  před 
slunce  wýchodem  umyje  sněhem,  nedostane  pihy  do  obličeje, 
a  též,  kdo  třikráte  w  řece  se  potopí,  sedmkrát  „Otče  náš" 
a  „Zdráwas  Maria u  i  jednou  „Wěřim  w  Boha"  ae  pomodlí* 
ztratí  swrab. 

Téhož  dna  se  dáwá  jeleni  skok  (houba)  a  drobet  brá- 
cho winy,  wmasopustní  outerek  z  medwěda  při  maškaře  utr- 
hnuté, do  slepičiho  hnízda,  aby  mnoho  wajec  nanesly. 

Kdo  na  weliký  pátek  před  slunce  wýchodem  narezá  w 
lese  osykowých  hfilek  a  do  louky  nastrká,  chrání  ji  před 
krtky ;  též  kdo  pometlem  okolo  pole  a  louky  zamete,  zazené 
krtky,  kteH  wšiekni  odejdou  na  pole  sousedowo. 


Téhož  dne  lawioe,  stfl  a  okna  oplachují  a  ty  splachy 
dobytku  wypiti  dáwají,  aby  nedostal  ourok. 

Téhož  dne  před  slunce  wýchodem  myjí  kráwy  i  koně 
wodou  ze  tří  pramenitých  studnic,  aby  jich  mouchy  neštípa- 
ly a  nemoc  jim  neuškodila.  Též  té  doby  wytřiti  žlab  pose- 
dleuem  (bryonia,  ©ttdtuurj)  prospíwá  koním,  aby  jim  přibý- 
valo na  mase. 

Téhož  dne  před  slunce  wýchodem  draček  nadělat,  a 
když  nastane  hromobití,  jimi  topit  pod  komínem,  chrání  od 
udeření  hromu  do  stawení. 

Týž  den  před  slunce  wýchodem  proudowou  wodou 
proti  wodě  se  mýti  chrání  před  neduhem  tělesným  a  nohy 
bolawé  hojí. 

Když  na  weliký  pátek  prii,  jest  žizniwý  rok  t.  sucho. 

Když  se  na  bílou  sobotu  při  „ Gloria a  wšemi  zwo- 
ny  zwoní,  má  se  každým  stromem  zatřásti,  aby  mnoho  o- 
woce  nesl.  Téhož  dne  při  zwonění  swáži  wšechny  domácí 
klíče  a  zwoní  jimi  po  zahradě;  kam  se  len  hlas  rozlíbá,  tam 
má  stromowí  owoce. 

Na  neděli  welikonoční  mají  dwa  neb  třebas  wice 
wespolek  jedno  malowané  wejce  čili  kraslici  snísti;  když  by 


pak    některý    z  nich   někdy   zabloudil,   a(  se  na  to  společné 
jedeni  upamatuje  a  snadno  uhodí  na  prawou  cestu. 
(Dokončeni.) 


8  M  É  0. 

Sbor  kardinálů  počítá  02  členy,  a  sice  6  kardi- 
nálu1 biskupů,  48  kardinálu*  knčží  a  8  kardinálu  jáhnd.  Z  těch 
bydlí  30  w  Římě,  w  ostatních  zemích  wlaských  8,  we  Fran- 
couzích 3,  we  Španělích  i,  w  Belgii  1,  w  Němcích  l  a  w 
Portugalu  i.  Z  kardinál!!  od  papeže  Pia  VII.  na  důstojnost 
tu  wyzdwižených  žijí  již  toliko  2,  posledně  zemřelý  papež 
jmenoval  jich  75  a  za  panowání  jeho  zemřelo  65  členf 
swatého  sboru.  Řehoř  XVI.  byl  w  pořadí  pepeifi  258mý. 

Kolosální  bronzovou  socha  císaře  Františka  /., 
zhotowená  od  wlaského  sochaře  Fompea  Marcliesi,  která  bude 
we  Widni  postawena,  přiwezena  byla  do  téhož  hlawniho  mě- 
sta dne  9.  čerwna.  Z  nádraží  do  c.  k.  předhradí  wazena 
byla  na  skwostně  ozdobeném,  24  koňmi  taženém  a  od  gra- 
nátníkfi  a  husaru  doprowázeuém  woze. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwotV 


Letní  besedy* 

Dne  17.  čerwna  byla  třetí  letní  beseda  držána.  Ná- 
wŠtěwa  byla  takowá,  že  si  zpanilé  tanečnice  stěžowat  ne- 
mohou, že  nebylo  místa  k  tanci.  Nenucená  zábawa  panowa- 
la,  jako  we  wšech  českých  schůzkách.  Po  desáté  hodině  ba- 
wil  pan  Appelmann  společnost  welmi  zdařilým  zpěwem, 
pan  Gabriel  přednášel  humoristické  čtení:  „Kwítí  a  žiwot 
lidský,"  a  pak  nás  ještě  slečna  Sonkupowá  potěšila  mi- 
strně přednášenou  písní.  Spokojeni  jsme  se  rozešli,  přejíce 
sobě  jen  to,  aby  budoucí  besedy  četněji  nawštiweny  byly. 


Wenbowtká   kronika. 

Wes  StřclohoŠtice  w  Prachenském  kraji,  pál  hodi- 
ny  od  Horaždowic  a  nedaleko  Wotawy,  na  panstwí  téhož 
jména,  se  zámkem,  tířadem  a  lokalií,  bude  někdy  mezi  nej- 
pěknější wesnice  w  Čechách  náležeti.  Osadnici  totiž  na  po- 
nuknuti swé  wrchnosti,  pana  Gustawa  Obsta,  doktora  práw, 
zřídili  mezi  sebou  takowou  umluwu:  každoročně  musí  jeden 
osadník,  na  koho  los  padne,  celý  swúj  dum  a  dwfir  podle 
určeného  plánu  nowě  a  důkladně  na  jedno  poschodí  wysta- 
wěti,  a  k  tomu  napomáhají  mu  druzí  příspěvky  w  penězích 
po  10  zl.  stř.  a  dowážením  wšeho  potřebného  stawiwa.  Na 
děláni  cihel  a  tašek  zřídili  si  též  společnou  cihelnu,  a  wrch- 
nost  podáwá  jim  zdarma  hojnost  latí.  — Ještě  se  o  této  wsi 
připomenouti  musí,  že  tu  wrchnost  též  o  dokonalejší  wycho- 
wání  mládeže  pečuje,  wykázala  totiž  pro  ni  místo  k  tělo- 
cwičnímu  umění,  kterému  se  tam  dle  prawidelného  náwodu  učí. 

Poutník. 

Nowý  mlýn  w  Tróji  u  Prahy.  Mfižeme  se  nyní 
směle  naději  kojiti,  že  u  nás  o  mletí  již  nouze  nebude,  ne- 
bol kromě  parních  mlýnti  na  Smícbowě  u  Prahy  a  w  Lowo- 
sicích  nad  Labem,  kteří  již  jsou  wystawěni  a  jen  ještě  uwnitř 
se  zřizují,  byl  opět  nejnowěji  třetí  weliký  (ač  ne  parní)  we 
wsi  Tróji  nad  Wltawou  u  Prahy  podle  amerikánské  soustawy 
(s  mlením  na  suché  cestě)  wystawěn.  Teprw  22.  Čerwna 
minulého  roku  stawba  jeho  se  započala,  a  celé  na  čtyry  pa- 


tra wysoké  stawení  již  letos  na  jaře  dohotoweno  bylo,  tak 
že  již  od  15.  března  t.  r.  některá  složení  w  ouplné  činno- 
sti jsou  a  Trojská  mouka  po  Praze  již  wseobecně  se  pro- 
dá wá.  Wlastnikem  toho  mlýna  jest  p.  Karel  Hawránek,  Praž- 
ský měšťan  a  kupec ;  sestáwati  bude  z  1 0  složení  a  3  kru- 
pičních  drobnomelO,  a  tedy  semele  se  w  ném  za  den  (we 
3  4  hodinách)  přes  300,  do  roka  (we  300  dnech)  tedy 
100.000  rakouských  měřic.  Wšecky  stroje  toho  mlýna,  jež 
w  porownání  malá  síla  wody  žene,  jsou  welmi  důmyslné  a 
jednoduše  sestaweny,  při  tom  ale,  jako  stawení  samo,  které 
z  daleka  pěkný  pohled  má,  welmi  důkladné. 

Poutník. 

Parní  mlýn  u  Lowosic.  Na  místě,  kde  r.  1756. 
pruský  král  Bedřich  II.  císařské  wojsko  porazil,  kde  oheň  a 
pára  strach  a  hrSzu  w  celém  okolí  plodily,  tam  nyní  po  00 
létech  oheň  a  pára  co  dobroditelé  celého  okolí  powažowány 
budou.  Dne  26.  dubna  1846.  položil  se  s  welikou  slawno- 
stí  základní  kámen  k  welikému  parnímu  mlýnu,  stawení  o- 
hromnému,  které  se  již  pod  střechu  dostalo.  W  krátce  za- 
čne se  w  něm  mlíti,  načež  se  o  další  zpráwu  postaráme. 

Poutník. 

W  á  w  é  ft  t  i. 

W  neděli  dne  21.  čerwna  bude  Pražská  mesiánská  je- 
dnota lásky  nowo-  a  staroměstského  hřbitowa  na  wolšanském 
swatém  poli  držeti  wýroční  slawnost  jisté  naděje  w  budoucí 
wzkřísení. 

Krátká  odnowěď. 

Panu  M.  á.  w  K  — ě:  Waši  repliku  přijmouti  nemff- 
žeme,  jelikož  nic  nedokazuje  a  toliko  na  osobnost  Wašeho 
odpfirce  wybíhá.  Wííbec  jsou  nám  takowé  hádky  nemilé,  a 
při  referátech  sebe  nepatrnějších  mělo  by  se  swédomitéji  še- 
třiti nestrannosti.  I  báseň  nám  zaslaná  má  jen  místní  zajíma- 
wost  a  wětšinu  čtenárstwa  by  nebawila.  0  podawáni  zpráw 
místních  žádáme  i  budoucně.  Red. 


Wydáwámm  a  redakci  X  Pospíšila  w  Praze, 


Čáslo  ¥4. 

18.  rmemi  fcérn* 


Předplácí  ne  na  ětwrt 
léta  l  %\f,  na  pél  léta  t 
•i.,  na  celý  rok  3  si, 
45  kr.  str.  U  c  k.  po- 
itownich  ouřadA  Ra- 
kouského mocnařstwi 
pulletné  *  patřičnou 
obálkou  %  il.  36  kr. 
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ČECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


S3.  £erwia 


Caaopi*  tento  se  wq 
•kladu  PoapiAilowu 
(w  novrvch  alejích 
na  Nowem  M^stě 
d.  116)  tvydáwa  po 
pulartíob  třikrále  ta 
týden,  w  o  utery,  %ve 
Čtwrtek  a  w  tobolu. 


Drak  ATotjaiský. 

(Pokrnčowónt.) 

„Koma  platila  rána  twá,  jíž  jaes  ohlásil  ?^  ptai  se 
nyní  teprw  hospodář  a  wojwoda  Morawy,  „awšak  widím 
tnrban  na  pasu  twém,  to(  dobrá  odpowčď.  Diwno  mi,  že 
ae  ještě  jeden  na  břehách  Morawy  opozdil."  Helena  při- 
stoupila  blíže  při  těchto  slowech,  nejwětéí  pozornost  se 
jewila  w  celém  jejím  wýrazu,  ačkoliw  se  snažila  zdáti  se 
lhostejnou, 

Hajduk  se  ale  poněkud  zapýřil.  „Mázdroa  byly  po- 
taieny  oči  mé,44  weee,  Já  ztratil  ránu  na  prázdný  tur* 
han.  Tuto  jel"  hodil  jim  na  stfil,  a  bohaté  kašmírské 
iály  se  začaly  rozwinowat,  radosti  záře  wybleskla  z  očí 
Heleninýcb,  a  jakoby  již  dosti  byla  slyšela,  wyběhla  z  ko- 
mnaty. 

„Tenhle  tnrban?"  žasnul  Todorowič  pozorněji  si 
iály  prohlédne,  awybéhl  i  wrátil  se  w  brzce  s  takowým 
též  tarbanem.  —  „Hleďte  I" .  obrátit  se  ke  wšem,  „tof  si 
s  námi  diblík  iašky  tropí,  i  já  jsem  přede  wěírem  střelil 
do  toboto  turbanu,  a  Wiztel  nejsou-Ii  stejné  ?" 

„Totě  podiwné!u  prawili  kmeti,  nemohouce  pocho- 
piti případnost  takowou. 

8tojai»  Čupič  mlěel,  rownal  sobě  kníry,  a  bylo  wi- 
dno,  že  se  w  něm  cosi  klokotá,  jakoby  zdánliwou  tu  náV 
hodu  chápal,  ale  pohodil  hlawou,  neměl  jistoty,  a  do- 
mněnky na  prodej  wykládat  není  w  pbyčeji  hajdukíi. 
Nikdo  newéděl,  co  o  tom  souditi. 

1  odebrali  ^e  kmeti,  aby.  oznámili  lidu  usnesení  swé 
stran  Ušení  k  Bělehradu,  a  lid  zawejaknul,  zatočil  zbrani 
a  wáleěná  píseň  zněla  po  ddolí  morawském. 

Todorowič  zfistal  samoten  se  Stojanem,  i  pomlčeli 
oba  po  bodnou  chwíli,  každý  přemítal  něco  na  mysli. 

Konečně  prawil  Stojan :  „Bratře  t  mám  něco  na 
•rd«i." 

„Není  dobře  to  dlouho  chowati  we  waitřnostech, 
mluw  bratře  !"  df  Todorowič. 

„Máš  krásnou  sestru,"  dí  Stojan,  „i  newiděl  jsem 
posud  nic  rozkošnějšího,  ačkoliw  se  Srbsko  honosí  krás- 
nými pannami  — u  i  zamlčel  se. 


Todorowič  sobě  uprawowal  pás  a  prawil :  „Nu,  jen 
mluw  bratře  1" 

„Krevv  má  je  horká  a  srdce  wždy  na  jazyku,"  po- 
kračuje Stojan  poněkud  w  rozpacích,  „a  moje  amýšlení 
je:  eo  se  má  stát  stane  se,  já  miluju  twou  sestru lu  wy- 
brknul. 

Todorowič  sejmul  čapku  a  nalil  do  kalíšku  zbytek 
sliwowičky,  wypil  polowičku  a  podal  pak  Stojanowi: 
„Napí  se,  drahý  pobratymel  na  šfsstné  pořízení  u  holky." 

Stojan  wypil,  podali  si  ruce  a  políbili  se  w  twáh 
Námluwy  byly  skončeny. 

„Helena  je  w  zahradě, u  podotknul  Todorowič  a  Sto- 
jan odebral  se  tam,  co  zatím  wojwoda  ddolí  raorawských 
wyšel,  aby  spořádal,  co  potřebného  k  tažení  na  Běle- 
hrad. 

Slunce  se  již  klonilo,  jen  temena  hor  hořely  ještě 
w  zlaté  jeho,  a  sosny  wypínaly  wrct|ple  swé  co  pozla- 
cené a  dubowým  třepením  ozdobené  kopí,  brzo  stál  jen 
ješté  Kablar  a  Owčár  w  moři  tonoucího  slunce,  jenž  se 
ještě  jednou  zatřepetalo  nad  nimi  a  pak  shaslo,  i  pokryta 
byla  krajina  rouchem  wečerním. 

Todorowič  se  wrátil  do  chýše,  by  i  on  přichystal 
zbraň  swou.  Stojan  sedě)  u  okna  a  díwal  se  do  šera,  ja- 
koby wéčné  přútelstwí  uzawřít  chtěl  s  nastáwající  nocí, 
ba  1  i  w  jeho  prsou  se  hostila  chmurná  noc.  Příebod  To- 
éorowičúV*  ho  wytrbl  z  myšlének. 

„Bratře!"  podáwal  mu  ruku,  „srdce  Heleny  není 
stwořeno  pro  mne !" 

„Srdce  ženské  se  rozplyne  jako  wosk  před  mužem 
silným,"  odwece  Todorowič,  „ono  musí  teprwa  sestálit, 
aby  chápalo  prwní  lásku.  Nechejž  toho  bratře,  i  její  srdce 
sestáli." 

Stojan  zawrtěl  hlawou.  Ale  já  w  něm  nebudu  wlád- 
nout  uikdy  1   Dejž  Bože,  aby  mé  tušení  nebylo  prawdou  1" 

„Co  myslíš,  bratře?"  táza!  se  Todorowič  poněkud 
zaražen. 

„Neehejroež  toho  1"  přejel  sobě  Stojan  dlaní  obličej, 
„ale  nechí  ae  stane  eo  choe,  my  ztistanem  nerozluční 
pobratymowé.  Petře  Todorowiči?" 

„To  zustanem!"  twrdí  tento,  Jakož  jest  jediný  Blila 
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nad  .námi,  a  jakoi  chceme,  by  Nejs^ětějšl  Panna  orodo- 
wala  za  náslu 

Todorowič  odeiel  po  zaměstnáni  swém.  a  Stojan 
opět  se  pohroužil  w  myšlénky,  pak  wstana  přecházel 
prudkým  krokem  komnata. 

Noc  byla  šedojasná,  wyslani  poslowé  se  wraceli  je- 
den po  druhém,  s  hor  vzdálenějších  bylp  widěti  ohně  a 
alyšeti  jednotltwé  rány  z  ručnic,  znamení  dáwajíci  wfi- 
kolním  dědinám,  ze  wojwoda  ku  zbrani  wolá.  WDobrioji 
zatím  wše  utichlo,  každý  si  howil  na  chwíli,  neb  přede 
dnem  měli  wytrhnouti  k  seweru,  porážet  spahy  bosenské 
«  aa  hradbésh  stár oalawiwho  Bělehradu  wytknouti  prapor 
swobody  srbské. 

Od  zadní  strany  domu  Petra  Todorowiče  se  mihne 
co  stín  postawa  ženská  a  w  široký  záwoj  zahalena  kwapi 
co  stín  k  hoře  po  té  samé  cestě,  po  níž  byl  k  polednímu 
Stojan  Čupiě  přišel.  Žádný  ji  nepozorowal,  a  kdyby  jí 
snad  i  někdo  w  bílém  rouše  w  pQlnočni  době  byl  za- 
hlédl, byl  by  se  požehnal  swatým  křížem  a  odwrátil  zrak 
swfij,  neb  co  by  to  mohlo  jiného  býti  než  panna  čaro- 
dějná, jenž  obchází  kolem  dědin,  aby  wstoupila  do  domu, 
kde  matka  nad  nemluwnětem  nebdí,  a  skloniwši  se  nad  ko- 
lébku dítěcí  uhranula  nešťastné  robátko. 

Ale  panna  se  najednou  zarazila,  zdálo  se  jí,  jakoby 
slyšela  kročeje  w  patách  za  sebou,  ohlédla  se,  ale  jen 
větřík  šustěl  w  klasech  kukuřicowýcb,  a  Morawa  šuměla 
klidnými  wluami  o  břehy  trawnaté  šplochtajíc,  i  utišila 
se  díwka,  ačkoliw  se  jí  zdálo,  že  při  jejím  se  ohlédnuti 
stín  mezi  wysokou  kukuřicí  kwapně  sebou  trhl,  ale  po- 
patřila bystřeji  na  ono  místo  a  stín  se  nehýbal.  I  kwapila 
dále.  Tu  najednou,  když  byla  již  skoro  u  wrchu  malého 
wýpuku  hor,  slyšela  za  sebou  brčeni  kaménků1,  jež  lehký 
krok  její  jistě  s  místa  neswalil,  zarazilaf  se  owšem,  ale 
neohlédla  se  wice,  nebo  na  pokraji  háje,  který  se  dál  a 
dále  w  hustý,  prawěký  les  šířil,  stál  jinoch  ruce  proti  ní 
máje  rozprostřené,  a  ona  mu  wletěla  w  náručí. 

Na  prwní  pohled  bylo  poznati  Turka,  bega  bosen- 
ského. Jeho  drahý  turban,  a  — ku  podiwu!  stejný  s  oným, 
jejž  Stojan  Čupič  do  Dobrinje  přinesl,  zlatými  šupinami 
pokrytý,  lehký  krunýř,  skwostná  zbraň,  to  wše  lákalo 
jen  powrchně  pozornost  každého  pozorowatele  *,  sle  jeho 
hrdá  postawa,  lepost  oudfi  a  pak  ten  dušeplný  wýraz 
obličeje  jeho,  w  němž  dwé  jiskrných  očí  co  dwě  hwézdy 
se  třpytilo,  byly  důkazem,  že  tento  jinoch  býti  musí  mi- 
láčkem díwek  černookých,  kadun  *  moslemínských,  že  i 
křestanka  se  zachwěla  při  pohledu  naň. 

„RGže  Damašku  !u  jíž  prorok  přessdil  w  temné  luhy 
Srbska,  aby  okřála  duše  miláčkfi  jeho  — a  zwolal  jinoch 
náruiiwě  díwku  k  srdci  wina,  „již  jsem  myslil,  že  se  oko 
mé  nebude  ztápěti  w  milostnosti  twé,  hosudárko,  a  hle ! 
hwězdy  očf  twých  září  w  temnotu  mou  wnitřní   a  jasno 


je  mi  w  srdci,  widím  té  opět,  hurisko  ráje  prorokowa, 
widím  té  opět!"  A  od  sebe  ji  drže  diwal  se  žhoucíma 
zrakoma  na  ni,  jakoby  wšecku  milostnost  díwky  pokla- 
dem swým  w  sebe  wsátf  chtěl.  „Rozwra  len  kalíšek  rfi- 
žowý,  z  něhož  w  celowání  blahost  nebeskou  ssáwám, 
af  uslyším  hudbu  hlasu  twého,"  mluwtl  w  nadšení,  na- 
jednou se  wšak  zarazil :  „Allach  I  co  widí m  ?  Jest  to  žal 
ěi  bázeň  ?  mluw,  ó  mluv  hurisko  má  Iu  dotíral  wášniwě. 

„Snad  oboji,  miláčku  duše  mé!"  odwětila  díwka 
skoro  Septem 

„Obojí?!"  opětowal  jinoch  zaražen. 

„Tak  jest  1"  zmužila  ae  díwka.  „Žal  swírá  duši  mou* 
že  já  křesťanka,  dcera  ubohého  Srbska,  zadala  srdce  swé 
nepříteli  wlasti  swé  a  Boha  swého  — tt 

„Znáš  ty  Boha  mého,  hosudárko?"  tázal  se  jinoch 
jaksi  s  wýčitkem,  a  pak  pokračowal  ohniwě  dále :  „Allach 
mi  bud  swědkem  a  swatý  prorok  jeho  —  B6a  mf  j  je  láska, 
w  ní  žijn,  w  ní  i  umru,  a  w  ráji  prorokem  nám  zaslíbeném 
doufám  opět  nalézti  tebe,  díwko  milostná,41  i  wstáhnul  ruce 
swé  po  ní  a  winul  díwku  k  tlukoucímu  srdci,  „sic  bych 
nežádal  wejíti  w  bránu  blaženosti  a  wolil  bych  raději  pu- 
stiny saharské  za  obydli  swé,  jen  když  bych  spočinouti 
mobl  w  loktech  twých,  welitelko!  tys  krásná  jako  ranní 
zoře  nad  Stambulem  *,  krásnější  než  hurisky  SfaeJiome- 
towy  a  wšecky  swtté  a  awétice  waše,  a  proto  tě  wele- 
bím  a  wsýwám  a  klaním  se  tobě  lu  wyrazil  nároží  wé  a 
žiwěji  hořely  rty  jeho  aa  dstech  díwěiných. 

„Ustaň,  ustaňltt  ehwěla  ae  díwka  w  sladkém  opo- 
jení, „sic  wymluwiš  ze  mne  boha  mého,  jako  jsi  ze  mne 
swou  omamujfcí  lahodností  řeči  wyloudil  wlast  mou.tt  — 
A  pewněji  se  tulila  k  němu,  a  opět  od  něho  ae  oddálit 
hleděla  mu  upřeně  w  oči.  „Ale  mohu-liž  za  lo,  ie  tě  nuV 
Iuju?  Ne,  ne,"  wskočila  mu  zase  do  náručí,  „Nejawětéjší 
Panna  mi  odpustí,  já  nemohu  jinak  1" 

„Tak,  tak  tě  rád  slyším,  slunce  žiwota  mého !"  mluwí 
jinoch,  „a  cos  powídala  o  wlasti  ?  Známt  i  já  wlast  swou, 
a  že  ji  miluju,  dfikazem  ti,  že  zde  stojím  a  bojuju  pro  slá- 
wu  její  — tt  (Poiřnío»*htř.) 


*  Ka  duna  —  žena  turecká. 


Obyčeje   a  aowěry  feaké  w  Bydiowaflun,  J mě- 
no wi  tě  na  panatwi  BJěiohradskéiii* 

(Dokončení.) 

Jtfa  »w.  lana  Křtitele  ntrhne  děwa  na  wdaní 
na  lukách  pět  kwétin,  každou  jiné  barwy,  uplete  z  nich  wě- 
neček,  wloži  ho  tu  noc  pod  blawu,  a  o  kterém  mládenci  se 
ji  sní,  ten  bude  jejím  manželem. 

Toho  dne  trhají  také  kwětiny :  kwití  swatojanské,  rmen 
čili  heřmánek  a  ouročník,  dáwajice  je  pod  stul,  kdež  musejí 
dwa  neb  tři  dni  zfistati,  potom  celý  rok  jich  užíwaji  pro 
wšeliké  nemoci  lidí  i  dobytka. 

Též  trhají  toho  dne  bylinu:  „mužíček"  awanou, 
tolik  kusfi,  kolik  jest  osob  w  domě,   strkajíce  je  do  štěrbin 

*  Stambnl,  turecké  pojmenowání  Carihradu  čili  Koa- 
stantinopole. 


we  stěně  we  swětnici.  Čí  kat  dříwe  uschne,  ten  prý  dříw 
umře;  aschne-K  w  témdni,  umře  toho  roku.  Tuž  bylinu  — 
Jinde  také  cicmužíček  nazwanoo  — trhají  na  jaře  i  s  kořenem, 
strkajíce  ji  do  steny  do  skuliny;  tu-li  neuschne  neb  neswa- 
dne,  tedy  na  koho  si  myslil  ten,  jenž  ji  do  štěrbiny  strkal, 
skutečně  ho  miluje. 

Wečer  před  sw.  Janem  Křtitelem,  kdyi  páK  ohně  swa- 
tojanské,  dělají  wěnce  z  byliny  ěeraobejlí  a  hledí  skrie  ty 
wénce  na  oheň,  aneb  je  na  htawu  dáwají.  Kdo  to  lak  udělá, 
oči  a  hlawa  ho  ten  rok  nebudou  boleti. 

IVa  «w.  VlHna  m  Jakutem,  t.  j.  prwního  kwět- 
na,  žádnému  nic  od  dobytka  neprodají,  obáwajíce  se,  že  by 
jeden  druhému  aěarowal  a  sobě  užitek  přitáhl.  Ten  den  před 
tím  musí  býti  wiecek  dobytek  do  simce  západu  zaopatřen  a 
ozawírán;  kdyby  nebyl,  tedy  k  němu  má  čarodějnice  moc. 

Také  toho  dne  před  sw.  Filipem  a  Jakubem  stříkají 
okolo  domu  a  stawení  wdbec  swěcenou  wodoo,  aby  čáry 
neměly  moci.  Wečer  téhoi  dne  kdo  chce  widět  čarodějnice, 
musí  po  lité  hodině,  oblékne  na  se  něco  od  iatstwa  na 
ruby,  jití  na  křížowou  cestu  — na  rozhraní  — a  tam  prý  wše- 
chny  střihy  uMídá.  Také  toho  weěers  před  sw.  Filipem  a 
Jakubem  strkají  máje  do  hnoje  a  okolo  weřejí  a  dweři,  aby 
čarodějnice  neuškodily. 

Při  ewatBacli.  Když  newěsta  te»  den  před  oeV 
dawkami  wěnec  wije  swému  ženich  o  w  i,  musí  z  těch  niti, 
které  k  tomu  na  stole  má,  dwě  nechati,  z  nichžto  jednu  že* 
nich  a  drahou  newěsta  sami  sobě  wezmouce  přes  rameno 
pod  paží  ji  každý  na  tělo  nahé  nwáže ;  což  jim  družba  i  té 
příčiny  nařizuje,  aby  jim  na  oddawky  jdoucím  nikdo  neuěa* 
rowal. 

Když  o  swstbě  prwnl  bochník  cMeha  se  skrojf,  mu- 
sejí mladí  manželé  ten  skrojek  uložit;  to  dělá,  že  nejsou 
nikdy  žádostiwi  chleba.  Když  jdou  okolo  oltáře  na  oferuj 
musí  sobě  newěsta  od  ženicha  penis  wypftjčit,  ale  si  ho  ne- 
chat a  jiný  obétowat;  což  proto  je,  aby  nebyli  žádostiwi 
peněz,  t.  j.  aby  jim  nikdy  peníze  nescnásdi. 

Když  přijdou  s  chrámu,  má  newěsta  neb  ženich,  který 


dříw  mfiže,  bez  wědomí  druhého  swé  intstwo  na  jeho-  po- 
ložit; tedy  ten,  kdo  má  sáty  se  spod,  musí  toho  poslon- 
ebat,  jenž  má  sáty  na  wrchu. 

Když  ženu  těhotnou  na  swatbn  wezou,  musí  ona  bod 
špendlík  koni  do  chomoutu  wpichnouti  neb  mn  kousek 
chleba  z  klina  dát  sežrati,  sice  by  koně  nikam  nemohli. 

Rozličné  Jiné  powéry.  Když  se  poprwé  zjara 
kráwy  na  pole  wyženou  a  jdou  zase  zpět  do  cbléwa,  po- 
liji se  přes  hlawu  wodou  studenou;  takowé  prý  nestřečkují 
a  mouchy  jich  neštípají. 

Když  we  mlýně  někdo  zemře,  tedy  wynásejice  jeho 
mrtwolu  z  domu  pustí  mlýn  na  prázdno,  aby  se  mlecí  ne- 
odráželi. 

Slámou,  na  které  iestinedělka  letí,  nesmějí  se  zuby 
dloubat,  sice  by  wypadali. 

Když  hospodář  wčely  chowajíofi  zemře,  w  ta  hodinu 
jde  někdo  z  domácích  a  zafuká  prstem  na  ouly  řka:  „Ho- 
spodář umřel,"  proto  aby  wěely,  wědouce  o  smrti  hospo- 
da řowé,  nezemřely;  nebot,  prý,  kdyby  se  jim  to  neoznámi- 
lo, také  by  umřely. 

Kořenem  z  kapradi,  jenž  se  nazýwá  „swatojanská  ru- 
čička,a  wytírat  žlaby  před  slunce  wýchodem  neb  tři  dni  na 
nowý  měsíc  pomáhá  dobytku  od  zlého  nepřítele  a  učarowání. 

Jalowcem  mužským  podkuřowat  krawy  na  nowý  mě- 
síc je  dobré,  aby  na  se  maso  braly. 

Kdo  poprwé  z  jara  slyší  žežulkn  kukat,  al  zaklepá 
měšcem  s  penězi;  bnde  míti  celý  rok  peněz  s  potřeba. 

Kdo  wlčí  kolo,  t.  chomáč  ratolesti  kteréhokoli  stroma 
baň*  lesního,  bod  owooního,  jako  w  kolo  rostlých  a  barwy 
přiéerwenalé,  jaké  obzwláštoě  na  tfešnowún  widati,  do  prsku 
hodiw  zapálí,  do  toho  stawení,  když  je  bouřka,  hrom  uhodí, 
Protož  lidé  wenkowšti  weimi  se  takowého  kola  štítí  a  k  pa- 
Kwu  ho  neužíwaji. 

Když  straka  na  dwfir  neb  na  zahradu  přiletí,  pojdou 
hosté. 

Když  stepiee  na  podzim  daleko  to  pole  na  strniště  wy- 
cházeji  zrní  sbírajíce,  bude  příští  rok  draho.      Fr.  Petera. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni, 

LJudevtt  Ctaj. 

Dr.  Gaj,  o  jehož  přítomnosti  w  Praze  jsme  se  jíl  zmí- 
nili, pomeškal,  z  krátkého  wýletu  do  Drážďan  n  Lipsku  se 
wrátiw,  opět  několik  dni  mezi  příbuznými  sobě  kmenem  i  du- 
chem Čechy,  kteří  ho  co  ptiwodce  národního  oswědoměni 
swých  ilirských  bratrfi  a  dušewní  wzájemnosti  mezi  nimi  a 
západními  Stowany  cti.  Tenkráte  k  nám  přiwedlo  Gaje  hlsw- 
né  důležité  literární  podnikání,  na  jehož  brzkém  we  skutek 
uwedeni  spolu  pracowati  bude  jeden  z  nudějepmýeh  mladých 
wlastenských  umělců1  našich,  čímž  se  mu  příležitosti  dostane, 
pod  znaleckým  náwodem  Gajowým  studia  činiti  w  zajimawých, 
posud  ještě  málo  přebíraných  listech  historie  jižních  Slowa- 
nfi,  která  stářím  swým  řecké  se  rowná,  a  nabyti  prospěš- 
ného národního  směru.  Gaj  totiž  sbírá  již  po  dwacet  let  pra- 
meny k  dějepisu  wšech  zemi  ilirských  a  ueunawným  swým 
snažením  i  cestami  takowou  zásobu  nashromáždil,  jaké  posud 
žádná  se  newyrowná,  a  nyní  chystá  se  k  wydání  díla  hi- 
storického o  swé  wlasti,  kteréžto  zmíněný  wlastenecký  umě- 
lec náš  přiměřenými  wýkresy  ozdobiti  má.  Tak  umí  prakti- 
cký tento  muž,  jenž  w  čas  domnělého  swého  se  wzdálení 
od  literárních  prací  hlawně  o  to  pracowati  musel,  aby  wše- 
liké  literárnímu  snsžení  nebezpečenstwím  hrozící  překážky  od- 
stranil, tam,  kde  domácí  prostředky  nestačí,  nacházeti  u 


weřejný  a  společný  žiwot. 

nowcfi  potřebných  sil,  po  nichžto  by  mnozí  jiní  s  hrdým  po- 
wrbowáním  wšeho  domácího  toliko  w  cizině  se  ohlíželi. 

Před  příchodem  swým  do  Čech  wykonal  Gaj  cestu  po 
Srbsku,  kdežto  w  Krshujewci  přítomen  byl  při  národní  skup- 
itmě  (srbském  sněme)  a  starožitnosti  temnějších  klášteru1,  z 
nichž  před  jinými  Ravanica  a  Manasia  mnohé  wzácné  památ- 
ky z  časfi  carti  srbských  chowají,  ohledal,  aby  ráz  ducha 
křesfansko  -  hrdinského,  jenž  nešetřen  jest  z  jihu  Slowao- 
stwa,  w  swěžosti  jeho  pojal  a  tak  wěrně  jej  wylíěiti  mohl, 
Wšude,  kam  ho  krásné  powolání  jeho  wedlo,  přijat  byl 
s  bratrskou  srdečností  t  wysokou  hostinskou  poctou  a  od 
samého  knížete  srbského  pozwáu,  prowoditi  jej  na  jeho  ce- 
stě do  wnitř  země.  Na  zpáteční  jeho  cestě  po  Slawonsku 
prokázal  mu  Jeho  Excellenci  nejdůstojnější  metropolita  Kar- 
lowecký,  pan  Rajačič,  ctihodný  to  kmet,  tu  úcto,  že  ho  o- 
eobné  prowodil  do  tří  nejpamátnějších  klášterfi  Frušky  gory 
a  w  klášteře  Gergetek  shromážděným  důstojným  přednostům 
ostatních  klášteru*  co  nejsrdečněji  poručil.  Wšickni  uznáwejí 
a  ctí  w  něm  pfiwodce  nowé  doby  prawé  bratrské  sworno- 
sti  a  wzájemné  šetrnosti  mezi  wlastenci  obojího,  jsk  řeckého 
tak  římského  wyznáni,  doby,  kterážto  pružnosti,  rytířským 
Ilirum  wlastní,  dala  směr  zcela  pokojný  a  smírliwě  pokračující. 

I  my  Čecbowé   uznáwáme   a  ctíme  jeho   blahoplodné, 


neúnavné  Malení  netoliko  ze  stanoviště  pouze  lidského,  ný- 
bri  eo  národ  původem  a  jazykem  příbuzný,  a  prostřed  ně- 
ho! se  Gej  tak  po  domečku  cílil  n  s  jehož  literárním  smě- 
rem i  snažení  swé  w  samém  základu  jeho  w  sonmér  uvedl, 
émt*  w  málo  letech  toho  dovedl,  na  černi  by  literární  do- 
mýšlivost a  roikoInictwS  po  celé  wéky  lidské  nejlepší  sily 
byly  mařily. 

Již  w  pacboletském  wěku  hluboce  tím  w  duši  dojat,  ž* 
otctna  jeho— Krapinn  we  Warasdinské  stoka  se  zříceninami 
starodáwniho  zámku  Psar— jest  ono  poswátné  místo,  kamž  vše- 
obecná  powést  n  Jihoslovanfi  sídlo  praotce  našeho  Čecha 
klade,  cítil  se  vždy  wřelým  soucitem  k  Čechli m  váben  a  ne* 
ustále  upíral  zrak  na  wzdálené  bratry,  až  pak  co  oučinný 
■mi  mezi  propastmi  a  ouskalím  onu  jistou,  prostrannou  a 
pokojnou  dráhu  razil,  po  které  nyní  genius  národu  jeho  do* 
levní  dospělosti  vstříc  jej  vede. 

My  pak  tím  wice  a  tím  vřeleji  zásluh  jeho  sobě  ce- 
níme, an  nás  nezůstalo  taj  no,  že  i  m  jeho  jménu  a  pověsti 
zlý  rab  sáwisti  hlodati  se  opovážil.  Takowému  wšak  osu- 
du sotva  kdy  ušel  mui  jeho  váhy,  a  záwistníci  i  pomlu- 
vači Gsjowi  zdaji  se  ho  jen  proto  co  trabanti  provázeti, 
aby  sami  widéni  byli  w  jeho  swětle.  Dr.  —  r. 


Domácí  sspr&wy* 

Sady  na  Pražských  hradbách  okolo  Nového 
města  letos  znamenitě  zvelebeny  byly.  Celou  zimu  na  nich  se 
pracovalo,  aby  se  chudému  lidu  výiiva  poskytla,  a  nyní 
lam  spatřujeme  z  větší  části  nevé  chodníky,  prokopsné  stez- 
ky, vyrovoané  kopce,  novo  zasázené  stromoví,  utěšené 
záhonky  květin  a  boušf  pěkně  kvetoucích  keHI.  Na  tu  chvíli 
ovšem  mnohá  místa  předešlého  svého  stínu  zbavena  jsou, 
tmi  krásněji  ale  za  nějaký  ěas  nové  lonbí  zdobiti  je  bode. 
Původcem  toho  jest  soukromná  jednota  dobrodincův.  Pro* 
efaázka  přes  tyto  hradby  niktí  sjeti  tsjbtiunl  a  nejzajíma- 
vější; jedna  z  jejích  přednosti  jest  nevsedni  vyhiídkn 
s  jedné  strany  na  město,  s  druhé  na  okolí,  pak  se  každo- 
rocsjsrna^výssi  tunatbami  na  Novém  městě  i  její  nejbližší  o* 
holí  wic  a  vine  zvelebuje.  Kýžby  jen  také  již  přechod  pres 
brány  vnitřního  nádraží  otevřen  byl,  aby  se  bez  přítrže 
s  jednoho  konce  těch  procházek  na  druhý  jiti  mohlo. 

Poutník. 

Starodávní  kazatelnioe  v  Týnském  chrámě  bude  dle 
původního  svého  gotického  slohu  opravena,  k  čemuž  otco- 
vé chudých  též  osady,  pan  František  Horník  a  pan 
Erazim  Krach  peněžitou  sbírku  zřídili,  ku  které  sobě  i 
oiiliiétMo  dovolení  zjednali. 

U  Borrosehe  a  André  vyšla  výborné  trefená  podobiz- 
na Bolzanova  od  našeho  vlastenskébo  umělce  Tadea 
Mayera.  Kamenotisk  jest  od  Sira  a  oráče  čistá. 

Liter  atira* 

Právě  vyšly: 

Třeti  swazek  Poutníka  či,  jak  od  nynějška  •  se  na* 
zývá,  Paufntka,  učiniv  k  vfili  svornosti  krok  nazpět  od 
tm  k  au.  Obsah  jeho  jest:  i.  Jerusalem  a  jeho  oko* 
li  (s  rytinou).  %,  Wandrovni  v  Levantu  a  ve  sva- 
té zemi.  (List  Prok.  Poeourka  z  Alexandrie.)  8.  Jarmark 
v  tt*ě«teěku  českém  (dokončeni).  4.  Celowce,  hlav* 
ní  město  v  Korutanech  (s  rytinou).  §.  Cesta  s 
Prahy  do  Bělehradu  8rbského  od  dra.  W.  Staň- 
te. (II.  Dunaj  pod  Peští.  Jednotvárná  plavba  a  společnost 


na  parolodi.  Moháč.  Nový  Sad.  Srbští  vlastenci.  Wýlet  do 
Malého  Kyrn.  Petrovardín.  Wyhlídka  na  Srémské  vinohra-? 
4  dy.  Wojeuské pomezi.  Dolní  Karlo vec.)  0.  Smíšené  zprá- 
vy. Kopitartiv  náhrobek.  Činnosti  Pražských  společností  « 
ustavil.  Sady  na  Pražských  hradbách.  Nová  kaple  a  krypta 
v  Hornici.  Nový  farní  kostel  ve  Weltrubech.  Wes  Střelo* 
hostíce.  Pražská  brána  v  Berouně.  Plzenec  opět  městysem. 
Pomník  hraběte  Ant.  Thuna  %  Hohenšteina.  Nový  mlýn  w 
Tróji  u  Prahy.  Parní  mlýn  n  Lovosic.  Česká  bibliografie* 
Podobizny.  Cizojazyčné  knihy.  Nekrology. 

Druhy  swazek  Praiěkého  Posla  Obsah  jeho  jest: 
Odplata  šlechetné  mysli.  Opravdivý  příběh.  Spočti* 
vosti  nezahyneš.  Příběh  ze  života  řemeslnického. 
Obrazy  krajin  domácích  i  cizích.  Země  česká.  1L 
Wody.  —  Dvě  noci  v  Mechikn.  Koupíme  si  nějaké  o- 
brazy?  (Částka  prvaí.)  Hnáno.  Listy  i  rozličných 
kronik.  Kristián  Thomasius.  Nejkrásnější  pani  ne  světě* 
První  slon  v  Čechách.  Rybářka.  Staří  Čechové.  Obilié  a  ne 
Kobilic.  Zrniěka.  Něco  pro  dffm  n  do  hospodář- 
ství. Domácí  léky.  Proti  souchotinám.  Proti  pilousům.  Proti 
zajícům.  Rozmanitosti  z  našich  dní!.  Boty  a  střevíce 
beze  švů".  Ohnivý  úkaz  v  povětří.  Cesty  uhlím  dlážděné. 
Nová  živnost.  Anglický  pilulkář  Morrison.  Nové  dělání  pa- 
píru. Šatstvo  bude  pomalu  zadarmo.  Nová  brokovnice.  Co 
se  u  nás  děje?  Wjvěsky  a  nápisy  našich  řemesiníkíS  n 
jiných  živnostníku.  Nový  pluh.  Starožitnosti. 

Směle  můžeme  říci,  že  svazek  tento  wýbomostí  ob* 
eahn  předešlému  zcela  jest  roven;  přejeme  statnému  Posle 
rychlého  pokračováni. 

Deklamoitfhiky  a  Pt$ně  od  Josefa  Burgersteina* 
Maličkosti,  ale  mnohému  milé.  Obzvláště  v  písních  jeví  se 
něžný  Outlocit,  i  forma  jejich  dokonnlejši  jest  nesli  dekle* 
movánek,  verš  nenucené  ptymrý. 


Wenkowsk&   Usunmtlts** 

Z  Litoměřického  kraje  píší  o  škodě,  kterou  tam 
kobylky  na  obilí  činí,  kterýžto  hmya  v  některých  místech 
co  veliký,  černý  mrak  se  vyjevil. 

Dne  17.  b.  m.  lehlo  městečko  Miletin  popelem.  Oheň 
vypukl  z  panských  stodol  s  vítr  hnal  jej  na  město  s  ta- 
kovou prudkosti,  že  v  málo  hodinách  více  než  190  dorotí 
sborek),  s  nichž  jen  asi  polovička  byla  pojištěna.  Z  celého 
městečka  zůstalo  jen  asi  10  —  40  čísel.  Oheň  rozmohl  se 
s  takovou  rychlostí,  že  obyvatelé  sotva  životy  své  za*» 
chrániti  mohli,  na  vynášeni  nábytku  nebylo  ani  pomyšlení, 
ano  co  s  velikou  tíží  na  ulici  vyneseno  bylo,  i  to  chytlo 
a  hořelo.  Stříkačky  málo  prospěly,  an  pro  náramné  horko 
téměř  od  nikud  přístupu  k  ohni  nebylo.  Pokud  vypátráno* 
přišly  tři  osoby  k  oorazu,  avšak  některé  rodiny  ještě  dítky 
své  biedsjí.  Bída  a  nářek  ubohého  lidu  jest  nesmírný.  Jest 
domnění,  že  bylo  založeno,  což  i  tím  se  stvrzuje,  že  na- 
lezeny byly  před  ohněm  katy,  hrozící  vypálením.  Ano  po- 
dobné psaní  ještě  den  polom  se  vyskytlo,  které  hrozilo 
vypálením  ještě  i  zachované  ěásti  města.  Dne  Ift.  pos«4 
hořelo.     Obyvatelé    bytují   pod  šírým  nebem  na   lukách  ze 


*  W  tomto  velikém  neštěstí  neapomme  dobrota** 
-ČecM  bratřím  svým  ochotné  přispěli.  Ku  prijiméuí  pHapěv- 
kfi  pro  ubohé  pohořelee  Miietíuské  jakož  i  Skalické  mileráda 
propůjči  se  Redakci. 


Wydpwáním  a  redakcí  J.  Pospíšile,  w  Prafce. 


Čásjlo  75. 

18,   rorni  béh* 


Předplácí  se  na  itwrt 
léta  I  •»!.,  na  půl  léta  t 
*!.,  na  «ely  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  U  c  k,  po- 
eto w  nich  o  úřadů  Ra- 
kouského mocnarstwi 
půllét  ně  s  patriénom 
obálkou  2  al.  36  kr. 


NÁRODNÍ  ZÁfiAWNÍK 


PRO 


ČECHY,  I0RAWANY,  SLOWAKT  A  SLEZANY. 


£5.  £ervrna 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíáilowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
é.  116)  wydáwá  po 
pularsich  třikráte  ta 
týden,  w  o  utery,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Drak  HTotjaiský* 

(Pokračováni.) 

„Ach,  práwě  tento  boj,"  wzdychht  díwka,  „je  pří- 
činou hoře  mého  — a 

„Nech  jen,  nech !"  chlácholí  begf,  „co  newidět  po* 
klesají  zpupni  Rajowé  *  pod  mečen  naším  a  p  filme  sic  se 
zaleskne  opět  na  horách  srbských—*4 

„Bože  uchowej  !u  zhrozila  se  dfwka  a  odstoupila 
od  něho. 

„Co  tedy  chceš?"  zasmušil  se  Turek,  „snad  aby 
wyhynul  alkoran  a  já  abych  zbarwil  krwí  swou  pád 
jebo?" 

„Ne,  ach  ne,  to  nechci!"  wskoěila  mu  díwka  wáš~ 
niwě  do  řeči,  „nechf  si  alkoran  klesne,  jen  když  ty  mně 
zfistaneš;  wšak  to  jsou  ty  hrflzy,  že  zřím  miláčka  duše 
swé  a  drahého  bratra  w  boji  proti  sobě,  jeden  ba|i  po 
smrti  druhého  —  " 

„Upokoj  se,  kaduno!tt  dí  beg  poněkud  s  namáháním, 
„při  swaté  Kaabě,  ba  co  mluwfm,  při  lásce  swé  k  tobě 
přisahám  ti,  ie  ruku  swou  wědomky  nepozdwihnu  proti 
bratru  twému,  a  byt  i  jeho  ruka  proti  mně  již  napřažená 
Tiyla." 

„Ha  !tt  zwolala  díwka  a  dwé  slz  se  zatřpytilo  na 
lících  jejích. 

„Nuž,  co  mohu  ještě?"  ptal  se  beg.% 

„Osmane!  miláčku!  muži,  welkodušný  muži !"  se- 
pjala Helena  ruce,  „twá  šlechetnost  je  bezpříkladná,  ale 
co  mi  pomfiže?  pak  bych  se  stracbowaln  o  tebe,  a  kdy- 
bys padnul  rukou  Petrowou,  musela  bych  nenáwiděti  bra- 
tra. Já  wim  o  jiném  prostředku  —  " 

„Jmenuj  mi  jej,"  wece  Osman  radostně,  „a  otrok 
twflj  poslechne  wolně,  krátowno  srdce  mého!" 

„Přestaň  pronásledowati  bratry  swé!"  prosila  díw- 
ka, _9t8ň  se  křesťanem  jako  byli  otcowé  twoji  a  mile- 
rád  tě  uwítá  bratr  mflj   w  chýši  swé." 

Černé  chmury  letěly  přes  obličej  Osroanfiw,  oko 
jeho   spočinulo  pronikawé    na  diwce,    pak  sklonilo  se 


k  zemi  a  oběma  rukama  sáhl  sobě  k  srdci,  jakoby  jej  ná- 
ramná bolest  swírala.  Helena  pozorowala  tí činek  slow 
swých,  i  wztáhla  prosebně  ruce  proti  němu,  ačkoliw  se* 
bou  hnouti  nemohla,  jakoby  k  místu  přimražena  byla. 

„Heleno!"  prawil  nyní  Osman  temným  klasem,  Já 
ctil  wiru  twou  a  nežádal  jsem  nikdy,  bys  se  odřekla  Boha 
swcho  pro  lásku  ke  mně,  nebot  jsem  mínil,  že  wěříš 
stejně  se  mnou,  totiž  w  mocnost  lásky,  ale  wše  je  na 
swětě  podrobeno  proměnám,  a  wše  najde  swého  konce,  i 
Stsmbul  se  shroti  w  rumy,  jako  se  wíra  má  w  lásku  twot 
shrotila.  Tys  se  dala  přemtuwit,  použiti  moci  nade  mnou, 
bych  se  newěrným  stal  wíře,  w  níž  jsem  posud  spásu  a 
blaho  nalézal,  bych  opustil  sláwu  po  otcích  zděděnou  a 
stal  se  opowrženým  Rajou— měj  se  tedy  dobře,  my  senc- 
uwidíme  wíce !"  I  obrátil  se  a  zacházel  pomalu  w  hou- 
ští. Helena  sklesla  na  kolena  a  srdce  prorýwajicí  wýkřik 
se  wyhrnul  z  prsou  jejích,  jakoby  bolest  rozbedniti  chtě- 
ia  schránku  swou.  Osman  se  obrátil  a  w  okamžení  držel 
opět  díwku  w  náručí. 

„Duše  mojí  duše!"  wolal  žalostně,  „otewři  zase 
hwězdy  očí  swých,  bych  našel  cestu  k  milosti  twé  — " 
A  díwka  sklonila  blawu  na  prsa  jeho,  i  drželi  se  dlouho 
w  objetí,  žádný  nemluwě  alowa. 

„Nechoď  wíce  ode  mne!"  prosil  Osman,  „následuj 
mne  do  koňaku  *  otcfl  mých,  zde  je  smutno  a  trucblo,  a 
ucho  nezaslyší  jiného  slowa  než  o  pfitkách  a  krweprolitf, 
to  není  zábawa  pro  srdce  ženské  -,  pojď,  ó  pojď  w  nád- 
herné budowy  Sarajewa,  jejž  nazýwáme  korunou  měst, 
w  němž  nepřestáwají  radowánky.  I  budeš  slyšeti  zpěw 
slawíka  a  u  nohou  swýcb  uzříš  otroka  swého,  o  lásku 
žádajícího,  ha!  slunce  mel  blaženým  se  stanu  já  a  ty  se 
budeš  kochat  w  radostech  nepomíjitelných  " 

A  když  díwka  mlčela,  měl  to  za  swólení,  izahwízd- 
nul  a  dwa  tři  dellysowé  octnuli  se  na  místě. 

Tu  pozdwihla  díwka  hlawu  a  jako  w  zimniěnés*  zá- 
palu mluwila:   „Ano,  pOjdu,  musím  s  tebou!  —  wímt  již, 


*  Raja  se  jmeuuje  každý  Turku  podrobený  křesťan. 


*  Koňak  — palác. 

**  Dellysowé— jezdcowé  a  žiwotní.  strážníci  pašu"  a  bo- 
hatých begfi. 
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co  to  je  odloučena  býti  od  tebe.  Ale  pro  Bili  !  když  jsi 
mne  odcizil  wlasti,  necbejž  mi  aspoň  Boha  mého,  sic 
byeh  si  musela  zoufat  w  lásce  twé  —  u  A  jakoby  pewným 
úmyslem  tímto  celá  prwější  odwaha  se  jí  byla  wrátila, 
zadržela  ho,  an  ji  w  náručí  již  ke  koni  swému  odnášel. 
„Počkej,  miláčku  !tt  prawila,  „a(  zwíš,  co  mě  žene  z  do- 
mu otcowského  a  nutí  následowati  tebe.  Dnešní  den  při- 
nesl powěstný  rek  Stojan  —  tt 

„Znám  ho,  znám,"  přiswedčf  Osman,  „powěst  ne- 
lže o  něm.  Aletf  tu  přeletěl  weselý  risměw  kolem  rtfl 
jeho,  „ale  přece  jsem  ho  nechal  bláto  jísti  *,  toho  Raju, 
a  kdybych  byl  nešetřil  tebe,  žeby  se  zmařilo  shledání 
naše,  bylby  polykal  i  olowo  mé,  nebo  jsem  byl  sotwa 
dwacet  hrokfi  wzdálen  — tf 

Tu  zašustělo  křowí,  jakoby  někdo  bud  do  něho 
nebo  wen  se  loudil. 

„Slyi!"  swolala  Helena. 

„Nechjen,  nechP  wece  Osman,  „pták  probuzený 
opouití  hnízdo  swé.  Ale  wyprewuj  dále,  co  wíš  o  Sto- 
janu?44 

„Když  přinesl  turban  twfij,"  mluwi  Helena  jaksi  ne- 
pokojně dále,  „děsila  jsem  se,  a  ačkoliw  jsem  wěřiti  ne- 
mohla, že  by  jej  byl  tobě  s  hlawy  sňal,  přece  mě  jímala 
hrflza.  Bylo  to  tušení.  Bratr  mOj  mu  zadal  ruku  mou,  a 
kdybych  ho  byla  poznala  dřiwe  než  tebe,  musela  bych 
milowati  hrdinu  národa  nešCastného.  Ale  tak  —  již  po 
wšem  weta,  já  musím  prchnouti  před  láskou  bratrů"  swých 
a  oni  budou  proklínati  newěrnou  sestra  a  sypati  popel  na 
místo,  kde  ona  kdy  stála,  ta  zrádkyně  w  las  ti.  Ale  jav  ji 
nezradila  nikdy  a  wždy  se  budu  modliti  za  blaho  její!  — 
Nyní  pojd,  pojdi"  kwapila,  „srdce  mi  hořem  puká!— ne, 
ne— já  swou  wlast  nezradila  lu 

„A  nezradíš  nikdy  !u  ozwal  se  za  ní  silný  mužský 
hlas,  zděšeně  se  ohlédla,  za  ní  stál— Stojan  Čupič,  straš- 
liwý  mstitel  wlasti,  nedbaje  o  Os  man  a  bega  a  dellysy  jeho, 
jakoby  jich  tu  ani  nebylo,  jen  na  ní  zíralo  oko  jeho,  a  ona 
se  chwěla,  nebof  zapřela  wlast  a  národ  swfij  pro  marnou 
lásku;  ačkoliw  si  wědoma  nebyla  skutku  swého,  ale  přece 
se  chwěla.  A  Osman  i  dellysowé  jeho  strnuli  posud  nad 
smělostí  jeho,  newčřilit,  žeby  hajduk  samojediný  wzdo- 
rowal  wětšině  zbraně,  by  pomstil  zradu  wlasti;— ztupělí! 
neměli  ponětí  o  horoucuosti,  jakowou  Srb  miluje  wlast 
a  prawoslawnou  wiru  swou. 

„Heleno  Todorowno  !u  wece  Stojan  chladně,  „znáš 
zákon  náš  a  wíš  co  zasluhuje  zrádkyně  wlasti.  Já  wšak 
ponecháwám  soud  bratra  twému,  protož  mě  následuj, 
bys  slyšela  wýrok  z  úst  jeho l"  welel  hrdě,  po  díwce 
sáhna. 

Tato  wšak  se  uchýlila  a  hledala  ochrany  na  prsou 
milence.  „Oni  mě  zabijou  !u  wykřikla  a  skoro  bez  sebe 
ležela  wywolenci  swému  w  náručí. 


*  Turecké  příslowí,  tolik  co  ošidili. 


„Hoj,  ty  otroku!4*  rozkřikl  se  nyní  Osman  a  jata- 
gan  jebo  se  mihnul  powětřím,  „wrčiš  jako  wzteklý  pes, 
jenž  z  řetězu  se  utrhl,  na  kadunu  pána  swého,  pse  kře- 
sťanský!" Ajstagan  hwizdnul  wětrem,  ale  hajduk  je  by- 
střejší než  jatagan  w  ruce  Turka,  a  tak  projel  Osman  ocelí 
swou  powětří,  hajduk  stál  stranou. 

„Sláwa  Srbsku  a  naší  prswoslawné  wíře!"  za  hou- 
knul nyní  Stojan  Čupič  a  s  wýkřikem :  „Umři,  lupiči  pa- 
nen našich!"  wrhnul  se  diwoce  na  Osmana,  ale  tu  stáli 
již  dellysowé  begowi  a  máchnutí  Stojanowo  mělo  jen 
ten  následek,  že  wyrazil  jednomu  z  nich  jatagan  z  ra- 
ky, který  odlétnaw  w  širokokmenném  dubu  hluboce  se 
zaryl. 

„Skolte  toho  psal"  zwolal  Osman  kořist  swou  uná- 
šeje, a  s  ní  na  koně  swého  se  wyšwihna  uháněl  do 
hwozdu. 

„Swoboda  a  Srbsko!"  houkal  Stojan,  „sem  otroci 
islámu,  zpitoměli  bídnici  třešti wého  koránu,  sem!"  a  w 
jedné  ruce  dlouhou  flinto,  w  druhé  handžar  máchal  okolo 
sebe,  tu  rozryl  koňowi  oceli  chřípy,  diwoce  se  spínalo 
zwíře  zpátky  ustupujíc,  tam  zwonila  kopná  ručnice  o  kru- 
nýř dellyse,  až  se  tento  w  sedle  potácel  a  s  koném  zpět 
couwal  *,  hoj !  co  jsou  tři  dellysowé  proti  jednomu  haj- 
daku?!  Plewy  na  ouwětři,  jež prwní  zawáni  aawšc  stra- 
ny rozneae. 

I  odskočí  dellysowé  od  hajduka  a  wypálejí  pisfole 
swé,  jedna  kulka  letěla  stranou  a  padnuwši  na  nížině 
k  zemi  swijela  se  w  osení  kukuřicowém,  druhá  mu  srazila 
čapku  s  hlawy  střetl  mu  urazila  kučer  s  lewé skráně,  ja- 
koby ho  někdo  nejkrásněji  byl  ustřihl,  žádná  wšak  se 
netkla  těla  jeho. 

„Hoho  !tt  wolá  bojem  rozpálen,  „dobře  měřeno  m 
zpitomělébo  Hoslemins,  ale  o  wlas  chybeno  !"  A  při  tom 
wypálil  jednu  z  pistoli  swých  a  jeden  z  dellysíi  zařwal, 
wyletěi  se  sedla  a  padaje  dolil  sklesl  pod  nohy  koně 
swého,  krew  se  mu  cedila  z  prsou.  Druzi  prchli,  ale  Sto- 
jan Čupič  jich  nestihal,  obrátil  se  stranou,  kde  wlajici  bí- 
lý šat  Heleny  Todorowny  po  straně  Osmana  bega  pro- 
bleskowal  skrze  otwory  stromu,  i  nemohliC  býti  daleko 
wzdáleni,  nebof  sotwa  minutu  trwal  zápas  jeho,  Stojan 
nasadí  ručnici,  pokročí  nohou,  a  rána  jeho  ae  ozýwá  po 
ddolich  a  skáká  po  horách  až  w  šepotu  zajde;  ale  Osman 
uhání  dále.  jen  wítězné  zahouknuti  swědčí,  že  slyšel 
hwizdot  olows  okolo  hlawy  letící.  A  Helena?— ta  newě- 
děla  o  sobě,  a  jak  jinak?  Wždyf  opouštěla  kolébku  dě- 
tinstwfi  swého,  opouštěla  bratra  a  příbuzné,  hroby  otců 
a  swatyni,  w  níž  druhdy  wzýwala  Boha,  odmrštila  od 
sebe  wlast  swou  a  její.  stesky,  její  naděje,  její  slzy  a  její 
plesáni  při  switání  nowébo  jitra,  a  to  wše  pro  láska 
, marnou!  —  ona  křesfanka  zadala  se  nejouhlawnějšímu  ne- 
příteli náboženstwí  swého,  následowala  s  rozwahou  muže, 
který  s  potupou  mluwil  o  spasiteli  jejím  a  w  otroctwí 
jímal  její  spoluwčrce.  Jaký  tedy  diw,  že  ležela  w  jeho 


náručí  we  mdlobách?  Spíše  to  diw,  že  se  jí  při  zpomínce 
na  minulost  a  budoucnost  nerozpoltilo  srdce,  aby  wy- 
chrnula  ztupený  žiwot,  dokud  ji  ještě  wítr  srbský  owí- 
wal.  Ale  pod  sluncem  je  wšecko  možno,  i  zrada  wlasti 
a  Boha!— není  se  tedy  čemu  diwili. 

Stojan  se  díwal  za  uhánějícími,  často  mu  ještě  hou- 
štím prokmitli  a  opět  zmizeli,  až  pak  zanikli  we  hwozdě 
černém. 

„Proklatá  wětew  !tt  zlobil  se  ručnici  opět  nabíjeje 
„je ni,  mi  zastřela  wýhled,  ale  dobře  tak!  — proč  plejtwám 
olowem  a  prachem  drahým?"  A  byl  již  opět  lhostejný 
aspoň  na  oko,  nebof  nabiw  ručnici  podepřel  se  o  ni  a  za- 
myšleně před  sebe  hledě  šeptal:  „A  já  bych  ji  byl  tak 
milowal!tf  Hlasy  akwapné  kroky  od  Dobrínje  se  blížili, 
houkání  ran  bylo  již  k  odtáhnutí  přichystané  bojowníky 
k  místu  boje  wylákalo,  Petr  Todorowič  sám  spěchal  w 
čele   lidu  swého. 

Stojan  sobě  přejel  dlani  obličej,  přehodil  ročnici 
přes  rameno  a  byl  chladný  jako  kdy  jindy,  nebo  on 
hajduk  Notjaiský  by  měl  ukázati  pohnutí  na  sobě  nyní, 
an  ho  neokazowal,  když  drazí  pobratymowé  wůkol 
padali  w  boji  krwawém?— A  jakoby  neslyšel  příchozích, 
přistoupil  k  zabitému  dellysu  a  s  opowrženim  naň  po- 
hlédnuw  odkopnul  jej  nohou. 

„Mrzký  otroku!44  prawil,  Již  té  tedy  došla  od- 
plata, žes  napomáhal  nešlechetnostem  pána  swého!— Ale 
co  z  toho  mám?  Špatnás  ty  náhrada  za  uprchlou  bohatou 
kořist.  Lež  si  tn  tedy  k  potrawě  drawcům,  aby  se  je- 
dnou také  sytili  masem  moslemínským,  ježto  předlouho 


jim  sloužili  za  pokrm  wámi  wražděni  synowé  Srbska. 
Ale  bylo  by  škoda  zbraně  twé,  kterouž*  potřebowati  mů- 
žeme," při  těch  slowech  se  sehnul,  odpínal  mu  pistole  i 
růžek  na  prach  se  sumkou  a  wstana  přesejpal  prach  do 
růžku  swého.  „Hodná  to  zásoba,"  libowal  si,  „mé  dwě 
zmařené  rány  se  mi  takto  nahradil"  Sotwa  byl  zaměst- 
náni toto  skončil,  přikwapil  Petr  Todorowič  s  bojowníky 
swými.  {Pokračováni.) 


8  M  É  8. 

Weliká  opera  Pařížská  má  8  prwnich  zpéwaček, 
5  prwnich  tenorů  a  6  prwnich  bassistfi,  z  nichž  každý  bére 
ročně  mezi  30—80.000  frank 0.  Druhá  místa  a  wedlejší  rolle 
jsou  dwojnásobně  tak  obsazeny.  Wezmem-li  k  tomu  ballet, 
ohromný  orkestr,  sbory  atd.,  tedy  si  můžeme  pomyslit,  ja- 
kou summu  ds ta w  ten,  nepočítajíce  outraty  za  wykrášlení  a 
honoráry,  pouze  na  personál  wydáwá. 

Čtwercata  porodila  18.  kwětna  b.  r.  jedna  paní  w 
Londýně,  i  jsou  pokřtěni  dle  čtyř  ewangelistů:  Matouš,  Ma- 
rek, Lukáš  a  Jan, 

Turecký  sultán  wozí  s  sebou  na  swé  cestě  látku 
očkowaci,  a  kdekoliw  se  zastawi,  musejí  turecké  i  křestan- 
ské  děli  w  jeho  přítomnosti  býti  očkowány,  při  čemž  chu- 
dým  nad  to  peněžité  dary  uděluje. 

W  Liittichu  slawila  se  dne  li.  b.  m.  OOOletá  pa- 
mátka uwedení  swatku  božího  těla,  kterou  nejprwé  r.  1140. 
tehdejší  taméjší  biskup  Robert  w  diécesí  swé  nařídil,  papež 
pak  Urban  IV.  na  celé  křesfonstwo  rozšířil. 

Elektrické  hodiny  zřizuji  se  w  Skotsku  na  ten  způ- 
sob, že  wšecky  spolu  we  spojeni  jsou,  ani  w  nejmenším  od 
sebe  uchýliti  se  nemohouce.  Wzorní  hodiny  jsou  w  Edin- 
burkn.  Rafíje  wšecb  takowých  hodin  pohybuji  se  i  w  nej- 
wětši  od  sebe  wzdálenosti  s  nejpřísnější  stejností. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Z  Wídně. 

Dne  10.  b.  m.  stalo  se  slawné  odhalení  sochy  císaře 
Františka  1.  u  přítomnosti  JJ.  C,  K.  Majestátů,  nejwyšmho 
dwora,  četného  ouřednictwa,  Widenské  posádky  i  wšech  me- 
siánských ozbrojených  sborů.  Plac,  na  kterém  jest  postawena, 
jméno wati  se  bude  od  nynějška  plac  FrantiŠkŮw. 


Z  Mrajfnak*. 
Jeho  Eminencí,  nejdůstojnější  pan  kardinál  a  kníže  ar- 
cibiskup Salcbnrský,  kníže  áwarcenberk  dosadil  dle  práwa 
swého  metropolitánského  na  uprázdnénou  Lavantskou  knížecí 
biskupskou  stolici  opata  a  městského  děkana  Cilského,  we- 
lebného  pana  Antonína  Slomšeka.  Jelikož  i  w  listech 
našich  wícekrát  zmínka  byla  o  tomto  welezasloužilém  wla- 
stenci  slowinském,  nebude  od  místa,  něco  bližšího  o  něm 
zmíniti.  Pan  Slomšek,  důkladný  slawista  a  wroucí  milowník 
swého  národa,  byl  ještě  před  šesti  lety  kaplanem,  zbudiw 
pak  swými  četnými,  wýbornými,  nejwíce  prostonárodními  w 
materském  jazyku  psanými  spisy  pozornost  předstawených 
swých  rychle  w  důstojnostech  duchownich  postupowal,  až 
nyní  k  potěšení  četných  swých  ctitelů  a  ku  prospěchu  ná- 
rodu, duchowní  jeho  péči  swěrenému,  wyzdwižen  jest  na 
stolici  biskupskou.  Nejdůstojnější  pan  kníže  biskup  dokonale 
seznámen  jest  s  nowě  wzkřísenon  literaturou  ilirskou,  w  kte- 


rémžto jazyku  obratně  píše*  jakož  i  nowéjší  díla  swá  sepsal 
w  opraweném,  jazyku  ilirskému  se  blížícím  nářečí  slowinském, 
pHjaw  oprawený  prawopis  i  1  irský.  Zajisté  každý  přítel  člo- 
wččenstwa  radostí  nad  tím  zaplesá,  že  tomuto  zasloužilému 
a  nadanému  wlastenci  otewřen  jest  tak  široký  okres  činnosti. 


Ze  Srlmka. 


Známá  z  politických  nowin  jest  cesta  sultána  turecké- 
ho po  některých  krajinách  jeho  císarstwí.  Kníže  srbský  Ale- 
ksander  Karaďordévič,  od  sultána  pozwán  byw  ke  schůzce 
w  Ruščuku,  se  skwostným  průwodem  se  z  Bělehradu  wy- 
prawil.  Poněwadž  ale  sultán  bouřliwým  počasím  se  byl  opo- 
zdil, dojel  kníže  až  do  Kazanluku  za  Balkán.  Nowiny  owšem 
popisuji  cestu  knížete  dosti  zewrubně;  wítanější  by  nám  pak 
bylo  též  popsání  krajin  a  obywatelů,  obrazy  národopisné 
z  Bulharska  a  zpráwy  o  poměrech  Slowanstwa  w  oněch  ze- 
mích. Kéž  by  učený  krajan  náš,  žiwotni  lékař  knížete  srb- 
ského, pau  dr.  Ott  nám  takowé  zpráwy  podal! 

Z  nowin  se  dowidáme,  že  Bulhaři  knížete  pobratře- 
ných  Srbů  s  wroucim  oučastenstwim  witali  a  štědrostí  jeho 
hojně  obdarowáni  byli;  že  mu  po  městech  a  wesnicich  ne- 
toliko welmoži  a  ouředníci,  nýbrž  i  školní  mládež  wstří* 
wycházela  (z  čehož  patrno,  že  n  Bulharů  ještě  školy  jsou)  a 
že   w  Bulharsku  zabalkánském,   kde   se  lidé   připrawowánhn 


rttowé  wody  a  rttowého  oleje  íiwf,  celé  powětií  roxkoš- 
rod  wfiaí  naplněno  bylo,  an  práwě  rfižowá  pole  na  mnoho 
mil  ae  rozprostírající  kwětla,  když  tam  kníže  srbský  je).  W 
RuŠčuku  byly,  pokud  tam  meškal  kníže  srbský,  služby  boží 
jazykem  slowanským  odbýwány.  Leží l  sice  Buščuk  w  Bulhar- 
sku, ale  ftekowé  tam  jíž  dáwno  uwedli  do  liturgie  swúj  jazyk. 
W  Kazanluko  ho  nejdříw  wítalo  iákowstwo,  ješto  pod  okny 
jeho  bytu  dwě  písně  zpíwalo;  jednu  tureckou  ke  cti  sultá- 
na, druhou  bulharskou  na  sláwu  knížete  samého.  Sultán  Ab- 
dul-JMedžid,  přišed  později  do  Kazauluku,  welmi  wlidně  a 
přátelsky  s  knížetem  obcowal.  Roimluwy  se  wedly  pomocí 
ministra,  alawnébo  Petronjeviče,  který  dobře  turecky  umí. 
Snltan,  projewiw  mnohokráte  swou  přízeň  k  národu  std- 
skému,  pH  rozloučení  se  wšem  osobám  s  knížetem  přišlým 
dal  znak  řádu  nišan  iftibar,  a  těm,  kteří  již  tím  znakem  ob- 
dařeni jsou,  zlaté  piksly.  Pan  dr.  Ott  obdržel  řád  niáan  iftt- 
har,  skwostoě  brilianty  ozdobený.  Podobné  řády  pošle  je- 
ště sultán  po  swém  náwratu  do  Cařihradu  wšem  zasloužilým 
•úředníkům  srbským*  bude  jich  nejméně  63.  Kníže  sám  do- 
slal od  sultána  krásného  arabského  siwého  koně,  se  sedlem 
a  uzdou  bohatě  zlatem  ozdobenou.  M.  F. 


Wenliownliá  kronika. 

Nowé,  místnější  zpráwy  docházejí  nás  z  Miletina. 
Bída  jest  weliké  a  nešťastní  obywatelé  w  popel  obráceného 
města  padají  zoufalosti  w  obět,  i  jest  se  co  obáwati,  aby 
w  hrozném  tom  stawa  nedopustili  se  wýstupkfi,  za  které  by 
pak  citelně  trpěti  museli.  Ale  jakož  práwě  nešťastné  příhody 
poskytují  příležitost  dobročinnosti  šlechetných  lidumilQ,  blaho- 
dárné působení  swé  oswédčiti  a  w  jasném  swétle  se  za- 
akwětí:  tak  se  i  zde  děje,  kdežto  z  celého  okolí  přispí- 
wají  nešťastným  pobořelcum  sousedé  potrawou  i  jinými  po- 
třebami. Před  jiným  ale  wrcbnost  sousedního  panstwf  Po- 
ličanského,  urozený  pán  František  Ce  cink  ar  rytíř  z  Bir- 
nic,  co  prawý  otec  pohořelých,  ač  poddaných  cizopan- 
ských,  sobě  počíná  *.  Celá  hejna  těch  nešCastnikfi  oble- 
hají zámek  PoKčanský,  o  přispěni  nějaké  w  newýskowné  bí- 
dě swé  žádajíce,  a  welikomyslný  pán  nikoho  oslyšeného  ne- 
propouští. Hned  10.  b.  m,  poslal  do  Prahy  100  zl.  we 
stříbře,  aby  tam  rejže  se  nakoupilo  a  tak  na  prwní  oka* 
mžení  nějaká  pomoc  ubohému  lidu  učiněna  byla.  On  sám 
rozdáwá  ze  swé  zásoby  obili  a  hrách  pohořelým,  kteří  k  ně- 
mu s  dOwěrou  se  utíkají.  Wroucí  díky  buotei  šlechetnou 
myslnému  pánu,  který  tak  ochotně  dle  wší  sily  swé  bídu  lid- 
skou umenšuje ;  odměnu  nalézá  dostatečnou  w  blahém  wědomí. 

Z  osob  při  ohni  k  ourazu  přišlých  walná  část  posud 
jest  w  nebezpečenstwí  žiwota,  jméno witě  jest  se  co  báti  o 
žiwot  farního  administrátora  p.  černého  **. 


*  Pán  tento  chwalně  známý  jest  co  štědrý  dobrodinec 
Člowěčenstwa.  Z  nesčíslného  počtu  dobročinných  skutku  je- 
ho uwedeme  tady  jediný  ten,  že  na  založení  w  Kutné  Hoře 
opatrowny  pro  malé  dítky  přispěl  1000  zl.  we  stříbře.  Zá- 
sluhy jeho  milosti wě  ocenil  panující  nyní  nejmilostivější  cí- 
sař a  král  náš,  pasowaw  jej  r.  1836.  při  swém  koruno- 
wání  na  králowstwí  české  za  rytíře  Swato-Wáclawského. 

**  Týž  po  wlasti  známý  wýtečný  mechanik  a  hwěz- 
dář,  o  němž  Dennice  w  6.  swazku  I.  dílu  místnější  zpráwa 
podala. 


DoasEaei  satráwy. 

Pěkné  zwonění  zwyšuje  welebnost  chrámu'  božích,  mno- 
ho přispívá  k  okrášleni  našich  měst  a  osad,  místnostem 
swláštni  uděluje  powahu,  ano  w  jistém  ohledu  náleží  k  oněm 
malým  příjemnostem  žiwota,  jichžto  užiwání  nám  jakoby  ne- 
wědomky  lahodí  a  kteréž  teprw  tehdáž  jak  náležitě  ceniti 
začínáme,  když  jich  pohřešujeme.  Praha  jest  na  zwony 
wetmi  bohatá,  i  ačkoKw  zde  onde  zwonění  leckterého  far- 
ního kostela  uším  swétákffw  ne  wždy  welmi  příjemné  laho- 
dí, máme  přece  nejedno  wý tečné  a  slawné  zwonění  we  mě- 
stě. Mezi  jinými  wšak  zwony  pri  hlawnim  farním  chrámě 
sw.  Mikuláše  na  Malé  straně  ne  tak  swou  tíží  a  welikostí 
jako  swým  jasným  zwukem  a  překrásným  souhlasem  nejen 
w  Praze,  ,ale  jistě  w  celých  Čechách  prwní  místo  zaujímali. 
Wěže,  na  bohatém  stoupení  štíhle  wedle  krásné  kopule  do 
wýšky  se  wypínajicí,  owéšena  jest  pěti  zwony,  které  naskrze 
starší  jsou  nežli  nynější  chrám,  a  ještě  z  někdejšího  na 
tomto  místě  býwalého  ulrakwistickébo  farního  kostela  sw, 
Mikuláše  pocházejí  Jích  zwonéním  těšili  se  Pražané  po  2  —  3 
století.  O  nejwětšim  zwonu,  který  asi  50  ct.  ztíží  r.  1604. 
od  Ondřeje  Altmanna  uNt  byl,  již  před  180  léty  BahMii  we 
swých  Miscellanejch  (Tom.  III.  cap.  X.  §.  fr.)  welmi  trefně 
napsal,  „že  sice  neni  ohromně  weliký,  ale  prý  tak  líbezný, 
ano  jestliže  se  tak  wyjádřiti  smí,  tak  heroický  zwuk  má,  že 
ho  i  na  Starém  a  Nowém  městě  slyšeti  jest  a  rádo  se  ho 
poslouchá. tf  Neméně  jasného  ale  wice  elegického  zwukn,  ja- 
ko jemná  ozwěna  prwnějšibo,  byl  drahý  zwon,  wzócnéjsjí 
to  starožitnost  z  roku  1408,  od  Jifjiho  Kanoly  ulitý.  Tito 
dwa  zwonowé  jsou  nyní  pro  nás  ztraceni.  Druhý  před  ne- 
dá wným  časem  takowou  rozpuklinu  dostal,  že  již  k  žádné 
potřebě  není,  a  welkému  se  nerozumně  k  němu  přidělaným 
kladiwem,  kterým  hlásní  na  wěži  celé  hodiny  na  něm  opa- 
kowali,  již  lak  hrubě  uškodilo,  ačkoliw  kolmkráte  byl  na 
jiné  strany  přewěšen,  že  se  jeho  někdy  tak  ěistý,  jaaný  a 
mocný  zwuk  docela  ztratil.  Přelitím  se  nyní  owšem  ztráta 
takowá  nahraditi  musí,  zdali  se  ale  opět  takowý  wýtečný  a 
ewláštoi  zwuk  a  takowý  souhlas  wšech  zwoofi  doeft,  to  jiná 
otázka.  Z. 

Oni  dwa  Egypťané,  o  jichž  přítomnosti  w  Brně  naše 
Katy  se  zmínily  a  kteří  w  Hradci  štýrském  stadia  swé  od- 
býwali,  pánowé  Abderaman  Mahmud  a  Mustafa  Maghady,  me- 
škají nyní  w  Praze.  Majíf  nařízeno  od  wlády  swé,  nejpřed- 
nější pramyslní  dstawy  w  Čechách  ohlodati. 


Ha  prospěchu  poliořelycft  Skalifanit  setlo 
ne  si  redcvkcét 

stříbra. 

Od  pl.  I.  p.  Josefa  Řehoře —  si.  10  kr. 

„  rektora  K —    „  40  „ 

„  bibliotekáře  národního  Museum 

Wáclowa  Hanky    .      .     .      .  —    „  40   „ 
Ze  sbírky  dne  si.  b.  m.  mezi  několika  přá- 
tel y  učiněné 2   „  —    „ 

Ze  sbírky  při  jednom  stole  měšfanské  be- 
sedy učiněné 2    „  55   „ 

Od  pl.  t.  p.  kloboučníka  Kalcbbrennera  i   „  —   „ 

Od  Jaroslawa  Pospíšila 1   „  —    „ 

Ouhrnkem     •  8  zl.  25  kr. 


Wydáwáním  a ,  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


18.   roéni  béla* 


Předplácí  sena  čtwrt 
léU  t  si.,  na  půl  léu  t 
t|.,  na  celý  rpk  3  %i. 
45  lir.  sth  U  c.  k.  po- 
ttownich  o  úřadů  Ra- 
kouského nocnářitwi 
půl  letné  s  patřičnou 
obálkou  %  il.  36  kr. 


NÁRODNÍ  zabawník 


PRO 


ČECHY,  I0RAWANY.  SLOWÁIY  A  SLEZANY. 


*J.  ierwnm 
1846. 


Časopis  tento  te  we 
•klada  Pospíšilo  wu 
(w  nowych  alejích 
na  Nowem  Méstě 
č.  116)  wydáwa  po 
půlarsích  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  ve 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Drak  Ňotjaiský. 

(Pohračowání,) 

„Hoj,  to  Stojan  Čupiě  I"  zwolal  mladý  wojwoda  Mo- 
řtwy,  „sokol  noční,  ao  my  si  hewime,  slawi  on  hody  a 
awe  si  žiwoty  poturčencu  na  pospasy !"  a  přistoupá  a  blíže 
tázal  se :  „MluwiFs  ty  hlasem  karabiny  swé?  a,  ba  ano  !•* 
lablédl  mrtwolu  dellysa,  „a  jak  widím,  nyni  ne  nadarmo." 

„Ba  skoro  ie  nadarmo  !"  odwétí  Stojan,  „ěi  má  být 
otrok  náhradou  za  pána?" 

„Co  mluwíš,  Stojane  čupiěi  ?"  táže  se  wojwoda  w 
udiwení  a  wšickni  obstoupnou  hajdnka  s  nejwětší  iwěda- 
wostf. 

„Welikou  nowinu  ti  powím,  Petře  Todorowiči!" 
wece  hajduk,  a  wy,  bratří,  obstoupněte  kolem,  abyste 
každé  slowo  slyšeti  mohli.  —  Co  bys  myslel,  wojwodo 
bojowníkfl  Morawy,*  obrátí  se  pak  k  tomuto,  „čí  to  asi 
turban  byl,  jejž  jsem  dnes  do  domu  twého  přinesl  ?" 

„No?"  přistoupil  Todorowie  dychtiwě  blíže. 

„A  ten,*  táže  se  hajduk  dále,  „co  jsi  sám  přede 
wčfrem  na  cestě  zdwíbl  ?" 

„Já  do  něho  střelil  jako  ty,"  odpowí  Todorowie, 
„a  proto  mi  byla  twá  dnešní  příhoda  podiwná— " 

„Ale  já  ti  powím  něco  ještě  podiwnčjáiho—"  pokra- 
čuje Stojan,  „co  twými  oudy  zatřese—" 

„Jen  jednou  w  žiwobyti  swém  jsem  se  třásl,"  dí 
Todorowie  hrdě,  a  to  byle  dychtěním  po  pomstě,  bylo 
to  tenkráte,  když  koně  spahfl  po  knezech  a  kmetech 
našich  šlapali  a  já  nemohl  ztrestati  wrahy,  neb  slunce 
naše  nám  ještě  neswítilo." 

„No,  tím  lip,"  zakroutí  sobě  Stojan  kníry,  a  bylo 
w  něm  poznati  ólowěka,  který,  nemilou  zpráwu  zwěsto- 
wati  maje,  newí  jak  do  toho.  I  obrátí  se  odhpdlaně  k 
příteli  swému :   „Co  bys  řekl  o  Osmanu  bagu  ?" 

„Osman  Djura  bep?"  opětuje  Todorowie. 

„A  což  já  ho  neznám?"  wece  Stojan,  „ba  znám!  on 
atojí  za  deset  jiných,  widěU  jsem  ho  w  patkách  na  Ja- 
daru-" 

„I  já  ho  znám!"  wskočí  mu  Todorowie  do  řeči, 
„lam  za  wrchem  w  Klišewci  stála  palanka  jeho,  on  byl 


hrdý,  pliwal  po  nás,  ale  newraždil.  Wšak  ani  to  by  ho 
neuchránilo  před  smrtí  jako  spoluwinníky  jeho,  potopa  jo 
horší  nežli  smrt  —  ale  on  se  uhnul  pomstě  naší  práwě  w 
noci  před  powstáním  naším—" 

„Hoj,  bratře!"  zwolal  Stojan  a  oko  jeho  se  zable- 
sklo, „twá  sestra  té  krmila  blátem  a  Osman  ti  ho  dáwal 
jísti  přede  wěirem  jako  dnes  mně—" 

„Dfikazy!"  seřwal  Todorowie  na  celém  těle  ser 
•hwěje. 

„Stojan  Čupié  ještě  nikdy  nelhal  I"  wztýčí  se  haj- 
duk, „ale  proč  se  třeseš,  Petře  Todorowiči  ?" 

„Již  se1  netřesu !"  dí  tento  a  zarazil  ruěnici  swou 
o  zem,  zaryl  paty  w  pfidu,  křeěowitě  swíral  taženou 
hlaweó  w  hrsti,  ale  obličej  jeho  neprozrazowal  pohnutí* 
žádného,  i  prawil  pokojně:   „Pokraěuj  dále!" 

„My  jsme  jedli  spolu  sul  a  chléb,"  wece  Stojan, 
„wěříš  mi,  bratře?" 

„Wěřím." 

„Nuž  tedy  wiz,"  odhodlal  se  koneěně  Stojan,  „He- 
loira  Todorowna  zradila  wlast,  a  práwě  než  jste  přišily 
prehla  s  Osmanem  Djurou  begem  — " 

Wýkřiky  džasu,  zloby,  nedfiwěry  se  křižowaly,  Petr 
Todorowie  stál  wšak  nepohnutě,  jakoby  se  ho  spráwa  ta 
ani  netýkala. 

„Turbany  jeho  byly  znamením  Heleně  Todorowně, 
že  ji  ečekáwá,"  pokračuje  hajduk  w  žalobě  swé  dále,  „• 
my,  Petře  Todorowiči,  práwě  my  ji  museli  donášet  po- 
selstwí  jeho." 

„Dost  toho !"  wyekoěil  Todorowie,  radou  září  byla 
twář  jeho  pokryta,  oko  jeho  skoro  krwí  zalité,  „dost 
toho,"  wolal,  „w  kterou  strann  prchli?" 

Máchnutím  ruky  okázal  Stojan  strann  outěku,  a  To- 
dorowie poskočil  kn  předu,  Stojan  ho  zachytil.  „Stíhej 
orla,  když  se  w  modré  wýšce  nad  hlawon  ti  krouží,  a 
každs>se  ti  wysměje*  Kulka  má  byla  bystřejší  a  nezasá- 
hla jich.  Se  swěta  nebudou  a  kamž  by  utekli  než  do 
Bělehradu  ?  tam  je  sasábnem — " 

„To  doufám  jako  spaseni  swé  •  swobodu  wlasti," 
odtuší  Todorowič  a  k  swým  bojownikfim  se  obrati w  miu- 
wí  s  celou  wášni  pobouřeného  srdce:   „Bratřil   powěa>" 


mot  wám,  že  jsem  ji  milowal  a  wěrně  u  ni  zastáwal  místo 
otcowské;  zapomenuto  wšak  budiž  wšecko,  já  jí  wíce 
neznám  a  kletba  má,  kletba  wlasti  jí  stíhej  až  do  hrobu,  a 
dřiwe  newyjde  jméno  její  z  rist  mých,  dokud  nepadne 
hlawa  její  w  žertwu  zrazených  bratrů  a  sester,  zrazené- 
ho jediného  Boha!44— A  jakoby  hrozný  tento  wýrok  i  jej 
hrůzou  byl  pojal,  zamlčel  se.  „Do  Bělehradu  že  prchli, 
prawíš  bratře  duše  mé?"  obrátil  se  k  Stojanowi.  „Nuže 
tedy  k Bělehradu,  tam  ji  zastihne  soud  Páně!"  Tak  pra- 
wiw  zaměHl  kroky  zpět,  wšickoi  následowali  mlčky,  cti- 
líf  bolest  jeho.  W  Dobrinji  se  wíce  nezdržel,  šel  mimo 
nařídiw  jen,  by  se  wšickni  muži  8  nim  spojili,  a  tiše  wy- 
táhli  bojowníci  za  statečným,  nešfastným  wůdcem  swým. 
Prwní  jitro  již  probleskowalo  za  horami,  kdyi  celý  houf 
Ba  protější  náwrší  wystonpil. 

Zde  se  obrátili  wšickni  ještě  jednou  k  dědině  swé, 
posílajíce  pozdrawení  pozůstalým  milým,  poklekli,  modlili 
se  za  sebe  i  za  ně,  a  wyjasněny  byly  jejich  twáře;  jen 
Todorowič  se  obrátil  smutně;  neměli,  komu  by  pozdra- 
wení swé  posílal,  nezanechali  žádného,  jeni  by  za  něj  se 
modlil,  ta  jediná,  w  níž  počal  byl  důwěřowet,  zrádně  bo 
opustila,  utekla  k  nejouhlawnějšímu  nepříteli  jeho  a  on 
nyní  táhl,  by  na  jediné,  kterou  milowal,  krwawou  po- 
mstu za  zradu  wlasti  wy konal  — není  tedy  diwu,  že  se 
oko  jeho  zarosilo  trpkou  slzou.  Stojan  to  zpozorowal. 
„Bratře!  dej  wýhost  trudu!44  prawil,  „tys  ztratil  sestru, 
ale  já  želím  ztrátu  milenky,  i  ztratil  jsem  snad  mnohem 
wíce!"  Todorowič  mu  stiskl  ruku  a  mlčky  kráčeli  podle 
sebe  dále.  Čím  dále  wesnicemi, podle  běhu  Mofawy  táhli, 
tím  wíce  přibýwa|j>očet  jejich,  opowržení  Rajowé  opu- 
stili orbu,  chopili  se  zbraně  pro  zastání  swých  člowěckých 
práw,  z  oráčů  a  posawádních  otroku*  stali  se  reci,  slawní 
oswoboditelé  slawné  wlasti.  S  hor  sestupowali  houfcowé, 
buď  swým  knězem,  bud  popem  nebo  některým  hajdukem 
wedení,  a  kdykoliw  je  cesta  wesnicí  wedla,  klečely  ženy, 
staroi  a  děti  wolajíce  na  ně  pomoc  a  požehnání  Páně, 
mužowé  pak  bez  rozdílu  se  připojili  k  bratrům  a  pokaždé 
zawznělo  čím  blíže  Bělehradu  tím  wítězněji:  „Jaký  diw 
se  stal !  —  Tedy  přece  w  tom  wůle  Páně,  by  Srbowé  sla- 
wili  swoje  wzkřísení  !u 

A  welký  zástup  pod  zpráwou  Petra  Todorowiče  a 
Stojána  Čupiče  přitrhl  k  Bělehradu,  i  bylof  již  nyní  „bílé 
město44  Srbu*  se  wšech  stran  obklíčeno. 

Již  třeti  týden  leželi  Srbowé  pod  Bělehradem,  ne- 
ustále na  silné  hradby  dorážejíce,  ale  spaJhowé  bránili  se 
statečné  a  hradby  Bělehradu  jsou  přesilné.  I  hřímala  děla, 
ale  jen  malé  kousky  hradeb,  někdy  jen  kámen  odrážely 
koule,  často  i  docela  odskočily.  I  byli  by  Srbowé  při 
wší  statečnosti  „bílého  města44  sotwa  se  byli  zmocnili, 
jelikož  hladem  je  wymořiti  nebylo  naděje  žádné,  an  po 
Dunaji  i  Sawč  pořád  potrawon  zaopatřowáuo  bylo.  Sul- 
tán wšak,  jemuž  zpupnost  a  bezuzdnost  bosenských  epa- 
hů  welmi  nemilá  byla,  měl  nyní  příležitost  pokořiti  hr- 


dou šlechtu,  která  jeho  rozkazům  se  posmíwala,  i  wy- 
slal  obránce  islámu,  nástupce  kalifů  a  náměstek  Machome- 
tflw  wesíra  bosenského  se  třemi  tisíci  Turků  Rájům  ku 
pomoci.  W  den  příchodu  do  táboru  srbského  houkala 
radostněji  děla  do  hradeb  Bělehradu  a  radostné  písně  se 
ozýwaly  po  wšem  ležení,  jen  na  wýchodní  straně,  kde 
Petr  Todorowič  a  Stojan  Čupič  se  swým  lidem  stáli,  ne- 
ozýwal  se  hlučný  jásot,  ačkoliw  i  zde  nemalá  panowala 
radost  nad  pomocí  nenadálou,  a  jen  jediná  píseň  wannla 
od  místa  toho,  jenž  předpowfidá  dahysům  záhubu  a  smrt. 

Smutně  se  ohlédli  begowé,  widěli  krwi  zbarwené 
hradby,  pohlédli  k  táboru,  widěli  zářící  půlměsíce,  i  za- 
chwěli  se  Aganlia  i  spoluukrutníci  jeho,  zasténali,  pozna- 
li!, že  je  Allach  i  prorok  jejich  opustil  a  předzwidali  zá- 
hubu swou. 

Den  se  sklonil  a  noc  se  rozložila  nad  táborem. 
Wšudy  bylo  ticho,  jen  brčení  proudícího  se  Dunaje  a  wo- 
lání  nočních  stráží  rušily  ticho  noční.  Sem  tam  u  ohiiů 
seděli  bojowníci  w  kupách  powídajíce  sobě  o  bojích,  o 
domowu,  o  Bělehradu  a  bří  o -li  wy  tknou  prápor  swobody 
na  hradbách  „bílého  města?41 

U  jednoho  ohně  aeděl  Petr  Todorowič  s  pobraty- 
mem  swým  Stojanem.  Ruce  měl  o  kolena  opřené  a  podpí- 
ral si  takto  hlawu  trudnými  myšlénkami  stíženou,  $tojan 
se  také  časem  zamyslil,  často  wšak  pozorowal  přítele 
swébo.  I  powznesl  tsnto  hlawu  a  chwili  ku  Bělehrad* 
popatřiw  prawil :  „Tam  dli  a  kochá  se  w  náruči  jebo,  ta 
zrádkyně.  Zdali  as  spí  ?  a  může-li  jen  spát  ?* 

„Láska  je  wšemocná,  bratře  I44  dí  na  to  Čupič,  „a 
jakkoli  bych  w  prwuím  okamžení  zradu  její  smrtí  ztre- 
stal, přece  cítím  nyní,  že  by  se  mi  oko  zakalilo  a  ruka 
třásla,  kdybych  práwě  já  měl  proliti  krew  její  — u 

„Owšem,  owšem!"  přiswédčí  Todorowič,  „také  se 
i  mně  tak  děje;  ale  co  naplat?  musí  se  tak  státi,  musí  l44 
opakowal  a  opět  se  pohroužili  oba  w  mf  šlénky. 

Tu  najednou  sebou  trhl  Todorowič:  „Slyšíš,  Sto- 
jane?44 

„Slyším!44  dí  tento  sluch  swůj  do  dálky  napínaje. 
„Tof  šplochtání  wesel." 

„Hoj,  wzhůra  bratří  !u  wolá  Todorowič  polohlasitě, 
„zwěř  nám  utíká  ze  sítě." 

I  opětowána  byla  slowa  jeho,  jeden  je  šeptal  dru- 
hému, a  w  málo  okamženích  táhly  se  řady  černých  stínů 
jako  sbory  duchů  sawražděaých  Srbů  k  řece.  I  muselit 
ti  na  řece  něčeho  takowéhose  domýšlet,  nebof  wše  utich- 
lo, jen  šplochtání  wln  jako  o  dutá  prkna  swědčilo,  že  se 
cos  neobyčejného  na  wodě  děje.  Ale  i  ti  stínowé  ostali 
státi,  a  wzhůru  čnějící  ročnice  podobaly  se  wrcholům 
mladistwého  lesa. 

Šedé  swětlo,  jakowé  předcháiíwá  wýchod  měsíce, 
splynulo  na  krajinu,  a  bystrému  oka  bylo  lze  přehléd- 
nouti řeku. 

Řeka  byla  takřka  pokryta    čluny,    o  ještě  plouli 
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%  města  nowí  člunowé  a  wory.  Jedni  wezli  spahy  a  ja- 
ničary,  druzí  poklady  dahysfi  — wrahowé  Srbska  byli  na 
outčku.  Tiše  plouli  nehýbajíce  ani  weslem,  zcela  se  oddali 
wlnám,  by  šplochtáním  nezbudili  pozornost  stínil,  jež 
nyní  dobře  poznali.  Ale  i  tito  pozorowali,  co  se  děje,  a 
ještě  několik  krokfl  se  hnali  blíie  ku  breku,  les  ručnic 
se  miikein  sklonil  a  rachot  jejich  nesl  hrSzu  a  smrt  w 
prchající  čluny. 

„Allach!"  zawznělo  pronikawě,  a  ze  ělnnfl  bylo 
Stříleno  na  břeh,  i  chopili  se  nyní  spabowé  wesel  a  pra- 
cowali  jako  druhdy  otroci  jejich,  držíce  se  protějšího 
břehu.  Ale  i  s  druhé  strany  se  wali  i  nyní  houfowé  k  Du- 
naji, celý  tábor  se  zbouřil,  •  spahowé  odhózeli  ibraů,  by 
mohli  rychleji  weslowati,  hiedalif  jedině  w  ontčku  spásu* 
Ale  Srbowé  je  doprowázeli  po  břehu  zéhubnou  střelbou 
swou.  Dahysowé,  majíce  lepší  lodi  než  ostatní,  od- 
trhli se  nyní  od  lidu  swého,  zbabělí  ukrutnici  opu- 
stili přátele  swé,  pustiwše  se  w  rychlou  plawbu,  ie 
Srbfim  setwa  stačiti  lzelo.  Jedna  wšak  loďka,  newelká 
sice,  ale  lehká  a  prudká,  předhonila  i  plachtami  opa- 
třené  lodi  dahysfi   a  co  šíp   letěla   dále. 

„Osman,  Osman  Djura  beg!u  zwftlal  Stojan  Čupič 
na  prchající  lod  ukazuje. 

„Celé  mé  jmění  tomu,  kdo  tu  lod  zachytí!"  wolal 
Petr  Todorowič. 

„Nech  si  swé  jmění,  wojwod* !  my  to  učiníme  bez 
toho !"  wolají  bojowníci  jeho  zpět  a  w  úprku  uhánějí  za 
loďkou,  w  čele  Stojan  a  Todorowič.  Již  jsou  jí  po  stra- 
ně, již  hučí  odměřené  rány  po  hladině  dmoucího  se 
Dunaje,  ale  žádná  podobná  odpowěď  nezni  ze  člunu,  jen 
pořád  wesluje  Osman  se  swými  wěrnými  a  žene  člun  le- 
tem šípu.  Brzo  předjede  promísledowníky  swé,  brzo  ho 
předhoní  tito.  Měsíc  mezi  tím  byl  wyšel  a  opět  shasl 
před  leskem  slunce,  honba  ta  trwá  posud  a  člun  uhání 
tak  rychle  jako  %  počátku,  i  zdá  se,  že  ani  jedna  kulka 
nezasáhla  cíle  swého,  anebo  že  osadníci  člunu  stužení 
jsou  nadpřirozenou  mocí  před  dobrým  ólowem  Srbfi.— 
Ale  ne,  slunce  wzešlo,  sem  tam  po  stranách  lpí  ustydlá 
krew  co  šnfiry  granát  (I,  mnohé  weslo  je  krwi  zbarwené  a 
slabě  se  hýbá  i  člun  již  wolnějí  uhání —  Srbowé  nestříleli 
marně.  A  než  člun  k  hranicím  Srbska  dospěl,  stáli  jii 
Srbowé  botowi  jednou  ranou  shladiti  08  něm  wšecko 
žiwé.  Za  prkny  postranními  klečí  spabowé  a  dellysowé 
Osmana  bega,  přichystaní  stejnou  měrou  zpláoeti  Rajfim, 
ale  príprawa  ta  nejímala  pozornost  Srbfl. 
{Dokončeni.) 


Lidnatost  kralowatwí  českého. 

Dle  ouředniho  sepsání  letošního  lidnatosti  w  krá- 
lowstwí  českém  opět  značně  přibyle.  Abychom  pak  čtená* 
řfim  swým  zewrubaěji  počet  osad  a  obywatelfi  okázali,  še- 
stá wime  následující  wýkaz: 

Berounsko  má  10  měst,  2  předměstí,  22  městysů,  785 
wsí,  35.494  domfi,  99.314  obywatelfi  mužských,  108.103 


ženských,  5658  cinncfi  mužských,  51  2  1  ženských,  oohrn- 
kem  Si 8.296;  Bydžowsko  9  mést,  15  předměstí,  19  mě* 
stysíl,  618  wsí,  39.101  domu*,  137.169  obywatelfi  muž- 
ských, 148.609  ženských,  2078  cizinců  mužských,  1365 
ženských,  ouhrnkem  289  211 ;  Bodějowsko  9  mést,  12  před- 
městí, 29  méstysO,  911  wsí,  30.017  domu,  11 1.007  oby- 
watelfi mužských,  121.664  ženských,  2200  ciziucfi  mužských, 
1262  ženských,  ouhrnkem  237.253;  Boleslawsko  37  mést, 
12  předměstí,  7  městysíf,  1039  wsí,  64.595  domfi,  216.685 
obywatelfi  mužských,  238.722  ženských,  5951  cizíncii  muž- 
ských, 5283  ženských,  ouhrnkem  466  641;  Chrudimsko  14 
měst,  13  předměstí,  21  městysfi,  752  wsí,  48  302  domfi, 
157.952  obywatelfi  mužských,  172  309  ženských,  2034 
cizinci!  mužských,  1778  ženských,  ouhrnkem  334  073;  Cá- 
sluwsko  9  mest,  4  předměstí,  36  městy sfi.  856  wsí,  34.759 
domů*,  133.493  obywatelfi  mužských,  144  643  ženských, 
6661  cizinci!  mužských,  6502  ženských,  ouhrnkem  291.299; 
Loketsko  27  měst,  5  předměstí,  14  městysfi,  6i3  wsí, 
36.224  domu,  128  858  obywatelfi  mužských,  139.689  žen- 
ských, 4673  cizinců  mužských,  3643  ženských,  ouhrnkem 
276  863;  Kouřimsko  25  mést,  1  předměstí,  18  městysfi, 
693  wsí,  26  942  doiml,  101.771  obywatelfi  mužských, 
109  656  ženských,  10.969  cizinci!  mužských,  10.634  žen- 
ských, ouhrnkem  233.030;  Klatowsko  7  měst,  10  před- 
městí, 19  městysfi,  64  2  wsí,  24  068  domfi,  96.917  oby- 
watelfi mužských,  103.856  ženských,  2506  cizinců  muž- 
ských, 2087  ženských,  ouhrnkem  205.366;  Hradecko  16 
měst,  29  předměstí,  24  městysfi,  830  wsí,  54  812  donaj, 
175.305  obywatelfi  mužských,  191.985  ženských,  3009 
cizinci!  mužských,  1940  ženských,  ouhrnkem  372.245;  Li- 
toměřicko 31  měst,  4  předměstí,  13  městysfi,  954  wsí, 
59.681  domfi,  187.292  obywatelfi  mužských,  206.446  žen- 
ských, 3835  cizinci!  mužských,  2519  ženských,  ouhrnkem 
400.092;  Plzeňsko  16  mést,  8  předměstí,  15  městysfi, 
686  wsí,  30.250  domfi,  113.005  obywatelfi  mužských, 
123.409,  4673  ciziucfi  mužských,  442  7  žeuských,  ouhrn- 
kem 245.514;  Prachýnsko  15  měst,  11  předměstí,  22  mě- 
stysfi, 970  wsí,  36.461  domfi,  140. 563  obywatelfi  muž- 
ských, 150.510  ženských,  2649  ciziucfi  mužských,  2171 
ženských,  ouhrnkem  295.893;  Rakownicko  10  měst,  8  mě- 
stysfi, 512  wsí,  24  291  domfi,  92.648  obywatelfi  muž- 
ských, 101.006  ženských,  9575  cizincfi  mužských,  8526 
ženských,  ouhrnkem  211.755;  Žatecko  28  mést,  1  městys, 
464  wsí,  22  893  domfi,  72.806  obywatelfi  mužských, 
79.410  ženských,  2272  cizincfi  mužských,  1 540  ženských, 
ouhrnkenr  156.028;  Táborsko  25  mést,  5  předměstí,  10 
městysfi,  724  wsí,  28.763  domfi,  1 10.076  obywatelfi  muž- 
ských, 118.968  ženských,  3297  cizinci!  mužských,  2778 
ženských,  ouhrnkem  235.119;  Praha  1  město,  3333  domfi, 
31.702  obywatelfiw  mužských,  36.993  ženských,  24.979 
cizincfi  mužských,  27.084.  ženských,  ouhrnkem  120.758. 
Celé  králowstwí  289  měst,  123  předměstí,  279  městysfi, 
12.079  wsí,  589.986  domfi,  2,107.463  obywatelfi  muž- 
ských,. 2,245.364  ženských,  97.019  ciziucfi  mužských, 
88.756  ženských,  ouhrnkem   4,589.436. 

Soudný  Čtenář  snadno  wýsledky  uwedených  počti!  na- 
jde a  uzná,  že  n.  p.  Boleslawsko  jest  kraj  nejprůmyslnější. 
Počet  cizincfi  mužských  jest  w  krajích  wětái  než  počet  žen- 
ských; w  Praze  to  jest  naopak.  To  jest  tím,  ie  se  w  Praze 
mnoho  cisopanskýeh  složek  zdržuje.  —  Lidnatost  ženského  po- 
hlawi  má  wáudy  znamenitou  přewabu  nad  mužské;  kdo 
by  se  pak  toho  množstwi  ženštin  lekal,  toho  mfižeme  těšiti, 
že  od  roku   1843.   počet  ženštin   poněkud   wahawéji   roste 


nei  počet  mužských.  Přibylo  totifc  od  oné  doby  mužských 
w  králowstwí  českém  76.097,  ženštin  pak  jenom  50  834, 
což  8  přibylými  14.385  cizinci  dělá  o  133.320  dutí  w  ce- 
lém králowstwí  wíce,  než  co  jich  před  třemi  lety  bylo.  Co 
nejdřiwe  podáme  opět  některé  statistické  podrobnosti  o  tom- 
to předmětu.  M.  F. 


0  m  č  «. 

Nový  papež  dne  16.  b.  m.  od  sboru  kardinálské- 
ho  zwolen  jest  w  osobě  Jebo  Eminencí  kardinála  Mastai- 
Feretti.  Narozen  jest  w  Sinigaglii  13.  kwětna  1792.  a 
přijal  jméno  Pius  IX. 


Diwatllo,  literatura,  uniěni,  weřejný  a  společný  žtwot. 


Z  Wídoě. 

Slibiw  w  posledním  swém  listu,  že  w  zasílání  zpráw 
z  Wídně,  jestli  jsem  Wám  jimi  zawdéčim,  pokračowati  budu 
a  porozuměw  z  Kwětfi,  že  wám  zpráwy  tyto  snad  nemilé  ne- 
byly, osméluji  se  wám  opět  tuto  něco  ze  sídelního  města  sdě- 
liti, doufaje,  že  alespoň  některá  z  nowin  těchto  wám  whod 
nepřjde.  Začnu  pak  tam.  kde  jsem  w  prwním  swém  dopisu  byl 
přestal. 

Jenny  Lindowa  wystoupíla  ještě  třikráte  w  Čarostřelci 
co  Agata;  podání  pak  toto  směle  za  její  nejzdařilejší  powa- 
iowati  se  mfiže.  Jak  modlitbu  tak  i  welikou  árii  w  3  jednáni 
přednášela  s  takowým  citem,  s  takowou  něžností  a  wroucností, 
Že  se  jí  w  tom  snad  žádná  z  nynějších  zpěwaček  newyrowná. 
K  příjmu  swému  zwolila  Belliniho  „Náměsíčnici"  o  kterém  před- 
Btawení  to  samé,  co  o  čarostřelci  platí,  i  zpíwala  Aminu  tak, 
že  jméno  „slawika  sewerního"  i  „nebeské  Jennyu  w  prawdč 
zasloužila ;  pročež  ještě  jednou  opakujeme,  že  byt  i  ne  wždy, 
alespoň  w  rolích  tohoto  zpfisobu  nedostižitelná  jest.  Wystou- 
píla ještě  dwakráte  w  akademii  od  ředitele  Pokorného  k  pro- 
spěchu jednoho  ze  zdejších  tístawu  dobročinných  zřízené,  w  níž 
finále  z  i.  jednání  Webrowy  Euryanthe,  árii  z  Don  Juana,  uko- 
lébawku  od  Tauberta,  pak  dwě  nordické  písně,  norwežskou 
pastýřskou  a  taneční  dalekarlickou  přednášela.  Písně  skandi- 
nawské  arci  nemají  w  sobě  takowou  lahodu,  měkost  a  srdce 
jímající  zádumčiwost  jako  slowanské,  jest  w  nich  ale  přece  něco 
lehkého,  bodrého  a  laškujícího,  což  posluchače  bezděky  pře- 
kwapuje  a  přemile  dojímá,  zwlášt  když  tak  milostně  a  Čarowně, 
jako  tehdáž  Lindowou,  jsou  přednášeny.  Dne  2 1 .  kwětna  wy- 
stonpila  Lindowa  naposledy  w  čarostřelci.  Wywoláwání,  wěn- 
cfl  a  básní  metání,  hluku  a  sláwy  nebylo  konce,  kapella  Štrau- 
sowa  brala  před  diwadlem,  když  domfi  jela,  jsouc  téměř  u  wí- 
tězosláwě  do  obydli  doprowázena,  tam  opět  hudbou  přiwítáná 
a  prowoláwánim  „Vivat"  shromáždiwšfch  se  a  wytrwawšich 
tam  na  ulici  až  do  hodiny  z  půlnoci  zdejších  diwadelních  enthu- 
siastfl,  kteří  i  k  wozu  diwadelní  triumfatorky  připřahnouti  se 
chtěli,  kdyby  to  nebyla  odepřela.  P.  Pokorný  zřídil  pak  k  úctě 
Lindowé  —  k  jejížto  památce  zde  i  medalie  ražena  bude  a  jejíž 
žiwotopis  we  wíce  wydáních  o  zdejších  kněhkupcfi  na  prodej 
byl  —  slawnou  hostinu  a  darowal  jí  drahou  okrasu  na  krk,  o 
Čemž  wšem  zdejší  listy  bellestrícké  s  takowou  podrobností  a 
důležitosti  rozpráwěly,  s  jakou  nyní  francouzské  a  anglické  o 
záležitostech  oregonských  nebo  obilních  zákonech  mluwí. 
Horlili  arci  rozumnější  proti  tomuto  modlárstwí,  ale  co  na  plat, 
tak  to  chce  nynější  swět.—  Byl  zde  náš  Palacký,  ale  tu  sotwa 


jeden  ze  zdejších  časopisfi  —  Franklowy  (SomttagéMottcr  —  o 
jebo  přítomnosti  se  zmínili,  o  Lindowé  ale  již  kolik  měsíců"  na- 
před wytrubowáno,  z  kterého  okna  zdejšího  wyblédati  bude, 
Oblaži  nás  opět  příchodem  swým  na  podzim,  a  tu  wystoupí  i 
we  wíce  Mozartowých,  Mayerbeerowých  a  Rossiniho  sklad- 
bách.—Wedlé  Lindowé  zpiwal  w  čarostřelci  ip.  Tich  áček  • 
wětší,  nežli  při  prwním  wystoupení,  zwlášt  w  árii  prwního  je-* 
doáni,  pochwaly  získal ;  nejwice  se  ale  líbil  eo  Stradella,  která 
opera  opakowána  býti  musela,  a  litujeme,  že  jsme  pro  nahodilé 
se  překážky,  krajana  našeho  wícekrát  slyšeti  nemohli.  *  Mezi 
ostatními  na  diwadle  tomto  wystupujícími  hosty  zmíniti  se  mu- 
síme i  o  pani  B  i  r  ch  p  f  e  i  f  e  r  o  w  é  z  Berlína,  jenž  w  Ifflandowýcb 
Mysliweícb,  Jelwé,  Krištofu  a  Renatě,  pak  w  swém  nejnowěj- 
ším  fabrikáte:  Matka  a  syn,  a  pochwalou  wystonpila;  i  nowý  db 
pak  tam  dáwaných  kusu  připomenutí  zasluhuje  nowá,  pro  diwa-. 
dlo  toto  od  Lorzinga  složená  komická  spěwohra  :  Mečiř,  která 
byt  i  nebyla  tak  zdařilá  jako  jeho  Cár  a  tesař,  přece  mno- 
hými hezkými  písněmi  a  sbory,  pak  wýbornou  brou  p.  Štandigta 
dosti  se  líbila  a  wícekrát  jit  opakowala.  Zde  také  ještě  po- 
dotknouti musíme,  že  drubé,  p.  Pokornému  patřící  diwadle  w 
Josefowč  co  nejdřiwe  zawřeno  býti  a  uowé  ředjlelstwo  tam 
nastoupiti  má.  Kdo  je  ale  přejme,  to  s  jistotou  udati  nelze; 
powídá  se  ale,  že  p.  Stóger  o  ně  se  uchází,  čím  by  jistě  dsta- 
wu  tomuto  —  w  němž  se  nyní  pouze  kusy  jako  Loupežnici  nft 
Chlumu,  Anežka  Bernauerowa,  Blázinec  w  Dijoně  a  I.  p.  pro* 
wozují— lepši  doba  nastala.  *-     (Pokračowánf.) 

Wenkowiká  kro  Dika* 
W  Kouřimě  byla  konána  dne  ».  a  10.  t.  m.  slaw- 
nost,  kterážto  školnímu  nčitelstwu  našemu  k  neunawné  snaze 
a  stálým  pokrokům  n  swém  powolání  mocný  ppdnět  dodéwá* 
Náš  nejmilostiwější  král  ráčil  totiž  zdejšího  ctihodného  sta- 
rého učitele  pana  Hynka  Čečrdle  za  jeho  četné  zásluhy 
o  mládež  a  spoluobčany  obdařiti  čestnou  medaili.  Kouřimští 
s  lásky  k  swému  dobrodinci  (jakž  jinak  lze  swědomitého 
učitele  pojmenowati?)  wynasnažili  se  slawnost  to  wšemožně 
dle  swýcb  sil  zwýšiti,  zřídí wš o  hudbu,  zpěwy  české,  střelbo, 
hostinu  atd.  —  Kéž  by  podobnou  oddanost  a  áctu  k  učitelské- 
mu stawu  ebowali  občané  weškeré  wlastil 


*  Našim  wenkowským  čtenárflm  přkláwáme  zpráwu,  že 
minulé  dni  i  w  Praze  tento  krajan  náš  na  diwadle  wystoupil  a 
nemalé  pochwaly  došel.  Rod. 


JRozteáni  Kw  předplaceni. 

Jelikož  první  půlletí  letošního  rocnika  Květů  dochází,  zweme  co  nejuctivěji  ctěné  odbiratele  své 
k  obnovení  předplaceni. 

W  čem  posud  potřebám  času  i  chuti  čtenářstva  Kwěty  wyhovovaly.  v  tom  i  budoucně  setrvají* 
nedokonalosti  pak  a  vady  své  všemožně  svědomitě  budou  se  snažit  odstraňovat,  tak  aby  se  staly 
vždy  zajímavějšími  a  dokonalejšími  a  Um  i  přízně  obecenstva  hodnějšími.  Redakci. 


Wydáwáním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


čuio  77. 

lt*   rocni  Tbélt. 


Předplácí  se  oa  čtwrt 
léta  i  zl..  na  pni  létat 
il.,  na  celý  rok.  3  s|. 
45  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
slownich  ouřadú  Ra- 
kouského mocDÁrstwi 
púlletné  s  patřičnou 
obálkou  %  al.  36  kr. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospišilowu 
'(w  nowých  alejích 
na  Nowem  Městě 
č.  116)  wvdáwa  po 
píilarsich  třikráte  ia 
tVden,  w  o  utery,  we 
dtwrtek  a  w  sobolu. 


Drak  IVotjaiský. 

(Dokončení) 

W  prostřed  člunu  klečela  díwka,  každý  ji  znal,  a 
kdožby  neznal  Helenu  Todorownu  ?  —  Malý  křížek,  jejž 
jí  byla  matka  co  nemluwněti  jakožto  štít  proti  pannám 
nočním  a  nákaze  jejich  zlého  pohledu  na  krk  sawěsila, 
držela  w  rukou,  jež  zpínajic  k  nebi  pozdwihowala.  Obrá- 
tila se  owšem  také  ku  bratrfím  wlasti  swé,  ale  swědomí 
hnalo  její  zraky  zpět  a  w  mrákotě  zřela  blizké  pomezí 
wlasti,  ba  spíše  blítkou  smrt. 

„Já  sám  wykonám  zákon  na  tobě  1"  zwolal  wásni- 
wě  Todorowič,  i  nasadil;  ruka  jeho  se  třásla,  oko  sé 
kalilo,  on  odložil  ručnici  a  nasadil  opět.  Stojan  stál  po- 
dle něho,  flintu  houpal  na  prstech  nohy  swé  a  oko  jeho 
sledowalo  Osntana.  Tento  řídil  běh  člunu  samojediný, 
druzí  se  chopili  zbraně  a  akryli  se  za  prkenné  stěny 
člunu ;  on  ostal  seděti  na  místě  powýšeném  a  weslowal 
tak  chladně,  jakoby  pro  zátawu  swou  po  Dunaji  se  pro- 
jížděl, ale  pozornost  jeho  byla  upiata  na  wšecko.  Brzo 
hleděl  na  běh  člunu,  hned  zas  na  břeb,  i  widěl  a  poznal 
Petra  Todorowiče;  bledý  obličej  jeho  poněkud  sezačer- 
wenal,  i  pozorowal  každé  hnutí  jeho  tak  bystře,  že  se 
zdálo,  jakoby  mu  ani  nejmenší  trnuti  žil  Todorowičowých 
neušlo,  i  widěl,  kterak  tento  ručnici  spustil  a  opět  na- 
sadil, widěl  to  po  dwakráte,  a  když  po  třetí  wojwoda 
pewněji  a  jlstěji  smrtící  nástroj  k  obličeji  pozdwihl,  o- 
brátil  se  Os  man  k  Heleně :  „Hwězdo  noci  mé !  lehni  si 
na  dno  lodi,  af  tě  nezasáhne  perut  Asragla  *,  jenž  spo- 
čiwá  nyní  w  ruce  bratra  twého ;  lehni  si  na  dno,  hosu- 
dárko  !tt  napomínal  laskawě,  ale  ona  ho  neslyšela.  «Osman 
stáhl  obočí  a  díwal  se  opět  ku  břehu;  již  ploali  okolo 
Srbfi  a  jen  minutu  ještě,  pak  jsou  w  bezpečí.  Tu  se  napne 
Todorowič  a  — spustí  ručnici  k  zemi.  „Není  možná,  tma 
se  mi  dělá  před  očima  !a  zašeptá. 

Bojowníci  jeho  žasncu,  w  rozpacích  hledí  jeden  na 
druhého,  ani  wojwoda  ani  Stojan  nedáwá  rozkaz  k  stří- 
lení, šepot,  hučení  probíhá  řady  jejich,  a  lodka  plyne 


*  Anděla  smrtí. 


mimo;  tu  wyskočí  přátelé  Osmanowi,  odhodí  zbraň  a 
chopí  se  opět  wesel. 

„Ty  mi  aspoň  neujdeš  !tt  wyskočí  nyní  Stojan,  jenž 
se  nad  počínáním  Todorowičowým  také  byl  zarazil,  a  oko 
jeho  stíhlo  již  Osmana,  který  radostně  k  Heleně  pospí- 
chá, i  nasadí  a  stojí  tak  pewně  jako  socha ;  blesk,  kouř 
a  hluk  se  zedme,  hlasité  wzkřiknutí  na  lodi— a  Helena 
Todorbwna  klesá  do  krwe  swé. 

„Tof  omam  pekla!"  potácí  se  Stojan  a  zbledne; 
„což  ten  Turek  s  ďáblem  we  spolku  stojí?" 

„Soud  bolí!"  wolají  Srbowé,  „soud  boží l  anděl 
Páně  snesl  olowo  do  srdce  zrádného!" 

Trpce  se  usmál  Petr' Todorowič.  „Nuž  tedy  soudil 
Bfih  sám  a  žádný  neprolil  její  krew !  —  Stojane  Čupiči!" 
Obrátil  se.  k  tomuto,  „tys  byl  poslem  boží  pomsty,  a  já 
jsem  pouhý  člowěk ;  pobratymstwí  naše  je  nerowné,  tá- 
hni w  boj  se  swými,  já  — " 

„Ty  potáhneš  snad  se  mnou.  Petře  Todorowiči?" 
di  Stojan,  „a  budeš  bojowati  po  boku  mém,  dokud  nepa- 
dne swfidce  její?  —  " 

Todorowič  zawrtěl  hlawou:  „Dokud  jsem  newidČI 
krew  její,  myslil  jsem,  že  to  maličkost  chřadnou  krwí 
zawraždit  nehodnou  sestru ;  ale  ona  je  přece  sestra,  a 
nikdo  newí,  co  w  mém  srdci  wře.  Jdi  s  Bohem,  Stojane 
Čupiči !  žádnou  horkost  nechowá  srdce  mé  k  tobě,  bylt 
to  soud  boží;   ale  já  se  wrátím  kdomowu." 

Wýkřiky  newole,  podiwení  se  křížily,  Stojan  wšak 
prawil  chladně:  „Každý  má  jiné  dary.  Jednoho  neštěstí 
k  činfim  popouzí,  druhého  w  málomocnost  shrotí;  i  já 
ztratil  mnoho,  Osman  D  ura  je  mým  dlužníkem,  a  protož 
neustanu,  dokud  ho  nedoženu  k  ouČtOm.  Bud  s  Bohem, 
Petře  Todorowiči  !"  —  A  k  mužtim  se  obrátiw  táže  se : 
„Nuž,  bratří!  kdo  z  wás  mne  chce  následowati  do  boje 
pro  wlast  a  prawoslawnou  wfru?" 

Wšickni  ho  obstoupli,  ani  je, den  nezflstal  u  Todo- 
rowiče,  zamračen  se  díwal  tento  před  sebe,  trpký  usiněw 
hrál  kolem  rtfi  jeho. 

Stojan  radostně  se  ohlédl  kolem.  „Swoboda  wlattr 
a  sláwa  swaté  wíře  naší|tt  zwolal  s  odkrytou  hlawou,  a 
wšickni  plesali  po  něm. 
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Todorowič  se  obrátil  a  kwapil  w  hory. 

„Petře  Todorowiči!4*  wolal  za  ním  Stojan,  „upokoj 
se;  wšak  bo  naše  pomsta  nemine!" 

„To nemine!"  ztwrdili  muži  jednohlasně  a  obírali  se 
za  wfidcem  swým  do  Bělehradu. 

Radostná  střelba  panowala  w  Bělehradě  a  •  po  wfi-» 
kolí  celý  den,  nebo  Srbowé  wtrhli  ještě  w  noci  do  opu- 
štěného města,  a  wezír  bosenský,  jenž  se  třemi  tisíci 
Turků  Srbům  ku  pomoci  přispěl,  zajal  i  utíkající  dahyse 
a  uwěznil  je  we  twrzi  Bělehradské,  chtěje  dostawiti  je 
do  Cařihradu  před  soud  sultanůw.  Ale  ukrutnostmi  da- 
hysfi  rozlíceni  Srbowé  žádali  smrt  jejich,  hfesitě  wolajíce 
o  pomstu.  Zuby  skřípe  musel  wezír  učiniti  dle  wflle  je- 
jich, ale  odtáhl  se  žluči  w  srdci,  umínó  si  pomstiti  pád 
islámu  na  srbských  rájích.  I  dowedl  to  swýmí  dopisy  na 
diwann  #  tureckém,  že  sultán  proti  prwní  wfili  swé  ob- 
nowil  rozkaz,  podrobiti  oswobozené  rajy  Turkům.  1  wy- 
slán  jest  seriasker  **  Kulin-Kapetan,  ukrutný,  zawilý  to 
Turek,  aby  wyplnil  rozkaz  sultanůw.  Mezi  tím  wšak  celé 
Srbsko  oswobozeno  jest  ode  jha  bosenských  spahfl. 
Stojan  stál  wěrně  se  swými  po  boku  wlasti  při  wšech 
půtkách  jejích,  ale  nikdy  nesetkal  se  s  Osmanem,  ont 
se  zdál  býti  se  swěta  ztracen.  Nebylo  hlawní  bitwy,  w 
které  by  Stojan  welkého  podílu  byl  neměl,  powěst  i  slá- 
wa  jeho  rostla,  a  rok  po  dobytí  Bělehradu,  totiž  1806., 
postawilo  se  již  osm  set  hajduků  pod  zpráwu  jeho,  když 
nowá  bouře  nad  Srbsko  se  walila. 

Ukrutný  Kulin-Kapetan  sebral  40.000  poturcených 
Bosňákfi  a  táhl  s  nimi  na  Srbsko,  obnowiti  wládu  islámu 
w  slowanských  krajích  těch  a  zahladiti  wše  pokolení,  kře- 
sfanské.  Tu  ponejprw  proskakowalo  zase  jméno  „Osman 
Djurau  n  wojšté  ukrutného  seriaskera. 

I  Stojan  Čupič  je  zaslechl  a  se  wšech  stran  swolal 
přátely  swé.  W  lese  Kitogském  bylo  stanowiště  jejich. 
Stojan  přehlédl  zástupy  swé,  polibowal  si  a  hladě  sobě 
bradu  prawil:  „Hezká  nás  je  hrstka,  junáci!— Osm  set! 
Dosti  nás  na  tolik  tisíc  Osman  li,  co  myslíte?" 

„Na  osm  tisíc  dost,"  prawí  někteří,  „ale  ty  zapo- 
mínáš, že  jich  je  čtyřidcet  tisíc—" 

„A  což  já  to  newím?"  odwece  Stojan  jaksi  newrle, 
„a  což  wy  newíte,  bratři,  jak  Turci  táhnou?  Dnes  houf, 
za  půl  dne  houf  a  tak  pořád.  A  což  myslíte,  že  se  budem 
celého  pfil  dne  s  jedním  houfem  párat,  byt  byl  i  osm 
anebo  deset  tisíc ;  anebo  že  s  ním  nebudeme  dříwe  bo- 
to wi?— Ba  ne,u  smál  se  ruce  w  bok  podepřew,  „wím 
to,  žene!" 

A  junáci  jeho  se  smáli,  kroutili  sobě  kníry  a  ohle- 
dáwali  pánwice  ručnic  swých. 

I  wysláni  jsou  wyzwědači  proti  wojsku  Kapeta- 
nowu,  a  než  několik  hodin  minulo,   wrátili  se   spěšně, 


*  Diwan  —  státní  rada  w  Cařinradě. 
**  Seriasker— minister  wojny. 


oznamujíce,  že  seriasker  již  Dřinu  přešel  a  předwoj  jeho 
již  do  lesa  Kitoga  wniknul. 

„Kdo  wede  předwoj?44   tázal  se  Stojan, 

„Mehmed  z  Baňa-Luky  a  Osman  Djura  beg.44 

„Osman  Djura  beg?44  wyskočí  Stojan  a  pařezu,  kam 
se  byl  prwé  posadil,  a  oko  jeho  se  zajiskřilo  diwokon 
radosti.  „Bratří!  witézstwi  nás  nemine!— Osman  Djnra  l44 
opětowal ;  „a  nyní  neustoupím  dříwe,  až  budu  hlawu  jeho 
mít,  a  já  ji  musím  mít.  Bratři  !44  obrátí  se  k  junákům, 
„kdo  mne  dnes  naří  jen  jednou  z  ručnice  pálil,  af  mi 
nadá  bab  a  zrádců  1  Jataganem  bojuje  dnes  Stojan  Čupič, 
kulka  se  Osmana  netkne,  a  já  jeho  hlawu  musím  míti!44 

„Ba,  wšak  my  ti  jich  wíce  přineseni  !u  slibowali  junáci. 

„Dobře,  dobře!44  dí  tento,  „ale  tu  jednu,  jen  tu 
jednu  I— Dejte  pozor,  bratří!  —Přede  wším  musíme  do- 
brořečiti wichřici,  která  jim  stromů  na  cestu  nakácela,  i 
budou  walně  uklopoceni,  když  na  pole  Salačaké  wtrhnou, 
chtíce  pohowěti  sobě.  Dejte  pozor!  Rozdělíme  se  na 
čtyry  strany;  čtyry  sta  wás  zaujme  pole  a  obě  strany 
lesa,  ostatní  pěší  budou  dotírat  na  ty,  co  ještě  newy- 
nikii  na  pláň,  nebof  by  to  byla  hloupost,  dát  se  jim 
wšem  spojit,  a  dejte  pozor,  nestřílejte  po  jednom,  ale 
wšickni  najednou,  aby  se  trhaly  celé  řady,  to  wíc  ou- 
činkuje  a  působí  wětši  zmatek.  Já  pak  a  jezdci  se  wr- 
hnu  na  ně,  jak  swou  dobu  uhlídám.44 

Wšickni  schwálili  moudré  toto  nawriení,  a  nežli 
Bosňáci  kraj  lesa  došli,  bylo  již  wšecko  uchystáno  při- 
wítati  jich. 

Jedna  řada  po  druhé  se  hrnula  i  lesa,  černé  bun- 
čuky,  zelení  praporowé  se  hrdé  časem  tedmuli  w  chlad- 
ném, březnowém  wětru,  který  wšak  upoceným  Boaoá- 
kňra  příjemný  byl,  an  je  ochlazowal.  Na  akwoetném 
koni  w  drahém  oděwu  wyrazil  nyní  Osman  Djura  na 
plúú,  w  ruce  sám  prápor  rodiny  swé  nesa,  a  welel  moc- 
ným hlasem  stawéti  se  w  řady   a  chowati  pořádek. 

Ale  ještě  slowa  jeho  nedozněla,  i  rozlehne  se 
třesk  ručnic,  celé  řady  klesají  k  zemi,  Bosuáci  ustrnou, 
w  zmatku  běží  jeden  sem  druhý  tam,  anebo  stoji  jako 
přimrazen  k  místu,  •  a  opět  houknou  ručnice  a  zmatek 
je  wětši.  Co  jsou  w  lese,  tlačí  se  na  pláň,  co  na  pláni, 
couwají  do  I  es  a. Osman  lítá  po  bojišti  w  dešti  kulek,  wolá, 
napomíná  k  pořádku,  a  sotwa  se  mu  poštěstilo  nějaký 
zástup  přiwésti  k  tomu,  aby  se  sestawil  w  šik,  již  strhly 
dšticí  koule  hajdukfi  řady  jejich  k  zemi  a  Bosňáci  se  roz- 
utíkali  opět,  jen  Osmana  se  netkla  koule  žádná,  jakoby 
prawdu  byl  powěděl  Stojan,  že  se  ho  olowo  netkne. 
Konečně  se  mu  poštěstilo,  zříditi  sobě  poslušnost,  a  ně* 
kolik  houfů  se  začalo  w  šiky  stawét,  nedbajíce  o  dešf 
smrtící.  $ 

W  tom  wyletí  Stojan  čupič  se  swými  jezdci  z  lesa 
— buj!  jak  diwoce  letí,  jak  strašně  wyhlíži !  Wlasy  mn 
wlají  kolem  twářl,  čapku  ztratil  z  lesa  wy  rážeje,  oko 
se  jiskří  ohněm  diwokým,  s  jataganem  wzhfiru  pozdwi- 


ieným  žene  se  kn  předu.  Bosňáci  nastavují  bodáky  proti 
němu,  ale  co?— jako  čert  leti  pres  hlawy  jejich,  za  ním 
jezdci  jeho,  a  w  náwalu  roztrhala  řady  dellysfi,  w  jichž 
středu  Osman  Djura  se  nachází; 

„Lupiči  panen  srbských!"  volá  Stojan,  „wzýwej 
swého  proroka,  on  tč  přece  neoehrání  před  pomstou 
mou!" 

„Bídný  otroku  1"  zařwe  Osman  a  wrhne  se  Stoja- 
noví wstříc,  i  máchne  jataganem  po  něm  a  přetne  mu 
hedbáwný  pás,  a  pás  i  s  pistolemi  padne  pod  koně,  ale  tu 
rozšwihne  Stojan  meče  swého  blesk,  jednou  ranou  pro- 
jede hrdlo  begowo,  hlawa  odskočí  wzad,  trup  se  za- 
kletí na  koni  a  padá  k  zemi,  Stojan  mu  urwe  prápor  a  na 
bodec  jeho  napíchne  hlawu  Djurowu.  Dellysowé  zalkaji  a 
jako  rozumu  zbaweni  utíkají  odtud,  šlapají  po  bratrech 
svých  a  koně  jejich  dupají  w  divém  outěkn  eelé  řady 
Boshákfl  pod  kopyto  swé,  i  nebylo  již  žádného  stání 
wíce,  o  překot  utíkal  každý,  kam  kdo  mohl,  ačkoliw  se 
jen  malému  počtu  poštěstilo,  dostati  se  k  hlavnímu  woji 
Kulin-Kapetana;  ostatních  kosti  bělely  se  na  pláni  Salač- 
ské  ještě  dlouhá  léta. 


Hlawu  Osmanowu  zaslal  Stojan  Petru  Todorowi- 
či  se  slowy:    „Slowo  swé  jsem  splnil,  ty  i  já  jsme 
'pomstěni!" 

Swedlaf  se  bitwa  ta  6.  března  1806.,  a  od  té 
doby  nazýwali  Srbowé  hrdinu  swého  slawným  v  nich 
naswiskem,  totiž:  „drakem  Notjaiským". 

Prok.  Chocholoušek. 


SMĚS. 

Swati  papeiowé.  Z  počtu  dosavadních  158  papeží! 
jest  73  za  swaté  wyhlášených.  Prwních  51,  kteřížto  jdou 
až  do  roku  498.,  je  samých  swatých. 

Nemožná  wěc.  „Pane  učitel,  hrom  uhodil  do  war- 
hanlu  přibéhl  kluk  wyřizowat  učiteli.  „To  není  možná, a  pra- 
wil  tento  powážliwě,  „widyf  mám  klíče  od  kruchty." 

O  letošní  ourodě  docházejí  nás  ze  wšech  stran  nej- 
příznivější zpráwy.  BudouC  na  seweru  i  na  jihu  žně,  jakých 
od  mnohých  let  nebylo,  hojné  na  wšecky  druhy  polních  plo- 
din; a  přece  wystupuji  na  wšech  trzích  obilní  ceny,  dfikaa 
to,  že  opět  w  tom  spekulací  swou  ruku  má,  mfižef  wšak 
býti  připravena  na  rozličné  fafky.  (Segennxurt 

Žně  počaly  w  Chorvatsku  a  Slawonskn  již  6.  červ- 
na. Tak  časných   žní  není  pamětníka  w  těch  zemích. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Umělecká  wýstawai  w  roee  1940* 

(Pokračování.)  číslo  34.,  vnitřek  kostela  od  Angu- 
sa  w  Haagu,  jest  obraz,  výtečným  vyvedením  předmětu 
swého  dojimavý.  Představuje!  starou  ženu,  provázející  ne- 
mocnou dceru  svou  s  dítětem  jejím  do  postranní  kaple, 
kdežto  před  obrazem  rodičky  boží  skleslá  bídu  svou  jí  ža- 
luje. Čím  déle  se  na  obraz  ten  díváme,  tím  vřelejší  budí 
v  nás  soucit  —číslo  51.,  dědečkovo  požehnání  v  polské 
synagoze  od  Oppenbeima  ve  Frankfurtě  nad  Moh.,  uvádí 
nás  zcela  do  živlu  patriarchálního,  jakýž  proniká  domácí  ži- 
vot Israelitfi,  a  veskrz  dýše  mravní  dfistojnost.  Postavy 
jsou  pěkně  kresleny  i  malovány,  i  přejemeC  sobě,  aby  Op- 
penbeim  častěji  výstavu  naši  svými  výtvory  okrašloval. 
Divno  jest,  že  žádný  z  našich  bohatých  Israelitfi  obraz  ten- 
to pro  sebe  nezískal,  byla  by  to  pěkná  oidoba  pokoje  a 
kromě  toho  leckdys  by  dobře  píSsobiti  mohla  na  cit  nábo- 
ženský.— č.  50.,  láska  elfu"  od  Wiegemanna  v  Dtissel- 
dorfu,  jest  malý,  čistý,  prostomilý  obrázek  a  velmi  poeti- 
ticky  a  outle  myšlený  i  malovaný.  —  č.  138.,  večerní  po- 
božnost od  F.  G.  Waldintillera  ve  Wídni,  vyniká  co 
možná  věrným  nápodobněuim  přírody  a  důsledným  vyve- 
dením zevrubností.  Spaťrujemet  tu  dosti  četnou  selskou  ro- 
dinu, shromážděnou  okolo  stařičkého,  v  lenošce  sedícího, 
bezzubého  dědečka,  ana  před  obrazem  matky  boží  pobožnost 
svou  odbývá.  Ty  lidičky  tak  vroucně  se  modlí,  ale  každý 
dle  individuálnosti  své,  až  na  ruce  naskrze  sepiaté,  v  jiném 
postaveni,  což  vše  slastně  jest  pojato  a  vyjádřeno.  Toliko 
dva  nejmladší  chlapci  nechtí  se  modlit,  poněvadž  se  jim 
při  tom  stýská,  raději  pokoušejí  se,  což  jim  způsobuje  do- 
mluvu od  jicb  otce.  Osvětlení,  vycházející  od  jediné  na 
stole  stojící  svíčky,  přivádí  do  obrazu  veliký  pfiwab.  Ostatní 
dva  obrazy  od  téhož  umělce,  krajiny  č  71.  a  106.  jsou 
daleko  nepatrnější.  Dosti  zdárně  vyvedené  životomalby  jsou 
ještě  č.  47.,  pytlák,  v  opuštěné  chýši  kulky  lijící,  od  F.  Si- 


mona v  Mnichově;  č.  12.,  žid,  prodávající  rdžence  šváb- 
ským dívčinám  od  H.  Marra  v  Mnichově,  a  pifferarí.  Mni- 
chovský malíř  Spitzveg,  který  sobě  vystavenými  w  pře- 
dešlých letech  komickými  obrázky  všeobecnou  oblibu  získal, 
i  letos  potěšil  nás  zasláním  tři  obraziS:  č.  19.,  představu- 
jícího poustevníka,  an  víno  okouší;  č.  39.,  zamilované  mí- 
stečko nadepsaného,  na  němž  přistárlý  kouřící  maloměšfák 
pohledem  na  domovinu  v  blahé  sny  se  konejši,  a  č.  147., 
kdežto  gratulant  milé  své  obé  ruce  plné  hrncfi  s  květinami 
wéaméno  přináší.  Meltě  však  letos  soka  v  známém  pro 
své  výborné  Donquixotiady  Schrddteru  z  DUsseldorfo, 
který  v  č.  30.  vystavil  Enšpigla  co  pekařského  tovaryše, 
kterýžto  obrázek  má  neodolatelně  komický  oučinek  na  di- 
váka. Popsati  se  nedá;  kdo  chce  míti  o  něm  představeni, 
musí  jej  sám  vidět.  Od  Kaltenmo.sera,  nejbedlivějšího 
vyhlazovatele,  viděli  jsme  tři  obrazy:  Č.  3*1.,  vesnickou 
světnici;  č.  49.,  pastevce  a  selské  děvče,  ač.  61.,  dív- 
ku z  okolí  Bamberského.  Obrázky  tyto  zaujaly  by  diváka 
neobyčejnou  svou  vyvedeností,  kdyby  právě  z  té  příčiny 
nebyly  tváře  často  ztrnulé,  jakž  to  obzvláště  na  Č.  61. 
spatřujeme.  Neapolská  zahradnická  rodina  od  Kirnera  z  Mni- 
chova (č.  li 4.)  okazuje  nám  pravé  dolce  far  niente  pod 
šťastným  jižním  nebem,  an  Schón  z  Mnichova  uvádí  nás 
w  č.  186.  do  čisté  swětnice,  kde  swátečně  wystrojená 
diwka  botowi  se  k  swé  pobožnosti.  Obraz  ten  činí  tak  pří- 
jemně idillycký  dojem,  že  se  diwák  neřád  s  ním  loučí.  Jest 
wšak  pro  budoucí  rok  určen  od  jednoty  umělecké  k  zná- 
sobení za  náhradu  těm  akcionářům,  kterým  se  žádné  wýhry 
nedostalo.  Powšimnuti  hodný  jsou  ještě  č.  74.,  rodina  chor- 
vatská od  Lavosa  z  Wídně;  č.  37.,  kovárna  u  Měřenu 
od  Marra;  č.  81.,  vlaští  venkované  před  deštěm  pod 
skalou  ukrytí  od  Raadsiga  z  Mnichova,  a  č.  113.,  krč- 
ma, v  které  stařeček  činí  vyznáni  lásky  jedné  ženě  v  nej- 
lepších letech,  od  Vennemanna  vAntorfu,  kterýžto  obra- 


zek  jak   ftmoa  situaci  tok   i  wyjádřeuými  karaktéry  welmi 
směiDý  dojen  působí.    (Dokončeni.) 

Literárná  kurloinm, 

3aí>rc$&tK$  fůr  ^errcnfíefenrtjerferttger.  3ttf(raratenflePc'"t 
uafe  fyeratrógtgfben  *ott  SBcnjel  #uttar,  éd)nři^ 
bermciftcr  anb  Untcrric^tgeber.  tn  ber  3uf4Mtetoehm{i 
tn  tyxa%. 

Tyto  listy,  ač  titul  ponze  německý,  podáwajfi  wedle 
německého  i  český  text  a  wycbázeji  neurčitě  již  druhý  rok. 
Žádoucí  byla  by  wěc,  aby  literatura  naše  i  na  tuto  stranu 
se  rozprostrsnila,  čími  by  se  mnohé  potřebě  wyhowóle,  ale 
muselo  by  se  to  státi  jinak,  než  jak  to  pan  Huttar  dělá. 
Na  okázkn  jebo  češtiny  stůj  zde  začátek  tiwodu  k  druhému 
ročníku : 

„Když  se  vydáni  prvního  svazku  všeobecné  spokoje- 
nosti obveselilo,  dojmulo  mne  k  vydáni  druhého  svazku  kro- 
titi, a  doufám  s  důvěrností  skrze  pochopitelnost  a  spěšné 
odsflání  spokogenost  pro  budoucnost  tím  vic  udržowat,  když 
žádné  namáháni  se  nelekajíc  mým  uctěným  pánfim  zámluvní- 
kfim  žádost  utiším. 

„Budu  se,  jak  jen  možno,  skrátka  a  rozumně  wyja- 
dfowat,  a  prosím  jen  wždy  text  s  obzvláštní  pozorností  Čí- 
sti, když  má  ode  mne  řečené  ovoce  neati.  Žádný  obchodník 
sy  musí  do  hlavy  vsadit,  že  ví  vše  a  nepotřebuje  cyzé  rady 
neb  některé  dopisy  od  svého  řemesla,  obzvláštně  oděynik 
ne,  poněwadž  jebo  řemeslo  nejvíc  změnám  podrobeno  jest." 

A  wšak  i  němčina  páně  Huttarowa  není  o  mnoho 
lepší.  Rádi  wěříme,  že  umí  pan  Huttar  kabát  přistřihnout  i 
také  ušit,  pročež  by  k  swémn  wlastnímu  prospěchu  měl  při 
tom  zůstat.  Myslí- li,  že  přišlo wi  o  šewci  a  kopytu  na  něj 
nepadá,  mfižeme  mu  říci  něco  o  krejčím  á  cihličce. 

Z  Wádoě. 

(Pokračowání.)  W  diwadle  dworním  nastoupí  nyni 
prázdniny  a  oudowé  jeho  na  pohostinská  předstawení  do 
wiech  uhni  se  rozpráší,  manželé  Fichtnerowi  pak  w 
Praze  wystoupití  chtt.  W  diwadle  u  Korytanské  brány  trwá 
dosawáde  wlaská  opera,  Paninka  Elslerowa,  jenž  i  jed- 
nou na  Wfdni  co  Yelva  hrou  swon  wšecko  okouzlila,  ode- 
brala se  do  Pešti,  na  podzim  ale  opět  sem  přijíti  má.  — 
Liszt  dáwal  17.  kwětna  zde  poslední  swflj  koncert;  bylo 
to  práwě  dobon  poledni;  powětrnost  k  procházkám  přeutě- 
iená,  ceny  wstupní  wysoké,  k  wečeru  zpěw  Lindowé  a  Ti- 
ebáčka,  nio  wšak  méně  sešlo  se  tak  Četné  obecenstwo,  že 
prostranný  redutní  sál  ani  nestačil;  o  hře  jeho  jen  to  po- 
dotkneme, že  kdyby  to  bylo  w  Pešti  býwalo,  Liszt  by  jistě 
od  Maďarff  —  jenž  jej  při  jiné  podobné  příležitosti  čestnon 
šawlí  obdarowali  —  pro  swou  gigantickou  hru  tehdáž  alespoň 
ostruhy  a  csakó  byl  obdržel.  —  W  Prátru  prowozuje  četoá 
jízdecká  společnost  paní  de  Bachowé  pořád  ještě  swé  u- 
mělecké  kousky  a  práwě  tyto  dui  držela  opět  a  opět  alaw- 
né  koňské  dostihy  a  hry  rytířské;  tam  byl  též  p.  Struwe 
letos  již  dwakráte  swé  powéstné  ohněstroje  wypálil  á  pan 
Lehman  též  dwakrát  odtamtud  swou  wětroplawbu  nastou- 
pil *.  Koncerty,  zpěwecké  slawnosti,  hudební  wyraženf  a 
báfy,  wystěhowawše  se  arci  z  wětšího  dílu  na  wenek  do 
zahrad  a  blfzkých  hostinců1,  trwaji  dosawáde  napořád  a  Wi- 


deňané  wzdor  panujícímu  wedru  pilně  tam  každodenně  pu- 
tují. Od  oněch  dob,  co  Písek  zde  slowanským  národním 
písním  tak  chwalného  jména  získal,  nezřídka  čítáme  na  pro- 
gramech, že  i  kusy  ,na#  flmtnfÁen  58olf$uieíeHen,"  va- 
riace „Ů6er  Kde  domow  muj,u  potpourrí  z  písní  českých  a 
ilirských  prowozowati  se  budou,  a  takto  stáwají  se  tato 
dítka  naší  prostonárodní  musy  nowým  pramenem  pro  sklad- 
by zdejších  fabríkantfl  walčikowých  a  kwapikowýcb,  a  bodří 
Wideňané  jich  pak  slyšíce  a  při  nich  křepčíce  na  to  při- 
sahají, že  jejich  Strauss  a  Morelli  přece  jen  we  swých  wal- 
číkách  a  kwapíkách  newyčerpatelni  jsou.  Inu,  přejme  jim  to. 
Mhiwě  práwě  o  tanci  musím  milowníkúm  českých  besed  téŠ 
oznámiti,  že  taneční  mistr  p.  Raab  nějaký  čas  zde  se  zdr- 
žowal  a  národnímu  ilirskému  tanci  „kolou  se  učil,  tak  že 
snad  již  w  budoucí  podzim  neb  jisté  w  masopustě  wedle 
naší  polky  a  mazura  w  Praze  i  ilirské  kolo  se  bude  tanco- 
watí,  a  přáti  by  bylo,  aby  ono,  tak  jak  se  to  s  naší  pol- 
kou dalo,  přes  Rýn  a  alpské  i  pyrenejské  bory  se  dostalo; 
i  myslíme,  žeby  ušlechtilý,  wýrazný  a  wznešený  tento  tanee 
i  we  wlasti  rozpustilého  fandanga,  wášaiwé  cachuchy  a  kři- 
kla wé  tarantelly  obliby  dosel. 

Jelikož  již  o  wyraženich,  hudbě  atp.  mluwíme,  nemů- 
žeme opomenouti  též  o  wyšších  zdejších  slawnostech,  jak 
swétských  tak  církewnich,  se  zmíniti.  Uctěni  patrona  našeho 
sw.  Jana  Nepomuckého,  působením  jesnitQ  w  minulem  století 
aá^ea  we  wlaeti  naši,  ale  i  za  oairow  pyrenejský  do  obou 
Indií  rozhlášené,  i  w  Rakousích  od  roku  17*5  —  kde  byl 
císař  Karel  VI.  prwní  sochy  a  kostely  ke  cti  mučedlníka 
tohoto*  zde  založil  —  welmi  jest  rozšířeno  a  i  dosawáde  se 
rozšiřuje,  jak  tQ  skwostný  w  myslivecké  střídě  (35gfr$etle) 
znowu  wystawéný  a  co  nejdiíwe  poswjfecenu  býti  mající 
chrám  doswědcuje.  Slawí  pak  den  českého  tohoto  patrona 
každoročně— jakož  i  sw.  Wáclawa  —  i  c.  k.  dworní  spojený 
kancelář  we  dworním  kostele  u  Augustinu*  a  c.  k.  nejvyšší 
wojenské  welitelstwi  w  chrámě  „na  dwoře"  welikými  služba- 
mi božími.  Přítomni  jsouce  slawné  tohoto  dne  w  chrámě  au- 
gustinském  držané  mši  sw.  —  při  čemž  celé  zdejší  hudební 
konservatorium  oučinkowalo  — připamatowali  jsme  se  bezděky 
i  na  jiného  arci  ne  z  krwe  české,  owšem  wšak  ze  slovan- 
ské pošlého  Jana,  hrdinského  to  krále  polského  a  oswobo- 
ditele  Widně  a  celého  západního  křesfanstwa  od  podmaněni 
tureckého  —  totiž  Jana  Soběského,  který  odehnaw  s  udatný- 
mi pluky  swými  welwezira  Kára  Huslafu  od  Widně  13.  září 
1683.  slawný  wjezd  do  města  držel  a  w  chrámě  tomto  po 
skončené  slawné  mši  sám  „Té  Boha  chwálímelu  zpíwati  za- 
čal a  podaný  sobě  wénec  wawřínowý  u  kaple  loretánské 
zawěsil.  (Pokračowání.) 


*  W  Praze,  jak  známo,   nechtělo   se  mu  tak  šfestně 
dařili.  Red. 


Domácí  spráwy. 

Dne  27.  okolo  píli  šesté  s  poledne  strhla  se  bouřka, 
při  kteréž  udeřil  blesk  do  sirotčího  domu  u  sw.  Jana  Křti- 
tele, a  tři  chowance  znamenitě  porouchal ;  o  jednom  z  nich 
pochybuje  se,  zdali  při  žiwotě  zůstane. 

Zasloužilý  pan  farář  Krolmais  kopá  w  Šárkách  na 
outraty  archeologického  musejního  sboru  po  starožitnostech  a 
již  mnohé  wzácné  památky  na  swětlo  vydobyl 

Ostatní  tři  letní  besedy,  ohlášené  na  i.,  15  a  29. 
čerwence  nebudou  držány  pro  příčinu  příliš  slabé  náwštéwy 
prwních  tří. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


1S.  recni  běh. 


Předplácí  se  na  étwrt 
léu  l  si.,  napůl  létat 
»l.,  na  celv  rok  3  si. 
45  kr.  Atř.  Uc  k.  po- 
što wnich  outadft  Ra- 
kouského mocnárstwi 
půlléto*  s  patričnou 
obálkou  %  »1.  36  kr. 


národní'  zábawník 


PRO 


ČECHY,  M0R11WANY,  SLOWAIY  A  SLEZANY. 


S.čertrence 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowych  alejích 
na  Nowem  Mésti 
d.  116)  wydáwa  po 
pAlariich  třikrále  ia 
týden,  w  o  utery,  we 
Čtwrtel  a  w  sobotu. 


Wýlet  z  Hamburku  do  Altlandn. 

(Wyňató  %  časopisu  panorama  be$  Unfoeríumó.) 

Altland  čili  staré  země,  krajina  přes  čtyry  míle 
dlouhá  a  sotwa  míli  široká,  je  od  šestnácti  tisícfi  lidí 
obydlena,  kteří  při  skrowné  wydajnosti  zahrad  a  polí  w 
newyjadřitelné  prostotě  tak  rádi  na  swétě  jsou,  jak  jim 
to  jen  žiwnost  jejich  dowoluje.  Člowék,  wida  jejich 
krátké  žiwtitky,  nucené  chowání,  kulaté  lžíce,  nedosta- 
tek porculánowých,  ba  i  cinowých  talířuj  slyše  krom* 
obyčejué  zwuky  jejich  široké,  na  zwláštnosti  bohaté  řeči, 
domniwá  se  být  w  dáwnorminolém  wěku,  naproti*  tomu 
pak  uhodí  zase  na  swobody,  o  jakých  se  žádnému  času  ne- 
zdálo. Starozemálc  nosí  kulatý  klobouk,  kazajku,  dlouhou 
westu,  krátké  manšestrowé  nohawice  až  po  kolena,  dlou- 
hé černé  punčochy,  nečerněné  juchtowé  boty  aneb  stře- 
wíce  s  přeskami,  a  nemálo  si  na  tomto  moderním  kroji  a 
na  častém  nawštěwowání  města  aneb  dfiležitých  nowin- 
•kách  odtamtud  přinesených  zakládá.  Wydobyl-li  *sobě 
w  městě  jednou  kusá  „Nestranného  dopisowatele,"  a 
jde-li  mu  proces  podle  wfile  —  bez  procesí!  nemá  doma 
pokoje— je  nejslastnější  člowék  na  swětě.  Pak  slabikuje 
swým  d«mácim  rozsudky  a  ustanowení  hamburského  wyš- 
šího  a  nižšího  soudu  w  té  neb  oné  záležitosti  a  uzawirá 
z  toho  wšeho,  Čemu  ani  slowem  nerozumí,  na  wlas,  jak 
mujeho  proces  wypadne.  Starozemka,  uenepodobna  oby- 
watelkyním  swého  husince,  předstawuje  zwláště  w  neděl- 
ním obleku  přewrácený  trychtýř.  Od  dtila  do  hfiry  se 
wíc  a  wíce  ouží,  ha  i  hlawu  kryje  špičatý,  půldruhého  stře- 
wíce  wysoký  přímý  šátek  na  zpfisob  kornoutu,  tak  že  je 
pod  ním  sotwa  těžký  zlatem  wyšíwaný  čepec  widěti. 
Ona  je  we  swých  dlouhých,  těžkých,  řásných  sukních, 
které  jí  prsa  swírají  a  sedm  desetin  celé  její  délky  ob- 
nášejí, tak  přímá,  že  se  musí,  chtíc  se  ohlédnout,  celá 
obrátit.  We  wšem,  wyjimaje  prostosrdečnost,  jsou  prawí 
Starozemáci  od  druhých  hanoweránských  sedláků*  tak 
rozdílní,  že  by  mohli  za  zwláštní  národ  powažowáni 
býti. 

Ukáže-li  se  aěkdy  nějaký  „kalhotník"  (člowék,  co 
nosí  jinačí  zpodky  nežli  krátké)  tlačí  se  wšechno  k 


lým  čtwerhranným  oknfim  nizounkých  chalup,  jejichžto 
nesmírné  doškowé  střechy  mnohými  čapími  hnízdy  opa- 
třeny jsou.  Wstoupí-li  takowé  městské  zwíře  w  dlou- 
hých kalhotách  „w  kazajce  až  po  kolena  a  s  lesknoucíma 
se  nohama"  do  chalupy,  zajisté  alespoň  odrostlé  dcery  a 
nedorostlé  děti  s  děwečkami  utekou.  Uwftání  se  strany 
hospodáři!  býwá  prosté,  ale  srdečné  a  přímé,  a  musí  se, 
jak  mile  se  rozutíkaná  rodina  dohromady  sežene,  po  ně- 
mečku zapitím  potwrdit.  Hospodář  sundá  s  široké  lawice 
h  okna  wcltkánskou  láhwi  (25-  — 30pintowou)  s  trešňo- 
wou  kořalkou,  naleje  do  sklenky  a  připije  hostu  swému  na 
přiwítanou,  a  po  něm  musí  wšichni  druzí  tak  učinit,  ne- 
wyjímaje  ani  nemluwně.  Přeswědčili-li  se  pomalu  uprch- 
líci, že  příchozí  nawzdor  dlouhé  kazajce  je  přece  člowěk, 
to  jest,  umí-li  s  nimi  w  jejich  řeči  promluwit,  a  dotknu- 
ly-li  se  nejmladší  děti  slušně  jeho  lesknoucích  se  noh, 
seznámí  se  hned,  howoří  s  ním  dfiwěrně  a  neustále 
jako  děti  a  chodí  s  ním  po  wsi. 

Jeáté  před  obědem  wedl  nás  hostitel  náš  Japen  * 
Hamm  do  swých  rozlehlých  owocních  zahrad,  stýskaje 
sobě  na  zdrawí.  Melt  dnu  a  obtíže  w  žaludku,  zwlášt- 
ní m  ale  zpGsobein  tento  neduh  popisowal.  Domejšlel  se 
"mít  čerwa  w  žaludku.  „Pak  se  mi  wine  podél  kříže  dolil," 
powída!,  „a  píchá  mne  do  kolena."  Později  pozorowa! 
jsem,'  že  tato  myšlénka  o  nemocích  je  wšeobecná  mezi 
'  lidem.  Pan  spráwce  měl  čerwa  whlawě,  to  jest  stonal  na 
zlou  páruj  jeho  předchůdce  měl  čerwa  w  srdci  a  protož 
i  s  lidmi  nesprawedliwě  a  zle  nakládal.  Ještě  teo*  prý  ho 
widají  za  soumraku  leckdes  w  zahradě,  aby  ještě  po  smrti 
lidi  strašil,  a  druhý  den  nalézají  po  něm  wždycky  neřád 
na  tom  místě. 

Oběd  w  Altlandě  není  práwě  skrowný.— Uprostřed 
k  wtfli  nám  postřeného  stolu  pyšnila  se  hliněná  mísa 
znatného  objemu  t  chutným  podmáslím.  Na  hlawní 
stěně  pod  zrcadlem  přibytý  je  dlouhý  pruh  zeleného 
sukna  pro  lžíce,  widličky  a  nože  rodiny  w  tom  pořád- 
ku, jak  za  stolem  sedí.  Každý  tímto  nádobím  ozbrojen 
táhne   ke  stolu.  Pro  nás  museli  je  dílem  sohwálně  dát 


*  Jáchim. 


přinést  od  pastora,  který  w  celé  w#?  jediný  jest,  eo  se 
wíc  než  druzí  o  uspokojení  žiwotních  potřeb  stará.  Že 
nám  wespolné  jedení  z  jedné  welikánské  mísy  nebylo  po 
choti,  rozumí  se,  a  druhé  i  poslední  jídlo  zahnalo  nám 
teprw  wšechnu  chuf.  Každý  jsme  dostali  místo  talíře  po 
kulatém  prkénku  s  dobře  uzenou  šunkou  a  mísa?  se  na- 
plnila poliwkou  a  brachem,  řepou  a  dwojími  knedlíky. 
Jedny  knedlíky  by!y  neznamenané,  modrošedé,  z  pohan-* 
kowé  mouky,  twrdé  a  hrubé  a  patřily  ženě  a  dětem; 
druhé  byly  bělawé,  diíwktai  znamenané  pro  hospodáře* 
který,  nawzdor  čerwu  w  žaludku,  jeden  po  druhém  za 
dříwko  popadal  a  polykal.  Hy  potili  jen  Šunky  a  chleba. 
Po  skončeném  jídle  oblízal  každý  jak  se  patří  swfij  nfiž, 
widličku  a  lžíci,  utřel  je  kapesním  iátkem  a  zastrčil  kam 
patřily.  Teď  museli  stáři  mladí  wen  do  díla  na  zahradu, 
a  dámy,  co  s  námi  na  wýletu  byly,  přewzaly,  aby  se 
budoucně  w  práci  překážky  nedělaly,  wlastně  ale  abychom 
něco  chutného  k  jídlu  dostáwali,  po  celých  čtrnácte  dni 
našeho  tam  pobytí  waření  na  sebe.  Začalo  se  pilně  s  či- 
stěním jídelních  nádob.  Starozemáci  hlawami  wrtice  di- 
wili  se  arci  tomuto  bezpotřebnému  konání.  Nejprwnější 
plawec  musel  z  Hamburku  talíře,  mísy,  hrnce  a  jiné 
nářadí  přinésti  a  we  dwou  dnech  wypadal  náš  stfil  dost 
obstojně;  Japen,  jeden  i  nejbohatších  sedláků  we  wsi, 
měl  tyto  wýlohy  za  hřiiné,  awšak  brzo  zachutnaly  milým 
wenkowanfim  naše  jídla  tak,  že  nás  při  odjezdu  s  pláčem 
k  lodi  doprowázeli,— Arci  že  jsme  mísy  a  podobné  nádob 
s  sebou  na  lod  nenaložili. 

Komu  by  se  zdálo,  ie  tento  obrázek  je  přehnaný, 
kdo  by  takowý  staw  wěcí  za  našich  do  ti  na  blízku  tak 
wyciwilisowaného  města  nechápal,  mohli  bychom  mu  jej 
pochopitelný  učinit  mnohými  příběhy,  které  ae  owšem 
nedají  wyprawowat  w  každé  společnosti. 

Jednou  wečír  wzali  jsme  si  z  naší  polrawnf  zásoby 
bochan  limburského  sýru,  který  sedláci  za  staré  máslo 
měli.  Dali  jsme  jim  zněho  ajmenowali  jej  jménem.  „Sýr?" 
ptala  se  nejstarší  dcera,  „co  je  to?  umí  to  také  běhat?" 
Naše  poučení  o  sýru  a  připrawowání  jeho  z  mléka  přijali 
s  ned&wěrou.   Nechutnal  nikomu  z  nich. 

Wečír  před  naším  odjezdem  stala  se  nehoda,  která, 
ačkoli  dost  obyčejná,  nemálo  hluku  natropila.  My  wšichni, 
chtíce  posledního  wečera  w  úplné  jeho  kráse  užiti,  roz- 
ložili se  za  labskou  hrázi  nedaleko  od  stawení  w  bujné 
tráwě.  Před  našima  očima  táhly  lodi  s  plachtami,  měsícem 
bledě  oswícené,  příšerné  po  tmawých  wlnách  labských  a 
wlažný  wětýrek  wečerní  zanášel  zwuky  našich  fléten  a 


kytar  daleko  do  wsi.  Naši  domácí  byli  si  k  strejci  na 
druhém  konci  wesnice  bydlícímu  wyjeli,  nechawše  ajun 
k  obsluze  nejstarší  dceru.  Tato  stála  se  sousedkou  dfi- 
wěrně  howořfic  na  po  praží,  an  najednou  pronikawý  wý- 
křik  nás  wyděsíl.  S  křikem  utíkaly  obě  a  k  sousedům 
několik  slow  w  dzkosti  prowolawše  ponaukly  i  tyto  k 
wšeobecnémn  outéku.  Žádostiwi  wyzwédčt  příčinu  po- 
wyku  wešli  jsme  do  stawení.  Na  ohništi  tlel  ještě  uhel, 
rozswítili  jsme  a  před  námi  se  objewila,  Junonské  oči  swé 
na  nás  wywalujíc,  Hammowa  nejlepší  kráwa,  ozdobena 
pentli  s  mosazným  slunéčkem.  Mimo  wšechen  obyčej  na- 
lezla dwéře  a  krawina  otewřené  a  wrata  u  dwora  jen 
přiwřené,  i  zamyslila  si  wykonat  wečerní  náwštěwu.  My 
ale  žiwou  wěcí  nemohli  pochopit,  jak  muže  člowěk  před 
wlastni  kráwou  utíkat.  Nezwaný  host  byl  brzo  na  patřič- 
ném místě  ubytowán,  ale  Hammowu  uprchlou  dceru  darmo 
jsme  hledali.  We  čtyřech  aonaednich  staweních  nebylo 
ani  žiwé  duše,  dál  ji  hledat  neměli  jsme  chuti,  jelikož  we 
wsi  bylo  už  wšechno  ticho.  Hamm,  jenž  byl  uslyšel  straš- 
nou zpráwu  o  domowu,  neodwážil  se  dMw  do  swého  sta- 
wení, až  slunce  wysoko  na  nebi  stálo* 

Nemálo  se  lomu  diwiJ,  že  nás  našel  na  iiwě  a  ješté 
nad  to  hnusně  nezohaw.ené.  Po  několika  otázkách  wy- 
swětlila  se  nám  celá  wěc.  Dcera  a  sousedowic  Markyta 
ničeho  zlého  se  nenadějte©  w  předsíni  rosmlouwaly.  Na- 
jednou se  prý  rozstoupily  wrata  a  nebožtik  spráwce  we- 
šel  sem^  s  rohama  na  hlawě,  s  žhawýma  očima,  na  místě 
drnhdy  čerwiwého  srdce  žhawý  uhel  (možná  že  padlo 
i  ohniska  slabé  swětlo  na  krawinu  ozdobu),  strašně  za- 
bučel a  třikrát  hlawou  zakroutil,  načež  děwčata  w  spra- 
wedliwém  uděšeni  na  outěk  se  daly.  A  co  k  tomu  ještě 
scházelo?  —  Při  prohlížení  zahrady  našlo  se  w  skutku 
čerstwé  lejno,  a  to  práwě  pod  nejkrásnější  třešni.  Ne* 
bohy  strom  dal  opatrný  hospodář  na  místě  skácet,  by  se 
nedočkal   té  ostudy,  že  by  jej  musel  widět  schnout. 


SMĚ*. 

Guugl  (kterýž  nedáwno  i  w  Praze  pobyl)  hrál  w 
maďarském  národním  diwadle  w  Pešti,  bylo  mu  wšak  zaká- 
záno walčíky  přednášeti,  protože  to  prý....  německé  tan- 
ce jsou.  K  tomu  prawí  widenský  časopis  $nmertjt:  „We 
Wídni  i  w  Berlině  nic  se  nenamítá  proti  uherským  swukuna, 
ano  jsouf  tu  welmi  oblíbeny.  Kterak  ale  odměňuji  naši  sou- 
sedé tuto  liberálnost?" 

Oucfownický  ostrowtip.  Wrchnostenský  oučtow- 
nfk,  prohlížeje  hospodářské  oučty,  učinil  spráwci  následujíc! 
wýstawek:  Jelikož  loňského  roku  swině  sedm  prasat  mela, 
tedy  se  žádá  wyswětlení,  proč  jich  letos  jen  pět  wrhla. 


Btwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  ilwot. 


Umělecká  wýstawm  w  roce  104* 

(Dokončeni.)  Ze  zwiřetních  maleb,  jichž  tento  rok  zna- 
menitý počet  byl  zaslán,  wyniká  č.  109.,  pastýř  se  stádem  od 
Roberta  Eberle,  nade  wšecky  jiné,  a  sice  jak  způsobem 
pojmutí  tak  i  wywedeuím  naskrze  uměleckým;    důstojně   po 


boku  stojí  mn  Lotze  se  swými  owcemi  a  snad  jemností  wlny 
swé  a  wábným  swětlem  slunečním  diwáka  wíce  pro  sebe  zau- 
jímá. Umělec  ten  zaslal  tenkráte  jen  dwa  obrazy,  ale  oba  jsou 
stejně  zdárné  malowány.  Kromě  toho  widéK  jsme  obrazy  toho 
způsobu  od  Benna  Adama,  jehož  podobizna  psa,  č.  396., 


obzwlástě  je»t  podařena:  koně  od  Nicola  w  Bninšwiku, 
Albrechta  Adama  a  Fridricha  Valše  w  Mnichowě; 
owce  od  de  Kočka  z  Belgie;  bowězí  dobytek  od  Haben- 
schadena,  Volze  z  Mnichowa,  D.  van  Osterboudta 
*  Drážďan  aKaufmaunaz  Hamburku;  jeleny,  wlky  atd.  od 
Kirchmeiera  z  Mnichowa,  Gauermanna  z  Wídné,  tylo 
poslední  wýteěné  we  swém  zpfisobu.  I  Praha  mé  representanta 
toho  draho,  míníme  schopného  apilnéto  J.  Kollerta,  který 
podal  6  i 7 6.,  podobiznu  jízdeekého  koně,  a  ě.  *78.,  sestup 
bowéziho  dobytka,  kteréžto  oba  obrazy  swědět  o  nejswédo- 
aritéjšich  studiích.  Přejeme  umélci  přiměřeného  zaměstnáni, 
éimi  jediné  mule  nadání  jeho  w  plný  kwět  se  rozwinouti. 

AiumQller,  Gerhardt,  P.  van  Bayer,  Gaertner, 
Hassenpflug,  van  Haanen  representnjí  wlastní  stawitel- 
skon  malbu,  k  nimi  se  ještě  wlastenecký  mladý  umělec  Miki 
a  malým  obrázkem  ě.  486.,  pfedstawnjícím  wchod  do  kostela 
se  stafaži,  druží. 

2  wystawenýcb  krajin  sotwa  jest  možná,  pHkřuoutí  ně- 
které wýhradně  palmu,  jelikož  pole  toto  tolik  wýbornéhopo- 
dáwá,  jako  jsme  od  mnohých  let  newidéli.  Potkáwáme  se  t» 
se  jmény:  Rottmann,  Schirmer,  Kaiser,  Achenbach, 
Zwengauer,  Haashofer,  Gauermann,  Zimmermann, 
Beckmann,  Hfinlein,  Morgen stern,  Sch)eich,Bran- 
des,  kteří  nám  již  wiickni  wýborné  wěcí  předwedli  a  mezi 
nimiž  tenkráte  Schirmer  swým  překrásným  obrazem  ě.  1 00. 
wyniká.  Též  Scheins,  Len  a  Scheuren  z  Dttsseldorfa 
přispěli  wýtečnými  pracemi.  Stafažowé  krajiny  od  Barkela 
jsou  jediné  we  swém  způsobu,  a  tento  Mnichowský  umělec 
měl  pri  letošní  wýstawě  jenom  we  Wídennnu  Gauerman- 
no  wi  soka.  Zdařilé  pohledy  na  města  i  otewřené  krajiny  wi- 
déli  jsme  od  Nehera,  Baumanna,  GiaGiante,  Kleina, 
H.  Adama,  von  Hově;  od  Pase  wýtecnon  práci:  antické 
diwadlo  Taorminské  w  Sicílii  (č.  148);  dále  zdeKlé  kusy  od 
Vermersche,  Kirchnera,  Vollmera  8  jiných,  jichžto 
jeduotliwé  práce  oceňowati  obmezenost  místa  nedowoluje. 
W  důstojném  řewněni  řadí  se  k  jmenowaným  práwě  cizozem- 
cům naši  domácí  malíři  krajin,  mezi  nimiž opét  Liehm  a  Ha- 
wránek  wynikaji.  Liehm  předstawuje  nám  w  6.  55.  hrad 
Riaenburk  w  Rodoborí,  w  6.  1 40.  krajinu  pri  obrowském  pra- 
menu za  doby  poledni,  a  w  č.  16*.  horní  krajinu  Mize  Eben- 
see,  a  obrazy  tyto  wyznačuji  se  jasným,  ač  poněkud  elegieky 
nastíněném,  nehledaném  pojmutí  přírody ;  obzwlástě  pak  wábné 
jest  jeho  poledne.  Nalézáme  při  tomto  umělci  zdrawou  poesii 
a  tolik  smyslu  pro  barwy  a  harmonické  prowedení,  že  wýtwo- 
ry  Musy  jeho  wždy  stejné  příjemně  nás  dojímají.  Hawránek 
naproti  tomu  pojímá  přírodu  s  neobyčejným  dorazem  a  nejwíce 
woli  podněty  z  tajemné  wznešeného  swěta  alpského,  kdežto 
obraznost  při  podiwné  se  proměňující  hře  skalních  ritwarfi 
s  táhnoucími  tudy  oblaky  a  mlhami  newázaně  blouditi  mfiže. 
Wřele  cítí  krásu  rostlinné  přírody  a  nápodobuje  ji  s  řídko 
tak  uctiwon  swědomitostí.  Widěli  jsme  od  něho  w  ě.  17. 
Labe  n  Oustí,  w  ě.  64,  ledowé  audolí  u  sw.  Bartoloměje,  w  6. 
154.  Králowské  jezero  u  Bercbtegadenu  a  w  ě.  a  a  i.  rybář- 
skou chýši  u  Králowského  jezera.  Nechf  tento  rowné  schopný 
jak  pilný  umělec  i  budoucně  tak  swědomitě  touží  po  nejwyššim, 
jako  to  činil  posud,  a  obrazy  jeho  budou  okrasami  každé  wý- 
atawy.  Oba  mladší  malíři  krajin,  Brechler  a  Wolf,  též  u- 
čenci  zdejší  malířské  akademie,  pokojně  dospíwaji  za  starším 
swým  kollegou  a  podali  již  mnohý  utěšený  wýBÍedek  swých 
studii.  Jediné  při  pohledu  na  obrazy  Heroldowy  litowati 
musíme,  že  s  tak*  patrně  wyřknutou  schopností  nejsou  spojeny 
též  dobrá  wfile  a  pilnost.  Tento  akademik  wystawil  tři  kusy : 
zříceniny  Liebšteina  (o.  148.),  zříceniny  kláštera  Swato-Mi* 


chalského  w  Demick  Rakoosíoh  (č.  sil.)  a  zámek  Clamm  na 
Dunaji  (ě  i  74.).  Wšude  jest  předmět  dobře  woieo,  ale  wjode 
i  prowedeni  tak  nedostatečné  co  možná.  , 

Podobiznárstwi  bylo  tenkráte  jen  slabě  zastoupeno 
nebot  kromě  skwéle  sice  melowanýcb,  ale  newelmi  zaujimaji- 
cich  olejowých  podobizen  od  Kugelmanna  a  Schnei- 
dera, některých  méně  patrných  od  iikowného  jinak  Geudt- 
ne  re,  dwou  blaw  od  B0hma  o  několika  zdařilých  pokusí 
od  Porgesa  widěli  jsme  jeěté  jen  skrowný  počet  wodo- 
wých  podobizen  od  Schoeidera,  T.  Mayera,  Brandei- 
sa  a  Beckela,  kterýžto  posledoi  w  tom  druhu  nejwíce 
wyniká.  Rejsowaná  podobizna  od  Louisy  Berkowé  jest 
rowně  žiwé  jak  rázně  prowedena. 

Wystawené  wýkresy  čili  kartony  zdejších  ucencti  dá- 
waji  pěknou  naději  pro  budoucnost.  Nad  jiné  wynikaji  z  nich 
ě.  200.,  představující  uprchnuti  markhraběte  Karla  (TV.) 
Benátčanfim,  a  č.  303.,  Achebowa  smrt  od  Žáka, 

Diplom  pro  Tejnskou  pomocní  jednotu  jest  opětný  u- 
těsený  důkaz  welikýcb  pokroků  našeho  wlastenského  rytce 
Konráda  Wieanera,  který  s  pilností  neunawitelnou  po 
draze  swé  dále  kráčí.  Posudek  stawite&ských  nakresli  musíme 
ponechati  znalci  Drahá  stříbrná  stoiowoi  ozdoba  pana  Fort- 
nera  -byla  již  jinde  wystawenn  a  náležitě  oceněna. 


Z  Widné. 


(Pokračowánl)  Jiná,  a  co  do  wznešenosti  a  welkole- 
posti  w  awém  způsobu  jediná  alawnost  církewuí,  jest  zdejší 
prfiwod  o  božím  těle  a  každému,  kdož  by  skwostnost  a  aláwn 
našeho  nejwyššího  dwora  poznati  chtě),  radíme,  aby  w  den 
tento  sídelní  město  nawštiwiti  neopomenul.  —  Hnedle  záhy 
zrána  táhnou  s  Hučnou  hudbou  a  praporci  swými  četní  zdejší 
pořádkowé ;  o  9.  hodině  pak  započne  se  blawni  prfiwod  fám, 
z  hlawniho  chrámu  sw.  Štěpána  wycházejici  a  záležející  z  děti 
ze  zdejšího  sirotčince,  řeholnikfi,  swétakého  knéžstwn  ze  wšech 
městských  a  předměstských  far  se  skwosltfými  korouhwemi, 
městské  rady,  arcibiskupských  alumníl,  dworoich  sloužících  w  li- 
veraji,  zpěwákO,  pážat.  truksesfi,  komořích,  tajných  rad,  rytířfi 
a  komandérfi  č.  k.  řádů,  uniwersity,  J.  C.  K.  wysosti  pp.  arci- 
wéwod  s  jejich  hofmistry ;  načež  následuje  kníže  arcibiskup 
pod  skwostnými  nebeey  Sanctissimum  nesoucí,  bezpostřednd 
pak  Z8  nim  ubírá  se  Jeho  Majestát  císař  pán,  Jejich  Majestáty 
cwařowna  a  císařowna  matka  a  Jich  C.  K.  Wysosti  paní  arci- 
wéwodkyné  se  swými  hofmistry,  hofnistryněmi  a  dámami  paláců, 
za  nimiž  c.  k.  německá,  w  přebohatém  národním  odéwu  se 
skwějici  uherská  a  nedáwno  zřízená  wlaská  garda  na  bujných 
koních  se  swými  trubači,  a  posléz  odděleni  c.  k.  pěchoty.  Prfi- 
wod ubírá  se  ze  Štěpánského  náměstí  uUeí  Korytanskou  ke 
čtyřem  oltářům  na  Nowém,  Lobkowickém  a  Swatomichalském 
náměstí,  pak  na  Příkopech  wystawěným  a  wrátí  se  opět  do 
chrámu  sw.  Štěpána ;  na  každém  pak  z  htawnich  náměstí,  kudy 
prfiwod  táhne,  stojí  odděleni  městských  gard  a  c.  k.  wojska. 
Wfibec  twrditi  můžeme,  že  prfiwodu  tomuto  sotwa  která,  ně- 
kde jinde  držaná  slawnost,  se  wyrowná  a  diwáka  skwostnostt 
a  welebnosti  swoo  tak  dojme  a  p  řek  w  a  pí. 

Třetí  ne  méně  wznešená  slawnost  zdejší,  o  níž  se  zmíniti 
musíme,  bylo  1 6.  t.  m.  stalé  se  odhalení  a  zaswécení  pomníku 
zwěonělého  císaře  Františka  l.,  jemu  ke  cti  od  nynějšího  na- 
šeho nejmilostiwějšiho  zeměpána  na  náměstí  hradním  —  nyní 
Frantiékowém—  posta weného.  Pomník  tento  záleží  z  podlou- 
hlé čtwerhranné,  asi  40  střewícfi  dlouhé  žulowé  podstawy,  na 
niž  jiný  žulowý  ětwerhrau  leží,  z  jehožto  každého  rohu  menší 
čtwerhraníky  wynikaji,  na  kterýchž  10 1/2  střewicfl  wysoká 
allegorická  wypodobuéni  náboženstwí,  pokoje,  sprawedinosti 


•  sfly.  čtwer  to  ctnosti,  jimiž  zwěčnělý  w  žíwotě  swcm  byl 
zwláštiiě  se  proslawil,  poetawena  jsou ;  na  prostředním  weMkém 
čtwerhranu  nachází  se  osmihranný,  dole  oiiwowými  a  dubowý- 
mi  pletenci  owénčený  sloup,  na  němž  w  polowypuklé  práci 
aUegorická  wy  obražení  wěd,  wojenstwí,  krásných  uměni,  do- 
bytkářstwí,  rolnictwí,  hornictwí,  průmyslu  a  obchodu  se  spa- 
třuji; na  wrchu  sloupu  toho  pak  stojí  17'/,  střewícd  wysoká 
socha  císařowa,  předstawnjfo  jej  stojícího  w  řásném  dlouhém 
rouchu,  s  hlawoa  bobkem  owěnčenou,  a  s  žezlem  w  lewé  ruce. 
Na  prostředním  welikém  čtwerhranu  nacházejí  se  pak  dwa  la- 
tinské nápisy,  z  nichž  prwni  z  předu  slowa  z  kšaftu  císařowa 
„Amorem  meom  populis  meistt,  druhý  na  zad 

„Imp.  Francisco  I.  Pio,  Justo,  Pacifico, 

Patři  Patriáe,  Augusto  Parentí 

Ferdinandus  I.  Austriae  Imp.  MDCCCXLY1." 
obsahuje1  Wšecky  sochy  i  obrazy  polowypuklé  jsou  dílo 
proslulého  c.  k.  professora  a  dworního  sochaře  rytíře  Pom- 
pea  Marchesiho,  z  bronzu  pak  lity  byly  w  dílné  J.  B.  Vis- 
cardřho  w  Miláně,  odkud  socha  císařowa  —  okolo  300  cent- 
nýřfl  wážícf  —  dne  0.  čerwna  t.  r.  sem  přiwezena  byla  a  16. 
den  měsíce  tohoto,  kteréboito  dne  18 1 4.  roku  zwěčnělý  pa- 
nownfk  po  skončené  francouzské  wálce  a  uzawřeoém  Paříž- 
ském pokoji  do  Wfdoě  wítězný  swáj  wjezd  slawil,  k  odhaleni 
a  zaswéceni  jejímu  ustanowen  byl.  K  slawnosti  této  byly  na 
hradním  —  nyní  Františkowém  náměstí  —  kolkolem  dře- 
wéné  pawlace  pro  nejwyšši  dwffr,  c.  k.  komonstwo,  wysla- 
nectwo,  generalitu,  wyššf  ouřadníky  a  obecenstwo  wysta- 
wěny;  dole  na  náměstí  stálo  oddělení  c.  k.  wojska  a  měst- 
ských gard,  zbýwající  místo  zajímaly  tisíce  diwákfi,  pro  něž  na 
pawlači  místa  nebylo.  0  p6l  jedenácté  hodině  byly  w  kostele 
n  Auguatinfi  držány  kázaní  a  weliká  mše  swatá,  při  zemi  J.  J. 
M.  M.  Císařské  s  komonstwem  swým  a  nejwyššimi  ouřadníky 
přítomni  byli.  Po  skončených  službách  božích  wrátiii  se  J.  J. 
M.  M.  Císařské  do  swý cti  pokojil,  c.  k.  komonstwo  ale  odebralo 
se  na  pawlace,  kamž  i  generalita  a  wysat  wojenské  dflstojni- 
ctwo  se  postawilo ;  na  to  wytáhly  c.  k.  tělesné  strate  ze  šwej- 
carského  dworu,  postawily  se  k  zahalenému  pomníku  a  obsa- 
dily jej  se  wšech  ětyr  stran.  Když  pak  kníže  arcibiskup  zdejší 
w  prflwodu  několika  biskupi,  infulowaných  prelátu*  a  jiného 
kněistwa  w  pontifikalním  ornáte  k  oltáři  u  pomníka  wystawě- 
ném  byl  přišel,  oznámeno  J.  J.  M.  M  Císařským,  že  wše  při- 
praweno,  načež  J.  M.  císař  pán  s  J.  M.  císařownoo  a  J.  M. 
císařownou  matkou  i  wšemi  zde  přítomnými  ondy  nejwyšši  ro- 
diny panující,  prowázeni  jsouce  ministry,  nejwyššimi  dworními 
ouřadníky,  hejtmany  tělesných  stráží,  hofmistry  a  dámami  pa- 
láce na  pawlan,  pro  ně  přeskwostoě  přichystaný,  wystoupili; 
při  ěemž  hlučné  „vivat"  ze  wiecb  rist  se  ozýwalo,  stráže  wo- 
jensky  pozdrawowaly  a  na  pawlačích  stojící  dworní  trubači 
wytrubowaly.  Když  J.  M.  Císařský  se  posadil  a  na  dané  zna- 
mení wie  utichlo,  držel  Jeho  Jasnost  Kníže  M etternich  k  slawnosti 
této  se  potahující  wážnou  řeč,  wyobraziw  w  ní  w  krátkosti 
působení  a  zásluhy  zwěčnélého  wladaře,  a  žádal,  aby  J.  M.  Cí- 
sařský k  odhaleni  pomníku  nařízení  dáti  ráčil,  načež  J.  M.  při- 
měřeně odpowěděti  ráčil  a  dworní  maršálek  hrabě  z  Gogssu 
nařídil  na  stupních  pawlanu  stojícímu  sochaři  Marchesimu,  aby 
se  socha  odhalila.  Což  když  se  stalo,  powstal  ze  sedadla  swého 
J.  M.  císař  pán  i  celá  nejwyšši  rodina,  zawzněl  zwuk  trub  a 
kotlfi,  wojsko  i  gardy  wolaly  do  zbraně,  třikrát  od  wojska 
wně  hradu  postaweného  jakož  i  z  děl  stříleno,  na  wšech  wě- 
žich  wyzwáněno  a  od  obecenstwa  jednohlasně  „vivatl  woláno. 
Na  to  zpiwal  arcibiskup  u  oltáře  „Tě  boba  cbwálime"  a  ode- 


bral se  s  kněstwem  do  kostela  Angustinského ;  wojsko  pak  i 
gardy  táhly  w  řadách  před  J.  M.  Císařským  a  celým  nejwyšštm 
dworem,  který  pak  při  awuku  trub  a  kotlů  a  w  radostném  obe- 
censtwa prowoláwánl  do  hradu  se  odebral,  čímž  slawnost  tato 
se  ukončila,  jejížto  obšírné  popsání  wšecky  zdejší  časopisy 
podáwaji.  (Pokračowání.) 


■  HraVloiré  Hradce* 

Ačkofíw  krásná  uměni  w  ušlechtilé  zábawě  již  swého 
cíle  ooplně  docházejí,  přece  wšak,  nap  omokají- li  s  ochotou 
k  ulehčení  chudoby,  nouze  a  jiných  pohrom  lidského  liwo- 
ta,  touto  bohumilou  službou  jakéhosi  wyššího  poswécení  a 
oslawy  dosahuji.  Že  prawdu  těchto  slow  hluboko  cítí  národ 
náš  hudby  milowný,  an  wesmés  wynaanažení  swá  dobročin- 
nými skutky  zušlecbtuje,  toho  opět  dfikaz  nám  podali  zpaui- 
lomyslní  obywatelé  města  Králowé  Hradce,  kdež  20.  čerwna 
b.  r.  ku  prospěchu  ubohých  pohořelcff  Skalických  držána  bym 
hudební  akademie,  powzbiizením  a  wedením  urozeného  pann 
setníka  iNettwirthfi,  kterýž  a  welikou  horliwostí  se  wy- 
nesnažil  obecenstwu  líbeznou  wečeroí  zábawu  připrawiti. 

Prowozowány  byly  wýboané  dwě  overtury  k  operám: 
Jánowanka  od  Lindpaintnera  a  Oberon  od  Webera ;  w  nichžto 
80  osob  oučinkowalo,  dílem  zdejší,  dilem  wflkolni  ochotníci, 
jakož  i  hudba  wojenské  zdejšího  pluku  hraběte  Hochenegga. 
Zwláště  pak  wystoupili:  pan  setník  Beránek,  slečna  Mar- 
kowá,  pani  Zunterowá,  uroz.  pani  z  Montanari,  sleč- 
na Lhotská  a  pan  Langer,  jenžto  wšickni  bud  wý horným 
zpéwem,  buďto  zdařilou  hrou  wšeobecné  pochwaly  dosáhli. 
K  posledu  byla  s  welikou  spráwností  od  150  oudfi  prowo- 
zowána  kantáta  ,£obmenft>  befter  Ser^fegen",  báseň  od 
p.  prof.  W.  A.  Swobody,  w  hudbu  uwedená  od  p.  W.  H. 
Veita  (ponejprwé  při  otewřeni  železné  dráhy  minulého  roku 
w  Praze  prowozowaná),  w  kteréž  hlawni  zpéwy  přewzali, 
poohwalně  sobě  počínajíce,  paní  Boušowá,  paní  Ffihn- 
drichowá,  pan  Langer  a  j. 

Čistý  wýnos,  obnášející  180  zl.  50  kr.  na  atř.,  bez 
průtahu  c.  k.  krajským  ouřadem,  aul  i  tehdáž,  jako  wždy 
uroz.  p.  guberniemi  rada  baron  Mecséry,  toto  blahodéjné 
přičinění  swou  ochranou  poctil,  k  náležitému  místu  zaslán  jest. 

Konečně  budiž  dowoleno,  we  jménu  pohorelcfl  powm- 
nowané  diky  wzdáti  uroz.  p.  setníku  zNeuwirthu,  jehožto 
laskawým  powzbuzenim  a  neonawitelnou  snahou  dobročinné 
podniknutí  w  skutek  uwedeno;  díky  wšem,  kteří  swých  u- 
měleckých  wloh  a  schopnosti  k  weřejné  zábawě  dobrotiwé 
propůjčili;  panu  Alschlerowi,  kapeluimu  mistru  wojenské 
hudby,  jenžto  zpráwným  řízením  jednotliwých  kusu*  i  celého 
sboru  swou  obezřetnost  a  newšední  zběhlost  oswědčil ;  panu 
Yeitowi,  že  byl  swfij  rukopis,  prohledaje  na  dobrou  wěc, 
ochotně  zapůjčil.  Diky  též  panu  Pospišilowi,  majiteli 
knihtiskárny,  jenž  80  programmfi  a  300  wýtiskfi  oné  kan- 
táty zdarma  obstaral;  diky  též  okolnímu  učitelstwu,  které 
síly  swé  při  hudbě  snažně  propůjčilo;  diky  posléze  wšem,  kte- 
ří swou  riáwštěwou  aneb  jiným  jakýmkoliw  způsobem  k  u- 
lebčení  nestatných  pohorelcfl  laskané  přispěli.  *** 


JIToMti  kniha. 

<Šm  pthtoil  aneb:  (Stnofl  tolit*  bla||»  3áfrauuié  a 
poučné  poipjbftj)  pro  míábej  bofpčleflffj.  Od  ?♦  $. 
jfauna.  3B  #raoci  jhráíotné,  1846.  £tflem  a  náfla* 
bem  p<ma  £.  ^nfpjfiUa.  12.  Stran  120.  (Sena  10 
řr.  fft. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 
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ČECBY,  MORAWJWiY,  SLOVÁKY  i  SLJZANY. 


4.  čerwence 


Časopis  tento  se  wc 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowich  alejích 
na  Nowem  Městě 
é.  116)  wvdáwa  po 
pulargich  třikráte  ta 
týden,  w  o  uter  v,  we 
Čtwrtek  a  w  sobotu. 
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Wojenská  wýprawa  Strašpytlows 
gardistů  w  předešlém  století. 

(Ziptok  Meto  nekollíki  dMtlka.) 
Dle  Boža   wxdělal  J.  K.  Zbraslawský. 


Slunce  počalo  práwě  swé  ožiwující  paprsky  na  wě- 
ie  a  ulité  Strašpytlowské  wysílati,  když  mne  klepání , 
Antonína  Mydlinky,  mého  brady  ře,  z  postele  do  iupanu 
wehnalo.  W  těchto  blažených  6a 8 ech  přicházel  každý 
nos  w  našem  slawném  městě  od  pana  purkmistra  až  na 
ponocného  bud  každodenně  aneb  jednou  za  týden  wruku 
holiče.  Břitwy  ze  stříbrné  ocele,  mandlowé  mýdlo  a  pa- 
tentní brousky  spočíwaly  ještě  w  lůně  budoucnosti,  a  byt 
i  sebe  wětší  potřeba  H>ýwala  toho  se  zprostit,  na  čem 
sobě  nyní  mnohý  lak  mnoho  zakládá,  každý  byl  by  se 
spíše  odhodlal  nohu  si  uříznout,  nežli  wlastnoručně  břit- 
wou  po  obličeji  si  jezditi.  Poněwadž  tehdáž  wlásenkár- 
slwí  s  bradýrstwím  spojeno  bylo,  trwalo  to  tedy  hodnou 
cbwílku,  než  se  élowěk  z  rukou  Strašpytlowského  Figara 
dostal.  Nikdo  wšak  nemysli,  že  se  mi  kdy  w  ten  čas 
zastesklo;  nikoli.  Ti  lidičky  býwali  žiwé  nowiny  a  ne- 
přestali od  prwního  wkročení  do  pokoje  dříwe  mluwiti, 
až  z  něho  zase  wykročili,  a  můj  bradýř  byl  jejich  korunou. 
On  znal  celé  město,  wěděl  i  tu  nejmenší  událost  nejdřiwe, 
znal  wšecky  rodinné  wlaslnosti  a  záležitosti  od  hladowé- 
ho  nádenníka  až  k  wykrmenému  kapitalistowi;  wěděl  tak 
dobře  co  w  radě  wyjeduáno  bylo  jako  co  wčera  panu 
purkmistrowi  od  oběda  zůstalo;  zkratka,  on  byl  žiwá 
schránka  wšech  klepů  a  býwal  každého  rána  od  swých 
přízniwcŮ  tak  toužebně  očekáwán,  jako  čísla  rozličných 
časopisů,  w  kterých  se  redaktorowé  sekají. 

„Dobré  jitro,  wzácný  pane,"  prawil  Antonín  usmí- 
wawě,  když  dwéře  otowřel ;  „smím  se  ptát,  jak  jste  se 
wyspali?" 

„Wýborně,**  odpowěděl  jsem  a  sázel  se  na  stolici. 

„Dnes  tam  bude  žale  parný  den,u  počal  Antonín, 
mýdlem  w  teplé  wodě  na  mosazné  misce  kwedlaje.  „Paní 
Louhowá,  mydlářka  ze  swíčkowé  ulice,  má  krásné  amr- 
hele  na  stromě,  nechce  jt  česat  až  na  druhý  týden  kawát- 


ku  swého  pana  manžela  a  je  w  tisícerých  ouzkostech,  aby 
jřje  kroupy  nepotloukly." 

„Nyní  máte  žně,  pane  Mydlinko,"  bručel  jsem  skrz 
hustou  fenu,  kterou  mí  Antoniu  celý  obličej  byl  nama- 
zal; ,,s  člowěka  se  celý  den  jen  leje  a  w  tom  potu  ro- 
stou wousy  jako  z  wody." 

„Pěkně  děkuju  za  takowé  žně  !"  zwolal  Mydlinkr. 
„Práwě  jdu  od  staršího  počestného  pořádku  krejčowské- 
ho,  pana  Jehličky,  a  tomu  wousy  ořezáwat  není  jistě  žá- 
dná blaženost.  Jindy  jsem  k  němu  chodíwal  dwakrát  za 
tejden;  nyní,  comámewolení  nowého  konšela  za  dweřmi, 
musím  ho  holit  každý  den  a  jeho  obličej  stojí  wíce  práce 
než  deset  jiných." 

„Snad  nechce  být  Jehlička  panem  konšelem?" 

„A  což  pak  jiného!"  zwolal  Mydlinka.  „Bylo  by  to 
pěkné  nadělení,"  pokračowal  pak ,  „kdyby  se  pan 
starší  do  radnice  dostal;  to  by  nemohl  celý  den  u  Černé 
kočky  sedět  a  s  kožešníkem  Wydrou  mlejnek  hrát.  Ne, 
ne!  to  jsou  tu  ještě  chytřejší  lidé,  kteří  by  rádi  o  božím 
těle  baldachýn  nosili.  Posud  ale  nemfižeme  wědět,  kdo  se 
do  rady  dostane." 

„Já  za  to  nic  nedám,*4  prawil  jsem,  „že  wás  za  ně- 
kolik let  mezi  předstawenými  našeho  města  uzříme." 

„Inu,  kdož  wí,  co  Pánbůh  dá,u  odpowěděl  Antonín 
patrně  potěšen;  „po  takowém  slabém  bezmozkém  kon- 
šelu, jako  je  nynější  f  ulpásek,  nebude  mít  nikdo  těžké 
postawení.  Pomyslete  si,  wzácný  pane,  co  ondyno  w  ra- 
dě nawrhl:  aby  prý  městští  lazebníci  žádného  w  neděli  a 
we  swátek  neholili.  Co  je  to  za  hloupost!  Kdyby  měl 
ten  ólowěk  jen  tolik  rozumu,  co  pudru  na  ramenech,  mu- 
sel by  zpozdilost  swého  pokrytstwí  uznati.  Já  se  jen 
diwim  panu  purkmistrowi,  jak  může  žwástání  takowého 
pochlebníka  poslouchati.  Tu  máme  zas  jeden  důkaz,  že 
padoachowé,  když  se  k  ouřadu  dostanou,  swé  prsty  do 
Azich  wěcí  strkají.44 

„A  co  my  si  we  swátek  počnem?  —  Slawná  rada 
přece  nemůže  zapowědít,  aby  nám  wousy  w  neděli  ne- 
rostly." 

„Nic  se  nestarejte,  wzácný  pane!"  odpowěděl  My- 
dlinka a  chytil  mě  za  nos,  aby  poslední  tah  swé  operace 
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na  hořejším  Ryska  ukončil.  „Lazebnický  pořádek  mta- 
wřel,  jestli  k  tomu  přijde,  že  swé  učedníky  w  bílých 
punčochách  po  městě  ro.ešle;  wy  pak  mfižete  jen  malí- 
ček z  okna  wystrcit  a  waše  twář  bude  hladká  jako  me- 
lounek—a kdyby  to  bylo  třebas  na  boží  hod.  Co  pak  má 
počestný  křestan  na  poručeni  Strašpytlowského  íonšela 
chodit  wc  swátek  s  bradou  jako  Turek?  Bude  z  toho  mít 
nějaké  požehnání,  když  netpdou  moct  lidé  pro  wousy 
chrám  Páně  nawštěwowat?  — Ale  nechme  pana  Ťulpáska 
na  pokoji;  já  musím  ještě  něoo  dilezitějšíko  oznámit, 
ďríwe  si  wšak  musím  želízko  ohřát,  nežli  trám  pudrem 
wlasy  posýpám." 

Když  se  lazebník  se  želízkem  nawrátil,  ptám  se  ho 
hned,  co  mi  chtěl  tak  důležitého  powidat? 

„Pane,  neni  to  nic  potěšitelného.  Prawí  se,  že  pfý 
se  u  Blázniwé  Lhoty  celé  odděleni  pruského  wojska  wy- 
skytlo,"  prawil  Antonín  dušeným  tónem,  jakým  obyčej- 
ně při  chytání  ryj)  mluwíwáme. 

„Co  wás  napadá!  Blázniwá  Lhota  je  asi  pět  hodin 
od  hranic  wzdálena,  a  naší  nepřátelé  posud  meze  králow- 
atwí  nepřekročili." 

„I  já  bych  přál,  aby  sem  do  smrti  nepáchli,"  prawil 
Mydlinka  a  skládal  swé  nářadí  do  pytlíka.  „Je  to  křiž 
s  tou  wojnou,  člowěk  se  tu  má  dát  pro  nic  za  nic  zastře- 
lit. A  kdyby  tím  ještě  něco  získal,  ale  ne  —  čím  wíc  jich 
padne,  tím  spíš  prohrajou.  Mně  se  zdá,  že  nám  při  wší 
srdnatosti  našeho  wojska  Prusowé  w  této  wálce  přece 
hodný  kus  chleba  od  huby  utrhnou.  Ted  musím  jit;  ne- 
říkejte žádnému,  co  jsem  tu  o  politice  prohodil,  a  neza- 
pomeňte příští  neděli  malíček  z  okna  wystrcit,  jak  prwní 
bílé  punčochy  dkolo  poběhnou." 

Při  těch  sloweoh  se  mi  Antonín  hluboko  uklonil  a 
pospíchal  ze  dweří,  aby  dále  ewoo  každodenní  práci  wy- 
konáwal. 

Já  se  honem  oblékl  a  počal  okolo  města  swou  oby- 
čejnou ranní  procházku,  při  které  mi  slowa  Mydlinkowa 
zase  na  mysl  připadla.  Blázniwá  Lhota  byla  as  pi&l  druhé 
,  hodiny  od  města  wzdálena,  byla  jměním  obceStrašpytlow- 
ské,  a  tedy  městská  garda,  ku  které  jsem  měl  ta  čest 
náležeti,  dle  swých  privilegií  powinna  až  tam  proti  ne- 
příteli wytáhnoati.  Když  jsem  se  do  města  nawrátil,  po- 
ptáwáin  se  na  to  pilněji  a  shledám,  že  se  ta  zpráwa  již  po 
wšech  ulicích  roznesla.  Poněwadž  jsem  se  wšak  ničeho 
jistého  dowóděti  nemohl,  šel  jsem  dle  swého  obyčeje  do 
wínárny  na  snídaní,  a  tu  mi  mojí  přátele  to  samé  wypra- 
wowali.  Co  tn  tak  o  tom  mlawíme  a  se  radíme,  co  by  se 
w  takowém  pádu  činiti  mělo,  slyšíme  najednou  hluk  bu- 
bnů* a  píšfal,  který  se  městem  rozléhal,  a  když  z  okna  s* 
nabna  blíže  naslouchám,  poznám  dobře  mi  po wě domy  po- 
chod Strašpytlowských  gardistft.  Daje  přátelím  a  Bohem 
spěchal  jsem  domfi,  bych  swou  uniformu  se  wším  pfíslu- 
áeastwím  oblékl  a  na  patřičné  místo  se  dostawil. 
{Pokracowaní.) 


powěry* 

Očarowáoí  holubím  srdcem  rowné  zajímá  staré  i  mladé. 
Mladí  lidé  wěří,  že  holubi  srdce  nejjistší  jest  prostředek  k 
nabyti  lásky  milence  neb  raileoky;  stah  pak  zase  mysli,  že 
tímto  srdcem  možná  dosáhnouti  přízně  wšech  lidí  po  celý 
žiwot  Pozorujícím  úctu  ruskýeh  rolník!  k  hotabtim  nezdi 
se  nám,  by  jimi  samými  byla  powstala  tato  powěra. 

Řekowé  a  Římané  hledali  we  swých  potřebách  dtoči*- 
jtě  u  holubu".  Albert  we  swém  díle  o  tajemnostech  prawí :  Si 
tecum  hahueris  cor  colnmbae,  omneš  te  ament,  z  čehož  sle- 
duje, že.  tato.  powěra  wstípena  jest  na  ruskou  píldu  ze  zá- 
padních krajd. 

Ruští  rolníci  k  wykonání  car  a  holubím  srdcem  wybí- 
rají  holuby  bílé,  obyčejně  netahá  a  holubicí.  Z  rozřezaných 
wnitřností  wyjimají  srdce  a  we  wodě  omyté  suší  w  peci. 
Takto  wysušené  a  w  plátno  zaobalené  srdce  nosí  pak  jak 
mužští  tak  ženské  nad  awým  srdcem.  W  tom  zawírá  ae  celý 
obřad  očarowáeí.  Na  wsich  držán  jest  za  neproniknutelné 
tajemstwf  a  přechází  od  otce  k  synn. 

Ti,  kteřížto  i  ácty  k  holubům  nemohou  se  odhodlati 
k  wykonání  tohoto  obřadu,  powoláwají  k  torno  lidi  zkuše- 
ných, jenž  se  byli  we  swětě  ohlidli,  jako  cikánu1,  koňských 
lékařfi  atd. 

Holubí  očarowané  srdce  wchází  též  w  soustawn  lécj- 
telných  prostředků*.  Roztlučené  toto  suché  srdce  dáwá  se  píti 
po  ranních  a  wečerních  čerwéncícb  dětem  trpícím  zlými  ne- 
duhy, zwiáště  křečemi.  Wšeobecné  panaje  wh-a,  že  tímfa  ná- 
pojem mírní  se  zlí  nednhowé. 

Zlomyslní  starci  a  hnusné  stařeny  nenáwidíce  manžel- 
skou lásku  mladých  lidi  hledí  jím  ukrásti  očarowaná  holubi  srd- 
ce, jež  pak  w  tom  rimyslu  spaluji,  aby  se  roztrhl  swazek 
manželský. 

A  wšak  dalekozraké  selky  wynaily  i  proti  témat©  ne- 
štěstí prostředek,  ony  totiž  bledí  již  dříwe  podobným  Údem 
uzmouti  jich  košile,  z  nichž  popel  kladou  pod  práh. 

Hádání  z  olowa  přináleží  swátkowým  tajnostem  a  koná 
se  w  městech  i  wesnicích  přispěním  chtiw.  Tohoto  hádání 
jsou  toliko  děwčata  účastná.  Musi  se  to  pak  státi  w  nej* 
wětši  skrytosti  před  otcem  a  matkou,  a  osamělost  jest  tedy 
newyhmiteliiá  při  jeho  wyfcoaáwáoi 

Roztopené  olowo  wliwá  se  w  chladnou  wodu,  na  kte- 
rou pak  stranu  páry  se  oddělí,  na  té  straně  dlí  diwčin  ženich. 

Jestliže  olowo  předstawuje  kostel,  značí  to  brzkou 
swatbn,  pakli  ale  hrob,  brzkou  smrt.  J.  SI. 


Trní  m  bodláčí. 

W  Lipsku  wydal  jistý  p.  M.  A.  Greguss  „Uher- 
ské národní  písně44  se  zwiášfni  předmlawou,  w  nížto 
mezi  jiným  srownáwaje  písně  ty  s  německými  a  slowan-* 
akými,  prawí:  „Němec  je  plný  citu  ale  citu  mohutného; 
protož  nepouští  se  w  nářek  zženštilý*  jako  Slowan,  kterýž- 
to, podroben  jsa  od  mnoha  wěkO,  nemSže  se  powznésti  a 
w  písních  swýcb  wždy  jen  o  hluboké  bolesti  zpiwá,  z  nížto 
mu  nelze  sám  k  sobě  přijíti.  Slowan  se  kn  přírodě  pewně 
tulí,  krásu  její  popisuje  a  —  wzdyché  nad  swým  neblahým 
osudem;  Němec  wystupuje  wždy  samostatně;  bol  jeho  je 
mužný,  žerty  a  šprýmy  rázné  a  notné;  Slowan  podobá  se 
lapenému  ptáku,  jenž  w  kleci  smutně  cwrlikaje  sem  tam 
skáče,  awšak  s  potěšením  cukr  zobá,  který  mu  byl  za  mříž- 
kou podán.  Němec  cítí  w  národu  swém  wlastní  wznešenost; 
Slowan  si  libuje  w  zapřeni  sebe  samého;  Uher  cítí  we 
weukoati   a   we  wlastním  samocka  spolu  wekkoet  a  eJánra 


twé  wlasti.  Němec  ómí  wiem  národem  |»©dlc  práwa;  Slo* 
watt,  nemaje  srdce  powznésti  hlawn,  nenáwidi  ostatní  a  od- 
mlouwá  jim ;  Uher  z  weseJé  swewole  jiné  národy  bičuje  a  zpf- 
waje:  „Extra  Hungariam  non  est  vita !"  sám  sebe  powyiuje  atd. 
Na,  led  nás  opět  p.  Greguss  poučil,  jaká  chatrná,  o- 
trocká  rota  jest  ten  slowanský  národ.  Už  abychom  si  jen 
pokoj  dali,  wždyf  není  do  naši  národní  poesie  pranie,  ma- 
ďarská ji  strdí  do  pytle.  Pomyslete  jen,  p.  Greguss  sebral 
šestnáct  čtyrřádkowýeh  popěwek,  pét  a  dwaeet  delších  pi- 
lní a  — šestnáct  od  matných  spisowatelS,  jichž  jmen- 
ná uwádí.  Jestli  to  k  poesii  lidu  náleží,  tof  si  mobon 
filowané  písní  nadělat,  ie  je  ani  pau  Greguss  neztráwú 


IKĚI. 

Obrowiký  rňiúwý  Hrom,  jakému  sotwa  rowno  na 
Swětě,  nachází  se  w  námořnické  zahradě  w  Toulonu  pod 
iírým  nebem.  Jest  to  Rosa  Banksia,  30  let  stará,  od  Bon- 
planda  zaslaná.  Roku  1893.  měl  strom  ten  na  kmenu  i  etře- 
wic  a  3  palce  w  objemu,  ku  konci  r.  1843.  jit  2  střewice 
a  4  palce.  Wšemi  wětwemi  swými  kryje  powrch  75  stře- 
wicíi  dlouhé  a  15—18  střewícfl  wysoké  zdi.  Čím  wfce  se 
strom  ten  ořezáwá,  tím  silnější  wydáwá  wýstřelky,  jichž 
každý  rok  na  li  — 15  strewicfl  délky  wypoužtí,  které  jsou 
na  palec   tlusté.    Okolo  polowice  dubna  začíná  kwest,   což 


trwá  měsíc.  W  době,  když  wětiin*  Mlýeh  kwěW  Jeho  ros- 
wita  jest,  má  jich  na  sobě  pK  nejmenším  50—60  tísic. 
Snadno  sobě  pomysliti,  jaký  to  musí  být  pohled.  I  W  listo- 
padu a  prosinci,  ač  zřídka,  přináší  jeítě  některé  kwěty. 

Morawa.  Dle  Morawie  má  Brno  nyní  bez  wojska 
(3000  mažd)  45.185  obywatelÉI,  Hol  o  mouč  bez  posád- 
ky (3500)  10.384  obywately,  ono  w  2123,  toto  w  701 
domě. 

Nejwýiečnějil  obraz  na  umělecké  wýstawě  Wí- 
detišké  předstawuje  smrt  Marka  Bočara,  jehož  krátký  ži- 
wotopis  listy  naše  letos  podaly,  jest  od  Lipparíniho  a  náleží 
Jeho  Jasnosti  knížeti  Metternichowi. 

W  Nowétn  Yorku  nachází  se  213  kostelfi  pro  10 
rozličných  wyznáni,  a  sice:  40  metbodistských  modlitebnic, 
88  auglicko-biskopských,  3 i  presbyteriánských  a  to  kato- 
lických chrám6,  20  kostelfi  Nowokřtěucti,  18  pro  Reformo- 
wané,  5  pro  Lutherány  a  5  kongregaáonmticftrýoh,  4  mo- 
dlitebnice kwakeraké,  3  kostely  pro  reformowané,  3  pro 
spojené  a  2  pro  spojené  reformowané  Presbyteriány,  2  uni- 
társké,  2  Swedenborgianské  chrámy  a  i  fehranówjkýeh, 
pak  0  synagog. 

Obrácený  $wět.  PK  poprawS  Lecomtowě  w  Paříži 
stalo  se,  že  dwa  žandarmowé  omdleli,  an  množstwí  přítom- 
ných ženských  pokojně  se  díwalo. 


iDiwaillo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


XWídmě* 

(Pokručowání.)  Že  práwě  o  čajopisech  Widenskýeh  se 
tmmuji,  nebude  snad  nepřihodíte,  w  krátkosti  néco  o  nich 
powéděti.  Mnohý  w  Praze  hork*  na  české  i  německé  tam  wy- 
cházejici  časopisy— časopisy  tyto,  co  nám  známo,  w  5zdejiich 
kawarnách  a  hostincích  čísti  lze— my  ale  každého  takowého 
ujistiti  mfižeme,  že  by  tím  méně  s  obsahem  a  tendencí  čet- 
ných zdejiích  helletristmkýeh  denník!  spokojen  byl,  jelikož 
ony  kromě  často  dost  mizerných  powídek,  z  cizokrajných 
žurnále  wypsaných  nepatrných  článku*,  titěrných  nowinek  a 
jednostranných  zpráw  diwedeluicb  w  prawdě  málo  co  zauí- 
mnwého  a  wzdélawatelného  čtenárstwu  podáwají.  Chwalnon 
wýmioku  čhrf  Franklowy  <5omUa$ébí<itter:  liat  to  w  každém 
spfisoba  d6bladný  a  také  jediný,  jenž  sobě  sfowanských  in- 
teressil  wiímá ;  ačkoliw  w  poslední  době  i  časopis  3)te  Gfre* 
gtunhirt  někdy  o  čeaké  literatuře— a  oedáwao  také  o  bia- 
hodějném  oučmkowání  matice  české— se  zmínil.  Tu  bych  byl 
ale  málem  zapomenul,  že  mimo  tyto  dwa  ječte  i  jiný  n  sice, 
jak  jeho  p.  redaktor  sám  se*,  jpychloubá,  zde  nejwíce  čítaný 
•  tedy  nejobaibeuějěi  Časopis  na  Slowany  od  té  doby,  co 
pp.  Šuselkowé  zde  umlkli,  zřetel  swuj  obraci— totiž  powěst* 
ný  Hans  Jdrgel  z  Gumpoldskirchen.  Děje  se  to  ale  w  tako- 
wém  způsobu,  w  jakém  arci  do  spisn,  dle  swého  wnějiku 
i  obsahu  wíce  se  hodícího  pro  uličníky  a  podobnou  těmto 
nízkou  a  špiaawou  třídu  lidu  zdejšího,  nežli  pro  rozumného 
člowěka,  nadíti  se  lze.  Nebylo  na  tom  dosti,  že  pan  kmotr  i 
Gumpoldskhrchenu  již  proti  tomu  brojit,  že  Pise k  zde  w  kon- 
certech nejwíce  české  písně  přednášel;  slyiew  on  snad 
něco  o  jizliwých  článcích,  w  nichž  odrodilec  Wuttke  we 
Wseobecných  Nowinách  nedáwno  proti  Siowanum  byl  wy* 
ntoupil,  a  chtěje  sobě  snad  také  nějaké  ostruhy,  jako  po- 
dobni rytfrowé,  zasloužiti,  wyjel  sobě  w  letošním  12.  swaz- 
ku  na  Slowany*  uwádéje,  kterak  my  prý  sobě  nyní  každého 
znamenitého  mnže— Kopermka,  Gutenberga— každý  znamenitý 


wynáléz  atd.  pfíwlastnujeme  a  wie  posfowaaštiti  chceme  a 
jiné  podobné  nesmysly,  chtěje  nás  tak  swými  sochoparnýns, 
jalowými  a  podlými  žerty  směsnými  učiniti.  Dalo  by  se  p. 
Kolohnátowi  z  Gumpoldskirebenu  na  to  kecoa  odpowědíti; 
jelikož  ale  on  k  takowým  panákim  patřiti  se  zdá,  proti  kte- 
rým by  se  příhodněji  palcáty  a  kyji  nežli  perem  šermowati 
slušelo,  my  pak  s  takowou  zbraní  zacházeti  neumíme,  o  po- 
dlém jeho  spisu  wíce  zmihowati  se  nebudeme,  wie  další  o 
wěci  této  sk>w  šíření  co  prawé  operám  et  diem  per- 
didi  powažujice.  Ostatek  aby  bídnému  stawu  zdejšího  časo- 
ptsectwí  se  pomohlo,  usnesli  prý  se  redaktorowé  zdejších 
bdletristickýeh  dennikO,  že,  zanechajíee  hádek  osobních,  dé- 
lek, pomraw  a  podobných  titwomostí  —  jakých  bylo  dosa- 
wáde  časlo  w  nich  čítati— k  tomu  oprawdowě  Medéti  chtějí, 
aby  časopisy  jejích  k  wétěfi  dokonalosti  se  powznesry  á  pra- 
wými  organy  k  uilechtěui  mrawd  se  staly.  Co  se  wěde- 
ekýcb  zdejších  časopisu1  dotýče,  o  těch  snad  budoucně  se 
nám  udá  -siřeji  promluwití,  zde  jenom  připomenouti  musíme, 
že  nejwyšší  rozhodnutí  J.  M.  Císařského  od  30;  kwětne, 
jímž  k  zřízení  c.  k.  akademie  wěd  zde  we  Wfdei  néjmilo- 
stiwáfšÝ  powoleví  sděleno  jest,  mezi  wšemi  wzdělanci  zdej- 
šími nesmírnou  radost  způsobilo,  a  očekáwati  lze,  že  dstaw 
tento,  na  jehož  statutech  již  muži  na  slowo  u  wěci  té  braní 
pracují  a  jenž  wedle  dějepisu  a  filologie  —  bodejft  i  slowan- 
ské— zwlášt  wědami  přírodntckými  obírali  se  bude,  k  rozší- 
ření wyssicb  wědomosti  wamé  přispěje. 

Ostatně  jako  w  staroslawité  našt  Praze,  lak  i  zde 
nyní  wfemožně  k  zwetebeni  a  okrášlení  města  se  hledí,  o- 
swětlení  plynem  již  i  na  predmésffeh  se  rozšiřuje,  nowé, 
wznešené  stawby  se  zakládají — tak  i  nyní  skwostná  a  we- 
likolepá  lázeň  Žofinská  jrl  otewřena  —  a  mnohé  staré  pa- 
mátky se  obnowují,  mezi  kterými  zwlášf  obnowení  blawního 
wcbodu  u  chrámu  sw.  Štěpána  zmínku  zasluhuje.  Byíté  er- 
ohilekt  Oeeober  od  zdejšího  knížete  arcibiskupa  k  tomu  po- 
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woláa,  aby  chrám  tento  weleslnwvý  co  nejwěrněji  a  po- 
drobněji wykrestil.  Zwláštoí  pozornost  zbozowal  dosawáde 
welebný,  gotickoo  řezbou  okrášlený  portál  chrámu  tohoto,  i 
dal  jej  pan  Oescher  očistiti,  našlo  se  wšak  po  seškrábání 
trojího  wápna  a  námazu,  ie  sochy  tam  se  nacházejíc!  pfi- 
wodné  polychronicky  dle  přírody  byly  omalowány,  nález  to 
pro  poznání  stsrodáwnibo  malirstwí  ddležitý.  Chrám  tento 
bohatostí,  wzneieností  a  welikolepostí  swé  stawby  gotické 
kaidého  dojímající,  pro  nás  cechy  ale  w  poslední  dobé  tím 
se  stal  ještě  důležitějším,  že,  jak  ze  spisu :  SBíencr  Sfi^en 
au*  Um  SDříttcíaítcr  &on  3-  ©<$fo?,er.  3.  £cjt,  listy  w 
archivu  mésta  Wídně  chowanými  dokázáno,  powěstnou  jeho 
wěi  ne,  jak  se  dosawáde  myslilo,  Němec  Hans  Pdchsbaum, 
nébri  Čech  Jan  z  Prachatic  (Hanuš  von  Brachadicz)  okolo 
1430.  dostawél.  I  záwidčti  nám  to  a  horšiti  se  na  to  bu- 
dou poznowu  sousedé  naši,  jenž  tak  rádi  dokazuji,  ie  nikdá 
w  Čechách  důkladných  mistrti  stavitelských,  ani  maliřfi  neb 
soehařfi  nebylo  a  ie  wšecky  stawby  Karlowy  a  naše  malby 
í  řezby  starodáwni  od  německých,  francouzských  a  wlaských 
mistrů1  pocházejí,  to  owšem  pochopiti  nemohouce  neb  ne* 
chtíce,  ieby  stawitetowé  chrámu  swatobarborského  w  Hoře 
Kutné,  Nowé  wěie  *,  hradu  a  chrámu  Týnského  w  Praze— 
naši  Lounští  a  Rejskowé— byli  Čechowé  býwali,  jakož  i  ie 
by  malby  Zbyška  z  Trotiny  a  DětHcha  z  Prahy  a  jiných  k 
české,  nikoli w  ale  —  jak  to  i  w  zdejším  belvederu  widéti— 
k  staroněmecké  škole  malířské  patřili.     (Dokončenu) 


Ke  Z&hfrebm. 

Zdejší  bohatá  biskupská  bibliotéka  obrátí  se  w  krátce 
we  werejnou  knihownu.  Již  jest  wypsán  konkurs  pro  bibli* 
otekáře  a  znamenitá  summa  určena  na  její  rozmnoženi,  tak 
aby  widy  s  duchem  času  pokračowati  mohla.— 

Na  stolici  chorwatsko-slawonského  jazyka 
a  literatury  na  kr.  akademii  w  Záhřebe  -  před  jistým  časem 
od  milostiwé  wlády  zřízenou,  ale  do  té  doby  neobsazenou— 
ráčil  Jeho  C.  K.  Majestát  dosaditi  p.  Aloisie  Babukiée. 

P.  Babukič,  rozený  Slawonec,  w&bec  wážený  literát, 
jest  jeden  z  oněch  zasloužilých  wlastenciS,  jenžto  základní 
stawiwo  k  nowč  probudilé  národní  literatuře  byli  snesli  a  od 
té  doby  neunawně  w  tom  slawném  díle  pokračují.  P.  Ba* 
bukic  oddal  se  hlawní  činnosti  swou  mluwozpytu,  i  kojíme 
se  tou  nadějí,  ie  kmenowcum  swým  i  jiným  slowanským 
bratrům  usnadní  prostředky  ku  poznání  a  pKwlastnění  sobě 
bohatého  a  libozwučaého  jazyka  ilirského.  P.  B.  i  jakožto 
posawádní  sekretář  národní  čítárny  swěřené  sobě  záležitosti 
její  jakož  i  Hatiee  ilirské  obezřetně  zprawowal.  Posud  sice 
není  známa  soustawa  a  tedy  celý  obor  působeni  této  nowé 
professury,  tolik  wšak  se  wí,  že  začátkem  budoucího  roku 
školního  přednášky  se  započnou. 

(Ze  Záhřebských  Nowm.) 


Domácí  apráwy. 

Práwě  dokončil  geniální  náš  krajan  JosefMax  památ- 
ník posledně  zemřelého  Budéjowickébo  biskupa  Rfižičky.  Na 
wysokém  podstawu  wznáží  se  w  žiwotni  welikosti  obraz  do- 
brého pastýře.  Práce  jest  welice  podařena  a  důstojná  takowého 
umělce  jako  jest  Max.  Nyní  nachází  se  wýtečný  sochař  ten  w  Ma- 
riánských lázních,  maje  tam  dozor  nad  postawenim  soch,  kte- 


ré pro  taméjší  kostel  thofowfl.  Jest  to  osm  sndelfl  'ptl  druhé 
žiwolui  welikosti.  tri  menší  madosmy,  pak  sochy  swatých  Mi 
králi!,  proroka  Dawida  a  sw.  Lukáše.  Sochy  tyto  došly  ode 
wšech  znalců"  weliké  pochwařy.  Nowý  kostel  w  Mariánských 
lázních,  w  kterém  státi  budou,  stawí  k.  baworský  architekt  pro- 
řessor  Guttensonw  nejpěknějším  alohu  byzantiaském. 

Slečna  Cecilie  Soukupowa,  žákyně  zdejšího  koa- 
lervatorium,  která  w  opere  Consoelo  eo  začátečnice  wystou- 
piwší  neobyčejné  pochwaly  získala,  uzawřela  již  amlouwu  sdi- 
wadelním  direktorem  panem  HoaTmannem.  BudeC  i  při  českých 
předstaweních  oučúkowatt.  České  opeře  tedy  switá  nowá  na- 
děje pro  budoucnost,  uebof  s  takowými  sílami,  jako  jsou :  pant 
Podhorská  a  slečny  Grossrowa  i  Soukupowa,  pak 
pánowé  Strakatý,  Illner,  Brava,  Mayr  a  Reichl, 
dá  se  již  něco  pořádného  wywéstí. 

S  potěšením  můžeme  oznámiti,  že  onen  bleskem  raněný 
chlapec  ze  sirotčince,  o  jehož  žiwobytí  w  listech  našich  pochy- 
bowáno  bylo,  již  z  nebezpečenstwi  wywázl  a  z  nemocnice, 
kamž  odewzdán  byl,  jiz  se  nawrátíl.  1  ostatní  dwa  jsou  ni 
cestě  brzkého  uzdrawení. 


Nyní  zwaná  prachowá  (^ufoertyurnt). 


Red. 


Cultrowinky. 

Komu  ty  nebýwaji  swým  časem  mi'é?  Kdo  si  někdy  rád 
nenaprawí  chul  nějakou  špetkou  sladkosti,  zwlástě  musi-lí  při 
swém  pozemském  cestowáoi  častéji  nemilý  prach  wšedností 
wdéchati  a  newelmi  rozkošným  požíwúním  šfowiku  a  peltiň- 
ky  se  zabýwati?  Takowé  sladké  cukrovinky  nebýwaji  arci 
tak  snadno  prodejné,  s  proto  musíme  již  alespoň  s  takowými 
za  wděk  wzíti,  jakých  lze  we  skladech  — třebas  u  cukrářů*  do- 
stati  Ačkoli  cukrowinky,   o  kterých  čtenářům    tuto  wě- 

domost  se  dáwá,  ani  k  tomu  ani  k  onomu  druhu  nenáležejí, 
budou  též  ony  tomu  onomu  jistě  milé,  majíce  lehkým  žertem 
přispěli  kzábawnosti  oněch.  Jsou  to  „Cukrowinky44*  jaké 
nedáwno  na  dwou  archowýcb  listech  z  tiskárny  Pospišilowy 
wyšly.  Již  před  lety  byla  na  pobídnuti  mnohých  podobná 
sbírka  žertowných  weršowaných  prupowidek  na  welkém  ar- 
chu wydána,  určena  nejpředněji  k  zabalowání  cukrátek,  pak 
ale  i  k  jiným  zábawným  oučeldm,  na  př.  pro  snadnější  wybráaí 
žertowných  zápisko  do  knížek  památních.  Nyní  jest  sbírka  ta 
znamenitě  rozmnožena  a  přijaty  jsou  do  ní  tež  celé  básně  od 
několika  oblíbených  básnfikfi,  jmenowitě  od  Jablonského,  Ka- 
menického, Pícka,  Rubeše,  Snajdra  a  barona  Yillaniho.  Widěti, 
že  příklad  Francouzů",  zahalujících  tu  sladký  „bonbon44,  tu  jinou 
chutnou  „confiture"  do  nowéjšich  plodu*  swých  básníků*,  u  nás 
nezfistal  bez  následowání.  Komu  tedy  libo,  lehkým  zpffsobem 
sobě  chwfli  osladiti,  mfiže  si  za  osm  krejcaru*  stř.  (každý  list 
po  čtyřech)  toho  sladidla  koupiti ;  při  černi  se  ku  prospěchu 
kadeřnických  umělci!  a  umělkyň  připomíná,  ie  se  těmi  weršíky 
ozdobné,  wkusne  a  po  wlastensku  také  kudrlinky  zatáčeti 
mohou.  D. 

W  i  tr  ě  i  <  i. 
Měsíční  sch6zka  české  prdmyslowé  jednoty  držána  budo 
dne  7.  čerwence  w  6  hodin  wečer  w  sále  etawení  Swato- 
Hawelském. 

Předměty  rokowání  jsou; 

1.  Zpráwy  jednafelské  za  měsíce  kwěten  a  čcrwen. 
1.  Přednos  pana  Betky:  „0  dSležitosti  differenciálmch 
cen  dowozních  na  c.  k.  železnicích. tt 

Generální  ředitelstwo   k   powzbození 
prfimyslu  w  Čechách. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


1S.  roční  mela* 


Předplácí  se  na  ctwrt 
léta  |  si.,  na  piil  léta  2 
ti.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
slownich  ouradfi  Ra- 
kouského mocnar.stwí 
púlletué  *  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ  zabawník 


PRO 


ČECHY,  MORAWANY,  SLOWA&Y  A  SLEZANY. 


7.  červrence 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilovu 
(w  nowVch  alejích 
na  Nowem  Městě 
c.  116)  wrdáwa  po 
pAlarších  třikráte  ta 
týden,  w  o  utery,  we 
ctwrtek  a  w   sobotu. 


Wojeňská  wýprawa  Strašpytlowských 
gardistn  v  předešlém  století. 

(Pokračováni.) 

Přijda  domň  widím  swou  hospodyni  w  smrtelných 
ouzkostech.  Ona  slyšela  o  nepříteli  a  předstawowala  si 
již  celou  bilwu  w  strašných  obrazech,  jak  jí  je  za  mla- 
dých let  její  otec,  starý  4nwalida,  popisowal. 

„Ach,  milý  panelu  wzdychala  Werunka  a  lomila 
rukama,  když  widěla,  že  si  bodák  na  ručnici  nasazuji  a 
kámen  na  kohoutku  prohlížím  —  „tedy  se  přece  dočkám, 
že  se  proroctwí  slepého  mládence  wyplní,  w  kterém  se 
prawí :  že  po  místě,  kde  uase  pokojné  město  stojí,  woz- 
ka  pojede  azapráskna  bičem  zwolá:  „Tady  stáwalStraš- 
pytlow  !u  Ó  pane  !  wy  byste  lépe  učinil,  kdybyste  doma 
zfistal  a  řekl;  že  jste  nemocen;  takowou  newinnou  lež 
wúm  nebesa  jistě  odpustí.  Wždyt  jich  tam  bude  bez  wás 
dost.  Poslechněte  mou  radu,  zíSstaňte  doma  a  položte  se 
do  postele." 

Poněwadž  jsem  wěděl,  jak  mnoho  Weronice  na  mém 
blahu  záleží,  byl  jsem  powinen  tím,  že  je  nepřátel  jen 
malá  hrstka  a. že,  jak  sejenukážem,  wšickni  utečou,  jí 
upokojiti. 

„No,  no,tt  odpowěděla  Werunka  pochybujícím  hla- 
sem, „dej  Bfih,  aby  tomu  tak  bylo.  Ale  drahý  pane,  mějte 
se  na  pozoru,  a  kdyby  nechtěli  nepřátelé  ustoupit,  dejte 
se  raději  sám  na  outěk.  Není-li  prawda,  že  mou  radu  po- 
slechnete?** 

Takto  mne  prowázela  až  ze  dweří,  nabrala  wšecky 
drobečky,  které  se  w  jejím  kapsáři  nacházely,  do  hrstě 
a  hodila  mi  je  přes  hlnwu  wolajíc:   „Štěstí  na  cestu !u 

Když  jsem  přišel  na  náměstí,  byl  jíž  celý  sbor  po- 
hromadě; byla  jich  mnoho  a  wšickni  w  dobrém  rozmaru. 
Wstoupna  do  řady  widím,  že  skoro  ani  jediného  neschází. 
Tri  setniny  byly  jistě  ouplné  a  já  nelitu,  když  řeknu,  že 
by  se  byl  žádný  člen  naší  gardy  ani  minutu  nerozmejšlel 
s  takowým  newkusným  otrapou  do  rwačky  se  dáti,  který 
by  byl  náš  sbor  za  nejkrásnější  na  celém  swětě  neuznal. 
Zdali  toto  smýšleni  na  základu  prawdy  spocíwalp  aneb 
jen  wýsledkem  naší  samolibosti  bylo,  nechci  dokazowati; 


to  je  wšak  wěc  jistá,  že  jsme  byli  předmětem  stálého 
obdiwowání  skoro  wšecb  krásotinek,  když  se  dohromady 
sešly,  a  co  ještě  patrněji  nesmrtelnou  sláwu  našeho  sborn 
dokazuje,  že  pozornost  StrašpytlowskéboHomera,  jemuž 
„slepý  To  máš u  říkali,  na  sebe  přitáhl,  který  statečný  a 
zmužilý  charakter  naši  gardy  daleko  široko  na  swých 
žebrawých  potulkách  w  následujících  werších  opěwal: 

My  sloužíme  jen  pro  čest, 

Neberem  žádný  plat; 

Náš  wfidce  k  wítězstwí  jest 

Pan  major  Ostromlat. 
A  dle  toho  doufali  jsme  se  také  při  této  pamětiho- 
dné příležitosti  zachowat ;  nebof  sotwa  že  nám  statečný 
wudce  prawil,  že  jsme  se  dnes  shromáždili,  bychom  soW 
cti  dobyli  a  swou  oddanost  našemu  zeměwládci  na  jewo 
dali,  a  že  doufá,  že  každý  z  nás  awflj  žiwot  na  to  na- 
sadí—již celý  sbor  klobouky  w  powětři  máchaje  hlasi- 
tým křikem  swou  spokojenost  a  porhwalu  na  jewodáwaL 
Major  Ostromlat  byl  ale  také  muž,  w  jehož  wojen- 
skou  zběhlost  celý  zástup  ouplnou  dfiwěru  skládal;  on 
nebyl  žádný  břichatý  peciwálek;  —  byl  welký,  rowný 
jako  swíčka,  nebyl  by  se  ani  před  nepřátelskými  baterie- 
mi třásl,  srdce  by  mu  bylo  radostí  poskakowalo,  kdyby 
jej  byli  na  ztracenou  stráž  posta wili,  a  když  se  na  swé- 
ho  Šemík  a  wymrštil,  byla  se  radost  na  něj  podíwati.  Oa 
—  čímž  se  málo  který  komandant  městských  sboru*  chlu- 
biti muže  —  byl  cítil  prach,  který  byl  hodnou  zásobou 
olowénýcb  kulek  promíchán,  když  w  mládí  proti  nepřá- 
telím swé  wlasti  stál.  Také  si  na  to  — a  sice  práwem— 
nemálo  domejšlel  a  při  každé  příležitosti  o  swých  wo- 
jenských  skutcích  wyprawowal,  tak  že  již  každý  celou 
tu  powídku  Od  slowa  k  slowu  wěděl.  Což  bylo  tedy 
přirozenějšího,  jako  že  dnes,  když  nás  byl  napomenul, 
bychme  se  při  pochodu  do  Blázniwé  Lhoty  chladně  a  po- 
kojně chowali,  opět  do  swého  wyprawowání  zabředl. 

„Pánowé,u  prawil,  „pamatuji  se  jakoby  to  dnes 
bylo,  když  nás  jednou  časně  z  rána  rachot  bubnů"  ze 
spaní  probudil  —  44  tu  wšak  pobočník,  jenž  slabost  ma- 
jorowu  dobře  znal  a  wěděl,  žeby  ta  stará  píseň  nejntéuč 
pili  hodiny  trwala,  pustil  se  k  němu— owšem  proti  wo- 
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jenským  prawídlum  — w  plném  cwálu  a  oznamowal,  že  je 
všecko  k  odchodu  pripraweno.  Po  tehdejším  tažení  bylo 
jako  by  ořízl,  a  pan  komandant  se  musel  k  nynějšímu 
připr*witi,  „Nabíjejte  !tt  —  „Nastrčte  bodaUy  !u  —  „Zbraň 
aa  rameno  lu  —  „Zatočte  se  w  lewo!u  —  „Wykročtel" 
znělo  jeho  komando,  a  swým  Setníkem  zatočiw  bral  se 
w  našem  čele  nepříteli  wstříc— z  předu  i  w  zadu  hro- 
mady uličníků,  jenž  swým  křikem  koně  štábních  důstoj- 
níku* bájnějšími  činili,  než  jejich  jezdecké  umění  snésti 
mohlo  a  než  se  pro  bezpečnost  jezdců"  jakož  i  pro  naší 
čest  slušelo. 

Den  byl  jeden  z  takowých,  jeuž  spíše  wlaskému 
než  našemu  podnebí  náležejí.  Ani  mráčku  nebylo  na  ob- 
loze widěti,  ani  dost  malý  wětříček  nezawál,  aby  ne- 
smírnou pslčiwost  slunce  ochladil.  Wojáci,  jimž  upnuté 
kabáty,  nošeni  zbraně  a  k  tomu  ještě  naplněných  kulow- 
nie  bylo  něco  neobyčejného,  po  krátkém  pochodu  mo- 
hli se,  jak  se  wftbec  říká,  potem  rozplynouti,  a  když 
jsme  se  k  Blázniwé  Lhotě,  jenžto  dnes  swědkem  naši 
sláwy  být  měla,  blížili,  cítili  jsme  w  listech  takowou  wy- 
práhlost,  jako  bychme  byli  wětru  na  arabské  poušti  wy- 
stawení,  a  každý  spíše  toužil  s  hospodou  aneb  aspoň 
s  nějakým  potokem,  než  s  nepřítelem  se  setkati.  Když 
jsme  k  mostu  nedaleko  Blázniwé  Lhoty  docházeli,  tu  nás 
major  zastawil  a  wyslai  jedno  odděleni,  by  se  po  krajině 
ohlédlo.  Dfiležitý  rozkaz  tento  týkal  se  prwní  setniny, 
kn  které  jsem  i  já  náležel,  a  my  se  hnali  čerstwým  kro- 
kem k  mostu,  bychme  prawý  břeh  kalného  potoka,  jenž 
pod  ním  plynní,  obsadili.  Když  nás  ostatní  wojsko  došlo, 
ohlížel  se  wfldce  na  wše  strany  po  nepříteli,  ale  ani 
stín  pruské  uniformy  nebylo  nikde  spatřiti.  Několik  za- 
hálčiwých  žen  pospolu  stojících  křápalo,  a  bylo  widěJt, 
že  se  našim  zapoceným  a'  uprášeným  obličejům  posmí- 
vají, co  zatím  zástup  kluku",  jenž  práwě  učitelowého 
bejkowce  sproštěni  se  býti  zdali,  před  námi  poskakowal 
nazýwajenás:   „Blanickým  wojskem!" 

Ačkoli  si  ani  major  ani  desátník  celou  tu  wěe  wý- 
swětliti  nemohli,  přece  každý  patrně  cítil  následky 
toho  kwapného  pochodu.  Unawený  žaludek  se  počal  po 
špížním  komisaru  ohlížeti,  co  zatím  myšlenka,  celé  kra- 
jině kontribuci  uložiti,  každé  hlawy  se  zmáhala  a  neod- 
kladného wyplnění  žádala.  Zdali  se  nápad  wšeobectitfho 
foražowání  s  náhledy  našeho  pana  komandanta  srowná- 
wal,  nebudeme  nyní  skoumati,  ale  sotwa  že  swé  poru- 
čeni :  „Odložte  zbraň!"  wyslowil,  již  se  weškerý  sbor  k 
wojenské  radě  sbíhal  a  rokowal,  jak  by  se  dorážení  ge- 
nerála hlada  s  jeho  mocným  spojencem  žízní  odolati 
dalo.  Wýsledek  toho  byl,  že  malé  oddělení  u  mostu  na 
stráži  zfistati  muselo,  co  zatím  ostatní  gardisté  dowolení 
obdrželi,  každý  o  wlastní  žaludek  se  starati,  Tři  sta 
wojákfi,  hladowých  co  wlci,  žfzniwých  jako  rozpálený 
kamnowec,  potrebowalo  krajinu,  která  hojněji  mlékem  a 
strdí  než.Btázniwá  Lhota  oplýwala.  Jako  kobylky  pokryli 


gardisté  celé  okolí  a  outok  na  sklepy  a  kurníky  byl  he  - 
šlem  wšeobecnym.  Nejméně  mandel  wojákfi  padlo  do  kaž- 
dého stawení,  prázdnili  krajáče,  zatínali  zuby  do  syrečku 
a  černého  chleba  až  strach,  eo  zatím  několik  hospod, 
jenž  n  cesty  stály,  wšecko  nakyslé  píwo  a  plesuiwé 
šunky  w  tento  pamětihodný  den  odbyly.  Ještě  nikdy  - 
nebyla  w  Blázniwé  Lhotě  po  jídle  a  pití  takowá  poptá  w- 
ka,  a  ještě  nikdy  nebylo  to,  co  se  dostati  mohlo,  tak 
dobře  zaplaceno;  neboí  ačkoli  gardisté  zbraň  nesli,  měli 
také  peníze  n  sebe,  a  ta  čest  se  jim  musí  dát,  že  ob- 
čerstwení,  které  se  jim  naskýtalo,  stříbrem  a  nikoli  ocelí 
dobýwali. 

Oddělení,  k  němuž  jsem  náležel,  pozustáwalo  mimo 
mne  ještě  ze  dwou  mužú\  Jeden  z  nich  b)l  malý,  tlustý, 
jehož  okrouhlý  čerwený  obličej  patruě  dokazowal,  že 
prawidelné  clo  bere  ze  wšeho,  co  krkem  proklouzne, 
co  zatím  druhý  tak  wpadlé  a  bledé  twáře  měl,  že,  kdyby 
mu  byl  někdo  swičku  do  huby  postawil,  místo  papírowé 
lucerny  ho  potřebowati  mohl.  Prwní  byl  uzenář  a  drahý 
rukawičkář.  Dle  kouře,  jenž  za  hustým  krowím  wystu- 
powal,  uzawírali  jsme,  že  se  tam  nějaké  stawení  nachá- 
zeti musí ;  pustíme  se  tedy  rownou  cestou  k  němu  přes 
pole,  a  za  několik  minut  stáli  jsme  w  čisté  swětnici,  kde 
práwě  obstarožná  žena  máslo  z  másnice  wybírala. 

„Pozdraw  pánbůh,  matičko,"    zwolal  uzeuár,  když 
jsme'  do  swětnice   wstoupili;     Jak    widim,  přicházíme 
práwě   whod.    Pro  Boha  wás  prosím,    dejte  nám  zatím  ~ 
trochu  podmáslí,  sice  pojdem  žízní ;  tof  aby  psa  wyhnal 
w  takowém  parnu." 

„Co  wás  to  napadlo,  w  takowý  den  tak  daleko  z  do- 
mu odcházeti  ?u  prawila  žena  wesele,  „naložíte  na  sebe 
takowou  tíž  a  jdete  na  procházku.  Mohli  jste  raději  w 
chládku  při  práci  zůstati." 

„Neračte  se  zlobit,  roztomilá  paničko,"  prawil  ru- 
kawičkář, který  měl  w  obyčeji  w  podobných  okolnostech 
swou  zdwořilost  přeháněti,  klekl  před  selkou  a  počal 
ji  rnce  líbati,  „my  nepřicházíme  w  zlém  ohledu,  a  wše- 
cko, cokoli  nám  ráčíte  poskytnout  —  " 

„I  držte  hubu,  wstaňte  a  nedělejte  žádné  komedie!" 
skočila  mu  selka  do  řeči.  „Položte  si  swfij  ranec  někam 
do  kouta  q  sedněte  si  ke  stolu ;  —  wy  mi  tak  wypadáte, 
jako  byste  nebyl  nikdy  doma,  když  u  wás  obědwají. 
Ponéwadž  jste  krajané,  tedy  se  podíwám,  mnoho-li  se 
piwa  ještě  w  našem  soudku  nachází,  wy  budete*  mít  asi 
žízeň  jako  holandři." 

My  jí  napřed  již  děkowali  za  její  ochotnost,  a  když 
nám  syrečky,  bochník  chleba  a  hodný  žbán  piwa  přine- 
sla, posadil  jsem  se  s  uzenářem  ke  stolu.  Když  ta  dobrá 
žena  widěla,  že  se  rukawičkář  pro  samé  poklony  ještě 
neusadil,  obrátila  se  k  němu  a  prawila:  „Nu  jděte,  jděte 
wy  mistře  wychrtlý,  a  netrpte  pro  samou  zdwořilost 
déle  hlad  a  žízeň. a 

„Ach,  drahá  paničko,"  odpowěděl  rukawičkář,  „wy 


mi  welikou  čest  prokazujete.  Ale  Uhle  podmáslí"- při 
tom  se  napil  — „je  sprawedliwé — owlažující  — wýborné! 
To  je  mi  milejší  než  wíno !  Na  wnše  zdrawí,  krásna  pa- 
ničko!-1 

„I  mlčte  a  nedělejte  si  z  člowěka  blázny  lu  odpo- 
wěděla  žena.  „Takowé  reci  si  mfižete  podriet,  ai  zase 
do  města  přijdete.**    (Pohačawánl.) 


KSm  li  oře  Kunětické. 

Roku  1845. 

Palřte!  jak  zde  miižíl  wědochtiwých 

Krokem  ostrým  se  obírá  walný  sbor 

K  sídlu  Krakonoše,  by  we  hrudí  hor 

Zhlédli  we  skalách  tam  brSzodiwých 

Proudy  w  propast  se  hrnoucí  bezednou. 

Necht  z  nich  každý  šťastné  k  cíli  kráčí, 

Pro  mne  dosti  této  skromné  wýšiny, 

Zrak  i  zde  mi1j  jímá  lepé  widiny, 

Tak  že  slza  díkem  oko  smáčí 

K  UúYci,  jenž  wdeciť  wlasti  krásu  welebnou. 

Město  zHm  u  skwělých  hladin  wody, 
Tam,  kde  jindy  zpěwec  duchem  nadšený 
Pěl  selanky  druhům,  pěl  i  ódy  — 
Mlčí  wšak  teď  lyra  — škoda  proměny. 

Arnošta  i  Pernštejnu*  hrady 
Stojí  dále  w  lewo  w  milé  krajině; 
Tu,  chtě  spatřit  drážní  dworec  mladý, 
Těká  zrak  w  úrodo  hojné  rowině. 

Hrdé,  hle!  za  horou  chrámu"  báně 
Pnou  se  %  nejpřednějších  wlasti  měst, 


Odkud  statných  rekíi  metem  walně 
Chránila  od  záhub  předky  mocná  pěst. 

K  seweru  wšak  wám,  wy  bory  skwělé, 
Swédkum  činfl  slawnýeh  drahé  otčiny, 
Pozdraweni  odesílám  wřelé, 
Wracejíc  se  u  Wltawské  krajiny. 

Josefa  Zelinkowá. 

INEI. 

Umělost  tří  slepých.  J.  J.  Becher,  který  r.  1685. 
w  Angličanech  jimřel,  wyprawnje,  že  za  jeho  časff  nejlepší 
sermowni  mistr  w  Londýně  byl  jistý  slepý,  jménem  Wral, 
pH  kteréž  příležitosti  zmiňuje  se  ještě  o  dwou  jiných  sle- 
pých, z  nichž  jeden  byl  malíř  a  druhý  sazeč  a  kteří  neto- 
liko uměním  swým  sobě  wýžiwu  dobýwali,  nýbrž  w  něm 
co  prawí  mistn  wýtečni  byli. 

Tidtcořilosti  ku  krásnému  pohlawí  w  sewero-ameri- 
ckém  státu  Karolíně  pomalu  docela  pominou,  neboC  nedáwno 
rozhodl  tamější  jeden  sudí :  kdo  po  třikráte  s  děwčetem  pro- 
mluwí  a  ji  se  pokloní,  ten  že  ji*  o  její  raka  žádal,  a  newez- 
me-li  si  ji,  že  muže  býti  pohnán  co  rušitel  slibu  manželstwí. 

Emancipací  ženských.  Nedáwno  chytili  w  Pešfské 
stolici  loupežnickou  rotu  17  hlaw  silnou,  w  jichž  cele —stála 
ženština. 

Wiecko  jest  dobře.  Jistý  kazatel  twrdil,  že  wše- 
cko,  co  BGh  činí,  dobré  jest.  Když  wycházel,  přistoupil  k 
němu  hrbatec,  prawě:  „Ale  račte  se  jen  podiwat  na  mou 
posta wu,  zdali  také  ta  dobrá  jest.tt  —  „Příteli,"  odpowědél 
duchowní,  „pro  hrbatého  je  dost  dobrá. tt 

Neslýchaná  posaxcád  smrt.  Že  si  wéwoda  z  Cla- 
rence  wolil  utopení  w  sudu  malwazského,  jest  wěc  powě- 
domá,  nedáwno  ale  zastřelil  se  kdosi  šampaňským.  Nabil  je 
do  pistole  a  střelil  se  k  srdci.  Podiwná  jest  wynalezawost 
lidská  i  na  wrcho  nesmyslu. 


Diwadlo,  literatura,  umění,  /vreřejný  a  společný  žiwot. 


m  Wídaě. 

(Dokončení.)  Mluwice  o  malírstwf  zmíniti  se  příleži- 
tostně musíme  i  o  zdejší  wýstawé  děl  uměleckých  dne  12. 
kwětno  započaté.  Záležif  ona  dosawáde  asi  z  500  čísel  ma- 
leb, rytin,  wýkresd  a  děl  plastických,  powidá  se  ale  wflbec, 
že  i  co  do  počtu  i  co  do  ceny  děl  za  předešlými  pozadu 
zOstáwá.  Meai  malbami  přewládají  zwlášt  krajiny,  z  nichž 
arci  mnohé  od  Gauermanna,  Steinfelda,  Endera,  Alt- 
manna,  Htigera,  Reinholda,  Seyera  aj.  wýbornými 
nazwati  sluší;  mezi  četnými  žiwotomalbami  zwlášt  dwě  čísla, 
weselku  slowáckou  a  třetí,  chlapce  slowáckého  předstawujici, 
se  nám  zalíbily;  z  maleb  historických  wynikají  korunowéní 
císaře  Rudolfa  Habsburského,  Jan  Kapistrao  w  bitwě  ture- 
cké, smrt  Marka  Bočara  od  Liparíniho,  bitwa  u  Bialy,  scéna  ze 
Schulzowy  Okouzlené  rflže ;  mezi  podobiznami  pak  wyobrazení 
hraběte  Karla  Chotka,  hraběnky  Račinské  a  básníku*  Pyrkera 
a  Gríllparzera,  a  mezi  biblickými  malbami  zawíraci  domácí 
oltář  kněžny  Kinské,  u  prostřed  rodinu  swatou,  po  stranách 
sw.  Rudolfa  a  Wilima  předšla  wující,  oltář  ní  obraz  sw.  Er- 
harta,  Rebeka  a  sw.  tři  králowé.  Malby  historické  a  biblické 
podali  Petter,Engerth,  Perger,  Zichy,  Li  par  ini,  Gey- 
linger,  Dobiašowský  a  j.  Mezi  plastickými  wýtworý 
prwní  místa  owšem  zanimaji  sochařská  w  Římě  w  r.  1845. 
zhotoweué  díla  našeho  M  a  x  a.  Prwni,  do  kostela  Týnského  od 


J.  M.  Císařského  určené,  jest  skupeni,  apoštoly  slowanské 
Crhu  a  Strachotu  w  žiwotní  welikosti  předstawujici,  z  nicot 
tento  deaku  poslední  sond  wy  obra  zující,  onen  křiž  a  ewan- 
gelium  w  ruce  drží;  druhé  předstawuje  sw.  Ludmilu  w  tom 
okamžení,  když  zardoušeoa  na  stolici  klesá.  Díla  tato  tolik 
wýrazu,  ohebnosti,  jemnosti  a  welikoleposti  w  sobě  zawfr- 
raji,  že  je  nejwětši  okrasou  letošní  wýstawy  umělecké  na- 
zwati a  tomu  se  diwiti  musíme,  kterak  možná  bylo,  wmrt- 
wý  mramor  tolik  žiwota  a  welebnosti  wlití,  i  objewil  se 
wážeoý  krajan  náš  opět  ca  prawý  zaswěcenec  umění  swé- 
ho,  a  i  zde  práce  tyto  od  mnžfi  u  weci  této  na  slowo 
wzatých  za  díla  mistrowská  per  excellentiam  uznány  jsou. 
Wznesené  a  zdařilé  dílo  jest  r  w  karárském  mramoru  polo- 
wypuklou  prací  wytesaný  pomník  Leonory  hraběnky  Altba- 
nowé,  rozené  Hartikowé,  wýš  uwedeným  Pompeem  Marche- 
sim  zhotowený ;  chwalného  podotkuuti  zasluhuji  též  sošky 
bronzowé  krále  Matyáše  Korvina  a  Marie  Teresie  od  Ale- 
xe ye,  pak  zinkowá  socha  sw.  Huberta  odRamelmayra; 
konečně  i  o  tom  se  musím  zmíniti,  že  wystawen  zde  jest 
wzorek  sochy  Karla  IV:,  Háhnelem  k  jubileum  pražské 
university  zhotowené. 

Týkaje  se'  žiwota  národního  nemohu  opomenouti  0- 
známit,  že  den  ode  dne  radostnější  rozkwetání  literatury  naši 
a  oswédomnéní  národnosti  i  zdejší  Čechy,  Morawany  a  Slo- 


wáky  radostí  naplitoje  a  na  uč  blahodějně  pfisebí  a  že  tím 
bolestněji  odtrhowáaá  a  rúznění  se  bratrti  našich  podtatran- 
ských  nesou;  chystá  se  také  několik  zdejších  SlowákiS  při- 
piš k  p.  Koll aroví  o  wěci  této  zaslali,  škoda  že  se  to 
již  dříwe  nestalo,  aby  byl  í  w  spise  Matičném  „Hlasowé" 
se  mohl  wy tisknouti  —  Ze  sesterské  Morawy  došel  nás  sem 
prwní  swazek  bójek  Bidpajowých  Františkem  Tře- 
bowským  (Klá celém)  wzdétaných  a  sličnou  antikwou 
w  Holomonci  tištěných.  0  ceně  přeutěsených  a  ponaučných 
bajek  těchto  slow  siřili  bylo  by  zbytečno,  jelikož  snad  ani 
w  Ewropě  ani  w  Asii  řeči  nestáwá,  do  které  by  dílo  pro- 
slulého Bramana  Bidpaje  nebylo  již  přewedeuo  a  tedy  se  p. 
wzdélawatel  česko-slowanskému  obecenstwu  welmi  zawděčill 
učiniw  i  jemu  w  řeči  čisté,  srozumitelné  utěšenými  a  tref- 
nými weršíky  protkané,  klassickou  práci  tuto  přístupnou,  a 
my  každého,  zwlášt  pány  učitelé  duchowuí  i  swětské  na  ni 
pozorný  činíme,  owšem  obšírné  a  dSkladnejši  rozebráni  díla 
tohoto  až  po  jeho  dokončeni  zběhlejšímu  péru  pozústawu- 
jíce.  Příležitostně  i  to  podotknouti  musíme,  že  p.  překlada- 
tel w  minulém  měsíci  delší  čas  zde  se  zdržowal  a  pilně  wě- 
dami  pfirodiiickými  se  obíral,  chtěje  se,  jak  nám  praweno, 
k  sepsání  nowébo  díSležitébo  díla  naučného  uschopniti.  Také 
p.  Palacký,  jak  wám  bez  toho  již  známo,  na  swé  cestě  do 
Uher  několik  dní  zde  pobyl  a  mílo  nám  bylo  dowěděti  se, 
kterak  welikomyslně  čeští  páni  stawowé  při  wšech  pro  hi- 
slorii  naši  podniknutých  pracech  přeštědře  jej  podporuji,  ja- 
kož i  že  již  prwui  díl  jeho  w  jazyku  českém  sepsané  hi- 
storie české  k  zdejší  censuře  podán  jest.  Dílo  toto  bude 
jistě  prawou  chloubou  národu  našeho.  —  Mezi  spisy  z  Waši 
Prahy  w  poslední  době  sem  přišlými  zwláště  jsme  uwítali 
weKkolepé  dílo  p.  Wocelowo:  „Labyrint  Sláwy",  a  wěci 
žádoucí  jest,  aby  někdo  z  pánS  wlastencu"  k  tomu  powola- 
nýcb  wznešenou  práci  tuto  dle  zásluhy  ocenil  a  na  ně  obe- 
censtwo  pozorné  učinil;  pak  p.  Tylowa  Pražského  Posla; 
chtíce  o  spisku  tom  siřeji  promluwiti  museli  bychom  jen 
wše  to  opakowati,  co  pochwaluého  o  něm  p.  Stefan  we 
Kwětech  již  pronesl,  pročež  my  jen  bodně  mnoho  odbíratelfl 
užitečnému  a  prostomilému  spisu  tomuto  přejeme.  ObjewilC 
se  nám  tu  p.  Tyl  na  dráze  zcela  nowé;  dle  toho  ale,  co 
■jam  práwě  podal,  nezbýwá  nám  ničeho  než  žádati,  aby  na 
ni  w  takowém  duchu,  w  jakém  začal,  i  déle  pokračowaK 
Čtouce  powídku  „Tataři  u  Holonoucett  a  porownawše  ji 
0  „obrazy  jeho  z  Kroniky  české"  we  Kwětech  na  r.  1835. 
obsaženými,  bezděky  opět  na  mysl  nám  přišla  otázka  w  le- 
tošních Kwětech  od  nás  již  projewená :  Jestli  a  kdy  se  nám 
dostane  prostonárodné,  zábawné,  duchem  homerickým  sepsa- 
ného wyobrazeni  bájí  a  dějů*  historických  wlasti  naší?  — 
ZdaK  pak  by  snad  práwě  p.  Tyl  k  torna  nebyl  powolán? 
Pří  tom  nemůžeme  wšak  opomenouti,  i  to  jemu  na  srdce 
wložiti,  aby  pokračuje  w  Poslu  Pražském  na  rychlejší  po- 
krok we  wydáwáni  swých,  obecenstwu  tak  milých  spisu* 
zábawných  nezapomínal,  jakož  i  aby  nás  brzo  slíbeným  dru- 
hým oddělením  oblíbeného  „Posledního  Čecha"  brzo  ohra- 
do wal!  A    s 

Literatura  lllrako-slowlnská. 

W  Celowci  wyšla  dobrá  prostonárodní  kniha:  „Z  dra- 
wotelo  narboljšiblago"  (Zdrawé  tělo  nejlepší  poklad) 
čili  nauka,  jak  se  má  zdrawí  zachowati.  Spis  ten  wydal  P.  K. 
Kobida,  benediktin  a  c.  k.  učitel  matematiky.  Má  stran  133, 


a  cena  jest  24  kr.  stř.  Prodáwá  se  we  zdejších  knfltkupe- 
ctwích. 

Je  to  welmi  užitečná  kniha,  psaná  slohem  přirozeným, 
lehce  srozumitelným,  který  za  wzor  sloužit  mdže  wšem,  jenž 
lidu  prwní  cestu  na  dráze  literatury  okazují.  Hned  po  nwodu 
wyprawuje  spisowatel  o  powětřf,  o  bytu  a  nádobí ;  pak  o  zimě 
a  teple,  o  jídle  a  pití,  o  blawních  wýroětcich  těla,  o  oděwu,  • 
spaní  a  bděni,  o  práci  a  odpočinku,  o  hrách,  o  koupelích,  o 
wášních  a  náružiwostech,  konečně  o  chorobách  a  jak  se  pH 
nich  zachowati  třeba. 

Nikde  nepanuje  doktorská  učenost,  nýbrž  s  uwarowánim 
se  wšech  zbytečnosti  wede  se  řeč  jen  o  tom,  co  prostému  člo- 
wěku  prospěšno.  býwá  wěděti,-  by  přišel  k  poznáni  tělesného 
blaha  a  prostředku*,  jak  by  se  zachowati  dalo.  Náš  wý tečný 
Posel  Pražský  si  zajisté  takowých  nowio  wšimne. 

Knížka  ta  psána  jest  důsledným  prawopisem  ilirským. 


Také  wyšly  tamtéž  nábožné  písně :  „Pesmaricecer- 
kevna,  aliSwetepesme"  které  sebral  a  wydal  M.  Majer, 
kaplan  w  Celowci,  i  s  nápěwy  na  warhany  k  písním  kostel- 
ním. Majer  powažuje  písně  ty  co  národní,  ježto  doslowně  po- 
znamenal, jak  je  z  úst  lidu  zpíwati  slyšel,  o  čemž  nás  w  pěkné 
předmluwě  poučuje,  kde  též  udáwá,  na  kterém  místě  tu  neb 
onu  píseň  nalezl.  Jména  sídel  těch  čteme  slowinsky  i  německy, 
což  pro  místopis  dfiležito.  Cena  24  kr.  stř.  Nápěwy  36  kr. 
stř.  *** 

w  á  w  ř  i  t  i. 

Nákladem  přičiuliwého  kuihkupectwi  Krečmarowa 
wycházeti  budou  nowé  Mapy  šestnácti  krajflw  krá- 
lowstwi  českého,  nowě  wzdělané  podle  nejwčrnějšich 
pramenu1  odJanaLotba  a  Jeho  Císařské  Wysosti,  nejo- 
swícenějšimu  Pánu,  Panu  arciknížeti  Štěpánowi,  našemu 
milowanému  zeměspráwci,  dedikowané.  Zwláštní  přednost, 
kterou  tyto  mapy  přede  wšemi  jinými  posud  wyšlými  ma- 
pami krajfi  českých  míti  budou,  bude  úplná  mfstopisné 
nomenklatura  česká  i  německá  podle  nejlepšího 
starými  listinami  stwrzeného  způsobu  psaní,  jelikož  pan  Ka- 
rel Wladislaw  Zap,  c.  k.  úředník,  mimořádní  oud  kr. 
české  společnosti  nauk,  wý tečný,  w  místopisu  českém  zwlá- 
Ště  činný  spisowatel,  nesnadnou  tu  práci  na  sebe  wzal,  tuto 
důležitou  a  podstatnou  stráuku  map  s  použitím  wšech  posud 
wyskoumaných,  přístupných  a  nepodezřelých  pramenil  zpra- 
cowati 

Cena  předplatní  na  jednu  mapu  jest  36  kr.  we  stří- 
bře, a  hned  po  wyjití  každé  nastoupí  krámská  cena  48  kr. 
Předplatitelům  na  8  aneb  wšech  16  map  najednou  podáwá 
zmíněné  knihkupectwi  nad  to  přiměřená  prémia. 


Nowé  knihy* 

Příkladové  české  minuty  Sctfpieíe  ceo)tf$er  SRcfcc* 
rocife*  Sebral  J.  B.  Malý.  W  Praze,  1846.  Sklad  Kroo- 
bergra  i  Řiwnáče.  8.  Stř.   153.  Cena  40  kr.  stř. 

Staročeské  powěsti,  zpěvný,  hry,  obyčeje,  slawnosti 
a  nápěwy.  Sešitek  5.  (Dokončení  dílu  I.)  Cena  15 
kr.  stř. 

A.  Wl.  Rirenšafta  Dramatické  spisy.  Swazek  druhý. 
Lépe  malým  ne&li  welkým  pánem  býti.  Fraška 
we  4  jednáních.  W  Praze,  1846.  Tisk  a  sklad  Jar.  Po- 
Stran  82  w  12.    Cena   16  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


1S.   roěmí  béla* 


Předplácí  se  na  Otwrt 
léta  I  si.,  na  pul  léta  2 
il.,  na  cely  rok  3  »l. 
45  kr.  stx.  Dek.  po- 
sto wnich  o  úřad  6  Ra- 
kouského mocna  ř.Htwi 
půlletoé  s  patřičnou 
obilkou  fc  al.  36  kr. 


NAKODJNÍ  ZABAWMÍK 


PRO 


ČECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


9.  čei*wence 


Časopis  tenio  se  we 
skladu  Pospísilowu 
(w  nowych  alejícb 
na  Nowem  Městě 
č.  116)  wydawá  po 
pAlaritích  třikrále  ta 
týden,  w  outerý,  we 
clwrtek  a  w  sobotu. 


Wojenská  wýprawa  Strašpytlowských 
gardistů  w  předešlém  století 

(Pokračovaní.) 

Pan  rukawičkář  wzal  židlici,  posadil  se  ke  stolu  a 
nacpal  se  tak,  že  mokl  potom  jistě  dwa  dni  bez  jídla  wy- 
držeti.  Maje  ta  to,  že  takowá  zásoba  syrečku"  a  naděla- 
ného chleba  také  něco  tekutého  k  ztráwenfi  míti  musí, 
okázal  jsem  mu  na  žbán,  aby  pil,  zeje  wýberné. 

„Odpustte,"  prawil  rukawičkář  a  krčil  rameny.  „Ta 
ječmínkowá  woda  dělá  mi  hlawy  bolení ;  já  se  budu  raděj 
držet  podmáslí."  S  těmi  slowy  wstal  a  kráčel  k  másnici, 
která  k  pohodlnějšímu  wyndawání  másla  s  jedné  strany 
pode  dnem  slabým  prkýnkem  podložena  nahnutě  stála. 

„Jak?**  prawil  mfij  tučný  kamarád,  „ještě  wíce 
podmáslí?  Pánbfih  s  námi  — to  je  něco  strašliwého!" 

„Já  je  ukrutně  rád  piju  a  tak  čerstwé  se  mi  tak 
brzo  nenahodí.tf   Při  tom  strčil  hlawn  do  másnice. 

Když  selka  widěla,  ie  se  jeho  pndrowaná  hlawa  • 
s  pergamenowým  obličejem  u  wnitř  obzwlástní  čistotě 
zaswěcené  másnice  nachází,  a  slyšela  jak  hltawě  pod- 
máslí do  sebe  chlemtá,  běžela  na  něj  wolajíc:  „Co  pak 
do  wás  wjel  satanáš,  že  mi  čistou  másnici  swou  ušpině- 
nou hubou  a  nakřidowanou  parukou  zamazati  chcete  ?** 
Při  těch  slowech  praštila  jej  dlaní  trochu  přes  záda. 

Sotwa  ie  rukawičknř  ránu  ucítil,  chtěl  se  honem 
wzchopiti,  pohnul  másnici,  podložené  prkýnko  se  zwrá- 
tilo,  másnice  se  wší  silou  na  celé  dno  postawila  a  strhla  s 
sebou  pijícího  gardistů,  že  ztrátě  rownowáhu  k  welikému 
uleknutí  wšech  přítomných  po  hlawě  w  prohlubeň  té  ná- 
doby se  pohroužil.  W  prwním  okamžení  počal  nohama 
jako  měchačkami  w  powětří  kwedlowati  a  z  hloubí  más- 
nice byío  slyšeti  kloktawý  hřmot,  jenž  čerstwou  pomoc 
požadowal.  Skokem  byl  jsem  u  másnice,  popadl  ubohého 
rnkawičkáře  za  nohy  a  silným  trhnutím  oswobodil  jsem 
jej  toho  dřewěného  kaputu.  Kde  wezmu  slow,  abych  po- 
wěděl,  jak  hloupě  a  směšně  náš  napolo  utopený  gard  i  sta 
wypadal  ?  Chňapal  po  wetru,  namáhal  se  wšemožně  zale- 
pené oči  otewříti  a  stál  tu  se  wšemi  známkami  nowó 
wynalezené  jwupele ;  potoky  podmáslí  tekly  přes  per- 


gamenowé  wrásky  jeho  obličeje,  a  z  hojoého  pramene 
dobře  namočené  paruky  celá  řeka  se  hnala  po  dlouhém 
copánku.  Nebohá  selka  byla  celá  zkormoucená,  že  je 
newinnou  příčinou  tak  welikého  neštěstí,  a  užíwala  při 
stálém  odprošowání  wšemožných  prostředku,  aby  šat  a 
ducha  nešťastného  rukawičkáře  zase  do  pořádku  při- 
wedla. 

Mezi  tím  zaslechnem  w  dálí  řinčeni  bubnu*,  které 
nás  k  brzkému  náwratu  upomínalo.  My  wytáhli  každý 
několik  střibrnákd  a  podáwali  je  ženě,  která  je  na  žád- 
ný zpfísob  přijmouti  uechtěla,  až  jsme  řekli,  by  za  to 
něco  swé  dceři  koupila. 

Přijdouce  k  mostu  slyšíme,  že  již  před  naším  pří- 
chodem Strašpy  tlowské  měšťanské  jezdeetwo,  které  před 
námi  ze  bran  wytáhlo,  nepřátele,  t.  j.  několik  w  pruských 
uniformách  přestrojených  loupežníků1,  kteří  na  sprostém 
lidu  daň  za  newypálení  wynucowati  chtěli,  as  hodinu  cesty 
odtud  w  jedné  wesnici  dostihli  a  rosplaštli.  Ponéwadž 
se  nyní  žádného  nebezpečenstwí  nebylo  obáwati,  tedy 
se  od  předsewzeti  —  welmi  strašliwého  pro  ty,  jenž  se 
rádi  w  peřinách  přewalují  —  celou  noc  u  mostu  na  stráži 
zfistati,  ustoupilo.  Na  to  držel  náš  wňdce  dlouhou  řeč, 
w  nížto  uwedl,  že  si  náš  pluk  dnešního  dne  získal  ne- 
smrtelnou sláwu ;  při  čemž  nezapoměl  slowa  sem  a  tam 
pepřem  swého  býwalého  wojáctwí  prostrkati.  Konečně 
zawznělo  dáwno  očekáwané  komando:  „ObraCte  se  na- 
zpět, wykročtel"  a  weselým  krokem  stupali  gardisté 
k  Strašpytlowu. 

Když  tak  kráčíme,  wíce  hrdinskými  činy  při  fůra-* 
žowání  než  myšlením  na  krwawý  wawřfn  se  ubírajíce, 
wyskytne  se  tu  weliký  pes,  jenž  z  blízkého  statku  wy- 
běhna  u  silnice  se  postawii,  patrné  známky  na  jewo  dá- 
waje,  že  má  chut  s  někým  do  rwačky  se  pustiti.  1  obrá- 
tím se  k  swénau  břichatému  kamarádowi  a  prawím :  „Po- 
díwej  se,  uzenáři,  tu  máš  konečné  nepřítele  —  chceš  se 
s  ním  dáti  do  boje?" 

„Na  mou  duši !  to  je  strašliwý  kamarád,tt  prawil 
uzenář;  „tedy  musím  přece  krew  proliwat?"  A  neče- 
kaje na  odpowěď  namířil  — wy střelil  — ale  ach  I  Pánu  Bohu 
do  okeu,  u  rozdrážděný  hltoun  se  hnal  rownon  eestou  na 
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nás.  Nebezpečenstwí  bylo  weliké;  nebot  pes  wypadal 
smělý  jako  íew.  „Chop  se  bodáku  Iu  zwolám  —  a  w  tom 
okamžení  byl  ten  rozwzteklenec  chladnou  ocelí  tak  po- 
lechtán, že  se  w  okamžení  zpátkem  obrátil.  Mtij  tučný 
přítel  se  tím  wšak  nespokojil;  on  si  umínil,  že  swému 
protiwníku  žádný  pardon  nedá,  a  pln  horliwosti,  před 
celým  sborem  se  wyznamenati,  rozehnal  se  ua  něj  po- 
druhé welmi  strašliwě.  Na  štěstí  pro  psa,  ale  k  welké 
nesnázi  našeho  volontéra,  chybila  rána  wyměřeného  cíle, 
oeel  wrazila  do  země  a  mSj  přítel  se  swalil  po  hlawě  do 
přikopu,  přijda  při  tom  ještě  o  bodák,  který,  takou  tíží 
jeho  těla  snésti  nemoha,  na  dwé  se  přelomil. 
(Dokončení.) 


pokládáno,    když  žádati  bude  o  vyjádřeni,  ku  kterému  dru- 
hu rdži  ji  milownik  počítá.  Př— k. 


R  íi  ž  c. 

Rdže  jest  již  dáwno  obrazem  krásy  a  tedy  i  obrazem 
ženského  pohlawí  jmenowána.  JestiC  aie,  jak  wObec  známo, 
mnoho  rdži,  jimiž  i  obrazy  tak  mnoha  ženských  korek  terč 
predstawiti  lze.  JestiC  tehdy  přáti,  aby  básnikowé  i  nebás- 
uíkowé,  kolikkrátkoli  we  swých  ú  klon  ach  paní  neb  pannu 
k  rflži  přirownáwaji,  také  i  druh  rflží,  ku  kterémužto  wy- 
chwálená  kráska  náležeti  má,  blíže  určili. 

Záe  toliko  některá  pocnamenání  k  tomuto  přirowná- 
wání. 

Rdže  křímská  (Jllpenrofe),  na  wysokýcb  horách 
we  sněhu  kwétouc  a  žhouc,  byla  by  obraz  jadrně  zdrawého, 
silného  wenkowského  děwčete  a  takowé  lásky,  jenž,  se 
swým  osudem  spokojena  jsouc  a  dostatečně  wšemu  neště- 
stí wzdorujíc,  we  swém  okresu  blažená  se  býti  cítí. 

Rdže  cukrowá  dala  by  obraz  romantické  městské 
díwky,  jejížto  milostnost  w  sladkém  bolu  se  rozplýwá.  Její 
protiwu  mohla  by 

rdže  octowá  dobře  predstawiti,  totiž  kyselou  by- 
tost staré  panny. 

Rflže  z  Jericha,  která  již  uschlá  opět  do  wody 
wložená  zase  čerstwě  wykwéte,  předstawuje  smyslné  pří- 
slowi:  Stará  láska  nezahyne! 

Rflže  šípkowé  (£imfrérofe),  opowrhujíc  newěrným 
mužským  pohlawím,  daruje  swé  nepoznané  srdce  čtyřnohému 
ctiteli. 

Rdžediwoká  mílie  Amazonku  znamenati,  která  wšem 
mužským  wojnu  oznamujíc  nikdy  slastnější  se  býti  nezdá, 
jako  když  jednomu  neb  druhému  nějaké  čtweráctwi  swésti 
mflže. 

Rfiže  skořicowá  dáwá  obraz  wášniwé  lásky  jiho- 
zemky. 

Rdže  pižmitá,  silnou  wdní  swou  každou  jinou  kwě- 
tinu  přewyšující,  jest  ženská  pánowitá,  jenž  wším  wládnouti 
chtíc  swou  bytnost  celému  swětu  wtírá. 

Aksamitowá  rfiže  značí  díwku  nejjemnějšího  city. 

Žlutá  rdže  jest  symbol  žehrá wosti. 

Stolistá  rdže  jest  Ženské  tykadlo  wnad  a  cnostf, 
obdiwowání  pdsobíc,  kde  se  okáže. 

Mnohá  kráska  mdže  dle  tohoto  kratičkého  nakreslení 
k  budoucí  rdžowé  symbolice  k  rozličným  druhdm  rdži  na- 
jednou náležeti,  mnohá  těmto  kwětinám  k  swé  chwále  a  cti 
pKrownána  býti,  mnohá  opět  w  porownání  tom  lecos  na- 
lézti, což  ji  práwě  nebude  lahoditi.  Tímto  zpdsobem  stane 
se  porownání  paní  a  díwek  s  rdžemi  owšem  poněkud  ne- 
bezpečné; alespoň  nemdže  wíce  co  bezwýminečné  zwýšení 
chwnly  se  powažowati,   a  žádné  krásce   nemůže  za  zlé  býti 


I  MĚI. 

Wý  stra  ha.  Smutný  pád,  jenž  se  nedáwno  w  jedné 
obci  na  Máchodsku  přihodil,  dáwá  wdbec  wychowatelfim  mlá- 
deže, zwláště  pak  rodičům  na  srozuměnou,  jak  pečliwě  majf 
šetřiti  dítek  malých,  nerozumných,  a  s  jakou  přísnosti  by 
měli  předstaweni  obci,  ríchtářowé,  na  to  hleděti,  aby  lehko- 
myslná mládež,  skotáci  a  jiní  nerozumowé,  kteříž  neumějí 
8  ohněm  zacházeti,  na  wenku,  tím  méně  blíž  staweni  neb  u 
lesa,  ohňfl  nestrojili.  Wyběhl  totiž  w  Such.... cích  pětiletý 
chlapeček  jistého  souseda  na  pole  k  lesu,  kde  ohníček  ne- 
wim  kým  rozhárán  byl,  i' sedne  si  na  blízku  u  ohně,  hrá 
si,  a  pojednou,  nejspíš  že  wystřikla  na  sukničku  jeho  jiskra, 
znal  se  plamenem  šat  jeho  celý.  I  běhal  po  poli  o  pomoc 
wolaje,  ouzkostné  křičel,  a  nebohý,  čím  wiee  běhal,  tím 
hrozněji  witr  tak  způsobený  rozdmychowal  požár.  Lidé,  kteří 
opodál  prací  zaměstnáni  byli,  hned  co  se  stalo  nepozoro- 
wali,  teprw  když  hrozný  křik  po  chwfli  k  uchu  jejich  byl 
dorazil,  ku  pomoci  přikwapili,  ale  pozdě  již.  I  donesli  chla- 
pečka až  hrůza  po  celém  těle  popeleného  domd  neštastným 
rodičům,  jenž  w  tom  nadějném  dítku  jen  žili.  J8ké  tn  lek- 
nuti, jaký  srdce  pronikající  nářek  tu  weden,  každý  si  mdže 
pomysliti;  tak  najednou  a  takowým  zpdsobem  ztratiti  dítě 
milowané!  Wšemožně  se  přičinili  zachowati  dítko,  i  u  lé- 
kaře pomoci  hledajíce— ale  wše  nadarmo.  Druhého  dne,  u- 
krutnými  bolestmi  se  swijeje,  zemřel  malý  upálenec.      č. 

Amazonka  našich  času.  W  Burdowalech  zřídila  se 
nedáwno  subskripcí  ku  prospěchu  jisté  paní  Kateřiny  Roh- 
merowé,  která  snad  wíce  prachu  čila,  nežli  který koliw  mni 
nynějšího  pokolení.  Narozena  jsouc  w  Kolmaru  r.  178).  co 
dcera  poddůstojníka  z  markytánky  stala  se  později  sama 
markytánkou  a  prowdala  se  r  1802.  za  wrchoiho  bubeníka 
Girauda.  Bylat  přítomna  při  dobýwání  Saragossy,  u  Wagra- 
mu  dostala  ránu  od  kopí,  wtáhla  spolu  do  dobyté  Wídně  a 
bojowala  w  bitwách  Hlohowské,  LUtzenské  a  Budišinaké. 
•  Později  byla  po  druhé  we  Špauielích  a  při  wzetí  Gerony 
bojowala  s  puškou  w  ruce  w  řadech  pluku  manželowa.  Pak 
táhla  spolu  do  ruské  wýprawy  a  překročila  na  zpátečním 
taženi  Berezinu  w  prwní  diwisí.  -Po  poděkowání  se  Napole- 
onowě  we  Pontnineblesu  prowázela  s  manželem  swým  císaře 
na  Blbu,  kterýžto  ostrow  práwě  před  sto  dny  zase  opu- 
stila. Roku  1823.  šla  s  Giraudem  po  třetí  do  Španiel,  kdež 
tento  zabit  jest.  Roku  1825.  wdala  se  podruhé  za  poddfi- 
stojnika  a  skončila  wálečný  swůj  běh  wýprawou  africkou, 
kdežto  přítomna  byla  při  dobytí  Algiru,  Maskary,  Oránu  a 
Konstantiny,  muže  a  dwa  syny  ztratila  a  ranou  střelnou  k 
službě  neschopnou  se  stala.  Od  těch  dob  žije  w  Burdowa- 
lech w  sklíčených  okolnostech,  až  nyní  jí  zaopatřiti  chtí  po- 
kojné žiwobytí  w  jejím  stáří. 

Curiostim.  Jaká  na  wenku  i  mezi  predstawenými 
obcí  ještě  welká  sprostnost  panuje,  wyswitá  z  následující 
kwitanci,  která  od  předstaweného  jisté  obce  wystawena  byla 
a  kterou  wěrně  tuto  klademe: 

K  w  i  t  a  n  c  e. 

Ga  Jan  Gawurek  sem  Wola  prodal  Milostiwé  wrchno- 
sti  do  C...  prawjm  Gedno  sto  dwacet  dewět  zlatých  a  tři- 
cet kregcaru,  to  gest  129  fl.  a  30  kr.,  které  mě  šafař 
H...  dal.  Genž  se  stalo  w  Hořeních  Cer— kach  15.  Apríle 
1840.  W.  E. 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žlwot. 


Literatura* 

Česká. 
Zábavoné  spisy  Jana  z  Hwězdy.  Swazek  9.  Drobné 
powidky. 
Swazek  ten  přináší  čtyry  powídky:  čechowé  w 
Průších,  Nocleh  na  Kacerowě,  Hrob  mil  en  cti  a 
\V olšanský  sámek,  z  nichž  prwní  tri  jii  od  jinud  jsou 
známé,  poslední  pak  ponejprw  tiátéua.  Musíme  wéak  upří- 
mné wyznati,  ie  jsme  od  spisowatoie  Jarohuéwa  z  Hrádku 
a  Mastičkáře  něco  lepšího  očekáwali,  nežli  jest  nowá  jeho 
práce  „Wolšanský  zámek",  který  se  nad  obyčejné  powídkár- 
stwí  newznáší.  Zdá  se  nám,  ie  skladatel,  jak  mile  opustí  pfidu 
historickou,  na  které  tak  áfastné  se  pohybuje,  jako  na  zota- 
weni  od  studií  a  pile,  které  na  práci  swou  wynakiádal, 
schwalné  obraznosti  i  péru  swému  nzdu  pouští,  z  čehož  pak 
lehčí  wáhy  práce  powstáwaji,  které  schopnosti  jeho  nejsou 
dostojny.  Kdo  dokázal,  že  w  stawu  jest  dobré  wéci  podá- 
vati, musí  si  dát  líbit,  když  se  na  každý  plod  jeho  ducha 
přísnější  měřítko  přiloží. 


Národni  báchorky  a  powěsti  od  Boženy  Němcowé. 
Sw.  4. 

Swazek  tento  jest  zajímawý,  wyprawowání  prosté, 
nenucené;  onu  nedbalost,  kterou  jsme  třetímu  swazkn  wy- 
týkaii,  nenalezli  jsme  tuto.  Owšem  že  předmět  samý  rozličně 
pfisobí  na  wyprawowání.  To  nám  wšak  diwno  jest,  kterak 
powídka  z  tisíce  a  jedné  noci :  0  mluwícím  ptáku,  Žiwé 
wodé  a  třech  zlatých  jabloních,  byt  i  s  některými 
newyhnutelnými  warianty,  do  sbírky  pani  Němcowé  zabloudila. 


Kořalečni  mot.  Powídka  na  wýstrahu  a  poučení  pro  bo- 
haté i  chudé,  pro  staré  i  mladé.    Překlad   z  německého. 
W  Brně,   1846.  Nákladem  Winikrowa  knihkupectwf. 
Spisek    ten   nejprwé    w   Praze    wyšel    nákladem   Jana 
Spurného  a  dwoa  wydání  se  dočkal.  Že  i  na  Morawě  se  o 
jedno  postarali,  jest  wěc  chwalitebná,  nebol  dobrá  kniha,  a 
takowou  jest  Kořalečni  mor  w  plné  míre,  uemfiže  býti  dosti 
rozšiřowána,    zwláště  týká-li  se  to  mrawního  napraweni  o- 
becného  lidu.     Wydání  jest  čisté  a  cena   10  kr.  we  stříbře 

dosti  lewná.  

Ruská. 
Jako  každé  wywinowání  národu  samo  sebou  jest  dů- 
ležité, poučKwé,  poskytující  nejwétŠich  slastí  myslícímu  po- 
zorowateli,  tak  tím  wíce  rozličné  tikony  národního  uwědo- 
mění  narodil  slowanských  nás  jích  bratry  zajímají  a  zajímati 
musí.  Poznáwati  se  musíme  wzájemné,  aby  již  citem  w  nás 
zbuzená  láska  i  rozumem  souzwučného  došla  potwrzeni.  Wšak 
až  budou  Slowané  na  wyšším  stupni  oswěty,  přilnou  oni 
blížeji  k  sobě;  až  jen  Slowané  wšickni  přijdou  k  uswédo- 
mění  swému,  nastane  i  nowá  aera  —  aera  slowauská,  neb 
dosud  jsou  jen  tělo,  ale  ducha  není  ještě  w  něm.  My  jsme 
owšem  mnoho  mluwili  o  lásce  slowanské,  poněwadž 
jsme  kmene  slowanského  wětew  nejbujnější— poněwadž  jsme 
extensivně  nejwzdělanější  mezi  Slowany;  nediwme  se  ale,  že 
ostatní  ještě  málo  wydali  wzájemnýcb  hlasG,  wšak  i  oni 
wydeji.  až  jen  w  lidu  se  ujme  myšlénka.  Má-li  wšak  idea 
wzájemnosti  skutečnosti  nabyti,  musíme  se  wespolek  s  du- 
ševními pokroky  swými  sezná mowatí,  pročež  doufáme  se 
zawdéčiti  obecenstwu,  podáwajice  po  čase  krátký  wýčet  no- 
wě  wyšlých  jinoslowanských  kněh.  Počneme  s  přehledem  li- 
teratury  ruské   letošního   roku,    pokud  možné,   přidáme  zde 


onde  i  kratičké  úsudky  o  jednotil wých  spisech,  čerpané  z 
puwodních  pramenu",  neb  nám  owšem  bohužel  ruské  lite- 
ratura není  pro  množstwi  okolností  tak  přístupná,  aby- 
chom sami  ji  posuzowat  mohli.  Co  se  již  mluwilo  o  zara- 
žení slowanského  kněhkupectwi,  a  dosud  zůstalo  to  pouhou 
řeči.  Ale  i  krátký  wýčet  mflze  nám  dosti  jasný  obraz  po- 
stupowání  oswěty  na  Rusi  podati,  tím  wíce,  an  literatura 
jest  tam  jako  u  Slowanfi  wdbec,  jestliže  ne  jediným,  aspoň 
hlawnim  měřítkem  rostoucího  iiwédoméní  národu. 

Od  nowého  roku  wyšlo  wedle  mnohého  důkladného  i 
mnoho  špatného  a  bezbarewného.  Z  historických  prací  za- 
sluhuji zwláštniho  podotknuti:  35.  swazek  „wojensko- 
encyklopedického  slowníku";  36.  swazkem  bude 
ukončen  0.  díl  a  litera  N.  Při  spisowání  českého  encyklo- 
pedického slowníku  bude  to  o  starožitných  slowanských  ná- 
čelnicích, wojenských  zřízeních,  bitwách,  dobrý  pramen,  jako 
i  při  docela  zanedbalém  odwétwí  našeho  wojenského  písem- 
nictwí  dobrou  pomůckou  u  twořeui  nowých  slow.  ^Histo- 
rie knížete  italského,  hraběte  Suwarowa  Ri- 
mnínského,  generalissimussa  ruských  wojsk.  Od  Polewé- 
bo."  Se  100  přewýbornými  dřeworytinami.  Weliký  swazek. 
Rytiny  dílem  od  Pařížských,  dílem  od  Petrohradských  uměl* 
€0.  Wydání  jest  welikolepé.  „Století  Kus  si  e  od  roku 
1745.  až  do  r.  1845."  taktéž  od  Polewébo  we  wíce 
swazcich;  dosud  wyšly  dwě  části.    S  podobiznami. 

„Myšlénky  Izraelity  Abrahama  Solomojio* 
wa.  We  Wilně."  Tato  kniha,  obsahem  swým  zajímawá, 
jest  zajisté  dosti  důležitý  úkaz,  a  přáli  bychom,  aby  hoj- 
•ého  následowání  našla.  Židé  musí  s  národem,  s  nimž  žijí, 
W  jedno  splynouti  ohledem  řeči,  a  netečnost  jich  u  národa 
slowanských  zasluhuje  sprawedliwého  káráni;  ueb  řeč  jest 
newyhnutelný  znak  národu,  náboženstwi  ale  co  něco  sub* 
jektivniho  mfiže  ten  samý  národ,  to  samé  občanstwo  míti 
rozličné,  jako  i  snášeni  w  tomto  ohledu  jest  wýhradní  wý- 
kwět  našich  časfi.  Že  ale  i  národu  přilnutím  Židli  k  jeho 
alowesuosti  užitek  wyplýwá,  nepotřebuje  tuším  dfikazu.  So- 
lomonowa  kniha  obsahuje  36  kapitol,  z  nichž  některé  uwe- 
deme  k  uaznačení  jejího  směru:  „Počátek  přebýwáut  Izra- 
elitíS  wEwropě.tf  —  „Počátek  Polsky  až  do  posledního  roz- 
dělení."—„Usazeni  Židli  w  Polště."-  „Osudy  Židu*  w  jižních 


a  západních  krajích  Russie.1 


„Rozdělení   Židfl    w  dřew- 


nosti  w  rozličné  kasty. u  —  „Jak  přechází  národ  z  hrubosti 
we  wzdélanost.u  —  „Tj  sudek  o  Talmude."  —  „Evangelium, 
jeho  karakter."  —  „©  přiblížení  se  Židu  k  národ* 
tiOSti"  atd.  Doufáme,  že  Solomonuw  přiklad  nezůstane  osa- 
motnelý.  Kéžby  také  naši  Židé  stali  se  pěstitely  národni 
literatury,  a  nečekali  platnějších  dob  našeho  snaženi,  nebo 
potom  se  leckdos  přihlásí.  My,  nejsouce  jako  jiuí  parorit* 
mem  uchwáceni,  jistě  rádi  a  wřele  je  uwítáme  co  naše  bra- 
try a  spoludělníky  na  winici  Páně,  ačkoliw  jich  napřed  ne- 
podkurujem  kadidlem,  nemajíce  dosud  k  tomu  příčiny.  Tako- 
wé  básnické  rozplýwáoí  newede  k  žádným  skutkům. 

„Aritmetika  od  Chytrowa"  došla  pochwaly 
dwou  znamenitých  ruských  matematiko. 

„Newský  almanach  na  rok  1846.*  280  stran. 
Obsahuje  wedle  wýtečných  prací  veterána  Cbraelnického,  Po- 
lewébo historického  nákresu  dobytí  Smolenska  w  r.  1912., 
humoristiské  pokusy  pseudonymu1  Kostygy  a  Kulise,  kteřížto 
statně  se  pohybuji,  prwní  w  dráze  Gógolowě,  druhý  Hof- 
mannowě.  Grigoréw,  Mežewic,  Korsak,  Sokolowský,  Zotow 
obohatili  tento  ročník  swou  musou. 
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„Humoristické  historie  našeho  čbbu  od 
Abrakadabra,"  posud  3  swazky.  Ruský  žiwot  owšem 
poskytuje  tolik  látky  k  satyře,  že  není  diwo,  že  welká  část 
ruských  spisowatelfl  w  ní  si  libuje ;  a  wšak  jak  trefně  prawí 
Gillies,  wýteóný  aogfieký  spisowatel  dějepisu  Staro-Řecka: 
„Satyry  mohou  šťastně  býti  psány  i  w  nejzkaženějších  časech, 
ale  s  teti  wynalezeny  a  8  dokonalostí  přiwedeny  jinde  než  w 
demokracii,  proto  i  w  Rusku  jen  na  jistá  pole  smí  se  pu- 
stiti satyra    a  ta  nejwydatnějši  jí  ujdou. 

Dramatických  prad  jest  poKdku  —  nejwíce  překlady 
fraocouzkých  vandevillfl  — -  zde  onde  wyskytne  se  i  ptiwodnf 
ruský  vaudaville,  a  wšak  zřídka  s  látkou  národního  žiwota. 
Polewého  drama  „Smrt  a  čestu  w  5  jednáních,  přeložená 
do  frančiny,  prowozena  byla  na  Petrohradském  Micbalském 
diwadle  při  prázdném  domě.  Nyní  wyjde  tiskem  a  bude 
snad  (to  by  Němci  Rusům  záwídéli)  hledati  swého  štěstí  na 
Pařížských  prknech.  Mnoho  štěstí  na  cestu  1 

Theologická  literatura  silně  se  pěstuje  w  Moskwě  i  w 
Petrohradě,  owšem  se  hlawně  obmezuje  na  modlící  a  ná- 
božné knihy,  kázaní  atd.,  k.  p.  „Raduj  se  blahodatná,  Ho- 
spodin s  Tebou. tt  — „Žiwot  přeswaté  bohoroditelky  Marie. tt  — 
„0  konci  swěta4  atd.  atd.  „0  následowáni  Krista.  Z  Kem- 
penského  z  latiny  w ruštinu  přewedl  hrabě  Speranský,  4. 
wydánú"  —  „Řeči  metropolity  Moskewského  Filareta.*  Wyš- 
šího  —  aspoň  kriticko  -  pragmatického  málo  se  w  theologií 
poskytuje.  Zde  připomenutí  zasluhuje:  „Historie  kře- 
sfanstwa  w  Rusii  do  ro wno-apoětolské ho  kní- 
žete Wladimira,  jako  nwedení  k  historii  ruské 
cirkwe.  Od  archimandrita  Makaria,  professora 
theologické  Petrohradské  akademie.4* 

W  překládáni  json  Rusowé  welmi  pilní,  kéž  by  jet 
trochu  lepšího  wkusu  šetřili  a  trochu  spráwněji  překládali. 
Nemohu  zde  opominouti  něco  ad  memoriam— per  associatio- 
nem  idearum  —  podotknouti  o  našich  překladatelích.  Překlá- 
dání dobrých  kněh  jest  každé  literatuře  nevyhnutelné,  jako 
i  dobré  překládáni  w  jazykowém  ohledu  neškodné.  Proto 
také  náš  welice  zasloužilý  Jungmann  nám  radil,  abychom 
wíce  překládali  dobré  spisy,  než  pffwodní  špatné  plody  na 
boží  swětlo  podáwaH.  On  owšem  myslil  při  tom  na  swé 
klassické  překlady  a  několika  jiných  našich  wýteěnikS;  ale 
wěru,  co  s  překlady  jako  „Noc  a  jitro"  anebo  „Swédowé 
a  Prahy"  atd.,  z  nichž  jedny  překladem,  drahé  obsahem,  třetí 
obsahem  i  překladem  jsou  mizerné?  Anebo  dokonce  překlá- 
dati z  angliciny  podle  němčiny;  to  jest  lehkowážnoat  ne-li 
opowážtiwost.  A  překlady  německý  ch  mdlých  a  špatných 
origináHS,  k  čemu  ty  se  nám  podáwaji?  anebo  snad  se 
schwálnč  takowé  wyhledáwají,  aby  byla  práce  ulehčená. 
Bfih  nás  od  takowých  překladatelů*  chraň.  A  wšak  wratme 
se  k  Rusům.  I  oni  mají  mezi  sebou,  jak  jsme  již  prawili, 
potitowání  bodné  překladatele  a  překlady,  ačkoliw  owšem  i 
klassické  a  wzorné,  jako  n.  p.  Gftthowa  Fausta. 

Letos  dokončeno  jest  nowé  wydání  Zohokkowých  „Ho- 
din nábožnosti"  w  8  swazofeh,  jenž  weliký  enthusias- 
mus  způsobily. 

Waltera  Scotta  romány,  wycházejí  w  24  swazcich; 
kaldý  rok  4  swazky,  tak  že  za  6  let  wydání  ukončeno  bude. 

Ruská  spekulací  již  také  počíná  wywádéti  swé  produkce: 
wycbázi  totiž  w  Petrohradě  „Wěčný  žid",  parodie  w  10  swaz- 
cich s  350  rytinami;  wyšly  teprw  3  swazky. 

J.  Slawomil. 


Sfi  Sfnlcltowsfe 

Náš  krajan  JosefManes  wystawil  obraz,  představující 
Petrarku,  an  w  kostele  Aviňonském  ponejprw  Luuru  spatří. 
Německé  časopisy  obsypují  mladého  umělce  chwálou.  Jmeno- 
vité prawí  .9Růnd»ier  SííáUer  fítr  JMI,  fo>mie  literatur  uno 
UlUeri^altuna/,  předešla wše  obšírné,  cbwalné  posouzeni  o- 
brazu :  „Přejeme  Čechám  štěstí  k  tomuto  mladému  umělci,  jestli 
na  této  dráze  kráčeti  bude.  PotřebiC  takowých  epigoni,  aby  se 
historické  uměni  na  wýši  udrželo;  nebot  to  co  posud  klas  si- 
ckého  máme,  nemQže  zameziti  změlčení  obliby  (což  jak  w  lite- 
ratuře tak  i  w  umění  wýtworném  widime),  nýbrž  musí  se  neu- 
stálý proud  nowých  básnických  wýtworfi  wéstí  mořem  každo- 
denního žiwota,  nemá-li  nastati  wšeobecné  hnití  kráso  chuti." 
0  obrazu  pak  samém  prawí  mezi  jiným  týž  časopis  :  „Každá 
jednotliwá  posta wa  má  swou  historii,  w  každé  jednotKwé  hla- 
wě  wyrážíse  uzawřený  swět  myšlének  a  přežitý  osud."  S  po- 
dobnou chwálou  wyjadřují  se  Wídenské  SonitíOflébíáttfr,  pra- 
wíce  mezi  jiným:  „ Andělsko- čistý  wýraz  nad  míru  líbezné 
Laury,'  která  we  wroucí  pobožnosti  pohřížena  w  klenbách  ko- 
stela swaté  Kláry  a  Aviňoně  kleči,  zřídka  asi  od  genia  tak  šťast- 
ně bude  zesmyslněn.  Pro  takowou  bytost  horowati,  woliti  ji  za 
celý  obsah  duše,  k  žiwému  a  wždy  nowě  ožiwujicimu  pramena 
poesie,  nikomu  nebude  diwno."  A  dále :  „Ouplná  zaswěcenost 
umělecká  wylita  jest  na  toto  dílo,  i  myslím  práwo  míti  k  wý- 
rokn,  že  Mánes  w  brzce  náležeti  bude  k  těm,  kteří  wlasti  swé 
k  wysoké  cti  slouží.  Nyní  zabýwá  se  několika  wětštmi  násthty, 
z  nichž  nejspíše  jeden  z  historie  české  nejprw  k  wywedeaf 
přijde".  Tak  mluwí  německé  časopisy  o  českém  umělci,  který 
w  cizině  tak  slawně  wlost  swon  representuje,  a  což  zbýwň 
nám,  nežli  těšiti  se  z  toho  a  sobě  samým  jakož  i  nadějnémtt 
krajanu  našemu  štěstí  přáti  k  tak  wekkým  pokrokňm.  Že  i 
z  historie  české  předměty  wolí,  jest  nám  důkazem,  že  nepřestal 
býti  wěrným  synem  wlasti.  Kráčejž  tedy  i  dále  na  dráze  tak 
slastně  nastoupené  sobě  i  wlasti  k  oslawě. 


Domácí  ipráwa* 
W  pondělí  dne  0.  b.  m.  strhl  se  po  7.  hodině  wečerni 
tak  násilný  witr,  jaký  mnoho  let  nepamatujeme.  Byla  to  prawá 
wichřice,  která  wše,  co  ji  w  cestu  přišlo,  bez  obrany  uchwn- 
cowala.  Obzwláště  trpěly  okna  a  střechy  a  bylo  nebezpečno 
w  tu  dobu  na  ulici  býti  pro  padající  ode  wšad  tašky,  prejse  a 
jiné  wichrem  urwané  wěci.  Domky  na  řetézowém  mostě  dočista 
bouře  odkryla  a  plechowé,  celé  stočené  střechy  posud  jest 
widěti  na  Střeleckém  ostrowé,  kdež  i  množstwi  přesilných  stro- 
mu1 polámáno  a  skáceno.  Mladé  akacie  na  nábřeží  jsou  na  wět- 
šim  díle  polámány,  jakož  i  mnoho  stromfi  na  hradbách.  Na 
mnohých  místech  blíž  Prahy,  kde  posečené  obilí  ještě  neswá- 
zané  na  polích  leželo,  jest  toto  od  wétru  do  wšech  čtyř  uhlu* 
rozprášeno  a  pole  čistá  jak  by  umetl.  Dejž  BSh,  abychom  od- 
jinud ještě  horších  zpráw  neslyšeli. 


Přiapěwky  pro  IHIletlnaké  pohořelé, 
u  redakcí* 

Řehoř -   il. 

Berta  N,       .... 
Anna  Kowáříkowá 
Dám  co  mohu  .     .     . 
Málo  ale  upřímně  .     . 


•lozené 


P.  t. 


Motto : 


Jaroslaw  Pospíšil 


10  kr. 
10  „ 
40  „ 
10  „ 


ouhrnkem 


3  aL  40  kr. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Čl.lo  gg, 

lt.   rocoí  běh 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  1  ti.,  na  pul  léta  2 
ti.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  sir.  V  c.  k.  po- 
ýtownich  o u radu  Ra- 
kouského mocnářstwi 
p&Uetně  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWN1K 


PRO 


CECHY.  MORAWANY,  SLOWÁKY  A  SLEZANY. 


fl.čerwence 
1846. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospisilowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  wydáwá  po 
pjklaršich  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  ne 
Čtwrtek  a  w  sobotu 
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Vojenská  wýprawa  Strašpytlowských 
gardistů  w  předešlém  století. 

(Dokončeni.) 
Po  tomto  dobrodružstwí  nepřihodilo  se  nic  paměti- 
hodného ai  asi  čtwrt  hodiny  od  Strašpytlowa.  Ta  jame 
wšak  byli  Oučastni  podfwání,  které  mi  se  žiwě  w  pamét 
usadilo  a  které  nám  ještě  nynf  mnohou  kratochwíl  pfi- 
sobí.  Zadní  řady  našeho  sboru  oznamowaly  totiž,  že  se 
k  nám  Strašpytlowská  kawalerie  přibližuje.  W  okamžení 
komandowal  wfidce  Ostromlat,  bychme  se  do  jedné  řady 
postawili  a  z  uctiwosti  pro  wítězstwí,  jakým  se  jezde- 
ctwo  wyznamenale,  až  okolo  nás  pojedou,  presentowali. 
Blýskání  a  chřestěni  zbraně,  rach  o  cení  bubnfl  a  wřeštění 
hudby  muselo,  jak  si  každý  pomysliti  muže,  u  lidí,  jeni 
rowně  s  koňmi  jako  s  wojnou  zacházeti  uměli,  způsobiti 
nemalý  zmatek,  který  kapitán,  jenž  si  welmi  newojen- 
ským  způsobem  jednoho  zajatého  před  sebe  na  sedlo  byl 
posadil— jen  s  welkou  tíží  zase  ukrotil.  Ačkoliw  se  wši- 
ckni  jezdcowé  při  děkowání  w  sedlech  klátili,  bylo  to 
obzwláště  na  jednom  ze  zadnějších  dle  celého  jednání  a 
twářeni  se  pozorovati,  že  na  pewnost  w  sedle  netrpí. 
Herka,  na  které  tento  neohrabaný  bála  jel,  byla  tak  ohni- 
wá  jako  nos  pana  kawaleristy,  a  sotwa  že  tolik  nowých 
obličejů1  spatřila,  dáwala  patrně  na  jewo,  že  chce  dosa- 
wádní  pospolitost  se  swým  jezdcem  rozdwojit.  Swým 
wypínáním  a  podrwnými  skoky  přitáhla  na  sebe  zřetel 
wšech  přítomných,  a  at  si  někdo  předstawí  naše  uža- 
snutí, když  jsme  poznali,  že  ten  lehký  kawalerista  ni- 
kdo jiný  není,  než  ěekanec  konšelské  stolice,  miBtr  Je- 
hlička, jejž  mi  dnes  Antonín  Mydlinka  tak  trefně  byt 
popisowal.  Bylo  widěti,  že  žádost  we  swé  sláwě  se 
ukázati,  ubohého  staršího  na  klouzačku  wywedla,  a  každý 
patrně  poznal,  že  se  již  dlouho  w  sedle  neudrží.  Dle 
zpfisobu  neučených  jezdci!  chytil  se.  Jehlička— když  wi-» 
děl  že  ho  kfiň  wíce  poslouchati  nechce— wší  silou  no- 
hama stran  swého  Šemíka,  při  čemž  mu  beze  wšech 
okolku*  ostruhy  pewně  pod  břicho  zasadil,  a  sotwa  že 
to  brfina  ucítila,  počala  také  beze  wšech  okolkfi  neustále 
wyhazowatí,  chtíc  se  tak  nepříjemného  šimráni  zbawiti. 


Když  kfiň  znamenal,  že  ho  jezdec  přeupřímně  obejmul  a 
že  se  mu  uzda  okolo  uší  třepetá,  počal  wouplném  cwá- 
iu  uháněti,  a  já  bych  byl  dnkát  proti  knoflíku  wsadil,  že 
kawaleristu  co  nejdřiwe  ztratí.  Pro  „blátošlapy",  jak 
jezdcowé  pěší  kamarády  rádi  nazýwají,  to  bylo  wítané 
podíwáni,  a  každý  z  nás  se  namáhal  swou  radost  rozlič- 
ným prowoláwáním  na  jewo  dáti.  Ten  křik  a  nesmírné  tří- 
skáni na  turecký  buben  zwětřilo  herku  ještě  wíc,  a  w 
ouplném  splašení  okolo  nás  uhánějíc  wyhodila  při  prud- 
kém obratu  několikkrát  po  sobě,  až  pan  starší  do  zele- 
ného owsa  zaletěl,  co  zatím  kfiň  přeskoče  plot  k  wymlá- 
cenému  pospíchal— a  k  welikému  leknutí  pani  krejčowé 
—brzo  doběhl. 

Pan  starší  se  trochu  ulekl;  byl  wšak  s  nynějším 
swým  stawem  mnohem  spokojenější  než  před  několika 
minutami.  Náš  major  se  obáwal,  že  bude  mít  Jehlička 
lékařské  pomoci  zapotřebí,  a  pohěwadž  wěděl,  že  jez- 
dectwo  mimo  kowáře  žádného  jiného  doktora  při  sboru 
nemá,  poslal  k  němu  našeho  ranhojiče,  aby  ho  opatrně 
prohlídl.  Doktor  mu  sáhl  na  puls,  omakal  wšecky  oudy 
a  wyhlásil  ho  prostým  každé  pohromy;  také  oznámil,  že 
mu  powolná  chfize  do  města  škoditi  nebude,  načež  jsme 
sa  opět  dále  k  Strašpytlowským  bránám  ubírali. 

Když  jsme  wcházeli  do  města,  hrála  hudba  pochod 
na  známou  píseň:  „Již  jdou  wojáci  domfl,  holky  1  Přiná- 
šejte buchty,  dolky,tt  při  čemž  se  wšecky  okna  dokořen 
Qtwíraly  a  každé  kuchařce  napadlo,  že  bude  mít  její  pán 
ukrutný  hlad.  Ze  strachu,  že  by  moje  stará  Werunka  ten 
nápěw  nepochopila,  wolal  na  ni  uzenář,  který  se  mnou 
obědwati  chtěl:  „Drahá  panenko,  teď  mfižeš  zatím  na 
stfil  nosit,  my  budeme  co  newidet  nahoře  1"  Sotwa  že 
tento  příwětiwý  hlas  ucho  staré  Weruuy  dosáhl,  klaněl 
se  mi  na  druhé  straně  Antonín  Mydlinka,  tázaje  se  starost- 
liwě  co  se  panu  staršímu  přihodilo,  že  jeho  paní  manželka 
w  tisícerých  ouzkostech.  Wyprawowání  té  celé  nehody 
spokojilo  Mydlinku,  co  zatím  wlastňonohý  příchod  pana 
Jehličky  manželskou  jeho  polowici  wšech  starostí  zbawil. 

Na  náměstí  se  celý  sbor  rozešel,  a  každý  gardista 
utíkal  domfi,  aby  ženu,  děti,  matku  neb  sestru  swou  pří- 
tomnosti potěšil.  U  wečer  bylo  we  wšech  hospodách 


wíce  křiku  a  weselosti,  wiade  se  o  dnešním  furažowénf 
powídalo ;  žádný  wýstap  wšak  nepowzbadil  k  tak  hlasi- 
tému smíchu,  jako  ten  příběh  s  podmáslím  a  jízda  pana 
staršího. 

Tak  se  počal  a  skončil  tento  pamětihodný  den  vo- 
jenské wýprawy  Strašpytlowských  gardistfi  —  den,  bez 
něhož  by  se  žádný  rukawičkářowým  dětem  smáti  byl  ne- 
mohl:  „žeby  se  jim  byl  tatík  w  podmásli  utopil!" 


Powídky  o  Kacafírkowi. 

Z  okolí  Chrudimského. 

Když  byl  nebožtík  Štěpánek  asi  před  desíti  lety 
Báuerlowu  frašku  ,,bu  Stauffnbfafía"  na  jazyk  český  ji 
překládaje  „Kacafírek  Ferina"  pokřtil,  mnohému  podiwno 
bylo,  proč  ten  kus  tak  nazwal.  Kdo  wšak  w  okolí  Chru- 
dimském znám  jest,  ten  wí,  že  tam  každý  šwitorný,  čtwe- 
račiwý  a  wtipný  Kacafírkem  se  nazýwá,  a  tedy  Štěpánek 
—jemuž,  co  z  Chrudimě  rodilému,  wše  to  známo  bylo— 
překlad  swflj  ne  newhodaě  tak  pojmenowaii  mohl. 

1  my  jsme  často  slýchali,  kterak  lidé  w  okolí  tom 
tomn  neb  onomu  člowěku  „tyt  jsi  prawý  Kacafírek"  ří- 
kají, a  tázajíce  se  na  příčinu,  proč  práwě  iprýmowní  lidé 
Kacafírky  se  nazýwají,  nemohli  jsme  dlouho  ničehož  o  tom 
se  dowědčti,  až  se  nám  teprw  nedáwno  poitěstilo  se- 
jíti se  s  jedním  starým  čtenářem  *,  jenž  nás  poučil,  jak  a 
kterak  toto  přislowí  powstalo  a  kdo  wlastnč  dotčený 
Kacafírek  byl. 

Jakož  pak  ne  nemalou  zásluhou  jest,  muže  zname- 
nité z  hrobu  zapomenutosti  na  swětlo  přítomnosti  sta- 
wěti  a  památku  jejich  zachowáwati,  a  majíce  my  před 
očima  chwalný  příklad  sousedil  našich,  jichžto  šetrnost 
k  znamenitým  z  rodu  jejich  pošlým  mužům  již  tak  daleko 
pokročila,  že  ipowěstný  wynálezce  zouwákusnad  dlouho 
bez  památníku  nebude,  i  přeswědčiwše  se,  že  Kacafírek 


*  Čtenářem  alowe  w  Chrudimsku  Člowěk,  jenž  se 
Čtením  kronik— Hájkowy,  Beckowského  a  jiných  spisd,  k.  p. 
Majoleny,  Robinsona  atd.  zabýwá  a  pak  w  neděli  a  we  swá- 
tek,  nebo  wfibec  když  po  chwíli  jest,  souseddm  swým  buď 
w  hospodě  buď  kde  jinde,  čeho  se  byl  kde  dočetl,  powidá. 
Čtenář,  jenž  nám  příběhy  o  Kacafírkowi  sdělil,  kroniku  Háj- 
kowu  a  Beckowského— wzdor  swému  již  wysokému  stáří  — 
téměř  nazpamět  wědél,  ano  i  Paprockého  Diodochus  jemu 
dobré  znám  byl,  tak  že  skoro  wšeoky  staré  rody  české 
znal  ba  i  znaky  jejich  sobě  pamatowal,  a  tedy  powídaje  o 
Kacafírkowi,  pány  a  rytíře  w  okolí  Chrudimském  někdy  sí- 
dliwší  jraenowité  uwáděl.  —  Jestli  ale  někdo  pilným  čítáním 
písma  sw.,  postil  a  jiných  náboženských  spisů"  se  obírá,  ten 
ne  již  čtenářem  nébrž  „písmákem"  slowe;  takowých  w 
okolí  tom,  zwlášt  mezi  aka toliký  mnoho  se  nachází,  w  kte- 
rých wedle  bible  i  jiných  spisd,  k.  p.  Komenského,  Lute- 
rowých  atd.,  jichž  oni  sobě  co  nějakého  pokladu  wysoce 
wáží,  nalézti  možná.  Známe  několik  takowých  písmáků*,  z 
nichž  jeden  za  biblí  staročeskou  swé  odrostlé  hříbě  a  jiný 
opět  mimo  hotowé  peníze  kopu  tenkého  plátna  dal,  aniž  by 
nyní  který  z  nich  knihy  tyto  za  sebe  wětší  cenu  prodal. 


pro  swflj  wtip,  čtweračiwost  a  dobrosrdečnost  w  okolí 
Chrudimském  tak  na  slowo  brán  býwal,  jako  druhdy 
Šwanda  dudák  w  západních  Čechách  a  bratr  Paleček  na 
dwoře  krále  Jiřího:  předewzali  jsme  sobě  to,  co  se  nám 
udalo  zwěděti  ze  žiwota  Kacafírkowa,  wáženému  obecen- 
stwu  co  příspěwek  k  budoucímu  Plutarchu  českých  ve- 
selých ptáků*  a  šprýmownfikfi  sděliti.  Připomenouti  wšak 
musíme,  že  jsme  se  přísně  drželi  udání  našeho  powída- 
tele,  jenž  nás  opět  a  opět  ujištowal,  že  wše  to,  co  nám 
se  žiwota  Kacafírkowa  sdělil,  byC  i  jinde  w  Čechách,  na 
Korawě  anebo  i  w  Němcích  o  podobných  kouscích  se  po- 
wídalo, Kacafírek  w  skutku  wywedl,  a  že  přiwlastňowánim 
kouskii  těchto  jiným  lidem  jemu  weliké  bezpráwí  se  děje. 
Pročež  wše  tak,  jak  nám  sděleno  bylo,  ppwídati  chceme, 
nepřidadouce  ničehož  kromě  toho,  co  by  k  objasněni  a 
lehčímu  porozumění  jednotliwých  pří  běh  6  sloužiti  mohlo. 

L  Před  mnoha  mnoha  lety,  když  w  Chrudimi  a  w 
celém  okolí  wšickni  obywatelé  ještě  pod  obojím  apOso- 
bem  přijímali,  tehdejší  děkanowé  i  okolní  kněží  ženatí 
byli,  w  městské  radě  dwanácte  pánů*  sedáwaio,  kteří,  ač- 
koliw  jen  sousedé  byli  a  ani  německy  neuměli,  přece 
obec  moudře  sprawowali,  žil  tam  soused  jeden  jménem 
Kacafír*,  který  jediného  synáčka  měl  a  jej  do  školy  měst- 
ské, tehdáž  znamenitými  učiteli  powěstné,  aby  se  tam 
něčemu  užitečnému  naučil,  posílal.  Synáček  ten  ale  we 
škole,  ačkoliw  wtipaá  hlawa  byl,  a  když  jen  chtěl,  lehce 
nad  druhé  žáky  wynikal,  raději  na  čtweráctwi  nežli  la-- 
tinské  a  řecké  knihy,  z  nichž  se  tehdáž  žákům  přednášelo, 
myslil  a  wšem  jiným  rozpustilostí  swou  na  pohoršení  byl, 
tak  že  tehdejší  rektor  školní  jej  ze  školy  wyhostil,  prawě 
otci  Kacafírkowi,  že  pacholíček  jeho  musí  býti  nějaké 
seménko  z  čertowé  zahrádky.  Nucen  jsa  mladý  Kacafír 
školu  opustit,  tráwil  čas  swfij  tím,  že  pouze  na  nowá 
šelmowstwí  myslil,  wywáděje  při  tom  wtipné  kousky  a 
dělaje  písně  uštipačné  na  bručiwého  rektora.  Rodiče  brzo 
umřeli  zanechawše  synáčku  swému  —  který  pro  swou 
štíhlou  a  malou  postawu  wfibec  jenom  Kacafírkem  se 
nazýwal  —  sice  dosti  jmění,  každý  ale  napřed  již  powídal, 
že  Kacafírek  brzo  wšecko  promrhá.  Stalo-li  se  tak  čilí 
nic,  a  jaké  žiwnosti  se  samostatný  Kacafírek  pak  uchy- 
til, není  powědomo,  jen  to  známo,  že  den  ode  dne  w 
čtweráctwi  wíce  prospíwal  a  že  pro  swé  trefné  wtipy  a 
žerty  a  přitom  i  dobré  srdce  wšude  rád  widěn,  ano  jestli 
nějaké  weselí  držáno  bylo  a  hosté  příjemně  baweni  býti 
měli,  jistě  tam  i  porwán  býwal. 

Býlat  Chrudim  tehdáž  městem  znamenitým  a  boha- 
tým; sousedé  tamní  wařením  piwa  pšeničného,  řemesly 
i  obchodem  mnoho  peněz  těžili  a  proto  i  dobře  pili  a 


*  Že  soused  toho  jména  již  w  16.  století  w  Chru- 
dimi obýwal,  dokazuje  tamní  liber  Contr.  V.  S.  17.,  dle 
něhož  jistý  Jan  Kacafír  1585.  f.  5.  die  Petři  in  vinicks  oá 
Jana  Durchana  dům  w  Chrudimi  za  300  kop  koupil. 


Jedli,  skwostně  w  hedbáwí  a  Samlet  (skwostná  wlněná 
Mika),  w  zlito  i  stříbro  se  odíwali  a  mnozí  z  nich  bohat- 
ttwim  na  klenotech  a  zbožím  nemowitým  i  okolní  Šlech- 
tíce překonáwali.  Šlechta  tato  téměř  wSecka  alespoň  w 
zimě  tam  obýwaia  a  8  nimi  hodowala,  ano  i  wySSí  a  mož- 
nějSi  pánowé,  jako  pan  Berka  Kychmburský,  Andělowé 
MoraSičtí  a  Heřmanomčstečtí,  pp.  Slawata  Košumberský, 
Ples  Stolanský,  Talacko  Rosický,  Gerštorr  Choltický  a 
jiní  tam  často  přijížděli,  bud  proto,  že  tam  sjezdy  krajské 
a  mustrunky  držány  býwaly,  bud  ie  od  p.  podkomořího 
králowé,  k  sazeni  koaSelfi  každý  rok  tam  přiilého,  k  ho- 
stině od  obce  městské  jemu  wystrojcné  zwáni  byli,  při 
kterýchžto  weselých  kwasech  páni  tito  i  o  wtipných 
kouscích  Kacafirkowých  slýcháwali  a  wšickni  iádostiwi 
byli  jej  poznati  a  obweseliti  se  i  doma  na  hradech  swých 
ětweráckými  nápady  jeho. 

I  býwalt  zwláSC  pan  Slawata  Košumberský  bud  w 
záležitostech  obecnich  neb  k  wflli  kratochwílem  často 
w  Chrudimi.  Jeda  jednou  odtud  domu*  potkal  na  cestě 
Kacafirka,  a  dowěděw  se  od  Bartoňe,  sluhy  swého,  ie 
by  to  byl  ten  chytrák  Kacafírek,  poiwal  jej  na  zejtří 
k  sobě  na  hrad  Koiumberský,  a  Kacafírek,  nemaje  práwě 
co  pilného  na  práci,  přislíbil  že  přijde. 

Pan  Slawata,  JMweliký  milownlk  honby,  měl  mnoho 
honících  psů1,  a  na  koho  jich  poStwal,  do  toho  oni  se 
dali,  Škrábali  a  po  zemi  jej  wáleli,  nepokousajíce  wšak 
aniž  nějak  jinač  jemu  při  tom  uškodice,  čímž  sobě  pán 
často  kratochwíl  děláwal,  a  že  tak  psu*  milowný  byl,  i  se 
psem  takowým  na  obraze  wymalowati  se  dal,  jakýž  ještě 
nedáwno  widěti  bylo.  To  ale  Kacafírek  wěděl,  a  když 
druhý  den  na  Koiumberk  Sel,  wzal  s  sebou  pytel,  strčil 
do  něho  welikého  kocoura,  a  přišed  k  wratfim  hradním 
zatloukl  na  ně,  žádaje  wpuStěna  býti.  Když  jej  wrátný 
uhlídal  a  od  něho,  že  by  on  Kacafírek  z  Chrudimě  byl, 
se  dowěděl,  oznámil  to  pánowi  a  na  rozkaz  jeho  pustil 
Chrudimského  ferinu  do  hradu.  Sotwa  ale  byl  tento  na 
náhradí  wstoupil,  wyběhlo  hnedle  hejno  psfl,  jenž  se  do 
něho  dáti  a  na  zem  jej  powaliti  chtěli.  Což  ale  jak  mile 
Kacafírek  zpozorowal,  pustil  z  pytle  welikého  černého 
kocoura,  který  po  náhradí  a  pak  z  hradu  wen  utíkati 
počal  a  wSickni  chrti,  na  místě  co  se  měli  pustiti  do  Ka- 
cafirka, běželi  za  kocourem  z  hradu  wen.  Pan  Slawata 
podiwil  se  chytrosti  Kacaffrkowě,  ale  spolu  ho  zamrzelo, 
ie  se  mu  nepodařila  lest  jeho.  Nic  wšak  méně  myslil, 
ie  jiným  zpffsobem  sobě  s  nim  žert  ztropí.  Nařídil  Bárto- 


ňowi,  swalowiténra  slnhowi  swému,  aby  dowedl  Kaca- 
firka do  panského  sklepa,  kde  mnoho  sudu*  českého  i  rao- 
rawského  wína  a  piwa  KoSumberského,  wfibec  tehdáž  na 
slowo  braného,  se  nacházelo,  aby  mu  tam  dal  dobře  jísti 
a  píti,  při  tom  ale  aby  mu  dfitkami  hodně  wypráSil.  I 
zawedl  k  nařízení  tomuto  Bartoň  Kacafirka  do  sklepa,  při- 
nesl mu  kus  pečené  zwěřiny  a  weliký  žbán  piwa  KoSum- 
berského, což  wSe  Kacaffrkowi,  cestou  dlouhou  wyhla- 
dowělému,  wýborně  chutnalo.  Tu  ale  wytáhl  Bartoň  dfi- 
tky  a  chtěl  jimi  bíti  Kacafirka  práwě  žbán  wyprazdňu- 
jiciho,  ten  ale  jak  mile,  co  se  sním  díti  má,  zpozorowal, 
Čep  u  sudu,  wněmž  nejlepší  Mělnické  wíno  bylo,  wytrhl, 
tak  že  toto  na  zem  téci  začalo.  To  když  spatřil  sluha 
panský,  zastrčil  palcem  lewé  ruky  otwor  ten  a  prawou 
po  Kacafírkowi  se  oháněl ;  tento  ale  nemeSkal,  nýbrž  i 
z  druhého  sudu  čep  wytrhl  a  zahodil,  a  hned  wino  crko- 
tem  na  zem  wytékalo.  Co  bylo  počíti?  Bartoň  odhodil 
dfftky  a  druhým  palcem  wino  utíkající  zachytil.  Když  tak 
oba  palce  w  sudech  zastrčené  mě!,  popadl  nyní  Kacafí- 
rek odhozené  důtky  a  tloukl  jimi  sklepníka  přes  swalo- 
witá  záda  tak,  že  tento  co  hrdla  měl  křičeti  počal.  Pan 
Slawata,  slyše  ze  sklepa  wycházející  křik,  myslil  že  to  Ka- 
cafírek sobě  tak  naříká;  i  křičel  na  Bartoňe,  by  jen  wíce 
přiložil,  a  Kacafírek  tloukl  do  Bartoňe  až  se  z  něho  kou- 
řilo; natočil  sobě  potom  wína  z  třetího  sudu  a  wesele 
zpíwaje  odeSel  pryč.  Wida  jej  pán  KoSumberský  tak 
wesele  odcházejícího  diwil  se  tomu,  jakož  i  že  Bartoiji  ze 
sklepa  se  newrací.  Poslal  tam  jiného  služebníka,  a  hle  I 
Bartoň  držel  palcema  otwory  u  sudfi  zandané,  oSklíbal  a 
oSíwal  se,  naříkaje  jak  jej  Kacafírek  wyplatil.  Když  potom 
Bartoň  sám  pánowi  o  tom,  co  se  bylo  stalo,  zpráwu  dal, 
musel  se  tento  sám  příběhu  tomu  smáti  a  poslal  hnedle 
pro  Kacafirka  k  Chrudimi  ubíhajícímu,  a  když  jej  sluhowé 
přiwedli,  pochwálil  jej  a  pozwal,  aby  často  a  kdy  se  mu 
líbiti  bude,  jej  nawštíwil,  poručiw  při  tom  sluhflm  swým, 
aby  Kacafirka  wždy  swobodně  do  hradu  pouštěli  a  dobře 
častowali.  ( PokračowAnL) 


8KÉI. 
Stroj  k  wyzdimowaní  prádla  welmi  jednoduchý 
a  praktický  wynalezl  pan  Sinsler  w  Brně.  Milžet  býti  uži- 
wán  w  každém  hospodárstwt,  neboť  mokré  prádlo,  k  jehož 
wyždimání  je  potřebí  mnoha  lidské  síly  a  které  tím  i  trpí, 
pomoci  její  w  krátce  zbawí  se  wSí  wlhkosti.  Zálcžíf  pak 
stroj  ten  we  dwon  pákách  a  stačí  k  němu  jedeu  člowěk. 
ZwláStě  hodí  se  pro  weřejné  ristawy,  Špitály,  kasárny  atd., 
nebof  mílie  se  najednou  i  300  kasu*  presowat. 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Iiiteratmra* 

Evropa  w  ohledu  národopisném     Krátký  nákres  s  ma- 
pou.   Seslawfl  W.  D.  L.     W  Praze,  tisk  a  sklad  Jar. 
PospíSila.  1846.  Cena  12  kr.  stř.— Mapa  o  sobě  6  kr.  stř. 
Známá  prfipowěd  „Poznej  sebe  sámtf  má  swou  platnost 


jak  wzhledem  na  osobu,  tak  wzhledem  na  národ.  Nebo  cit 
osobnosti  zwySuje  se  postupným  chodem  k  onomu  národnosti. 
Protož  i  powinnost  poznání  obojího  w  jedno  jest  sloučena. 
W  té  zásadě  spoČíwá  podnět,  a  aby  Čechoslowan  hned 
z  mládí  alespoň  we  stručném  přehledu  p,oznáwati  se  naučil 
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obrowský  kmen  Slewenstwa  5  jedttotiiwýsri  jeho  wětwemi, 
imchito  téz  jeho  národ  sám  jednu  skládá;  a  jelikož  poznáni 
samého  sebe  zároweň  ku  porownáwání  jiných,  zwléště  nejbližších, 
wede :  plynet  z  toho  pohnutka  k  nabýwáni  spolu,  známostí  ná- 
rodflw,  týž  díl  naší  země  s  námi  obýwajícich.  Že  se  na  důklad- 
né poznání  Slowanstwa  w  jeho  mnohočetných  poměrech  pM 
wychowáwání  naší  mládeže  méně,  nežli  slašno,  hledí,  jest  wěo 
tak  prswdiwé  jako  požala  hodná ;  následek  toho  pak  býwá, 
že  mnohý,  hojnou  řadu  škol  prošlý  mladík  o  Slowanech  a  je- 
jich rozličných  odwétwích  ani  dosti  chatrné  wědomosti  nemá, 
a  že  mnohá  „wzdělaná"  Češka,  ačkoli  we  wšelikerých  „Sfa* 
flatteť^-  byla,  při  doslechu  o  Slowanech  welmi  naiwně  pozna- 
menéwá,  že  to  jsou  pouze  PS)ie  gente  m  ber  @fon>afet*« 
Proto  w  {as  přichází  každý  dosti  malý  pHspěwek,  jehož  oučel 
jest,  podotknutý  nedostatek  mezi  československou  mládeží  od- 
straniti. Takowým  jest  swrchu  jmenowaný  „krátký  nákres", 
jejž  p.  L.  prwopóčátéčně  jakožto  dodatek  k  nedáwno  wyšlému 
wydání  Komenského  „Orbis  pictus"  sestawil,  nakladatel  ale 
zároweň  we  spfisobě  sličné  knížečky  o  sobě  wytiskl.  Obsažení 
zde  jsou  we  stručném  přehledu  podle  Slowenské  „Čítanky" 
Cw  Pešti  1844)  a  podle  Šafaříkowa  „Národopisu  Slowanského" 
prwní  počátkowé  národopisu,  wedouce  ku  poznání  národO 
Ewropských  podle  jejich  jazyčních  a  kmenowních  poměru",  při 
čemž  owšem  Slowanflm  nejwětši  částka  wěnowána,  která  při 
wší  té  stručnosti  dosti  jasný  obraz  téhož  obrowského  kmene 
mládeži  poskytuje.  Již  proto  měla  by  se  knížečka  mládeži  naši 
hojně  do  rukou  dáwati,  že  zde  o  Slowanech,  odjinud  také  často 
tupených  a  w  neprawdiwém  awětle  líčených,  po  aprawedlnosti 
a  w  náležitém  jich  ocenění  se  wyprawuje,  což  na  powznešenl 
národního  samocitu  hned  při  mladistwém  wěku  dobře  pd- 
sobí;  at  nic  nedíme  o  tom,  že  wfibec  prospěšno  jest,  wedle 
„sábawných  powídek"  mládeží  též  knížek  podáwati,  které  pr- 
vní základy  kterékoli  wědy  rozšiřuji.  W  ohledu  děje-  a  ze- 
měpisu w  druhu  tom  též  u  nás  o  některé  pomficky  již  posta* 
ráno  -,  swrchu  jmenowaný  spisek  činí  whodný  nyní  pHspěwek 
pro  dotčený  wěk  w  ohledu  národopisném.  Schwalujcme tedy 
knížečku  tu  za  přiměřený  dárek  pro  mládež,  a  připomiuáme, 
že  by  se  ji  co  dodatku  k  obwyklým  n  nás  čítankám  použřwati 
mělo ;  ano  máme  za  to,  že  by  prospěšno  bylo,  kdyby  se  celý 
její  obsah  mládeži  k  učeni  se  z  paměti  ukládal.  Zachowaná 
w  ní  stručnost  ji  k  lomu  welice  zpřlsobnou  činí.  Připojená 
mapa,  rowněž  od  sestawowalelě  kreslená,  klade  před  oči 
Ewropu  dle  jazyčného  hlawir.ho  rozwriení.  Fr.  D. 

'A  Dětenlc. 

Před  nedáwnem  byl  při  jakémsi  přestawowání  we  zdej- 
ším piwowára  starý  náhrobní  kámen  s  dwěma  rytířskými 
znaky  a  nápisy,  které,  j«k|  daleko  neporušené  Be  zachowaly, 
takto  znějí : 


W  K7.1XE 

RONOWA 

NOWEM  RONO 

1E  DBTEN1CZICU 

ICZICZIHCANO 

.  WEMZ.AMKU 


BEATR1K  KRZ1NB 

CZKA  Z,  S1LDEB8STEGNA 

A  ZťlMKOWA  MAN 

Z1ELKA  FAN1E 


nalezen,  a  od  zdejší,  ač  nápisim  českým  nerozumějící,  wrch- 
nosli  před  další  záhubou  tím  ochráněn,  že  w  zámecké  zahradě 
ke  zdi  přiděláiubyl,  kde  mu  wšak  zase  odkap  škodí  a  znak  i 
nápis  mediem  zarfistá;  léta  na  něm  žádné  znamenané  nejsou. 
—  RodpánG  Křineckých  zRouowa,  známých  co  horliwých  Hu- 
sitS  a  později  Lntheránfl,  panowal  zde  ale  od  r.  1427.  až  do 
osudné  bitwy  Bělohorské,  kdežto  pak  Dětenice  panu  Jiříkowi 
Křineckému  z  Ronowa  konfískowány  byly,  a  w  nastalé  na  to 


restaurací  katolicismu  nepochybně  i  tento  tamto  1  poiwáMbé 
atanpwiska  swého  wywrien  byl  a  konečně  co  dlaždice  w  oe- 
poswátný  piwowár  se  dostal;  —  což  kdyby  snad  někomu 
nějaké  pozornosti  hodné  býti  se  zdálo,  tato  sděluje 

J.  Bol.  Labler. 

91  Holomo«ee. 
Začátkem  školního  roku  1844.  dal  se  na  zdejší  stawow*- 
ské  akademii  zapsati  následující  počet  zákfí,  a  sice :  k  bospo- 
dářstwí  46,  k  obecnému  stawitelstwí  59,  k  měřictwí  59,  k  če- 
skému jazyku  110(!),  k  wlaskcmu  48,  k  francouzskému  60, 
kjizdectwi  5,  k  šermirstwí  10,  k  taiiečnictwf  9.  Z  toho  patrho, 
že  i  zde  roste  obliba  w  jazyku  materském  a  potřeba  dfkladné 
známosti  jeho  wždy  wíce  se  uzoáwá. 


Uonáei  apr&wa. 
Wýtečný  prwní  lékař  Pražského  blázince,  pan  Dr.  Ri.edfil 
powolán  jest  do  Widně  ku  kommissi,  mající  sa  ančel  úíi&á 
centrálního  blázince  w  sídelním  městě.  Jelikož  Pražský  blázi- 
nec jest  bez  odporu  nejspořádanější  w  celém  mocnářstwí,  zku- 
šenost toho  dOmyslného  lékaře  oučelu  onomu  welmi  ku  pro- 
spěchu bucle. 

Ur.  August  Pflfemayer, 

slowdtný  professor  sanskritského  a  čínského  jazyka  na 
wysokých  školách  Wídenských,  rodilý  ,  Čech  z  Karlowých 
WarG,  jest  od  slawnébo  časopisu  londýnského  „Atbenaeum" 
jakožto  nejschopnější  kandidát  pontwiien  pro  nowě  zříze- 
nou w  král.  londýnské  koleji  (Kings  College)  stolici  řeči  a  lite? 
ratury  čínské.  Známo  bude  našim  čtenářům,  že  tentýž  slawoý 
krajan  náš  přeložil  latinskou  odu  na  Karlo wy  Wary  od  Bohu- 
slawa  z  Lobkowic  na  jazyky:  turecký,  arabský  a  perský. 
Wědomo  je  též,  že  mimo  jiné  jazyky  ewropské  a  esfatské 
má  tento  učenec  spolu  známost  řeči  a  literatury  polské  a  ru- 
ské. Žádali  bychom  srdečně,  aby  tento  wysoce  učený  mui 
jakožto  rozený  Karlo warčan,  který  nyní  s  nejwětšim  pro- 
spěchem w  žnpanském  jazyku  pracuje,  obrátil  též  swfij  by- 
střejší zřetel  na  řeč  a  literaturu  té  wlasti,  w  nížto  zrozen 
jest  a  jižto  se  milerádi  honosíme.  Professor  .Koubek. 


JITowé  knihy. 

Drak  Notjahký.  Powěst  z  bojfi  srbských.  Od  Pr.  Cho- 
cholouška.  (Z  časopisu  „Kwěty"  na  r.  1846.)  W  Praze, 
1846.  Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  Stran  41  w  8.  Cena 
6  kr.  stř. 

gtyrlattta,  toitvoltynt  j  Stefan*;  onen:  %at 
ttjt*})  ctnoji  a  netttnnoft*  ^řjbei)  prjflabní)  a 
po^nutíínty  je  jtarojítnojti  pro  uilabé  t  ftarč  ob  Jtrt? 
flofa  ©c&nuba*  £)rufyé  řprawené  iitybánj.  ©  obráj* 
fenu  3B  £rabci  tfráíoroé,  1846*  <pifmem  a  nafta* 
bcm  %  S}.  ^ofpjffíta.   11.  Str.   131.  Cena  15  kr.  stř. 

yfirttDbnj  bramatfdřc  ^rtj  ob  %  %.  %  £flWm<mna* 
©roajcf  L  (©ájía,  frafífa  we  btuau  bčaftojifc.  $1)0* 
genj  pobagr^,  tuefefoíjia  vot  biuau  břgfhu;^)*  2B 
©iřjne,  1345.  fcifřew  graatífftft  %  Jřafíwnfa,  8.  Str. 
137.    Cena  20  kr.  stř. 

3p0ttt*ln)t.  SBvprattHttwhio  ble  aSartoIomege  SRauriee 
ob  3.  ».  8.  3B  ©iřjnč,  1846.  Stijf  a  jftab  %t.  % 
jtaffr&nfa*     8.  Str.  42.  Cena  6  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


1S.  rormi  béH 


Předplácí  se  na  ctwrt 
téU  1  »1.,  na  půl  léta  % 
si.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  Uc.  k.  po- 
što* nich  o  úřadu  Ra- 
kouského mocnárstwí 
pftlletně  s  patřičnou 
obálkou  2*1.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWNÍK 


PRO 


ČECHY,  MORAWANY.  SLOVÁKY  1  SLEZANY. 


I-J.cerwence 
1846. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
é.  116)  ivydáwá  po 
pAlariich  třikráte  ta 
týden,  w  o  utery,  we 
čiwrtek  a  w  sobotu* 


Polský  bál  na  wenku. 

(Z  Jos.  Dtierkowského  přel.  K.  W.  Zap.) 
1. 

Sníh  pokrýwal  zemi,  šíroširé  Podolské  niwy  bělají 
se,  kán  jen  oko  stačí',  něco  tmawějším  prouhem  táhne 
se  onzká  cesia,  zde  onde  kopcemi  sněhu  zalehlá  ;  ledno- 
vý wítr,  samowíádný  pán  této  oko  unawající  prostory, 
widy  nowé  a  nowé  záwěje  twoři.  Xekowou  cestou  na 
neskončené  rowinč  táhnou  čtyři  zrostlí  koůowé  těice 
jako  před  pluhem  nekryté  saně  za  sebou.  Křídla  z  obou 
$tran  sani  presypuji  okolo  sebe  sněžný  písek,  a  podko- 
wané  dlahy  nepříjemným  skřípáním  přetrhuji  wšeobecné 
ticho  zimní,  podél  cesty  a  po  celém  okolí  panující.  Ně- 
kdy některý  kun  si  odfrkne,  zpod  pomrzlých  wousflw 
wozkowých  ozwe  se  poiohlasité :  „bej  !"  a  w  saních  sedí 
tři  mužští  do  koiichflw  a  barewných  šátkfiw  zaobaleni ; 
wšickni  mlčí,  a  ze  zakuklených  a  sněhem  obsypaných 
fváří  těžko  uhoduouti,  mlčí-li  z  omrzelosti  čili  z  hluboké 
pohrouženosti.  Ujeli  již  dwě  míle,  howornost  od  času 
snídaně  dáwno  již  s  wykouřenými  dýmkami  shasla;  bylo 
práwě  poledne,  ale  zimní  slunce  ncswítí,  neboř  sněžné 
mraky  Je  zakrýwají.  Jedou  dále;  zasmušilé  4icho  celé 
přírody  se  zmáhá,  jenom  je  Čnstěji  smutné  zawytí  wětru 
přetrhuje ;  sníh  z  íána  řídký  wždy  hrubšími  chumáči  pa- 
dati začíná,-  a  cesta  Vždy  trudnější,  nebot  z  hlawní  sil- 
nice nyní  stranou  se  pustili,  wítr  slabé -stopy  selských 
sáňěk  snadno  zawíwá,  a  zmáhající  se  vichřice  často  zá- 
vějemi cestu  dočista  přetrhuje.  Mráz  a  ostrý  wítr  také 
již  wozkowi  obtížnými  se  stáwají,  nebot  zabručew  sobě 
pěst  o  pěst  tříti  a  bíti  začíná. 

„Nebylo  by  lépe,  dona  sedět  nei  na  cestu  se  pou- 
štět w  takovou  chumelici?"  tak  se  konečně  ozwal  woz^ 
ka  proti  pánům  w  saních.  Mlčení,  jaké  mu  odpowídalb, 
rozmnožilo  ještě  jeho  nechut.  „Máme  ještě  čtyry  míle 
tou  proklatou  cestou...  čert  aby  trefil,  wítr  wšecky 
koleje  zasypuje,"  i  hnčwiwou  rukou  bičem  prásknul. 

„Přestal  bys  bručet ?"  ozwal  se  hlas  ze  saní. 

„Čert  by  nebručel,  když  na  dobré  rady  neposlou- 
chají—saně při  wýjesdě  zawadily  o  wrata,  powídal  jsem, 
še  to  zlé  znamení— na  wrbě  za  příkopem  wrána  zakrá- 


kala—powídal  jsem,  že  to  nic  dobrého  newěšti  —  tful 
—ale  to  nyní  filosofie  hlawy  přewrátila  — "  smích  w  sa- 
ních přetrhl  mu  další  řeč. 

„Dobře  Franěk  powídá,  není  to  dnes  den  k  cesto- 
wání.a 

„A  zwláště  wám  w  tom  plášti  bez  kožicha—" 

„Již  jsem  tě  nejednou  prosil,  Gustawe,  abys  si  od- 
wykl  to  směšné  přiswědčowáni  mým  lidem. u 

Lehkým  pláštěm  opatřený  nic  neodpowěděl,  jediné 
lehké  sotwa  slyšitelné  wzdychnutí  mu  ušlo,  a  prwní  hlae 
přísněji  dále  dodal:  .„Mlčel  bys,  starý  hlupáku?" 

„Tak,  co  starý,  to  hloupý...  a  mladší?— i  stokrát 
stotisíc . . . !  wió  bot,  malý  lu  Ani  domluwa  ani  bič  nepo- 
mohly, nebot  koně  z  rázného  klusu  ne  počátku  přešlí  na 
lehký  krok,  a  nyní  ledwa  těžkýn  mimochodem  jíti  mohou, 
tak  se  cesta  zhoršila,  sotwa  že  se  podle  wýše  navátého 
sněhu  poznati  mohla,  i  ečkoliw  poledne,  pro  sněžnou  zá- 
clonu nic  není  widčti. 

„Abychom  jen  nezbloudili,"  ozwal  se  třetí  hlas, 
zná-li  pak  dobře  tu  cestu  vozka  tvůj?— Ďábla  sní,  kdo 
ted  cestu  pozná—"  •'.«*•:*•/  '*    *" 

„Těžko  zabloudit,  již  musí  býti  zelená  krčna  ne- 
daleko, hned  bude  kříž  při  rozcestí." 

„Nedaleko  I  tot  se  wí,'  nedaleko  1"  bručel  Franěk. 

Jedou  a  jedou,  ticho  i  ticho,  ale  ani  zelené  krčmy, 
ani  kříže  u  cesty  není;  hlucho,  smutno  a  mraziwo! 

„Musí  se  prawda  wyznati,  muj  ^ewerine !"  ozwal 
se  po  nijakém  Čase  hlas  třetí,  „to  naše  podnebí  polské 
jest.  proklaté:  *pul  roku  zimy  I  Naší  předkové  nohli  si 
na  swém  tažení  dále  k  poledni  zajíti,  k  teplu—" 

„Zina  je  u  nás,  muj  Ewgene,"  odpowědél  Gustaw, 
„to  je  prawda,  ale  raději  chci  naši  zdrawou  žhnu,  nežli 
jižní  žáry...  nebot  jest  naše,  nebot  jsme  se  wy chovali 
w  té  zimě,  která  nás  otužuje  k  vytrvalosti  nám  tak  po- 
třebné,* 

Oslowený  Ewgen  pokoušel  se  na  to  hvízdat  nipěw 
nějaké  barkaroly,  která  diwně  zněla  při  mrazivém  pe- 
wětří  severu,  a  pan  Sewerin  plným  líwnutim  celou  mhla 
ze  širokých  prsou  vypustil. 

Jedou  a  jedou,  ticho  i  ticho,  nic  newidět,  nei  sníh 
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před  nimi  a  za  nimi,  nic  neslyšet  než  zasmušilé  a  prorri- 
kawé  wětru  wyli. 

„Zbloudili  jsme  s  naši  cesty  l*  wykřikl  Franěk. 

„To  se  mi  líbí!  — tu  to  máte!— neříkal  jsem  ?u  o- 
zwali  se  blasowé  pánfiw. 

„A  to  osel  1  nám  je  pilno,  a  on  bloudi,  co  to  teď 
bude?  za  wětrem  jed!" 

Ta  i  těm  podobná  slowa  se  ozýwala  a  wždy  wíce 
Fraňka  zlobila,  který  se  mstil  na  unawených  koních.  Po 
dlouhém  proklínání  a  kroucení  se  po  sněhu  začali  se  koně 
drápati  konečně  na  ohromnou  záwěj ;  Franěk  rázně  bi- 
čem prásknu],  zaklel  jak  náleií,  koně  stranou  zwrátil,  a 
jakkoliwěk  ruské  sáně  jsou  prý  nezwratné,  celá  společ- 
nost do  sněhu  se  wysypala,  a  koně  zapadli  po  uši ;  pá- 
nowé  wylézaji  ze  sněhu  jak  mohou,  Franěk  wydobýwá 
wždy  nowé  wýrazy  z  bohatého  slowníku  formanského 
ilolajstwí—w  tom  něco  se  w  chumelici  sněžné  začer- 
nalo,  blíží  se  k  tomu,  nějaký  plot !  pak  se  ukázalo,  že 
to  wesnický  kolowrat  *  Tyto  kolowraty  při  polsko- 
ruských  wsích  po  celon  zimu  hostinsky  otewřené,  sly- 
nou wždy  ohromnými  násypy  sněžnými. 

„Co  tp  za  wes  ?  —  To  musí  býti  Zelená !  —  Místo 
cestou  k  hospodě  jeli  jsme  cestou  do  wsi.  Chwála  Bohu, 
odtud  již  jen  dwě  míle." 

„Dwě  míle  owšem,  ale  noc  w  zápětí." 

Wydobyli  86  jak  mohli  a  jeli.  Ale  kam  jeli  ?  —  na 
bál!  —  na  bál?  — a  přece!  vykřikne  nejeden  z  laská- 
wých  čtenářů*  w,  slíbil  psáti  o  bálu  a  káže  nám  po  sněhu 
bloudit !  —  Jenom  trochu  ztrpení,  nebot  wšecky  bály, 
s>  jméno  witě  na  wenku,  dělí  se  na  tři  částky:  čas  před 
bálem,  bál.  sám,,  a  čas  po  bále.  Nechci  já  tu  rozprawu 
psáti  o  bálech,  nebot  k  tomu  cíli  bych  musel  po  starých 
zplesniwělýcfa  písemnostech  se  sháněti,  a  kdybych  wše- 
cky  plesy'pro?fct JfrHtéekých  symposiúV,  od  rytířských 
fcwasdw  a  munšancftw  až  do  našich  bálflw,  mohl  bych 
skutečně- čtenáře  o  nemálo  času  připrawiti;-  zde  wšak 
jen  to  powím,  že  kdgt  c)rce  popsati  bál  na  wenku,  od  za- 
čátku, to  jest  od  času  předbálowého  začíti  musí.  We  mě- 
stě, w  tom  žiwotě  parowozem  hnaném,  méně  se  tyto  tři 
částky  od  sebe  dýff,  wV  městě  každý  rychle  ustrojen 
po  dlažbě  přeblhne  a  již  jest  na  bále;  bál  se  skončil, 
hosté  a  hospodářowé  usnuli,  nazejtří  druhý 'bál  neb  po- 
hřeb, opera  neb  Šibenice.  Wenku  wám  to  ale  nic  nepo- 
může, wždy  musíte  napřed  na  bál  jeti,  tak  jako  práwě 
teď  wyjel  pan  Sewerin,  bohatý  šlechtic  z  okolí  s  chudým 
domácím  hostem  a  dalekém  pokrewným  panem  Gustawem, 
který  u  něho  má  byt  a  protekci,  a  a  jasně  welmožným 
hrabětem  Ewgenem,  hostem  z  města  přišlým.  Po  krátké 
radě  před  krčmou,  z  které  se  Franěk  welice  potěšil,  zdali 
by  se  neměli  zde  ů  známé  pani  marsálkowé  zastawiti,  co 


wšak  panu  Ewgenowi  po  chuti  nebylo,  hnuli  se  tedy 
dále;— jedou  a  mlčí.  Diwná  to  wěc,  že  když  přes  wes 
jeli,  pan  Ewgen  škytawku  nedostal,  nebot  tam  na  pahor- 
ku w  polowičatém  tak  zwaném  palácíku  pani  marsálkowé 
jest  pokoj  welký  a  oswětiený,  a  w  tom  porozložené 
ženské  šaty  swědčí,  že  se  tam  dělají  nejdůležitější  pří- 
prawy  k  bálu,  w  tom  pokoji  jsou  také  čtyry  j>anny  dílem 
již  ustrojené,  dílem  se  strojící,  a  rozmlouwají  mezi  se- 
bou o  panu  Ewgenowi.  Maršálkowá  má  statky,  má  dfira 
dřewěuý  přistawěný  k  palácowým  sloupům,  má  dluhy  a 
dwě  dcery,  které  již  dáwno  zralé  ještě  se  newdaly,  ne- 
bot prý  učinily,  jak  samy  dokládají,  slib,  že  newstoupí 
w  nebezpečný  staw  manželský  —  rozumí  se,  pokud  se 
kdo  netrefí.  Pan  Ewgen  jest  bohatý  panio  z  hlawního 
města,  i  ačkoliw  přijel  prý,  jak  powídají,  již  s  hotowýnt 
záměrem  oženiti  se  —  musíme  poznamenati,  že  to.„po- 
w  f  d  a  j  ía  wenku  docela  něčím  jiným  jest,  než  we  městě : 
we  městě  jen  powrchně  o  wěci  jaké  powídají,  wenku  ale 
každou  zpráwu  až  do  dna  wyčerpáwají,  neunawňými  ja- 
zyky dokopáwají  se  mocí  ku  prawdě,  která  na  konci 
přece  wyhlíží  jen  jako  bajka. 

„Já  pochybuji,  že  by  ten  pan  Ewgen,  který  se  tak 
k  swětu  má,  tak  zle  sobě  woliti  mohl,  jak  o  něm  powí- 
dají," řekla  starší  dcera,  panna  Alžběta  podle  křestního 
listu,  wfibec  ale  pannou  Izou  zwaná,  poněwadž  někdy 
slawná  krása  toho  okolí,  kněžnička   Iza   tak  se  zwala. 

„Panna  Angela  jest  zajisté  hezké  stwořeníčko,  ale 
strašná  sprostačka.tt 

„I  proč?  wždyt  byl  otec  její  podsudím  Latičew- 
ským,"  skočila  dó  řeči  čtwrtá  osoba  w  té  společnosti, 
která,  jak  se  zdálo,  do  bálu  určena  nebyla,  ani  wěkem, 
ani  twáří,  ani  oděwem. 

„Fil  co  to  tetička  žwatlá,  až  oškliwo  poslouchat; 
jakýsi  podsudí!..  hrabě  s  dcerou  podsudíbo;  nepowím 
dále  — tt  i  přetrhla,  a  očí  dolil  spuštěné  přebíhaly  po  řá-. 
sňatých   bílých  šatech,  w  kterých  hrozně   snědá  twář 
panny  Izy  wyhližela  jako  moucha  w  mlíče. 

„Zajisté,  ma  fille!  i  generalowá  má  daremné  zá- 
měry, jejížto  dnešní  bál  není  bez  politické  tendencí.* 
Paní  maršálkowá  totiž  náružiwě  váda  nowiny  čítala,  a  w 
nich  se  ji  nejčastěji  líbily  parlamentní  řeči. 

„Co!  wyzáblá  generalowic,  ta  by  měla  býti  pro 
pana  Ewgena?"  wykřikla  tenounkým  hláskem  druhá  mar- 
sálkowé dcera,  tlusté,  nízká  a  čerwenn  panna  Olga,  se 
zalíbením  w  zrcadle  se  zhlížejíc. 

„Jest  to  welmi  pořádná  osoba  i  hezká  panenka,  na 
wlas  podobná  k  swé  babičce  wojwodowně  Belzskc,  u 
které  jsem  měla  čest,  po  čtyry  léta  býti  pannpu  respek- 
towou"  *. 


*  Tak  se  nazýwají  wrátka  na  počátku  wsf,  kus  plotu, 
který  se  o  wálec  obraci  a  takto  cestu  budzawirá  neb  otwírá. 


*  Bespektowé  panny  byly   dcery   šlechty  polské,   pro 
ukončení  wychowáni  swého  na  dwory  welkých  pánuw  dané. 
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„Přestaňte,  sestro,  již  jednou  takowé  hlouposti  mlu- 
wilí  a  dejte  těm  wašim  dáwným  čas  dm  pokoj,  my  w  ny- 
nějších žijeme. tt 

„Přece  to  lépe  býwalo  dáwněji  za  časfiw  nebožtíka 
wojwody  ruského"  *. 

„Ó!  widéli  to  na  tetince!"  křikla  Olga,  i  smějíc 
se  nawlíkala  s  těžkon  bídou  rukawičky  na  tlusté  a  čer- 
wené  ruce,  které  se  podiwně  wydobýwaly  z  krátkých 
rukáwfi. 

„Ani  dcera  podsudího  ani  generalowic!"  pronesla 
zamyšlená  paní  maršálkowá ;  „jeďme  na  bál  m  e  8  f  i  1 1  e  s, 
já  myslím:  zaneebte  to  mé  zkušenosti  et  á  mon  sa- 
voir  fatře;  coi  pak  nebude  míti  na  wy branou?"  do- 
dala s  wtipným  risměchem,  „wděky  brunetky  čili  blondýn- 
ky ?"  —  Panna  Olga  byla  rudá,  ale  tak,  že  bylo  až  příliš. 
Usmála  se  děwčata :  „A  1 1  o  n  s  m  a  m  a  n  !u  —  i  wlezly  do 
skříně  od  kočáru  na  saních  k  arše  Noemowě  podobné,  i 
wlekly  se,  zimou  dwadcetistupňowou  se  třesouce  dwě 
míle  daleko  na  bál.  A  stará  tetička  za  nimi  hlawou  ký- 
wala  a  wzdychla :  „Oj  ta  francouzština !  i  jmění  polské 
zmizelo,  i  mužffw  nemají,  a  já  hloupá  jsem  unich!a  — 
Tato  tetička  zdržowala  se  u  nich  na  milosti  tak  jako 
Gustaw  u  pana  Sewerina:  hořká  to  milost  a  hořký  chléb; 
ta  stará  a  tam  ten  mladý,  oba  bezejmění,  cizí  příchuti 
snášeti  musejí;  tu  staré  připomínky  a  tam  sny  mládene- 
cké  jsou  předmětem  smíchu  zle  z  wedené  hlupoty:  kčemu 
jsou  mu  připomínky,  ty  náležejí  do  kronik ; .  nač  on  po- 
třebuje sny  poetické  o  budoucnosti,  ty  jsou  w  kalendáři 
dobré;  nyní  zlata  zapotřebí,  i  bašta!... 
(Pohračowdní.) 


Povídky  o  Kacafírkowi. 

(Pohra&owAní.) 
II.  Na  statku  pana  Talacka  w  Rosicích  byl  tehdáž 
farář  kněz  Eliáš,  a  ten  wždycky  kázáwal,  aby  lidé  byli 
itčdrými  k  swým  bližním,  že  jim  to,  co  oni  jinému  dají, 
pán  Bfih  zase  sedmkrát  a  wíce  wynahradí.  Kacaflrek  byt 
tehdáž  na  nějaký  čas  dwflr  jeden  fcmetci  w  Rosicích  na- 
jal a  slýcháwal  často  kněze  takto  horlícího.  I  wzal  je- 
dnu z  kraw  swých  a  dal  ji  knězi  fařářowi.  W  krátkém 
čase  ale  kráwa  tato,  jdouc  z  pastwy  okolo  jí  známého 
dworn  Kacafírkowa  práwě  otewřeoého,  wešla  tam  do 
chléwa  a  faruřowých  s  ní  jdoucích  ještě  pět  kraw  běželo 
za  ní.  Kacafírek  zawřel  dwtlr  a  podržel  wšech  šest  kraw 
w  chléwě  swém.  Když  pak  kněz  Eliáš  kráwy  swé  zpět 
iádal,  nechtěl  mu  jich  Kacafírek  nawrá^iti,  odwoláwaje 
se  na  wlastni  jeho  slowa,  že  to  jest  těch  sedm  kraw  — 
neb  jedna  byla  stelná,  to  že  bude  ta  sedmá  —  co  mu  pán 
Bfih  nadělil  za  tu  jednu,  kterou  byl  nedáwno  knězi  da- 
Towal. 


*  Tu  narážela  na  knížete  Adama  Čartoryjského,   woj- 
wodu  ruského  a  generála  wojsk  ruských  a  podolských. 


I  přišla  rozepře  ta  až  k  samému  panu  Talackowi, 
aby  ji  rozhodl,  že  obě  strany  chtějí  na  tom,  co  on  wy- 
řkne,  přestati.  Znaje  pan  Talacko,  že  kněz  Eliáš  rowné 
jako  Kacafírek  často  rád  sobě  zažertowal  a  dobrý  ferina 
byl,  takto  u  wěci  této  nalezl,  že  ten,  kdo  druhého  we 
lhaní  předči,  w  při  zvítězí  a  kráwy  obdrží..  I  počali 
lháti  jeden  nad  druhého.  Konečně  pak  powídal  kuěz  Eli- 
áš, kterak,  když  ještě  mldd  byl,  wjebo  rodném  místě 
jednou  po  dešti  tak  welikých  hub  wyrostlo,  že  pod  kaž- 
dým hřibem  deset  wozfi  senných  státi  mohlo,  aniž  jich 
tam  skoro  widěti  bylo'  a  duby  stoleté  proti  nim  jen  šíp- 
kům se  podobaly.  „To  jest  wše  jen  maličkost,14  odpo- 
wěděl  na  to  Kacafírek,  „já  jsem  jednou  našel  na  swém  poli 
konopné  stéblo,  jenž  bylo  až  do  oblak  wyrostlo,  tak  že 
jsem  tam  po  něm  wylezl,  a  tu  jsem  widěl,  kterak  twfij 
otec,  kněze  dfistojný,  s  wesjíým  sluhou,  co  wloni  umřel, 
na  zelené  louce  stádo  pase  a  s  ním  z  jedné  nádoby  mléko 
pije  a...  „To  jest  lež,"  zwolal  rozhorlený  a  na  swfij  rod 
pyšný  predikant,  „to  jsi  nemohl  widěti"  —  a  ztratil  tak 
při  swou,  neb  žádný  neměl  druhému  říci,  že  lže.  Kacafí- 
rek podržel' wšak  z  wy  hraný  cli  kraw  toliko  dwě;  stel- 
nou  dal  jedné  chudé  wdowě  nařídiw  jí,  aby  za  to  se  po- 
děkowala  knězi  Elióšowi,  jemuž  ostatní  tři  kráwy  dobro-  . 
wolně  pak  nawrátil  a  který  od  té  doby  nekázal  wíce  o 
štědrosti  posluchačům  swým,  aniž  s  Kacafírkem  kdy  wíce 
CO  míti  Chtěl.  (Polračowánl.) 

SMĚS* 

Nejdelší  cestu  ze  wšech  rakouských  námorských 
lodí  wykonal  zajisté  wrťtilý  se  nedáwno  do  Terstu  brig 
„Airooe,"  kapitán  Kowačewič.  Wyploula  dne  14.  září  1844. 
i  Terstu  a  odebrala  se  nejdříwe  do  Londýna,  odtud  do  Sin- 
gapuru a  Kantonu,  pak  k  předhoří  Dobré  naděje,  odtud  okolo 
ostrowa  sw.  Heleny  do  Nowého  Yorku  a  teprw  zpět  do 
Terstu.  Cesta  to,  na  které  dotkl  se  čtyř  dílu*  swěta  a  wy- 
konal 39.900  mořských  čili  8550  německých  tlil,  téměř 
ptil  druha  objemu  koule  zemské. 

Nebezpečná  opowázlitcoit.  W  měsíci  květnu  ploul 
jistý  turecký  baša  i  s  harémem  swým,  čítajícím  50  žen,  na 
parní  lodi  z  Konstantinopole  do  Bělehradu.  Harém  umístil  se 
w  kotci  pro  dámy  určeném,  baša  sám  jinde  pe  nhostil.  .  Na 
lodi  nacházel  se  mladý  Maltezsn,  který  bezpochyby  nebyl 
nikdy  tak  blízko  přišel  žádnému  harému,  a  lákán  zwědawo- 
stí  umínil  sobě,  podiwati  se  naň  docela  z  blízka.  Tiše  při- 
blížil se  ke  kotci,  který  byl  toliko  oponou  zastřen,  a  od- 
hrnuw  tuto  ukojil  zwědawost  swou.  Práwě  wšak,  když  opět 
odejíti  chtěl,  zpozorowal  ho  jeden  ze  strážních  kleštěnci, 
kterýž  i  hned  bašu  o  tom  zprawil.  Ten,  pln  wzteku,  že 
swatyně  jeho  zneuctěna  byla  okem  Franta,  i  hned  wrhl  se 
na  nešťastného  Maltezana  a  byl  by  ho  na  kusy  rozsekal, 
kdyby  nebyl  na  štěstí  lodní  kapitán  ť  tomu  se  hodil  a  po- 
koj přikázal.  Poněwadž  ale  oba  w  a  ti  se  musel,  aby.  se'  pfftka 
dříwe  neb  později  neobnowila,  odejmul  wšem  cestowat.elím, 
jak  Křesťanům  tak  Turkflm,    jich  zbraň  na  celý  čas  plawby. 

ZwláHni  úcta.  Wilenšti  Židé,  jichž  w  městě  tom 
15*16000  se  počítá,  prokázali  Sir  Mojžíši  Montefřorowi  a 
manželce  jeho  tu  zwláštní  dctu,  že  po  celý  čas  jich  we. 
Wilně  pótrwání  wšecky  w  tom  čase  narozené  děti  nazwány 
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byly  po  nich,  chlapci  po  jeho,  děvčata  po  jejím  předním 
jménu.  Jest  to  dcta,  která  se  od  Židfl  toliko  ještě  Alexan- 
dra Welikému  prokázala,  k  jehož  cti  dle  kronik  za  pobyti 
jeho  w  Jerusaleme  všickui  téhož  roku  narození  chlapci  jmé- 
nem jeho  jsou  nazváni,  kteréž  od  těch  dob  též  u  Židli 
zdomácnělo. 

Literami  činnost  w  Partii  z  toho  poznati  mož- 
ná, že  v  minulém  půlletí  letošního  roku  wyšlo  tam  2591 
spisu"  w  živých  i  mrtvých  jazycích  a  5*9  rytin. 

O  rybě,  která  hnízda  stávci,  četlnedáwno  w  aka- 
demii francouzské  pan*  Coste  zvláštní  spis,  který  welikou 
pozornost  wzbudil.     Nejdiwnější  při  tom  jest,  že  tento  druh 


ryb    w  samých  Francouzích  se  nachází  a  přece  posad  znám 
nebyl. 

Průmysl  a  ziwnosti  ti  Brně.  Počet  fabrik  w  tom- 
to hlavním  městě  Morawy  obnáší  44,  z  nich  wšak  5  přijde 
na  městys  Staré  Brno.  Dále  jest  tam  7  c.  k.  priwflegowa- 
ných  welkoobchodnických  domu*  a  109  menších  obchodních 
usedlosti. 

La  Redovd,  valše  bohemienne  jest  jméno,  pod 
kterým  starý  český  rejdowák  w  Paříži  furore  dělá  a  s  pol- 
kou w  tak  nazwaných  soirées  dansantes  nejvznešenějších 
okresů1  zápolí  i  brzy  snad  wítězstwí  nad  ní  dosáhne. 

£>.  u.  »♦ 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Literatura. 

Časopis  českého  Museum  1846.  Svazek  IV. 

Obsah:  I.  0  siréní  časoslo  vnícji  kořeníiv  a 
kmeniiw  vsouváním  a  přirážením  souhlásek. 
Od  Pavla  J.  Šafařík  a.  První  to  polowice  většího,  pro 
časopis  tento  sepsaného  filologického  pojednáni.  II.  Ale- 
xandra z  Humboldta  Kosmos.  Sděluje  F.  Smetana 
(pokračování).  Musíme  to  panu  professorovi  Smeta- 
novi za  opravdovou  zásluhu  počísti,  že  nás  seznamuje 
s  kwintesencí  proslulého  díla  slawného  toho  učence.  III. 
Instrukcí  neb  prawidla,  podle  kteréhož  pod- 
daní k  obci  králowského  wěnného  města  Polič- 
ky we  vesnicích  se  říditi  mají.  Podaná  od  Ant. 
Hájka.  Není  bez  zantmawosti  a  příspěwek  k  poznáni  mra- 
wfi  na  začátku  minulého  století  panujících.  IV.  Příspěv- 
ky k  dějepisu  prvních  let  panování  krále  Jana. 
Od  W.  Wiad.  Tomka.  Wýpisky  to  z  knihy  Starého  mě- 
sta Pražského,  od  spisovatele  r.  1844.  objevené,  týkající 
se  oučtfi  obecních,  jenž  se  vztahují  na  rozličné  příběhy  té- 
hož města  na  začátku  panování  krále  Jana.  V,  Královna 
Dagmar.  Od  Jana  Eraz.  Wocela.  Nejzanímavějsí  člá- 
nek celého  svazku.  Fodává  se  tu  místná  zpraví  o  nevší- 
mané posud  od  vlastenskýcb  dějepisci!  milostné  Markéty, 
dcery  krále  Otakara  I.,  která  provdavši  se  za  dánského 
krále  Waláemara  II.  dobrotivostí  a  zpanilostí  svou  takovou 
lásku  sobě  11  národu  získala,  že  ji  nazval  Dagmar,  to  jest 
hvězda  denní.  Dilstojná  to  jest  družice  královny  Anny, 
dcery  Karla  IV.  a  manželky  anglického  Richarda  II.,  kterou 
vděčný  národ  nové  vlasti  její  pro  pěkné  cnosti  její  nazval  „krá- 
lovnou dobrou"— v  řadě  zpanilých  karakterd  ženských  krá- 
•  lovské  rodiny.  Divno  jest,  že  o  osudech  do  ciziny  pro- 
vdaných •  dcer  králd  českých  domácí  historie  docela  mlčí 
a  my  téprva  z  cizích  pramenu"  o  blahodárném  jich  působení 
v  cizí  vlastí -se  dovídáme.  Jak  mnohou  posud  neznámou  o- 
sobnost  snad  ještě  odkryjí  budoucí  časové  1  Za  zprávu  pak 
o  královně  Dagmar  tím  vděčnější  musíme  býti  panu  Woce- 
lovi,  an  schválně  teprv,  jak  nám  vyznává,  dánskému  ja- 
zyku se  přiučil,  .aby  ji  bezprostředně  z  původních  pramenu" 
vážiti  mohl.  VI.  0  starobylé  české  malbě.  Od  A. 
Popova.  (Obětováno  Wáceslavu  Wáceslaviči 
Hance.)  Přel.  W.  W.  Hanka.  Článek  nedokončený,  je- 
hož překlad  více  ruské  barvy  podržel,  než  se  s  duchem  ja- 
zyka českého  snáší.  VIL  Úvahy,  i)  Ferdinanda  Hyny 
dnšesloví  zkušebné.  Od  dra.  Frant.  Čupra.  S  po- 


těšením vyznáváme,  že  při  tomto  nově  vystupujícím  dělníku 
na  poli  literatury  potkáváme  se  se  zdravým,  pravým  smý- 
šlením ohledem  na  způsob,  jakým  by  se  o  nás  filosofie 
vzdělávati  měla.  Pan  dr.  Čupr  uhodil  na  jádro,  i  přejeme, 
aby  slova  jeho  bedlivého  uváženi  došla  u  těch,  kterých  se 
týkají.  Doufáme,  že  i  v  řeči  svým  časem  nenuceněji  pohy- 
bovati se  bude.  2)  Úvahy,  literární  obrazy  a  ka- 
raktery.  Od  J.  K.  Tyla.  (Pokračováni.)  Dokončena 
tu  dvaha  o  Mastičkán  Jana  z  Hvězdy.  Nečili  jsme  dávno 
tak  všestranný,  důmyslný  posudek  plodu  literárního,  jako 
tuto  Úvahu,  s  kterou  se  dokonale  srovnáváme.  VIII.  Ma- 
tice česká,  z  kteréhož  vyčteni  příspěvků"  se  dovídáme, 
že  ústav  ten  od  začátku  dubna  ku  konci  května  b.  r.  při- 
jal H 10  zl.  ve  stříbře.  Závěrek  činí  poznamenáni  nově 
vyšlých  knih  českých. 

Iitterárni  ipráva. 
Kapperovy  básně  jsou  již  v  tisku  a  vyjdou  pod 
názvem  „České  listy  od  Sig.  Kappera."  Bohatě  nadaný  bá- 
sník tento  z  kmene  israelského  zajisté  s  potěšením  od  vla- 
sti uvítán  bude. 

O  i  a  á  m  e  n  í. 

Wšickni  školní  Čekanci,  kteří  do  dvouletého  the- 
oreticko  -  praktického  učení  varhanické  školy 
přijati  býti  chtějí,  od  jednoty  uměleckých  přátel  pro  kostel- 
ní hudbu  se  tímto  avyzývejf,  aby  se  ku  konci  letošního  škol- 
.  ního  běbu  předběžně  u  ředitele  varhanické  školy  pana  K. 
F.  Píce  pod  číslem  116 — 2  v  nových  alejích  v  i.  po- 
schodí ohlásili,  a  svými  řádně  vyhotovenými  vysvědčeními 
o  své  mravnosti  a  posawádním  zaneprázdnění  se  vykázali. 
W  každém  pádu  ale  mají  se  dne  7.  října  v  ústavu  samém 
v  Bartolomějské  ulici  pod  číslem  Sil  —  l  okolo  9té  hodiny 
předpolednem  osobně  tím  jistěji  dostaviti,  poněvadž  se  na 
ty,  kteří  by  se  později  hlásili,  dle  za  vedeného  pořádka  žád- 
ného ohledu  bráti  nemflže. 

W  Praze  due  14.  Července  1846. 


Jťotrá  knizka. 

Qíto  otcotvtfpd)  ftaucenj*  3ímuíet  pro  ceffatgici  řemt* 
flmcřé  toroarpffe,  Sfybaná  ob  3ana  5Třt.  SlpjTa  (bíc 
nřmcrfébo).  2B  ®ířjní.  Xt)l  a  fříab  g.  3«  jtaffrátt* 
fa.     16.  Str.  44.  Cena  8  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


čitio  84. 

1S.  roemi  Běli. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léu  I  ti.,  na  p AI  léta  S 
ti.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
lt  ohních  o  úřad  &  Ra- 
kouského mocnářstwi 
půllctně  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ  ZABAWNIK 


PRO 


ČECHY,  MORAWANT,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


16.  čerwence 
1846. 


Časopis  tento  se  wc 
skladu  Pospílilowu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  wjrdáwá  po 
pnlaršich  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Polský  bál  na  wenku. 

(PokraČowáni.) 

Kryle  a  nekryté  sáně,  kočáry,  karety  a  budky  je- 
dou na  bál  k  generalowi;  a  napřed  probíjejí  se  jak  mohou 
nekryté  sáné,  které  Franěk  řídí:  tma  již  jako  w  pytli, 
witr  sníh  w  oči  mete,  neznáti  ani  kde  cesta,  koně  sotwa 
již  dále  mohou,  mráz  krutý  se  zmáhá  a  wítr  proniká  zi- 
mou až  do  kostí ;  jedou  s  nebezpečenstwim  nosfiw,  uší, 
brad,  rukou  a  nohou  obojího  pohlawí  hosté  na  bál  k  ge- 
neralowi. Bloudi  po  bezcestích,  proklínají,  wřeští  a  pi- 
ští nelidskými  hlasy,  akompagnují  zwoněním  zubdw,  ale 
přece  jedou  s  neústupnou  myslí  a  tvrdošíjně,  Kdyby  by- 
lo možná  w  té  chwíli  s  balonem  wzhílru  do  powětři  se 
wznésti,  uměleckým  swětlem  celé  okolí  oswítiti,  a  při 
teplých  kamínkách  s  hfiry  na  sněžné  niwy  okolo  genera- 
lowy  vísky  prohlížeti,  což  by  to  byl  za  rozmanitý  pohled 
na  to  lidské  mraweniště  we  wšeljjakých  powozech  k  je- 
dnomu střednímu  punktu  na  bál  táhnoucí !  w  těchto  odě- 
wech  zimě  zcela  nebránících,  do  jižních  pásem  se  hodí- 
cích, jak  se  po  polích  křižují,  jedni  druhých  pomíjejí, 
jakoby  na  slepou  bábu  hráli,  jak  zimou  zesinali  w  myšlén- 
kách o  tanci;  a  opodál  z  roklin  sněhem  zasypaných  wl- 
kowé  wětří  bálowé  hostí,  očekáwajíce,  zdali  je  náhoda 
neobdaří  bálowou  pečenkou,  a  hrozným  wytím  prowá- 
zejí  stepowý  wítr,  který  tu  zasmušilým,  tam  pištiwým 
hlasem  tomuto  lidskému  bláznowstwí  hroziti  a  wysmíwati 
se  zdá.  Tmawá  noc  dáwno  nastala,  dáwno  již  pohasly  swě- 
tla  we  wflkolních  wískách,  a  bálowí  hosté  pořád  ještěže 
wlekou  k  generalowfim  na  bál. 

„We  jménu  otce,  i  syna  i  ducha  swatého !*  řekl 
konečně  Franěk  pobožně,  „tu  jsou  již  přece  Garbince." 

„Widím  již  swětlá,tt  řekl  pan  Sewerin. 

„Do  dworu  zajedeme?"  dodal  polohlasně  Gustaw, 
jehožto  wšecky  i  nejohniwějšísny  pod  lehkým  pláštíkem, 
darem  welikomyslného  strejčka,  již  umrzly. 

„Ale  kde  tam  I  musejí  býti  již  připrawené  nějaké 
hostinské  pokoje;  loňského  roku  ubytowali  mne  w  jizbě 
písařowé  od  winopalny." 


„General  každý  rok  bál  dáwá?"  zeptal  se  hrabě 
Ewgen. 

„Každý  rok  téměř.4* 

„Na  neštěstí,"  ozwal  se  Gustaw,  „generál  se  na- 
zýwá  Hilariem,  a  musíme  wždy  tuto  mraziwou  zábawu 
w  lednu  držeti;—  diwná  to  chuf,  dáwati  bály  na  wenku 
w  zimě." 

„Mluwíš  nerozumně,"  obořil  se  trpce  pan  Sewerin, 
weliký  milowník  wesnic,  polí,  hnoje  a  cizích  festinfiw. 

„Gustaw  má  prawdu,  bály  jsou  dobré  we  městě,  a 
kdybych  nebyl  přislíbil..."  tu  se  wydtápali  koně  jako  na 
nějaký  wrchol  wěže  na  kopec  sněhu,  panující  nad  kolo- 
wratem,  jejž  hostinský  generál  prokopati  nedal. 

Zkušeností  naučený  Franěk  přejel  ho  bez  ourazu, 
ale  jiné  sáně  za  ním  přewrhowaly  se  s  křikem,  pištěním 
a  pláčem  po  měkkém  sněhu  až  mílo.  Franěk  do  wsi  wjel, 
tu  dwě  cesty,  nikdo  newí,  kterou  se  pustiti,  pánowé  se 
radí,  Franěk  ku  krčmě  zamířil.  Podnapilý  hospodářský 
úředník,  pacholka  od  wolfiw  za  kozáka  oblečeného  ku 
pomoci  u  sebe  maje,  rozesílal  odtud  hostfiw  do  připra- 
vených příbytkfiw.  „Račte,  pánowé,  jeti  na  prawo  až 
k  ruskému  kostelu,  potom  dolil  na  lewo,  okolo  hřbitowa 
nahoru  uličkou  na  prawo,  tam  okolo  chalupy  rychtářowy 
na  lewo,  a  pak  přímo  před  sebe  do  dworku  hajného." 

„I  aby  tě  wšickni  čertil"  zazlobil  se  Franěk  pro 
sebe,  a  jel  dále  na  prawo  i  na  lewo,  a  zas  na  prawo,  až 
konečně  přede  dworkem  zastawil.  Pusto  a  tmawo  na 
dworci,  pánowé  wylezli  zimou  se  třesouce  wyhladowělí 
a  rozzlobení;  pan  Ewgen,  který  několikkrát  po  pás  w  sně- 
hu se  probořil,  dopadl  chalupu  lepenou  a  ku  spadnutí  na- 
kloněnou, otwírá  dwéře  od  síně  do  jizby  wedoucí,  i  za- 
stawuje  ho  tu  jakási  kotara  čili  záclona  z  koberce  udělaná, 
pozwedne  ji,  a . . . 

„Podej  mi  střewíce,  brzo!"  ozýwá  se  tenký  ženský 
hlásek  —  a  hle  1  diwné  řízeni  osudu,  widí  nožku  lepo- 
twárnou  na  stoličku  postawenou  w  azurowé  punčošce, 
čekající  na  střewíc,  který  měl  doplniti  bálowý  oblek— a 
nad  ním  usmíwá  se  sličná  twářička  sedmnáctileté  díwčiny. 
— „Angelo !"— „Ewgene!"  wykřikli  oba  polbhlasitě;  a 
ruměnec,  který  jako  blesk  na  mladé  twáři  wyskočil,  prstí- 
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ček  rychle  na  ústa  položený,  pohlédnutí  oka  k  alkowě, 
kde  Angelčina  teta,  paní  sudina,  swé  staré  wděky  učesá- 
wala  a  hladila,  krátké  ale  jadrné  stisknutí  rukou,  polibek 
na  sněžnou  ručinku,  několik  tkliwých  pohledů,  několik 
wzdechů  napolo  leskných  napolo  radostných,  wšecko  to 
bez  prázdných  slow  tak  rychle  se  následowalo  (ačkoliw 
oba  w  té  krátké  chwíli  celou  minulost  a  budoucnost,  i 
sny  i  naděje  a  tolik  citu  zahrnuli,  že  by  ho  na  celý  díl 
románu  wystačilo),  že  pan  Sewerin  zatím  sotwa  ke  dwé- 
řflm  od  předsíně  došel,  a  panu  Gustawowi  jako  nějaké 
zjewení  hedbáwný  střewíček,  jejž  služka  nesla,  před 
očima  se  mihnul,  když  pan  Ewgen  o  několik  stupňů'  Reau- 
murowých  zahřát  do  síně  proti  nim  nazpět  wyskočil.  Na 
to  přiběhl  na  kobyle  od  pluhu,  wšemohoucí  vůlí  genera- 
lowou  w  jízdeckého  koně  přetwořené,  za  kozáka  obleče- 
ný pacholek  Feďko,  a  winu  zmatku  toho  místo  na  kořalku 
na  weliké  zaneprázdnění  skládaje  naše  bloudící  rytíře  do 
prawého  pro  ně  přichystaného  příbytku  zawedl.  Nic  ne- 
pomohlo wšecko  proklínání  Fraňkowo,  které  se  jako 
krupobití  z  iist  sypalo,  museli  ještě  dolil  nahoru,  na 
prawo,  na  lewo,  wesnickými  cestami  mezi  chalupami  až 
po  nízké  okna  zawátými  jeti;  naposled  stanuli  před  ob- 
šírným, temným,  otrhaným  a  ukoptěným  domem.  —  „To 
můj  loňský  bytí" 

„Co  to  za  ohyzdnou  haluznu  ?" 

„To  winopalna  lu  odpowěděl  Gustaw,  „ale  powěz 
mně,  co  to  bylo  za  zjewení  střewíěkowé  ?  —  snad  ně- 
jaký duch  bálu  ?"  — 

„Ty  nás  omrzuješ,  Gustawe,  swými  poetickými  ná- 
pady ,"  odpowěděl  s  nechutí  pan, Sewerin,  „milé  mi  jsou 
twoje  poetické  poskoky,  ale  we  swém  čase,  teď  pojďme 
se  oblékat." 

Přelezše  ne  bez  obtíže  wšelijaké  koryta,  rury,  po- 
kličky a  káďky  dostali  se  konečně  do  jizbičky  pět  loket 
délky  mající,  lojowkou  wězící  w  kulhawém  swícnu  oswě- 
tlené,  dwěma  židlicemi  a  chatrným  stolkem  opatřené,  do- 
bře studené,  ale  za  to  konřem  z  pece  a  z  winopalny  na- 
plněné. To  byl  byt  wykázaný  bálowým  hostiím,  kteří 
šest  mil  daleko  přijeli;  koní  neni  kde  postawiti,  Franěk 
kleje  na  dwoře;  tlumokůw  není  kde  rozložiti,  sloužící 
tedy  je  otwírají,  fraky,  kamizolky  wy tahují  —  pánowé  bá- 
lo wníci  s  nosy  jako  u  hejlůw,  hladowí  jak  wlci  a  zimnicí 
se  třepetajíce  do  přewlíkání  se  dali,  lokaj  Hyacint  nemůže 
ani  postačiti,  želízko  na  wlasy  není  kde  rozpáliti,  nebot 
oheň  w  peci  již  zhasl,  w  peci  winopalnické  má  se  ale 
teprw  rozdělati.  Pan  Sewerin  mlčí,  Gustaw  rozjímá,  Ew- 
gen na  hodinky  se  díwá.  „Dewět  hodin  I"  wykřikl,  „i 
we  městě  se  bály  později  nezačínají ;  —  od  dewíti  hodin 
z  rána  až  do  dewíti  hodin  z  wečera,  to  celodenní  cesta !" 

„Prolog  k  bálu  nemnoho  přislibující,"  dodal  se  smí- 
chem Gustaw. 

„Ty  rád  kritikuješ,  můj  kuzínku;  we  twém  polože- 
ní není  to  na  swém  místě." 


„I  zajisté,  prolog  není  zlý,"  prohodil  rozweselený 
Ewgen  a  zamyslil  se  o  Angele. 

Totot  máte  prwní  oddělení  wenkowského  bálu: 
již  se  hosté  sjeli,  po  dworkách  a  chalupách  rozloženi 
třesou  se  w  studených  jizbičkách,  a  hojným  kouřem  ob- 
dařeni s  drzostí  welikou  kýchají,  nebot  rýma  jest  prwní 
příjemnosti  wšech  wenkowských  balil. 
{Pokračování.) 


Powídky  o  Kacafírkowi. 

(fokračowťwí.) 
III.  Na  statku  pana  Slawaty  Košumberského  zústá- 
wal  koželuh  jeden  a  ten  měl  ženu  frejownou  a  newěrnou, 
tak  že  když  on  přes  pole  uěkam  odešel,  k  ní  na  náwště- 
wu  jeden  bohatý  hejsek  přicházel  a  s  ní  se  milkowal. 
Kacafírek  jednou  zabil  kráwu,  dal  z  ní  stáhnout  kůži  a 
nesl  ji  na  prodej  do  domu  koželuhowa ;  dům  wšak  byl 
zawřen  a  on  na  wrata  tlouci  musel.  Když  mu  dlouho  ne- 
otwírali,  wylczl  po  stromě  k  oknu,  díwal  se  tam,  jestli 
někdo  we  swětnici,  a  tu  widěl,  kterak  žena  koželu- 
howa, domníwajic  se,  že  se  to  muž  její  domů  wrací,  ouz- 
kostliwě  sera  a  tam  po  swětnici  běhá  a  místa,  kam  by 
frejíře  swého  ukryla,  hledá  a  konečné  jej  do  jedné  u  dwe- 
ří  stojící  jarmárky  schowáwá.  To  když  spatřil  Kacafírek 
hnedle  sobě  předewzal,  s  hejskem  tím  něco  wy wésti,  aby 
mu  budoucně  chuf  zašla  dům  koželuhfiw  nawštéwowati. 
Na  to  otewřela  žena  dwéře  a  wpustila  Kacafírka,  který  w 
sednici  tak  dlouho  seděti  zůstal,  až  koželuh  se.  domů  na- 
wrátil.  Když  pak  tento  za  dosti  dlouhou  chwíli  přišel, 
prodal  jemu  Kacafírek  krawinu  za  30  grošů  míšeňských 
s  tím  doložením,  aby  jemu,  poněwadž  doma  jarmárku  po- 
třebuje, tu  starou  u  dweří  stojící  k  tomu  přidal.  I  swolil 
k  tomu  koželuh,  neb  jarmárka  bez  toho  nebyla  již  skoro 
k  žádné  potřebě.  Žena  jeho  se  ale  ulekla  a  nechtěla  ji 
wydati  lecos  předstírajíc.  Muž  se  ale  rozhněwal  a  mu- 
sela, ač  neřáda,  k  tomu  přiwoliti  Kacafírek  wy  půjčil 
sobě  od  koželuha  trakař,  naložil  naň  jarmárku  a  ujížděl 
s  ní  kdomowu.  Když  přicházel  k  hlubokému  rybníku,  po- 
wídal  ksobě:  „Nemyslel  jsem,  že  to  staré  haraburdi  bude 
tak  těžké,  i  nestojí  mi  za  to,  abych  je  dále  wezl,  shodím 
je  raději  do  rybníka"  a  dělal,  jakoby  jarmaru  s  hráze 
swaliti  chtěl.  I  počal  brečet  hejsek  zawřený,  prosil  a 
slibowal,  že  dá  Kacafírkowi  plný  sáček  širokých  tolarů, 
když  jej  wen  pustí.  I  slitowal  se  Kacafírek  nad  panákem, 
wzal  od  něho  peníze  a  pustil  jej  z  jarmárky  wen,  dada  mu 
naučení,  aby  nelezl  wíce  do  jarmar  cizích,  aniž  chodil  na 
náwštěwu  k  ženě  některé,  když  muž  její  není  doma,  aby 
se  mu  budoucně  něco  horšího  nepřihodilo.  Na  to  naložil 
prázdnou  jarmaru  a  wezl  ji  zpět  do  domu  koželuhowa  řka 
kněmu:  „Poněwadž  žena  Waše  pro  tu  jarmárku  tak  ho  — 
řekowala,  wezu  ji  zpět,  dejte  mi  raději  ještě  20  gro&fi 
míšeňských  a  nechtě  ji  sobě."  Žena  hnedle  se  radowala 
a  přiběhla   s  penězi,   a  když  mu  je  dáwala,   řekl  ji  po 
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straně:  „Čerw  jádro  wyhlodal  a  oříšek  jest  prázdný;" 
dal  jí  napomenuti  a  šel  domfi  s  weseloo.  Od  té  doby  prý 
wíce  nebylo  widěti,  že  by  byl  panáček  ten  ženu  koželu- 
howu  nawštěwowal,  aniž  ona  koho  wíce  w  nepřítom- 
nosti manžela  awého  k  aobě  pouštěla,  zastrašeni  jsouce 
oba  osudnou  jarmárkou. 

IV.  Nebyl  ale  Kacafírek  jenom  obyčejný  čtwerák  a 
ferina,  ale  byl  dobrosrdečný  a  jiným,  zwlášt  nešfastným, 
k  službám  mile  rád  se  propfijčowal ;  i  ačkoliw  byl  w  mládí 
swém  pro  rozpustilost  swou  ze  školy  Chrudimské  wy- 
stoupiti  musel,  přece  se  byl  alespoň  česky  i  latinsky  čí- 
sti, psáti,  počítati  8td.  naučil,  a  uznáwaje  později  chybu 
swou  pilně  čítal  bibli,  kroniky  a  jiné  knihy  české  i  la- 
tinské, z  nichž  pak  sousedům  swým  w  neděli  neb  u  we- 
čer,  když  po  práci  bylo,  znamenité  a  ponaučné  příběhy 
zajímawě  wyprawowal,  skrz  což  w  celém  okolí  oblíben  byl. 
Skládal  pak  také  písničky  rozličné  žertowného  imrawného 
obsahu,  jakož  i  řeči,  které  při  swatbách,  krtinách,  po- 
hřbech a  jiných  příležitostech  přednáší  wal,  jsa  proto  ši- 
roko daleko  i  u  wyššich  pánů*  na  slowo  brán  a  k  nim 
zwáwán.  Mnohá  dosti  pěkná  řeč,  které  dosawáde  druž- 
bowé  w  okolí  tom  užíwají,  pochází  prý  od  něho  samého 
nebo  alespoň  w  duchu  jeho  sepsána  jest.  Powídáwal  také 
příležitě  rozličná  ponaučná  podobenstwí  a  bajky,  z  nichž 
se  některé  až  po  dnes  ndržely  a  o  nichž  nám  po wí datel, 
že  by  od  Kata fí řka  pocházely,  pewně  twrdil.  Zalíbila  se 
nám  zwlášt  jedna  z  nich,  již  tuto  sdělujeme,  možná  že 
snad  i  někde  jinde  variant  její  se  powídá: 

Stalo  se  jeduou,  že  když  Kacafírek  práwě  na  hradě 
pana  Berky  Rychmburského  se  zdržowal,  tam  práwě  při- 
šla jedna  wdowa  chudá  kmetična,  žádajíc  pána  o  pomoc 
w  rozepři,  již  měla  se  sousedem  swým,  kterémuž  byla 
prodala  jedinou  kráwu  swou,  —  aby  jen  zaopatřila  chleba 
hladowým  dětem  a  lékn  nemocnému  muži  swému  —  a 
který  ji  nyní  sumu  tržní  zaplatiti  se  zdráhal,  ano  že  by 
byl  co  od  ní  koupil  zapíral.  Pan  Berka  ale  odkázal  ji 
k  hejtmanu  swému,  by  on  jí  pomohl  k  sprawedlnosti; 
tento  ale,  chystaje  se  na  kwas  přes  pole,  poslal  ji  k  pí- 
sákowi  a  ten,  maje  jit  dohlížet  k  robotě  obořil  se  na  ni, 
odkazuje  ji  k  budoucímu  soudu  selskému,  jenž  w  něko- 
lika nedělích  teprwa  měl  zahájen  býti.  Ihořekowala  žena 
kmetična,  Že  do  té  doby  soused  kráwu  zabije  neb  jinému 
prodá,  děti  pak  hladem  a  manžel  následkem  choroby  swé 
zemříti  musí.  Nebylo  ale*  žádné  pomoci  a  odešla  wdowa 
plačící  z  hradu  wen.  Uslyšel  to  Kacafírek  a  zabolelo  jej 
to  welice,  a  když  při  hostině,  kterouž  wečer  pán  dáwal 
přátelfim  swým  jej  nawštíwiwším,  požádán  byl,  aby  pro 
obweselení  hostí  něco  žertowného  powídal,  použil  lé 
příležitosti  a  počal  wyprawowati  takto  : 

„Holoubek  s  holubičkou  šli  jednou  na  pole  zobati 
tam  nowě  wysetý  hrášek.  Holoubkowi  uwázl  hrášek  je- 
den w  krku,  i  nemohl  sobě  nijak  pomoci.  Holubička, 
newědouc  co  by  měla  dělati,  letěla  k  blízké  studánce  a 


prosila  ji  takto :  „Ach,  studánko,  dej  wody  holoubko- 
wi, on  se  wálí  na  poli,  uwázl  mu  hrášek  w  krku."   Od- 
powí  na  to  studánka:  ,Já  ti  dříw  nedám  wody,  až  mi 
přineseš  z  nejbližší  lípy  lístek.4  I  letí  holubička  k  lípě : 
„Lípo,  lípo,  dej  lístek  studánce,  studánka  dá  wody  ho- 
loubkowi, uwázlo  mu  zrníěko  hrachu  w  krku  a  on  se 
wálí  na  poli."   Řekne  na  to  lípa:  ,Nedám  ti  dříw  lístek, 
až  mně  přineseš  od  šwadleny  šátek.'  Spěchá  holubička 
k  šwadleně :    „Ach,  šwa dleno,  dej  šátek  lípě,  tato  dá 
lístek  studánce,  studánka  dá  wody  holoubkowi,   uwázl 
mu  hrášek  w  krku  a  on.  se'  wálí  na  poli.a   Řekne  na  to 
šwadlena :  ,Já  nedám  ti  dříw  šátek,  až  mé  přineseš  žiwfi- 
tek   od  krejčího.4  Letí  holubička  ke   krejčímu:     „Ach, 
krejčí,  dej  žiwfitek  šwadleně,  ona  dá  šátek  lípě,  tato  dá 
zas  lístek  studánce  a  studánka  dá  wody  holoubkowi,  u- 
wázl  mu  hrášek  w  krku  a  on  se  wálí  na  poli.tt   Krejčí  jí 
odpowí :   ,Já  ti  nedám  dříw  žiwfitek,  až  mi  přineseš  od 
soukeníka  kus  sukna.4  Spěchá  wěrná  holubička  k  souke- 
níkowi :   „Soukeníku,  dej  krejčímu  kus  sukna,  on  dá  ži- 
wfitek šwadleně,  tato  dá  šátek  lípě,  lípa  dá  lístek  stu- 
dánce, a  studánka  dá  wody  holoubkowi,  uwázl  mu  hrášek 
w  krku  a  on  wálí  se  na  poli."  Soukeník  jí  ale  odpowí: 
,Já  ti  nedám  dříw  sukna,  až  mi  přineseš  od  owce  wlny.4 
Letí  opět  holubička  celá  již  udýchaná  k  owci:   „Beránka, 
beránku,  dej  soukeníkowi  wlnu,  on  dá  krejčímu  sukno, 
tento  dá  šwadleně  žiwiltek,  šwadlena  dá  lípě  šátek,  lípa 
dá  lístek  studánce  a  studánka  dá  wody  holoubkowi,  uwázl 
mu  hrášek  w  krku  a  wálí  se  nyní  na  poli."   Beránek  ji  na 
to  odslowi :  ,Nedám  ti  dříw  wlnu,  až  mi  přineseš  z  lou- 
ky woňawé  tráwy.4  I  letí  holubička  na  louku :   „Louko, 
louko,  dej  beránkowi  woňawé  tráwy,  on  dá  wlnu  soi|ke~ 
níkowi,  tento  dá  sukno  krejčímu,  krejčí  dá  žiwfitek  šwa- 
dleně a  ona  zas   šátek  ljpě,  lípa  pak  lístek   studánce 
a  tato  wody  holoubkowi,  on  mu  uwázl  hrášek  w  krku  a 
wálí  se  na  poli."   ,1  nedám  ti  dříwe  woňawé  tráwy,  do- 
kud newywstane  řeka  z  břehů"  swých  a  neziírodní  mne.4, 
Uetí  holubička  již  celá  npachtěná  k  řece:  „Řeko,  řeko, 
smiluj  se  nademnou,  wystup  z  koryta  swého,  zúrodni 
louku  kwětnatou ;  ona  pak  dá  woňawé  tráwy  beránkowi, 
tento   dá  wlnu  soukeníkowi,  soukeník  dá  krejčímu  suk- 
no, krejčí  žiwfitek  šwadleně,  ona  pak  šátek  lípě,  lípa 
zas  lístek  studánce  a  studánka  dá  wody  holoubkowi;  u- 
wázl  mu  hrášek  w  krku  a  wálí  se  na  poli  po  zemi."  I 
slyšíc  to  řeka  rozhněwala  se  welice,  zdwihly  se  wlny 
její  a  zašuměly  takto :  ,Pomoz  kdo  mfižeš  hned  a  neod- 
kládejo  Čas  letí,  žádný  sebe  rychlejší  pták  ho  nedoletí. 
Nemoc  roste,  žádná  bylina  ji  nepřeroste;  smrt  wšecko 
smrtí,  ji  wšak  žádný  neusmrtí!4  Ulekla  se  louka,   dala 
woňawé  tráwy  beránkowi,  beránek  dal  wlnu  soukení- 
kowi, soukeník  sukno  krejčímu,  ten  zas  žiwfitek  šwa- 
dleně, ta  dala  šátek  lípě,  lípa  lístek  studánce  a  studánka 
wody  holubičce;   i  přinesla  wěrná  holubička  w  zobáčku 
swém  wody  holoubkowi  na  poli  ležícímu,  ale  holoubek— 


nedýchal  wíce."  I  zalíbila  se  powídka  tato  panu  Richm- 
burskému  i  hostům  tam  přítomným;  Kacafírek  wstal  ale 
od  stolu  a  řekl :  „Wěz,  pane  Berko,  lak  jak  holubici 
této  wedlo  se  dnes  ráno  ženě  kmetičně,  jenž  tebe  o  po- 
moc proti  sousedu  swému  prosila.  Ty  jsi  ji  poslal  khejt- 
manowi,  ten  ji  odkázal  opět  na  pisúka  a  ten  až  k  soudu 
selskému  !tf  I  poručil  hnedle  pan  Richmburský,  aby  byla 
zawolána  wdowa  a  pře  její  příštího  dne  ještě  musela 
býti  wyslyšena  a  rozsouzena,   {pokračování.) 

SMĚS. 

Swatý  Jiři,  prostředník  mezi  Ruskem  a  An- 
glickem. Roku  1844.  byl  ruský  cisař  w  Angličanech  a 
spolu   s  králownou  Viktorií  přítomen   při  welkých  dostihách 


Ascotských,  a  od  těch  dob  každoročně  posílá  k  té  slawno- 
sti  bohatý  dur,  o  kterýž  pak  se  o  záwod  jezdí.  Tenkráte 
jest  to  od  Bailyho  uměle  pracowané  skupení,  předstawujici 
swatého  JiH,  an  probodá  draka.  Swatý  Jiří  jest,  jak  zná- 
mo, patronem  ruské  říše,  která  ho  w  prostředním  štítě  swé- 
ho  erbu  má,  jakož  i  patron  Anglicka,  a.  jako  tamto  nej- 
wyšší  řád  pro  wojenskou  zásluhu  jméno  swatého  Jiří  nosí, 
tak  jest  i  s  uejwyšším  řádem  anglickým,  řádem  podwazku, 
spojen  štít  a  obraz  swatého  Jiří,  jejž  nedáwno  i  král  ha- 
no werský  wolil  za  znak  založeného  od  něho  řádu.  Každo- 
roční dar  Ascotský  patrně  za  oučel  má,  wzbuditi  w  Angli- 
čanech sympathie  pro  Rusy.    " 

Galvanismu  užíwá  dr.  &  on  w  Paříži  k  léčení  cjin- 
ku.  Jediné  dotknutí  se  osleplého  oita  stačí  prý  k  nawráceaí 
mu  zraku. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Wykopáwánl  staro žltnln. 

Známo  bude  čtenářům  z  našich  listu*,  že  p.  farář  Krol- 
mus  na  outraty  archaeologického  sboru  musejoího  řídi  ko- 
pání po  starých  hrobech  w  Šárkách  (dle  něho  lépe  Žárkách 
— iarowištích).  Horliwý  ten  wlasteuec  oučinliwě  se  wéci  té 
ujímá  a  přičiněním  jeho  již  mnohé  wzácné  wéci  na  swětlo 
jsou  wywedeny.  Místo,  kde  kopá,  jmenuje  se  „na  Hradi- 
štích*4, jméno  to  wýznamné,  patrně  na  to  poukazující,  ze  zde 
za  starodáwna  ne  jeden,  ale  wíce  hradů*  stáwuti  muselo. 
Posawád  nalezeno  tu  5  celých,  pěkných  popelnic  rozličné 
welikosti,  2  kamenné  obětnice,  které  sice  roztlučeny  jsou, 
ale  opět  skližiti  se  dají,  pěkné  bronzowé  bojowni  dláto  a 
kus  šperku  z  téhož  kowu,  dolejší  polowicku  kowowó  soš- 
ky, která  wšak  bohužel  jest  zalita  rozpuštěnou  w  ohni  ho- 
řejší části,  což  ukazuje  na  násilué  zničení,  prowrtaný  kousek 
jantaru,  jenž  nepochybně  sloužíwal  za  šperk,  rozličné  uměle 
okulacené,  a  některé  prowrtané  kameny,  kousky  skla,  t 
nichž  wšak  posud  na  žádnou  podobu  nádoby,  z  které  po- 
cházejí, souditi  se  nedá,  kosti  přerozličných  zwiiat,  kromě 
množstwí  jmých,  již  do  křesfanských  wěkfi  padajících  wéci, 
jako  jsou  měděný  brakteat,  kusy  starých  kachlů  s  figu- 
rami, rozličné  železné  nářadí  atd.  Jest  naděje,  ze  korliwostí 
tohoto  muže  ještě  mnoho  starodáwních  památek  z  podzem- 
ního temna  na  swětlo  se  wywede.  0  tom,  co  posawád  wy- 
kopáno,  spisuje  pan  farář  Krolmus  zpráwu,  kterou  podá  ar- 
cheologickému sboru  a  z  které  později  něco  obšírnéjšiho 
wybereme. 

An  tuto  zřizuje  se  zoumyslné  kopání  po  starořilmnách 
přišli  dělníci  na  železné  dráze  Drážďanské  za  Bučkowskými 
sady  na  pohanské  pohřebiště.  Jsout  to  wíce  střewicíi  silné 
wrstwy  opálené  země  a  popele,  w  nichž  nalézají  se  popel- 
nice, kosti,  uhlí  atd.  To  jak  mile  panu  iuiinýrowi  Josefovů 
Šnirchowi  oznámeno  bylo,  i  hned  o  tom  pana  faráie  Krol- 
musa  uwědomil,  který  další  hledání  obstarawali  bude.  Lefcít 
pak  ty  wrstwy  w  tak  náhlém  sklonku  od  západu  k  wýcho- 
du,  že,  kdežto  po  jedné  straně  dráhy,  kterou  proříznuty 
jsou,  již  w  hlonbee  jednoho  střewíce  se  objewují,  na  druhé 
straně  hloubka  jejich  již  7  střewicíi  obnáší.  Aby  se  wyko- 
páwání  shůry  doIS  díti  mohlo,  bude  na  poručení  pana  iuži- 
nýra  Šnircha  nad  těmito  wrstwami  země  na  5  střewicíi  od- 
straněna,   a  tak  naděje  jest,    že  se  i  celé  popelnice  wydo- 


budou  a  snad  i  jiné  t  wzácnosti  najdou.  Budemet  pak  čtenáře 
starožitností  milowné  i  budoucně  o  pokroku  těchto  wykopá- 
wání  zprawowati,  o  kterých  tuto  jen  předběžnou  zpráwu 
jsme  podali. 

Domáci  ipráwa. 

W  prawé  wedlejší  lodi  Tejnského  chrámu  Páně  přišlo 
se  při  práci  na  oltáři,  na  kferý  mají  býti  postaweny  sochy 
swatých  Gyrilla  a  Methudia  od  našeKo  Maxe,  na  staré 
malby  na  obmitce  z  Karolinských  časů*.  Zacho- 
wání  jejich  bude  sotwa  možné,  prozatím  učinil  z  nich  pan 
Heliích  kopie. 

Literární  ipráwy  z  jižního  Slowanstwau 

W  Bělehradě  Srbském  práwě  wyšly  písně  Miloše 
P  o  p  o  v  i  é  e  pod  titulem  .  Meč  i  Pero. 

W  Báji  (w  Bačské  stolici  w  jižních  Uhrách)  žije  srb- 
ský spisowatel  Boha  boj  Atanackovič,  jenž  nyní  druhý 
swazek  swých  nowel  wydáwá.  Kniha  ta  se  tiskne  w  nowě 
zřízené  srbské  knihtiskárně  Karla  Bittermanna  w  Subotici  w 
Uhrách. 

Ilirsko-německo-wlaský  slowník,  jejž  Matice  ilirská  na 
swé  outraty  wydáwá,  tiskne  se  we  Wídni  u  00.  Mechita- 
ristd,  an  skrze  rozličné  překážky  národní  tiskárna  p.  Gajo- 
wa  tuto  práci  na  sebe  wzíti  nemohla.  Prwní  swazek  (A  ai 
Naspawati  se)  již  wyáel.  Tento  dáwno  čekaný  w  pohodlné 
šestnácterce  wycházejicí  slowník   spisuje   Josip  Drobnic. 


I  4  w  ě  1  t  í. 
Německo  český  slovník  od  J.  Franty  Šumavského 
blití  se  již  ke  konci,  ještě  jeden  swazek  a  důležité  dílo  to 
bude  dokončeno.  W  práwě  wyšlém  11.  swazku  na  obálce 
podáno  jest  odíiwodnění  prawopisu  tam  přijatého.  Náwěští 
tam  umístěné  končí  slowy:  „Páni  p.  t.,  kteří  6  zl.  před- 
platili, uctivě  se  žádají,  aby  ještě  2  zl.  (při  odbirání  11.  a 
12.  svazku  po  i  zl.)  doplatiti,  ješto  6  zl.  předplaceni  pod 
tou  výminkou  se  stalo,  že  slovník  9  aneb  nejwíce  10 
svazků"  obsahovati  bude,  uyni  wšak  na  12  svazkíS  vyroste." 
— W  knéhkupectwích  prodáwá  se  slovník  ten  po  16  zl.  stř. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


1S«  rocai  toéh 


Předplácí  se  na  étwrt 
léU  1  *!.,  na  půl  léU  2 
si.,  ni  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  sthUc  k.  po- 
sto wnich  ouřada  Ra- 
kouského mocnáirstwi 
půlletné  s  patřičnou 
obálkou  2  il.  36  kr. 


NÁRODNÍ  zabawnÍk 


PRO 


ČECHY,  MORAWANY,  SLOWAKT  i  SLEZANY. 


18.  derwence 
1846. 


Časopis  tento  se  wc 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  nowých  alejích 
na  Nowém  Méstě 
č.  116)  wjdáwá  po 
p (Mariích  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  *• 
dtwrtck  a  w  sobotu. 


Polský  bál  na  wenkn. 

(Pokračování.) 

». 

Začíná  se  bál  u  pana  generála.  General  jest  gene- 
rálem, a  s  tím  konec;  od  jakého  wojska,  w  které  říši, 
nepowim  wám,  nebot  sám  newím,  i  drazí  newědí;  srno  i 
tetička  n  paní  maršálkowé,  panna  Anežka,  mlčí,  když  se 
o  tom  mluwí ;  jednou  jen  prohodila  cosi  o  konfederacii 
Targowické  *,  ale  že  jest  welikon  ctitelkyní  samé  ge- 
neralowé,  poctiwé  Mazurky,  nedokončila  swou  powčst. 
Bod  jak  bud,  generál  má  wšecky  wlastnosti  generalské, 
klas  rozkazující,  wýslownost  ráznou,  postawu  přímou, 
nos  k  nebi  nebo  ku  stropu  wyzdwižený,  wšecko  hnutí 
těla  krátké,  odměřené,  plné  wážnosti  a  wýznsmu;  pK 
tom  jest  populární,  s  napřaženou  rukou  u  hostinských 
dweří  čeká,  aby  silným  wojeoskýtn  stisknutím  ruky  wí- 
tal,  a  zároweň  také  aby  předešel  přílišnou  dfiwěrnost 
šlechty,  deroucí  se  k  jeho  ruměné  twáři,  která  wážně 
wywstáwala  zpod  temno-rudé,  wysoko  ufrisowané  pa- 
ruky. Od  rána  již  weliký  hluk  w  celém  domě  panuje, 
blok  rfiznorodý,  ale  k  jednomu  cíli  wedoucí.  Abychom 
jedním  pohledem  wšecky  činnosti  w  domě  generalském 
poznali,  strhneme  pomocí  kulhawého  ďábla  střechu  s  ge- 
neralského  příbytku,  která  se  také  w  skutku  dáwno  již 
strhnouti  měla,  a  s  hfiry  w  owčí  kfiže  dobře  zaobaleni 
díwejme  se  na  diwy  generalského  bálu.  Méně  nám  do 
toho  jest,  jaká  byla  powrchnost  příbytku  toho,  z  rozma- 
nitých a  rfiznowěkých  stawení  slepeného  a  sloupořadím, 
arcidílem  wkusu  samého  pana  majitele  ozdobeného— nám 
wíce  na  tom  záleží,  jak  to  u  wnitř  wyhlíželo.  W  ložnici 
sedí  paní  domu  již  do  bálu  wystrojená  w  barwy  jejímu 
wěku  a  její  rozšafné  powaze  přiměřené ;  zamyšlena  jest, 
ano  co  horšího,  smutnýma  očima  hledí  na  balík  papírfiw 
před  ní  ležící ;  netrpělivý  generál  wběhl  do  pokoje  na 
sawoláni  manželky,  a  krátkými  slowy  na  její  promluwení 
odpowídá.  Co  mu  tam  do  toho,  že  jakýsi  zle  wychowaný 
Šlechtic,  kterému  generál  čest  proukázal,  že  si  od  něho  pe- 


*  Zle  powěstný  spolek  šlechty  zr.  1794.  proti  kon- 
stitucí od  3.  máje. 


níže  wypfijčil,  exekuci  na  wšecko  mowité  jmění  wyjednal, 
a  zejtřejší  termín  w  papírech  před  generalowou  ležících 
wyznačený  zdá  se  posmíwati  těm  dnešním  hodfim;  to 
jsou  rány  osudu,  jež  generál  s  mužnou  hodností  snášeti 
umí ;  bolestněji  dotknula  se  ho  zpráwa,  že  áulim  z  blíz- 
kého městečka  kreditu  na  několika  deset  láhwí  starého 
wína  dáti  nechtěl;  co  dělat!  šlechta  bude  muset  bez 
reptání  lehké  rakouské  piti,  které  práwě  kredeneéř  za 
maršálka  dworu  přewlečený  cedulkami  %  býwalého  rýn- 
ského, před  lety  wypitého,  oblepuje.  General  wyběhl,  a 
jako  ožiwující  duch  wšecky  kouty  zároweň  wyplňuje, 
aby  z  ničeho  nic  slawnou  wýstawu  tohoto  dne  utwořil ; 
tu  několika  woskowýmí  swícemi  zakryl  celé  ostatní 
lojowé  oswětlení  paláců,  tam  zadýchanému  židowi  Ickowi 
za  přiwezené  cukrowí  a  porter  podepsal  kontrakt  na  ko- 
řalku, jsoucí  ještě  někde  w  krajině  snfiw ;  suchému  ko- 
čímu, oblečenému  w  liwreji  z  tlustých  časfiw  rozkázal, 
co  a  mnoho-li  se  má  koňfim  hostfiw  za  obrok  dáwati,  a 
hned  zas  přeletěl  rychleji  než  wítr,  co  tam  po  polích 
rejdí,  do  kumbálku  dceřina,  aby  ji  napomenul  k  pospě- 
chu w  strojení.  Daremné  upomínání !  generalowna  nemů- 
že dnes  najiti  takowých  šatů",  které  by  její  welkou, 
suchou  a  kostnatou  postawu  dosti  okrouhlou  učiniti  mo- 
hly. Panna  Karolina,  kterou  jednou  jistá  přítelkyně 
nešťastným  omylem  na  podpise  listu  místo  Karoliny 
karabinou  přezwala,  co  ji  pak  již  zfistalo,  nestrojí 
se  ponejprw  na  tyto  zimní  hody  s  pewnou  wfili,  wy- 
dobyt  sobě  muže,  jelikož,  jsouc  generalským  duchem 
otce  swého  nadšena,  do  wálky  jen  hořela,  pokaždé  wšak 
z  bojiště  bez  zajatých  wraceti  se  musela,  poněwadi 
wálky  žádostiwých  scházelo :  nemohouc  tedy  w  skuteč- 
ném žiwotě  podle  swé  bojowné  wtile  jednati,  honí  na 
poli  snfiw  čtením  romanfiw  utwořené  ideály.  Přijití  hra- 
běte Ewgena  w  toto  na  ženichy  chudé  okolí,  nowým 
žiwotem  owanulo  bujnou  generalowny  obraznost,  protož 
také  dlouho  se  bídná  Žofka  naběhati  a  natrmáceti  musela, 
nežli  spatřila  na  očích  welit elky  swé  pohled  k  zrcadlu  obrá- 
ceny a  nadějí  witězstwí  rozjiskřený.  Ale  jaké  se  to  ne- 
souzwučné  tóny  ze  zadního  dílu  paláce  ozýwají?  —  to 
jest  w  generalowě  kabinetě  zkouška  hudebního  překwa- 
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pění,  které  mu  připrawují  wěrní  úředníci  náwedem  sa- 
mého generála :  křičí,  laje  a  pošfuchujé  sám  w  rozhorlení, 
aby  hoaale  wtnopalnického  písaře,  klarioet  ekonoma,  trub- 
ku polesného,  basetl  dáka  z  ruské  církwe  a  bubínek 
pastuška  w  náležitou  swornost  a  souzwuk  přiwedl.  Je- 
ště jednou  wšecky  pokoje  proběhl,  wšude  okem  hodil, 
a  již  w  bálowém  sále  stojí  u  dweří  s  panským  a  zároweň 
zdwořilým  Usměchem;  matka  a  dcera  usedly  na  kanapi 
naproti  dweřím  postaweném,  matka  s  lísměchem  násilně 
wynnoeným  ze  zkormoucené  duše,  slečna  slawně  ozá- 
řena ohromnou  kytkou,  která  jako  hustý  a  široký  keř 
zakrýwá  uwadlá,  daremnou  žádostiwostí  wysušená  prsa. 
Bálowní  sál,  sálem  přezwaný  a  wšemohoucí  wQlí  gene- 
rála w  sál  přetwořený  pokoj,  nic  nemá  sálowého  a  wel- 
kého  w  sobě,  krom  kamen,  které  zwědawě  až  do  pólo- 
wice  pokoje  sáhajíce  swými  širokými  boky  celý  sál  na 
dwě  malé  sedničky  děliti  se  zdají.  Wcházejí  hosté  obého 
pohlawi ;  wšecky  postawy  promrzlé,  utrápené,  s  čerwe- 
nými  nosy,  s  welikou  žádostí  nějakého  teplého  nápitku 
neb  jídla,  wětším  dílem  okolo  kamen  se  hromadí, 
které  jemným  čmoudem  nstawičně  šátky  k  nosfim  po- 
hádají. 

Diplomatická  maršálkowá,  wedle  paní  generalowé 
na  kanapi  usedla  a  obratnými  slowy  stará  se  wyzpyto- 
wati,  zdali  tu  jsou  jaké  projekty  s  panem  Ewgenem,  a 
jak  daleko  došly.  Maršálkowny,  wyučené  od  matky,  ani 
na  krok  od  generalowny  neodstupují,  a  ličhotiwými  slo- 
wy o  záwod  jí  pochlebují.  „Jak  ti,  Karolínko,  ty  žluté 
šaty  sluší!" 

„Kochaná  Karolínka  umí  se  dokonale  krásně  stro- 
jiti!* 

„Máš  něco  ideálního  w  sobě,  cosi  de  I  a  poe- 
sie..." 

„Romantický  Gustaw  jest  w  stawu,  ještě  se  aami- 
lowati  do  tebe." 

tVi\  Gustaw 1* 

„A  proč?  jest  dosti  šwárný!* 

„E  t  comme  il  e  s  t  b  i  e  n*  *. 

„Jmění  ostatně  nedělá  štěstí ;  on  jest  wstawn  wy- 
pracowati  se  na  skwělé  položení,  kdyby  jen  chtěl; 
schází  mu  wšak  jen  citu,  jenž  by  bo  popouzel,  schází 
mu  osoba . .  .u  a  spustiwši  oči  s  newinnou  zmateností 
ufala,  jakoby  dále  mluwiti  nesměla. 

„A  tou  osobou  nemyslíš  pak  ty  býti,  Olgo?"  ře- 
kla Iza  s  přetwáreným  lištipkem ;  „Gustaw  nemiluje  blon- 
dýnky —  i  odkud  pak  se  wzala  takowá  skromnost  u 
tebe?* 

„Já  wždycky  wolíwala  skromnotu,  není-li  prawda, 
Karolínko?* 

Generalowaa  usmiwala  se,  sestry  usmíwawě  ku 
swornosti  nabízejíc,   i  ačkoliw  tomuto  rozmaru  jejich 


neporozuměla,  přece  ráda  byla  w  duši,  že  jakýsi  roman- 
tický wětýrek  maršálkowny  owíwá,  jichžto  wztoklé  hon- 
by na  bohatého  muže  nemálo  se  obáwala. 

„Jest  to  owšem  málo,  míti  des  fruits  etdu 
1  a  i  t  *,  chci  wšak  raději  pokojný  žiwot  a  domácí  štěstí 
—  ne  tak,  jak  ta  malá  Angela,  které  se  zachtíwá  muže 
bohatého,  muže  s  titulem...* 

„Koho?*  ptala  se  s  nehodnou  sebe  kwapností  ge- 
neralowna  přítelkyněmi  o  mámená. 

„A  kohož  pak  jiného,  než  hraběte  Ewgena,*  odpo- 
wěděla  Olga,  radujíc  se  z  leknutí  Karoliny. 

„Angela  chce  hraběte  Ewgena?  i  to  směšné  1*  ře- 
kla napolo  lhostejně  Karolina,  něco  se  zotawiwši.  „Kdo 
wám  to  powěděl?* 

„Sama  powídá,  že  ji  miluje,  že  ji  tam  kdesi  poznal, 
jak  s  tetkou  někam  jela,  a  následkem  slibu  jí  daného  w 
naše  strany  přijel.* 

„Ó !  již  i  witésstwi  slawí  podsadífao  dcera,*  do- 
dala jiskřícíma  zlosti  očima  panna  Olga,  „powídá,  žewše- 
liké  záměry  zdejších  panen  nebudou  nic  na  plat,  opowa- 
žnje  se  i  tebe  jmenowati,  připomfeajic  onen  omyl  na 
podpisu  — wíš  který?* 

„Ona  by  se  směla . . .  ltf 

„Opowážliwosti  jí  neschází;  pówídá  že  i  tenkráte 
karabina  zlo  míří.* 

Karolina  se  začerwenila  až  po  nši.  „Ne,  ne  1  jawám 
za  to  stojím,  že  ona  nebude  ženou  Ewgenowou.* 

„A  jestli  ji  miluje?  powídají  totiž,  že  Ewgen  jest 
trochu  romantický.* 

„Romantický?  zajisté!  ale  já  znám  jeho  slabo* 
stranu,  já  wám  powídám  ještě  jednou,  že  Angola  nobnde 
Ewgenowou  ženou.* 

Zaujaty  slabou  stranou  Ewgenowou  odešly  maršál- 
kowny s  generalownon  do  druhého  pokoje,  aby  taní 
osnowaly  spiknutí  proti  newinné  Angele,  a  klamajíce  je- 
dné druhou  na  wzájem  každá  přemýšlela,  jakým  způsobem 
by  k  sobě  přilákala  bohatého  hraběte. 
(Pohračowifai.) 

Povídky  o  Ktvcafírkowi. 

(P*kr<ič*wá«t.) 
V.  Před  časy  býwali  w  Čechách  w  městech  králow- 
skýoh  nowí  konšelé  každoroěně  od  králowského  pod- 
komořího a  dworského  sudího  sázeni,  k  čemuž  se  wždy 
mnoho  okolních  pánfi  sjíždiwalo,  býwajíce  oni  od  obce, 
kde  rada  obnowena  byla,  skwostným  kwasea  poctěni.  I 
přejížděl  také  do  Chrudimě  každoročně  J.  H.  králowé 
podkomoří  s  panem  dworským  sudím,  aby  konšele  lam 
obnowil  a  ta  sobě  wždy  i  okolní  pány  a  rytíře  k  hostině 
a  kratochwilím,  od  obce  k  jeho  uctění  přichystaným* 
zwáwal.  Meltě  pak  tehdejší  p.  podkomoří,  Žeidlic  z  Schtin- 


*  Chtěla  tím  powédíti:  „A  jaký  on  způsobný. 


*  T.  j.  dostatek  owoce  a  mléka. 


feldu,  dle  tehdejšího  způsobu  při  sobě  šaška,  maže  to 
wtipného  a  šprýmowného,  jenž  jej  i  přátele  jeho  při  ho- 
stinách  a  jiných  příležitostech  wtipnými  kousky  swými 
obweselowal.  Dowěděl  se  pak  jednou  ta  řeči  p.  Žeidlie 
od  přátel  swých  o  weselém  Kacafírkowi,  a  jakož  mu  po- 
wídáno,  že  se  Kacafírkowi  sotwa  kdo  wtipem  wyrowná, 
ládostiw  byl  jej  poznati  a  zpfisobiti,  aby  s  šaikem  jeho 
w  zápas  se  pustil  a  jeden  druhého  wtipnými  nápady  a 
žerty  překonati  hleděl.  Když  byl  Kacafírek  k  panu  pod- 
komořímu přiweden,  ustanoweno,  aby  šašek  a  Kacafírek 
jeden  druhému  tré  otázek  předložili,  kdo  by  na  wiecky 
Iři  patřičně  odpowěděl,    ten   že  dostane   krásný,  liščí 
kozí  podšitý  plást  a  birét  s  chocholem;   kdo  se  wšak 
při  tom  nejapně  zachowá,  ten  že  bude  muset  třikráte  na 
oslu  po  náměstí  Chrudimském  jeti.  Předložil  tedy  šašek 
Kacafírkowi  tři  otázky,  na  které  on  tak  trefných  odpo- 
wědi  dáti  wěděl,  že  wšickni  přítomní  z  toho  se  telili, 
jemu  spokojenost  swou  na  jewo  dáwajice.  —  Došlo  nynf 
na  Šaška  a  Kacafírek  předložil  mu  tyto  tři  otázky :   „Co 
jest  nejbělejšího  na  swětě?a   ,Sníh  á  mléko,6  odpowěděl 
šašek.    „Wýborněl"    zwolali   někteří  přítomní.    „Není 
tomu  tak,a  zakřikl  Kacafírek;   „den  jest  nejbělejší,  nebo 
dejme  sníh  i  mléko  do  tmawéko  sklepa,  tam  obé  neuhlí- 
dáme, snáze  přes  mléko  upadneme  a  w  sněhu  uwázneme 
a  boty  si  rozmočíme.tt  — „Čím  kolář  pluh  a  jiné  swé  wěci 
dóděláwá?tt   tázal  se  Kacafírek  šaška  podruhé.  ,Sekerou 
a  pořízem,*  řekl  tento.  „Chybeno  1  koukni  nač  chceš,  co 
kolář  dělá,  nedostéwá-Ii  se  mu  dost  dřewa  twrdého,  dodělá 
to  k(Irou.tt  —  „Wýbornět*  zwolali  přítomní  a  šaiek  se  počal 
jaksi  již  mračiti.  —Konečně  mu  předložil  Kacafírek  třetí  a 
poslední  otázku  tuto:   „Powěz  mi,  příteli,   co  wyzna- 
menáwá  dwouhlawý  orel  na  pečetích  králowských  a  ou- 
ředníkfl  jeho,  a  proč;  také  i  zdejší  J.  M.  C.  pan  richtář  na 
domě  swém  dwouhlawého  orla  wyobrazeného  má?tf  — 
protože  orel  dwouWawý  jest  znakem  J.  M.  císařské  a 
tedy  jim  císařským  služebníkům  přináleží,  užíwati  ho  na 
pečetích  f*  —  „Proč  alé  stal  se  práwě  orel  dwouhlawý 
makem  císařským?"   ptal  se  Kacafírek  dále.  Tu  přišel 
iašek  do  nesnáze  a  zamlčel  se  newěda  kudy  kam,  i  widěl 
se  již  w  duchu  na  oslu  po  městě  jezdícího.  Wšickni  žá- 
dali tedy  Kacafírka,  aby  sám  jim  to  wyložil.  I  prawil  on 
takto:   „Známo,  že  bojowní  Římané  orla  za  swfij  znak 
wywolili,  když  pak  později  císařowé  wládnouti  počali 
nad  ftímem,  obdržel  orel  korunu  a  žezlo.  Toho  znaku 
užiwali  císařowé,  i  když  důstojnost  jejich  z  Říma  do  Ně- 


mec se  přenesla,  až  konečně  na  slawný  dum  rakouský 
přešla,  který  erbu  toho  až  podnes  užíwá.  Když  pak  ko- 
nečně císař  Karel  panowníkem  i  nowého  swěta  se  stal, 
tu  zwolen  za  znak  orel  dwouhlawý,  tak  aby  jednou  hla-> 
wou  k  wýchodu  a  druhou  k  západu  hleděl,  na  znamení, 
že  císař  nad  oběma  swěty,  nowým  i  starým,  wýchodem  i 
západem  wládne.  Toto  jest  tedy  wýznam  orla  dwouhla- 
wého, a  proto  jej  císařští  ouředníci  a  i  zdejší  J.  H.  C. 
richtář  na  obydlích  i  pečetích  swých  wyobrazeného  u- 
žíwejí." 

I  zalíbila  se  powídka  tato  wšem  přítomným  a  Kaca- 
fírkowi dán  druhý  den  na  to  krásný  plášf  liščí  kozí  pod- 
šitý a  birét  aksamitowý  s  chocholem.  Šašek  pak,  ačko- 
liw  se  mu  to  nelíbilo,  musel  jeti  třikrát  na  oslu  po  ná- 
městí Chrudimském  k  wšeobecnému  smíchu  mládeže  a 
wšech  tamních  obywatelfi.  (p0ta»da**«í.) 


n  n  £  »• 


Bouře  podobná,  jakou  jsme  w  Prase  zakusili,  řádila 
dne  i.  b.  m.  i  w  Štýrském  Hradci  a  množstwi  stromu*  w 
záhradách  a  sadech  polámala  a  zwrátfla.  Jedno  dřewěné  ae- 
rariální  staweni  rozpuklo  se  na  dél.  —  Dne  28.  m.  m.  zuřil 
wichr,  spojený  s  kroupami,  w  okolí  Záhřebském  a  welikých' 
škod  nadělal.  W  Božjakowině  sápali  se  powěrčiwf  obywa- 
telé  na  zwoníka,  že  nezaháněl  mračna  zwonéním.  —  W  Ro- 
gendorfě  bylo  5.  m.  m.  tak  silné  zemětřesení,  že  mnoho 
hodin  státi  zfistalo,  to  samé,  ale  w  menší  míře,  pozorowalo 
.se  we  Welikém  Bečkereku. 

Mexikanské  tcojsko  čítá  25.000  sprostých  mužu\ 
a  24.000  důstojníku1  a  stoji  ročně  13  milionu*,  kdežto  wšV 
cko  wydání  Mexika  do  roka  dohromady  jen  18  milionu"  ob- 
náší, tak  že  na  ostatní  wýlohy  jenom  5  milionu"  zbýwá. 

Lidnatost  Anglicka  a  Skotska  obnášela  w  roce 
1845.  již  19.572.574  duší,  kdežto  r.  1801  obnášel  po- 
čet jejich  toliko  1 0.942.648. 

Spořitelny  to  Prusku  založeny  byly  r.  1818.  Pr- 
wnf  byla  Berlínská.  Roku  1838  bylo  jich  w  celé  říši  již 
80  s  wloženým  kapitálem  5'/2  mflonu.  Ku  konci  r.  1848. 
bylo  jich  1815  s  wkladem  10.072.000  telarfi. 

Čas  a  wčk  lidský.  Nyní  počítáme  tisíc  osm  set  a 
čtyřicet  šest  let  od  narozeni  Kristowa,  a  od  té  doby  oddě- 
leni jsme  žiwoty  toliko  37  lidí  padesáti-  aneb  18  stoletých. 
Jdeme-Ii  zpět  na  stwoření  swěta,  potřebí  k  dosáhnuti  jefco . 
žiwotfi  jenom  117  padesáti-  aneb  58  stoletých  lidí.  Žiwot 
čtyř  padesátníka  pHwádí  nás  zpět  téměř  do  prostřed  třiceti- 
leté wálky,  a  sedm  stačí  jich  na  zmatené  časy  krále  Wác- 
lawa,  dwanáct  dosahuje  do  tahu*  křižáckých  a  dwacet  až  na 
Karla  welikého. 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 

I<  I  «  e  r  a  t  a  r  t.  reticky  jinde  přednesená,  cestou  rozboru  či  analytickou  k  ná- 

Příkladové  české  mluwy.  Sebral  J.  B.  Malý.  Setjptefe  zornoatí  předwáděly  w  příkladech,  a  prací  českých  spwowa- 

íccfctfger  fttbemctfe.  gefommeft  Don  JC.  W  Praze  1846.  telfl  sebraných  a  soustawně  spořádaných,  jednak  ku  praktické- 

Sklad  Kronbergra  a  Riwnáče.   Str.  158.  Cena  40  kr.  stř.  mu  přednášeni  týchž  prawidel  w  syntbetická  hlawně  cwióeai 

Posledně  sběhlá  doba  přinesla  nám  několik  spisu",  jejichžto  nápomocny  byly.    Ku  prwní  třídě  pomocných  čili  cwičoích 

určení  jest,  aby  jednak  mluwnická  i  slowesni  prawidla,  theo-  apiafl,  hlawně  ku  překládání  z  českého  do  německého  určených 
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naletí  a  též  w  jejich  čele  stoji  praktický  díl  Jungmannowy 
Slowesnosti,  wedle  kterého  i  Konečný  swou  Chrestomathií 
k  temni  odwětwi  přispěti  se  snažil,  uprawiw  ji  co  do  formy 
w  ú  pln  on  srownalost  se  swou  mluwnicí,  přemnohým  welmi 
oblíbenou,  (kéž  jen  při  nowém  wydání  náležitě  oprawenou!  * 
Co  do  drahé  třídy,  podány  json  žákům  Sykorowy  ,*pTatúfd)e 
Utlrangtn"  a  Frantowy  „Mluwní  cwičení",  majíce  předewším 
sloužili  za  rakowčt  kn  překládáni  z  německého  do  českého, 
ač  i  naopak,  an  německý  i  český  text  wedle  sebe  posta- 
wen  jest. 

Ke  mluwnickým  pomůckám  těm  přibyli  nyní  Malého  „Pří- 
kladowé  české  mlnwyM,  poněkud  obě  jmenowané  třídy 
w jedno  spojiwše,  z  weliké  části  ale  docela  jiným  směrem 
pokračujíce,  tak  že  i  ten,  kdo  by  wšechny  swrchn  nwedené 
pomocné  knihy  již  měl,  nadto  s  prospěchem  i  té  nowé  přibylé 
použiti  mfSŽe.  Sběratel  uprawil  totiž  swůj  spis  w  ten  spůsob, 
že  w  prwním  oddělení  položeni  jsou  příkladowé  w  jazyku  če- 
ském i  německém  zároweň  wedle  sebe,  w  druhém  pak  oddělení 
pouze  w  jazyku  českém,  kterýmžto  uspořádáním  se  kniha  jak 
pro  synthetická  tak  pro  analytická  cwičení  způsobnou  stáwá. 
Čím  ale  od  Sykorowých  i  Frantowých  „Cwičení"  se  liší,  jest, 
ie  sběratel  w  příkladech  prwnmo  oddílu  wýhradně  na  takowé 
způsoby  mluwení  zřetel  má,  při  kterých  duch  české  mlnwy 
docela  rozdílný  jest  od  ducha  řeči  německé,  a  tedy  we.swé 
zwláštní  půwodnosti  se  wykazuje.  Z  té  příčiny  ten  od- 
dO,  jmenowitě  od  str.  15.— 77.,  iaké  powažowati  sluší  za 
nejdůležitější  celého  spisu,  an  zde  zřetelně— zwláštně  vyzna- 
čeným písmem  —  wytknuty  jsou  fráse,  které  naprosto  jinými 
slowy,'  nežli  w  německém,  dány  býti  musejí,  ač  jejich  smysl 
w  obojím  jazyku  týž  jest.  Každý  jazyk  má  swé  zwláštní  způ- 
soby mluwení,  swá  dslowi  či  idiotismy,  které,  býwají-li  od 
spisowatelů  náležitě  w  užíwání  wzaty,  pokladem  i  ozdobou  té- 
hož jazyka  jsou,  sloh  práwě  národním  činíce.  Z  té  příčiny  při- 
chází takowá  sbírka  tím  wíce  w  čas,  čím  častěji  nejen  w  roz- 
mluwní  či  kontersační  řeči,  ale  i  w  samých  spisech  shledáwati 
býwá,  kterak  se  německé  fráse  doslowně  beze  wšeho  wšudy 
(či  jak  se  hezky  po  němečku  říkáwá :  „mně  nic  tobě  nic! I") 
na  wzdory  Českému  duchu  překládají.  Sbírka  tedy  i  cwičencům, 
w  českém  slohu  i  dále  již  pokročilým,  jinak-tí  ji  bedliwě 
propracují,  ku  přiwlastnění  sobě  přesnosti  jazyka  posloužiti 
může,  ačkoli  wedle  toho  i  jinou  prospěšnou  stránku  má.  Sne- 
sena zde  totiž  jest  částka  látky  pro  budoucí  německo-český 
„'Úslownik"  čili  slowník  fraseologický,  jehož  potřeba  se 
tak  dobře  nznáwá,  jako  ona  již  častěji  připomenutého  „Brusu 
českého  jazyka".  Budoucí  pracowatele  jak  onoho  (ač  o  nich 
posud  newíme)  tak  i  t  o  h  o  naleznou  zde  již  pohotowě  do- 
brou zásobu. 

Ostatek  knihy  obsahuje  jakýsi  menši  wýborze  spisowa- 
telŮ  českých.  Střídají  se  zde  wýjimky  ze  spisů  doby  starší  a 
nowější.  Doba  starší  zastoupena  jest  od  Komenského,  Matouše 
Hosia  a  Oldřicha  Prefáta:  z  nowější  doby  ke  cwičení  woleny 
jsou  wýjimky  ze  spisů  Josefa  a  Antonína  Jungmanna,  W. 
Tomka,  Staňka,  Jana  z  Hwězdy,  Tyla,  Bož.  Němcowé  a  To- 
níčka, i  článek  z  Kwětů.    Přijmutím  několika  článků  z  doby 


*  Při  té  příležitosti  se  zmiňujeme,  že  Konečný  s  Frohli- 
chem  a  Folímonowem  sepsal:  Xabcílarífd&e  »er<jlefc$enbe 
Oromntatíf  ber  trier  {tariftyen  £om;tfprac$en,  který  spis  se 
práwě  we  Wídni  w  tisku  nachází  a  ještě  letos  wyjHi  má. 
Předplaceni  přqímá  se  w  Praze  w  knihkupectví  Kronbergra  a 
fcwnáče. 


starší  nahlédnouti  lze  poněkud  w  rozdílnost  ducha  literatury 
obojí  doby.  Ostatně  wýjimky  ty,  byt  se  i  jejich  cwiční  oučel 
z  mysli  pustil,  samým  obsahem  zajímají.  Tak  se  čtenář  i  snadno 
domyslí,  w  jakém  cbwalném  záměru  sběratel  n.  př.  článek 
„O  sláwě  welikého  krále  Otakara"  do  swé  knihy  přijal;  Člá- 
nek ten  s  německým  wedle  položeným  překladem  zde  na  do- 
brém místě  jest.  Že  z  wíce  spisowateKS  příklady  podány  nejsou, 
učiněno  jest  asi  pro  obmezení  objemu,  an  by  se  jinak  kniha 
méně  zámožným  byla  nedostupnou  stala. 

Pro  wyjmenowané  wlastnosti  hodí  se  tedy  kniha  nejen 
za  rukowět  k  naučení  se  dobrým  českým  líslowím  či  idiotis- 
mům,  ale  i  za  malou  chrestomathii  a  čítanku  pro  ty,  kteří  we- 
dle náwodných,  učení  českému  jazyku  za  oučel  majících 
spisů  též  po  nějaké  cwiční  knize  se  ohlížejí.  I  nakladatel- 
stwí  knize  slušnou  líprawu  dáti,  a  ji  tedy  i  rouchem  poručenu 
učiniti  se  snažilo.  Fr.  D. 

Literami  zpráwau 

W  těchto  listech  učinili  jsme  již  předběžnou  zmínku  o 
lužicko  -  srbském  překladu  Čeiakowského  „Ohlasu  písní  ru- 
ských, jež  Srooler  a  Wařko  do  naší  Prahy  k  tisku  podali. 
Překlad  ten  práwě  z  Haasowské  tiskárny  we  sličné  iSprawě 
wyšel  pod  nadpisem :  „Fr.  Lad.  Čelakowskjeho  Wot- 
híós  pěsni  ruskich;  do  Lužicko-Srbskjeje  re- 
čje  přefožištaj  J.  B.  Smoleř  aj.  A.  Wařko.*  „0- 
hlastt  ten,  geniální  dílo  našeho  čeiakowského,  pro  swou 
wýtečnost  i  do  německého  přeložené,  předwádi  se  zde  lu- 
žickým  Srbům  w  zajimawém  přestrojeni,  wyznačeném  rowně 
dokonalou  wěrností,  jako  básnickou,  s  prwopisem  se  sho- 
dující kwětnatou  mluwou.  Máme  za  to,  že  ten  příklad  též  u 
nás  i  jiných  SlowanŮ  powsimnutí  a  slušného  ocenění  nalez- 
ne, an  w  něm  spolu  projeweoi  chwalitebné  nsilownosti  spo- 
ífwá,  s  kterou  se  malý  tento  národek  slowanský  pří  swých 
slabých  silách  proti  náwalu  němóujíotbo  žiwlu  bráni.  Jen 
tfčastenstwím,  u  jiných  SlowanŮ  nalézaným,  wytrwání  w  té 
nsilownosti  literáni  cestou  na  jewo  dáwané  možným  se  stá- 
wá. Kniha  ta  se  w  Praze  hlawně  n  Kronbergra  i  fiiwnáče 
a  Jar.  Pospíšila,  pak  i  we  wšech  řádných  knihkupectwích  po 
20  kr.  stř.  prodáwá.  Fr.  D. 


I  tfpráwaw 

Palacký    wrátil  se  do  Prahy   ze  swých  cest, 
kterých  mnoho  nowých  pramenů  k  historii  české  odkryl. 


O  p  r  *  w  y« 

W  oznámení  čisl.  83. 1.  Kwětů  pro  čekance  Školní,  kdy 
se  mají  do  warhanické  školy  ohlásiti?  jest  omylně  den  7 ho 
místo  lho  října  udán,  což  tímto  oprawujeme. 

W  Praze  dne  18.  čerwence  1846. 


JtTowé  knihy. 

Spisy  Drahotína  Marie  Barona  VtllanPho.  Prwní 
díl.  (Wojenské  zpěwy.  Lípy  kwět.  Deklamace.  Smír; 
Dopisy  z  Prahy).  S  podobiznou  Jeho  Jasnosti  Karla  kní- 
žete ze  Šwarcenberka.  W  Praze  1846.  8.  Stran  a  16. 
Cena  i.  zL  20  kr.  stř.   W  kommissí  u  J.  Pospíšila. 

Poutník.  Časopis  obrázkowý  pro  každého.  Redaktor:  Ka- 
rel Wladislaw  Zap.  W  Praze,  1846,  tisk  a  sklad  synů 
Bohumila  Háze.  Prwní  ročník.  Swazek  4.  Str.  97  —  118. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


čisio  86. 

lt.  roéni  fečH. 


Předplácí  se  na  ětwrt 
léU  i  *L,  na  půl  léta  % 
si.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  atř.  U  c.  k.  po- 
sto wnich  o  úřada  Ra- 
kouského mocnářstwi 
půlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  al.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWN1K 


PRO 


ČECHY,  MORAWANT,  SLOWAKT  A  SLEZANY. 


ai.  července 
1846. 


Časopis  tento  se  wc 
skladu  Pospíáilowu 
(w  Dowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  .116)  wydáwá  po 
pularaích  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Polský  bál  na  wcnku. 

(Pokraiowáni.) 

Powozy  wždy  nowé  před  d(im  přijíždějí,  a  wysy- 
pují  se  z  Dich  roje  sousedek  s  dcerami,  sestřenicemi, 
šwagrowými  z  rozličných  dalekých  stran  na  tento  bazar 
wesnických  bálfiw  přiwezenými,  který  jenom  tím  se  od 
bazarfiw  orientálních  liší,  že  tu  zboží  samo  se  prodáwá, 
a  kupci  zboží  méně  z  blízka  prohlížeti  mohou.  Wešla  i 
Angela  s  tetou,  tlustou  paní  sudinou,  která  na  tři  kroky 
kocourkowstwím  páchne,  jak  ujištuje  paní  maršálkowá, 
kterou  ale  zas  paní  generalowá  kocourkowankou  nazýwá, 
a  generalowou  zas  kněžna;  nebot  i  na  wsích  wědí,  co 
jest  tón  dobrý,  jaké  jest  chowání  we  welkém  swětě. 
Prosím  jen,  se  mnou  se  podíwati  a  uši  nastawiti,  jaké  to 
jsou  poklony,  jako  u  dworu,  až  řásnaté  šaty  po  wosko- 
wané  podlaze  šustí,  jaká  wzteklá  gallomanie  žen- 
skými a  mužskými  jazyky  mele,  a  při  tom  jaké  to  pohlížení 
stranou  na  birety  a  čepce  sousedek ;  nebot  skutečně,  arci- 
díla tamějších  čepčářek  zasluhují  podiwení :  jaká  to  hoj- 
nost pér,  blyskotek  a  kwětin,  a  kterak  na  neštěstí  Denník 
mód  Pařížských  we  Lwow£  vycházející  rukáwy  obtal, 
aby  se  nám  ukázala  celá  galerie  rukou,  na  jichžto  pohled 
by  Fidiáš  dláto  swé  do  moře  hodil  a  Apelles  štětec  swflj 
spálil.  — 

W  celé  společnosti  panuje  posud  omrzení,  hlad  a 
ozáblost,  jediná  Angelina  twář  od  jiných  wýznamnčjším 
'Wýrazem  se  liší ;  jestli  z  nich  jest  která  kocourkowan- 
kou, to  jistě  jen  Angela  ní  býti  musí,  nebot  se  chowá 
přirozeně,  bez  nejmenší  přepiatosti.  Krátké,  jakkoliwěk 
přemíjející  shledání  se  s  Ewgenem  rozzářilo  lepotwár- 
nou  její  twář  ohněm  wnitřní  rozkoše,  která  risměchem  na 
listech  hrá,  oči  bystrými  pohledy  ožiwuje,  jenž  s  ne- 
winnou  prostomilostí  po  celém  sále  těkají,  ano  i  krásná 
panenská  prsa,  žiwotem  newinnosti  zaokrouhlená,  chwíl- 
kami  ku  powzdechu  zwedá,  nebot  tam  w  hloubí  prsou 
těch  spočíwá  již  teskný  cit,  který  touží  a  tuší,  bojí  se 
a  doufá;  a  její  ruce  jako  z  mramoru,  plné,  měkké  a  bílé, 
smířily  mne  trochu  s  módou  krátkých  rukáwfi,  a  posta- 
wa  newelká  ale  sličná,  twář  plná  wděku  nezkaženého 


žiwota,  plet  ještě  mechem  čisté  mysli  posypaná,  to  wše 
přicházelo  mně  jako  dobročinné  swětlo,  zářící  na  příliš 
zatemněném  obraze.  Známost  a  láska  Angely  a  Ewgena 
začala  se  obyčejným  zpfisobem  beze  wšech  kromobyčej- 
ných  příběhfi,  jakých  se  od  nějakého  času  tolik  namno- 
žilo w  powěstech  našich.  Angela,  na  wenku  u  nezámož- 
ných rodiči!  wychowaná,  děkowala  wděky  přírodě,  do- 
brotu a  outlý  cit  poctiwým  rodičům,  kteří  we  swém  na- 
jmutém  domku  přechowáwali  poklad  cností  domácích, 
cností  našich  dáwných,  kterých  posud  ještě  opičení  ci- 
zích wad  aspoň  zpod  slaměných  střech  wypuditi  nemohlo ; 
wychowání  její,  ačkoliw  zajisté  ne  skwostné,  učinilo  z  ní 
díwčinu  dobrou,  newinnou  a  bohabojnou,  z  které  nám 
čas  měl  učiniti  ženu  a  matku,  jakých  nám  zapotřebí;  — 
ženštin,  dám  jest  bez  počtu,  ale  žen  s  duší  Chřanowské, 
a  hlawou  Družbacké,  takowých  nepotkáwáme  již.  Cizo- 
zemská žwatlanina,  nedowařené  umění  hudební,  očítanost 
w  románech  — to  zaujalo  místo  užitečného  domácího,  ho- 
spodářského zaneprázdnění;  za  našich  časti  matka  s  dce- 
rou na  woskowané  podlaze  zápas  wedou,  tancem  a  zá- 
letnictwím  mezi  sebou  wálčí.  Od  takowých  matek  wy- 
chowanj  synowé  wysmáli  by  se  těm,  jenž  by  jako  naše 
Angela  domácímu  hospodérstwí  až  do  nejdrobnějších 
zwláštností  jeho  rozuměly  a  nohy  w  taktu  francouzských 
tancflw  otáčeti  neuměly :  jedním  alowem,  Angela  byla 
oprawdiwým  andělem.  Otec  i  matka  jí  odumřeli,  bídný 
sirotek  w  patnáctém  roku  musela  zkusiti,  co  to  jest  si- 
roba,  co  to  jest  záwislost  od  cizí.  wfile,  naučila  se  w  do- 
mě hloupé  a  mrzuté  tety  trpěti  a  snášeti,  tyto  dwě  nut- 
nosti a  zároweň  cností  pohlawí  ženského.  Bywši  jednou 
s  tetou  we  Lwowě,  nawštíwila  tetu,  která  ji  při  křtu  na 
rukou  držela,  od  ní  pak  pozwána,  tři  letni  měsíce,  které 
se  jí  zdály  jako  tři  dni  krátké,  u  ni  stráwila.  Tam  po- 
znala hraběte  Ewgena. 

Ewgen  byl  mladík  dobrý  a  šlechetného  srdce,  ale 
při  tom  zkažený  swětem  a  wychowáním;  byl  w  stawn 
prsa  swá  nadstawiti  za  prawdu  a  cnost,  a  při  tom  se 
jak  nejwíce  bál  směšnosti  we  společenském  žiwotě. 
Cnost  wýše  cenil  než  jměnf,  ale  slušnost  ještě  wýše  než 
cnost ;  jsa  obrem  w  citech,  ale  trpaslíkem  we  společen- 
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ských  poměrech,  bez  námyslu  by  pro  uchránění  tonou- 
cího ělowěka  do  w*dy  skočil,  ale  neobejmul  by  toho  člo- 
wěka  w  salone,  kdyby  dříwe  o  jeho  urozenosti  newěděl 
a  okem  jeho  šat  neprohlédl ;  srdcem  Polák,  jazykem  Fran- 
couz, styděl  se  před  swětem  za  polské  knfžky,  kterými 
se  w  samotnosti  těšili  jako  obojňák  nowého  způsobu 
orlí  myslí  po  nebi  těkal,  želwí  nohou  k  zemi  Ulil.  Pře- 
sycen Učeností,  která  ho  w  hlawním  městě  od  tolika  let 
otáčela,  lepším  popudem  wlastní  duše  k  Angele  se  zblí- 
iil,  a  ačkoliw  we  městě,  ale  letního  času,  w  době,  když 
město  oblíká  takořka  od&w  diwadelního  oastýrstwí,  pro- 
žil s  ní  tri  měsíce,  proň  plné  nowého  wděku :  w  lidu- 
prázdném městě,  w  dome  swé  příbuzné,  poctiwé  staruš- 
ky, nebot  i  we  městě  zjewují  se  poctiwí  lidé,  jako  pro- 
roci w  Babylóně,  prožil  Ewgen  s  Angelou  tříměsíčnou  se- 
lanku,  plnou  snfiw  a  poesie.  Angela  milowala  ho  tou 
prwní  láskou,  o  které  se  tak  mílo  přemejšlí,  která  ale 
tak  nesnadno  se  cítí.  Ewgen  nemilowal  ponejprw,  ale 
zdálo  se  mu,  že  naposled.  Ewgen,  ten  pilíř  salonŮw 
Lwowských,  wzor  salonowé  mládeže,  on,  který  se  to- 
lik koncertůw  doma  i  za  hranicemi  neposlouchal,  ten*  sedí 
při  wečerním  tichu  u  otewřeného  okna,  a  jako  kouzlem 
přikowán  prostou  polskou  písničku  poslouchá,  kterou 
to  newinné  děwče  zwučným  ač  newycwičeným  hlasem 
zpíwá;  byw  druhdy  chladným  při  sboru  ďábelském  w 
Robertu  a  při  marši  Hugenotůw,  nyní  se  chwěl  při  te- 
skliwém  napě wh  Alkara,  při  žalostiwém  šumu  dwou  ze- 
lených bříz.  Nemnoho  mluwili,  hledíce  ale  w  nebe  jasné, 
žádným  obláčkem  nezastíněné,  w  paprsky  zapadajícího 
slunce,  tam  konec  swých  citů  odkládali,  tam  obraz  ve- 
čera žití  swého  widěli  1  —  Wšecko  zniká  na  tom  swětě, 
a  nejrychleji  tento  nejpěknější  klam  žiwota  našeho,  jejž 
nazýwáme  štěstím;  Angela  odejela  k  tetě,  Ewgen  snil 
po  předměstských  zahradách  mezi  chrastícím  opadalým 
listím:  dal  slowo  Angele,  že  bude  na  tom  každoročním 
bále  u  generála,  po  kterém  se  měl,  přeskočiw  omrzelé 
příprawy  a  formalnosti,  na  wěky  s  Angelou  spojiti,  a  u 
wěčně  jasném  nebi... 

Ale  již  na  to  nebe  mrak  wychází,  bouře  se  hro- 
madí w  hroziwých  očích  generalowny  a  maršálkowen, 
bleskem  zlosti  srší  z  pohledůw  žádostí  hmběcího  bohat- 
stwí  rozjitřených.  Jak  mile  který  ženich  neb  panna,  jenž 
bohaté  manželstwí  hledají,  na  honbě  swé  spoluzáwodní- 
kůw  potkají,  býwají  urputnějšími,  než  nejzatwrzelejší 
zlosyn;  jestli  je  bázeň  před  zákonem  a  zženštilost  wy- 
chowání  nynějšího  před  činem  zdržují,  kdyby  jen  do 
wnitřku  nahlédnouti  možná  bylo,  i  rodina  Borgia  před 
jejich  myšlénkami  by  zašla. 

Wešel  i  Ewgen;  u  wchodu  spatřil  krásné dwé  očí, 
předtuchou  přítomným  neznámou  ke  dweřím  obrácené; 
pohledem  zápalu  přiwítal  tyto  dwě  hwězdy  swého  wy- 
myšleného  nebe. 

Společnost  se  ožiwila,  buď  že  se  její  členowé  po 


zimní  projížďce  již  zahřáli  teplou  wodou,  jménem  čaje  po- 
křtěnou, buď  že  příchod  Ewgena  u  wětší  a  jak  my  říká- 
me pěknější  části  její  nějaké  pohnutí  způsobil.  Zatím  w 
sále  přibýwá  wždy  jiných  a  jiných  hostii,  kteří  po  odbyté 
sněžné  koupeli  nyní  w  parní  koupel  wcházejí,  a  tak  mi- 
mowolně  způsob  Priesnicowa  léčení  zkoušejí  a  na  tě- 
sné hromádky  poděleni  čekají,  co  generalská  wůle  dále 
jim  učiniti  rozkáí*;  zatím  ale  čas  sobě  jak  mohou  u- 
kracují  rozmluwou,  newelmi  zajímawou. 

„Dobře  wíte,  milá  paní  generalowá,  jak  mně  štěstí 
celého  domu  waseho  na  srdci  leží,  a  byla  bych  nejslast- 
nější, kdyby  se  náš  zámysl  podařil...  Podíwejte  se,  paní, 
jaký  by  to  byl  párek  z  panny  Karolíny  a  pana  Ewgena.* 

„Nebyla  bych  se  nadála,a  odpowěděla  generalowá, 
„že  by 'Angela  mohla  býti  tak  pošetilou.. ." 

„O  čem,  panstwo,  tak  žiwo  rozpráwíte  ?tt  zeptala 
se  zwědawá  paní  korouhewnikowá,  nebot  k  nepospolitým 
příjemnostem  na  wenku  náleží  i  ta  zwědawost,  která  tě 
otázkami  jako  pijawkami  tak  dlouho  obkládá,  pokud  tě 
newysse  až  na  poslední  kapku.  Jestli  jsi  z  města,  darmo 
se  budeš  wyhýbati  s  obratností  jako  šermírským  umě- 
ním, wenkowská  zwědawost  tak  dlouho  na  tebe  dorážeti 
bude,  až  se  přiznáš,  a  byt  to  i  šlo  o  nošení  růžkůw, 
ku  kterým  se  přece  nikdo  rád  nepřiznáwá. 

Maršáíkowá  wyprawuje ;  wšecky  paní  wykřikují: 
„1  kdož  by  se  toho  nadál  po  té  skromné  twářičcel  Tichá 
woda  břehy  láme!"  a  kopu  podobných  příslowí,  nebot 
wenek  jest  otčinou  příslowí.  Ó  můj  Bože,  kolik  já  to 
obědů  snědl,  jichžto  kořením  byly  příslowí,  wéci  tak 
přiměřené,  jako  rožeň  k  Newtona,  a  w  takowé  hojnosti, 
že  by  se  ji\iž  ulekli  jejich  sbíratelé  u  nás.  (P0J<račowán(.) 

Povídky  o  Kacafírkowi. 

(ťokračowání.) 

VI.  Toho  času,  když  náš  Kacafírek  žil,  začalo  se 
w  Chrudimsku,  zwlášt  na  statcích  pana  Košumberského 
a  Heřmanoměsteckého  obywatelstwo  židowské  walaě 
rozmnožowati.  Nebywši  do  měst  horních  nikdá  připu- 
štěno, z  měst  králowských  pak,  kde  se  bylo  wedralo 
a  usadilo,  pro  mnohé  šejdy  a  nedowolené  wěci  jsouc  wy- 
powídáno,  hledělo  tím  wíce  na  wenku  we  wesnicích 
a  městečkách  panských  se  usídliti,  w  čemž  jemu  páni  a 
rytíři  tím  méně  bránili,  jelikož  židé,  platíce  jím  welkých 
poplatků",  nowým  pramenem  užitků"  pro  ně  se  stali.  Co 
takto  synowé  Abrahamowi  wrchnostem  wíce  platiti  mu- 
seli, to  oni  opět  jiným  způsobem  získati  hleděli.  Prowo- 
zowali  rozličné  obchody  a  šmejdy,  lákali  k  sobě  čeládku, 
kupowaliod  ní  wěci,  které  byla  hospodářům  odcizila,  pře- 
chowáwalí  chodce  a  jiné  podezřelé  lidi  u  sebe,  a  stali  se 
tak  prawou  mrawní  nákazou  krajiny  *. 


*  Že  udání  toto  neprawdiwé  není,  dokazují  mnohé  nálezy 
a  jednání  o  židech  w  knihách  starých  chrudimských  se  nachá- 
zející. 
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1  slýcháwal  často  Kacaíírek  o  podobných  nešlechet- 
nostech, židowskýcb.  a  zoškliwil  sobě  národ  tento  welice ; 
zwlášf  ale  w  tom  pádu  powěstným  se  stal  starý  Jakub, 
žid  to  na  statku  pana  Košumberského  obývající;  dopou- 
štěl on  se  nedowolené  lichwy,  z  peněz  pán  Cm  i  podda- 
ným půjčených  dwojí  i  trojí  o  úrok,  a  mimo  to  pak  i  o 
mnoho  wětší  summu,  než  byl  uwěřil,  požadowal ;  minci 
nadsazowal,  ano  i  falešnou  a  lehko*  Binci  nezkušeným 
rolníkům  na  místě  berné  dáwal,  tak  že  mnohý  při  jda  do- 
mů" a  chtěje  sobě  něčeho  koupiti,  docela  oklamaným  býti 
se  widěl ;  při  tom  wšem  počínal  sobě  tento  lichwárský 
wydřiduch  tak  obratně,  že  wšecky  žaloby  strany  toho 
proti  němu  wzniklé  nebyly  s  to,  by  toto  hanebné  řeme- 
slo jemu  zamezily,  pročež  mnozí  se  domníwali,  že  s  ra- 
ráškem  w  spolku  jest,  který  peníze,  jež  jim  byl  zapůjčil, 
za  několik  dní  z  truhly  bere  a  Jakubowi  zpět  donáší. 
—  Byltč  práwč  nelidský  lichwář  podobným  způsobem 
chudého  cfcalupnika  jednoho  na  statku  Košumberském 
obýwajícího  oklamal,  a  pořadem  práwa  nyní  k  němu,  aby 
peněz  sobě  zapůjčených  oplatil,  přikračowal,  tak  že  chu- 
ďas, nemaje  odkud  platiti,  z  chaloupky  swé  i  s  rodinou 
wypuzen  býti  měl.  I  zželelo  se  ubožáka  tohoto  Kaca- 
fírkowi  a  hledal  příležitosti,  aby  se  za  to  starému  hříš- 
níku pomstiti  mohl.  Což  se  mu  pak  brzo  udá!o%  jak  tuto 
p.owíme. 

Jda  on  jednou  na  brad  Košumberský  widěl  Jakuba 
před  obydlim  swým  stojícího  a  jak  by  někoho  opět  okla- 
mal, číhajícího.  Jak  jej  Jakub  zhlídl,  přikročil  hnedle  k 
němu,  tázaje  se,  zdali  by  nechtěl  něco  od  něho  koupiti? 
Odbyl  jej  wšak  Kacafírek  tím,  že  nifehož  nepotřebuje ; 
ijdák  wšak  wíce  a  wíce  naň  dolizal  a  dotíral,  hladě  sobě 
při  tom  dlouhé,  ai  pod  pás  sáhající  šediwé  fousy  swé  a 
potutelně  se  usmíwaje.  Jsa  konečně  dotírawostf  židowou 
zcela  rozmrzen  řekl  Kacafírek  k  němu :  „Když  tedy  mer- 
momocí chceš,  bych  od  tebe  něco  koupil,  nuže  prodej  mi 
šediwé  fousy  swé."  Žid  myslil,  ie  Kacafírek  žertuje  a 
powídal  mu,  že  mu  i  fousů  swých  prodá,  jestli  jich  jen 
nebude  museti  ustřihnouti,  nébrž  tak  dlouho,  pokud  by 
se  mu  líbilo,  moci  nositi.  Kacafírek  mu  přislíbil,  že  fousy 
se  sice  stanou  ouplným  jeho  wlastnictwím,  on  Jakub  ale 
že  jich  bude  moci  tak  dlouho  nositi,  pokud  mu  libo  bude. 
Ušklíbl  se  k  tomu  potutelní  židák,  a  mysle  ijfc  na  zisk 
jemu  nyní  i  z  fousů  pojíti  mohoucí  tázal  se  Kacafirka,  co 
by  mu  dal  za  bradu  jeho?  a  když  tento  odpowěděl,  že 
mu  dá  tolik,  co  bude  slušného  za  ni  žádat,  požádal  žid 
deset  kop  míšeňských.  „Jest  to  sice  trochu  mnoho,  máš 
jich  ale  míti,"  odpowěděl  Kacafírek  a  běžel  na  hrad  k 
panu  Slawatowi  prosit  jej,  aby  mu  10  kop  miš.  zapůjčil, 
že  uzawřel  trh  nějaký  s  židem  Jakubem.  Pan  Slawata 
rozkázal  hnedle  10  kop  miš.  Kacafírkowi  wyplatiti,  kte- 
rýžto přijda  s  penězi  zpět  k  židowi  žádal  jej,  aby  s  ním 
šel  k  richtáři  a  tu  aby  byla  koupě  stwrzena.  I  šel  Jakub 
s  Kacafírkem  před  práwo  místní  a  opakowal  u  přítom- 


nosti richtáře  a  osob  jemu  k  radě  přidaných,  že  byl 
prodal  šediwé  fousy  swé  za  10  kop  miš.  Kacafírkowi 
s  tou  wýmtnkou,  aby  fousy  tyto  dotud,  pokud  mu  libo' 
bude,  nositi  mohl.  Wšem  přítomným  zdála  se  koupě 
tato  welmi  podiwnou  býti,  i  pan  Slawata,  když  mu  o 
tom  zpráwa  se  dostala,  wytýkal  Kacafírkowi,  proč  tak  na 
zdař  Bůh  10  kop  miš.  wyhodil,  a  wšak  mnozí,  znajíce 
Kacafirka,  powažowali  to  za  jeden  ze  šprýmů  jeho. 
(Dokončení.*) 


Strom. 

CDle  Fr.  B«ch«.) 
1. 

U  kwětoucích  anemonek 

Jsem  se  narodil, 
Mezi  kwětinami  w  septech 

Dlouhý  čas  prožil. 

Hojnost  kwětu  teď  rozwíjím 

W  modrou  prázdninu; 
Daleko  pode  mnou  kwítí 

Zdobí  lučinu. 

Kdyby  stromu  slušno  bylo, 

Dosud  bych  tam  žil, 
S  wětwí  sukowitou  bych  se 

Po  zemi  plazil. 

Strom  wšak  má  se  wzhůru  pnouti - 

Jen  když  poražen, 
Budu  ku  swadlému  kwítí 

W  smrti  připojen. 


Dwa  póly  má  strom  zelený, 
Wždy  u  wěčném  rozdwojení; 

Jeden  se  wzpiná  z  rozkoše, 
Druhý  ukrýwá  trápení. 

Z  koruny  wane  dech  wonný 
Až  pod  blankytný  stan, 

Kořen  wšak  rosou  slzawí, 
Bolesti  prochwíwán. 

Z  jednoho  poupě  wykwětá 

We  zlatě  slunečním, 
A  druhý  we  tmu  stínem  se 

Zahaluje  nočním. 

Byt  je  i  wzdory  žiwota 
Od  sebe  krutě  loučily: 

Hle,  w  jeseni  jak  wšecky  Ušty 
Se  kolem  kmene  složily. 


g  M  é  e. 

SnáieltW08t  Angličanů  wzhledem  na  náboienstwí 
jich  indických  poddaných  jest  wůbec  známa ;  jest  to  wýsle- 
dek  dílem  zdrawé  politiky,  dílem  ducha  kramárského.  Tak  ne- 
dáwno  na  témž  korábe,  na  kterém  se  dwa  missfonáH  do 
Indie  plawili,  nacházelo  se  několik  beden  w  Angličanech 
zhotowených  indických  bůžků  a  model. 
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Samotahů  čili  lokomotiwfi  má  Pražsko  -  bolomoucká 
státní  železnice  55,  z  nichž  19  jest  z  dílny  pana  Gílothera 
w  Nowém  městě  za  Wídní,  4  od  Norrise  z  Filadelfie,  24  z 
Cockerilltké  fabriky  a  8  od  Maiera  w  MUhlhausenu. 

Nowý  wirtuos,  Camille  Saiut  Saens,  obracuje  nyní 
w  PaHži  pozornost  na  sebe.  Jest  teprw  10  let  stár  a  má 
prý  nesmírnou  hudební  pamět.  Již  w  pátém  roce  skládal 
walčfky. 


Tureckého  sultána  prowázelo  na  jeho  cestě  150 
kuchařů".  Každý  z  nich  pHprawuje  jenom  jedno  jídlo,  které, 
když  jest  botowé,  na  hlawě  k  určenému  místo  nese. 

Luxus.  Jeden  pařížský  časopis  wypočítaJ,  že  mladí 
Pařížané  w  letošním  letě  nejméně  denně  za  3000  franku" 
zpotrebují  fialek,  které  strkají  do  dírky  u  kabátu.  Zajisté 
dobrá  to  doba  pro  zahradníky. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


96  Holoraottce. 
(NáwŠtěwa  čteni  o  řeči  a  literatury  české  na 
mor.  stawowské  akademii  w  Holomouci  od  r.  1832. 
do  t\  1846.)  Dle  usneseni  pp.  stawfi  morawských  od  26. 
kwětna  t.  r.  má  býti  staw.  rytířská  akademie  počátkem  škol- 
ního roka  1847.  z  Holomouce  do  Brna  přenesena.  Jestliže 
by  nzawřeni  toto  nejwyššího  potwrzení  došlo,  mohla  by  ú- 
stawu  tomu  nowé  doba  nastati  a  on  i  hlouběji  do  národní- 
ho žiwlu  zasáhati.  My  tuto  podáwáme  přehled  posluchačů 
českých  od  založení  stolice  české  na  témž  tístawn  až  do 
nynějška  jako  na  oswědčenou  působení  jejího  na  studium 
wlastenského  jazyka  na  posawádnim  swém  stanowišti.  Bylot 
posluchačů : 


1         P  ř  i  j  1 

1  t  0 

Roku 

Wroku 

Zkonleoo 

školního 

Dohro- 

Slowanfi 

Nčmcft 

1  L 

n. 

mady 

66 

1832 

41 

30 

71 

5 

36 

1833 

17 

18 

35 

2 

33 

27 

1834 

21 

21 

42 

4 

38 

30 

1835 

31 

10 

41 

7 

34 

28 

1836 

31 

15 

46 

7 

39 

31 

1837 

35 

27 

62 

12 

50 

37 

1838 

35 

16  |   51 

15 

36 

25 

1839 

32 

11    43 

11 

32 

17 

1940 

16 

17 

33 

11 

22 

27 

1841 
1842 

38 

51 

89 

39 

50 

59 

29 

34 

63 

21 

42 

40 

1843 

32 

48 

80 

30 

50 

55 

1844 

41 

88 

129 

68 

61 

74 

1845 

47 

71 

118 

60 

58 

62 

1846 

41 

487 

79 
536 

120 

63 

57 

54 

Summa  • 

1023 

355 

668 

602 

Znamenité  jest  dle  přehledu  tohoto  přibýwání  poslu- 
chačů1 slowanských  (nejwíce  Morawanfi)  w  posledních  šesti 
letech  a  srownání  s  prwními  lety  od  založeni  kathedry ;  ne- 
bol kdežto  od  r.  1832—1840  ročně  w  prfiméra  bylo  žá- 
kfl  slowanských  8,  zmohl  se  počet  jich  od  r.  1841  —  1846 
ročně  na  47,  což  patrným  jest  znamením  uwědomění  národ- 
ního w  mládeži  morawské.  Němci  naopak  měli  w  prwoich  letech 
welkou  přewahu  nad  Slowany,  kdežto  w  letech  posledních 
téměř  w  rowiowáze  a  nimi  stoji.  Ažpor.  1844.  bylipráw- 
nici  mezi  posluohači  nejčetnější,  nyní  wynikají  humanisté  po- 
čtem nad  ostatní,  a  po  nich  posluchači  filosofie.  Zkouškám 
podrobuje  se  w  průměru  wíce  Slowanfi  než  Němcfi,  a  z  od- 


bojích nejwíce  humanista,  nejméně  hojičfi  a  práwníkfi.  Tak 
zkoušeno  na  př.  r.  1844.  z  61  Němcfi  30,  r.  1845.  z  58 
29,  r.  1846.  z  57  18;  r.  1844.  ze  2  hojičfi  žádný,  r. 
1845  ze  7  3,  r.  1846  ze  7  i ;  r.  1844  z  45  práwnikfi 
21,  r.  1845  z  29  14,  r.  1846  z  23  6.  Příčiny  wystu- 
powání  ze  čteuí  býwají  u  Němcfi:  nechuť  jakási  k  ja- 
zyku, již  od  Kosmasa  jim  wytýkaná,  obtíž,  učiti  se  jazyka 
zcela  neznámému  již  w  dospělejším  wěku,  jakož  to  n  práw- 
nikfi, hojičfi  a  éredníkl  býwá,  n  Němcfi  pak  i  a  Slowanfi: 
déle  trwajicí  nemoce,  mnohonásobné  během  roku  rostoucí 
zaměstnání  obligátní,  wystupowání  ze  studií  wfibec,  u  mno- 
hých chladnost  k  jazyku  a  j.  A.  Š. 


Matice  lltokaV 

založená  r.  1842.,  počítá  nyní  zakladatelů,  ouplný  wklad 
50  zl.  již  složiwších,  88,  z  nichž  roku  1842.  přistoupilo 
34,  roku  1843.  9,  roku  1844.  23  a  roku  1845.  22.  Oudfi, 
kteří  ještě  wklad  swfij  doplácejí,  jest  217,  tedy  wšech  do- 
hromady 305,  z  niehž  28  jest  Čechoslowanfi,  1  Ros,  1  Po- 
lák a  1  Bosňák.  W  počta  jejich  jsou  dále  i  4  čtenářské 
spolky,  a  sice:  Waraidinský,  Karlowecký,  Krapinský  a  0- 
secký.  Menších  příspěwkfi  co  daríl  sešlo  se  od  33  osob, 
z  nich  jest  20  Slowákfi  a  l  cech.  Jmění  Matice  flirské 
wykazuje  oučet  její  na  rok  1845.  na  13.578  zl.  30  kr. 
Posud  wyšly  nákladem  jejím:  hrdinská  báseň  „Osman"  od 
Gundulióe  a  drama  „Teuta"  od  dra.  Demetra;  w  ti- 
sku nacházejí  se:  „Različita  děla  Ivana  Gunduliéa" 
a  Drobničfiw  slowník  ilirsko-uěmecko-wlaský. 


Starožitnost. 

Pražský  malíř,  pan  Kroupa,  powolán  jsa  do  wn 
Krupé,  ležící  w  kraji  Rakownickém  a  náležící  Jeho  Jasno- 
sti knížeti  z  Fttrstenberka,  aby  obraz  jednoho  postranního 
oltáře  obnowil,  sundal  jej  s  prkna,  na  kterém  natažen  byl, 
a  ejhle!  na  prkně  objawil  se  starý  obraz,  předstawujici  Je- 
žíše ukfížowaného  s  matkou  jeho  Maní  a  učedlníkem  Janem 
pod  křížem.  Obraz  ten,  až  na  maličkost  zachowalý,  má  wše- 
cky  známky  staročeské  ikoly,  a  nálezce,  a  něhož  každému 
lze  jej  widětí,  domníwá  se,  že  náleží  do  Karohnské  doby. 
Barwy  jsou  ku  podiwu  čerstwé  a  wšecko  wyzrazuje  newšed- 
ního  mistra.  Slušno,  aby  wzácnou  tuto  památko  starodáwního 
omělectwi  wlastenského  wíce  znalefi  ohledalo. 


Aíow*  kniha* 

Stotoki  Wit$elff£.  ^omjbfa  j  bu>anácíc^o  flotetj,  milé 
míábfjí  a  ctenářftam  u>ffet)o  t»řfn  mftbec  ODÍioroána. 
^oble  ®uftawa  Stterice  ob  %.  8.  Xotnf?.  Stijř  a 
fllab  ®vnft  So^umía  $áje.  8.  ©tran  130.  (Sena 
16  ír,  f». 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


cule  81. 

18.  ročmi  teéfc. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léu  i  ti.,  ne  půl  léta  2 
si.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
itownich  o  úřad  &  Ra- 
kouského mocnářstwi 
pftlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  »1.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWN1K 


PRO 


ČECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


S8.£er«rence 
1846. 


časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
c.  116)  wydáwá  po 
půlaržich  třikráte  ia 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Polský  bál  na  wenku. 

(Pohračowáni.) 

Když  se  tak  s  jedné  strany  mezi  vážnými  paními 
booře  zmáhá  a  s  druhé  strany  trojlístek  nám  již  známý 
mezi  pannami  nemilou  zprávu  rozsypuje,  že  dcera  pod- 
sudiho  jim  před  nosem  bohatého  hraběte  ulowiti  zamý- 
šlí, jakési  zlostné  tfštipky  z  toho  pošlé  wšude  ubohou 
Angelu  potkávají :  tu  widí  nepřátelské  mrsknutí  okem,  tam 
slyší  trpké  prohození  o  organtinowých  šatech,  jei  sobě 
ubohá  po  několik  nocí  sama  byla  ušila.  Takowé  přiwítá- 
ni  odejmulo  Angele,  která  tak  četné  společnosti  nehrubě 
milovala,  všecku  smělost,  zarděla  se  a  nesmělými  a  z  té 
příčiny  též  trochu  nemotornými  kroky  z  jednoho  kouta 
do  druhého,  hledajíc  pokoje,  se  wláčela.  Ewgen  po  při— 
wítáni  ano  i  přitištění  se  k  srdci  generalskému  hned 
chtěl  k  Angele  se  blížiti,  což  mu  wšak  tak  lehko  ne- 
přišlo. Širokou  korouhewníkowou,  která  kromě  kamen 
nejwíce  místa  zde  zaujímala,  wyslali  napřed ;  žwnstawá 
korouhewníkowá  wpletla  ho  w  celý  rodopisný  vývod 
skwělého  a  slawného  generalského  domu,  a  mezi  tím  za 
ní  jako  za  španělskou  zdí  maršálkowá  s  pannou  kaštelan- 
kou,  která  byla  wydáním  nějakého  znamenitého  rodu  z 
předešlého  století,  dúVěrně  mezi  sebou  takowým  hlasem 
rozmlouwaly,  který  se  držel  w  prostředku  mezi  voláním 
na  poplach  a  mezi  klením. 

„Neuvěříte,  paní,  jaké  to  obludné  stvoření." 

„Má  milá  dobrodějko,  jablko  nepadá  daleko  od 
kmene;  nebožtík  podsudí  byl  prawým  poustevníkem, 
a  jeho  žena,  Bože  jí  tam  dej  lehké  odpočinutí,  byla 
z  rodu  farisefiw:  tot  máte,  má  milá  dobrodějko,  a  ta 
Angela,  jak  ji  nazývají .. ." 

Ewgen  se  začervenal  a  chtěl  postoupiti  napřed, 
ale  slušnost  kázala  mu  státi  před  korouhewníkowou,  která 
teprw  s  nějakým  předkem  generálovým  odcházela  zGríin- 
waldského  bojiště,  a  musel  chtě  nechtě  jedovaté  roz- 
právce za  ni  přislouchati. 

„Bezpochyby  víte,  paní,  že  ta  ubohá  podsudího 
žena  ze  zoufalství  umřela;  bylo  to  po  onom  slavném 
milkování  dcerušky  s  panem  Severinem ;  ano  i  poví- 


dají..."   tu  něco  polohlasem   zašeptala,  že  Evgenovi 
až  vlasy  na  hlavě  vstávaly. 

„Má  milá  dobrodějko,  škoda  té  dívčiny;  co  z  to- 
ho, že  hezká,  když  její  pověst  na  věky  zkažena..." 

„Hezká?  nu  ujde!  ale  račte  se  jen  podívati,  jaký 
to  nemotorný  chod,  jen  se  podívejte,  jak  to  hned  možná 
kocourkovanku  poznati ;  představuji  sobě,  jak  ona  ve 
městě  vyhlížeti  musí,  v  tom  vzdělaném  světě  hlavní- 
ho města,  s  tou  kuří  tváři,  s  tou  hlavou  dolů  spuště- 
nou. . ." 

„Má  milá  dobrodějko,  jako  vrabec  na  nitce."  A 
obě  se  zachechtaly.  Pana  Evgena  mráz  obcházel,  ne- 
boť když  se  na  Angelu  podíval,  jak  se  blížila  a  zas 
odcházela,  vrabec  panny  kaštelánky  nepřicházel  mu  jako 
pomluva ;  skočil  násilně  stranou,  wyhnul  se  baště,  která 
mu  cestu  zastupovala,  a  jako  bomba  do  kouta  u  kamen 
vletěl,  kde  na  druhé  straně  nemalé  chechtání  mezi  pan- 
nami tam  sestouplými  panovalo ;  hlasité  chechtání  jest 
jistý  zpflsob  panenských  záletfiv  na  venku,  poskytující 
podivné  představení  o  nich. . . 

„Ona  kontratanc,  ha,  ha,  ha  1" 

„Dala  bych  za  to  čtyry  ouly,  jež  mi  papá  daroval, 
abych  ji  viděla  v  tom  tanci." 

„Uvidíme  ji  snad,  Karolínka  mně  povídala,  že  bude 
kontratanc." 

„I  to  se  rozumí,  všude  ho  tancují,"  dodala  panna 
Iza,  „u  paní  komorníkové  ve  Lvově  tancovala  jsem 
ho  s  ritmistrem..." 

„Já  jenom  nevím,  zdali  kdo  ji  vyzve  na  to,  co  mně 
tvá   sestra  povídala,  že  se  stalo  s  panem  Gustavem." 

Wedle  fortepiana  v  koutě  sálu  stojí  panna  Olga 
a  s  panem  Gustavem  rozmlouvá." 

„Jak  vám  říkám,  že  to  pravda:  matka  se  vás  ují- 
mala a  pověděla  Angelčině  tetce,  aby  ji  napomenula,  že 
se  nesluší  v  jejím  věku  tak  mluviti,  a  že  ostatně  vy, 
pane  Gustave,  mfižete  býti  vždycky  beze  jmění,  proto 
že  se  přece  nesluší,  nazývati  vás  chuďasem  a  darmo- 
jedem." 

„Gustave!  znáš  tuto  slečnu?"  křikl  mu  do  ucha 
právě  přišlý  Evgen,  ukazuje  na  Angelu. 


„To  jest  panna  ostuda !..."  Evgen  chtěl  se  dále 
plit,  ale  panna  Olga  uchopila  se  Gustawa  a  octnula  se 
s  ním  před  pannou  generalovnou,  která,  od  dobré  částky 
strašných  sokyú  osvobozena,  k  fortepianu  se  přiblížila 
a  oči  o  strop  upřevši  několik  akkorduV  na  rozbitých 
klawesech  přebrala.  Ewgen  to  však  neslyšel,  ano  ani 
jejích  romantických  pohledli  si  nepovšimnul,  nýbrž  od- 
kwapil  w  záměru  shledati  se  s  Angelou ;  leč  potkaw  na 
cestě  pana  Sewerina  i  od  něho  nemnoho  dobrého  se 
dověděl ,  *  nebot  pan  Sewerin  náležel  k  takovým 
lidem,  kteří  tak  jsou  jisti  štěstí  svého  w  lásce,  že  o 
tom,  co  by  teprw  státi  se  mohlo,  wyprawují,  jakoby 
se  již  skutečně  stalo.  W  kvapné  rozmluwě  s  ním  do- 
wěděl se  jen  Ewgen  o  nesmírně  dlouhém  rejstříku  žen- 
štin, které  mu  podlehly,  a  mužských,  kterým  nowé  šaty 
koupil;  na  chytré  připomenutí  o  Angele  odpowěděl  pan 
Sewerin  jenom  Usměchem,  jejž  tomu  widěti  třeba  bylo, 
kdo  tento  zwláštní  němý  wtip  pana  Sewerina  pochopiti 
chtěl. 

W  tom  nějaký  neobyčejný  hluk  po  obou  stranách 
kamen  se  strhl,  wšickni  ke  dweřím  se  shlukli,  nebot  se 
tam  jakýsi  chraplawý  zwuk  slyšeti  dal;  wyhladowělí 
hosté  myslili,  že  to  znamení  ke  stolu  dáwají  a  generál 
kwapně  na  prostřed  sálu  wyšel  a  pln  podiwu  se  ptal : 
„Což  to  jest?" 

„A  to  — a  začala  generalowá,  i  otewřely  se  dwéře 
od  jídelnice,  z  které  wycházel  nejfalešnější  zwuk  va- 
riací na  vrzawé  struně  g,  a  zoufalé,  ačkoliw  daremné 
foukání  w  klarinet  —  „to  twoji  lidé  chtěli  tě  překwapiti 
aerenadou." 

Promrzeli  hosté  místo  jídla  musejí  po  celou  hodinn 
poslouchati  wariace  dáwno  zapomenutého  Jelínka,  hrané 
kočičími  zwuky,  a  generál  dělaje,  jakoby  zrosené  oči 
utíral,  zwolal :  „Poctiwi  lidé !  jaké  to  milé  překwapení 
srdei  mému!"  < 

S  nemalou  těžkostí  protlačil  se  Ewgen  shluklými 
kostmi  a  shledal  se  na  chwíli  se  samotnou  Angelou,  kte- 
rá w  koutku  zamyšlena  seděla,  nebot  práwě  jí  byla 
panna  generalowna  nejistými  slowy  o  jeho  wflbec  známé 
nestálosti  powídala,  a  panna  Olga  prohodila  před  ní  s  wý- 
znamným  usměchem  o  jakési  daleko  wětší  slawnosti, 
která  w  krátce  w  tomto  domě  nastoupiti  má.  Nezkušená 
a  jenom  rozumem  srdce  obdařená  Angela  newěděla  čemu 
wěřiti,  či  těm  slowílm  práwě  slyšeným,  jichžto  faleš- 
nost newinná  duše  její  proniknouti  nemohla,  čili  přísa- 
hám milence  swého,  které  jí  ještě  w  uších  zněly  ?  Ale 
proč  Ewgen  se  k  ní  neblíží,  proč  jeho  zraky,  jež,  když 
0  korouhewníkowou  mluwil,  na  ni  obracel,  byly  tak  stu- 
dené, tak  děsiwé,  tak  rozdílné  od  pohledfiw  dávněj- 
ších, které  se  posud  w  jejich  očích  swítily?  Ubohé 
díwčině  bylo  do  pláče ;  tak  samotnou  se  w  té  chwíli  cí- 
tila, že  až  rodičfim  záwiděla  onoho  wěčného  odpočinku 


pod  kwětnatým  hrobem,  její  dětinskou  rukou  a  pobožnou 
myslí  ozdobeným. 

„Dovoleno  mi,  slečno,  zeptati  se,  jakými  to  my- 
šlénkami se  bawíte?a  oslowil  ji  w  té  chwíli  Ewgen 
ostře.  Takowý  tón  mluwy  kochánka  ji  dočista  zmátl; 
nepochopila  smysl  slow  jeho,  jediné  slowo  „slečno*  za- 
bolelo ji  hrozně ;  což  mohla  odpowěditi  mladá,  mluwou 
rozumu  newládnoucí  díwčina?  wzdychla  jenom  powzde- 
chem  loučícím  se  s  blahem  swým  a  wítajícím  zármutek. 
—  „0  ničem  nemyslím,"  wyjektala  konečně,  „docela  o 
ničem." 

„A  wždycky  se  tak  pěkně  bawíte,  slečno?"  ptal 
se  Ewgen  ousměšně  dále. 

„Ó  ne  wždycky  !u  odpowěděla  bez  námyslu,  — 
„byl  čas!"  začervenala  se  a  zamlkla,  nebot  cit  panenský 
powídal  jí,  že  jí  mlčení  a  ne  výčitky  sluší ;  ale  v  té 
chwíli  byla  tak  pěkná,  wýraz  twáře  tak  čistý  a  newinný, 
že  Ewgen,  o  wšem  co  slyšel  zapomněw,  za  ruku  ji  po- 
jal a  již  něco  srdečnějším  hlasem,  ač  ne  bez  výčitky, 
zwolal:  „Angelo!  miluješ  ty  mne  samojediného  ?"  —  a 
téměř  jako  dáwnčji  na  ni  se  díwaje  a  na  místo,  kde  se 
nachází,  zapomínaje,  k  sobě  ji  přiwinul. 

„Pane  Ewgene,  proaím  wás,  dejte  mi  pokoj,"  po- 
věděla konečně,  táhnouc  své  ruce  zpět,  nebof  v  tom 
okamžení  spatřila  zlostné  oči  panny  Izy  z  druhého  po- 
koje k  nim  zvrácené.  Okamžitý  dojem,  kterému  se  Evgen 
byl  poddal,  zmizel,  a  nehezké  proto  že  nepřetvářené 
odtrhowání  se  wenkowské  diwčiny  od  něho  zbudilo  v 
něm  salonovce. 

„Naději  se,  že  pan  hrabě  bude  také  tancovati  kon- 
tratanc,  kterým  se  bál  začne;  právě  se  již  připravuje- 
me." Tato  slova  panny  Karoliny  Evgena  dočista  pro- 
budily. 

„Kontratanc  ?"  opětoval,  jakási  myšlénka  mu 
hlavou  projela,  a  nic  neodpověděv  Karolíně,  která  již 
odešla,  obrátil  se  k  Angele  a  řekl:  „Mohu-li  vám  být  k 
službám,  slečno?" 

Sotva  to  uslyšela  ubohá  dívčina,  odpověděla: 
„Dobře,"  myslíc,  že  ji  na  nějakého  skočného  mazurka 
prosí. 

„Což  i  v  tanci  nezměníte  svou  smutnou  postavu, 
slečno?  — Jste  tak  pěkná,  wfibec  tak  ctěna..."  Slze 
vystoupily  v  Angeliny  oči.  W  tom  spustila  hudba  ja- 
kési starodávní  kontratance. 

„Prosím  tedy,  slečno I*  .  ., 

„Jak  to?"  zvolala  uleknuta,  slyšíc  takt  hudby; 
„já  ne— já— to  jest—"  Weliký  vděk  zmizel;  ó  jak  se 
stala  škaredou  pěkná  Angela  v  očích  salonovce  l 

„Očekávám,  když  jste  ráčila  svoliti..." 

„Ale,  když  —  to  jest— já— tf  ani  slova  více  pro- 
mluviti nemohla. 

A  Iza  přiblíživši  se  k  ní,  do  ucha  jí  šeptala:  „Ne- 
boj se,  má  duško,  však  my  všecky  neumíme ;  pfijde  to 


přece;  musela  jsi  nejednou  widěti,  jak  tancuji,  dáwej 
jen  pozor  na  nás  a  na  takt"— o  k  generalowně  obrácena 
řekla:    „Ted  ji  máme,  nad  wšeliké  očekáwání  naše  !tt 
(Pokračowání) 


Powídky  o  Kacafírkowi. 

{Dokončení.) 

W  krátkém  řase  na  to  iel  Kacaffrek  opět  na  hrad 
Košnmberský  — i  spatřil  starého  Jakuba,  kterak  před  do- 
mem stojí,  potutelně  jak  obyčejně   se  usmíwaje  a  fousy 
šediwé  sobě  hlade.  Sotwa  to  spatřil  Kacafírek,  přiskočil 
k  iidowí,  chopil  jej  za  prsa  a  zkříkl  naň  takto :  „Ty  zpro- 
padená  šelmo  židowská,  newíš,  že  fousy  tyto  tak  draze 
od  tebe  koupené  nyní  mně  náleží  a  ty  lichwárskou  rukou 
swou  na  ně  sáháš,  je  mačkáš,  čucháš  a  zohyzJuješ!"   I 
ulekl  se  žid,  zpamatowal  se  ale  brzo  zase,  domaíwaje 
se,  že  Kacaffrek  jak  obyčejně  jen  žertuje.  Tento  ale  ne- 
přestal židowi  láti  a  nadáwati  a  doložil  konečně  takto: 
„Wěz,  ty  stará  liško,  ty  jsi  myslil,  že  i  mne  oklameš  a 
o  10  kop  míšeňských,  tobě  za  fousy  poctiwě  wyplace- 
ných,  připtawiš;  tehdáž  jsi  se  ale  zmejlil!  Abysi  nemohl 
wice  fousy  tyto  mačkati  a  čuchati,  dám  sobě  udělati  dře- 
wěné  pouzdro  na  ně,  které  tobě  na  krk  zawěsím;"   i  táhl 
žida  k  nejbližšímu  truhláři  a  dal  udělati  pouzdro  prkenné 
tak  dlouhé,  jak  byly  fousy  iidowy.  Tento  se  ale  počal 
zpouzeti  a  že  pouzdro  nositi  powinen  není  křičeti  a  bě- 
žel s  přátely  swými  k  richtáří,  u  něhož  byl  práwě  soud 
selský  zahájen  a  konšelé  tam  shromážděni,  i  přinesl  tam 
záležitost,  o  niž  mu  s  Kacafírkem  činiti  bylo.  I  tázal  se 
sudí  židáka,  zdali  byl  fousy  swé   Kacafírkowi  prodal? 
Což  když  onen  potwrdil,  ptal  se  dáte  Kacafírka,  který 
se  téš  mezi  tím  byl  dostawil,  zdali  mu  summu  tržní  jii 
wyplatil,  a  jak  to   wše,    i  wýminky,  pod  kterými  trh 
ten  šel,  dokázati  může?  Kacafírek  potahowal  se  k  to- 
mu,   že  koupě  byla  před   práwem   uzawřena  a  summa 
tržní  hned  tenkráte  na  hotowosti  odwedena.   Žid,  aě 
wšemu  tomu  odpírati  nemohl,  twrdil  přece,  že  wýslew- 
ně  wymíněno  bylo,  aby  mohl  fousy  tak  dlouho,  pokud 
by  se  mu  líbilo,  nositi,  o  pouzdru  ale  že  tehdáž  nebylo 
žádné  zmínky  činěno.  Sudí  se  tázal  dále,  zdali  byl  Kaca- 
fírek židowi  dowolil,  aby  fousy  ty  česati,  hladili  a  jich 
se  wfibec  dotýkati  mohl ?  Když  pak  žid  sám  doznal,  že 
o  tom  wšem  wýslowně  řečeno  nebylo,  že  se  to  ale  sa- 
mo sebou  rozumí,  Že    snad  práwa  k  tomu  má:  tu  sudí 
s  osobami  sobě  k  radě  přidanými  to  wše  bedliwě  powá- 
iiw  takto  za  práwo  nalezl :  „Jakož  žid  Jakub  fousy  swé 
za  10  kop  miš.  Kacafírkowi  Chrudimskému  prodal  a  žá* 
dirého  jiného  práwa  kromě  toho,  aby  je  dotud,  pokud  mu 
libo  bude,  nositi  mohl,  sobě  uewymínil,  tento  summu 
tržní  jemu  wyplnil  a  tedy  řádným  majetníkem  fous  (i  těch- 
to se   stal :   tedy  žid  Jakub  jen  dotud  práwo  má  fousu" 
těchto  se  dotýkati,  jich  hladili  a  česati,  pokud  Kacafírek 


k  tomu  přiwolí,  kterémuž  zároweň  přísluší,  k  zamezeni 
škod,  z  libowolného  Jakubowa  8  fousy  těmito  nakládání 
pojíti  mohoucích,  fousy  tyto  do  zwláštního  pouzdra  wlo- 
žiti,  a  jakož  Jakub  dále  práwo  má,  je  nositi,  tu  i  powi-t 
nen  jest,  wšecka  břemena  s  tím  spojená,  a  tedy  i  nošení 
pouzdra  podniknouti."  Kacafírek  dal  za  sprawedliwý  nález 
tento  soudu  památné  a  podékowal  se  z  něho ;  židák  ale, 
maje  sobe  wrchní  práwo  wyhražené,  odwolal  se  k  panu 
Slawatowí,  jakožto  pánu  a  appellatorowi  swému,  který 
ale  we  wšem  nález  tento  potwrdil  a  žida  i  k  náhradě  škod 
práwních,  Kacafírkowi  z  toho  pošlých,  odsoudil.  Inewěděl 
nyní  židák  jak  sobě  pomoci  a  chtěl  s  Kacafírkem  strany 
wěci  této  o  nějaké  narownání  uhoditi*  Podáwal  mu  od  něho 
obdržených  10  kop  miš.  zpět  a  přidáwal  k  tomu  ještě 
jiných  5  kop  miš.  Tento  ale  nechtěl  o  žádném  narownání 
slyšeti,  nébrž  stál  na  swém,  že  pouzdro  dřewěné  židowi 
na  krk  uwáže.  Žid  ale  w  ouzkosti  podáwal  wždy  wíc  a 
wíc,  až  pak  konečně  100  kop  miš.  Kacafírkowi,  když  od 
trhu  toho  odstoupí,  dáti  se  obětowal,  který  ale  na  swém 
stál  a  ničehož  přijmouti  nechtěl.  I  ,byltě  Jakub  swéhla- 
wostí  Kacafirkowou  téměř  až  k  zoufalstwí  přiweden,  i 
přislíbil,    že  wše,  co  tento   žádati  bude,    učiniti  chce. 
Dal  se  konečně  pohnoutř  Kacafírek  a  šel  opět  se  židem 
k  richtáří.  Přijdouce  tam  promluwil  k  Jakubowi  takto: 
„Nuže  wěz,  ty  starý  hříšnice,  ty  nyní  wyplatíš  100  kop 
miš.  na  hoto.wě,  wrátíš  list  dlužní  ělowěku  chudému  a 
wykwitujei  jej  ze  summy  jemu  půjčené  a . .  .tf  I  zdálo  se 
toto  požadowání  židowi  býti  přece  trochu  weliké  a  za- 
čal se  wymlouwati.  Kacafírek  ale  nechtě  jej  wice  sly- 
šeti,   prosil   sudího,    aby   pochopowé   židowi  sawěsilt 
pouzdro  na  fousy,  že  on  s  ním  ničehož  wice  nechce 
míti.     Tak  se  i  skutečně  stalo.  Tu  dal  se  Jakub  snowu 
do  pláče,  padl  na  kolena  a  slibowal,  že  ke  wšemu  již 
přiwolí.   Na  to  mu  řekl  Kacafírek :   „Wstaň  tedy,   za  to 
ale,  že  jsi  slowo  swé  před  práwem  mně  dané  zpět  bráti 
chtěl,  wyplatíš  mi  nad  wše  wýš  žádané  tolik  širokých 
tolarll,  co  pouxdro  toto  wážiti  bude."  Když  pak  lid  ke 
wšemu  powolným  se  ukázal,  posláno  k  ženě  jeho  pro 
peníze  a  list  dlužní  chalupnikftw,  a  jak  mile  wše  to  ku 
práwa    přineseno,    wzal  Kacafírek  100    kop  miš.,  list 
dlužní  a  tolik  tolarů"  co  pouzdro  wážilo.  List  wrátil  chu- 
dému chalupnikowi  a  darowal  mu  nad  to  ještě,  aby  sobě 
opět  pomohl,  20  kop  miš.;  10  kop  miš.  odhodlal  pro 
pana  Slawatu  a  ostatní  dal  chudým  na  statku  Košumber- 
ském;  ze  širokých  tolaru1  ale  sobě  jen  něco  málo  po-' 
držel,  dada  ostatek  do  špitálu  a  škol,  aby  se  každého 
týhodae  za  4  tolary  kupowal  chléb  a  rozdáwal  žáčkům  a 
malomocným  dotud,  pokud  by  suma  ta  trwala.    Když  se 
pak  příběh  tento  w  okolí  rozhlásil,  radowal  se  každý  i 
toho,  že  přec  jednou  Kacafírek  přelstil  starého  bezbož- 
ného lichwáře  a  wydřiducha  Jakuba.    I  pan  Slawata  po- 
chwálil  za  to  Kacafírka,  když   přišel    k  němu  na  hrad 
zaplatiti  10  kop  miš.  od  něho  wyptijčených,  že  tak  dobře 


peněz  těchto  použil,  a  darowal  je  čeledí  swé,  aby  na 
zdrawi  chytrého  Kacafírka  sobě  dobrý  den  udělala.  •   • 

Takowýchto  žertovných  a  vtipných  kousku*  na- 
tropil Kacafírek  ještě  wíce,  jsa  newywažitelný  we  šprý- 
mech a  čtweráctwích ;  a  když  i  sestérnnl  a  seáediwěl, 
neopustila  jej  weselá  mysl  jeho,  tak  ie  pak  wfibeo  jenom 
„weselé,  šediwé  pachole"  jemu  přezdíwáno ;  ano  když 
již  byl  umřel,  začastowe  společnostech  bawiwáno  sewy- 
prawowánim  o  šprýmowném  Kacafírkowi,  a  při  swat- 
bách,  krtinách  i  jinde  uiiwáno  šprýmA,  příslowi  a  řeči 
jeho,  a  jestli  pak  někdo  vtipně  a  wesele  sobě  počínal, 
tu  jemu:  „Tyt  jsi  prawý  Kacafíreka  Hkáwáno,  jakož  se 
to  w  okoli  chrudimském  až  podnes  tak  stáwá.  Wtipné 
a  weselé  kousky  Kacafírkowy  roznesly  se  později  širo- 
ko daleko  po  Čechách,  Morawě  i  do  Němec,  ačkoliw 
tu  jméno  pfiwodce  jich  zamlčeno  a  ony  často  za  plod 


wtipu  osob  zcela  jiných  powažowány  byly  a  až  podnes 
se  powažují.  Sdělil  Ant.  Rybička  Skntečský. 


•  M  Ě  0. 


Platy  lékařů.  Před  časy  býwali  lékaři  štědřeji  pla- 
cení,  nežli  nyní.  Tak  obdržel  lékař  Capistratus  za  léčení  od 
krále  Antiocha  267.000  zl.  Florentinčan  Thadeus  pod  50  tolard 
nešel  k  žádnému  nemocnému  do  města.  Papež  Honoríus,  požá- 
daw  ho  do  Říma,  po  krátkém  zdržení  se  wyplatil  mu  10.000 
tolaru1.  Když  MeJampus  dceru  Paátusa,  krále  Archiwského, 
uzdrawil,  obdarowal  ho  tento  třetinou  říše  swé.  Welký  mogul 
platíwal  druhdy  lékaře  swého  ročně  150.000  zlatý. 

Co  jest  led.  Jistý  mladý  Ind  z  Wýchodní  Indie,  přyda 
do  Edúnburku  a  spatřiw  ponejprw  zmrzlou  wodu,  prawfl :  9Za- 
jisto,  jest  to  uspalá  woda.tt 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žlwot 


L  I  i  e  r  •  t  n  r  a. 
Obrazy  swětat  ěiK  popsáni  rozličných  národů,  jejich  žiwota 
způsobil,  obyčejiS,  mrawfi  atd.,  jakož  i  rozličných  krajin  na 
naší  zemi.    Wydáwány  od  Jana  Slaw.  Tomíčka.    Swazek 
druhý. 
Po  dosti  dlouhém  čase  teprw  následowal  druhý  swazek 
této  sbírky  za  prwním.  Obsahuje!  dokončeni  wýtahu  z  Blasiu- 
so wa  ruského  cestopisu,  mrawolicnou  powídku :  „Turkoman 
Rachman   Ajaztt,    pokračowání  popisu   Algírska    «  jeho 
obywatelfi  a  popis  cesty  po  otrockých  státech  Sewero-ameri- 
ckých.    Přidaný  sličný  obrázek  předstawuje  Kirgize  na  koni. 
Bylo  by  přáti,  aby  swazkowé  této  zajímawé  sbírky  rychleji  po 
sobě  následowali. 

Pautnikj  časopis  obráitewý  pro  každého.    Prwni 
ročník,  sw.  4. 

Obsah:  l.  Wýlet  na  Sulcpašské  Alpy.  Zlomek 
z  cestopisu  ze  Štýrska  a  Korutan.  (S  rytinou.)  2.  0  če- 
ských drahých  kamenech.  Od  Hanuše  K.  3.  Cesta 
zPrahy  do  Bělehradu  Srbského.  Od  Dra.  Wád.  Staňka. 
(III.  Cesta  po  Srěmu.  —  Staré  Pazowo.  —  Zemhn.  —  Lodi  a 
přewozy.  —  Bouře.  —  ÍJtěk  do  ěardakn.  —  Hrdinská  píseň 
o  bitwě  na  Kosowu  poli.  —  Hraničáři  —  Pohled  na  Bělehrad. 

—  Čardaky.  —  Přeprawa  do  Bělehradu.)  4.  Kolik  od  K.  Wl. 
Wojcického.  (Staré  Gawedy  i  Obrazy.)  5.  Cesta  přes 
Friedland  na  Krkonoše.  Od  Jos.  Frice.  (S  rytinan). 
6.  Swatá  Hora  u  Gorice.  Od  prof.  W.  J.  Mencla.  7. 
Smíšené  zpráwy:   Pomník  císaře  Františka  I.  we  Wfdni. 

—  Umělecká  wýstawa  w  Praze.  —  Rybářstwi  w  Čechách.  — 
lidnatost  Wídně,  Pešti  a  králowstwi  Uherského.  —  Národnosti 
w  Uhřich,  Chorwatech  a  Slawonii.  —  Wýtěžek  hornictwí  a 
hutnictwí  w  Uhřich  r.  1845.— Majetnosti  knížete  Jana  Adolfa 
Schwarzenberka.  — "Česká  bibliografie  na  rok  1846.  —  Podo- 
bizna kn.  B.  Bolzana.  —  Cizojazyčné  knihy.  Rytiny:  l. 
Sulcpašské  Alpy.  (Žolepahske  planině  n  Malom  Štajeru.)  a. 
Hrad  Friedland  w  Čechách. 


Wemkowsltá  bronlltau 

Dne  28.  čerwna  nawštíwil  Rozmitál  nejdůstojnější  pan 
biskup  Bodějowický  za  příčinou  birmowání  a  byl  od  měštan- 
stwa  slawně  při  zwuku  střelby  přiwítán.  Wystawéoy  byly  jemu 
k  úctě  dwě  čestné  brány,  z  nichž  na  jedné  skwělo  se  pozdra- 
wení:  „Wítej  námltt  Pan  biskup  ráčil  i  přítomen  býti  weřejné 
zkoušce  zdejší  školní  mládeže,  která  se  welmi  zdařile  powedla; 
nejwíce  potěšila  nás  zkouška  z  dějepisu  českého  dle  Malého 
kroniky.  Potud  bylo  wěe  dobře,  ale  jakož  zastaralé  předsud- 
ky jen  neřády  zdrawějšímu  smýšlení  ustupují,  widěli  jsme  toho 
i  zde  nemilý  příklad.  Bez  pochyby  z  domnění,  že  by  čest, 
wznešenému  hostu  prokazowaná,  ouplná  nebyla,  kdyby  nebylo 
při  tom  němčiny,  předewzata  byla  i  zkouška  z  jazyka  něme- 
ckého, při  které  sice  jedno  děwče  německých  rodičd  snesi- 
telně na  tabuli  německy  psalo;  ale  na  otázku,  jak  má  ber  gtttc 
aWottttwe  množném  počtu,  ani  jedu*  ditě  odpowédítí  nenaselo. 
Jak  se  takowou  zkouškou  panu  biskupowi  sawděčfli,  mfižeme 
sobě  pomysliti,  nicméně  on  z  přirozené  dobroty  swé,  aby  ni- 
koho za  dobrou  wfili  nezarmoutil,  dítky  pochwálil  a  k  pilnému 
učení  se  jazyku  německému  napomínal.  A  ejhle,  i  hned  napadlo 
některým  sousedům,  aby  dětí  swé  přede  wšim  jiným  dali 
učili  němčině.  Tak  někdy  i  nejlepší  oumyal  přewráceaé  násled- 
ky míwá!  Owšem  máme  w  našem  městečku  asi  tři  německé 
wýwěsní  nápisy  a  těm  pak  ty.  děti  dokonale  rozuměti  budou, 
ale  i  kdyby  pouhými  Čechy  zůstaly,  dostatečně  by  jim  nazna- 
čowalo  zde  sedlo,  tam  klíč  atd.,  že  tuto  sedlář,  tamto  zámeč- 
ník atd.  bydlí.  Bfih  to  na  pra  w!  Š.  Ž. 

Domaatai  npráwsu 

Dne  20.  bylo  wolení  uniwersitní  na  školní  rok  1846. 
Byli  pak  woleni:  za  rektora  magnifika  pan  dr.  lék.  Josef 
Reiších,  toho  času  děkan;  za  děkany:  welebný  pan  dr. 
bohoslowí  Fridrich  Hrabal,  suppl.  professor  pastorálky; 
pan  J.  U.  D.  Jan  Ad.  Rozkošný,  zemský  adwokát  a  c. 
k.  weřejný  notár;  pan  dr.  lék.  Jos.  Arnošt  Ryba,  sta- 
wowský  oční  lékař,  a  doktor  filos.  Michal  z  Canavalfi, 
c.  k.  professor  latinské  a  řecké  filologie,  klassické  litera- 
tury a  aesthetiky,  wysloužflý  rektor  uniwersie  Holomoucké. 


Wydáwáním  a  redakci  J.  Pospíšila  w* Praze. 


Clilo 

11.  roemi  feěfc. 

Předplácí  se  na  ětwrt 
léUi  ti.,  na  půl  léta  S 
•L,  nt  celý  rok  3  si. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
itowních  ouřadů  Ra- 
kouského mocnářstwi 
půiletně  t  patřičnou 
obálkou  2  si.  36  kr. 
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CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  k  SLEZANY. 


S5.£erweace 
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Časopis  tento  se  wc 
skladu  Pospíšilo  *m 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
é.  116)  wjrdáwá  po 
pAlariích  třikráte  ta 
týden,  w  o  utery,  tie 
dtwrtek  a  w  sobotu. 


Polský  bál  na  wenku. 

(Pokračováni-) 

Hadba  již  začala,  ona  wáhé,  páry  se  aiawi  do  po- 
řádku. Aagela  neměla  tolik  přítomnosti  ducha,  ani  tolik 
awětakého  cwiku,  aby  se  byla  mohla  w  tom  pádu  sluš- 
ně wyhnouti :  postoupila  ku  předu,  opět  zas  couwala  — 
jedním  slowem,  musela  směsné  wypadati  —  i  začal  se 
ten  nešfastný  kontratano  I  —  Utíkejme  odtud,  moji  páno- 
wé,  nebof  se  nanic  dělá  člowěku,  díwajfeímu  se  na  ty 
neprawidelné  skoky  a  to  lámání  oudfiw,  jak  ženštiny  ten 
tanee  odbýwají,  který  teď  na  wenku  tancowati  se  musí, 
poněwadž  ho  wc  městě  tancují;  škoda  že  nebylo  we 
společnosti  nějakého  Francouze,  byl  by  se  jistě  ptal, 
jakého  to  národu  tanec?  —A  Angela!  dosti  na  tom,  že 
mezi  zle  tancujícími  nejhfiř  tančila,  až  Ewgenowi,  který 
byl  plný  dworné  slušnosti,  wlasy  na  hlawě  wstáwaly, 
jak  nemotorně  nohy  stawěla  milenka,  kterou  by  byl  bez 
mála  již  jako  manželku  zawezl  do  hlawnfho  města.  A  wfi- 
kol  se  ozýwají  hlasité,  hrubé,  wesnické  smíchy  po  kaž- 
dém hnntí  ubohé  díwčiny,  která  již  blízko  omdleni  byla. 

„Milá  dobrodějko,  nemohu  té  báchorce  wěřiti,  tako- 
wý  párek...*4 

„Já  také  jsem  newěřila ;  on  takowý  zdwořilý,  jem- 
noměrný,  plný  wybroušenosti  welkého  swěta,  aristo- 
kratických zpfisobfi,  s  tou  sprostačkou  —  wždyf  tancuje 
jako  kobyla.a 

„Milá  dobrodějko,  každá  děwka  na  wsi  lépe  tančí— 
to  by  byl  pěkný  párek;  musel  by  se  po  každém  kroku 
za  ni  styděti." 

Ewgen  se  již  styděl,  nebof  sám  w  duši  již  to  samo 
myslil,  co  ty  matrony  ustawičně  wždy  s  nowými  pří- 
dawky  opakowaly. 

Na  ostatek  obrazu  toho  raději  záclonu  spusťme, 
nebof  nemilo  diwati  se  na  ty  skoky,  to  urputné  bití  no- 
hy o  nohu,  to  šoustání  a  křámání  po  podlaze,  na  to  ne- 
motorné kýwání  se  na  wšecky  strany,  eo  zde  pokřtili 
kontratancem.  Utíkejme  z  bálu,  z  kterého  Angela  po 
nešfastném  kontratanci  nikým  newyprowázena,  ano  ani 
litostiwým  pohledem  od  Ewgena  neobdařena  s  tetou  od- 


jela, která  se  též  nemálo  na  rodinu  generalowic  rozhně- 
wala,  an  ji  widitelně  uráželi  a  zanedbáwali.  Ewgen  za- 
bawil  se  na  bále  rozmluwou  o  nynější  literatuře  s  pannou 
generalownou,  která,  ztráwiwši  několik  let  we  městě, 
na  wzdor  swé  karabínowé  postawě  snesitelně  kontratane 
uměla  a  též  sama  jediná  z  celé  hromady  ženštin  swým  cho- 
wáním  salonowci  líbiti  se  mohla.  Co  ae  zatím  w  čas  té 
rozmluwy  s  černou  a  rudou  maršálko  w#ou  dělo,  snadněji 
ae  dá  pomysliti  nežli  popsati. 

». 

Minul  týden  od  bálu  generalského ;  jestli  si,  čte- 
nářowé  laskawí,  myslíte,  že  již  docela  o  něm  zapomněli, 
že  již  jako  odbytý  do  minulosti  náleží,  hrubě  se  mýliti 
ráčíte.  Nejlepší,  nejdramatičnější  částko  každého  bálu 
pttsobí  dffwěrné  sousedské  rozpráwky,  které  se  z  po- 
čátku částečně  po  dworech  a  dworcích  odbýwajf,  pak  ale 
u  příležitosti  nějakého  sjezdu  w  celost  diwných  barew  a 
diwné  tkaniny  slučují.  W  každém  bále  na  wenku  jest  jako 
we  wíně,  abych  tak  řekl,  přjaichuC,  ehuf  a  pochuf,  a  že 
chuti  lidské  nejsou  stejné,  tedy  i  ta  pochuf  tokajčiny 
čili  bálu  w  rozličné  se  dělí  příchuti,  a  práwě  ta  rozlič- 
nost pochutí  jest  nejpěknější  částkou  bálowé  chuti;  kaž- 
dý totiž,  když  swé  pozorowání  podle  swé  příchuti 
dodá,  a  ty  když  rozmanitými  listy  projdou  w  rozmanité 
a  wždy  zajímawější  obrazy,  jako  w  kalejdoskopu  se  pře-* 
twořují.  Lidská  zlost  to  nazýwá  klepy,  báchorkami,  ale 
w  báehorce  jest  polowice  prawdy,  báchorky  býwají  pře- 
krásné, roztomilé,  w  nich  jest  poesie  a  prawda  jest  o- 
mrzelou  prosou ;  pochuf  k  bálu  jest  tedy  skutečně  opraw- 
diwou  poesií  bálu. 

Prosím  jen,  račte  poslechnouti  epopei  generalského 
bálu,  improwisowanou  we  společnosti,  o  týden  později 
u  jasně  welmožné  paní  maršálkowé  shromážděné :  není 
to  společnost  četná,  ale  wybraná,  sjeli  se  samí  přátelé  a 
přítelkyně  na  jmeniny  starostowny,  panny  Anežky,  te- 
tičky panen  maršálkowen,  které  trochu  s  kyselými  twá- 
řemi  ke  dweřím  a  oknfim  pohlížejí,  zdali  jim  newyjde 
slunce  hraběcího  obličeje;  ony  totiž  na  bále  Ewgena 
chytře  do  swého  domu  pozwaly,  připomenuwše  mu,  že 
budou  jmeniny  jich  poctiwé  a  milé  tetičky.  Bylo  by  tu 
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místo  zpomenouti  něco  o  wisitomanfi,  jaká  na  wenkowě 
panuje.  Wítr  hučí,  sníh  sype  se  jako  z  pytle,  cesty  za- 
wáté,  neschodné,  psa  by  z  doma  newyhnal,  a  přece 
wleče  se  laskawé  sousedstwo  se  wšech  stran,  byC  se  ja- 
kákoli w  příčina  naskytla,  jako  nyní  na  příklad  jmeniny 
osoby  ledwa  od  wlastních  příbuzných  ctěné,  w  celém 
okolí  jménem  mrznté  staré  panny  nazwané.  Dost  když 
powím,  že  i  panna  kaštelanka  přijela,  nejwětií  nepřítelka 
panny  starostowny,  poněwadž  ji  wždy  stará  léta  připo- 
mínala, jaké  připomínky  ona  nesmírně  nenáwidf;  cítila 
ale  w  sobě  wnitřni  nadšení,  že  se  bez  ní  epopea  bálu 
podařiti  nemfiže.  Předmluwou  khlawnímu  předmětu  dneš- 
ní náwštěwy  bylo  obyčejné,  na  oko  upřímné  wítání,  na 
-oko  srdečné  objímání,  na  oko  oprawdiwé  přání,  ukázky 
rocmluw  jakoby  zajimawých  a  otázek  o  zdrawí  jakoby 
přátelských.  Stará  maršálkowá,  widycky  diplomatická, 
nikdy  k  takowému  předmětu  prwni  nepřistupowala ;  ne- 
bol ačkoliw,  když  jednou  jazejčkn  swémn  uzdu  spustila, 
na  pěkno  pomlouwala,  wždy  o  sobě  ujišfowala,  že  se 
pomluwy  štítí;  n  ní  kowaly  se  nejlepší  klepy  w rodinné 
dílně ;  když  je  wšak  jednou  vypustila  a  ony  opět  do  je- 
jího domu  zaletěly,  přijímala  je  s  podiwem  u  sebe  jako 
nowé  zcela   neznámé  hosti. 

Pan  Sewerin,  který  jako  starý  mládenec  nejwět- 
šfm  milownikem  zlowolných  nowinek  byl,  prwni  začal. 
Jako  člowěk  ještě  swobodný  nejraději  s  pannami  w  řeči 
se  dáwal,  i  tenkráte  promluwil  k  blízko  sedícím  pannám 
domácím,  jichžto  mnoholeté  lowy  o  jeho  bohatou  ruka 
nemalého  wyražení  mu  dělaly. 

„Již  jste  si  odpočinuly,  laskawé  slečinky,  po  tom 
pěkném  baličku?" — nebol  pan  Sewerin  nasýwal  bálem 
jen  tu  zábawu,  kterou  on  sám  před  patnácti  lety  na  při* 
wítání  knížete,  swého  příbuzného  po  přeslici,  u  sebe 
dáwal. 

„Netaneowala  jsem  mnoho,"  odpowěděla  panna  Iza, 
„nemiluji  to  blázniwé  skákání,  jako  kdyby  bál  byl  pla- 
cem na  ewičení  wojska.tf 

„Majíc  tolik  tanečníkftw  nemohla  jste  přece  wšem 
košem  dáti.* 

„Posílala  jsem  je  k  generalowně,  která,  jak  se  mi 
zdá,  proto  tak  neunawně  tancuje;  že  jí  to  lékař  přede- 
psal." 

„Naopak,  já  se  bojím,"  dodala  panna  Olga,  „aby 
Karolina  w  souchotiny  neupadla  pro  ten  tanec. tt 

„Ó,  dohrodějko  mál  sušší  již  nemůže  býti." 

„Za  našich  časQ  také  rádi  tancowali,"  ozwala  se 
staroatowna ;  pamatujete,  slečno  kaštelanowno,  tu  slaw- 
nolt  u  paní  wojwodowé  Belské  ?" 

„Má  dohrodějko,  slýcháwala  jsem  od  nebožky  mat- 
ky swé  o  sláwě  těch  plesfiw,  ale  musím  se  wyznati,  že  se 
bál  f  enerulowi  dobře  podařil." 

„Užil  mé  rady  k  tomu  balíčku." 

„Sličně  byl  zřízený,"  dodala  paní  maršálkowá. 


„Oswěttenf  bylo  hojné,"  pokračowala  korouhew- 
níkowá,  „škoda  jen,  že  bylo  tolik  swíček  lojowých." 

„No  prosím,  já  pozor  nedáwám,  myslila  jsem,  že  to 
byly  samé  woskowé,"  řekla  maršálkowá. 

„Což  mamá  necítila  ten  zabíjející  zápach?" 
„Generalowna  si  celé  šaty  pokapala  lojem." 
„Já  mám  wýborný  recept  na  skwrny  od  loje,  pa* 
matuji  jednou  u  kanowníka . . ." 

„Má  milá  sestro,  rozkaž,  aby  přinesli  čáj." 
{Púkrntowátif.) 


Ještě  něco  o  severních  Cecho-Němcích. 

Powaha  lidu  toho  welice  liší  se  od  powahy  Čechli, 
ale  newelmí  k  swému  prospěchu.  Ziskuchtiwost  arlakot- 
nost,  lásce  k  bližnímu  téměř  wzrOsti  nenechajíc,  jen  so- 
běctwí  stan  w  srdci  buduje.  Nenalezneš  tam  té  wolné 
tíslužnosti,  na  jakouž,  z  českého  kraje  tam  přišlý,  zwy- 
klý  jsi,  zwláif  pozorují-li  žes  Čech,  tu  jen  hrubých  na- 
dá wek  sobě  utržíš. 

I  mezi  sebou  si  jeden  druhého  jen  tenkráte  wáží, 
když  jej*žádnou  prosbou  o  nějakou  pomoc  neobtěžuje ;  aby 
wšak  nikoho  o  pomoc  Udati  nemusel  a  takto  sawásán 
nebyl,  jemu  w  nehodě  zase  swou  pomooi  nřispěti,  bude 
raději  skrz  celý  rok  o  bramborách,  suehém  wikwowént 
chlebě  a  wodě  žiw  *,  a  aby  peněz,  tohoto  soucitu-zboub- 
ného  mamonu,  sobě  nashromáždil,  pracuje  Čecho-Němec 
Úsilné  dnem  nocí,  sám  sobě  oddechu  a  odpočinutí  nepřeje, 
ěasto  pak  i  den  swátečnf  hrubou  prací  zlehčuje.  Neje- 
dnou widěl  jsem  w  nedělní  den  i  samého  hospodáře  we 
chmelnici  kopati,  jetel  a  obilí  bez  potřeby  swáleti,  žíti  a 
jiné  práce  konati.  Mužští  musí,  a  sice  od  prwního  do  po- 
sledního, tak  jako  ženské  přísti.  S  tfsměwem  wzpomíná- 
wal  jsem  při  tom  na  báječné  pandwání  Wlasty  a  její  pod- 
manění mužů.  Aby  ale  i  w  tom  ohledu,  co  se  přise  do- 
tyce, spořiti,  wíce  lnu  prodati  aneb  zaohowati  mohli, 
líhají  w  zimě  w  letě  tak  jak  je  Bflh  stwoHL,  šetříce  na 
ten  zpílsob  košil.  Slyšew  o  tom,  nechtě  ale  tomu  wěřiti, 
osobně  jsem  se  o  tom  přeswédčil,  wids  několik  Adamfi 
a  Bw  ranným  jitrem  wstáwati,  na  dřewěných  pawlačích 
se  protahowati  a  tam  wywěšené  košile  oblékati.  Wstáwá 
se  tam  w  letě  wflbec  po  třetí  hodině,  o  čtwrté  se  již  na 
polích  pracuje.  Jest  prawda,  že  tam  lidé  mnohem  praco- 
vitější jsou  než  w  krajích  českých,  jen  kdyby  tato  chwá- 
ly  hodná  prscowitost  w  lakotnost  nepřecházela.  Jak 
hluboko  lakomstwí  a  neužflost  již  tam  se  zakořenily,  bu- 
diž to|s/dfi  kazem. 

W  jedné  na  wrchu  stojící  wsi  měli  jen  dwa  nej- 
možnější sedláci  studně,- ostatní  mtkseli  pro  wodu  přes 
čtwrt  hodiny  za  wes  jezditi,  což  pro  wrchy,  zwlášté 
času  zimního,  welmi  obtížné  bylo,  a  přece  žádný  z  nich 


*  Tato  wlastnost  zdá  se  nám  spíše  chwály  než  hany 
hodná.  Red. 


ani  faráři,  ani  učiteli,  aniž  kterému  jinému  ze  sousedi 
wodu  bráti  nedowolil,  studně  raději  zabednili  a  takto  i 
pro  potřebu  wlastní  wodu  si  kazili. 

Jiný  zase,  rád  šoupaje,  třeba  z  pčt  minut  wzdále- 
ného  pole  pro'  šiíupec  tabáku  ke  mně  si  chodíwal,  jen 
aby  tabák  koupiti  nemusel.  Stalo  se  jedenkráte,  že  neo- 
patrnosti oheň  wzníjcnul  awptl  hodině  skoro  polowic 
wesnice  popelem  lehlo,  Když  plamen  domek  bohatého 
wejminkáře  již  již  pohlcowal  a  na  zachráněni  ani  pomy- 
šleni býti  nemohlo,  uchopil  tento  skříni  s  uwězněným 
mamonem,  aby  ji  we  sklepě  schowal;  domníwaje  se 
wšak,  že  by  jej  někdo  wyčíhati,  a  pak,  ažby  odešel, 
okrásti  mohl,  zfistal  při  ni  we  sklepě,  kamž  jej  wěrný 
pes  následowal.  Ráno  nalezen  byl  mrtew,  drže  w  náručí 
swého  boha ;  kouřem  zalknutý  pes  ležel  u  nohou  pána 
swého.  Dědic  sebral  poklad,  a  mrtwolu,  prozatím  do  su- 
šírny  danou,  ještě  té  noci  někdo  obral;  bohatý  lakomec 
zůstal  nahý! 

Z  weliké  ziskožádosti  i  lesy  wyhubujf  a  na  pofe  a 
chmelnice  je  wzděláwajf  *,  což  jim  owšem  pro  nynějšek 
wětší  užitek  přináší,  ale  časem  swýin  zlé  následky  — ne-  . 
dfístatek  a  drahotu  dři wí  —  míti  musí. 

Co  se  strawy  dotýče,  i  tu  přílišnou  apořiwoat  zna- 
menati lze.  Ráno  přijde  políwka  ze  iwestek,  jablek  neb 
jiného  suchého  —  na  podzim  ze  syrowého  —  owoce  na 
stfil,  w  poledne  se  ji  jen  chléb  se  sýrem,  k  swačině  a 
wečeři  sýr  s  chlebem  neb  hrušky  wařené  w  mlíče,  kte- 
réž se  wychladnouti  nechají  a  kterými  tam  „ftaltt  ®$ale" 
říkají;  widěl  jsem  též  piwo  do  mléka  líti  a  tak  píti  a 
hrách  šwestkowou  omáčkou  políwati. 

Weliké  koláče,  kterými  pec  před  pečením  chleba 
prohazují,  nazýwají  „SBorbaíen",  předpeky,  podplamenky. 

Koláče  tom  hrají  welkou  roli;  o  wánocích  koláče, 
o  welkonocích  koláče,  na  zaslibný  den  (©elfibbetag) 
koláče  a  pořád  koláče ;  nikdy  wšak  mi  německý  koláč 
tak  chutnati  nechtěl,  jako  český,  čistou  rukou  utwořený 
koláček.  Mazance  a  rohlíky  martinské  tam  neznají,  někde 
ani  wánočky  napekou. 

Pozwání  mimo  u  faráře  nebylo  nikde  hodno  při- 
jmouti, an  tam  wfibec  mnoho,  w  některém  stawení  na  ti- 
síce křídlatých  „Stujfen"  neb  „SRojfrfn"  jmcnowaných 
brouku"  se  hemží  a  lítá  a  nic  diwného  to  není,  když  jich 
w  každém  jídle  ba  i  we  chlebě  několik  najdeš,  po  čemž 
ti  zajisté  chul  k  jídlu  zajde,  z  čehož  si  tamější  oby watelé 
ale  welmi  málo  dělají. 

Čistota  tam,  wesměs  řečeno,  domowem  není;  pa- 
ření žrádla  pro  dobytek  děje  se  w  sednicích,  což,  an  to 
tam  celý  den  a  celou  noc  Qr  kádích  stojí,  nepříjemný  a 
nezdrawý  puch  wydáwá.  Z  komory  neb  z  kuchyně,  mí- 
stem bezprostředně  ze  sednice  wedou  ještě  jedny  dwéře 


pro  pohodlí  do  chléwa;  dobytka  pik  se  wfoe  pečliwosti 
a  čistoty  dostane,  než  obywatelé  sami  na  sebe  vynaklá- 
dají. Napájení  dobytka  se  wesměs  stáwá  teplou  wodou. 
Co  se  ostatně  hlídání  dobytka  týká,  wede  se  s  ním 
dobrá  spekulace.  Hospodář  koupí  dwé  mladých  wolkfi, 
rok  je  krmí  a  s  nimi  pracuje,  po  roce  pak,  když  sesíleli, 
je  prodá  a  takto  wždy  hezkých  pár  zlatých  wytěží;  kraw 
drží  mnohý  zámožný  hospodář  10  —  20,  užitek  z  nich 
patří  hospodyni,  s  čehož  dcerušky  šatí,  za  ně  školní 
plat  zaprawuje  atd.,  o  syny  se  stará  zase  otec;  máslo 
prodá  hospodyně  na  trhu  w  nejbližším  městečku  a  mléko 
zdělá  na  sýr,  podmáslí  s  brambory  do  něho  nakrájenými 
sní  doma.  {PokratoicAni.) 


*   To  by  i  leckdes  w  českých  krajinách  neškodilo, 
aniž  by  proto  dříwí  řídnouti  potřebowalo.  Red, 


«  m  b  0. 

W  Kamenné  Gorici  w  hořejším  Krajinsku  wypra- 
wili  se  10.  čerwna  tři  hawíři:  Pawel  Pantar,  Ondřej 
Potočnik  a  Jiří  Žwontar  do  staré  báně,  by  z  ní  prů- 
duch do  nowé  prokopali.  Pawel  Pantar,  hodný  46letý  muž, 
spustil  se  po  prowaze  do  báně,  a  našed  w  hloubi  1 4  sáhá 
místo,  kdež  státi  mohl,  dal  se  do  kopání,  mezi  čímž  se 
swýma  dwěma  druhy,  jenžto  nad  jamou  stáli,  rozmlouwaL 
Najednou  umlkl  jeho  hlas,  jenom  temný  jek  s  propasti  se 
ozýwal.  Swolali  se  tedy  ještě  jiní  hawíři,  jichžto  jeden  na 
31  sáhfl  dolu  se  spustil,  a  wšak  nadarmo;  Pantara  nenašel. 
Když  pak  na  zej  tří  Pantarowa  žena  k  faráři  se  swými  dětmi 
se  utekla,  wybídnul  tento  wíce  hawiřfi,  by  spojenou  silou  a 
opatrně  hledali*  což  se  i  wywedlo.  Mezi  wšemi,  co  se  tam 
po  prowaze  spustili,  nejhlouběji  přišel  Řehoř  Žoler,  wfí- 
be.c  Kok  o  IČO  v  zwaný.  Spustí w  se  w  hloub  66  sáhOw 
našel  rozdrcenou  mrtwolu  Pantarowu,  kterou  pak  spolu  s  niiri 
za  prowaz  wytáhll  Žoler  od  wýpárfl  té  opuštěné  báně 
zbledl  jako  stěna,  a  byl  celý  omámen.  Popisowal  pak  dno 
jámy  co  welikou  prostoru  jako  kostel;  nachází  se  tam  také. 
hojnost  bohaté  rudy,  tak  že  nepochybně  swým  časem  tam 
opět  kopati  budon.  —  Chwála  neohroženému  Slowanu,  jenž 
nedopustil,  by  kosti  jeho  druha  w  neznámé  propasti  prách- 
niwělyl  F. 

Fiahrowé  w  Paříii  drží  nyní  we  wozech  swých 
žurnály,  které  zwenčí  poznamenáwají.  Jest  to  mnohým  wel- 
mi pohodlné,  kteří  nemají  tolik  času,  aby  Čtením  časopisů" 
zwláštní  hodiny  denně  wěnowali;  sednou  si  do  wozu,  čtou 
pohodlně  a  při  tom  odbýwají  i  cesty  po  swých  obchodech 
a  řízeních.  Fíakřt  též  při  tom  dobře  pochodí. 

Kolih  biskupů?  Nebožtik  papež  Řehoř  XVI.  za  čas 
swého  panowáni  500  biskupu1  zwolfl  aneb  w  té  důstojnosti 
potwrdfl;  40  biskupstwf  pak  nowých  ustanowil.  Na  celé 
zemské  kouli  počítá  se  přes  800  biskupů". 

Rukopis  proroka  Habakuka  z  počátku  9.  sto- 
letí nalezen  jest  w  Odesse  od  doktora  Finnera.  Mát  wzá- 
cný  ten  hebrejský  rukopis  i  tu  zwláštnost,  že  jsou  vokály 
a  akcenty  docela  jinačí,  než  jak  se  w  posad  známých  ru- 
kopisech nacházejí.  Popsání  toho  rukopisu  od  dra.  Pinnera 
se  snímkem  wyjde  co  nejdříw  w  Odesse  na  ontraty  císařské 
společnosti  pro  historii  a  archeologu. 

Boži  soudy  obzwláště  hrozného  zpfisobn  w  užíwáni 
jsou  na  ostrowě  Madagaskaru.  Obwiněný  musi  totiž  přepis-' 
wati  řeku,  w které  se  krokodflfi  jen  hemži;  ujde-li  hltawým 
networům,  uwftá  ho  Kd  wýskotem  co  newmuého  a  Žalobník 

složiti  znamenitou  pokutu. 


ZninAa  mudrce.  Jistý  mWan  Athénský  -  jatí 
Plutarch  wyprawuje  —  strojil  perským  wyslaacfim  drahoa  ho- 
stina, ku  které  také  několik  mudrců*  pozwal.  Mezi  hostinou 
panowal  hlučný  howor,  každý  přednášel  něco  ze  swého  iiwota, 
toliko  Zeno  mlčel   Cizinci  nicméně  welikou  majíce  úcto  pro 


něj,  připíjeli  jemu.  „Co  máme  o  tobě  Mci  našemu  králi  ?a  tá- 
zali ae  ho  pH  odchodu.  „Nic  jineTto"  —  odpowěděl  tázaný— 
„toliko  ie  lije  w  Athénách  mul,  jemu*  ani  plný  pohár  data  ne- 
rozwáie!tt  M.  Č-ý. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwo*. 


Ke  Semil. 

Dne  10.  čerwence  b.  r.  slawili  občané  městečka  na- 
ieho  trojnásobní  jak  nadobyěejnou  tak  dojímawou  slawoost, 
WCIbec  známou  totiž  dobročinností  knížecí  nazí  wrcbnosti, 
Jeho  Jaano8ti  pána,  pana  prince  Kamilla  Rohana  byla  nowá 
ftawba  zdejiiho  zámku,  jenž  obněm  dne  11.  Února  b.  r. 
náhodou  wzňatým  w  popel  byl  obrácen  —  zasazením  posled- 
ního trámu  na  střechu  ukončena  a  takto  zdejší  obywatelstwo 
z  topné  nejistoty  a  ouxkosti,  pocházející  i  wiehjakých  pla- 
ných powěstí  ohledně  přeložení  zdejšího  slawného  ouřadu  a 
odejmutí  jemu  takořka  jediné  obžiwy  —  wytiieno.  PH  této 
příležitosti  byl  též  na  rozkaz  Jeho  knížecí  Jasnosti  zdejěi 
farní  chrám  wnitř  i  zewnitř  obnowen,  wěžní,  před  mnoha 
lety  wichřici  striený  kříž  znowa  postawen,  a  téhož  samého 
dne  w  témž  chrámu  Páně  slawili  Josef  a  Anna  Gotiteinití 
manželé  padesátiletou  památku  cirkewního  swého  spojeni. 
Již  časně  z  rána  wzbudila  hlučná  střelba  z  moždiřiS  zdejší  a 
okolní  osadníky  a  wie  spěchalo,  oučastnu  býti  této  zbožné 
city  wzboznjíci  slawnosti. 

Okolo  sedmé  hodiny  počal  prfiwod  z  obydlí  padesáti- 
letých zasnoubencfi,  weden  zdejším  panem  wrchním  Stanislawem 
Bielkem  a  prowázen  jich  dítky  a  wnoučaty,  pak  weškerým 
zdejším  ouřednictwem  a  nesčíslným  dawem  lidu,  ku  knížecí- 
mu zámku,  kde  dwanáctero  čistě  ozdobeným  jinochům  křiž, 
a  tolika  též  díwkám  pozlacená  báň  panem  wrchním  byla  o- 
dewzdána,  načež  se  celé  shromážděni  do  zdejšího  chrámu 
Páně  odebralo,  wzdáwajíc  tam  wroucí  díky  Bohu,  jenž  jich 
nejwyšší  swou  prozřetelností  od  hrozícího  nebezpečenstwí 
byl  zachránil,  a  wolajíc  a  prosíc  wřelými  modlitbami  o  bla- 
ho naší  nejmilostiwější  wrcbnosti.  Po  skončené  slawné  mši 
a  zasvěcení  padesátiletého  manželstwa  byla  bán  a  kříž  na  wěž 
wyzdwižena  a  tesařským  mistrem  panem  Klingrem  obyčejné 
čile  na  zdrawi  nejmilostivějšího  krále,  nejjasnějšího  země- 
spráwce  arciknížete  Štěpána,  dobrodějné  a  o  wše  dobré  we- 
leza8loužiIé  wrcbnosti  naši  pana  prince  Kamilla  Rohana  a 
wšech  pp.  ouředníkfi,  duchowenstwa  a  predstawených  měst- 
ských při  neustálém  blábolu  trub  a  bubnď  a  hřímání  moždíříi 
wyprázdněny,  načež  se  k  založeni  posledního  trámu  na  zdej- 
ším zámku  o  prostřed  radosti  jásajícího  lidstwa  w  nejlepším 
a  pro  ředitele  welecbwalném  pořádku  přikročilo. 

Takto  jsme  skončili  den  tento,  pro  tiché  naše  údolí 
památný,  a  radostné  a  příjemné  bude  zajisté  pro  každého 
přítomného  ještě  we  wzdálené  budoucnosti  upomenuti  na  den 
tento,  jenž  byl  swědkem  wěrné  lásky  a  nepomíjející  wděč- 
nosti  dobrých  poddaných  k  milowané  jich  wrchnosti. 

Jan  Slawiček. 

Literatura  lltraká. 

W  Zadru  u  bratří  Battarň  wyšla  práwě  malá  mluw- 
nice  flinká  pro  Wlacby.  JestiC  nowým  prawopisem  sepsána, 
a  wšak  bohužel  z  německého  přeložena.  Newime  wěru,  kte- 
rak se  mluwnice  přeložiti  mflže! 


Wyiwétleal 

pani  Boženě  Němoowé,   týkající  se  posudku  4.  swazku 
báchorek  jejích. 

Jest  mně  skutečně  líto,  že  náhodné  nedorozuměni  přimělo 
Wás  k  odpowědi  we  Wčele  na  mé  wyřknuti,  že  jedna  z  bá- 
chorek Wašich  jest  wzata  z  tisíce  a  jedné  noci.  Nemyslil  já 
tím,  jak  Wy  ae  domniwáte,  ie  jste  ji  opsala  z  řečené  sbír- 
ky, nýbrž  chtěl  jsem  ji  tím  toliko  wyznačiti  co  báchorka 
pfiwodu  wýchodníbo,  tedy  do  sbírky  národních  báchorek 
nenáležící.  Známi  i  onu  podobnou  we  Kwětech,  i  wím,  že 
ae  ona,  jakož  i  mnoho  jiných,  od  lidu  našeho  wyprawnje; 
leč  ne  wšecky  powídačky,  které  od  něho  slýcháwáme,  nazwatí 
se  mohou  národními.  Powídky  o  Enšpigiowi,  krásné  Majo- 
leně,  Genowefě  a  množstwí  jiných  kolnjí  w  lidu  obecném 
od  list  k  tistum,  ale  nikomu  ještě  nenapadlo,  jmenowati  je  a 
nás  národními.  Pročež  potřebí  jest,  bedliwě  uwažowati,  eo 
našeho  jest  a  co  cizího  a  toto  z  oboru  národnosti  wymezowatí. 
Doufám,  že  tímto  wyswétlenfm  dokonale  wywrátíl  jsem  Waše 
křiwé  domnění,  jakobyoh  Wás  nesprawedliwě  z  plagiátu  byl 
winil.  Posuzowatel  Wašich  báchorek. 


P  o  a  w  4  o  i. 

W  sobotu  i.  srpna  bude  držána  theoreticko-praktická 
zkouška  školy  warhanické  w  sále  Platejském  o  9té  hodině 
ráno,  při  níž  nawštěwowatelé  roku  druhého  swé  skladební 
pokusy  w  předehrách  a  fugách  přednášeti  a  následující  kusy 
podle  generálního  basu  prowázeti  budou: 

i.  Figurowaný  chorál:  „Když  w  bídě,  strasti  a 
trampotách"  od  J.  Šeb.  Bacha.  Je  to  jeho  poslední  dílo, 
které  několik  dní  před  smrtí,  slepotou  jsa  poražen,  swému 
zeti  Altnikolowi  diktowal. 

a.  Et  incarnatufl  est  ze  mše  od  Bened.  Mar- 
cel I  a  pro  soprán,  alt,  tenor  a  bas  s  prflwodem  warhan. 

3.  Terzetto  z  powěstného  Stabat  mater  od  As  torg'y: 
„0  quam  trístis  et  afflicta"  pro  soprán,  tenor  a  bas  s  prfl- 
wodem warhan. 

4.  Hymna  k  Bohu:  .J)u  biji  %  Um  Wutym  unb  ©íjre 
gebífyret"  pro  Čtyry  hlasy  s  prfiwodem  warhan  od  Jos. 
Ha  y  dna. 

5.  Fuga  od  Fr.  E.  Fesky:  „8o&et  fcincn  Statněn-, 
sbor  pro  čtyry  hlasy  s  warhanami. 


JITowa  kniika. 

&oialcin\  mot  aneb  frato^tiníné  pottřenj,  proř  a  gaf 
fe  cíowčí  pit\  íořdfy  loaroroatt  ntá.  t)ít  ntmtdtyo  ob 
3  a  na  Jtrbce,  rcftora  it fw*  &Si  na  &rabč  q>raj* 
jTénu  Stwrté,  oyrawcné  a  rojmnojené  my* 
báni  fptjTu  tttyfilé&o  pob  nájmem:  poučeni  o  pirj  fa 
řalfy*  98  ^raje,  1846.  Ii|Tem  a  náfíabem  3ana 
(Spurného.  (Sena  8  fr*  ftt. 


Wydáwáním  a  redakci  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Číslo  89. 

1S«  rofai  1»éli. 


Předplácí  se  ba  ctwrt 
léta  f  xl.,  napčlléiaí 
*l.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
átownich  ouřadú  Ra- 
kouského' mocnárstwi 
púlletné  a  pajificnou 
obálkou  >  il.  36  kr. 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍK 


PRQ 


ČECHY,  MORAVANY.  SLOWAKV  A  SLEZANY. 


SS.čenrencé 


Ca.iopis  teoto  se  wc 
$  kladu  Pospíšilo  wu 
(w  Nowych  alejích 
na  Nowém  jMéstfc 
ě.  116)  wtdáwá  po 
pulariích  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
fttwrtek  a  w  sobotu. 


sesp 


Polský  bál  na  wcnku. 

(PoJtraiowání.) 

W  té  chwíli  otewřely  se  dwéře,  a  wešel  nowý 
host,  pan  Xawer;  byl  to  host  welmi  wzácný,  starý 
Wdowee,  milowal  hospodárstwí,  roilowal  knihy,  a  diwná 
wěc,  shledal,  že  společnost  umrlých  spisatelfiw  znameni- 
tých děl  lépe  ho  powyraxiti  mfiže,  nežli  společnost  ži- 
tých. Mála  kdy  koho  nawštíwil  w  sousedstwí  a  s  gene- 
rálem zcela  neobcowal,  z  příčin  nikomu  nepowědomých* 
z  kterých  se  owšem  nikomu  nezpowídal,  ale  také  nikdy 
nic  proti  generálovi  nemluwil.  U  paní  maršálkewé  býwal 
jednou  za  rok,  totiž  o  jmeninách  panny  staroBtowny,  je- 
jížto třidcetiletá  známost  mu  pripoarfaála  mladší  léta* 
ano  jakási  hluchá  powěst  chodila,  že  mezi  nimi  dáwněji 
srdečné  poměry  byly,  jež  nepřízniwé  okoličndsti  pře- 
trhly;  bud  jak  bud,  zfistala  mezi  nimi  přízeň  a  ťiota, 
spočíwající  na  spřízněnosti  ducha  obou.  Byl  to  člowěk 
ctihodný  w  plném  smyslu  slowa  toho,  dobrý  pán  podda- 
ným swým,  dslužný  soused,  doma  ku  kaidému  hostin- 
ský ;  jsa  rodu  starožitného  a  slawného  we  wlasti  sám 
nikdy  rozdíl  mezi  urozeností  a  majetností  neděláwal, 
stejným  zp4sobem  cenil  zásluhy  měšce  i  hlawy ;  ačkojiw 
sám  byl  již  Sediwý  jak  holub,  proti  wselikému  obyčeji 
wěřil,  že  nejenom  pod  šedinami  rozum  se  skrýwá ;  ctil 
owšem  památky  staré,  ale  newysm4wal  se  nowým  wy- 
nálezktim,  kterých  skutečnou  užitečnost  uznáwati  w  sta- 
wu  byl.  W  okolí  ho  nemilowali,  ačkoliw  nejeden  soused 
pomoc  od  nějio  dostáwal,  ale  báli  se  ho,  poněwadž  wždy 
raději  každému  prawdu  do  oči  mluwil,  než  aby  ho  byl 
za  zády  pomlonwal.  Podle  obyčeje  swého  přiweil  sta- 
rostowně  škatuli  Kyjewských  konfltur  wázaného;  po 
přiwitání  usedl  si  wedlc  maršálkowé,  a  wida  že  wšecka 
umlklo  a  jaksi  se  zarazilo,  zeptal  se  hlasem  wíce  dobro- 
dušným  nežli  uštěpawým:  „Wsadím  se,  že  byla  řeč  o 
bále  u  pana  K...tf,  nenazýwal  ho  generálem,  což  newelmi 
swědčiló  o  práwa.  jakým  mu  titul  ten  přináležel;  .„no, 
a  jak  pak  sepowedl?" 

„Můj  pane  dobroději,  práwě  jsme  ho  jednohlasné 
ehwálili." 


„A  nebylo  žádného  a  1  e  ?tt 

„Kromě  že  bylo  trochu  plno,  nemám  nic  proti  němu 
co  powědíti,"  řekl  pan  Gustaw,  jejž  pan  Xawer  welmi 
rád  měl. 

„Vous  avez  raison,  máte  prawdu,  tlačeniee 
byla  nesnesitelná,  une  cohoelu 

„Já  newím,  jak  mpžuá  dáwat  bál  w  tak  malém 
domku." 

„Dobrodějko  milá,  řekněte  raději   w  chalupě.44      > 

„Pan  K...,  to  prawda,  nemá  welkého  domu,  ale 
dobrou  wfili...4*  ; 

„Již  to  musím  wyznati,  že  nerozumím,  co  to  jest 
sa  náružiwost,  chtít  bály  dáwat  a  nemít  ani  podle  toho 
zřízeného  domu,  ani  wýhodných  bytfi  pro  hosti." 

„Dobrodějko  milá,   to  jest  žádost  ukázati  se.-.tt  : 

„Nebol  to  aajjsté  mílo  jest  poweseliti  se  s  milými 
sousedy/  wedla  paní  máráálkowá  swou  dále,  „nemajíc 
ktomu..." 

„Na  přiklad  u  wašnosti,  paní  maršálkowá!  není-li 
prawda?u  skočil  w  to  pan  Xawer;  „pokoje  jsou  wětši... 
aby  se  ale  prawda  powěděla,  wšecky  naše  domy  w  okolí, 
newyjímaje  ani  dfim  naší  paní  maršálkowé,  nehodí  se 
k  déwání  bélflw.* 

„A  přece  pamatuji,  že  mfij  strýc,  kníže  X...,  sál 
mtij   š  Lanouckým  porownéwal,  ano  i  s...tt 

„To  jen  patrně  ze  zdwořilostil...  cokoiiw  já  si 
připomínám,  jest  jenom  jediný  dfim  Senátora  Y..  na  Wo- 
lyni  na  něco  takowého  zřízen . .  .tt 

„Nepochybuji,  owšem  jest  to  palác  pyšný,  sály 
nádherné,  ale  bály  k  newystání,  práwě.  proto,  ie  sály 
jsou  welké;  senátor,  nemoha  je  zaplniti  h  os  tmi  paláce 
hodnými,  sezwe  wždycky  celé  rodiny  swých  tíředníkOw 
a  nájemníkúw ;  a  tyto  paní,  wystrojené  jako  zázračné 
obrazy,  sedí  mezi  pilířemi  tak  nepohnutě,  že  by  je  clo- 
wěk  za  sochy  míti  mohl,  kdyby  na  neštěstí  hudba  k  tanci  je 
nezwala,  w  kterém  si  roztomilým  zpti  sobem  počínají." 

„Tu  to  máte,  panstwo,  wšude  nějaké  a*ie.u 

„To  jsem  nepozorowal,a  řekl  na  to  Gustaw,  „ale 
mně  se  samému  skutečně  sály  senatorowy  příliš  weřkýml 
býti  zdají;  zbuzuji  we  mně  cit  wlastní  maličkosti;  jesl 
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to  něco  jiného,  býti  malým  we  chrámu,  na  přiklad  we 
chrámu  sw.  Petra  w  Římě,  býti  malým  w  příbytku  Páně, 
ale  malým  w  bálowém  sále,  tratit  se  mezi  pilířemi  po- 
koje k  sábawě  určeného,  to  náleií  k  citfim,  které,  abyck 
se  tak  wyjádřil,  esthaetičnost  duie  naší  urážejí. a 

„Zajisté  ne  zlé  poznamenáni,  něco  romantické,  ale 
aspoň  ne  uštěpačné." 

„Wfibeo  aby  se  řeklo,  můj  dobroději,  ta  balo- 
raanie  u  nás  jest  trochu  směšná;  leda  wíska  s  něko- 
lika poddanými,  domek  o  čtyřech  sedniěkách,  a  jii  dá- 
wají  bály.  —  Pamatuješ,  má  dobrodějko,  bál  našeho  uher- 
ského barona  ?" 

„A  kdož  by  nepamatowal,  byl  to  skutečně  bál 
uherský." 

„Dáwali  kapustu  s  klobásou  ke  stolu," 

„A  baron  chodil  s  krátkou  dýmkou  a  wyšíwanoa 
čepičkou  na  hlawě." 

„Mně  kázali  wybrati  si  k  tanci  mladého  barona; 
hledám  ho  wiude  mezí  husarskými  kurtkami,  kterých  tam 
bylo  bez  počtu,  ač  konečně  nalézám  ho  o  dwéře  sála 
opřeného  s  dlouhým  čibakem  w  hubě,  a  i  ma  gine  z 
tou s,  pomyslete  si,  odpowěděl  mi,  ie  nemfiie  tančiti, 
poněwadi  — poněwadi  — prý  práwě  kouřiti  začal." 

„Ale  major  jakým  nás  oblaiil  bálem  loňského  roku 
w  listopadu ;  kázali  nám  tan#0wat  w  stodole,  a  noco- 
wati  jsme  museli  w  jakémsi  altánci  na  březowých  lawič- 
kách." 

„Jedním  slowem,  shodujete  se,  panstwo,  ie  bály 
na  wenkowě  dáwati  není  moiná,  a  přece  stojím  wám  za 
to,  ie  naše  paní  marsálkowá  w  masopustni  neděli  od 
swého  dáwného  obyčeje  neupustí." 

„A,  to  něco  jiného!...  Tu  se  nejlépe  bawimel... 
Kochaná  marsálkowá  jediná  umí  s  tím  zacházet!"  počalo 
se  wfikol  ozýwat. 

„Uwidíme,  uwidíme,  co  panstwo  w  popelečnou 
středu  říkati  budete." 

„Wšickni  mne  znají  s  té  strany,  ie  nemiluji  po- 
mlouwání,  a  ne.  proto  bál  u  generála  haním,  abych  swé 
wychwalowati  chtěla,  ale  powězte  mi  sám,  pane,  sluší-li 
pak  se,  dáwati  bál  w  tak  hrozném  poloiení,  majíc  dceru, 
kterou  bez  wěna  prowdati  ani  není  moiná." 

„I  powěz,  dobrodějko  milá,  w  poloiení  tak  ne- 
bezpečném ?" 

„W  jakém?" 

„A  to  newíte,  ie  pan  Ščipkěwič  u  soudu  wyje- 
dnal  exekucí  na  celý  nábytek,  a  ie  se  generál  sotwa  na 
ten  den  bálowý  wyprosil  ?" 

„Tot  štěstí,  ie  pod  námi  ještě  kanape  a  sedadla 
nepobrali." 

„Dobře  se  mu  stalo,  af  se  mu  nezachtíwá  baličky 
dáwat." 

„Není-Ii  lépe,  doma  tiše  za  pecí  sedět?" 


„Jaká  to  nestydatost,  w  předwečer  takowého  dne 
u  sebe  bál  dáwat !" 

„Ubohá  generalowá !"   ozwala  se  starostowna. 

„Ubohý  pan  K...,  a  newíte,  slečno,  co  se  stalo?" 

„Ó,  jak  bych  newěděla,  dobroději  mfij ;  na  štěstí 
generalowo  nocowal  tam  u  nich  pan  Ewgen,  z  rána,  jak 
powídají,  přišel  komorník  8  poslem  od  soudu  a  wytaho- 
wal  zpod  něho  Ifiiko  a  matrací —ale  wy,  pane,  to  musíte 
nejlépe  wěděti,"  dodala  k  panu  Sewerinowi  se  obrátíc. 

„Tak, tak!  cosi  tam  bylo,  ale  já  odejel  přede  dnem." 

„Ewgen  tedy  zfistal  w  Gsrbincách?"  šeptala  se 
blednoucí  Iza. 

„Ne  nadarmo  ho  tak  widitelně  Karolina  wnadila," 
dodala  uzarděná  panna  Olga. 

„Co  wám  tam  do  toho,  přestaňte  panny  mluwiti, 
co  sem  neaáleii,  a  powězte  mi  raději,  co  se  stalo ;  snad 
ještě  počkali  8  exekuci;  snad  by  ještě  jaká  pomoc  byla?" 

„Nechtěl  iádným  zpfisobem  s  námi  se  wrátiti,"  od- 
powěděl pan  Sewerin,  kterého  nesnáze  a  leknutí  panen 
maršálkowen  nemálo  obweselowalo. 

„Dobroději  mfij,  pan  Ewgen  wida  ie  to  nejsou  ier- 
ty,  chtě  ochrániti  ostatek  noclehu  swého  nepohodlného, 
neboC  jak  powídají,  ie  w  jakémsi  chlíwě  spal,  dluh  na 
sebe  wzal." 

„Rád  ho  mám— miluji  ho— to  mi  řádný  hoch!— znal 
jsem  jeho  otce,  hodný  to  byl  člowěk— pamatujete,  sleč- 
no, pana  Stanislawa?" 

„Pamatuji!— on  to  jednou  wám,  pane  mflj,  sekun- 
dantem  byl  proti  kaštelanowi;  6  jakoby  to  dnes  bylol 
powídali,  ie  i  sekundant  se  sekundantem  zápasiti  bude, 
ztráwila  jsem  několik  hodin,  Bfih  wí,  w  jakém  nepokoji." 

„Waše  srdce  bylo  widy  jako  zlato  1"  a  pan  Xawer 
pHtiskl  srdečné  políbení  na  scwrklou  ruku  starostoway. 

„Generalowna  si  tedy  bere  Ewgena?" 
(Dokončeni.) 


Ješté  něco  o  sewerních  Cecho-NěmcícL 

(Pokračowání) 

Byl  jsem  w  místě,  odkud  kaidou  středu  selky  na 
trh  chodily,  jen  aby  si  jednu  neb  dwě  sklenky  wína 
nalit  dáti  mohly  aneb  pár  skleniček  rosolky  wypily,  po- 
něwadi  jim  doma  tak  nechutnalo. 

Jarmarky  nawštěwuje  mnoho  českých  kramářů"  a 
honáku*—  jeni  prasata  na  trh  přihánějí;  na  swinském 
dobytku  widy  dobře  pochodiwají,  neboř  anto  se  ho  w 
krajích  chmelních  weřejně  hleděti  nemfiie,  pro  škodu, 
kterou  by  we  chmelnicích  spffsobil,  dosti  na  něm  wydě- 
láwají.  Těšil  jsem  se  widycky  na  wýroční  trh,  ie  zase 
jedenkráte  česky  si  pohowořím;  nebof  mimo  některé 
iáky,  které  jsem  češtině  wyučowal,  aneb  některé  do 
Čech  za  jiné  české  dané  dítě  nikdo  slowíčka  českého 
nerozuměl.  Ze  wšech  pak,  která  jsem  češtině  wyučo- 
wal, jen  jedinký  se  dobrou  wýřečností  a  láskou  k  řeči 


národní,  jížto  posaváde  odcizen  byl,  vyznamenal;  jest 
nyní  školním  pomocníkem  a  s  hrdosti,  že  „Čech"  jest, 
se  přihlašuje,  človíčka  německého  moč  ještě  nepsaw. 

Lidé  tito,  ač  pouhého  Čecha  a  jeho  řeč  nenáwidí, 
nemají  věru  příčiny,  na  svou  wlastní  řec  hrdí  býti; 
nebot  se  začasté  přiházívá,  ie  jen  pfil  hodiny  od  sebe 
vzdálení  již  sobě  nerozumějí,  a  mluvi-li  duchowní,  uči- 
tel aneb  jiný,  n.  př.  swěta  zkušený  chmelař  atd.  čistější 
němčinou,  tu  se  ho  každý  mrzutě  s  poznamenáním: 
„fyir  ttyit  bacrf*!"  (jest  pénovitý)  štítí;  ani  děti,  kteréž 
se  we  škole  řádoěji  mluwíti  naučily,  doma  —  pro  vy- 
smání  —  prawidelně  mluviti  nesmějí  a  tak  časem  mluw- 
nici  a  dobropis  zapomínají. 

W  nářečí  krajin  těch  mnoho  českých  wyjádření  se 
nalézá,  n.  p.  2fd>etfařen  (křeček),  2fd)otfd)řen  (čočka), 
2)auf$fm  (doušky,  pití  w  pondělí  po  swaté  Trojici), 
9>au»íatf4cn  atd.,  i  jména  místní  o  bývalých  českých  oby- 
vatelích swědči,  jako:  JRubf* (Strobič),  3tt<f  rebel  (Suko- 
hrad),  lupati,  SEufean,  5£fd)ífd)en)í&  (Střízewice),  ®falfen, 
SBofcrof,  £ubina,  SHaufin  (Nouze),  $ott(,  Jtofcl  (Kozly), 
Snjoman,  2fct)efd)i6  (Křesice),  žiwía  atd. 

Co  se  zwláštností  týká,  má  každá  obec  swého  pa- 
trona, jehož  o  přímí uwu  a  ochranu,  k.  p.  proti  ohni,  pádu 
dobytka  atd.  žádá  a  k  němuž  se  s  modlitbou  utíká  a  je- 
hožto den  wíce  a  s  wětší  dctou  swětí,  než  jiný  zasvě- 
cený  swátek  a  neděli.  Na  ten  ten,  jejž  ,,@elubbftag"  jme- 
nují, přijdou  s  procesím  do  kostela,  kdež  se  ranní  i 
welké  služby  boží  čtou  a  zpíwají,  modlíce  se  a  zpíva- 
jíce kn  chwále  svého  wzýwaného  patrona,  po  celý  pak 
den  nikdo  tu  nejmenší  hmotnou  práci  nekoná;  též  o  tom 
dni  wšelijakých  powěr  mají,  n.p.  vykuřují  maštale  a  pod- 
kuřují  dobytek,  vykropují  stavení  a  pole,  sč  to  mladší 
hospodářové  jedním  dnem,  totiž  o  velikonocích  odbý- 
vají, starší  ale  ještě  starému  zvyku  věrni  zastávají. 
Mluvíce  právě  o  pověrách,  podotknu  zde  ještě  některé, 
jež  jsem  si  pamatoval. 

Na  štědrý  večer  nesmí  se  hospodyně,  jak  se 
večeřeti  začne,  s  místa  hnouti,  aby  se  jí  drfibež  dařila, 
a  kvočna  neb  husa  s  vajec  nesběhla;  ode  všeho  jídla 
musí  i  dobytek  a  studna,  tato  aby  dobrou  vodu  dávala, 
dostati;  děvčata  tlukou  na  kurník  a  volají  do  studny: 
v  kterou  stranu  nějaký  hlas  uslyší,  v  tu  stranu  se  pro- 
vdají; kůstky  z  ryb  zakopávají  na  postranném  místě, 
aby  do  hnoje  nepřišly  a  na  poli  z  nich  tráva  a  neřest 
nerostly;  pes  dostane  do  housky  tři  česneky,  aby  byl 
ostražitý ;  na  nfiž  se  přiváže  skýva  housky  a  chleba  a 
nfiž  se  zapíchne  do  stropu;  zrezovatí-li  nfiž  přes  noc 
pod  houskou,  nezdaří  se  ten  rok  pšenice,  pak-li  pod 
chlebem,  utrpí  pohromu  žito.  Jsou-li  ořechy  plné,  zbyde 
ten  rok  málo  panen.  Jak  se  komu  na  nový  rok  vede, 
tak  se  mu  povede  skrz  celý  rok;  zlobí-li  se  na  ten  den 
kdo,  bude  celý  rok  zlostný  a  mrzutý;  pije-li  kořalku, 
stane  se  opilcem ;  muž  se  ženou  nesmí  se  rozhněvati, 


aby  skrz  celý  rok  v  svornosti  žili ;  na  námluvy  se  ne- 
smí jiti,  sic  by  swatba  až  po  roce  byla  a  muž  by  za  ji- 
nými chodil;  kdo  na  ten  den  šije,  dostane  červa  do 
prstu. 

Jestli  o  hromnicích  pěkné  počasí,  bude  přísnivo  i 
žním;  jestli  pěkně  dopoledne,  zdaří  se  ranní,  pak-li 
odpoledne,  zdaří  se  pozdnější  osení. 

Na  květnou  neděli  spolkne  každý  tři  jívové  ko- 
čičky, aby  nedostal  zimnici.  Kdo  od  zeleného  čtvrtku  až 
do  hodu  božího  nejí,  tomu  Pánbffh  všecky  hříchy  odpu- 
stí ;  na  veliký  pátek  se  každý  i  swflj  dobytek  myje, 
aby  neřest  na  tělo  nedostal;  kdo  se  před  východem 
slunce  na  nějakém  vršku  pětkrát  „Otče  náštt  a  Zdrávas" 
a  jednou  „Wěřím  v  Boha"  pomodlí,  nedostane  žloutenku. 

Wečer  před  sw.  Filipem  a  Jakubem  práská  mládež 
a  čeleď  bičemi  na  všecky  strany  vesnice,  zahánějíce  tím 
čarodějnice,  na  to  se  za  vsi  staré  kolomaznice,  pýr  a 
stará  koštata  pálí,  opálená  košfata  se  pak  do  zelí  a 
chmelnic  zastrkují,  aby  je  hmyz  neožral.  Též  pole  a  sta- 
veni svěcenou  vodou  vykropují  a  hnůj  srstkovými 
větvičkami  posazuji.  Wylítne-li  někde  z  komínu  jiskra, 
byla  tam  čarodějnice,  kterou  uzříti  lze,  hledí— li  se  skrze 
kůstku  z  kostlivce. 

Prvního  května  před  slunce  východem  sejdou  se 
hudebníci  na  nějaké  návrší,  k  nimž  se  i  mnoho  jiných 
přidá,  aby  viděli  slnnce  vycházeti,  kteréž  slavnou  in- 
tradou  a  maršem  pozdraví*;  jestli  se  slunce  vycházejíc 
otočilo,  bude  ourodný  rok  a  radostný  pro  každého. 
(Dokončení.) 


0  M  É  8. 

Trefná  odpowěd.  W  jedné  vojně  Benátčanfi  s  Tur- 
ky vyměnili  se  zajatí.  Že  pak  zajatých  Turku"  hojnost  bylo, 
a  vládě  Benátské  swých  poddaných  v  porobě  turecké  ny- 
jících  se  oželelo;  tedy  se  za  jednoho  benátského  vojáka, 
zvláště  byl— li  to  důstojník,  často  nemalý  počet  Turka  na 
svobodu  propustil.  Jádro  vojska  benátského  byli  Slované 
Dalmatští,  Morlaoi— cedící  jako  praví  Slované  drahou  krev 
avon  za  cizí  slávu.  Když  pak  jednou  jakýs  Turek  se  po- 
smíval, že  takové  vyměňowání  zajatých  špatné  kupčení  jest 
pro  Benátčany,  odsekl  mu  směle  jeden  zajatý  Morlak:  „Měl 
bys  věděti,  že  náš  Dužd  (doge  =  vévoda)  milerád  mnoho 
oslů*  z*  jednoho  koně  dává.tf 

Cit  pro  čert.  Když  r.  1813.  francouzské  vojsko 
do  Drážďan  vtahovalo,  kráčel  v  čele  jednoho  pluku  obrov- 
ský tambour-major,  který  s  holí  svou  přepodivné  kousky 
vyváděl.  Wysoko  vybszoval  ji  do  povětří  a  opět  obratně 
chytal.  Najednou  —  jaké  neštěstí  a  jaká  hanba,  chybila  ruka 
jeho  hole,  a  ta  dle  celé  své  délky  upadla  na  zem.  Mohlo- 
liž  po  takové  nehodě  míti  živobytí  ještě  cenu  pro  něho? 
Několik  hodin  na  to  vehnal  si  nestatný  tambour-  major 
kulku  do  hlavy. 

Veta  českého  patrona  w  cizině.  Jak  snad  mno- 
hým známo  bude,  ustanovil  král  pruský,  aby  na  místě,  kdo 
svatý  Wojtěch  v  apoštolském  povolání  svém  od  pohan- 
ských Prusí  mučednickou  smrt  podstoupil,  blíž  Tonkitteau  u 
Fischhausenu ,  svatému  tomu  důstojný  památník  postaven 
byl,  který  záležeti  má  v  kapli  s  dwojim  oddělením,  z  nichž 


jedno  ustanoweao  bado  pro  katolické,  druhé  .pro  evangeli- 
cké služby  boií.  Na  zapraweni  outrat,  které  na.  18.348 
říšských  tolarů  wypočteny  byly,  byla  nařízena  chrámowni  i 
domowní  sbírka  u  wyzňawačň  obojího  wyznáni  \v  provin- 
ciích pruské  a  poznaňské.  Stawba  té  kaple  již  znamenitě  po- 
kročila, a  wyswěcení  její  má  se  díti  r.  1847.  na  den  950- 
)ete~  památky  smrti  swatého  Wojtěcha. 


Wězni  teploměry.  Mechanik  Tanber  w  Berlíně  se- 
jrtawil  stroj,  jehoi  pomocí  stupně  teploty  ua  wetiké  dálky 
oznamowati  se  dají  welikými  rafijemi.  Stroje  tyto  budou  takif 
bíti,  jak  teplo  neb  studeno'  jest.  Na  ten  způsob  snad  dosta- 
neme co  nejdríwe  wedle  bodin  wěžních  i  takowé  též  te- 
ploměry. 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


95  Wídně. 

W  chrámě  Marie  na  Břehu  (Sparta  am  ®e{iabe), 
kdežto,  jak  známo,  každou  neděli  hlučně  shromážděným  wě- 
řícím  w  Českém  jazyku  se  káže,  stawi  se  teď  welikolepý 
weliký  oltář  w  gotickém  slohu.  Nákres  jeho  zhotowil  Čech, 
bratr  laik  redemptoristický  Tomáš  Mařík.  Hlawni  obraz 
bode  předstawowati  Marii,  wedlejší  figury  jsou  dwa  čeští 
patronowé  swati  Wáclaw  a  Jan  Nepomucký.  Lithografícký 
íístaw  N.  C.  Liebe  we  Wídni  uweřejnil  zdařilé  wy  obražení 
toho  oltáře. 

K  Horawy. 

Dowídáme  se,  že  někteří  zpanilomyslni  wlastencowé 
zanášejí  se  myšlénkou,  za  příkladem  Matice  české  založiti 
zwláštní  Matici  morawskou,  která  by  hlawně  to  za  oučel 
měla,  wŠímati  sobě  a  wyhowowati  potřebám  obecného  lidu 
morawského  a  pěstowati  wýhradně  literatura  prostonaacnou, 
sanechajíc  tak  Matici  české,  obírati  se  jako  posud  pouze 
wyšaími  literárními  tendencemi.  Tuto  myšlénku  s  radostí  po- 
wažujeme  co  známku  pokročilého  wlasleneckého  smýšlení  na 
sesterské  Morawě,  tím  wíce,  an  účel  zamýšleného  Ustawu 
welmi  byl  by  praktický,  totiž  wšímati  si  potřeb  lidu  moraw- 
ského, které  nám  Čechům,  ač  na  mnoze  s  potřebami  našeho 
lidu  se  srownáwají,  přece  w  náležité  ouplnosti  a  se  wšemi 
lokálními  poměry  a  okolnostmi  známy  nejsou  a  w  uwážení 
wzaty  býti  nemohou.  To  jediné,  co  při  tom  připomenouti 
za  slušné  máme,  jest,  aby  uwažowání  pouze  provinciálních 
potřeb  nezawádělo  tuze  daleko  a  nepřecházelo  snad  w  zhoub- 
ný literární  separatismus,  jakého  jinde  tak  nemilý  příklad 
máme. 

Wenftowftká  kronika* 

Známa  jest  Březovou  Hora  nad  Příbrami,  kdežto 
přes  6000  lidi  obžiwu  nachází  při  dobýváni  stříbra.  Tomu 
pracownému  lidu  ku  prospěchu,  který  zwláště  za  dražších 
let  potrawu  swou  welmi  wysoko  platiti  musel,  jest  nyní, 
hlawně  působením  c.  k.  wyššího  mincmistra  pana  K.  Hěj- 
rowského,  při  parostroji  na  Mariánském  dolu,  jenž  má 
sílu  16  koní,  zřízen  také  mlýn  o  dwon  složeních,  tak  že 
nyní  pro  tamější  dělníky  dostatečně  a  laciněji,  než  se  posad 
stáwalo,  bude  moci  mleto  býti,  což  pro  ně  weliký m  dobro- 
diním jest.  ....k. 

We  Zbraslawicich  zřízena  jest  působením  weleb- 
ného  pana  kaplana  Musila  obecní  knihowna,  které  již  na  300 
swazků  wzrostla.  DoufáC  ji  horliwý  tento  množitel  wšeho 
blaha  w  krátce  ještě  900  swazky  rozmnožiti  a  též  potřebné 
slowníky  k  ni  zaopatřiti,  při  čemž  wšem  dosti  skrowné  pod- 
pory od  Čtenárstwa  žádá.  Z  časopisů"  drží  se  tam  Kwěty, 
Česká  Wcela,  Listy  průmyslowé  jednoty  a  kromě  toho  i 
Prtanyslný  Posel.— Též  o  české  besedy  cbtí  se  pokusiti  ta- 
mějlí  wlastenci.  A.  P. 


Domácí  ipráwn. 

Emanuel  Max,  který  nedáwno  z  cesty  swé  do  Wí- 
doě  opět  se  wrátil,  wystawil  na  s  dni  swou  wšude  s  nej- 
wětši  pochwalou  přijatou  sochu  swaté  Lid  míly  w  druhém 
poschodí  Clam-Gallasskébo  paláců,  kdežto  denně  od  9.  ho- 
diny z  rána  až  do  6.  wečerní  widéti  ji  možná.  1  sochy 
swatých  apoštolů  slowanských  Cyriila  a  Methudia,  za 
které  náš  umělec  od  Jeho  Majestátu  Císařského  10.000  zl. 
we  stříbře  obdržel,  již  do  Prahy  jsou  priwezeny  a  postawí 
se  tyto  dni  w  prawé  postranní  kobce  Tejnského  chrámu 
Páně  na  podstawku,  dle  uákresu  pana  fiergmanna  w  pro- 
stém gotickém  slohu  z  černěného  českého  mramoru  zhoto- 
weném.  Pan  Max  přiwezl  též  s  sebou  welmi  podařilou  wy- 
puklou  řezbu  z  maltezského  kamene,  kteráž  má  zdobiti  farní 
kostel  jeho  otčiny  Slup  (Bttrgstein)   w  Litoměřickém  kraji. 

Na  král.  stawowském  diwedle  chystá  se  k  prowwuH 
wáni  německé  drama  Otakar  od  Uffa  Hor  na,  jenž  se 
již  druhého  wydání  dočkalo,  an  prwní,  2000  wýtisků  silné, 
w  dewíti  měsících  rozebráno  bylo.  Činíme  na  to  pozorný 
wšecky  milowniky  spisowatelowy  Musy. 

Tyto  dni  wyšla  podobizna  našeho  zasloužilého  drama- 
tika, professore  Klič  pery  (o  jehož  weikeřých  spisů  wy- 
dání, mimochodem  řečeno,  jistý  soukromý  milowník  jeho 
Musy  se  stará),  od  Františka  Sira  trefně  zhotowená,  w  ka- 
menotisku.  Prodáwá  se  po  30  a  40  kr.  dle  skwostnosti 
wýtisků.  ~TéŽ  prodáwá  sé  o  sobě  podobizna  Jeho  Jasnosti, 
pana  Karla  knížete  ze  á  warc  enberků,  c.  k.  gene- 
ralmajora,  která  i  prwní  swazek  sebraných  spisů  barona 
Yillaniho,  jemu  dedikowených,  zdobí.  Co  důkaz  práwě  vla- 
steneckého smýšleni  wznešeného  pána  slouží  heslo,  wlastní 
rukou  Jeho  pod  podobiznou  napsané: 

„Bud  wždycky  prawdiwým  a  zřejmým, 
I  jemným  bud  a  pewným, 
A  wlast  swou  zcela  znej, 
A  wždy  jen  o  ni  dbej." 

Podobizna,  též  práce  Šírowa,  jest  wýborně  trefena  a  stojí 
30  kr.  —  Wyšlo  i  wyobrazení  prwní  kněžny  Libuše  od 
téhož  umělce  a  prodáwá  se  za  20  kr. 


Hrotitá  odpowěď* 

Panu  ....kowi  w  B.  H.:  Zpráwy  místní  wždy  budou 
nám  wítány,  toliko  zenecháwáme  sobě  práwo,  je  dle  po- 
třeby zkracowati.  Red. 

JITowa  kniíka. 

yrajfft)  #ofel.  @ejrf(i  ujtteřné&o  t  fr<tto(|>nriíné$o  řteni 
pxe  lib  floj&fa  ccpé^o  ob  Sloj.  Jíaj.  Xyla.  2>jl  1. 
©U>ajef  3.  Seš.  za  io  kr. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


číslo  90. 

%*.  rocmi  mém* 


Předplácí  se  na  ctwrt 
léta  1  si.,  na  půl  léta  1 
ti.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
itownich  ouřadu  Ra- 
kouského mocnárstwi 
pftlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  al.  36  kr. 
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ČECHY,  MORAWANY.  SLOWAEY  A  SLEZANY. 


30.cerweace 
1946. 


Časopis  tento  se  wc 
skladu  Pospíiilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  irydáwá  po 
pAlarlich  třikráte  sa 
t)den,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Polský  bál  na  wcnkn. 

(Pokraiowáuf.) 

Dobrodějko  má  milá,  neumím  to  powědít,  ale  kdy- 
by se  to  stalo,  generalowic  by  se  dočista  zbláznili." 

„Pane  Gustawe,  a  wáš  přítel  posud  w  Garbincách 
se  zdržuje  ?" 

„Ale  přec  nahlas  mluwili,  že  se  má  ženiti  s  dcerou 
podsudího,"  promluwila  zwědawá  korouhewníkowá. 

„S  dcerou  podsadiho  ?  —  a  to  má  i  rozum,  jak  wi- 
díui,  nebol  to  diwčina,  račte  odpustit,  panstwo,  jakých 
málo  za  našeho  času." 

„Měl  rozum— ale  — tt  skočil  mu  Gustaw  do  řeči. 
„Wždycky  to  proklaté  ale!" 
„Změnil  se  Ewgen  —  a  —  " 

„A  žení  se  s  Karolínou?— jak  nás  ošidila  swou  ne- 
winnou  twářičkou!" 

„Přece  jednou  karabina  trefila  !tt 
„Nezení  se  s  pannou  Karolínou." 
„To  jsem  doufala,  nebol  jsem  dobře  na  bálu  wíděla, 
že  wšecko  její  lákání  jest  daremné." 

„Zajisté  k  nám  dnes  přijede,  nebol  nám  přislíbil." 
„Ukazuje  se,  že  nehrubě  rád  dané  slowo  drží,  ne- 
bol nezení  se  s  pannou  Angelou  a  nezení  se  s  genera- 
lownou— ale  i  sem  nepřijede,tf  dodal  Gustaw  siísměcbem, 
„nebol  již  odejel  do  Lwowa,  a  odtamtud  na  dwě  léta  za 
hranice." 

„Jaká  příčina,  že  Angelu  opustil  ?" 
„Co  a  proč?  o  tom  by  mnoho  bylo  co  mluwití. 
Dámy  to  snad  lépe  wědí,  nežli  já.tt 

„My— my  zas?— my  nic  newíme." 
„Newím,  odkud  to  panu  Gustawowi  napadlo  —  co 
mně  do  toho.tf 

„I  mně  nic  do  toho,  a  přece  se  potom  ukázalo,  když 
jsem  pak  s  hrabětem  Ewgenem  promluwil,  že  jsem  i  já 
mimowolně  hrál  w  tésměšnohře  pro  některé,  a  snad  truch- 
lohře  pro  ubohé  srdce  opuštěné." 

Maršálkowny  spustily  oči,  jakoby  tři  spočítati  ne- 
uměly. 

„Já  wám  nerozumím,  mluwte  zřetelněji." 


„Jedním    slowem,  kontratanc   zabil  lásku   Ewge- 


nowu. 


„Kontratanc?— co  ty  pleteš,  Gustawe?" 
„Nejinak- ubohá  Angela  Bfifa  wí  jakým  spfisobem 
do  toho  nešlastného  kontratance  na  bálu  wlezla,  jejž 
jistě  neumí,  a  tančila  škaredě;  Ewgen  při  nejlepších 
wlastnostech  srdce  bojí  se  směšnosti,  a  nyní  we  swětě 
musí  každý  newyhnutelně  kontratanc  uměti ;  nyní  platí 
powrchní  uhlazenost  za  wšecko . . .  Když  jsem  se'  pak  o 
wšem  dftkladně  dowěděl,  hleděl  jsem  co  možná  Ewgena 
přemluwiti,  ale— nahodily  se  přítelkyně,  které  Angele 
powěděly,  že  on  ji  schwalně  na  směšnost  wystawil,  aby 
Karolíně  wyhowěl,  a  když  jsem  práwě  s  Ewgenem  o  tom 
mluwil,  přišlo  psaníčko  od  Angely— a  jedním  slowem,  na 
wždycky  roztrhl  se  swazek,  který  by  je  byl  oba  slast- 
nými učinil." 

„No,  prosím— a  to  pěkně— Angelka  mu  psáwala?" 
„Co  w  tom  zlého,  moje  paní ;  psáti  jest  do woleno 
—  ale  lži  rozsíwati  pro  wlastni  wy hlídky  —  é\  to  nenf 
cesta  k  wydobýwání  mužfiw." 

Zamlkly  se  wšecky  na  chwílku,  nebol  se  bály,  aby 
pan  Xawer,  který  býwal  někdy  bez  slitowání,  ještě  wětší 
kapitolu  jim  newyčetl. 

„Nejwíce  tím  ten  hloupý  Ewgen  ztratil,"  pokraěo- 
wal  sobě  pan  Xawer,  „nebol  Angela,  to  zlato,  ne  diw- 
čina, skutečný  anděl,  a  jakého  štěstí  možná  se  s  člowě- 
kem  nadíti,  který  stawení  nohou  za  něco  důležitějšího 
má,  nežli  dobré  srdce?  Al  si  s  pánem  Bohem  kontratanc 
za  hranicemi  tancuje;  na  stará  léta,  až  ho  nějaká  salo- 
nowá  baletnička  dobře  usouží,  s  kterou  bude  muset  w 
manželském  taktu  tancowat,  nejednou  on  si  za  Angelou 
wzdychne,  která  se  we  společnosti  owšem  nezachowá 
tak  jako  wy,  moje  slečny,  ale  za  to  stojím,  že  ona  bude 
ženou  i  matkou,  jakých  málo;  a  to,  moje  slečny,  má  před- 
nost přede  wším— i  lépe  se  stalo!— Wíš  co,  Gustawe,  to 
by  byla  žena  pro  tebe  I" 

Gustaw  se  zarděl  a  pan  Sewerin  se  wzchopil,  boje 
se,  aby  ta  páně  Xawerowa  myšlénka  nemířila  do  jeho 
dobře  zapnuté  kapsy. 

„Již  jste  se  dost  o  tom  namluwily,  dobrodějko 
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milá,  já  mám  pro  wás  něco  nowého  —prosili  mne,  abych 
rozdala  lístky  na  pikenik." 

„Na  pikenik!"   zkřikla  wesele  celá  společnost. 

„Ano,  na  poslední  úterek,  lístek,  dobrodějko  má, 
po  dwa  dukáty." 

„I  dobře,  i  dobře  !tt   opakowal  se  pokřik. 

Mezi  tím  se  muselo  stranou  u  okna  něco  tkliwého 
mezi  panem  Xawerem  a  Gastawem  přihoditi,  nebol  ho 
Gustaw  se  slzami  w  očích,  pln  uctiwosti  přede  wšemi  w 
raku  políbil.  Nikdo  si  toho  nepovšimnul,  jediná  panna 
starostowna  předtuchou  dobrého  srdce  musela  uhádnouti, 
proč  se  to  děje,  orosené  oči  od  weselého  houfu  odwrá- 
tíc  dlouho  je  na  twář  pana  Xawera  wyšším  citem  ozá- 
řenou upřela,  když  on  w  té  chwíli  panu  Severínu  po- 
kynul, aby  k  nim  přistoupil. 

„A  to  wýborné,  ma  chere  amie!  w  neděli  u  nás, 
w  pondělí  u  starostowny,  a  w  dterý  pikenik." 

„C1  es  t  charmant,  kochané  mamá!  budeme  se 
wýborné  bawit." 

„I  to  bude  příjenuré  l" 

„Dáwno  nebylo  tak  weselo,  jak  toho  roku." 

^Dobrodějko  má,  začněm  se  skládati— po  dwa  du- 
kátíky.4* 

„Dáwejme,  dáwejme!— to  není  mnoho." 

„Dwa  dukáty  1  prosím,  panstwo,  to  jistě  není  mno- 
ho, ale  i  já  mám  pro  wás  pěknou  sbírku  za  lubem.  Práwě 
oo  jste  mlnwili,  ze  wase  bály  na  wenkowě  za  nic  nestojí, 
pomlouwali  jste  jak  náleií :  tam  byla  tlačenice,  tu  čadilo, 
tam  kapusta,  tu  dýmka,  tam  zima,  ta  nedobře,  a  ted  se 
wám  znowu  chce  bálfiw.  Já  nečině  nikomu  křiwdu  sám 
wám  přiswedčuji,  že  takowé  parádné  a  sezwané  bály  za 
nic  nestojí :  jezdit  mnoho  mil  daleko,  mrznout  po  celý 
den,  přijet  do  studeného  zakouřeného  bytu,  strojit  se  na 
bál,  když  se  člowěku  hlawa  na  podušku  sklání,  čekat  na 
wečeři,  kterouž  dworský  kuchař  jak  se  rozumí  ne  tak 
hned  uwařiti  mfiže  —  to  není  weselét  a  potom  zachwilku 
zábawy  trestánu  býti  dluhem,  exekucí  — to  jest  nemilé! 
a  potom  za  dobrou  wfili  být  pomlouwán,  klepy  stíhán  — 
to  není  pěkné! —Dejte  toho  roku  wšem  bálfim  wýhost,  a 
místo  nich  raději  skládejte  se  mnou  almužny  pro  ty  ne- 
ifastné,  co  u  nás  we  wlasti  pohořeli.  Měli  byste  srdce, 
tancowati,  když  tam  pláčí,  weseliti  se,  když  waši  spo- 
lubratři w  nouzi  a  o  hlade  mrznou?—  Wy  máte  dobré, 
wlastenské  srdce !  někdy  wás  owšem  nějaký  satanášek 
netkne  jako  Adamu* w  had,  ale  hned  opět  se  w raďte  k  ci- 
tům wám  přirozeným  a  šlechetným.  Dejte  pokoj  bálům,  a 
mláto  pikeniku  za  waše  dwa  dukáty  ubohým  pohořelcum 
oděw  kapte,  a  za  to  po  welkonoci,  dá-li  pán  Bfih  doče- 
kati (tu  přiwinul  Gustawa  k  srdci)  snad  wás  na  jarní  ob- 
weséleni  jiného  druhu  k  sobě  pozwu l" 

Nastalo  wšeobecné  mlčení !  —  ale  co  se  dále  stalo, 
newím;  jak  mile  se  dowim,  neobmeškám  co  nejdříwe 
osttámUi.     ' 


Ještě  něco  o  severních  Cecho-Němcích. 

(Dokončeni.) 

W  pondělí  po  swaté  Trojici  projíždějí  koně,  aby 
čerstwi  a  zdrawí  byli;  týž  den  drží  se  pořádnost  obecní 
z  ohledu  príjroll,  wydání,  a  čeládka  zawáží  a  sprawuje 
špatné  cesty.  Na  rychtě  se  při  pořádnosti  notně  pije,  k 
čemuž  mlynář,  je-Ii  jaký  w  místě,  musí  dát  dwa  bochníky 
chleba,  několik  liber  másla  a  starý  sýr.  Co  po  zoučtowánf 
wšeho  wybyde,  to  propíjí.  Na  to  se  dobou  wečerní  sou- 
sedé sejdou,  aby  slawili  doušky  (Z)aufa>frn).  Jedním 
douškem  musí  každý  jistou  míru  piwa  wypiti  aniž  smí 
odsaditi,  jinak  by  dostal  souchotiny  a  krátký  dech. 

Před  sw.  Janem  Křtitelem  pálí  ohně  skákajíce  co 
,  možno  nejwýle  přes  ne;  kdo  wýše  wyskočí,  bude  míti 
wyšší  a  lepší  len ;  i  starci  se  namáhají,  přes  oheň  ská- 
kati, mají-li  též  něco  lenu  za  wejminěk.  Děwčata  kladou 
pod  hlawu  nowé  plátno ;  o  kom  se  jim  tu  noc  zdá,  toho 
dostanou  za  muže. 

Prší-li  na  den  sw.  Medarda,  budou  deštiwé  žně; 
chodí-Ii  husa  na  sw.  Martina  po  blátě,  bude  hojnost  ledu, 
pak-li  po  ledě,  bude  blátiwá  zima. 

Na  sw.  Prokopa  nesmí  se  nikdo  koupati,  sic  se 
utopí ;  na  sedm  bratří  musí  jich  každou  smrtí  sedm  se- 
jíti; jestli  na  ten  den  prší,  bude  pak  40  dní  pršeti  a  obilí 
zroste  na  klasech. 

Mají-li  šwestkowé  pecky  plná  jádra,  bude  přes  rok 
hojnost  šwestek. 

Šestinedělka  nesmí  ani  prostowlasá  ani  w  noci  wen 
wyjíti,  aby  od  diwé  ženy  poliček  nedostaU  aneb  aby  jí 
tato  dítě  za  jiné  newyměnila. 

Pátek  jest  neštastný  den,  na  který  se  nic  počínati 
nesmí. 

Když  hřímá,  wyhodí  se  hřeblo  na  dwfir,  to  chrání 
před  udeřením;  kdo  na  hnoji  powříslowé  uzly  oeroz- 
wázány  necháwá,  tomu  uhodí  do  stawení  hrom. 

Kdo  jest  w  neděli  narozen,  spolkne,  když  kroupy 
padají,  tři. 

O  swátcích  swatodušních  zastrkují  wětwičky  za 
obrazy,  aby  měl  duch  sw.  nač  sednouti,  když  je  w  pří- 
bytku nawštíwí. 

Swatodušní  neděli  žádný  oheň  nerozžie,  pokud  ne- 
widi  jinde  z  komínu  se  kouřiti,  což  se  jen  u  těch  stáwá, 
kteří  méně  na  powěry  drží. 

Mlékařky  dělají  při  prodáwání  mléka  nad  tímto  tři 
k£íže,  aby  ho  nikdo  k  čarám  použiti  nemohl. 

Na  hod  boží  welikonoční  dáwají  krawám  před  slunce 
wýchodem  natrhané  nowé  žito,  aby  hodně  dojily. 

Přeběhne-li  někomu  zajíc  přes  cestu,  ten  bude  ne- 
štastný. 

Kdo  z  rána,  jak  wstane,  zakýchne,  obdrží  nějaký  dar. 
W  kterém  uchu  někomu  zni,  w  tu  stranu  se  o  něm 
mluwí. 


Wezme-li  ovocnářka  počinek  od  žida,  nebere  ho 
do  holé  raky,  aby  měla  štěstí  ťfcrxy  prodala. 

Když  se  koza  okozlí,  dáwají  ji  perník,  mandle  a td., 
aby  sladké  mléko  měla. 

Narodí-li  se  koma  dítko,  jde  nejprwé  k  učiteli, 
který  mu  zwací  lístky  pro  5,  6  —  10  kmotru  napíše,  tito 
pak  na  odpoledne  co  nějaké  procesí  s  dítětem  ke  křtu 
přicházejí,  po  krtu  ale  do  hospody  se  odeberou,  kdež 
do  wečera  píjí,  kořalka  a  piwo  i  dítěti  k  okušení  podá- 
wajíce.  Mladý  kmotr  a  kmotra  jest  obyčejně  zamilovaný 
párek.  Plače-li  dítě  při  křtu,  brzy  umře.  Jestli  mládec 
ponejprw  kmotrem,  musí  za  všecky  w  hospodě  platiti. 
Jaké  následky  to  často  míwá,  lze  sobě  pomysliti;  udalo 
se,  ie  kmotři  z  pilky  se  wracnjící  noworozeňátko  na  cestě 
ztratili,  nalezené  pak  vyplatili  sedmi  krejcary. 

Obywatelé  krajin  těchto  jsou  z  většího  dílu  silné, 
složité  postawy  a  zdrawého.  těla,  ryefi  pak  obličeje  na 
mnoze  čistě  slowanských,  o  jejichito  pfiwodu  často  i 
zpotwořená  jejich  jména,  jako  n.  p.  Sfdwpetf,  fSoffit 
(Wokoun),  Sttaty,  3>ctfrfd),  Dohnal  atd.  swědčí;  pře- 
vládající letora  jejich  jest  cholerická,  dosti  zhusta  fleg- 
matická, řídčejii  již  sanguinická.  Mrawy  jsou  n  dorost- 
lých dosti  zpustlé,  což  i  na  dítky  se  školy  wystoupié 
zhoubný  vliv  má;  skála  wěrnosti  manželské  sestáwá 
z  kamene  pískowého,  a  swobodným  žehnající  prfipowěd 
o  množení  se  co  písek  v  moři  často  na  mysl  připadá. 

Mužský  kroj:  černě  barwené,  z  kosi  neb  berani 
kflže  zhotovené,  po  krajích  a  švech  vyšívané  zpodky, 
wysoké,  kolena  přesáhající  boty  (we  swátek),  kwětowa- 
ná  westa,  krátká  kazajka  bez  aneb  s  malými  š&sky  aneb 
dlouhý,  na  paty  dosahující  kabát,  wytažený  přes  šátek 
od  košile  límec  (u  mladíku*  wyšiwaný)  a  vlněný  neb  ka- 
storový klobouk. 

Ženský  kroj:  mnoho  sukní,  zpodnička  nejšpina- 
vější, která  i  za  smrkací  šátek  slouší,  svrchnice  pak 
wětším  dílem  čerwená  neb  strakatá,  šátek  na  krku  čer- 
veně strakatý,  kabát  —  na  mnoze  již  dle  českého  kroje 
šitý  —  červený  neb  strakatý,  plachetka  červená  neb 
strakatá,  punčochy  bílé  neb  modré. 

Mladíci  a  děvčata,  jenž  v  „Cechách"  byli,  když 
jim  to  rodiče  dovolí,  jakož  i  děti  ze  zámožnějších  rodin, 
začínají  se  naskrze  dle  českého  kroje  šatiti. 

W...ř-cký. 


lva  sontě  podobni  pftoěltowé* 

Není  v  celém  křesťanstvu  národa  křesťanštějšího  nad 
nás  Slovany:  neb  u  vytrváni  v  trampotách  a  nátisku,  ve 
snášenlivosti  a  smířlivosti  nás  nikdo  nepřekoná.  I  sousedé 
naši  všemožně  se  snaží,  nám  k  vykonáváni  těchto  svatých 
cností  příčinu  a  příležitost  poskytnouti;  s  jedné  strany  nás 
popichují  členkami  ve  svých  časopisech,  černí  nás  a  po- 
mlouvají jak  jen  srdce  ráčí  —  s  druhé  pak  strany  hmotněji 
sobě  počínajíce  tělesně  nás  mučí  a  krev  naši  prolévají.  An 
tyto  listy  místa  popřály  zprávám  o  nepřátelských  slovech, 
připustí  tuším  i  vypravování  o  dvou  ukrutných  činech 
proti  Slovanům. 

Minulé  jaro  cestující  přespolní  kupci  na  Bosoě  zabili  t 
obloupeni  byli.  Na  žalobu  rakouského  vyslanství  w  Cařihradě 
mladý  sultán  přísný  rozkaz  vydal  pašovi  bosenskému  čamil 
(Kiamil)  Pašovi,  aby  loupežníky  a  vrahy  náležitě  potrestal. 
Při  vyšetřování  se  vyjevilo,  že  Arnantové  z  vojska  pašova 
tento  zločin  spáchati,  pročež  uvězněni  býti  museli.  Že  ale 
tito  čtyři  lotři  miláčkové  byli  ukrutníka  čamil  Pasy,  pustil 
je  z  vězení,  a  obléknuv  čtyry  křestany  v  šaty  jejich,  dal 
ty  nevinné  Slovany  oběsiti.— To  učinil  litý  Turek;  co  se 
pak  dne  18.  května  b,  r.  v  Liptovském  Svatém  Mikuláši 
v  Uhrách  stalo,  vyvedli  křesfané  a  šlechtici  národu  maďar- 
ského. Nadřečeného  dne  v  osm  hodin  na  večer  vyšel  pan 
F— y,  muž  znamenitý  a  co  pravý  šlechtic  o  blaho  a  zu- 
šlechtěni  svých  krajanu*  Slováku*  horlivě  pečující,  dvojioti- 
hodného  duchovního  pastýře  pana  H— u  navštívit.  W  tom 
dva  ukrutníci  naň  se  obořivše  ho  popadli  a  násilně  do 
kráma  kupce  Knorovského  zavlekli.  Wytrhli  mu  Ml,  a  ti- 
sknnvše  ho  do  kouta  zamkli  dvéře  i  okenice  krému;  nyni 
pak  se  jali  ho  po  hlavě,  tváři  a  zádech  ukrutně  bíti,  tá- 
hajíce ho  za  nos  a  za  uši,  štípajíce  ho  a  šňupky  mu  dáva- 
jíce, ba  i  jehlami  ho  píchajíce,  protože  prý  i  on  ve  svých 
spisech  slovenských  jiné  (totiž  Maďary)  popichuje.  Při 
tomto  zločinu  bylo  ještě  více  pomocníku*,  a  však  to  byli 
všickni  s  tím  trýzněným  mužem  stejného  stavu  (šlechtici)  a 
náboženství  (protestanti).  Ta  muka  trvala  celé  tři  hodiny, 
pan  F— y  byl  více  mrtev  nežli  živ,  levé  oko  mu  vyrazili. 
Darmo  nešťastník  Boha  a  lidi  o  pomoe  vzýval;  nebylo  to 
nikoho  než  bohaprázdných  a  nelidských  ukrutníku,  a  zven- 
ku se  tam  nikdo  dostati  nemohl,  ačkoliv  celá  ulice  rozji- 
třeným  lidem  naplněna  byla.  Když  na  to  čarokrásné  oudoK 
Liptovské,  «a  veselý  poMed  města  Sv.  Mikuláše  zpomíném 
a  na  mužné  a  mírné  obcování  šlechetného  pana  F—  yho; 
tedy  se  nň  ten  celý  příběh,  ta  šílená  zuřivost  oněch 
pand  bajkou  zdá.  Po  třech  hodinách  teprv  několika  přáte- 
lům trápeného  maže  se  podařilo,  rukoum  těch  katann*  ho 
vytrhnouti. 

M.  F. 


Dlwadlo,  literatura,  um$n{,  weřejný  a  společný  žlwot. 


Liter  atara* 
Vrajfty  yofel.  @bjrfa  ujitcřnétyo  t  fratod&irototyo  ctěni 
pro  ÍÍD  aajpfa  čtfřé^o  ob  3o}«  tfaj.  Xpía.    Djí  1. 
@U>ajef  3.  Seš.  za  10  kr. 
Jestli  nám  s  potěšením  bylo,  že  jsme  o  prvních  dvon 
svazcích  mohli  tak  chvatný  risudek  pronésti,  jako  se  v  li- 
stech těchto  stalo    tím  větší  redoetí  naplňovati  nás  musí 


setrvání  vydavatelovo  na  dráze  nastoupené,  eoo  patrné 
jeho  vždy  prospívání  a  zdokonalování  se  we  způsobu  spi- 
sování prostonaueuého.  Tento  třetí  svazek  novým  jest  dfi- 
kazem,  že  pan  Tyl  ví,  čeho  potřebí  našemu  lidu  i  ie  um 
to  i  pravým  způsobem  podati'  umí.  Taková  pak  známost 
nepřichází  najednou,  nýbrž  nabývá  se  toliko  dlouhým  pozo- 
rováním n  skoumáním,  a  tak  mfižeme  směle  říci,  že  vydá- 
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watel  Pražského  Posla  podáwá  nim  w  něm  wýsledky  mno- 
holetého studium  národu,  zwláště  pak  lidu  obecného  a  po- 
wahy  i  smýšlení  jeho.  Každým  článkem  uhozuje  na  nějakou 
d&ležitou  potřeba,  nechC  se  to  již  týká  wywrácenf  předsud- 
ku nějakého  anebo  mrawného  naučení  anebo  seznámeni  čte- 
náře s  wěcmi  jemu  wěděti  potřebnými,  umff  pak  tak  práwč 
w  jeho  způsobu  mluwiti  s  ním,  že  to  i  wyššiho  wzděláuí 
Čtenáře  mile  a  utěšeně  bawi.  Než  přikročme  již  k  wyčtení 
obsahu  tohoto  swazku. 

Staré  časy —  to  byly  časy!  Kratičké  ale  u- 
přímné  rozjímání  Pražského  Posla,  než  začne 
něco  jiného  wyprawowati.  Že  to  nebude  apologie 
minulosti,  snadno  každý  uhodne,  a  že  jest  to  weliká  potře- 
ba, odniti  lidu  obecnému  předsudek  ten,  jakoby  staré  časy 
proti  nynějším  byly  zlaté  časy  býwaly,  o  tom  wšickni  jsme 
přeswědčeni.  Welmi  mnoho  bude  tím  získáno,  když  se  obec- 
nému člowěku  odejme  nedfiwěra  k  wěcem  nowým  a  ukáže 
pokrok  jak  we  mrawnim  tak  materiálním  ohledu.  S  člán- 
kem tím  souwisí  následující:  Katuw  syn,  obraz  zčásti 
minulých.  Nenít  to  žádný  z  obrazu*  utěšených,  nýbrž  s 
neučenou  prawdiwosti  prostě  ale  dojemně  líčí  starodáwní 
předsudek  o  nepoctiwosti  jisté  třídy  lidí  a  wyloačení  jich 
z  ostatní  společnosti  i  se  smutnými  jeho  následky.  Ne- 
nít tu  žádného  zapleteni,  které  by  pozornost  naši  od  idey, 
jakou  spisowatel  na  mysli  měl,  odwracowalo,  wšecko  jediné 
k  tomu  směřuje,  aby  se  nejprawdiwěji  wylíčil  odpor  citu 
prostoKdskébo  s  nesmyslnými  ustanoweními.  —  S  poctivo- 
sti nezahyneš.  Příběh  ze  žiwota  řemeslnického. 
(Další  wyprawowání.)  Příběh  to,  jaký  se  w  žiwotě,  ze 
kterého  wzat  jest,  neustále  opakuje ;  jednoduchý  ale  ke  sku- 
tečnosti tak  podobný,  že  každý  čtenář  skaraktery  zde  líče- 
nými jíž  nejednou  w  žiwotě  se  potkal.  Při  tom  jest  wy- 
prawowání tak  prosté  a  nenucené,  tak  přiměřené  žiwotu,  z 
něhož  nám  obraz  předwádí,  že  powídku  tuto  směle  wysta- 
witi  moleme  za  wzor  swého  druhu.  —  Obrazy  krajin 
domácích  i  cizích:  Uherští  pastewci.  (Země  uher- 
ská). Přes  noc  w  kotli.  Obrázek  ze  žiwota  na 
par  ni  lodi.  Země  uherská  nám  ze  mnohých  ohledů  nad  jiné 
země  aaocnárstwi  rakouského  jest  dfiležita,  z  kterýchžto  o- 
hledu*  není  nejposlednější  ten,  že  w  ní  obýwá  národ  s  námi 
jednokmenný  a  swazkem  dušewního  bratrstwa  spojený.  Pro- 
čež nám  welediiležita  jest  známost  jejího  položení,  její  lidna- 
tosti, jejích  plodů*,  jejich  ustanoweni,  jejího  weřejného  i  sou- 
kronmého  žiwota,  jejich  dějin  atd.  K  tomu  podán  jest  zde 
pHspěwek  we  wylíčenfi  žiwota  pastewcfi  rozličného  dobytka 
w  Uhřích,  a  jakožto  poznamenáni  podán  jest  krátký  země- 
pisně-statistický  přehled  země,  w  němž  tolik  obsaženo,  co 
našinci  o  zemi  té  wěděti  newyhnutelno  jest  Druhý  zobrazil 
těch:  Přes  noc  w  kotli  zajisté  každého  Čtenáře  neo- 
dolatelně dojme.  -  Maji  se  zwiřata  trýzniti?  Předmět 
to,  o  kterémž  se  za  hranicemi  mnoho,  někdy  až  přílišného 
hluku  nadělá,  jehož  wšak  u  nás  ani  tknuto  nebylou  Spiso- 
watel wychází  zde  hlawně  z  toho  stanowiitě,  že  ukazuje 
příbuznost  žiwoěichfi  s  élowěkem  a  rozličné  jejich  schopnosti 
wyčítá  i  na  čitelnost  jejich  poukazuje.  Owšem  dala  by  se 
ta  wěc  ještě  i  z  mnohých  jiných  stran  uwážiti.  —  Několik 
slow,  kterých  si  mfiže  každý  powšimnouti,  kdo 
nějakou  žiwnost  počíná.  Jsou  to  naučení  praktická, 
která  nemohou  dosti  často  opakowána  býti,  jelikož  wfibec  tak 
málo  na  wykonáwánf  jejich  se  dbá,  ačkoK  to  nejsou  nowé, 
nýbrž  prastaré  prawdy.  —  Oíeirřewá  psaní,  které  Praž- 


ský Posel  do  wšech  kraj  (i  i  z  krajfi  do  Prahy 
zdarma  donášeti  se  vwoluje.  I.  Ant.  Wo dráž- 
ka, mladý  zednický  towaryš,  otci  swému.  Dobrý 
to  oděw  pro  rozšiřowání  známosti  o  <naší  wlasti.  Kýž  sobě 
každý  do  Prahy  přišlý  řemeslnický  towaryš  tak  pilně  wše- 
ho  wšímá,  co  do  oboru  jeho  náleží,  jako  sobě  wšímá  zed- 
ník WodráŽka  staweb  starých  i  nowých!  —  Rozmanitosti 
z  našich  dnu:  Nowý  papež.  Dne  id.  čerwna  we 
Wídni.  Jestli  to  co  po  mfiže.  Nowé  stroje.  Jak 
přibýwá  pocestných.  Daň  ze  slawíkfi.  Co  se  w 
Praze  masa  sní.  Starožitnosti  na  Morawě.  Tři- 
náctiletý skladatel  hudebních  kus.fi.  To  bude 
jízdy!  Hrací  kolowrat.— Že  nápis  článku  tohoto  neni 
lichý,  patrně  s  wyčtení  obsahu  jeho  widěti.  —  Co  se  unos 
děje?  Měšťanská  beseda  w  Praze.  Jděte  a  učiňte 
podobným  zpflsobem.  Ještě  něco  o  štítech  a 
wýwěskách.  Opět  pHspěwek  k  pozná wáni  sebe  samých  i 
potřeb  našich.  Až  posud  wždy  ještě  málo  k  tomu  se  hledě- 
lo, aby,  kde  co  we  wlasti  dobrého  a  chwalilebuébo  se  dě- 
je, u  weřejnou  známost  se  uwádělo,  což  kdyby  se  hojněji 
stáwelo,  zajisté  nemálo  by  prospělo  k  rychlejšímu  pokroku 
u  zwelebowáni  jejím,  jelikož  dobrý  příklad  nikdy  bez  ná- 
sledowníkfi  nezfistáwá.  —  Co  budeme  číst?  Zábawy  ne- 
dělní. Nebe  i  země  klič.  Welmi  dobrý  to  zpfisob,  ohla- 
šowati  lidu  spisy  proň  se  hodící  spolu  s  udáním  obsahu  je- 
jich. Wímet  to  ze  zkušenosti,  že  mnohý  rád  koupil  by  sobě 
knihu,  jen  kdyby  wěděl,  která  se  pro  něj  hodí,  a  když  pak 
nešťastnou  náhodou  trefí  na  takowou,  která  pro  něj  psána 
není,  již  walně  chuf  ke  čteni  trati. 

Z  toho  widěti,  že  třetí  swazek  Pražského  Posla  dfi- 
stojně  řadí  se  wedle  předešlých  dwou,  ano  w  některém  o- 
hledn  i  nad  ně  předči.  Býwá  sic  něco  obyčejného,  widěti 
na  začátek  podnikání  nějakého  neobyčejnou  horliwost  a  sna- 
hu, která  wšak  čím  dále  tím  wíce  chladne  a  ochabuje;  tuto 
wšak  widíme  naopak,  což  nám  dfikazem  jest,  že  wydawatel 
wždy  s  wětši  láskou  pěknou  tílohu  swou  pěstuje,  což  nás 
i  pro  budoucnost  nsplňowati  musí  skwělou  nadějí. 


Z  Brnau 

Weřejné  přednášky  o  jazyku  a  literatuře  české,  které 
letos  professor  filologie  a  wšeobecné  historie  pan  dr.  Běda 
Dudík  držel,  měly  74  posluchačfi.  Z  těch  přišlo  k  weřejné 
zkoušce  50,  a  byla  radost  slyšet  od  nich  krásný  jazyk  ma- 
terský we  swé  čistotě,  jakož  překwapily  i  pokroky  rodilých 
Němců*  w  mluwnici  i  prawopisu.  Hor. 


Osrawai 
Na  obálce  li,  swazku  německočeského  Slowníku   od 
Jos.  Fr.  ánmawského   w  prwní  řádce   na  poslední   stránce 
stoji  chybně  „na  o  u"  místo  „na  a  uu. 


Nowé  knihy. 

Bajky  Bidpqjowy,  téměř  do  wšech  jazyktfw  dáwno  již 
přeložené,  po  česku  wzdělané  od  Fr.  Třebowského. 
Swazek  prwní.  W  Holomouci  1846.  8.  Stran  115. 
Cena  30  kr.  stř. 

éfoU  mrafeft  *  u]Utcnfá  toéfeomoftj*  Ob  %  $• 
tytfrjfa*  ®»ajccrf  1.  28  $rqe  1847*  XtjFem  Jtarla 
Sctteria,    u.  Stran  46.  Cena  8  kr.  stř. 


Wydáwáníra  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Číslo  Ol. 


roéaí  béfc. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  1  si.,  na  půl  léta  i 
il.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stí*.  U  c.  k.  po- 
itowních  o  úřada  Ra- 
kouského mocnářstwi 
píilletně  t  patřičnou 
obálkou  2  si.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZÁBAWNIK 


PRO 


ČECHY,  HORAWANY,  SLOHAKY  A  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  wc 
skladu  Pospíitlowu 
(w  Nowych  alejích 
na  Nowem  Městě 
ě.  116)  wvdáwa  po 
pjilariích  třikrále  ta 
tťden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Proslow, 

čtený  od  Franty  Šumawského  před  zkouškou  žáků 
Žofínské  akademie  dne  29.  čerwence. 

My  Čechowé  jako  wšichni  ostatní  Slowané  jíme 
zajisté  široko  daleko  známi  co  hudebný  a  zwlááté  co 
zpěwný  národ.  Našim  písním  ae  diwí  celá  Ewropa,  a  ci- 
zinci, nerozumějíce  našemu  jazyku,  rádi  zpěw  český  po- 
slouchají. Sám  Slowan  o  sobě  prawí :  Kde  Slowanka,  tam 
zpěw.  Jen  někteří  odpadlici,  newěrní  synowé  matky, 
pošilháwají  ještě  na  swé  lepší  bratry,  že  nechtějí  za  nimi 
zrádnou  cestou  se  plouhati. 

I  tato  naše  akademie  powstala  a  chowá  se  dosud 
z  lásky  ke  zpěwu.  Že  wšak  páni  zakladatelé  a  chowatelé 
ústawu  tohoto  uznali,  w  jakém  nerozlučjtelném  spojení 
je  zpěw  s  jazykem,  tak  že  ne  každý  jeden  jako  druhý  ke 
zpěwu  stejně  se  hodí,  a  že  český  zpěw  jen  českým  ja- 
zykem we  swé  dokonalosti  se  jewí :  postarali  se  o  uči- 
tele, který  by  chowance  zpěwu  se  zpěwným  jazykem 
wždy  lépe  a  lépe  seznamowal,  tak  aby  i  nejslabší  aspoň 
česky  čísti  se  naučil.  Kdokoliw  z  chowancfi  Žofínské 
akademie  času  a  chuti  má,  mfiže  přednášek  o  českém  ja- 
zyku oučasten  býti.  A  wšak  pohříchu  ještě  malá  horli- 
wost,  malé  toužení  po  lepším  poznání  jazyka  materského 
mezi  mladými  zpěwci  se  ukazuje.  Mohou  býti  sice  wše- 
likteré  překážky,  ale  já  myslím,  že  dobrá  wfile  by  je  bez 
welikého  namáhání  odstranila. 

Nejwětší  chyba  leží  wlastně  w  tom,  že  ještě  weliká 
část  našinců*  ani  newí,  co  to  znamená,  swfij  jazyk  dobře 
znáti.  Kdo  si  myslí,  že  umí  co  potřebuje,  a  že  čas  něčím 
lepším  ztráwiti  mfiže,  ten  owšem  po  lepši  známosti  ja- 
zyka swého  toužiti  nebude,  ačkoli  takowých,  kteří  by 
uměli,  co  potřebují,  wěru  ještě  welmi  po  skrownu  se 
nachází. 

A  wšak  kdyby  jazyk  náš  nad  jiné  zpěwnější  nebyl 
a  žádné  zwláštní  dobroty  do  sebe  neměl,  měli  bychom  si 
ho  juž  proto  wážiti,  že  náš  jest,  a  že  každý  národ  jen 
we  swém  jazyku  určitého  cíle  se  ctí  dochází.  A  když  si 
jiných  narodil  jen  trochu  wšimneme,  jak  to  u  nich  nalézá- 
me ?  Který  pak  wzdělaný  Němec  nebo  Francouz,  Angli- 


čan, Wlach  nebo  jiný  o  sobě  by  řekl :  Já  sice  swfij  ja- 
zyk dobře  neumím,  ale  tolik,  co  potřebuju,  tolik  wim. 
Než  abychom  k  cizím  národům  nezabíhali,  obratmo  se  jen 
k  našim  bratrfim :  Polákům,  Rusfim  a  Srbflm,  kteří  si  ja- 
zyka swébo  nade  wšecko  wáží  a  jazyk  swfij  neznáti  za 
něco  nelidského  powažují.  Máme  my  Čechowé,  my  jediní 
sami  sebe  zawrhowati?  My,  o  našichžto  otcích  psáno 
jest,  že  pro  jazyk  a  wíru  krew  cedili  a  žiwoty  pasazo- 
wali  ?  To(  byli  mužowé  dle  wfile  boží,  jsouce  pewného 
přeswědčení,  že  si  Bfih  z  lidí  blázny  nedělá,  a  že  nechoe, 
aby  Čech  Čechem  proto  se  narodil,  by  ho  snad  jiní  na 
něco  jiného  předěláwali. 

Náš  jazyk  českoslowanský  je  nad  jiné  bohatší, 
zpěwnější  a  jinak  dokonalejší,  a  Bfih  nám  ho  zajisté  ne- 
dal, abychom  ním  powrhli  a  jiný  nám  nepřirozený  a  mé- 
ně příhodný  za  něj  si  wzali.  Uč  se,  kdo  mfižeš,  jiným 
jazykfim,  dříwe  ale  znej  swfij!  Kdo  sobě  swého  od  Boha 
darowaného  jazyka  newáží,  newáží  si  toho  nejwětšího 
daru  božího  a  dopouští  se  strašného  hříchu,  hříchu  ne- 
wděčnosti.  Ano,  takowý  člowěk  sám  sebe  zahazuje; 
nebo  kdo  cizím,  wypfijčeným  jazykem  bez  potřeby  mlu- 
wí,  jest  otrokem  cizího  nelidského  wéřitele,  a  nezaslu- 
huje  než  opowržení  od  swých  wlastních,  kterými  dříwe 
sám  powrhnul. 

Ale  odwratme  se  od  takowých  zapomnělou  a  po- 
díwejme  se  na  lepší  stranu,  s  které  nám  posily  kewšemu 
dobrému  nabyti  možná.  Mámef  muže,  kteří  i  za  našich 
časfi  jazyka  českého  na  nejwejš  si  wáží ;  a  jsou  to  muži 
wysoce  postawení,  wznešení,  učení,  moudří,  sprawe- 
dliwi,  široko  daleko  známí,  až  i  za  hranicemi  wážení. 
Kdož  nezná  jména  z  rodiny  panownické  :  František  Karel, 
Štěpán,  ze  slowiítných  welmožfi:  Dejm,  Kolowrat,  Thun, 
z  proslnlých  učených :  Jungmann,  Šafařík,  Pres!,  Pala- 
cký, mimo  jiné  w  Praze  a  jinde  žijící.  Byli  owšem  strašní 
časowé,  kde  se  Čechowé  buď  báli  buď  styděli,  weřejně 
Česky  promluwiti :  ale  my  se  těch  časfi  dočkáme,  a  sko- 
ro jsou  juž  tady,  že  bude  hanba,  ano  juž  je  banba  česky 
neuměti. 

Protož  komukoliw  možno,  wynasnažte  se,  nepro- 
meškejte  nižádné  příležitosti  k  lepšímu  poznání  jazyka 
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swého  a  k  powzbuzení  jiných,  abyste  mohli  s  jistotou  a 
s  preswědčením  říci:  Já  jsem  Čech,  jsem  syn  weliké 
Sláwie,  jenž  jest  matka  mé,  matka  Rusa,  Poláka,  Srba  a 
jiných  pobratřencú.  Mfij  krajan  je  swatý  Wáclaw,  swatý 
Prokop,  Žižka,  Prokop  weliký,  slawný  Jiří  a  jiní  wele- 
slawní  na  tomto  i  na  onom  swětě.  Kdo  si  iakowých  kra- 
jan 3  wážiti  neumí  nebo  nechce,  ten  není  čIowěkem>;  kdo 
ale  dokázati  chxe,  že  si  jich  wáží,  nesmí  si  newážiti  swého 
a  jejich  jazyka,  w  němž  oni  daleké  země  sprawowali  a 
slowo  boží  wěrně  po  w lušti  naší  kázali. 


Ruský  wodař. 

Z  Brilgarinaí 

„Kde  jest  štěstí?"  —  „Na  zastawárně  a  na  peněž- 
ně," řekne  jeden.  —  „W  mé  truhle*,"  odpowf  jiný.  — 
„Nikoli,  w  ouřadě  pana  N.  N.,"  prohodí  třetí.  —  „W  la- 
skawém  pohledu  od  n  í,K  zaŠepce  se  wzdechem  čtwrtý. 
...  Zkrátka,  nenít  žádného  positiwního  Štěstí  na  tomto 
swětě,  poněwadž  každý  štasten  jest  na  swflj  zpfisob; 
mně  pak  zdá  se  nejslastnějším  ten,  který  se  nachází  w 
postawení,  od  jiných  nikoli  mu  nezáwiděném,  a  přece 
a  osudem  swýai  spokojen  jest. 

A  z  té  práwó  příčiny  záwidím  mému  Iwanowi, 
který  mi  za  patnácte  rublu"  papírowých  denně  wodu  a 
"dři w i  až  do  třetího  poschodí  nosí  a  z  našeho  celého  domu 
šedesát  rublfí  měsíčních  příjmí!  má.  Iwan  jest  zdráw  a 
sílen  jak  bfiwol,  a  náklad  dříwí  neb  wědro  wody  není  mu 
ladným  břemenem,  ale  pouhou  hračkou.  Krátkozrací  lidu 
mílowníci  býwaji  pojati  outrpným  pndiwením,  widouce 
ho  shrbeného  pod  swým  břemenem ;  ale  on  se  neshrbuje 
proto,  že  mu  břímě  jest  těžké,  nýbrž  proto,  aby  lehčeji 
mu  na  zádech  leželo.  A  co  pak  je  také  náklad  dříwí  pro 
silného  člowěka?  Widěli  jste  nosiče  w  Massilii?  Jestli 
ne,  tedy  wám  powím,  co  to  je  za  lid.  U  Massilie  leží 
wíska,  obydlena  ode  dáwna  španielskými  wystěhowanci, 
ti  wšickni  prowozují  žiwnost  nosičů  a  zwykají  tomu  od 
dětinstwí.  Když  Hassilský  nosič  dosáhl  dwaceti  let,  nosí 
na  ramenech  skrz  celé  město  náklad,  jaký  sotwa  finský 
koník  z  okolí  Petrohradského  by  uwlekl.  A  naši  nosičo- 
wé  kupeckého  zbožf?  podiwejte  se,  jakými  balíky  há- 
zejí 1  A  náš  wozka?  není-li  mu  pytel  moulty  o  9  pudech 
(3G0  liber)  tak  lehký  jako  slepičí  wejce?  On  se  do  něho 
zaryje,  wyhodí  si  jej  na  rameno  a  při  tom  si  ani  do  fou- 
sft  nedejchne!  Wy hlášený  athlet  Rappo  wyprawowal 
nám,  že  byl  we  swém  dětinstwí  slabounký ;  ale  mistr 
jeho  přidržowal  ho  ke  zdwibání  wždy  wětších  tíží  a  tak 
swaly  jeho  sesílil.  Počal  házením  do  powětří  jablek  a 
konečně  dowedl  to  také  s  pil  mami.  —  Zwyk  jest  druhá 
přirozenost,  nawšeoko  mfižeme  Člowěka  zwyknouti,  bud  si 
to  cokoliw.  Za  našieh  dní!  powažujeme  to  téměř  za  bajku, 
že  římský  pěší  woják,  wězící  w  těžkém  krunýři  a  na 
zádech  nesa  s wou  zásobu  potrawy,kotleipallisady  kwy- 
tknutí  nočního  ležení,  s  celou  zbrojí  řeku  přeplawowáwall 


A  přece  se  to  dá  dobře  wyswětlit,  nebof  římští  měštané 
cwičili  se  od  dětinstwí  w  gymnastice.  Můj  Iwan  nikdy 
nemá  slowo  gymnastika  w  listech,  a  přece  jest  sil- 
.nější  než  mnoho  gladiatorfl.  Již  co  chlapec  jezdil  s  otcem 
do  lesa,  porážel  stromy,  rowual  dříwí  do  sáh  (i  a  naklá- 
dal je  pak  na  swfij  wfiz.  Iwan  počal  se  učiti  na  jednotli- 
wých  polenech  a  přestal  na  takowé  hromadě,  že  wlastní 
otec  jeho,  muž  šesti  střewf  cd  wýšky,  powážliwě  hlawou 
wrtěl.  Jednoho  dne  prawil  Iwan:  „Jak  pak,  tatínku, 
abych  Šel  na  pár  let  do  Petrohradu?  Jak  dobře  mají  se 
tam  našinci!  žiwí  se,  platí  spráwně  obrok*  a  ještě  po- 
sílají domů*  pěkný  uspořený  peníz!"  —„Já  tě  nedržím, 
když  máš  chul."  odpowěděl  otec.  Matka  swraštila  čelo, 
ale  Iwan  prawil  k  ni  lfchotiwě :  „Matinko,  já  wám  kou- 
pím nowý  Čepec,  že  bude  celá  obec  na  wás  oči  wywalo- 
wat,  a  wy,  sestry,  dostanete  každá  po  sarafanu"  ** !  Tu 
bylo  objímání  přes  objímání,  odchod  byl  ustanowen  na 
přišti  ráno,  ale  wečer  před  tím  dal  ještě  Iwan  Grunč 
swé:  s  Bohem.  Ubohá  utírala  si  rukáwem  slze  a  wy  pa- 
dala při  tom  tak  zarmouceně,  že  mu  bylo  podiwno  okolo 
srdce.  „Neplač,  bláfaowá,"  prawil,  „wždyt  jdu  jenom  do 
Petrohradu,  abych  si  něco  zachowal  do  našeho  budoucího 
hospodárstwi  !tt  —  „Ach,  ty  na  mne  tam  zapomeneš,"  wzly- 
kalaGruňa,  „w  Petrohradě  jsou  holky  tak  wy  strojen  y  — tt 
—  „S  takowou  mi  nepřicházej,"  zlobil  se  Iwan;  „já  za- 
pomínám jenom  na  utrpěnou  křtwdu,  na  prokázané  dobro 
nikdy.  Až  minou  dwě  léta,  budeš  mou  ženou  —  tu  máš 
kříž  na  rukojemstwi.K  —  „Já  budu  plakat  a  modlit  86 
za  tebe,  Iwánku,tt  prawila  Gruna.—  „Modlit?  to  se  mfižeš, 
ale  plakání  jest  zbytečné;  jenom  nešilhej  po  mladých 
hoších,  zwláště  pak  po  lidech  od  wojanského  stawu!tt  — 
„Styď  se  pak,  hříšnice,  že  mSžeš  něco  takowého  říct," 
zwolala  Grufia  zardíc  se;  „tu  máš  hubičku,  a  tu  ještě  je- 
dnu—a nyní  s  Rohem!" 

Mfij  Iwan  jde  do  Petrohradu  do  artelu  ***,  platí 
denně  25  kopejek  a  dostáwá  za  to  wýborné  šči  f ,  kaši 
z  krupek,  pěkný  chléb  a  chutný  kwas.  W  artelu  bydlí 
dwacet  dělník!!,  každý  z  nich  slawí  swé  jmenowiny  a 
wšickni  polepšují  sobě  o  wysokýcbswátcích;  tu  přijdou 
na  stfil  paštiky  a  pečené  z  masa  neb  ryby.  Uprostřed 
kodfi  přijde  někdo  a  wyřizuje  Iwanowi,  aby  k  panuN.N., 
kde  se  bude  zítra  prát,  přinesl  dnes  wečer  wodu.  Iwan 
chce  wstát,  ale  jeho  kamarádi  zdržují  ho.  „Nepospíchej 
pak,  Wááo,  dříwe  pQjde  sklenice  kolem;  přtpijem  tobě.tt 
A  hle,  owocné  wino  zachutná  wšem,  zplwá  se  a  pije  se, 
až  Iwan  s  nejweselejší  myslí  opustí  společníky  swé,  aby 
powinnost  swou  wyplnil.  Kuchařka  bručí,  šwarná  panská 


*  Daň,  kterou  newolnící  pánům  swým  platiti  musí* 
**  Sarafan  jest  dlouhá,  napřed  řadou  knoflíku'  posázená 
sukně. 

***  Tak   nazýwá  se   místo,    kde   společnost   nádennikí! 
pohromadě  bydlí  a  se  strawuje. 
Ť  Kapustowou  políwku. 


hrozí  Iwanowi  nemilostí  swé  přísné  welitelky,  ale  Iwan 
tak  dobře  bráni  se  wtipnými  nápady  a  dobře  umístěnými 
přislowimi,  £e  i  mrzutá  finská  kuchařka  musí  se  usmáti; 
a  když  pak  o  nowém  roce  ohlásí  se  u  panstwa  se  swým 
přáním,  nedostáwá  ladných  wýčitků.  Panská  neřekja 
pani,  že  přišel  lwan  pozdě  s  wodou...  wždyt  je  tak 
weselý  a  zdwořilý,  tak  šwarný  mladý  chlapík ! 

Nyní  mi  Iwan  již  třetí  rok  donáší  dřiwí  a  wodu,  a 
po  celý  ten  Čas  newidél  jsem  ho  ani  jednou  zarmouce- 
ného. Jen  jednou,  když  jsem  se  ho  tázal,  je- li  ženat, 
odpowěděl  wzdychna :  „Nejsem,  pane,  ale  je  čas,  abych 
se  oženil,  má  milá  zůstala  doma  a  ceká  s  netrpéliwostíl 
Musím  zas  domů,  a  wěru,  škoda  je,  že  musím  opustit 
pTáci.  Práce  jesťwýnosná  a  pánowé  jsou  bodni;  Bůh 
wás  při  zdrawi  zachowej...  ale  na  podzim  musím  přece 
domCi !  Za  to  darujte  přízeň  swou  mémn  strýci,  pane; 
jest  to  silný  chlapík  a  již  od  dětinsiwi  w  mésti,  toho 
nechám  na  swém  místě."  —  „Nuže  Bfih  s  tebou,  lwane ; 
tedy  se  wydej  na  to  ženění,  dříwe  ale  přijď  se  rozlou- 
čit."— „Waše  přfzeňjestmi  dostatečná ltt  odweoe  Iwan 
a  odešel  s  oběma  swými  wědry  wody  n  wnitřním  po- 
hnati, zpíwaje  sobě  jakousi  píseň. 

Iwan  wydělal  we  třech  letech  2160  papírowých 
rublů;  z  toho.  wy dal  440  rublů"  za  byt  a  strawn,  700 
poslal  buď  na  hotowosti,  buď  w  darech  domů  a  s  1000 
rublů  uspořeného  kapitálu  odešel  z  Petrohradu.  Gruíia 
byla  osmnáct  let,  když  se  lwan  s  ní  loučil,  w  jedenadwa- 
cátém  roce  zcela  byla  dospělá  a  zdála  se  mu  ještě  hezčí. 
S  obou  stran  sešli  se  rodičowé,  usrozuměli  se,  podali 
sobč  rnce  a  —  weselý  kwas  skončil  swatbu.  Nyní  jest 
můj  Iwan  můj  řádný  hospodář,  má  pěkné  koně  a  tučné 
kráwy.  Gruňa  jest  panička  jako  krew  a  mléko,  děti  jsou 
jako  mladí  nedwědi;  tříletý  syn  wleče  již  za  sebou 
okow  a  brzy  unese  swé  wědro  wody.  Iwan  má  wšeho 
dosti,  ale  o  swétoicb,  když  sousedé  pospolu  před  swými 
domy  sedají,  zpominé  si  náš  přítel  na  časy  w  Petrohradě, 
...  ty  jsou  mu  tak  w  paměti,  jako  našinci  prwní  léta  státní 
služby,  i  žádá  si,  aby  brzo  přišel  čas,  w  kterém  by  jeho 
JStepka  mohl  nastoupiti  wýnosný  ouřad  Petrohradského 
wodaře. 

Powrchní  pozorowatelé  swěta,  widouce  nosiče 
s  nákladem  dříwí  na  ramenou,  myslí:  „Ten  ubohý,  jaký 
to  obtížný  wede  žiwot!"  Ale  kdož  nemá  w  žiwobytí 
swé  břemena?  Každý  z  nás  nosí  raneček,  balík,  jejž  by 
rád  odhodil,  a  jaká  to  bída,  wideti  člowěka,  an  wleče 
břímě,  seč  síly  nemá,  a  tím  wše  sobě  kazí!  Wezměme 
sobě  příklad  z  literatury.  Kolik  wody,  kolik  polen  sná- 
šejí naši  literáti,  aniž  pak  enon  žízeň  naši  neuhasí  aniž 
těmito  nás  zahřejí  1  Já,  co  se  mne  týká,  který  jsem  ne- 
štastný  časopisni  recensent,  raději  bych  hodně  těžký  ná- 
klad dříwí  nosil,  nežli  wšecky  ty  trety  četl,  jakými  nás 
naši  omrzelí  skribenti  neustále  trápil— Iwan  byl  šřasten 
we  swé  žiwnosti,  a  nyní  žije  lehce  a  wesele  jako  ptáče, 


nebof  pod  břemenem  počestnosti  nikdo  newráworá,  nik- 
do neupadá.  Powažte  jenom,  že  jsou  na  swěté  zlé  ženy, 
ošemetní  přátelé,  záwistiwi  kollegowé,  hloupí  předsta- 
wepí  a  newedomí  podřízení,  že  swět  bohat  jest  na  pýchu, 
domýšliwost,  newědomost  a  množstwí  bolestně  tlačících 
břemen...  můj  Iwan  nic  takowébo  neznal;  když  byl  ho- 
tow  se  swou  denní,  prací,  myslil  na  swou  Gruňu,  na  do- 
mow,  na  budoucí  hospodárstwí,  a  wše,  cokoliw  sobě  žá- 
dal, zaopatřila  mu  jeho  pilnost  a  patriarchální  jeho  mrawy 
s  pomocí  boží  a  hodných  lidi.  ^  Opakuji  tady  wyřknuté 
napřed  smýšlení,  že  ten  jest  nejslastnější ,  kdo  pře- 
stáwá  na  swém  osudu,  jsa  w  takowém  postawení,  které 
mu  jiní  nezáwidí.  f  '      jfr       * 

Odkud  ne  U>  děje  T 

Powěz,  ptáčku  zpěwawý, 

Odkud  se  to  děje, 
Že  si  pořád  wesele 

Hrdélko  twé  pěje? 

„Proč  bych  sobe  nepělo 

Swobodné  já  ptáče, 
Když  se  mi  to  mile  tak 

Po  těch  wětwich  skácel 

Proč  bych  sobě  nepělo, 

Prolétajíc  sady, 
Kde  mi  wolný  kyne  byt, 

Kde  jsem  pánem  wšady!"  — 

Powěz  ty  mně,  potůčku,  f 

Odkud  se  to  děje, 
Že  jak  křišíal  woda  twá? 

Že  tak  křepče  spěje? 

„Co  by  čistá  nebyla 

Wodička  má  tiwá, 
Po  samých  když  křemínkách 

Hebkým  během  splýwá! 

Což  by  křepče  nespěla 

Plynouc  w  bodré  pili, 
Když  jí  hojný  pramének 

Dáwá  jaré  síly  !tt  — 

Powěz  ty  mi,  kwětinko, 

Odkud  se  to  děje, 
Že  se  tak  twá  hlawinka 

Swíží  barwou  skwěje? 

„A  co  by  se  neměla 

Skwiti  barwou  swíží, 
Když  mne*zdrawé  kořínky 
/  W  šfáwnou  půdu  wíži! 

Wěru  by  má  hlawinka 

Dáwno  swadlá  byla, 
Kdyby  mne,  ach,  wlábou  swou 

Země  nekojila  !tt  — 

J.  L.  Kendík. 


SMĚS. 

Odessa,  ačkoliw  teprw  od  52  let  založena,  čítá  jíž 
i  a  předměstími  77.000  obywatelfi  a  zaujímá  třetí  místo  w 
řadě  měst  ruských.  Obywatelé  tito  jsou  strakatou  míchaní- 
nou  nejrozličnějších  národností,  jaké  sotwa  kde  jinde  tak 
pohromadě  nacházíme.  Mimo  Rusy  nacházejí  se  tn  Řekowé, 
Bulhaři,  Ilirowé,  Srbowé,  Wlaši,  Němci,  Angličané  a  Wa- 
laái.  O  rozličných  wyznání  náboženských  již  z  toho  mfižeme 
sobě  utwořit  nějaké  předstawení,  že  při  městském  ouřadě 
k  přijímáni  přísahy  musí  býti  přítomni  knězi:  řecký,  řecko- 
katolický, arménský,  římsko  -  katolický,  luteránský,  kalwin- 
ský,  pak  rabín  talmudský  a  cbacham  karaitský.  Staw  ku- 
pecký děli  se  na  dwě  třídy,  a  sice  na  třídu  kupcfi  ruských, 
kteří  z  wětší  části  jsou  Němci,  Řekowé,  talmudští  i  karaititi 
Židé,  a  na  třídu  kupců1  cizích.  Jest  to  wěc  pozornosti  ho- 
dná, že  w  posledních  desíti  letech  počet  kupčil  křesťanských 
se  zmeniil,  počet  pak  kupčil  židowských  w  též  míře  wzrostl. 


Od  nějakého  času  ponětí  se  do  obchodn  Odeského  i  Malo- 
rusowé  a  Poláci,  pobřežní  pak  lodi  řídi  skoro  wýhradně 
potomkowé  kozáku*  Zaporožských,  kteřížto  již  w  16.  a  17. 
století  prošla wili  se  swými  wýprawami  po  černém  moři  až 
do  Cařihradu  a  Anatolie. 

O  weliké  nouzi  no  Irsku  a  pocházející  z  toho  de- 
moralizací možná  sobě  předstaweni  učiniti  z  toho  jedúelio, 
že  nedáwno  w  Leinsteru  stál  před  soudem  člowék,  který 
pro  6  Šilinkuw  (3  zl.  we  stř.)  odhodlal  se  zastřelit  wozku. 

O  hrozném  neštěstí  na  sewerní  dráze  fran- 
couzskě  mnoho  se  w  nowinách  mluwí.  Až  posud  není  ná- 
ležitě wyšetřen  počet  zabitých,  a  wšak  patrno  podle  wšech 
zpráw,  že  jich  neni  pod  18. 

Co  jest  nejsladšího  ?  tázal  se  jeden  sedlák  druhé- 
ho. Tento,  chwíli  se  porozmejšlew,  prawil  konečně:  „Hu- 
bička od  mé  Dorky."  —  „Oho,a  prawil  prwní,  „co  pak  jsi 
nikdy  nejedl  hrách  s  uzeninou?" 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Klumika  Žofíauké  akademie* 

Ústaw  tento  náleží  alespoň  potud  k  národním,  že  se 
w  něm  materskému  jazyku,  co  zwláštnímu  předmětu,  místa 
popřálo.  Jako  minulého  roku  přeswědčili  jsme  se  i  letos  o 
pěkném  prospěchu  mladých  žáku*,  kteří  za  zkušenými  učiteli 
horliwě  pokračowali.  Pan  Šumawský  zkouiel  dne  20.  čer- 
wence  z  jazyka  českého,  přečetw  dřiwe  powzbuzujicí  ,pro-> 
slow,  který  jsme  napřed  položili,  pp.  Kouble  a  Skroup  ml. 
z  theorie  hudby;  ráno  byli  wyslýcháni  žáci  prwního  roku, 
odpoledne  žákyně  obou  rokfi,  onino  přednášeli  rooteta  od 
F.  Aneria,  chorál  od  Lotti-ho,  sbor  od  A.  Stadlera,  čtwe- 
rozpěw  od  Reissigera  a  fugu  od  Caldary ;  tyto  pak  po  zkouš- 
ce z  theorie  skladby  na  fortepianě,  kusy  od  Haslingra,  To- 
máška, Onslowa  a  Beethovena.  Učitelem  fortepiana  je  chwalně 
známý  p.  Graff.    O  dalších  praktických  zkouškách  w  příštím 

čísle  zpráwu  dáme.        

K  HTowého  Sadu. 

W  městě  tomto,  na  větším  díle  od  Srbfi  řeckého  ne- 
sjednoceného  wyznání  obydleném,  potkáwá  se  každý,  sebe  ne- 
patrnější projew  národnosti  srbské  s  držím  a  hrubým  odporem 
se  strany  německé,  na  počet  mnohem  slabší.  Mnohým  ještě  w 
paměti  jest,  kterak  r.  1831.,  když  nesjednocení  Srbowé  w 
sále  u  „zeleného  wěnce"  zwláštní  pro  sebe  ples  zřídili,  na- 
jednou u  prostřed  weselosti  skrz  roztříštěné  okno  wletěla  do 
sálu  ohromná  ředkew  8  německým  nápisem,  který  kromě  mno- 
hých jiných  i  následující  laskawá  pojmenowánfi  obsahowal :  ,  3fy* 
žumpcnbagagc !  3&r  9tatfcen»olf !  3&r  gífolcnfrcffcr!-  Mělo 
by  se  myslit,  že  odporná  ta  strana,  která  té  hrubě  urážky  pfi- 
wodem  byla,  časem  zmoudřela,  ale  není  tomu  tak  a  Srbowé 
nepřestáwaji  býti  terčem  její  hrubosti.  Tak  nazwala  národní 
tanec  Kolo  tancem  medwědim,  a  když  ponejprw  weřejně  se  bral 
oblíbený  srbský  nápěw  Lěpa  Maca,  wykukala  a  wypfiskala  jej. 
Nedáwno  pak  dowolili  si  někteří  surowci,  škwrnfice  tak  po- 
wěst  národu  swého,  dne  swátečniiy)  w  čas  služeb  božích  za 
jasného  dne  strhnouti  se  střelnice  tabuli  se  srbským  nápi- 
sem, která  tam  teprwa  před  krátkým  časem  wedle  již  dáwno 
wisficích  tabulí  s  maďarským  a  s  německým  nápisem  zawěšena 
byla.  Když  pak  na  to  Srbowé  tabuli  swou  opět  zawěsili  a  wý- 
bor  střelecký  pffwodce  toho  skutku  ze  společností  swéwywrhl, 
strhla  odporná  strana  křik  w  Peštských  nowinách,  že  se  jim 


od  Srbu*  děje  křiwda  a  násilí.  Tím  powzbuzen  podal  před- 
nosta sboru  střeleckého  Marko  Popovi t  wěrnou  zpráwu 
o  wěci  té  w  německých  Záhřebských  nowmácb,  a  jsme  iá- 
dostiwi,  co  poctiwí  a  sprawedliwě  smýšlející  Němci  řeknou 
takowému  sobě  počínáni  některých  swých  krajanfi,  které, 
jakž  jinače  býti  nemflže,  newyhnutelně  wzbuditi  musí  w  po- 
wrchnfch  hlawách  nehrabe  přízniwé  předsudky  proti  celému 
národu.  

Domátoi  inráwy. 

Dne  28.  čerwence  odpoledne  k  páté  hodině  přijela  do 
Prahy  Její  Cis.  Wysost,  nejjasnější  paní  arcikněžna  Marie 
Dorota,  manželka  Jeho  Cis.  Wysosti  nejjasnějšího  pana 
arciknížete  Palatina,  se  swou  nejjasnější  princeznou  dcerou, 
Její  Cis.  Wysosti  Marii  Jindřiškou  Annou,  kteřížto 
wznešeni  hosté,  uwítáni  bywše  na  nádraží  od  Jeho  Cis. 
Wysosti  nejjasnějšího  pana  arciknížete  Štěpána,  spráwce 
zemského,  do  paláce  téhož  pana  arciknížete  odebrati  se  rá- 
čily. Wečer  byla  před  guberniálnim  stawením  při  skwělém 
oswětlení  hudba  wšech  pluků*  posádkowých,  a  druhého  dne 
drželo  ozbrojené  měšCanstwo  Pražské  slawný  prffwod  s  po- 
chodněmi. Dne  30.  čerwence  hrály  ke  ctí  zmíněných  nejjas- 
nějších oudfi  panownické  rodiny,  jakož  i  ke  cti  přítomným  zde 
Wysostem,  nejjasnějšího  panujícího  pana  wýwody,  nejjasnější 
paní  wýwodkyně  a  princezen  Sasko- Altenburských  od  6  do  8 
hodin  z  wečera  w  sadech  Bubenečských  u  přítomností  weii- 
kého  množstwí  obywateld  Pražských  hudební  bandy  weske- 
rých  zde  ležících  pluků. 

Sochař  pan  František  Linn  dohotowil  asi  osm  stře- 
wícfi  wysokou  sochu  swatého  Wáclawa,  kterou  objednal  u 
něho  pan  Antonín  Veith  pro  Liběchow. 

Senior  Pražských  německých  spisowatelfi,  professor 
W.  A.  Gerle,  nalezen  jest  mrtew,  což  welice  překwapflo 
wšecky,  kteří  znali  čilého  starce. 


O  p  r  a  w  y* 

W  o.  89.  sir.  857  .1.  1.  radek  8.  shora  mhto  člowfčka  má  •láti  ■lowíéka. 
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ČECHY,  MORAWAKY.  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiiilowu 
(w  Nowých  alejích 
na      Nowem       Městě 


po 


C»wJHW)   wydáwa 
pttlaraích    třikráte  ta 
týden,   w   outerý,   yte 
čtwrtek   a   w   sobolu. 


Palcéřik. 

Dějepisná  powěst  z  doby  Otakara  II. 
1* 

Bylo  jíž  hezky  8  wečera  na  začátku  měsíce  září 
r.  1261.,  když  se  osedlý  jeden  měštan  pražský  u  ilupy 
jiných  zastawil,  jenž  spolu  o  domácnosti  rokujíce  od  Špi- 
tálské (nyní  Poříčské  brány)  dlouhou  třídou  k  starému  ná- 
městí wážnýni,  zdlouhawým  krokem  se  ubjralí.  I  widěli 
ho  již  zdaleka  kwapně  w  oustrety  jim  přicházeti. 

^Hle,  hleltt  zwolal  jeden,  „pan  Martinus,  mGj 
soused  —  a  jak  jej  znám,  widím  na  obličeji  jeho,  že 
s  uákou  nowinou  přichází,  a  proto  snad  tolik  běží,  aby 
nowinu  na  cestě  neztratil,  než  ji  prodá. a 

Mezi  tím  se  byl  pan  Martin  přiblížil  a  pozdrawiw 
sousedy  se  zastawil. 

^Co  nowého,  pane  Martine  ?u    ptali  se  měštané. 

Préwč  wjíždéli  wyslanci  našeho  welikého  krále 
Swato-Hawelskou  branou  do  Prahy.tt 

„Aj,  aj  —  tak  brzo?tt  zwolali  posluchači  najednou 
nejwýi  zwědawí,  „a  což  newite  nic  bližšího,  pane  sou* 
sede?" 

„Tot  se  dá  snadno  uhodnout, tt  odwětil  tento,  „když 
sobě  spomenem,  že  se  nás  slawný  král  do  Prešporku  ja- 
kožto ženich  odebral." 

„To  wíme,  to  wímel"  ozwal  se  jeden,  „a  že  král 
Bela  powděčen  tomu  bude,  s  našim  slawným  Otakarem 
w  příbuzenstwi  wstoupiti.  Ale  jak  a  co  se  wšecko 
stalo  a  dít  bude,  t  o  bychom  rádi  wěděli." 

„Heheltf  usmál  se  pan  Martin,  „což  myslíte,  že 
jsem  wšewédoucí,  abych  mohl  wědět,  co  se  děje  přes 
15  dní  cesty  odtud?  Awšak  lze  souditi  z  poslu1,  že  mno- 
hým osobám  nemilé  zpráwy  přinášejí,  jako  na  příklad 
králowně  Markétě  a  Palcéříku." 

„ToC  by  tedy  byla  nowá  swatba  králowa  jistá!"  o- 
zwalo  se  několik  hlasfi. 

„A  kdo  pak  přijel?"   tázal  se  jeden. 

„Přijelf  předně  pan  Záwiš  Wítkowič,tt  wyprawo- 
wal  soused  Martin,  Jehož  panoš  na  mne  w  Železné  ulici 
kýwal,  že  se  dnes  u  mistra  Tobše  při  pintě  hořkého 
shledáme,  a  hned  jsem  běžel  pro  wás,  sousede  1  abyste 


šel  se  mnou   a  poslyšel  přepodiwné  wěci,  o  nichž  nám 
wyprawowat  bude.u 

„My  pújdem  wšickni!"  zwolali  sousedé  několik 
ráznějších  kroku*  učiníce. 

„Není  tak  na  kwap,  není  tak  na  kwap!"  prawil 
soused  Martin,  jemuž  nyní  wolněji  bylo,  an  mohl  swé 
nowiny  na  wítr  pouštěti,  „on(  tak  brzo  přijít  nemflže, 
nebof  zajížděli  k  Malé  straně  —  tt 

„A  proč  pak  tam  ?u  zastawil  se  soused  pana  Mar- 
tina, „wždyt  má  pan  z  Rdže  swflj  prostranný  dum  na 
Starém  městě.44 

„Hehehe!"  usmál  se  pan  Martin,  „jak  požoruju, 
nebyl  z  wás  žádný  podkomořím,  jenžto  musí  wšeliké 
záležitosti  z  polowice  již  uhodnout,  a  wyí  přece  wite, 
že  králowna  Markéta  náhradě  bydli  — u 

„To  wím,"  odsekl  poněkud  mrzutě  prwní,  „ale  w 
noci  kní  snad  nepojdou." 

„Kni  ne,  ale  spíše  k  Palcéříkn  — "  namítal  pan 
Martin. 

„K  Palcéříku  —  králowě  milence  ?"  pozastawil  se 
opět  prwní.  „Aj,  aj,  sousede  Martine,  jakkoliw  jest 
Anežka  mírná,  že  to  diw  na  Rakušanku,  přece  bych  my- 
slil, že  by  jim  to  za  zlé  pokládala,  tak  pozdní  dobou  ná- 
wstčwy  odbýwat." 

„Hehehe  Itt  smál  se  opět  pan  Martin,  „to  máte 
z  toho,  že  nenecháte  člowěka  domluwit,  špatné  Úsudky, 
ba  ano.  Wždyt  ani  newite,  kdo  ještě  wíc  přijel?—  " 

„1  tedy  bych  to  jednou  wyklopil,"  rozmrzel  se 
páně  Martin dw  soused,  „a  nedržel  bych  pořád  pokličku 
nad  tím.tt 

„Tu  ho  máme,  již  se  durdilu  usmiwal  se  pan  Mar- 
tin. „Než  ale,  abych  wám  krátce  powěděl,  přijel  ještě 
pan  Bawor  Strakonický  a  třetí  bratr  Palcéříka,  Henrich 
Chuenring.  Nuž  a  ten  snad  k  ní  přece  mfiže?" 

„To  je  prawda,"   přiswědčili  někteří. 

„Já  bych  newím  co  za  to  dal,u  prohlásil  se  jeden, 
„kdybych  wěděl,  s  jakou  asi  přijíždějí." 

„S  jakou  jinou  by  přijeli,"  wskočil  mu  do  řeči  sou-j 
sed  Martin,  „nežli  aby  se  i  králowna  i  Anežka  před  pří- 
chodem králowým  z  hradu  odstěhowaly." 
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„Králowna  obdrží  jistě  takowé  poselstwí,"  namít- 
nul prwní,  „ale  Anežka?" 

„Snad  byste  nechtěl  říci,  sousede!"  wskočil  mu 
opět  pan  Martin  do  řeči,  „že  by  náš  slawný  král  wnowém 
swém  sňatku  ještě  wedlejší  lásky  hleděl,  jako  nyní,  kdež 
mu  obstarožná  Markéta  rakouská  žádných  otcowských  ra- 
dostí poskytnouti  nemohla?" 

„Inu,"  zapýřil  se  prwní,  „podle  toho,  jak  se  wfi- 
bec  powídá,  že  k  sobě  neobyčejnou  láskou  lnou,  byl  by 
to  weliký  skutek.tt 

„Za  to  je  ale  také  náš  král  slawný  a  weliký,"  pro- 
hlásil se  jiný  hrdě,  „jakého  ještě  nikdy  nebylo  na  zemi." 

„Prawda,  prawda!"  pokywowali  měštané,  s  hrdo- 
stí blawy  napínajíce,  nebo  sláwa  králowa  byla  sláwou 
národu  a  měšCanstwo  Pražské  nebylo  tehdáž  lhostejné 
pro  sláwu  jména  českého. 

A  jelikož  byli  mezi  tím  až  před  krčmu  mistra  Tobfie 
se  dostali,  wešli  do  doma,  kamž  je  následowati  ne- 
chceme. 

W  domě  pana  Bawora  ze  Strakonic,  na  Malé  straně 
blíž  kostela  panny  Marie  pod  řetězem  ležícím,  sešla  se 
ještě  téhož  wečera  ač  malá  ale  slawná  společnost  nej- 
znamenitějších muži!  wlasti;  nebo  jak  mile  se  roznesla 
pbwěst,  že  poslowé  králowští  z  Prešporku  do  Prahy  při- 
šli, spěchali  Ondřej  z  Říčan,  toho  času  nejwyšší  komoří, 
s  bratrem  swým  Diwišem  ze  Wšechrom,  nejwyšším  krá- 
ječem, a  nejwyšší  purkrabí  Jaroš  z  Poděhus  k  panu  Ba- 
woru  Strakonickému,  u  něhož  se  byli  oba  druzí  wyslanci 
ubytowalt.  Mladý,  teprwa  311etý  hospodář  častowal 
hosti  swé  tím  nejlepším,  co  sklep  a  kuchyně  poskyt- 
nouti mohly,  ale  jakož  se  nadíti  bylo,  že  z  daleké  cesty 
příchozí  nejwíce  wínu  a  zwěřině  hospodáře  swého  zadost 
učiní,  nechápali  se  téměř  jídla,  ano  i  sám  Strakonický 
byl  jaksi  zamyšlen.  Henrich  z  Chuenringu  díwal  se  zá- 
dumčiwě  před  sebe  a  jezdil  ostruhou  po  kamenné  pod- 
laze, až  to  nemile  w  uši  skřípalo.  Nejwětší  wšak  pozor- 
nost na  sebe  lákal  muž  spanilého  wzrostu,  jehož  jiskrné 
oko  neobyčejnou  bystrost  ducha  jewilo  a  na  jehož  wy- 
sokém  čele  trůnila  welebnost,  jakowou  spatřujeme  na  li- 
dech mocným  duchem  wládnoucích,  jenž  sobě  powědomi 
jsou  moci  a  wznešeného  powolánf  swého.  Krátce,  w  ce- 
lém jeho  wzezření  spočíwala  díSstojnost  se  zpanilosti  w 
tak  krásném  souměru,  že  se  co  diwiti  bylo,  jak  příroda 
tolik  mužnosti  se  zpanilosti  skoro  panenskou  utwořiti 
mohla.  Kdo  by  byl  řekl,  že  za  touto  jasnou  twářností, 
za  tím  wznešeným  pohledem  lest  a  ouskočnost  se  skrý- 
wá,  jenž  zasáhnuwši  obět  swou  ji  newyhnntelně  zničiti 
musela?  Na  šarlatowé,  zlatem  protkané  pentli,  kolem 
krku  jeho  se  winoucí,  spočíwala  loutna,  w  jejíchž  stru- 
nách bezděčně  w  hlubokých  myšlénkách  pohřížen  se 
probíral,  sladké  tonhyplné  zwuky  z  ní  wyluzuje.  Bylt  to 
onen  kouzelný  zpěwec,  zradou  i  umem  proslulý  Záwiš 
Wítkowec.  Meč  byl  při  wstoupení  do  jizby  odložil, 


ale  od  loutny,  od  swé  wěrné  družky,  se  nemohl  rozlou- 
čiti nikdy,  při  tabulích  a  w  nájezdech,  na  wýprawách  a 
w  bitwě  wždy  ho  doprowázela  loutna  jeho.  Seděli  u 
stolu,  sotwa  že  se  poháru  pěníciho-se  před  ním  Raku- 
šana byl  dotekl,  newšímaje  si  společnosti  duše  jeho  tě- 
kala jinde,  jinam  byly  myšlénky  jeho  poutány,  a  zwuky 
loutny  jeho  prozrazowaly  sladkobolnou  touhu. 

Pan  Jaroš  z  Poděhus  odstrčil  mísu  a  wyprázdniw 
pohár  ohlížel  se  chwíli  po  shromážděných.  „Jakési  těžké 
powětří  doléhá  wám  třem  na  prsa,"  oslowil  posly  krá- 
lowské,  „my  sedíme  a  čekáme  na  zpráwy  waše,  a  wám 
nechce  se  jaksi  do  toho.  Jen  chutě,  pane  Bawore,  af 
zwímě,  co  rekowný  náš  král  žádá,  bychom  se  mohli  jemu 
po  wfiii  zachowat;  že  waše  poselstwí  medem  nechutná, 
to  se  samo  sebou  rozumí." 

„A  jedenkráte  se  to  přece  státi  musí,"  prohlásil 
se  pan  Ondřej  Říčanský,  „i  doufám,  že  my,  jakožto  nej- 
wyšší lířadnlci  zemští,  poslední  nebudeme  —  " 

„To  ne,  přátelé  milí,"  prawit  Strakonický,  „ale 
wíte,  že  člowěk,  má-li  wyprawowati  wěci  nemilé,  dlou- 
ho otálí,  ačkoliw  zapříti  nemohu,  že  wám  mnoho  zwě- 
stowati  mám,  nad  čímž  i  wy  i  celá  země  zaplesá." 

„Aj  tedy,  paue  Bawore  I"  zwolal  Diwiš  ze  Wše- 
chrom, „počni  s  tím  dobrým,  a  co  je  nemilého,  lépe  se 
pak  zažije." 

„Nemilé  w  poselstwí  mém  se  týká  jen  dwou  osob," 
mluwil  Strakonický  dále,  „ale  jedna  z  nich  je  srdci  mému 
bližší,  než  by  se  snad  kdo  domníwal  — " 

„Mejlíš  se,  mejlíš,  pane  Bawore  1"  wskočil  mu  do 
řeči  pan  Diwiš,  „jestli  myslíš,  že  jsou  naše  oči  potaže- 
ny mázdrou  a  že  jsme  newiděli,  kterak  jakási  zpanilá 
Anežka,  dcera  Anežky  Chuenringowny,  statečnému  pána 
Baworowi  Strakonickému  srdce  zapálila." 

Strakonický  se  začerwenal. 

„Hlehle  I"  smál  se  Diwiš  ze  Wšechrom,  „náš  pan 
Bawor  se  rdí  jako  panna,  když  ji  dech  lásky  prwníkráte 
owane.  Jen  ku  předu,  příteli  milý  1  hoden's  dcery  krá- 
lowské.* 

„To  je  wšechno  prawda,"  prawil  nyni  pan  Jaroi 
z  Poděhus,  „a  jakkoliw  ctíme  nynější  nesnáz  našeho  pří- 
tele, jakož  i  zádumčiwost  pana  Chuenringa,  přece  by 
bylo  radněji,  abychom  o  wěci  samé  něco  uslyšeli." 

„Ano,"  přiswédčil  Ondřej  Říčanský,  „musit  to  býti 
něco  zwláštníbo,  poněwadž  i  weselý  péwec  náš  tak 
skormouceně  si  počíná."  (Pokračováni.) 


UTemí  wíecke  mláto  ce  se  třpytí* 

Od  Wlaské  hranice. 
W  63.  čísle  Kwětd  letošního  roku  čítá  se  pod  nápi- 
sem Směs  statistický  článek  o  mrawnosti  we  Wlašich,  w 
němž  se  dokazuje,  že  we  Wlašich  se  nejméně  nemanžel- 
ských děti  narozuje,  z  čehož  by  na  prwní  pohled  pocházelo, 
že  by  Wlaši,  jenž  od  starodáwna  strany  prostopášností  po- 
wěstní  byli,  za  našich  časfl  naopak  jiným  narodím  za  area- 


dlo  mrawnosti  sloužiti  mohli,  a  oprawdu  pan  dopisowatel 
dle  Mittermaiera  podobnou  záwěrku  z  toho  wywádí,  w  čemž 
se  ale  oba  páni  notně  mejlí.  Já  po  několikaletém  mezi 
Wlachy  přebýwání  je  ubezpečiti  mohu,  že  Wlaši  ani  o  ma- 
kowé  zrno  cnostnější  nejsou  než  jiní  národowé,  jen  že 
se  jejich  poklesky  wíce  pod  pláštěm  manželstwí  skrýwe- 
jí,  tak  že  se  owšem  méně  nemanželských,  ale  nicméně 
nepočestuých  dětí  mezi  nimi  narozuje.  Co  do  přísné  do- 
hlídky rodičů*  na  děwčata,  ta  se  arci  zapříti  nedá,  jen  že 
se  pH  tom  jen  na  powrchnost,  ne  ale  na  dušewni  ryzost 
hlediwá,  neb  wychowáni  děwčat,  jemuž  p.  dopisowatel  tolik 
ceny  dodáwá,  obyčejoč  takowé  jest,  že  sedmileté,  ba  někdy 
i  čtyřleté  škwrně  wíce  o  manželském  stawu  wi,  než  sedm- 
náctiletá panna  w  Čechách  neb  Němcích,  proto  že  rodiče  u 
přítomnosti  swých  děti  beze~wšech  obalu"  o  nejtajnějších  o- 
kolnostech  swého  stawu  rozpráwějí.  Rodiče  jen  na  to  blawní 
ohled  berou,  aby  dceruška  swou  dobrou  powěst  nepoškwr- 
nila,  jak  to  s  jejím  wlastním  smejšlením  wypadá,  na  tom  jim 
pranic  nezáleží.  Tak  k.  př.  kdykoli  jakýsi  mládenec  do  ně- 
jakého domu  k  swobodnému  děwčeti  přístup  hledá,  hned  se 
ho  buď  pantáta,  buď  domácí  přítel  táže,  s  jakým  záměrem 
slečinku  nawštíwiti  hodlá ;  wyzná-li,  že  se  o  její  ruku  uchá- 
zeti míní,  pak  se  mu  owšem  dowolení  k  častějšímu  nawští- 
wení  dáwá,  při  tom  se  ale  zamilowaný  párek  z  očí  nepustí, 
panímáma  při  něm  jak  ukowána  sedí  a  jen  málokdy  k  hu- 
bičce anebo  k  jinému  wyjewení  lásky  oči  zamhouří,  z  čehož 
každý  poznati  mfiže,  že  milkowání  s  wlaským  dčwčetem 
welmi  nudné  jest.  K  sladkému  šwítoření  beze  swědkfi,  k  o- 
kouzlujícím  samotným  procházkám  a  zastaweníčkfim  ani  po 
zaslíbení  se  pod  žádnou  wýminkou  příležitost  neposkytuje. 
Jak  mile  ale  před  oltářem  spojeni  jsou,  newěsta  nejouplněj- 
šího  práwa  ženské  emancipací  dochází  a  po  libánkowých  tý- 
dnech, ano  i  před  wypršením  této  neurčité  IhSty  si  jednoho 
neb  i  několik  služebných  kawalíril  wywoluje,  kteří  panu 
manželu  powinnosti  stawu  jeho  ulehčuji  H. 


•  M  É  8. 

Witězstwí  kůwy  nad  kořalkou.  Hollandská  wláda 
nýšlí,   marynářflm    na  wálečných  lodích   od  wyměřené  jim 


porci   kořalky    polowičkn  utrhnouti   a  za   to  jim  káwn  dá- 
wati.  Uwidíme,  budou-li  s  tím  fousatí  roarynáři  spokojeni. 

Připodobněni  Lessing  přirownáwal  swět  k  hodi- 
nám. „Záwažím,^  prawil,  Jsou  w  něm  peníze  a  nepokoj 
ženské." 

Parno  jest  w  některých  francouzských  krajinách  tak 
weliké,  že  lidé  w  šírém  poli  padají  a  hynou.  Tak  jmenowitě 
»w  Niortu  zahynuli  na  poli  tři  sedJáci.  „Země  w  okolí  Niort- 
attém,"  píší  tam  odtud,  „byla  jako  žhawá  pec,  z  niž  wychá- 
zel  wše  hubicí  a  udušující  dech  a  —  W  Paříži  bylo  nedáwno 
tak  náramné  horko,  že  musela  býti  po  několik  dui  diwadia 
zawjrena. 

Bawlna  na  misie  prachu.  Chemik  Schoenbein  w 
Baselu  připrawuje  bawlnu  tak,  že  míSže  w  každém  případu 
nahraditi  ručničný  prach.  Potřebí  jen  málo  k  wystřelení  koule 
z  ručnice  s  welikou  silou. 

čínský  papír  má  takowon  ohebnost  a  trwanliwost, 
že  se  ho  tam  na  místě  plátna  užíwá.  Dělají  z  něho  šátky, 
ubrousky,  pentle,  ano  i  pytle,  a  jelikož  welmi  laciný  jest, 
mohou  jej  sobě  wšecky  třídy  obywatelstwa  zaopatřiti. 

Dwa  arabští  poutnici  plawili  se  nedáwno  na  par- 
ní lodi  po  Dunaji  do  Budína.  Jeden  byl  asi  padesátník,  dra- 
hý asi  šestatřicet  let  stár.  Mladší  obsluhowaí  staršího  a  jen 
welmi  málo  spolu  mluwili.  Na  jistém  místě  wšak  wzchopili 
se  obadwa  a  skočili  do  řeky.  Starší  přišel  pod  kolo  a  uto- 
pil se,  mladšího  wytáhii,  ač  se  s  wytasenou  dýkou  bránil, 
a  swázaného  na  loď  dali,  kdežto  žalostně  bědowal.  Podnět 
k  skutku  tomu  není  wypátrán.  Ostatně  měli  oba  poutníci  při 
sobe  1200  zl,  dobrých  peněz  dílem  na  zlatě,  dílem  w  ra- 
kouských papírech. 

Karla  IV.  hotowí  se  nyní  dwě  sochy.  Jedna,  jak 
známo,  postawi  se  w  Praze  bliž  kamenného  mostu,  druhá 
bude  státi  na  Hohanském  mostě  we  Frankfurtě,  kde  před 
dwěma  lety  postawili  sochu  Karla  Welikého,  počatou  od 
Wendelstedta  a  dokonanou  od  Zwergera.  Hodlají  tam  totiž 
postawiti  ještě  tří  německých  císařfl  sochy,  prwního  a  po- 
sledního z  rodu  Habsburského :  Rudolfa  I.  a  Františka  II.,  n 
pak  Karla  IV.,  jehož  zlatá  bulla  chowá  se  na  radním  domě 
Frankfurtském. 


Dtwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Bnská  literatura. 

Hledáme -li  samostatného  žiwlu  w  slowanských  litera- 
turách, s  neskwělými  setkáwáme  se  wýsledky.  Co  je  čistě 
slowanského,  národního,  nemohlo  se  prodrati  do  wyšších  o- 
kresfl  umění,  nauk  a  wěd,  tu  jest  wše  skoro  naskrz  cizí, 
neslowanské;  a  přece  jsou  země  slowanské,  jazyky  i  žiwot 
tak  rozdílný  od  jiných,  že  se  musí  Časem  z  toho  wywinouti 
puVodní  dušewní  žiwot.  Ale  dosud  jest  pouhé  kwašeni  a 
potřebuje  času.  Nyní  s  radostí  pozorujeme  wšude  u  Slowanu 
ohledáwání  národních  žiwlfi,  písní,  příslowí,  obyčeji!,  mrawfl, 
historie,  i  těšíme  se  z  pučení  prwnf,  jistý  pfiwodni  ráz  na 
sobě  nesoucí  wědy,  jazykozpytu.  Wše  toto  platí  o  wšech 
slowanských  národech  wíce  méně,  zláště  o  Rusku.  Wedle 
čistě  zachowalého  žiwlu  národního  žiwota  widíme  w  litera-, 
túře  ruch  cizí,  neslowanský  až  na  ony  wýminky,  jež  jsme 
podotkly.  DQwodem  toho  budiž  další  oznámeni  ruského  pí- 
semnictwí. 

Nejwyšším  poručením  wychází:  „Úplná  sbírka  ruských 
letopisů",  wydáwaná  archeografíckou  komissí.  Wyšly  tři 
swazky;  celé  welikolepé  a  ohromné  wydáni  bude  obsahowat 


20  swazkíS.  Swazek  I.  zawírá  w  sobě  Lawrentijewský  le- 
topis s  dřewním  textem  kroniky  Nestorowy. 

„Náwod  k  wyučowání  ruské  historie"  od  Ustrialowa. 
4.  wydáni.   S  atlasem. 

„Dřewni  historie, tt  w  národopisném  pořádku  sestawená 
Anikiewým. 

„Wyprawowání  o  tom,  jak  bojowala  Rossia  pro  wí- 
ru,  cárá  a  wlast  w  roce  1812.  Od  Iwana  Bočarowa." 
Řídký  to  úkaz  prostonárodního  spisowání  na  Rusi.  Kniha 
tato  došla  zasloužené  pochwaly,  an  p.  Bočarow  takto  při- 
spěl k  oswětlenf  takřka  vegetujících  nižších  tříd  národu. 
Jsoutě  w  ruských  wesnicích  lidé,  jenž  o  Napoleonu  a  r. 
1812.  ničeho  newědí,  jimž  mimo  jméno  panujícího  cárá, 
jména  Kateřiny  ano  i  Petra  Welikého  jsou  neznámá.  Jen  w 
které  wesnici  usadí  se  býwalý  woják,  udržuji  se  jeho  wy- 
prawowánim  jaksi  historické  powěsti.  Aby  to  nápodobil  pan 
Bočarow,  wywolil  w  knize  swé  forma  wyprawowání  starým 
iowalídou  k  mladým  wojinum.  Sloh  jest  nelíčený,  prostý, 
nikde  wšak  triviální.  Co  zláštni  zásluha  této  knihy  uwadt 
se   též  nepatrný  počet  prawopisuich    chyb,  což   prý   po- 


řidko  w  ruských  knihách.  Mohli  bychme  se  torno  diwilí 
neb  smáti,  kdyby  to  u  nás  také  nebylo  již  jakousi  zásluhou. 
—  Ruští  kritici  wybízejí  p.  Bočarowa  k  sepsání  prostoná- 
rodní ruské  historie,  slibujíce  mu  z  toho  sláwu  i  wděčnost 
národu ;  i  druhé  Slowany  by  si  zawázal  k  díkům,  an  by  tak 
dostali  potřebnou  knihu,  čerpanou  z  pramenu*  nezprznějrých 
nezaswěcenou  rukou  cizinskou. 

„Sbírka  ruských  medalii*,  wydaná  archeografíckou  ko- 
missí  w  ruském  i  německém  jazyku  s  rytinami  popsaných' 
390  medalií,  bitých  ke  cti  panujících  osob  a  pamětihodných 
mužů",  k.  p.  Golicína,  Ostermanna,  Potemkína  atd. 

^Památky  dřewni  křestenské  církwe  čili  křesťanských 
starožitnosti. "  Wětrinský  sepsal,  5  swazkfl  od  r.  1829  až 
do   1846. 

„Wšeobecný  zeměpisný  atlas  s  30  mapami  na  mědi 
rytými  a  zřízenými  k  zeměpisu  Sokolowského,  Obodojew- 
ského,  Krsěněwa. 

Z  krásné  literatury  podotknutí  zasluhují :  „Jindy  a  ny- 
ní," almanach  sestawený  hrabětem  Solobubem.  Obsahuje  po- 
wěst  „Schowanku"  od  Solohnbn,  dobré  básně  Majkowa, 
„  Amena,"  zlomek  z  románu  hraběte  Jolstawa ;  ostatní  práce 
jsou  od  Lermontowa,  B.  Laratinského  a  j.  Také  Efebowský, 
jenž  mnoho  pfiwodnfch  nowel  napsal,  podal  iiwý  a  trefný 
obraz  žiwota  Petrohradského.  Byla  to  jeho  pohrobnl  práce; 
umřel  36  let  stár. 

„Brynský  les,  episoda  z  prwních  let  panowání  Petra 
Welikého",  historický  román  we  dwou  částích  od  Zagoskí- 
na.  Moskwa.  Zagoskínowo  jméno  chwalně  známé  z  minulé 
doby  i  tenkráte  díiwére  k  němu  chowané  dostálo;  nazwán 
jest  jeho  román  „překrásným." 

„Nowý  Emeljau,  román  we  4  částích  od  plodného 
Weltmanna.  Moskwa. 

„Ruský  pěwectt,  sbírka  národních  písní  s  prflwodem 
fortepiana,  wydáwaná  Warlamowem  a  Kaiinským,  dwou  z 
nejwětáích  talentů*  hudebních  ruských.  W  roce  1846.  wyjde 
106  písní.  Cena  welmi  nízká.  Neškodilo  by  našim  p.  kom- 
ponistem, aby  se  a  těmito  písněmi  seznámili,  a  tak  trocha 
hleděli  wybředowati  z  chaosa  wlaské,  francouzské  a  něme- 
cké hudby. 

„Eralas"  karikaturoí  listy ;  přinášejí  téi  karikatury  ru- 
ských spisowateld,  hercfl  atd.  Tedy  i  Rusowé  něčemu  se 
naučili  od  Franeouzíl,  my  ale  ještě  jsme  dosud  co  polovič- 
ní Němci  w  tomto  ohledu  welmi  mrawní  a  útlocitní.  Ten  by 
se  k.  p.  se  zlou  potázal,  kdoby  tak  wydal  karikaturu  na 
„auu  a  nowou  prawopisni  swornost.  Lépe  míti  „autf  než 
plody  wýtečného  muže.  Jen  tak  dále  kráčejme  w  swornosti, 
třebas  to  bylo  k  smíchu. 

Z  překladu*  wyniká  „Tbiersowa  historie  konsulátú  a  cí- 
sarstwi.tt  Wýborný  úplný  překlad  jest  od  p.  Koního.  Sw. 
L  Mimo  to  wyšel  jiný  překlad  Thiersowé  historie  we  4 
swazcich  a  wšak  špatný  a  neúplný.  Nám  by  podobný  pře- 
klad neškodil,  mohlo  by  to  wyjíti  třebas  nákladem  Matice; 
mnohému  by  to  bylo  milé,  třebas  na  místo  nějaké  pfiwodní 
knize  anebo  ke  Škodě  objemu  některého  foliantu. 

„Hrabě  Moňte  Kristo"  sedm  swazkfl  od  Dumasa. 

„Tři  musketýři",  taktéž  z  Dumasa. 

„Historie  Židil  od  času  úpadku  plemene  Makabefi  až 
do  6.  století. tf  Druhé  wydání.  a  swazky.  Z  frančiny  Kape- 
figue-a  přeložil  Pugamín.  Kniha  tato  dosáhla  prémie  fran- 
couzské akademie. 

„Inkwizicie"  z  frančiny  přeložil  Modestow.         J.  SI. 


Z  Wídné. 

Za  presidenta  nowé  akademie  nauk  zwolen  jest 
baron  Hiigel,  dr.  Endlicher  je  tajemníkem,  Grillpar- 
zer  oudem  filologického  oddělení,  Halm  čestným  oudem. 
Pro  wědy  přírodní  je  určeno  16,  pro  dějepis  a  filologii  8 
míst.  Kurátorem  je  arciwéwoda  Jan.  Deinhardstein  žá- 
dal také  o  místo,  ale  posud  nepřišlo  rozhodnutí. 


KkouSka  Kolínské  akademie. 

We  čtwrtek  na  to  byla  zkouška  ze  zpěwu  w  sále 
Platejském,  při  které  jsme  žákyně  obou  roku  slyšeli.  Jelikož 
teJ  wsecko  wyučowání  s  chloubou  a  okázalosti  spojeno  býti 
jnusi,  a  co  tu  ústawil  wšelikterýcb  po  městě,  každý  pokro- 
ky swé  nejen  rodičům  a  několika  známým,  nýbrž  sezwané- 
mu  swětu  s  pompou  a  podle  welikých  programfi  na  odiw  sta- 
wěli  chce,  není  diwu,  že  i  Ž  o  finská  akademie  pozadu  zil- 
stati  a  proti  proudu  běžeti  nesmi.  Takowá  zkouška  nemůže 
jinak  než  co  oprawdowý  koncert  powažowána  býti,  a  wěru 
ji  ničeho  neschází,  čím  podobné  produkce  wyšperkowány 
býwaji.  Nedbajíce  toho  potěšili  jsme  se  z  učiněných  pokro- 
ků*, za  které  wýtečným  učitelkynim  pp.  Mildnerowé  a  Pod- 
horské co  deko wa  ti  máme.  Prwní  z  obou  došla  cti,  že  jedna 
z  žákyň  jejích  w  několika  měsících  po  přednášení  triolowých 
solfegi  wolána  byla.  W  druhém  roce  wystoupily  si.  Skuher- 
ská,  Janouškowá,  Pleyerowá  a  Řepkowá.  SI.  Skuherská  do- 
jala příjemným  hlasem  a  přiměřenou  jednoduchostí  zpěwu, 
zbuzujíc  pěkné  doufání;  při  si.  Janótiškowé  litujeme,  že  je 
bez  hlasu,  nebol  již  před  rokem  a  zwláště  letos  nabyli  jsme 
přeswědčeni,  že  má  i  lásku  i  schopnosti  k  hudbě  a  že  pil- 
nosti nepřemožitelné  obtíže  zakryti  umí.  Nejwice  chwály  do- 
šly si.  Pleyerowá  a  Řepkowá,  a  wšim  práwem.  Kdyby  se 
prwní,  snad  z  přirozené  weselomyslnosti,  wšecko  tak  le- 
hounce nedařilo,  a  druhá  kdyby  si  w  Širokosti  hlubokých 
tonil  příliš  nelibowala,  které  tím  prázné  dutosti  nabýwají, 
mohla  by  spokojenost  snad  ještě  wětšiho  stupně  dosáhnouti. 
Na  začátku  a  ku  konci  přednášel  ouplný  sbor  „Quaerens  meu 
z  Berliozowa  requiem,  „Krásná  země"  od  J,  N.  Škroupa  a 
fugu  od  Brixi-ho.  Český  sbor  musel  se  opakowatí. 


Domácí  zpráwa. 
Co  se  týká  obrazu,  od  pana  Kroupy  nalexeného, 
můžeme  nyní  po  ohledání  jeho  od  mnohých  znatelfl  prawdi- 
wéjši  zpráwu  o  něm  podati.  Nepoebázff  on  z  časů  Karlowých, 
nýbrž  nese  na  sobě  wšecky  známky  prwní  polowice  šest- 
náctého století,  kde  uměni  malířské  w  Čechách  již  patrné 
bylo  kleslo.  Nemáte  co  práce  umělecká  přílišné  zásluhy, 
nicméně  co  stará  památka  není  bez  ceny. 


V  á  w  H  t  í, 
Měsíční  schůzka  české  prflmyslowé  jednoty  bude  drzá- 
na  dnes  o  6  hodinách  wečer.  Předměty  jednáni  jsou: 

l.  Zpráwa   jednatelská    za  měsíce   kwěten,    čerwen  a 
čerwenec. 

4.  Náwrh  generální  direkcí  k  pokračowání  adresní  kni- 
hy pro  Čechy  a  sice  nejdřiwe  o  kraji  Boleslawském. 

3.  Přednos    pana  Batky   o  ddležitosti   dowozních   cen 
diferenciálních  na  c.  k.  státních  železnicích. 

Generální   ředitelswí  jednoty    k  po- 
wzbuzení  promyslu  w  Čechách. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


cui©  93. 

18.  rocii  bell 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léu  t  si.,  na  půl  léta  2 
si.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
eto wnich  ouřada  Ra- 
kouského mocnářstwi 
půttetně  s  patřičnou 
obálkou  2  al.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZÁBAWNÍK 


PRO 


ČECHY,  MORAWANT,  SLOWAKY  i  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  wc 
skladu  Pospililowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
d.  116)  wjrdáwá  po 
pAlariich  třikráte  sa 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřífc. 

(Pokračováni.) 

„Kdo  wí,  kdo  wí,"  prohlásil  se  jako  w  myšlénkách 
pan  Henrích  Cbuenring  dosti  čistou  Češtinou,  ačkoliw 
dle  názwuku  hned  Němce  poznali  bylo,  „snad  má  wíc 
příčin  než  kdo  jiný— ba  ano,  jest  to  nedosažitelné!"  za- 
šeptal. Ale  Záwii  ho  přece  zaslechl,  pronikawě  pohleděl 
naft,  pronikawě  zawzněly  struny  loutny  jeho,  a  on  od- 
hodiw  ji  stranou  chopil  se  oběma  rokoma  poháru,  aby 
zatajil  náhlé  pobouřeni  swé. 

Wšieknp  pohleděli  tázawě  na  sebe,  nebo  náhlé  po- 
čínání Záwišowo  je  překwapilo,  Cbuenring  se  trpce  tsmál 
a  Jaroš  z  Poděhus  wrtěl  Mawou.  • 

„Nuž  tedy  powidej  konečně,  pane  Bawore,"  obrá- 
til se  pak  již  skoro  newrle  k  Strakonickému,  „jak  bylo 
přijato  ucházeni  se  naieho  pána  a  krále  u  dwora  uher- 
ského, a  jaké  je  powahy  Markéta  uherská?" 

„Markéta  uherská,  pane  Jaroši,"  začai  wyprawowati 
Strakonický,  „nebude  se  nazýwati  králewnou  českou, 
ona  sama  nechtěla—" 

„Že  n  e  ch  t  ě  1  a  ?"  napálil  se  Jaroi  z  Poděhas  a 
oba  bratři  z  Říčan  wy skočili  prudce,  „že  nechtěla?" 
opakowal  pan  Jaroi  w  nejwětiim  rozhorleni ;  „opowrhla 
rukou  nejslawnějiiho  krále,  co  jich  kdy  bylo  a  bude  na 
zemi?  A  takowá  urážka  od  dworu  uherského* ti  hrdí 
Uhřici  máji  krátkou  pamět,  že  tak  brzo  zapomněli  na  rány 
české  1" 

S  usmiwawou  twáří  poslouchal  Strakonický :  „Do- 
bře, dobře,  pane  Jaroši!"  prawil  nyni,  „kdyby  se  to 
bylo  w  oumyslu  urážky  stalo,  widéli  bychom  tě  opět 
w  středu  twých  železníku*  *,  a  misto  co  zde  pokojně  se- 
díme, brázdili  bychom  již  dáwno  po  plánich  Uherska,  ho- 
níce před  sebou  wěrolomné  hordy  uherské  a  komanaké!" 

„Jak  tomu  mám  rozumět?"  pozarazil  se  Poděhus- 
ský,  a  ňíčanský  i  Wiechrom  sedali  opět  zwolna  na  stolice. 


*  We  slawné  pro  Čechy  bitwě,  r.  1260.  dne  ía. 
čerwence  s  Uhry  swedené,  wedl  nejwyšší  purkrabí  Praiský 
Jaroš  z  Poděhas  7000  jezdců*  zcela  w  železe  oděných  a  ji- 
mi witězstwi  rozhodl. 


„Kněžna  Markéta,"  prawil  Strakonický,  „nepřijala 
ruku  slawného  krále  našeho  proto,  že  zaslibiwši  se  Bohu 
zdi  klášterní  opustit  nechtěla—" 

„Ahl"  zwolal  táhle  pan  Jaroš.  „Wšechnu  dctu 
pro  newěstu  nebeskou  1" 

„Jasný  pak  král  náš,"  pokračowal  Strakonický 
dále,  „chtěje  přece  wstoapiti  w  příbuzenský  swaiek 
s  dworem  uherským,  uchopil  se  náwrbu  Belowa  a  zwolil 
wnuěku  jeho  Kunhutu,  knfžete  Halického  Rostislawa 
Mstislawiče  dceru,  která  se  nezdráhala  wystoupiti  na 
wejsluni  koruny  české  a  mileráda  se  chopila  ruky  krá- 
lowské,  jenž  ji  podáwala  tria,  bohatstwi  a  sláwu,  jako- 
wouž  newidala  nikdy  u  potomkfi  Arpadowýoh.  A  mohu 
wás  ubezpečit,  přátelé  mili,  že  bude  okrasou  trfinu  na- 
šeho, nebo  je  krásná  a  —  " 

„Hrdal"  wskočil  mu  Cbuenring  do  řečí,  „ty's,  Ba- 
wore drahý,  jakož  i  wšickni  češti  pr&wodci,  newiděl  nic 
.jiného,  než  blaženost,  swého  krále,  že  se  jemu  a  wšem 
nám  wěrným  poddaným  jeho,  co  jich  tu  od  Krkonoše  až 
ke  skulinám,  o  něž  moře  Adriatské  w  diwém  náwalu  hří- 
má, dáwná  tužba  wyplní,  že  snad  obdrží  dědice  trflnu, 
jemuž  by  sláwu  swou  a  blaho  krajů*  a  zemi  swých  swěřiti 
mohl-" 

„Chuenringul"  zwolal  Diwiš  z  Wšechrom  w  roz- 
čileni wyskočiw  a  ruky  jeho  se  chopiw,  „Chuenringul 
ty  hlásáš  prawdu  z  duše  mé.  Podej  mi  raku,  at  wěčně 
trwá  swazek  Rakouska  s  Čechy,  a  wlast  twá  necht  wíce 
zplodí  mužt  tobě  rownýeh,  pak  newzniknoli  nikdy  roz- 
broje mezi  sousedními  zeměmi  našimi." 

„Prawda  to  jistá,"  usmál  se  Cbuenring,  „že  wy 
čeohowé  meč  i  srdoe  na  odiw  nosíte,  w  ouskočné  po- 
litice ale  prawé  děti  jste.  Ale  já  wám  prawím,  dejž  B&h  I 
aby  se  stala  slowa  twá  prawdou.  Tajiti  wšak  toho  ne- 
mohu před  wámi,  necht  k  hanbě,  nechf  ku  swědectwí 
twrdé  neústupnosti  krajanu*  mých,  že  spíše  Wltawa 
proudy  swé  obrátí  a  je  diwým  tokem  přes  hory  a  lesy 
áumawské  k  dolinám  Dunajským  požene7  než  aby  krajané 
moji  s  Čechy  wěčné  přátelstwí  uzawřeli.  Dokud  sláwa 
Otakarowa  bez  poškwrny  leskem  slunce  zíii^  dotud  se  wět- 
ší  díl  krajanfi  mých  koří  a  lže  oddanost,  jak  mile  by  wšak 
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mraky  jasnou  jeho  zář  zahalily,  odstoupí  od  něho,  jako 
odletují  jiskry  od  hořícího  oharka,  ti  z  něho  nezůstane 
nic,  nežli  mrtwý,  černý  uhel." 

Hluboké  ticho  se  rozhostilo  po  této  řeči  Chnen- 
ringowě,  každý  cítil  těžkou  prawdu  těchto  slow. 

„Ale  nemyslete/  pokraěowal  Chuenring  dále,  „že 
by  wšiokni  tak  smýšleli,  wětií  díl  owiem,  a  wždyt 
máte  i  w  Čechách, a  zde  obrátil  zraky  swé  jako  mimoděk 
na  Záwiše,  „wždyt  máte  i  w  Čechách  muže,  jenž  by  o- 
slawou  swé  wlasti  býti  mohli,  ale  pro  malicherné,  někdy 
i  h  ř  í  i  n  é  baženi  a  pro  mrzkou  ctižádost  byli  by  w  sta- 
wa  zraditi  krále  swého,  nwrhnouti  wlast  swou  w  zá- 
hubu a  nesnesitelnou  bídu.  Co  jest  u  krajanu*  mých  jen 
přirozené,  co  á  nowoty  wlády,  z  nechuti  ku  wládě  cizf, 
třeba  sebe  lepší  pochází,  jelikož  ěiny  slawné  we  spol-* 
k  u  konané  jen  wždy  na  hlnwn  lesk  swflj  metají  a  ostat* 
nim  oudfim  jen  někdy  temné  swětýlko  aanrihne— co  tedy 
z  toho  a  jiných  přirozených  přfěin  pochází:  to  je  zde 
u  wlast  nich  krajanu1  ohawnost,  zločin  nejhnusnější, 
wražda  wlasti.  —  Onyno  wymlouwám,  tyto  wšak  zatra- 
cuju." 

Nejwětšf  newole  se  zmocnila  pánll  českých  za  tontcr 
fceťí;  bylo  patrno,  že  toto  podezření,  jakoby  někteří 
i  nich  nechowali  w  srdci  pewinnou  láska  ku  králi  a 
wlasti,  těžce  nesou,  a  že  jen  proto  mlčí,  poněwadžhned 
■éwědi,  jakých  slow  užiti  k  odrážce  tak  náramného  na~ 
Hrnutí.  Jén  Wítkowič  sklopil  oči  a  twář  jeho  zbledla. 

„Wy  mi  newěřite,  pánowé  ?"  pokraěowal  Chuen- 
ring po  malé  chwíli,  „zapoatněli  jste  již  na  swáry  zemře- 
léhá  krále  Wáolnwa  se  synem  swým,  nyáějiím  slawným 
Otakarem?  Kdož  byl  toho  příčinou,  než  panstwe  swár*» 
liwé?  zapomněli  jste  na  zpenry  před  tahem  křižáckým 
do  Prus?  Bože  nedej!  aby  budouenost  nowýeh  dfikasti 
pro  prawdu  slow  mých  poskytla  I" 

„Uchowej  nás,  Pane !  před  hanbou  takowou  !tt  zwo- 
lal  pan  Jaroi  z  Poděhus,  a  pánowé  druzí  hleděli  teskně 
před  sebe,  nebo  se  upámátowali  na  dny  minulé  a  nebyli 
tak  předpojatí,  aby  newéděli,  že  mnozí  ze  šlechty  ne- 
hodní jsou  stawu  swého,  nehodní  jména  českého. 

„Wšak,  my  se  příliš  oddálili  od  předmětu  našeho," 
pokraěowal  Chuenring,  „chtělt  jsem  wyprawowat  o  Kun- 
hutě, králowně  české  a  wéwodkyni  rakouské,  štýrské  i 
korutanské,  ale  nesluší  se  poddanému  odkrýwatí  možné 
chyby  pánll  swých,  a  proto  raději  fttwtdím,  co  přítel 
náš  pan  Bawor  Strakonický  pronesl,  že  je  budoucí  kra> 
lowna  Čeckí!  krásná,  jako— než  ale,  co  budeme  chwáaili 
my,  kdežto  máme  zde  pana  Záwiše  Wltkowského,  bá- 
sníka a  pěwce,  který  již  po  celé  cestě  o  kráse  a  mi" 
lostaosti  králowské  paní  swé  snil  a  básnil  i  zpíwal?" 

„Já  ti  rozumím,  pane  Němče,"  prawil  pro  sebe 
Wítkowič,  a  hlawu  k  ostatním  pozdwihna  mluwil  hlasitě: 
„Prawdu  powěděl  pan  Chuenring,  ale  což  tu  diwného, 
že  duch  maj  rozčilen  byl  milostnoití  králowny  a  paní 


mé,  rowněž  tak,  jako  ae  srdce  roztouží  při  pohledu  na 
blankyt  modrý,  posetý  ohniwými  hwězdami,  ej  tni  by 
si  každý  přál,  aby  prost  pozemské  hmoty  houpati  se 
mohl  w  modrawých  obláčkách  a  s  hwězdy  ku  kwězdě 
létati  a  líbati  anděly  strážné ?" 

„Ustaň,  nstafi,  Záwiši!"  swolal  Diwiš  z  Wše- 
chrom,  „twá  řeč  opájí  ducha,  že  nemožno  pak  chladnou 
krwí  přemýšleti  o  wěcech  důležitých,  ježto  nám  ještě 
slyšeti  třeba." 

Strakonický  si  přejel  dlaní  obličej :  „A  nyní  trud- 
ný díl  poselstwí  mého,"  prawil,  „swatbn  se  bude  slawiti 
budoucí  měsíc  na  den  swatého  Krispína  w  Prešporka,  a 
jasný  král  náš  si  přeje,  aby  do  té  doby  jak  králowna 
Markéta,  tak  i  Anežka  Chuenringowna  ještě  před  tím 
časem  králowský  hrad  opustili." 

„Jest  to  perné  poselstwí!"  prohlásil  se  nyní  Jaroš 
z  Poéěhus,  „ale,  jak  známo,  nebude  se  wám  mnoho  pře- 
káiek  w  cestu  stawět.-  Šlechetná  Markéta  nznéwale  sama 
nutnost,  aby  se  narodil  sprawedliwý  dědic  tolika  wel- 
kých  a  slawnýeh  zemí,  jelikož  toho  král  náš  u  swatého 
otce  docíliti  nemohl,  aby  Aaežein  syn,  wéwoda  Opaw- 
skft  práw  manželsky  zplozeného  dítěte  došel;  ono  sánu 
se  odřekla  ruky  králowského  hofcatýřa,  manžela  swého, 
a  swatá  církew  stwrdila  roilonšenl-se  krátowských  man- 
želu1 ;  pročež  mám  za  to,  že,  aěkoliw  ji  bolno  bnde,  roz- 
loučiti se  s  trůnem  českým,  odříci  se  práw  manželských, 
učiní  dle  žádosti  býwatého  manžele  swého,  dle  posado* 
wáni  slušnóoti" 

„Toho  se  také  naděju,"  weee  Staakooioký,  *a  wícu, 
že  jí  louěení-se  s  Prahou  osladí  králowa  péče,  aby  se  ji 
stala  wšechna  čest  při  odchodu,  jako  býwalé  králowně 
německé,  nepótom  i  české,  jakowéžto  nařízení  wám, 
nejwyšší  purkrabí,  co  zástupci  Jeho  Milosti  krále  sa- 
mého, zítra  w  slawné  náwštěwě  wlastnoručně  ode- 
wzdáni."  Při  těch  slowech  se  uklonil,  jelikož  byl  mlnwil 
k  nejwyššimn  purkrabímu,  nikoli  k  přáteli  swému,  Jaroši 
a  Poděhus. 

„A  já  ubezpečuji  posla  Jeho  Milostí  krále  a  pána 
méhb,tt  uklonil  se  taktéž  pan  Jaroš,  *že  wykonám  wše, 
abych  si  přízeň  pána  a  krále  mého,  i  wděk  Markéty  Ra- 
kouské získal." 

„Zde  nenalézám  i  já  překážek  žádný**,"  prohlásil 
se  taktéž  nejwyšší  komoří  pan  Ondřej  z  Říčan,  „ale  bo- 
lestně si  wspomínám  na  sestru  přítomného  ade  pana 
Chuenringa,  která  ai  oddaností  swou  ku  králi  a  dobro* 
ěináými  skutky,  jakož  i  skromností  a  mírností  ducha 
wšeobecnou  přízeň  získala,  že  se  ji  bolestně  dotkne 
žádost,  ač  sprawedliwá,  Jeho  Milosti  krále,  aěkoliw  se 
snažil,  přednésti  jí  wflli  swou  posly  milými,  jako  je 
wlastní  bratr  a  Bawor  Strakonický,  zet  její  nastáwajíci ; 
přece  se  wšak  obáwám— " 

„Anežka,  milenka  welikého  Otakara,"  wzfýčil  se 
Chuenring  hrdě,  Je  Chuenringowna,  a  aná  pówinnost 


swou.  Kdyi  slunce  aláwy  Otakarowy  na  obzoru  se  za- 
lesklo, kdyi  weikerá  Ewropa  a  knížata  její  naň  co  na 
bohatýra  nikdy  newídaného  shlížeti  počala,  a  má  sestra 
ohlušená  omamujícím  leskem  sláwy  láskou  k  němu  se 
zanítila,  kdož  by  ji  za  to  winil,  že  oddawši  se  králi 
s  wfilí  a  wědomím  sestárlé  choti  jeho  nabražowala  mu, 
co  mu  Markéta  dáti  nemohla,  prawim,  když  prwní  stowo 
náklonnosti  bohatým  králowského  lásku  horoucí  w  srdci 
jejím  rozdechlo,  již  tenkráte  musela  být  připrawená  na 
okamžení  toto,  a  protož  by  byla  trestu  i  opowrženi  ho- 
dná, kdyby  ještě  nyní  požadowala  wíce,  než  laskawé 
upamatowánf  bohatýra  swého,  jenž  se  snažil,  ji  i  dětem 
jejím  dopomoci  k  sláwě  nejwětáí ;  ale  swatý  oteo  jinak 
rozsoudil,  bohdéjž  by  pro  spásu  zemi  pod  mocným  že- 
zlem Otakarovým  zkwétajicich !  Přece  wšak  uznala  sw. 
církew  děti  její  za  bodné,  státi  beze  škwrny  w  radách 
bohatýrfi  a  šlechtičen,  tef  dobrodiní  weliké  a  smazána  je 
skwrna  se  jména  Chaearingfi  wýrokem  eírkwe,  a  ne- 
wděk  weliký  bylo  by,  zapomenouti  na  to. —Ne,  ne,  já 
swou  sestru  znám,"  zwolal  ohniwěji,  ona  wí,  co  je  po- 
wisma  králi,  co  zemi,  sobě,  rodn  swémn  a  Bohu.  A  abych 
wás  přefwědči),  aby  wšecky  pochybnosti  zrušeny  byly, 
odeberu  se  k  ní  ještě  dnes!" 

Tak  prawiw  wyskočil  se  stolice  a  opásaw  se  me- 
čem chystal  se  k  odchodu. 

„A  jestli  myslíte,  pane  z  Chuearingu,"  prawil  Stra- 
konický, takiéž  ws tana,  „že  by  lépe  bylo,  uwědomiti 
ještě  dnes  wznešenou  sestru  waši  o  budoucnosti  její, 
připojím  se  k  wám  i  já,  doufaje,  že  mi  pozdní  náwštěwar 
má  za  zlé  kladena  nebude,  jáf  bez  toho  tou  nadějí  se 
kojím,  že  mi  přáno  bude,  w  užší  swazky  s  rodinou 
její  wstoupiti."  (PekraiowAuL) 

čítárna  to  Berlině.  W  BerKně  budou  míti  welikou 
čítárnu,  mnohem  skwostnější  a  spráwnějši  nežli  je  Lipská. 
U  prostřed  města,  kde  se  patero  hlawnich  ulic  sbíhá,  najalo 
se  0  pokojí,  med  nimiž  dwa  i  tři  weliké  sály,  kde  jsou 
wyloženy  časopisy  wšeeh  jazykll,  wšech  wěd  a  umění.  Při 
tom  je  též  pokoj  pro  dámy,  pro  kuřáky,  hostinec  a  kawár- 
na,  w  niž  sedí  prwní  cukrář  pan  Dereuse.  Hlawoí  wěc  je 
ale  následující  wýmysl.  W  předsíni  budou  denně  po  stěnách 
rozwěšeny  pranejnowějši  nowinky  a  klewety  (to(  se  roz- 
umí) z  celého  města  na  welkých  tabulích.  K  tomu  je  usta- 
nowena  zwláštnfi  redakce,  která  z  docházejících  časopisu1  ta- 
kowé  zpráwy  wypisowat  bude;  pan  Gustaw  Julius,  majitel 
ústawu  toho,  zawedl  ale  kromě  toho  rozsáhlé  korresponden- 
ce,  od  uichžto  mu  netoliko  z  Berlina,  nýbrž  ze  wšech  hlaw- 
ních  měst  Bwropy  denní  události  zasílány  býti  mají.  Kdo 
wstoupí  do  prwní  sině,  dowí  se  hned  o  wšem   weselém  i 


smntuém,  co  teprw  druhý  den  w  nowinách  státi  mule.  Tyto 
dopisy  poslouží  spolu  nowě  založenému  časopisu,  který  se 
při  ústawu  wydáweti  bude,  a  sice  šestkrát  za  týden,  w  ma- 
lém foliu. 

Willems,  starosta  znowa  obžiwlé  flamandské  litera- 
tury, zemřel,  a  nyní  hrozí  této  neblahé  rozdwojení  mezi  An- 
tořfskými  a  Geatskými  spisowateli,  z  nichžto  se  oni  wíce  k 
Němcům,  tito  k  HoUandenffm  kloní,  Willems  byl  na  straně 
Gentskýcb,  Conscience  je  na  straně  Antorfských.  Obezřetní 
mužowé  naříkají  na  tuto  nemilou  událost,  napomínajíce  mla- 
dé spisowatelstwo,  aby  uwážilo  národní  heslo,  jenž  zní: 
„Swornost  dodáwá  síly!u 

Diwnol  Když  se  prowozowalo  Mozartowo  requiem 
Gluckowi  na  památku  při  zaswěceni  náhrobního  pomníku 
jeho,  sešli  se  w  kostele  literatorowé,  malíři,  sochaři  a  dá- 
my, ale  se  wšech  wšudy  kompositorfi,  kapelnich  mistrif, 
professorG  hudby  a  virtuosů  nepřišel  skoro  ani  jeden.  A  přece 
byl  Gluck  také  kapelnim  mistrem,  dwornim  kompositorem, 
professorem  a  ještě  něco  wíce. 

Liszt  skládá  hudbu  k  Petrarkowým  znělkám,  z  nichž 
některé  co  nejdřiwe  na  swétlo  wyjdou.  Prawi  se,  že  se 
uchází  o  kapelní  místo  po  Donizettim,  o  jehožto  uzdrawení 
se  tuze  pochybuje.  Sochu  Lisztowu  postawi  Maďaři  do  ná- 
rodního Musea. 

Frantiikůno  pomník  stál  496.000  zl.  stř. 

Ouroda  mna.  W  prwní  polowici  měsíce  čerwence 
byly  w  dolním  Krsjinsku  již  některé  druhy  hroznfi  oupiné, 
zralé  a  sladké.  Ze  wšech  stran  o  letošní  hojnosti  a  doufané 
wýbornosti  wína  zpráwy  se  ozýwaji. 

Zajímawý  spis.  Campbell  Mackenzie  wydáwá  w  Lon- 
dýně :  Letters  of  John  Huss,  wrítten  duríng  his  exil  and 
imprisonment  (Listy  Jana  Husa  z  času  jeho  wyhnanstwí  a 
wězení). 

Dar  francouzské  nálady.  Kr.  francouzský  ministr 
wychowání,  hrabě  Salvandy,  poslal  c.  k.  do  žiwota  wstou- 
pilé  akademii  wěd  knihy  znamenité  ceny  drrem.  Nacházejíc 
se  mezi  nimi  skwostoé  wydáni  weškerých  spisu*  Laplace- 
owých,  netiŠtěné  lišeny  k  historii  Francouzsku  a  jiné  wzá- 
cné  wěci. 

Snáře,  které  u  nás  zapowězeny  jsou,  prodáwaji  w 
Bewořích  weřejně  loterní  kollektanti. 

Newton,  tázán  jsa,  jak  přišel  na  zákony  swětowé 
soustawy,  odpowěděl:  „Já  nemyslil  na  nic  jiného." 

Nowy  Timon  jest  názew  románu  nedáwno  w  Lon- 
dýně wyšlého,  který  jakousi  sensací  dělá.  Spisowatel  není 
jmenowán,  i  hádá  se  na  rozličné  osoby,  nejwíce  na  ďlsra- 
eliho;  to  jediné,  co  strany  tohoto  mnohého  mýK,  jest,  že 
w  celé  knize  Sir  Robert  Peel  ani  jednou  není  uražen. 

Dlegerský  kníže  proti  obchodu  s  otroky.  Pan 
Jan  Duncan,  který  nedáwno  přišel  ze  země  Dahomejské,  na, 
západním  břehu  Afriky,  do  Londýna,  přinesl  s  sebon  opraw- 
du  míněný  náwrh  krále  Dahomejského,  nejmocnějšího  to  a, 
nejrozšafnějšího  knížete  w  těch  končinách,  k  smlouwě  stranu, 
wyzdwižení  obchodu  s  otroky. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Wlsurteiiské  mměstl. 

Zahraniční  nowiny  uznáwaji  snahu  naší  šlechty  ku  po- 
wzbuzeni  národního  umění,  které  z  jiných  stran  cele  jest  opu- 


štěno. „W  cechách",  tak  čteme,  „chystají  se  mnohé  stawby. 
Bohatě  nadaný  sochař  Max  wykonal  na  outraty české  šlechty 
cestu  do  ftima  ku  swému  wzdělání  a  raduje  se  z  rozmanitých 


úloh,  které  mu  domow  jeho  ku  wywedeni  awěřfl,  jimiž  si 
nejen  sláwy  ale  i  jmění  dobyti  mfiže.  Jeho  apoštolowé  Ky- 
rill  a  Methnd,  které  proatarý  chrám  Tejnský  w  celé  wel- 
koiti  s  nejkrásnějšího  mramoru  wytesal,  jsou  nejznamenitější 
plastické  dílo,  které  od  mnoha  let  w  rakouském  mocnářstwi 
wywedeno  bylo  a  které  by  uejslawnějšímu  mistru  z  ciziny  k 
welifcé  sláwě  sloužilo.  Sw.  Method  má  na  sobě  itolu  a  w  le- 
wé  ruce  desku  s  posledním  soudem.  Sw.  Kyrfll  drtí  knihu  li- 
thurgie*  a  w  prawé  ruce  kříž.  Wýraz  twáří,  zwláště  n  Kyrilla, 
je  pln  karakteru,  a  padání  řásného  oděwu  swědčí  o  zewrubné 
marností  uměleckých  prostředků.  Méně  dokonalá  zdá  se  nám 
býti  od  téhoi  umělce  socha  sw.  Ludmily,  prwní  křestanské 
wéwodkyně  české,  která  bywiiuikrcena  mučednickou  smrt  pod- 
stoupila. Ona  se  tu  podobá  wíce  swěticí  w  tichém  spánku, 
neš  osobě  násilím  zardoušené.  Wfibec  máme  za  to,  ie  se 
wýras  smrti  plastice  nikdy  tak  dobře  nepowede  jako  malbě, 
která  swétlem  a  barwou  poslední  wzdechnutí  stopowat  mílie. 
Přes  to  nemaže  také  #ř«tel  při  této  soše  nalézti  prawé  sta- 
nowiště.  Týi  znamesjff  umělec  zhotowfl  kromě  toho  i  wzo- 
rek  ku  pomníku  pro  Maria  IV.,  který  nikdy  wyweden  nebude, 
poněwadi  národní  památka  ta  swěřena  byla  cizinci  Hahnelowi 
w  Drážďanech.*  - 

Takowébo  uznáni  nacházejí  naši  umělci  u  cizinci 
Téhoi  Maxa  bratr,  wýtečný  Josef  Max,  usedlý  w  Pra- 
ze, pracuje  na  soše  iiwotní  wetikoetí  wítěze  lipského,  genera- 
kenna   knížete  Karla  áwarcenberka  w  oděwu  wfideowském, 
kterous  u  něho  objednal  hrabě  Černín. 

Náš  krajan  Polák  zhotowfl  w  Římě  nowý  obran,  tH 
tnaurské  princezny  na  balkoně,  který  dělá  welikou  sensací  n 
wiecky  posawádni  wýtwory  tohoto  geniálního  umělce  prý  pře- 
wyšoje.  Jeho  swědawá  děwčata  —  nyní  majetnost  pru- 
ského krále — byla  nedáwno  w Paříži  do  mědi  ryta;  exempláře 
té  wýtečné  rytiny  možná  dostati  w  knihkupectwi  Borrosche  a 
André.  Jedny  nowiny  wlaské  wyprawují,  ie  pan  Polák  před 
několika  měsíci,  když  se  o  11.  hodině  w  noci  pfí  měsíčku 
domíi  wracel,  napaden  byl  od  tří  banditi,  jichž  dýkám  ušel  to- 
liko náhodným  se  zjewením  policejní  stráže. 


Domácí  smratojr* 

Pan  fcrář  Krolmns  wydobyl  na  ohlášeném  již  od  nás 
na  železné  dráze  za  Boškowýnri  sady  rozličná  pozoru 
hodné  wěci  na  swětlo.  Kromě  roztlučených  popelnic  wyfco- 
pány  jsou  tam  mezi  jinými  wěcmi  weliké  slitiny  kowowé  i 
skleněné,  pak  nářadí  podobné  plechowéum  kropáči,  toliko  ie 
é  makowice  na  místě  mnoha  malých  děr  má  u  prostřed  jen  jednu 
wětií,  umístěnou  práwě  naproti  držadlu,  které  jest  weskrz  duté. 
Marie  čacká,  oplakáwaná  selka  básnířka,  chystá  ny- 
ní ouplné  nebrání  swých  po  časopisech  roztroušených  básní. 
Sluší  totiž  wěděti,  ze  za  tímto  přijatým  jménem  skrýwá  se 
paní  Františka  P i chlowá,  manželka  našeho  ctěného  wla- 
stenského  spisowatele  dra.  Píchla  a  dcera  známého  pro  swé 
wlastenectwí  professora  pana  Františka  Swobody,  a  ie  celá  ta 
Wěc  byla  podobný  kousek,  jaký  ztropil  známý  jeden  náš  no- 
velhsta  před  10  lety  se  jménem  Žofie  Jandowé.  Na  tuto 
skládali  wlastenští  spisowatele  básně,  též  se  jí  dostalo  překla- 
du do  angličiny;  Marii  čackou  zas  upřímně  oplakáwali,  ie  w 
Mm  unnraoni  w#h  wassti  jess-  nuuvnia*   ros  tesuan  se,  ze  joste 

*  8  kyrhlským  nápisem:  Boiestwennaja  slniba. 
Též  podstawek  obou  soch  má  nápis  z  kyriUských  liter:  S-tij 
Kyrill  i  Methodij  ap~li  Slowian. 


žije  a  jistě  mnohými  nowými  plody  swé  Musy  literaturu  naši 
obohatí. 

Pan  Jan  Romuald  Božek,  náš  krajan  a  mechanik  w 
Praze,  učinil  prý  znamenitý  wynález,  kterým  se  weikeré  wysme- 
knutí  wozfl  z  kolejí  na  železnicích  docela  nemožným  činí.  Zná- 
mo, že  se  častá  neštěstí  přihazují  wysmeknutím-se  wozll  z  ko- 
lejí, aniž  se  toho  příčina  wypátrala,  tu  příčino  ukazuje  pan  Bo- 
žek w»  zwiáětufm  w  Lipsku  tištěném  nčmeokém  spisku,  jchoi 
w  krátkejn  čase  jíž  dwoje  wydání  wyMo,  na  wrnáJes  pak  swuj 
zjednal  sobě  již  w  nejhlawnějiícb  ewropských  i  amerických 
státech  privilegia.  Wěc  prý  jest  tak  jednoduchá  a  patrná,  že 
jest  diwno,  kterak  se  tak  dlouho  o  tom  newědělo. 

Podobizna  Daniele  Adama  z  Weleslawína  wylla 
w  mědi  n  Mauliniho. 

Wýtečný  náš  Tadeáš  Mayer  dělá  nyní  na  kámen  po- 
dobiznu wlastenského  básníka  Piek  a. 


Ke  Mrntskaw 

W  Bělehradě  a  Smederowé  otewřeny  json 
Čítáray.-K  sřiiowánf  Škol  scházejí  se  odewšad  dobrowolné 
pHspéwky  wfcutencfi.  —  Demeter  Teodorowič  přeložil 
Kollárdw  německý  spis:  0  literární  wzajemnosti  Slowaofi  do 

srbského.  

Be  Báhřelm. 

Odřwfce  let  obírá  se  chwalné  známf  wlastenský  spi- 
aowatel,  pan  kaplan  Štěpán  Mlinarió,  sbíráním*  starých 
mincí,  aby  je  i  se  znamenitou  swou  knihownou  darowal  bu- 
doucímu wlastenskémn  Museum.  Tento  slib  swflj  wyplnfl 
ctěný  wlasteneo  dne  9.  ni.  m.,  odewzdaw  swou  pěknou 
sbírku  mincí  chorwatsko-slawonské  hospodářské  jednotě  pro 
národní  Museum.   Sbírka  tato,  dobře  spořádána,  obnáší  777 

starých  i  nowýeh  památních  minci  wšech  státt,  mezi 

nachází  se:  7  zlatých,  7  welikých  pamětních  penízu*, 
7  starých  assignat,  40  skudd  a  817  rozličných  stříbrných 
minci  —  ostatní  jsou  římské  a  měděné  i  jiné  peníze.  —  Jak 
mile  bude  ustanowený  k  torna  dfim  přestawěn  a  zřízen,  aby 
se  w  něm  bibliotéka  postawiti  mohla,  postoupí  pan  Mli- 
narió wlaetenskému  Museum  i  kniaownu  swou,  obsahující 

1500  swazkll.  

Wyiwási* 

Jeho  Jasnost  pan  Karel  kníže  áwarcenberk,  c.  k. 
generálmajor,  darowaw  zdejší  wojenské  nemocnici  jak  české 
tak  i  německé  knihy,  tímto  lidumilným  blahodatným  darem 
kniaownu  pro  churawé  wojáky  založil.  We  mnohých  nemo- 
cnou, zwiáště  pak  pHwrecejícun  se  idiwí  přiměřené  čteni  pouč- 
ných a  zábawných  knih  welmi  prospěšné  býwá ;  šlechetný  čin 
nadřečeného  pana  knížete,  směřující  ku  blahu  tělesnému  i  du- 
šewnímu  podřízeného  jemu  wojska,  díky  každého  wlastenoe 
zasluhuje  a  následowáni  wzbusuje.  Obracím  se  tedy  ke 
wšem  pánům  wlastencnm,  zwláité  pak  zdejším,  prose  je,  by 
tímto  skwělým  příkladem  pohnouti  se  dajíce,  churawým 
wojákum  podobným  darem  přispěli.  Welitelslwí  c.  k.  pluku 
pěšího  hraběte  Latoura  spolu  i  ředitelstwí  zdejší  wojenské 
nemocnice  každý  i  sebe  skrownější  dárek  k  tomu  krásnému 
oučelu  wděčně  pHjímá;  budtei  to  knihy  obsahu  mrawníko, 
zábawnéfao  aneb  poučného,  ročníky  časopisů  i  díla  neonpl- 
ná.  Kterýkoliw  pan  wlastenec  tento  wlastenecký  oumysl 
podporowati  hodlá,  račiž  příspěwek  do  skladu  knih  pana 
JarosJawa  Pospíšila  pod  nápisem  nížepsanébo  složiti. 

M.  Fialka, 

ttUik  c.  k.  »Uku  »říík<> 
hraběti  Latoura,   iitu  1 


Wydáwáníra  a  rednkcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


čiaio  94. 

li.  roéaí  bell 


Předplácí  se  na  člwrt 
léu  t  *1.,  na  půl  léta  t 
si.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.U  c.  k.  po- 
itownich  o  úřad  A  Ra- 
kouského mocnářstwi 
púlletné  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZABAWN1K 


PRO 


ČECHY,  M0RAWANY.  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiiilowu 
(w  Nowých  alejích 
oa  Nowém  Městě 
c.  116)  wydáwá  po 
pAlaríích  třikráte  ta 
týden,  w  o  utery,  we 
étwrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřik. 

(Pokračováni.) 

Wšickni  se  nyní  byli  wzchopili,  chystajíce  se  k  od- 
chodu, an  na  předsíni  kroky  zawzněly  a  brzo  na  to 
wstonpil  do  komnaty  muž  welkého  stáři  w  polo-bílém 
a  polp-čemém  až  k  zemi  splýwajícím  oděwu;  hlawa 
jeho  byla  již  lisá,  jen  na  skráních  se  bělaly  řídké  wlasy 
co  stříbrné  nitky,  wysoké  čelo  nad  jiskrnýma  ještě  očima 
se  klenoucí,  orličí  nos  a  přísné  rysy  obličeje  jeho  je- 
wily  sice  silo  dušewní,  ale  také  urputnost  a  neústup- 
nost mysli,  jakou  neřádi  nalézáme  u  mužfi,  jenž  se  ode- 
vzdali, aby  hlásali  neskončenou  lásku  Páně.  Bylí  to 
dominikánský  mnich,  dworní  kaplan  a  zpowědlník  Mar- 
kéty Rakouské,  prwní  manželky  krále  Otakara  welikého, 
powěstný  Pernold.  On  wynikal  nad  jiné  učeností  weli- 
kou  a  slepou  oddaností  ku  swé  králowně,  tak  sice,  že  se 
i  neostýchal,  wšechny  ty,  jenž  jí  kdy  třeba  málem  a  ne- 
wědomky  ublížili,  zřejmě  za  zločince  prohlašowati. 

Wstoupením  jeho  se  w£ickni  pozarazili,  a  Chuen- 
ring  uwítal  příchozího  zlostným  pohledem. 

„Paxvobiscum!  AveMaria,  reginaccelil" 
prawil  tento  při  wkročeni  přísným,  drslawým  hlasem. 

„Ave!8   odpowěděli  wšickni. 

„Donesla  se  zpráwa  až  na  hrad  do  komnat  kwílící 
králowny,"  začal  pak  mnich  Pernold,  zflstana  několik 
kroktS  od  prahu  státi  a  pronikawým  zrakem  po  pánech 
hledě,  „že  přišli  poslowé  krále,  aC  mírně  dím,  krále, 
choti  swé  a  paní  mé  Markétě  Rakouské  newděčného  z 
Prešporku;  i  nemohl  jsem  déle  hledět  na  hoře  neštastné 
králowny  swé  a  wydal  jsem  se  tedy  na  cestu  touto 
pozdní  dobou,  abych  zwěděl,  mám-li  trýzněné  paní  swé 
wliti  balšám  hojitelný  w  raněné  srdce,  čili  jí  zwěsto- 
wati,  aby  již  dowršena  byla  míra  hořkosti  jejích,  že  již 
dokonáno  dílo  Beliala?tt 

Ú*«s  zmocnil  se  wšech  hned  z  počátku  řeči  této, 
nyní  wšak  nemohli  tajiti  hněw  swOj,  pan  Jaroš  z  Podě- 
hus  řinknul  na  swfij  meč,  Diwiš  z  Wšechrom  dupnul  zlo- 
stí, a  bratr  jeho  Ondřej  ftíčanský  udeřil  na  stňl,  až  wino 
nedopité  z  pohárfS  wystřiklo,  sám  Wítkowič  pokročil 


rozpálen  blíže;  Chuenring  wšak  by  se  byl  na  urputného 
mnicha  wrhnul,  kdyby  Strakonický  ho  byl  nezadržel. 

„Welmi  směle  mluweno,  knězi  Pernoldel"  přistou- 
pil tento  blíže  k  mnichu,  w  jehož  oku  špatně  tajená  ra- 
dost nad  oučinkem  utrhačných  slow  planula.  „Welmi 
směle  mluweno,"  prawil  dflstojně,  „w  České  zemi,  w 
domě  českého  šlechtice  o  králi  českém.  I  radil 
bych  wám,  abyste  po  druhé  šetrněji  slowa  wolil,  nebo 
se  wám  muže  cos  horšího  přihodit,  než  dnes,  kde  wás 
jen  z  domu  swého  wypowídám." 

„Mne?"  zarazil  se  Pernold,  „mne,  kaplana  dwor- 
ního,  zpowědníka  králowny?" 

„Lituju  králownu,"  odpowěděl  Strakonický  prud- 
ce, „že  si  wywolila  za  zpowědníka  muže,  který  místo 
míru  k  rozbroji  radí,  místo  k  pokoře  k  wzdorné  neú- 
stupnosti, a  wšak  to  práwě  dfikazem  šlechetného  srdce 
jejího,  že  nejednala  podle  rady  waší,  abrž  pomněwši 
na  budoucnost  a  na  blaho  národu  jednala  dle  welkomy- 
slnosti  swé  a  raději  sama  wolila  sestoupiti  s  trfinu,  nel 
aby  marným  wzdorowánfim  záhubnou  pohromu  uwalila  na 
tolikero  zemí— " 

„Ano!"  zwolal  Pernold  w  nadšení,  „šlechetná  je 
králowna  má  a  srdce  její  čisté,  co  zlato  ohněm  zkoušené." 

„Proto  si  wezměte  příklad  z  ní,"  mluwil  Strako- 
nický něco  mírněji  dále,  „a  nestawte  w  příšerný  stín 
učenost  swou  k  wďli  wzdornosti  a  sočiwé  nepřízni  k  ná- 
rodu českému,  pak  se  bude  s  jinou  tíctou  mluwit  s  wámi, 
nežli  se  mluwí  s  mužem,  který  pečliwost  nejslawnějšího 
krále  o  národy  swé  nazýwá  dílem  belialským,  který  swa- 
tou  církew  nařknul,  jakoby  to,  co  ona  činí  a  schwaluje, 
bylo  dílo  belialské.  Wíte,  jak  jste  se  w  slepé  wášni 
swé  prohřešil  proti  matce  cirkwi,  zpowědníku  krá- 
lowny?" 

Pernold  se  zachwěl,  poněkud  zbledna;  tako- 
wého  odpflrce  a  takowého  obwinění  se  byl  nena- 
dal. On  přišel,  wěds,  že  nic  již  prospěti  nemflže,  anto 
manželský  swazek  Otakara  s  obstarožnou  chotí  jeho 
Markétou  samým  papežem  a  kurií  jeho  zničen  byl,  ale 
chtěl  ještě  ulewiti  newoli  swé  a  podrážditi  pány  české, 
jež  welice,  jakož  i  wšé,  co  českého  bylo,  nenáwiděl. 
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„Nuže,  odpowězte  milu   dotíral  Strakonický. 

„Potens  dominus  agit  —  quod  libetltf 
prawil  Pernold  polohlasitě. 

„Potěš  wás  Bfib,  učený  pane!tt  df  Strakonický, 
„a  naprawiž  srdce  wašel" 

Po  těch  slowech  Sel  kwapným  krokem  z  komnaty, 
ostatní  pánowé  ho  následowali,  nechajíce  Pernolda  o  sa- 
motě, který  zlostně  za  nimi  hleděl.  „Klejů  wám  l"  wy- 
prawil  z  třesoucícn-se  rtfi,  kwapně  přes  schody  ubíhaje. 

Pánowé  již  byli  w  mostecké  ulici,  když  Pernold 
prudkým  na  léta  swá  během  okolo  nich  přímo  k  hradu 
se  bral. 

„Jako  oděw  jeho  je  i  duše  jeho  pólo  černá,  pólo 
bílá  —  "  podotknul  Diwiš  z  Wšechrom.  „Ale  wyznat  se 
musím,  že  bych  byl  w  Strakonickém  tolik  učenosti  ne- 
hledal, já  bych  byl  raději  mečem  odpowídal,  kdyby  to 
práwě  byla  osoba  kněžská  nebyla. u 

Pánowé  se  rozešli,  Chuenring  a  Strakonický,  pak 
Ondřej  Říčanský,  jenž  co  nejwyšší  komoří  na  hradě  by- 
dleti musel,  k  Hradčanům,  ostatní  do  bytfi  swých,  je- 
diný Záwiš  Wítkowič,  toliko  jedním  panošem  prowázen 
se  obrátil,  a  podél  Wltawy  wzhfiru  kráčeje  wr  strunách 
loutny  swé  se  probíral.  Daleko,  daleko  odtud  bloudily 
myšlénky  jeho.  přes  hory  a  pláně  je  nesla  touha  jeho, 
tam  ku  břehfim  Dunajským,  a  oko  jeho  spělo  za  nimi,  ztápělo 
se  we  hwězdách,  jejichž  bledý,  kmitawý  lesk  i  na  pláních 
uherských  poskakuje.  „Tam,  ó  tam  dýchá  rdže  —  ach 
králownot  běda  mně!u  zalkal  a  zastřel  oči  dlani.  Lehký 
člun  {přirazil  k  břehu,  a  on  wstoupiw  do  něho  s  prfi- 
wodcem  swým  ploul  s  bouří  w  srdci  po  tiché  hladině 
Wltawy  k  Starému  městu. 


Angelin*  —  m*j  ee  uwrttjr  blaae! 

Nio  Iwé  aJzaa  srdce  ueaarnuC! 
Keroaboraé  osudu  jaou  krase  — 
Míj  ee  dobr*,  mUoetaý  obrasa! 

Slaaoe  —  růže  —  »erlo  —  a  Bohem  buď ! 
Bol.  Jablonský. 

Hluboké  ticho  panowalo  na  hradě  Pražském,  jsouc 
jen  rušeno  pádným  krokem  strážníků,  ale  i  tito  uznawše 
za  nepotřebné  wyhlížeti  po  nepříteli,  kde  žádného  ne- 
bylo, opřeli  se  o  zdi  bašt  a  hlawu  podepřewše  o  su- 
dlice  dřímali  tak  sladce,  že  hodinu  před  půlnocí  již 
hrobowé  ticho  nad  celým,  jindy  tak  hlučným  hradem,  spo- 
Číwalo.  Tu  zawrznul  we  dwířkách  pro  pěší  klíč  a  brzo 
na  to  objewila  se  na  náhradí  postawa  wysoká  w  pólo- 
bílém,  poločerném  až  k  zemi  splýwajícim  oděwu.  I  mu- 
self  býti  muž  tento  welice  rozjitřen,  nebo  obličej  jeho, 
pokud  se  při  bledém  swětle  měsíce  pozorowati  dalo, 
se  křeěowité  pohybowal,  pyiky  byly  pewSě  sewřeny  a 
w  rukou  mačkal  a  ždímal  wlajici  swfij  šat,  tak  jakoby 
as,  jsa  mocen,  nepřátely  swé  nebo  jen  odporné  sobě 
osoby  dusil  a  zahubowal.  A  to  byl  posel  míru  a  lásky 
wěčné,  mnich  Pernold,  který  newšední  swou  učeností 
obdiwu  i  pozdního  potomstwa  zbudil,  ale  u  souwěkých 


pro  swou  twrdošijnost  w  nemalé  nenáwisti  stál.  I  běžel 
po  náhradí  a  zočiw  w  jednom  oddělení  hradu  swětle  se 
míhati,  zarazil  kroky  swé,  s  newýslownou  zuřiwostí  w 
zraku  i  každém  obličeje  rysu  koknfim  wzhfiru  pohlížeje; 
pak  sebou  trhnul,  jako  hadem  uštknut,  a  pohroziw  pěsti 
wzhfiru  kwapil  dále,  až  zmizel  za  dweřmi,  u  wchodu  to 
k  bytu  Markéty  Rakouské. 

W  komnatě,  ku  které  byl  Pernold  tak  urputně  po- 
hrozil, seděla  paní,  krásy  newšední,  ačkoliw  patrno 
bylo,  že  prwní  mladosti  její  kwět  byl  již  odpadal.  Šal 
její  byl  skwostný,  pás  perlami  takřka  posetý,  winul  se 
kol  outlého  těla  jejího,  a  zlaté  třepení  padalo  od  pasa 
až  k  zemi,  anebo  skrýwalo  se  w  záhybech  dlouhé,  ši- 
roké řízy.  Kabátek  z  tmawě  zeleného  akaamitn  těsně  k  těla 
jejímu  přilehající,  zwyšowal  lepost  oudfi  jejích  a  wkusně 
i  uměle  wyšíwaný,  silně  škrobený  límec  kolem  šíje  se 
winoucfi,  nemohl  zastíniti  bělost  její.  Co  ale  nejpodiw- 
nějšího  u  pani  této  bylo,  že  wlasy  její  na  zpfisob  muifi 
stříhány  byly,  což  ale  nikoli  nebylo  nja  ujmu  kráse  její, 
ano  spíše  podiwností  touto  krásný,  prawidelný  obličej 
její  tím  wětší  wýznamnosti  nabýwal,  auto  jej  neza"stiňo- 
waly  husté  mraky  kadeří.  Pro  tento  neobyčejný  zpfisob, 
přistřihowati  sobě  wlasy,  nazwali  ji  Čechowé:  „Palcé- 
řik",  i  nebudef  snad  žádného  již  tajno,  že  to  byla  Anežka 
z  rodu  slawných  Chuenringfi,  milenka  welikého  Otakara. 
Seděla  u  malého,  umělými  řezbami  okrášleného  stolka; 
newelká,  zlatým  plechem  okowaná  skříň  stála  otewřena  n« 
stole  před  ní,  z  níž  rozličné  listy  brala  a  pozorně  i 
s  nadšením  w  nich  četla;  při  jednotliwých  místech  se 
zalesklo  oko  její  newýslownou  blahosti,  a  ona  přestawši 
čísti  hleděla  před  sebe  w  blahém  wytriení.  Muselaf  již 
hned  a  wečera  prací  touto  se  zaměstnáwati,  jelikož  j| 
ještě  w  tak  pozdní  dobu  w  obyčejných,  denních  šatech 
nalézáme.  Ze  zaměstnáni  tohoto  byla  najednou  wytržena 
kroky  po  schodech  ke  komnatám  jejím  se  blížícími,  i  po- 
znala, že  to  jsou  mužowé,  ačkoliw  pozorowati  bylo,  že 
se  tito  wšemožně  snaží,  pádný  swúj  krok  ulehčiti.  Hbitě 
zawřela  skříň  a  zwědawě  pohlížela,  ne  bez  strachu,  ke 
dweřím.  Nedlouho,  a  do  komnaty  wstoupila  komorná 
její,  ohlašujíc  bratra  jejího  Henricha  z  Chuenringu  a  Ba- 
wora  Strakonického.  Radostné  wykřiknouc  se  wzchopila 
a  běžela  jim  w  oustrety,  najednou  wšak  se  zarazila,  ja- 
kási odporná  myšlénka  projela  duší  její,  oko  její  se  za- 
temnilo, a  zčerwenalé  líce  její  zbledly,  i  sáhla  si  k  srdci, 
jakoby  palčiwá  bolest  najednou  se  w  něm  roznítila; 
když  wšak  milený  bratr  a  welmi  ctěný  bohatýr  Strakoni- 
cký wstoupili,  wyjasnilo  se  oko  její  opět,  i  wítala  sr- 
dečně příchozí. 

„Co  jest  tak  důležitého?"  ptala  se,  „co  wás  po- 
hnulo, pane  Strakonický  i  tebe,  bratře  rozmilý,  mně  tak 
pozdní  náwštěwou  oblažit,  a  to,  jak  se  domysliti  moha, 
hned  po  wašem  příjezdu  do  Prahy  od  slawného  krále  na- 
šeho -'tt 
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„Důležitých  novin  je  za  našich  dnu  w  hojnost:, 
milá  sestro!"  prawil  Cltuenriug,  „a  ta,  a  kterou  přichá- 
zíme, není  poslední  z  nich«tt 

„Tyt  jses  nančil  jaksi  tajemně  mluviti,"  odslowila 
Anežka,  nedadonc  na  sobe  vnitřní  pohnuti  znali,  ačkoliv 
se  líce  její  co  bílá  rflže  zabélaly ;  „ale  tys  byl  dlouho 
mezi  národem,  jenž  dmyaly  své  w  lajná  slova  skrývá; 
—ach  pHlii  dlí  tam  král  a  pán  intij!"  zašeptala  teskně, 
ale  opět  pozdwihla  hlawu:  „Přede  vším,  bratře!  poví- 
dej mi,  powídejte  wy  mi,  p*B*  Strakonický,  jak  ae  da- 
řilo na  cestě?  jak  byl  přijat  slawný  Čechu"  král  u  dwora 
uherského?— powídejte  pakl-4   pobízela  netrpěliwě. 

„Ctěná  panílu  zaěal  Strakonický  w  nesnázi,  „Jeho 
Milost  král  český  vzkazuje  srdečné  pozdrawení,  a  na 
dfikaz,  že  kalné  wlny  Dunaje  neaplákly  zpomínky  na  luhy 
Wllawské  z  paměti  jeho,  odesílá  tento  list,  klerý  a  bo- 
lestným srdcem  paán  byl,  ale  král  a  pán  můj  i  váš  si 
přeje,  by  len,  jemužto  list  tento  platí,  necítil  tolik  žata 
při  čteni,  jako  písař  jeho  při  psaní  — tt  při  těch  slovech 
jf  podáwal  list,  Černou  hedbáwnoa  šntirou  obvinutý. 
Anežka,  pohleděvši  na  barwu  smutku,  a  již  slowy  Stra- 
konického poděšena  odstrčila  s  hrůzou  osudný  list  a  zas 
po  něm  sáhala,  tak  ale,  že  Strakonický  držeti  jej  musel, 
aby  písmo,  rukou  jeho  krále  psané,  k  zemí  nepadlo. 
Chnenring  se  posud  díwal  na  oko  lhostejně  na  počínání 
sestry  své,  nyní  však  předstoupil  a  ruku  Anežčinu  zpěl 
táhna  prawil  pevně:  „Anežko!  neber  ještě  list  —  po- 
slyš dřfwe  mne  !tt 

Anežka  naň  upřela  tázawě  zraky,  nebylaf  v  stawn 
promluwiti  slowa. 

„Anežko!"  začal  Chuenring,  „když  král  do  Uher 
odjížděl,  vědělaa  příčinu  odjezdu  jeho  ?tt 

„Wéděla,"  zašeptala  Anežka,  „a  modlila  jsem  se, 
by  šfaaině  se  skosěily  záměry  jeho." 

„Neprawil  jsem  ?*  obrátil  se  vítězoslavně  ku  Stra- 
konickému. „Než  ale,  Anežko,"  mluwil  opět  k  sestře, 
„jestli  pak's  pomněla,  že  když  se  králi  žádosti  jebo  pro 
blaho  národA  jemu  Bohem  svěřených  wyplni,  již  déle 
swazek  tvfij  trwati  nemffže,  aby  nelpěla  skwrna  na  slá- 
vě jeho  a  na  rodu  našem,  aby  snad  — tt 

„Ustaii,  ustaňl"  zarděla  se  Anežka,  „známí  po  vin- 
nost  swou,  i  odřekla  jsem  se  při  prvním  kroku  jeho, 
vstoupiti  w  manželství  nowé,  všeho,  co  mi  posud  lá- 
ska a  milost  krále  i  pána  mého  uděliti  ráčila,  nežádajíc 
ničeho  wíce,  než  aby  se  někdy  upamatowal,  že  žije  we 
světě  někdo,  jenž  se  mu  oddal  nikoli  leskem  slávy  jeho 
oslepen,  ale  láskou  horoucí  prvního  rozpuku,  jižlo  v 
srdci  mladistvém  zbudila  pravá  vnitřní  cena  bohatýra 
královského,  s  ie  nikdy  nezruším  památku  jeho  v  duši 
své,  ale  věčně •naé  pamatovati  budu  na  modlitbách  o 
blaho  jeho.tt 

„Pojdiž  k  srdci  mému  f  zvolal  radostně  Chuenring 
Anežku  objímaje,   „honosil   se  mfiže  Chuenring&v  rod 


dcerou  svou,  která,  jsose  milenkou  krále  největšího, 
vznešenost  mysli  zachovala,  a  jižlo  bylo  sláva  a  pověst 
královského  bohatýra  jejího  milejší,  než  jedosladké,  po- 
skvrňující kochání-ae  v  lásce.  —  Strakonický,"  obrátil 
se  k  tomuto,  „nepovídal  jsem  lo  vám  všem?  —  Nužet 
odevzdej  s  Pánem  Bohem  osudný  list  svdj,  neleknef  se 
ho  více  sestra  má.tt 

A  v  skutku  vzala  Anežka  nyní  list  pevnou  rukou 
od  Strakonického,  který,  odevzdávaje  jí  ho  hluboce  se 
Uklonil.  (Voltfičowáni.) 


Obřady  dwora  francouzského  za  časů 
Ludwíka  XIV. 

Za  panováni  Karla  IX.  a  Jindřicha  IV.  vystoupila 
etiketa  k  veliké  platnosti.  Jindřich  IV.  byl  příliš  citlivý, 
aby  se  byl  mohl  spřátelit  s  obmezujícími  obřady.  Lud- 
vík XIII.  při  své  zádumčiwosti  a  svých  příchutích  často 
v  obsluze  přednost  dával  poslednímu  komorníku  před 
•ochotností  některého  z  nejvzácnějších  pánfi.  Ale  Anna 
.Rakou8ká,  jsouc  vychována  při  dvoře  španielském,  vsála 
do  sebe  jádro  etikety,  a  syn  její  netoliko  vrátil  jí  ve 
Francouzích  všecku  předešlou  platnost,  nýbrž  ji  i  zvý- 
šil. On  co  slunce  postavil  se  do  prostřed  svých  hvězd, 
seřadil  tylo  v  ouplnou  souměrnost  okolo  sefre  a  vyna- 
lezl umění,  přemluviti  je,  že  nemají  jiného  lesku  kromě 
odblesku  paprsku*  oď  něho  vycházejících.  Král  bedlivě 
vážil  svá  nejmenší  hnutí,  svá  nejnepatrnější  slova,  a 
každý  volnější  pohyb,  každé  bezděčné  se  odevzdáni 
nějakému  předmětu  bylo  zločinem.  Za  příklad  etikety, 
jaká  u  dvora  jeho  panovala,  stftj  zde  následující  nástin 
každodenního  pořádku  králova  života. 

Prfrní  komorník  spal  v  posteli  u  noheu  králových, 
on  vstal  tiše  hodinu  před  králem,  oblékl  se  v  předním 
pokoji  a  pospíšil  vzbuditi  nejvyššího  komořího  a  prv- 
ního šlechtice  králova.  Čtvrt  hodiny  před  časem,  v  kte- 
rém král  poručil  býti  probuzen,  vešli  do  jeho  ložnice, 
Udělali  oheň,  zhasli  noční  světla  a  otevřeli  okenice,  vše 
bez  nejmenšího  hluku.  W  určité  okamžení  přikradl  se 
první  komorník  k  posteli  a  pravil:  „Sire,  jest  čas.a 
Na  to  otevřel  dvéře  mladším  komorníkům,  z  nichž  je- 
den pospíšil  do  sklepa,  druhý  do  kuchyně  nařídil  snídaní 
královo ;  třetí  zflstel  u  dveří  a  nevpustil  nikoho,  kdo 
neměl  přístupu  k  loži  královu.  Počet  těch  obmezoval 
se  roku  1664.  na  bratra  králové,  prince  Condé,  prince 
Conti,  vévody  z  Longueville,  Vonddme  a  Beaufortu,  pá- 
ny z  Lauzunu,  z  Guicne,  Vardesu  a  Dangeau  (kteřížto 
poslední  Iři  budoucího  roku  právo  to  ztratili),  zpověd- 
níka králova,  prvního  lékaře  (Valotta)  a  prvního  ran- 
hojiče (Felixe).  Královu  bratru  otevřela  se  obě  křidla 
dveří,  ostatním  jenom  jedno.  Wstoupiti  se  muselo  tiše 
r  liše  přiblížiti  se  k  posteli  králově,  v  které  tento 
ještě  ležel.    Král  se  vzchopil,  první  komorník  nalil  mu 
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na  ruce  winný  lib,  nejwyšší  komoří  podal  mu  swěcenou 
wodu,  král  udělal  kříž  a  nyní  bylo  dowoleno  8  ním  mlu- 
witi.  Mezi  řečí  uplynulo  čtwrt  hodiny,  potom  přišel  wlá- 
senkéř  Quentín  a  podáwal  dwč  aneb  wíce  paruk,  z  kte- 
rých si  král  jednu  wywolil,  kterou  pak  pan  Quentín  w 
složení  jejím  ještě  wíce  zdokonaliti  pospíšil,  aby  kráiow- 
ské  hlawě  přilehala.  Král  wsta],  wzal  pantofle  a  domácí 
oděw,  které  mu  podal  nejwyšší  komoří,  a  posadil  se  do 
lenošky  bliž  ohně.  Monsíeur  podal  mu  ručník  na  jednom 
konci  nawlažený,  po  obou  stranách  stáli  mu  páiata,  dr- 
žící drahé  nádoby  s  wodou ;  král  umyl  sobě  obličej  a  o- 
čekáwal  bradýře,  který  jej  holil  a  kníry  wonidly  mu  na* 
pouštěl.  Tato  krátká  okamžení  byla  nanejwejš  wzácná 
pro  přítomné,  jelikož  w  tu  dobu  dowoleno  bylo,  před- 
nášeti prwní  žádosti.  Prwní  šlechtic  sejmul  noční  čepici 
s  králowských  skrání,  a  w  tom  okamžení  prohlásil  král, 
že  žádá  uděliti  prwní  audiencí. 

Jeden  z  mladších  komorníku*  otewře  dwéře,  a  pří- 
stup mající  pánowé  stawfi  se  k  službám.  Hazarin,  Ville- 
roi,  Beringhen  a  někteří  jiní  z  dflwěrníkfl  králowých 
nescházejí  při  tom.  Quentin  líčí  krále,  někdy  to  tento 


sám  dělá,  jeden  mladší  komorník  drží  zrcadlo.  Líčení 
tťwá  dlouho  a  jest  dosti  času  pro  dlouhé  řeči,  w  kterých 
se  králi  nowiny  wyprawují  a  wšecko  wynakládá,  přiwestí 
ho  w  dobrou  míru.  Toto  jest  okamžení,  w  kterém  po- 
chlebníci  wětší  swobody  tohoto  takměř  domácího  obco- 
wání  s  králem  k  tomu  použíwajf,  aby  o  krok  dále  přišli 
w  dfiwěrnosti.  Nepřítomnost  paruky  jest  při  tom  ne- 
smírně důležitá;  jak  mile  se  ta  objewf,  stoji  zde  král 
we  swé  welebnosti  a  každý  stín  dfiwěrnosti  zmizel.  Ko- 
mornici  předstupuji  s  jednotliwými  kusy  oděwu.  „Moje 
komora  1"   zwolá  král  a  počne  druhá  audiencí. 

Wyslanci,  wéwodowé  a  pérowé,  maršálowé,  gene- 
rální zástupníci,  preláti  atd.  objewí  se  a  s  nimi  r.  1690. 
i  Racine.  Aby  kdo  připuštěn  byl  k  této  wětší  audienci, 
k  tomu  není  potřebí  žádného  zwláštního  dowolenf  krá- 
lowa.  Osoby,  které  nepřicházejí  denně,  ohlásí  strážník 
dweři  prwnimu  šlechtici,  a  ten  opakuje  jména  jejich 
králi;  když  tento  mlčí,  tedy  jsou  předpuštěni.  Počet 
ouředníkfi,  kteří  w  tu  dobu  přicházeli  s  po  winný  mi 
zpráwami,  byl  welmi  weliký. 

(Dokončeni.) 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


9B  Herawy* 

I. 

Čtoucího  pozorně  naše  weřejné  listy  nemohlo  zastati 
tajno,  jak  řídké  zpráwy  od  nějakého  času  o  Morawě  w  nich 
se  ozýwají.  1  muselo  by  nás  takowé  trwanliwé  mlčeni  o 
prokwétání  národního  žiwota  w  této  zemi  na  tu  dfímněnku 
přiwestí,  jakoby  wšeliký  žiwot  národní,  sem  a  tam  w  tak 
nadějném  a  utěšeném  puku  se  wyjewujicl,  zcela  tu  byl  zanikl, 
žádného  stálejšího  owoce  pro  celou  wlast  nepřinese.  WždyC 
náš  wěk  nám  mnoho  přikladli  podal,  jak  mnoho  krásných  a 
wznešených  ideí,  w  rolsdistwém  plápolu  ze  samého  srdce 
lidstwa  wynořených,  we  swém  prwním  prokmytu  žalně  zani- 
klo, nic  po  sobě  nezfistawiwše,  než  bolestné,  rmutné  zjf>o- 
mínky,  jaké  w  nitru  našem  powstáwají  při  pohledu  na  čer4- 
wánky  odcházejícího  slunce.  Než  o  Morawě  nikterak  to  ne- 
chceme twrditi.  Jest  to  již  ráz  MorawenuV,  že  na  pfidě 
jejich  množstwi  blahonosných  zámysle  wzrdstá  bez  hluku  a 
lerma,  mnobé  wzneŠené  touhy  se  uskutečňují,  aniž  o  tom 
dozwi  se  celá  wlast.  Tato  w  rázu  národu  už  založená  skrom- 
nost spolu  jest  příčinou,  že  tak  málo  w  časopisech  o  wý- 
jewech  duchowního  žiwota  se  oznamuje.  Nechci  je  wymloo- 
wati;  neboC  sám  hluboce  přeswědčen  jsem,  že  weřejný 
žiwot  w  sobě  chowá  sílu  pobádající,  k  stejným  welkodušným 
činflm  rozněcující.  Jest  to  dále  podstatou  každé  z  nebe  po- 
šlé myšlénky,  Že  uweřejněna,  z  úzkých  wazeb  oswobozena, 
rqzplozuje  se  w  nesčíslných  hlawách  a  tak  nowé  zárodky  k 
nowým  činffm  usbromažďoje.  Máme  toho  patrný  příklad  na 
Waší  Praze.  Onaf  se  stala  oprawdu  metropoli  myšlének  ná- 
rodních, středem  rozwinowání  národního,  a  to  nejen  pro 
celou  zem  českou,  nýbrž  i  pro  ostatní  země  slowanské, 
s  Čechy  sbratřené,  Morawo  i  Slowensko.  U  Wás  w  Praze 
zrodila   se   myšlénka    besed    společenských,   co   wýborného 


prostředku  k  ožiwenf  mesiánského  ducha;  a  ejhle!  we  wšech 
krajích  následují  příklad  Wáš.  Tato  centralisace  wýwinu  ži- 
wota národního  má  nesmírnou  důležitost;  i  musel  jsem  jí 
hned  z  počátku  swýcb  lišili  podotknouti,  protože  i  na  žiwot 
národní  w  Morawě  welkého  wliwu  podosáhla. 


Domácí  aaNr&waw 

Dne  5.  srpna  wečer  před  dewátou  utonul  we  zdejší 
wojenské  plowirně  Jeho  Jasnost  knize  Benjamin  Rohan. 
Jak  mile  widěli  nebezpečenstwi  jeho,  i  hned  zkušení  plawci 
za  ním  do  wody  se  pustili,  ale  pohříchu!  již  bez  žiwota  jej 
wytáhli,  a  wšecko  snažení,  opět  ho  wzkříaiti,  bylo  marné. 
Wšeobecný  jest  zármutek  nad  nestatným  zahynutím  toho 
dobrého  pána. 

Žádost. 

Za  dfiležitou  příčinou  žádá  sobě  někdo  něco  bližšího 
zwěděti  o  stawiteli  chrámu  Páně  w  Kolíně  českém,  Petru 
z  Brandy  (sic),  w  čtrnáctém  století  kwětoucím,  pročež  obrací 
se  tuto  s  uctiwou  prosbou  na  waecky  pány  wlastence,  kteří 
by  o  muži  tom  bližší  powčdomost  měli,  aby  to  redakcí  těchto 
listil  podali. 

JVowé  knihy. 

J.  B.  Malého  Sebrané  báchorky  a  powěsti  národni 
Swazek  III.  W  Praze,  1845.  Tisk  a  sklad  Jar.  Pospí- 
šila. 10.  Stran  101.  Cena  8  kr.  atř. 

Kochan  Ratibořský.  Trachlohra  w  pateru  dějstwí  od  Jo- 
sefa W.  Frice.  W  Praze,  1847.  12.  Stran  139.  Cena 
20  kr.  stř. 


Wydáwánim  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


čiaio  95. 

18.  rodili  běli 


Předplácí  se  na  ctwrt 
léta  1  il.,  na  pAI  léta  2 
si.,  ne  cely  rok  3  »1. 
45  kr.  stř.  Uc.  k.po- 
itownich  o  úřad  A  Ra- 
kouského mocnářstwj 
pollctně  s  patřičnou 
obálkou  2  il.  36  kr. 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍK 


PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospílilowu 
(w  Nowých  alejích 
aa  Nowém  Městě 
c.  116)  wydiwa  po 
pnlariich  třikráte  ta 
týden,  w  anterý,  we 
dtwrtek  a  w  sobotu* 


B 


Palcérih. 

(PotraČQwánL) 

1  usedla  Anežka  ke  stolku,  a  rozwinuwši  list  po- 
líbila písmo  drahou  rukou  psané,  dwé  sis  se  zatřpytilo 
w  oku  jejím  a  lesklo  se  na  pergamene  co  krflpěje  rosy. 
Začala  ěísti  a  čím  dále  četla,  tím  hojněji  tekly  slzy  její, 
a  když  dočetla,  složila  obličej  w  dlaň  a  křečowité  lkáni 
ruiilo  skoro  hrobowé  ticho,  jakowé  nastalo  poodewzdání 
listo. 

„O  já  wěděl,  že  to  bolest  newýslowná,"  šeptal 
Strakonický  společníku  swému  do  ucha,  „i  nebylo  dobře, 
ie  jsme  zkrátili  blaženost  její  o  jednn  dlouhou  noc.tf 

„Nech  jen,  nech,tt  odpowěděl  taktéž  Chuenring, 
srdce  ženské  je  co  wosk,  rozplyne  se  w  slzách,  a  při- 
jímá pak  každou  formu,  osudem  naznačenou.  Wěř  mně, 
že  je  pak  silněji!  u  snášení  osudu  krutého,  nežli  silná, 
mužská  bedra.— Ale  pojíme  raději,  samota  bude  ji  nejlep- 
ším léčitelem." 

Strakonický  pokynul  hlawou  a  oba  postoupili  ca 
možná  tiše  ku  dweřfm,  přece  wšak  je  uslyšela  Anežka. 
I  stiskla  pewně  oči  we  dlaň,  jakoby  mocně  tok  slz!  zpát- 
ky tlačiti  chtěla,  wzehopila  se  pak  a  obrátila  se  k  mu- 
žfim;  twář  její  byla  sice  bledá,  ale  ostatně  se  nejewily 
žádné  známky  wnitřního  pohnutí  jejího.  „Ite  tak,tt  pra- 
wila  chwějícím-se  Masem,  „takto  nesmíte  ode  mne  ode- 
jiti, pase  Strakonický,  ani  ty,  bratře  I  Widělit  jste  mne 
plakati,  a  tuf  byste  mohli  myslit,  že  mi  snad  líto  odřek- 
mti  se  milostiwé  přísně  krále  a  pána  mého.  Ját  owšem 
tehdáž  myslila,  že  mi  přáno  bade,  někdy,  a  třeba  jen 
z  pozdálí  ho  wídati,  ale  on  mi  píše -ach!  on,  jenž  je 
sluncem  a  zdrojem  blaha  národu*  swých,  on  i  těší  mne 
w  nezwratném  osudu  krutém,  i  rádi  mi,  že  lépe  pro  mdj 
a  jeho  pokoj,  byohom  nikdy  se  wice  newiděli.  T  o  mi  bylo 
bolestné,  na  wždy  se  odloučiti  od  něho,  jemuž  každé 
dechnuti  moje  saswěceno  bylo,  od  dobrodince  dítek 
mých,  tak  že  tito  se  wíae  hanbil  nemusejí  za  — a  zde 
přešla  alowa  jejf  w  šepot,  a  jen  stoudný  ruměnec  proti*- 
sowal  poněkud,  co  byla  zatajila.— „ Ale— *  pra wila  opět 
hlasitěji,  „on  torna  cbce,  a  má  powinnosl  je  poslech- 


nout. I  wykázal  mi  brad  Točnik  k  obýwánf;  zítra  již  se 
tam  odeberu,  jak  mile  dosáhnu  odpuštění  oné,  proti 
které  jsem  w  žiwohytf  nejwfce  se  prowinila.  Doufám, 
bratře,  že  mě  doprowodfš,  a  milo  by  mi  bylo,  kdybyste 
i  wy,  pane  Strakonický!  nám  swého  prflwodu  neode- 
přel. « 

^Ópaní  šlechetná!"  zwolal  Strakonický  ohniwě, 
„tisíceré  díky  za  waše  swolení,  o  něž  bych  se  byl  wší 
silou  ucházel,  něhot  wíte,  že— u 

„Já  jí  powím,tf  odpowěděla  Anežka,  an  již  nalíčená 
zmužilost  ji  opustiti  hrozila,  „že  jste  zde  byl  a  že  nás 
doprovodíte !" 

Strakonický  políbil  ji  wděčně,  radosti  opojen,  ruku, 
a  když  wyšli,  wrhla  se  Anežka  na  kolena  a  její  tfpěn- 
Ihrá  slowa  byla:  „Spáso  swěta!  podporuj  mne  hříšnici 
whoři  mém  pro  rány  swé;  učiniž  jej  slastným  a  rozmnož 
sláwu  jobo.tt 

8. 

Což  jgou  mocné  pK  nebeské  krimi 
Zbožném  po  licí  se  ronící 
8lay  lftoemé  a  kající! 
Samo  naka  patH  rado  na  nt. 

Fr.  Jar.  Kamenický. 

Koule  nebeská  rozžžala  se  na  obloze  jasným  leskem, 
i  objala  paprsky  swými  krásnou,  staroslawnou  Prahu  se 
hradem  králowským  co  milenku  swou,  a  jasně  se  třpytily 
pozlacené  báně  amakowice  Četných  wěží  awížek  kostelfl 
Pražských.  Ze  hradu  se  díwafa  paní  wznešená  na  krásné  pa- 
norama, před  zrakoma  jejíma  se  rozprostírající.— Bylat  to 
paní  pět  a  padesáti  let,  odína  w  dlouhé  roucho  smutkowé, 
a  nebyl  by  nikdo,  ani  z  jediné,  na  zpflsob  korunky  w 
běfawých  již  sem  tam  wlasech  zářící  zlaté  ozdoby,  odkud 
dlouhý,  černý  záwoj  skoro  až  k  zemi  splýwal,  soudil, 
že  to  králowna  Markéta  z  rodu  Babenbergfi,  wéwod  ra- 
kouských, wdowa  po  králi  německém  Jindřichu  VI.,  již. 
si  byl  Otakar,  jsa  po  smrti  posledního  z  Babenbergfl,  Fri- 
dricha Bojowného  (lepe  snad  Swárliwého)  od  strwf!  ra- 
kouských za  wéwodu  rakouského  zwolen,  pro  wětší 
útwrzení  práwa  swého  již  45Ietou  za  manželku  pojal; 
iťyní  wlak,  když  stará  manželka  jeho  žádných  dědicfi  mu 
dáti  nemohla,  s  dowolením  á  schwálením  sw.  církwe  od 
ní  se  odloučil,  aby  wywolili  sobě  mohl  mezi  dcerami 


knížecími  choř,  jenž  by  mohla  splniti  žádost  krále  i 
národů1  jemu  poddaných.  Wysoká  její  postawa,  weleb- 
nost  a  dfistojnost,  w  celém  jejím  wzezření  spočíwajíci, 
ale  i  jakási  mírnosl  a  lahodnost  zářily  soka  jejího  —  io 
bylo,  co  jií  při  prwním  pohledá  značilo  jí  býti  pani  rodu 
wznešeného,  co  jí  tfctu  ale  i  lásku  získal  muselo.  1  od- 
wrátila  se  od  okna,  a  w  tom  se  též  otewřely  dwéře,  a  do 
komnaty  wstoupil  kněz  Pernold  welikou  knihu  w  ruce  nesu 

„Wítejte  mi,  otče  mfij  !"  prawila  laskawě  Markéta, 
„již(  jsem  pro  wás  poslati  chtěla,  nebo  teskno  mi  w  srd- 
ci při  pohledu  na  krásnou  Praha  a  krásné  ty  dědiny  wfikol, 
i  reptala  jsem  proti  králi,  druhdy  manželowi  swému  — " 

„A  kdož  by  nereptal,  králowno  a  dcero  má,"  wsko- 
čil  jí  do  řeči  Pernold,  „když  widí,  kterak  páiou  se  skutky 
ohawné  před  okem  Páně,  a  wděčnost,  ano  co  prawím 
wděčnost,  sprawedliwost  a  božská  práwa  nohama  se 
šlapou—" 

„Horliwost  a  oddanost  k  naši  osobě  wás  příliš  da- 
leko zawádí— "  přetrhla  králowna  s  mírným  wýčitkem 
dalií  slowa,  i  mámeí  za  to,  že  jinak  jednati  žádnému  ne- 
lze, a  musíme  se  trpěliwě  podrobit  trpkému  osudu,  jejž 
na  mne  dopustil  Bflh,  snad  proto,  že  jsem  zrušila  přísahu, 
která  mě  wázati  měla  k  tichému,  bohulibému  žiwotu  klá- 
šternímu. Ale  co  budu  poučowat  já  wás,  otče  duohowoí, 
o  wěcech  k  spáse  duše  mé  prospěšných;  wyt  musíte 
nejlépe  wědět,  co  sprawedliwého  a  co  hříšného,  wždyt 
jste  mfij  duchowní  rádce,  můj  zpowědník  !" 

Zahanben  sklonil  Pernold  hlawu :  „Ach,  ělowěkem 
smítá  tolik  smyslu1,  tolik  wášní  sobě  odporných,  že  je  mu 
přetěžko,  ne-li  nemožno,  s  labyrintu  toho  prawou  cestu 
nalézti  la   prawil  polohlasitě. 

„Dfiwěřujme  se  jen  pewně  w  Boha,"  odwětila  Mar- 
kéta, „on  nám  jistě  prawou  cestu  okáže." 

„Ano,  wám,  paní  jasná!"  zwolal  náružiwý  kněz, 
okáže  on  cestu  swou  a  wywodí  wás  z  osidel  nepřátel- 
ských, s  natiskli  a  trápení,  jež  na  wás  newděčnost  uwa- 
lila,  a  jasně  se  saskwi  opět  obloha  dn<&  wašich  nad  wám  i; 
ale  protiwníky  a  pronásledowatele  waše  zasáhne  tak 
jistě  metla  Páně  a  hromy  hněwo  jeho  je  shroti  w  propas! 
pekelnou!" 

S  newolí  ustoupila  Markéta  a  celý  obličej  její  je- 
wil  jakýsi  ráz  přísnosti,  jakowý  snad  nikdy  Pernold  na  ni 
nepozorowal,  nebo  se  sachwěl,  ana  králowna  prudce 
zwolala:  „A  to  slyším  od  wás,  jenž  má  hlásati  lásku  a 
slitowání  a  odpuštěni  hříchfi  kajícím?  to-Ji  řeě  mého 
zpowědnika?" 

„Odpusťte,  králowno!"  swolai  Pernold  zničen,  a 
tisknul  ruku  její  ke  swým  rtfim  —  „odpust  te  to  oddano- 
sti mé  kwám,  jižto  jsem  po  třicet  let  doprowázel,  jejížto* 
nejtajnější  duše  schráň  přede  mnou  ce  kniha  otewrena 
ležela,  i  poznali  jsem,  jako  žádný  jiný,  cnosti  waše,  * 
proto  mi  srdce  puká,  když  widim,  jak  wás  neštěstí  rás 
po   řása    stíhá,    a  proto   aenáwidím  pronásledowatele 


waše  —  a  Blb  mi  odpust !  —  že  na  ně  i  hněw  Páně  wo- 
lám!" 

„Wím,  wím  1"  prawila  králowna  pohnutě,  „že  jste 
mfij  nejupřímnější  přítel;  ale  předstawujete  si  staw  mfij 
mnohem  horší,  než  w  skutku  je.  Srdce  mé  nebaží  wíce 
po  lásce  a  sláwé  pozemské,  nebot  jest  již  wyhořelá  sop- 
ka, w  níž  nepozůstalo  nic,  než  bolné  upamatowání  na 
dny  minulé  a  wědomí,  že  by  býwalo  možná  wětší  štěstí 
—než  co  je  po  tom!  to  již  utonulo  w  moři  zapomenutí 
a  jen  jediné  přeswědčení  mi  zbylo,  a  sice— odřeknouti 
se  I"  Poslední  slowa  wyprawila  tak  tichým  hlasem  z  tfst, 
že  slyšeti  bylo,  kterak  se  záclona,  wchod  do  wedlejšich 
komnat  králowniných  kryjící,  odhalila  a  jimi  nejwyšší 
hofmistryně  tichým  krokem  do  komnaty  wstoupila. 

„Králowská  Milosti"  uklonila  se  hluboce  hofmi- 
stryně, na  jejímž  obličeji  čísti  bylo,  že  nějakou  neoby- 
čejnou, skoro  nemilou  zpráwu  přináší. 

Králowna  se  k  ní  tázawě  obrátila. 

„Newim,"  začala  hofmistryně  w  nesnáší,  Jest  to 
weliká  opowáiliwost,  komorná  ohleiowala  —  a  proto 
jsem  raději  sama  —  " 

„Mluw  jen,  má  milá!"   prawila  králowna. 

„Před  Waši  Milost,"  začala  hofmistryně  něco  smě- 
leji,  „žádá  předpušténa  býti newim,  zdali  Waši  Mi- 
lost neurazím  —  " 

„Čím  pak?"  tásala  se  Markéta,  .kdož  by  to  byl, 
před  nímž  bych  dwéře  swé  zawírala?" 

„Anežka  Chuenringowna  žádá  předpušténa  býti—" 
ohlásila  nyní  hofmistryně. 

Při  tomto  jméně  králowna  zbledla,  Pernold  alo 
sprásknul  rnce  nad  hiawou.  „Dominus  eamperdat 
in  sternum  1"  zwolal  suřiwě,  „zawírejte  před  ní 
dwéře  a  sypejte  popel  kudy  kráčela,  aby  newešel  hřích 
do  domu  mého,  welí  Pán,  a  bněw  jeho  nezničil  dum  i  ho- 
spodáře a  wšechno  co  je  w  něm  1" 

An  králowna  posud  mlčela,  obrátila  se  hofmistryně, 
majíc  mlčení  králownino  zů  swolení  k  wýroku  jejího 
zpowědnika,  by  se  zachowala  dle  rozkazu  muže  w  písmě 
swatém  sběhlého.  Ale  králowna  kynula  prudce,  aby  zfi- 
stala,  s  udiwením  uposlechla  hofmistryně,  s  úžasem,  ano 
zlobiwě  hleděl  na  ni  Pernold.  Markéta  posud  mlčela,  prso 
její  se  dmula,  i  tiskla  si  ruce  k  čelu,  jakoby  palčiwá  bo- 
lest se  jí  w  hlawě  byla  roznítila. 

.    „At  přgde !"  rozhodla  konečně,  pracně  slowa  tato 
ze  stísněných  prsou  wyprawíc. 

Hluboce  se  ukloníc  odešla  hofmistryně,  Pernold 
wšak  u  wyjewení  hleděl  na  králowna.  „Jak?  —  co?  — 
sJyšel-li  jsem  dobře  ?*   zwolal. 

„Milý  Peraolde!"  prawila  králowna  opět  pokojně, 
ale  pewně,  ^ehoi-li,  aby  bylo  odpustíno  mně,  musím 
odpouštět  i  jiným,  jimž  i  aw.  Otec  sám  hříchy  odpustil.  — 
Se  wšemise  ohci  smířit,  než  odejdu  z  této  země,  woíi 
mého  trwásrf  již  b%%  toho  na  krátce  bude.  I  přála  bych 


sobě,  aby  i  zpowědník  raílj  učinil  tak,  jinak  bych  bez  dfi- 
wěry  w  nestrannou  radu  jeho  we  wěcech  duchowních 
swé  útočiště  k  němu  wíce  bráti  nemohla." 

„Žehne ji  wás  Hospodin,  králowno  má!"  zwolal 
kněz,  touto  šlechetnosti  sám  hluboce  jat,  swy  jste  lepši 
nei  já.  Já  wím,  co  Kristus  welí,  wy  to  konáte.  Nuže  i 
já  odpouštím,  ale  dowolte,  abych  se  odstranil,  bych 
snad  při  pohledu  na  ni  wýrok  swfij  neodwolal." 

Králowna  sklonila  hlawu  na  swolení  k  jeho  žádosti. 
Rychle  se  odebral  Pernold;  ještě  se  wšak  za  nim  dwéře 
zcela  nezawřely,  když  již  z  protější  strany  Anežka  pří- 
jmím „Palcéřík"  do  komnaty  wstoupila. 
(Pokračováni.) 


Obřady  dvora  francouzského  za  časů 
Ludvika  XI?. 

(Dokončení.^) 

Zatím  začiná  se  král  we  swé  lenošce  pomalu  oblé- 
kati. Každý  kus  oděwu  jeho  musí  několik  rukou  projíti, 
nei  se  dostane  k  němu.  Nejdříw  podají  se  mu  zpodky  a 
zpodní  punčochy,  které  on  sám  obleče.  Potom  obuje  ho 
jeden  komorník  w  hedbáwné  swrchní  punčochy  a  stře* 
wice,  které  ozdobeny  jsou  drahými,  diamanty  posáze- 
nými přeskami,  při  tom  zawáže  mu  podwazky.  Wrchní 
komoří  wezme  z  rukou  jednoho  z  wyšších  kuchyňských 
ouředníkď  skwostný  šálek  s  bulionem,  snídaní  to  kré- 
lowo,  a  postawí  jej  na  malý  stolek  wedle  něho.  Dwa 
jiní  wysocí  ouředuíci  přinesou  wíno  a  wodu,  třetí  ubrou- 
sek. Prwni  šlechtio  okusí  wíno  a  wodu  a  podá  je  králi, 
který  si  sám  naleje.  Drženi  a  podání  ubrousku  jest  ob- 
zwláštni  čest,  k  níž  má  jenom  práwo  bratr  králGw  anebo 
prwní  pokrewní  princ.  Při  tom  musí  dříwe  klobouk  i  ru- 
kawice  odložiti,  které  nejwyšší  komoří  zatím,  pln  hlu- 
boké ácty  kněmu  se  obrátě,  podrží.  Jenom  prwní  šlech- 
tio jest  hoden,  aby  Monsienr  wzal  ubrousek  z  jeho  ruky, 
pročež  jej  tento  dříwe  odejme  nižšímu  ouředníku. 

Jak  mile  Jeho  Majestát  posnídal,  odloží  domácí 
oděw.  Welmistr  šatnice  wezme  jej  za  prawý,  prwni  ko- 
morník za  lewý  rukáw  a  tak  jej  swleknou.  Král  sundá 
ostatky,  které  má  na  krku  zawěšené,  a  prwní  komorník 
odnese  je  i  s  hodinkami  a  měšcem  s  penězi  do  kabinetu. 
Nyní  počne  zajímawý  obřad  oblékání  košile.  Podati  ji 
králi  má  práwo  jenom  Honsieur,  princowé  Condé  a  Conti 
a  pan  z  Longuevílle,  w  jejich  nepřítomnosti  činí  to  nej- 
wyšší komoří.  I  košile  projde  teprw  skrz  wíce  ruk,  než 
ji  ten,  kdo  k  tomu  práwo  má,  králi  na  stříbrném  talíři, 
bílým  hedbáwím  přikrytou,  podá.  Dwa  komornici  roze- 
strou před  králem  domácí  jeho  oděw  jako  oponu,  prwní 
komorník  pomffže  mu  do  prawébo,  jeden  páže  do  lewého 
rukáwu.  Král  powstane  i  lenošky,  nejwyšší  komoří  při- 
skočí, aby  mu  pomohl  tkaničky  zawázat  a  pak  spadne 
opona  i  možná  přítomným  widěti  krále,  an  tu  stojí  w  či- 
sté košili. 


W  celém  tom  čase  stáli  dwořané  pozdálečí  a  šep- 
tali mezi  sebou,  nyní  stane  se  rozmluwa  wšeobecnou. 
Každý  z  přítomných  smí  ku  králi  promluwiti.  Ostatní  o- 
blékání  obstaráwá  welmistr  šatnice,  on  podá  králi  šátek 
na  krk,  westu,  kabát,  pás,  řády,  kapesní  šátek,  rukawice 
a  klobouk.  Na  slawncš  dni  podá  mu  též  plást,  žezlo  a  ko- 
runu. To  když  se  stalo,  poklekne  král  na  nádherný  ko- 
berec, aby  se  pomodlil;  dwéře  otewrou  se  a  přítomní 
odejdou. 

Ludwík  XIV.  slýchal  každého  dne  mši.  Jak  míle 
opustil  kapli,  posadil  se  k  obědu  s  rodinou  swou,  a  sice 
již  mezi  desátou  a  dwanáctou  hodinou.  Wéwodkyně  se- 
děly, ostatní  dámy  stály  při  tabuli.  Hudbu  při  tabuli  ří- 
dili pánowé  Lulli  a  de  la  Lande.  Často  jídáwal  král  sám 
we  swém  pokoji.  I  při  obědě  zacbowáwala  se  ta  samá 
železná  etiketa. 

Po  obědě  odebral  se  král  do  swéno  kabinetu,  kami 
toliko  bratr  jeho  přístup  měl;  později  směli  tam  i  Dau- 
phin, wéwoda  Chartersský  a  zákonní  děti.  Wyjel-li  král 
na  honbu,  na  procházku  aneb  za  jinou  příčinou,  zfistaia 
etiketa  w  zámku  w  ouplné  platností.  Komnata  králowa 
jest  jeho  swatyaě,  w  které  i  w  nepMteauioati  jejího  boha 
poswátná  lampa  hoří.  U  wchedu  stojí  strážce,  a  dámy, 
které  ji  nawštíwiti  chtí,  musí  učiniti  uctiwou  poklonu 
před  postelí  Jeho  Majestátu. 

Když  král  se  wrátí,  dostawí  se  ty  samé  osoby, 
které  jsme  ráno  u  něho  widěli;  prwní  komorník  zuje  mu 
prawou  botu,  jeden  páže  lewou.  Tato  doba  byla  nejpříz- 
niwější  k  přednášení  žádostí.  W  dny,  w  které  byl  hon 
na  jeleny,  mluwíwal  král  ještě  w  swé  komnatě  s  dámami, 
které  ho  na  lowu  prowázely;  mužský  nesměl  býti  při 
tom  žádný,  ani  princowé,  wyjma  osoby  k  obsluze  potřebné. 

U  wečer,  kamkoli  se  král  ubírá,  jdou  před  ním  dwa 
služebníci  s  woskowými  swícemi  w  zlatých  swícnecn* 
jediné  do  ložnice  nesměji  ho  prowoditi.  Není-li  král 
cburaw,  wečeří  se  swou  rodinou ;  etiketa  jest  při  tom 
ta  samá  jako  při  obědě.  Powečeřew  odebere  se  do  ko- 
mnaty králowny.  Zatím  počínají  w  jeho  ložnici  příprawy 
pro  noc.  Na  stolek  u  postele  králowské  postawí  se  tři  malé 
chleby,  dwě  Iáhwice  rozličného  wína,  láhwice  wody  a  ně- 
kolik malých,  skwostnýoh  tulířfi.  Prwní  komorník  oknsf 
wíno  a  wodu.  Lenoška  postawí  se  bliž  ohně.  Wlásenkář 
Quentin  míchá  líčidla.  Jeden  komorník  rozswěcuje  swíčky, 
jiný  zawěsí  ranní  oblek  přes  lenoch  stolice.  Král  objewí  se 
obklopen  dwořany ;  obzwláštni  Čest  jest  držení  swíčky  přt 
swlékání  se  králowě,  k  čemuž  denně  někoho  jiného  uste- 
nowuje.  Obyčejně  hraje  při  tom  hudba.  Mezitím  dá  král 
wojenské  heslo  pro  budoucí  den  a  ustanowí  hodinu,  w 
kterou  chce  býti  zbuzen.  Při  oblékáni  čerstwé  košile, 
při  mytí  a  jiných  úkonech  zachowáwá  se  ta  samá  eti- 
keta jako  ráno.  Jak  mile  král  se  uložil,  spustí  prwni 
komorník  opony  a  tiše  odejde. 


IMÉI, 

Boii  hlas.  Známo  jest,  že  Slowáci  z  neúrodných 
Karpatských  hor  začasté  do  wnitř  země  uherské  se  ubírají 
a  tam  s  pKwolením  gruntownich  pénfi  obydlí  sobi  wysta- 
wnjfce  i  s  rodinami  se  osazují.  Těmito  osadami  povstaly 
wesuice  náramné  rozsáhlosti,  jako  n.  p.  Sarwaš  se  17.000 
obywately,  a  nejwětši  z  nich  Čaba  s  25.000  obyw.  Jistý 
majitel  pfldy,  jehožto  dobročinným  přispěním  takowáto  osada 
byla  powstala,  nawštíwil  ji  po  několika  letech  i  tázal  se 
jednoho  z  nejstarších,  jak  se  mu  w  tom  nowém  položení 
líbí.  „Ach  milostpane,"  wece  osadník,  „welmi  dobře!  A 
kdybych  byl  w  horách  swé  oči  ztratil,  newrátď  bych  sempro 
se.  Nic  nám  tu  wíce  neschází  nei  boží  hlas—  třebas  byl 
jen  takowé  welkosti  jako  tykew.tf  —  Pán:  Wždyt  máte  jii 
i  kazatele  a  školu?  —  Osadník:  Bohu  díky,  slowo  boží 
máme,  ale  schází  nám  posud  božího  hlasu,  byt  i  sebe  ten- 
Mio.  —  Pán:  Ale  jaký  pak  to  boží  hlas?  —  Osadník: 
Mni  la  zwončeki  wn  kostelu  (nu,  zwonečky  ku  ko- 
stelu)! —  Pán:  To  tedy  jest  ten  boží  hlas?  Nu  dobře  ie 
wim,  co  wám  schází.  Pošlu  wám  z  Pešti  dwa  zwonky,  jenž 
budou  wětší  nežli  tykwe;  jeden  bude  míti  hrubý,  druhý  ten- 
ký hlas.  —  Osadník:  0!  Bfih  to  milostpánu  záplat  zde 
časně,  tam  do  věčnosti!  Já  wězel  již  w  ouzkosti  tisíceré, 
ie  beze  zwonku  pochowán  budu,  což  dokonce  radno  není, 
jelikož   dáblowé  hned  jsou  odwážkwější,  kdyi  neslyší  iád- 


ného  zwonku.  —  Tuto  anekdotu  wyprawowal  sám  majitel  stat- 
ku panu  Čaplowičowi,  jak  se  w  Záhřebské  Luně  dočítáme. 

P. 

Neštěstí  od  bleshu.  W  Černé  Letě  (w  UhKch  w  Bi- 
harské  stolici)  sklízeli  dne  47.  čerwna  odpoledne  panské 
seno,  an  z  wystouplýcb  na  nebi  mračen  weliké  krápěje  pa- 
dati počaly.  Dělníci,  nejwíce  mladí,  kwetoucí  lidé  obojího 
pohlawí,  utíkali  pod  stromy.  Najednou  wyrazí  z  mračen  blesk 
do  jednoho  stromu,  pod  kterým  jich  k  šedesáti  skryto  bylo. 
Leknuti  a  brfiza  zmocnila  se  wšech,  jenom  panský  inspektor 
p.  Jan  Irinyi,  který  nedaleko  odtud  w  krytém  woze  seděl, 
neztrativ  přítomnost  ducha  i  hned  pospíšil  na  nešťastné  mí- 
sto. Wsiokni,  kteří  pod  stromem  státi,  leželi  tu  omráčeni,  a 
wšak  jeho  i  ostatních  přítomných  hospodářských  ouřednikft 
přičinění  podařilo  se,  opět  je  k  sobě  přiwesti  až  na  jediné- 
ho lOtiletého  mladíka.  Počet  raněných  jest  36,  z  nichž  20 
jest  silně  popáleno.  Nowý  důkaz,  jak  nebezpečno  před  bouř- 
kou pod  stromy  se  skrýwati. 

Památní  nápis  nachází  se  na  jednom  místě  w  židow- 
ském  městě,  jenž  zní  wýslowné  takto:  £íer  tfl  baé  $er* 
outaagen  fce$  2>?tflcé  unb  Unratyeé  unter  etner  ®elb* 
fhafc  »on  5  fl.  <$.  2JT.  fcerboten.  —  Zde  gest  to  wy- 
hoseni  Neřádu  a  zmatku  pode  peněžiti  pokuti 
od  5  fl.  strib.  čys.  zapowěseni. 


Dlwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Odkrytí  železných  hor  w  Čeohatah* 

Za  našich  časti  každá  téměř  zpráwa  nowinami  hned 
po  celém  kraji,  ba  po  celém  wzdělaném,  totiž  nowiny  čtou- 
cím aneb  čtouc  slyšícím  swětě  se  rozšiřuje;  často  pak  se  u 
nás  stáwá,  že  se  ddležité  nowiny  buď  zamlčí,  bud  alespoň 
welmi  pozdě  a  nedůsledně  i  cizích  časopisfi  čerpají.  Každý 
wksteoec  měl  by  sebe  co  dopisowatele  nowm  awého  ná- 
rodu powažowati,  jemuž  wšecky  wážnější  události  sděliti 
powinen  jest.  Již  tomu  wíce  než  pfil  roku,  co  se  w  samém 
sousedstwí  našem,  w  nejbližším  okolí  Prahy  přebohaté  žíly 
Železné  rudy  druhu  nejlepšího  odkryly,  z  nichž  se  dle  skou- 
mání  lučebního  74  částek  čistého  železa  (na  sto  částek  ru- 
dy) wydotade.  Tyto  hojné  žíly  táhnou  se  takměř  ro*tí»- 
běžaě  s  wapenným  kamenem  od  Hlubočep  ta  Slychowem  ke 
Klukowicflm,  ňeporejfim,  Nučicfim,  nepochybně  až  za  Beroun 
k  známým  báním  panstwí  Křiwoklátského.  Nalezeny  byly 
prý  od  jistého  ouřednika  hutí  Křiwoklátských,  který  jeda 
s  Prahy  po  silnici  kn  Karfown  Tejnu,  spatřil  krásnou  želez- 
nou ruda  w  kamení,  jímž  silnice  posypána  byla.  Diwao,  ie  se 
posud  nic  o  tomto  pokladu  newědělo,  no  na  některých  mv- 
steeh  k  samé  powrcbnosti  země  wystupnje  a  dobýwání  wel- 
mi snadné  bude.  Možná  že  se  nikdo  do  pawowání  nedáwal, 
protože  se  žíly  snad  chudé  zdály  aneb  že  nedostatek  pali- 
wa  topení  překážel.  Okolí  Prahy  již  dáwno  wymítěno  jest, 
pročet  po  wšech  stranách  smutné  wypráhlé  wrchy  Prahn 
obklopují.  Snad  by  to  odkrytí  nejpotřebnějšího  pro  člowěka 
kowu  zde  bez  žádaného  skutku  zíistalo,  kdybychom  neuměli 
kamenným  uhlím  wysoké  pece  topiti.  Doslýcháme,  že  J.  0. 
K.  držitel  panstwí  Křiwoklátského,  a  pan  Klein,  stawitel 
c.  k.  státní  železnice  butě  a  pece  založit  hodlají,  k  čemuž 
se  powoleni  áejwyišiho  jii  čeká.  M.  P. 


Literární  ■práwaw 

Dr.  ArlU  welmi  wážený  oční  lékař  zdejší,  který  opět 
letos  patnácti  slepcům  wlasti  naší  zkušenou  a  způsobnou  ru- 
kou zrak  nawrátil,  wydal  užitečný  spis  w  jazyku  německém 
o  chowáni  zraku  we  zdrawí  i  w  chorobách  s  připojeným  po- 
jednáním o  brejlích  a  jiných  sktóch  očních.  Spis  ten  poslouží 
každému,  kdo  se  zpGsobem  srozumitelným  a  stawu  nynější 
wědy  přiměřeným  o  předfiležitém  čidle  zraku  poučiti  žádá. 
Od  něho  samého  podána  jest  nám  zpráwa,  že  týž  spis  co 
uejdřiwe  i  w  jazyku  českém  na  swétlo  wyjde,  w  kte- 
roužto práci  ae  w.  p.  Štnlc  nwázal.  Zběhlejším  rukoum 
nemoU  předmět  tak  díSlezitý  swěřen  býti,  jen  aby  ocekáwánf 
naše  z  lásky  k  bližnímu  dlouho  bez  wypluění  neostalo.  Čistý 
wýnos  obrátí  se  ku  prospěchu  wychowacíbo  a  zaopatřowacího 
ústawu  pro  slepé. 

Wk  Brna* 
We  zdejším  hlawnim  městě  we  žiwot  wstoupila  je- 
dnota k  zřízení  nemocnice  pro  děti,  jehož  předstawenými 
jsou  Její  Excellenci  paní  Karolina  hraběnka  Nimpčo- 
wá,  rozená  hraběnka  Žerotinowá  a  paní  Marie  hraběnka 
Šafgočowá,  tajemníkem  pak  pan  Jan  Ohéral,  redaktor 
časopisu  Morawie. 

.Voivá  kniha. 
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ČECHY,  MORAWANY.  SLOWAIY  A  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
*kladu  Pospíšilo  wu 
(w  Nowych  alejích 
na  Nowém  Mésti 
c.  116)  irydáwá  po 
pAlariích  třikráte  ta 
týden,  -n  outery,  we 
čtwrtek  a  .w  sobotu. 


Palcéřik. 

(Pokraiowánt.) 

Ale  žádný  skwostný  šat,  řádná  barwa  skwělá,  jak 
jsme  ji  dnešuí  noci  widěli,  nekryl  wíce  sličnou  paní  tato, 
která  w  rouše  smutku  nejwétšfbo  co  kající  přicházela 
k  býwalé  choti  králowského  bohatýra  swého. 

Králowna  se  při  prwním  pohledu  na  ni  zachwěla, 
ale  podepřewši  se  prawicí  o  lenoch  wysoké  sesle,  hle- 
děla pewným  okem  wstříc  wcházející,  která  se  skloně- 
nou hlawou,  8  rukoma  na  prsou  křížem  složenýma  něko- 
lik kroku"  popošla,  potom  ale  na  kolena  sklesla  ruce  proti 
králowně  zpínajic. 

„Co  žádáš?"  ptala  se  králowna  chwějícím  se 
hlasem. 

„Králownol"  zalkala  Anežka,  „mažete  mi  odpu- 
stit?*1 

Diwá  bolest  trhla  kolem  rtu*  Markéty.  „Neštast- 
nice!u  zwolala,  „proč  mě  pamatoješ  na  minulost?  na 
zradu  lásky  a  přátelstwí  ?« 

„Co  bylo,  králowno,"  prawila  Anežka  pewným 
hlasem,  „již  se  wíce  nenawráti ;  nowý  žiwot  nám  oběma" 
kyne,  a  proto  žádám  u  nohou  wašich  odpuštění,  neb  se 
mi  zdá,  že  bych  klesnouti  musela  w  hoři  a  pustotě  budou- 
cích dud  mých." 

Markéta  pohlédla  pronikawě  na  Anežku  a  bylo  pa- 
tní o,  že  těžký  boj  we  swých  prsou  bojuje. 

„Králowno!"  mluwila  Anežka  náružiwěji  dále.  „Já 
chybila,  já  se  prohřešila  proti  wám,  proti  Bohu  —  ale 
proč  mi  nedal  Bfih  sílu  nadhwězdnou,  abych  nesklonila 
se  láskou  k  němu,  jehož  čelo  zářilo  sluncem  sláwy  nepo- 
mijitelné  a  w  jehož  oku  sídlily  blesky  nebes  a  risměw 
nebeštanfi  —  ne,  ne!a  zwolala  hlasitě,  Já  jsem  jen  žen- 
ská, slabá  ženská,  já  odolati  nemohla  jemu,  k  němul  jsem 
wzhHžela  co  k  Bohu  swému.a 

Trpký  dsměch  přeletěl  twář  Markétinu,  pak  se  ale 
zasmušila  a  na  Anežku  pohlédnouc  nemohla  utajili  hlubo- 
kého powzdeehu,  aniž  mohla  zabránit,  by  se  oči  nezalily 
slzami. 

Ale  i  Anežka  upamatowánim  se  na  léta  minulá,  na 


blahost  lásky  její,  swé  touhy  a  slasti,  které  již  pro  ni 
zanikly  na  wždy,  na  wěky,  cítila  nesmírnou  pustotu  w 
srdci  swém,  a  ňadra  se  jí  dmula,  co  dwé  wln  na  moři  po- 
bouřeném. I  swěsila  hlawu  a  ruce  na  prsa  překřížíc  pra- 
wila polohlasitě:  „A  již  po  wšem  weta  —  swržena  jsem 
8  blankytu  lásky  swojí  a  mámiwé  slasti  prchají  dál  a  dále 
w  dálce  mlhawé;  temná,  černá  je  poušf  budoucnosti  mé, 
jestli  jasná  záře  smíření,  ach  jen  odpuštění  w  noc  její 
neswitne.  —  Ach  králowno,  odpustte!"  zalkala  hlasitěji 
ruce  k  Markétě  pozdwihnouc. 

„Budiž  tobě  odpuštíno!tt  prawila  Markéta  slawným 
hlasem,  a  chopila  ruce  Ancžčiny  i  díwala  se  w  její  milost- 
nou twář.—  „Ubohá  — a  šeptala,  „cítím,  co  musíš  trpěti  ty 
se  swým  láskochorým  srdcem,  které  se  oddalo  celou  si- 
lou swou  muži  wěku  swého  nejslawnějŠímu,  k  němuž  i 
srdce  moje,  pro  city  podobné  již  skoro  co  sopka  wyho- 
řelé,  se  znalo  plamenem  lásky  mladistwé  —  ach  Bože!  to 
jsem  já,  ale  což  tato  díwka  nešťastná?"  —  A  opět  hlasu 
pozdwihnouc  prawila  k  Anežce:  „Jdi  — a  pros  Boha,  aby 
ti  wšickni  nepřátelé  twoji  tak  od  srdce  odpustili,  jako  ti 
odf^ušti  králowna  Markéta— jdi,  dítě  zbloudilé  a  pros  o 
sílu  a  pomoc  s  hfiry  k  nastáwajícim  bojům  duše  twé  a 
srdce  twého— jdi,  Anežko  — já  tě  žehnám!"  prawila  s ne- 
beskou mírnosti  králowská  paní,  a  položiwši  prawici  na 
hlawu  Anéžčinu  políbila  ji  w  čelo.  „Jest  to  políbení  mí- 
ru wšem  nepřátelím  mým  w  zemi  této,  aby  žádná  kletba 
nestíhala  kroky  Markéty  Rakouské." 

Anežka  byla  při  andělské  této  mírnosti  a  smířli- 
Wosti  skoro  u  wy tržení,  tolik  nedoufala  nikdy ;  ona  při- 
šla, by  na  kolenou  odpuštění  králowny  swé  nejwýš  ura- 
žené wyprosila,  a  hle!  ta  samá  králowna  jí  nejen  od- 
pouští, ale  i  žehuá.  Jaký  tedy  diw,  že  se  jí  prsa  sou- 
žila, oko  zatemnilo,  tak  že  mněla  před  sebou  widěti  ně- 
kterou swětici  boží,  která  ozářena  leskem  sláwy  nebeské 
wykládá  ji  smrtelnici  slowa  modlitby  Páně:  „A  odpust 
nám  naše  winy,  jakož  i  my  odpouštíme  našim  winníkfim." 

W  skroušené  pobožnosti  hleděla  ku  králowně, 
která  blaženě  se  usmíwajíc  šeptala :  „Ó  jak  blaze  mi  je 
nyní !  Kýžby  možná  bylo,  bych  wšechny,  co  mi  kdy  ublí- 
žili, k  srdci  swému  přitisknouti  mohla?14. 


Ta  lawzněla  nt  walech  trouba,  oznamující  příchod 
poslfl  králowf  ch,  a  brio  na  to  zazwonila  kopyta  koňská 
o  dlažbu  náhradí. 

„Anežko,  mé  dítě  !"  sklonila  se  Markéta  ke  Chuen- 
ringowně  — „pošlo  wé  krále  českého  přicházejí—" 

Anežka  se  probudila  ze  swého  opojeni  a  ruce  Mar- 
kétiny  zulíbajíc  wolala:  „Díky,  tisíceré  díky,  pani  wzne- 
šenáj  Smířena  s  Bohem  a  s  wámi,  s  požehnáním  waším 
budu  wzdorowatwšemu  osudu  Istiwému!"  — Tak  prawiwši 
odkwapila  postranními  dweřmi,  kdežto  již  před  hlawním 
wchodem  pádné  kroky  blížícího  se  bohatýrstwa  slyšeti 

bylo. 

Příwětiwým  pozdrawením  je  uwítala  králowna,  a 
byla  práwě  w  takowém  stawu  mysli,  že  by  bez  bolesti, 
beze  wší  trpkosti  i  to  nejbolestnější  poselstwí  byla  snesla. 

I  pohlížela  po  wyslancích.  „A  kdež  jest  pan  Chuen- 
ring?"  tázala  se,  „tent  byl  též  králem  Jeho  Milostí  wy- 

slán-" 

Strakonický  se  začerwenal  a  pan  Jaroš  z  Poděhus, 
jenž  posly  byl  doprowázel,  začal  cosi  mluwiti  o  nelibosti 
králowny  k  rodu  Chuenringfi.— 

„Práwě  byla  u  mne  ubohá  Anéžka,u  prawila  Mar- 
kéta, „a  žádala  bych  ho,  aby  se  jí  ujal  co  prawý  bratr  w 
nynějším  hoři  jejím— " 

„Králowská  Milosti  lu  žasli  wšichni  nemohouce  po- 
chopiti welikomyslnost  takowou. 

„Pane  purkrabí  Pražský!"  -obrátila  se  k  tomuto, 
„co  nám  wzkazuje  Jeho  Milost  král  Otakar?" 

Purkrabí  pohlédnul  na  Strakonického,  který  se  při- 
blížiw  koleno  sklonil  a  pak  swinutý  list  králowně  podal. 

Markéta  wzala  i  hned  list  četla. 

„Jeho  Milost  král  český,"  obrátila  se  pak  k  pánům, 
„nám  píše,  že  dne  25.  budoucího  měsíce  sňajek  swfij 
s  Kunhutou  Haltckou  slawiti  bude,  i  žádá  nás,  bychom 
.učinili,  co  slušného.  Kdyby  již  neslušné  nebylo,  ještě 
mu  odpisowati,  učinila  bych  tak,  že  uznáwáín  potřebu 
nařízení  jeho.— Když  wšak  něco  takowého  učiniti  sluš- 
nost wíce  nedowoluje,  wyřidiž  mu,  pane  Strakonický, 
oustně,  Že  se  zachowáme  wedle  žádosti  jeho,  a  že,  jak 
on  byl  p%čliw  o  pohodli  naše,  ustanowiw  tebe,  pane 
Jaroši  z  Poděhus,  za  plnitele  wflle  naší,"  obrátila  se  k 
tomuto,  „tak  i  my  w  ničem  mu  překážeti  nebudeme  a  23. 
se  odebereme  do  Kremže,  kdež  chceme  pamatowat  na 
wašeho  krále,  pánowé,  w  modlitbách  swých." 

Pánowé  hluboce  jatí  se  uklonili  a  na  kynutí  krá- 
lowny odcházeli. 

Ještě  toho  dne  wyjela  tlupa  jezdcff,  wedena  panem 
Baworem  Strakonickým  a  Henrichem  Chuenringem  ze 
hradn,  w  jejímžto  středu  se  nacházela  Anežka  s  rodinou 
swou.  Druhý  den  byli  již  na  Točníku,  a  zbrojnoši  Stra- 
konického twrdili,  že  to  očitě  widěli,  kterak  pán  jejich 
šestnáctileté  krásné  dceři  Anéžčině  ruku  tiskl,  z  čehož 
soudili,  že  brzo  paní  dostanou. 


Mezi  tím  se  ale  roznesla  powěst  o  brzkém  sňatku 
krále  Otakara  w  Prešpurku;  a  že  weliké  slawnosti  k 
účelu  tomu  se  chystají,  bylo  souditi  z  toho,  že  tolik  po- 
trawních  a  špižních  zásob  nejen  z  Rakous  a  Čech,  ale  i 
z  jiných  wzdálenějších  zemí  k  Prešpurku  dowáženo  bylo, 
což  za  následek  mělo,  že  nejen  pánowé,  jenž  dle  swých 
ouřadfi  do  Prešpurku  woláni  byli,  a  jiného  rytírstwa  a 
panstwa  množstwí  do  Uher  chwátalo,  ale  i  obecný  lid, 
nejwíce  měšCané,  jak  w  Čechách,  tak  na  Morawě  a  w  ji- 
ných zemích  říše  Otakarowy  chwátal,  aby  widěl  očitě 
slawný  den  milowaného  krále  a  hlasy  swé  spojil  s  ji- 
nými k  modlitbě  o  blaho  jeho.   (PokraiowAnf.) 


Wýjev  ze  života  venkovského  škol- 
ního pomocníka. 

Prawdiwá  událost. 

„Ale  pane  Josefe !  kolikkrát  jsem  wás  již  napo- 
mínal, byste  toho  fidlowání  po  hospodách  zanechal;  jest 
wám  to  jak  konsistorním  tak  císařským  dekretem  zapo- 
wězeno,  a  přece,  jak  proti  těmto  wysokým  tak  i  proti 
mému  nařízení  a  mé  zápowědi  neposlušně  jednáte.  Zrowna 
wám  řeknu,  že  si  jednáním  swým,  protiwujícím  se  pří- 
kazům wašich  předstawených,  cestu  k  jakékoli  budoucí 
lepší  wyhlídce  a  k  samostatnému  zaopatření  swéwolně 
kazíte." 

Tak  promluwil  pan  farář  k  okolojdoucímu  školníma 
pomocnikowi,  zastawiw  se  s  ním. 

„Ale Bože,  co  si  mám  počíti,  welebný  pane!"  osmě- 
lil se  pan  Josef  pokorně  pronésti,  „co  si  mám  jen  počíti? 
Roční  služby  30  zlatých  wíd.  čísla— jak  mám,  jak  moha 
s  maličkostí  touto  wyjíti  ?  Na  dwě  košile '  a  dwoje  boty, 
které  ročně  potřebuji,  dále  to  nestačí.  Kde  wesmu  ka- 
J>át,  kde  alespoň  čepici?  neb  na  klobouk  docela  ani 
pomysliti  nesmím !  W  kalhotách  těchto,  račte  se  na  ně 
podíwati,  chodím  již  přes  rok  a  šátek  na  krku  nosil  jsem 
již  co  proparand ;  za  westu  by  mi  nikdo  ani  pět  grošů* 
nedal  a  od  učitele  se  přece  z  mnohých  příčin  požaduje, 
by  se  slnšně  a  pořádně  šatil.— Kde  wzíti,  když—" 

„Inu,  inu— šetrností  se  wše  wyrownati  dá.  Wi- 
dfte,  wy  máte  30  zlatých,  strawu  máte  od  pana  princi- 
pála—" 

„Ach!"  wzdychl  si  pan  Josef,  „strawu  —  ano 
strawu—" 

„Prádlo  též  máte,"  přetrhl  pan  farář  wzdychnntí 
páně  Josefowo,  kteréž,  jak  se  zdálo,  jen  prmludium  k 
dalším  wzdechfim  býti  mělo,  „a  iwonění,  swathy  a  po- 
hřby též  něco  wynesou." 

„Račte  dowoliti,  welebný  pane,"  opowážil  se  pan 
Josef  mluwiti.  ,To  wše  jest  waši  powinností,  já  to  též  dělá- 
wati  musel,'  říká  pan  principál,  a  já,  neřku  že  jen  anigrošo 
newidím,  i  za  slastného  se  ještě  pokládati  musím,  když  pani : 
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,Dnes  jste  se  ještě  jakž  takž  držel'  řekne  a  na  mne  příwě- 
tiwěji  pohlédne." 

„Strany  toho  budu  s  učitelem  mluwit,"  prohodil 
milosHwě  pan  farář;  „ale— wždyt  prý  se  wám  tolik  zá- 
možnějších sousedu  příspěwky  nabízelo:  když  si  budete 
totiž  chtít  s  jejich  dítkami  práci  wzíti  a  j#  německé  řeči 
wyočowati.  Proč  tím  powrhujete  ?" 

„Welebný  pane!"  odtušil  s  balným  lisměwem  pan 
Josef,  „deset  jich  bylo,' jenž  mne  o  to  žádali  a  ročně— po 
dwou  zlatých  mi  přislibowali  — " 

„Nu  widíte,  zase  20  zlatých;  kdyby  nic  jiného, 
jest  tu  jii  50  zlatých,  též  možná,  že  by  wám  něco  přidali." 

„Jsou  to  ale  skoro  samé  takowé  děti,  které  ještě 
ani  w  mateřštině  pokroku  neučinily;  jak  jim  cos  cizího 
wprawiti  možno  ?" 

„Myslete  si,  že  nyní  každý  jen  po  cizotě  baží—" 

„Doufám,  welebný  pane,  ten  čas  že  jii  minuli—" 

„Nechtě  mne  wymluwiti !  Powídám,  že  každý  do- 
sawáde  po  cizotě  baží,  jen  ta  proň  cos  zajfmawého  má, 
a  tedy  wám  powídám,  žeby  i  ty  děti  lepší  prospěch  w 
němčině  než  w  češtině  činily." 

„Bylo  by  to  ale  hříšné  i  pro  mne  ákodliwé,  kdyby 
se  pan  wikář  při  zkoušce  přeswédčil,  jak  tímto  neužiteč- 
ným nowotárstwfm  dítky  w  mateřštině  pozadu  zflstaly." 

„Neberte  to  s  té  strany.  Při  zkoušce  je  z  češtiny 
nemusíte  wywoláwat;  já  přiwedu  pana  wikáře  k  tomu, 
že  s  nimi  německou  zkoušičku  předewezme,  a  když  to 
jen  polowičně  pOjde,  wyz*amenáte  tím  jak  sebe  tak  i 
zdejší  škola,  druzí  rodiče  dostanou  chuf,  dají  swé 
dítky  též  učiti,  a  wy  máte  pak  nejlepší  wýhodu,  nejlepší 
užitek  z  toho." 

„Jakého  ale  namáhání,  jak  neunawené  po  celý  rok 
r         práce  zapotřebí— a  za  tak  skrownou— " 

„Mzdo,  chtěl  jaté  říci?  Milý  brachu!  bez  práce  a 
\  přičiněni  nic  se  newyzíská;  swět  owšem  skoupě  odmě- 
ňuje, awšak  wědomí,  že  jsme  dobrý  skutek  učinili,  to 
jest  naší  nejwětší  odměnou." 

Pan  Josef  si  opět  w  z  dýchl.  „Zdali  pak  se  tím,  we- 
lebný pane,  w  skutku  cos  dobrého  učiní?44 

„Snad  že  ne?44  rozhorlil  se  pan  farář.  „Pomyslete 
si,  jak  dobré  to  bude  pro  každé  to  dítko,  pro  budoucího 
aedláka,  když  německé  náwěští  neb  objednáni  od  ouřadu 
obdržew  jemu  rozuměti  a  dle  něho  jednati,  když  knihy 
obsahu  prfimyslného,  poučného  i  zábawného,  jichž  w  něm- 
čině takowé  množstwí  máme,  čísti  a  z  nich  užitek  i  zá- 
bawu  čerpati,  sebe  wědami  obohacowati  a  se  wzděláwati 
moci  bude." 

„Nemáme-li  ale  wie  to  jii  w  češtině,  welebný 
pane?—" 

„Tomu  sedlák  nerozumí.  Mám  já  mnohokráte  sám 
co  dělat,  bych  dle  toho  nowěukowaného  prawopisu  čísti 
a  tomu  množstwí  nowě  utwořených  tiow  porozuměti 
mohl.44 


„Welebný  pane,  čaetějifm  opafcowáním  zwyk  se 
twoří  — " 

„Arci,  arci;  ale  kde  pak  ae  wám  bude  pedesáti-, 
šedesátiletý  stařec  nowéma  zpfisobu  čtení  učit?  Ten, 
jenž  posud  nejwětším,  ba  náružiwým  byl  Čtenářem,  mrzutě 
knihou  pohodí,  nemoha  se  w  tuto  nowotu  wprawiti." 

„Myslím,  welebný  pane,  že  starý,  churawý,  owoce 
jii  nenesoucí  strom  zanedbati  spíše  omluwy  zasluhuje, 
než  mladého,  nadějeplného  stromku  neštěpowati  a  ne- 
šetřiti." 

„Ano,  ano,  máte  dobře  1"  rozhorlil  ae  pan  farář, 
jinak  si  slowa  pomocníkowa  wykláduje,  „máte  dobře !  Jen 
pryč  s  tím  starým ;  skliďte  to,  wy  nowotářowé,  s  ce- 
sty, ono  wám  to  bez  toho  jen  překáží,  není-li  prawda?" 

„Prosím  poníženě,  welebný  pán  se  tak  najednou—44 

„Wždyt  jest  dobře;  ano,  ano  1  A  ba  práwě  dobře, 
že  jsme  na  to  staré  přišli.  W  hospodách  hráti  jest  též 
starý  zwyk,  já  řku,  ne?  Ten  starý  zwyk  musíme  odložiti; 
ano,  ano!  nowého  se  přidržeti,  nowého!  Zákonu*,  na- 
řízení konsistorních  a  císařských.  Tsk,  dobře !  Wy  tedy 
ode  dneška  nebudete,  nesmíte  hráti ;  tím  trpí  škola,  tím 
ae  zanedbáwají  žáci  i  wy  sám.  Co  w  hospodě  hrajete, 
mohl  byste  nějakou  užitečnou  knihu  čísti—" 

„Ach  Bože!  to  jest  wše  prawda;  awšak  zač  si 
mám  knihu  koupiti,  když—" 

„Wyučujte němčině,  opisujte  panu spráwci noty— " 

„Dwa  groše  od  archo—" 

„Dobré  jsou ;  dwa  a  dwa  jsou  čtyry,  pětkrát  čtyry 
jest  jii  zlatý,  a  tak  —  nemám  ale  času,  déle  zde  státi. 
Nechcete-li  si  sám  škoditi,  poslechněte  mé  rady;  nechtě 
hry,  wyučujte  němčině,  opisujte  noty;  s  učitelem  téi 
mluwiti  budu,  aby  wám  od  pohřbu  aspoň  desetník  a  něco 
od  tonete  wonění  dáwal.  Ano,"  dobřil  ae  pan  farář,  „sám 
wám  něčím  přispěti  chci ;  deset  zlatých  na  stříbře  máte 
ode  mne  ročně  míti  a  tak  wám  bude  přece  poněkud  spo- 
možíno.  Budte  trpěliwý;  trpěl iwost  hory  přenáší." 

Při  posledních  slowech  milostiwě  hlawu  okloniw 
a  ruko,  jsa  docela  zase  udobřen,  pano  Joseiówi  k  polí- 
beni podaw,  odešel  pan  farář. 

(Dokončeni.) 


U  M  ÉM. 
Diamantový  prach  w  posledních  časech  mnohem 
wíee  jest  hledán  nežli  kdy  před  tím,  poaěwadi  jest  mnohem 
wětM  poptáwka  po  zboží  wšeho  druhu,  pomoci  jeho  akoto- 
wowaném.  W  nejoowějiím  čase  shledalo  ae,  že  diamantowý 
prach  welice  pílsobí  na  ocel,  nebot  dáwá  weškerým  noiffským 
pracem  aejbHtší  ostrosti,  a  hrozí  zcela  wytisknooti  uherské 
braty.  Toto  působení  jeho  na  ocel  i  proto  jest  památné,  ie 
we  mnohých  případnoatech  oslabuje  téi  magnet. 

Móda.  U  přítomnosti  jisté  blondýnky  chwáU  kdosi 
krásné  černé  wlaay  swé  přítelkyně.  „Odpusfte,  pane,tt  pro- 
hodila chwálon  touto  poněkud  uražená  blondýnka,  „černé 
wusy  nejsou  jii  w  módě ;  w  Paříži  ae  wíc  nenosí.44 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žlwot. 


9  Morawy. 

Mezi  potěšitelné  wýjewy  národní  snahy  u  nás  počítá- 
me powstání  nedělního  wyučowání  w  řemeslech  nebo  ne- 
dělní prfimyslowé  školy  w  Ivančicích.  JestiC  to 
město,  we  kterém  iiwel  národní  nejhlouběji  se  zakořenil; 
historie  postupu  jeho  w  tomto  městě  jest  tak  říkaje  histo- 
rie národního  rozkwětu  w  celé  wlasti.  Zde  prwní  semena 
národního  žiwota  sázena  byla  národními  hrami,  rozšiřowá- 
ním  národních  písní,  započetím  wlastenských  ukademií,  zalo- 
žením besed  národních,  a  co  w  Praze  hlučné  debatty  držá- 
ny  byly  o  zaraženi  prfimyslowé  školy,  powstsla  tuto  w 
Iwančicich  w  tichu  a  míru,  a  radostí  vroucí  naplnila  srdce 
naše.  Obtížné  toto  w  řemeslích  wyučowání  přewzal  horliwý 
p.  učitel,  Jan  Homola,  za  zaklad  poloiiw  Preslowu  třídílnou 
technologií,  použiwaje  i  dále  pp.  Amerlingowy  a  Kodymowy 
spisy.  Založená  jest  při  škole  této  i  zláštni  kniha,  w  nižto 
předmlnwa  a  obsah  prwních  třech  přednášek  zapsán  jest,  a 
do  které  i  nápotomni  památné  wěci  strany  této  školy  se 
budou  zapisowati.  Ponawrfeno  též,  aby  se  k  ustálení  a  zda- 
řilejšímu wzkwétáni  tohoto  podniku  časem  založila  as  1000- 
rýnskowá  jistina,  aby  přednášející  učitel  z  ni  ouroky  dostá- 
wal.  W  prwních  hodinách,  jak  mi  píše  přítel  moj,'bylo  přes 
70  posluchačů",  a  sice  mistrtiw,  towaryšffw  a  učufiw;  w  dra- 
hé hodině  bylo  jich  už  přes  dewadesát.  —  PríSmysl  jest  ne- 
zwratitelnou  potenci  našeho  wéku;  i  nelze  takowou  moc, 
wšude  se  neodolatelně  nadstírajicí,  zameziti  wíoe,  ale  pří— 
slušno,  k  wyŠŠím,  člowěčenstwa  důstojným  záměrům  ji  po- 
wznesti,  což  očekáwáme  od  nedělních  takowých  wyučowání ; 
a  jelikož  prokwétánim  materiálního  stawu  národa  lehčeji 
wznáši  se  a  rozšiřuje  ducbowní  jeho  žiwot,  přáti  jest,  aby 
každé  wétši  město  wlasti  naší  poskytalo  příležitosti  průmy- 
slníkům našim,  seznati  resultaty  ohromného  wywinu  lidské 
intelligenci  na  poli  tomto,  tím  zušlechtiti  wýrobky  pile  swé 
a  obrániti  se  proti  pokrokům  industrie,  wšecky,  kteK 
zpátky  pozflstali,  neuprositelně  pohlcující.  Zde  aspoň  podám 
krásný  přiklad;  a  máme  naději,  že  mnoho  následowníkfiw 
zbudí.  —  Druhý  utěšený  podnik,  teprw  w  powstání  pozflstá- 
wající,  jest  místopis  města  tohoto.  I  kdožby  pochybowal 
o  zdárných  následcích  počínáni  takowého,  an  wšichni  wíme, 
jak  probuzující  silu  w  sobě  chowá  historie  rodinná?  Jak 
jednotHwee  na  pfldě  rodiny  swé  dospíwá  k  lásce  wlasteoe- 
cké  a  tou  se  powznáší  k  lásce  člowěčenstwa,  tak  i  pro- 
buzení k  žiwota  národnímu,  má-li  založeno  býti  na  zá- 
kladu pewném,  musí  pučeti  z  památky  oněch  dejuw,  kterými 
otčinu  swou  oslawili  drazí  otcowé  naši.  A  není  místa  wlasti 
■asi,  které  by  památnými  dějinami  swými  nezasabowalo  do 
osnowy  dějflw  celého  národu;  i  jak  by  neměla  žiwým  na- 
kreslením činuV  takowýehto  památných  rozplameniti  se  lá- 
ska k  národa  w  srdcích  potomktiw?  Proto  dobře  mi  pfiio  o 
tom  přítel  máj:  „„Místopisem  města  našeho  učiní  se  wetiký 
a  nás  přewrat;  oož  soudím  také  proto,  že  jsem  byl  sám 
swědkem,  jak  mnozí,  jimž  jsem  kusy  z  rukopisu  četl,  a  nad- 
šením se  projewili:     A  byt  i  desítko  stála   kniha  ta,   přec 


»  Poličky* 

Loňský  oheň  w  čerwenci  zamezil  wšecky  zkoušky  jak 
na  hlawní  naši  škole,  tak  i  na  farní  díwči.  Letos  teprwa  mohli 
jsme  se  z  těch  zkoušek  naší  domácí  i  přespolní  mládeže  rado- 
wati,  ačkotiw  díwči  ta  škola  n  děkanstwi  posud  náležitě  kryta 
není.  Sál  w  hlawní  škole  ke  zkouškám  byl  ozdoben  obrazy, 
wkosně  zelenou  chwoji,  kwítíra  a  jeřabinami  obloženými,  s  je- 
dné strany  Spasitele,  8  druhé  zemépána  a  dokola  obrázky,  bi- 
blické příběhy  a  krásu  přírody  předstawujicími,  darem  to 
z  wětší  části  letos  w  pánu  zesnulého  faráře  Jedlowského.  Za- 
jisté máme  pečliwosti  důstojného  pana  wikáře,  Frant.  černého, 
faráře  w  Borowé,  též  dftst.  p.  děkana  zdejšího,  Jana  Stelziga, 
•  neunawené  práci  též  ddst.  p.  Emanuela  Uuzeitiga,  direktora 
a  katechety,  a  přispěním  wšech  učitelfiw  střídacícb  a  stálých, 
mnoho  co  děkowati.  Počet  žáku*  týdenních  obnášel  wloni 
314  a  opakujících  w  neděli  83*;  letos  čítalo  se  ale  270  žákfi 
týdenních  a  102  opakujících  w  neděli  na  naši  král.  hlawní 
škole.  Při  té  škole  se  4.  třídami  střídáwá  se  každý  rok  wy- 
učowání čekancflw  školy,  jeden  rok  českých  a  druhý  něme- 
ckých. Letos  bylo  wyučowáao  w  běhu  německém  wíikolních 
čekencfiw  jedenáct,  mezi  nimiž  čtyři  Čechowé  byli,  we  wšech 
předepsaných  předmětech,  ano  i  w  chwáleném  nawedení  k  wy- 
učowání hluchoněmých,  z  kteréhožto  dotčený  pan  direktor  na 
powzbuzeui  swého  pana  wikáře  ponejprwé  čekauce  s  několika 
žáky  hluchoněmé  předstawujicími  při  pozornosti  wšech  pří- 
tomných hostíiw  zkoušel.  Máme  naději,  že  týž  pan  direktor 
příští  rok  školní  1847.  po  ohlášení  se  čekancflw  českých 
w  tom  nawedení  i  w  naši  řeči  wyučowati  bude,  a  tim  si  nemalé 
zásluhy  o  učitelstwo  budoucí  České  i  německé  we  wlasti  naší 
české  wydobude.  W  i.  a  a.  třídě  hlawní  Školy  byly  před- 
měty —  jak  předepsáno  —  až  na  čtení  a  cwiěení  w  mraweaf 
německém,  w  materské  naší  řeči  české  wyslýcbány,  tak  jako 
na  díwči  škole,  w  kteréž  snahou  obou  ctihodných  pp.  kate- 
chetflw  a  učitele  H.  děwčata  týdenní  i  nedělní  školu  opakující 
i  prawopisn  českému,  snad  wice  nežli  se  dříwe  dalo,  učeny 
byly.  Toliko  přáli  bychom  sobě,  aby  děwčata  naše  se  we 
swých  krasopisech  s  textem  českým  také  počesku  podpiso- 
waly,  neboť  to  naše  oko  i  ucho  uráží  čistí :  Anna  Zaubek, 
Kateřina  Nejedlý,  Marie  Krejčí,  Antonie  Bárta  místo  owa  a  á: 
Zoubkowa,  Nejedlá,  Krejčowa,  Bartowa  atd.  Strach  strany 
prwniho  pádu  nemusí  být  tak  welký  ani  w  kancelářích,  nebo 
Čech  rozený  wí,  že  Hledikowi,  Hledíkem,  Hledíku*,  Hledíko- 
wých,  Hledíkowic  pochází  od  l.  pádu  Hledík. 

Dne  15.  m.  měsíce  čerwence  byli  uši  pohořelí  opět 
ahnoZuou  sebranou  podělowáni,  ohdržewše  každý  zase  asi 
tolik  we  widenském  čísle,  co  dříwe  we  stříbře  udélowáno  bylo. 
Diky  wrouci  wšem  dobrodincům !  J.  Michal. 


X  Romdalee. 

Zdejší  probošt,  důstojný  pan  Jirš,  odhodlal  5000  zl.t 
celý  swfij  podíl  po  rodičích,  na  založení  české  školy  a  udr- 
žowáni  českého  učitele  w  Hošce  (Oajioorf).  Když  powá- 
žime,  kterak  w  této  straně  němčina  každodenně  dále  sáhá,  tak 
že  město  naše  takřka  hranice  činí  mezi  oběma  jazyky,  tedy  se 
nám  šlechetný  čm  důstojného  pana  probošta,  swěd&cí  o  obě- 
towné  lásce  k  wlasti  a  materskému  jazyku,  w  tím  skwélejěia 
lesku  okáže.  Jest  to  kámen  základní  k  hrázi,  jakou  *tawéti  tu 
musíme  proti  šířeni  se  cizího  žiwlu. 


Jelikož  na  sobotu  swátek  připadá,  bude  se  přiiíi  číslo  Kwětů  wtfdéwatijiz  w  patek  po  5.  hodině  odpoledni. 


Wydáwánfm  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


V    7 


Čislo  91. 
lt.  rocmi  Běh. 


Předplácí  se  na  étwrt 
léta  t  il.,  na  půl  léta  2 
si.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
Štownich  o  úřadů  Ra- 
kouského mocnárstwi 
půlletné  s  patřičnou 
obálkou  2  *l.  36  kr. 


NÁRODNÍ   ZÁBAWNIK 


PRO 


ČECHY,  HORAWANY,  SLOWAkV  A  SLEZANY. 


14.  srpna 
1846. 


Časopis  tento  se  ve 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Mésti 
c.  116)  wydáwá  po 
půlariích  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
dtwrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřik. 

(Potračowánl) 
€• 

Ji*  se  bére  slawný  sbor  — 
Lidstwa,  trub  a  bubnA  »  vruby 
Budí  kolem  ohlas  hor. 

Meč  a  Kalich  od  Wocela. 

Pošmourný  říjen  odhodil  25.,  t.  j.  na  den  sw.  Kri- 
špína  mlhawý  swflj  plášť,  aby  se  jasným  okem  díwati 
mohlo  slunce  na  lesk  a  nádheru,  jakowá  téhož  dne  město 
Prešpurk  naplňowala.  Slawný  Čechů  král  Otakar  Weliký 
ilawil  téhož  dne  swatbu  swou  se  wnučkou  uherského 
krále  Bely  a  sestřenicí  jeho  spolukróle  Štěpána,  s  krás- 
nou Kunhutou,  dcerou  knížete  Maličkého,  Rostislawa 
Mstislawiče. 

Se  wšech  stran  obou  říší  spěli  hosté  do  Prešpur- 
ku,  ano  i  ze  wzdálených  krajin  křesfanstwa  chwátali  bo- 
ha týrowé,  žádostiwi  sláwy  a  boje,  aby  zpatrili  nádheru 
krále  pro  swou  nádhernost  wyhlášeného,  a  aby  získali 
příležitost,  wydobyti  si  na  slawném  sedání  pochwaíy 
reka,  4)0  celém  tehdáž  křesfanstwu  nejslavnějšího.  Ale 
i  lid  obou  sousedních  říší  spěl  k  Prešpurku;  Uhrowé, 
by  poznali  a  widěli  krále,  jehož  nazýwali  „železný  mtt, 
který  tolikkrúte  nejwětší  a  nejhrdější  wojska  jejich  po- 
razil a  spupnost  maďarskou  pokořil  w  prach;  poddaní 
Otakarowi,  aby  uzřeli  budoucí  wládkyni  swou ;  wšickni 
pak  národowé  aby  byli  swědkem  sňatku,  jenž  měl  upew- 
niti  swazek  přátelský,  ztwrditi  mír  na  wěčné  časy  mezi 
nejmocnějšími  tehdáž  říšemi  w  Ewropě,  mezi  říší  uher- 
skou a  českou.  Tu  bylo  podiwných  twářností  a  krojil. 
Čechowé  we  swých  dlouhých  bílých  řízách  anebo  již  w 
krátkých  německých  sukních,  Horawané  bud  w  modrém 
obleku  nebo  w  dlouhých  plátěných  zpodkách;  čerwené 
nohawice  tamto  znaěily  Hanáka,  zelené,  kožešinou  wy- 
kládané  kazajky  Slezana,  tu  zas  přihnal  se  daw  Rakušanu" 
w  krátkých  kazajkách,  tam  Štyráci  w  dlouhých  kabátech, 
jenž  se  owšem  wíce  našim  polozimním  plástům  než  sku- 
tečným kabátům  podobaly,  Krajinci  w  černawém  obleku. 
A  s  druhé  strany  připutowáwaly  teprwa  peřesté,  rozmanité 
kroje.  Maďaři  we  swých  modrých,  šňůrami  pošitých  dol- 
manech,  polodiwí  Kumáni  w  kožešině,  Walaši  w  širokých 


asiatských  šarawařech,  Horwati  a  Srbowé  w  zelených 
kabátkách  a  čerwených  nohawicích  —  wšecka  ta  směsice 
hrnula  se  k  Prešpurku,  kde  na  welkém  staroslawném  a 
staroslowanském  poli,  „Rákos"  zwaném,  táborem  se  roz- 
ložiwše  a  z  potrawních  zásob  štědrotou 'obou  král  (i  sem 
nawežených  tráwíce  slawný  den  očekáwali  bez  hádky, 
bez  různic ;  ano  i  diwocí  k  loupežem  wychowaní  a  wy- 
cwičeni  Kumáni  chowali  se  tak  dalece  tiše,  že  žádná 
wětší  žaloba  kromě  menších  krádeží  na  ně  se  nedonesla. 

W  takowéto  směsici  newšimnul  ai  také  žádný  ca- 
stowníkfi,  kteří  se  znaěně  od  ostatních  lišili.  Nejwětší 
pozornost  na  sebe  obracela  ženština  na  krotkém  mezku 
jedoucí.  Ač  byla  w  dlouhé  černé  roucho  zahalena,  přece 
bylo  lepost  oudil  jejích  poznati,  a  kdykoli  wítr  hustý 
záwoj  s  obličeje  jejího  odhrnul,  bylo  se  co  diwiti  neoby- 
čejné kráse  její.  Kroj  její  nepatřil  žádnému  z  přišlých 
národu*,  i  nebyl  ani  pouze  městský  ani  panský,  jelikož 
se  oběma  podobal ;  a  mnohý  z  mimojdoucích  byl  by  snad 
státi  zůstal  a  na  ni  zewlowal,  kdyby  po  boku  jejím  na 
silném,  bujném  wranci  jedoucí  rytíř  zwědawost  lidí  ne- 
byl krotil,  ačkoliw  i  na  něm  znáti  hylo,  že  nejede  do 
Prešpurku,  aby  nádheru  slawnosti  zewnějškem  swým 
zwýšil,  ani  že  na  slawném  sedání  potlesku  paní  a  panen, 
pochwaly  bohatýrstwa  a  milostiwého  pokynuti  králow- 
ských  pánů  sobě  získati  obmýšlel ;  nebo  ačkoliw  wkus~ 
ný,  přece  pro  nastáwající  slawnost  sprostý  oděw  nehodil 
se  do  sald  hodowníků  králowských,  ani  do  šraňků,  kde 
rytírstwo  bohaté  swé  brnění  a  zlacené  pochwy  koňů5 
swých  na  odiw  Wystawowalo.  Černá,  silná  přilbice  s  bí- 
lým a  čerweným  chocholem  značila,  že  to  Čech;  krunýř 
nelešténý,  ano  sem  tam  již  zrezawělý  kryl  prsa  jeho,  a 
po  boku  se  mu  houpal  nedlouhý  široký  meč. 

„Zchudlý  rytíř  z  Čech!"  myslili  si,  kteří  je  buď 
potkali  nebo  dohonili;  ačkoliw  družina  z  šesti  dobré 
ozbrojených  pacholků1,  na  dobře  krmených  koních  jim  w 
patách  jedoucí,  domněnce  této  walně  odporowala. 

I  přijeli  do  Prešpurku,  a  jedouce  mimo  palác,  kde 
nejwyšší  palatin  za  časů  sněmů  sídlil  a  kde  se  nyní  oba 
králowé  uherští  i  s  newěstou,  pak  i  králowský  ženich 
její  a  přednějšími  hosty  ubytowal,  nemohla  se  panf  nebo 


panna  zdržeti,  aby  záwoj  trocha  neodhalila  a  k  paláců 
tomu  plamenným  zrakem  nepohlížela.— 

„Pro  Bůh,  paní  niá!"  sklonil  se  k  ní  rytíř  a  shr- 
nul samowolně  záwoj,  „co  činíte?  Wždyt  wás  každý 
pozná  po  wlasech!" 

„Neměj  mi  za  zlé,  můj  milý!"  prawila  pani  polo- 
hlasitě,  „nemohla  jsem  se  zdržeti,  abych  se  nepodíwala, 
zdali  bych  zahlédla  Kunhutu  Halickou,  abych  z  pohledu 
jejího  zwěděla,  jaká  duse  w  ní  obýwá,  zdali  oblažiti  může 
králowského  ženicha  swého." 

„To  je  wšechno  dobře  !"  bručel  rytíř,  „ale  já  k 
waší  žádosti  proti  zřejmé  wfili  krále  a  pána  swého  swolil 
jen  proto,  že  jste  se  mi  zawázala,  nikomu  se  neokázat, 
a  mimo  to  jsem  se  musel  zaručit  panu  Baworu  Strakoni- 
ckému, jak  wám  powědomo,  že  wás  sem  i  zpět  bez  ourazu 
doprowodím,  a  to  wíte,  paní  má;  jemu  že  slowo  zdržeti 
musím,  jelikož  jen  otci  jeho  a  jemu  za  ouřad  hradnika 
Točnického  powinnowán  jsem." 

„Doufám,"  odwčtila  Anežka  (uebo  že  to  byla  Anež- 
ka Chuenringowna  příjmím  Palcéřik,  netřeba  wíce  uwá- 
děti),  „doufám,"  prawila,  „že  péči  twé  swěřena  slastně 
se  zpátky  dostanu  a  tak  slibu  swému  dostojíš,  tím  spíše, 
jelikož  já,  jak  posud  tak  i  budoucnč  dle  slibu  swého  se 
zachowati  chci;  a  mimo  to  newidím  pro  sebe,  byl  i  ně- 
kdo  mé  uzřel  a  poznal,  žádného  nebezpečí." 

„Pouhé  to  ditčl"  mumlal  pro  sebe  hradní,  „a  ani 
se  o  ní  říci  nedá :  dlouhé  wlasy,  krátký  rozum,  jelikož 
si  je  jako  muži  stříhá ;  ale  přece  jen  pouhé  dítě. — Žádného 
nebezpečí!"  bručel  opět  po  chwíli,  když  byli  dále  popo- 
jeli, „hledme,  jakobych  já  neznal  nepřátele  její,  to  celé 
hejno  sršánů  od  kněze  Pernolda  a  nynější  králowny  Kun- 
huty až  po  tuto  kumanskou  obludu,  co  se  mi  pořád  před 
koněm  plete,  jakoby  chtěla,  abych  ji  přejel. — Hej  ty  di- 
blíku!" zkřikl  naKumaua,  jenž  rukama  rozhazuje  usta- 
vičně před  ním  poskakowal,  nedbaje  o  to,  že  wraneo 
hradního  již  kolikkráte  hlawou  do  zad  ho  štercnul,  i  zdá- 
lo se,  jakoby  na  pozlobení  rytíře  českého  takto  si 
schwalně  počínal ;  „hej  ty  diblíku,"  rozzJqt?il  se  hradní, 
„ty  komáre  dlouhonohý,  waryl  anebo  ti  přejedu  ruka- 
wiei  twou  šišatou  palici,  že  budeš  myslit,  že  wás  opět 
honíme  na  polt  Morawském ;  wary  l  powídám,  chceš-li 
opět  widět  swé  podzemní  skrejše,  x  nichž  na  loupež  wy- 
lezáte*  jako  kobylky  w  letě  na  krásná  osení  1" 

Kumán  se  zarputile  ohlédnul,  wida  wiak  napřaže- 
nou prawici  rytíře,  a  rozwážiw,  že  by  nedobře  bylo,  aby 
se  falawa  jeho  se  železnou  rukawicí  hradního  seznámila, 
uskočil  stranou  a  ušklíbnuw  se  zmizel  w  dawu.  I  za- 
hnuli nyní  naší  příchozí  stanou  do  postranné  uličky,  aby 
se  takto  spise  a  bez  dalších  překážek  k  hlawnímu  chrámu 
dostali,  a  učinilif  wěm  moudře;  nebo  sotwa  že  několik 
kroků  uličkou  popojeli,  zawsaěl  na  balkoně  paláců  krá- 
lowského hlahol  trub  a  kotlů",  a  wšechny  zwony  města 
počaly  slawně  sezwáačt.  W  tom  okamžení  sestupowal 


po  kamenných  schodech  w  prawo  uherský  král  Bela  ne- 
wěstu  za  ruku  weda,  za  ním  syn  jeho  a  spolukrál  Stepán, 
po  boku  maje  otce  newěstina  knížete  Halického  Rosti- 
slawa  Mstislawiče,  za  nimi  pak  matka  newěstina  a  sestra 
krále  Štěpána,  Anna,  po  boku  maželky  jeho  králowny.  Za 
těmito  teprw  welký  daw  uherských  welmožíl  w  nádher- 
ném, drahým  kamením  takřka  posetém  kroji,  i  do  wousff 
majíce  perly  wpleteny.  S  druhé  strany  po  lewýeh  scho- 
dech stoupal  král  český  Otakar  II.  w  průwodu  kní- 
žat slezských  weda  za  ruku  mladého  syna  swého  a 
Anežky  Chuejiringowny,  Mikuláše  wéwodu  Opawského. 
Za  ním  se  hrnul  daw  pánů  českých,  morawských,  rakou- 
ských, štýrských  a  krajinských  w  takowém  množstwí  a  w 
takowé  nádhernosti,  jakowou  posud  Prešpurk  nebyl  wi- 
děl.  Ale  nade  wšecky  wynikala  wysoká  postawa  králow- 
ského ženicha,  jak  wznešeností  a  důstojností  osobní, 
tak  i  bohatstwím  oděwu.  Po  něm  obracel  nejwětší  po- 
zornost na  sebe,  ba  i  slezská  knížata  přewyšowal  Zá- 
wiš  Wítkowič. 

Rachot  trub  a  kotlfí  opětně  zawzněl,  a  shromážděný 
lid  wolal  plným  hrdlem  sláwu  a  blaho  snoubencům  krá- 
lowským.  „Sláwa  jim!"  a  „$tbt  $o$!"  —  „Živio!"  a 
„EIjen!"  wše  to  se  wznášelo  powětřim  a  smisiwše  se 
w  jeden  jediný  welibý  hlahol  proráželo,  jako  hromu  ra- 
chot, wýšiny  až  k  trfinu  wěčné  Welebnosti,  a  splynulo 
w  jeden  toliko  tón,  žádající  blaho  snoubencům,  sláwu 
swým  wlastem,  pokoj,  mír  a  přátelstwí  mezi  těmito  tak 
rozličnými,  rozrfiznčnými  národy.  —   (Pmkrméawéni.) 

Wýjew  ze  žiwoU  venkovského  škol- 
ního pomocníka. 

{Dokončení.) 
Z  hlubokosti  duše  wzdychl  si  pan  Josef:  „Ó  Bože, 
kéž  bych  se  byl  raději  nějakému  řemeslu  učil  1  Jak  dobře 
má  towaryš  u  mistra !  Poněkud-li  jen  pilně  pracuje,  čty- 
ry-  i  pětkráte  wíce  wydělá,  než  moje  roční  služba  wy- 
náší.  Šat  wšední  den  ani  obléci  nemusí,  a  we  swátek  co 
wrchnost  přede  mnou  kráčeje  hrdě  na  mne  ošumělého 
pohlíží.  Strawu,  kteráž  mu  wynaloženou  sílu  opět  nahra- 
zuje, též  obdrží,  ano,  poručí  si  ji^  kdežto  já,  od  rána 
do  wečera  pracuje,  hladowý  od  stolu  odcházím.  Nyni 
jest  mi  i  ta  poslední  wyhlídka  ua  několik  krejcarů  zame- 
zena. Zákonem  mi  to  zapowězíno.  Zákon  to  owiem  do- 
brý, chwalitebnou  wěc  docíliti  chtějící,  a  wšak  zákon 
ten  jen  bére— ničeho  nedáwá.  Co  sí  nyní  počnu?  Bože, 

o  Bože! Wšak  chci,  chci  toho  zkusiti;  wzdálím  se 

od  tohoto  jediného,  pomoc,  ač  trpkou,  .poskytujícího  pra- 
mf  ne,  odřeknu  se  hry,  panu  faráři,  který  jest  hodný  a 
dobrosrde£ný  pán,  jen  že  k  zastaralému  dosawáde  přilií 
lne,  ano,  jemu  k  wfili  se  hry  odřeknu.  Chci  dnem  noci 
pracowati,  chci  činiti,  seč  má  síla  bude  —  dokawadž  to 
wydriím.— Bůh  bude  mým  sponoittelem! " 
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Po  této  naříkající  samomlawě  odebral  se  pan  Josef 
domfi  s  pewným  úmyslem,  wše  činiti,  co  a  jak  dlouho  to 
wydrží;  nebot  požadowúní  páně  principálowo  na  něho 
bylo  welmi  rozmanité.  Ráno  o  čtwrté  hodině  musel  w  zi- 
mě w  letě,  w  suchém  i  w  deštiwém,  w  tichém  i  w  bouřli- 
wém  počasí  na  wěi,  která  as  300  kro  ku  za  wsí  stála, 
by  klekání  odzwonil;  o  sedmé  másel  na  tu  samou  wěi 
lézti  a  lidi  do  kostela  swoláwati.  Nahodil-li  se  nějaký 
pohřeb,  což  pan  principál  napřed  již  po  prasknutí  struny 
poznal,  musel  pan  Josef  w  blátě,  w  sněhu  i  do  nejwzdá- 
lenčjšího  místa  pro  mrtwolu,  začež  pan  principál,  zapla- 
titi sobě  daje,  jeho  zkřehlé,  urousané  osoby  ani  si  ne- 
wšimnnl  a  jenom  jako  mnohý  dřadník  na  robotníka  pá- 
nowitě  a  nešetrné  naň  hleděl,  an  na  očích  mu  čisti  lzelo: 
„Tys  služebník— já  pán —  to  twú  powinnost!u 

Po  pohřbu  byla  powinnost  p.  Josefa,  obě  třídy  žáků" 
w  jedné  swětnici  wyučowati;  nebot  pan  principál  mase! 
se  k  polím  podíwati  neb  nějakého  známého  nawštíwiti. 

Školní  wyučowání  trwalo  do  11  hodin;  od  11. 
do  12.  bylo  mu  powinností  wyučowati  hudbě  a  zpěwu, 
začež  pan  principál  penize  shrábnul.  We  12  hodin  zwo- 
nil  poledne;  od  12  do  pfil  jedné  se  obědwalo.  Nebyl  to 
oběd,  byl  to  obidek;  pan  Josef  wzdycháwal,  když  po 
obědě  do  školy  wstoupiw  přespolní  dítky  s  krajíci  ma- 
zaného chleba  widěl. 

Od  jedné  do  čtyř  zase  wyučowal;  od  čtyř  do  šesti 
wyučowal  dle  náwrhu  pana  faráře  deset  schopných  i  ne- 
schopných dětí  němčině.  0  šesté  wečeřel.  Wečere  ne- 
chtěla býti  pánowitější,  než  oběd ;  nebot  pani  principá- 
lowá  měla  tu  zásadu,  že:  čím  se  wečer  méně  jí,  tím  se 
pokojněji  spi.  Pan  Josef  ale  často  w  noci  slziwal  a  tedy 
se  přišlo wí  to  neoswědčilo.  Byltě  19  let  stár,  a  toto 
stáři  neumí  ještě  hlad  snášeti. 

Po  wečeři  šel  pan  Josef  zwonití  klekání,  pak  šel 
do  školy  za  studená  kamna,  kdež  postel  jeho  stála,  sed- 
nnw  na  ni  podwázal  uši  kapesním  šátkem,  a  obaliw  nohy 
peřinkou  opisowal  panu  spráwci  polky  a  panu  principá- 
lowi  raše ;  dětem,  Jež  hudbě  wyučowal,  přepisowal  hu- 
dební kousky  a  tak  touto  rozkošnou  zábawou  ztráwil  čas 
přes  pfll  noci. 

Co  mu  byly  jeho  soukromné  wzdechy,  co  jeho 
slze*  platný?  Nikdo  je  ne  widěl.  —  A  wšak  přece  někdo, 
někdo  je  widěl.— Bflh— Bfih  je  widěl  a— počítal  je. 


We  čtwrtek  itípáwal  p.  Josef  pani  principálowé 
(pro  dobrou  wfili)  na  celý  týden  dřiwf,  nebo  pomohl  to 
boží  obiličko,  aby  z  něho,  dle  slow  paní  principálowé, 
darmo  nejedl,  mlátiti,  neb  šel  do  dwě  hodiny  wzdáleného 
městečka  panu  principálowi  pro  struny,  křídu  a  papír, 
nebo  paní  principálowé  pro  něco  na  ten  „krapet  bryn- 
dičky." 

0  prázdninách  bylo  jeho  powiuností  snášeti  a  swá- 
žeti  obilí  a  w  noci  se  diwati  k  hrachu,  by  jej  nikdo 
neodnesl. 

Tyto  a  podobné  powinností  přinášelo  s  sebou  uči- 
telské powolání  jeho.  Pracowalf,  až  se  s  něho  pot 
lil.  Pan  farář  radosti  nad  prospěchem  dítek  w  němčině 
přátelsky  mu  na  ramena  poklepáwal,  těše  ho  lepši  bu- 
doucností. 

Již  přes  tři  čtwrti  roku  pan  Josef  w  hospodě  ne- 
hrál; oděwjeho  začínal  již  wetšeti;  bolestně  naň  pohlí- 
žíwal,  těšil  se  wšak  nanowý  rok,  kdež  obdržeti  měl  mzdu 
od  dítek,  jež  dle  swého  zdání,  cizotu  jim  wštépuje,  kazil. 

U  pana  spráwce  měl  za  opisowání  not  7  zl.  30  kr. 
a  od  dobrotiwosti  pana  faráře  měl  25  zl.  očekáwati.  Spo- 
čítá je  wšechny  swé  budoucí  příjmy  dělal  si  naději  as  na 
80—90  zl.  wíd.  čísla.  A  tyto  wšecky  peníze  měl  bráti 
o  nowý  rok— najednou! 

Nikdy  ještě  tolik  pohromadě  neměl.  Usmál  se. 
Bylo  to  podiwné  usmáni;  radost  w  usmáni  a  jakýsi  bol, 
jakási  diwná,  prsa  swírající  předtucha  spatřiti  bylo  w  oku 
a  na  rtech  jeho. 

Wypočitáwal  si^  co  sobě  za  ty  peníze  wšecko  zje- 
dná. Ubohý— krátkozraký!— Na  wšecky  téměř  řemeslníky 
zpomenul,  rozpočítáwaje  co  kterému  přijde,  nezpomněl 
wšak— na  truhláře. 

Přílišným  namáháním  dnem  nocí,  ni  síly,  ni  Útěchy, 
ni  pomoci  nenabýwaje,  očihledě  chřadnul,  a  o  nowý  rok, 
na  nějž  se  tak  byl  těšil,  kterýž  jej  z  ouzkosti  a  bídy  po- 
někud wytrhnouti  měl,  o  nowý  rok— nebylo  ho  wíce!  — 
Snéhowý  příkro w  kryl  hrobku  swěčnělého,  nepřízniwému 
osudu  a  powolání  swéma  podlehlého  trpitele. 

Wíce  jich  bylo,  kteří  jej  potom  —  pozdě  již  — 
litowali. 

Pokoj  popeli  jeho !  Tělo  žádného  pokrmu,  žádných 
peněz,  duch  žádných  kněh  wíce  nepotřebuje.— Tam,  kde 
nyní  jest,  panuje  milosrdenstwí  a— sprawedlnostt 

W...ř-aký. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiw«#ť. 

wali,  a  že  otázka  tato  chladni  n  nás  byla  přyata.  Hned  pft 
ewém  prwnun  počátku  zbudily  tendence  nowoslowenské  u 
nás  powiechnou  pozornost,  a  podněcowaly  k  hlubšímu  jich 
skoomaní  wšechny  téměř  wlastence  naše.  Mám  před  sebou 
listy  přátel  jen  z  wfikoU  mébo,  a  doufám,  že  i  jinde  pozor- 
nost na  toto  bolestné  odtrhnutí-se  Slowáktiw  od  jednoty 
naši  obrácena  byla;   wšude  ale  zbudily  záměry  tyto  pocity 


awjr* 

HI. 
Mezi  knihami,  letos  u  Wás  wyšlými,  hlubokého  dojmu  u'nás 
učinily  Hlasy opotřebijednoty  spisownébojazyka. 
Horawa  w  nich  nemá  žádné  representací,  leč  bychom  sem 
počítali  úsudek  páně  Šemberfiw.  Nesudte  z  toho,  že  bychom 
při  tomto  počínáni  bratří  našich  SlowákOw  byli  lhostejni  bý- 
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žalostné;. a  bolné.  „Co  do  mého  smejšlení  o  filosofii  děj- 
stva,* piše  ni  jeden  s  přátelfl  mých,  „mám  za  to,  že  indi- 
vidualisováni  ducha  nedorozuměl  pan  Hurban  *;  nebot  toto 
nezáleží  w  různěni  rozličných  národův  a  kmenfSw  tak,  aby 
každý  kmen  také  zvláštní  literaturu  měl.  Indiwiduum  je- 
nom má  platnost,  když  se  w  celku  pojímá,  když  je  duchem 
wieobecenstwa  poswěceno.  A  toto  posvěceni  individuálnost 
práwě  wědou  dostati  má  a  dostane.  Literatura  ale  co  wý- 
rok  a  wýjew  všeobecného  svědomí  jest  vědecká  stránka 
historie  přítomni  a  tím  duchowní  pokladnice,  do  které  každý 
uspořené  poklady  své  wkládati  má.  Ale  to  žádá  sily,  a  to 
ne  několika,  nýbrž  mnohých,  čím  wíce,  tím  lépe.  Musíme 
uznati,  že  naše  česko-slovenská  literatura  přec  posud  téměř 
ještě  diletautismem,  drženým  tím,  že  každý  každon  knihu 
kupuje,  af  ji  potřebuje  neb  ne.  Jak  to  teprw  bude  na 
Slowensku?  Má-li  toto  odtrhnutí  od  společné  literatury 
pokrokem  býti,  jest  to  zajisté  welmi  negativní  pokrok;  so- 
béctwí  jest  to  ale  bez  odporu,  neb  každá  individuálnost, 
pqwstalá  z  různěni,  jenom  na  vlastni  interessy  ohled  berou- 
cí, jesl  soběctwí  aeo  ipso  hříšné. u  Neuwádime  slowa  tyto, 
jakobychom  nové  důvody  o  neprospěchu  a  nezdara  celého 
nowoslowenského  počínání  wystawiti  chtěli.  Nebot  kdo  k.  p. 
přečetl  slowa  p.  Šafaříkova  w  svrchu  uvedené  knize,  slo- 
wa jeho  ze  žuly  vytesaná, .  takovou  objektivnosti  a  ducha 
pronikavostí,  takovou  důkladnou  známosti  poměrffw  i  liter- 
ních i  politických  na  Slovensku  pronesená,  a  nechtěl  by 
uznati  škodlivost  podniku  takového,  u  toho  všecky  jiné  dd- 
wody sila  pozbyti  musejí.  Ale  proto  jsme  je  uvedli,  abychom 
ukázali,  že  i  u  nás  na  Moravě  novoslovenské  tendence  za 
národu  celému  velmi  škodné  se  považuji  a  že  všickni  bo- 
lestným okem  na  budoucí  osud  Slovenska  pozíráme.  Nám 
historický  důvod,  p.  Šafořikem  uvedený,  nejvíce  váhy  míti 
se  zdá.  NeboC  vidíme  to  w  rychlém  zkvétání  literatury  ©a- 
ské,  a  příčinu  utěšeného  vzrostu  tohoto  nalézáme  v  tom, 
že  nová  literatura  na  základě  staročeské  literatury  se  staví 
a  s  ní  v  nerozlučný  řetěz  se  spojuje;  odtud  tak  podivuho- 
dný rozkvět  národního  života  v  Čechách,  že  pučeti  začala 
na  rumech  památek  starých,  nyní  novým  duchem  oživených; 
a  tam  národ  jen  velkoa  budoucnost  a  slavné  v  ní  činy 
očekávati  může,  kde  přítomnost  na  pudě  slavné  minulosti 
co  květ  ze  kmene  vyrůstá.  Arcif  měla  Morava  i  Sloven- 
sko své  Velkomoravské  království;  ale  to  jen  co  skvělý 
meteor  zatřpytilo  se  na  obloze  naší  historie,  v  dost  hlubokých 
kořenech  nedosahujíc  do  budoucnosti  celého  národu.  Wše- 
chno  ale,  co  v  Čechách  i  v  literatuře  i  v  životě  co  drahé 
klenoty  nám  pozůstalo,  krvavoa  snahou  mnoha  století  jest 
vydobyto;  a  to  nedá  se  zničiti,  nazpět  zvolati,  to  musí 
opět  oživeno  býti  co  bohaté  semeno  nového  života*  Od 
tohoto  minulého  i  nynějšího  života  odfalí  se  Nowoslováci, 
stavěti  začuouce  na  nejisté  půdě  přítomností  bez  základu 
bohaté  a  skvělé  minulosti,  ve  které  i  předkové  jejich  ue 
poslední  oučastenství  sobě  osobují.  Z  tohoto  ohledu  i  pra- 
vopis i  řeč  spisovní  není  a  nemůže  býti  výpuk  snahy  je- 
dnotlivcovy; onyt  obě  jsou  historické  faktum,  stoletími  vy- 
vinuté a  ustálené.  My  sami  v  řeči  naší  litujeme  mnohé 
krásné  starší  formy  jazyka  staroslovanského,  jaké  k.  p.  v 
rukopisu  Králodvorském  uchované  jsou;  ale  nenapadne  nám 
nikdy,  jich  opět  v  novější  literaturu  chtít  uvésti.     Jazyk, 


oděv  ducha  národního,  s  tímto  délkou  času  postupuje,  se 
mění  a  jiné  tvářnosti  nabývá.  Na  první  rozvinutí  řeči  má 
příroda  a  ni  probuzená  obrazotvornost  nejsilnějšího  vlivu; 
a  proto  co  do  látky  řeči  panují  tak  nazvané  óvofinTa  poe- 
tika, odstínové,  obrazové  přírody  v  zvuku  ustálené,  co  do 
formy  širší  a  zvučnější  vokály,  a,  o,  u.  Dalším  pokrokem 
probuzuje  se  rozum,  vše  předmětenstvo  nsjednující;  jím 
stává  se  vše  světlejším,  průzračnějším;  jeho  vliv  na  roz- 
vinuti řeči  záleží  w  tom,  že  převahu  nabývají  slova,  po- 
jem, ne  již  obraz,  vyjadřující,  a  tudy  nad  přírodu  vy- 
výšené; co  do  formy  spatřujeme  převládati  hlásky  jemné, 
průzračné  a  pronikavé:  e  a  t.  Jak  se  vyvinuly  našo 
deklinace,  místo :  muže  říkáme :  muže,  místo :  dušu  pravíme 
duší.  Proměny  tedy  ve  formách  jazykových  nemohou  nám 
nikterak  býti  náhodnými,  což  v  duchovní  říši  platiti  nemůže, 
nýbrž  nutnosti  historickou  vyvinuté,  v  podstatě  ducha  sa- 
mého založenou.  Dají  se  tyto  vyvinutější  formy  zničiti  neb 
opět  k  prvotním  zpět  uvésti?  Tak  to  nemožno,  jako  mni 
v  dospělém  věku  libovati  si  nemůže  w  hračkách  dětinských. 
To  jest  o  tomto  novém  počínáni  na  Slovensku  nejen  náš, 
ale  i  mnoha  jiných  úsudek.  Jakby  to  as  vyhlíželo  v  naší 
Moravě,  kdybychom  kmenovou  literaturou  působiti  chtěli  na 
celou  vlast?  jaká  by  to  byla  strakatina!  ta  Hanák  urputně 
by  stál  na  svém  právu,  které  by  mu  popustiti  nechtěl  blízký 
Walacb  se  svým  krásným  plnozvučným  nářečím;  a  Mora- 
van na  hranicích  českých  od  české  literatury  ngak  by  se 
nechtěl  odloučiti.  Literatura  co  výjev  obecného  svědomí 
musí  míti  i  řeč  obecnou;  a  ta(  je  řeč  spisovní,  od  prvot- 
ních počátkŮv  celým  národem  a  jeho  výtečníky  pěstovaná 
a  s  mnohými  obětmi  nám  zachovalá  I  Dejž  Bůh,  aby  genius 
národu  našeho  toto  veliké  neštěstí  od  nás  odvrátil,  dřív 
než  se  stane  neodvolatelným. 


•wek6  kronik** 

Dne  7.  srpna  večer  stahovala  se  hustá  mračna  nad 
městem  Krulichem  a  neustálé  blýskáni  a  vzdálené  hřmění 
naplňovalo  obyvatele  ouzkosti,  zdali  se  hrozná  bouře  nad 
městem  nevyprázdní.  A  tak  se  v  skutku  stalo.  Brzy  počala 
vztekle  zuřiti  neslýchaná  bouře,  nebesa  od  blesků  jen  ho- 
řela a  racboceni  hromu  nedopouštělo  ustrašeným  obyvatelům 
požívati  nočního  odpočinku.  Okolo  tří  čtvrti  na  dvanáctou 
udeřil  blesk  ranou  zemi  otřásající  do  knihovny  kláštera  Ser- 
vitŮ  na  vrchu  matky  boží  nad  městem  a  zapálil.  Oheň  w 
okamžení  rozšířil  se  po  celém  klášteře,  zasáhl  kostel,  věie, 
ba  i  okolní  kotce  kramárské,  které  nemohly  dosti  bno  od- 
straněny býti.  W  klášteře  co  nábytku  bylo  i  zásob,  vše 
oheň  ztrávil,  v  kostele  oltáře,  kazatelna,  varhany,  stolice  i 
ozdoby  a  kněžská  roucha  shořely,  na  věžích  zvony  v  kví- 
lení se  rozlily.  Mniši,  jichž  9  osob,  6  kněží  a  3  bratří  slu- 
hové, polonazí  životy  zachránili.  Okolo  druhé  hodiny  s  půl- 
noci vše  v  plamenném  moři  tonulo,  na  hašení  nebylo  ani 
pomyšleni  pro  obtiž,  dovážeti  z  města  vodu  na  takovou 
výšku.  Ještě  třetího  dne  oheň  zbytky  trávil.  Tak  popelem 
lehl  klášter  Servitů  v  Čechách  jediný  toho  řádu,  i  pomine 
sláva  kostela,  do  kterého  s  Čech,  z  Moravy  i  ze  Slezska 
tisíce  lidu  ročně  putovalo  k  matce  boží,  obživu  mnichům  i 
městu  přinášejíce.  W.  K. 


*  Povstal  dopis  tento  co  odpověd  na  slova  p.  Hur- 
banova  v  loňských   Květech  v  příloze  k  č.  139. 


Wydáwáníra  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Citio  98* 

lt.  řečmi  feém. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léUl  al.,  na  půl  létat 
al.,  na  calý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
itownicb  o  úřad  &  Ra- 
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národní  zabawník 


PRO 


CECHY.  MORilWANY,  SLOWAKY  A  SLKZANÍ. 


časopis  tento  se  we 
skladu  Pospisilown 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
d.  116)  wydáwá  po 
pAlariích  třikráte  ta 
týden,  w  onterý,  we 
etwrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřik. 

(PokrmČowáni.) 

Co  jsme  a  tohoto  wznešeného,  srdce  jímajícího  po- 
hledá se  pozastawili,  dojeli  jii  příchozí  naší,  jeř  jsme 
w  postraooí  uličce  opustili,  až  ku  hlawnímu  chrámu, 
kde  mnoistwí  skwčle  ozbrojených  trabantu*,  hajdukff  a 
panoši!  co  dělati  mělo,  aby  příwal  tlačícího  se  ku  chrámu 
lidu  zastawili  a  wolný  průchod  pro  králowské  snoubence 
a  jich  družinu  uchowali. 

Hradní  zastawil  a  ohlížeje  se  w  dawu  služební- 
ctwa,  jakoby  někoho  hledal,  bručel:  „Tu  není!— I  lot 
by  w  tom  wšichni  wšudy  zašiti  byli,  kdybyste,  wzne- 
šená  paní,  tak  dlouhou  a  nebezpečnou  cestu  byla  konala,  a 
ku  konci  chwalitebného  ú čele  swého  nedosáhla  !" 

„Pro  Btth  1*  wykřikla  Anežka  chopíc  hradního  za 
ruku,  „co  prawíš?—wšechno  že  by  bylo  marné  — že  by 
nebylo  možná—" 

„Aj,  to  jsem  neprawil,  paní  moje,  že  by  nebylo 
možná— tt  odpowěděl  dobrosrdečný,  ač  poněkud  rozmr- 
telý  hradní,  „ale  mně  je  podiwno,  že  pan  Strakonický  na 
nás  nečeká.  HuseloC  se  mu  něco  neobyčejného  přihodit; 
pročež  se  postarám  o  přístup  jásám!"— A  k  zbrojnošům 
se  obrátiw  welel:  „Hej,  Janku,  Wáclawe!  dolu*  s  koněl 
a  wy  ostatní  wywedte  koně  někam  do  hospody;  ale  tu 
mi  napadá,  že  sotwa  kde  jakési  prázdné  místo  bude,  pro- 
čež je  wedte  raději  za  město,  wíš,  Jíro,  tam  k  Dunaji, 
kde  jsme  wloni,  stíhajíce  pány  Uhry,  tak  dobrou  pastwu 
pro  naše  umdlené  koně  našli.  A  wy  dwa!u  obrátil  se  ke 
dwěma  opěšalým  zbrojnošem,  „postawte  se  každý  po 
jedné  straně  a  wedte  pani  za  mnou;  nedbejte  na  štilce, 
rozdáwejte  jich  na  wzájem,  co  se  wám  bude  líbit!" 

Takto  wše  uspořádaw  hnul  se  ku  předu,  zbrojnoši, 
majíce  Anežku  mezi  sebou,  w  patách  za  ním. 

„Ej  teremtetel  kam  pak?"  zastawil  ho  uherský 
panoš  wysmáhlé,  štíhlé  postawy,  slabých  kostí,  ale  uí 
to  welkých  kroutících  se  očí  a  ještě  wětšfch  knírfi. 

„Jak  widíš,  písklátko,tt  odwětil  hradní,  panoše 
od  paty  k  hlawě  s  dsměchem  měře,  „do  kostela!" 

„Zpátky  !"  rozsápal  se  panoč,  nebo  ačkoliw  slowu 


„písklátkott  nerozuměl,  domýšlel  áe  přece,  že  to  žádná 
zdwořilost  nebude. 

„Hehehe!"  smál  se  Janek,  „ten  panáček  se  třeští, 
jakoby  chtěl  skočit  do  waší  rukawice,  pane  rytíři!" 

„I  mlč,"  podotknul  Wašek,  „wždyt  by  si  natlouk 
modřiny,  poněwadž  by  mu  tam  bylo  příliš  wolno." 

Ale  starý   hradní  nebral  slowo:    „zpátky!"   tak 

žertowně,  jako  zbrojnoši  jeho,  rytířská  krew  w  něm  za- 

wřela.  „Jak  že  se  mluwí  s  rytířem  českým  ?"   zahřměl, 

„wary,  klučino!  anebo  ti  zacwakám  pěstí  o  lebku,  že 

••  duše  twá  leknutím  z  tebe  wylítne!" 

Při  těch  slowech  se  chopil  tenkého  panoše  a  hnnl 
jím  tak  nerázně  stranou,  že  tento  nalítnuw  na  wysokého, 
ramenatého  hajduka  i  8  ním  se  k  zemi  powalil. 

„Pane  na  nebesích!  co  počínáš,  hradniku?"  zdě- 
sila se  Anežka  chopíc  oběma  rukama  hradního  za  prawici, 
jížto  swflj  meč  byl  již  na  pólo  obuažil ;  neb  widěl,  kte- 
rak se  trabanti  se  wšech  stran  po  něm  sápají. 

„Hoho!"  zwolal  při  tom,  neslyše  slowa  Anéžčina, 
„tudy  to  píljde  ztuha.  Hoši!  wen  s  oceli!  zpřerážejte 
jim  jejich  kosinky.  Jsou  to  jen  Uhři!" 

I  bylo  by  jistě  k  tuhé  šarwátce  přišlo,  a  není  po- 
chyby, že  by  počtem  stonásobným  udušená  menší  strana 
byla  klesla,  kdyby  se  na  prahu  kostelním  muž  wzneše- 
ného  wzezření  nebyl  okázal,  jenž  welitelským  hlasem 
ticho  welel.  Uhři,  ač  bylo  poručeni  toto  českým  jazy- 
kem proneseno,  uposlechli  okamžitě,  a  i  starý  hradní 
změnil  swflj  bojowný  hněw  w  nenadálou  radost. 

„V  i  o  t  o  r  i  a !"  zwolal,  „pan  Strakonický  zde  a  my 
taky !" 

Mezi  tím  se  Strakonický  až  k  nim  přiblížil.  „Co  dě- 
láš, Krušino  Y*  jal  se  kárawě  mluwiti,  „myslíš,  že  je  doba 
příhodná  k  pfitce,  když  ti  tak  drahý  žiwot  swěřen?" 

„Čert  aby  se  zdržel,  pane  Bawore!"  rozkwasil  se 
opět  hradní,  „když  takowá  wysušená  tyčka  na  člowěka 
zkřikne:   „zpátky!" 

„Aj,  což  musíš  swé  horké  krwi  wždy  powolit?" 
káral  Strakonický,  „ano  i  tenkrát,  když  wíš,  že  žiwot 
drahý  w  nebezpečenstwi  uwedeš  ?" 

Po  těchto  slowech  podal  Anežce  ruku,  šeptaje  k  ní 


při  tom :  „Odpustte,  paní  a  drahá  matko  má,  jak  se  ho- 
nositi smím,  že  jsem  neustále  na  wás  nečekal ;  strhlyf 
se  w  samém  ehrámu  Páně  rozepře  mezi  služebnictwem 
obou  narodil,  a  tuf  aby  člowěk  pořád  richtáře  dělal.  ,Ne- 
wím,  newím,"  zatrudil  se,  „aby  to  nebylo  znamení,  před- 
powldajíci  neštěstí  budoucíma  sňatku !" 

Při  těchto  slowech  cítil,  kterak  Anéika,  na  rámě 
jeho  zawěiena  do  kostela  se  ubírající,  se  zachwěla. 

„To  má  člowěk  z  toho!"  brnčel  hradní  w  patách 
je  následuje,  „když  se  do  ženských  pletek  míchá— nic 
než  mrzutost  !a  doložil  již  na  prahu  kostela  stoje,  a  kdy- 
by se  nebyl  práwě  swěcenou  wodou  kropil,  byl  by  snad 
připojil:   „Čert  do  toho!" 

S  udiwením  se  diwali  Uhří  za  těmito  tak  neswate- 
bně  ^vyhlížejícími  hostmi,  nemohouce  pochopiti,  proč 
práwě  o  n  i  do  kostela  přístup  mají,  kde  nejwznešenčjší 
panstwo  sotwa  místa  nachází. 

Hlahol  trub  a  wyzwánění  zwonff,  jakož  i  hrnoucí 
se  náwal  lidstwa  oznamowalo  blížení  se  snoubenců*  krá- 
lowských,  i  museliC  nyní  trabanti  wšecku  silu  wyualožit, 
aby  proudu  tomu  odolali,  při  čemž  jim  zbrojnoši  Toční- 
ckého  hradního,  jenž  byli  wenku  zfistali,  chwalně  i  wy- 
datně  pomáhali,  což  za  následek  mělo,  že  se  s  nimi  Uhři, 
ano  i  onen  dlouhý,  suchý  panoš,  riplně  smířili. 


S. 


—  tu  élkal  »a  oakladř. 
LiUe  a  RAia  oě  Fr.  Kamenického. 


We  atu  éiiíek  perlila  ae 

Čacká  réwy  krew, 
Jllto  w  atHbro  wiíil  kéaal  . 


„Na  Mako  kteafaaakt  wlaatl!* 
Tak  te<  wMcl  se  rtů  mni, 

A  kla !  «o  ata  druŽaýea  uat  hae** 
Skwoatný  tok  ao  oraairoi. 

Léaky  boj  oě  Bol.  Jaolonok  éh  o. 

Bylo  po  obřadech,  nowi  manžele  králowští  wrátili 
se  skrze  zástupy  jásajícího  lidu  zpět  k  paláců  a  odtud  na 
pole  Rákos,  kde  welké,  skwostné  stany  pro  ně  uchystá- 
ny byly.  Jen  tři  osoby  ostaly  ještě  we  chrámě,  když  se 
již  bylo  wšecko  oddálilo. 

Na  chladný,  mramorowý  sloup  čelem  podepřen  stál 
tam  ještě  Záwiš  Witkowič.  On  se  posud  snažil  wnitřní 
swfij  boj  před  diwáky  ukryti,  ačkoliw  se  zdržeti  nemohl, 
aby  oko  jeho  na  newěstě  krále  jeho,  na  krásné,  ach  pře- 
krásné Kunhutě  žhoucím  plamenem  neháralo,  ano  i  krá- 
lowna,  časem  se  ohlédnouc,  pohlížela  we  sbory  bohatýr- 
stwa,  jakoby  někoho  hledala,  a  když  se  oči  její  se  Záwi- 
šem  shledaly,  sklonila  se  smutně  k  zemi,  ale  opět  po- 
wznesla  hlawu  swou  hrdě,  a  s  wítězným  iSsměwem  po- 
hlížela wíSkol ;  lahodilof  jí  to,  marniwé  1  že  je  předmětem 
pozornosti  weškeré,  že  brzo  zasnoubena  bude  s  králem 
nejslawnějším,  zasnoubena  s  trfinem,  i  jásala  w  duchu, 
ž>  již  u  cíle  nejwětší  blaženosti  sláwychtiwých  pozem- 
šfanfi,  že  w  několika  minutách  se  zaleskne  na  hlawě  její 
koruna  králowská,  slawná  koruna  Čechu*.  I  skládala  ra- 


dostně sliby  a  přísahu  swou  w  ruce  arcibiskupa  Ostřihom- 
ského, sklonila  se  srdcem  radostí  tlukoucím  hlawu,  když 
Olomdcký  biskup  Bruno  sňatek  nowých  manželi!  žehnal, 
a  když  wstala,  zářil  obličej  její  co  zrak  wítěze,  jenž  se 
wraci  s  wojskem  swým  we  sláwě  a  při  plesání  lidu,  za- 
pudí w  šHfidce  wlasti,  pokořiw  hrdá  města  jeho  a  daleké 
krajiny  připojiw  kn  wlasti  swé.  Ale  opět  se  setkal  zrak 
její  se  Záwišem,  a  skloniwši  hlawu  ubírala  se  raka  na 
srdci  a  slzu  w  oku  ze  chrámu.  Brzo  se  četná  skwělá  spo- 
lečnost wy tratila;  jen  Witkowič  stál  ještě  na  tom  samém 
místě,  kde  naft  poslední  pohlednutí  Kunhuty  zažehlo. 
Myšlénky  jeho  nebyly  horoucnost  zbožné  mysli,  jenž  o 
samotě  pána  wsehomíru  wzýwá;  ale  byly  spíše  palčiwá 
bolest,  jenž  hloub  a  hloub  we  srdce  se  zarýwajíc  člo- 
wěka  k  zoufalstwi  dohání.  „Již  je  na  wždy,  na  wěky  ztra- 
cen ráj,tt  šeptal,  „w  němž  bych  čekati  chtěl  soudného 
dne,  nežádaje  si  wyššího  nebe.  — Ó  Kunhuto!"  wzdych- 
nul,„tyhwězdo  nejkrásnější,  jenž  bys  wywedla  duši  mou 
z  wiru  wášní  a  labyrintu  tužeb,  neoswítiš  mi  dráhu  ži- 
wota  mého,  s  plamenným  mečem  stojí  anděl  Páně  w  po- 
době krále  mého  mezi  mnou  a  tebou  a  wrhá  mě  w  pro- 
past bezednou,  kam  záře  očí  twých  nikdy  neswitne.  Ó 
Kunhuttri  zalkal  a  tisknul  horké  čelo  ku  chladnému 
mramoru. 

Tu  zawzněly  tiché  kroky  po  kostele,  a  Záwii 
ohlédnuw  se  spatřil  za  sebou  strýce  swého  Milotu  z 
Dědic. 

„Dáwno-li  pak  tomu  —  44  počal  ousměšně,  „co  se 
zpěwný  mGj  strýc  wyhýbá  hostinám  a  banketfim,  by  se 
o  samotě  modlil.  Dej  se  do  kláštera,  Záwiši!44 

„Do  kláštera?44  opakowal  tento  oprawdowě,  „máš 
w  skutku  prawdu;  tam  se  nejspíše  pochowá  touha  a  na- 
děje, tam  nejlepší  lík  pro  rány  srdce.44 

„Hra!"  zamračil  se  Milota,  „a  písně  twé  i  kouzel- 
ná loutna  twá,  Záwiši?"  se  tázal. 

„Písně  mé  oněměly,44  odwece  Záwiš,  „a  struny 
loutny  mé  nemají  wice  hlasu.44 

„Jaký  to  diw  ?"  žasnul  Milota  stawě  se,  jakoby 
příčinu  Záwišowa  hoře  ani  netušil. 

„Ptej  se  skřiwana,44  odpowědčl  Záwiš,  „proč  ne- 
zpiwá,  ale  jen  žalostně  lká,  když  ztratil  družku  swou—44 

„Och,  och!  wskočil  mu  do  řeči  Milota,  „twé  po- 
dobenstwí  kulhá,  Záwiši;  slawík  práwě  tebdáž  nejkrás- 
něji pěje,  když  po  družce  touží.44 

„Blažený  !44  wzdycbnul  Záwiš,  „že  i  tenkrát  zpíwat 
míl že— já  ale  —  zpěw  a  loutna  jsou  zaswěceny  lásce,  a 
já— jsem  bez  lásky.44 

„Bez lásky?44  opakowal  Milota— „hm,  Záwiši!  krá- 
lowna  se  ohlíží  w  řadách  bohatýratwa,  a  pohřešuje ^Zá- 
wiše  Wítkowiče  !44 

Witkowič  odskočil  prudce,  krew  a  sníh  se  měnily 
na  twáři  jeho.  „Nešfastníku!  co  že  díš?u  wyjektal 
posléz. 
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*Já  dím  tolik*,  wete  Milota  pokojné,  „že  badeš 
t  y  mstitelem  šlechty  České,  která  utiskowána  železným 
žezlem  Otakarowým  w  hanebném  skoro  otroctwí  dpi-" 

„Miloto!"  dí  Záwiš  wážně,  „ty  sobě  nemáš  co 
stěžowati,  ba  ani  řádný  jiný;  a  kdybych  já  seděl  na 
stolci  Otakarowé,  jednal  bych  práwě  tak,  ano  ještě  pří- 
sněji se  zpupnou  šlechto*." 

{Pokračování.) 

0  skleněném  wrchn. 

Báchorka. 

Za  starých  ča*4  bydlel  w  éumaf/ě  jeden  mysllwec, 
a  ten  měl  dohlídku  nad  rozsáhlými  lesy  a  pustinami. 
Lesník,  maje  chatrč  pod  stoletými,  košatými  duby,  •po- 
kojené a  tiše  trdwil  swá  mladá  léta  se  starou  matkou, 
a  plnil  swédomitě  powinnosti  dřadu  swého.  Byl  ještě 
mlád,  Čerwené  hladké  twáře,  zdrawé  jiskřící  oči  a  štíhlá 
postawa  zdobily  jej  nad  jinochy  celého  okolí,  tak  že  ho 
wfibec  jen  krásným  Adámkem  nazýwali. 

W  lesním  okrsku  mezi  skalisky  nacházelo  se  také 
weliké  jezero,  jeboi  nábřeží  křowim  a  sítím  bustě  zaro- 
stlé bylo,  tak  že  pro  ně  ani  nebylo  možná,  k.  jezeru  se 
dostati.  Podiwné  wěci  wyprawowalí  se  o  něm,  a  blíz- 
cí obywatelé  wyhýbali  se  mu,  bojíce  se  ourazu  a  ne- 
štěstí. Jak  se  prawilo,  přiletowaly  k  jezeru  každoročně 
ěasně  z  jara  tři  labutě  a  koupaly  se  w  něm  po  tři  dni, 
pak  odlítly  a  po  eelý  rok  jich  wíce  spatřiti  nebylo. 

Lesník  obyčejně  chodiwal  záhy  ráno  po  lese,  a 
welice  těšil  se  s  pohledu  na  wyeházející  sluníčko,  jak 
wrcholky  stromfi  pozlacnje,  na  nichise  stříbroleská  rosa 
třpytila,  poslouchal  procitlých  ptáčkd  šwitoření,  w yletu- 
jícich  do  powětří,  a  dtroba  jeho  se  naplnila  newýslow- 
nou  slastí.  Bylo  jednou  milostné  jarní  jitro,  lesníka 
wždy  dál  a  dále  wábila  wznešená  příroda,  ai  konečně 
k  powěatnému  jezem  přišel.  I  zastawil  se,  oebof  mu 
napadlo  napomínání  matčino,  aby  se  toho  čarowného  je- 
zera warowal,  jelikož  časté  příhody  zřejmě  ukazovaly, 
že  není  rádno  tóno  času  k  němu  se  přiblížiti.  Ale  prá- 
wě toto  napomínání  powzbudilo  w  něm  jakousi  neo- 
dolatelnou zwědawost.  I  chodil  okolo  jezera  a  zwědawě 
skrze  husté  křowí  na  tichou  hladinu  jeho  pohlížel.  Na- 
jednou uslyší  w  powětří  jakýsi  éumot,  ukryw  se  do 
křowf  hleděl  do  wýšky,  co  asi  ten  šamot  pfisobi.  1 
uzřel  tři  labutě,  wznášející  se  wysoko  nad  jezerem. 
Srdce  mu  w  ňadrech  hlasitě  tlouklo,  a  tajemný  cit  na- 
plnil ho  jakousi  newýslownou  slastí.  Jedwa  že  se  ze- 
mě dotkly,  udělaly  se  i  nich  čarokrásné  panny,  oděné 
bílým  rouchem  a  líce  majíce  zastřené  bílým  prfizračným 
sáwojem.  Pátrawě  ohlížely  se  po  břehu,  zdali  není  zde 
žádného  pozorewače;  když  nikoho  nespatřily,  powe- 
sily  swé  záwoje  na  blízké  křowí,  bílá  roucha  swlékly, 
a  uložiwše  je  na  tři  hromádky  skočily  do  wody. 


Adámek  hleděl  jako  u  wytržení  se  skrýše  swé  na 
tyto  čarowné  panny,  ani  oka  s  nich  nepustiw.  Obzwlá- 
ště  dojala  ho  newýslownou  krásou  nejmladší  z  těch  pa- 
nen, tak  že  welikou  lískou  k  ní  zahořel.  Ale  panny, 
wykoupawše  se,  wyskočily  na  břeh,  oblékly  se,  twáře 
zastřely  záwojem  a  edélawše  se  labutěmi  do  powětří 
se  wznealy.  Lesník  zíral  za  nimi  tak  dlouho,  dokud  se 
mu  neztratily.  Zarmouceně  chodil  pak  po  lese,  obíraje 
se  ustawičně  w  myšlénkách  s  nejmladší  čarownou  díw- 
kou,  jejíž  obraz  se  hluboko  do  srdce  jeho  zaryl.  Teprw 
když  se  již  soumračilo  a  bledoswětlé  hwězdičky  se  třpy- 
tily, nawrátil  se  domS.  Matka  pozorowala  hned  na  něm 
jakýsi  zármutek  a  nepokoj,  i  tázala  se  ho  soucitně,  co 
mu  schází.  Ale  Adámek  jí  odpawěděl,  že  nic,  a  položil 
se  na  odpočinutí,  obáwaje  se,  aby  mu  tajemstwí  swé 
newyJoudila.  A  wšak  oblažující  spánek  neposílit  jej, 
nebot  tčžkomyslnost  ho  neopouštěla.  Konečně  dennice 
se  ukázala  na  obloze,  a  lesník,  nečekaje  ani  na  snídaní, 
hodil  na  sebe  oblek  a  pospíšil  k  tajemnému  jezeru. 

Nečekali  zde  dlouho,  s  wýchodem  sluníčka  přilítlo 
opět  tré  labutí,  obletnuwše  zase  třikráte  jezero  posadily 
se  na  wčerejši  místo  na  břeh,  a  swleknuwše  se  z  bílých 
roušek  koupaly  se.  Adámek  ze  skrejše  swé  hleděl  na 
ně,  a  jestli  wčera  se  mu  nejmladší  panna  líbila,  dnes 
přicházela  mu  mnohem  krasší.  Awšak  wýjew  čarowný 
netrwal  dlouho ;  díwky,  když  se  wykoupaly,  hodily  na 
sebe  bílé  roucho,  zastřely  se  záwojem  a  jako  labutě 
wznesly  se  do  powětří. 

Zamyšleně-  chodil  Adámek  po  lese,  touže  po  utě- 
šené čarodějné  díwce,  anii  ho  wíce  weselá  jarní  příro- 
da^ štěbetawí  opeřenci  těšili.  Na  domow  si  aezpome- 
nul,  až  jej  konečně  slabý  kmit  luny  a  deštiwé  noční 
šero  k  domowu  zahualo.  Matka  ho  již  netrpěliwě  oče- 
káwala,  neboC  ji  podiwné  synowo  chowáníazádumčiwost 
welice  polekala;  a  to  tím  wíce,  an  jí  při  wečeři  denní 
swé  příhody,  jako  obyčejně  newyprawowal,  aniž  jí  swé 
budoucí  záměry  sdělowal.  To  wšecko  polekalo  starost- 
liwou  matku,  že  tak  dfirazně  na  syna  doléhala,  až  jí 
swftj  příběh  jakož  i  swou  beznadějnou  lásku  wyjewil, 
prose  ji  snažně,  aby  mu  neposlušnost  prominula  a 
k  žádanému  cíli  skutkem  i  slowem  nápomocna  byla. 
(Pokračování.) 

*  M  É  8. 

Whodnú  odpowěd.  „Jak  se  Wám  líbí  naše  krásky  ?« 
tázal  se  kdosi  wedle  stojícího  mladíka,  který  u  hlučném  plesat 
zasmušile  po  mnoha  líčených  twářích  zrakem  bloudil.  „Newím, 
nebo  nejsa  malířem  barwám  nerozumím/  odpowěděl  tento. 

Nowý  stroj.  W. Němcích  wynašel  prý  se  nowý  stroj, 
který  tak  jest  uchystán,  že  sám  bez  lidské  pomoci  klobouky 
zhotowuje.  Stroj  tento  postawí  se  na  welikou  prostoru,  kde 
se  mnoho  zajícfi  drží.  Ubozí  znjičkowé  musejí  skrz  kolo  stroje 
proskočiti,  kdežto  4rst  swou  nechají.  Z  pozfístawenýcb  chlupe* 
pomocí  stroje  z  drfché  strany  klobouk  i  s  podšíwkou  již  hoto- 
wý  wypadne. 


Hotentotské  diwadlo.  Za  ředitelstwi  Holbeínowa 
přišel  do  Prahy  jistý  herce  odkudsi  z  Němec  a  několikrát  na 
diwadle  wystoupi).  Nelíbil  se  sice,  ale  Holbein  ho  přece  přijal, 
prawě:  „líně  se  líbí."  S  welikým  podiwením  slyšel  týž  herec, 
že  se  i  w  jazyku  českém  hraje  a  přišel  se  jednou  w  neděli  po- 
diwat  na  českou  komedii.  Wida  na  swé  oci,  čemu  dříwe  uwě- 
fíti  nechtěl,  zwolal  w  sprawedliwém  hněwn:  ,3Bcré!  biefe 
#ottentoten  ttoDen  au$  jfomobte  fpielen?-  Ale  na  neštěstí 
stál  blízko  něho  sprawedliwý  Čech  a  wlastenec,  hrabě  K  — , 
a  w  rozhorlenosti  nad  tou  drzostí  obrátil  se  k  cizinci  a  citelně 
sa  hrubost  jeho  jej  pokáral.  To  milého  herce  tak  zarazilo,  že  i 
hned  z  diwadla  se  wykradl  a  po  delšf  čas  weřejně  wystoupiti  se 


styděl.  Týž  herec  posnd  žije  w  zemích  našich  s  řádným  zao- 
patřením. Starý  komediant. 

Pro  přiklad.  Při  stawbě  Pražsko-Dráždanské  železné 
dráhy  ukradl  onehdy  jeden  z  nádenníkd  řetěz  šest  sáhli  dlouhý, 
byl  wšak  při  krádeží  postižen.  Pro  příklad  byl  mu  onen  řetěz 
okolo  krku  otočen,  zloděj  takto  owěněený  po  dráze  prowázen 
a  pak  teprw  ouřadu  odewzdán.  J.  B. 

Jak  daleko  nesmysl  sáhá.  W  žiwotopise  houslisty 
Si  v  o  rT  ho  prawí  se,  že  hudební  jeho  wzdéláwáni  již  před 
narozením  jeho  počalo,  jelikož  hluboký  dojem,  jaký  Paganinf  ho 
hra  na  těhotnou  matku  jeho  učinila,  i  na  dítě  ještě  nenarozené 
welice  působila. 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Wk  Morawy. 

IV. 

Co  se  literatury  týká,  okazuje  se  nejjařejší  snaha  na  poli 
theologickém.  Na  tomto  oboru  zawítaly  nám  „Hymny 
církewni",  přeložené  p,  prof.  Sušilem.  0  wýlečnosti  básni- 
cké jich  ceny,  jako  o  wýbornosti  přewodu  necht  se  pronese 
jiné  zkušenější  péro;  já  w  těchto  krátkých  úwahách  jen  na  to 
chci  pozorno  učiniti  obecenstwo  naše,  by  při  uwádění  zpěwní- 
kflw  w  chrámech  Páně  na  tyto  zbožné  wýkwěty  swaté  poesie 
wětšf  ohled  obrán  byl;  tak  by  kniha  národu  stala  se  užitečnou 
a  prospěšnou.  Často  uwádějí  se  do  chrámu"  písně  z  německého 
přeložené  npwějšího  pSwodu,  beze  wšf  poetické  ceny;  proč 
by  neměly  na  jich  místo  powznešeny  býti  písně  welebné  dá- 
woowěkosti,  písně,  we  kterých  plápolawá  pobožnost  dety  cir- 
kwe  sw.  w  dojemných  zwucích  zazníwá?— W  tisku  se  nachází 
a  bez  pochyby  dotiskuje  dílo  wědecké,  sepsané  od  w.  p.  Frant. 
ákorpíka:  „O  srownalosti  mluwnictwí  se  zjeweným  nábo- 
ženstwím."  JestiC  to  díl  spisu  welkého,  obšírného,  pGwodoě 
w  angličioě  od  slowiítného  Wisemana  sepsaného :  O  smíru  ná- 
boženstwí  s  wědami  swětskými  a  jejich  moderními  resultaty. 
P.  spisowatel  obral  si  jen  část— totiž  mluwnictwí  za  přednsf  t 
pile  swé,  poněwadž  toto  probuzowánim-se  národnosti  wětší 
zanímawosti  nacbázi  a  obecenstwu  přístupnější  a  zanímawější 
jest.  — P.  Jan  Bílý  obírá  se  sepsáním  církewní  historie,  jejížto 
<K1  I.  už  hotowý  w  Praze  k  tisku  přichystán  jest  co  druhé  číslo 
bibliotéky  katolické,  p.  Štulcem  wydáwané.  Je- li  wěda  téměř 
nutností  našeho  wěku,  sáslošno  zajisté,  by  i  theologie  z  tohoto 
stanowiska  se  wzděláwala  a  tak  na  stejný  stupeň  a  druhým 
wědectwem  se  powznesla.— Pro  nynějšek,  we  kterém  spolky 
střídmosti  zwláště  w  seweroi  části  Morawy  neustále  znikají  a 
rozšiřují  se,  welmi  potřebná  jest  knížka,  n  Winlkra  wydaná 
pod  názwem:  „Kořalečnf  mor",  přeložena  z  německého.  Lito- 
wati  jen  jest,  že  při  jinak  spráwnéra  wydání  pro  wzdálenost  p. 
překladatele  (w.  p.  Beneše  Ku  Idy)  mnohé  chyby  tisku  se 
wmísily.  —  Konečně  zmíniti  se  musím  o  nedáwno  wyšlém  spisu 
p.  Frant.  Třebowskébo:  „Bajky  Bidpajowytf,  wydaném 
w  Holomonci,  o  kterém  i  Waše  časopisy  chwalně  se  byly 
zmínily.  

Nowoslowesftsbm  lléersitaum. 

Dr.  Karel  Kiko,  praktický  lékař  w  Pešti  a  člen  uher- 
ské společnosti  přirodozpytcfi,  který  již  při  začátku  swé  lékař- 
ské praxi  obzwláštním  upotřebowáním  zwířecíbo  magnetismu 
pří  léčení  rozličných  nemocí  nedáwno  pozornost  učeného  swěta 
na  sebe  obrátil,  wyzýwá  nyní  k  předplaceni  na  spis,  který  co 


nejdříwe  wydati  hodlá wslowenském  národním  nářečí 
podtitulem:  Žiwotní  magnetismus,  a  jenž  sloužiti  má  co 
náwod  k  léčení  rozličných  neduhu*  a  mnohých  nerwowých  ne- 
mocí, od  nichž  žádné  léky  nepomáhají.  Předplatní  cena  této 
zajisté  užitečné  knihy,  při  které  i  několik  kamenopisních  wy- 
obrazeni  nacházeti  se  bude,  jest  40  kr.  we  stř.  Unita  před- 
platní trwá  až  do  sw.  Michala,  pak  nastoupí  krámská  cena. 
Předplacqje  se  w  Pešti  u  pana  Kadawého,  w  knibkupeetwí 
Hartlebena  a  Altenburgera  a  u  spisowatele  samého,  w  Preš- 
purce  u  redakci  slowenských  nowin. 


Domácí  spráwy* 

Wysoce  dilstojný  pan  Wáclaw  Pěšina,  kanowník 
na  hradě  Pražském,  před  třemi  léty  ku  slawností  narození 
našeho  nejmilostiwějšího  císaře  a  pána  Ferdinanda  I.  daro- 
wal  stráži  na  hradě  celou  knihownu,  obsahující  409  swaz- 
kň  německých  a  českých  knih,  jak  zábawnýoh,  tak  poučných, 
a  03  pěkné  mapy.  Kromě  toho  pořádně  tam  posílá  Pražské 
Nowiny,  Wčelu,  Kwěty  a  německé  časopisy  panorama  be* 
Unfoerfutitó  a  ©rúmenmgen.  Tyto  knihy  se  tam  wšecky 
bedliwě  opatrují  a  pilně  čítají,  začež  šlechetnému  dárci  we 
jménu  wšech  wojínfl  Pražské  posádky  diky  wzdáwány  bodle. 

M.  F. 

Dne  13.  b.  m.  pozorowáno  bylo  z  Pražské  hwězdár- 
ny  w  prawé  poledne  dwojí  slunce,  oboji  téměř  w  stejné 
jasnotě,  z  nichž  neprawé  stálo  k  západu  trochu  nad  prawým. 
Bylat  pak  obě  tak  blízko  u  sebe,  že  prostým  okem  roze- 
znati je  nebylo  pro  ozařující  lesk.  Úkaz  ten  trwal  dwě  mi- 
nuty, načež  neprawé  slunce  zmizelo. 


Xo%mé  knihy. 

Láska  k  wlasti.  Řeč  k  učitelstwu.  Od  Josefa  Mirowíta 
Krále,  býwalého  faráře  w  Branné.  W  Praze,  1846.  Tisk 
a  sklad  Jar.  Pospíšila.  8.  Stran  17.  Cena  4  kr.  stř. 

Národní  báchorky  a  powěsti  od  Boženy  Němeowé. 
Swazek  5.  W  Praze,  i84d.  Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila. 
16.  Stran  127.  Cena  i*  kr.  stř. 

SBibliotefa  pouinfá  i  jáfeattmtjd)  ftnfů  pto  mlá* 
bej  i  lofpili)  tvét.  djflo  XI.  %an  Gfoten&erg, 
ip^nálejce  fttfytiffarjltpj.  *pomjbfa  o  řecíf  pifmit  a  tou)* 
tijFaffiwji  pto  míabé  t  bofpřlé.  Dle  ®.  9tierice  přelo* 
Jena  ob  3.  q>eíírfy.  38  3noa,mř,  1846.  £Ráf(ab<m 
<&.  %  gounuera,  ftttyfupcc.  i  2.  ©trati  126.  (Sena 
20  fr.  ftf. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


lt.  recmá  *éh. 


Předplácí  se  na  dtwrt 
léu  I  si.,  na  pAI  léta  2 
at.,  na  celý  rok  3  si. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
sto wnich  o  úřadů  Ra- 
kouského mocuářstwi 
pňlletné  s  patřičnou 
obálkou  2  si.  36  kr* 


NABODNI   ZABAWNIK 


PRO 


ČECHY,  I0RAWANY,  SLOHAKY  A  SLEZANY. 


*0.  srpna 


Časopis  tento  se  wc 
skladu  PospUilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Mésti 
c.  116)  irydáwá  po 
půlariích  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
dtwrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřik. 

(Pokračováni.) 

Milota  se  kousnul  w  pysky,  a  po  malé  chwfli  pro- 
hodil jakoby  nic :  „Owšem,  máš  prawdu.  Já  wšak,  pro- 
kládaje k  prospěchu  twému  chtěl  jsem  rozohniti  tebe, 
abys  neotálel  přijíti  k  hostině  a  slawnému  sedáni,  by 
sobě  dworný  Markward  z  Dunajowic  newydobyl  přízeň 
králowny;  nebot  chce-li  tato  paní,  ze  wšech  nejkrásnější, 
zadati  přízeň  swou,  necht  ji  zadá  někomu  ze  synů*  Rfižef* 

Sotwa  byl  dokončil,  zahořely  líce  Záwišowy  ru- 
dou záři,  a  nepromluwě  slowa  kwapil  u  welikém  ro  z  ji- 
tření ze  chrámu. 

S  ďábelským  tfsměchem  se  za  ním  diwal  Milota,  a  je- 
ště ani  poslední  ozwěna  krokfi  odcházejícího  nedoumřela, 
wstoupil  tichými  kroky  muž  jiný  wzneSený  do  chrámu. 
Bylt  to  Heřman  z  Benešowa,  bratr  Milotfiw. 

„Nuž  jak  ?«   tázal  se. 

„On  je  náš!u   zněla  odpowěJ. 

„A  za  jakou  cenu  ?" 

„Heřmane*4  —  prawil  Milota,  „znáš  Záwiše,  znáš 
ho,  že  myslí,  krom  Otakara  že  není  krále  na  swětě— a 

„A  přece  ?1tt   diwil  se  Heřman. 

„A  přece  je  náš  ltt  dí  Milota  wítězně,  „náš  za  cenu 
proň  welikou,  i  uštkneC  Otakara  na  nejbolestnějším  místě 
—on  miluje  králownu  a  ona  ho  náwidí.  On  musí  býti 
náš  a  jednati  s  námi." 

„Wýborně,  Miloto  1"  zaplesal  Benešowský.  „Nechl 
si  pohraje  s  láskou  Kunhutinou ;  pro  nás  wšak  jiná,  wy- 
datnější  odměna  určena.  Krajina  Olomrfcká  pro  mne,  wé- 
wodstwi  Opawské  pro  tebe.  Otakar  nechf  klesne ;  Ště- 
pán uherský  je  štědřejší  nad  něj.14 

Tu  zašustělo  něco  silně  w  zadu  kostela,  i  zadrn- 
čelo to,  jako  kdyby  ruka  o  meč  udeřila. 

Leknutím  se  zarazili  oba,  pak  pokročili  s  rukou 
na  mečích  rychle  k  místu,  odkud  byli  šramot  zaslechli. 

Ale  w  tom  zawzněly  kročeje  před  chrámem,  sluho- 
wé  kostelní,  jenž  byli  proti  powinnosti  swé,  zwědawostf 
swedenf,  za  slawným  prfiwodem  vyběhli,  wraceli  se 
nyní  do  kostela,  aby  snad  někdo,  zpozorowaw  nepří- 


tomnost jejich,  bohatě  ozdobený  chrám  neokradl,  kteráž- 
to wšak  péče  dnes  marná  byla,  jelikož  zwědawost  u  Jou- 
pežiwých  Kumánfi  wšecku  náklonnost  k  prowozowánf 
jejich  umění  docela  byla  zapudila. 

S  kostelními  sluhy  wraceli  se  též  zbrojnoši  Toč- 
nického  hradního,  jenž  rowněž  s  ostatními,  pozapome- 
nuwše  na  rozkaz,  čekati  před  kostelem  na  pána  swého, 
běželi,  aby  swými  wydatnými  hlasy  rozmnožili  pokřik: 
„Sláwa  jim!a 

„Proklatě!"  dupnul  Milota  zlostí,  an  se  takto  w 
pátrání  po  příčině  šramotu  zdržen  widěl.  „Heřmane!* 
šeptal  tomuto,  „pospěš  do  tábora  a  připraw  přátely  naše, 
aby  se  přichystali  odwrátit  bouři,  která  se  snad  nad 
námi  strhnouti  muže.  Já  zatím  wypátrám  nepowolaného 
swědka  rozmluwy  naší.4* 

I  wyšli  mezi  hluboce  se  klonícími  slnhy  kostelními 
ze  chrámu,  kde  Milota  opustiw  bratra  swého,  přímo  k 
táboru  kwapícího,  za  nejbližší  roh  zahnul,  aby  pozorowaí, 
kdo  ještě  za  nim  z  kostela  wyjde. 

,     Nečekali  ještě  dlouho,  kdy  již  starý  hradní,  pod- 
poruje Anežku,  z  kostela  wystoupil. 

„Peklo  a  čerti  snují  osidla  swá!"  začal  ještě  na 
prahu,  „a  k  tomu  ši  wywolují  ještě  chrám  Páně,  kde  před 
chwílí  takowý  swatý  obřad  nejslawnější  král  celé  země 
wykonáwal,  i  aby  do  nich!  —  práwě  tam  tropí  swé  ďá- 
belské pletichy.— Nu,  nu,  wznešená  paní!"  jal  se  chlá- 
cholit poděšenou  Anežku,  „wšak  se  jim  to  nepowede, 
Bfih  wám  dal  ten  nápad,  že  jste  slawnost  dnešní  widěti 
chtěla,  ano,  ano!  modlila  jste  se  tak  skroušeně,  že  i 
já,  starý  chlap,  jenž  přece  swflj  Otčenáš  a  Zdráwas  po- 
řádně umí,  na  wšechno  zapomněl,  newěda  we  swé 
skroušenosti  nic  jiného,  nežli:  Pane!  požehnej  ten 
sňatek !u 

„Bffh  neslyše]  prosbu  mon  — u  tfpěla  Anežka,  „králi 
a  pánu  mému  hrozí  jistá  záhuba." 

„Ne  tak,  paní  má!u  odpowěděl  hradní,  „což  pak 
mám  hlawu  jen  proto,  abych  měl  na  čem  swou  přílbu, 
a  to  hodně  těžkou  nosit?  Wšak  já  jim  to  překazím;  ří- 
zením Božím  to,  že  jsme  se  zdrželi.— Ti  lotři!  krásný  to 
nejwyšši  hejtman  Štýrska,  ten  pan  Milota  z  Dědic  i  se 
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swým  bratříčkem  —  nu,  nu!— wybejtmanowal  jste,  pane 
Miloto;  a  wy,  pane  Ziwiši!  jste  dozpíwat  na  dwořekrá- 
lowském,  a  pianě  waše  neuslyší  wice  marniwá  Kunhuta. 
A  král  Štěpán?  totě  roztomilý  šwagříček !  —  At  se  mi 
stane,  co  chce,  že  jsem  přestoupil  příkaz  krále  mého, 
neopouštěti  Točnik  ;  na  miste  půjdu  k  němu  a  wy  zradím 
mu  wšechno." 

Anežka  se  zagtawila,  a  jakoby  jí  toto  předsewzeti 
hradního  wšechnu  předešlou  odhodlanost  bylo  nawrátilo, 
chopila  se  mohutné  dlaně  hradního.  „Ó  tedy  neotálej, 
wěrný  Krušino  1"  zwolala  prudce,  „waruj  krále  před 
jeho  wrahy  a  před  Kunhutou  —  ó  kýž  by  ji  byl  nikdy 
nepoznal  !" 

„To  by  bylo  owšem  to  nejmoudřejší,"  wece  hradní, 
„když  se  to  wšak  jedenkráte  stalo,  musíme  ho  warowat, 
aby  se  měl  před  ni  na  pozoru.  Ó  já  mám  dobře,  že  z  že- 
nitby nic  dobrého  nepochází,  a  wždy  ku  škodě  přijde, 
kdo  s  ženskými  fiáké  pletichy  poěne.  —  Hej,  Wašku  !" 
obrátil  se  k  zbrojnošům  opodál  je  následujícím,  „wejdi 
tuhle  do  domu  a  zeptej  se,  zdali  by  zde  nemohla  jistá  paní, 
rozumíš!  řekni  jen  jistá  paní,  do  weěera  sečkat,  než  se 
rytíř  nawrátí  ?" 

„Já?"  tázala  se  Anežka,  „k  ěemu  to,  já  půjdu 
s  tebou!" 

„Tak?!"  zamračil  se  hradní,  „ó  kusý  rozume 
ženských!  což  pak  nepředzwidáte,  jaké  následky  by 
waše  objcwení-se  míti  mohlo?— Wždyt  by  ti  pekel- 
níci říci  mohli,  že  to  zášf  a  pomsta  od  wás,  a  wy  jste 
byla  přec  tak  pobožná,  že  kdyby  pán  Bflh  jen  polowičku 
waší  modlitby  wyslyšel,  slawný  král  náš  by  štěstím  plej- 
twati  mohl.— Ne,  ne! —  má  lebka  je  twrdá,  jak  se  sluší  a 
patří,  aby  železnou  helmicí  se  neotlačila;  ale  to  přece 
widim,  jako  kdo  jiný." 

I  nezdráhala  ae  Anežka  wíce.  Wešli  tedy  do  dom- 
ku, a  na  prahu  swětnice  je  uwítala  příwětiwě  wlídná 
stařena,  jenž  se  jediným  obywatelemnewelkého,  ale  či- 
stotného domku  býti  zdála. 

„Díky  wám,  dobrá  matičko,"  spustil  hradní,  „že 
paní  tuto  na  nějaký  čas  pod  swdj  krow  přijímáte- tt 

„Napájet  žíznící,  odpočinku  přát  zemdleným,  welí 
Pán,"  odwětila  stařena,  „dwéře  domu  mého  stály  ote- 
wřeny,  wybizejíce  pocestné,  by  sobě  pohowěli  w  pří- 
bytku mém,  ale  žádný  newkročil  pod  střechu  mou,  hří- 
šníci se  bojí  prawdy  a  slepí  nechtí  uzříti  swětla  — " 

„Na  mou  milou!"  zwolal  hradní,  „wyt  mluwíte, 
jako  dfistojný  plebán  w  Žebráce;  než  to(  bude  společ- 
nost pro  wás,  paní  wznešená;  nebo  wy  umíte  také  tak 
učeně  mluwit,  že  mi  po  cestě  kolikkráte  hlawa  kolem 
Šla."  Nečekaje  wíce  na  odpowěd  obrátil  se,  a  nařídiw 
Waškowi,  aby  u  Anežky  zastal,  Jankowi  ale,  aby  se  po- 
díwal  po  ostatních  a  po  koních,  kwapil  rychle  odtud  na 
pole  Rákos,  kde  swatební  hostina  se  odbýwala. 

Nepřehledné  bylo  množstwí  lidu,  jenž  se  na  ohrom- 


né prostraninč  této  bemiilo.  Hromady  potraw  wšelikých 
a  beček  a  winem  a  medowinou  ležely  zde  ku  potřebě 
každého,  kdo  jen  bráti  chtěl.  Wejskání  a  hudba,  tanec  a 
jiné  hry  bawily  sešlý  se  lid.  Dále  pak  se  pnuly  weliké, 
králowskými  znaky  zemí  českých  a  uherakých  zdobené 
stany,  kde  wyšší  panstwo  častowáno  bylo;  nejzname- 
nitější a  nejwznešenější  páni  ale  se  nacházeli  we  stanu 
králowském,  který  skoro  u  prostřed  prostraniny  nad  jiné 
se  wypínal.  Již  zewnějšek  budil  obdiwowáni,  wnitřek 
wšak  nádherou  swou  skoro  oslepowal. 

Zde  seděli  nowí  manželé  králowští,  oba  králowé 
uherští,  knížata  zemí  sousedních,  biskupowé  a  welmoži 
obou  zemí.  Nenucená  weselost  panowala  místo  dwor- 
ského  tiklonkowání,  tak  tomu  chtěl  slawný  Otakar ;  ra- 
chot trub  a  kotlů*  se  mísil  w  připitky  panstwa,  jenž  zně- 
ly: „Blaho  králowským  snoubencům!" —Co  čerwánky 
rfižowé  se  rděla  Kunhuta,  opojena  leskem  ji  obkličujícím 
a  důstojností,  na  jakowou  se  po  ruce  swého  manžela  po-* 
wznesla,  ablahostně  spočinulo  temné  oko  její  na  králi.— 

Tu  se  pozdwihl  Otakar  a  chopiw  se  čiše  obrátil  se 
k  Belowi;  hluboké  ticho  nastalo  we  stanu.  „Přes  sto 
let,"  začal  král,  „trwalo  přátelstwi  obou  našich  zemí 
nezkaleně,  až  před  nedáwnem  nemilé  roztržky  powstaly ; 
awšak  nowá  budoucnost  zkwítá  nám  z  bojištat  krwa- 
wých,"  a  lewici  okolo  šíje  Kunhuty  otočiw  pokračowal: 
„zde  ta  páska,  jenž  nás  Úžeji,  než  kdy  jindy  k  sobě  wí- 
že,  pročež"  —  opět  se  zpřímil  hlasu  powznesa  —  „necht 
utone  nejbližší  minulost  w  moře  zapomenutí,  mír  a  přá- 
telstwi atpřiwiae  obě  říše  k  sobě— sláwa  UhrSml  sláwa 
říši  České!" 

„Sláwa  Uhrfim!  sláwa  říši  české!"  znělo  nadšeně 
ze  sterých  Ust,  cinkot  zlatých  poháríS,  rachot  trub  a  ko- 
tli! zahřímal,  a  mocní  oba  králowé  drželi  se  w  objetí, 
jich  příklad  následowali  welmožowé,  bylo  to  weliké, 
srdce  jímající  podíwání!  — Záště  a  bouře,  wášně  a  mar- 
niwost  wšech  národu*  rozrftzněných  zhynuly  maně,  jako 
jiskrou  boží  shlazené,  Uhři  a  čecbowé,  Morawané  a 
Němci,  jenž  druhdy  tak  často  w  krwawém  boji  proti 
sobě  stáwali,  drželi  se  w  pewném  objetí,  předpowída- 
jíce  wlastem  swým  nowý,  blahý  rozkwčt.  —  A  oba  krá- 
lowé slzeli  i  tiskli  ae  pewněji  k  srdcím;  jen  Štěpán 
stál  zamračeně  stranou,  takto  již  napřed  dfikaz  wěro- 
lomnosti  swé  podáwaje.  (Pokntowémi.) 


0  skleněném  vrchu. 

(Pokračováni.) 
„Neříkala  jsem  ti"  — dala  se  stařena  do  naříkání— 
„abysi  k  tomuto  jezeru  nechodil,  obzwláště  za  času  jar- 
ního, když  tyto  zakleté  labutě  k  němu  přiletují  ?  Awšak 
nač  tebe  mám  z  neposlušenstwí  kárati,  potrestán  jsi  již 
awojí  beznadějnou  láskou,  a  já  na  swá  stará  kolena  k  mé- 
mu hoři  naposledy  ještě  uwidim,  jak  záhubná  zoufalost 
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podporu  stáří  mého,  mou  naději  w  bezednou  propast 
uchwáti.*- 

Adámek,  slyše  toto  hořekowání  nešťastné  matky, 
dal  se  do  usedawého  pláče  řka:  „A  což  mi  pomoci 
oeoí?tt 

„Pomoc  by  byla,  jest  ale  s  jistou  záhubou  spoje- 
ná/ odpowěděla  stařena,  s  hrfizou  hledíc  w  rozbřáté 
Ifce  synowy. 

„A  ta  jest?" 

„Hily  synu,  netaji  se  ani  po  této  wéci  smrtelníkem 
newykonatelnou  — u  chlácholila  ho  stařena,  snažíc  se  od- 
wrátiti  ho  od  Úmyslu  jeho.  Ale  zmejlila  se  welice,  nebot 
Adámek  zamiiowal  si  tu  čarownou  dfwku  tak,  že  by  byl 
i  to  nejwětšf  nebezpečenstwí  podstoupil,  jenom  když 
mohl  žádaného  cfle  dosáhnouti.  Matka,  newedouc  si  po- 
moci, prawila  k  němu : 

„Ty  labutě  jsou  Iři  zakleté  panny  ze  skleněného 
wrcbn,  a  jistá  smrt  odwážliwce  očekáwá,  kterýž  by 
k  němu  se  přiblížil.  Čarodějná  matka  jejich,  prawá  to 
wzteklice,  je  střeže  a  každého  na  kusy  roztrhá,  koho 
uzří." 

Adámek  pamatowal  si  každé  slowo,  co  stařena 
promluwila,  a  welikou  radost  met  z  toho,  že  pro  miíowa- 
nou  díwku  swflj  žiwot  obětowati  mfiže.  Matka  ale  wy- 
kládala  si  jínák  rozweselenou  twář  Adámkowu,  a  pokra- 
čowala  dále  we  swém  wyprawowání : 

„Po  tři  dni  přiletují  tyto  labutě  k  jezeru,  aby  se 
w  něm  wykoupaly.  Na  hosté  křowf  powěsnjí  bilé  záwoje, 
aby  je  wodou  nesmáčely.  Ale  kdyby  jim  někdo  tyto 
záwoje  odňal,  tul  je  hned  čarodějná  moc  opustí  a  přinutí 
je,  jako  obyčejné  zemštanky  na  zemi  přebýwati." 

To  když  uslyšel  Adámek,  zaradowal  se  w  duchu 
welice,  že  může  milowsnou  díwku  na  sebe  upoutat,  i  dada 
dobrou  noc  stařeně  odebral  se  na  lfižko. 

S  wýchodem  sluníčka  šel  již  Adámek  k  jezeru  a 
netrpěliwě  očekáwal  we  skrej&i  příchod  labutí.  I  netr- 
walo  to  dlouho  a  labutě  přiletěly.  Obletnuwše  opět  tři- 
krát jezero  posadily  se  na  břeh,  a  swléknuwše  se  ze 
swých  oděwfi  do  jezera  wběhly.  Adámek  pozorně  hleděl 
na  nejmladší  díwku,  kam  záwoj  swflj  nkládá.  Čarodějné 
dfwky,  nezpomenouce  ani  na  hrozící  jim  nebezpečenstwí, 
we  wodě  wesele  se  šplýchaly.  Lesník,  jak  si  byl  přede- 
wzal,  wylezl  ze  skrýše,  wyloudíl  se  na  břeh,  a  nežli  se 
díwky  wykoupaly,  sehowal  za  ňadra  ukradený  záwoj  a 


pospíchal  dornd,  aby  ho  před  díwkos  skryl.  Když  se  tři 
panny  wykoupaly,  wystouply  na  břeh  a  oblíkaly  se.  Ale 
jaké  to  bylo  leknutí,  Itdyž  nejmladší  shledala,  že  jest 
jí  záwoj  odúat.  Starší  dwě  sestry  ulitly,  a  nejmladší 
dala  se  do  pláče  a  sedla  si  na  břeh.  Seděla  dlouho,  i  bylo 
ji  zima,  jsoucí  jenom  w  nepatrném  obleku  ustrojena, 
pak  wstala  a  po  lese  nějaké  outočiště  hledala. 

I  přišla  až  do  chaloupky,  kdež  Adámek  přebýwal, 
i  prosila  starou  matku,  aby  jí  do  služby  wzala,  udáwajic 
se  syrotkem.  Ale  Adámek  ledwa  že  díwku  spatřil,  wy- 
skočil  a  do  náručí  ji  sewřel.  Když  se  pak  utišil  a  ohni- 
wým  jednáním  polekanou  díwku  k  sobě  přiwedl,  wypra- 
wowal  jí  swfij  příběh  a  prosil  snažně  za  odpuštěni,  do- 
kládaje, že  ho  jenom  weliká  láska  ke  kroku  tomuto 
přinutila.  Díwka  plakala  a  prosila  o  ukradený  záwoj,  při- 
slibujíc  mu  náhradu  i  odpuštění,  ale  Adámek  byl  neupro- 
Ntelný.  {PókraČowAni.) 


SMĚS. 

Berliiiané  nejsou  ještě  lidé.  W  Berlíně  wyšel 
spis,  jednající  o  zamýšlené  jednotě  k  zlepšení  stawu  pracu- 
jících tříd.  Spis  ten  končí  následujícími  slowy:  „Chceme 
zříditi  jednotu,  abychom  se  stali  lidmi.tt      Mor. 

Wěčný  mih  na  Alpách  počíná  se  welikým  letošním 
horkem  roztájeti;  wrchol  Montblanku  jest  již  prost  wšeho 
ledu. 

Gymnastika  uwedena  jest  na  uniwersitu  Insbruckon 
co  mimořádný  předmět. 

Dwarkanath  Tagor,  známý  šlechetný,  o  wzdělánf 
národu  swého  pečliwý  a  zasloužilý  Ind,  zemřel  w  Londýně 
w  51.  roce  swého  wěku.  Tělo  jeho  w  Angličanech  jest 
pohřbeno,  srdce  wšak  do  wlasti  jeho  zasláno. 

Slovanská  bibliografie  wychází  nyní  co  přidawek 
k  Jordanowým  slowanským  letopisům. 

Parních  lodi  má  nyní  Anglicko  přes  tisíc,  kdežto 
w  roce  1814.  w  celé  říši  toliko  jediná  byla. 

Příjemné  otroctvcí.  Čínský  císař  wydal  nowý  de- 
kret, který  staw  otroků,  kteří  tem  beztoho  dobře  se  mají, 
ještě  znamenitě  zlepšuje.  Pánowé  jejich  musejí  se  totiž  o  to 
starati,  když  otroci  dospějí,  aby  do  manželstwi  wstoupili. 
Pod  přísnou  pokutou  musí  majitel  otrokfi  diwkám,  jenž  na 
wdaní  jsou,  muže  opatřiti,  jak  mile  jen  chtí,  a  která  pak 
žeuská  nebude  chtít?  —  Zatím  wšak  prý  to  nařízení  jen  k 
tomu  čelí,  aby  otroci  nezbujuěli,  nebo  kdyby  se  neženifí, 
newěděli  by  ani  o  žádném  otroetwí. 

Nástedowáni  hodný  způsob.  Číňané  woli  sobě 
domácí  lékaře  a  platí  jim,  pokud  ouplného  zdrawí  požiwaji, 
každý  den  skrowný  peníz.  Jak  mile  wšak  se  někdo  rozne- 
mtiže,  přestane  lékaři  swému  platiti,  až  tento  ho  zase  nzdrawí. 


Dlwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Sfie  Sleiska. 

Kwěty,   jak   na  čele  jejich   poznamenáno  stoji,   mají 
být  zábawnikem   i  Slezska.     Takowým  ale   ony  pro  nás  tu 


°  Některé  krajinomluwy  p.  dopisowatele  schválně  jsou 
ponechány,  čehož  i  budoucně  šetřili  míníme,  pokud  tím  grama- 
tická prawidelnost  řeči  netrpí.  Red. 


w  Slezsku  newelmi  budou,  jestli  žádných  zpráw  o  něm  w 
nich  se  nedočteme.  Já,  čekaw  dost  dlouho,  že  mimo  mne 
někdo  we  Kwětech  se  ohlásí  a  do  ročníka  letošního  zpráwy 
nějaké  Slowanstwa  se  týkající  pamálce  příštích  časd  odpo- 
ručí, darmo  jsem  to  činil.  Toto  tim  wic  mysl  naši  trudí,  čím 
wic  na  wýsluní  ta  prawda  leží,  že  i  c  kr.  Slezsko  oby- 
watelstwem,  rozumem  i  wtipem  skwoucim,  se  honosit  mílie. 
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—  W  čísle  86.  Kwělfl  letošních  nám  článek  z  Holomquce 
wěst  podáwá  o  náwátěwě  čtení  o  řeči  a  literatury  české 
na  mor.  stawowské  akademii  od  r.  1832.-1846.,  a  sdílí 
nám,  že  běžícího  roku  počet  čtení  toho  posluchači!  na  120 
wzrostl,  ježto  jich  roku  1832.  jen  72,  ar.  1840  toliko 
33  k  učeni  jazyku  slowanskému  se  shromáždilo.  Žádný- li 
Slezan,  neb  i  bud  Čech,  bud  Morawan,  jehoi  řízení  boží, 
neb  at  tak  dím  wlastní  jeho  osud  do  slezských  powětfi  o- 
sadil  i  ubytowal,  w  těch  1 5  létech  ze  síně  nauční,  slo- 
wanskému jazyku  poswécené,  newysel,  který  by  data  o  ži- 
wotu  tutějšim  národním  do  KwětQ  zasílati  mohl  neb  chtěl? 
Nauka  dlužná  jest  w  praktičnost  přejít  a  w  náš  pospolitý  lid 
wniknoot,  ano  sobě  lid  ten  cele  os  w  o  jit,  by  i  kmeta  we 
wesnicech  slezských  potřebná  zpráwa  o  činnosti  a  rozkwětu 
krajiny  i  rodáků"  před  oči  a  k  oswědoméni  přišla.  A  práwě 
k  tomu  by  dopomáhat  měli  zwláště  ti,  jenž  w  těchto  nejno- 
vějších dobách  w  Praze,  w  Brně  a  w  Holomonci  po  žiwotě 
národním  se  ohlédli  a  jeho  ze  sna  probraný  ruch  ušetřili. 
—  Mně  při  styku  roku  minulého  s  letošním  se  přihodilo,  že 
jistý  swětem  probroušený  a  w  obchodě  i  prfimysiu  zběhlý  a 
šlechetný  náš  rodák  z  M  — a  bez  zrumění  obličeje  swého 
mne  se  ptát  neostýchal,  na  jakowé  cestě  a  kde  by  mohl 
na  Kwěty,  tento  náš  časopis  český,  předplatit?  Totě  neho- 
dná naše  neznámost  I  tof  necbwalitebná  potlouká  wost  po  blu- 
dištích a  netucha  drah  udlaženýcht  —  Náchylnost  tedy,  ač 
někde  temnou  k  domowu  a  rodině  máme,  ale  utrmáceni 
na  bludných  cestách,  kroku*  do  domu  namířit  ne  wšickní 
umíme.  Pročež  dotčení  bud  rozeni  bud  ubytowaní  krajané, 
jenž  kroky  ty  na  učilištěch  namířit  se  naučili,  i  jiných  kro- 
ky napráwět  si  neliknujte. 

Ale  postoupím  k  dopisu  o  událostech  neb  wěcech 
místních,  doufaje,  že  redakcí  Kwětfiw  i  něco  obšírnější  místní 
tento  Článek  přízniwě  přijme,  a  o  kraji  slowanském  stejným 
poměrem  a  Čechy  a  Morawou  se  stýkajícím,  zpráwy  národní 
ěteoářum  k  čtení  předloží. 

W*  měsíci  minulém  Čerwenci  nawštíwil  J.  knížecí  M. 
biskup  Wratislawský  Diepenbrok  Beskydy  naše  slezské  a  ko- 
nal wysoký  úřad  swflj  církewní  na  mnoho  tisících  lidu  — 
swátost  biřmowání  s  wrouci  nábožnosti  přijímajících.  Bilsko, 
Těšín,  Fridek,  Jablůnko  w,  Frišták  a  jiné  některé  farní  místa 
obleženy  byly  jeho  přítomností  a  obdiwowali  se  Široko  da- 
leko powěstné  J.  knížecí  Milosti  zdwonlosti,  lidskosti  i  la- 
skavosti. Těmito  lid  totější  tak  sobě  on  zajmul  a  přitulil, 
že  při  rozlučném  požehnání,  zástupům  wěNcim  dáwaném,  ne- 
toliko oči  tisící!  lidu  toho  slzy  ronily,  ale  i  hlasný,  usedawý 
pláč  prostory  kostelu*  i  Šírých  shromaždišf  pronikal.  J.  kníž. 
M.  biskup  ten  -  a  to  jest  pro  nás  znamenité  —  ohlásil  i  žel 
swfij  nad  tím,  že  w  mladictwí  swém  nikdy  příležitosti  ne- 
měl, jazyku  slowanskému  se  naučit,  anby  nyní  wýlew  srdce 
lidu  shromážděnému  i  dojímá wě  wyjádřiti  mohl.  On,  připo- 
mínaje názew  powrsí  slezského  „Beskydy14,  tázat  se  neopo- 
minul, jakowý  wýznam  on  má?  —  na  kterou  otázku  pisstel 
článku  tohoto  mluwozpytně  mu  jej  odwáděl,  objasnil  a  odfi- 
wodnil.  Což  ale  tu  nebudiž  wzpomenuto  k  chloubě  dowozo- 
watele,  nýbrž  k  ošetřeni  té  bádawosti  a  pozornosti,  s  kte- 
rou přewelebný  tazatel  mysl  swou  na  jazyk  obraci,  kterým 
na  sta  tisící!  w  obrubě  biskupstwi  Wratislawského  mluwí. 

SI.  direkcí  Těšínská  wyslala  w  těch  nejnowějších  ča- 
sech na  ležící  statky  J.  knížecí  M.  biskupa  Wratislawského 
tři  osoby  na  Útraty  J.  Cis.  Wysosti  arciknížete  Karla,  aby 
se  tam  školně- pra widelnému  přadeni  lnu  naučily,  a  pak  u- 


mélost  swou  nádoby  tou  w  okrese  Těšinském  knižecko-ko- 
morním  rozšířily.  Záměr  to  zajisté  blahoplodný,  ku  kterému 
p.  jii8ticiar  Peter  w  Jablunkowě  a  zwláště  J.  M.  císařské 
radda,  rytiř  z  Kalchberku,  direktor  knížecí  komory,  náwrh 
na  wysokém  místě  poskytnuli.  Prwní  to  pokus  pod  Beskydy 
nowějšího  prOmyslu  we  lně. 

Slezsko  a  Halič  až  po  nynější  minulé  dny  po  knížce 
početní  pro  školy  se  zwědawě  ohlížely  a  netrpěliwě  po 
ní  toužili.  Nedostáwalo  se  u  nás  přísně  wědeckých  wýrasfi 
a  názwO  při  počítáni  w  jazyku  polském.  Odtud  mrzutá  i  wše- 
obecná  rozwiklanost  a  neschopnost  při  wyučowání  a  učení 
se.  Nyní  nám  ale  již  ze  Lwowa  skrz  p.  Milikowského  se  po- 
mohlo, když  wjeho  knihoskladě  „Pocza&i  Rachunków"  bě- 
žícího roku  tiskem  na  swětlo  wyšly.— 

Cestowaw  já  před  dwěma  týdny  ze  Slezska  do  7  mil 
oddálené  Žiliny,  toliko  jediného  kořalkou  podpitého  syna  Ta- 
ter jsem  spatřil.  Jindy  to  jinače  býwalo,  když  w  každé  krč- 
mě lihowým  nápojem  přepojení  surowci  a  oškliwci  se  hem- 
žili 8  potáceli.  Duchowenstwo  slowenské  hodno  jest  dika 
wzdánf  od  národu  našeho,  že  cirkewnikfi  swých  tak  uše- 
třuje,  aby  z  nich  lid  střizliwý,  následující  dobrých  skutku* 
pěstowal.  S  dobrým  následkem  i  slowenské  Nowiny  pod  re- 
dakcí p.  Štúrowou  duchowenstwu  w  tom  pomáhají,  toto 
zmocňuji  a  podpírají. 

Kdo  chce  w  diwadle  obrowitých  a  tížas  hodících  wr- 
cbfl  a  skalin  zrak  swfij  napojit,  ten  at  jde  na  Žuwské  Po- 
wáži  a  zrak  swfij  napne  na  rumy  kdysi  Tureowského  zámku 
čili  bradu  Letawy;  nech  je  napne  na  jehlisté  strminy  skal 
při  Sulowě;  —  pak  nech  w  straně  sewerní  nawštiwi  ohrom- 
nými žulowými  balwany  powěstnou  Wrátnou,  i  nezapomene 
se  napást  pohledem  na  wrch  Strečen  a  Zemanin.  Pakli  se 
ale  kochá  w  pestrosti  a  něžnosti  kwětín,  Budatfn  hraběte 
Čakýbo,  Wábem  a  menši  do  něho  padající  řekou  objatý, 
nádherný  předmět  a  rozkošnou  zábawku  mu  poskytne. 

Obmýšleli  jsme  někteří  rodáci  wydáwáhi  Kalendáře  Tě- 
šínského, ale  uslyšewše,  že  w  pruském  Slezsku  Kalendář 
slowanský  na  rok  1847.  již  z  tisku  wyšel,  couwli  jsme 
zpět  w  našem  předsewseti,   a  odložili  je  na  čas  příhodnější. 

Jan  Winkler. 

Přisp  ěwky  pro  pohořelé  Mlletlnské 
a  Skalické* 
Pro  Miletinské  složil  wel.    p.    Kohlruss 

z  Wlašímě —  zl.  80  kr. 

K  tomu  připočtouce  posawád  obdržené    .     2   „    40  „ 


sešlo  se  ouhrnkem  .     3  zl.   10  kr. 

Pro  Skalické  složil  wel.  p.  Josef  Kosinka     i   „    —  ,„ 
K  tomu  posawádních.     ......     8  „    25  „ 

činí  ouhrnkem     •     .     9  zl.  25  kr., 

kteréžto  peníze  zaslaly  se  slawnému  krajskému  ouřadu  Krá- 
lowéhradeckému. 


AToteé  knihy. 

Člmcěk  w  podobemtwi,  čili  Zrcadlo  pro  každého, 
jemuž  na  tom  záleží,  zet  clowěkem.  Wydáno  od 
P.  W.  Forsta  a  P.  W.  Koťátka.  S  XXIII  obrazy  na  16 
tabulkách.  W  Praze,  1846.  8.  Stran  220.  Cena  l  zl. 
we  stř. 

Pauintk,  časopis  obrázkowý  pro  každého.  Prwní  ročník. 
Swazek  5. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


**•  ra«i  těla. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  1  ml.,  na  pftl  léta  % 
si.,  na  celý  rok  3  si. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
fttownich  ouřada  Ra- 
koňského  mocnářstwi 
pnlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  al.  36  kr. 


NÁRODNÍ  zabawnik 


PRO 


ČECHY,  MORAWANY,  SLOVÁKY  A  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíáilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Mésti 
č.  116)  wydáwá  po 
pAlariich  třikráte  ta 
týden,  w  onterý,  we 
Čtwitek  a  w  sobotu. 


Palcéřife. 

(Pokračowdnt.) 

Weseleji  zněla  hudba,  srdečnější  se  stala  rozmlu- 
wa;  iu  wstoupil  do  statni  Záwiš  Wítkowič,  loutnu  swou 
přes  rameno  na  hedbáwné,  zlatem  prošíwané  peotli  nesa. 
Sotwa  ho  král  xahlédl,  kynul  mu,  by  8e  přiblížil. 

„Králowská  Milost?"  tázal  se  před  nim  koleno 
•kloně. 

„Neřádi  jsme  tebe  pohřešili  před  ckwílí  we  sboru 
našeho  bohutýrstwa,"  prawil  král  wlídně,  „kde  byla  pří- 
ležitost pro  tebe,  bys  napnul  ducha  swého  k  nebes  wý- 
Maám,  a  strhnul  wěnee  wawřínowý  s  blankytu  jasného 
na  skráně  swé.  Pročež  ti  ukládáme  za  pokutu,  abys  zapěl 
nwou  nejkrásněji!  piseň  před  pány  uherskými,  aby  krá- 
lowna  twá  náwiděla  onu  sem,  klerá  zplodila  pěwce,  o 
němi  se  prawí,  ze  písně  swé  kouzlí." 

Záwiš  sklonil  koleno  až  k  zemi,  a  pozdwihna  zrakll 
obrátil  se  ku  králowně,  i  setkal  se  nyjící  pohled  její  se 
ihoucím  okem  jeho,  a  on  zapýřiw  se  počal  se  wymlou- 
wati,  že  mu  nemožno  před  takowou  společností  slabým 
uměním  swým  ze  okázati. 

„To  je  chytrost  básníku*,"  usmál  se  král,  „capta- 
re  benevoléntiam.  Wiak  my  li  w  brzce  z  nesnáze 
pomalém.  Kdo  z  wás  zná  nejpěknější  piseň  pána  zRfižo?" 
obrátil  se  ku  swým. 

„Smim-li  dle  mílostiwého  powoiení  Waií  králow- 
ské  Milosti  něco  pooawrhnouti— "  zaěal  pan  Bawor 
Strakonický  zastáwaje  éřad  wzdáleného  číšníka,  „tedy 
soudím,  ie  by  se  pán  z  Mže  jak  králowským  Milostem, 
tak  i  wznešenéma  panstwu  zawděóil  písní,  skládanou  na 
•  cestě  z  Prešpurku  do  Prahy." 

Král  kynul,  a  Záwiš  byl  takto  přinucen  zpiwat, 
eěkoliw  plamen  zlosti  z  oka  jeho  na  Strakonického  wy- 
ilehnul ;  i  odstoupil  a  místo  swé  mezi  panstwem  zaujaw 
chopil  se  loutny.  Wšechno  umlklo,  tak  ie  se  i  každý  sna- 
iil  dech  swfij  zastawiti,  aby  uchu  neušlo  ani  jediného 
tónu,  jenž  co  stříbrné  zwonky  po  stanu  se  třásly.  Ale 
blahostné  trnuti  dojalo  wšechny,  když  Záwiš  swfij  krá- 
sný, mužný  hlas  w  trudném  nápěwu  powznesl : 


Ach  ty  róže,  krásná  róie! 
čemus  raně  roskwetla, 
rozkwetawši  pomrzla, 
pomrzawši  uswědla, 
uswědewši  opadla? 

I  utkwěl  zraky  swé  na  králownu,  která,  rdíc  se  co 
slunce  w  západu,  w  roztržitosti  krásnou  rfiži,  wzácnost 
to  w  tak  pozdním  čase,  z  náprsníku  wyňala,  a  listy  její 
otrhujíc  k  zemi  pohazowala.  Žádný  si  toho  newšímal; 
jatí  čarownou  hrou  a  zpěwem  Záwišowým  hleděli  wši- 
chni  na  něj  a  duše  jejich  se  wznášely  na  wlnách  tónO  jeho. 
I  začal  opět  a  wýrazněji  dále : 

WeČer  sieděch,  dldbo  sieděch, 
do  kupropěně  sieděch; 
nic  doždati  nemožech, 
wše  dřezhy,  léčky  sežech. 

A  nyní  se  hlas  jeho  chwěl  co  slawíka  klokotání, 
tak  dojemně  nezpiwal  snad  nikdy,  jako  nyní  zcela  ku 
králowně  obrácen: 

Usnuch,  sniéše  mi  se  we  sně, 
jako  by  mně  nebožce 
na  prawéj  ruce  s  prsta 
swlekl  sie  zlatý  prstének, 
smekl  sie  drahý  kamének: 
Kamének  nenadiidecb, 
zmflitka  sie  nedozdeoh. 

Poslední  slowa  opakowal  dwa-  i  třikráte  wždy 
temněji  a  temněji,  až  odumřel  hlas  jeho,  jako  zaniká  še- 
pot wětřiku,  jenž  po  lučinách  hopkoje.  Slza  se  leskla  w 
oku  králowny,  wšichni  byli  owšem  jatí,  a  paní  wšechny 
také  slzely,  ale  ty  slzy  nebyly  tak  horoucné,  jako  ona, 
která  se  Kunhutě  w  oku  leskla.  Teprwa  po  dlouhé  chwíli 
se  wrátil  žiwot  w  hodowníky,  a  hlučná  pochwala  se  roz- 
lehla po  stanu.  Otakar  se  chopil  zlaté  swé  číše,  a  kázaw 
ji  naplniti  jiskrným  tokem  zwolal:  „Pčwci  nadšenému!  mi- 
láčku nebeštanfi,  jenž  widěl  otewřenou  nebes  bránu  a  na- 
slouchal chwalopéni  andělu*  1  —  "  i  upil  néeo  a  poslal  číši 
k  Wítkowiči,  který  na  jedno  koleno  sklesnuw  na  sláwu 
pána  a  krále  swého  číši  dopíjel.  Ale  rukaj  eho  se  třásla, 
a  wíno  ubíhalo  w  hustých  kapkách  od  list  jeho;— neblahé 
to  zwěsty. 
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UnlkftOttC  ta  afaat  w  le*«; 
Hriaou  m  to  Útlí  Vrtat, 

Po4  mimi  abledla  piwkjat. 
Hraaao  jeatl  w  hwoadé  pustém, 
A  liat  jewf  Ujaým  iuaUm, 

Za  w  nim  abledlo  aawiat. 

Jaa  a  Hwftady. 

Před  slaném  se  služebnictwo  jeo  hemžilo.  Nižší 
české  a  uherské  panstwo,  pro  nějž  stany  wedlejši  uchy- 
stány byly,  nemohlo  dlonho  wy držeti  we  stanech  swých, 
i  zacházelo  k  stana  králowskemn,  aby  alespoň  odwychá- 
zejicích  a  wcházejících  panoifi  oslyšelo,  co  se  u  wnitř 
děje.  Mezi  tímto  panstwem  bylo  též  pozorowati  rytíře 
obrowské  postawy,  jenž  se  od  soudruhu  swých  walně 
lišil.  Wzrostu,  jak  podotknuto,  neobyčejně  welikého, 
byly  w  obličeji  jeho  patrné  známky  bezuzdného  jeho 
žiwota  wryty,  tak  ie  se  ostatni  wšemožně  od  něho 
wzdalowali,  i  byli  by  ho  snad  ze  swého  středu  wyhostili, 
kdyby  se  bud  jeho  síly  bud  přízniwce  jeho  byli  nebáli. 
Neb  žeby  muž  tento  s  tím  měděným,  uhrowitým  obličejem, 
tím  wybouleoým,  matným  a  wyžilým  okem,  a  ostatně 
8  tak  patrnými  známkami  sprostnosti  a  neotesanosti,  kte- 
rážto se  ani  dnešním  bohatým  oděwem  zakrýti  nedala,  od 
maršálku*  slawnosti  w  kole  rytírstwa  trpěn  byl,  kdyby 
nějakého  mocného  přízniwce  neměl,  nedalo  se  ani  my- 
sliti. Procházelt  se  tedy  samoten,  a  bylo  na  něm  pozo- 
rowati,  že  mu  dwornost,  ku  které  se  aspoň  dnes  nutil, 
čímž  ale  sprostnost  jeho  tím  wíc  se  objewowala,  wel- 
mi  newhodná,  a  žeby  raději  dle  zwyku  swého  tam  na 
pláni  se  zbrojnoši  a  pacholky,  bezpochyby  dle  zwyku 
swého,  se  powyrazil— patrnot,  že  to  jeden  z  oněch  šlech- 
tici!, kterých  mocní  welmožowé  na  hradech  swých  tak 
často  krmíwali,  aby  měli  wolného  sluhu  pro  činy,  k  nimž 
by  žádný  jiný,  mající  Boha  w  paměti,  tak  snadno  se  ne- 
odhodlal. 

I  zahlédl  nyní  někoho,  jenž  mu  milým  druhem  býti 
musel,  nebot  se  radostně  ušklíbnul  a  rozhonpaw  nohy  za- 
měřil přfmo  wstříc  panu  Milotowi  s  Dědic,  nejwyššímu 
hejtmanu  wéwodstwi  Štýrského. 

„Kde  wězíš  u  wšeob  dasfi?tt  spustil  pan  Milota 
hněwiwě. 

„Ba,"  přiswědčil  podiwný  rytíř,  „ani  sám  newím* 
kde  wězim.  Jsem  wám  sa  to  málo  powděčen,  ie  jata  mě 
strčil  mezi  to  naduté  panstwo.  Takowým  spolkům  jsem 
juž  dáwno  odwykl,  a  milejší  mi- je  společnost  třeba  spro- 
stých chlapu*,  když  jenom  notný  meč  po  boka  a  hodnou 
žiseft  w  krku  majíl* 

S  oškliwostí  se  odwrátil  Milota.  „Pojd,  potřebojn 
tebe  ltt  prawil  stranou  se  nchýliw. 

„Na  to  jsem  wždy  přichystán  —  tf  hučel  rytíř,  „když 
se  Jeho  Milosti  zachce,  tak  dalece  sa  snížiti,  aby  ke  mně 
promlnwil.  Hrom  do  toho!"  saCal  zlostně  pěst  a  máchnul 
ní  w  powětři. 

„Slyš  a  dej  pozor  na  slowa  má,  jestli  ti  již  wíno 


wiechen  rozum  z  hlawy  ne  wy  pudilo  — tt  zastawil  se 
nyní  Milota,  když  byl  již  dosti  daleko  atranon  ptsdeiej. 
*  „Mělo  se  čím  wypudit,"  zamrzel  se  rytíř,  „oni 
sice  takto  dost  si  přihýbali  na  začátečníky,  ala  přece  to 
bylo  wšechno  jen  capart,  a  já— nu  wěru!  cosi  podob- 
ného se  mi  již  dlouho  nestalo,  abych  se  npejpal;  ala 
čert  to  wem,  když  toho  nebyl  příčinou  dnešní  oděw.« 

„Znái  Kruiinu,  hradního  Točnického  ?tf  ptal  se  Mi- 
lota, newšímaje  sobě  leči  nohsleda  swého. 

„Kratina?!"  opětowal  rytíř  a  podiwným  náswu~ 
kem,  „znám  ho,  znám,  wlastně  wiak  znal  jsem  ho  — 
bylo  tebdáž,  když  jsem  ještě  — ó  tehdáž  mi  bylo  wolněji, 
když  mě  Krušina  ještě  přítelem  nazýwal— ale  — *  přejel 
si  dlaní  obličej,  „co  na  plat— náwrat  již  nemožný,  a  tak 
tedy  s  pomocí  pekla  dále  !u  zachechtal  se  tak  diwoce, 
že  i  Milota  o  krok  ucouwnul. 

„Posly i,  Danku  l«  prawil  pák,  „když  eo  neumíš 
míraěji  smát,  tedy  ti  radím,  abys  chechtu  zanechal,  až 
budeš  někde  o  samotě." 

„O  pane  hejtmane  1"  odwětil  Daněk,  „ao  se  toho 
týče,  mohu  wás  npamatowst  na  jedna  noc,  Wy  wám  mflj 
chechtot  líbezný  byl." 

„Wrěía  opět,  pse?"  zbledl  zlostí  Milota,  „chceš 
aase  do  lidomorny,  anebo  snad  nyní  na  šibenici?" 

„Na,  nu—44  prawil  Daněk  —  „jen  powídejte,  co 
chcete,  abych  učinil.  Že  ai  tím  mostek  k  nebi  nsposta- 
wím,  wím  napřaoY4 

„Hled,  aby  Kruftua  oněměl  dřfwe  než  s  králem 
promluwí,"  nařiaowal  Milota  velmi  lhostejné,  „ale  to  ea 
musí  stát  brzo,  nebo  tea  blázen  skoro  w  patách  i 
přichází." 

Daněk  mlčel,  a  udiwenhn  hleděl  na  pána  z  Dddáa. 

{Poira&owámS.) 


0  skleněném  vrchu. 

(PokračowM.) 

„Minulo  několik  naděl  a  díwka  přestala  hořakowatá 
a  po  domown  toužiti*  mysl  její  sa  wyjasnila  tak,  že  jsaV 
se  zalíbením  hleděla  na  sličného  Adámka.  Stařena,  mejía 
w  Bělince,  tak  se  díwka  jmenowala,  w  domácnosti  silnoa 
podporu,  oblíbila  si  ji  welice.  Konečně  obou  náklonnost 
dosáhla  takowého  stupně,  že  se  matka  wíaa  o  pokoj  sy. 
nfiw  nebála,  aniž  Adámek  si  pomyslil,  žeby  kdy  Bělince 
itapadlo,  od  něho  se  wzdáliti. 

Jednoho  dne  záhy  ráno  odešel  Adámek  do  lasa* 
Bylof  tomu  práwě  rok,  co  byla  Bělinka  Adámkem  upou- 
tána, a  neukojitelná  touha  útrobu  její  naplnila.  Dala  se 
do  pláče  nad  osudem  swým  a  naříkala  sobě. 

„Bělinko,  proč  pláčeš  a  sobě  naříkáš?"  tázala  se 
ji  soucitně  babička. 

„Stýská  se  mi  hrozně—"  odpowědělají  díwka  — 
j»sde  nemám  žádné  radosti  a  rozkole,  aniž  se  tak  příwě- 
tiwě  slunéčko  na  mne  nemíwá  jako  doma.  Toužím  po  po- 


hledá  pt  swoje  sestry.  Jenom  kdyby  Adámek  mé  s  wře- 
Ioq  láskou  nelibal,  ssjiaté  byla  bych  již  dáwno  touhou 
umřela.4* 

„Počkej  jenom,  až  Adámek  z  lesa  domů*  se  wrátí, 
on  té  zajisté  ze  zármutku  potěší." 

„Myslíš,  babičko?  nikdy  ne!44  nwolaln  smutné 
Bělinka.  „Jenom  jedn*  wěe  snad  by  mě  potěšila.44 

„A  ta  jest?44 

„Býwalý  mfij  záwoj  !u 

Babička  welice  se  podiwila  uslyšic  slowata,  awšak 
díwka  pokraěowala  dále : 

„Toiifm  po  něm,  abych  na  pohledu  jeho  okřála, 
nikoli  abych  wás  opustila  a  zármutek  wám  připrawila.44 

„A  kdož  ti  uwěří"— prohodila  stařena— „možná  ie 
lest  ukrýwáš  za  swým  zármutkem.44 

nikoli44  —  odwětila  smutně  díwka— „úmysl  mnj  je 
čistý  jako  jasni  nebesa.  Ó  uěin  ten  dobročinný  skutek, 
a  mé  srdoe  tě  požehná,  ie  jsi  je  nzdrawila.44  To  řkouo 
wyzdwihla  k  ní  swé  ontlé  roce  prosebně,  obrátila  k  nf 
swé  modré  oči,  a  na  rGřowých  twářích  malowala  se  ta- 
kowá  bolest  a  touha,  ie  se  babička  obměkčila,  z  tajné 
skříně  čarowný  záwoj  wytáhla  a  před  díwkon  jim  zato- 
čila. W  Bělince  střídaly  se  odporné  city,  láska  zápasila 
w  nf  s  tužbou  po  wolnosti.  Toužilaf  po  swobodě,  ale  i 
rfižowá  pouta  lásky  ns  milowsného  Adámka  ji  poutala. 
Awsak  najednou  přiskočila  k  stařeně,  wytrhla  ji  z  ruky 
záwoj,  hodil*  jej  přes  htewn,  a  sněhobílá  labuf  se  s  ni 
udělala.  I  wylitlfe  na  otewřené  okno  a  prnwita:  „Cho- 
wá-li  syn  twfij  takowon  lásku  pro  mne  we  srdci,  jakž  mi 
říkáwá,  at  přijde  si  pro  mne  na  skleněný  wrch."  To 
řkouo  zatřepetala  radostně  křidlama  a  odlitla. 

Hatkn,  widou*  následek  swého  přenáblení,  dala  se 
do  naříkání  a  lítostně  pykala  lehkowěrnost  swon.  Teď 
teprw  poznala,  Ie  ji  Bělinka  oklamala,  aby  Adámka  za 
sebou  přiwábila  a  do  záhuby  uwrhla.  U  wečír  nawrátil 
se  Adámek  domfi,  tázal  se  po  milowané  Bělince,  ale 
a  plačky  wyprawowala  jemu  matka,  co  se  bylo  stalo. 
Adámek  nekáral  ji  *  toho,  ale  snadno  bylo  nnlíofch  jeho 
poznati,  s  jakým  úmyslem  se  duše  obfrá.  Od  toho  ěasu 
nepromluwil  ani  slows,  zdrawé  líce  zbledly  a  jiskřící  oko 
oheň  swdj  ztratilo.  Ouzkostně  čekala  matka  na  synowo 
dalií  jednáni,  ale  Adámek  swírající  bol  a  děsící  zármutek 
pewně  w  sobě  uzawíraL.  Na  wie  doptáwání,  eo  jej  hněte 
a  smutným  činí,  nic  neodpowfdal ;  toliko  u  ěarowného 
jezera  se  procházel  a  do  temnomodré  wody  se  díwal, 
zdaliž  w  ni  obraz  milowané  Bělinky  nespatří. 

Uplynulo  několik  neděl,  an  jednou  Adámek  záhy 
ráno  matku  probudil,  oznamuje  jí,  ie  se  pustí  do  šírého 
swětn  za  milowanou  Bělinkou,  a  předstawil  ji  nowého 
mládence,  jemuž  na  srdce  ukládal,  starati  ae  o  wýžiwu 
matky  a  službu  swou  swědomitě  zastáwati.  Stařena  se 
této  wýprawy  welice  ulekla,  nebof  wěděla  dobře,  že  je 
s  welikým  nebezpečenstwím  spojena ;  a  domlouwaia  mu,  že 


ji  we  wysekém  stáří  openětí,  an  nejwíce  potřebuje  uše- 
tření. Ale  Adámek  stál  na  swém,  a  matka  widouc,  že  je 
předsewzeti  jeho  pewné,  požehnala  a  propustila  ho  do 
swěta.  (PvkratQwM) 


*  M  Ě  *. 

Řídký  lakomec.  Nedáwno  umřel  w  Pešti  jakýsi  Kobn, 
zwláštník  onoho  druhu,  jakých  častěji  w  Angličanech  nalézáme 
a  jichžto  žiwota  způsob  téměř  báječný  jest.  Muž  ten  zanechal 
po  aobě  znamenitou  summu  800.000  zl.  stř.,  nejwíce  na 
hotowosti,  dílem  w  státních  papírech  a  úpisech,  žiw  jsa  po 
celý  čas  swého  žiwota  od  suchého  chleba.  Powídají  ae  o 
tom  muži  podiwné  wěci.  Obyčejně  prý  kupowal  sobě  twrdý 
chléb,  poněwadž  jest  o  maličkost  lacinější  než  čerstwě  pe- 
čený. ChtěUli  si  udělat  dobrý  den,  tedy  koupil  si  u  řezníka 
odpadky  masa,  jaké  se  obyčejně  pro  psy  kupují.  Spal  bez 
košile,  aby  ušetřil  swého  prádla,  sám  si  boty  cídfl  a  dáwal 
se  w  kasárnách  od  wojáka  holit.  W  Pešti  žil  zcela  osamot- 
něle,  ale  w  Polsku  mel  příbuzné.  Jednou  přišel  k  němu  jeho 
bratr  prosit  ho  o  příspěwek  k  wybytfi  dcery.  Boháč  neode- 
přel mu  to,  dal  mu  ale  do  ruky  jenom  10  zl.  na  cestu,  za 
ním  pak  poslal  po  poště  1000  zl.,  nebof  se  obáwal,  aby 
bratr,  maje  při  sobě  takowou  summu,  na  cestě  mnoho  ne- 
utratil. Baron  Siná,  u  kterého  měl  peníze  uložené,  tázal  se 
ho  jednou,  proč  neuloží  peníze  swé  u  někoho  jiného  na 
wětši  ouroky,  načež  lakomec  odpowěděl :  Chci  míti  pokojné 
noci,  a  proto  hledám  nejjistější  dum.  Z  té  samé  příčiny  ni- 
kdy nepfijčowal  na  zástawy,  nebof  jistota  w  rukou  byla  mu 
wíee  nežli  weliký  tisk,  při  kterém  mohl  o  swuj  kapitál  při- 
jít. Swobodným  lidem  nikdy  nepujčowal,  nebof  prawil,  že 
mohou  na  cestě  umříti  a  půjčené  peníze  že  jsou  pak  w  ne- 
bezpečenstwí.  Již  před  pfil  rokem  chtěl  učiniti  poslední  po- 
řízení, wždy  ale  s  tím  odkládal,  poněwadž  mu  bylo  Kto  pe- 
něz, které  by  musel  dát  notárowi  Když  se  we  Wídni  zdr- 
iowal,  dal  se  raději  pokřtít,  nei  by  za  dowolení  k  přebýwánr 
w  hlawnim  městě  byl  pleni.  Nikdy  nedal  se  ke  stolu  zwát, 
aby  newzbndil  u  sebe  chuf  k  lepším  pokrmům.  Zjew  jeho 
jii  prozrazowal  lakomce:  dlouhá,  wyzáblá  posta wa,  wpadlá, 
onzkostná,  hloubswá  twář,  prastarý,  až  na  nit  ošoustaný 
oděw,  polámaný,  odřený  klobouk  na  lysé  hlawě.  Smrt  jeho 
podobna  byla  jeho  žiwotn,  nmřelf  mrtwici  raněn  w  jedné 
minerální  lázni,  kde  se  nejwíce  jen  žebráci  koupáwají.  Byl 
rodem  z  Polska  a  přiwedl  to  asi  na  60  let.  O  weselé  dě- 
dice není  nouze. 

Neštěstí  z  nedopatřeni.  W  obci  Jiřické  na  panstwfi 
Želiwském  nechali  rodiče,  po  práci  jdouce,  dwouleté  dítě 
před  chalupou  bez  dohlídky  bráti.  Za  čtwrt  hodiny  pohře- 
šili je  a  hledajíce'  je  našli  je  utopené  we  studni.  Žádné 
wynaanažení  neprospělo,  nawrátiti  je  žiwotu.  Kýžby  tento 
nešfastný  příklad  neopatrným  rodičům  wýstrahou  byl! 

W.  H. 

Šewcow$ká  kniha.  Učený  dworský  obnwnik  krá- 
lowny  anglické,  J.  Sparkes  Halí,  wydal  nedáwno  knihu,  je- 
jíž ouplný  titul  jest  následující:  „Kniha  noh,  historie  bot  a 
střewlcfi  s  wyswětlnjícími  obrazy  z  mod  Egyptanfi,  HebrejO, 
Perianfi,  Éekfl  a  ramanS  a  slohu,  panujícího  w  Ewropě  od 
středowěkn  ai  na  naše  časy,  s  ponaučeními  pro  kopytáře  n 
prostředky  proti  kuřím  okům  atd."  Jest  prý  to  kniha  dů- 
kladná a  obsahuje  mnohá  pokynutí  o  wzděláwání  kflže  i  i 
há  jiná  prospěšná  poučení. 
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i  I  t  e  r  a  <  ■  r  •• 
Poutník,  časopis  obrázkowý  pro  každého.     Prwní  ročník. 
Swazek  5. 

Obsah:  i.  Kyjew,  slaroslawné  stolice  Malé 
Bosi  (z  J.  J.  Krašewskeho  Latami  czarnoksi$ské  T.  III.). 
S rytinou.  2.  Kníže  Radziwil,  Pane  Kocbánku  (zpa- 
měti p8na  Sewerina  Soptící,  číšníka  Parna wskébo  [Jindřicha 
Řewoského]).  3.  Cesta  přes  Friedland  na  Krkonoše. 
OdJos.  Frice.  (Dokončení.)  4.  Londýn.  S  rytinou.  5.  Ce- 
sta do  Bělehradu  Srbského.  Od  Dr.  Wácsl.  Staňka. 
(IV.  Poloha  a  zewoějšek  Bělehradu.— Knížecí  palác— Kroje. 
—Turci  a  jejich  domácnost.  —  Turečtí  wojáci  aprodawači.— 
Wýstawnost  města.— Pflst  Ramazan  zwaný.—  Předwečer  Baj- 
ramu.— Rozšiřowáni  města  a  bezpečnost  jmění.— Krátký  pře- 
hled Srbských  dějin.)  6.  František  Nikolajewič  Kli- 
ók a.  Od  K.  Štortha.  7.  Smíšené  zpráwy:  Parní  plawba 
w  Čechách.  —  Hudební  a  zpěwácké  spolky  w  Čechoněmcích. 
—Činnosti  král.  české  společnosti  nauk.  — Soukromný  wycho- 
wací  ristaw  pro  slepé  w  Praze.  —  Škola  pro  hluchoněmé  w 
Králowé  Dwoře.  —  Obnowení  kostela  sw.  Jana  Nep.  nad  Ma- 
lými'Chuchlemi.— Nowá  ikola  w  Horním  Wrchlabí.— Žižkfiw 
meč.  —  Wýkres  welikého  mostu  na  železné  dráze  Pražsko- 
Dráždanské  w  Karlině.  —  Pomník  Ludwíkowa  prffplawu  u  Er- 
langfl.  —  Lidnatost  českého  králowstwí.  —  Lidnatost  Prahy  r. 
1846.— Brno  a  Olomouc.  —  Česká  bibliografie  na  r.  1849. 
—  Cizojazyčné  knihy.  — Nowé  umělecké  wýtwojy. 

Rytiny:  1.  Pečerská  Lawra  w  Kiewě.  a.  Londýn. 

S  potěšením  wyznati  musíme,  že  časopis  tento  každým 
swazkem  wětší  zajímawosti  nabýwá,  obzwláště  pak  bohato- 
sti wlastenských  zpráw  oplýwá.  Přáli  bychom  toliko  wětií 
•práwnost  w  řeči. 

B  Hlarawy. 
V. 

Ku  konci  budiž  mi  dowoleno,  zraku  swého  obrátiti  na 
budoucí  rozwinntí  naší  Morawy.  Jak  jsme  se  z  priwátních 
i  weřejných  zpráw  dowěděli,  má  už  letos  staw.  akademie  a 
a  ni  stolice  českého  jazyka  a  literatury  z  Holomouce  do 
Brna  přenesena  býti.  Tím  by  se  literní  síla  jedenkráte  už 
soustředila  w  tomto  blawním  městě  wlasti  naši  a  tím  snad 
uskutečnila  wřoucí  touha  wšech  wlastimiluw  z  ohledu  wydá- 
wání  národního  časopisu,  bez  kterého  pružný  a  swěžejší 
žiwot  u  nás  sotwa  zepočne.  Nezdálo  se  uám  wydáni  časo- 
pisu na  Morawě  nikdy  tak  dfiležité,  jako  práwě  w  nynějšku, 
kde  spojení  wšech  sil  a  splynutí  jích  w  jednom  oučelu  — 
zachowáni  totiž  jednoty  mezi  Čechy  a  Slowáky  —  nanejwejš 
zapotřebí  jest.  Morawa  jest  srdce  tohoto  kmenowého  tré- 
listu;  a  nač  zláště  pozornost  obracuji,  že  we  swých  kme- 
nech, we  swých  nářečích  representuje  žiwly  i  české  i  slo- 
wenské.  Tak  na  hranicích  českých  a  na  straně  sewero-zá- 
padnf  panuje  wšude  ta  samá  řeč  jako  w  Čechách,  stejný  tu 
ráz  národní,  stejné  zwyky,  stejné  interesse,  kdežto  na  stra- 
ně jižnowýchodní,  na  hranicích  uherských  přewládá  nářečí 
uhersko-slowenské  a  stejný  se  Slowenakem  národní  genius; 
jenom  we  středu  Morawy,  na  niwách  statných  HanákSw  a 
nebetyčných  horách  leporostlých  Walachfiw  zacbowán  jest 
pfiwodní  žiwel  morawský,  arett  ještě  jako  w  zaklení  dříma- 
jící. Nenf-li  tím  Morawa  zláště  tou  wznešenou  rilohou  od 
Prozřetelnosti   podělena,   by  tuto  jednotu  stejnorodých  bra- 


třil w  mocně  hájila  a  každé  odpadnuti  wšemožně  chránila? 
Čas  jak  střela  kwapí;  a  nyní  zdají  se  nám  na  Morawě  o- 
kolnosti  k  podniku  takowému  nejpřízniwějši  býti.  A  to  jest 
wřoucí  přání  spisowatele  řádků*  těchto,  by  myšlénka  wzhle- 
d*m  wydéní  morawakého  časopisu  w  nynější  tak  dflležité 
době  opět  QbnowB  a  enaha  šlechetných  mnžftw  wlasti  aaif 
zajisté  nás  uskutečněním  záměra  tohoto  brzo  obdaruje.  Ge- 
nius národní,  lato  tajemná  moc,  w  nitra  národa  wznikající  a 
kwetoucí,  okazuje  nám  nyní  zřejmě  a  nutkawě  dráhu,  na 
které  kráčeti  máme;  blaze  tém  mužíhn,  nad  kterými  roze- 
střel perot  swou  a  we  které  co  w  sličné  nádoby  awé  wyífl 
hojnost   dtHKw  swýoa;    díky   blaženějšího  potomstwa   Wés 

Karel  Smídek. 


K  Hradíce  Štýrského* 

Delší  čas  již  trwá  zde  zpěwní  spolek  pod  jménem 
české  jednoty,  jehož  ředitelem  jest  pan  Paulásek. 
Spolek  ten  až  posud  mnoho  přispěl  k  okrášlení  idejMio 
apototnakého  žiwota,  nejnowěji  wšak  hrozí  mn  rozdwojeoí. 
Příčinou  toho  jeat  několik  jeho  oudfi,  přepiatýcb  Némcd, 
kteří  by  rádi  wládu  na  sebe  připrawili.  Snad  se  spolek  ten 
na  dwé  rozpadne,  budiž  wšak  tak  neb  onak,  my  přeswěd- 
čeni  jsme,  že  pan  Panlásek  nepřestane  sobě  w  posawádnim 
duchn  horhwě  počínati 

S  Poličky. 

Zasloužilý  děkan  k.  wěnného  našeho  tyésta,  důstojný 
p.  Jan  Stelzig,  jehož  horliwost  pohořelým  našim  mnohé 
pomoci  wydobyla,  kterýž  co  pastýř  ducbowní  na  obec  sobě 
swěřenou  welice  oočiakowal,  odbýwal  dne  10.  čerwence, 
jakožto,  roční  památka  swé  obci  seslaného  neštěstí,  alawnost 
cirkewní,  w  kteréž  za  pomoc  nebes  a  dobrých  lidí  w  oběti 
pobožné  děkowal.  Wyšelf  ráno  w  pďl  šesté  hodiny  ze  hřbi- 
towníbó  kostela  sw.  Michala  na  předměstí  weliký  zástup  o- 
*byw8telstwa  ku  krásné  na  rynku  w  požáru  tom  u  prostřed 
dýmu  a  jisker —pro  welkou  okolo  ní  prostranné**  místa  — 
docela  neporušené  soše  Panny  Marie,  společně  Boha  žádají- 
ce, by  budoucně  to  neštaatné  město,  ano  i  dobrodince  jeho 
wysokomyslné  ochrániti  ráčil.  Tkliwé  to  bylo  wzezření  na 
lid  se  swým  duchowním  pastýřem  w  prachu  klečící,  na  w 
slzích  se  modlící  dítky,  muže  a  starce,  kteříž  potom  w  pro- 
zpěwowáni  do  téhož  chrámu  Páně  se  nawrátOi  a  mši  swaté 
welké,  za  žiwé  i  mrtwé  od  téhož  pastýře,  swého  sloužené* 
stejnou  pobožností  přítomni  byli. 

Po  dnech  smutné  této  památky  nastali  dnowé  radosti. 
Dne  13.  čerwence  přišel  zase  p.  Ferdinand  Voit,  swo- 
bodný  pan  ze  St  erbe  cd,  c.  k.  komisař  kraje  Chrudimské- 
ho, o  město  Poličku  welezasloužilý  čestný  iriěštau  zdejší,  aby 
n  přítomnosti  téhož  děkana  a  purkmistra  ještě  později  ae 
sešlé  peněžně  příspěwky  53 OJ  si.  stř.  mezi  pohořelé  roz- 
dělil. Toto  rozdělowání  dalo  se  se  swědomitým  wšemožným 
ohledem  na  wšecky  okolnosti  dne  14.  odpoledne  a  15.  až 
do  pul  11.  hodiny  před  pfil  noci.  Připočteme-li  těch  5307  zl. 
k  oněm  m.  I.  uděleným  13.238  zl.,  obnášk  wfiech  sešlých 
přispěwkfi  18,645  zl.  stř.  k  náhradě  škody  očiaéneY  jeni 
jen  mírně  ouředne  sečtena  obnáší  *  5  8.9 16  zl.  ath  Jeat  to 
zajisté  znamenitý  přispěwek  přinesený  od  lidumilflw  bratřím 
a  sestrám,  kteří  je  snad  nikdy  newiděli  a  jež  oni  též  snad  nikdy, 
leč  w  říši  odplaty  wšeobecné  widéti  budou.  J.  M. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Čiftlo  ÍOI. 

1S.  roená  *cM. 


Předplácí  se  na  ětwrt 
léU  1  kl.,  na  půl  léta  2 
xl.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  kb  po- 
itownich  ouřadu  Ra- 
kouského mocnářstwi 
pňlletnč  s  patřičnou 
tbilkou  2  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ  ZÁBAWNÍK 
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ČECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 


S5.  arpm 

1S46. 


Časopis  tento  se  w« 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  wydáfra  po 
pulariích  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřik. 

(Pokračování,) 

„No,  co  zewluješ?"  osopil  se  naň  tento* 

„Dowolte,  .pane  hejtmane' wéwodstwí  Štýrského" 
— prawil  Daněk  s  jakýmsi  ousměchem— Já  wám  neroz- 
umím—tt 

„Nadýmá  se  lotr,  že  snad  již  mnoho  wi  ?u  zakypěl 
zlostí  Milota,  „nuž  počkej,  i  na  tebe  přijde  čas !"  dolo- 
žil pořád  zticha;  pak  se  ale  maně  k  Daúkowi  obrátil,  ja- 
koby námitka  jeho  ani  byl  neslyšel:  „Až  umlkne  twdj 
někdejší  přítel  a  nynější  hradní  Točnický  Krušina  na 
wždy,  na  wěky  —  pak  se  ohlas,  a  wykážu  ti  práci  we 
městě—" 

„Hoho!"  zwolal  Daněk,  „to  je  mnoho  práce  na 
jeden  den.  Za  to  nestojí  ani  moje  mzda  —  " 

„MÍČ  a  konej  co  poroučím.  Prwní  práci  ti  zapla- 
tím," prawil  ousměšně  —  „a  druhá  je  tak  lehká,  že  ani 
za  řeč  nestojí." 

„A  smí-Ii  se  otrok  wáš  tázat,  kdo  je  ten  druhý, 
na  němž  umění  swé  skoumatimám?"  ptal  se  Daněk  trpce. 

„Palcéřik!"   prawil  Milota. 

„Hm!"   zarazil  se  Daněk. 

„Rozuměls  mi  nyní?"   ptal  se  důrazně  Dědický. 

„Rozumím  a  — učiním  t»k!u  prawil  Daněk.  „A  kde 
ji  mám  hledat?"    tázal  se. 

„U  té  kacířky,  jenž  je  známa  pod  jménem  Bohumil- 
ka  w  Prešpurce." 

„Hoj  !"  zwolal  Daněk,  „tedy  snad  ještě  zásluhu  si 
získám.  Nu  dobře. u 

„Tedy  se  měj  k  dílu  1"  prawil  kwapně  Milota,  „jak 
widím,  tamto  již  přichází  špehoun  Krušina"  — okázal  do 
dálky,  kde  w  skutku  hradního  padle  jeho  neswatebního, 
černého  a  zaprášeného  brněni  dawem  lidstwa  bylo  widět 
přicházeti.  „Ale  to  ti  napřed  powídám,"  obrátil  se  opět 
k  Daňkowi,  Jestli  by  dáwné  přátelstwí  twé,  které 
owšem  w  podlé  duši,  jako  je  twoje,  hlubokého  kořene 
míti  nemohlo,  ale  přece,  jestli  by  tě  i  tato  jiskra  přá- 
telstwí k  zbabělosti  zawésti  chtěla,  tedy  wěz,  že  tobě 
ani  jemu  pomoci  není.  Přestupnici  zákonu*   králowských 


nenajdou  wíry  u  soudu.  Jdi  a  zachowej  sebe  sám!"  Po 
těch  slowech  odkwapil,  wmíse  se  w  panstwo  a  wyhle- 
dáwaje  přátely  a  přiwržence  swé,  aby  je  před  blížíci-se 
možnou  bouřkou  polekané  poněkud  upokojil. 

Daněk  hleděl  za  nim  s  takowým  wýrazem  zlosti  a 
wášně,  že  bylo  patrno,  žeby  se  raději  na  něho  samého, 
než  na  koho  jiného  wrhnul.  „Newím,  newím,  pane  hej- 
tmane!" mluwil  skrze  zuby,  „zdali  jste  se  nepřepočítal 
—  i  já  umím  dělat  čertu  wzdory !" 

I  kráčel  flrušinowi  wstříc,  který,  čím  wíce  se  kn 
stanu  králowskému  blížil,  tím  wíce  umírňowal  chwat 
swflj. 

„Krušino!"   wstoppil  mu  Daněk  w  cestu. 

„Znáte  mne?"  podiwil  se  hradní  Danka  si  prohlí- 
žeje a  nemoha  jej  poznati. 

Daněk  se  zasmušil,  ale  pomalu  w  něm  wznikala 
hořkost  a  trpkost  a  s  jizliwým  tfsměchem  prawil :  „Což 
jsem  se  tolik  změnil,  anebo  ti  w  hlawě  wšechen  mozek 
wysechl,  že  již  Danka  neznáš  ?  —  anebo  ho  znáti  ne- 
chceš ?"   připojil  s  jiskrným  zrakem. 

„Tys  Daněk?"  žasnul  hradní,  „ach  ano,  již  se  pa- 
matuj u.  Ale  tys  se  welice  změnil.  Hejl— w  tomto  skwost- 
ném  oděwu  bych  nikdy  nehledal  Danka,  jemuž  jsem  pří- 
telem býwsl,  než  bezuzdná  lehkowážnost  ze  spolku*  po- 
řádných ho  wyhnala.— Aj!  tot  se  ti  muselo  dobře  dařit; 
nebo  wím,  že  ti  nezdstalo  z  celého  jmění  ani  tolik,  čím 
bys  swou  nahotu  byl  přikryl,  a  nyní?  ej!  to  dostojuý 
oděw  bohatého  rytíře!" 

„Líbím  se  ti  takto  opět?"  ptal  se  Daněk  nad  mim 
jemně. 

„Od  ě  w  se  mi  líbí,"  wece  hradní,  „ale— ale— lidé 
wšelicos  powídají,  jako  na  příklad,  žes  byl  —  " 

„Nech  lidi  mluwit!"  wskočil  mu  prudce  do  řeči 
Daněk,  „ale  Krušino !"  řekl  opět  mírně,  „rci,  chceš  mi 

býti   opět  přítelem? chceš   mě   opět  pozdwihnouti 

z  prachu?"  mluwil,  když  hradní  mlčel,  dále;  hlas  jeho 
zněl  prosebně  a  oko  jeho  switilo  podiwným  leskem  — 
„wyřkni  jen  to  jediné  slowo,  žes  nezapomněl  na  přátel- 
stwí mladistwých  let  našich,  a  wyjewím  ti  tajemstwí  —  " 

„Ó,  na  přátelstwí  mládí  našeho  jsem  nezapomněl 
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nikdy,"  wskočil  mu  hradní  žiwě  do  řečí,  „a  proto  opo- 
wrhuju  člowěkem,  jenž  prostopášnostmi  swými  swazek 
tento  roztrhal.  Danka,  přítele  mladosti  swé,  jsem  pohřbil 
na  wždy  w  srdci  swém;  toho  Danka,  jenž  po  žiwotě 
loupežemi  zprzněném  o  přátelstwí  moje  se  nehází— nechci 
znáti  nikdy." 

Daněk  odskočil  zpátky,  zuřiwě  se  zatínaly  jeho 
pěstě.  „Ó,  ta  chátra  pokolení  lidského  !tf  zuřil  w  duchu, 
„ona  zná  jen  w  bláto  potupy  šlapat,  kleslého  pozdwihnout 
nezná  nikdy.— Nuže,  twrdohlawý  starce!  poslední  pouto 
mezi  mnou  a  tebou  jsi  roztrhl  wlastní  rukou— i  wyrow- 
nám  si  oučet  s  tebou. —Sečkejte,  hradní,"  prawil,  mocně 
se  k  mírnosti  nutě,  a  zastoupil  odcházejícímu  hradnímu 
cestu,  „a  poslyšte  maličko ;  wímt,  že  mi  pak  přízeň  swou 
neodepřete:*4 

„Nehodno  snad  s  wámi  se  dlouho  zabýwat,"  pra- 
wil hradní  mrzutě,  „tolik  lidi  počestných  se  již  po  nás 
ohlíží." 

„A  přece  mimo  mne  žádný  z  těch  počestných  lidí 
neuhodne,  ie  chcete  ku  králi!"  prawil  Daněk  s trpkým 
ousměchem. 

Krušina  se  zarazil  a  s  diasem  hleděl  na  muže,  kte- 
rý tajnosti  jeho  se  dopídil. 

„Nuž,  neprawil  jsem,  že  wás  rozmluwa  se  mnou 
zabýwat  bude?"  mluwí  Daněk  pořád  w  trpkosti,  „a  což 
když  wám  powím,  že  jste  nechal  „Palcéříka"  we  městě?" 

„Člowěče!"  zwolal  hradní,  „jsi  s  ďáblem  w  spol- 
ku? odkud  to  wíš?" 

„Od  pana  Miloty  z  Dědic,"  wcce  chladně  Daněk, 
„jsem  w  jeho  službě." 

„U  toho?"  dí  hradní  s  nejwětším  opowrženim,  „a 
zač  u  něho  sloužíš?" 

„Ó  za  mnoho  I"  prawil  Daněk  se  swým  kosti  pro- 
nikajícím chechtem,  *„za  otroka,  za  blázna,  za  slídiče, 
pochopa,  hofomka  a  ještě  w  jiných  důstojnostech ;  tudy 
patrno,  že  wím  o  wíce  tajnostech,  nežli  by  jich  slabý 
mozek  jen  snésti  mohl." 

„Budout  to  asi  tajemstwí !"   zwolal  hradní. 

„Ba,  jsout  to  tajemstwí,"  přiswědčil  Daněk,  „při 
kterých  žíly  trnou  a  wlasy  se  ježí.  Chceš-li  mě  následo- 
wat,  powím  ti  Běkolik— " 

„Já  tebe  následowat?"  odstoupil  hradní  s  oškli- 
wosti  od  něho. 

„Nechceš-li,"  dí  Daněk  na  oko  lhostejně,  „pro 
mne!  ale  to  ti  napřed  powídám,  že  bouře,  kterou  nad 
Milotou  a  přátely  jeho  swolati  hodláš,  na  hlawu  twou  se 
sweze,  neb  tys  přestupník  rozkazů  králowských,  an  jsi 
opustil  hrad  tobě  swěřený  bez  powolení  králowého; 
sweze  se  na  hlawu  twou,  prawím,  a  blesk  ten  zachwátí 
wíce  jiných,  aniž  bys  krále  od  záhuby  zachowal." 

„Jdi,  já  následuju !"  rozhodl  se  hradní,  a  mlčky  se 
obrátil  Daněk,  zamiře  stranou  k  Dunaji.  Welebně  wálel 
Dunaj  siwé  wlny  swé  w  dalekém  oblouku  od  Prešpurku 


dále;  husté  roky  ti,  wysoký  rákos  pokrýwal  nízké  břehy 
daleko  široko,  w  němž  ani  stezky,  ba  ani  šlépěje  lidské 
znáti  nebylo,  důkazem,  že  dlouhý  čas  žádný  člowěk  w 
into  huštinu  rákosowou  newnikl.  Sem  wedl  Daněk  ně- 
kdejšího přítele  swého,  rákosí  praskalo  pod  kroky  jejich 
a  kladlo  se  jim  pod  těžké  nohy,  by  se  nebořily  w  baři- 
naté  půdě.  Tak  přišli  až  k  malému  náwrší  trawou  porost- 
lému, zde  stanul  Daněk,  rozhlédl  se  wfikol,  a  usadiw  se 
kynul  hradnímu,  by  totéž  učinil.  Tento  se  owšem  na  po- 
dezřelé cestě  kolikkrát  zastawil,  pohledná  wšak  na  swůj 
dobrý,  we  mnoha  půtkách  zkušený  meč,  kráčel  beze 
strachu  dále.  I  usadil  se  nyní  bez  rozpaků*  opodál  přítele 
mladosti  w  bezednou  propast  hříchů  kleslého. 
(Pokračování.) 

0  skleněném  vrchu. 

(Pokračování.) 

ŠeJ  dlouho,  až  se  dostal  do  jednoho  powěstnébo 
lesa,  kdež  čarodějník  zůstáwal.  Adámek  přišed  k  němu 
tázal  se  ho,  newí-Ii  o  skleněném  wrchu.  Kouzelník,  jenž 
pro  čáry  a  umělost  swojí  daleko  a  široko  rozhlášen  byl, 
dlouho  hledal  w  tajných  knihách,  ale  ničehož  nemoha  o 
tomto  wrchu  w  nich  naleznouti,  odpowěděl,  že  newí. 
Při  odchodu  prawil  k  Adámkowi,  dáwaje  mu  dubowou 
kuličku:  „Když  já  o  skleněném  wrchu  newím,  snad  wí 
o  něm  můj  starší  bratr,  který  je  mnohem  učenější  nežli 
já.  Pust  kuličku  na  zem,  a  ona  tě  ke  bratru  mému  do- 
wede."  Adámek,  poděkowaw  se  za  poukázku  tuto,  šel 
dále. 

Celý  den  a  noc  kulička  se  koulela  přes  wysoké  ho- 
ry a  Široké  řeky,  až  do  jednoho  hustého  tmawého  lesa. 
Uprostřed  hwozdu  zastawila  se  před  osamělou  chatou, 
stojící  pod  stoletými  stromy.  Adámek  wida  se  u  cíle 
zaklepal  na  dwéře.  Dwéře  samy  sebou  se  otewřely,  a 
lesník  wstoopil  do  malé  jizby,  kdež  kouzelníka  we  knize 
čtoucího  nalezl.   Čarodějník  pozdwihl  hlawu  a  prawil  : 

„Čeho  zde  hledáš,  mladíku?" 

„Putuji  na  skleněný  wrch,"  odpowěděl  tázaný, 
„jsem*  k  tobě  bratrem  twým  poslán  se  žádostí,  abys  mi 
powěděl,  kde  jej  hledati  mám." 

Čarodějník  hledal  dlouho  we  knihách  o  tomto  wr- 
chu, awšak  nemoha  o  nich  ničeho  nalézti  prawil  k  němu: 
„Tu  máš  klubíčko,  to  tě  dowede  k  nejstaršímu  našemu 
bratru,  kterýž  jest  mnohem  učenější  než  my  oba ;  nepo- 
wí-li  ti  on,  kde  je  skleněný  wrch,  zajisté  ti  o  něm  nikdo 
nepowí." 

Adámek  zmužile  kráčel  dále  za  kutálejícím  se  klu- 
bíčkem, nedbaje  na  obtížnou  cestu.  Celý  den  a  celou 
noc  chodil  přes  wysoké  hory,  pusté  kraje  a  Široké  řeky, 
ač  se  konečně  zase  do  jednoho  diwokého  lesa  dostal. 
Úzkými  stezkami  klestilo  si  klubíčko  cestu,  a  za  nim  spě- 
chal Adámek.  Uprostřed  lesa  mezi  diwokými  skalisky 
stála  poušfka,  před  niž  se  klubíčko  zastawilo. 


Adámek  překročil  práh,  wstoupil  do  jizby,  kdež 
čarodějníka  čtoucího  we  knize  nalezl,  i  prawil  k  němá  : 
„Laskawé  pozdrawení  přináším  U  od  bratrfi  twých;  jsemf 
od  nich  k  tobě  poslán,  abys  mi  powěděl  q  skleněném 
wrchu,  kde  ho  hledati  mám." 

S  ilnkoueím  srdcem  čekal  na  odpowěd  čarodějní- 
kowu,  jenš  mu  zwěstí  bnd  blízké  shledání  8  milowanou 
Bělinkon,  aneb  hoře  plný  náwrat  a  smutnou  budoucnost. 
Po  chwíli  hledáni  promluwil  k  němu  kouzelník,  podáwaje 
mu  zlaté  jablíčko :  „To  wezmi  8  sebou  na  cestu,  dowede 
tě  k  žádanému  cíli;  awiak  tě  waruji,  nechceš-li  abys 
swé  žiwobytí  marně  ztratil,  wraf  se  nazpět,  dokud  čas 
stačí,  pozdě  třebas  swé  neposlušenstwi  pykati  budeš." 

Adámek,  poděkowaw  za  dobrou  radu  a  laskawé 
poukázání,  pustil  se  za  zlatým  jablíčkem. 

Ceáta  byla  kamenitá.  Nebetyčné  wrchy,  prohlubně 
stráně  a  široká  jezera  přejíti  musel,  nežli  se  dostal  zase 
do  jednoho  lesa.  Uprostřed  tmawého,  smutného  boru 
stál  skleněný  wrch,  na  němž  wysoký,  skleněný  zámek 
strměl,  zlatem  a  drahým  kamením  se  třpytící.  U  jeho 
paty  zestawilo  se  zlaté  jablíčko,  a  Adámek  s  tlukoucím 
srdcem  a  radostnou  předtuchou  směle  k  němu  se  přibli- 
žowal.  S  úžasem  hleděl  na  toto  welkolepé  dílo,  a  pátrá- 
wým  okem  zíral  skrze  průhledné  zdi  do  jizeb,  zdaliž 
wnich  milowanou  Bělinku  nespatří.  Awiak  marně!  Místo 
díwky  milowané  objewfi  se  stařice  škaredosti  pekelné,  a 
než  se  naděje,  wyřítí  se  naň  co  lítá  saně,  zatne  mu  do 
beder  drápy  swé  a  wznese  ho  do  powětři  a  spustí  se 
s  ním  do  zámku  skleněného.  Dřiw  než  se  Adámek  ze 
swého  úžasu  zotawí,  zaskuhře  naň  ohyzdná  stařice :  „Umíi 
pracowati  ?" 

Adámek  pln  strachu  newěděl  co  říci,  wida  že  mu 
neubližuje,  prawil: 

„Mámf  zdrawé  ondy,  pewné  tělo,  proč  bych  ne* 
uměl?' 

„To  twé  štěstí  1"  odpowěděla  ohyzdná  čarodějnice 
a  zmizela. 

I  netrwalo  to  dlouho,  nawrátila  se  brzy,  w  náručí 
přinášejíc  skleněnou  pilu,  skleněnou  sekyru,  palici  a  ta- 
kowé  klíny.  Uwedii  ho  do  lesa  prawils  k  němu: 

„Tuto  stráň  musíš  do  západu  slunce  posekati,  po- 
řádně rozštípati  a  dříwy  w  sáhy  srownati;  jestli  to  ne- 
dokážeš, zajisté  trestu  neujdeš!"  —    (PokračowAnl.) 


Petrui  dc 

Stará  děkanská  kniha  fakulty  swobodných  umění  na 
wysokých  školách  Pražských,  od  r.  1367.  do  1585.  latin- 
sky wedena  a  roku  1830.  tištěná  swědčf,  že  se  Petrus  de 
Brandis,  jinak  i  Petrus  Brandis,  na  konci  měsíce  záH  1394* 
pro  stupeň  bakalářský  a  r.  1899.  k  dosaženi  mistrowstwf 
zkoušeti  dal,  21.  dubna  1899.  pak  licenciátem  učiněn,  roku 
1401.  za  děkanstwi  mistra  Jana  i  Husince  examinátorem 
(mistrem  zkoušejícím),  12.  Hjoa  1409.  děkanem  při  fakultě 
umělecké,  a  11.  října  1410  knihownfkem  zwolen  byl. 

Padá-li  tedy  wystawení  Kolínského  chrámu  Páně  na 
koneo  14.  století,  podobalo  by  se,  že  stawitel  téhož  chrá- 
mu we  Kwětech  č.  94.  psaný  Petr  z  Brandy  dobře  by 
mohl  býti  onen  dříwe  jmenowaný  mistr  swobodných  uměni 
Petrus  de  Brandis.  Wěk,  wzdělání,  jméno  a  příjmení 
alespoň  podporují  toto  domnění.  K.  Winařický. 


České  weríe  kardinála  Sfeuofantl-ho* 

Známostí  wšech  téměř  jazyků"  národních  proslulý  kar- 
dinál  Mezzofanti  nawštěwuje  —  wedle  zpráwy  p.  děkana  Skal- 
ského,  Jiřího  Procházky,  z  Říma  se  nawrátiwšího  —  nejen 
listaw  propagandy,  kde  se  missionáři  w  jazycích  cwičí,  kte- 
rými někdy  w  krajinách  zámořských  slowo  Páně  hlásati  mají, 
ale  také  špitály  každodenně,  a  cizím  nemocným  poskytuje 
útěchu  duchowní. 

S  jakou  oblibou  týž  oswícený  prelát  pěstuje  jazyk  če- 
ský, projewil  mimo  jiné,  že  do  pamětní  knížky  p.  F.,  knězi 
z  řádu  premonstrátského,  tyto  dwa  werše  napsati  ráčil: 

„Slawná  jest  a  pěkná  řeč  moudrého  : 
Moudrý  jest  cech  a  pěkná  řeč  jeho. 

Mezzofanti." 

Slowo  Jeho  Eminenci  potěšuj  nás  u  prostřed  útržek  a 
nátiskfl,  kterých  snáší  posud  náš  bohatý,  ušlechtilý,  mužně 
krásný  a  jadrný,  k  dnchowním  i  swětským  wěcem  téměř 
osmí  milliouum  lidstwa  w  Čechách,  na  Morawě,  w  Šlezích  a 
na  Slowensfcu  w  Uhřích  potřebný  a  nám  ku  wšestranaému 
wzdělání  Bobem  přirčený  a  po  slowutaých  praotcích  sdědě- 
ný  jazyk.  K.  W. 

IUÉI, 

Snadné  toýdělky.  W  Londýně  jsou  dwa  tide\  z  nichž 
jeden  bystrostí  zraku,  drahý  ootlým  jazejčkem  bohatý  roční 
příjem  sobě  wyziskuje.  Onen  totiž  má  zwláštni  oko  pro  in- 
digo a  wydělá  tím  do  roka  15.000  zL  we  stříbře;  druhý 
jest  okoušeč  wína  prwního  druhu  a  wydělá  do  roka  práwě 
tolik  co  má  prwni  ministr  platu,  totiž  600.000  zl.  we  stříbře. 


*  Wir  otázku  w  94.  čísle  letošních  Kwětfi. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


m  Widnt. 
(Diwadlo.  Maďařiti  tanečníci.  Werejné  šlawnotii.  Hrabě  Lew 
Thun.  Klácel.  Literatura  a  Zadosti  literami.  Baron  Štechta 

%€   Mehrd.) 

Chtěje  pokračowati  we  zpráwách  swých  Widenských 
bezděky  nucena  se  widím,  opět  s  powětrností  začíti,  a  sice 
tenkráte  tím  wíce,  jelikož  ona  na  obsah  listu  mého  zwláštni 
wliw  míti  se  zdá.    Nebo  panující  zde  již  delší  čas  téměř 


egyptské  parno  nejen  na  zrostlinstwo,  nébrž  i  na  weškeré 
žiwočišstwo  jaksi  působí  a  dušewní  činnost  w  něm  osla- 
buje; a  jakož  pak  mimo  to  i  nejwyšši  dwfir,  wětšf  dfl 
šlechty  a  učených  ze  sídelního  tohoto  města  na  wenkow  se 
odebrali,  tudy  i  we  weřejném  a  literárním  žiwotě  jakási  o- 
cbáblost  a  tichost  panuje,  pročež  také  list  mfij  tenkráte,  co 
do  obsahu,  obou  předešlých  chudším  se  stal. 

Dle  jíž  u  wyprawowání  awém  obyčejného  pořádku  za- 


čnu  tedy  opět  a  diwadly  a  weřejnými  slawnoatmi.  W  diwa- 
dle  o  korutanské  brány,  kde  byla  wlaská  opera  skwéleji 
než  kdy  jiody  swoo  staggione  méaicem  čerwnem  skončila, 
opět  německé,  wšak  již  známé  opery  se  prowozují  a  zwlášt- 
ního  připamatowání  toliko  Marschnerowa  zpěwohra  „Hana 
Hefling"  zasluhuje!  poněvadž  pri  ní  sám  skladatel  Wídefi 
nawštíwiwši  bndbu  řídil,  a  sice  tak  wýborně,  že  opera  tato, 
jenž  před  tím  byla  zde  téměř  propadla,  od  obecenstwa 
a  hlučnou  pochwalou  přijata  byla.  Gertrudu  zpiwala  naše 
krajanka  panna  Sohwarzowá,  jsouc  nyni  oudem  zdejii 
dworbí  opery;  litujeme  ale,  ie  dosawáde  ještě  málo,  a  to 
jen  w  podřízených  rolích  wystoupila  a  obecenstwo  tudy  pří- 
leiitosti  nemělo,  wáeckn  krásu  jejího  bohatě  nadaného  hlasu 
w  úkolech,  jako  k.  p.  Oraina,  poznati.  Později  i  drahou 
operu  Marscbnerowu,  známého  „Templáře  a  židowku",  opět 
jím  samým  řízenou,  jakož  i  wíoe  nowinek,  ku  přikládá  Ha- 
levyho  „Tri  musketyry"  a  znowu  v  scénu  posazeného  Do- 
nizettiho  „Dom  Sebastiana u  a  j.  w.,  wše  welini  skwostně, 
slyšeti  máme.  Též  i  dworni  diwadlo  začátkem  tohoto  měsíce 
po  skončených  prázdninách  opět  otewřeno,  dosawáde  ale 
nic  zwláštního  tam  neprowozo wáno.  —  Na  diwadle  na  Wídni, 
jenž  w  průměru  mezi  wšemf  zdejšími  diwadly  nejwíce  nowi- 
nek poskytuje,  wystoupila  w  měsíci  čerwenci  po  hostinsku 
panna  Wildauerowa,  herečka  při  zdejším  dworním  diwa- 
dle, jak  we  zpěwu  tak  i  we  hře  na  slowo  wzatá  a  mimo 
několika  jiných  kusí!  zwlášt  we  dwou  nowých  operách: 
„Černý  domino*  od  Aubera  a  „Cikánka"  od  Balfeho  po- 
chwalu  sobě  získala.  Prwnějši  opera  již  i  w  Praze  prowo- 
zowána  byla  a  tedy  toliko  o  druhé  podotknu,  že  déj  její 
téměř  ten  samý  jest,  co  we  Webrowě  Preciose,  hudba  pak 
z  wětšího  dílu  příjemná,  wšak  ale  zdá  se  nám  -býti  w  mno- 
hých číslech  skoro  jen  pouhým  skupením  wybraných  motivů" 
z  jiných  oper,  a  podiwili  jsme  se  nemálo,  když  jsme  hne- 
dle w  nwertuře  i  ohlasy  naší  husitské  písně  oslyšeli.  Dále 
wystoupil  na  diwadle  tomto  i  známý  německý  hereo  Emil 
Devrient  někoKkkráte  po  hostinsko  a  máme  ho  ještě  i  w 
powěstné  bre  „hrabě  Waltron,"  kde  se  nám  diwadlo  toto 
we  awé  celé  ohromnosti  objewí,  uwidéti.  Diwno  nám,  ie 
krajanka  naše  panna  Freitagowá  tak  zřídka  na  diwadle 
tomto  wystupuje;  myslíme,  ie  by  častějším  wystupowánhn 
této  bohatým  hlasem  nadané  zpéwačky  jak  ona  sama  tak  i 
obecenstwo  získalo.— Na  diwadle  Jozefowském,  jehož  ředi- 
telem ne,  jak  se  wůbec  dHwe  powidslo,  p.  Stoger,  nébrž  i 
Pražanům  známý  p.  Feichtinger  prý  státi  se  má,  ustoupiti 
museli  „Loupežníci  na  Chlumu"  et  compagnie  jiným  wyáším 
kusům,  totižto :  „čarownému  záwoji"  a  „Wastlowi",  z  nichž 
onen  zde  práwě  nyni  již  po  l99kráte  a  tento  po  98kráte  opa- 
kowán  byl;  nyni  k  nim  oběma  ještě  i  „Spurné  ženy  w  Se- 
raflua  přijíti  mají,  aby  takto  trojlist  powěstných  spektaklů  se 
doplnil,  jimiž  pohříchu  diwadlo  toto  před  několika  lety  swé 
nejwétši  aláwy  a  ředitel  hojných  příjmů  dosáhli.  Dočkáme-li 
pak  my  se  jednou  tieh  blahých  časů,  aby  w  naaaaa  národ- 
ním diwadle  — budeme-li  kdy  takowého  míti— Klicperfiw  So- 
běslaw  alespoň  dewětkrát  po  sobě  při  plném  domě  se  pro- 
wozowal?!  Nyní  na  diwadle  tomto  widčti  se  dáwá  maďar- 
ský taneční  mistr  Veszter  Sandor  se  swou  společností,  při 
Čemž  zwlášt  dwěma  wěcem  jsme  se  podiwili,  totiž  že  i  naše 
Polka  mezi  národními  maďarskými  tanci  se  prowozowala  — čímž 
ae  snad  brzo  stane,  že  i  tato  naše  skromná  wesnicanka  se 
pomaďaří  a  s  pyšným  „honitt  na  čele  a  welikými  ostruhami 
na  outlé  nožce  poznowu  swětem  sobě  wykračowati  bude— 


a  pak  že  zdejší  obecenstwo,  jenž  při  Píškowých  Českých 
písních  pouze  jen  „bravo,  j}řran£tt  wolalo,  k  maďarským 
tanečníkům  o  mnoho  šetrněji  ae  chowalo,  a  jich— snad  aby 
jich  z  taktu  newy trhlo  —  hlučným  maďarským  „EIjena  přiwí- 
talo  a  wywoláwalo.  To  bude  asi  plesati  Pešti  birlap  et  con- 
sortes,  až  se  o  této  Wídenské  šetrnosti  jemu  zpráwa  do- 
stane. (Pobračowání.) 


K  Cerekwice* 

Pane  redaktore!  Bude  snad  málo.  osad  w  Čechách, 
odkud  byste  nějakou  alespoň  dosti  malou  zmínko  o  pokroku 
w  materské  řeči  byl  neobdržel,  jen  my  budeme  bezpochyby 
mezi  nejposlednějšími,  kterým  slunečko  národnosti  zaswitlo. 
Nicméně  co  jsme  až  posud  snad  zanedbali,  chceme  horliwým 
rozšiřowánim  naší  materčiny  wěrně  wynahraditi  a  sobě  bu- 
doucně tak  borliwě  počínati,  abychom  wšim  práwem  k  prw- 
nim  w  zásluhách  počteni  býti  mohli.— Bohu  díky,  jit  po  ně* 
kolik  let  se  u  nás  Waše  Kwěty  od  četné  společnosti  s  ob- 
líbením čtou,  a  nyní  také  Pražské  Nowiey,  Wčela,  Poutník, 
Pražský  Posel  a  jiné  wšechny  wycházejici  české  knihy. 
Máme  zde  mnoho  milowníků  materského  jazyka,  kteří  o  zwe- 
lebowání  jeho  usilují.  Mezi  jinými  o  národnost  se  ucházejí- 
cími zwláštními  osobami  jsou  náš  milený  blaborodý  a  zaslou- 
žilý pan  direktor  Burda,  pan  práwník  Ruml°,  Hněwčowský, 
předůstojný  pan  farář  Mann,  pan  kaplan  Just  a  jiní,  jenžto 
se  materského  jazyka  ochotně  ujímají. 

Úřední  řízeni  se  působením  pana  direktora  w  českém 
jazyku  koná,  též  krajské  cirkuláře  do  Češtiny  se  překládají, 
by  jim  richtářowé  rozuměli.  Též  se  zde  pouze  Wašeho  pra- 
wopisu  užíwati  počíná,  oož  se  také  našemu  celému  obecen- 
stwo libí.  Takowýcb  pokažených  jmen  a  míst,  jakých  nám 
wícekráte  již  Pražské  Nowiny  a  Wčela  k  wýstraze  podaly, 
nemáme  se  u  nás  co  báti.  Chceme  také  u  nás  malou  kni- 
bownu  založiti,  pročež  počínáme  již  obecenstwo  k  tomu  po- 
wzbuzowati,  a  doufáme,  že  se  nám  naše  podniknutí  s  pomoci 
Boží  poštěsti,  o  čemž  také  neopomineme  Wám  zpráwa  po- 
dati. Hrálo  ae  již  také  u  nás  pro  chudé  Školní  dítky  české 
diwadlo  s  dobrým  prospěchem  a  ku  chwále  diletantů,  ie  se 
to  ale  již  dříwe  neoznámilo,  nemůžem  se  příčiny  dowědéti 
W.  Ettrich. 

Domácí  Bpr&wy* 

Jeho  c.  k.  Wysost  arciwéwoda  Štěpán  ráčil  české 
překlady  Nieritzowých  powidek  od  Pr.  Bohumila  Tomsy  do 
swé  knihowny  přijmouti  a  překladateli  Katem  spokojenost 
swou  na  jewo  dáti,  že  i  mládež  českou  a  výtečnými  plody 
Nierítzowými  seznámil. 

Tuty  dni  padlo  dítě,  hrající  sobě  na  nábřeží  pod  kři- 
žownickým  klášterem,  do  řeky.  Chůwa,  jenž  ho  opatrowati 
měla,  sotwa  že  to  zahlédla,  wrhfa  se  za  nhn  do  wody,  ale 
w  pkwbé  neskolená  byla  ty  i  a  dítětem  ntonnla,  kdyby  ni- 
jaký pán,  jenž  práwě  okolo  jda  to  widěl,  byl  kabát 
swléknuw  do  wody  neskočil  a  oba  štasrně  neochránil.  Mi- 
mo to  obdarowal  chůwu  penězi  za  její  srdnatost.  Kdo 
ten  šlechetný  pán  byl,  žádný  posud  newí.  25ofy. 


*  Bydlící  w  Hořicích. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


1S.  r»«i  mě*. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léU  I  al.,  na  půl  léta  % 
si.,  na  celý  rok  3  %\. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
sto wnich  o  úřad  6  Ra- 
kouského mocnárstwi 
půlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  si.  36  kr. 


NÁRODNÍ  zabawnik 
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ČECHY,  MORitWANY,  SLOWAIY  A  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiáilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  .  Nowéna  Městě 
č.  116)  wjdáwá  po 
půlariich  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřik. 

(Pokračováni) 

Kolem  neprfihledná  lesknawě  telená  zeď,  sklá- 
nějící wrcholek  swfij  při  každém  dmýchnatí  wětru, 
nad  nimi  krásné,  žádným  mráčkem  nezkalené  nebe,  a  ia 
koale  nebeská  jižjiž  walem  k  páda  se  kácející,  a  zdaleka 
zawzníwal  co  Samot  ozwěoy  hlahol  plesajících  hodow- 
níkff,  wclkých  i  nízkých,  wznešených  a  podrobených. 
Byrof  to  w  skutku  místečko,  jenž  mohlo  wlíti  pokoj  a 
mír  w  prsa  stísněná ;  nikoli  wšak  zotawiti  duii  wášně- 
mi  a  bouří  zmítanou,  hříchem,  sterým  zločinem  zohawe- 
nou— lakowé  mysli  je  pokoj  protiwný,  jen  w  bonři  a  w 
Síleném  záření  jí  wolno.  Dfikaz  toho  dali  oba  mažowé. 
Hradní  zaplašil  brzo  trudné  myšlénky,  spokojenost  se  jc- 
wila  na  twáři  jeho,  a  bylby  snad  na  protiwy  žiwota  na 
čas  aspoň  zapomenul,  kdyby  nebylo  společníka  jeho  bylo, 
který  se  zasmušilou  twáři  w  hlubokém  mlčení  trwal. 
Bezpochyby  táhly  obrazy  iiwota  jeho  .před  jeho  duší,  i 
muselyt  to  býti  strašliwé  přízraky,  jelikož  sebou  křečo- 
witě  rety  jeho  trhaly,  diwoce  se  koulely  oči  jeho  w  díl- 
kách, a  posléz,  ha  I  wycenil  zuby  a  zafatou  pěsti  pohro- 
zil wzhílru,  jakoby  nešfastník  w  šílenosti  swé  samo 
nebe  k  boji  wyzýwal.  Krušina  trnul  nad  wýjewem  tímto 
i  wzchopil  se,  ale  Daněk  nabyl  opět  swé  mysli.  „Sedni 
si  starce,  sedni  !u  prawil  oušklel>ně,  „děsí-li  tě  wýraz 
wnitřní  bouře  mé,  tedy  ztrneš  nad  slowy  mými.  Slyš!" 
obrátil  se  k  němu,  an  si  byl  hradní  na  předešlé  místo 
opět  usednul.  I  přejel  si  dlaní  obličej  a  začal  s  tajenou 
zuřiwostí  po wí dáti : 

„Pamatuješ  se  na  Daůka,  onoho  miláčka  panen  a 
pani,  onoho  hrdinu  w  poli  i  na  sedání,  jemuž  se  kořili 
přátelé,  a  on  lehkowěrný  rozhazowal  plnou  rukou,  mysle 
upoutati  k  sobě  přátelstwf  a  lásku.  Ten  b!áhowý!tt 

„Ba  w  prawdě  blábowýl44  přiswědčil  Krušina, 
„kéžby  byl  uposlechl  rady  mé,  a  mohl  ještě  seděti  w  řa- 
dách rytírstwa." 

Jakoby  ho  tato  wýtržnost  mrzela,  škubnul  sebou 
Daněk  netrpěliwě.  „On  z  počátku  příteli  nerozuměl,  a 
přítel  ten  Krušina  se  ho  počal  stranit,  ze  wzdoru  setrwal 


Daněk  w  hejřiwosti,  z  hejřiwosti  wpadl  w  prostopášnost, 
až  pak  tak  hluboce  klesl,  že  se  ho  stranili  co  potkana 
prašiwébo,  a  chátra  ulic  po  něm  okazowala  prstem  — ó  I" 
zaskřípal  wztekle  zuby. 

„Ano,  i  tenkrát  jsem  mu  podáwal  pomoc  swou— a 
podotknul  hradní. 

„Ó  já  wím,  wím  !tf  přiswědčil  Daněk  trpce,  „tak 
jako  se  žebráku  hodí  peníz  a  nebo  se  mu  podá  miska  s  jí- 
dlem —  ó  já  takowých  dobrodiní  zuám  —  hahahal  —  ne, 
aspoů  hrdost  mi  zfistala,  neostati  na  očích  těm,  jenž  wi- 
děli  štěstí  mé  a  záhubu  mou  a  tupili  mě  proto,  že  jsem 
náwodem  jich  hluboce  klesl ;  proto  jsem  swudce  swého 
zabil,  když  etěn  a  wážen  hrdě  do  hradu  kráčel— a  to  byla 
moje  prwní  wražda.  —  Seď  tiše,  starce  !u  obořil  se,  „i 
t  y  neseš  poněkud  winu  snížení  mého,  žes  mi  neotewřel 
oči  dříwe,  ale  nechala  w  uražené  hrdosti  swé  tonouti 
mě  omámeného,  který  zapomněl,  že  kdo  se  Boha  spustí, 
čertu  w  obět  padne;  před  kým  se  nebes  brána  zawirá, 
dáblowé  mu  ohniwé  lůžko  stelou." 

„Běda,  běda!a    zwolal  stařec. 

„Arciže  běda,  a  třikrát  běda!"  rozkřikl  se  Daněk, 
„mne  wywrhlo  nebe  od  sebe,  já  jsem  čertfiw  na  wzdor 
nebi,  jenž  nechtělo  slyšeti  modlitby  mé  a  stíhalo  mě  wša- 
dy  na  outěku  mém  přízraky  zawražděného  swíSdce  mého. 
Ale  nejsem  člowěk  ten,  který  by  takowé  násilí  trpěl  — 
hal  já  se  wymknul  z  pout  těch  a  stal  se  loupežníkem— 
w  krwi  jsem  zapomínal  na  příšery  mě  stíhající,  při  smrt- 
ném  chroptá  mých  obětí  mi  bylo  wolno  —  lid  se  přede 
mnou  třásl,  ten  lid,  jenž  mě  snížil  a  mnou  opowrhowal, 
ten  se  musel  přede  mnou    třásti  — u         \ 

„Ukrutnice  Itt   zhrozil  se  hradní. 

„Ukrutník?!"  chechtal  se  diwoce  Daněk,  „spro- 
stého loupežníka  jmenujete  ukrutným,  wznešeného 
ale . . .  och  což  badá  powídat  o  tom,  ty  mi  beztoho  neuwě- 
říš.  Milota  z  Dědic  mě  lestně  chytil,  nešlo  mu  o  to,  aby 
sprostil  zem  ode  mne,  nýbrž  aby  měl  někoho  pro  práce, 
k  nimž  by  se  neodhodlal  žádný,  kdo  zcela  neroztrhl 
swazky  k  nebi  ho  poutající,  kdo  ještě  doufal  we  slito- 
wání.  Ta  naděje  mi  wíee  neswitá,  nebe  mě  od  sebe  od- 
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mrštilo,  já  o  něm  nic  wěděti  nechci;  na  rozkaz  fttilotfiw 
jsem  páchal  skutky,  za  které  by  se  ani  sám  ďábel  styděti 
nemusel,  a  jeitě  welké  činy  na  mě  čekají,  ty  a  Palcéřík, 
král  a  kdo  wí  ještě  kdo  sejdou  rukou  mou,  já  jsem  welký 
muž  ltf   zwolal  w  šflené  radosti. 

„Welký  zlosyn!"  rozpálil  se  nyní  Krušina  wy- 
skoče,  „bídník,  wýwrhel  pekla!  zralý,  aby  zwěř  tebe 
sžírala  a  dra  wí  ptáci  oči  twé  klowali,  wrahu!  králowra- 
hul"   I  tasil  swílj  meč. 

„Hoho!u  wyskočil  té*  Daněk  co  tigr  krew  wě- 
třící,  „takowou  píseň  zpíwáš?  Blázne!  já  jsem  zběhlejší 
w  řemesle,  než  ty!"  A  nežli  se  hradní  nadíti  mohl,  wr- 
hnul  se  loupežník  naň,  dýka  se  zableskla  w  záři  sluneční, 
•  w  okamžení  na  to  wystřikl  čerwený  proud  krwe  z  pr- 
sou hradního,  a  on  se  zaklátil.  „Bfih  mí  bud  miloatiw!" 
zvolal  posledním  dechem,  bylf  w  srdce  raněn  —  a  sklesl 
k  zemi;  oči  jeho  se  ještě  kroutily  w  dfílkách,  a  obra* 
tiwše  se  s  newýslowným  dO rázem  ku  wrahu  ztuhly  a 
zmrtwěly. 

Zuřiwost,  ano  wzteklost  w  krwi  zalitém  oku  wra- 
howě  se  jewící,  zmizela  najednou  při  pohledu  tomto. 
On  se  zachwěl,  a  zblednuw  potácel  se  zpět.  Dýka  mu 
wypadla  z  ruky,  a  zastřew  sobě  obličej  zkrwácenou  dlaní 
odwrátil  se  od  mrtwoly.  Ale  jakoby  kouzelná  moc  w  po- 
sledním trhnutí  oka  byla  spočíwala,  musel  se  opět  obrátit 
kmrtwole  a  to  sklenné  oko  prorylo  srdce  jeho.  Žulo- 
skalné  srdce  jebo  se  rozpoltilo,  a  tento  muž,  w  jehož 
oku  dlouhá,  dlouhá  léta  žádná  slza  se  neokázala,  cítil, 
kterak  dwé  horkých  slzí  po  twáři  se  mu  liue. 

„To  nebyla  práce  pro  mne,"  mumlal,  „ubohý  Kru- 
šino! wěrný  druhu  štastné  mladosti  mé!  mou  rukou  — 
ha,  mou  rukou!"  A  opět  se  počaly  diwoce  koulet  oči 
jeho,  zuřiwý  chechtot  wyrazil  z  prsou  jeho  a:  „Ďáble, 
ďáble!"  wolal,  „což  jsem  zcela  otrokem  twým?  —  ha! 
něco  ti  přece  na  wzdor  učiním !tt  dupnul  nohou,  „Pal- 
cérík nechC  žije ;  ale  místo  ni  musí  Milota,  ohawný  Dě- 
dický, k  smrti." 

Tak  prawiw  ubíhal  cestou  w  rákosí  jimi  ušlapanou 
odtod ;  ale  podiwno,  co  se  mu  nikdy  nepřihodilo :  oči, 
ty  sklenné  oči  zawražděného  widél,  kamkoli  se  podíwal, 
ano,  an  se  jižs  lidmi  potkáwal,  myslil,  že  každý  zločin  jeho 
naněmwidí.  I  nebylo  by  také  diwu!  neb  w  outéku  swém 
zapomněl,  že  šat  jebo  krwí  potřísněn  ano  i  twář  od  kr- 
wawých  rukou  zamazána.  Lid  se  zastawowal  nad  tímto 
diwným  hostem,  a  štěstí  jeho  bylo,  že  newnikl  do  středu 
bodowníkfl,  jen  někteří  dále  od  místa  radowánek  se  pro- 
cházející ho  spatřili,  a  hlawoa  kroutíce  hleděli  za  nim, 
který  wíc  a  wíce  od  lidí  ubíhaje  temnou  cestu  k  Přeš- 
půrku  wyhledáwal. 

Wražda  nebyla  sice  w  tehdejších  dobách  nic  neoby- 
čejného, ano  mluwilo  se  o  takowém  zločinu  co  o  něčem 
wšedním,  a  žiwot  lidský  byl  tehdái  we  welmi  malé  ceně ; 
ale  w  tento  den,  tolika  zemím  poswátný,  na  tomto  místě 


smířeni  a  míru  wražda?  tof  bylo  cos  horšího,  než  swa- 
tokrádež,  než  zneuctíwání  kostelu*  a  láni  církwi  a  Boku. 
Poznenáhla  se  sbíhal  lid,  který,  sleduje  stopu  zkrwáce- 
nébo  rytíře,  až  k  rákosí  břehy  Dunaje  pokrýwejícímu 
došel. 

Slunce  se  bylo  zatím  sklonilo  za  hory  a  we  stínu 
wečerním  wynikaly  hradby  awěže  Prešpurské  co  ohromní 
welikáni.  (Potračowánt.) 


0  skleněném  vrchu. 

(PokračowAní.) 

Jak  při  tom  bylo  Adámkowi,  snadno  sobě  pomy- 
sliti. Na  prwní  udeření  do  stromu  rozlítla  se  sekyra  na 
tisíce  kouskd,  na  prwní  říznutí  skleněnou  pilou  rozpadle 
se  na  dwě  pflle,  a  prwní  zaraženi  do  klínu  připrawilo  ho 
o  wšecku  naději.  To  když  widěl,  zarmoutil  se  welice,  a 
ted  teprw  litowal,  že  tak  směle  do- jisté  záhuby  se  u- 
wrhnul.  Malomyslně  položil  se  do  stínu  stromowého  a  padl 
ceston  zemdlený  a  hořem  ztrápený  do  těžkého  snu.  Tu 
se  mu  zdálo,  že  k  němu  přišlo  děwče  krásy  nadpozem- 
ské a  milostně  naň  pohlíželo,  jakoby  tajemné  sny  jeho 
zpytati  chtělo.  Potom  dotknuwší  se  rOžowými  prsty 
swými  úst  i  očí  jeho,  a  učiniwši  zeleným  prutem  kolem 
sebe  i  kolem  něho  kruh,  jala  se  díwka  cosi  z  knihy  čistí. 
Tu  zdwihl  se  weliký  lomoz  a  burácení  w  lese,  stromy  se 
kácely,  lámaly,  štípaly,  rownaly,  a  nežli  list  přečtla, 
stál  již  posekaný  les  w  dobře  urownaných  sáhách  před 
ním.  Sen  jeho  byl  tak  žiwý  a  radost  z  práce  nenadále 
wykonané  tak  weliká,  že  se  probudil.  A  w  skutku  les 
byl  zporážen,  stromy  rozštípány  i  srownány,  a  před  ním 
stála  Bělinka,  sličná  co  rfižowý  kwět,  co  zjewení  nebeské. 

Rychle  se  wzchopil  chtě  jí  padnouti  do  náručí, 
díwka  wšak  najednou— zmizela. 

Slunce  jil  padalo  za  bory,  rozléwajíc  poslední  zlato 
swé  na  wGkolní  krajinu.  Adámek  se  wrátil  do  skleněné- 
ho zámku,  jsa  té  dflwěry,  že  byt  ho  i  něco  zlého  potkalo, 
čarowné  zjewení  mu  pomfiže.  Wkročil  přes  práh,  wešel 
do  komnat,  i  nenašel  tam  kromě  nádhery  e  drahého  skwo- 
stn  ničehož.  Odešel  na  odpočinutí. 

Časně  ráno  probudila  kouzelnice  Adámka  a  k  ne- 
přehlednému rybníku  ho  přiwedla,  i  prawila  k  němu: 
„Tento  rybník  mně  dnes  musíš  wy prázdnit,  a  když  to 
wykonáš,  wysadíš  jej  stromowim  owocným,  cestičky 
suchým  pískem  posýpáš  a  drnem  obložíš.  Zde  máš  skle- 
něné řešeto,  skleněný  náprstek,  kolečko  a  lopatu.  Běda 
tobě,  pakli  to  nedokážeš."  , 

To  když  uslyšel  Adámek,  welice  se  ulekl.  Co  měl 
dělat?  Pustil  se  do  práce,  ale  wody  mu  nikterak  neu- 
býwalo,  i  nebylo  také  diwu,  wždyf  z  toho  weiikého  ry- 
bníka náprstkem  wodu  wyléwal !  Konečně  když  polámal 
skleněné  řešeto,  lopatu  a  kolečko,  tu  zoufanliwě  položil 
se  do  chládku  a  dal  se  do  pláče  nad  neštěstím  swým.  Po- 
ledne přišlo,  Adámek  padl  místo  práce  do  libého  spánku. 
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Opět  stála  ona  líbá  postawa  před  ním,  opět  se  dotkla 
•  milostným  dsměchemrtll  i  oči  jeho  r&žowými  prsty  swý- 
mi,  a  učiniwši  zeleným  prutem  kolem  sebe  i  něho  kruh, 
čtla  cosi  mu  neznámého  z  knížky  tajemné.  Jedwa  že  něko- 
lik slow  přečtla,  rozwlnil  se  nepřehledný  rybník  tak,  že 
prolomiwši  sobě  hráz  s  welikým  sumotem  a  lomozem  se 
z  něho  woda  wywalila.  Na  to  se  hned  stromy  samy  sebou 
sázely,  cestičky  dělaly,  pískem  posypáwaly  a  kolem 
zeleným  drnem  obsazowaly.  Nežli  čteni  dokončila,  udě- 
lala se  z  diwokého  rybníka  ta  nejpěknější  zahrada.  Wtom 
se  Adámek  probudil  ze  sna,  spatřil  opě*t  čarokrásnou 
díwko,  jak  před  jeho  očima  mizí,  spatřil  krásný  sad,  kde 
se  před  malou  chwíli  pustý  rybník  rozprostíral.  Zarado- 
wán  nad  wykonanoo  prací  odebral  se  směle  do  kouzel- 
ného zámku.  S  pomněním  na  sličnou  diwku  klesl  noční- 
mu spánku  do  náručí.  I  zdálo  se  mu,  že  opět  k  němu 
přistoupila  čarowná  díwka  a  prawila:  „Setrwej  a  zwí- 
tězíš.  Zejtra  ti  stařena  poručí  wystawět  budowu  o  sed- 
mi jizbách,  ale  ty  musejí  být  tak  uspořádané,  aby  se 
z  jedné  do  druhých  jíti  mohlo.  Pomoci  mou  tu  budowu 
wystawíš,  awiak  n  wečír  přijde  k  tobě  matka  a  požádá 
tě,  abys  jí  ty  jizby  ukázal.  Učiň  tak  a  woď  ji  z  jedné  do 
druhé,  ale  do  sedmé  nechoď,  sice  by  bylo  po  tobě  weta. 
I  bude  tě  přemlouwat,  nutit,  ale  ty  nedbej  na  nic,  toliko 
mluw,  že  si  je  sama  prohlednouti  mfiže.  A  když  uwidí, 
že  do  poslední  jizby  nepojdeš,  sama  do  ní  wsloupí;  ale 
jak  tam  wkročí,  zawfí  dwéře  na  záworu,  pak  i  ostatní 
jizby  a  utíkej  wen.  Před  budowou  na  tebe  již  budu  čekati 
a  pak  jsem  na  wždy  twou.a 

Tato  zpráwa  zaradowala  jej  tak,  že  se  ze  sna  pro- 
budil. Před  nim  stála  již  škaredá  stařena,  k  wstáwání  ho 
nutíc.  1  přiwedla  jej  na  skalnaté  místo  a  prawila  k  němu ; 
„Dnes  ti  ukládám  poslední  Úlohu,  když  i  tu  po  wflli  moji 
wyplníš,  pak  tě  spokojeně  odtud  propustím,  nébrž  i  na 
wflli  ti  nechám,  z  mojich  dcer  jednu  si  za  ženu  wy brati. 
Newywedeš-li  ale  práci  ke  spokojenosti  moji,  iiwotem 
propadneš.  Na  tomto  místě  wystawíš  mi  budowu  ze  se- 
dmi jizeb  a  wším  potřebným  nářadím  je  opatříš.  Zde  máš 
potřebné  zednické  nářadí. tt  To  když  dokončila,  ukázala 
mu  na  skleněné  kolečka,  rýče,  motyky  atd.,  i  odešla. 

Adámek  si  dnes  nepřipouštěl  takowé  starosti,  jako 
obyčejně  činíwal,  aniž  malomyslně  hleděl  na  toto  nepo- 
třebné nářadí,  ale  dtiwěrně  očekáwal,  že  čarowná  díwka 
na  pomoc  mu  přijde.  A  nezklamal  se.  Usnul,  díwka  při- 
šla, činila  jak  předešle,  a  tu  se  skály  s  welikým  prasko- 
tem a  lomozem  lámaly,  kamení  samo  sebou  dohromady 
skládalo,  stromowí  se  kácelo,  čistě  otesáwalo,  na  zho- 
towené  zdi  přenášelo  a  střechu  dělalo.  Newiditelní  zá- 
mečníci w  okamžení  ukowali  zapotřeboé  zámky  a  tru- 
hláři nářadí  zhotowili,  tak  že,  když  se  Adámek  ze  sna 
probudil,  již  krásná  budowa  dokonale  uspořádaná  před 
ním  stála. 

Ještě  před  západem  slunce  přišla  ohyzdná  kouzel- 


nice k  Adántkowi,aby  se  na  práci  jeho  podíwala.  Widooc 
budowu    dokonale  zhotowenou   i  nádherně  okrášlenou, 
užasla    welice.    A  wšak  brzy  se  uspokojila,  wezmonc 
lest  ku  pomoci,  an  jí  násilí  nic  nespomáhalo. 
(Dokončení.) 

SMĚS. 

RHe  Welkobritanshá.  W  zemích  králowny  angli- 
cké nachází  se:  100  poloostrowfi,  250  přístawfi,  1000  je- 
zer, 3000  řek,  10.000  ostrowfi.  Králowna  wztábne  nuku 
a  500.000  bojowuíkfi  pospíchá  w  boj,  pokyne  hlawou  a 
1000  korábů"  wáleéných  s  100.000  wojákfl  uámorských 
vyplňuje  rozkaz  její  we  wšech  částech  swéta.  Její  král. 
Milost  kroči  nohou  a  1*0  milionu*  bytostí  lidských  pocítí 
ohlas  kroku  toho.  Nechf  přistoupí  nejslawnější  dobywatelé  a 
ohnou  kolena  před  králownou  Anglicka  i  poznají,  že  nebylo 
nikdy  mocnárstwf,  které  by  tolik  zemí  bylo  opaoowalo,  to- 
lik říši  podmanilo.  Assyríe  nebyla  nikdy  tak  bohatá,  repu- 
blika římská  tak  slawná,  říše  Kaliffi  tak  mocná,  ano  samo 
ápanielsko  za  Karla  V.  tak  weliké  a  rozlehlé.  Angličané 
protáhli  wíce  krájí!  než  sám  „bič  boží"  Atilla,  rozbořili 
wice  říší  a  složili  s  trůnu  wíce  panownikfl  než  sám  Alexan- 
der, podmanili  wíce  národfi  než  Napoleon  stoje  na  wrcho 
swé  moci,  a  zahrnuli  wětšf  prostranstwí  zemí,  než  kdy  mon- 
golský Tamerlan  projit  mohl. 

Papír  chameleónovy.  Jistý  chemik  skotský  wyna- 
lezl  papír  nejčistší  bité  barwy,  který,  když  se  naň  dýchne, 
zčerwená,  ale  w  několika  sekundách  opět  předešlou  barwu 
na  se  přqtmá.  W  teple  podržuje  několik  hodin  čerwenou 
barwu,  wychladna  opět  bledne.  We  wodě  oeměkne  a  ne- 
rozpoušti  se  tak  snadno  jak  obyčejný  papír,  a  wohni  dou- 
tná bez  plamene. 

Bálowé  Špitály,  Při  welikých  weřejných  bálech  w 
Paříži  začínají  nyní  uwédéti  malé,  elegantní  nemocnice  pro 
dámy,  kterým  by  náhle  o  bále  nanic  přišlo.  Temuozelené 
opony,  přitemněné  swétlo,  rozličné  kapky,  essencí,  wonidla, 
čerstwá  woda,  octy,  citrony,  ntižky  k  rozstřihowání  korse- 
tfi,  to  wše  tam  se  nalézá  i  weškeré  jiné  wěci,  které  dámy 
křísiti  mohou.  Při  tom  nalézá  se  dohlížitelkyně,  we  wšech 
tajnostech  dámských  mdlob  zběhlá. 

Přispěwck  k  německé  literatuře.  Stejně  s  rozši- 
řowáním  se  spolkli  střídmosti  wyšla  w  Němcích  knížka,  ob- 
sahující: „Předpisy  pynkSm  před  opitím  se,  w  době  opilosti 
i  po  wystřizliwěni.a  Učený  autor  nazwal  spisek  swfij  „Ni- 
belungenhort"  (od  slowa  bttubtiix)  co  parodii  na  staroně- 
meckou alawnon  báseň  téhož  jméns. 

Řád  milosrdných  bratří  má  w  rakouském  moc- 
nárstwí  a  7  nemocnic  a  l  domy  pro  rekoowalescenty,  tyto 
poslední  we  Widni  a  w  Prešpurku.  Roku  1845.  opatřowá- 
no  bylo  w  nich  24.023  nemocných  a  churawých  bez  roz- 
dílu na  wlast  a  nábožeustwi ;  w  Záhřebu  a  w  Goríci  i  oso- 
by ženského  pohlawi. 

ISowé  zázračné  dítě.  Jeronimo  Mařeni  jmenuje  se 
čtyřletý  improvisator,  který  we  wzneŠených  společnostech 
Neapolských  prawó  furore  dělá.  Posawádních  improvisatorfi 
umění  nemfiže  se  rownati  k  jeho  wýwodlUn.  W  jedné  spo- 
lečnosti, při  které  byl  i  jeden  oud  králowské  rodiny,  hn- 
provisowal  we  třech  hodinách  pětiaktowou  tragedii  we  wer- 
ších,  která  wšem  požadkffm  kritiky  dosti  činí.  Za  předmět 
k  ní  byl  mu  dán  Manzoniho  známý  román :  I  promessi  sposf. 

Wýehodni  prnpowidky.  Badá  moudrého  jest  lepši 
než  proroctwL  — Boj  se  napřed  Boha  a  potom  toho,  kdo  se 
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Boha  nebojí.  —  Trojí  příčiny  býwaji  pfiwodem  neštěstí:  Ne- 
wéra  ženy,  falešnost  přítele  a  nedostatek  statečnosti  k  sne- 
sení obou  prwnich.  —  Falešný  stud  často  příčinou  jest,  že 
nedosahujeme  čeho  hledáme.  —  Jeden  šat,  přístřeší  a  pokrm 
na  deo  postačuji;  umřeme-li  o  polednách,  ode  wšebo  ještě 
zbyde. 

Lékařské  studium  w  Rakousku.  Z  Berlína  píšou : 
„Professorowé  skončili  swá  přednášení  a  študenti  se  ros- 
prehli  po  wšech  koncích  swěta.  Počet  studujících  pří  medi- 
cínské fakultě  bude  prý  w  nastáwajicim  zimním  kursu  neoby- 
čejně  ztenčen,   poněwadž  welká   část  mladých    medikíS    do 


Prahy  a  do  Wídně  spěchá,  kde  wěda  lékařská  w  nejwyšši 
sláwě  kwěte  a  celé  Německo  přestihuje.  Při  tom  jsou 
w  obou  městech  welikolepé  nemocnice,  což  praktická  studia 
u  lože  nemocného  neobyčejně  ulehčuje." 

Maximus  Thrax,  císař  římský,  žijící  okolo  roka 
938.,  byl  muž  nesmírné  wetikosti  a  síly,  denně  snědl  60 
Uber  masa. 

Krotké  xcčely.  Jistý  Angličan  tak  sobě  wiely  swá 
nawedl,  že  se  přestěhowaly  za  ním,  kamkoli  chtěl.  Lezly 
mu  po  bradě  aniž  ho  ustíply. 


Blwadlo,  literatura,  umění,  werejný  a  společný  žiwot. 


Z  Wldně. 

(Pokračowání.)  Ze  společenských  a  wenkowských  zdej- 
ších zábaw  zmíniti  se  musíme  přede  wštm  o  slawnosti  dne  li.  a 
13.  čerwence  b.  r.  w  luzích  Brigitských  (SBrígittenou)  dr- 
iané.  Slýcháwali  jsme  wždy  toliko  powidati  o  této  par  ex- 
cellence národní  vídenské  slawnosti,  že  jsme  welmi  žádo- 
stiwi  byli  ji  seznati;  pohříchu  ale  welmi  jsme  se  w  očeká- 
wánf  swém  zklamali.  —  Na  weliké  za  Leopoldowem  mezi 
Dunajem  a  cis.  lužankon  (SCugatíen)  ležící  planině,  na  níž 
již  dáwno  ani  stromu  ani  stinného  keře  widěti  není,  spatřili 
jsme  silu  bud,  přehrádek,  kotcfí  a  krámku*,  w  nichž  kejkliri 
a  harlekinowé  nechutné  swé  šprýmy  prowozowali;  kramáři 
chatrné  jarmareční  wěcí  mimojdoucím  ke  koupi  s  hulákawým 
hlasem  podáwali,  neb  ke  hře  w  kostky  (SWaríanfcelfpieí) 
powzbuzowali;  hokynáři  chléb,  perník,  owoce,  pečené,  piwo, 
wíno  a  jiné  teplé  i  studené  nápoje  prodáwali  atp. ;  mezi  tím 
bylo  slyšeti  zde  onde  wrzawý  kolowrátek  a  chraplawou 
harfu;  jinde  opět  zwala  wřeštíci  trouba  a  hřmotný  buben  k 
diwání  se  na  diwoká  neb  zpotwořená  zwiřata,  na  woskowé 
figury,  „ukrutné,  krwawé  a  srdcejímající  (I)  scény  loupežni- 
cké předstawující"  a  j,  w.  Mezi  wšim  tím  pak  procházel 
se  daw  lidu  nejwíce  z  nižší  třídy,  diwaje  se  lhostejně  na 
to  wše,  kupuje  zde  onde  něco  k  jídlu  a  piti,  strkaje  se  a 
strkán  jsa  opět  od  jiných;  žeby  ale  někdo  w  tom  prachu  a 
písku  pod  širým  palčiwým  nebem  byl  tancowal,  wesele  sobě 
zpíwal  neb  jinak  ze  srdce  se  weseiil,  tak  jako  to  w  Praze 
we  Hwězdě  neb  w  Nuslích  býwá,  takowého  něco  jsme  po- 
hříchu nespatřili.  Odděleni  lund  těchto,  kde  stinné  stromowi 
a  pohodlnější  hostince  stáwají,  wice  hudebních  band  hraje  a 
jiných  rozmanitých  wyražení  w  tak  zwaném  Universum  se 
nachází,  bylo  zubedněno  a  jen  po  zaplaceni  zwláštního  pří- 
stupného wchod  tam  dowolen.  Bezděky  pomyslil  jsem  sobě 
při  této  příležitosti  na  Góthowa  slowa: 

Starum  nrifljl  bu  wetter  fd&weifcu, 
8teí>,  ba*  <5<&6nc  Kegt  fo  ncá)l 
je  sobě  na  česko  takto  wykládaje:  že  jenom  přece  náš 
Strožok,  Fidlowačka  a  Hwězda,  ano  každé  wesnické  poswí- 
cení  české  zábawnější  a  národuějši  wyražení  poskytuje  nežli 
„ber  grojjc  Srígtttentag*,  a  nediwíme  se,  že  Wídenštípáni 
redaktoři  a  literáti,  jimž  čest  jejich  krajanfi  na  srdci  leží, 
tak  welice  hořekují,  že  národní  tato,  z  časti  wálek  šwed- 
ských  pocházející  a  tudy  i  bistoricko-klassická  slawnost,  ja- 
kož i  wedle  ní  mnohé  jiné  nyní  hynou  a  že  Wideňané  wfí- 
bec  den  ode  dne  ze  swých  prostomilých,  starodáwních  zwy- 
kti  a  swé  dobrosrdečnosti  wíc  a  wíce  se  wyzouwají  a  za- 
hraničních způsobů"  se  přicbycují. 


Jiná  minulého  měsíce  držaná,  owšem  ne  docela  náročná, 
ale  přec  wždy  k  nejhlučnějším  patrici  slawnost  zdejší  jest 
den  sw.  Anny.  Ačkolíw  naše  ataroslawná  Praha  o  oslawoaá 
toho  dne  wšemožně  se  přičinuje,  přece  sídelní  město  jí  w 
tom  předči  a  wše  wynakládá,  aby  jmeniny  swých  Anninek 
co  nejskwěleji  oslawilo,  k  čemuž  zde  zwlášté  také  to  při- 
spiwá,  že  na  ten  den  i  naše  nejmilostiwčjší  panownice  a 
králowna  Marie  Anna  jmeniny  swé  slawí.  Týden  před  tím 
oznamowaly  již  sáhodlouhé,  dosti  komicky  často  jistou  špa- 
nielskou  grandezzu  s  dryáčnickou  žwachtawosti  spojující  líšty 
a  wyobrazení  wšecky  ty  wěcí,  jel  na  ten  den  widěti  a  slyšeti 
bude;  p.  Štuwer  wypalowal  již  dwa  dni  před  slswnosti  ča- 
rokrásný  ohněstroj  w  Prateru;  u  wečer  před  ní  byla  wše- 
cka  diwadla  skwěle  oswětlena,  na  den  sw.  Anny  pak  držá- 
ny  wšnde  slawné  služby  boží,  při  nichž  městské  gardy 
s  hlučnou  hudbou  městem  táhly,  a  odpoledne  na  to  we 
wšech  hostincích  krčmách,  sklepích  i  zahradách  wnitř  i  wnó 
města  hudba,  zpěwy,  tance,  wzdor  nastalému  deštiwému  po- 
časí prowozowány,  ano  ještě  celý  následující  týden  k  poctě 
wšech  Anninek  opakowány. 

Co  zwláštní  nějaká— aC  tak  dím  obchodnická  —  slaw- 
nost powažowán  býti  mohl  příchod  prwni  hollaudské  wle- 
čené  lodi  wčerejšího  dne  (9.  srpna)  z  Amsterodamu  nedáwno 
otewřeným  Ludwikowým  prSplawem,  spojujícím  Mohan  s  Du- 
najem až  sem  připluté  a  při  zwuku  hudby,  hřímáni  střelby 
od  četně  shromážděného  obecenstwa  u  řetězowébo  pěkně 
okrášleného  mostu  na  prflliwu  Dunajském  hlučně  přiwitané. 
Lod  tato,  „Amsterodam  a  Wideň"  nazwaná,  jest  welmi  uměle 
ze  železa  zhotowena  a  weze  náklad  1000  centnýřft  osad- 
niho  zboží  do  Pešti,  odkud  opět  tamní  wýrobky  a  plodiny 
do  Nizozemska  wywážeti  má.  Doufáme,  že  plawba  tato  ob- 
chodu a  průmyslu  rakouskému  nowé  cesty  otewře  a  k  jeho 
zwelebení  přispěje.        (Pokračowání.) 


JToicé  knihu. 

Malý  Čech  a  Němec,  čili  prvopočáteční  české  a 
německé  cwičení  a  mluvcem  od  Jana  Swobody. 
Druhé  wydání.  W  Praze,  1846.  Nákladem  Kronbergra  a 
Řiwnáče.8.  Stran  VI  a  17a.  Cena  a 4  kr.  we  stř. 

Vromtjflnt)  <P*feí*  ®pfó  luffenaučiU)  pro  obecný  lib  a 

pro  fa}t>cbo,  fboj  m  uménj^,  jurfáfité  n>  řemefíeo>  a  m 

miiol)^  júwta  jáíejttofleo)  poučeui  Wcbá*  aBpbátuáit 

•   ffaríem  amerltttgctn.    gájl  prnný.    íucba  cíli  Směrnic 

řemeflná.  3)jí  II.  ©toajecef  beivátý.  Cena  10  kr.  stř. 

K  témuž  spisu  příloha,  obsahující  pojednání: 

Atjmty  ctít  rofUttty  na  3tlpá<&.    8.  Stran  3*.   Za  6  kr. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Čísla  103. 

1S.  ročmi  béla. 


Předplácí  se  na  otwrt 
léUl  ti.,  na  pul  léta  2 
ti.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
itownich  o  úřadů  Ra- 
kouského moenářstwi 
pulletně  s  patřičnou 
obálkou  2  al.  36  kr. 


NÁRODNÍ  zabawnik 


PRO 


CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  Jt  SLEZANY. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
c.  116)  wydáwá  po 
pulariich  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


a 


Palcéřik. 

(Pokračování.) 
». 

Hrabete  ae  w  pAdč  prawdy  awaté, 
WŽak  jen  pořád  hlína  hlínu  male! 

Labyrint  Sláwy  ed  Woeela. 

Žoldnéři.    Tamto  etoji  —  rozbité  ho! 
fnkowfa.    Nikoli  — 
Žoldnéři  (j«dnoxwučné>).  UskrCme  ho  í 
Waldek  od  Kliopery. 

W  domku,  kam  byla  Anežka  příjmím  „Palcéřík* 
wstoupila,  widíme  stařena,  jedinou  to  obywatelku,  wše- 
možně  se  přičiňowati,  aby  powinuostem  pohostinstwf 
dosti  učinila.  Pobízela  i  zbrojnoše,  aby  do  čisté  jizby 
wešel  a  nestál  w  chodbě,  kde  ho  třeba  neni. 

„Tomu  wy  nerozumíte,  matko  !tt  prawil  zbrojnoš, 
„pro  takowého  sprostého  chlapa,  jako  já  jsem,  nesluší 
se,  aby  roztahowal  swé  hnáty  w  komnatě,  kde  jeho  paní 
bydlí.  A  mimo  to,"  doložil,  „mám  nařízeno  od  hradního, 
abych  střehl  paní  swou,  tu  widíte,  že  mi  nemožno.  Ale 
wite-li  co,  dejte  mi  wen  ňákou  stolici,  ono(  to  jedno, 
zdali  stojím  nebo  sedím.44 

„Děti  tohoto  swčta  !"  mluwila  k  sobě  stařena,  po- 
dáwajíc  zbrojnošowi  stolici  za  dwéře,  „plny  předsudku*  — 
kdy  pak  je  asi  oswítí  swětlo  Páně,  aby  poznali,  že  před 
nim  není  wznešeného  ani  nízkého,  ale  on,  jenž  je  swětlo 
prawdy  a  zdroj  lásky,  že  objímá  wšeohny  stejnou  láskou 
—  ó  prawdo  boží !  prawdo  boží !"  končila,  a  wíce  o 
příchozí  nedbajíc  měla  se  k  waření. 

Anežka  se  usadila,  ale  city  její  byly  příliš  pobou- 
řeny, než  aby  byla  déle  w  pokojném  stawu  setrwati  mo- 
hla, i  wzchopila  se  a  chodila  po  komnatě,  pak  u  okna 
se  zastawiwši  prohlížela  nábytek.  Stfil,  několik  židlic, 
jednoduchá  postel  a  skříň  s  několika  knihami— jak  Anež- 
ka se  domýšleti  mohla,  s  bibli  a  kancionálem— bylo  celé 
nářadí. 

„Bydlíte  zde  sama?"   ptala  se  Anežka. 

„Sama— "    byla  krátká  odpowěo*. 

„A  město  neni  přece  w  nejlepší  powěsti,"  diwila 
se  Anežka,  „nebojíte  se?" 

„Čeho  bych  se  bála?"  odpowěděla  stařena  s  po- 
hrdáním, „slepci  na  duši  se  bojí  swětla  prawdy— Bflh  je 


se  mnou,  on  je  má  ochrana  a  štít  mffj,  proč  bych  se 
bála?a  A  jako  na  dfikaz  wýroku  swého,  pewné  totiž  dfi- 
wěry  w  Boha,  začala  chraplawým  swým  hlasem  zpiwati 
píseň  o  mocnosti  božské  a  o  ochraně,  již  každý  w  něho 
se  dŮVěřující  nalézá ;  zajisté  pobožná  to  píseň,  kdyby 
jen  takowými  prfipowídky,  jako  „swětlo  ducha"  —  „swě- 
tlo prawdy44,  pak  „hříchu  synowé  a  dcery"  —'„děti 
swětatt  —  „slepci  duchem"  —  příliš  promíchaná  nebyla, 
což  jakýsi  fanatismus  a  hrdé  mínění  o  sobě,  že  ona  lepší 
jest,  než  ostatní,  jenž  s  ní  stejně  nemyslí  a  newěří, 
oswědčowalo. 

Anežka  wšak  na  tyto  námitky  nepomněla,  celé 
smýšlení  její,  jak  jsme  ji  pozorowat  příležitost  měli,  sho- 
dowalo  se  welice  s  náhledy  stařeny  této,  ano  w  nyněj- 
ším stawu,  w  jakowém  se  nacházela,  měly  tajemná  po- 
někud mystická  slowa  a  prfipowídky  cosi  wábného  do 
sebe,  tak  že  celou  duší  poslouchala;  i  zapomínala  na 
strast  swou.  Odhalila  záwoj,  a  stařena,  uzřewši  obličej 
její,  se  zarazila,  ale  že  práwě  jednu  strofu  skončila,  ne- 
bylo nápadné,  když  na  chwíli  oněměla.  Pak  pobodiwši 
hlawou  zpíwala,  jakoby  ničeho  byla  nepozorówala,  dále. 

„Krásná  to  píseň,"  prawila  Anežka,  když  byla  sta- 
řena dozpíwala,  „a  naplňuje  srdce  dfiwěrou  i  potěšuje 
je.— Ach  ano!"  powzdychla  a  teskný  mrak  přeletěl  přes 
obličej  její,  „potěšit  srdce,  nerozerwané  bouří  a  hojem 
žiwota.  —  Wám  asi  tiše  plynuli  dnowé  žiti  wašeho,  ma- 
tinko  ?"   obrátila  se  k  stařeně. 

„Jak  tomu  chtěl  on,  jenž  prohledá  wnitřnosti  naše 
a  sprawuje  osudy  naše"  — odpowěděla  stařena,  „a  tresty 
od  něho  seslané  býwají  sladké,  neboť  Činí  duši  nad  sníh 
bělejší,  i  wymítají  dábly  ze  srdce  lidského,  a  tak  se  u- 
rowná  i  rozšíří  cesta  k  Pánu.  Ano,  já  jsem  šfastná,  áčko- 
liw  jsem  kolikkráte  zakusila  metlu  Páně !"  wzdychla  bo- 
lestně, wzdor  ujišfowání  wniterního  míru  swého. 

„Jak?"  udiwila  se  Anežka,  „což  by  to  bylo,  že 
by  i  zpominka  na  to  bolestná  byla  wám,  wám,  w  je- 
jimžto  nitru  spočíwá  mír  duší  zwěčnělých?" 

„Nyní  owšem,  ale  nebýwalo  wždycky  tak!"  pra- 
wila stařena  s  powzdechem,  jenž  swědčil,  že  často  city 
její  se  slowy  jejími  w  rozbroji  jsou.   „Dlouhá,  dlouhá 


cesta  to  je,  jížto  vládce  wšehomíra  k  poznání  vede.— 
Před  lety  žila  jsem  *  rodinou  svou  daleko  odtud  w  zemi 
české  -a 

„W  Čechách?  — a  co  wéswy hnalo  odtud  w  nejistou 
zem  tuto,  mezi  polodivý  lid  Maďarů  a  Kumanfi?"  tázala 
se  Anežka  dále. 

„Že  jsme  poznali  prawdu  a  ctili  Boha  w  duchu  a 
w  prawdě,  ne  pak  w  marné  sláwě  a  jen  w  kostelích  a 
chrámích,  jako  bohatí  Farizeowé,"  zněla  odpowěď  sta- 
řeny, „sočili  na  nás  mnozí,  že  se  jim  stáwá  ujma  wlády 
jejich  pozemské,  a  Otakar  nás  začal  stíhat  — a 

„Ha!"  zachwěla  se  Anežka  a  pronikawě  spočinulo 
oko  její  na  stařeně. 

„Začal  náš  stíhat,"  pokračowala  stařena,  „dwa 
*ynowé  moji  shořeli  na  hranici  — fc 

„Ne,  to  nebyla  vůle  králova!"  zvolala  Anežka 
prudce. 

„Shořeli  na  hranici  a  lid  je  proklínal,"  mluwila 
stařena  dále,  jakoby  slowa  Anéžčina  ani  nebyla  slyšela— 
„ale  oni  zpíwajíce  odevzdali  duše  swé  Bohu,  já  pak  wy- 
wázla  s  malým  wnukem  ruko  a  m  jejich,  ale  na  outěku  mi 
umřelo  wnouče  a  já  putovala  dále,  ai  jsem  mezi  pólo- 
divým,  jak  pravíte,  národem  našla  bezpečné  ontočiště  — tt 

rA  nezaslesklo  se  wém  nikdy  po  vlasti?"  ptala  se 
Anežka,  aby  zapudila  nemilé  myšlénky  w  ní  wznikající. 

„Wlast?"  opětovala  stařena  otázku  její,  „wlast 
má  je  nad  hvězdami,  a  zde  pouze  pout  pozemská.— Bla- 
žený 1  kdo  již  stojí  we  sboru  wojska  nebeského  a  slyší 
kflry  andělské  we  slavném  Allelcija  !tt  sepiála  ruce,  oči 
w  nadšeni  vzhůru  pozdwihnouc. 

Anežka  wšak  neslyšela  poslední  slowa  její,  zcela 
jiné  myšlénky  bouřily  v  nitru  jejím.  „Nešfastni  mocná- 
řové 1"  šeptala,  „jak  špatné  vykonavatele  wfile  swé 
máte  a  jak  przní  po vest  jméno  vaše!  Podiwný  to  osud!" 
šeptala  opět,  „práwě  já  musela  vstoupiti  do  domu  nej- 
ouhlavnějšího  nepřítele  jeho,  jenž  mu  snad  zlořečí  w  ne- 
vědomosti newiny  jeho.  Ónešfastný— ó  slawný,  veliký 
Otakare !"  A  opět  se  pohroužila  w  hluboké  myšlénky; 
najednou  wšak,  jakoby  w  něčem  se  byla  rozhodla,  wstala 
kwapně  a  ku  stařeně  těsně  přistoupic  pravila  pewně: 
„Král  český,  slawný  Otakar,  wašeho  utrpení  winu  ne- 
nese,  ale  wy  jste  o  tom  nevěděla.— Zlořečila  jste  jemu?" 
a  an  stařena  w  udiwení  oči  na  ni  uttivěla,  pokračowala 
prudčeji  dále :  „Ó  jestli  tomu  tak,  zapřísahám  tě,  ženo, 
odwolej  kletbu  svou,  nebo  kletba  nešťastného  sype 
žhawé  uhlí  na  hlawu  kletého  a  wydáwá  jej  w  ruce  zlých 
mocností.  Otakar  wšak  je  milostivý,  jako  slunce,  jenž 
dáwá  žiwot  wšemu  stvoření  1" 

„Co  to  mluwíš  slovy  zpozdilými  ?"  rozhorlila  se 
nyní  stařena,  „prawím  ti,  zaslepená,  že  Bflhřekl:  Má 
jest  pomsta,  mé  trestáni!— A  kletba?  ó  wy  po- 
raženi temnotou  duše,  což  nevidíte,  že  kletba  o  žhavou 
bránu  pekel  hřímá,  volajíc  ku  pomoci  Beliala  a  družinu 


jeho?  Ó  wy  s  rozumem  červíka,  jenž  jste  děti  tohoto 
světa,  což  myslíte  že  kletba  pronikne  nebesa,  kde  Wěč- 
něsvatý  sídlí  v  čistotě  sluneční  a  lásce  neskončené,  kam 
nic  nečistého  nevnikne?— A  tam  by  mělo  vniknouti  to, 
co  vy  nazýváte  kletbou?  —  Kdy  vás  osvítí  světlo 
pravdy,  kdy?" 

„Tedy  jste  mu  odpustila?"  ptala  se  Anežka  dych- 
tivě. 

„Můj  život  je  v  milosti  boží  a  v  pokoji  s  lidmi," 
pravila  stařena  vážně;  „já  odpouštím  každému,  mám-Ii 
mu  co  odpustit." 

„Ó  šlechetná  ženo !"  zvolala  Anežka,  „kýž  bych 
měla  ducha  tvého,  aby  podobný  mír  sídlil  v  prsou 
mých."  — 

„Jen  wfile,  a  swétlo  boží  se  rozbleskne  v  duši 
tvé,"  pravila  stařena  čile,  „kdo  hledá  pravdu,  najdeC 
ji;   neb  ona  se  neskrývá  před  žádným." 

„Kdo  neviděl  a  nezkusil  bouře,  jakové  námi  v  ži- 
votě zmítají,"  pravila  Anežka,  „tent  mfiže  ovšem  za- 
hladiti památku  na  dny  strastné  minulé,  a  vášně  i  žá- 
dosti vyhoří  co  sopka  v  srdci  jeho;  ne  tak  onen,  komu 
se  na  plavbě  života  ztroskotala  loď,  na  niž  byl  naložil 
blaho  své  a  naděje  i  spásu  svou  časnou,  a  spása  moje 
spočívá  ve  spáse  jeho,  ve  spáse  Otakara,"  doložila 
temně  skoro  šeptem:  „a  jeho  loď  krouží  ve  víru  zrady 
a  marnivosti,  choti  jeho"  šeptala  pro  sebe. 

„Domněnky  ducha  v  poutech  předsudků1  sklíče- 
ného", pravila  stařena  k  prvnějším  hlasitě  proneseným 
slovům  jejím. 

„Ne,  ne  i"  kroutila  Anežka  hlavou,  „já  nemohu  ni- 
kdy dosíci  milosti  té,  alespoň  ne  pokud  se  nad  nim 
černý  mrak  neštěstí  vznáší.  A  proto  nenajdu. míru,  tvé- 
mu rovného." 

„A  proč  ne?"   ptala  se  stařena  s  podivením. 

„Kdybys  věděla  —  "  mluví  Anežka  wíce  k  sobě, 
než  k  posluchačce  své,  „že  duch  můj  v  ďuchu  jiném 
žije,  krev  má  že  pro  jiného  wyprouditi  hotova,  pak  bys 
nepochybovala  — ale  ty  mě  neznáš—" 

„Kdo  by  vás  nikdy  byl  neviděl,"  odpověděla 
stařena  usmíwavě,  „musel  by  dle  pověsti  po  vlasech 
poznati,  že  jste  ta,  kterou  Čechové  nazvali  —  Palcé- 
říkem." 

„Ty  mě  znáš?"   zvolala  Anežka  zpět  ucoawnouc. 

Stařena  pokyvovala  přívětivě  hlavou,  a  pustila 
se  opět  do  vykládáni  o  světle  pravdy  a  o  duši  v  pou- 
tech předsudků  sklíčené,  promichujíc  valně  řeč  svou 
slovy  z  Písma  svatého  a  průpověďmi  biblickými,  snažíc 
se  přesvědčiti  Anežku,  že  jen  v  odřeknutí  se  slávy 
světské  a  všech  žádostí  pozemských  pokoj  vnitřní, 
pravé  blaho  nalézti  lze. 

Za  takovýmito  řečmi  uplynulo  odpolední,  a  jeli- 
kož byla  stařena  jídlo  ustrojila,  zvala  Anežku,  by  po- 
Í«dl«-  (Pokračováni.) 


O  skleněném  wrchn. 

CDokon*«aí) 

„Práci  swojl,  Adámku,  mistrně  jsi  wykonal"  — 
prawila  jemným  hlasem  kouzelnice— „a  teď  očekáwá  tebe 
odměna.  A  wšak  nežli  té  docela  od  sebe  propustím,  ráda 
bych  se  přeswědčila,  zdaliž  i  uwnitř  ty  jizby  tak  čistě 
wyhlížejf  jako  zewnitř."  To  řkouc  wstoupila  do  prwní, 
do  druhé,  a  wždy  wíce  ho  chwálila.  Konečně  přišla  až 
k  sedmé  jizbě.  Tu  se  zastawila,  řkouc:  „Adámku,  ote- 
wři  mi  dwéře  a  napřed  wstup,  já  se  zatím  zde  ohlédnu." 
Ale  Adámek,  pauiětliw  jsa  swého  snu,  poznal  hned,  že  to 
nalíčená  past  a  dělal  jakoby  nic  neslyšel,  prohlížeje  d- 
prawnou  podlahu.  Čarodějnice  widouc,  že  Adámka  nepře- 
Istí,  rozhněwala  se,  wyrazila  wztekle  dwéře  a  do  po- 
slední jizby  skočila.  To  když  Adámek  uzřel,  přiskočil  ke 
dweřím,  uzamknul  je  a  spěšně  utíkal  z  jedné  jizby  do 
druhé,  uzamykaw  za  sebou  dwéře.  S  roztoužením  wy- 
běhl  wen  a  spatřil  před  sebou  Bělinku.  Nyní  ale  před 
ním  neprchla  jak  dříwe,  nýbrž  padnouc  mu  okolo  krku 
zwolala:  „Nyní  jsem  již  na  wěky  twá!  Awšak  neme- 
škejme, neb  dokud  jsme  na  blízku  hradu,  hrozí  nám  ne- 
bezpečenstwí." 

S  těmito  slowy  dali  se  oba  na  outěk. 

Mezi  tím  počínala  si  kouzelnice,  uzawřená  w  jizbě, 
zoufanliwě.  Zlosti  se.  na  eelém  těle  třesouc  hrozně  se 
zapřísáhla,  že  krwawon  pomstou  jej  potrestá.  I  hned 
čarami  zotwírala  dwéře  a  powolala  swé  dcery  dohromady, 
aby  s  nimi  se  umluwila,  jakým  by  jej  trestem  nejlépe 
dostihla.  Ale  jaké  bylo  leknutí  její,  když  poznala,  že  Bě- 
linka,  nejmladší  z  nich,  s  Adámkem  uprchlá.  Tuf  teprw 
wyjewilo  se  jí,  že  jen  pomocí  newděčného  dítěte  Adá- 
mek dlohy  wykonal.  I  zahořela  hněwem  nad  oběma  a 
wyslala  za  nimi  starší  dceru,  jíž  Rychlonožka  říkaly, 
řkouc:  „Spěš  za  nimi,  a  když  je  dohoníš,  pak  je  sepni 
tuhými  wazbami  a  spoutané  uweď  přede  mne." 

Rychlonožka  pomoci  kouzlu*  udělala  se  zajícem  a 
sáhodlouhými  skoky  běžela  za  prchlými. 

Mezí  tím,  co  se  to  dalo,  n tíkala  Bělinka  z  okresu 
swé  matky ;  lok  urazily  hodný  kus  cesty.  Tu  uzřela  w 
patách  za  sebou  rychlonohého  zajíce.  „To  starší  má  se- 
stra Rychlonožka  I"  prawila,  při  tom  šeptala  tajemná  alo- 
wa  a  hned  se  nebetyčný  wrch  před  nimi  udělal.  Bělinka, 
wezmouc  Adámka  do  náručí,  wylítla  s  ním  na  tu  wyso- 
kou  horu,  a  zde  postawila  se  s  ním  do  jedné  kapličky. 
Zajíček  doběhnuw  k  wysoké  hoře,  pustil  se  na  ni.  Ale 
bóra  byla  přímá;  Rychlonožka  widouc,  že  namáháni  je 
marné,  nawrátila  se  domfi. 

„Kde  máš  newděčnici"— tázala  se  příchozí  škaredá 
matka— „kde  prchlébo?"  —  A  když  ji  o  přímé  skále  wy- 
práwěla,  na  níž  sestru  s  Adámkem  schowanou  uzřela; 
tu  rozhněwala  se  tak,  že  zlost  swou  na  ni  si  wylila  a 
spoutanou  do  wězení  wrhla.  To  když  učinila,  prawila  k 
druhé  dceři : 


„Chytroško,  spěš  ty  za  nimi,  wždyf  je  chytrostí 
swou  přemfižeš  a  spoutané  zpět  přiwedeš."  To  když 
řekla,  udělala  se  Chytroška  luňákem,  wznesla  se  do  po- 
wětří  a  letěla  za  prchajícími. 

Bělinka,  jak  se  byla  Rychlonožka  nazpět  nawrátila, 
hned  se  pustila  dále  na  outěk,  a  nežli  se  starší  domfi 
wrátila,  již  hodný  kus  cesty  urazila.  Častokráte  se  ohlí- 
žela, zdali  za  nimi  kdo  neběží,  i  uzřela  luňáka  we  wýšce 
a  prawila:  „Chytroška,  nejstarší  sestra  moje,  za  námi 
spěchá,  ji  oklamati  bude  nám  zatěžko."  To  když  do- 
řekla, udělala  Adámka  hlohyní,  sama  se  přetwořila  w  ší- 
pek. Luňák  snesl  se  z  powětří  na  šipek,  ale  nikterakž 
ke  hlohyni  nemohl,  neboř  ho  welice  šípek  píchal.  Co 
měla  jiného  počíti?  wznesla  se  do  powětří  a  domfi  se 
wrátila. 

„Wedeš  mi  nezdárnou  dceru?"  tázala  se  jí  matka, 
když  Chytroška  na  skleněný  wrch  přilítla. 

„Newedu!"  odpowěděla  ona  smutně,  wyprawujíc 
jí  příběh  o  šípku  a  hlohyní,  ale  šílená  matka  rozpálila  se 
hněwem  tak,  že  ji  spoutala  a  do  wězení  uwrhla,  řkouc: 
Když  jste  wy  obě  nejapné,  sama  za  nimi  se  pustím,  za* 
jisté  že  je  pHwedu."  To  řekši  udělala  se  diwokým  býkem 
a  rychle  se  hnala  za  Bělinkou. 

Mezi  tím,  než  se  to  stalo,  pustila  se  Bělinka  na 
další  outěk,  nebot  již  mnoho  jí  nescházelo  na  hraniee 
okresu  čarodějné  matky.  Ale  kouzelnice  běžela  rychleji 
nežli  Bělinka,  a  w  krátkém  čase  ji  dostihla.  Když  Bě- 
linka diwokého  býka  za  sebou  se  hnáti  spatřila,  prawila 
kAddmkowi:  „Zwítězím-li  ještě  nad  matkou,  pak  jsme 
oswobozeni;  pakli  ale  ona,  weta  po  tobě  i  po  mně." 
Hned  proměnila  planinu,  po  kteréž  utíkaly,  we  weliké 
jezero,  Adámka  udělala  kačerem,  sama  pak  se  přitu- 
lila  k  němu  jako  kachna,  a  tak  plouly  po  jezeře  k  blízkým 
hranicím. 

Kouzelnice,  majíc  další  cestu  jezerem  zamezenou, 
strašně  zařwala,  a  pak  natáhla  dlouhé  hrdlo  a  silnými 
doušky  wypijela  wodu  z  jezera.  Ale  čím  wíce  pila,  tím 
wíce  ji  přibýwalo,  tak  že  w  stawu  nebyla  z  jezera  wodu 
wypiti  a  na  suchu  prchlou  dceru  lapiti.  Již  měla  břicho 
wodou  nabobtělé  a  přece  uslawičně  pila;  konečně  na- 
bobtnala  tak,  že  se  rozpukla  a  mrtwa  na  zem  upadla. 

Když  i  tuto  nesnázi  šfastně  přestáli,  překročili  hra- 
nice čarodějného  lesa  a  byli  zachráněny.  I  wrátil  se 
Adámek  s  Bělinkou  domfi,  kde  je  matka  jeho,  která  již 
ztrátu  synowu  byla  oplakáwala,  s  welikou  radostí  uwi- 
tala.  Bělinka  stala  se  Adámkowou'  chotí,  a  jelikož  sejí 
wíce  nestýskalo  po  domowu,  požíwali  oba  manželé  až  do 
pozdní  smrti  swé  nczkaleného  štěstí.  M.  Černý. 


g  m  é  8. 

'  Hladowá  taška.  Na  železnicích  to  chodí  tak  rychle 
t*d\  že  si  nemfiže  člowěk  w  hostincích  trochu  posedět,  ani  po- 
pit a  pojíst.  Páni  šenkýři  wymýšleji  tedy  rozličné  fígle,  jak 
by  si  tuto  oeposedlost  hostů    nahradili  a  zwláště  jinozemce 
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jazyka  domácího  neschopné,  opálili.  Nedáwno  cestowal  jeden 
Némec  z  Belgie  do  Paříže,  a  přišel  po  dráze  do  Valencien- 
ne,  kde  se  pro  pomezní  okolnosti  wozy  hodina  zdržují  a 
wečeře  odbýwá.  W  hostinci  postawil  swou  pocestní  taška 
wedle  sebe  na  židlici,  obáwaje  se,  aby  se  ma  snad  někdo 
z  ni  něco  newypújči).  Po  wečeři  přinese  sklepník  oučet,  a 
pocestník  se  počne  náramně  diwiti,  wida  že  je  za  dwě 
osoby  wystawen.  „To  není  nic  diwného,"  prawil  sklepník, 
„taška  waše  opanowala  jedno  místo,  čími  byl  hospodský 
zkrácen  a  wy  ma  škodu  musíte  nahradit.  W  tom  se  wenku 
zwoní  po  třetí,  pocestný  cbwátá,  aby  ma  parowoz  neujel  a 
musí  tedy  šíbalowi  dwojnásobnoa  summu  zaplatit.  Po  čtr- 
nácti dnech  jede  týž  Němec  opět  po  té  dráze,  a  přijda  do 
Yalencienne  jako  poprwé  sedne  si  za  stůi,  a  posta wí  taška 
wedle  sebe  na  stolici.  Kdykoliw  mu  ale  mísu  s  jídlem  po- 
dáwali,  otewřel  také  taška  a  hodil  tam  kas  howězioy,  pfll 
kuřete,  kus  šunky.  Nebylo  jídla,  od  něhož  by  taška  nebyla 
wěrně  a  bratrsky  zakusila.  To  bylo  konečně  hospodskému 
až  příliš,  pročež  přistoupil  k  pocestnému  a  tázal  se  ho,  ja- 
kým práwem  on  tašku  swou  krmiti  se  opowažuje.  Ten  wšak 
odwětil  s  chladnou  krwí:  „Když  jsem  posledně  a  wás  za 
mého  koženého  kamaráda  platiti  musel,  nebyl  pro  welké  u- 
mdlení  při   choti,    dnes  ale  mu  chutná   že  se  mílo  na  něj 


podíwati,  a  chce  si  tedy  nahraditi,  co  onehdy  zanedbal." 
Hosté,  kteří  wedle  něho  seděli,  dali  se  do  náramného  smí- 
chu, zwěděwše  o  čem  se  tu  jedná. 

Bertou  de  Crillon,  slawný  wffdce  francouzský, 
slyše  jednou  kázaní  o  umučení  Páně,  tak  se  rozzlobil  na  ne- 
přátely  Krístowy,  že  k  meči  sáhl  a  w  rozhorlení  zwolal: 
„Kde  jsi  byl  tenkrát,  Criilone?a 

Jindřich  ///.  císař  německý  umřel  r.  1313.  jedem 
w  hostii  mu  podaným.  Umíraje  napomínal  bezbožného  mni- 
cha, který  mu  dodal,  aby  utekl  před  nepřátely  a  tak  smrti 
ušel,  by  času  nabyl  k  pokání  za  tak  weliký  zločin. 

Prwni  wzduckowá  dráha  na  pevnině.  W  krát- 
ce započnou  se  práce  při  železné  dráze  přes  Semmering, 
která  dle  wzduchowé  soustawy  zřízena  bude.  Rakousko  mělo 
prwni  železnou  silnici  na  pewné  zemi  a  bude  míti  také  pr- 
wni wzduchowou  dráhu. 

Cit  hwětin.  W  Londýně  nmřel  nedáwno  jistý  Mr. 
Watts,  obzwléštní  milowník  a  pěstowatel  kwětin,  jichž  w 
malé  zahrádce  swé  nejrozličnější  droby  chowal  a  sám  zalé- 
wal  i  ošetřowal.  Kdykoli  do  zahrady  swé  wstoupil,  citliwé 
kwětinky  blawy  swé  k  němu  klonily  a  po  jeho  smrti  jedna 
purpurowá  rfiže,  která  byla  jeho  zamilowané  kwitko,  hořem 
w  p61  hodině  uwadla. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


E  Widn*. 

(Pokračowánf.)  Hluwě  o  slawnostech  nesmím  opo- 
minouti i  o  dwou  jiných,  owšem  od  zmíněných  docela  se 
různících  a  wážnějšich,  něco  podotknouti;  totiž  o  obnowe- 
ném  pomníku  našeho  krajana  Kluka  na  hřbitowě  Macleindorf- 
ském,  a  přeneseni  kosti  Widenského  básníka  Jindřicha  Col- 
lina  ze  starého  na  nowý  břbitow  w  Gerstorfě.  — Krjstof  Kluk 
(Gluck),  jehož  my,  byt  i  nápis  na  pomníku  jej  „etnen  betli* 
fc^en  SWanit*  jmenowal,  zdfíwodu"  jedním  z  našich  wlasten- 
c6  jinde  již  uwedenýcb,  našincem  nazýwati  se  osmělujeme, 
narozen  jsa  4.  čerwence  1714.,  zemřel  we  Wídni  15.  li- 
stopadu 1787.  a  na  hřbitowě  Macleindorfském  pocbowán, 
kdež  mu  i  skrowný  pomník  postawen,  který  ale  během  Ča- 
su téměř  docela  sešel,  tak  že  obáwati  se  bylo,  že  w  krát- 
ké době,  jak  se  to  i  Hozartowi  přihodilo,  se  nebude  wíce 
wěděti,  kde  slawný  tento  hudebník  odpočiwá.  Zpanilo- 
myslný  redaktor  časopisu  •©onntagébfótter",  krajan  náš  p. 
dr.  Frankl,  zawedl  tedy  již  w  minulém  roce  subskripcí  k  ob- 
nowení  pomníku  tohoto;  wýpadek  její  byl  ale  pohříchu  tak 
skrowný  — mnohý  tomu  arci  sotwa  uwěřf,  žé  by  se  to  bylo 
mohlo  we  Wídni  přihoditi,  kde  mnohý  diwadelni  entbusiast 
10  i  30  zl.  za  jeden  wečer  wyhodí,  aby  zbožňowanou  zpě- 
wačku  neb  tanečnici  mohl  slyšeti  a  widěti— žeby  se  od  ob- 
noweoí  pomníku  buď  docela  bylo  muselo  upustiti,  buď  tako- 
wé  ještě  na  další  léta  odložiti,  kdyby  druhý  krajan  náš, 
šlechetný  Dreischock,  wýnos  jednoho  celého  swého  kon- 
certu zdejšího  k  oučela  torna  nebyl  obětowal  a  pak  i  Liszt 
znamenitou  summou  k  torna  nebyl  přispěl.  Takowým  zpfiso- 
bem  tedy  nowý  pomník  zbotowen,  dne  2.  čerwence  na  hřbi- 
towě Macleindorfském  odhalen  a— pro  nahodilé  se  překážky 
teprw  n.  čerwence  w  zdejším  Pawlanském  chrámu  Páně 
Mozartowo  reqniem,  při  němž  zdejší  nejznamenitější  zpěwci: 
Erl,  Staudigl,  pak  pani  Hasselt  Bartowa  a  Bory  oučinkowali, 
prowozowáno,  příležitostná  řeč  držána,  pak  slawný  sbor 
přednášen  a  tím  způsobem  nowý  pomník  ten  zaswčcen.  — 
Přenesení  kosti  před   35   lety  zemřelého   básníka  Jindřicha 


Collina  ze  starého  na  nowý  břbitow  Gerstorfský  stalo  se 
působením  J.  Exc.  nejwyššího  p.  komořího  hraběte  Morice 
z  Dittrichsteino  dne  31.  čerwence  b.  r.,  a  my  o  slawnosti 
této  se  zde  proto  zmiňujeme,  že  zwěčněiý  básník  k  řadě 
oněch  patřil,  jenž  tragický  konec  našeho  welikého  Otakara 
za  předmět  truchlohry,  již  wšak  nedokončil,  sobě  wywolili, 
a  že  při  ní  wšickni  redaktoři  zdejších  belletristických  časo- 
pisu1 a  téměř  wšickni  mladší  literáti  přítomni  byli,  onino  pak 
rakew  ze  starého  na  nowý  hrbitow  střída wě  nesli.  Takowé 
cti  se  jistě  posawáde  žádnému  zdejšíma  spisowateli  po  smrti 
jeho  nedostalo!  Ze  starších  literáti  jsme  tam  widěli  také 
sw.  p.  z  Hammer-Purgstallfi,  z  bercG  ale  ani  jeden  nepoctil 
pohřeb  ten  přítomností  swou,  a  přece  „Regulus"  a  jiná  díla 
nesmrtelného  tohoto  básníka,  druhdy  na  diwadle  dworním 
tak  oblíbená,  mnohému  z  nich  k  sláwě  pomohla. 

Z  ostatních  zdejších  nowin  musím  Wašnosti  oznámiti, 
že  i.  srpna  b.  r.  nás  opustil  welectěný  přítel  člowěčenstwa 
a  zastawalel  národnosti  naší,  p.  hrabě  Lew  Thun,  odebraw  se  do 
Lwowa  jsa  přidán  co  tajemník  J.  Exc.  p.  guvernerowi  moraw- 
skému,  hraběti  Stadionowi,  za  generálního  komisaře  do  Haliče 
k  pořádání  tamních  politických  záležitostí  ustanoweuému.  — 
i.  srpna  zastawil  se  zde  i  p.  Klácel  na  swé  cestě,  již  we 
společnosti  ještě  několika  jiných  cestujících  koná  a  na  ntt 
Terst,  Zader,  Benátky  i  Milán  zhlídnouti  a  zpět  pak  Uher- 
skem wrátiti  se  hodlá.  Doufáme,  že  on  snad  také  swým 
časem  o  zajímá  wé  této  cestě  obecenstwu  nějaké  zpráwy 
podá  a  tudy  naši  cestownickou,  dosawád  tak  chudou  litera- 
turu rozmnoží.  Též  nás  nawštiwil  zde  mladý  nadějný  malíř 
p.  Swoboda,  ubíraje  se  z  Prahy  do  Záhřebu,  kde  pro  pani 
L.  Gaje  k  jeho  iiirské  historii  wýkresy  hotowiti  má. 

Horliwé  pohybowání  a  zdárné  rozkwétání  literatury  a 
národnosti  naší  w  Praze  i  u  zdejších  mladých  Čechoslowanff 
den  ode  dne  wětsíbo  oučastenstwi  nalézá  a  počet  odbfratelď 
knih  českých  pořade  se  rozmnožuje,  čímž  arci  zdejší  dwě 
českou  literaturou  se  zanášející  knihkupectwí,  Wímmrowo 
totiž  a  Wenediktowo,  powdečná  jsou,  ačkoliw  prwni  dosa- 

(S  přílohou.) 
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wude  ani  tolik  ieimoWi  nim  nearaMzafe,  aby  i  český  ná- 
pis na  krámě  swém  bylo  wywěsilo  a  tedy  pořade  jeitě  ne- 
ptá český  Wenedíktowa  kmhfcopeetwí  jediným  w  české  řeěš 
ptaným  zdejším  nápisem  instáwá.— Zwlášté  rychlé  pokJaěv- 
wáoi  „Posla  Pražského"  nás  rátati  napínaje,  jelíkoi  dfka~ 
zem  jest,  ie  dftlaiitý  tento  spisek  obliby  o  obeeenstwa  na- 
lézá, a  přejeme  ze  srdce,  aby  on  i  budoucně  •  takowýrai 
překážkami  se  nepotkal,  jakým?  jii  tak  mnohý  wýkorný  a 
uiitečný  spis,  jako:  Wlasthml,  Detiaiea,  Jedy  a  Kaigedy, 
Wénec,  zwlášt  pak  Balbibo  zeměpis  a  y  n  nás  zaríkl.  0- 
smélujeme  se  wiek  opět  pí  Tyla  přesíti,  aby  na  pokraěo~ 
wání  u  wydáwáni  šwýck  sebraných,  na  wcnku  tak  oblibě* 
nýcb  spieft,  neaapontmat.  Ne  urine  ebtiby  docbáti  zde  i 
„Poutník  afowanský,"  jekoito  tendenci  wii  chvály  hodmr 
jesk  Mezi  články  w  4.  ewazku  obsaienýnri  ae  nám  zwltště 
Intríl  onen  „o  českých  drahýcb  kameních";  hodeji  ky  p. 
•pkowatel  wice  podobných,  swlášt  pak  české  geologie  se 
týkajících  pojednáni  poskytnul!  Při  této  příležitosti  opowe- 
zejeme  se  k  wýslowoé  žádosti  zdejších  i  jiných  pp.  wla- 
stencfi  se  tázati,  smíme-K  ae  těšiti  na  ooplnoa  físikáloi  aje- 
ografu  páně  Preslowu.  nákladem  Matice  České,  jak  w  Musej- 
nikn  na  r.  1 84a.  oznámeno  bylo',  wyjíti  mající?  Potřeb* 
díla  takowébo  jest  jistě  nemalá,  jaboi  jsme  i  aay  samí  # 
tom  z  wlastaí  zkušenosti  ae  přeswědckt  Cestnjice  fetál  mh 

mléko  rek*  po  Chrudimská  nawitíwili  jsme  i  p.  K *  rnti** 

to  dobranteěnéko  a  wlaetimh\>wuéko ;  za  řeči  okázal  nám 
několik  kast,  wiak  ale  téměř  naskrz  potlučených  skameně~ 
lin,  oejwíce  lastuty  pak  i  několika  pirozcfi  (AmoeHer}  a 
Ikwěicu'  (Belemites)  a  zkamenělého  kapradt.  Dělnici,  na  zá- 
kladech k  železnici  pracující,  prý  na  celé  wrstwy  tafcowýok- 
skamenělin  pHefcázeK,  wšak  neznajíce  cenu  jejich,  anei  maosí 
za  nějaké  čary  a  Bíh  milý  wí  zač  je  poweiajíec,  obyčejné 
je  roztloukli  a  zahrabali,  tak  ie  p.  K....,  k  tomu  náhodou 
se  přihodiwši,  jen  několik  kusfi  od  nich  obdržel.  Byltě  on 
zádostiw  něco  bližšího  o  předmětu  tomto,  pfiwodu  a  pojmeno- 
wání  skamenělin  a  t  p.  se  doswědéti  a  i  tamní  Kd  na  podobné 
úkany  pozorným  učiniti  a  tázat  se  nás,  kdeby  se  •  tom  mohl 
něčeho  dočisti  ?  Poukázali  jsme  jej  sice  k  přirodopisn  p.  Staň- 
kowu  a  Rosprawám  o  přewraterh  kriry  země;  ale  pohříchu 
w  onom,  práwé  co  nejpotřebnějiího,  wyobrazenf  tóifii  zkame- 
nělin a  tiwočtšstwa  předpotopního  tam  popsaného  se  nenalézá, 
tato  ahe  pro  weakowskéhe  čtenáře  dosti  populární  není.  Heklo 
by  se  snad,  dle  naieho  skromného  mínění,  tedy  alespoň  dfcVm 
odpomoci,  kdyby  Matice  česká  k  tomu  se  odhodlala,  k  atlasu  ob- 
ráikowému  přírodopisu  p.  Staftkowa  alespoň  ještě  jedno  tahul- 
ku,  na  nii  by  tito  předpotopní  iiwočichowé,  pirozei,  jeaáei, 
jeitěrosubowé,  welozwěrowé,  kKdloprstáci  a  t.  p.  wyobrazeoi 
byli,  zhotowiti  dáti.  Wýlehana  tabulku  takowow  by  nebyla  snad 
tak  patrná,  a  byt  i  byla,  získalo  by  dílo  toto,  co  se  jeho  prak- 
tičnosti týče,  nemálo.  Při  této  příležitosti  osmělujemé  se 
jeitě  promluwiti  o  jedné  wěci,  jeni  nám  již  dlouho  na  srdci  le- 
žela a  o  níi  jsme  byli  jii  často  s  muži,  u  nás  na  slowo  wza- 
tými,  mluwili.  Mnohý  z  učitelti  a  katechetfi  našich,  uznáwaje 
hluboký  smysl  řecké  prfipowědi :  Znej  sebe  samého !  by  mile- 
rád  žákfim  i  odrostlejším  posluchačem  swým  něco  z  psychologie, 
anthropologie  a  zwláítě  z  dietetiky  přednášel',  ba  i  mnohý  sou- 
sed na  wenku  by  rád  o  wěcecb  těchto  něčeho  se  dočetl;  schází 
nám  ale  dosawáde  spisň,  jeni  by  potřebám  těmto  wyhowěly ; 


p.  Jungmaimow*  anaVopologi«w  Kroku  ofaeefoaé,  není  haJáému* 
pftetupná  »  skončené,  to,  eo  p.  AmerKng;  0  wéet  léto  w  Pia* 
kowě  přírodopimi  a  Wlaatmki  podeaknal,  jeet  bud  prie*  krátké 
had  ne  doni  ařejmé  a  populární ;  Kýaow*  dasu*l»wt  pak  nauka* 
pro  lid  se  nahodí;  Pmaackékar  wýkdrný  domácí  lékař  déwa* 
jii  rozebrán,  Tabbeowa  dietetika  pak  dobám  mrším  jit  nepřkné- 
řena,  a  přede  ještě  potřeba  spise  takowýck  přewetiká^  ano  i 
den  ode  dne  se  aaaaifei  Jak  rezloaaaýcK  o  dnwsitých4  těchto' 
wěcecb  jednajíeíck  apieti  nalétnouti  lze  o  Němcův  Francouzů)  • 
Angkeaui,  a  jak  rád  tamní  Kd  ěítá  apiey  jakm  jest  k.  p,  Hare-*. 
mannowa  klasická,  jii  po  trek'  wydaaá  .%tí\dM^tciiékbr€% 
l  jest  tady  wěci  wehni  iádOaci,  aby  wázaojý  e>ise<watelr  p#0- 
stoiiárodnibo  pnrodopwm  p.  Dr,  Staněk^  naho  některý  jiný  írpa- 
nfi  wlastencfi  we  wěci  teta  zběhlý cb  o  sepsání  knihy,  jeni  by 
asi  na  i*  arších  krátkon  eoteropolagn  s  wyobrazeními,  psy- 
chologii a  dietetikn,  eo-  drahý  dfl-  ěili  pokraěowáaí  přlradopira 
prastonárodníha  oaeabowam,  se  zasadil.,  a  aby  pak  Matice  česká 
knihu  tato  do  nule  encyklopedie  přijala  a  nákladem  swým  wy- 
dala.  Užitek  ze  spisn  takowéko  ratiěflm,  něitelmn,  kazaleMnz, 
jakoi  wílliec  celému) itaienm členářBtwn  wypljwsjícú  bylby  jisté 
přeweliký.  (Dokončení ) 
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*  Prosím  tyto  i  následující  řádky  tak  jak  jich  píši 
zouplna  uweřejniti,  a  sice  k  žádosti  několika  spanilomy siných 
našinců*  a  wlastimild. 


Náš  wěk  jest  wěk  spolkli.  NeníT  žádné  wyšší  myšlénky, 
neniC  žádného  wzneáenébo,  nad  pouhé  peeemsko  Wywyšeaého 
směru,  kterýby  k  rychlejšímu  uskutečnění  n  wětšímu  rozšíření 
swému  nějakou  společnost  nezplodil.  Neb  to  jest  ono  welikolepé, 
to  welebné  w  člowéčenstwu,  w  tomto  tak  určitě  cléukowaném 
organismu,  ie  kaidé  zlé,  kaidé  inrawní  nemoc,  w  leně  lidské 
společnosti  wznikajfci,  zbozujo  s  druhé  strany  obétowawost 
Šlechetných  mui5  a  onu  blahonosnou  snahu,  nezdrawým  těmto . 
wýruHtkom  hned  z  počátku  přítri  něinitú  I  widime  často  w  hi- 
storii to  potěšitelné  a  ducha  lidského  oslawujjci  diwadlo>  ze,. 
an  s  jedné  strany  rozwodnuje  se  hřích  a  rozšiřuje  mrawní  ná- 
kaza, s  druhé  strany  na  téi  pddě  powstáwají  krásní  wzorowé* 
cnosti  a  wšeliké  šlechetnosti,  kerakterowé  to  tím  welebnějši, 
tím  wýtečnější,  ani  ze  swé  w|astní  samorodé  síly  wynikaji, 
kdežto  wěk  jejich  skleslý  malý  pod Wa dek  snahám  jejich  welko- 
dušoým  poskytnouti  míSie.  Tak  na  pfidě  hříchu,  we  wěku  ma- 
látném, často  wynikají  muiowé,  wše  i  ziwot  swdj  za  obět  ne- 
soucí zkažené  společnosti.  Cit  tento  lásky  k  lidstwu,  byt  i  ně- 
kdy ututlán*  přec  nikdy  ne wy míra,  a  z  něho  wywinul  se  i  u 
nás  naMorawě  r.  1844.  spolek,  jeni  za  šlechetný  účel  sobě 
wystawiL,  laskawou  rukou  ujmouti  se  nešfaatník&V,  ialáře  opou- 
štějících, k  pořádnému  iiwotu  jich  probuditi  a  tím  žiwoueími 
lidské  společnosti  ondy  učiniti.  Ač  při  jeho  winiku  mnoho  i  ne- 
příjemných Masfi  se  ozýwalo,  coi  u  wěci  nowé  nelze  jinak 
očekáwati,  zrůstala  diSwěra  k  prospěšnému  účelu  jeho  tkn  wíce, 
čím  blaženějšího  owoce  přinášel.  Bychom  jen  něco  uwedli,  na- 
šel jeden  mezi  prwními  ifstawem  přgatými  káranci  znamenitou 
sumu  2000  zl.  stř.,  i  nawrátil  ji  bez  prodlení  policejnímu  Úřa- 
du a  wětší  díl  obdržené  za  to  odměny,  195  zl.  stř.,  odewzdal 
dstawu  ke  schowáni.  Hlubší  pozomwánl  snah  nadřečeného  ií- 
stawu  otwfrá  spolu1  přeď  frakem  našim  hrozný  jieen  mrawnf 
spousty  a  zkažeností,  zwléštfr  we  welkýcb  městech,  a-  odhaluje* 
nám  w  strašliwých  barwách  duchowní  boj  w  srdci  tukowýthto 
káranefi,  kteří,  byf  i  šlechetností  a  láskou  swýco  neanémýok 
dobrodincuw  na  okamiik  obměkčeni,  ptec  moltiJtirýini  swýmí 
pudy  ku  hříchu  a  wšeliké  neprawosti,  lákawými  příklady  ewýoh 
společníkOw  do  prwotních  zločinfiw  klesají.  Tak  Čteme  w  roč- 
ných  wýkazech,  dstawem  wy  daných,  o  jistém  mladikowi,  ze  cti- 
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hodné  rodiny  pocházejícím,  který  wlfiduě  do  dstawu  jsa  přijat 
šatstwem  potřebným  i  prací  hned  byl  zaopatřen,  ale  za  něko- 
lik dní  opustiw  swého  mistra  a  rozprodá w  darowané  sobě  šaty 
toulal  se  po  nezbedných  domech.  I  wynasnažil  se  dstaw  wše- 
možné,  ztraceného  a  hříchu  w  náruč  opét  kleslého  najíti;  ko- 
nečně hladem  hnán  sám  přisel  prose  o  pomoc.  Poskytnuto  mu 
opét  potřebných  šatí?,  nalezena  práce,  we  které  nějaký  čas 
s  pilnosti  setrwal.  Ale  opět  .přemohla  jej  touha  po  jeho  spo- 
lečnících, a  ze  mnoha  přestopkflw  obwinén  po  wytrpeném 
trestu  odewzdán  byl  ilstawu  ,w  nejtruchlivějším  stawu,  pora- 
něný, bez  oděwu.  I  nyní  nechtěl  dstaw  pomoc  mu  odepříti.  Že 
w  hlawním  městě  nemohl  odolati  lákáním  swých  spoíuwianikfiw, 
poslán  na  wenek  do  práce  a  trpéliwost  ústawu  tím  odměněna, 
že  už  delší  e»a  w  dobrém  a  pořádném  chowáni  trwá  a  tak 
naději  poskytuje^ .  zdrawým  ddem  společnosti  se  státi.  Jaké 
ončastenstwí  dstaw  tento  we  wlasti  naší  zbudil,  patrno  též 
z  toho,  že  počet  Oodfiw  jeho  za  minulého  dwouletí  wyrostl  na 
527 ;  jmění  w  témž  čase  powzneslo  se  k  6104  zl.  8S/10  kr.  stř. 
Za  celý  ten  čas  přijal  dstaw  151  kárancflw,  jimžto  práce  u 
wšelikých  řemesel  neb  we  fabrikách  udělena,  jiní  pak  jinak 
zaměstnáni  byli.  Z  přeMedfiw  obou  dwou  let  wyswitá,  že  nejwétši 
počet  bylo  spáchaných*  krádeži,  a  nejčetnějších  přijato  dle*stáří  od 
r.  20  — 30;  nebof  od  13  —  20  roku  bylo  přijato  24  káráncfiw, 
„   20-30     „       „  „      41        „ 

„    30-40     yy        „  „        30  „ 

a  přes  40    n      „         „        9 ;  jen  jeden 
z  meh  počítal  přes  50  let.    (Pokračowání.) 


Z  Berouna. 

(Hudební  úitaw  a  oábifwnná  w  n?m  zkonihft) 

Hudební  náš  dstaw,  1.  182 5.  do  žiwota  uwedený,  po- 
wstal  odkazem  zdejšího  měšťana  a  mlynáře  Martina  Pod- 
statného. Dobrodinec  dento,  od  jakžiwa  malý  přízoiwec 
hudby;  odkázal  w  poslední  swé  wílli  od  16.  prosince  1820., 
jak  se  prawí  na  přímluwu  zdejšího  nebožtíka  děkana  Jos. 
Ant.  Seydla,  swfij  na  Lftawě  w  Plzeňském  předměstí  le- 
žící mlýn  čís.  pop.  49.  se  wšim  jak  stoji  a  leží,  na  zřízeni 
zwláštniho  ústawu  k  zwelebení  chrámowé  hudby,  kterýžto 
mlýn  pak  dne  26.  února  1821.  n  weřejné  licitací  za  16  405 
zl.  wíd.  čís.  prodán  byl.  Ouroky  z  těchto  peněz  a  jiné 
příspěwky  wydržnji  učitele;  hlawní  a  prwní  dozorce  ústawu 
jest  wždy  městský  děkan,  který  i  také  při  uprázdnění  učí* 
telstwí  s  magistrátem  učitele  wolí.  Dne  26.,  27.  a  28. 
října  1825.  skoumáni  byli  w  zdejším  děkanském  kostele  Če- 
kanci  k  obsazení  tohoto  nowě  zřízeného  učitelstwi,  a  ze  12 
kandidáti!  co  nejschopnější  zwolen  byl  Ant.  Skružný,  který 
i  17.  listopadu  téhož  roku  sem  se  přístěhowaw  dne  15. 
prosince  prowozením  Mozartowského  requiem  s  přispěním  80 
hudebníku"  tento  krásný  dstaw  w  žiwot  uwedl.  Nežil  wšak 
dlouho  prwní  tento  učitel  a  místo  jeho  obdržel  nynější  wel- 
mr  pilný   a  borliwý  jeho    a  swého  jména  do  stojný  nástupce 


p.  Jan  Hudec.  W  tomto  tehdy  mitowé  drlána  byla  dno 
20.  srpna  b.  r.  zkouška,  kteroužto  i  wysoce  urozený 
guberniální  rada  a  podkomoří  králowstwi  českého,  pan  ba- 
ron Margelik,  swou  přítomností  poctili  a  nad  učiněným  pro- 
spěchem žáků*  zwláštní  spokojenost  projewiti  ráčil.  Zkouška 
byla  otewřená  hlučným  Jelenowým  kantátem  do  A-dor, 
pak  následowalo  skoumáni  z  theoretické  hudby.  Radost  byla 
poslechnouti  zběhlost  žáku*  w  zpíwání  rozličných  přirozených 
(diatonických)  i  náhodných  (cbromatických)  škál  čili  stupnic. 
S  obzwiáštní  jistotou  a  rychlostí  ndáwal  osmiletý  Wilém 
Schmolznopp  a  Eleonora  Tichá  třetice,  ctwrtice,  pě- 
tice atd.  udaných  jim  zwukfi  wzhfiru  i  dolfi.  Na  to  násle- 
dowařy  hry  pro  dwoje  housle.  Malé  Marie  Nechán  ická 
zpíwala  při  prflwodu  kytary  pfsed  „Češka"  dosti  dobře, 
waríace  pro  flétnu  přednášel  zdařile  S chrám.  Nyní  násle- 
dowalo „Ave  Maria"  od  Cherubinibo,  které  Eleonora 
Tichá  tak  dobře  zpíwala,  že  wšeobecné  pochwaly  došla. 
Přejeme  ji  mnoho  štěstí  a  setrwání  w  posawádní  pilnosti, 
uslyšewše,  že  se  nyní  do  Pražského  konserwatoríum  ode- 
bere, aby  pak  wyššího  wzdélání  tam  aabywši  wlasti  swé 
k  oslawě  sloužila.  Na  to  hrál  jmenowaný  S chrám  warí- 
ace na  kytara,  kterouž  pak  Rážena  átulowa  přewzawši 
při  jejím  prflwodu  píseň  „Děwy  slowanskéu  hezky  zpíwala. 
Nyní  následowala  pětihra,  při  kteréžto  zwléšté  Karel  Spott 
na  flétnu  wynikl.  Zéwěrku  uěinil  opět  sbor  od  našeho  wý- 
tečného  Jelena  a  překwapil  swoo  ozwěnon  we  wedlejším 
pokoji  wšecky  přítomné.  Žákfi  1.  r.  počítal  dstaw  tento  jen  31, 
kdežto  jinší  léta  wždy  počet  40  přewyšowal.  Přáti  by  bylo, 
aby  při  tomto  ústawě  zwlášté  děwěata  zpěwu  se  oddawší  wyš- 
šího wzdélání  w  řeči,  deklamaci  atd.  nabýwaly ;  nebo  co  pro- 
spěje díwce  zpěw  a  i  sebe  wýbornéjší  hra  na  kytara 
neb  fortepiano,  nemá-li  wzdélání  takowého  ?  PHbik* 


HT  á  w  é  t  t  i. 

Měsíční  schůzka  Jednoty  prfimyslowé  držána  bude  dne 
l.  září  w  &  hodin  wečer  w  powědomém  lokálu  n  sw.  Ha- 
wla.  Předměty  rokowáni  jsou: 

1 .  Zpráwa  jednatelska  za  měsíce  kwěten,  čerwen,  čer- 
wenec  a  srpen. 

2.  Náwrh  generálního  reditelstwí  k  pokračowání  u  žiw- 
nostnické  adresní  knize  pro  Čechy,  a  sice  nejdřiwe  pro.  kraj 
Boleslawský. 

8.  Náwrh  generálního  reditelstwí,  spojowati  i  budouc- 
ně rejsowní  školu  Jednoty  umělecké  se  Školou  wlasteoské 
společnosti  umělecké. 

4.  Přednos  pana  Batky:  0  důležitosti  differenciálaích 
can  dowozních  na  c.  k.  státních  železnicích. 

Generální  redkelstwo  Jednoty  k  po- 

wzbuzeni  průmyslowého  ducha 

w  Čechách. 


Nížepsaný,  odewzdáwaje  tímto  číslem  redakcí  časopisu  tohoto  s  powoiením  predstawených  úřadů  chwalné 
známému  spisowateli  panu  J.  Malému,  wroucí  diky  skládá  weškerým  welewáženým  pp.  spisowatelům,  jenž 
až  po  tuto  dobu  příspěwky  swými  listy  naše  ochotně  opatřowali,  jakož  i  ctěným  pp.  odběratelům  a  wůbec 
milownikQm  Kwělft  za  laskawé  hojné  podporowání  a  po  wlasti  naší  rozšiřo.wání.  Tuto  pak  přízeň  posawá- 
dní a  dfiwěru  i  nástupci  jeho  darowati  žádá  uctiwě  nížepsaný,  jenž,  pokud  jeho  přítomnosti  stáwati  bude,  i 
budoucně  neopomine  k  dalšímu  prospíwájní  časopisu  prihlídati  a  tím  swou  wdéénost  k  jeh«\  podpůrcům 
oswéddowati.  Jaroslaw  Pospíšil. 


Wydáwáním  a  redakcí  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Čáslo  104L 

1S.  roční  běh 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  1  il.,  na  půl  léta  2 
ti.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  »tr.  U  c.  k.  po- 
itownich  o  úřadů  Ra- 
kouského mocnárstwi 
pAUetně  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 
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(bytem  no  Milém  rynka  pod  podloubím  ě.  8 — 1  w  druhem  poschodí  pros  dwér.) 


i.mři 
1846. 


časopis  tento  se  wc 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  Tfowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
é.  116)  wydáwá  po 
pňlanžích  třikrále  ta 
týden,  w  o  utery,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Kwěty  snažily  se  wždy  býti  časopisem  národním  a  státi  w  čele  wšeho  pokroku.  Úloha  to  weliká  a 
nesnadná,  o  které  wšak  každý  nestranný  wyznati  musí,  že  alespoň  wůle  jim  nescházelo,  dle  možnosti  ji 
wyplniti.  Tuto  úlohu  budou  Kwěty  i  budoucně  na  zřeteli  míti,  uwažujíce  záležitosti  národní  a  hledíce  po- 
kroku rozumného.  Stejně  wzdáleny  jednak  od  ztrnulého  pedantismu,  jednak  od  newčasného  ku  předu  pu- 
zení, budou  wždy  prawých  potřeb  národu  sobě  wšímati  a  ku  prospěchu  dobré  wěci  hleděti.  Jakožto  pak  časo- 
pis zábawný  budou  se  o  to  starati,  aby  takowé  wěci  podáwaly,  které  by  i  po  čase  daly  se  s  oblibou  čísti 
a  ceny  uplynulQU  dobou  netratily.  Jelikož  pak  této  obojí  úloze  jediné  spojení  se  wícerých  sil  dostáti  může, 
pročež  obracím  se  na  swé  wážené  spoluspisowatele,  aby  i  pod  nowou  redakcí  nepřestali  časopis  náš  pří- 
gpěwky  swými  laskawě  podporo wati;  obzwláště  pak  wenkowské  naše  pány  dopisowatele  žádám,  aby  neo- 
pomíjeli, uwědomowati  nás  o  každém  projewu  wlastenectwí  na  wenku  i  wšech  památních  událostech  a  po- 
krocích w  duchu  času,   neboť  jenom  tak  můžeme  dojíti  náležité  známosti  swého  stawu  i  swých  potřeb. 

S  tím,  prose  o  laskawé  showění  na  počátku  —  neboť  každý  počátek  těžký  jest  —  skládám  žádost  na 
obecenstwo,  aby  i  mne  tou  přízní  poctíti  ráčilo,  které  předchůdci  mému  wěnowalo,  i  ubezpečuji  je,  že  na 
mé  wůli,   dle  sil  swých  místo  nastoupené  prospěšně  wyplniti,  nikdy  scházeti  nebude. 

J.  B.  Malý. 


Palcéřib. 

(P  okr  ač  o  w  Ani.) 

'  „A  komu  mám  děkowat,"  plála  se  lato,  „za  wlídné 
pohoštění,  a  wíce  za  rozmluwu,  která,  at  se  přiznám, 
ztišila  mou  wnitřní  bouři  ?  Jak  se  jmenuješ,  dobrá  ma- 
linko?" 

„Jak  se  jmenuju?"  opakowala  iena,  „aj,  co  mí  po 
uázwech,  jež  si  kusý  rozum  smyslných  lidí  utworil.  Já 
žiju  w  Bohů  a  jej  jenom  miluju,  proto  mě  raděj  jmenuj 
Bohumilkoa.tt 

Anežka  se  nad  touto  podiwnou  odpowědí  pozara- 
zila,  a  ačkoliw  sama  dle  swé  citliwé,  k  tajemnému  a  my- 
stickému se  klonící  powahy  se  smýšlením  Bohumilky  se 
srownáwala,  nemohla  se  přece  zdržeti,  aby  se  nad  touto 
poáiwností  neusmála,  což  stařenu  opět  k  welkému  kázáni 
o  zaslepenosti  duše  lidské,  o  temnotě  dušewní  atd.  roz- 
horlilo. Když  se  byla  až  do  unawení  plic  wymluwila, 
wolala  zbrojnoše,  aby  wešel  do  jizby  k  jídlu. 

„Aj,  má  milá,tf  odtušil  zbrojnoš,  „wečer  se  walně 
blíži,  a  co  bych  w  jizbě  twé  žaludek  si  sítil,  mohlo  by 
se  dewět  kop  čertů*  w  domě  uhnízdit- a  mně  nějakou  rej- 
dowačku  zahrát,  která  by  mi  welmi  nemilá  byla,  nepTfcI- 
taje  ani  onu  rejdowačku,  kterou  by  mi  hradní  na  zádech 
záhrái,  kdyby  se  dozwěděl,  že  jsem  opustil  swé  stano- 
wíště.* 


„Já  míním,  Jene  !tt  ozwala  se  Anežka,  „že  by  jii 
zde  býti  mohl.— Tot  je  něco  neobyčejného,"  zamyslila  se 
a  sotwa  zapuzená  bázeň  její  wznikala  opět.  „Jestli  jen 
ku  králi  přišel?"  ptala  se  sama  sebe,  „ó  proč  jsem  nešla 
raději  sama,  mne  by  jistě  neodepřeli  přístup.  —  Jene  !u 
prawila  hlasitě  k  zbrojnoši,  „jak  widíš,  zde  mi  žádné  ne- 
bezpečí nehrozí;  učiníš  tedy  lip,  když  se  po  bradním 
ohlédneš." 

„Nesmím,  milosti wá  paní!"  odpíral  zbrojnoš  ur- 
čitě, „hradní  poručil:  stojíš  mi  za  bezpečí  její  swou 
hlawou— a  s  bradním  nejsou  žádné  žerty.  Pročež  jen  do- 
wolte,  abych  zde  ostal,  wšak  on  hradní  nenosí  na  krku 
wyšeptalou  řepu  a  wí  co  má  dělat.  Já  bych  soudil,  aby- 
ste se  raději  u  této  dobré  ženy  přimluwila,  by  mi  sem 
dala  hrnec  s  něčím  pro  ukrocení  newrlého  žaludku." 

I  stalo  se  podle  žádosti  jeho,  a  on  w  chodbě  na 
stolici  proti  dweřím  zewnějším  obrácen  sedě,  obnažený 
meč  před  sebou  mezi  nohami,  mohdtný  hrnec  s  jídlem 
w  ruce,  předstawowal  obraz  nejwětší  spokojenosti. 

Slunce  již  bylo  asi  hodina  za  horami  schýleno  a 
temno  se  zmáhalo  wždy  wíc  a  wíce,  tak  že  zbrojnoš 
celou  bystrostí  zraku  swého  wchod  střežiti  másel,  chtěl- 
li,  aby  mu,  dle  jeho  wlastního  wyjádření,  ani  myš  nepro- 
klouzla,  a  to  tím  wíce,  an  také  často  oko  jeho  do  hrnce 
bádawě  zabloudilo. 

W  tomto  zaneprázdnění  byl  ale  náhle  wytržen  ob* 


jewením-se  maže  neobyčejné  welikosti,  který  plachým 
krokem  přikwapiw  před  domem  státi  ostal,  rozhlížeje  se 
po  domě,  jakoby  dříwe  tf plného  přeswědčení  nabyti  chtěl, 
než  do  něho  wkročí.  Jak  mile  se  stín  jeho  přede  dweřmi 
mihnul,  přestal  zbrojnoš  skoumati  obsah  hrnce,  i  utřel 
sobě  rnkéwem  hubu  a  prawicí  se  meče  chopiw,  w  lewici 
ale  pořád  hrnec  drie,  powstal,  i  widěl  nyní  jasněji  po- 
stawu  muže,  který,  ačkoliw  w  rytířský  šat  oděn,  přece 
swým  zdiwočilým,  nepříjemným  obličejem,  plachým  po- 
hledem, krwí  potřísněným  pděwem,  anto  krew  ustydlá 
co  škwáry  w  soumraku  se  černala  —  pražádné  důwěry 
w  dobrý  dmysl  jeho  zbuditi  nemohl. 

Zbrojnoš  stiskl  také  pewněji  meč  w  hrsti,  i  nasta- 
vil jej  proti  muži,  který  již  přes  práh  kráčel. 

„Stůj,  kdo  jsi!"  zwolal  při  tom  zbrojnoš  z  plného 
hrdla,  „at  dobrý  nebo  zlý,  krom  hradního  mého  nepřijde 
žádný  do  domu  toho.  Stůj,  powídám!"  zwolal  hlasitěji, 
wida,  že  příchozí  wzdor  warowání  jeho  o  krok  popošel, 
a  meč  zbrojnošův  hwízdal  před  nosem  cizinee. 

„Pekelný  Miloto!"  zaskřípal  zuby  cizinec,  „což  jsi 
dal  již  strážit  obět  swou,  aby  ti  neušla?  —  Ale  wzdor 
tobě  a  peklu  stane  se  přece  tak!"  a  meč  swOj  obnažiw 
máchnul  jím  po  zbrojnoši,  který  hbitě  nadraziw  ocel 
swou,  až  jiskry  sršeiy,  máchnutí  ono  opětowal,  i  bylo 
patrno,  že  nemá  tolik  péče  o  sebe  jako  o  swŮj  hrnec, 
který  bedliwě  za  zády  schowáwal. 

„Holla,  brachu !**  wolal  při  tom,  „takowým  žertům 
rozumíme  též  u  nás,  a  zbrojnoši  králowského  hradu  Toč- 
níka  še  wyrownají  w  podobném  umění  každému  rytíři  1 
jen  sem,  jen  sem!"  wolal  půtkou  rozpálen  a  ocel  jeho 
šwihala  powětřím  tak  nerázně,  že  dotírač  o  krok  ustou- 
piti nemohl. 

Stařena  uslyšewši  řinkot  zbraně  zwolala:  „Deset 
let  jsem  tady  žila  w  pokoji,  a  nyní  se  stal  dum  můj  pe- 
leší lotrowskou.  Synowé  Kain  se  wraždi  na  prahu  domu, 
kde  byl  wzýwán  Pán  od  ctitelky  swé !  —  Ale  což  mohou 
meče  a  jiné  nástroje  smrti  proti  těm,  jenž  žijou  w  Tobě?" 
A  hlasu  swého  powznesonc  začala  zpíwati  o  ochraně 
boží,  a  čím  wice  se  zmáhal  wenku  řinkot  zbraně,  timwíce 
powznášela  hlasu  swého. 

S  podiwením  hleděla  Anežka  na  ženu  tu,  jižto  nic 
nelekalo,  jejíž  důwěru  w  ochranu  Páně  nic  ani  na  oka- 
mžik podwrátiti  nemohlo,  i  žádala  sobě,  by  se  powznésti 
mohla  k  oné  wíře,  k  onomu,  třeba  šílenému  smýšlení, 
které  by  i  jí  w  podobném  míru  wedlo  strastmi  žiwota. 

Mezi  tím  trwal  boj  wenku  neustále. 

„Křič  si,  křič,  stará  !u  wolal  zbrojnoš,  „až  si 
třeba  plíce  wykřičíš,  tím  mi  přece  neodzpíwáš  s  krku 
tohoto  zákeřnika,  který,  jak  pozoruju,  řemeslu  swéma 
dobře  rozumí.  Hoj  ty  čertflw  syne!  tu  máš!  ránu  za 
ránu,  maso  za  maso !  hurrá  !u  A  opět  zwonily  meče  je- 
jich o  sebe,  jiskry  odskakowaly,  oswětlujíce  mžikem 
místo  půtky,  čerstwou  kouřící  se  krwí  hojně  zbarwené; 


nebo  rázně  tesafi  oba  a  neodpouštěli  sobě  ani  jediného 
zadrhnutí  šawle. 

Dorážeč,  w  němž  snadno  Danka,  wraha  Krušino- 
wa  poznati,  zapomněl  již  zcela  na  předsewzeti  swé, 
wyswoboditi  totiž  Anežku  z  nebezpečí  od  Miloty  jí  hro- 
zícího. Ueítilf  krew,  a  co  krwelačný  tygr  sápal  se  na 
odpfirce  swého.  Necítil  ran  sobě  zasazených,  odporem 
zrůstal  jeho  wztek ;  oči  wypouleué,  pysky  zafaté  maje 
stál  nepohnutě  na  jednom  místě,  newšímaje  sobě,  že  mu 
krew  z  mnoha  ran  walně  ubíhá. 

Na  ulicích  se  otwírala  okna,  ale  žádný,  krom  ně- 
kolika wejrostkŮ,  neběžel  na  místo  půtky;  jelikož  každý, 
kdožkoli  mohl,  pospíchal,  by  užil  ze  štědroty  králů,  co  mu 
hlawa  a  žaludek  odnésti  dowolowaly,  aby  budoucně  po- 
wídati  mohl,  jak  se  zdarma  jedlo  a  pilo  o  slawnosti  swa- 
tební  českého  krále  Otakara  s  uherskou  Kunhutou.  Pro- 
čež se  není  čemu  diwiti,  že  bylo  posud,  ačkoliw  krutý 
souboj  již  delší  čas  trwal,  skoro  osamotnělé  místo  půt- 
ky, jen  pronikawý  křik  ženštin  feázliwě  z  oken  wykukují- 
cících  a  hulákání  wejrostkŮ,  zHictiwé  dálky  na  půtku  se 
díwajících,  swědčilo,  že  se  weškerý  žiwot  z  Préšpurkt 
newystěhowal. 

Tu  se  zdwihal  od  brány  dusot  ouprkem  uhánějících 
koňů,  hlahol  a  křik  se  zmáhal,  záře  pochodní  již  prorá- 
žela ulicemi,  dusot  koňů  již  hřímal  na  blízku  a  zrowna 
do  ulice  wrazil  zástup  jezdců,  w  čele  dwa  wznešení  pá- 
nowé,  před  nimi  wšak  ještě  se  hnal  na  bystrém,  uher- 
ském koni  muž,  jehož  kroj,  jakož  i  znalost  wšech  po- 
stranních a  blíže  k  cíli  wedoucích  ulic  obywatele  Preš- 
purského značily.  Za  jezdci  běželo  w  diwém  chwatu 
množstwí  lidu  z  rozličných  končin  a  říší,  nejwioe  se 
wšak  ku  předu  tlačili  Prešpurčané. 

„Za  mnou,  za  mnou,  pánowél"  wolal  jezdec 
zpředu.  „Uram,  sem  jsem  ji  widěl  ránowejít.  Aaa  byli' 
něco  blíže  k  místu  půtky  poskočili,  zwolal:  „Hahal 
holla !  tu  je !  a  již  to  jde  do  žiwého." 

Strašliwě  zaječel  houf  lidu,  jezdce  následující: 
„Zabte  ho  !u  řwalo  to  celé  množstwí  —  a  jižjiš  stáli  obe 
rytíři  před  domkem  Bohumilky,  zář  pochodní  oswětlo- 
wala  nyní  jasně  oba  bojující,  a  byle  již  w  skutku  swrcho- 
waný  čas,  že  takowá  pomoc  přišla,  nebo  Točnický  zbroj- 
noš byl  již  walně  seslábnul,  anto  soupeř  jeho  w  diwé 
zuřiwosti  ran  swých  necítě  tím  wztekleji  naň  dotíral, 
čím  wíce  statečný  zbrojnoš  slábnul. 

„Je  to  on,  je  to  on !"  wolali  mnozí  ze  zástupu  na 
Danka  ukazujíce. 

„Heho,  pane  Strakonický  1"  zaplesal  nyní  zbrojnoš 
uzřew  a  poznaw  pány,  „paní  Anežka  je  posud  zdráwa, 
ale  mne  ten  chlap  šeredně  zbrázdil,— Pomozte  1" 

„Wolej  peklo,  a  ono  ti  přece  nepomůže  Iu  zařwal 
nyní  Daněk  chtěje  se  na  klesajícího  wrhnouti,  an  se  ho 
Strakonický  ze  zadu  chopil  a  tak  mocně  jím  trhl,  že  da- 
lekD  z  domu  wylítnuw  k  zemi  se  kácel. 
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„Chopte  se  ho !"  swola!  pan  druhý,  „a  střežte 
pilně  k  wýslechu!"  i  chwátil  za  Strakonickým,  který  je- 
dním skokem  do  komnaty  wskočil. 

„Zabte  ho,  zabte  ho!u  wolal  lid  w  diwém  jeku. 
„On  zneuctil  swatost  dneiní !  —  Zabte  ho  !u  wolali  opět, 
„on  uwalil  hanbu  na  naše  město!"— A  než  se  zbrojnoši, 
jimi  w  ostřiháni  dán  byl,  nadali,  wyrwali  jim  ho  z  rukou 
a  po  zemi  ho  šmejkajíee  utíkali  s  nim  za  bránu,  kde 
kamení  nasbírawše  po  něm  házeli.  I  ubili  ho  a£  do 
smrti,  a  weliká  hromada  kamení  ležela  na  těle  jeho. 
{P  okrad  owáni.) 


8  M  B  g.    f 


Dwojí  kwět.  Letošní  léto,  jit  samo  w  sobě  podiwný 
tikaz  w  přírodě,  nám  také  wšelikých  neobyčejnosti  přiwádí. 
Tak  n.  p.  kwětou  kaštany  w  Nowých  Alejích  w  Praze 
znowa,  a  několik  stroma  nese  již  zralé  owoce  i  nowý  kwět, 
což  w  skutku  jeden  ze  zwláštních  Úkazu*. 

Oběi  karbanu.  W  Budíne  byl  jeden  majitel  lodi  od 
swýcb  kamarádu  w  rozčilení  hry  w  karty  šesti  ranami  nožem 
zawrážděn.  Kolik  již  asi  Obětí  kartami  padlo,  a  kolik  ještě 
následowat  bude?  — 

Náružiwost  pro  hru  u  Wlachu.  Známo  jest,  že 
Wlachowé  i  na   ty  nejsmutnější   události,    na  úmrtí.  atd.  do 


loterie  sázejí. — Nedáwno  se  jednomu  jezdci  splašil  w  Neapoli 
kun  a  shodil  swébo  jezdce  na  roh  ulice.  Jeden  muž  běžel 
tak  rychle  za  koněm,  že  hned  po  neštěstí  tomto  na  místě 
stál.  I  pokleknul  před  neštastným  jezdcem,  sepial  ruce  s  wý~ 
rázem  nejhlubší  bolesti  a  prawil:  „Jste-li  ještě  žiw,  pro- 
mluwte  jen  jedno  slowo  ke  mně,  prosím  wás,  řekněte  mi, 
jak  jste  stár,  abych  počet  wašich  let  do  loterie  wsadit 
mohl." 

Tiowá  spekulaci  W  Londýně  zřizuje  se  na  akcie 
společnost  k  ulehčowání  cestowání.  Za  li  franku1  denně 
slibuje  pocestné  we  Francouzích,  Angličanech,  Němcích,  Bel- 
gii atd.  kamkoli  dowážeti,  strawowati,  zkrátka,  o  wšecko 
jejich  pohodlí  se  starati,  a  sice  slušně.  We  wšech  znameni- 
tějších městech  pewniny  cíjce  společnost  zříditi  jednatelstwa 
a  se  wšemi  lepšími  hostinci  u  železnic  a  parních  plaweb 
smlouwy  uzawříti  strany  přijetí,  strawowání  a  pozorné  ob- 
sluhy pocestných. 

Hotowost  we  lhaní.  Jednomu  chlapci,  který  proto 
wyblášen  byl,  že  měl  wždy  lež  pohotowě,  slíbil  někdo  dwa- 
cetoík,  jestli  mu  rychle  něco  nalže.  „WždyC  jste  mi  přislí- 
bil již  dwa  !tt  prawil  nadějný  klučík. 

Americká  lez.  Jistý  Sewero-Ameríčan  slyšel  wy- 
prawowat,  že  kdesi  padaly  s  deštěm  žáby  a  drobné  rybičky. 
„To  wšecko  nio  není,tt  prawil,  „u  nás  spadl  wloni  s  deštěm 
wfll,  a  já  sám  jedl  z  něho  beefsteak.tt 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Z  Wldně. 

(Dokončení.)  Wšak:  quousque  tandem!  řeknete  snad, 
pročež  nawratme  se  opět  k  zpráwám  Wídenským.  —  Za  nej- 
diSležitější  dílo,  jenž  nás  w  posledních  dobách  z  Prahy  sem 
došlo,  powažujeme,  a  to  snad  wším  práwem,  Malého  Příkla- 
dy české  mluwy.  Spisem  tímto,  obsahem  i  tendencí  swou 
nade  wšecky  podobné  wynikajícim,  jest  weliké,  dáwao  již 
cítěné  potřebě  alespoň  z  wětšího  dílu  odpomoženo,  a  my  jej 
každému,  jenž  se  s  duchem  řeči  naší  seznámiti  a  germanismu* 
wystříhati  chce,  co  spis  téměř  newyhnutelně  potřebný  scbwa- 
lowati  muzeme.  Bodejž  jenom  naši  mladí  spisowatelowé, 
zwláště  ti,  kteří  se  překlady  z  cizích  jazykfi  obírají,  jeho 
pilně  použíwali,  pak  bychom  jistě  nedočítali  se  téměř  na 
každé  stránce  frásí,  jako:  od  slowa  k  slowu,  odměniti  ně- 
koho w  smyslu  fcergeíten,  podíl  míti  na  něčem,  wěc  tato 
jest  k  dostáni,  předejíti  někomu,  abycbme,  obdiwowati  něco 
a  t.  podobných  nestwfir  wíce,  na  které  již  Lowec  w  Kroku 
(1823  a  1827),  Kazimluw  w  Husejníku  (1887)  a  Napo- 
mínatel  též  tam  (1843)  naše  mladé  spisowatele  pozorný  či- 
nili. Tuto  se  musím  též  zmíniti,  že  zwěčnělý  Chrudimský  p. 
děkan  Zíegler  sbíráním  kazimluwtl  z  českých  nowě  wycbá- 
zejicích  kněb,  pak  i  jmen  českých  měst,  wod,  kopců*  atd. 
w  nowinách  a  spisech  českých  špatně  udáwanýcb,  delší  čas 
se  obíral.  Byla  by  pak  sbírka  tato  snad  ne  nepatrný  prí- 
spěwek  kbrusu  Českého  jazyka,  a  tážeme  se  pp.  wlastencff 
Chrudimských,  zdali  jim  známo,  kam  spis  ten  asi  po  smrti 
p.  děkana  se  dostal? 

Gramatika  wieslowanská,  jenž,  jak  jsem  již  w  prwním 
swém  lista  by)  oznámil,  nákladem  kněhkupectwí  Wenedikto- 
wa  wyjítí  má  a  již  z  wélšího  dílu  páni  Konečný  a  Frfthlich 
sestawiti,  práwě  jest  dotištěna;  skládá  se  pak  z  dwon  od- 
dělení,  z  nichž  prwní  gramatická  prawidla,  druhé  jakou  ta- 


kou chrestomatii,  obsahující  wšeslowanský  Otčenáš,  překlady 
našeho  Králodworského  rukopisu,  Články  z  Komenského  Swěta 
w  obrazích  a  některé  jiné  drobnffstky,  pak  wyswětlení  ne- 
známějších slow  we  wšech  čtyřech  řečích  w  sobě  zawírá* 
Jak  dalece  mluwnicí  touto  potřebě  naší  se  wyhowí,  o  tom 
nechceme  slow  šířiti,  u  wěci  té  zběhlejšímu  soud  o  tom  po- 
zfistawujíce.  — Tyto  dny  wyšlo  zde  i  dílo  jedno,  které  owšem 
není  sepsáno  w  jazyku  slowanském,  jehož  spisowatel  ale  ze 
staročeské  krwe  a  od  předku1  o  literaturu  naší  welezaslouži- 
lých  pochází,  pod  názwem:  grityíingégartctt,  au$  beut  *per* 
fífdjen  be$  Mewlana  Abdarraham  Dsohanii,  prací  Otakara 
swobodného  pána  Šlechty  ze  Wšehrd,  wychowance  zdejší 
orientální  akademie;  druhé  pak  podobné  dílo  tím  samým 
překladatelem  obstarané,  totiž  přewedeuí  spisu  „Robinson 
Crnsoe"  na  jazyk  turecký  také  již  k  tisku  podáno.  Spatřiw- 
še  dflo  ono  nemohli  jsme  se  zdržeti,  abychom  bezděky 
s  Římanem:  Tempora  mutantur!  nezwolali. .  Powěstný  Chru- 
diman  Kornel  ze  Wšehrd  překládal  druhdy  z  latiny  a  řečtiny 
na  jazyk  český,  by  panující  předsudky  proti  řeči  naší  u  kra- 
janu* swýcb  wywrátil  a  w  nich  lásku  k  jazyku  materskému 
rozžehl ;  prawnuk  pak  jeho  nyní  seznamuje  Němce  s  krása- 
mi básní  wýchodních,  a  wýchod  s  ewropskými  literárními 
plody.  —  Snad  jste  již  také  obdrželi  H&uslerowu  národopisní 
mapu  mocnárstwi  rakouského  nedáwno  w  Pešti  s  wyswěOu- 
jícím  textem  ouprawně  wydanou.  Byt  i  ona,  co  se  Slowanff 
týěe,  naskrz  ouplná  snad  nebyla,  myslíme  přece,  že  jest  to 
dílo  welmi  dfileiité  pro  státopis  rakouský  a  snad  by  dle 
něho  i  pro  český  k  zeměpisu  Zapowu  chystaný  atlas  podo- 
bná mapa  se  mohla  shotowiti.— Toto  by  bylo  prozatím  wše, 
co  bych  wěděl  znamenitého  z  nowin  zdejších  Wašnostem 
sděliti,  a. jestli  jsem  dnes  o  wěcech  do  spráw  Wídenských 
nepatřících  rozwláčněji,  než  by  se  snad  Wám  zapotřebí  zdá- 


Jo,  promluwiti  se  osměb),  to  prosím  Waěnosti  za  odpuštění  a 
budoucně  obiírnějšimi  a  snad  i  pffwabnějiimi  ipráwamí  badá 
hleděti  wse  to  wynahraditi. 


E  Horawy* 
(Pokračowání.)  Jaké  setrwalosti  a  jaké  energie  dstn- 
wu  zapotřebí  jest  k  dostihnutí  záměrfiw  swých,  snadno  po- 
známe, kdyi  zpozorujeme,  že  z  prowinilcfiw  téchto  jen  17 
bylo  jedenkráte  potrestáno,  ostatní  wšickni  mnohem  wíce- 
kráte,  a  sice  od  1 9 krátě  až  k  íaftkráte.  Jaká  to  síla  se  po- 
hledáwá,  jaká  neunawnost,  zwítěziti  nad  wfilí  w  neprawosti  a 
Zločinstwu  zatwrzelou  a  probuditi  i  w  srdci  zločincowě  dříma- 
jící cit  wyiií  šlechty  lidské.  —  Aby  pak  hned  w  prwním  roz- 
kwětu  mládenecke'm,  kde  mysl  jinoiská  zbožným  otewřená  jest 
dojmům,  předeny  se  zrfistající  k  nešlechetnosti  pudy,  roz- 
iífíl  dstaw  při  letošním  swém  všeobecném  shromáždění  okres 
činnosti  swé  založením  opatrowny  pro  mládež  z  káz- 
nic propust  énou,  do  které  přijaty  mají  býti  dítky  wMora- 
w6  neb  w  Slezsku  narozené  a  trestu  policejnímu  propadlé ! 
Oncel  tohoto  nowébo  dstawu,  který  co  část  swrchu  jmeno- 
waného  má  powažowán  býti,  jest  dle  uweřejněných  o  něm 
stanow,  ujmouti  ae  laskawě  dítek  8 — lSletých,  zanedba- 
ných a  za  přestupky  swé  weřejnému  trestu  propadlých,  a 
wzdělati  je  wyučowáním,  poskytowáním  náležité  práce  a  uá- 
boženstwím,  wflbec  nahraditi  jim,  dle  možnosti  aspoň,  wý- 
hody  šlechetného  žiwota  rodinného.  Mezi  stanowami  zbudil 
článek  7.  naši  pozornost,  protože  dle  něho  wyučowání  díti 
ae  má  wobou  recích  wlasti  naší;  i  doufáme,  ie  na  náš  ná- 
rodní jazyk  slušný  ohled  bráti  se  bude.  Tímto  rozšířením 
okresu  swébo  nabude  celý  dstaw  wětší  pružnosti  a  platnější 
pfisobiwosti  pro  záměry  swé,  když  náružiwoatí  zkázné  hned 
w  prwním  wybřednutí  bude  hledět  potlačiti  a  mrawný  cit 
w  pokažené  mládeži  zbuditi.  Ale  přeswědčili  jsme  se  očitě 
w  Praze,  jakého  tu  neustále  namáhání,  nižádnými  překážkami 
odstrašiti  se  nedadoucího,  jaké  to  železné  wfile  zapotřebí 
jest  se  strany  učitele  a  dozorce  domowníbo^  má-Ji  ae  tak 
říkaje  we  swém  jádru  zkažená  mysl  mladých  zločincflw  do- 
bru podrobiti.  Zde  nezpomáhají  krásná  slowa  lidumilenstwí, 
zde  jen  wftězí  prawá  čistá  láska,  ke  wší  oběti  hotowa ;  a  jen 
láskou,  jen  oběti  přemůžete  přewrácenost  lidskou.  Za  tuto 
krwawou  řeklbych  obětownost  odmění  přehojně  probuzená 
w  prsou  zločincowých  cnost  wšeliká ;  a  kdoby  z  Wás  udržel 
se  slzí,  jak  se  mně  udalo  w  Praze  w  takowémž  ústawu, 
když  s  pohnutou  myslí  wyprawowal  mi  wel.  p.  Š  kamp  a, 
jaké  radosti  často  tu  pocítí,  když  tito  wyloučenci  z  lidské 
společnosti,  hned  w  dětinstwí  zločinstwí  propadlé,  jej  prosí, 
by  dowolU  jim  postiti  se,  aby  mohli  wrátiti  jmění  ukradené, 
aneb  když  dítky,  jichžto  starší  zloděj  o  wé  použíwají  k  řeme- 
slu swému,  stálou  pilnosti  w  dstawu  tolik  jen  hledi  sobě 
ušetřiti,  by  ukradené  peníze  na  wrátiti  mohly?  Ejhle!  to  wy- 
mflže,  to  působí  láska,  ke  wšem  obětem  pro  swé  spolubra- 
try botowál 

SE  Citer. 

W  městě  Báje  w  Báčské  stolicí  w  jižních  Uhrách  o- 
bywatelé  římsko -katoličtí  ku  swému  arcibiskupowi  (Koloč- 
skému)  poníženou  prosbu  zadali,  by  w  tamním  kostele  00. 
Františkáni!  knězi  opět  alowo  boží  kázali  jazykem  mater- 
ským, totiž  ilirským,  ne  pak  maďarským,  jak  se  to  od  ně- 
jakého častí  tam  uwedlo;  dokládajíce,  že  se  církwe  a  wšeho 


odříci  musí,  jestli  ae  jejich  sprawedliwe  prosbě  zadost  ne- 
učiní. Z  toho  každý  poznáwá,  jak  se  tiduaúloé  deklamace 
maďarských  pokrytci  s  prawdou  shodují,  a  jak  rádi  by  oni 
wlastenci  mrawnost  a  náboženstwí  w  niwec  obrátili,  jenom 
kdyby  se  Slowané  chtěli  jejich  teremtetowání  naučiti. 


Literatura  flinka. 

Pod  titulem:  Národní  Slavonski  Običaji  wyšla 
nyní  u  Františka  Soppana  w  Záhřebu  kniha,  obsahující  podro- 
bný zanímawý  národopis  Slawonska.  Spiaowatel,  cbwaluě 
známý  a  plodný  Lukáš  Uič,  netoliko  ilirskému,  nýbrž  i  wšem 
jiným  kmenům  slowanským  se  zawděčil,  poskytuje  hojnou 
látku  slowauskému  bájeslowí  a  národopisn  wďbec.  Welewí- 
taný  přidawek  jsou  krásné  národní  písně.  Cena  celé  knihy 
we  welké  osmerce  320  stránek' sOné,  jest  1   zl.  atř. 


Oznámení* 

Nížepsaná  oznamuje,  že  mOže  nekoulí  malých  slečinek 
pod  přiměřenými  wýminkami  k  wycbowání  do  swého  bytu 
přijmouti.  Ctěným  pp.  rodicím  muže  to  zwláště  w  tom 
ohledu  whod  býti,  že  w  tom  samém  domě  se  nachází  wzdě- 
lawací  dstaw  pro  česká  děwčata,  od  slečny  Rajské  (nyní 
paní  Čelakowské)  k  národním  potřebám  přiměřeně  založený 
a  od  nižepsané  s  pomocí  několika  hodných  učitelů*  posawád 
soažoě  wedený.  W  tomto  dstawu  jsou  mezi  jinými  pro  wzdě- 
lání  mládeže  přírodnické  sbírky  rozličného  dráhu,  dobrá  kni- 
howna  atd.  W  krátce  též  mají  nastoupiti  rozličné  oprawy, 
které  ducha  i  činnost  celého  datawn  wýše  powzoeaon,  a  tak 
podle  možnosti  ku  prospěchu  mladých  žákyň  a  ku  spokoje- 
nosti wážených  pp.  rodičů  působiti  budou.  Každé  přání 
strany  wyučowání  slečinek  w  mimořádních  předmětech  za 
zwláštni  límluwou  ochotně  se  obstará.  Francouzský  jazyk 
w  samém  ústawu  se  přednáší.  Na  mrawné  i  společenské 
wzdělání  slečinek  swědomitá  péče  se  wynaloži.  Frankowané 
listy  prosím  zasílati  do  Starého  města,  čísla  408.  na  Uhelný 
trh  ke  třem  korunám.  Eleonora  Jonákowá. 

O  p  r  a  w  a. 

W  předešlém  čisle  na  str.    416.   řidek   14.   tdola  místo:  rej- 
sovrni  školu  Jednoty  umělecké  —  cti :  rejsowoi  školu  Jednoty. 


Xowé  knihy. 

yutotoánj  lo  &waté  jeme,  totg:  j  SBjbni  bo  tfott* 
ftawtmopele,  bo  Sruty,  SBatrutu,  Soppeit,  Serufalcma, 
ř  Serbanu  a  mrttuému  utořt,  bo  fRajaréta,  3)amaffru, 
»ál6efu  a  na  W6án,  bo  Hlcranbrie,  tfaira,  po  paufití 
f  cermenému  moři  a  jpátfy  pře*  2»efim,  ©iciKi,  ÍKca* 
poli,  SRjm  atb.  eb  %ty  ^feifferou^,  rojené  5Hevero»9, 
blc  tretko  nn;báuj[  přcíejíl  3.  ©t.  tfrecef.  ©  obrácenu 
2B  £rabci  tfrálowé  1846.  spifmein  a  náfíabem  3.  £. 
^ofpjfftía.    8.  Stran  302.  Cena  40  kr.  stř. 

9>erU  f řeffanff á.  2Woblíte6nj  fntya  pro  jeujfc  potyam 
fatoltcfétye  nátagenitoj.  Db  Sofefa  ^tmmerutamta.  © 
rptinřau  a  fameuopifn^m  titulem.  SB^raje,  1846.  Šijí 
a  jRab  ©puft  33e&.  £á$e.  12.  ©tr.  284.  (Sena  36  fr, 

Miloslavo  Wlnowský,  Bremský  kormidelmk.  Nowý 
Robinson,  podlé  kapitána  Marryata  pro  mládež  wzdělaný 
od  Jos.  Zimmermanna.  Dwa  díly.  S  mnohými  rytiokami. 
W  Praze,  1846.  Tiskem  a  nákladem  Synfi  Bohumila  Háze. 
8.  Stran  202  a  243.     Cena  1  zl.  48  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  ítákladem  J.  Pospíšila  w  Praze. 


Cá.Io  !©**• 

1S.  ročmi  bell 


Předplácí  se  na  ětwrt 
léu  t  *1.,  na  pól  létat 
si.t  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
ětowntch  ouhul*  Ra- 
kouského mocnářstwi 
púllelně  s  patřičnou 
obálkou  3  ti.  36  kr. 
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Redaktor:  J.  B.  Malý 
(bytem  na  Malém  ryakn  pod  poáloufcfm  é.  8—1  w  drahém  paachodi  přes  4w4r.) 


3.  sáti 

1S46. 


časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  wrdáwá  po 
p&larsich  třikráte  ta 
týden,  w  o  úterý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


USa  povšimnutí  *. 

Gramatik  se  u  nás  napíše  množstwí  až  ku  podiwu, 
•  málo  které  wydání  má  to  neštěstí,  aby  se  ho  málo  pro- 
dalo. Co  se  ale  s  těmi  koupenými  gramatikami  dělá,  to 
Bfih  milý  wí. 

Sami  gramatikowé  u  nás  dost  často  negrauaticky 
píšou.  Pan  K.  se  tak  spletl,  že  uwádí  za  příklad:  slo- 
wách,  sedlákách,  lenochúch.  W  jiné  gramatice  je  wy- 
znamenáno  král  co  slowo,  we  kterém  prý  hrubé  f  se 
psáwalo.  Naši  mladší  spisowatelé  (někteří)  tak  píšou,  ja- 
koby české  gramatiky  ani  nebylo.  Slunce  wycbází, 
hwězdičky  zachází;  w  Londýně  zamýšlí  (lidé);  w  Ber- 
líně se  zanáší  OW)  místo  zacházejí,  zamýšlejí,  zanár 
lejí  je  něco  welmi  obyčejného.  Do  nij,  powinnen, 
aby  jste  tak  často  přichází,  až  člowěk  ani  rozhodnouti 
nemflže,  zdali  je  to  přehlednutím  nebo  domněním,  že  je 
tak  lépe  psáno  nežli  do  něho,  powinen,  abyste.  0  písa- 
řích a  učitelích,  kteří  píšou  pro  hospodářowé  a  dohlížejí 
na  chlapci  atd.,  mluwiti  nechci. 

Začátečníkflm  se  mflže  odpustiti,  že  píšou  penézy, 
mflj  andělí,  manieli  místo  penězi,  mtij  andile,  manlde ; 
nebof  kdož  si  to  mflže  tak  snadno  pamatowati,  že  nemá 
býti  y  tam  (w  množ.  počtu),  kde  (w  jedn.  počtu  a  nebo 
u  nepřichází?  a  ^anděle  boží,  strážce mfijtt  každý  se  mo- 
dliti neumí. 

Takowé  chyby  nacházíme  jak  w  časopisech  (we 
wšech)  tak  i  w  jiných  knihách,  ano  jak  praweno  i  we 
špatných  gramatikách.  Já  widěl  w  rukopisu,  že  anděl 
(anjtlby  se  nemělo  nikdy  psáti)  a  kněz  stejnou  deklinací 
mají.  Kdo  takowé  wrcby  newidí,  ten  kopečky  přeleze, 
newěda  ani,  že  w  cestě  jaké  měl. 

Awšak  kdo  si  takowých  poukázati  wšimnouti  ne- 
chce, af  nechá  tak;  tyto  řádky  jsou  psány  jen  pro  ty, 
kteří  rádi  prawdy  šetři.  A  proto  ještě  pro  ně  něco  při- 
dám. Je  to  něco  jemnější  rozdíl  u  přídawních  mezi  ný 
a  ní,  který  se  na  újmu  dobré  wěci  ještě  silně  zanedbáwá. 


*  Jakkoli  články,  podobné  tomuto,  wlastně  pro  zábaw- 
ník,  jakým   Kwěty  jsou,   se  nehodí,  nicméně  pro  důležitost 


Ačkoli  nikdo  nepíše  poledná  neb  pulnočná  krajina,  přece 
dosti  často  nacházíme  jiine  nebo  sewefné  krajiny.  Jako 
se  mluwf  a  píše  poledni,  wýchodní,  západní  atd.,  tak 
se  též  má  wždy  psáti  jiíni,  sewerní  atd.  Již  jsem  toho 
podotknul  w  předmluwě  ku  slowníku,  ale  takowá  wěc 
se  musí  newyhnutelně  opakowati,  nebof  je  o  byste  již 
před  patnácti  lety  psáno,  a  od  tenkrát  zase  opakowáno,  a 
přece  se  tomu  mnozí  ještě  nenaučili. 

Každý  wí,  že  k.  p.  zimná  swětnice  je  studená 
swětnice,  zimní  *\e  pro  zimu,  kde  se  teplo  snáze  udrží. 
Tak  je  zase  ílowek  soudný  (má  soud,  umí  soudit),  a  řád 
jp  soudní;  letná  žena,  Utni  kwětina.  Mflže  se  wesměs 
říci,  že  ný  nějakou  obsaienost,  ní  nějaké  místo  neb  ias 
udáwá,  a  dobře  se  to  dá  srownati  (abychom  také  učeně 
mluwili)  -s  konkrétním  kntistwo  a  abstraktním  kniistwí. 
Široká  koncowka  ý,  á,  é  ukazuje  jaksi  wěc  samu,  ouzká 
/jen  její  wlastnost. 

Kdo  chce,  at  si  toho  wšimne;  já  aspoň  za  to  mám, 
že  se  má  mluwiti  a  psáti  spisowni*,  dušewní,  jilni,  za- 
hraniční atd.;  spisoumý  by  byl  wlastně  ten,  kdo  spi- 
suje, kdo  mnoho  napíše,  duštwný  kdo  je  silného  ducha, 
silné  duše,  getfie$rct(&,  fcelcnjiarf. 

AC  se  nikdo  neklame,  že  se  tak  přewládajícímu  i  (i) 
wyhne;  to(  by  pro  nepatrnou  wěc  určitost  trpěla. 
Chceme-li  se  některému  i  wyhnouti,  pišme  zejtra  {zítra 
je  skoro  chyba,  pfiwodně  je  ze  jitra),  ui  nebo  jul,  Uju, 
meju,  pošlu,  píšou,  hrajou  atd.  Český  lid  se  zde  drží 
jakési  prostřední  cesty,  nebof  mluwi:  hrajou,  pij ou, 
milujou  a  dělají,  házejí,  střílejí.  Mezi  lidem  bychom 
se  ještě  mnoho  naučiti  mohli.  Zwláště  bychom  měli  še- 
třiti toho,  co  se  se  staršími  spisy  srownáwá  a  z  lidu  se 
ještě  neztratilo.  Na  mnohých  místech  dobře  slyšeti 
snih,  loj,  smola,  ji  ho  (ne  ho  mis  to  jhó)  lenu  (od  len 
místo  Inu)  atd. 

Šumawshý. 

*  Tak  jako  duchowní;  Poláci  píšou  owšem  duchow- 
ttý,  Rusowé^duŠevnyj;  oni  ale  také  rozdílu  mezi  kněz- 
stwem  a  knězsttvim  neznají.  I  naši  staří  někdy  mat&el- 
stwo&  manžehtwi  kladou.   Kdo  rozezná wati  nechce  — 


wěci  tenkrát  wýminka  se  učinila. 


Red. 


Palcéřik. 

(Pokračováni.) 

S. 

Tak  anřm  pánů  črakyck  bouří, 
Taká  alowa  bujně  sní.  — 

Král  u  prostřed  pán  A  stojí  — 

—    —    král  ceaký  awítí 
W  každé  bouři  jako  blrak. 

M«é  a  Kaliek  od  Wocola. 

We  welké  síni  bytn  swého  w  Prešpurku  přecházel 
král  Otakar  a  welikém  rozjitření,  oči  jebo  se  jiskřily  a  celé 
jeho  wzezření  jewilo  člowěka,  který  wšemožně  pracuje, 
aby  utišil  wnjtřní  rozbouření  a  chladué  nabyl  rozwahy. 

„Tak  hanebný  skutek,"  mluwil  král  k  sobě,  „a  to 
na  pfídě  cizí  w  takowý  den.  Hanebníci!"  dupnul,  „spr- 
zněno  je  jméno  české  —  ha!  — tuším  záměry  twé,  šlechto 
nepokojná!"  zamyslil  se  opět  čerstwěji  přecházeje  ko- 
mnatu, „tys  podkopáwala  wezdy  pewnost  trflnu  a  sobě- 
ctwí  swému  obětowala  jsi  blabo  wlastil"  A  opět  státi 
ostana  hleděl  před  sebe.  „Ne,  ne  !"  myslil  dále,  „přes 
lesy  plné  zwěře  a  přes  konírny  se  nepowznesl  duch 
twfij,  a  jestli  —  zawání  odbojnictwím.  Ale  já  tě  uko- 
wám!"  wykročil  prudčeji  než  před  tím  —  JBflh  mtij 
swědek!  já  tě  ukowám  i  wystawím  ti  pewné  hradby,  o 
které  se  zpupnost  twoje  rozdrtí!  Města,  města!  jim 
swěřím  klíče  ku  blahu  wlasti!"  A  přejda  několikkráte 
komnatu  zatleskal  rukama,  a  panoš  wstoupil. 

„Jsou  již  zde?"    zněla  otázka. 

Panoš  se  hluboce  uklonil. 

„AI  předstoupí!"  welel  král.  A  w  malé  chwíli 
wstoupili  do  komnaty  welmoži  čeští;  pánové  z  Rflže, 
Wok  a  Záwiš  Wítkowci,  strýc  jejích  Milota  z  Dědic  a 
bratr  jeho  Heřman  z  Benešowa,  Jaroš  z  Poděhus  a  jiných 
wíce,  mezi  nimiž  i  Bawor  Strakonický  a  Henrjch  Chuen- 
ring* 

Před  přísným  pohledem  králowým  ztrnulí  wšichni 
a  hluboké  ticho  nastalo.  Dlouho  pohlížel  král  po  statných 
postawách  bohatýrstwa  swého,  a  obličej  jeho  se  powy- 
jasnil;  nebo  w  skutku  se  málo  zemí  mohlo  honositi  tak 
statnými  pány,  tak  proslulými  chrabrosti  a  skwělostí 
rodu,  jako  tehdáz  země  Česká.  Ale  připomněwsobě  udá- 
lost wečerní  zamračilo  se  oko  jeho  opět,  a  o  krok  k  bo- 
hatýrstwu  přistoupiw  prawil  dfirazně :  „Krásné  zpráwy 
jsme  zaslechli,  zwlášt  o  tobě,  pane  z  Dědic." 

„Králowská  Milosti!"   zapířil  se  Milota. 

„Mlč!"  dí  král  přísně,  „jsi-li  newinen,  w  krátce 
se  okáže.  Žalobník  i  obžalowaný  nechf  si  obwinění  i 
omluwu  twář  we  twář  přednesou,  tak  žádá  sprawedlnost 
a  tak  to  chci  mít.  Běda  tomu,  kdo  wiuen  bude,  neehC  to 
kdokoliwl"  doložil  s  wý rázem. 

Weliké  hnutí  panowalo  na  okamžik  mezi  pány.  Ale 
opět  utichlo  wše ;  před  přísným  pohledem  Otakara  sklo- 
nili blawy,  cítilif,  že  před  nimi  stojí  král  w  Úplném 
smyslu  toho  slowa,  znalit  ho  co  sprawedliwého,  přísného 
soudce,  který  neznal  rozdílu  žádného  před  zákony. 


Král  chwíli  pomlčew  welel:  „Pane  Strakonický! 
předstnp,  i  ty  pane  z  Chuenringu  I  mluwte  a4e  před  pá- 
nem z  Poděhus,  nejwyšším  purkrabím  pražským,  a  před 
shromážděnými  welmoži  říše  naší,  s  čeho  winíte  přítom- 
ného zde  pěna  Milotu  z  Dědic  ?" 

„Králowská  Milost!"   předstoupili  oba  pánowé. 

„Zde  je  soudce!"  okázal  král  na  pana  Jaroše  z  Po- 
děhus, sám  několik  krokfi  odstoupiw. 

Nejwyšší  purkrabí,  hluboce  se  před  králem  nklo- 
niw,  wztýčil  se  důstojně ;  stalí  se  najednou  náměstníkem 
králowým. 

„Winíme,"  začal  nyní  Strakonický  k  pánu  z  Podě- 
hus obráceu,  „přítomného  zde  pana  Milotu  z  Dědic  z  ná- 
wodu  ku  wraidě,  kterou  spáchal  man  jeho  w  den  po- 
swátný,  ode  mnoha  narodil  toužebně  očekáwaný,  nn 
Krušinowi,  hradním  králowského  hradu  Točníka." 

„Jest  to  žaloba  weliká,  pane  Strakonický,"  pro- 
hlásil se  nejwyšší  purkrabí,  „pomní,  pane  Strakonický—  " 

„Winíme  jej  dále,'-  pokračowal  Strakonický  nedada 
se  mýliti,  „z  náwodu  k  záwražděni  pani  Anežky  Chuen- 
ringowny,  příjmím  Palcéřik,  kterýžto  zločin  jen  příštím 
našim  zamezen  byl.64 

„Obwinění  je  weliké,"  prawil  z  Poděhus,  „nač  ale 
zakládáš  žalobu  swou?  —  Třeba,  by  i  wrah  se  přiznal  a 
dokázal,  že  8  panem  Milotou  z  Dědic  srozuměn  byl—44 

„Wrah,  postižen  w  souboji  s  jedním  zbrojnošem 
Točnickým,  byl  od  rozdrážděného  lidu  ukamenowán  až 
do  smrti- u  odwětil  Strakonický.  ,,Swědkfi  wšak,  jeni 
widěli  pana  Milotu  s  wrahem  rozmlouwati,  pak  i  posled- 
ního k  městu  s  šatem  krwf  potřísněným  ubíhati,  ano,  co 
jej  widěli  brannou  rukou  do  bytu  Anežky  Chuenringow- 
ny,  kde  wěrný  sluha  na  odpor  se  mu  stawěl,  se  wtírati, 
je  mnoho.44 

„A  ti  jsou?44 

„Měštané  Prešpurští,  jakož  i  někteří  z  rolníku"  če- 
ských, jimž  pán  z  Dědic  dobře  známý,44  prawil  Strakoni- 
cký. „Kažte,  pane  purkrabí  Pražský,  co  náměstnik  Jeho 
Milosti  krále  a  pána  našeho,  předwolati  jich  —  44 

Weliké  hnutí  se  strhlo  po  těchto  slowech  mezi 
panstwem,  šepot  přešel  w  newrlé  hučení,  tak  že  pán 
z  Poděhus  k  nim  se  obrátil :  „Co  máte  wy  namítati,  pá- 
nowé ?" 

„Jen  tolik,44  předstoupil  bratr  Milotflw  Heřman  Be- 
nešowský,  „že  se  nesluší,  aby  chlap  swědčil  proti  muži 
stawu  urozeného—44 

Král  pokročil  kwapně  ku  předu,  ale  zarazil  se  opět, 
an  se  nejwyšší  purkrabí  tázal:  „Myslíte  i  wy  tak,  pá- 
nowé?44 

A  mnozí  z  nich  odpowěděli :  „Ano  !4(  ostatním 
wšak,  uzřewším  newoli  králowu,  uwizlo  přiswědčení  nn 
jazyku. 

Nyní  wšak  přistoupil  král  blíže,  oko  jeho  se  swi- 
tilo,  žíla  na  čele  mu  naběhla.    „A  to  jest  tedy  mínění 


waše?"  zwolal  hněwiwě,  „nuž  tedy  i  já  wám  powím,  co 
jo  mínění  moje.  Před  zákonem  není  ladného  pána,  lad- 
ného chlapa,  tof  by  swatá  sprawedlnost  kulhala  za  zlo- 
čincem urozeným,  a  to  nesmf  býti  a  nebude,  dokud  meč 
sprawedlnosti  w  rukou  mých,  jimž  s  tejn  ti  zasáhnu  zločince 
na  hradě  zpupném,  jako  toho,  který  bez  domowa  po 
swětě  ae  toulá.  Tak  učiním,  bohpomozi  I" 

Pánové  ztrnulí  před  hromem  hlasu  a  bleskem  očí 
krále  swého,  který  po  chwíli  pokračoval  dále:  „Pohří- 
chu I  kdo  kdy  slyšel,  le  by  w  českých  wlastech  před 
soudem  ciidy  kdy  platil  pán  wíce  než  panoš,  a  tento 
wíce  nežli  rolník?— Aj!  tot  byste  byli  hned  pohotowé, 
přilnouti  ke  zwykflm  německým,  osobití  sobě  práwa 
osobni  a  w  otroctwí  wrhati  lid  mOj  a  poddané  mé!  Proč 
nepřijímáte  i  chwalné  a  užitečné  obyčeje  jejich?  —  Tiše  !* 
zahřměl  a  králowská  postawa  jeho  se  zdála  rfisti,  „kdo 
se  smí  opowažowat,  míchati  se  w  řeč  kráie  swého  bez 
powolení?"  a  páni  ucouwli ;  tak  8  nimi  nemluwil  ještě 
ladný  a  byt  i  sebe  moonéjfrí  penownik.  Chuenrine;  znal 
«  slyšel  často  Rakouského  wéwodu  Fridricha  Bojownébo, 
on  mluwiwal  též  přísně,  ale  jen  ^lidem  nižším;  s  bo- 
hatýrstwem  mluwiwal  dftwěrně,  neb  on  sám  s  nimi  pá- 
chal častokráte  od  dějepisců"  temných  wěkfi  tehdejších 
nazwané:    nobile  gestus*.    Kterak  mohl  tedy,  jsa 


ouěastníkent  skutku*  jejich,  wys  to  upití  co  pHsný  soudce, 
jako  sprawedliwý,  weliký  tento  král  český?  A  hlubokou 
Učtou  jat  sklonil  se  šlechetný  Chuenring  a  políbil  obrubu 
roucha  krále  swého. 

„Bodejž  by  tobě  byli  wšichni  rowní,  šlechetný, 
wěrný  Chuenringu!"  zašeptal  král  a  k  pánfim  se  obrátiw 
mluwil  mí  měj  i :  „Jsout  owšem  mezi  wámi,  jejichž  pa- 
mátka we  wděčnosti  krále  i  wlastí  nezahyne,  i  znám  je, 
a  mezi  nimi  není  můj  milý  Wok  z  Rffže  ani  Záwiš  posled- 
ní ;  znám  ale  i  ostatní,  ale  běda  jim  pak,  až  soud  mfij 
mezi  ně  zabřímá!"  Při  těch  slowech  pohleděl  bystře  na 
Heřmana  Benešowského  a  přátele  jeho,  pak  ale  ke  wšem 
se  obrátiw  mluwil  dále :  „Pro  pány,  nám  a  wlasti  wčrné, 
a  aby  se  nehanobilo  jméno  českého  bohatýrstwa  před 
cizinci,  připouštím,  aby  swědkowé  předwoláni  byli  jen 
tehdál,  kdyby  Milota  Dědický  ku  spokojenosti  naší  a  ža- 
lobníka se  neosprawedlnil.u 

I  kynul  rukou  Nilotowi  z  Dědic,  který  wšechnu  li* 
coměrnou  nátwařku  sebraw  s  jasnou,  newinnou  twářf  ku 
králi  se  blížil  a  koleno  před  ním  skloně  promluwil :  „Na 
milostiwé  powolení,  bych  mluwiti  směl,  králowská  Mi- 
losti !  jsem  Čekal,  i  kojím  se  nadějí,  že  mi  dflwěra  i  mi- 
lost waší  králowské  Milosti  opět  nawrácena  bude." 
{Pokračowihtl) 

we  Wídni  skrze  hraběte  Leiningena  a  mana  jeho  rytíře  Kra- 
nicha,   jmenuje    zločin   ten:     gestus    nobile    (šlechtický 


*  M.  Albertus  Argentinus  u  Urstisiusa  II.  díl  str.   104 
wyprawujíc  zákeřnické  zawraždění  mnoha    mesiánských  synfl      čin)t-~K  wíře  nepodobno,  ale  přece  prawdal 


Diwatilo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Druhá,  spěwecká.  alswnoit  Srbu  IiOŽiékých* 

Hned  po  ukončení  loňské  zpéwecké  slawnosti,  o  kte- 
ré i  Kwěty  spráwu  podaly,  projewil  Budyšinský  rada  a  zá- 
stupní zpráwce  mésta  dr.  Klín  werejně  přání,  aby  w  tom 
samém  směru  brzo  zase  opakowáua  byla.  K  tomu  se  připo- 
jila žádost  wšech  horliwých  Srbu*  jakož  i  wflbec  zpéwu  mi- 
iowného  obecenstwa,  a  bylo  tedy  po  obdržené  přípowědi 
srbského  něitelstwa  o  welkonoci  ustanoweno,  že  ae  slaw- 
nost  ta  letos  dne  7.  srpna  w  Budyšíné  odbýwali  má.  ByláC 
u  přirownání  k  oné,  která  se  loňského  roku  slewila,  mno- 
hem rozsáhlejší,  a  spolu  spojena  se  slawnostní  hostinou  a 
národním  plesem. 

Co  se  prowozowání  zpéwu  jakožto  nejhlawnějši  část- 
ky týče,  přejal  jeho  wedení  opět  letos  pan  Kocor.  Za  mí- 
sto schůzky  zwolen  byl  hostinec  „u  třech  líp,u  kde  prowo- 
zowání od  šesté  do  pul  dewáté  hodiny  trwalo.  K  tomu  se 
sto  čtyři  učitelowé  jakožto  Účinkující  zpěwci  sešli, 
i  sloužilo  slawnosti  zároweň  k  ozdobě,  že  mimo  ně  sedm- 
nácte mladistwých  dám  we  zpěwu  líčioliwý  podíl  mělo. 
Zpěwy  byly  w  troje  oddělení  sestaweny.  Prwní  oddělení, 
nejwíce  wlastenecké  zpěwy  obsahující,  započalo  se  če- 
skou tak  nazwanou  husitskou  písní  s  podloženým  srbským 
textem,  již  loňského  roku  zpíwanoiu  Nejen  aamoblas  či  sólo, 
které  učitel  Hatas  přednášel,  nýbrž  i  mužský  a  ženský  sbor 
wýtečně  prowozowány  byly.  Na  to  měly  mimo  jednu  píseň 
s  nápěwem  polským  swé  místo  naskrze  pffwodní  srbské 
zpěwy,  od  Kocora  w  hudbu  uwedené. — Druhé  oddělení  po- 


dalo elegické,  třetí  pak  žertowné  zpěwy.  Nejlépe  se 
líbil  „Zpéw  loweckýtt  (Honjerski  spěw)  k  slowfim  od 
Sejlera  wýtečně  od  Kocora  složený,  jakož  i  loňského  rokn 
s  nadšením  přijatá  „Serbska  Mejatt  (Srbský  májowý  ta- 
nec) od  téhož.  Obou  opakowáni  od  obecenstwa  hlučně  žá- 
dáno bylo.  Celkem  předuášéfo  se  tři  a  dwacet  zpéwfi.  Z 
těch  bylo  šestnácte  půwodních  skladeb  od  Kocora,  pak  ná- 
pěwy  jedné  písně  polské,  dwou  českých,  jedné  slowenské 
(„Nitra,  milá  Nitra*1)  a  jedné  ruské  (Sofowjej,  mój  sofo- 
wjej)  wše  s  textem  srbským,  a  konečně  dwě  národní  písně 
lužické.  Sejler  podal  text  k  dewatenácte  zpěwfim,  Smoler 
ke  dwěma,  Domaška  k  jednomu  a  tak  též  Wjela ;  aby  pak 
i  němečtí  poaluchači  obsah  zpéwfl  poznali,  bylo  lze  i  něme- 
ckého překladu  dostati.  Mezi  českými  zpěwy  byla  též  Če- 
lakowského  „Cikánowa  pistolka,"  kterou  Smoler  takto  pře- 
ložil: 

Cyganovoa  piicel. 

Ach  tón  naš  nau  njeboéički 

Wjele  móžeše, 

A  nam  wbobim  cyganjatam 

Wšo  zamjelčeše; 

MóM  je  pič,  mohl  je  hraó, 

Mjehcy  džěfač,  twjerdzje  spáč, 

Za  pjeó  poratow  pěkné  wécy  kupowač. 

Ach  tón  naš  nan  njeboéički 
Nas  njehladaše, 
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Měješe  wóo  díiwnu  piščel, 

Nam  ju  njedaše. 

Hdžež  bo  rad  česčachu, 

Derje  jemu  pfačachu, 

Bórzy  podíiwny  tam  díiw  tei  widžachu. 

Z  kapsy  wučahny  wóo  piščel, 

Wohjeň  zadiěia, 

Hdyž  zápiska,  wšitkje  šwoby 

Z  domu  wuwoía. 

Šwoby  wén  dyrbjachu, 

Prěki,  podlu  běžacbu, 

Potom  kabal  čerwjenojty  dóstachu. 

Hdyž  wón  zápiska  na  piščel, 

Po  wsi,  po  měscje, 

Čérjachu  wše  němskje  myšje. 

Za  nim  na  mésóje. 

Dyrbachu  wandrowač, 

Podlá  njebo  drypotač, 

Na  posledku  do  bata  pak  skekotaé. 

Ach  ty  na  no  njebočički, 

Hdže  sy  rozom  dal? 

Hdy  bydíiše  ty  tu  piščel 

Nam  wšak  wotkazafl 

Tcúny  nétk  w  žal osčách, 

Mohli  pak  byé  w  radosóach 

W  našich  horných  .a  tei  dělných  tuiicach. 

Zezpěwkyň  přednášely  sóla  s  wšeobecnou  pochva- 
lou slečny  Emilie  Pfnblowá,  Kristián  Kocorowé  a 
Lydia  Jakubowa;  jakoito  zpčwci  sólowých  a  čtwero- 
zpěwnich  čísel,  jenžto  weliké  uzoalosti  obecenstwa  došli, 
jmenowáni  býlí  zasluhuji :  pp.  Bajeř,  Berních,  Bráuer,  Cyble, 
Hatas,  Kocor,  Kulman,  Linka,  Lólk,  Pjekař,  Rada,  Ryčer, 
slar.  a  mlad.,  Rychtář,  J.  K.  Smoler,  Šolla  a  Vogel. 

Nejen  městští,  ale  i  nejwyšši  králowšti  a  ducbowní  rf- 
radowé,  w  Budyšíně  se  nalézající,  přijali  s  ochotnou  náklon- 
nosti pozwání  a  byli  na  zwláštní,  pro  ně  ustanowené  tri- 
bune s  patrným  zalíbením  přítomni.  Též  ostatní  weškeré 
ohecenstwo  bylo  naskrze  spokojeno,  a  bylo  při  tom  jen  li- 
towati,  ie  místa  nestačilo,  ačkoli  nejwětši  w  Budyšíně  sál 
k  slawnosti  wolen  byl. 

Po  ukončení  zpěw3  spojila  wšechny  zpěwkynd  a  zpěw- 
ce,  jakož  i  weliký  počet  Srbfiw  a  Srbomilfi  společná  ho- 
stina, při  které  dr.  Klín  jakožto  předsedící  w  přiměřenou 
dobu  J.  M.  Pruskému  a  Saskému  králi  přfpitek  pronesl,  na 
který  wšeobecné,  hlučně  prowolané  „Slawa!tt  následowa- 
lo.  Na  to  propowěděl  pastor  Jakub  několik  wážených  slow 
o  tom,  kterak  pruské  i  saské  dřady  dle  sprawedlnostt  byly 
odmrštily  podkrytou  žalobu  či  denunciací  nejen  proti  redakcí 
časopisu  „Tydženska  Nowina",  ale  i  proti  samé  zpěwecké 
slawnosti  z  pouhého  záští  wedenou ;  —  w  uznání  té  sprawe- 
dlnosti  pronesl  jak  pruské  wládě  Lehnické  tak  i  saskému 
krajskému  ředitelstwi  a  městské  radě  w  Budyšíně  nadšené 
„Siawa",  které  od  celého  shromáždění  a  welikým  oblíbením 
přyato  a  opětowáno  bylo.  Připomenouti  ještě  sluší,  že  při  té 
příležitosti  i  Kocor  wawřínowým  wěncem  poctěn  byl,  jakož 
se  na  swornost  mezi  katolickými  i  nekatolickými,  srbskými 
a  německými  obywateli  obou  Lužic  slawné  prowoláni  stalo. 


Při  tom  .se  p.  Stdckhardt,  Němec,  prohlásil,  kterak  dle  prá- 
wa  uznáwati  sluší,  že  Srbowé  i  w  uměni  Němcom  wyrow- 
nati  se  mobou,  že  k  zákonní  swobodě  w  stejné  míře  oprá- 
wněni  jsou,  a  že  jim  tedy  pokrok  na  cestě  k  této  swobodě, 
zákonem  wykázané,  wždy  nejen  wolně  ponechán,  ale  též 
usnadněn  býti  má. 

Po  hostině,  w  které  přes  tři  sta  osob  pódii  mělo, 
následowal  taneční  ples,  při  kterém  tanečnice  rosetty  či  ri- 
zice w  národních  barwách  lužických  na  wyzaamena- 
nou  měly. 

Jako  srbské  učitelstwo  při  loňské  slawnosti  dokázalo, 
že  za  německým  w  ničem  pozadu  není,  čímž  w6bec  srbská 
národnost  u  Němcfl  wážnosti  nabyla:  tak  i  letos  od  pro- 
tiwníkfl  se  uznati  muselo,  Že  Srbowé  též  we  společen- 
ském směru  Němčím  se  wyrownati  mohou,  a  že  srbský 
jazyk,  jakkoli  se  to  zaslepeným  a  předsudky  pojatým  od- 
půrcům zdáti  nechtíwá,  též  we  wyšší  konwersací  čestně  za- 
stoupiti mfiže  swé  místo,  práwem  jemu  náležející,  když  se 
ho  sami  rodáci  s  láskou  a  nepodwratným  dsilim  uchopují. 
(Dle  soukromého  dopisu.)  Fr.  Doucha. 

•rmska  literatura. 

W  Bělehradě  Srbském,  w  knížecí  tiskárně  wyila:  Ara- 
la,  ili  zabawnik  za  godinu  1846  od  Jovana  Fili- 
poviéa.  W  osmerce,  158  str.  cirílskými  písmenami.  — 
Doktor  Jan  Su botič  sepsal  a  w  Budíni  w  tiskárně  uni- 
versitní tisknouti  dal :  Nauku  o  Srbském  weršowánf.  W  o- 
smerce  str.  XII  a  152. 


m  JlndHcttowa 

Dne  26.  we  tři  hodiny  a  poledne  wypukl  w  městečku 
Dešné  na  panstwí  Čerwenolhotském,  náležícím  knížeti  Sebftn- 
burg-Hartensteinowi,  oheň,  a  jakkoliw  z  okolí  dewět  stříka- 
ček na  pomoc  přišlo,  nemohla  přece  žádná  moc  zhoubnému 
žiwlu  odolati,  a  we  čtyřech  hodinách  4*  domti  popelem  le- 
hlo a  80  rodin  weškeré  swé  majetností  zbaweno  jest. 
Škoda  počítá  se  na  50.000  zl.  stř.  Weliké  štěstí,  že  ko- 
stel i  s  farou  a  školou  welikým  namáháním  hasících  obhájen 
jest.  Jelikož  oheň  i  obilní  zásoby  pohořelých  stráwil,  možné 
sobě  pomysliti,  w  jakou  nouzi  ubozí  uwrženi  jsou.  A  wšak 
wzhudil  již  Btib  dobrodince,  kteří  wšemožně  bídu  neštaat- 
ných  ulewiti  se  snaží.  Tak  jmenowítě  Welkočelnický  we- 
lebný  pan  farář  hned  po  ohni  pohořelým  (Uru  chleba  poslal, 
a  též  i  jiní  o  pomoc  pro  nešťastníky  starati  se  počaK,  kte- 
réžto chwalné  počínání  Bfib  šlechetnikfim  těm  milosttwě  od- 
měniti ráčiž.  P.  Riegel. 

O  p  r  a  w  a* 

Náš  wážený  morawský  dopisowatel  prawil  w  jednom 
ze  awýoh  dopisti  o  Škorpfkowě  nowém  spisu:  Mluwni- 
ctwí  a  zjewení,  že  jest  to  „díl  spisu  welkéfao,  obšírné- 
ho, pfiwodně  w  angličině  od  slowdtného  Wisemanna  sepsa- 
ného.u  Toto  udání,  dle  kterého  by  Škorpíkfiw  zmíněný  spis 
byl  toliko  překladem  anebo  nanejwýše  swobodným  wzdělá- 
ním,  oprawoje  Horawie  w  ten  smysl,  že  spisowatel  sice  Wi- 
semannowá  díla  použil,  ale  toliko  co  studium  k  swému  p6- 
wodnímu  zpytowání,  při  kterémž  dosáhl  wýsIedkQ  samostat- 
ných. S  radostí  wyplňujeme  wyslowenou  žádost  Morawie, 
uweřejňujfce  tuto  její  oprawu  mylného  udáni  našeho  dopise— 
watele. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


číslo  1©6. 

1S.  rmiaai  béM. 
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kouského mocnárstwi 
p&Hetně  s  patřičnou 
obllkoo  $*I.  Wkr. 
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časopis  tento  se  we 
skladu  Pospililowu 
(V  Nowýcb  alejích 
us  Newétn  Měsnl 
Č.  116)  wydáwá  po 
půlariich  třikráte  ta 
týden,  tr  onferý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 
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Palcéřifc. 

(FafcwtíoiaAil.)     ' 

Otakar  pokynul  hlawou  a  Milota  pokračowal :  „Přede 
wším  ale,  oswícený  králi  a  pane  mfij,  -o  welikou  milost 
prositi  musím,  aby  totiž  WaSe  Milost  omluwa  moa  osobně 
a  bet  mnoha  swědkfi  wyslyšeti  ráčila." 

„Ztočin  se  stal  weřejně,  i  žaloba  byla  weřejná," 
odwětil  král,  „musíš  i  Weřejně  se  sodpowídat." 

„Powinnost  moje  mi  welí  poslechnout!4*  prawil 
Milota.  I  zadal  wyprawowafi,  žo  prý  již  w  kostele 
Anežka  Chuenriagúwnu  a  hradním  Tóčnfokým  widěl,  ne- 
tajil toho,  Že  by  byl  wšelicos  mluwil,  co  by  w  podezření 
wérnost  jeho  uwésti  mohlo,  ani  nezapita),  fté  doastfělý 
wrah  we  službě  jeho  stál. 

„Ale,"  powznesl  nyní  blasn,  „ačkoliw  toto  wle 
proti  mně  swědčiti  se  zdá,  ujišfuji  na  swon  čest  rytíř- 
skou, Že  jsem  w  takowéto  nebezpečí  jen  z  w  éro  os  ti  a 
oddanosti  k  Osobě  Waší  králowské  a  k  jiným  Wall  Mi- 
losti milým  se  Wrhl ;  a  abych  i  wýrok  swflj  odflwodniti 
moh),  prosím  WaSi  Milost,  aby  se  milostiwě  sklonili 
k  žádosti  mé,  wyslyšeti  mne  osobné,  beze  swědkll  — ne- 
žádám toho  pro  sebe,  nýbrž  pro  uchránění  cti  osob  wy- 
soce  postawených !" 

S  udiwenim  pohlížel  Otakar  na  Milotu.  „Buffsi!" 
rozhodl  konečně,  dada  znamení  pánfim,  aby  se  na  chwíli 
odstranili. 

Dlouho  museli  čekati,  než  opět  předwoláni  byli,  a 
když  wstoupíli,  bleděl  jim  Milota  a  witězoslawným  po- 
hledem wstřic,  ačkoli  se  wšemožně  snažit,  radost  swon 
utajili,  jakož  í  král  mocně  pracowal,  aby  utajil  jakýsi 
wnitřní  boj,  jenž  naň  mocně  doléhati  musel,  anto  wzdor 
wšelnu  namáhání  jakýsi  plachý  žal  z  oka  jeho  swital. 

„Omluwu  našeho  wěrného  pána  z  Dědic  jsme  nale- 
zli za  dostatečnou,44  prawil  s  namáháním,  „co  se  koli 
stalo,  nalézáme,  naň  ie  wina  nepřichází;  krew,  která 
tekla,  přijdiž  na  winniky  jiné.— Pánowél  chystejte  wše 
k  odchodu  —  čím  dříwe  hranice  Uherska  za  námi  budon, 
tím  lépe. —Pane  Strakonický— pane  Cbuenringu  —  pose- 
čkejte, pro  w  á  s  mám  zwláštní  rozkazy  ltt 


Pánowé,  nad  tímto  nenadálým  a  neočekáwaným 
rozkazem  nanejwýi  udíweuí,  odcházeti  w  příbytky  swé. 
—Co  ae  asi  přihodilo? — Co  mlowfl  Milota?  —  jak  se  o- 
sprawedlnil?— kdo  je  ten  wylšf  winnfk?  — a  proč  tak 
nákle  opustit  sem  hortinskon  a  radowánky  awatební?— 
Takowé  otázky  se  sypaly  na  Milota,  on  afe  mlčet,  wy- 
mlouwaj©  se  pouj&,  Ie  mu  králem  uloženo,  nezwratnou 
mlčeliwoftl  zaehowati  o  tom  wf  em. 

Kdyi  ale  s  bratrem  swým  o  samotě  do  domu  swébo 
přišel,  lodil  sebou  nu  stolici.  „To  byl  perný  kus  prá- 
ce !a  zwolal.  „ía  žádnou  cenu  bych  nechtěl  do  podo- 
bného nebezpexí  se  wrhnouti. 

„Powfdej,  bratře  í  Jak  ae  to  wfe  stalo,  jak  jsi  wy- 
wáznul?"  ptal  ae  bratr  jeho,  Heřman  z  Benešowar. 

„Neprozřetelnost  naši  byH  bychom  brzo  smrtí  za- 
platili," prawil  Milota  —  „nejlépe  nám  posloužila  rozji- 
třená  luza,  že  blbého  Banka  tkamnaMWala." 

„Ale  to  by  nám  bylo  sotwa  z  louže  pomohlo," 
namítnul  Heřman,  „bratře  í  chceš  přede  mnou  hráti  na 
tajemného?" 

„Nikoli!*  wece  Milota,  „práwě  naopak.  Já  wy- 
zradíl  celý  spolek  náš  s  uherským  Štěpánem—" 

„Zbabělý  zrádce  T"  zwolal  Heřman  w  překwapeaí  a 
leknutí. 

„Ponudu,  pomalu,  pane  bratře!"  di  Milota  tfště- 
pačně— „myslím,  že  bychom  zde  neseděli  tak  pokojně, 
kdybych  byl  krále  neujistil,  že  jsme  se  Štěpánem  se 
spolčili  proto,  abychom  záměry  jeho  překaziti,  mohli  —  " 

„Tak's  tedy  prozradil  i  Záwiše?"  ptal  se  Heř- 
man. 

„Snad  bych  nebyl  bláznem,"  wece  Milota,  „abych 
obialowal  někoho,  jehož  pád  by  nás  o  dobrého  a  moc- 
ného přítele  u  dwora  připrawfl— a  že  Kunhuta,  přízniw- 
kyně  Záwišowa,  mocnou  bude,  je  tak  jisto,  jako  že  Ota- 
kar se  Štěpánem  nikdy  přátelé  nebudou,  a  zwláště,  když 
jsem  Otakaru  nadhodil,  že  Štěpán  porušiw  sluhu  mého 
milenku  jeho  tawraždit  dáti  chtěl." 

„A  jest  to  prawda?  wěděl  Štěpán  o  přítomnosti 
její?"   tázal  se  Heřman. 

„Co  mně  po  tom,  zdali  wěděl  nebo  nic?"   odsekl 
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Milota,   „jen  když  jsem  swalil  podezření  wraždy  n>,Kru- 
šinowi  spáchané  se  sebe  na  bedra  jiná." 

„A  wčHl  ti  král?"   diwil  se  Heřman. 

„Podezření,  jedenkráte  k  někomu  vzniklé,  má  jej 
wždy  každého  skutku  schopna,"  wece  Milota:   „Že  'Šla- 
pán proti  Otakaru  tajné  pikle  kuje,  toho  jsem  mu  podal. 
dílkazy,  uwěřiK  i  w  zákeřnietwí  Štěpánowo,  když  jaem 
podstatnou  příčinu  udal." 

Oba  se  zamlčeli  na  dlouhou  chwíli. 

„A  co  mám  tedy  činiti?"  ptal  se  Heřman  jako  sebe 
samého. 

„Co?"  —  znčla  odpowěd— „opustiti  spolek  se  Ště- 
pánem. Já  alespoň  se  nechci  wíce  w  takowé  nebezpečí 
wrhat.  A  mám-li  ti  raditi,  bratře,  učiň  taktéž.  Štěpán 
nám  owšem  slibuje  mnoho,  Otakar  wiak  dáwá,  třeba  ne 
tolik,  co  onen  připowídá,  ale  přece  dáwá.  —  Já  držím 
nyní  8  Otakarem  a  jsem  w  bezpečí  1" 

Hlawou  kroutě  opustil  ho  Heřman.  Nechtělt  při- 
jmouti opatrný  náwrh,  pracowal  pro  oukladného  Štěpána 
proti  králi  swému,  až  po  několika  na  to  letech  obviněn, 
že  se  cizímu  mocnáři,  nepříteli  krále  a  pána  swého  za- 
prodal, a  od  soudci!,  králem  k  wyšetřowání  určených, 
za  winného  uznán  katu  k  stětí  jest  odewzdán  a  tak  ži- 
wotem  ohawnou  zradu  swou  zaplatil.  I  Milota,  bratr 
jeho,  upadl  w  podezření,  že  srozuměn  byl  8  ním,  aneb 
alespoň  o  wině  bratra  swého  wěděl  a  ji  tajil,  a  proto 
ztratil  hejtmanstwi  Štýrské,  jakož  i  dflwěru  králowu  na 
delší  čas.  (Pokračování.) 


Jemty  Undowa. 

W  dopisech  z  Wídně  we  Kwětech  podaných  zmí- 
něno se  o  jedné  z  nejznamenitějších  nyní  žijících  zpě- 
waček,  o  Jenny  Lindowé.  Podáwáme  tuto  krátký  nástin 
žiwota  jejího,  .doufajíce,  že  snad  mnohému  čtenářowi  li- 
st (1  těchto  newhod  nebude,  něco  bližšího  o  tomto  tak 
welice  zbožňowaném  slawíku  sewerním  se  dowěděti.  — 
Jenny  Lindowá  narodila  se  dne  6.  října  1821.  w  Stok- 
holmě,  w  hlawním  městě  šwedském,  kde  rodiče  její  wy- 
chowáwáním  a  wyučowáním  dětí  se  iiwili.  JLáska  k  hud- 
bě wywinula  se  w  ní  welmi  záhy;  již  w  třetím  roce 
stáří  swého  opakowala  každou  píseň,  již  byla  někde  sly- 
šela a  zpíwala  kudy  koliw  chodila  a  necht  cokoliw  dělala 
a  zřídka  kdy  co  promluwila,  by  to  zároweň  zpěwem  ne- 
prowázela.  Dospěla  takto  k  dewátému  roku  stáří  swé- 
ho, aniž  byl  dosawáde  někdo  sobě  powšimnul  náklonno- 
sti její  k  zpěwu,  když  paní  Lindbergowá,  diwadelní  he- 
rečka a  přítelkyně  rodičů"  jejích,  náhodou  ji  zpíwati 
slyšela.  Nejenom  hlas,  nébrž  zwlášt  cituplné  přednášení 
dítěte  ji  překwapilo,  tak  že  na  rodiče  jeho  dotírala,  aby 
je  w  hudbě  cwičiti  a  pro  diwadlo  wychowati  dali.  Matka 
dlouho  tomu  odporowala,  k  dfitkliwému  domlouwání  paní 
Lindbergowé  ale  na  tom  se  usneseno,  aby  dítěti  samému 


rozhodnuli  u  wěci  té  se  pozffstawilo.  Jenny  nerozmej- 
šlela  se  ale  dlouho,  nébrž  wyjádřila  se  zrowna,  že  kdi- 
wadlu  jiti  chce  a  tu  i  matka  k  tomu  přiwolila,  načež 
starý  jeden  hudebník  při  dworním  diwadle  Stokholmském, 
p.  OrceHiusy  jenž  byl  Jenninku  jednou  zpíwati  slyšel,  se 
obětowal  ji  w  zpěwu  wyučowati.  Hrabě  J— *,  tehdejší 
ředitel  diwadla  dworního,  neiihlednou  zewnitřností  dí- 
těte a  jeho  bázliwostí  téměř  uražen,  ptal  se  Orcelliusa, 
co  by  s  tím  nepatrným  děckem  měl  začíti,  jelikož  ničehož 
při  něm  nenalézá,  co  by  je  k  diwadlu  schopným  činilo? 
Orcellius  ale  stál  na  tom,  aby  alespoň  jedenkráte  dítě 
toto  zpíwati  poslechl.  Čemuž  když  on  přiwolil  a  Jenninka 
w  jeho  přítomnosti  slyšeti  se  dala,  byl  on  jemností 
zpěwu  jejího  tak  dojat,  že  hnedle,  aby  swé  předešlé 
jednání  nějak  naprawil,  Jennince  wšecky  wýhody  po- 
wolil,  jichž  ostatní  žáci  Stokholmské  diwadelní  školy 
požíwali.  Orcellius  přewzal  nyní  její  další  wyučowánf  a 
náwodem  jeho  prospíwala  tak,  že  w  krátkém  čase  na 
diwadle,  owšem  jen  w  dětských  úkolech,  ale  wždy  s  hřmí- 
cí pochwalou  wystupowati  začala.  Každý  chtěl  nyní  jen 
Jenninku  widěti  a  slyšeti,  a  tudy  i  jí  k  wfiii  zwláštní 
vaudevilly  skládány  a  oblíbenost  její  u  obecenstwa  den 
ode  dne  rostla,  kterou  wšak  ona  pilným  studium  a  zdo- 
konal o wá>ím-se  zasloužiti  se  snažila  a  w  krátké  době  we 
zpěwu  takowé  pokroky  učinila,  že  Orcellius  za  potřebné 
uznal,  jí  mladšímu  a  wzdělanějšímu  mistrowi,  p.  Bergo- 
wi,  odewzdati.  W  dwanáctém  roce  stáří  swého  byla 
Jenny  již  wysoce  wzdělanou  zpěwačkou,  nyní  wšak 
začal  ji  osud  pronásledowati.  Ke  konci  rokn  tohoto 
ztratila  wyšší  tóny  hlasu  swého  a  nucena  byla  pouze 
jen  w  podřízených  rolích  wystupowati;  obecenstwo  za- 
pomenulo na  miláčka  swého,  a  konečně  i  učitel  její  p. 
Berg  ji  opustil,  zanechaje  ji  osudu  jejímu.  W  takowémto 
trudném postawení  stráwila  čtyry  léta;  nic  wšak  méně 
cwičila  se  sama  w  soukromosti  we  zpěwu.  Najednou  ale 
zasmálo  se  na  ni  opět  předešlé  štěstí.  Mělot  w  jednom 
koncertě  prowozowáno  býti  čtwrté  jednáni  z  Mayerbee- 
rowa:  „Roberta  ďábla."  K  wětším  líkolfim  bylo  dosti 
zpěwcd  i  zpěwaček ;  roli  wšak  Alicinu,  jenž  w  jednáni 
tomto  toliko  jedno  nepatrné  sólo  —  které  při  německých 
prowozowánich  obyčejně  se  wy  nechá  wá— zpíwati  má, 
nechtěl  žádný  přewzíti.  I  zpomenul  sobě  Berg  na  swou 
Jenny,  která  s  radostí  přewzala  podaný  sobě  úkol  a  zpí- 
wala u  wečer  s  třesoucím  se  sice  srdcem,  ale  —  wšecko 
žaslo  a  plesalo,  nebot  byla  ona  opět  obdržela  hlas  swfij 
a  hřmící  pochwala  dostala  se  za  podíl  zpěwačce  árie, 
již  byl  před  tím  žádný  zpíwati  nechtěl. 
(Dokončení.) 

0  M  Ě  *. 

Přehled  znamenitě j Uch  hnihowen  w  r.  1845. 
w  rakouském  mocnárttwu  a.  We  Wídni.  G.  k.  dwor- 
ni  knihowna,  obsahující  16.076  rukopisu"  w  řecké,  hebrejské, 
čínské  a  indické  řeči  na  pergamene  a  přes  11.000  rukopisu" 


wewropskýoh  řečich  na  papíře  psaných;  li. 000  prwotúkfi 
(inkunabul),  170.000  tištěných  knéh  z  nowějiích  dob,  6000 
swazkfi  hudebního  obsahá  a  8000  wlastnoručních  písem  zna- 
menitých mužfi;  universitní  knihowna  a  115.000  swazky; 
příruční  knihowna  Jeho  M.  Císaře  Pána,  obsáhajíc  40.000 
swazkfi  we  skwoslaém  wydání  a  wázánf,  776  swazkfi  ry- 
tin, 70.000  podobizen,  8400  map  a  108  atissfi;  knihowna 
arciknížete  Karla  s  35.000  sw. ;  knížete  NeUernicha  s  23.000 
sw.,  400  prwotiskfi  a  75  rukopisfi  *;  knížete  Lichtensteina 
s  40.000  sw.  a  sbírkou  rytin;  knížete  Esterhazyho  s  36.000 
sw.;  knihowna  swob.  pána  Hammra  z  Purgstalfi  s  7500  sw. 
kněh  wřečfcb  wýchodních  psaných;  dramatická,  nyní  s  dworuí 
spojené  knihewna  p.  Castelliho,  12.000  dramat  (!)  německých, 
2000  podobizen  hercfi  a  dramatických  spisowatelfi,  též  to- 
lik wlastnoručních  písem  obsáhající;  knihowna  u  Benediktinu* 
z  12.000  sw.  a  n  Augustini!  z  15.000  sw.  nejwfce  obsahu 
theologického  záležející;  knihowna  o.  k.  wojenské  dworní  rady 
8  22.000  sw.  na  wálečné  umění  se  wztahujicich  knih;  kniho- 
wna w  Teresiannm  8  31.000  sw.,  700  prwotisky  a  120  ru- 
kopisy; knihowna  w  Josefinum  obsahu  lékařského  s  6000  sw. ; 
knihowna  wýchodni  akademie  s  800  sw.  we  wýchodních  a 
a  2000  w  ewropských  řečich  psanými,  8  422  rukopisy,  103 
opisy  a  1500  kusy  akt;  knihowna  společností  přátel  hndby  8 
2000  sw.  o  theorii  hudby  a  s  8000  kusy  hudebních  skladeb. 
—  b.  Weřéjné  pokrajinské  knihowny.  i.  Knihowna 
universitní  Pražská,  záležející  z  1 01.166  swazkfi,  s  ročním 
příspěwkem  na  zakoupeni  nowých  kněh  1600  zlatých  na 
stříbře.  2.  Knihowna  při  universitě  Holomoucké  s  44.353 
swažky  a  roč.  přisp.  700  zl.  3.  Knihowna  university 
Lwowské  s  49.020  zl.  a  přfsp.  roč.  1000  zl.  4.  Kni- 
howna při  lyceum  w  Linci  s  24.809  sw.  a  přisp,  ročním 
300  zl.  5.  Knihowna  při  lyceum  Salcburském  s  35.831 
sw.  a  přisp.  400  zl.  6.  Knihowna  universitní  w  Štýrském 
Hradci  s  41.576  sw.  a  přisp.  600  zl.  7.  Knihowna  při  ly- 
ceum w  Celowci  s  17.621  sw.  a  přisp.  300  zl.  8.  Kniho- 
wna při  lyceum  w  Lubjani  s  23.000  sw.  a  přisp.  500  zl. 
9.  Knihowna  při  lyceum  w  Gorici  s  7098  sw.  a  přisp.  300 
zl.  10.  Knihowna  w  Terste  s  14.160  sw.;  příspěwek  od 
obce  neurčitý.  11.  Knihowna  Brera  w  Miláně  8  184.393 
sw.  a  přisp.  2460  zl.  12.  Universitní  knihowna  w  Padowě 
(počet  swazkfi  dosawád  neurčitý)  8  přisp.  1000  zl.  13. 
Knihowna  universitní  w  Pavii  s  67.074  sw.  a  přisp.  1000 
zl.  14.  Knihowna  při  lyceum  w  Mantowě   s  38.988  sw.  a 


*  Nyní  z  wětiího  dílu  w  Kunžwártě;  též  dríwe  zde 
býwalá  knihowna  knížete  áwarcenberka  s  30.000  swazky 
nyní  na  Krumlow  přenesena  jest. 


přisp.  1260  zL  15.  Knihowna  při  lyceum  w  Cremoně 
8  21.585  sw.  a  přisp.  666  zl.  16.  Knihowna  sw.  Marka  w 
Benátkách  8  69.961  sw.  a  přisp.  2400  zl.  17.  Knihowna 
universitní  w  Inšpruku  s  39.274  sw.  a  přisp.  600  zl.  18. 
Knihowna  při  universitě  w  Pešti  asi  s  60.000  swask6. 

Rozsudek  nad  čarodějníkem.  Známo  wtibec,  že 
w  šestnáctém  ba  i  na  začátku  sedmnáctého  století  ukrutní 
sondowé  nad  domnělými  čarodějníky  a  čarodějnicemi  se  dr- 
žiwali,  tak  že  liché  powěře  mnohé  oběti  mečem,  ohněm  a 
rozličnými  mukami  pádly.  W  tom  ohledu  jako  i  we  mnoha 
jiných  wláda  Rakouská  i  w  oněch  dobách  temnoty  dušewní 
mírností  a  moudrostí  se  proslawila.  Za  císaře  Karla  VI., 
otce  slawné  císařowny  Marie  Teresie,  rozkaz  byl  wydán,  by 
se  n  wýrocich  o  čarách  atd,  welmi  prozřetelně  postupowa- 
lo,  an  mezi  tím  wřiši  Německé  šondcowé  pálit  a  dřít  dé- 
wali,  jak  jen  libo.  W  Uhrách  owšem  swětlo  poněkud  po- 
zději zabřesklo,  a  roku  1725.  w  městě  Segedinu  wýrok 
pronesen  byl,  jehož  wěrný  z  latiny  překlad  zuí  takto:  Uza- 
wřeno  jest:  Jelikož  hlawní  kouzelník  a  arcičarodějník  Daněl 
Róza,  82  rokfi  starý,  zraiiw  boží  a  lidské  zákony,  wzdo- 
rowaw  rozkazfim  trestním  sprawedliwost  mimo  sebe  pustil, 
a  zapíraje  swatý  křest  a  katolickou  wíru  sebe  samého  pe- 
kelnému čerta  w  poddanost  podal,  též  Krista  Pána,  swaté 
wíry.a  jejích  příkazfi  po  swé  celé  žiwobytí  se  odříkal,  ďá- 
bla w  ustawičnoa  a  wěčnou  podrobenost  se  uwáial,  nočního 
čas*  wšem  ďábelským  sněmffm,  tancfim  a  hrám  přítomen  jsa 
8  čertem  jedl,  pil,  a  jemu  we  wšem  místo  prawdiwého  Boha 
pokorou  býti  slibiw,  po  celých  padesát  let  co  čertíw  uej- 
wyšší  hejtman  jednal,  a  w  této  službě  kouzelnými  kusy  ne- 
winné  lidi  na  mizinu  ba  i  k  smrti  přiwedl,  deště  sháněje 
plody  země  hnbfl  aneb  Turkům  prodáwal,  slowem  weškeré 
škody,  co  jen  chudině  učiniti  aneb  wymystiti  mohl,'  páchal  a 
se  swými  společníky  wywedl:  tedy  dříweřečený  Daněl  Róza 
dle  domácích  a  jiných  zákonfi,  a  dle  členka  66.  hrdelního 
jednání  za  žiwa  upálen  býti  má. 

Bajka  indické.  Jistý  pocestný  spatřil  w  lese  lišku 
co  nejrychleji  do  swého  doupěte  utíkající,  a  ptal  seji:  „Což 
pak  máš  tak  na  spěch?  Snad  jsi  co  zlého  zpáchala,  a  nyní 
ae  bojíš  wýpraskn?"  —  „Ach  ne,tt  řekla  liška,  „swědomí 
mám  celé  čisté;  wšsk  jsem  ale  práwě  zaslechla,  an  dwa 
mysliwci  se  umluwilt,  že  chytí  welblouda  a  za  otroka  sobě 
zajmou.*  —  „Nuže,  co  tobé  do  toho?"  ozwal  se  pocestný, 
„wždyf  nejsi  welbloud."  —  „Milý  Bože!"  wzdychla  liška, 
„moudré  hlawy  mají  wždy  nepřátelé.  At  mne  kdokouw  o- 
káže  mysliwcfim  a  řekne:  ,Hle,  tam  je  welblouda— hned  bys 
uwiděL,  kterak  by  mně  lapii  a  upoutali;  pak  by  mohly  léta 
uplynouti,  než  by  kdo  pátral  po  tom,  zdali  já  totéž  zwíře 
jsem,  za  něž  mě  onen  wydáwal.tf 


Dlwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


%  ■  Slorawy* 
VIL 
W  posledním  čase  bylo  často  w  našich  weřejných  li- 
stech mluweno  o  morawské  matici,  dle  wzoru  Pražské 
powstati  mající;  dlužno  tedy,  bychom  i  my  několika  slowy 
o  náwrhn  tomto  pohowořití.  Myšlénka  o  založení  tak  na- 
swané  matice  morawské  powstala  již  před  desítiletím,  ale 
soukromě  jsouc  zrozena  a  nedosti  podporowána  za  nemilými 
překážkami  jinými  k  žalosti  naší  zanikla.  Nyní  opět  celý  ten 
náwrb  nowou  činností  probuzen,  obzláštně  energickým  po- 
bídnutím   páně  Šemberowým.     Oučel  matice   této   má   býti 


wydáwání  takowých  kněh,  které  —  dle  wlastnich  slow  pana 
prof.  Šembery  —  „nakladatele  ani  při  matici  české  ani  mezi 
kněbkupci  morawskými  nenalézají,  které  ale  zasluhují,  aby 
wydáoy  byly,  a  sice  co  díla  na  Morawě  sepsaná  —  na  Mo- 
rawělu  I  nebude  žádný  zapírati,  kdokoliw  zná  literami  po- 
měry naše,  že  často  mnohá  dosti  wýborná  díla  nemohou  se 
k  tisku  podati,  proto  že  žádného  nakladatele  nenalézají;  a 
při  mnohých  pracech  literárních  práwě  často  zapotřebí,  aby 
w  rychlém  čase  na  swětlo  wyšly.  Jak  ale  rychle  jich  wy- 
dati  při  nedostatku  nakladatelů*,  když  Mecenášů  posud  není 
we  wlasti  naši  a  Žerotínowé  posud  nám  nezableskli?  Množ- 


stwi  tedy  mezi  námi  m  Moravě  srovnává  ae:  i  myšlénkou 
páse  áemberovou,  z  příspěwkf  a  oběti  wbsteaofiv  línw- 
eký<*  utvořiti  peněžitou  zálohu,  ze  které  by  náklad  na  dfla 
wýteeaá  veden  a  i  spieovatelové  udělenou  odtud  odolnou 
k  stálejší  horlivosti  pobídnutí  byli;  i  feylt  návrh  tento  a 
podniknutí  páně  Šeniberovo  a  mnohých  stran  a  válkou  ra- 
dostí, ano  i  a  nadšením  přijato.  Wklad  jeit  5  zl  sth,  za 
kteró  wkMaM  datem  obdrži  každou  knihu,  maticí  vydanou, 
dokud  pětka  postačí.  Bylo-liby  zíráte  u  vydáni,  jako  při  hé- 
aníeb  a  př,  bývá,  rozvrhne  so  to  na  všecky  ondy  a  aanai 
ze  vkladu,  tak  že  to  témě*  žádný  neučiti,  kdežto  by  to  je- 
dinou osobo,  je  wydávajfef,  bolelo  *.  Spisovateli  má  zffsteJi 
po  zapraveaí  átrnt  užitek  celý  a  toliko  powinen  býti  má, 
onroky  a  peaěa  na  tisk  vydaných  matici  nahraditi,  aby  ne 
spíše  zmohla  než  kleaaia.  Nemátnuto  i  w  liazech  těchto,  že 
by  tím  vyvinouti  ae  mohl  aepefafismos  od  literatury  čénké, 
jak  toho  •  truchlivý  přiklad  vidíme  na  zbntřeuém  Sloven- 
sku; ale,  myslíme,  ano  preevédčeai  isme,  že  právě  prvai 
ne-tf  podnikatel,  aspoň  opětný  prefciditel  podniká  tnholo 
spolu  ohnivý  jest  obhájce  jedaoty  mezi  Čechy,  Moravany 
a  Slováky,  anB  očekávati  ba,  želry  ten,  kdo  ptistoopi  k 
metíei  moravika,  nechtěl  i  také  podporoweti  matici  čeekoa. 
Ano  Mm,  že  i  Morava  dle  sil  avýdh  pnepíwá  k  uskuteč- 
nění onoho  velikého  duelu,  pro  který  í  Čelí  i  Slováci 
ve  vznášeném  naděeni  zaplanuli,  povýiiti  totiž  národ  **lj 
na  čestné  místo  mezi  ostatními  národy  evropskými  —  véž- 
nost  a  deio  n  svých  spolubratrův  a  tkn  i  lásku  a  trván- 
liwou  jednotu  aobě  aaalouiiti  a  získati  mflžc;  nebol  vaá- 
jemná  nota,  vzájeaané  aáslohy  a  stejné  oběti  nejtožeji  a  nej- 
trvanlivěji spojuJM  jak  jednotlivce  tak  i  celé  národy.  leží 
v  tom  nějaká  myáténka  odtrhování?  nenl-lt  to  spise  výjev 
pravé  bratrské  lánky?  oejsou-li  to  právě  puky  a  základy 
k  obapolné  jednotě,  když  dva  bratK  na  stejné  cestě  namá- 
háním všech  sil  avých  pro  atejoý  záměr  pracuji  a  se  obě- 
tují? Při  tom  má  zflstati  a  nejisté  i  zastane  nedotknuta  Obu- 
polni  spisovná  leč;  vždyt  pak  spisovní  jazyk  eeekoelovan- 
aký  na  moravské  pMě  horlivě  byl  pěstován,  na  Moravě 
vykvetla  bibli  Králická,  a  moravský  genius,  veliký  Ko- 
menský, oslavil  jej.  Kdybychom  se  od  něho  odtrhnouti 
chlěli,  zdali  bychom  proti  vlastní  krví  nebrojili,  od  skvělé 
své  minulosti  násilně  se  odseknuvše?  Příčina  ale,  proč  nej- 
wíce  a  nejtouiebnéji  přejeme,  aby  záměr  páně  Sembertiv  ae 
uskutečnil,  neni  jenom  vydáváni  kněh,  kteréby  bez  ma- 
tice neznámé  zůstaly,  nýbrž  i  to,  by  Morava  došla  už  pře- 
ce nějakého  veřejného  uvědomění,  aby  přec  někde  nijaký 
weřejný  střed  měla,  ve  kterém  by  ae  rozrlzaěné  sily  vlar 
stencfiv  našich  sjednotiti  mohly.  Jak  malý  byl  a  nepatrný 
téměř  počátek  matice  české;  a  nynější  lota  teprv  nám 
okázala,  jak  podstatný  převrat  utvořila  ve  všech  okresech 
veřejného  života.  Posud  celý  tento  podnik'  na  Moravě 
jest  soukromý,  aě  I.  svazek  bajek  Bidpajových  na  dtraty 
matičky  této  moravské  vyšel;  my  ale  vroucně  přejeme, 
jako  zajisté  mnozí  s  námi,  aby  celé  toto  podniknutí  ze  sou- 
kromí swého  na  veřejnost  vystoupilo,  což  že  i  jistě  časem 
se  státi  mosí,  nijak  nepochybujeme.  Také  by  vydávání  ča- 
sopisu moravského  se  s  matici  spojiti  mohlo,  a  tím  by  za- 


*  Přáli  bychom,   aby   se   vážený  pan   dopiaovatel  o 
celé  té  věci  jasněji  byl  vyjádřil.  Red. 


jistá  nový  i  jařejší  žhne*  národní  v  krajinách  našich  ae 
rozproudil.  Myšlénka  tato  n  u*a  i*  doaráis,  pročež  rtné 
doufáme,  že  i  svého  vtuMeoi  ve  skutečnou*  vítězně  aobě 
vymizel  Karel  Smidek. 

Km  Ít£lámy  szmel  'pe/ejámevmeii 
ZHdka  čítáme  v  domácích  listech  naších  zjwáwy  z  ko- 
lébky dvou  po  vlasti  na  slovo  vzatých  muifi,  totiž  slav- 
ného spisovatele  a  pro!.  -Četajiovekébo  a  horlivého  wla- 
éteace  P.  Šuúdingere,  a  přece  i  tam  —  v  Strakonicích  — 
počal  se  za  posledních  dob  minulého  roku,  vzdor  všelikým 
nemilým  n  urážlivým  nesnázím,  rozvinovati  biahodataý  né- 
rpdnoati  cit  oučjakováufm  někofiko  vlastimilá,  jichž  jásána 
uveřejniti  mně  nedovoluje  známá  jich  akroejaoet.  Ku  konci 
minulého  roku  totiž  nepořádány  byly  od  maží!  svrchu  po- 
dotčených  večerní  ecWSzky  neboli  besedy,  jichžto  ducho- 
venstvo ,  učitelstvo  a  měiCanstvo  Strakonické  radostně 
oučaetoo  se  činilo,  a  v  nichžto  se  živel  národní,  láska  kn 
králi  a  vlastí,  zpěvem,  čtením  i  hovorem  erdoetěěně  ozý- 
val; pročež  a  ryzou  upřímností  těmto  pántm,  jenžto  ej|y 
avé  spojili  k  blahostnému  dčelu,  pravím:  „Pokračujte  po 
dráze  nastoupené  nevšímajíce  aobě  nic  lichých,  jádra  prá- 
zdných řečí  a  míněni  a  pomněte,  že  Wám  někdy  nejen  čel- 
ná obec  ale  i  vlast  diky  aa  oučiokováni  vaše  vzdávati 
bude."  Některé  samo  tamo  aa  vyskytající  vady.,  jichžto 
žádná  věo  na  počátku  svém  prosta  není,  horlivost  a  dobrá 
vflfe  snadno  odstraní.  Wezme-li  ae  spolu  slušný  ohled  na 
zřízeni  škol  nedělních,  v  městě  četným  lemoslnictvem  obý- 
vaném, jako  Strakonice,  nejwejš  potřebných,  o  čemž  ae  již 
před  několika  lety  rokovalo,  nalezneme  Stsakooioe  co  ne- 
vidět mezi ,  městy  vlaat  milownýmj  po  předu  a  nahrazeno 
bude  vše,  co  posaváde  v  místě  velice  památném  promešká- 
no. —  W  zdejším  okolí  ae  počíná  jeviti  nemoo  bramborová, 
v  tom  pozfistávajicí,  že  brambor,  zdánlivě  zdravý  ze  země 
dobytý,  již  drahého  dne  buje;  jestli  nemoc  ta  více  krajin 
oavštM,  běda  lidu  potřebnému,  nebol  žně  letošního  roku  toze 
hojné  nebyly.  Právě  an  toto  píši,  dochází  mně  spsáwa, 
že  hospodáři  za  Sušicí  brambory  již  v  zemi  celé  shnilé  a  k 
žádné  potřebě  nejsoucí  zaorávají,  —  Pří  této  příležitostí  opo- 
minouti nemohu,  podotknouti,  ca  již  častokráte  uveřejněno  bylo, 
jak  nejwejš  potřebno  každému  pečlivému  nejenom  o  vlastní 
ale  i  o  blaho,  bližního  svého  se  starajícímu  hospodáři,  posta- 
rati se  o  nové  lepěí  semeno  ovoce  nám  nejwejš  potřebného 
k  vezdejší  obživě,  k  čemu  by  zláště  větší  statkáři  a  vrch- 
nosti příkladem  i  činem  přispěli  mohli,  n  získali  by  nejen  aobě 
ale  všem  spoluobčanem  svým  užitek,  o  němž  pochybnosti 
bytí  uemflže.  _     Dr.  KJ.  W.  Pttner. 

■e  Srbska. 

Wláda  knfžetství  Srbského,  osvětu  svých  poddaných 
všemožně  na  zřeteli  majíc,  založila  v  Bělehradě  školu  pro 
děvčata,  jichž  vychování  posud  zanedbáno  bývalo.  Tato 
škola  bude  na  tři  třídy  rozdělena ;  první  oukol  začíná  prvního 
září  r.  b.  

Domáci  zprawa* 

Šlechetný  pán,  jenž  chfSvu  i  s  dítětem  z  nebezpečen- 
ství smrtí  velikomyslně  vysvobodil  (wiz  KwěUS  qísIo  lot. 
letošní)  byl  Moric  baron  Reisiuger,  setník  u  granátnikft  pluku 
Beisiugerova,  začež  ae  mu  tuto  veřejné  diky  skládají. 


Jelikož  na  ouierý  swátek  připadá,  bude  se  přišli  číslo  Kwětu  wydáwatijiž  w pondělí  po  5.  hodině  odpoledni. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Číslo  ÍOY* 

1S.  roní  feěh. 


Předplácí  se  na  ětwrt 
léu  i  *1.,  na  půl  léta  % 
si.,  na  celý  rok  3  si. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
sto wnich  ouřadů  Ra- 
kouského mocnářstwi 
pAUetně  s  patřičnou 
obálkou  2  »1.  36  kr. 
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9.  sň*i 

1946. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiáiiowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
c.  116)  wydáwá  po 
p&larsich  třikráte  sa 
týden,  w  outerý,  wo* 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřik. 

(Pokračování.) 

*       *      * 

Král,  ztistana  po  odchodu  pánfl  se  Strakonickým  a 
Chuenringem  o  samotě,  přistoupil  ku  Strakonickému.  „Tys 
tedy  wěděl  o  přítomnosti  j  ej  í  w  Prešpurku?44  tázal  se 
dtirazně  schwalně  zamlčew  jméno  Anéžčino. 

„Tak  jest!tf   uklonil  se  tento. 

„Bawore!  proč  jsi  nám  toho  zamlčel?— proč  ona 
mi  to  udělala?  —  Wždyt  jsem  ji  přece  tak  snažné  žádal, 
newycházeti  mi  wíce  w  cestu  —  a  ona  přece  —  tedy  se 
ani  na  ní  wíce  spolehnoutř  nelze?" 

„Králowská  Milosti  lu  předstoupil  Chuenriog  ne- 
wolí  se  zardě. 

Ale  Strakonický  ho  zadržel  sám  předstoupiw.  „Není 
snad  w  celé  říši  Waší,  králowská  Milosti,  žádného,"  pra- 
wil  wážně,  „kdoby  tak  wřele  k  Waší  králowské  Milosti 
lnul,  jako  Anežka  Chuenringowna.  A  přišla-li  do  Přeš- 
půrku,  stalo  se  to  proto,  aby  swé  prosby  o  blaho  sňatku 
Waší  králowské  Milosti  spojila  s  prosbami  Waší  Milosti 
wěrných  poddaných.  We  blahu  Waší  Milosti  nalézá  blaho 
swé;  a  tolik  se  jí  snad  dopřáti  mohlo,  aby  byla  taj- 
ným swědkem  blaha,  Waší  Milosti  nowě  wzešlého?" 

Král  se  trpce  usmál  a  opět  se  zasmušila  jeho  twář. 
„Ne,  proto  nikoli  mi  toho  není  žal ;  ale  že  w  nechwal- 
nou  powěst  uwedla  sama  sebe  a  w  nebezpečí  <žiwot  swfij, 
že  je  newinnou  příčinou  nenáwisti  mezi  mnou  a  Štěpá- 
nem uherským,  který  stfSj  co  stfij  sestřenici  swoji  a  naši 
milenou  chof  Kunhutu  od  sokynč  sprostiti  chtěl  — to  těž- 
ce nesu." 

„Milota  je  zrádce  a  bídný  lhář  !tt  rozpálil  seChuen- 
ring.  „Já,  bratr  její,  jsem  sám  newěděl  o  přítomností 
její,  a  newí  posud  žádný,  kdo  w  onom  domku,  w  němž 
jsme  Krušinowa  wraha  zastihli,  skryt  byl." 

„Tak  tomu  jesVkrálowska  Milosti  !u  doswědčowal 
Strakonický. 

„A  mimo  to  —  "  pokračowal  Chuenring,  Jest  již 
wše  přichystáno,  aby  ještě  dnešní  noci  opustila  Preš- 
purk,  i  doprowodím  ji  sám,  ale  jestli  mi  powoleno  bude 


od  Waší  Milosti,  na  hrad  s  w  flj ;  tam  snad  w  nechwalnou 
powěst  neuwede  jméno  swé!"  — doložil  poněkud  s  trp- 
kostí. 

„Směle  mlaweno,  Henrichu  1"  prawil  král,  na  němž 
patrno  bylo,  že  nikoli  s  nelibostí  neposlouchal  smělou 
řeč  Chuenringowu.  „Ale  mýlíš  se,  jestli  se  domníwáš,  že 
bych  wíce  we  hradech  swých  místa  neměl  pro  onu, 
která  až  posud  pichlawé  trní,  cestu  wladařfl  tak  hustě 
pokrýwajíci,  pečliwou  rukou  ode  mne  odstraňowala.— Ty 
půjdeš  do  Wídně  a  přichystáš  wše  k  našemu  přijeti; 
Strakonický  nechf  doprowodi  Anežku  na  Točník,  kde, 
jak  wím,  toužebně  očekáwán  jest.  I  nebude  nám  ne  mil  o, 
jestli  při  našem  náwratu  do  mé  milé  Prahy  swou  mladou 
chot  ke  dworu  mému  uwede.  —  Co  wám  ostatně  činiti 
jest,  poznáte  z  těchto  listu"." 

A  oba  ukloniwše  se  odešli. 

„Jen  polowice  šlechty  kdyby  rowna  byla  wám 
oběma!"  ml u wil  král  k  sobě  za  nima  hledě,  „mohl  by 
swět  se  bořiti,  já  na  wěrnosti  jejich  bych  chtěl  ukowati 
říši  swou,  tak  žeby  nepohnutě  stála  n  prostřed  spousty. 
—  Ale  takl  —  Známi  mnohé  ze  šlechty  neposlušné,  mno- 
ho o  nich  wím  i  tuším;  ale  přijde  čas,  kde  budeme 
spolu  oučtowat."  — I  odcházel  do  wnitřních  komnat. 


Najednou  se  sahali  alunee,  najednou 
•*»  rozskytne  těhotná  chmura,  a  jediným 
bleskem  sajde  aámek  a  rod,  a  abořeaé 
hradby  budou  toliko  w  poutníku  buditi 
našeho  oeudu  jméno. 
W.  Klič  per  a:  RodSwojanowský. 

Šest  dní  ještě  po  této  události  trwaly  slawnosti 
swatebni  w  Prešpurku,  a  nemffžeme  tw rdíti,  žeby  osten, 
oukladným  Milotou  w  srdce  Otakarowo  wbodnutý,  umír- 
něn byl,  ano  spíše  zríistalo  podezření  jeho,  když  widěl, 
že  Záwiš  pouze  o  pochwalu  králowninu  se  uchází.  Ale 
Kunhuta  byla  chytrá  a  moudrá,  četla  nedfiwěru  králowu 
w  oku  jeho,  a  Záwiš  zoufal,  že  se  kdy  bude  těšiti  z  mi- 
losti její. 

Z  Prešpurku  ji  wedl  Otakar  do  Wídně,  kde  opět 
mnohé  slawnosti  ji  k  zábawě  a  poctě  slaweny  byly.  Ota- 
kar wšak,  nemoci  sklíčen,  oučasten  jich  býti  nemohl. 
Loňské   dlouhé  polem  ležení  proti  Uhrflm  podlomilo  tě- 
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lesnou  silu  jeho ;  dušewní  bolest,  jakowá  naň  dorážela, 
an  okolnostmi  donucen  byl,  wysoce  od  něho  ctěnou  Mar- 
kétu Rakouskou  od  sebe  zapuditi,  pak  i  odloučiti  se  od 
milowané  Anežky  —  nejwice  wšak  poslední  událost  w 
Prešpurce  oučinkowaly  naň  tak  mocně,  ie  mohutná  tě- 
lesná síla  jeho  na  čas  ochabla.  An  se  vůkol  wšechno 
veselilo,  ano  i  Kunhuta,  zapomenouc  na  powinnosti  man- 
želské, do  víru  radowánek  se  pouštěla,  omlouwajíc  se 
pouze  tím,  že  ji  král  sám  k  tomu  nabízí,  přemýšlel  Ota- 
kar jak  o  budoucnosti  domácnosti  své,  tak  i  o  veřejných 
záležitostech  žezlu  jeho  svěřených  říší.  Mnohé  záměry 
zrodily  se  we  hlavě  jeho,  veliký  vliv  na  budoucí  jednáni 
jeho  mající ;  urodila  se  w  něm  i  myšlénka,  upoutati  Kun- 
huta k  sobě,  k  národu  swému  o  mamu  jícím  leskem  sláwy 
a  nádhery  králowské  —  totiž  dáti  sebe  i  Kunhutu  koruno- 
vati na  králowstwí  české,  nebol  posawádni  jeho  téměř 
neustále  wojenské  výpravy  nebyly  mu  ještě  dowolily, 
dáti  si  posaditi  na  hlawu  korunu  otcfi  svých  —  a  vedle 
sebe  posaditi  manželku  swou  na  stolec  český,  tehdáž 
po  celé  Ewropě  nejslawnější. 

SLawué  bylo  korunowání  Otakarovo  i  manželky 
jeho  Kunhuty  w  Praze,  a  powěst  o  bohactwí,  moci  a  nád- 
heře krále  českého  naplnila  obdivem  wšecbay  říše  kře- 
sfauské,  ba  i  zhoubní  Tataři,  před  nimiž  celá  Ewropa  se 
třásla,  poslali  vyslanci  do  Prahy,  chtíce  v  pokoji  žíti 
s  králem  železným,  z  čehož  byla  jak  králi,  tak  i 
národu  českému  čest  veliká. 

Mnohé  slavné  skutky  wykonal  Otakar;  po  smrti 
uherského  krále  Bely  válčil  ještě  dvakráte  se  synem 
jeho,  věrolomným  Štěpánem,  a  novými  slávověnci  zdo- 
bil jméno  české.  Až  na  nejvyšší  stupeň  dostouplo  štěstí 
jeho,  a  slunce  slávy  nezářilo  čechfSm  nikdy  ani  před  tím 
ani  později  tak  jasně,  jako  za  dob  těchto. 

Mnoho  se  ovšem  změnilo  od  roku  1262.  až  doroku 
1273.,  čehož  vypravování  budiž  ponecháno  dějepisu; 
co  pro  nás  věděti  dlužno,  dovídáme  se  z  výjevu,  jenž 
se  před  námi  r.  1274.  na  začátku  měsíce  ledna  na  hradě 
Pražském  rozvinuje.— 

W  předsíni,  ku  komnatám  královským  vedoucí,  stály 
ranní  dobou  tři  vznešené  osoby:  Ondřej  Ríčanský,  bratr 
jeho  Diviš  ze  Wšechrom  a  Henrich  Chuenring. 

Wenku  byla  obloha  potáhnuta  hustými  bělavými 
mraky,  z  nichž  se  množství  sněhu  k  zemi  sypalo;  ča- 
sem se  zdmula  vichřice  a  proháněla  sníh  v  hustých  ko- 
toučích, tak  že  chvílemi  ani  na  dva  kroky  chumelenicí 
ion  prohlédnouti  lze  nebylo. 

„Nehezky  se  počíná  rok,"  prohodil  Ríčanský,  „ja- 
koby na  jevo  dával,  že  se  nemilých  zpráv  z  Německa 
nadíti  máme.tt 

„Já  míním,"  opáčil  pán  ze  Wšechrom,  „že  nám 
stejno  být  muže,  co  si  páni  Němci  doma  kutí.tt 

&íčanský  kroutil  hlavou. 

„Ty  se  mnou  nesouzvukujei,  bratře?"   ptal  se 


Wšechrom.  „Hm,  já  neuznávám,  jaké  nebezpečí  by  nám 
hroziti  mohlo,  kdyby  si  Němci  nového  krále,  třeba  i  po- 
věstného hraběte  Habsburského  zvolili.— My  žijeme  s  ni- 
mi v  míru— " 

„Haha,  bratře  I*  vskočil  mu  Ríčanský  do  řeči, 
„dobře  učinil  jasný  král,  že  tebe  ke  schfizce  knížat  říš- 
ských neodeslal,  nebo  se  nebudou  radit  tak  o  krále  jsko 
o  tom,  jak  by  bolestně  uštknouti  mohli  nenáviděné 
Čechy.tt 

„Jak  to  míníš  ?u  ptal  se  Wšechrom,  poněkud  u- 
ražen. 

„Jen  tak,tt  dí  Ríčanský,  „že  neznáš  sobeckou  po- 
vahu NěmcÚ,  jejich  závist  proti  moci  české,  a  to  tím 
větší,  an  nás  svým  zrádným,  ošemetným  jednáním  již 
zcela  v  moci  své  míti  se  domnívali." 

Chuenring  přisvědčil  pokynutím  hlavy,  a  Ríčan- 
ský spozorovav  to  obrátil  se  k  němu :  „Není-li  pravda, 
pane  Chuenringu?" 

„Že  veliké  nebezpečí  říši  Otakarově  hrozí,"  pra- 
vil tento,  „je  jisto ;  ale  příčinu  toho  nehledejte  pouze 
za  hranicemi,  nýbrž  více  u  vnitř." 

„Kterak  to?!"    zvolali  oba. 

„Hm,"  usmál  se  Chuenring,  „nepoučily  vás  pře- 
dešlé děje  vlasti  vaší,  jak  Němci  nad  vámi  vítězili? 
Porušením  českých  pánfí  mocných!  Těžko  odpírati  nepří- 
teli, který  otrávil  jedem  zrady  tělo  státu.  Divide  et 
impera  je  heslo  nepříznivých  našich  sousedil,  jemuž 
dobře  porozuměli." 

„Ba,  to  svatos vátá  pravda!"   přisvědčili  oba. 

„Ale,"  namítnul  Ríčanský  „já  v  skutku  nevím  žád- 
ného, který  by  nyní  tak  alopověstný  byl  a  blaho  a  slá- 
vu vlasti  za  jidášský  peníz  prodal." 

„Já  snám  něco,  milý  Ríčanský,"  pravil  Chuenring, 
„co mocnější  je  nežli  veškeré  poklady  světa  —  uražená 
samolibost  a  žádost  pomsty !— Nehleďte  tak  vy- 
děšeně na  mne.  Já  opakuju  ještě  jednou,  že  jen  samoli- 
bost a  pomstychtivost  všeliké  neštěstí  na  národy  uva- 
luje a  trfiny  ve  zříceniny  obraci.  Já  to  znám,  i  znám  také 
šlechtu  českou.  Největší  obětivost  na  straně  jedné,  nej- 
větší sobětnost  a  bezudost  na  straně  druhé.  Ó  já  před- 
zví dám,  ačkoliv  jsem  cizinec  v  zemi  této,  že  jen  šlech- 
ta vaše  krásnou  zem  tuto  v  největší  neštěstí  a  porobu 
uvrhne,  totiž  tenkráte,  když  viděti  bude,  že  z  poroby 
lidu  i  pro  ni  zisk  vyplývá." 

„Bohužel,  bohužel!  že  ti  odpírati  nemohu,  šle- 
chetný Chuenringu!"  zvolal  Wšechrom,  „a  nyní  mi 
všelicos  napadá,  načež  bych  nikdy  byl  nepomněl  —  kn 
příkladu  Závis-" 

„Auo,  na  toho  jsem  též  pomyslil,"  pravil  Ríčan- 
ský. „Ale  nemohu  opominout,  abych  nepřipomněl,  že  ne- 
pochopuju,  -proč  ho  král  ode  dvora  odbyl  a  příjezd  do 
Prahy  mu  zakázal.  To  nebylo,  abych  se  mírně  vyjádřil, 
moudré  —  " 


„Tak  6ondíš  ty,"  prawil  Chuenring,  „ale  já  wás  obt 
ujišfuji,  že  měl  Otakar  nejdůležitější  příčiny,  wypowědíti 
Záwiše  ode  dwora  swého,  chtěl— li  aby  uepoškwrněn  zG— 
stal  trdn  český. tt 

„Co  to  prawíš  ?tt  užasli  oba,  „Záwiš  by  se  směl 
opowážit  pozdwihnouti  zraků*  swých  ai  ku— tt 

„Tot  horší  nežli  zrada  wlastil"  rozpálil  se  Wše- 
ehrom. 

„A  proto  nebylo  opatrné  od  krále,a  mluwil  Chuen- 
ring dále,  „že  mocného  toho  člowěka  na  swobodu  pustil 
a  nejednal  podle  nawrhnutí  dfiwěrných  rádců"  swých. 
Wíte  co  král  prawil?— ,1  ten  nejmenší  stín,  jenž  by  padl 
na  korunu  naši,  zohawil  by  jméno  české,  pro  jehožto 
sláwu  jsem  tolik  se  napracowal ;  a  mimo  to,  kdožby  nám 
nahradil  pěwce  kouzelného,  jemuž  nebylo  a  není  we 
swětě  rowno  ?  i  o  n  oslawil  duchem  swým  národ  český. 
Nechí  žije  a  činí  pokání.4.  To  byla  slowa  králowa.tt 

„Ó  weliký,  weliký  Otakare  la  zwolali  oba  poslu- 
chači w  nadšení. 

„Ano,  weliký  je,  jako  nebyl  žádný  před  ním  a  snad 
i  nebude,"  přiswědčil  Chuenring,  „a  welikomyslnost  jeho 
se  bude  zdáti  bajkou  wěkum  budoucím,  tak  že  ji  sotwa 
wčřiti  budou;  ale  jisto  i  to,  že  welikomyslnost  takowá 
časem  i  neštěstí  přináší:"   (Pókračowánf.) 

Jenny  lindowa. 

(Dolončení.) 
Neznala  Jenny  žádného  wyššího  přáni,  jako  moci 
jedenkráte  úkol  Agatin  w  Čarostřelci  zpíwati;  ztrátoti 
hlasu  byla  jí  ale  zmařena  naděje,  že  se  kdy  přání  toto 
wyplní.  Nyní  pak  dotíral  sám  Berg  na  to,  aby  co  Agáta 
wystoupila,  a  snad  žádný  zpčwec  dosawád  neučil  se 
pilněji  rikolu  swéatu,  jako  nyní  Lindowa.  Ale  na  zpěwu 
wše  nezáleželo ;  jednalo  se  zde  i  o  dramatické  předná- 
šeni a  přiměřenou  hru  mimickou,  w  čemž  ona  dosawáde 
byla  ještě  nezběhlá.  Zkoušky  wypadly  špatně;  stálaf  při 
zpěwu  téměř  nepohnutelná,  newědouc  ani  kterak  po- 
kročiti neb  ruku  pozdwihnouti.  Každý  se  obáwal  weče- 
ra.  Ale  Jennin  umělecký  duch  i  zde  sobě  prorazil  dráhu. 
Odložiwší  u  wečer  ostýchawost  swou  přednášela  weli- 
kou  árii  s  takowým  ohněm,  že  orkestr,  jenž  allegro  tuze 
zdlouhawě  hrál,  k  čerstwějšírau  tempu  přinutila,  a  tudy 
jakož  i  wý rázem  a  žiwostí  zpěwu  jejího  obecenstwo  w 
takowé  nadšení  přiwedeno  bylo,  o  jakém  dosawáde  w 
Stokfaolmě  neslýcháno.  Od  té  doby  stala  se  opět  miláč- 
kem obecenstwa;  hlas  wšak  její  welikým  namáháním 
mnoho  trpěl,  a  bylo  se  obáwati,  aby  podruhé  jej  neztra- 
tila.—Bylat  slyšela  Lindowa,  že  Pařížský  Garcia  prwním 
w  Bwropč  učitelem  we  zpěwu  jest,  i  předewzala  sobě, 
jeho  wedením  we  zpěwu  ouplně  se  zdokonaliti.  K  tomu 
konci  ale  musela  swé  postawení  při  diwadle  Stokholm- 
ském  opustiti  a  dwě  neb  tři  léta  w  Paříži  žíti.  Neodstra- 
šily  ji  wšak  wšecky  w  cestu  se  jí  stawlcí  překážky,  né- 


brž  neswěříc  se  nikomu  s  oumyslem  swým,  hleděla  po- 
třebných k  tomu  peněz  sobě  tím  zaopatřiti,  ze  cestowala 
s  otcem  swým  w  diwadelních  prázdninách  po  wšech  wět- 
ších  i  menších  městech  šwédských,  dáwajic  koncerty  a 
nabýwajío  při  tom  sláwy  i  peněz.  — Přišedši  takto  do  Pa- 
říže odebrala  se  hned  ke  Garciowi.  Ten  ji  předložil  je- 
dnu árii,  aby  ji  přezpiwala,  což  když  učinila,  řekl  k  ní 
takto:  „Milé  dítě,  nemáte  žádného  hlasu ;tt  spozorowaw 
ale  w  obličeji  jejím  dojem,  jenž  byla  slowa  tato  na  ni  u- 
činila,  doložil:  „nebo  měla  jste  sice  hlas,  ale  práwě  jste 
na  tom,  jej  ztratiti.  Zpíwala  jste  bezpochyby  tuze  záhy  a 
mnoho,  neb  dstroj  hlasu  wašeho  jest  skrz  naskrz  seslú- 
blý;  nemohu  wás  nyní  do  učení  wsiti;  nezpíwejte  po 
tři  měsíce  ani  noty  a  pak  se  zase  jednou  u  mne  ohlaste. 
I  musela  tedy  ubohá  díwka  tři  měsíce  čekati,  žiwíc  se, 
jak  říkáwala,  swými  slzami  a  touhou  po  domowu.  Když 
byly  konečně  tři  měsíce  prošly,  ntfwštíwila  opět  Garciu, 
a  jakož  se  byl  hlas  její  sesílil,  započalo  se  wyučowání. 
—  Nawrátiwši  se  do  Stokhohnu  wystoupila  co  mistryně 
w  zpěwu  a  co  dobrá  herečka,  i  sesílený  hlas  její  cwiče- 
níin  se  den  ode  dne  ještě  krásněji  se  rozwíjel.  Rowně 
rostla  i  sláwa  její  a  celé  Šwédsko  wychloubalo  se  ji  co 
swou  krajankou  a  powaiowalo  triumfy  její  za  swé,  oož 
se  zwláště  tenkráte  projewilo,  když  ji  Mayerbeer  na  jaro 
1844.  do  Berlína  pozwal.  Wšecko  na  ni  dotíralo,  aby 
wlast  swou  neopouštěla,  ona  ale  stála  na  swém,  jíti  do  Ně- 
mecka, aby  se  tam  s  nejwětšími  umělci  we  zpěwu  sezná- 
mila a  w  umění  swém  zdokonalila.  W  srpnu  1844.  ode- 
brala se  do  Němec,  ale  ne  do  Berlina,  nébrž  do  Drážďan, 
a  to  sice  dílem  proto,  že  se  tam  Mayerbeer  zdržowal,  dí- 
lem že  w  Šwédsku  panuje  mínění,  že  se  w  Sasku  nejči- 
stěji německy  mluwí,  a  Lindowa  německému  jazyku  při- 
učiti se  chtěla,  dříwe  nežli  by  weřejně  na  diwadlech  ně- 
meckých wystoupila.  Wšak  ale  se  tam  toliko  čtyry  ne- 
děle zdržeti  mohla,  poněwadž  ředitel  diwadla  Stokholm- 
ského  ji  opět  powolal,  aby  korunowáni  krále  šwédského 
zpěwem  swým  oslawowati  pomohla.  Tím  její  sláwa  na 
nejwýše  wzrostla  a  několik  z  nejprwnějšich  penězoměn- 
ců* Stokholmských  uwolilo  se,  jistou  sumu  pro  ní  každo- 
ročně při  ouřadě  položiti  a  jí  tudy  znamenitého  jmění 
pojistiti,  kdyby  se  odhodlala  w  Stokholmě  zfístati.  Jenny 
nepřijala  ale  náwrh  ten,  bylat  dala  slowo,  že  přijde  do 
Berlína  a  tomu  chtěla  dostáti. —Do  Berlína  přišla  w  dru- 
hé polowici  měsíce  října  1844.,  kde  přistoupila  k  dwor- 
nimu  diwadlu  pod  wýminkami,  že  ročně  37.500  zl.  na* 
stř.  a  mimo  to  za  každé  wystoupenf  75  zl.  na  stř.  obdrží 
a  dwa  měsíce  cestowati  moci  bude.  We  wšech  úkolech, 
w  nichž  se  slyšeti  dala,  zwlášt  ale  w  Normě,  obecenstwo 
tamní  téměř  očarowala  a  sobě  takowé  sláwy  wydobyla, 
jaké  jenom  někdy  Catalance  aSonntagowé  se  bylo  za  podíl 
dostalo — W  dubnu  b.  r.  wystoupila  i  na  diwadle  na  Wí- 
dni  co  Norma,  pak  w  Náměsíčnici,  w  Čarostřelci  a  w  Gi- 
belinech;  8  jakým  wždy  následkem,  o  tom  jsme  w  po- 
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dotčených  dopisech  Wídenských  obecenstvu  oznámili. 
Z  Wídně  odebrala  se  do  Cách  a  jiných  měst  německých ; 
na  podzim  prý  se  opět  na  Wídni  slyšeti  dá,  a  sice  ten- 
kráte w  několika  Mozartowých  a  Rossiniko  operách. 

A.R.  S. 

8  M  Ě  8. 

Zpěwci  máji  dobré  žaludky.  Toho  důkazem  jest 
letošní  shromážděni  zpčwcff  w  Landshutě,  kde  toliko  w  jedi- 
ném hostinci,  kde  se  zpěwni  síň  nalézala,  dle  Augsburských 
wečernich  nowin  we  dwou  dnech  snědeno  bylo:  li 00  li- 
ber bowčzího,   2400  liber   telecího   masa,    60  jehňat,  400 


liber  zwěřiny,  1500  klobásfl,  300  hus,  250  kaohen,  400 
kuřat,  60  holubů*.  Mimo  to  zpotřebowáno  252  wěder  piwa, 
100  liber  káwy,  250  liber  cukru  a  95  uzených  kýt,  ani 
nemluwě  o  wíně,  punši,  pečiwu  atd.  Howězí  maso  w aréno 
bylo  w  piwowárnim  kotli  a  k  obsluze  w  kuchyni  á*  we 
sklepě  bylo   110  osob. 

Piti  Z  roboty.  W  letech  1 539.  a  1 540.  urodilo  se  tolik 
wina,  ie,  jak  jedna  stará  zpráwa  se  wyjadruje,  mnoho  lidi  do 
smrti  se  upilo.  Jistý  zeman  dal  staré  swé  wino  sedlákům  z  ro- 
boty wypíti ;  museli!  týdně  k  pitce  přicházeti,  různic  a  pranic 
bylo  pH  tom  dost,  ale  zeman  přece  prý  lépe  pK  tom  pocho- 
dil, než  kdyby  byl  wino  prodal. 


Diwadlo,  literatura,  aiiiění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Literatura. 

Spisy  Drahotina  Marie  barona  Vil  l  a  nik  o.  Díl  I. 

Dopis  I. 
Nejdražší  Karlino  1 

Konečně  se  mi  tedy  dostalo  příležitosti,  že  mohu  Twou 
zadost  wyplniti.  Co  jsi  Se  mne  nasoužila,  abych  Ti  o  ně- 
jakém nowém  kwitku  naši  literatury  zpráwu  podal,  poněwadi 
w  Swé  osamělosti  ničeho  Se  nedowidás.  Ale  wěř,  že  mi 
nebylo  dřiwe  možná.  Měl  jsem  snad  Twou  spanilou  netr- 
pěliwost  trápiti  rozebíráním  nějaké  nowě  wyšlé  učené  dis- 
sertace,  aneb  — co  se  n  nás  hustěji  přibází—  kompilace?  To 
bych  si  dal.  Ne,  ne;  já  wim,  že  před  Tebou  jen  hrawě  bí 
počínati  smím,  Ty  elegantko!  Jakbych  tedy  lépe  Twé  spo- 
kojenosti docílil,  jako  touto  swou  zpráwou  o  tak  jak  Ty  jsi 
sličném  a  elegantním  wydáni  sebraných  spisu*  Marie....  Ty 
se  neduwěfiwě  usmíwáš?  Což  již  docela  ničemu  newěřii  od 
té  prožluklé  historie  s  Marii  čackou?  No,  můj  Bože,  každý 
rád  si  zažertuje,  a  celé  obecenstwo  poslati  aprílem  nepři- 
hodí se  každý  den.  Aspoň  je  widět,  že  nejsme  takowí  ne- 
wěfíci  Tomáši  jako  nebožtík  K—  ár.  Ostatně  se  tenkráte  ne- 
máš čeho  lekati,  wšak  je  to  Twflj  starý  známý.  Hned  budeš 
upokojena,  když  řeknu,  že  wedle  Marie  stoji  ještě  Dra- 
hotín  V  i  II  a  ni.  Nu,  ted  je  snad  přece  zas  wšecko  dobře. 
Co  se  mne  dotyce,  jsem  tomu  welmi  rád,  že  mohu  zase  je- 
dnou upřímně  Tobě  projewiti  swé  myšlénky  —  nenucené  a 
bez  učeného  záwoje ;  owšem  za  ním  obyčejně  nic  neobyčej- 
ného nebýwá.  Ty  ani  newíš,  jaké  to  jsou  starosti,  když 
člowěk  musí  psáti  obligátní  referát.  Nejen  aby  zanechal 
wšeho  zamilowaného  koketowáni,  musi  i  obličej  složití  we 
filosofické  řasy  a  započít: 

„Básnictwí,  tyto  čerwánky  lidské  swědomosti  a  prwni 
puky  k  žiwotu  a  samostatnosti  deroucího  se  ducha,  tato 
abeceda  pojímáni  wšehomira,  wzalo  swfij  počátek  w  Indii.  A 
zdaliž  to  není  přirozené?  Kde  jinde,  než  tam,  kde  příroda 
swou  bujností,  swými  newywáženými  bohatými  zdroji  člowě- 
ka  nejdříwe  přiměla  k  sestoupení  w  společenské  swazky,  a 
tak  touto  urychleností  k  myšlénce  newykwašený  duch  w 
despotisuiu  uwázl  a  jen  temným  citem,  jenž  jest  základ  ce- 
lého básnictwí,  sobe  ulehčowal.  Podiwu  a  pozoru  hodná  wsak 
wěc  jest,  že  Egypt,  jenž  stejným  zřízením  kast,  jaké  w  In- 
du nalézáme,  taktéž  nejwětši  podobnost  swýcb  staweb  s  in- 
dickými na  stejný  půwod  nás  poukazuje,  nicméně  básuictwim 
se  newyznačill"  A  powaž,  milá  Karlino,  nyní  bych  musel 
příčinu  toho  udati,  a  sice  jako  1 2zlatowý  kritik  aspoň  s  ka- 
tbegorickým  wyřknutim,  jako  24zlatowý  docela  to  dokázati. 


A  to  nejsou  maličkosti !  Na  to  bych  musel  k  ftekfim  a  oká- 
zati, podobně,  jak  někdo  w  jedné  nedáwno  u  nás  wyšlé 
učené  kompilaci  prawi,  kterak  wrnb  řeckého  básnictwí  wště- 
pil  se  w  kořeny  stromu  římského,  dále  pak  wrub  římsjcébo 
básnictwí  wštěpii  se  w  kořeny  stromu  nowoewropskéhojkrá- 
sně  pučícího  w  zbujnělé  blátem  středo wěku  pfldě,  ajak' wždy 
ten  wŠtěpený  wrub  nowé  hnal  haluze. 

Od  Homera  musel  bych  započíti  a  končiti  drtiwým 
wýrokem,  zdali  w  posouzeoém  spisowateli  nowý  blshozwěst 
powstal  čili  nic . . .  Od  jádra  dráti  se  ku  skořápce.  Json  to 
maličkosti? 

A  to  wše  u  Tebe  nemusím  a  proto  s  chutí  do  toho; 
ale,  ó  Bože!  k  swému  ustrnutí  pozoruju,  že  jsem  se  zase 
jednou  pustil  do  žwástání,  a  dopis  mflj  nad  míru  wzrostl, 
aniž  jsem  Ti  jaké  zpráwy  podal.  Nu,  jen  se  nezlob,  zla- 
toušku,  w  druhém  dopisu  budu  jen  o  wěci  mluwiti,  wšeho 
nepatřícího  zanechaje.  Twuj 

Jaromír. 

Ke  SEahřetm. 

Pan  z  Klinggraeffu,  býwalý  pruský  setník  a  tajem- 
ník zdejší  chorwatsko  -  slawonské  hospodářské  společnosti, 
který  w  těch  23  letech,  co  zde  s  rodinou  swou  usazen 
jest,  co  wzorný  hospodář  a  praktický  muž  se  oswédčíl  a 
přerozličným  swým  čistolidským  snažením  podstatné  zásluhy 
o  nowou  swou  wlast  sobě  získal,  zřídil  nyní  na  swé  ou- 
traty  hospodářský  dstaw  k  wychowáwáni  zanedba- 
ných chlapců*,  w  kterém  již  15  chowancfi  se  nalézá. 
Wšedni  den  jest  w  ristawa  následowně  rozdělen;  8  hodin 
wěnuje  se  nočnímu  odpočinku,  4  hodiny  pěstowáni  těla, 
mytí,  česání,  jídlu  a  pozotawení,  4  zaměstnáním  dušewnim  a 
cwičeni  w  čtení  a  psaní  a  8  hodin  ruční  práci.  Každý  cho- 
wanec  má  swou  wlastní  zahrádku,  nad  níž  jest  ouplně  pá- 
nem. Pan  Žužel,  kaplan  u  sw.  Marka,  wyučuje  chowance 
w  náboženstwí  a  pan  Karel  Rakovac  w  prawidelném  mluwení 
a  psaní  ilirského  jazyka.  Pan  zakladatel  sám  miwá  wolné 
přednášky  zwláště  o  přírodních  wědách  a  o  matematice,  při 
čemž  hlawně  hledí  wzbuditi  u  chowancfi  žádost  po  poučeni 
a  zalíbeni  w  užitečných  wědomostech,  a  wšak  kswé  wlastní 
lítosti  musí  k  tomu  použíwati  jazyka  německého,  nejsa  scho- 
pen po  iiirsku  se  wyjádřiti;  nicméně  tyto  přednášky  jeho  i 
u  chowancfi  w  němčině  málo  zběhlých  neobyčejného  pro- 
spěchu pro  swou  zajímawost  docházejí,  zwláště  pak  k  pil- 
nému učení  se  jazyku  německému  je  powzbuzují,  aby  milo- 
wanému  pěstounu  swému  tím  lépe  rozuměti  mohli. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Číslo  1©8. 
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Časopis  tento  se  ve 
skladu  Pospíšilovu 
(w  Nowých  alejích 
na  Novém  Městě 
é.  116)  wrdáwa  po 
pAlarsich  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  ve 
čtvrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřik. 

(PoknUowAnl) 


W  tom  zawzněla  tronba  hlásného,  oznamujíc  pří- 
chod vznešených  hostfi,  a  na  náhradí  se  ozwaldusot  koň- 
ský. W  tom  samém  okamžení  wystoapil  též  panoš  z  ko- 
mnat králowskýcb,  wolaje  Chuenringa  ku  králi. 

„Pomněte  na  mne t"  prawil  tento  již  na  odchodu, 
„že  rflže  Otakara  bolestně  npíehne.  Hle,  tamto  Milota 
Dědický  I**   okázal  na  dwflr. 

I  odebral  se  za  panošem,  ponechaje  aha  bratry  do- 
mněnkám jejich. 

„Co  tím  chtěl  říci,  že  nás  poukázal  na  Milotu  ?** 
ptal  se  Wšechrom  jako  sám  sebe. 

„Co  jiného,  nežli  že  í  Milota  se  mstíti  bode,"  wece 
ftiěanský,  „za  to,  že  bratr  jeho  Heřman  i  Benešowa,  ze 
zrady  s  wěrolomným  Štěpánem  uherským  proti  králi  a 
pánu  swémn  přeswěděen,  žiwot  ztratil?*4 

„On??— a  kterak  by  mohl?*4  diwil  se  Wšechrom, 
„wždyf  on,  jsa  za  newinného  uznán,  aékoliw  tomu  ne- 
wěřfm,  žeby  newinen  byl—*4 

„Aspoň  podle  skutku  jeho  w  Prešpurce,  z  kterého 
se  také  co  had  wysoukal,*4  podotknul  ftiěanský. 

„A  přece  byl  za  newinného  uznán,**  mluwil  Wše- 
chrom dále,  „a  od  krále  jsa  wšude  milostiwě  wyznaěen 
wěrnost  mu  znowu  přisahal.** 

„Owšem,  owšem,4*  di  Řiěanský  zamyšleně,  „ale 
kdo  wí,  kdo  wí  —  Chuenrint;  widl  dále  než  my.  On  zná 
lépe  powahu  Němcfl,  rodilých  krajanu*  swých  a  ze  stano- 
wistě  cizinci!  pohlíží  na  okolnosti  naše.  My  jsouce  doma 
newidíme,  že  nám  střecha  nad  falawou  hoří,  jiní  ale  to 
ze  wzdálí  widi.  Tiše  wšak,  bratře)**  obrátil  se  kwapně 
k  tomuto,  „neprozrazujme  ničím,  o  ěem  jsme  mluwili— 
—  tu  přichází.** 

A  w  skutku  se  otewřely  dwéře  a  do  komnaty 
wstoupil  Milota  Dědický.  Plást  swflj  byl  odhodil  w  uej- 
prwnější  síni,  ale  na  oděwu  jeho  leskly  se  přece  krůpěje 
roztálého  sněhu;  patro  o,  že  sotwa  s  koně  skočiw  na- 
horu se  ubíral. 

„Aj,  tof  jsou  hosté  we  hradě  králowském  í**    zwo- 


lal  ftiěanský  s  jakýmsi  podiwným  wýrazem  twáře.  „Jak 
dlouho  tomu,  co  jste  nenawštíwil  hradby  tyto,  pane 
Miloto?*4 

Dědický  cítil  pichlawost  tuto,  ale  utlačiw  hněw 
swflj  prawil  mírně :  „ToC  wám,  ano  spíše  wašemu  bratru 
tak  dobře  powědomo,  jako  mně,  pane  ftiěanský.  Nemý- 
lim-li  se,  byl  pan  Diwiš  ze  Wšechrom  již  od  roku  1260. 
až  do  roku  1272.  nejwyššíra  truksesem  králowstwí  če- 
ského, a  seděl,  tuším,  také  mezi  soudci  mými  I.  P. 
1268?** 

„WyC  máte  dobrou  pamět,  pane  Dědický!**  podo- 
tknul Wšechrom. 

„A  proto  jsem  také  nezapomněl,**  odwece  Dědický 
pichlawě,  „že  jste  mne  mermomocí  w  ohawný  skutek 
zbloudilého  bratra  mého  zaplésti  chtěl.  Jasný  wšak  král 
náš  shledal  newinnost  mou,  a  jistě  to  waše  wina  není,  že 
pán  a  král  mflj  milost  swou  mi  opět  nawrátil,  začež  jemu 
wěčně  zawázán  jsem.** 

„Jest  to  waše  oprawdowé  smýšlení,  pane  Miloto?44 
ptal  se  ftiěanský. 

„Kdo  smí  o  tom  pochybowati?**  ptal  se  Milota, 
dO razně  o  meč  swflj  udeře. 

„Odpusíte,  Miloto,**  prawil  ftiěanský  wflčihledě 
potěšen,  „že  jsem  až  po  tuto  dobu  o  tom  pochybowal. 
Nyní  wšak  si  wás  opět  wážím  a  —  podejte  mi  ruku  na 
přiwítanou.** 

„Kéžby  wšichni  uwěřiti  chtěli  we  wěrnost  mou,  a 
milerád  bych  se  s  nimi  smířil,  jako  s  wámi  !**  prawil  Dě- 
dický ruku  ftíěanskému  podáwaje,  při  čemž  wšak  pozo- 
rowal,  že  Wšechrom  nohou  dupna  k  oknu  se  obrátil. 

„A  nyní,  co  máte  nowého  na  wenku?**  ptal  se 
ftiěanský. 

„K  nám.  málokterá  nowina  zabloudí,**  odpowěděl 
Milota,  a  jestli  přece  některá,  jest  tak  k  wíře  nepodobna, 
že  si  to  člowěk  ani  předstawiti  nemfiže.  Mezi  jiným  je  i 
ta,  že  se  Palcéřik  —  Anežka  Chuenring owna  chci  říci  — 
smysly  pominula.** 

„Jmenujete-li  založeni  kláštera  Cwetelského  a  od- 
řeknuti  se  weškerých  rozkoší  swětských  pominutím  se 
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smysly,  ledy  máte  prawdn,"  obrátil  se  Wšecbrom  prudce 
od  okna. 

„Pozwol,  pozwol,  pane  bratře  !"  chlácholil  Říčan- 
ský.  „Onat  owšem  wystawěla  klášter  Cwételský,  ale  již 
před  mnoha  lety.  Od  té  doby  wšak  se  a  ní  staly  weliké 
změny,  tak  že  ji  sprostý  lid  powažowal  za  pomatenou, 
ačkoliw  je  to  bláznowstwi,  tak  o  ní  soudit,  a  jak  pan  Dě- 
dický prawil,  k  wíře  nepodobno.  Něco  je  owšem  na  tom 
prawda,  pane  Miloto.  Pamatujete  se  na  onu  nemilou  udá- 
lost w  Prešpurce,  kde  se  Anežka  w  domě  té  kacířské 
ženy,  která  sebe  Bohumilkou  zwala,  ubytowala.  Nuž  ne- 
wím,  čím  to  přišlo,  že  si  Anežka,  jinak  moudrá  a  roz- 
šafná, kacířskou  ženu  tu  tak  oblíbila,  že  ji  s  sebou  do 
Čech  wzala.  A  tudy  se  stalo,  že  brzo  podiwné,  rouhawé, 
kacířské  smýšlení  od  ni  přijala.  A  proto  wás  ubezpečiti 
mohu,  že  by  nyní  klášter  Cwételský   sotwa  založila.44 

„Což  ncwěří  w  Boha?"  lhal  Dědický  nábožné 
zděšení. 

„Ba  sotwa,tt  prawil  Aíčanský.  Když  si  Strakonický 
nejstarší  dceru  její  bral,  tu  šla  ještě  do  kostela.  Ale  po- 
tom ani  nohou  práh  chrámu  Páně  wíce  nepřekročila.  Mfi- 
iete-li  pak  wěřit,  pane  Miloto,  že  při  sňatku  druhé  dcery 
swé,  panny  Eličky,  s  Wartemberkem  o  knězi  a  sedmé  swá- 
tosti  ani  slyšeti  nechtěla,  mluwíc  cosi  o  temnotě  duše- 
wní,  o  prawdě  a  swětle,  že  i  sám  dfistojný  plebán  Že- 
brácký nad  tím  zkameněl?"  — 

Tak  a  o  takowých  wěcech  pohybowala  se  řec  ještě 
dále,  jíž  wšak  Wšecbrom  jen  tolik  sobě  wšímal,  coby 
stačilo,  kolikkráte  nepřízniwé  úsudky  bratra  swého  o 
neštastné,  owšem  zbloudilé  Anežce  zwrátiti.  Posléze  se 
obrátila  řeč  k  záležitostem  weřejným,  a  byla  skoro  ta 
samá,  jak  jsme  ji  z  úst  Chuenringowých  slyšeli,  pročež 
se  raději  obratme  k  záležitostem  jiným.— 

W  tajné  komnatě  swé  seděl  král  Otakar  u  mrámo- 
ro wého,  rozličnými  spisy  pokrytého  stolu,  péro  za  uchem 
a  rozwinutý  list  jakýsi  w  ruce  drže. 

Weliký  Otakar  nebyl  pouze  rekem  w  boji,  ale  znal 
se  i  proti  obyčeji  wěku  tehdejšího  we  wšelikém  umění, 
a  tudíž  nám  diwno  nebudiž,  že  tak  wysoko  stál  nad  wě- 
kem  swým. 

Proti  němu,  spíše  po  straně,  seděl  asi  krok  od 
stolu  pan  Henrich  Cbuenring,  bedliwč  pozoruje  krále  při 
čtení. 

Král  přečta  list  nemohl  utaj  i  ti  powzdechnutí,  i  swi- 
nul  jej  opět  a  na  stfil  jej  položiw  obrátil  se  k  Chuen- 
ringowi. 

„Z  tohoto  listu  wyzwidám,  milý  Chuenringu,"  pra- 
wil, „že  moje  ubohá  Anežka  od  podiwné  wíry  swé  upu- 
stiti nechce.  Rci,  jak  přijala  mfij  list?" 

„Waší  králowské  Milosti,"  powstal  poněkud  Cbuen- 
ring, Je  powědomo,  že  sestra  má  krom  Boha  a— a  zde 
se  zamlčel  rozpačitě. 

„Jen   to  wyslow,  milý  Heurichu!"     prawil   král 


s  milostivým  rfsméwem,  „tobě  snad  netřeba  hledati 
slow  ohebnějších,  an  jsi  dfiwěrnfikem  srdce  mého." 

„A  krom  lásky  k  Waší  králowské  Milosti,"  uklonil 
se  hluboce  Chuenring,  „ničeho  jiného  nezná.  1  odmrštila 
wšecko  swětské  od  sebe,  aby  mohla  žíti  zcela  w  upo- 
mínce na  ztracenou  minulost." 

„Nelzelo  jinak,  Btih  a  Štěstí  narodil  mých  toho  po- 
žadowali,"  prawil  král  pro  sebe,  ale  tak,  že  ho  Chuen- 
ring slyšeti  mohl,  „ale  já  sbíral  a  snášel  pro  jiné,  a  mí- 
sto mzdy  se  mi  dostalo  hořkého  pelyňku.— Než,"  wstý- 
čil  hrdě  hlawu,  „dobrá  powěst  jména  českého  je  ochrá- 
něna. BĎh  pomflže  dále!" 

Chuenring  hleděl  skoro  se  swatou  úctou  na  krá- 
lowského  bohatýra  toho,  který  u  prostřed  nesnázi  weli- 
kých,  zasypán  takořka  neštěstím  domácím,  wždy  jen  o 
to  pečowal,  jakby  oblažiti  mohl  národy  žezlu  jeho  swěřené. 

„Jak  dfiwěrná,  jak  dětinsky  srdečná  jsou  alowa 
její  1"  mluwil  král  opět  jako  pro  sebe,  a  w  psaní  Čta 
šeptal:  Nos  omneš  sumus  vestri  et  animus  no- 
ster  in  a  nim  o  vest  rol  Jak  to  jinače,"  poohlédl 
opět  od  listu,  „než  ledowá  slowa  Kunhuty." 

I  obrátil  se  ku  Chuenringn:  „Ale  proto  mne  we- 
lice  bolí,  že  se  oddala  přepiatým  bludfim  oné  nešfastné 
ženy  a  nechce  přijmouti  rady,  aby  zachránila  duši  swou 
pred-wěčnou  záhubou." 

„Králowské  Milosti!"  prawil  Chuenring  wážně, 
„račte  prominout  wěrnému  služebníku  swému,  jestli  něco 
nemilého  pronese. 

„Mluw,  mluw  jen,  Henrichu !"  kynul  král  milostiwě 
rukou. 

„Já  mám  za  to,"  wece  Chuenring,  „že  je  pro  ni 
lépe,  když  nalezla  ritěehu  w  podiwné  wíře  swé,  než  aby 
předstírajíc  sobě  minulost  podlehla  chorobě  dušewní  a 
snad  nespokojena  s  osudem,  s  Bohem,  trapliwý  žiwot 
wedla." 

„Má  to  být  wýčitka?"  ptal  se  král  dfirazuě. 

„Nikoli,  králowské  Milosti  t"  odwece  Chuenring, 
,.já  wím,  co  bylo  třeba,  a  že,  co  se  stalo,  státi  se  mu- 
selo. Ale,  králowské  Milosti  1  co  se  mne  týče,  já  nena- 
lézám tolik  kacírskéko  u  wíře  Anéžčině— " 

„Že  ne  ?"  zwolal  král,  „neznáti  Boha  podle  učeni 
wíry  a  nechtíti  znát  poswátné  služebníky  jeho,  není  to 
kacírstwí?" 

„Co  se  dcty  k  služebníkfim  božím  týče,"  opáčil 
Chuenring,  „o  tom  souditi  nemohu,  králowské  Milosti! 
moje  náboženstwí  záleží  w  tom,  že  wěřím  wše,  co  nám 
swatá  eírkew  wěřiti  poroučí,  aniž  napřed  skoumám, 
proč  to  neb  ono  nám  wěřiti  a  činiti  poroučí ;  a  tak  dou- 
fám, že  jsem  sobě  wywolil  dobrou  cesta  ku  stanu  wčč- 
nému." 

Král  pokynul  na  přiswčdčení  hlawou. 

„Wíra  wšak  sestry  mé,"  pokračuje  Chuenring  dále, 
,  je  docela  drnhu  jiného,  a  jest  to  takowá  oddanost  do  wflle 
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J>oží,  že  by  slowy  Spasitelovými  o  ní  Hci  se  mohlo:  To- 
lik wíry  jsem  nenašel  w  Israeli— " 

1  zamlčel  se  na  chwílí,  čekaje,  že  král  něco  podo- 
tkne; když  ale  tento  mlčel,  pokračowal  Chnenring  dále: 
„A  proto  mám  za  to,  £e  lépe  ponechati  ji  we  wíře  její, 
než  aby  se  obrátila  k  obřadílm  našim;  já  wšak  o  tom 
souditi  nemoha,  já  maž  boje  a  žiwota  hlučného  nemám 
času  přemýšleti  o  wěcech  podobných,  přece  se  mi  ale 
zdá,  že  žádný  z  nás  nemflže  wěděti,  co  člowěku  prospě- 
je, jednomu  to,  druhému,  ono.44 

„Owšem,  owšem,44  prawil  král  zamyšlen.  „A  pro- 
to tedy,44  powznesl  hlasu,  „upouštím  od  usilowání  ode- 
rwati  nešfastnou  Anežku  od  bludu  jejího,  ačkoliw  se 
přiznati  musím,  že  bych  polowici  lesku  koruny  swé  za  to 
dal,  kdybych  ji  odwrátiti  mohl  od  hříšné  wíry  její; 
nebo—44  zašeptal,  ,Já  ji  miluji  posud,  wíce  než  jindy, 
an  jsem  přeswčdčen,  že  jako  ona  mě  nemiluje  snad  nikdo. 
Někdy  jsem  owšem  doufal,  že  mi  Kunhuta  nahradí  srdce 
její;  ale  to  bylo  pouhé  doufání;  nebo  ona—44  zde  se 
docela  zamlčel. 

Panoš  otewřel  zlehka  komnatu  ohlašuje  příchod  Mi- 
loty Dědického. 

„At  přijde  bez  prodlení!44  welel  král.  A  swinuw 
list  i  uložiw  jej  we  zwláštní  skřínku  obrátil  se  k  Chuen- 
ringowi:  „Záležitosti  domácnosti  mé  a  srdce  mého  jsou 
ukončeny—44 

Cboenring-  se  pozdwihl. 

„Zfistafi,  Henrichu!"  kynul  král.  „Těsná  bouře  se 
zdwihá  nade  mnou,  i  znám  tebe  co  w  radě  wěhlasného  — 
musímC  na  prostředky  myslit,  jak  bych  ji  předejíti  aneb 
odwrátiti  mohl.44 

A  opět  se  otewřely  dwéře,  jimiž  Milota  z  Dědic 
wstoupil. 

Zastawil  se  na  prahu  a  na  kynutí  králowo  pokročiw 
sklonil  koleno. 

„Jen  dále,  milý  Dědický  l4-  pobízel  král  milostiwě. 

„Na  rozkaz  Waií  králowské  Milosti,44  mluwil  Mi- 
lota se  Míle,  „jsem  newáhal  ani  okamžik,  i  noc  jsem 
nastawil,  abych  dřiwe  uslyšel  wfili  Waší  Milosti44 

„Tak  to  mám  rád,44  dí  král  powděčně,  „a  wěrnost 
možft  slowdtnýeh  upewňuje  trůny  i  blaho  národl.  Jsme 
tobě  powděční,  pane  Miloto  !44 

Dědický  se  hluboce  uklonil. 

„A  na  dfikaz  toho,44  mluwí  král  dále,  „ustanowu- 


jeme  tebe  opět  za  nejwyššího  hejtmana  markrabstwí  Mo- 
ra wského—44 

„Králowská  Milosti!44  swolal  Dědický  s  džasem,  a 
twáře  jeho  se  zarděly  a  w  oku  jeho  se  zaleskla  slza. 
Snad  cítil  celou  tíži  welikomyslnosti  krále  swého,  a  snad 
aspoň  w  tomto  okamžení  se  odewzdal  eelým  srdcem 
ke  službě  pána  swého. 

Chuenring  ale,  když  byl  wýrok  krále  uslyšel,  zlost- 
ně dupnul.  „Welikomyslný,  krátkozraký  Otakare !"  mlu- 
wil sám  k  sobě.  „Ha,  to(  ustanowil  lišku  za  hlídače  kur- 
níka— 44  A  pohleděw  na  Milotu  užasnul:  „Což  bych  se 
byl  mýlil?  — Snad  aspoň  tato  twář  nelže?  Je-liž  pře- 
konán černý  jeho  duch  šlechetností  králowou?  Možná— 
ale  k  pra wdě  nepodobno !" 

Král  pohlížeje  chwíli  bystrým  zrakem  na  Milotu 
prawil  posléze :  „A  tedy  tobě  swěřujeme  spráwu  milých 
nám  Morawanfi,  i  nadějeme  se,  že  spráwu  tu  ku  spoko- 
jenosti jak  země  oné,  tak  i  naší  powedeš,  jako  to  bylo 
za  čas  hejtmanstwí  twého  we  Štýrsko.44 

A  Milota    pokleknnw  pozdwihl  ruku  wzhffru   na 
přísahu,  že  bude  sprawowati  sestřenskou  zem  ku  spo- 
kojenosti krále  i  lidu  morawského. 
(Pokračováni.) 


8  M  £  8. 


Ruský  woják.  Není  na,  swětě  nic  směšnějšího  nad 
ruského  wojáka.  Když  selský  cbasník  ponejprw  se  obleče 
w  šediwý  plášC  a  ručnici  na  ramena  wezme,  nemllžete  sobě 
wyobrauti  neohrabanějiího  twora  nad  něj.  A  toto  na  po- 
hled tak  nemotorné  stwoření  ukáže  se  w  krátce  schopným 
nejwyššího  wzdělání  w  každém  směru.  W  národu  tom  jest 
zárodek  ke  wšemu  šlechetnému  i  sprostému,  ke  wšemu  do- 
brému a  zlému.  Ruský  woják  jest  udatný,  házliwý,  poctiwý, 
zlodějský,  lidský,  ukrutný,  pilný,  líný — wše  dle  příkladu  swé- 
ho předstaweného.  Kdo  ho  náležitě  umí  wést,  mule  z  něho 
wšecko  udělat.  On  sám  wlak  ničeho  ze  sebe  neudělá  a  bez 
cizího  působeni  by  wšecky  swé  schopnosti  newzdělané  s  se- 
bou do  hrobu  wzal,  wyjma  jakousi  přirozenou  dobrosrdeč- 
nost n  nezkrotilelnou  weselost.  Slepá  poslušnost  —  dítě  to 
strachu  a  pewné  wíry  w  neomylnost  wffdcowu— činí  vyni- 
kající, zwláštni  tah  w  powaze  ruského  wojáka  jako  wuoec 
celého  národu.  Tato  bezwýminečná  jnlwěra,  která  u  narodil 
wolných  nikoli  rodem  neb  stawem,  nýbrž  přewahou  ducha 
se  získá,  byla  w  Rusku  již  často  matkou  welkých  čmU.  „Tu 
pewnost  není  možná  dobyt, tt  prawil  w  poslední  rusko-ture- 
cké  wálce  německý  důstojník.  „Jak  pak  ne?u  tázal  se  w 
podiwení  ruský  woják,  „wždyt  to  císař  poručil.44  Tak  mlu- 
wili  i  wojáci  Napoleonowi:  „We  slowníku  císařowě  nena- 
chází se  slowo:  nemožnost.41 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žlwot. 


li  H  e  r  a  í  a  r  »i 
Spisy  Drahotína  Marie  barona  ViUaniho.  Díl  1. 
Dopis  II. 
Nejdražší! 
Již  jsem  chtěl  zase  nějakou  introdukcí  započíti— wždyt 
wíš,   že  to  slabá  stránka  wšech  referenti!— ale  Ty  jsi  přísná, 


a  pročež  bez  okolku  k  wěci.  Obyčejného  pořádku  se  držeti 
nebudu-  něčemu  jsem  se  přece  w  Praze  naučil  a  chci  tě  tím 
překwapit.  Wšak  já  wim,  že  trochu  nedbalosti  a  nepořádku 
patří  k  dobrému  tónu.  A  před  Tebou  musím  ho  zachowati. 
Započnu  tedy  se  zewnějškem  knihy  a  pak  teprw  přistoupím 
k  obsahu.    Nediw  se :    zewnějšek  knihy  má  také  někdy  swá 
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konzla  a  já  aewim,  adalii  kdo  pK  pohledu  nt  jednu  *  nejslič- 
nějších českých  knih  tomu  odolati  mfiže,  aby  ji  sobě  nekoupil. 
Ty  aspoň,  Karlinko,  jistě  ne!  Ty  bysi  se  sotwa  nasytila  w  po- 
hledu na  ni— owšem,  kdo  by  si  byl  také  pomyslil,  že  se  če- 
ština kdy  tak  dworného  obleku  dočká.  Nowý  dflkaz  pro  od- 
rodilce.  Wše  již  mfiže  člowěk  w  té  češtině  míti;  již  není  tak 
dooela  selskou  řečí  I!  Já  zas  myslím,  Karlinko,  ie  to  je  ještě 
její  nejkrásnější  cnost— cnost  pak  jest  síla.  Owšem  mílie  člo- 
wěk  w  češtině  mnoho  míti,  ale  on  by  mohl  ještě  wíce ;  wše 
by  mohl  míti,  neb  jest  to  naše  práwo,  aby  čeština,  náš  při- 
rozený jazyk,  wšnde  průchodu  nalezla,  my  chceme  býti  národem, 
a  tu  by  se  zas  naskytly  otázky,  co  asi  wlastně  národ  je,  a 
kdy  teprw  jím  w  skutku  je,  čím  býti  má  atd. 

Jiná  ozdoba  této  knihy  jest  podobizna  J.  J.  knížete  Karla 
Šwarceiberka,  kterýi  wěnowané  této  knihy  přjjal  u  následu- 
jícím wlastnoručním  podpisem  Čechem  býti  se  oswědčil : 

Bud  wždyeky  prawdiwým  a  zřejmým 
I  jemným  bud  a  pewným 
A  wlast  swou  zcela  znej 
I  wždy  jen  o  ni  dbej! 

Máme  tu  tedy  od  barona  sepsanou  knihu  a  knížeti  wěno- 
wanou,  jenž  oba  zřejmě  k  národu  swému  se  hlásí.  Ačkoliw 
nejsem  tak  slabých  nerwd,  jako  jeden  český  referent,  jenž  u 
wydání  barona  Villaniho  Lyry  prawil,  že  to  jaksi  elektricky 
trhlo  mladou  generací,  přece  nznáwám,  že  to  witané,  když  naše 
šlechta,  pamětliwa  slawných  swých  předků  a  pozorujíc  staw 
wěcí  našeho  století,  hnutí  národního  sobě  wšímá  a  k  národu— 
z  jehož  luna  wyšla,  se  hlásí.  Owšem  jest  naše  národní  snažení 
tak  pewně  zakoiweno  a  spocíwá  na  tak  nezvratných 
základech,  Že  wzdor  netečnosti  wšelikých  odrodilcfi  i  bee 
nich  k  cíli  swému  bychom  doepěli.  Ale  proč  má  býti  netečnost, 
kde  by  sworná  mysl  mohla  panowati?  proč  nenáwial  —  místo 
lásky? 

P.  baron  ViHani  prawí  we  swé  mužné  a  ušlechtilé  de- 
mkaei,  „ie  národ  rád  wěří,  že  neprawdiwá  je  ta  dfimmka,  že 
šlechta  česká  a  morawská  národu  swému  se  neodradila",  a  w 
prawdě,  on  to  rád  wěří,  ale  sdalii  tomu  bude  wěčně  wěřiti? 
zdaliž  mftfr  tomu  wěřiti,  když  skutky  a  Účinky  toho  newidí? 
A  přece  má  naše  šlechta  tolik  prostředku1  w  rukou,  že  by  mo- 
hla mocně  přispíwati  k  rychlejšímu  našemu  sesflenf.  My  prá- 
wě  toho  nežádáme,  aby  se  postawila  w  čelo  našeho  sna- 
žení; my  dobře  wíme,  že  rozličné  a  platné  toho  jsou  překáž- 
ky, aniž  míníme,  že  možná  najednou  setříti  wyehowáni,  náwyt, 
smýšleni!  Ale  nyní,  kde  naše  národnost  již  sjewnč  ukazuje 
swnj  wznešeoý  směr,  nyní  by  měla  česká  šlechta  k  prnwdé 
se  přihlásiti  Což  není  lépe  pracowati  činně**  ná- 
rodním powinešeuí,  než  trpně  jen  národním  ru- 
chem uchwácenu  býti?  A  jak  to  nalézáme  w  žiwotě. 
Zdaliž  se  stalo  w  dstawech,  jenž  pod  jejím  bezprostředním 
dozorstwím  se  nacházejí  a  její  wfili  se  udržuji,  něco  k  našemu 
prospěchu  ?  Zdaliž  w  konservatorium,  w  němž  by  se  wše  po 
česku  wykládati  mohlo  a  němčina  jen  jako  obligátní  předmět 
přednášeti— a  konserwatoristé  wéru  by  pak  tak  dobře  w  žiwo- 
tě obstáli  jako  nyní,  jestli  by  snad  na  českém  základě  ještě 
wčtšiao  prospěchu  nenabyli— zdaliž  prawím  w  konserratorium 
čeština  aspoň  jest  obligátním  předmětem???  A  což 
w  technice  a  jinde  a  jinde!!  Národ  owšem  rád  wěří,  že,  jak 
prawí  pan  baron  Villani  „Šlechta  česká  a  morawská  národu 
swému  se  neodrodila,tt  ale  mílže-liž  wěčně  wěřiti,  když  skutky 
toho  opak  dokazují? 


Tím  wíce  zasluhují  jednothwí  možowé  z  české  šlechty 
naši  úctu,  kteří  poznali,. že  jsou  oudowé  slawnébo  druhdy  ná- 
rodu, národu  k  nowé  sláwé  se  probuzujícího ;  kteří  překonawše 
překážky  wyehowáni  a  smýšleni  weřejně  k  nám  se  hlásí,  proto 
také  zaslnhoji  naší  Úplnou  úctu  možowé  jako  tenkráte  knize 
Šwarcenberk  a  baron  Villani. —  — • 

Ale  Karolínko,  kam  jsem  to  zabloudil;  jako  bych  Ti  to 
jii  stokráte  nebyl  powídal,  wždyt  bych  se  hnedle  do  nějaké 
řeči  byl  pustil.   Tedy  zase  jen  k  wěcí. 

Třeti  zwláštnost  této  knihy,  která  též  ku  zewnějšku  patří, 
jest  prawopis.  Prosím  Té,  jen  se  nesměj.  Bezpochyby  budeš 
žádat,  abych  Ti  tuto  knihu  poslal,  a  jak  pak,  abys  Ty  mi  ji  pak 
poslala  nazpět,  jako  se  to  stalo  ubohému  K— némn  pro  to 
neštastné  v.  Ano  ano,  v  —  owý  prawopis.  Nu  není  to  tedy 
důležitá  zwláštnost?  Rozwaž  tedy  dřiwe  na  mysli  a  pak  mi 
odepiš.  Já  ani  nepochopuju,  kde  se  to  w  tom  p.  Vfllanmi 
wzalo!  Baron,  a  píše  wýstřednim  ptawopisem.  Brrl  Až  mráz 
jde  po  člowěku !  Já,  Karlinko,  we  swých  rukopisech,  jak  wh 
díš,  uziwám  ještě  pořád  starého,  zasloužilého,  patriarchálního  £, 
owšem  za  to  nemohu,  když  mi  to  jinak  wytbknou.  Já  mám 
totiž  takowéto  dfiwody.  Předně  si  myslím,  kdybych  powoKl, 
tedy  nebude  tomu  přistřihowání  konce;  a  proč  také?  mfiže-li 
býti  jeden  postHhačem,  proč  ne  drahý? 

Proto  pišu  g,  ale  druhé  nezatraeuju.  Zastanu- li  sám, 
nu  jedna  wlaštowka  nedělá  léto,  a  pro  jedno  kwiti  slunce  ne- 
swítfi.  Ale  diktatura,  ta  se  mně  příčí! 

Za  druhé  rozwažnju  na  mysli,  kam  by  to  naposledy  při- 
šlo; na  v  by  nebylo  dost,  kdo  wí  jestli  bychom  pak  ciframi 
nepsali?  kdo  wi?  a  konečně  bychom  psali  bez  prawopisu? 
kdo  wi!  Napoleon  by  byl  také  copy  nedal  stříhat,  kdyby  ná- 
sledky toho  byl  uwážfl.  Se  střiháním  udělá  se  začátek,  a  na- 
posled si  lidé  dají  hlawy  docela  oholit!  Kdo  wi?!  Prawda  aC 
zwitězí,  já  ale  se  držím  g,  neeht  sflstauu  třeba  jedinou  wmš- 
towkoul  Tak  bych  Ti,  moje  Karlinko,  wše  co  o  zewnějšku 
knihy  wfm,  byl  wyložil ;  w  třetím  dopisu  ještě  o  obsahu  něco 
Ti  napíšu.  Twflj 

Jaromír. 

Domácí  sftráwavi 

Na  místě  Jeho  Jasnosti  knížete  Kamilla  Rohana  přejal 
prozatím  na  se  ředitelstwí  nowě  zřízeného  ústawu  pro  chudé 
známý  pro  swé  wlastenské  oučinkowání  wysoce  urozený  pán 
František  hrabě  z  Tbunu  a  Hohenšteina  mladší,  který  působení 
swé  w  tomto  nowém  oboru  započal  tím,  že  k  zamezení  pou- 
liční a  podomní  žebroty  wydal  prowolání  na  obywatelstwo 
Pražské,  které  w  dnešní  kromobyčejné  příloze  klademe. 


JITouré  knihy. 

&b\tt*  něttttfá  pobé]no$),  »  tt^^ffí*  |»lafftř 
cafe$  u>  famofpajftcíné  Sjrftw  řjmffefatolicfé  tottw 
cfó  a  libu  Dojjnro  metati  ujtteřn$c$.  Sfybaitá  ob  ftaría 
£>omtmfa.  ©  bwanácti  obrájfami.  2B  ^raje  a  <pjjftt. 
1846.  Xtjfcm  tfarla  a  ffiáeíawa  aScttcría,  8,  Stran 
256.  (Sena  m  maffťmwftn  ptpftt  30  fr.,  na  ftroftan 
20  &♦  ftt. 

Vrajfít)  ypfel.  ©bjrfa  u£ttecnéf)o  i  frato<f>tmfnél>o  ctěni 
pro  (to  aa$9fa  ceffé^o  ob  Sej*  Sta\.  &9Ía»  S>ií  1. 
©wajeť  "I ff  Se*,  ta  10  kr. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Číslo  10& 
1S.  wocmí  Děli. 


Předplácí  se  ne  Otwrt 
létě  1  il.,  na  půlléta  2 
xl.,  ne  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  siř.  U  o.  k.  po- 
rto w  nich  ouřadů  Ra- 
kouského mocnářstwi 
půlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  »!•  30  kr. 
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CECHY,  iORAWANY.JLOWAKY  A  SLEZANY. 

Redaktor:  Jí.  B.  Malý 
(bytem  na  Mfclém  rynku  pod  podloubím  i,  9 — I  w  drahém  poschodí  přes  dwdr). 


1«.  záři 


Časopis  tento  se  wo 
skledu  Pospiáiiowu 
(w  Nowých  alejích 
ne  Nowém  Měetě 
č.  116)  wydáwá  po 
puleriích  třikráte  ia 
týden,  w  o  utery,  we 
Čtwrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřiko 

(Pokračováni) 

„Jsme  přeswědčeni  o  wěrnosti  twé,"  df  král  ku 
wstání  mu  kyna.  „A  protož  tě  žádám,  abys  nám,  jestli 
li  wědomo,  nějaké  zpráwy  o  smýšlení  některých  pánů" 
podal." 

„Nechf  se  Waší  Milosti  zlíbi  poroučeti  se  služeb- 
níkem swým  — "  wece  Milota,  „jsem  hotow  ke  wšemn." 

„Neostalo  snad  i  lebe  lajno,**  počal  král,  „co  se 
w  Říši  děje,  že  totiž  knížata  tamější,  zrušiwše  sliby  a 
přísahy,  králi  swému  zwolenému  Alfonsu  Kastilskému 
dané,  nowého  si  krále  wolití  chtí,  podle  zwyku  swého 
od  dáwných  již  let,  žíti  wbezuzdnosti  a  nedostáti  slib 6 m 
swým.tt 

„Ano,  tak  jsem  slyšel,"  uklonil  se  Dědický,  „ba 
ještě  wíce,  že  totiž  wšechny  hlasy  hraběti  Habsbur- 
skému Rudolfowi  dostati  se  mají  aneb  již  dostaly." 

„Tak  jest,"  wece  Otakar,  „a  kdybych'  byl  neslíbil 
již  králi  Alfonsowi  wěrnost,  jakowou  císaři  římští  od 
králů*  a  wolencfl  českých  požadowati  mohou  i  smějí, 
byl  bych  sám  prwní,  který  by  mu  na  stolec  německý 
pomáhal.  JáC  ho  znám.  StálC  pod  prápory  českými,  když 
jsme  swatý  křiž  a  křestní  swátosl  nesli  do  zemí  Pru- 
ských. Již  lenkrát  jsem  ho  sobě  oblíbil,  an  sobě  wážnost 
mou  získati  uměl.  Proto  tedy  nyní  pochopiti  nemohu, 
Že  práwě  o  n  se  dal  za  nástroj  nenáwisti  německé  proti 
nám  Čechfim;  nebo  nás  došla  jistá  zprúwa,  že  jen  pod 
tou  wýminkou  na  trfin  německý  dosazen  bude,  jestli  se 
přísahou  zawáže,  pozwednouti  boj  proti  nám  —  " 

„O  tom,  králowská  Milosti,  newím,  a  také  wěděti 
nemohu,"  dí  Milota. 

„Dobře,"  wece  král,  „i  powídáme  li  to  jen  proto, 
abychom  ti  dokázali,  že  típlné  dfiwěry  naší  požíwáš. 
Též  abys  poznal,  jaká  nebezpečná  bouře  se  nad  námi  a 
nad  wlastí  ztahuje;  a  tudíž  se  nadějeme,  že  ouplnou 
prawdu  powíš!" 

Tu  projela  podiwná  myšlénka  duši  Milotowu.  „Snad 
není  to  hejtmanstwi  jenom  lákadlo?  Miloto,  měj  se  na 
pozoru!"   myslil  si  on— bídák,  jehož  srdce  zrádné,  plno 


lsti  a  klamu,  též  podwod  w  každém  šlechetném  smýšlení, 
w  každém  šlechetném  skutku  wybledáwalo. 

Mistr  wšak  w  přetwařowání  promluwil  i  hned 
s  nejwětší  oddaností:  „Ani  té  pohntftiry  by  nebylo  tře- 
ba, králowská  Milosti  1  —  blaho  wlasti  mé  a  krále  mého 
mi  nade  wšechno  1" 

To  powěděl  tak  prawdiwým,  srdečným  názwukem, 
že  i  sám  podezřiwý  Chuenring  w  duchu  zwolal:  „Tomu 
mnži  jsem  přece  činil  křrwdu!" 

„Přede  wšfm  mi  powěz,"  oslowil  ho  král  po  něja- 
kém mlčení,  „co  wíš  o  strýci  swém  Záwiši  ?  o  něm  se 
doslýoháme  wšelijakých  podezřelých  powěstí.u 

„Jak  Waší  Milosti  známo  bude,"  prawil  Milota, 
„se  Záwišem  jsem  wždy  jen  w  slabém  spojení  býwaL, 
a  nyní,  maje  dosl  co  pozorowati  na  blízku,  nemohl  jsem 
pozorowal,  co  se  děje  w  Třeboni  anebo  až  na  Krumlowě. 
—  Na  některé  wšak  pozornost  Waší  Milosti  obrátiti 
musím,  a  sice  nejprwé  na  Borše  Risenburského  — " 

„Toho  slarce?"   diwil  se  král. 

„Pan  Dědický  mluwí  prawdu,u  prohlásil  se  nynf 
též  Chuenring.  „On  je  sice  již  starec  nad  hrobem  stojící, 
ale  srdce  jeho  wře  po  pomstě,  že  musel  nawrálil  loupež 
achwácenou." 

„Pane  Chuenringu  !"  wece  král  přísně,  „lakowá 
žaloba  mfSže  připrawit  Risenburského  o  hlawu,  protož 
musejí  být  dfikazy  winy  jeho,  sice  nedobře  činíte,  w  po- 
dezření uwáděti  muže,  který  w  bojích  s  nepřátely  na- 
šimi swedených  hrdinsky  wynikáwal.  Nemáte-li  dfikazfi, 
raději  mlčte,  něco  takowého  neposlouchá  král  český 
Otakar." 

S  džasem  hleděli  oba  na  krále,  který,  přísné  a  pra- 
wé  spravedlnosti  milowník,  ani  ucha  nepopřál  řečem  na 
oko  poštěwačným. 

I  chtěl  již  Chuenring  s  dfikazy  swými  se  wytasiti, 
an  na  hradbě  opět  zawzněla  Irouba  a  na  nádwoří  silný 
dusol  koňský  se  ozwal. 

Sněhowá  mračna  se  byla  již  rozehnala  a  polední 
slunce  zářilo  jasně  na  modrém  blankytu,  Iwoříc  ze  sněhu 
pole  démantu"  a  rubínů*. 

Král   pohleděl    oknem    na  dwíSr.    „Strakonický!" 
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zwolal,  „ten  si  přispíšil."  A  an  práwě  panoš  dwéře  ote- 
wřel,  chtě  ohlásiti  příchod  Strakonického,  nařídil  jemu 
král,  by  Strakonický  bez  prfitahu  k  němu  uweden  byl. 

„Králowská  Milosti,"  zastawil  se  ještě  panoš,  „páni 
bratří  Ondřej  Říčanský  a  Diwiš  ze  Wšechrom  čekají  na 
rozkazy  Waší  Milosti." 

„Ano,  ano,  uwed  je  sein!"  nařídil  král  a  panoš 
zmizel. 

Brzo  na  to  přicházel  Strakonický  s  posněženým, 
skoro  zmrzlým  šatem.  Král  otewřenými  dweřmi  wida,  že 
Strakonický  se  snaží,  swílj  swrchní,  ztuhlý  oděw  w  před- 
ním pokoji  odložiti,  wolal  netrpěliwě:  „Jen  sem,  mfij 
wěrný  Baworel  wšak  nám  trochu  zimy,  kterou  s  sebou 
přinášíš,  neuškodí,  a  swým  milým  wěrným  odpouštíme 
milerádi  powinné  rikloňkowáni." 

Strakonický  wešel,  ale  ačkoliw  se  snažil  wnitřní 
swfij  nepokoj  ukrýti,  bylo  přece  na  něm  znáti,  že  nemi- 
lou zpráwu  přináší. 

Za  ním  wstoupili  nadjmenowaní  pánowé,  Ondřej 
Ríčanský  a  Diwiš  ze  Wšechrom. 

„Aj,  Baworemfij!"  oslowil  ho  král  o  krok  proti 
němu  postoupě,  „twfij  obličej  je  zasmušilý,  jako  obloha 
před  hodinou.  Tof  nejsou  známky  dobrého  náwěští— " 

„Milosti !"  promluwil  Strakonický  truchle. 

„Daleká  cesta  tě  unawila— "  dí  král  wlidně,  „ač- 
koliw  truchliwý  wýraz,  jakowýmž  Strakonický  slowo: 
„Milosti  !u  pronesl,  jemu  neušel  —  „mluw,  kdys  wyjel 
zMokuče?" 

„Před  třemi  dny,  Milosti  Ju  dí  Strakonický. 

„W  8kutku!u  pokynul  král  hlawou,  „tyt  mfižeš 
jezdit  o  záwod.  Oddechni  sobě,  a  pak  wyprawuj,  co  se 
dělo  w  Říši?  —  Zwolili  již  páni  Němci  proti  přísahám 
swým  nowého  si  krále,  a  koho?44 

„Dne  29.  prosince  před  nowým  rokem 
jest  zwolen  i  wyhlášen  za  krále  Němčil 
Rudolf  hrabě  Habsburský—"  prawil  Strako- 
nický. (Pokratowánl.) 


Žižka, 

obraz  historický  od  paní  Dudevantowé. 

We  Franklowýcb  ©onntagéblátter  se  dočítáme,  že 
nedáwno  na  hodnost  doktorskou  wlékarstwí  powýšený 
krajan  náš,  p.  Alfred  Meissner,  wětší  báseň  „Žižkau  do- 
končil. Doufáme^  že  nám  tento  bohatě  nadaný  německý 
básník  hrdinu  našeho  w  důstojnějším  swětle  předstawí, 
nežli  w  jakém  jsme  byli  dosawáde  uwykli  znamenité  muže 
naše  we  spisech  zahraničných  spatřowati. 

Při  této  příležitosti  nemfižeme  opominouti,  zmíniti 
se  o  spise  powěstného  George  Sanda  —  jinak  pauí  Dude- 
vautowé  — pod  názwem  „Jean  Zizka,  episode  de  la  guerre 
des  Husites"  w  Paříži  a  později  w  Bruselu  a  w  Lipsku 
již  wroce  1843.  na  swětlo  wyšlém,  jak  pro  jehozwlášt- 


nost  tak  i — at  tak  díme  —  originálnost.  Obecenstwu  če- 
skému již  z  powidky  w  Malého  Z^bawné  bibliotéce  ob- 
sažené „Leoně  Leoni"  známá  spisowatelka,  byla,  jak 
čtenářfim  listi!  těchto  powědomo,  před  několika  lety 
sepsala  román  „ConsueIo,u  jehož  děj  na  díle  w  Čechách 
w  předešlém  století  se  koná  a  kde  i  Jan  Žižka,  tajemně 
znowu  narozen,  co  osoba  jednající  se  uwádí.  Ta  samá 
mnoho  píšící  pani  umínila  sobě,  předstawiti  krajanům 
swým  i  obraz  historický  slepého  toho  hrdiny  české- 
ho. Čerpala  prý  materialie  k  tomu  z  jedné  staré  knihy  o 
wálce  husitské  jednající,  která  ale  z  wětšího  dílu  pouhým 
překladem  spisů*  Aeneáše  Silvia,  Teobalda  a  Cochkea  býti 
se  zdá  a  tudy  i  we  wyprawowání  dějí!  jednotliwých 
wšech  omylů*,  w  nich  obsažených,  i  w  díle  paní  Dude- 
vantowé  lze  se  dočísti.  Cosealedotýče  líčení  karakteru 
Jana  z  Trocnowa,  pak  ducha  i  idey  husitstwí,  tul  ona 
sobě  w  spise  swém,  na  13  rozdílí!  se  rozpadáwajícim, 
docela  pfiwodně  a  říci  mfižeme  zdařile  počíná.  Hnedle 
w  prwním  oddělení  wytýká  swětu  učenému,  že  wětwi 
oné  Slowanfi,  jenž  se  Čechowé  jmenují,  „Bohemiens, 
©o£menu  přezdíwati  tak  nepříslušné  jest,  jako  chtíti 
oby watelé  Francouzska  Celty  nazýwati ;  jelikož  Bojowé,  - 
dle  kterých  Čechie  Bóheim  sluje,  od  Čechfl  docela  roz- 
dílný národ  byli.  Uwádí  pak  dále,  jakým  bezpráwím  se  če- 
chfim  w  době  wálek  husitských  surowost  a  ukrutnost 
předhazuje,  jelikož  prý  i  w  krásné  Francii  w  souwěké 
době  lépe  se  nedalo,  a  dosti  trefně  Wáclawa  IV.  s  tehdej- 
ším králem  francouzským  Karlem  VI.  porownáwá.  O  Ja- 
nowi  z  Trocnowa  pak  wšude  s  obzwláštním  zápalem  a 
úctou  mluwí ;  n  porownáni  s  pannou  Orleanskou  nazýwá 
jej  mečem,  pochodní  a  nástrojem  wtěleného  hněwu  bo- 
žího; na  jiném  místě  pak  nejen  wýtečným  polním  wfid- 
cem,  nébrž  i,  jak  prý  to  wšecky  činy  jeho  dokazují,  ou- 
plným  státníkem  a  politikem,  ano  i  8  Napoleonem  jej  po- 
rownáwajíc  prawí,  že,  jakož  Napoleonfiw  dalekohled,  je- 
hož on  při  wšech  bitwách  užíwal  a  jím  osud  národů*  rozho- 
dowal,  powěstným  se  stal,  tak  wýznamnou  že  i  byla 
slepota  hrdiny  českého,  a  jako  Nemesis  slepá  se  maluje, 
tak  i  Žižka,  co  služebník  wyšší  sprawedlnosti  a  mstitel 
tehdejší  nekázanosti,  slepým  býti  že  musel,  aby  zanechal 
Táboritfim  swatou  po  sobě  památku  a  dobyl  Čechfim  jmé- 
na znamenitého.  Se  zwláštním  ale  nadšením  mluwí  o  po- 
stawení  žen  táboritských,  jimž  dowoleno  bylo  porad  mužfl 
oučastnu  býti,  do  boje  táhnouti,  weřejně  řečniti,  a  wfibec 
tako  wých  práw  požíwati,  jakých  by  paní  spisowatelka,  hor- 
liwá  to  zastawatelkyně  ženské  emancipací  i  nynějšímu  krá- 
snému pohlawí  přála.  Ostatek  wyprawuje,  žiwot  Žižkflw 
wypisujíc,  též  děje  české  za  panowáni  Wáclawa  IV.  i  scény 
ze  žiwota  Karlowa,  ale  beze  wšeho  pořádku,  jedno  s  dru- 
hým míchajíc  uwádí  mezi  jiným  též  onu  nechutnou  báchor- 
ku o  bubnu  kozí  Žižkowou  potaženém  a  králem  Bedřichem 
H.  při  dobytí  Prahy  do  Berlína  prý  odwezeném,  wyprawuje, 
že  Jan  Žižka  se  narodil  w  Trocnowě,  jenž  leží  w  kraji 


Hradeckém,  Jan  Městečky  že  teprw  pod  Žilkou  zloupil 
klášter  Opatowický  atd.;  překrucuje  též,  jak  to  cizo- 
zemci wfíbec  činí,  jména  měst  českých,  píšíc  Glato  místo 
Klatowy,  Tausch  místo  Domažlice,  Wisrhad  místo  Wyše- 
hrad,  Zatek  místo  Zatec,  Graditz  místo  Hradec;  hora 
pak  Kutna  leží  w  Šumawě  a  hora  Oreb  u  Kutné  hory  atd. 
Diwno  nám,  že  sousedé  naši,  jinak  dosti  kwapní 
u  překládání  spisů*  paní  Dudevantowé,  co  se  wíme  pamato- 
vati, dosawáde  ještě  dílo  toto  na  jazyk  německý  newy- 
ložili.  A.  R.  S. 

8  M  Ě  0. 

Wěno*  Wlastník  anglických  nowin  „Times"  wdal 
nedáwno  jednu  z  dcer  swých  a  za  wěno  dal  jí  wýnos  je- 
dnoho sloupce  swého  časopisu,  který  prý  wyrowná  se  pří- 
jmu z  prostředně  welkó  baronie. 

„Očkowání  neni  nic  plátno"  prawil  kdosi.  „A 
proč  ne?"  tázal  se  jiný.  „Já  dal  swé  malé  děwče  také 
očkowat,  a  ona  přece  spadla  s  okna." 

Methoda.  „Pane,  wy'  nemáte  žádnou  methodu!"  pra- 
wil pan  wikář  k  učiteli,  jemuž  weřejná  zkonška  špatně  byla 


wypadla.—  „Prosím  poníženě,  tři  mám  ležet  w  jannaře,"  o- 
sprawediňowal  se  tento. 

Přece  něco  hodného.  „Kluku!"  rozzlobil  se  tatík 
na  chlapce,  jenž  byl  talíř  s  políwkou  přewrhl  a  jemu  nowé 
zpodky  polil,  „jestli  pak  z  tebe  do  smrti  co  hodného  bu- 
de?" —  „Tatínku,"  odpowěděl  tento,  cítě  se  být  wýčitkoa 
tou  uražen,  „pan  učitel  říká,  že  ze  mne  bude  hodný  da- 
reba." 

Nowý  vynález.  W  Bostone  wynalezl  prý  nějaký 
pan  Blanchard  stroj,  který  se  k  sošnictwí  práwě  tak  má 
jako  daguerrotypie  k  malbě.  Strojem  tím  tak  wěrně  prý 
nápodobuje  se  příroda,  jak  to  dlátu  dosáhnout  nikdy  není 
možno.  Při  tom  mfiže  se  každý  plastický  předmět  w  jaké- 
koli welikosti  wypodobnit.  Wynálezce  wystawil  na  odiw 
poprsí  pomoci  toho  stroje  zhotoweuá,  která  wěrnou  podob- 
ností wšecko  přesahují,  co  posud  wídáno  bylo. 

Nowý  pokrok.  Jistý  obywatel  státu  Maine  w  sje- 
dnocených obcích  nabídl  se  wiádě,  wálku  proti  Mexiku  na 
6inIouwu  přejmouti,  i  slibowal  za  polowičku  napřed  wypočí- 
taných  o  útrat  Mexičany  k  ouplné  podrobenosti  přiwesti.  Až 
to  tak  daleko  přijde,  že  se  budou  wálky  přepouštět  nejmé- 
ně žádajícím,  zajisté  nebude  daleká  doba  wěčného  pokoje. 


Dlwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Llteratar  a« 
Spisy  Drahotina  Marie  barona  Villaniho.  Díl  I. 
Dopis  lil. 
Nejdražší! 

Nyní  teprw  w  celé  úplnosti  cítím,  jaká  to  wýboda,  že 
Ty  jsi  mé  obecenstwo.  O  Tobě  jsem  napřed  ubezpečen,  že 
se  w  mou  prawdomilownoat  dfiwéřuješ,  že  wíš,  beze  wšeho 
ohledu  že  pronesen  jest  mfij  úsudek.  Ale  obeceustwo  jest 
podiwný  stohlawec,  každý  má  swfij  úsudek,  swé  sympathie 
a  apathie;  ten  jest  přísný  karatel,  onen  zase  dobromyslně 
showiwá,  a  těm  wšem  má  se  wyhowět  aneb  je  proti  sobě 
pobouříš. 

Proto  Tě  prosím,  drahá,  abysi  nikomu  neokazowala 
tyto  listy,  aby  z  toho  nepošlo  pohoršení.  Jsoutě  lidé  welmi 
slabých  nerwfl,  kteří  za  to  mají,  že  jsou  někdy  ohledy,  kde 
úsudek  musí  býti  umírněn.  Ale  Ty  wíš,  co  já  soudím  o  o- 
hledecb  zwláště  jistých. 

Pan  baron  Viliam  rozdělil  prwni  dil  swých  sebraných 
spisu*  w  patero  oddělení.  Prwuí  oddělení  zawírá  w  sobě 
„zpěwy  wojenské."  Písně  tyto,  neoswojujíce  sobě  welikého 
práwa  básnického  —  ne  wšak  snad  pro  swou  formu,  neb  pí- 
seň jest  práwě  ta  nejpfiwodnější  a  nejčistší  forma  bácnická 
—  nicméně  by  w  jistém  okresu  dobrý  oučinek  míti  mohly. 
Nižší  třídy  wojenské  stojí  na  welmi  nízkém  stupni  oswěty 
a  wzdělánf  a  následowně  ostatnímu  občanstwu  odcizeni  jsou, 
pak  i  národnosti  swé,  neb  tu  mají  na  wyšších  třídách  wo- 
jenských  welmi  nechwalitebný  příklad.  Na  ně  by  mohly  tyto 
a  podobné  zpěwy  swým  obsahem  a  ušlechtilejší  formou  než 

*  obwyklé  jich  písně —dobře  pfisobiti  a  poněkud  buditi  pozor- 
nost na  žiwot  národní  a  tak   i  na   žiwot  wfibec.     Owšein 

t  jsou  takýmto  wydánim  jim  nepřístupné,  pročež  by  snad  p. 
baron  Villani  wydánim  zpěwfi  těchto  o  sobě  w  lewné  ceně 
dobře  wěci  naši  posloužil.  W  šestém  společenském  zpéwu 
uráží  následující  sloka:  Klej,  wojíne,  klej  atd.  W  popisné 
básni  dobře  by  to  místo  obstáti  mohlo,  ale  jinak  jest  w 
písni,  tu  má  básník  idealisowati  a  k  sobě  powznášeti. 


W  druhém  odděleni  obsaženy  jsou  drobné  básně.  Z 
těchto  patrně  widéti,  že  pan  baron  Villani  hluboký  má  cit, 
ono  to  w  něm  wíH  a  proudí,  pronesené  wšak  slowo  ztrácí 
silu  jako  citliwka  se  schoulí,  bywšt  dotknutá.  Ostatně  Ty, 
Karlinko,  budeš  snad  jiného  mínění;  Ty  budeš  spíše  zaujatá 
než  já,  poněwadž  wfce  citem  kypíš  a  swou  sympathii  w 
oustrety  wcházíš  citu  básníkowu.  W  některých  ale  úplně 
wystoupil  ze  spisowatele  cit,  a  tu  na  okamžení  jewf  se 
nám  co  básník  jako  w  básních  „Zármutek",  „Umírající", 
„Na  cestu",  zwláště  ale  w  oprawdu  krásné  znělce  na 
Kollára. 

Oddělení  třetí,  zawírnjící  w  sobě  deklamace,  jest  nej- 
dokonalejší celého  dílu.  Deklamace  tyto  hodí  se  dobře  k 
určitému  účelu,  zwláště  „besední  čtení"  jest  we  swém  zpfl- 
sobu  zdařilé  a  přál  bych  mu  hojného  rozšíření;  s  prospěchem 
by  se  jistě  ueminulo,  an  tak  rázná  slowa  z  úst,  jako  jsou 
barona  Villaniho,  slyšeti  nejsme  uwykli. 

W  oddělení  čtwrtém  nachází  se  wětši  báseň:  „Smír." 
Jest  to  nápodobeni  Máchowa  Máje.  Odpust,  drahá,  že  swé 
míněni  o  tomto  odděleni  ani  slowičkem  newyzradím.  Musel 
bych  zpomínati  na  Máchu  a  tu  bych  se  tuze  pohroužil  w 
toto  nejkrásnější  poupě  českého  básnictwí,  rozerwati 
bych  musel  ňadra  swá  tím  strašně  slastným  „Nic",  an  by 
žiwotapluá  příroda  outrpně  mi  se  posmíwala;  zlobiti 
bych  se  musel  na  ty  lidi,  co  té  wěčné  prawdy  mají  tak 
nazbyt,  že  ji  na  weřejném  trhu  prodáwají.  O  ti  slastní 
chudasowél  0  Mácho wi  bych  musel  mluwiti  a  tu  by  muj 
úsudek  musel  "také  o  jeho  nápodobení  přísný  býti.  A  pak 
bycb  nemohl  k  Tobě  to  psáti,  aby  se  mi  nepřihodilo  jako 
tenkrát,  když  jsem  Tobě  na  Twé  požádáni  Nebeského  Proti- 
chfídci,  „toto  wečerní  klekáni  stříbrných  zwoukfi", 
wykládal,  an  si  řekla,  že  jemu  ani  mně  nerozumíš.  Proto 
Ti  ani  slowičkem  o  tomto  oddělení  swé  mínění  newyzradím, 
aspoň  budu  míti  to  potěšení,  z  Twých  úst  jednou  také  sa- 
mostatný úsudek  uslyšeti. 

W  posledním  oddílu   konečně   nacházejí  se  „dopisy  z 
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Prahy".  Podobné  dopisy,  jsouce  wyprawowání  o  ničem  a  o 
wšem,  musejí  kypěti  humorem  a  wtipnými  obraly,  aneb  musí 
býti  aspoň  wzoř  slohu.  Základní  nit  těchto  dopisft  jest  ne- 
jen wšedni,  ale.  i  titěrná.  I  z  ostatních  poiadawek  ničeho  se 
w  nich  nenal*ze>  tak  že  wyjma  čtwrté  oddělení,  o  kterém  se 
wyslowiti  nechci,  jsou  tyto  dopisy  dle  mého  zdáni  nejslabší 
celého  dílu.  Tak  bych  byl  tedy,  drahá.  Karlino,  žádosti  Twé 
wyhowěl,  zdali  k  Twé  spokojenosti,  newím;  to  wšak  -wím, 
že  o  mé  pra wdomilown ostí  nepochybuješ  a  dobře  wíí,  že 
žádných  literárních  strýčků"  nemám  a  také  žádnému  kmotrem 
nejsem.  Ještě  o  jednom  kwitku  na  poli  naši  belletrístíky 
měl  bych  Ti  podotknouti,  ale  s  pampelíšky  hrají  sobě  děti 
a  ony  jsou  také  jen  pro  ně,  a  takowý  pampelíšek  jest  ne- 
dá wno  wyšlé  drama  „Kochan  Ratibořský"  od  Frice. 
Měj  s*  dobré  a  w  Swé  přízni  zachowej 
Swého 

Jaromíra  Slawomila. 

H  Hiroiiiiowau 

O  tom  městě  w  zázadi  naši   milé    wlasti  již  dwě  léta 
jsme  mlčeli,   a  přece  co  se  tam  po  dwakráte  za  ten  čas  u 
příležitosti  čtení  klas  dalo,    zasluhuje  podotknutí.     Wloni  již 
jsem   našemu  milému  obecenstwu    w  známost    uwésti   chtě), 
že  na  tamějším  gymnasium  od  jednoho  wystapujfciho  studu- 
jícího deklaroowala   se   ku  konci   přednášek  německých  bá- 
chorka národní  od  Jos.  Ehrenbergra:    „Blbý  Waněk,  zchy- 
tralý lhář."  Letos    k  prwnimu  srpnu  přichystala  se  nám  při 
té  samé  příležitosti  pochoutka,   ale  bylo  nám  jí   w  štědřejší 
míre  podáno,  než  prwé  kdy.  Z  počátku  a  ku  konci  čtwera 
německých  deklamowánek  české  básně  se   s  námi  jako  ví- 
taly a  loučily ;  byly  to:  „Nowá  Arkadie"  od  Trnobranského 
z  letošních  Kwětfi  a  „Newěsta"  od  Jos.  Melichara.   —  Jen 
pndáwejte  češtiny,  až  se  s  Němci  sprawedliwě  rozdělíte,  do- 
kazujíce tak,    že  widíte   mezi   studujícími   w  Brounowě  také 
některé  — a  těch  jsou  jistě  dwě  třetiny  — Čechoslowany.  Mohl 
by  mi  někdo  namítnouti:    Stojí-li    ta   zpráwa   za   to,   jedna 
neb  dwě  České  deklamowánky  do  roka,   tím  se  málo  našim 
záležitostem  pomfiže;    owšem   že   ne   tak  mnoho,    ale  něco 
přec,    nebol    nenapadne    asi    Žádnému    říci,    že    gymnasium 
Brounowské  pouze  německé.   A  protož  díky  wám,  mužowé, 
na  naše  wlastenectwí  pamětliwí!  —  Musím!  se  zde  chwalně 
zmíniti   o  wel.  pp.  professořich  w  třídách  gram.  z  rádu  sw. 
Beneše,   totiž   Ondřeji   Weselkowi   a  Ottomaru   Roštlapilowi, 
kteříž  swým  žákům  české  knihy    ku  čtení  zapůjčují.     Kéžby 
též   z  pokladu   wědomostí  swých   o  řeči   a  literatuře  české 
chopili   se  tito  šlechetní   pp.  prof.  rozdáwati  zwědawé  mlá- 
deži studující!  —  A  na  tu  historii   a  popis  města  a  panstwí 
Bronnowského  se  nazdařbůh  již   po   tři   léta   těšíme,    ačkoli 
dle  wlastniho  wyjádřeni  dflst.   pana  spis.   Jeronýma   Rfižičky 
materialíe  k  tomu  obšírnému  dílu  sebrány  a  spořádány  jsou. 
Rok  po  roce   ubíhá,    a    s  wydáním   díla   tak   wzácného  pro 
každého  wlastimila  se  wáhá.  Byloby  přáti,  aby  nynější  we- 
ledflstojný  p.  praelat  Jan  Nep.  Rotter,  jsa  také  sám  oudem 
českého  museum,    té   wěci   se  oprawdowě   ujal    a  nelitowa^ 
nákladu  na  wydání  místo-   a  dějepisu  Brounowa  pro  historii 
Českou  důležitého,  jimžto   i  řád   sám    nemalé  cti   by  získal. 
Awšak   páně   praelatowa  šlechetná  mysl  a  duch   učený   ručí 
nám  za    to,   že  to,   co   nyní  skromným   přáním  naším  jest, 
uskuteční  se  welikomyslností  Jeho.  W.  Černý. 


X  Chininu  bliž  Hraviee  KraUowé. 

Dne  29.  srpna  stala  se  při  obnowowání  zdejšího  fili- 
álního chrámu  Páně  pamětihodná  truchliwá  událost.  Prowazy, 
na  kterých  3  sáhy  dlouhá,  2  lokte  širpká  a  též  tak  wy so- 
ka tak  zwaná  zednická  klec  wisela,  do  kteréžto  zednici 
stonpnooce  aa  wěži  pracowali,  se  přetrhly,  a  břímě  to  celé 
i  s  třemi  zedníky  sletělo  as  l5sáhíiswýše  dolfl.  Jeden,  což 
wěru  obzwláštní  přítomnost  ducha  projewuje,  chytit  se  w* 
'*  letu  3  sáhy  níže  kusu  z  okna  čouhajícího  trámu  a  tak  žiwot 
swůj  zachowal.  Smutné  bylo  podiwání  na  ty  dwa  druhé  niv 
•emi  bolestí  ú pějící  a  o  pomoc  wolajicí.  Lékaře  to  žádného 
nebylo,  leč  lékaře  duchowního  rychle  sem  priweženého, .  kte- 
rý je  swátostmi  umírajících  řádně  zaopatřil.  Jeden  brzy  na 
to  ducha  wypustil,  a  drahý,  nejsa  tak  tuze  raněn,  w  brzce 
se  prý  uzdrawí.  — Příčinu  zawdáwaji  někteří  chatrnému  pro- 
wazo,  dělníci  ale  jistí,  že  se  to  jinak  nestalo,  než  wětrem, 
který  w  noci  před  tím  s  kleci  sem  tam  šmejkaje  prowas 
na  kladce  přešoupal.  Nyní  se  klec  na  dwojitých  prowazích 
houpá,  an  prwé  toliko  na  jednoduchém  wisela. 

W  Miletině  i  w  Hořicích  se  pilně  stawí,  neprozřetel- 
nost  wšak  lidská  denně  ohni,  tomuto  faltawému  žiwlu,  wfl- 
kol  a  wdkol  zuřiti  příležitost  zawdáwá.  Dne  SO.  srpna 
wwik!  w  Malšowicích  *  oheň,  kde  w  několika  hodinách 
mlýn  a  25  domfi  popelem  lehlo,  při  čemž  3  děti  o  žiwot 
a  2  mužské  osoby  k  ourazu  přišly.  Nouze  a  bída  jest  tím 
wětšf,  an  rolník  pádem  tímto  o  celou  žeň  přicházíwá;  zajisté 
jest  prawda,  co  se  wňbec  prawí:  „že  rolník  po  žněch  nej- 
chudší,'4 a  přece  se  tak  málo  na  to  dbá.         Wilém  Lipský. 

SEe  Srawka* 

Ministerstwo  oswěty  knížectwí  srbského  ouředně  ozna- 
muje, že  wláda  ustanowila  poslat  na  swé  outraty  mladé  Srby 
do  cizích  zemi,  aby  se  tam  wzdélali.  A  sice  pro  wojsko  čty- 
ry,  totiž  wždy  po  jednom  pro  pěchoto,  jízdu,  déloatřelstwí  a 
měrictwí;  tři  k  wycwičení  se  we  wědách  filosofických;  dwa 
k  naučeni  se  polnímu  hospodárstwi  a  hornietwí  a  jednoho  k 
naučeni  se  zeměměřictwí,  dohromady  tedy  deset.  Ti,  kteří 
by  chul  k  tomu  měli,  mají  se  hlásit  u  mimsterstwa  oswěty  8 
udat,  ku  které  třídě  se  chti  obrátit;  k  tomu  mají  přiložit  wy- 
swédčeni,  že  ukončili  běh  studium  filosofického,  že  jsou  rozeui 
Srbowé,  zdráwi  a  ne  starší  nežli  24  léta. 


fa  newo  odewidáno  pro  pohořelé  i 

od  p.  kaplana  R.   z  R—  pro  Skalici i   zl. 

„    téhož  „     Miletín i    „ 


•Voirá  kniha. 

Nowoceshá  bibliotéka,  wydáwaná  nákladem  Českého  Mu- 
seum. Číslo  VII.:  Jana  Swatopluka  Presla  Wéeobecný 
rostlinopis,  čili :  Popsání  rostlin  we  wšelikém  ohledu 
užitečných  a  škodliwých.  2  díly.  Spíšil  Musejních  číslo 
XXIII.  W  Praze,  1846.  Wel.  8.  Stran  XXXII  a  2072. 
(Kniha  tato  není  ku  prodeji,  jelikož  weškeré  wýtisky 
připadnou  čleufim  Matice  české.) 

Masinhář.    Weselohra  we  3  jednáních  od  J.  Nep.  Ntirn-     m 
bergra.  W  Praze,  1846.  Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  Wel. 
12.  Stran  84.  Cena  16  kr. 


*  Wes  ptil  hodiny  od  Králowé  Hradce,  před  šesti  lety 
též  ohněm  stížená.     Mlejn  byl  znowu  wystawěn. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Číslo  ÍIO. 

1S.  rmimi  mém. 


Předplácí  se  na  ětwrt 
léu  1  si.,  na  pól  léta  % 
si.,  na  celý  rok  3>  ti. 
45  kr.  str.  V  c.  k.  po- 
ilownich  ouřadů  Ra- 
kouského mocnářstvu 
pofletně  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 
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CECHY,  HORAWANY,  SLOWAIY  A  SLEZANY. 


Redaktor:  M.  ] 

(byttm  ■•  Maltm  rysku  po4  podloubím  é. 


II.  Malý 

S— I  w  drahém  po»cho4f  pf«i  4w4r). 


15.  záři 


Časopis  tento  se  wc 
skladu  Pospiiilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
ě.  116)  wvdáwá  po 
pularčich  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
étwrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřik. 

(PokraČowání) 

Zpráwa  lato  welice  tfčinkowala  na  přítomné. 

Ačkoliw  kaidý  z  nich  o  sněmu  říšských  knížat 
wčděl  a  wýsledek  jeho  8  jistotou  ocekáwal,  překwapila 
je  přece  slowa  Strakonického,  beze  wieoh  okolkfi,  beie 
wšeho  wýrazu  proneiená.  Ale  Strakonický  znal  krále 
swého,  a  wěděl,  že  zpráwy  milé  i  nemilé  tak  jak  jsou,  beze 
wáech  přidawkfl  a  neprodleně  sděleny  mn  býti  musejí. 

Otakar  také  jediný  žádného  překwapení  nejewil, 
nýbrž  se  uspokojil  podiwení  swé  na  jewo  dáti  prohoze- 
ním :   „To  jsem  ocekáwal  1" 

„A  co  bylo  wíce  wyjednáno  na  sněme?"  ptal 
se  dále. 

„Purkrabí  Norimberský  byl  duší  celého  sněmu, 
králowská  Milosti  1*  prawil' Strakonický,  nemoha  zpráwn 
nemilou  najednou  podati. 

„Náš  a  českého  jména  nejouhlawnějií  nepřítel,44  df 
král  pokojně.  „Přisámbfih  I  rfiže  nám  newyrostou  se 
sněmu  toho  wěrolomného.  Nuž  a  co  dále?*  obrátil  se 
opět  ku  Strakonickému. 

„W  poslední  den  sněmu,"  začal  wyprawowati 
tento,  „kdy  již  zwplení  Habsburského  jisté  bylo,  jsem 
se  dostal  k  Rudolfu  samému.  Bylo  již  pod  wečer  -  on 
byl  sám  w  komnatě.  Při  wkročení  mém  powstal  a  několik 
kroků  wstřic  mi  popojda  mne  poznal,  ačkoliw  mě  newi- 
děl  od  té  doby,  když  jsme  podle  sebe  na  hradby  Romow- 
ské  w  pohanských  Průších  outokem  hnali.  ,Aj  —  němý- 
lím-li  se,  jste  wy  Strakonický?4  začal,  načež  já  se  uklo- 
nil. ,Přeee  jsem  si  chrabrého  soubojowníka  swého  pa- 
matowal,  ačkoliw  mladistwý  peň  w  silný,  mohtftný  strom 
wy  rostl.1— Prosím,  králowská  Milosti  1*  uklonil  se  Stra- 
konický s  nzarděnim  před  Otakarem;  „neračte  slowa 
lato  powažowali  za  samochwálu.  Opěluju  toliko  slowa 
jeho,  aby  widno  bylo,  jak  dalece  se  mi  mohlo  podařili 
jednáni  moje.* 

„Dobře,  dobře  1*  df  král  mil  os  ti  wě,  „znám  lě, 
znám!    a   jestli   li    k  uspokojení   sloužili   mfiže,    tedy 


wéz,  že  se  s  dsudky  hraběte  Habsburského  zcela  srow- 
náwám— tt 

„Milosti  !*  uzarděl  se  Strakonický  ještě  wíce,  an 
i  ostatní  bohatýrowé  pokywowáním  hlaw  přizwukowali. 

„Jen  powidej,  co  dál  ?u   nabízel  král. 

„Po  těchto  slowech,"  začal  Strakonický  opět,  „se 
mne  tázal  po  příčině  mé  náwštěwy.  I  powěděl  jsem,  jak 
mi  bylo  od  Waší  králowské  Milosti  nařízeno,  že  se  ne- 
zdráháte uznati  ho  za  krále,  jestli  Alfons  Kastilianský  ko- 
runu říšskou  se  sebe  složí,  jinak  že  slowu  danému  do- 
státi musíte.—, Znám  krále  wašeho— 6  wpadl  mi  do  řeči 
— ,nenít  o  něm  powědomo,  že  by  kdy  slowo  dané  zru- 
šil, a  byt  i  tím  utrpěl.  Bohužel  1  že  i  mne  slowo  dané 
nutí  proti  mému  mistru  u  wojně— 6  Zde  se  zamlčel,  ja- 
koby byl  již  mnoho  prořeknul.  —  yJá  myslím,6  prawil 
jsem,  ,i*  slowo  dané  nikdy  nenutí  býti  nesprawedliwým, 
a  toho  se  nejméně  mfiže  král  a  pán  mfij  nadíti  do  wás,  je- 
hožto sprawedliwost  se  wfibec  wyhlašuje.6  Trpce,  skoro 
bolestně  se  usmál  Rudolf.  ,Tak  se  owšem  zdá  na  prWnf 
pohled,6  prawil,  ,ale  kde  toho  požadujou  zájemy  wyšší, 
musí  umlknout  ohled  na  nižší,  podrobené  okolnosti,  a  byť 
tím  i  sprawedlnost  utrpěti  měla.  Pohlédněte  na  tu  krá- 
snou říši  německou.  Jak  sjizwena  je  bolestnými  ranami, 
jež  jí  wlastní  synowé  její  w  bezuzdnosti  swé  zasadili  a 
neustále  zasazuji.  Tak  to  déle  trwati  nesmí  a  nemfiže ; 
kázeň  se  musí  opět  wrátit  w  rozlehlé  kraje  říše  něme- 
cké, bezpečný  musí  býti  obchodník  i  rolník,  a  k  tomu 
wede  jen  jedna  cesta— domácí  dědičná  moc.6  — ,1  na  ujmu 
jiných  a  nesprawedliwě  nabytá?6  ptal  jsem  se  poněkud 
prudce.  Jděte,  jděte,  Strakonický,6  prawil  opět,  již* 
ani  wy  ani  já  nezastawíme  koleje  osudu.  Wěřte  mi  a 
ubezpečte  krále  swého,  že  kdyby  již  od  dnešního  dne 
aspoň  deset  let  minulo,  žádná  moc  by  mě  Rudolfa  Habs- 
burského nepřinutila,  zrušiti  mír  s  králem  českým.  Ale 
ještě  není  wšechno  ztraceno,  kdo  wí,  co  se  nestane.6— 
W  tom  wstoupil  do  síně  syn  jeho  Albrecht,  a  Rudolf  mi 
kynul,  abych  se  odstranil. .  We  dweřích  již  jsem  wšak 
slyšel,  kterak  Rudolf  na  syna  swého  pohledná  polohlasitě 
zwolal :  ,Neni  možná,  bych  ustal  dříwe,  než  se  o  to  w 
boji  s  Otakarem. pokusím— 6 
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„Tato  slowa  jsou  rozhodná!"  prawil  Otakar  chlad- 
ně, „a  již  wfme,  čeho  se  nadíti  mfižeme,  nebo  Rudolf 
žádá  země  naše  pro  syny  swé.  Ale  pomalu,  pomalu,  pane 
Rudolfe  I  i  w  Četbách  roste  železo  na  meče.  —  Nuž  co 
wfc?tf   obrátil  se  ku  Strakonickému. 

„Jda  po  schodech  dolfi,"  wyprawuje  tento  opět, 
„potkám  purkrabího  Norimberského,  a  za  nímtt 

„Za  ním?"  ptá  se  Otakar. 

„Filipa  Korutanského,u  dí  Strakonický. 

Král  se  zarazil.  „Newděčník  I44  zwolal  —  „tolik 
jsem  prou  učinil,  tolik  krwe  proň  wycedili  moji  wérní, 
abych  ho  ochránil  před  nepřátel  y  jeho  a  on  mi  splácí 
newděkem— " 

Silně  zahučely  meče  bohatýrfi,  jejichž  oěi  se  ji- 
skřily sprawedliwým  hněwem,  ie  Filip,  příbuzný  Ota- 
karfiw,  od  něho  wýchowaný,  chráněný,  tolika  dobrodi- 
ními od  něho  obdařený,  tak  hanebného  skutku  se  dopu- 
stiti mohl. 

„Nuž  to  je  jeden!"  prawil  Otakar  opět  chladně. 
„Lépe  ie  iel  dř fwe,  než  posléz.  Dále !"  welel  Strako- 
nickému. 

„Filip  spatře  mne  se  zarazil,"  wyprawowal  Stra- 
konický, „Norimberský  purkrabí  ale  ho  pojal  za  rukii: 
,Pojďte,  pojďte,'  prawil  ousměšně,  ,snad  se  nebudete 
třásti  těch,  na  jejichž  šíji  brzo  nohu  swou  položíte  l4  — 
Rozpáliw  se  hněwem  hodil  jsem  purkrabímu  rukawioi  we 
4wář:  ,Tobě  se  to  stane,  swfidníčel4 

„Dobře,  dobře!44  zwolali  bohatýrowé  radostně, 
nemohouce  se  udržeti,  by  nepochwálili  skutek  Strakoni- 
ckého. 

„S  chechtem  zdwihl  purkrabí  rukawioi,44  pokračo- 
wal  Strakonický  dále  —  „a  prawil :  ,Zítra  ráno  wám  ji 
nawrátím  na  ostří  meče  swého.  A  máte-li  ještě  někoho 
s  sebou,  af  mi  pošle  ještě  jednu  rukawici  za  Borše  Risen- 
nurského-4* 

„Chuenringu  l44  obrátil  se  král  k  tomuto,  a  Chuen- 
ring  pokynul  hlawou. 

„Sotwa  hodinu  w  hospodě  swé  jsem  pobyl—44 
mluwíl  Strakonický  —  „přijde  ke  mně  muž  we  plášti  za- 
halený. —  strakonický?4  se  tázal.  —  ,Ten  jaeml4  pra- 
wímjá.— - ,Wz nesená  osoba  mě  posílá,  abyste,  pokud  wám 
wáš  a  waŠich  lidi  žiwot  milý,  bez  prodlení  odejel.4  —  Já 
owšero  předstíral,  pozaražen  nad  takowýmto  poselstwím, 
Že  mi  nemožno  za  příčinou  souboje,  a  pak  kdo  by  se  opo- 
wážil,  tomu  že  ostrost  mečfr  českých  okážu.  —  ,Zpozdi- 
lýl4  prawil  cizinec  twář  poněkud  odhaliw,  a  já  mním, 
ie  jsem  poznal  Rudolfa.44 

„Rudolfa  ?!"   užasli  posluchači. 

„Rudolfa  samého—44  twrdí  Strakonický.  „Bezpo- 
chyby, ano  dojista,  že  přišel,  poněwadž  by  hanebný  wě- 
rolomný  skutek  ten,  jemu  na  blízku  spáchaný,  mnoho  po- 
někud šlechetněji  smýšlejících  od  něho  odwrátit  mohl. 
—  ,Zpozdilý  !4  prawil,    ,neznáte  nenáwist  Němců'  proti 


Čechfim ;  wiechno  si  dowofí,  nebo  dlouhá  léta  nepoznali 
zákonů  a  Rudolf  je  ještě  příliš  slabý,  aby  mohl  wadoro- 
wat  zpupnosti  jejich,  ba  on  je  pohou  hříčkou  jejich  bez- 
nzdnosti.  Pročež  prchněte  !4  Tak  prawiw  odešel,  a  já 
nemeškaje  byl  jsem  i  se  swými  w  krátkém  čase  z  města. 
A  tu  jsem  poznal,  že  rytířský  warowatel  mfij  prawdu 
mluwil,  nebo  sotwa  že  jsme  z  brány  wyjeli,  slyšeli  jsme 
Němci!  ryk  od  místa,  kde  naše  hospoda  stála,  zawzníwa- 
jicí:  „Ubíte  je,  ubíte  ty  české  medwědy!"  —  My  wšak 
přitiskli  koňům  ostruhy,  a  brzo  nám  zmizely  zdi  moha- 
cké.  Já  wšak  doufám,  že  se  brzy  s  wěrolomným  pur- 
krabím setkám  na  bojišti,  abych  ho  naznačil  na  wěčné 
časy.44 

„Nuže  tedy!44  prawil  Otakar  po  malém  se  zamlče- 
ní—„bouře  se  walí.  A  přisámbfih,  že  obrátím  wlny  její 
zpět,  na  pfiwodce  její  se  swali  neštěstí  wšecko  I  —  Če- 
ský lew  neumdlel  — a  bohatýrftm  Českým  neztupěly  posud 
meče?44  ohlédl  se  kolem. 

A  řinknutí  mečfi  bylo  dffstatečnoa  odpowčdí. 

„Si  dens  nobiscum,  quis  eritcontranos? 
-Bohpomozi!"  zwolal  král.     (PokračotcM.) 


Obrázek  z  vilky  třicetileté. 

Kterak  we  wálce  třicetileté  Sasowé  a  Šwédi  w  mi- 
lé wlasti  naší  hospodařili,  města  a  wesnice  pálili,  obywa- 
tele  drancowali  a  wraždili,  každému  známo  jest.  Ale  i 
lid,  jenž  zem  tuto  chrániti  měl,  jejím  přítelem,  wojákem 
císařským  se  nazýwal,  ne  lépe,  owšem  ještě  hfiře  sobě 
počínal ;  čemuž  arci  diwiti  se  nelze,  nebo  byla  to  luza 
obyčejně  ze  wšech  končin  swěta  sebraná,  wojnu  co  ře- 
meslo a  wýžiwu  powažující,  již  německý  básník  Schiller 
we  swém  „SBattcnfWn'*  íager"  trefně  a  oprawdowě 
wyobrazil. 

Mezi  městy  českými  z  kalicha  hořkosti  doby  oné 
i  město  Chrudim  a  okolí  jeho  walně  zakoušeti  musely. 
Nebudeme  ale  zde  pro  obmezenost  místa  obšírný  wšeho 
toho  popis  podáwati,  toliko  jeden  příběh  co  příklad  teh- 
dejší kázně  wojenské  uwedemé.  W  roce  1640.  a  1641. 
ležel  w  Chrudimi  praporec  ChorwatÚ,  jehož  ritmistrein 
jistý  pan  Grube  z  Liwojowic  byl,  kterýžto  urozený  a  sta- 
tečný rytíř  sice  ani  čísti  ani  psáti  neuměl,  tím  lépe  ale  na 
braní  kalichu*  a  ozdob  kostelních,  šacowání  měšfanfi  a 
sedláků*,  odebírání  jim  koní  a  jiného  dobytka  se  rozuměl 
a  řemeslem  tím  tak  daleko  sobě  pomohl,  že  po  wálce  tři- 
cetileté sobě  tři  dwory  šosowní  koupil  a  mnoho  wěci 
skwostných  i  peněz  po  sobě  zanechal.  Dle  přikladu  pá- 
nowa  řídila  se  i  setnina  jeho,  snžowala  souseda  i  rolní- 
ka,* brala  kde  co  bylo,  činila  ženským  násilí,  bez  příčiny 
s  bezbrannými  obywateli  do  rwaček  se  pouštěl*  a  je  i 
wraždila.  Tak  byl  i  jeden  Chorwat  w  roce  1640.  běse 
wší  důležité  příčiny  manželku  Wáclawa  Rezka,  souseda 
Chrudimského,  u  něhož  ubytowán  byl,  w  nezbednosti  swé 


z  pistole  zastřelil.  Zločin  te«,  na  ženě  wfibec  wážené 
spáchaný,  nejen  manžela  nébrž  i  wšecky  obywatele  po- 
bouřil, a  rada  městská  k  žádosti  sousedstwa  strany  po- 
trestání wraiedníka  u  pana  Grnbe  se  ucházela.  Dlouho 
ale  nechtěl  statečný  rytíř  ničehož  u  wěci  této  začíti,  ač- 
koliw  se  wždy  wychloubal,  kterak  přísně  na  kázeň  u 
wojště  drží  a  weškeré  bezpráwí,  sousedfim,  každý  týden 
za  salvu  guardin  walnou  sumu  jemu  platících,  učiněué, 
kára.  Konečně  ale  přiwolil  k  tomu,  aby  rada  městská 
-  nejprwé  o  narownání  strany  škod  mezi  Wáclawem  Rez- 
kem a  wražedným  Chorwatem  wyjednáwala,  kteréž  i  31. 
ledna  1641.  za  ouřadu  Jakuba  Skulteta,  jak  manuel  radní 
wykazuje,  takto  se  uzawřelo:  „Wražedlník  Rezkowi  to, 
co  on  na  pohřeb  ženy  swé  wynaložil  a  což  10  zl.  obná- 
šelo, zaplatiti  má,  ale  jen  pod  tou  wýminkou,  aby  mu 
sedlo,  pistole,  plást  a  patrontašna,  které  mu  byl  Rezek 
w  zástawu  wzal,  náwráceny  byly."  I  odewzdéno  hnedle 
wše,  kromě  pistole,  jenž  byla  mezi  tím  k  ztracení  při- 
šla, a  každý  očekáwai,  jakým  přísným  trestem  nyní  pan 
ritmistr  k  wražedlníkowi  přikročí.  On  ale  Chorwata  ne- 
jen nepotrestal,  nébrž  neobdržew  tento  pistoli  zpět  nijak 
odejíti  nechtě]  a  málem  by  s  ubohým  Rezkem  tak  jako 
se  ženou  jeho  byl  naložil,  kdyby  rada  městská  nebyla  se 
opět  w  to  wložila  a  wraha  tím  uchlácholila,  že  jemu  za 
pistoli  ztracenou  4  zl.  wráceny  a  Rezkowi  toliko  6  zl. 
ponecháno;  načež  Cborwat,  že  Rezka  wíce  obtěžowati 
nechce,  přislibiw,  pryč  se  odebral.  Obdržel  tedy  ubohý 
manžel  za  wše  násilí  a  prostopášnosti,  za  ženu  zawraž- 
děnou  a  outraty  pohřební  — sumu  šesti  zlatých,  a  to  ještě 
téměř  z  milosti  statečného  pana  Grube  z  Liwojowic,  mě- 
stu okázati  chtějícího,  jak  welice  mu  na  dobré  kázni  set- 
niny  swé  záleženo.  Jistě  bolestně  se  usmáti  musíme  kta- 
kowé  w  prawdě  turecké  sprawedlnosti.  A.  R.  S. 


SMĚS. 


Hrozné  zemětřesení,  které  dne  14.  srpna  w  Li- 
vorně  a  Pise  zuřilo,  způsobilo  weKkou  bídu.  Až  we  Flo- 
rencii bylo  je  cítiti,  kdežto  mnohé  zwony  samy  od  sebe 
zwonily.  We  wsi  Orcianě  zastaly  ze  16  domfi  státi  jen 
dfra,  a  ty  jsou  silně  porouchány.  W  Lorenzaně  spadlo  ze 
40  domfi  přes  36,  w  Coscině  sfítfl  se  kostel  a  w  Pise 
sbořila  se  prostřední  lod  chrámu  Swato  -  Miehalského,  jiná 
staweni  wíce  méně  trpěla  a  med  jiným  spadlo  i  jedno  děw- 
če  s  okna,  na  kterém  stálo,  a  na  místě  mrtwé  zfistalo.. 
Známá  wšak  křiwá  wěž  ani  té  nejmenší  pohromy  newzala. 
W  Livorně  jsou  wšecka  staweni  porouchána,  palác  guwer- 
nerfiw,  jakož  i  paláo  welkowéwodský  letí  w  zříceninách, 
kostel  swaté  Julie  hrozí  spadnutím  a  jest  zawřeu.  Posud 
nalezlo  se  40  zabitých,  ke  třem  stům  raněných  odwezlo  se 


do  weliké  nemocnice  w  Pise.  We  Volfem  sbořila  se  treste 
nice  a  pochowala  li  trestanci,  38  jest  jich  raněno;  ko- 
stel sw.  Rocha  jest  hromada  rumu  a  paHrc  pretorský  ma*f 
býti  stržen. 

Neštěstí  z  neopatrnosti.  W  městysi  Merimostí 
odebral  se  8.  srpna  t.  r.  časně  ráno  obecní  slouha  we 
swé  pastýřské  powinnosti  se  stádem  na  pastwu,  an  jeho 
manželka  něco  mouky  na  chléb  zákwasila,  diž  na  lawici, 
okolo  kamen  upewněnou,  postawila,  welkou  peřioou  přikry- 
la, pětičtwrtleté  dítě  — chtíči  spát— do  kolébky  uložila,  a  na 
ten  pád,  kdyby  se  probudilo,  než  se  s  louky  wrátí,  jemu 
rozličné  hračky  do  kolébky  dala  a  tak  wše  uzamkla,  ano 
domowní  dwéře  wisacím  zámkem  opatřila  a  na  louku  tráwu 
žíti  odešla.  Okolo  10.  hodiny  ráno  se  s  tráwou  wrátíc — 
jaké  neštěstí  a  zármutek  spatřit  musela  1  —  Peřinu  s  díže  sho- 
zenou, dítě  w  díži  we  kwasu,  rukama  o  dno  opřené  a  s  obličejem 
swislým— mrtwé!  Wynasnaženi,  dítě  opět  wzkřísíti,  bylo  mar- 
né. Při  wyšetřowání  se  shledalo,  že  když  se  dítě  probudilo, 
z  kolébky  na  hned  wedle  stojící  postel,  z  této  na  lawici, 
která  k  posteli  přistawená  byla,  a  s  lawice  do  díže  —  po 
stáhnutí  peřiny  —  wlezti  muselo,  kdež  beze  wší  pomoci 
následkem  wywinutého  kwasowého  kyslíku  mrtwicí  raněno 
umřelo.  Kéžby  tento  pamětihodný,  smutný  a  nestatný  pří- 
klad neopatrným  rodicím  za  wýstrahu  sloužil. 

L  Procházka. 

Bawlnowý  les  prý  podle  maďarského  časopisu  „Ma- 
gyar  Gazdatt  nedáwno  nalezen  jest  w  stolici  %Wesprímské 
od  evangelického  učitele  Štěpána  Szokodyho.  Bawlnowé 
keře  máji  prý  welikost  keřfi  rfižowýeh,  a  plané,  jak  jsou, 
dáwají  prý  již  tolik  bawlny,  že  sotwa  lze  wfce  očekáwati 
při  nejpilnějším  jejich  pěstowání. 

Uwarovo,  ministr  národní  oswěty  w  Basích,  jest  od 
císaře  pro  zásluhy  swoje  do  stawu  hraběcího  powýšen. 

Rothschildy  proti  němuž  následkem  neštěstí  na  se- 
werni  dráze  francouzské,  jejíž  stawbu  on  pronajatou  mě!, 
kdosi  brožurku wydal  podtitulem:  Rothschild  I.  Roi  des 
Juifs  (Rothschild  I.,  král  židowský)  odpowěděl  na  hanopis 
ten  jinou  brožurkou,  jejíž  titul  jest:  Rothschild  I.  Roi 
des  Juifs,  á  Satan  dernier,  Roi  des  imposteur* 
(Rothschild  I.,  král  židowský,  Satan  o  wi  poslednímu,  králi 
podwodníkfi.)  (©oimníer  č.  126.) 

Wýhružka.  „Hned  musíš  do  ško!y,tt  zahrozili  ma- 
minka swému  synáčkowi,  „nebudeš- li  poslouchat."  Nácíček 
poslouchal  a  maminka  ho  za  to  nechala  doma. 

Zwtřata  starého  rodu.  Mezi  dary,  jaké  nedáwno 
sultán  MaskaUký  králi  Francouzskému  poslal,  naoházejí  se 
též  dwě  klisny,  které  prý  přímo  pocházejí  od  zamilowané 
kobyly  proroka  Machometa.  Rodokmen  swfij,  jakož  i  dfi- 
kazy  swého  rodu,  nosí  na  krku  w  olowěoém  pouzdra. 

Nowá  soustawa  trestní.  Kapitán  Macouachi,  býwa- 
•lý  ředitel  osad  zločinci!  na  ostrowě  Norfolko,    nawrhl,   aby 
se  tresty  neukládaly  na  jistý  čas,  nýbrž  na  wyměřenou  prá- 
ci,  tak  aby  káranec  mohl  pilností   a  dobrým  chowáním  tr- 
wání  trestu  swého  zkrátit. 


Diwadlo,  literatura,  nměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Z  Wídmě. 

Poněwadž  nyní —jak  wfibec  známo  —  p.  Věk  osla  v 
Babukič    werejnýra   učitelem  jazyka    a  literatury  ilirské  na 


akademii  Záhřebské  se  stal  a  tím  místo  sekretáře  při  ná- 
rodní Záhřebské  čtenářské  společnosti  a  matici,  jím  dosawá- 
de  zastáwané,  uprázdněno  jest,    usnesla  se  společnost  tato, 
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nejwfce  oučinkowáním  p.  Metela  Ožegoviče,  sekretáře 
při  k.  uherské  dworni  kanceláři  a  depatowaného  králowstwf 
ehorwatskébo  a  slawonskébo  při  posledním  snéma  uherském, 
na  lom,  aby  nyní  dwa  sekretářowé  zwoleni  byli,  z  nichžby 
jeden,  tak  jako  n  nás,  záležitosti  matice  ilirské,  drahý  pak 
společnosti  čtenářské  obstaráwal,  dále  aby  matice  ilirská 
wydáwání  dosawád  w  neurčitých  dobách  vycházejícího  ča- 
sopisu „Kolo"  na  swfij  náklad  přcwzala  a  aby  každoročně 
Čtyry  swazky  časopisu  tohoto  w  700  wýtiscích,  z  nichžby 
300  k  podělení  jimi  dosawádnfch  oudfi  matičiných  a  400 
pro  ostatní  obecenstwo  určeny  byly,  a  sice  wždy  čtwrtletně 
jeden  swazek,  na  swětlo  wycházely.  Sekretářem  matice  ilir- 
ské státi  se  má  též  u  nás  již  známý  Stanko  Vraz  a  se- 
kretárstwí  při  čtenářské  společnosti  má  D.  Užarevičowi 
propůjčeno  býti. 

Tímto  způsobem  se  tedy  přání,  strany  časopisu  tohoto 
w  Musejniku  projewené,  wyplni,  matice  ilirská  pak  wlastni- 
bo  orgánu  tím  nabude  a  tím  wšestranněji  a  blahodatněji 
oučinkowati  moci  bude;  pročež  přáti  jest,  aby  ona  nyní  i  u 
ostatních  Slowanfi,  zwlášf  u  nás  Čechfl,  účastenstwi  a  pod- 
pory získala  a  aby  přiklad  zpanilomyslných  našinci,  kteří 
již  k  matici  této  přistoupili  a  jichž  příspěwky  dosawáde 
okolo  1500  zl.  we  stř.  obnášejí,  wíce  následownikfi  nalezl. 
Nebo  bratří  Uirowé  mimo  nás  dosawáde  ideu  wšeslowanské 
wzájemnosti  nejlépe  pochopili,  z  ní  kořistiti  se  wynasnažuji 
a  tudy  také  k  nám  Čechům  mezi  wšemi  ostatními  Slowany 
nejwíce  se  přibližují  a  interesfl  našich  sobě  wšímají  a  w  nich 
podílu  berou.  — Zde  pak  i  to  připámatowati  musíme,  te  wý- 
hody,  jaké  matice  ilirská  oudflm  swým  poskytuje  —  oudem 
pak  se  stáwá  každý,  který,  tak  jako  při  matici  české,  bud 
najednou  bud  we  lhďtách  w  běhu  pěti  let  50  zl.  we  stř., 
bibliotéky  a  jiné  neumírající  ustawy  wšak  100  zl.  we  stř. 
složí  — dosti  patrné  jsou,  jelikož  každý  nowě  přistupující  ood 
wšemi  dosawáde  nákladem  jejím  wyilými  knihami  —  pokud 
jich  zásoba  trwati  bude  — se  poděluje;  knihy  pak  nákladem 
matice  wyšlé  jsou  tyto:  Osman,  báseň  J.  Gunduliče  w 
ceně  l  zl.  30  kr.  na  stř.;  Teuta,  drama  od  D.  Demetra 
w  ceně  i  zl.  we  stř.;  malý  slownik  ilirsko  -  něme- 
cko-wlaský,  a  sice  prwni  část— ostatek  ještě  během  roku 
tohoto  wyjde— w  ceně  l  zl.  30  kr.  we  stř.;  w  tisku  pak 
se  nacházejí:  Rozličná  díla  J.  Gunduliče.  Tímto  zpfi- 
sobem  každý,  kdo  nyní  k  matici  ilirské,  aložiw  10  zl.  we 
stř.,  přistoupí,  hnedle  kněh  w  ceně  5  zl.  we  stř.,  tedy  pó- 
lo wici  swébo  wkladu,  zpět  obdrží  1 

Při  této  příležitosti  nemfižeme  také  opominouti  přáni 
swé  projewiti,  aby  i  matice  srbská  ze  swé  dosawadní  ne- 
tečnosti  k  činnějšímu  žiwotu  se  probrala  a  oučelu  swému, 
dle  chwalného  příkladu  české  a  ilirské  matice,  wíce  než  se 
to  dosawáde  wydáwánim  pouhých  letopisu"  jejích  dalo,  do- 
státi hleděla,  čehož  jí  při  tak  znamenitých  prostředcích  a 
peněžitých  fondech,  pokud  jen  ředitelowé  její  pewnou  wOK 
a  wytrwalost  míti  bndou  a  od  swých  dosawádníoh  předsud- 
ku* odstoupí,  tím  spíše  dosíci  možná  bude.  A.  R.  S. 


trápila,  neb  to  střídáni  rozmanitostí  zdejších,  to  mírné,  leh- 
ko plynoucí  žiwobytí  mě  též  na  nějaký  stupeň  spokojenosti 
přiwedlo.  Neměl  jsem  sice  mnoho  známostí,  ale  ani  jsem  si 
jich  wíce  nepřál;  mfij  přítel  pan  z  R  — ,  w  jehož  společno- 
sti jsem  nejwíce  čas  tráwil,  měl  stejné  se  mnou  sympatbie, 
jsa  milowník  hudby,  diwadla  i  wlastenských  záležitostí,  tak 
že  látky*  k  boworu  mezi  námi  nikdy  se  nenedostáwalo  a  my 
příjemně  spolu  se  bawili.  Brzo  ale  mělo  mi  známostí  při- 
byti. Jednou  odpoledne  usadil  jsem  se  po  procházce  w  ho- 
stinci u  Lipského  sklepa  k  odpočinuti  a  posilnění.  Mfij  pří- 
tel, pan  z  R— ,  byl  se  mnou.  U  našeho  stolu  sedělo  ještě 
wíce  hostii.  „Jak  se  ti  líbil  wěera  Schloss?"  ptal  se  pří- 
tel, „proti  Bělčickému  to  owšem  nie  není,  tím  méně  proti 
Ticháčkowu  hlasu.4*  —  „Což  mfiže  býti  proti  zwukďm  z  če- 
ského hrdla,  když  se  wydaři?"  prawím  já.  „Wšak  dobře 
wěděl  zdejší  král,  proč  na  místě  již  od  narozeni  ke  zpěwu 
přetwořených  Wlachd  powolal  k  swému  dworu  české  zpěw- 
oe,  aby  nezašla  powěst,  že  diwadlo  zdejší  wždy  nejlepšími 
spěwáky  w  celém  Německu  se  honosí."  —  „W  skutku  wý- 
tečně  počínají  si  we  zpěwu  twoji  krajané,  jen  kdyby  i  wždy 
též  s  cblobou  k  národu  swému  se  hlásili."  —  „Wšak  již  i 
w  tom  mnoho  se  změnilo,"  dím  já,  „a  již  walně  pomíjí 
předsudek,  jenž  předpisowal  Čechu  styděti  se  za  swíjj  ná- 
rod." —  „Podejte  mně  klobouk,"  ozwal  se  jeden  z  wedle 
sedících  hostu,  který  prw  sám  w  horliwý  howor  pohřížen 
jsa  rozmluwy  naši  sobě  byl  newáiml.  Já  štouchnu  swébo 
přítele,  na  to  wstane  pán,  který  byl  po  česku  o  klobook 
žádal,  a  ještě  s  jiným  odcházejícím  porooČí  se  společnosti. 
Té  příležitosti  já  použiw  po  česku  jsem  poděkowal.  „I  tof 
je  Cech,"  prawil  jeden  z  nich  a  hned  mi  přátelsky  ruko 
podáwal.  My  se  brzy  smlawfli,  swou  pak  radost,  že  jsem 
krajany  našel,  popsati  wám  nemohu,  toliko  powím,  že  se 
mi  i  hned  Drážďany  dwakrát  tak  líbily,  když  jsem  mohl 
s  krajany  materským  jazykem  po  přátelsku  rozmlouwat.  Je- 
den z  mých  nowých  známých  byl  pan  Plewka,  učitel  na 
zdejší  katolické  škole,  rodilý  Čech  a  horliwý  wlastenee,  ač- 
koliw  již  patnáct  let  saský  chléb  jí;  druhý  byl  pan  Wy- 
čas,  ložický  Srb,  též  učitel,  který  sobě  mnoho  na  českém 
jazyku  záležeti  dáwá,  se  zalíbením  naše  knihy  čte  a  dosti 
spráwně  i  česky  mluwí.  Moji  nowí  známí  i  hned  tak  mě 
zaujali,  že  jsem  odjezd  swfij  z  Drážďan,  který  jsem  již  za 
několik  dni  byl  ustanowil,  odložil,  načež  mě  pan  Plewka 
ještě  s  několika  mladými  Pražany  a  konečně  i  s  oslawou  a 
dtěchou  zdejších  Čechu*,  welebným  panem  profeasorem  Hra- 
bětOu  seznámil.  Ten  mě  nad  očekáwání  wlidně  přijal  a 
hned  swou  obšírnou  knihownu,  nejwíce  české  knihy  obsa- 
hující, netoliko  ukázal,  nýbrž  i  k  použití  nabídnul.  Té  do- 
brotiwostí  já  použiw  wypujčil  jsem  se  i  hned  od  něho  nej- 
nowějši  knihy,  jakož  i  časopisy  Kwěty  a  Wčelu,  a  napotom 
skoro  wýhradně  s  krajany  swými  obeowaw  wedl  jsem  tak 
domácí  a  český  žiwot,  že  jsem  skoro  na  wšecko  německé 
'  wfikol  sebe  zapomněl.  (Pokračowání.) 


Z  Drážďan. 

{České  známosti  a  besedy.) 

Byl  jsem  již  nějaký  íbb  w  Drážďanech,  aniž  se  mi 
zastesklo.  Jsa  hotow  s  náwštěwami  nejhlawnějších  zname- 
nitostí  pouštěl  jsem  se  do  proudu  wšeobecných  zábaw  a 
weřejných  wyražení,  a  mohu  říci,  že  mě  dlouhá  chwfle  ne- 


Iilteratwa  Ulnká. 

W  Čili  wyšel  prostonárodní  spis  pod  titulem:  Zdra- 
vo tělo  narboljši  blago  (Zdrawé  tělo  nejlepší  blaho.) 
Spisowatel  jest  wel.  pan  Robida,  benediktin  a  professor 
matematiky.     Sloh  jest  wzhledem  na  ončel  spisu  wzorný. 


Wydáwánim  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Číslo  111. 

18.  roěni  těla. 


Předplácí  se  na  étwrt 
léU  1  ti.,  na  půl  léta  t 
si.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
eto wnich  ouřadů  Ra- 
kouského mocnářstwi 
půlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  si.  36  kr. 
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(bytem  aa  Malém  rynku  pod  podloubím  i.  8—  1  w  druhém  poschodí  pres  dwdr). 


17.  záři 

1946. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiáilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  wydáwá  po 
pularaich  třikráte  ta 
týden,  w  o  utery,  we 
étwrtek  a  w  sobotu. 


Palcěřik. 

(Poltratvwání.)  t 

lifte 

„Hehe!"    pan  Záwii  wolá,  „wás   k  haiwu  pýcha 

pudl.  — 
Což  ta.  jeaaaif  pckclaou   w  élowtta  srdei  kadil 
Mój  duch  se  koří  wroucn*  krélowl  slawaému; 
Wiah  srdce  láká  duii  ke  hatwu  wicnému! 
Kunhutu   miluji!    hle.   a  těch   slow   aa  jeiter 

krouii. 
Ten  hrdsnéjl  než  hrdost  po  krwi  krále  touží !  — 
,  Nože,  co  jste  utichli?  —  aj,  wéraý  strýc  to  hyl, 
Jenž  wim  a  peklu  lásky  se  w*rn*  aaswetil.44 
Přrmyilowoi  od  Wocala. 

Boj  předzwídaný  wypaknal.  Nepřátelé  wálčili,  aby 
odňali  Otakarowi  země  pracně  a  sprawedliwě  nabyté; 
Otakar  aby  hájil  práwo  swé.  Celé  Německo  powstalo 
jako  jeden  maž  proti  Otakara,  k  Němcům  se  připojili 
Uhři,  jimi  se  tato  doba  příhodnou  býti  zdála,  aby  se 
pomstili  za  porážky,  jakowými  je  Čechowé  pod  rekow- 
ským  králem  swým  w  předešlých  dobách  po  každé  stí- 
hali, kdykoli  se  wěrolomným  Maďarům  zachtělo,  uzawřený 
mír  zrušiti  a  w  zemích  koruně  české  náležejících  loupež- 
ně kořistiti. 

Mocní  to  byli  nepřátelé,  Jenž  se  proti  Otakaru  shlu- 
kli, byli  již  silní  a  strašliwí  Veřejnou  mocí  swou;  což 
ale,  když  i  dost  nepoctiwě  w  tajné  pikle  s  poddanými 
Otakarowými  se  pouštěli  a  je  od  wěrnosti  králi  powinno- 
wané  odtahowali  penězi  a  sliby,  jichžto  žádným  způso- 
bem  nešetřili?  — 

Rudolf  uzawřel  Otakarowu  moc  tím  zpfisobem  roz- 
tříštiti, když  do  země  jeho  na  mnoha  místech  wálečně 
wtrhne.  On  sám  chtěl  w  príiwodu  falckraběte  Ludwíka 
8  hlawním  wojem  od  Rýnu  přes  Norimberk  a  Cheb  do 
Čech  wtrhnouti  a  přímo  ku  Praze  táhnouti.  K  tomu  cíli 
a  konci  nařídil  Norimberskému  purkrabímu  —  nejwětšímu 
nepříteli  Čechů  — aby  se  wšech  zámků*  a  twrzí,  wchod  do 
země  české  strážící,  zmocnil.  Hrabě  Menhard  tyrolský 
měl  Korutansko,  Krajinsko  a  Štýrsko  dobýti.  Král  Ladi- 
slaw  uherský,  který  wěrolomnost  a  nenáwist  k  Otakaru 
po  předchůdci  swém  Štěpánu  w  celé  míře  byl  zdědil, 
slíbil,  že  se  swým  wojskem  do  dolních  Rakous  wtrhne  a 
lehkou  jízdu,  t.  j.  pohanské,  loupežiwé  Kumany  na  Ho- 
rawu  a  do  cech  rozešle,  aby  podle  zwyku  swébo  města 


i  dědiny  wypalowali,  osení  ničili,  kostely  bořili  a  lou- 
pili, ženám  prsy  uřezowali,  mužům  hřeby  do  pat  a  kot- 
níků* naráželi,  děti  hlawou  o  zdi  tloukli  a  podobné  ukrut- 
nosti  páchali.— A  byli  to  mocnářowé  křesťanští!— 

Ku  konci  měsíce  srpna  1276.  nacházel  se  Rudolf 
w  Norimberce  a  wyslal  odtud  wojsko  swé  až  k  Amberku. 
—  Tu  ale  opustil  najednou  Henrich,  wéwoda  baworský, 
Otakara,  s  nímž  se  byl  proti  Rudolfu  zawázal,  za  tou  je- 
dinou příčinou,  že  mu  Rudolf  horní  Rakousy  slíbil;  a 
Rudotf  změnil  najednou  pochod  wojska  swého,  obrátiw  se 
z  Jiořajního  Falcká  k  Dunaji,  a  nacházel  se  již  15.  září 
nad  Isetrou  w  táboru,  odkHd  24.  přes  Pasow  do  hořejších 
Rakous  wniknul. 

Wěrolomnost!  wéwody  baworského  a  takto  zrněné- 
ným  pochodem  wojska  Rudolfowa  byl  Otakar  zcela  ošá- 
len. Hlawnf  outok  w  Čechách  očekáwaje  byl  se  s  woj- 
skem swým  položil  na  wyaoké  pláni  Tepelské,  odknd 
mohl  owšem  oba,  a  to  jediné  průchody  do  Čech  se  stra- 
ny německé,  totiž  Domažlický  a  Chebský,  brániti.  Hlaw- 
nf wšak  wchod  do  říše  swé,  totiž  tfdolí  horno-Dunajské, 
dúwěřuje  w  baworského  wéwodu  Henricha  a  spoléhaje 
na  wěrnou  pomoc  jeho,  nechal  takořka  bez  obrany  a 
pouze  pewnější  místa  posádkami  opatřil.  Rudolf  tlačil 
se  tedy  se  swým  hlawním  wojskem  w  průwodu  mnohých 
a  wznešených  duchowních  i  swětských  knížat  říšských 
(mezi  nimiž  i  Filip  Korutanský)  bez  odporu  do  hořejších 
Rakous,  ponechaje  dobytí  měst  Welsu,  Lince  a  Štajrn 
práwě  tomu,  jenž  je  brániti  měl,  totiž  wéwodowi  ba- 
worskému. 

W  jihu  měl  Menhard  tyrolský  welmi  lehkou  práci. 
Nejmocnější  pánowé  Štýrska  a  Korutanska,  hrabata  Ul- 
rich  z  Heanburgu  a  Henrich  z  Pfanuenbergu,  pánowé 
Wulfing  ze  Stubengu,  Herrand  z  Wildona,  Hartneid  ze 
Stadeka,  Otto  z  Lichtenšteina  a  mnozí  jiní  uzawřeli,  jak 
mile  se  blížil,  mezi  sebou  spolek  pro  Rudolfa  a  otewřeli 
hraběti  tyrolskému  wšechny  průchody,  města,  hrady  a 
twrze ;  jediný  Hradec  wzdorowal  delší  čas.  Arcibiskup 
Salcburský  splácel  dobrodiní  králem  českým  mu  udílená 
a  projewowal  wděčnost  swou  tím,  že  wšechny  poddané 
Otakara  w  semích  oněch  od  slibů  a  přísah  wěrnosti  králi 
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powinné  rozvázal,  ano  i  těm,  jenž  by  se  přece 
Otakara  přidržeti  chtěli,  církewoí  kletbou 
vyhrožoval.  Welik  ý  p  o  č  e  t  mn  icb  0  kazate- 
li! a  Min  o  rit  ň  byl  do  zemí  rozeslán,  aby  lid 
proti  Otakaru  zbouřili  a  pro  Rudolfa  zi- 
sk al  i.  —  Takovýmito  prostředky  válčeno  bylo  proti 
Otakarovi!  — 

Proto  se  i  vzdali  Rudolfovi  rakouské  pewnosti 
Enž,  Ibs  a  Tuln  ani  meče  netasíce,  a  již  17.  října  byl 
předvoj  jeho  na  rowině  před  Wídní,  kteréžto  město,  že 
svému  králi  věrné  ostalo,  druhého  dne  oblehnuto  bylo. 

Otakar  zvěděv,  že  Rudolf  tah  svfij  změnil,  vy- 
zdwihl  spěšně  leženi  u  Teplé  a  táhl  s  hlawním  wojskem 
po  dlouhé,  obtížné  cestě  Plzeňským,  Prachynským  a  Be- 
chyaským  krajem  přes  hory  a  lesy  Šumavské  do  Rakous. 
Aby  německé  vojsko  předešel,  Wídeň  kryl  a  spojení 
Němců"  s  Uhry  překazil,  bylo  již  nemožné.  Položili  se 
tedy  zatím  u  Drosendorfu  táborem,  aby  dle  potřeby  buď 
Morawu  chrániti,  auebo  sám  dle  příležitosti  na  nepřítele 
se  vrhnouti  mohl. 

Hlawní  město  Rakouska,  Wídeň,  bylo  jediné,  jeni 
purkmistrem  svým  Paltrámem  podněcováno  wěrnost  ku 
králi  swému  zachowalo  a  raději  se  pro  něho  odhodlalo, 
všecky  strasti  dlouhého  a  těžkého  obležení  přetrpěti. 

Ovšemf  že  i  Otakar  toto  město  i  měšťany  jeho 
vždy  vyznačoval  a  mnohá  i  všeliká  dobrodiní  jim  udí- 
lel. Ještě  tohoto  roku,  kde  Wídeň  po  třikráte  strašlivým 
požárem  navštívena  byla  a  větší  díl  města  popelem  lehl, 
snažil  se  král  odpuštěním  všech  daní,  dplným  osvobo- 
zením ode  cla  na  pět  rokfl,  vyzdvižením  všech  řemesl- 
nických pořádkO,  darováním  jednoho  lesa  k  svobodnému 
užívání  měštanfi  a  konečně  velkými  a  nádhernými  stav- 
bami, jež  na  svoje  útraty  podniknul,  Wídeň  takořka  zno- 
va založiti. 

Z  vděčnosti  za  tolikerá  dobrodiní  vzdorovali 
Wídeňané  udatné  německému  vojsku  před  hradbami  je- 
jich shromážděnému.  Na  věrnost  jejich  a  na  pevný  Klo- 
sterneuburg  spoléhal  Otakar  nejvíce,  že  svým  odporem 
nepřítele  zadrží  a  umdli,  tak  sice,  že  dílem  příchod  jeho 
s  vojskem,  dílem  nedostatek  potravy,  v  ležení  nepřá- 
telském jižjiž  se  vyskytající,  nepřítele  k  outěku  donutí. 

Ještě  nebyl  pravý  břeh  Dunaje  od  nepřátel  obsa- 
zen a  celá  ta  krajina  se  nacházela  posud  v  moci  Otaka- 
rově ;  vzdor  mnohých  nehod,  jakové  ho  zradou  vlast- 
ních vfidcfi  jeho  potkaly,  doufal  přec,  když  ne  s  pro- 
spěchem, aspoň  se  ctí  v  boji  obstáti  — an  dvojí  nenadálá 
událost  všechny  naděje  jeho  najednou  zničila. 

On  byl  svého  prvního  rádce  a  nejhlavnějšího 
vfidce,  Brunona  biskupa  Holomouckého,  s  jedním  oddě- 
lením českého  vojska  do  Klosterneuburgu  odeslal  s  tím 
nařízením,  aby  vše  připravil  k  přechodu  přes  Dunaj. 
Biskup  ale  vrátil  se  zpět  se  znamenitějšími  změštanstva 
ku  králi,  zanechav  ve  městě  posádku,  která  se  nemo- 


tornou lstí  falckraběte  Ludvíka  ošálit  a  přepadnout  dala 
—  spíše  ale,  že  i  zde  se  zrada  plížila.  Takovýmto  zpfi- 
sobem  bylo  toto  veledůležité  místo  ztraceno.  Rudolf 
zde  našel  zásob  všelikého  druhu,  jeni  vojsku  jeho  po- 
travy na  deset  dni  poskytly.  Též  ostala  i  Wídeň  zcela 
bez  obrany. 

Ale  poslední  a  nejtěžší  ránu  zasadili  Otakarovu 
štěstí,  jeho  moci  a  slávě  vlastní  poddaní  jeho;  loupe- 
živá,  bezuzdná,  odnárodnělá  šlechta  česká. 

Národnost  a  sláva  vlasti  byla  jí  pouhou  bajkou, 
sobětnost  a  zdivočilost  udusila  u  větši  části  její  vše- 
chny šlechetnější  city,  v  hejřivé  rozpustilosti,  v  divé 
bezzákonnosti  na  loupežných  výpravách  a  mrzkých  ban- 
ketech libovala  sobě.  Ale  dokud  Otakar  žil,  nesměla 
pozdvihnouti  nectné  hlavy  své,  on  kraloval  mocně, 
nebo  kraloval  zákony,  a  spravedlnost  přísná,  nestranná 
sedávala  na  trůnu  podle  něho.  To  se  nelíbilo  hejřivé, 
poněmčilé  šlechtě,  a  proto  se  mileráda  chopila  první 
příležitosti,  aby  onu  moc,  která  divoké  bezuzdnosti 
její  silné  otěži  kladla,  se  šíje  své  setřásla,  a  zradila 
krále,  zradila  vlast  svou  i  blaho  národu. 
{Pokračováni.) 


Bedřich  Weliký  v  Chrudimi. 

Když  na  jaře  roku  1742.  pruský  král  Bedřich  II. 
s  vojskem  svým  u  Chrudimě  se  položil,  přihodilo  se,  že 
v  městě  tom  starý  jeden  mládenec,  jménem  Jan  Marvau 
jinak  Guttman,  zemřel.  Když  mrtvola  jeho  na  hřbitov 
nesena  býti  měla  a  valný  počet  sousedil  ji  do  kostela 
pohřebního  sv.  Michala  doprovázej,  .král  Bedřich,  jenž 
byl  v  domě  od  starodávna  Socborad  řečeném  a  na  ná- 
městí ležícím  se  ubytoval,  žádostiv  jsa  s  obřady  katoli- 
ckého pohřbu  se  seznámiti,  připojil  se  k  davu  lidu  a  jda 
sám  nejposlednější  prfivod  až  do  kostela  doprovázel. 
Když  pak  tam  mrtvola  před  oltář  postavena  byla  a  cír- 
kevní obřady  nad  ní  se  konaly,  stál  král  u  prostřed  ko- 
stela vše  pilně  pozoruje,  a  neodešel  dříve,  až  rakev  do 
hrobu  puštěna  a  zakopána  byla.  Nepomyslil  sobě  jistě 
mládenec  tento  za  živobytí  svého,  že  se  mu  té  cti  do- 
stane, býti  jeduim  z  největších  panovníku  k  hrobu  do- 
provázen, rovně  asi  jako  chuďas  onen,  jehožto  osamě- 
lou rakev  zvěčnělý  císař  František  potka]  a  sám  jediný 
k  hrobu  doprovázeti  se  jal. 

1  přihodilo  se  brzo  na -to,  že  král  sbratřimi  svými 
děkanský  chrám  Chrudimský  nawštívil,  poznati  chtěje 
pověstný  divotvorný  obraz  sv.  Salvátora  tam  se  na- 
cházející; Dověděv  se  o  tom  tehdejší  děkan  rytíř  z  Wl- 
kánova  pospíšil  tam,  aby  krále  přivítal.  Tento  dada  se 
s  nim  do  řeči  rozličné  otázky  a  mezi  jinými  i  tuto  naň 
učinil,  co  od  pohřebního  prOwodu  za  plat  dostává?  Na- 
čež, když  děkan  jistou  sumu  udal  a  ta  se  králi  snad  tro- 
chu velikou  býti  zdála,  otázal  se  ho  kvapně :  „A  což 
by  pak  královi  patřilo,  když  mrtvolu  nějakou  k  hrobu 


doprowodíf*  I  byltě  děkan  otázkou  tou  welmi-  překwa- 
pen  a  chtěl  se  nějak  wymlouwati.  Bedřich  ale  slowy  : 
i/3ft  f^On  rt($t"  řeč  mu  pře  jaw  tázal  se  dále,  zdali  obraz 
Salwátorský  na  oltáři  wystawený  ten  samý  jest,  k  němuž 
lid  takowou  duwěru  má?  Otázkou  tou  byl  ale  děkan  do 
nowé  a  wětší  nežli  prwé  nesnáze  uweden,  nebof  byl 
z  bázně  před  Prusy  prawý  obraz  odstranil  a  jiný,  jemu 
podobný,  wystawil.  Wyznaltě  wšak  hnedle  prawdu  i 
příčinu,  proč  tak  byl  učinil,  načež  jemu  král  nařídil,  aby 
hned  prawý  obraz,  a  to  ještě  u  přítomnosti  jeho,  na  ol- 
tář postawil;  když  pak  se  to  bylo  stalo,  dobrou  chwíli 
se  naň  díwal  o  potom  z  chrámu  pryč  se  odebral.  Wmalé 
chwilce  na  to  ale  položena  k  rozkazu  králowu  stráž  ke 
dweřím  chrámowým,  by  žádný  tam  nemohl  násilně  něco 
wzíti  a  ponechána  tam  tsk  dlouho,  pokud  wojsko  pruské 
w  městě  ležeti  zfistalo.  A.  R.  S. 


Děwče,  která  rádo  doma  brnče  wyškrtboje,  když  jde 
na  óddawky,  prší. 

Když  prý  se  husy  koupají,  pritíwá. 

Na  swatébo  Pokropa  se  musí  dewét  osob  oběsit,  de- 
vět utopit  a  dewět  zastřelit.  Mat.  Čermák. 


JVarodní  pawěry  w  Čechách* 

Na  štědrý  wečír  po  jídle  chodí  déwčata  k  studni,  w 
kteréžto  prý  obličej  swého  nastávajícího  manžela  spatří. 

Toho  samého  wečera  po  jídle  chodí  déwčata  ke  kur- 
níku a  každá  na  dwířka  zaklepá.  Ozwe-Ii  se  slepice,  ostane 
děwčo  ten  rok  poctiwé,  kohout- li,  ztratí  swOj  wěnec. 

Toho  samého  wečera  wybíhají  déwčata  wen  aAaslou- 
chajs  odkud  jim  zpěw  kohoutí  nebo  psí  štěkot  ženicha  zwě- 
stowati  bude. 

Toho  samého  wečera  po  jídle  wezme  hospodář  česnek 
a  zapíchne  jej  do  chleba,  kterýžto  psu  hodí.  Na  to  popa- 
dne psa  a  wyhodi  jej  oknem  wen,  což  třikráte  opakuje. 
Takowý  pes  prý  se  nikoho,  ani  samého  čerta  nebojí. 

Ten  samý  den  ráno  w stoupí- li  k  hospodáři  ženská, 
soudí  on,  že  bude  míti  kráwa  jalowičku,  muž-li,  tedy  býčka. 

Před  swatým  "Filipem  a  Jakubem  trhá  lid  čertokoos  a 
dáwá  jej  dobytku  do  lízáni,  aby  mu  čarodějnice  neuškodily. 

Ten  samý  wečer  před  swatým  Filipem  a  Jakubem 
wezme  hospodář  drn,  a  položí  jej  na  práh  u  chlíwa,  do 
kterého  trní  nastrká,  by  čarodějnice,  chtíc  dobytku  uškoditi, 
se  popíchaly. 

Pohiédne-li  šestinedělka  na  swatebníky,  obhlídne  je; 
t.  j.  stane  se  mezi  nimi  rwačka  aneb  se  wfiz  zwrátí. 

Za  šestinedělkou  chodí  mraka.  Kudy  chodí,  wšady 
hrom  tluče. 

Čarodějné  baby  zawěšují  rozsíwku  na  tyčku,  z  jejíhož- 
to  cípu  mléko  dojí. 

Zajíc-Ii  někomu  přes  cestu  přeběhne,  znamení  to  ně- 
jakého neštěstí. 

W  čas  bouřky  nesmí  žádný  mléko  míchati,  sic  jej  po- 
sel boží  zastihne. 

Děwče,  které  kaši  wařečkou  jí,  míwá  dlouhé  ná- 
mluwy. 


IV  čem  zaleží  rozdílnost  narodni  po  watty 
Wěmcfr  a  Slowanit, 

Dr.  w  lékarstwi,  pan  Kiko,  o  němž  w  těchto  listech 
zmínka  byla,  že  chystá  spis  o  magnetismu  w  nowoslowen- 
ském  nářečí,  prawí  w  jednom  swém  pojednáni  w  Orto  Ta- 
tranském mezi  jiným  i  toto :  „Magnetická  moc,  jak  jsme 
powěděii,  nachází  se  w  každém  člowěku,  ale  w  rozličných 
stupních,  podle  toho,  jak  je  magnetisant  zdráw,  pewné  wfllc 
a  jak  umí  poznat  nemoc.  Z  tohoto  ohledu  dělí  se  lidé  na 
magnetičné,  električné  a  galyaničné,  jak  práwé  w 
nich  jedna  neb  druha  hmota  wětší  přewabu  má.  Magneti- 
čný  člowěk  je  ten,  který  při  wšem  zachowáwá  pokojnou, 
tichou  mysl,  který  je  wytrwalý,  jasně  myslící  a  pewné 
wule;  električný  člowěk  je  zase  ten,  w  kterém  najednou 
wšecko  se  wzejme,  ale  najednon  zase  zhasíná;  smíšenina. 
obou  je  galvanično-magnetičuý,  k  ničemu  neschopný} 
leniwý,  mriíawý.  Když  toto  platí  o  jednolliwém  člowěku, 
který  je  ale  oud  jednotliwé  rodiny,  w  které  se  powaba  ce- 
lého národu  jako  w  zrcadle  ukazuje:  tedy  z  řečené  přewa- 
bu mající  magnetické  anebo  elektrické  moci  múze  se  i  na 
schopnosti  a  národní  powahu  každého  národu  uzawírat  *. 
Tak  n.  p.  německý  národ  je  čistě  električný,  a  jestli  se 
přece  kdy  magnetická  moc  w  něm  zjewí,  dríwe  neb  později 
električnost  ji  naskrze  opět  zničí;  z  toho  pochází  u  Němců* 
to,  že  ae  u  nich  dušewní  činuost  před  tělem  rozwfjí,  ale 
zase  tato  jich  dušewní  moc  spolu  s  tělem  anebo  ještě  při 
dost  čerstwém  těle  naskrze  se  trati  a  dětinskou  stáwá:  kde 
naproti  tomu  w  slowanském  národě  duch  je  wrstewníkem 
těla,  nebof  duch  s  tělem  se  zároweň  w  jeden  a  týž  čas 
rozwfjí  a  dorfistá.  Nejwyšší  magnetická  moc  w  našem  ná- 
rodě ukazuje  se  w  jeho  pokojné  mysli,  wytrwalosti,  čisté, 
žiwé  a  zdrawé  obrazotwornostt,  w  jebo  jasné  a  hluboké 
rozsoudnosti,  která  až  dotud  trwá,  pokud  se  duch  s  tělem 
nerozloučí;  ukazuje  se  wjeho  wyŠŠím  dušewním  wzletu,  kn 
kterémn  ho  wlestní,  wyšší  síly  powědomá  wfilc  takřka  žene 
—a  čímž  se  jebo  náklonnost  k  zpěwu  a  poesii  wyswětliti 
dá.  Ba  ještě  nejwětšim  stářím  shrbený  a  o  berlách  chodící 
kmet  má  tu  nejžiwéjší  obrazotwornost,  ducha  přítomnost  a 
pamět;  a  co  zatím  starci  jiných  národfl,  čím  jsou  starší, 
tím  wíce  dětinskými  se  stáwají,  slowanský  stařec*  ač  i  tělo 
jebo  již  opadá,  přece  jest  weselý,  howorný,  ba  i  kn  zpěwn 
a  tanci  náchylný. tt 


*  Upřímně  wyznáme,  že  logice  sady  této  ne  docela 
rozumíme;  možná  že  nám  ještě  wadí  nedostatečná  známost 
toho  z  brusu  nowého  jazyka.  Red. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 

Literatura, 

Hledíce  k  tomu,  aby  wážené  čtenárstwo  naše  z  listu 
těchto  wždy  jakéhosi  přehledu  wšech  lepších  plodS  literatu- 
ry národní  nabýwalo,  umínili  jsme  sobě  o  každém  patrněj- 
ším spise  promluwiti  a  jej,  pokud  soudu  našemu  podléhá, 
w  dwahu  wzíti.  Z  té  příčiny  podáwali  jsme  zwláště  w  po- 
slední čas  hojnějších  literárních  posouzeoí,   než  se  to  před 


tím  stáwalo,  a  wšak  wždy  ještě  spisff  některých  zbýwá,  o 
kterých  posud  nemluweno;  ty  chceme  zahrnouti  w  nynější 
jakýsi  přehled,  jenž  má  sloužiti  co  doplněk  posawádních  na- 
šich literárních  tíwah  *. 


*  Obšírnější  rozbor  Wocelowa  Labyrintu  Sláwy  slíben 
nám  z  péra  zběhlého  a  na  slowo  wzatého. 
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Počneme  0  nejnowéjiím  swszkem  Musejnika,  jehož 
obsah  zajímawosti  swon  za  žádným  předešlým  nezflstáwá. 
Šembera  seznamuje  nás  w  něm  se  starými  deskami  zem- 
skými i  manskými  na  Morawě  a  w  Opawskn,  klada  i  vý- 
pisy z  nich,  čímž  pfíbyl  nowý  přfspěwek  materiálu  k  pro- 
winciálnfi  historii  Morawy,  zvláště  co  se  týká  wnitřního  je- 
jího zřízení.  —  Šafařík  podal  nowé  filologické  pojednání: 
O  šíření  časoslowních  kořenffw  a  kmenttw  wsouwáním  a 
pKsoowáuím  souhlásek.  Skoománf  tato,  držíce  se  na  cestě 
přirozené  a  zamítajíce  wšecky  učené  a  wtipné  bypothese, 
pokud  jenom  na  domyslu  spočiwajf,  wedou  k  wýsledkom 
zajímawým  a  překwapujícím,  odkrýwajíce  před  námi  tajnou 
nit,  táhnoucí  se  skrze  wšecky  jazyky  kmene  indoewropské- 
ho.  —  PopowGw  článek :  0  starobylé  české  malbě,  překlad 
W.  W.  Hanky,  ukončen.  —  Od  J.  B.  Malého  podán: 
Stručný  přehled  literatury  české  posledních  dwou  let.  —  Ču- 
prowa  dwaha  o  Hynowě  dušeslowí  dokončena,  při  čemž 
se  nám  wšak  obrana  posuzowaného  spisu,  we  zwláitním 
poznamenání  podaná,  nikoli  dostatečnou  býti  nezdá. —  Wo- 
cel  seznamuje  nás  s  ddležitou  památkou  dáwného  stawitel- 
stwí  českého,  s  byzantickým  kostelem  w  Záboří  Mlž  Kutné 
Hory.  Jest  to  prwní  místnější  a  dfikladnější  zpráwa  o  tom- 
to krásném  a  památném  chrámu  Páně,  o  kterémž  před  tím 
jen  mylné  powěsti  a  domněnky  panowaly,  a  zřejmě  ukazu- 
je, na  jak  wysokém  stupni  stálo  umění  české  w  době  — 
Záborský' kostel  sáhá  dle  slohu  swého  do  XI. — XII.  století 
—  w  kteréž  mnozí  ještě  ouplné  barbarstwi  w  Čechách  widí. 
Přidány  jsou  wyswětlojící  wýkresy  od  wýtečného  architekta 
wlastenského,  Heřmana  Bergmanna.  Ostatek  swazku  wypl- 
ňují  zpráwy  musejní. 

Pražského  Posla,  o  kterém  jsme  se  již  několik- 
kráte  pochwalně  w  těchto  listech  zmínili,  wyšel  swazek  4., 
jehož  obsah  drží  se  we  směru  až  posud  zachowáwaném. 
Dokončena  ta  powidka:  „S  poctiwostí  nezahyneš,"  která 
zajisté  každého  zajímati  musí,  kdo  zná  žiwot  oněch  tříd,  z 
kterého  jest  wynata;  podán  přehled  činfl  Napoleonowých  a 
zajímawá  anekdota  z  jeho  žiwota ;  powědíno  slowo  o  nowé 
češtině,  které  mnohého  w  obyčejných  předsudcích  wáznou- 
cího  netečníka  použiti  múze,  jen  chce-li  býti  poučen;  po- 
kračowáno  w  článku:  „Koupíme  si  nějaké  obrazy ?u  kdežto 
wpleteno  jest  prostonárodní  wyprawowání  o  králi  Přemyslu 
Otakarowi  II,  jehož  zdařilá  podobizna  swazek  tento  zdobí; 
a  podána :  „Otcowa  rada,  když  se  mladý  chasník  do  swěta 
ubírá, u  w  níž  obsaženy  prawdy,  které  by  každý  do  swěta 
wycházejíci  mladík  na  paměti  míti  měl.  Poslowa  tobolka 
přináší  nejrozmanitější  drobnůstky  a  „Rozličnosti  našich  dnfitt 
seznamuji  čtenáře  s  mnohými  důležitými  i  sajfmawými  wěc- 
mi  jak  we  wlasti  naší  tak  w  cizozemsku.  W  článku :  „Co 
budeme  číst?"  ohlašuje  Posel  zajímawou  knihu:  Puto wá ní 
do  swaté  země  od  Idy  Pfeiffrowé.  —  Tedy  opět  učinil  Po- 
sel o  krok  dále,  i  přejeme  srdečně,  aby  nikdy  se  neuchy- 
lowal  od  dráhy  sobě  wyměřené.     (Pokračowání.) 


S  Drážďan. 

(Pokračowání.)  Brzo  na  to  obdržel  jsem  pozwání  od 
wel.  pana  professora  k  přátelské  schdzce  u  něho,  kde  jsem 
kromě  posawádnicb  známých  krajanu*  ještě  jiného  našel. 
Předstawen  mi  byl  totiž  pan  Suchánek,  býwalý  kapelní  mistr 
n  jednoho  pěšího  pluku,  nyní  pak  králowský  komorní  hu- 
dec, w   kterémž  poznal  jsem  wěrného,   wlast  nade  wšecko 


milujícího  Čecha.  Pan  professor  Hraběta  nazwal  tuto  naši 
schůzku  českou  besedou  a  častowal  nás  českým  wínem,  wý- 
borným  Žernoseckým.  Prwní  číši  wypili  jsme  na  zdrawi 
Čechů,  druhou  wěnowali  jsme  Šlechetnému  našemu  hostiteli. 
Zábawa  naše  byl  český  zpěw  a  přátelské  rozmlouwání  nej- 
wíce  o  wlastenských  záležitostech.  Zpíwáli  jsme:  „Kde  do- 
mow  mfiju  a  několik  národních  písni  a  wzájemně  sdělowali 
jsme  sobě  potěšení  nad  zdařilým  pokračowáním  literatury  a 
prospěchu  národního.  Pan  professor  náa  příjemně  překwa- 
pil  wyprawowáním,  kterak  wéwoda  Jan,  domnělý  nástupce 
trdnu,  s  oblíbením  jazyk  český  pěstuje  a  pilně  Čtením  plodil 
literatury  naši  se  zabýwá,  we  zwyku  maje  říkati:  „Nač  se 
máme  učiti  jazykům  wzdáleným,  když  w  tak  blízkém  soosedstwa 
krásný  jazyk  příležitost  nám  podáwá,  naučiti  se  jemu  ?u  Tak 
uplynulo  nám  příjemně  celého  skoro  pfil  dne,  a  než  jsme  se 
rozešli,  museli  jsme  panu  Suchánkowi  slíbit  podobnou  ná- 
wštěwu.  Při  odchodu  prowolali  jsme  ještě  jednou  při  čí- 
ších mělničinou  naplněných:  „AC  žiji  Čecbowé,  i  ten,  jenž 
nám  dnes  tak  blažených  hodin  způsobili" 

Doma  nalezl  jsem  psaní  od  pana  z  R— ,  w  němž  mi 
nemalých  wýčitek  dělal,  že  tak  řídko  kdy  doma  býwám  a 
že  mě  nem6že  nalézt.  Též  prý  se  na  mne  hněwá  slečna 
B— á,  ie  jsem  poslední  její  pozwání  powrhl,  a  chci-li  chy- 
bu swou  naprawit,  abych  prý  přišel  zítra  o  třech  hodinách, 
kde  u  ní  společnost  se  shromáždi.  Slečna  B— á  jest  pro- 
stomilé,  wnadné  děwčátko,  rozená  Polka  a  rowuěž  jako  já 
zde  cizí.  Seznámil  jsem  se  s  ní  proatředkowáoím  paua  z 
R — ,  a  musím  se  přiznati,  že  jsem  za  swého  pobyti  w  Dráž- 
ďanech mnohé  příjemné  hodiny  s  ní  stráwil.  Nyní  owšem, 
co  jsem  s  krajany  swými  obcowal,  zaoedbáwal  jsem  jak 
přítele  swého  pana  z  R —  tak  i  milostnou  slečnu  B  —  ou. 
Zítra  ale,  tak  jsem  sobě  předewzal,  chtěl  jsem  chybu  swou 
naprawit  a  slečnu  nawštiwit,  nebot  jsem.  nikoli  nechtěl  od 
ni  powaiowán  býti  za  člowěka  nezdweřilého.  Ale  druhý 
den  ráno  nawštíwí  mne  pan  Plewka  a  swe  k  sobě  na  od- 
poledne ke  schůzce  několika  krajanfi.  Na  jedné  straně  mi- 
lostná slečna  B — á,  jejížto  wnady— abych  se  jenom  wyznal 
— nezůstaly  bez  jakéhosi  dojmu  na  mé  srdce,  welmi  citliwé 
pro  weškeru  krásu ;  na  drahé  straně  přátelské  pobyti  a  kra- 
jany a  dftwěrný  i  upřímný  howor  w  řeči  materské,  kterého 
jsem  po  tak  dlouhý  čas  pohřešowati  musel:  i  byl  jsem  w 
prwním  okamžení  na  wáhácb,  leč  rozpakowánf  mé  nebylo 
dlouhé  —  s  Bohem,  krásná  slečno  B— á,  já  pfijdu  k  panu 
Plewkowi.  .  (Dokončení.) 


Domácí  zpral  wy* 

Cesta  přes  nádražní  bránu  na  hradbách  pražských  jest 
již  otewřena*.  Jest  celá  dlážděna  asfaltem,  prwní  to  pokus 
toho  druhu  w  cechách. 

Pan  Staudinger  dáwá  na  koňském  trhu  w  hostinci  u 
arciwéwody  Štěpána  produkce  se  slunečním  2.000.000kráte 
zwětšujícím  mikroskopem,  které  mnoho  zajímawébo  poskytují. 

Pan  Wilhelm  ukaznje  za  welmi  lewný  peníz  před  že- 
lezným mostem  skrownou  sice,  ale  wybranou  menažerii, 
která  za  podíwání  stojí. 

Pan  Bassi  prowozuje  weřejně  kousky  a  la  Bosco,  ale 
s  newelkým  prospěchem.  Dřiwe  miwal  produkce  na  Žofíně, 
nyní  si  i  místo  skrownějši  wywolil  i  na  mírnějším  platu 
přestáwá. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 
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Časopis  tento  se  «c 
skladu  PospUilowu 
(m  Nowych  alejích 
oa  Nowem  Městě 
č.  116;  wydáwa  po 
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Čtwrtek  a  w  sobotu. 


Ponněoky  Klopotské  *. 

Od  B.  Pešky. 
1. 

Bratři,  Um  w  seleném  dole, 

Pod  šumiwou  lesinou, 
Plesali  jsme  w  zpéwném  kole 

Nad  překrásnou  otftnon. 
W  la  dolinku  nepouianon 

Nešáleli  jindy  ples, 
S  nebe  na  ni  slze  kanou, 

Smutkem  ji  odíwá  les. 
W  jiných  wlastech  slunce  sárí 

Za  horou  a  pádolem, 
Ještě  den  je  s  jasnou  twáří 

Tan  sa  horou  nad  Labem: 
Ale  ten  dfll  neožiwí 

Žádný  swit  a  žádný  hlas, 
Na.  něj  padá  mrtwochtiwý 

Soumrak  jako  dáwný  čas. 
Wfikol  ticho  -opuštěná 

Ta  dolioka  powzdycbá, 
Jako  z  wlasti  wyhoátěná 

Česká  duše  bratrská. 
Tam  jsem  usnul  — sen  wlastenský 

Přišel  ke  mně—;  kde  jsem  snil? 
Tam  kde  slawný  náš  Komenský 

Labyrint  awftj  dokončil. 

S. 
Co  se  mi  zdálo?  Žalostný  sen) 
Mou  starou  wlast  kryl  sníh  a  led; 
Kol  mrtwo  zíwajo,  lunin  jen 


*  Klopoty  jmenuje  se  dui  poboční  poříčí  tiché  Qrlice 
mezi  Oustim  a  Brandejsem  nad  touž  řekou.  Kromě  newelké 
hospifdky  a  lázeňské  boudy  newiděti  tam  nei  zelený  palouk, 
na  třech  stranách  horami  a  lesy  ohrazený.  Za  lázní  pod 
kapličkou  panenky  Marie  wybíbá  malý  a  ccrstwý  pramýnek 
po  dole  k  tiché  Orlici  spěchající.  W  tomto  od  hluku  swěta 
wzdáleném  oudolí  meškal  často  od  roku  1624.  ai  do  roku 
1627.  náš  paedagogický  matador  Amos  Komenský,  dokud 
ještě  jeho  přízniwci,  slowutnému  Karlu  ze  Žerotínu,  pánu 
na  blízkém  Brandejse  a  bratru  českému,  od  Ferdinanda  II. 
w  Čechách  a  na  Morawě  žíti  dowoleno  bylo.  Tehdáž  tam 
Komenský  psal  Labyrint  swěta,  jakož  to  datum  předmluwy 
k  této  památné  knize  dokazuje. 


Wyrážel  z  mraku*  siný  kwét, 
A  mráz  se  chwěl,  a  na  wýšce  hor 
Pokrytých  ledem  malý  zboř 
Utíkajících  kleknul  tiše. 
Zmodralý  ret  jen  slabě  dýŠe, 
Umdlený  odpočíwá  krok, 
A  oko  doliJ,  doni  zírá, 
Kde  mrtwý  kraj  se  kol  otwírá 
A  mrtwý  háj  je  a  Labe  tok. 
I  klesá  smutný  zrak  hledících, 
Neb  zachytil  ho  slzí  proud,  v 

A  duše  lká  zpominajících, 
Že  má  bez  wlasti  zahynout. 
A  co  tam  wyhošténcú  bylo, 
Žalostné  druh  na  druha  zřel: 
„Proč  nebe  mne  jest  wywolflo, 
Bych  touhou  po  swé  wlasti  mřel.tt 
Tu  nejstarší,  jsa  wfidce  zboru 
Pohlédne  mírným  okem  kol, 
Aby  utišil  duší  bol, 
Řka :  „Bol  je  dán  každému  tworu. 
Tu  časnou  wlast  nám  odnímají, 
A  wéčnou  w  nebi  otwirají. 
Neweďte  nářek!  Ty,  nemoha 
Swé  kosti  složit  k  otcfim  swým, 
Popros  za  wlast  swou  wroucné  Boha, 
Aí  lepši  čas  dá  potomním. u 
Tu  zboř  swé  slze  w  dlani  skrýwal 
A  dfiwěrně  se  k  nebi  díwal . 
.  Pak  každý  ústa  wtisť  na  zem 
A  líbal  ji  horoucím  rtem; 
A  wzdechem  jich  ledowé  táli 
Jakby  polibek  slunce  ssali, 
An  nad  nimi  stál  wfidce  kmet 
Žehnaje  drahou  českou  zem. 
Pak  wstana  dále  hnul  se  zboř, 
Na  cestu  switil  lunin  zhled 
A  z  jitra  cizí  dui  a  bor 
Uwital  Komenského  sbor. 
Já  wyhoštěnce  s  smutným  snem 
Do  cizích  wlasti  doprowodil; 
A  wstana  ze  sna  zatkal  jsem, 
Kde  Komenský  skryt  w  žalu  chodil. 
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Palcéřik. 

(Pokraiowánl. ) 


Byl  mlhawý,  sichrawý  wečer  ku  konci  měsíce  říj- 
na. Praha  se  swými  wěžmi  podobala  se  hromadě  černých 
stínil,  a  okolo  hodiny  sedmé  dle  počtu  našeho  panowala 
po  ulicích  takowá  tma,  že  i  při  swétle  z  oken  domfi  pro- 
bleskujícího sotwa  na  několik  krokfi  před  sebe  widěti 
bylo. 

U  mistra  Tobáe  scházeli  se  měšfané,  jenž  obyčejně 
až  do  dewíti  hodin  při  medowině  nebo  piwu  pobywše  a 
o  domácích  nebo  i  weřejných  záležitostech  pohowořiwše 
domfi  se  ubírali,  jelikož  domácnost  byla  nejhlawnější 
cnosti  hospodáře  za  tehdejších  dob.  Bylo  to  podiwně 
smíchané  měštanstwo  tehdáž,  neboC  Otakar  teprw  byl 
prawpn  zakladatelem  stawu  mesiánského  w  Čechách, 
ačkoliw  Pražané  již  za  dob  jeho  co  do  smýšlení  obecního 
a  mčšfanského  žiwota  skoro  zcela  se  ustálili,  jak  se  ani 
jinak  nadíti  nelze  o  obywatelícb  města,  které  wždy  nej- 
wětiiho  wliwn  na  záležitosti  zemské  míwalo,  jehož  oby- 
watelé  wěděli,  že  jen  Praha  klíčem  ku  wládě  nad  krá- 
lowstwím  českým  jest,  jakož  nám  historie  Přemyslowcfi 
zřejmě  ukazuje,  že  jenom  ten  se  mohl  nazýwati  wéwodon 
českým,  komu  Praha  přála  a  kdo  staroslawné  město  toto, 
hlawu  země  české,  we  swé  moci  držel.— Jinak  to  owšem 
bylo  w  ostatních  od  welikého  Otakara  bud  uowými  pri- 
vilegiemi  nadaných,  buď  zcela  znowa  založených  a  wy- 
stawěných  městech,  kde  duch  měšfanský  teprwa,  aby- 
chom tak  řekli,  kysal,  kde  z  Němec  přiwolaní  osadníci 
České  národnosti  na  odpor  se  stawěli,  chtíce  již  teh- 
dái wšechno  poněmčiti,  tak  sice,  že  z  mnohých  míst 
obywatelstwo  české  zcela  wypudili,  což  se  owšem  bez 
welikých  boj  (i  a  rfiznic  nestáwalo.  Toto  wsak  nebylo 
w  záměrech  Otakarowých,  a  kdyby  byl  déle  mocnou  ru- 
kou žezlem  wládl,  bylby  jistě  dříwe  takowémuto  nadu- 
tému, bezpráwnému  sobě  počínání  cizinci!  přítrž  učinil, 
nežli  se  to  nástupcfim  jeho  podařilo,  kde  opět  mnoho 
bojů*  Čechowé  podstoupiti  museti,  nežli  dosáhli  práwa 
swého  we  wlasti  swé.  — Otakar  chtěl  občanského,  neod- 
wislého  ducha  we  městech  českých  zdwihnouti,  který 
dlonhým  násilím  panstwa  tak  welice  byl  seslábnul,  že 
nebylo  možná  jej  wíce  wzkřísiti.  A  proto  powolal  z  wel- 
kých,  swobodomyslných  měst  říšských  osadníky,  nena- 
děje se,  žeby  tito,  sprawedlnosti  swou  se  chwástajici 
sousedé  tak  hrubě  šlapali  práwa  národu,  mezi  kterýmž 
jen  co  cizinci  a  z  pouhé  milosti  žili.  Ale  duch  občanský 
sesílel,  odporem  proti  Němectwu  rostla  národní  sila  Če- 
chů", a  pomalu  museli  těmto  opět  ustupowati  cizinci. 

U  mistra  Tobše,  jak  praweno,  sešla  se  dnes  čet- 
nější společnost  než  kdy  jindy,  dílem,  aby  sobě  polibo- 
wali  na  chutné  medowině  nebo  na  dobrém  přihořklém  pi- 


wě,  dílem  a  sice  z  wětši  Msti,  aby  oslyšeli  nowiny  o 
wojsku  českém,  o  králi  a  o  zámyslech  šlechty,  která  se 
nyní  ponejprw  boji  wyhnula. 

Dwě  tlusté,  dubowé  tabule  běžely  po  obou  stra- 
nách ouzké  jizby,  při  jejichž  stěnách  ouzké  lawice  na 
kolech,  do  hliněné  podlahy  wbitých,  stály.  Zde  seděli 
hosté  mistra  Tobše  — z  wětšího  dílu  zámožní  měšCtmé  — 
při  prawém  stole  těsně  podle  sebe,  při  lewém  wšak  se 
tlačili  jedni  k  dolejšímu,  druzí  k  hořejšímu  konci,  tak 
že  dosti  weliká  mezera  ostala  mezi  oběma  a  mnoho 
osob  by  ještě  zasednouti  bylo  mohlo,  ale  nicméně  zffstá- 
wali  pozdější  příchozí  státi  a  přidružowali  se  pak  jedni 
k  těm  u  stolu  prawého  nebo  na  dolejším  konci  stolu  le- 
wého,  jiní  opět  k  oněm  na  hořejším  konci  stolu  lewého 
sedícím.  Příčiua  tohoto  oddělowání  se  od  sobe  byla,  že 
wětší  část  byli  Čechowé,  ostatní  Němci,  a  nenáwist  obou 
těchto  narodil  k  sobě  byla  tehdáž  takowého  stupně  do- 
sáhla, že  se  nechtěl  jeden  druhého  ani  dotknouti,  tím 
méně,  aby  spolu  mluwili,  což  by  Čechowé,  neznajíce  se 
w  jazyku  německém,  owšem  byli  nemohli,  spíše  wšak 
Němci,  jenž,  newyhnntelnoo  potřebou  přinuceni,  aspoň 
pro  denní  potřebu  česky  se  naučit  museli. 

„To  má  král  z  toho,tt  mluwilo  se  u  prawého  stolu, 
„že  si  Němců1  do  země  nabral,  za  poděkowání  se  naň  jejich 
krajané  sypou  jako  kobylky  — tt 

„Ale,  pane  Zbyňku  !u  prawil  jiný,  „snad  nechceš 
tupiti  krále  -tf 

„Deus  avertat!a  zwolal  Zbyněk,  jak  widno,  uče- 
ností swou  se  wychloubající,  neb  byl  tři  léta  městskou 
školu,  již  tehdáž  wýbornou,  nawštěwowal.  „Deus  aver- 
tatl"  prawil,  „my  si  naň  stéiowati  nemOžeme,  ano  kdo 
by  proti  němu  byl,  zasloužil  by,  aby  s  něho  za  žiwa  kflži 
stáhli.tt 

„Hoj,  tof  by  owšem  zasloužili/  prohlásil  se  jiný, 
„ale  mám  za  to,  že  i  moc  králowa  k  tomu  nedostačí.tt 

„Myslíš  ?lu  zwolal  risměšně  Zbyněk.  „Aj,  tyts 
welký  přítel  panstwa,  pane  Hněwso  — tt 

„Kdo  je  přítel  panstwa,  je  nepřítel  králúw!"  o- 
zwalo  se  hněwiwě  několik  hlasu. 

„gifrment!"  bylo  slyšeti  od  stolu  w  lewo,  „ti 
čeští  medwědi  si  wjedou  zas  do  pačesů1  podle  swor- 
nosti  — * 

„A  jak  se  durdí  pro  swcbo  králíka  — u  odwětil 
jiný  Němec,  „který  jenom  pomocí  naší  ku  sláwě  a  bo- 
hactwí  přišel. tt 

„Ba,u  chwástal  se  soused  jeho,  „my  se  obětowali 
pro  tu  zem.  A  co  z  toho  máme  ?  Ti  medwědi  nechtějí 
naše  zásluhy  ani  uznat." 

An  se  takto  pánowé  cizinci  we  swé  skromnosti 
bawili,  wedli  měšCané  čeští  hlučnou  rozmluwu. 

„Já  powídám,"  wolal  Hněwsa,  jehož  byli  nařkli, 
že  je  nepřítel  králů" w,  „že  nejsou  wšickni  šlechticowé, 
co  zfistali  doma,  na  příklad  Strakonický  —  " 


„WŠéebna  čest  jemu,*  wolal  jiný,  „ale  což  Zá- 
wiš,  he?tt 

„Wem  ho  ďas  i  s  jeho  písněmi,"  odsekl  Hněwsa, 
„já  newim,  co  na  nich  mají  —  tt 

„Ba,  lo  boií  prawda,"  přiswědčil  jiný  — „a  sotwa 
by  snad  se  koma  líbily,  kdyby  nebyl  čarodějem— u 

„Slyšel  jsem  také  o  tom,  že  prý  je  čarodějem  — tf 
prohlásil  se  jiný,  „je  to  prawda?" 

„Jako  písmo  ltt   twrdil  předešlý. 

Wšickni  se  křižowali  we  zbožné  hrfize. 

„On  prý  očsrowal  králownu,u  wyprawowal  jeden, 
„a  proto  prý  mnsel  ode  dwora." 

„Ej,  to  jsou  jen  powídačkyl"  namítnul  na  učenost 
swou  hrdý  a  poněkud  newěrící  Zbyněk. 

„Co  že  powídačky?tf  rozhorlil  se  předešlý,  „wšak 
ty  na  wěčnosti  odpowidati  budeš  za  swou  newěru  —  " 

„Jaké  to  kacírstwf,  newěHti  w  čarodějníky  !tt  o- 
zwalo  se  několik  hlasu*  s  brfizou. 

„Že  já  newěřím  w  čaroděje?"  zlobil  se  Zbyněk, 
„wždyt  jsem  byl  we  školách  a  wím  o  nich  wice,  než  wy 
wšickni  dohromady." 

„A  co  by  tedy  byly  powídačky?"  ptali  se  se 
Zbyukem  opět  smířeni,  neb  se  přeswědčili,  že  kacířem 
není,  an  w  čarodějníky  wěři. 

„Že  by  slawný  král  náš  pro  čarodějstwi  Záwiše 
ode  dwora  byl  wypowědél,  to  jsou  powídačky,"  prawil 
Zbyněk,  „a  jistě  jen  wymyšleno  od  Němci!  na  potupa 
krále  -" 

„Čert  wem  ty  cizozemské  hrdopýšky  ltf  rozléhalo 
se  wfikol  z  několika  dst,  a  jizliwě  k  lewému  stolu  po- 
hled nouce  jali  se  mnozí  zapíjeti  žluč  swou. 

„Hoho  lu  chechtal  se  jeden  od  lewého  stolu,  „ti  na 
nás  koukají,  jakoby  nás  chtěli  spolknout,  gtírtnetlt!* 

A  soudruhowé  jeho  se  dali  do  hlasitého  smíchu. 

„Smějou  se  to  nám?4  obrátil  se  jeden  u  prawého 
stolu  sedící,  „já  řku,  wy  tam,  míšeňská  jablíčka,  ale 
hodně  čerwiwá,  smějete  se  nám?  Jřoc  $ltc!tf  udeřil 
pěstí  na  stfil,  nebo  wětší  zásoby  německých  slow  w 
mozku  neměl. 

Němci  mu  owšem  nerozuměli,  tím  spíše  porozuměli 
ale  ráznému  udeřeni  na  stfil  a  hněwiwému,  jiskřícímu  se 
pohledu ;  nebo  najednou  utichli,  wzdor  chlubnému  sobě 
počínání  prwějšímu. 

„Swatošit"  ozwal  se  jeden  od  stolu  w  prawo, 
„nechejž  jich  být,  wždyt  wiš,  že  jsou  drzí,  jako  weliké 
myši." 

„I  jen  ho  nechtě  !"  odslowil  Zbyněk,  „já  bych  se 
sám  rád  do  nich  pustil ;  wždyt  nechtěl  ani  jeden  grošem 
hnout,  by  k  wojenské  wýprawě  krále  našeho  přispěl, 
kdežto  my  syny  naše  do  boje  poslali." 

„Utopit  je,  wšechny  ty  newděčné  cizozemce  1" 
zwolali  někteří,  a  jen  z  ohledu,  že  je  Němců1  méně  než 
jicb,  ustoupili  šlechetně  od  předsewzetí,  pustiti  se  do 


nich.  Také  Němci,  najednou  od  nadutosti  swé  upnstiwše 
a  krom  obyčeje  welmi  zdwořile  zaplatiwše,  jeden  po 
druhém  z  piterny  odcházeli  a  teprwa  na  ulici  do  notné- 
ho nadáwání  se  dali.   {Pokrnčownní.) 


Trní  a  bodláčí. 

Český  mnohojazyčwk.  Jistý  panský  ouřadnik,  ro- 
zený Čech,  naučiw  se  we  školách  německy,  latinsky  a  ře- 
cky, přiučil  se  též  po  domácku  mnoha  jiným  jazykům,  a  to 
zejména  wlaskému,  francouzskému,  španielskému  a  anglické- 
mu. W  těch  se  také  s  každým  rád  na  potkáni  do  rozmlu- 
wy  poušti,  a  wždy  welice  lituje,  jestliže  mu  kdo  w  těchto 
řečich  odpowědíti  neumí.  W  posledním  čase  dal  se  též  do 
polštiny.  Ondyno  ke  mně  pristoupiw  oslowil  mne:  „HošČi 
dobrodžeju!  umiŠ  mówic  po  polsku?  ó  mnie  niemožno  mó- 
wic  po  česku,  mnie  niemožno  ltt  Při  slowě  „po  česku" 
zkřiwil  wšak  swCj  jinak  prawidelný  obličej  takowým  způso- 
bem, že  jsem  w  prwním  okamžení  myslil,  že  se  jeho  smy- 
ahl  nějaký  snad  neduh  chytá.  Leč  připomenuw  si  jeho  li- 
bfistku  outrpně  jsem  uaň  pohleděl  a  od  něho  se  odwrétfl. 
Ostatně  má  milý  ten  pán  pěkné  české  příjmení,  ale  tuším  k 
nemalé  mrzutosti  swé,  ješto  co  ouřadnik  častěji  se  podpi- 
so  w  a  ti  přinucen  Jest.  Než  co  dělat?  Ano,  kdyby  se  ale- 
spoň N osidlo  jméno wal,  bylaby  snadná  pomoc;  tu  by  si 
mohl  přečísti  jen  w  našem  Mnsejníku :  „Patrné  dopisy  nepa- 
trných osob",  aby  shledal,  jak  jméno  to  holou  přewrátkon 
na  „Oldison"  zangličiti  se  dá.  Jaká  to  čest  potom:  angli- 
cké příjmení!  a  jak  weliká  to  rozkoš  pro  něho,  když  by 
mu  dosawádni  podpis  opičí  pitwornost  jeho  wice  nepřipo- 
mínal. —  y— 

SMĚS. 

Písmeny  na  licní  straně  mincí  rakouských.  Na 
mincích  rakouských  na  lícní  straně  (aversu)  pod  obrazem 
mocnářovým  spatřuje  se  wždy  nějaká  písmena,  která  místo* 
kde  mince  tato  ražena  byla,  wyznamenáwá,  tak  že  litera  A 
sídelní  město  Wídeň,  B  Kremnici  w  Ubřich,  C  Prahu,  D 
Štýrský  Hradec,  E  Bělehrad  Karlowaký  (jfaríéburg  w  Sed- 
mihradsku), F  Halí  w  Tyrolsku,  G  Welkou  Báni  (Nagy  Ba- 
nya)  w  Uhřích,  H  někdy  k  Rakousům,  nyní  k  Bawortim  pa- 
třící Gilnzburg,  M  Milán,  S  na  mincích  měděných  Smoinik 
(Sdmioliufc)  w  Uhřích  a  Y  Benátky  wyznačuje. 

Cestování  10  pokoji.  Za  našich  dnfl  přichází  u  moc* 
naft  a  pohodli  milowných  boháčfl  do  obyčeje  cesto wánf  we 
wozícb,  jichž  wnitřek  docela  jako  pokoj  uprawen  jest,  w 
němž  konati  lze  obyčejná  zaměstnání.  Není  to  wšak  nikoli 
wynález  našeho  Času.  Netoliko  kardinál  Richelieo  konal  ce- 
stu swou  w  takowém  woze,  který  se  s  nemocným  bez  o- 
třásánf  pohybowai,  čemuž  se  tehdejší  francouzští  dějepisci 
nemálo  diwili,  ale  mnohem  dříwé  ještě,  a  sice  w  naši  wla- 
sti  nacházíme  přiklad  takowého  pohodlného  cestowání.  Tak 
r.  1511.  jel  pětiletý  Ludwík,  syn  krále  Wladislawa  II.,  se 
sestrou  swou  Annou,  pozdější  císařownou,  do  Wratislawi, 
kdež  mu  holdowáno  býti  mělo,  w  zimě  na  saních,  na  kte- 
rých spočíwal  spořádaný  pokoj  s  kamny,  jež  wzadn  sedící 
sloužící  neustálým  přikládáním  čerstwébo  dříwí  topil. 

Co  je  iiwot  ženských?  Od  1 8  do  s 5  let  sedmi- 
letá wálka  mezi  srdcem  a  rozumem;  od  a 5  do  55  let  tři- 
cetiletá wálka  mezi  přirozeností  a  krejčím,  a  odtud  urputné 
hájeni  staré  twrze  proti  dorážejícímu  wěku.        # 

Písečtí  ještě  w  17.  století  dobýwali  zlato  z  písku 
řeky  Watawy  a  hledali  w  ni  perle.   Tak  r.  1653.  co  nej- 
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ostřeji  zapowéděla  městská  rada  soukromým  lidem,  hledati 
we  Watawě  perle  w  okresu  městském. 

Pompeo  Marchesi,  twilrce  Widenského  pomníku 
Františkowa,  i  pro  cechy  jedno  dílo  mistrowského  swého 
dláta  zhotowil.  Jest  to  pomník  hraběnky  Althanowé,  posta- 
wený  w  Mimoni,  Boleslawského  kraje,  od  otce  jejího,  hra- 
běte Františka  Hartiga,  guvernéra  lombardsko  -  benátského 
králowstwí  a  majitele  panstwí  Mimoňského. 

Prwni  čislo  Augsburských  wšeobecných  nowin, 
až  posud  ze  wŠech  německých  nejwíce  rozšířených,  wydáno 
bylo  dne  8.  záři  1798. 

Turecká  musika  pochází  od  Panduríl  barona  Trenka, 
které  tento  co  c.  k.  nejwyšši  strážmistr  roku  1741.  proti 
Prušantim  do  pole  wedl  U  těchto  čerwenopláštníkti  nachá- 
zeli se  prwni  počátkowé  plukowní  hudby,  která  až  posud, 
ač  newlastně,  tureckou  musikou,  lépe  pak  plukowní  kapeli 
se  nazýwá. 


Čech  to  Skotsku  upálený.  Dne  u.  ěerwence 
1432.  upálen  jest  od  Skotíi,  tehda*  ještě  horliwých  katoli- 
kň,  Čech  Pawel  Kráwa  co  wyznawuč  nowébo  učeni  husit- 
ského. Kam  sobě  až  ubohý  zašel  pro  smrt  na  hranici,  jaké 
by  se  mu  i  doma  snadno  bylo  dostati  mohlo! 

Nowe  předlWO.  Nedáwno  učinili  někteH  labrikanti 
w  Leedsu  w  Angličanech  zdařilé  zkoušky  a  čínskou  travou, 
která  w  Číně  wďbec  za  přediwo  slouií.  Tato  trawa  mé 
wšecky  wlastnosti  Inu,  ano  w  lokno  je  ještě  silnější,  tenŠi  a 
delší.  Z  příze  byla  utkána  látka,  která  docela  se  wyrowná 
francouzskému  battistu,  ano  ještě  podobnější  jest  k  látce 
hedbáwné. 

Westminsterský  most  w  Londýne  (wyat.  r.  1739.) 
jest  tak  porouchán,  ie  bude  musei  být  zbourán  a  nowý 
stawěn.  Pilíře  jsou  tak  podemlety,  že  nesnesou  wíce  žád- 
né spráwy.  Při  šikownosti  anglických  architekti!  zajisté 
wywede  se  welepěkná  stawba. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žlwot. 


Sfi  Drážďan* 

(Dokončeni.)  U  paua  Plewky  nalezl  jsem  wice  zná- 
mých i  neznámých  krajanu*  w  plném,  weselém  howoru.  Je- 
den z  těch  páni!  složil  zwláštní  píseň  na  tuto  naši  schůzku 
a  w  hudbu  ji  uwedl,  kterouž  my  na  začátek  i  ku  konci  be- 
sedy naši  zpíwali*  Wyráželi  jsme  se  jako  onehdy  u  pana 
professora  Hrabéty  až  pozdě  do  noci. 

Druhého  dne  nawštiwil  jsem  pana  Suchánka.  Wěda, 
že  přítel  hudby  a  zpěwu  jsem,  ukazowal  mi  množstwi  swých 
pěkných  skladeb,  z  nichž  některé  i  společně  jsme  zpíwali, 
jako:  „Stíny  Lauritasu"  od  Kollára,  které  on  w  hudbu  u- 
wedl  a  w  Lipsku  wytisknouti  dal.  Několik  písní  mi  i  daro- 
wal.  Příjemně  překwapilo  mě  wkusné  spořádáni  bytu  jeho, 
s  jehož  stěn  na  mne  pohlížely  samé  známé  obličeje  českých 
wýtečných  mužů.  Tn  wiaeli  Otakar  11.,  Karel  IV.,  Jiří  z  Po- 
děbrad, Komenský,  Žižka,  tam  podobizny  Procházky,  Pucb- 
míra,  Hněwkowského,  Kollára,  Safaříka,  Palackého,  Hanky, 
Čelakowského  a  Tyla,  wšecky  w  pozlaoených  rámcích,  slilo 
zajisté  jest  přebýwati  we  společnosti  hlaw,  jimž  na  obliče- 
jích čísti  slawné  éioy  minulosti  i  blahoplodné  snažení  našioh 
dob.  Podobizny  tyto  byly  mi  o  jeden  podnět  wice,  na- 
wštěwowati  častěji  pana  Suchánka,  u  něhož  nad  to  wždy 
wýborné  jsem  se  bawiS.  Dwě  nejstarší  dcerušky  swé,  mezi 
9  —  u  lety,  sám  učí  česky  mluwit,  a  podiwil  jsem  se  ne- 
málo jejich  čisté  wýslownosti  i  nejtěžších  slow.  —  Též  pana 
Plewku  pilně  nawštěwuji,  jeho  piano  mi  již  mnoho  sladkých 
hodin  způsobilo,  a  srdečná  pani  i  milostné  dítky  jeho  wždy 
co  přítele  mé  přijímají  —Dobro ti wosti  pana  professora  Hra- 
béty, s  kterou  mě  českými  knihami  zaopatřuje,  potižiwám 
skoro  až  příliš,  začež  mu  wěčné  zawázán  z&stanu.  Co  mně 
schází?  Mám  české  přátele,  čtu  české  knihy,  nikam  necho- 
dím, kde  by  se  česky,  nemluwilo,  zkrátka,  jsem  žiw  jako 
w  Čechách  1  Co  mně  schází?  —  Wlastl  ano  wlast,  kolébka 
dčunstwí  mého  a  předmět  tolikerých  milých  i  strastných  u- 
pomínek,  k  níž  mysl  i  touha  má  neustále  zfistáwá  obrácena. 
Ale  w  krátce  opět  doufám  se  nawrátiti  do  ráje  swého,  po- 
wždy  pak  zpominati  budu  na  Wás,  Drážďanští  Čechowé, 
s  nimiž  jsem  prožil  tak  blažených  chwil.  NechC  žijí  Čecho- 
wé, i  w  Drážďanech!  ~  °~r 


X  Čenké  Lifty. 

I  w  našem,  jakkoli  mateřštině  odcizeném  městě  pro- 
buzují se  walně  sympathie  wlastenecké.  Tak  působeném 
zdejšího  díistojného  pana  děkana  a  okrskowého  vikáře  An- 
tonína Krombholze,  majitele  weliké  zlaté  medalie  (žáka 
Junsrmannowa ),  již  od  roka  přednáší  se  mluwnice  česká,  a 
nedáwno  zřídil  se  český  čtenářský  spolek.  Wflbec  město  i 
okolí  naše  w  ničem  pozadu  oezftstáwá,  co  se  týče  užiteč- 
ného pokroku.  Toho  dfikasem  jest  tělocwičný  ristaw,  zalo- 
žený od  téhož  zpanilomyslného  pana  děkaua,  pod  spráwon 
učitele  na  hlawní  škole,  pana  Frindta,  jenž  jest  wycwiče- 
nec  pana  Rudolfa  Stefanyho.  Nawštéwujeř  již  dstaw  ten 
80  žákfi,  s  nimiž  byla  minulého  měsíce  prwni  zkouška  dr- 
žena, již  přítomností  swou  pocttw  i  milowaný  náš  pan  kraj- 
ský hejtman,  rytíř  Kftecanský,  spokojenost  awon  na  jewo 
dal.  Jiný  blahoploduý  ústaw  w  žiwot  wejiti  má  w  sou- 
sedních Nowých  Zámkách,  totiž  zwláštní  nemocnice,  kje- 
jimuž  wystawěni  přispějí  wrchnost  a  obce  Českolipská  i  No- 
wozámecká. 

Pražské  diwadlo. 

České  hry  započnou  tenkráte  již  dne  20.  září,  a 
sice  bude  se  toho  dne  předstawowati: 

Tři  p&nowé  najednoa. 

Rytířská   weselohra   we  4  jednáních   od  Wácl.   Klicpery. 

Hra  tato  wyšla  tiskem  w  Klicperowu  „ Almanachu  dra- 
matických her  na  r.   18*8U,  jenžto  stoji  48  kr.  stř. 


•Votrá  kniha. 

jtur^efafite  tabeKartfd)  bearbettete  Mnřettung 
\úv  (Srlertttsng  fccc  uter  fiattHfcftett  $aupt« 
(pramen,  ^in  gettfaben,  xxm  in  furjer  $tit  ftd>  fcte 
bcbiniftye,  pa(njf$e,  ilírifc&e  unb  rufjtftyc  ©pradje  ser* 
gíeícfaun^éu>eife  eújen  ju  mad?cn.  2Wit  einer  rcidbbaítt^fn 
grroát)(ten  Sorterfaminlimg  unb  »telen  Qkfpriuften  be* 
<jew&l)uítc&ett  iícbcní,  9tac&  ten  fcorjitgíicfyjtai  Dueflen 
trn  Sereme  mít  SWeltreren  bearbeitet  unb  berau6gegeben 
»on  9t.  2C.  frroblicfr.  SBicu,  1847,  SBeríag  »on*3of. 
SBettcbífť*  2Bím>e  unb  ©ofym  Wel.  8.  Stran  161. 
Cena   l  zl.  24  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Číslo  113. 

18.  wmimi  běli. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  1  si.,  na  půl  léta  % 
si.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
Žtownich  obřad  &  Ra- 
kouského mocnářstwi 
půlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 
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SS.  záři 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiiilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  wydáwá  po 
p&larsích  třikrále  ta 
týden,  w  o  úterý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu* 


Pomněnky  Mlopotské* 

8. 

Komenský  1  Wěd  mistře  přemilený. 

Českých  dítek  wěraý  příteli! 
Jazyk,  poklad  tebou  otewřený, 

Wékowé  tas  w  hrob  jsou  uzawfcH. 
W  Labyríota  jazyku*  Čech  bloudí, 

Jakby  otcíl  swých  tam  hledal  hlas; 
Nenašed  jej  bez  rozmyslu  soudí, 

Že  ho  zhoubný  zachwátil  už  čas, 
NezaHcá  —  co  srdce  prosté  wděkfi  — 

Mysle  řeč  že  jenom  prázdný  tón; 
A  náš  jazyk  ohlas  dáwnýeh  wěkff— 

Zašlé  sláwy  ještě  znící  zwon. 
Marné  bludy  srdce  české  swedly 

W  bludiště  — a  tam  je  ztracené— 
Duchu  mocný!  Příchodem  swým  nedli, 

Napraw  dobré  srdce  swedené! 
PHjd  i  s  wojem  mistru  wyhostěných 

W  půlnoc  w  němý,  slawný  Karolín, 
Kdys  tam  není  hlasu  odcizených, 

Osad  duchem  českým  každou  síň. 
Pak,  by  powstal  čin  a  zkwětla  wéda, 

Dej  tam  déjfS  obraz  welebný, 
A  zaskwi  se  we  obrazích  swěta 

Našich  dějfi  nákres  malebný. 


Plamýnek  plápolá 
Co  krásná  díwčí  twář, 
K  weselí  nás  wolá 
Planoucí  jeho  zář. 
Do  skoku  přes  plamen! 
Kdo  ještě  swoboden; 
Oheň  je  slunka  zrak, 
Objasni  temna  mrak. 

Ohýnek  plápolá, 
Weselý  wede  ples, 


*  Tato  píseň  powstala  w  Klopotách  a  byla  od  mého 
přítele  p.  Aloisia  Hniličky,  nadějného  mladého  komponisty 
w  Onstí  nad  Orlicí,  w  hudební  čtwerhlas  uwedená  a  okolo 
wesele  jiskřícího  ohýnka  zpíwána.  Ostatně  by  slušno  bylo, 
aby  wěrni  Čechowé,  kteří  na  blízku  tohoto  utěšeného  a  pa- 
mátného oudolí  bydlí,  ročně  ke  cti  a  na  památku  slawného 
Amosa  Komenského  wlastenskou  slawnost  zařídili. 


Za  matku  slunce  má, 
A  hledí  do  nebes; 
Komu  cit  w  srdci  plá 
Pro  wlast  a  diwčinku, 
AI  s  námi  zaplesá 
Okolo  plamýnku! 

Plamýnek — hranice 
K  oslawě  wedly  nás; 
Oslawě  wlastice 
Wěnujme  mladý  čas: 
Zpíwejme  wesele 
Kol  ohně,  přátelé! 
Swětlo  af  nezhyne 
Po  drahé  otcinél 


Palcéřik. 

(PokraČowAnQ 

„Než,  pane  Zbyňku!"  ozwal  se  po  chwíli  jeden 
z  hostfl,  „tys  prawil,  že  nikoli  čarodějstwí  Záwišowi 
ode  dwora  nepomohlo;   což  by  to  tedy  bylo?" 

„Já  sice  wšechny  ty  pletichy  newím;  ale  co  wím, 
powím  —  narrata  refero,  jak  jsme  we  škole  říká- 
wali,tf  prawil  Zbyněk.  „Pamatujete  se  na  spory  Hradišf- 
ských  *  s  Wítkowci-tt 

„Ba  ano,  bodejž  ty  Wítkowce  kat  spral  !tf  ozwalo 
se  několik  hlasfi. 

„Wíte,tt  wyprawuje  Zbyněk  dále,  „že  slawný  a  do- 
brý král  náš  ono  místo  na  wrchu  nad  Lužnicí  od  Wíl- 
kowcfi  koupil  a  město  tam  wystawěl,  jež  w  milosti  swé 
welkými  a  mnohými  privilegiemi  co  nejmilostiwěji  na- 
dal. To  se  wšak  Wítkowcdm  nelíbilo,  aby  králowské  město 
zrownawe  středu  swých  statku  měli,  které  tak  málo  o  ně 
dbalo,  jako  Praha  naše;  nebo  musíte  wědět,  že  se  stali 
Hradišfané  měšCany  tak  jako  každý  z  nás.  Při  takowémto 
smýšlení  hrdých  těch  pánfi,  kteří  by  jen  každého  rádi  za 
otroka,  za  chlapa  powažowali,  nemohlo  ostat  bez  sporfl. 
A  ty  se  také  brzo  wyskytly,  jakého  wšak  druhu  wy- 
puklé  newole  byly,  není  známo,  ale  jen  tolik  wíme,  že 
se  Hradištští  za  swými  pewnými  zdmi  malomocné  zlosti 


*  Město  Hradišf  stáwalo  tam,  kde  nyní  Tábor  stojí. 


nadutých  pánfi  jen  smáli.  Jednou  o  trhu  tle  přepadli  zrá- 
dní Wítkowci  město,  nebof  wíte,  wětsí  část  naší  Šlechty 
umí  wýborně  přepadat  ze  záloh  pokojné  měšťany  a  kup- 
ce ;  než  jim  silný  král  náS  uzdu  zatrhl,  prowozowali  ře- 
meslo to  wždycky  — " 

„Ano,  ano  )tf  priswědčil  jeden,  „loupežnictwí  byla 
práce  rytířská.  —  Já  o  tom  z  wlastni  zkušenosti  wypra- 
wowati  mohu.  Nei  ale  powídej  dále,  pane  Zbyňku  I" 

„Jak  praweno,"  pokračowal  tento  dále,  „o  trhu 
přepadli  Wítkowci  Hradišť,  sbořili  králowské  město 
to,  že  kámen  na  kameně  neztistal,  jímali  měšťany,  hano- 
bili ženy  a  dcery  jejich  — tt 

„Hrom  do  WítkowcG  a  do  celé  šlechty  !"  zwolali 
skoro  wšichní. 

„Méšfan  je  pán,  jako  každý  jiný  šlechtic!"  pro- 
hlásili se  jiní,  „aby  kat  tu  šlechtu  spral." 

„Nezapomínejte  na  Strakonického  — "  ozwal  se 
Zbyněk. 

„To  je  něco  jiného  — u  wolali  rozhorlení  měšfané. 

„Kdyby  bylo  wíce  takowých,"  prohodil  jeden, 
„neopowážil  by  se  celý  swět  proti  nám  se  postawiti." 

„A  Chuenring,  Waldštýn,  Kostomlat,  Poděhus  — tt 
wolal  Zbyněk. 

„Wšecko  málo,  wšecko  málo  proti  té  rotě  zrádcfi  I" 
křičeli  posluchači. 

„Wšak  oni  trestu  neujdou,tt  těšil  Zbyněk,  Jako 
neušli  Wítkowci  trestu  za  wywráeení  Hradiště." 

„Ach,  proto  tedy  musel  Záwiš  ode  dwora  ?tt  zwo- 
lal  jeden,  jenžto  nyní  příčinu  odstranění  Záwišowa  se- 
znati mínil,  totiž  w  nemilosti  krále,  do  jakowé  rod  Wít- 
kowci! po  hanebném  skutku  na  Hradišťských  spáchaném 
upadl. 

„A  prawda!"  pokywowal  jiný,  „ti  hrdí  pánowé 
z  Rflže,  jak  se  Wítkowci  zowou,  byli  také  najednou  krotcí 
a  tiší;  —  inu,  inu,  sklonili  hlawy  jako  had,  jehož  byla 
silná  rána  omráčila;  ale  had  číhá,  kdy  se  odpůrce  od  ně- 
ho odwrátf,  a  štípne  ouskočně  i  usmrtí ;  Wítkowci  — 
Bože  neději  — aby  byli  hadem  Otakara." 

„To  nebudou  a  nesmějí!"  udeřil  jiný  pěstí  o  stu*!. 
„K  čemu  jsme  my  tady?  Když  nebude  jinak,  hodíme 
wším  a  pfljdem  do  pole.  Že  ne,  sousedé ?u  obrátil  se  ke 
wšem  wyskoče. 

„Pfljdem!"  twrdili  wšickni.  „Otakar  si  toho  na 
městech  zasloužil." 

„Ano,  jen  kdyby  nám  w  tom  městská  rada  po  wflli 
být  chtěla  —  "  prawil  powážliwý  .Zbyněk,  „nebo  od  té 
doby,  co  i  Němci  w  radě  sedí,  jde  wiechno  naopak." 

„A  co?"  ozwalo  se  několik  hlasu*,  „ty  wyhodíme 
z  rady,  a  bylo  by  lépe,  kdybychom  je  wšechny  z  města 
i  ze  země  wyhnali.  Co  nám  mají  w  našem  domě  porou- 
čet ti  cizinci  ?" 

„At  se  klidí!"  wolali  jiní,  „anebo  aC  dělají,  co 
chceme  my." 


„Zítra  pfijdem  na  radu  a  powíme  jim  tam,  co  chce- 
me!"  kasali  se  wšicbni. 

„Ano,  powíme  zkrátka  a  zřetelně,"  doložili  po 
chwíli,  a  jelikož  již  dewátá  hodina  dle  počtu  našeho  od- 
bila, zdwihli  se,  každý  ku  swému  domu  se  ubíraje. 

Zbyněk  se  brzo  odloučil  od  ostatních,  jelikož  jeho 
jediného  cesta  ku  Františku  wedla,  kde  dflm  jeho  blíž 
Wltawy  stál. 

I  jda  platnýrskou  ulicí  až  k  břehu  samému,  pozo- 
ruje osobu  mužskou  we  plaší  zahalenou  několik  kro  kil 
před  sebou  tou  samou  cestou  ku  břehu  se  bráti. 

I  ztišil  a  zrychlil  swúj  krok,  tak  sice,  že  se  w  má- 
lo okamženích  těsně  za  zakuklencem  nacházel,  w  němž 
wzdor  širokého  pláště  člowěka  stawu  rytířského  poznal, 
jelikož  tento  dost  neprozřetelně,  chtěl-li  totiž  nepoznán 
po  Praze  se  toulati,  zlaté  ostruhy  byl  neodložil. 

Zwědawost  počestného  souseda  našeho  wystonpila 
nyní  na  nejwyěší  stupeň,  jelikož  dobře  soudil,  že  by  rytíř, 
jsoucí  přítelem  krále  a  následowné  i  wlssti,  w  poli,  ni- 
koli wšak  w  Praze  se  nacházel ;  i  nechal  ho  tedy  opět 
několik  krokd  ku  předu,  aby  od  neznámého,  který,  jak 
soudil,  ho  posud  nespozorowal,  widěn  nebyl,  a  bral  se 
pak  co  možná  tiše  za  nim. 

Neznámý  při  jda  k  břehu  odhrnul  pláftf,  a  satleskaw 
rukama  naslouchal  bedliwě  k  wodě.  Po  chwíli  opětowal 
tleskot,  a  jelikož  se  mu  nic  neozýwalo,  dupnul  zlostně 
nohou.  „Což  wás,  chlapi,  jícen  pekla  pohltil?"  prawil 
polohlasité,  a  Zbyněk  sebou  trhl,  neb  se  mu  zdál  být 
powědomý  hlas  eisinofiw,  i  držel  se  nyní  těsně  co  možná 
podle  něho.  Nyní  bylo  slyšet  šplochtánf  we  wodě,  jako 
když  wlny  o  člun  bijí,  i  nemusel  být  člun  daleko  od 
břehu,  ačkoliw  pro  tmu  nic  widěti  nebylo. 

Najednou  utichlo  na  wodě  wše,  a  lehký  tleskot 
zawzněl  od  té  strany,  kde  dle  mínění  Zbyňkowa  člun 
státi  musel,  kterémužto  tlesknutí  neznámý  taktéž  odpo- 
wěděl,  načež  člun  až  ku  břehu  přirazil. 

„Jste  wy  to,  milostiwý  pane?"  ozwal  se  přiduše- 
ný hlas  ze  člunu. 

„Jsem I"  odpowěděl  neznámý  skoro  hlasitě,  „za- 
lehli wám  uši?  co?— třeba,  aby  wám  je  podruhé  jílcem 
meče  otewřel." — 

I  chtěl  do  člunu  wstoupiti,  an  se  od  zadn  za  plást 
silně  chopena  cítil,  i  kw^ejpně  se  ohledná  uzřel  neznámou 
postawu  Zbyňkowa. 

„Aj,  tak  pozdě  ještě  w  Praze,  Oldřichu  Hradecký?" 
ptal  se  ousměšně. 

„Kdo  to?"   zwolal  Oldřich  poděšen. 

„Neznáte  mne  již,  pane  Oldřichu?"  pokračowal 
měšťan  s  tím  samým  oasměiným  hlasem.  —  „Aj,  já  jsem 
měštan  Pražský  Zbyněk,  jehož  jste  před  dwěma  lety  zrá- 
dně, ba  zákeřnicky  jal  a  oloupil  i  držel  tak  dlouho  we 
wazbě,  chtěje  wynutiti  peníz  wýplatný,  až  wám  král  hro- 
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sil,  že  wám  wáš  Hradec  do  posledního  kamene  sboří  a 
wás  na  šibenici  powěsí— " 

„Co?"  zwolal  pán  Jindřichohradecký  w  překva- 
pení, nebo€  newěděl,  zdali  je  samoten  odwážliwý  niěštan, 
i  ohlížel  se  bystře  wSkol,  an  mez,  i  tím  jeden  muž  ze 
člunu  wyskočil  a  několikkráte  tiše  do  kola  obešed  těsně 
za  Zbyňka  se  postawil.  Tento  wšak  ničeho  nezpozoro- 
waw  mluwildále:  „Ó,  kýžby  to  byl  udělal  wám  i  wšech- 
něm  Wítkowcfim,  nebo  jak  slyšet,  prý  Rflže  pozwedla 
zbraň  proti  králi  swému.  —  Tři  mše  swaté  bych  dal  čísti 
za  každého  Wítkowce,  který  by  se  na  šibenici  houpsl, 
pane  Oldřichu  t* 

„Cože,  chlape?"  rozkřikl  se  pán  Jindřichohradecký. 

„Já  jsem  měštan  Pražský!"  wztýčil  se  Zbyněk 
hrdě;  „a  jak  wám  powědomo,  miíostí  našeho  welikého 
krále  jsou  krúlowská  města  rowna  každému,  třeba  sebe 
hrdějšímu  šlechtici;  ačkoliw  bynewelkécti  z  toho  měla, 
kdyby  byla  rowna  mažfim,  jako  jste  wy  a  přátele  waši." 

„Jak?*   opáčil  pan  Oldřich. 

„Tak,  pane  Oldřichu,"  dí  Zbyněk  dále,  „že  každému 
poctiwému  čiowěka  wámi  opowrhowaný  chlap  ctihod- 
nější je,  nežli  rytíř  w  čas  wálky  zbaběle  se  po  hradě 
awém  wálejicí,  anebo  co  ještě  horšího,  nežli  zrádce  krále 
a  wlasti.  Wy  jste  zrádce,  byl  jste  dříwe  loupežníkem, 
nyní  zrádcem  lu  křičel  w  rozhorlení  a  chopil  se  Oldřicha. 
„Jste  ale  w  Praze,  we  městě  králi  wěrném;  odsud  ne- 
wyjdete  wíce!"  I  snažil  se  strhnouti  rytíře  k  zemi, 
wolaje  při  tom  plným  hrdlem:  „Zrada!  wzhflru,  Praža- 
né, zrada  ltt 

„Hoho!"  zwolal  též  Oldřich,  „tedy  s  takowou! 
Tof  jsi  měl  wíce  ruk  sobě  zjednati,  chtěl-lis  Oldřicha 
Hradeokého  jíti.  Nuž  ledy  budiž  posloužíno  tobě." 

A  po  těchto  slowech  se  mocně  wytrhnul  z  rukou 
Zbyňkowých,  který  od  zadu  se  uchopena  cítil,  a  nežli  se 
proti  neočekáwanému  odpOrci  postawiti  mohl,  wyskočil 
ještě  jeden  maž  ze.  člunu,  a  cbopiw  se  statečného  ale 
neprozřetelného  měšfana  ze  předu,  porazil  ho  pomocí 
soudruha  swého  k  zemi. 

Oldřich  Hradecký  stoje  wedle  hlasitě  se  zachechtal. 
„Widfš,  Zbyňku,  měštaoe  Pražský  la  mluwil  ousměšně, 
„s  Oldřichem  Hradeckým  se  nedá  tak  snadno  žertowat, 
jako  s  každým  nečesaným  měšfákem.  Přisámbfih !  —  at 
nejsem  synem  Mže,  jestli  mi  ještě  nyní  uklouzneš. 
Swažte  ho  a  zacpěte  mu  hubu,  sic  nám  celé  hejno  těch 


městských  kramáři!  na  krk  přiwelá.  Hoc  wrabcfi  uklowá 
také  jestřába.  Honem  a  do  člunu !"  welel,  sám  do  člunu 
skočiw,  kam  i  hned  zbrojnoši,  čili  spíše  pochopowé  jeho 
jatého  Zbyňka  takořka  hodili,  a  záhy  odrazil  člun  od 
břehu. 

I  bylí  již  w  skutku  nejwětší  čas,  nebo  na  křik 
ZbynkŮV  se  otwiraly  dwéře  nejbižifch  domfl,  a  měštané 
polooblečenf,  nebo  pouze  jak  byli  z  lože  wyskočili, 
ozbrojíce  se  bud*  mečem  nebo  čímkoli  jiným,  kwapili  na 
místo  nerowné  a  zákeřnické  půtky. 

Když  doběhli  ku  břehu,  bylo  již  ticho,  jen  na  řece 
bylo  slyšet  silné  a  rychlé  šploehtánf  wesel.  Snadnof  se 
domyslili,  že  ten,  jenž  o  pomoc  wolal,  na  člunu  unesen 
je;  i  zahoukli  w  zlosti,  ze  člunu  se  neodpowídalo;  sna- 
žili se  prohlídnouti  čirou  tmou,  kdo  asi  we  člunu  se 
nachází,  newiděli  wšak  ničeho;  zaniklo  i  šplochtání  we- 
sel w  dálce,  i  naslouchali  měštané  ještě  posud,  tu  sly- 
šeli silné  šplochtnutí,  jakoby  něeo  těžkého  do  wody 
hozeno  bylo,  a  wzteklý  ryk  Pražanů  byl  dfikazem,  že  ji- 
stotu nabyli  o  zločinu,  u  prostřed  města,  takořka  u  pří- 
tomnosti jejich  spáchaném. 

Druhý  den  bylo  nalezeno  tělo  Zbyftkowo,  a  ve- 
řejné mínění  bylo,  že  skutek  ten  od  Němci!  spáchán  jest, 
poněwadž  byl  Zbyněk  nejouhlawnější  nepřítel  sobeckých 
a  dotírawých  cizinci! ;  nikdo  wšak  netušil,  žeby  wražda 
ta  od  jednoho  z  nejpřednější  šlechty  spáchaná  být  mohla. 

Následkem  toho  bylo,  že  žádný  Němec  do  Prahy 
se  odwážit  nesměl  *,  necht$l-li,  aby  nepadl  co  obět, 
Owšem  newinně,  wraždy  na  měšfanu  Pražském  spáchané; 
ano  mnozí  z  luzy  přebíhali  i  do  jejich  předměstí,  aby 
ae  serwali  s  nimi,  což  owšem  bez  mnohého  krweprolití 
ujíti  nemohlo,  ba  i  mnohý  žiwot  padl  we  wášniwé  bez- 
uzdnosti  této.—  — 

Oldřich  Hradecký  přistál  u  lewého  břehu  Wltawy 
a  wyskočiw  kwapil  podle  zdí  městských  **  ku  hradu, 
neohlížeje  se  na  swé  přewozníky,  kteří  pot  s  čela  sobě 
utírajíce  wyděšeně  na  sebe  patřili.  (Poh-ačotoání.) 


*  Němci  ostáwali  tehdáž  na  předměstí  za  branou  Špi- 
tálskou, jenž  stála  na  konci  nynější  dlouhé  třídy,  tedy  na 
nynějším  Pořiči. 

**  Městské  zdi  Malostranské  čili  tehdáž  Nowoméstské 
táhly  se  od  mostu  nynější  nowou  ulicí  a  končily  se  nad 
starozámeckými  schody  u  hradu.  Nynější  Bertonská  neb  Je- 
zuitská zahrada,  ano  i  malostranské  jatky  ležely  již  za  hrad- 
bami. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni, 

Ij  1  t  e  r  a  t  ■  r  a. 
(Pokračowání.)  Pautmka  wyšel  swazek  šestý,  je- 
hož obsah  rowněž  jest  rozmanitý  jako  zajimawý.  W  čele 
jest  popsáni  Lwowa  od  Rittersberka,  k  němuž  náleží  je- 
dna z  rytin.  Na  to  následuje  dokončení  cesty  dra.  Staňka 
do  Bělehradu,  jenž  líčí  powahu  srbského  národu  a  srb- 
ské země,  oustawu   i  zřízení  taméjší,  wojsko,    knížete  Ale- 


weřejný  a  společný  ž|wot. 

xandra  i  rodinu  jeho,  ministry,  wzděláni  i  oswětu  národu. 
Jest  to  bez  odporu  nejzanímawějši  část  cestopisu  tohoto, 
neboC  líčí  nám  poměry  jiné,  uež  w  jakých  sami  ae  nachá- 
zíme, kdežto  na  cestě  tam  i  nazpět  pobybowal  se  pan  dok- 
tor nejwíce  w  ziwotě  obyčejném,  málo  nowýcb,  newšed- 
ních  wýjewS  poskytujícím.  Zpomínky  na  Kokořin, 
Housku  a   Bezdězi   od  J.   Zdeňka   Z...la  budou  zajímati 
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každého,  kdo  jest  přítelem  národních  podáni.  K  podiwení 
našemu  poučuje  nás  jedno  poznamenání,  že  je  slowo  „ma- 
minka =  pro  vincielismus  okolo  Mělníka u.  K  článku  tomu  při- 
dána jest  rytina,  zbořeniny  hradu  Kokořína  předstawujicí.  — 
Bozčarowaný  ďábel,  překlad  z  .polštiny,  jest  jediný  Člá- 
nek toho  swazku,  který  málo  koho  bude  zajímati  a  nikoho 
neuspokojí.  Potom  následuje  krátký  nástin  žiwota  no- 
wého  papeže  Pia  DL  s  podobiznou  jeho  do  dřewa  ry- 
tou. Pohled  na  stawbu  státní  železné  dráhy  Praž- 
sko-Drážďanské  z  Karlina  do  Kralup  od  Wl.  Zapa 
uwádí.nás  w  krajinu,  jenž  býwala  dějištěm  předkd  našich 
w  nejstarší  době  naši  historie,  a  budí  w  nás  swaté  zpomín- 
ky  na  žiwot  čistě  národní  dáwných,  i  pohanských  ještě 
čecbfi.  Jména  Lewý  Hradec,  kde  BoHwoj  prwní  chrám  kře- 
sCanský  w  Čechách  wystawěl,  Žalow,  kde  zemé  popel  na- 
šich pohanských  praotci!  kryje,  Liběhrad,  ke  cti  kněžny  Li- 
buše tak  prý  nazwaný,  jsou  jména  wýznamu  plna,  a  každý, 
kdo  sobě  wáží  národnosti  české,  s  pobožným  citem  u  těch- 
to míst  se  zastawí.  Smíšené  zpráwy  podáwají  mnoho 
zajimáwého,  zwlášté  co  se  týká  pokroku*  wlastí  naší.  Zá- 
wěrek  činí  wyčteni  nowých  knih  českých  i  důležitějších  ji- 
nojazyčních.  (Pokračowání.) 


Z  Plíně. 


Dne  13.  b.  m.  panowal  w  městě  našem  již  záhy  we- 
selý,  pohybliwý  žiwot.  Již  o  pdl  páté  zrána  zawzněla  hud- 
ba zdejšího  ostrostreleckého  sboru  před  obydli  jeho  welitele, 
nejwyššíbo  strážmistry  pana  Františka  Waňky.  Od  té 
doby  začaly  se  ulice  lidem  hemžit,  ostrostřelci  pomalu  se 
scházeli  a  o  pfSI  osmé  hodině  wy táhli  we  wálecném  šiku 
pod  wddcowstwím  nadřečeného  swého  komandanta  wen  z 
města  do  polního  leženi  blíže  wsi  Kyšic  a  Bjpowic  proti 
Rokycanům,  kdežto  již  uwitáni  byli  od  sboru  Rokycanskýeh 
ostrostřelcS  pod  wfldcem  jejich,  panem  setníkem  Janem 
Kra f tem.  Na  to  se  oba  sborowé  srazili  a  společně  pod 
wedením  nejwyššiho  strážmistra  pana  Waňky  proti  Ejpowi- 
cdm  táhli,  wywádějíce  rozličné  harce  a  náběhy  na  wymy- 
šleného  nepřítele  a  střílíce  bud  jednotliwě  buď  houfně.  Wy- 
konawše  pak  zdařile  wojenskou  swou  zkouškn  wrátíii  se 
opět  do  ležení,  kdežto  oba  sborowé  w  řady  se  postawiwše 
na  skončenou  ještě  jednou  rázem  z  ručnic  swých  wypálili. 
W  to  wpadly  kapely  obou  sbord  s  národní  písní:  „Bože, 
zachowej  nám  krále",  načež  rozstaweny  byly  potřebné  strá- 
že, ostatní  pak  oudowé  sboru  odebrali  se  do  připrawených 
stand,  kde  je  w  hojnosti  očekátrala  rozličná  občerstwení 
dle  chuti  každého.  Uprostřed  ležení  wypinal  se  stán,  pred- 
stawující hostinec,  jejž  w  štítu  krášli]  český  lew  a  w  kte- 
rémž shromáždil  se  wýbor  obou  sbord  a  wzácnější  hosté. 
Při  tom  střídaly  se  obě  kapely  u  prowozowání  rozličných  kusu* 
hudebních,  Plzeňská  wedením  kapelního  mistra  pana  Jana 
Josefa  Swobody,  Rokycanská  pod  kapelním  mistrem  p. 
Gottfriedem,  obě  k  wšeobecné  spokojenosti  a  pochwale. 
Nyní  k  obzwláštnímu  obweselení  waech  přítomných  — a  bylót 
se  z  wfikolí  nesčíslné  množstwi  diwákd  sešlo — přitáhl  z  Ro- 
kycan i  sbor  malých  žáčkfí  školních,  spořádaný  co  pěší 
pluk,  s  tureckou  hudbou  a  wlajícím  praporcem,  na  němž  po 
jedné  straně  nacházel  se  český  lew,  po  druhé  městský  znak, 
a  wfidce  malého  sboru,  Emil  Venc,  jenž  zastáwal  dusto- 
jfenstwí  setníka,  wešel  s  pobočníkem  swým  do  stanu  pana 
nejwyššiho  strážmistra,  jehož  wojensky  pozdrawiw  tázal  se, 
zdali    smí   se    sborem   swým   wtrhnouti   do  samého  ležení. 


Obdržew  k  tomu  dowolení,  uwedl  na  místo  swfij  pluk,  w 
němž  i  Šestiletí  chlapci  se  nacházeli,  a  při  kterém  ničeho, 
co  k  ouplnému  pluku  potřebí,  nescházelo.  Kromě  wddce 
bylo  i  jiných  důstojníku*,  pak  bubeníci,  tesaři  i  polní  léka- 
řowé.  Malí  tito  wojáčkowé,  wtrhnuwše  do  ležení,  k  wše- 
obecné spokojenosti  welmi  zdařile  wywáděli  rozličná  cwičení 
wojenská,  po  jichž  ukončeni  jim  hojného  občerstwení  po- 
skytnuto. Pro  množstwi  lidu  ani  wolno  nebylo  těm  malič- 
kým podle  wdle  se  pohybowat,  ani  diwákdm  do  sytá  se 
na  ty  malé  wojáčky  wynadiwat.  Bylof  to  obweselení  ne- 
obyčejné a  na-  twářich  wšech  přítomných  čísti  bylo  spoko- 
jenost, i  nepokalěnou  radost.  Tak  blížil  se  wečer  a  k  uwa- 
rowání  příliš  pozdní  rozcházky  postawili  se  již  k  páté  ho- 
dině sborowé  ostrostřelcd  do  řady  a  za  nimi  sbor  školních 
žáčkd,  načež  bylo  dáno  znamení  k  modlení  a  oba  sborowé 
po  wojensku  pobožnost  swou  wykonali  na  poděkowání,  že 
jim  Nejwyšši  popřál  užiti  weselosti  toho  dne  beze  wší  ne- 
hody. Potom  oddělili  se  Plzeňští  ostrostřelci  od  Rokycan- 
skýeh a  každý  sbor  domd  se  ubíral;  za  Rokycanskými  krá- 
čeli malí  wojáčkowé  s  tureckou  hudbou  a  wlajícím  prápo- 
rem. Zásluha  sestawení  a  wycwičeni  toho  malého  sborn 
náleží  panu  učiteli  Kučerowi.  — -  Den  tento  poskytl  celému 
okolí  newinné  wyraženi  a  dal  potěšitelný  ddkaz  swornoati 
a  bratrské  jednoty  dwou  sousedních  měst.  Bylo  by  přáti, 
aby  každoročně  tato  pěkná  slawnost  se  opakowala. 

Branimír. 

Wyswětlení* 

Do  mého  přehledu  literatury  české  w  posledním  Mo- 
sejnfku  wloudil  se  následující  omyl.  O  páně  Wojáčkowé 
básni  „Wáclaw"  řekl  jsem,  že  pan  skladatel  není  štasten 
we  woleni  předmětd  a  že  Wéclaw  III.,  w  mládeneckéa  wě- 
ku  zawražděný  a  ničím  neproslulý  nehodí  se  za  předmět 
básnického  opěwáni  —  kdežto  zatím  p.  Wojáček  ne  Wácla- 
wa  III.,  nýbrž  Wáclawa  IV.  w  básni  swé  wystawil.  Aby 
pak  uštipační  jazykowé  omyl  tento  newykládali  sobě  tím, 
že  já  nečta  knihu  soud  o  ni  pronesl,  za  powinnost  mám, 
wyswétliti,  kterak  se  omyl  ten  státi  mohl.  Páně  Wo- 
jáčkowa  báseň  wyšla  téměř  již  před  dwěma  lety.  Já  ji  i 
hned  po  wyjití  četl,  ale  nemohu  říci,  že  by  na  mne  nějaký 
určitý  a  trwajíci  dojem  byla  učinila,  an  zajedno  žádného  děje 
w  ní  není  a  pak  wdbec  —  abych  Úsudek  w  Musejniku  wy** 
řknutý  opakowal,  který  bych  si  nebyl  troufal  pronésti,  kdybych 
knihu  byl  nečetl  — celá  báseň  tak  jest  mlhawá  a  rozplynulá,  že 
žádného  wlastního  rázu  w  ní  pozorowati  nelze.  Což  diwu 
tedy,  že  jsem  po  dlouhém  iase  při  spisowánfi  zmíněného 
přehledu  swého  již  zapomněl,  jakého  Wáclawa  p.  Wojáček 
w  básni  swé  předstawil,  a  ještě  jednou  ji  čisti  neměl  jsem 
chuti;  melt  jsem  dosti  na  jednom  přečtení,  jehož  neuspoko- 
jující na  mne  dojem  dobře  mi  ještě  w  paměti  byl,  tak  že  » 
jsem  dle  něho  úsudek  swdj  wyřknul,  při  kterémž  až  posud 
setrwáwám.  Neni-Ii  ostatně  z  ničeho  jiného  znát,  že  páně 
Wojáčkdw  Wáclaw  jestWádaw  IV.,  nežli  z  toho,  že  se  w  básni 
připomíná  hrad  Karldw  Týn,  jest  to  stwrzeni  mého  dsudka  a  o- 
myl  mdj  dostatečně  wymlouwá.  J.  B.  Malý. 


Afotcá  kniha. 

Stručný  dějepis  český  s  krátkým  přehledem  země- 
pisu Českého  a  Morawského  pro  mládež  a  pěstou- 
ny od  P.  Neumanna,  kněze  církewního.  W  Praze,  1846. 
Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  18.  Stran  107.  Cena  8  kf.. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Čáslo  114. 

1S.  wmimi  Běli. 
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časopis  tento  se  we 
skladu  Pospisilowu 
(w  Nowych  alejích 
na  Nowém  Mésti 
c.  116)  wydáwá  po 
p  Mariích  třikráte  sa 
týden,  w  ooterý,  we 
étwrtek  a   w  sobotu. 


Palcéřík. 

(Pokračováni) 

Na  hradě  králowském  byla  četnější  společnost, 
nežli  by  se  w  nepřítomnosti  krále  očekáwati  dalo. 

Wěrní  jeho  byli  s  ním  odtáhli  do  boje,  a  co  jich 
pozůstalo  k  ostříhání  bytu  krúlowského  a  ke  službě  krá- 
lowny  Kunhuty,  byli  již  od  této  a  od  přátel  jejích  tak 
wolení,  že  každý  z  nich  bud  wíce  Kunhutě  než  králi  sa- 
mému oddán  byl,  anebo  aspoň  netečným  we  službě  krá- 
lowě  zfistal.  Bylo  tam  též  mnoho  mezi  dwořaustwem 
králowny  krajanů"  jejích  a  Uhrfi,  kteří  neustále  přátelské 
spojeni  mezi  Kunhutou  a  dworem  uherským  udržowali, 
ano  i  tehdáž,  když  Otakar  s  wěrolomnými,  lonpežiwými 

Uhry  wálčil. 

'o 
Tedy  nebudiž  diwno,  že  tam  widíme  shromážděnou 

šlechtu,  která  již  před  wypuknutim  wálky  nynější  s  Něm- 
ci nepřátelstwí  swé  ku  králi  na  jewo  dáwala,  ale  přítom- 
ností jeho  w  Čechách  na  uzdě  držána  weřejně  proti  němu 
wystoupiti  si  netroufala.  Sama  Kunhuta,  manželka  Ota- 
karowa,  ze  zrádné  krwe  maďarské  pošlá,  byla  s  nimi 
srozuměna. 

We  welké,  od  hlawních  dworfi  dosti  odlehlé  ko- 
mnatě (neboť  se  přece  newěřilo  wšem  zbrojnošům  krá- 
lowským,  mohlt  wždy  aspoň  jeden  mezi  nimi  býti,  jenž 
wěrnost  swou  ku  králi  ošemetným  zlatem  zrady  zcela 
nezaprodal)  nacházela  se  četná  Společnost  mužfi  k  nej- 
mocnějším rodinám  šlechty  české  náležejících,  totiž  Wít- 
kowcfi  a  Risenburkfi,  mezi  nimiž  se  i  mnozí  z  Uhrfi,  u 
dwora  Kunhutina  žijících,  procházeli. 

Howor  jejich  byl  žiwý,  ale  tiše  wedený,  tak  žeby 
i  před  samýma  dweřma  jen  -tichý  šum  byl  slyšán  býti 
mohl. 

Nejwice  jich  stálo  kolem  muže  již  obstarožného, 
wysoké  postawy,  zarputilého,  welmi  nemilého  wzezření. 

On  práwě  mluwil,  dokazuje  některým,  jenž  o  ně- 
čem pochybovati  museli,  že  nyní  nejpříležitější  doba, 
wzíti  pomstu  na  králi,  to  jest  jinými  slowy  pohřbíti 
blaho  wlasti  a  wydobyii  sobě  dáwnou  bezuzdnost. 

„Já,  Bfiwoj  z  Rfiže,46  mluwil,  „wám  za  to  ručím,  že 


je  nejpříhodnější  doba  nyní,  abychom  pomstili  hanu  Rfiži 
učiněnou  —  14 

„Já  ale  mám  za  to—  u  wskočil  mu  do  řeči  jiný,  „že 
by  bylo  moudřeji,  zřejmě  newystupowati  proti  Otakaru. 
Kdo  wí  jak  se  boj  skončí,  a  pak  bychom  neušli  mstě 
jeho.tt 

„Tak,  pane  Risenburský  ?tt  posmiwal  se  Bfiwoj. 
„To  by  jistě  neradil  žádný  Wítkowec,  poslyštež  tedy 
míněni  moje.  Jak  dlouho  chcete,  aby  byla  šlechta  zba- 
wena  sláw^r  swé,  aby  se  sypaly  nátisky  na  nás?  Uwšech 
černých  dasfi!  jižt  jsme  toho  dost  přetrpěli;  swoboda 
je  ta  tam ;  ba  ani  hnout  se  nesmíme,  abychom  si  wyhle- 
dali  nějakou  kratochwíl,  hned  nás  stihá  zpupný  Otakar. 
Co?— a  abych  to  již  zcela  powěděl,  i  naše  šlechtictwí 
nestojí  již  skoro  za  nic,  co  nám  ten  králík  tolik  měst  do 
sněmu"  powolal.  A  nemyslí-li  každý  takowý  měšták,  jenž 
se  před  tím  před  námi,  jak  se  sluší,  kořil ;  nemyslí-li, 
prawím,  každý  měšták  býti  rowen  každému  z  nás  ?  *— 
Mluwte  sami,  jaká  to  swětitá  hanba !  —  A  což  myslíte, 
že  jen  na  tom  přestane,  aby  mě  štaci  seděli  podle  nás, 
podle  rytírstwa?  Uwidíte*  že  Otakar,  zwítězí-li,  wše- 
chny  chámy  nám  odejme  a  na  swobodu  pustí,  abychom 
již  neměli  žádných  poddaných  k  posluze  swé,  ano  snad 
bude    i   dokonce   chtít,    abychom  powažowali   každého 

str ého  chlapa  za  sobě  rowného.  Ba  to  již  chce,  nebo 

se  nesmí  rytíř  ani  cháma,  i  ani  pra.... ého  žida  dotknout, 
aby  nebyl  trestán." 

„To je  prawda!tt   přiswědčowali  někteří. 

„A  když  si  nás  již  tak  dalece  osedlal, a  mluwil  Bfi- 
woj dále,  „že  již  pražádné  swobody  nemáme,  jakých 
jsme  míwali  za  starých,  zlatých  časfi,  uhlídáte,  že  to  tak 
dalece  s  námi  přijde,  že  se  budeme  muset  před  každým 
chlapem  kořit." 

„To  se  nestane!  —  to  se  nesmí  státi"  bouřili 
wšichni. 

„Tedy  se  to  musí  předejít!"  mluwil  Bfiwoj,  jenž 
s  radostí  oučinek  popudliwých  slow  swých  pozorowal. 
„A  to  se  předejde,  když  se  wšichni  najednou  proti  uti- 
skowateli  práw  a  swobod  našich  zdwihneme.  Tak  se- 
slábne  Otakar,  a  musí  buď  8  německým  Rudolfem  w  ha- 
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nebný  mír  wejíti,  anebo  nám  swobody  naše  a  statky  na- 
wrátiti." 

„To  musí!"   wolali  někteří,  jini  opět  mlčeli. 

Bfiwoj  prohlédl  celé  shromáždění :  „Wy  tomu  ne- 
chcete wšichni?  a  to  Risenburkowé.  Dobře,  jen  když 
synowé  Rdie  wěrni  zfistanou  pomate  swé,  postaráme  se 
o  to  sami.  Nechť  se  plazí  kdo  chce  před  zpupným  krá- 
lem, my  to  neučiníme  nikdy.tt 

„Počkej,  pane  Bfiwoji!"  zwolal  jeden  z  Risenbur- 
ských,  jenž  byl  již  dříwe  mluwil.  „I  já  ti  něco  powím. 
Otakar  má  již  s  Rudolfem  co  dělat  — tf 

„A  s  Uhry!"   připojil  jeden  z  UhrO. 

„Před  wámi  se  ještě  nenaučil  utíkat  la  opáčil  Ri- 
senburský, a  Maďar,  kousnuw  se  w  pysky,  odstoupil  dále. 

„S  Rudolfem  má  bez  toho  co  dělat!"  pokračowal 
řečník  dále,  „a  není  pochyby,  že  seslábne  — " 

„A  co  z  toho  ?u   ptal  se  Bfiwoj. 

„Jen  tolik,"  wece  Risenburský,  „že,  powoláme-li 
takto  Rudolfa  do  země,  on  nám  ještě  poslední  swobody 
wzít  mftže,  aby  je  udělil  swým  Němcům.  Seslábne-li 
wšak  Otakar,  můžeme  si  ji  pak  wydoby  t  sami,  aniž  nám 
k  tomu  třeba  cizinců"." 

„To  je  moudré !"  prawil  Bfiwoj.  „Ale  což  myslíš, 
pane  Risenburský,  že  Bfiwoj,  a  obzwláště  Záwiš  Wítko- 
wič,  na  něco  takowého  nepomyslil?  Rudolfa  se  nemáme 
co  báti ;  ano  nepowstanem-li  nyní,  bude  Rudolf  přinucen 
z  Rakous  ustoupiti,  nebo  Wídeň  se  posud  drží  a  wojsko 
Rudolfowo  nemá  již  žádné  potrawy.  Na  nás  je  nyní,  aby- 
chom wywedli  dáwné  záměry  swé ;  klesnouti  musí  Ota- 
kar, sláwa  jeho  musí  shasnout,  aby  se  naše  počala." 

Hlasitá  pochwala  se  dostala  řečníku  na  tato  slowa. 

„Co  powidáš,  Bfiwoji?"  ozwal  se  z  nenadání  za 
Bfiwojem  hlas,  wšichni  se  ohlédli  po  nowém  mluwci  tom- 
to, a  Záwiš  Wítkowič  stál  we  středu  jejich. 

„Co  powidáš?"  opakowal  ještě  jednou.  „Sláwu 
Otakarowu  chceš  zničiti?  Tof  je  tolik,  jakoby s  twrdil, 
že  odejmeš  'slunci  lesk,  anebo  že  strháš  s  blankytu  ne- 
beského hwězdy,  abys  jimi  zdobil  swoji  komnatu." 

Wšeobecné  bouření  powstalo  w  síni.  „Co?  to 
mluwí  Záwiš?  on  nás  zradili  on  je  zrádce  šlechty! 
zrádce  rodu  swého!"  tak  wolala  jedno  přes  druhé  Záwi- 
šowými  slowy  rozdrážděná  šlechta. 

Záwiš  wšak  stál  tiše  u  prostřed  nich,  pohrdliwý 
úsměch  si  pohráwal  kolem  rtfi  jeho. 

„Ticho  lu  zwolal  pak  mocným  hlasem,  a  jakoby 
kouzlo  w  pohledu,  jímž  šlechtu  měřil,  spočíwalo,  utichli 
wšichni.  „Co  chcete?"  mluwil  nyní  s  důstojností  podi- 
wný  tento  muž.  Wy  chcete  nabyt  swobodu,  anebo  abych 
se  zřetelně  wyjádřil,  chcete,  aby  se  wrátili  ony  zlaté 
časy,  kde  král  byl  pouhým  stínem  moci  králowské,  toliko 
hříčkou  w  rukou  wašicb,  kde  wám  we  wšem  po  wfili 
býti  musel,  nemoha  ani  potrestati  toho,  kdo  podle  pří- 
kladu sousedu"  našich  na  weřejných  cestách  loupil,  pro 


wyražení  swé  krew  lidskou  proléwal  a  jen  z  té  příčiny 
bez  trestu  zfistal,  že  zločinec  byl  stawu  rytířského  a  za- 

wražděný  st ý  chlap.  Tiše!tt    wolal  opět,  an  se  šlechta 

proti  němu  znowu  bouřiti  chtěla.  „Chcete-li,  možná,  ano 
jisto,  že  toho  dosáhnete,  totiž  budete-li  chtít  jednat.  Chce- 
te-Ii  se  wšak  dotýkat  sláwy  Otakarowy,  tedy  wám  powí- 
dám,  že  se  wám  powede  tak,  jako  onomu  zpozdilci,  který 
tak  dlouho  do  slunce  hledí,  až  oslepne.  Než  ale  —  ne- 
chejme ž  pouhých  řečí,  kde  je  čas  k  jednání."  —  A  na 
chwilku  se  zamlčew  mluwil  déle,  a  celá  ta  zpupná,  hrdá 
šlechta  se  díwala  s  úžasem  a  lictou  na  muže,  který  jí 
tolik  trpké  prawdy  říci  se  osmělil,  jakoby  sám  mocným 
byl  panowníkem  ;  a  přece  k  němu  lnula  celá  šlechta  bu- 
řická  a  poslušná  byla  skoro  každého  kynutí  jeho. 

„Že  powstati  musíme,  a  to  co  nej dříwe,  je  praw- 
da!"  mluwil  Záwiš.  „Protož,  at  každý  hledí  se  swým  li- 
dem nejdéle  za  týden  w  Krumlowě  se  dostawiti.  Páno- 
wé  z  Risenburka,  s  nimiž  Oldřich  Hradecký  swfij  lid  spojí, 
musejí  se  hledět  zmocnit  měst  králowských  w  župě  Ly- 
tomyšlské,  Hradecké  a  Bydžowské,  aby  nemohla  posila 
ani  potrawa  k  wojsku  Otakarowu,  my  budem  hlídat  po- 
mezí rakouské,  aby  nic  k  wojsku  nemohlo.  Přátele  naši 
we  wojště  jsou  poukázány,  aby  mezi  tím  časem  hleděli 
opustit  krále.  Jestli  se  wše  dle  usnesení  toho  wykoná, 
budeme  mít  nejdéle  za  tři  neděle  wyhráno,  a  wy  se  ne- 
budete muset  bát,  že  Otakar  bezuzdnosti  waší  mocné  o- 
těže  klásti  bude." 

„Dobře  tak,  Záwiši !"    chwálili  pánowé. 

„Ačkoliw  byla  poslední  slowa  pichlawá,  za  to 
byla  ta  prwní  tím  lahodnější  I"  prawil  nyní  i  Bfiwoj. 
„Tys  podiwný  člowěk,  Záwiši!  já  ti  nerozumím!"  pra- 
wil k  němu  pološeptem.   (Pokračováni.) 


lowaja  memijsw 

Nowaja  zemlja  (Nowá  země)  leží  mezi  70°  37'  a  76° 
30'  sewerní  šířky  a  mezi  51°  30*  a  37°  30'  wýchodní 
délky.  Záleží  we  dwou  welkých  oatrowech,  oddělených  od 
aebe  Hatočkyným  áarora  čili  pHSIiwem  asi  šest  werstfl  širo- 
kým. Wýchodní  dští  tohoto  prfiliwu  nachází  se  pod  37° 
17'  sewerní  šířky. 

Tento  ohromný  ostrow,  položením  swým  nyní  k  Ar- 
changelské  gubernii  připočtený,  byl  ruským  rybářům  od  ne- 
pamětných  Času*  znám;  w  zeměpisném  ohledu  wšak  nejprwé 
hollandskými  a  anglickými  mořskými  plawci,  kteřížto  w  16. 
a  17.  století  sewero wýchodní  cestu  do  Indie  hledali,  wy- 
šetřowán  jest.  Po  těchto  ostatně  málo  slastných  pokusech 
počíná  se  rokem  1768.  řada  ruských  wýpraw  w  Nowoo 
zemi.  Prwní  wýprawou  pod  náčelnictwím  Rozmýslowa  roku 
1767.  ohledán  jest  prfiliw  a  newelká  část  wýchodníbo  bře- 
hu k  seweru  od  tohoto  prfiliwu.  é 

Roku  1807.  Pospělo w  a  r.  1819.  poručík  Lazarew 
ohledali  jihozápadní  břeh  Nowé  země.  Dále  mezi  1821. — 
1825.  popsal  kapitán  Littke  celý  západní  břeh  Nowé  země 
do  Karských  wrat  až  k  Nassawskému  mysu ;  wýchodní  wšak 
její  břeh  wždy  ještě  zfistáwal  newyšetřéný  a  toliko  znám  s 
powěsti  od  Loškina,  jenž  r.  1769.  celý  jižní  ostrow  byl 
obploul.     Roku  1832.  wyslaná  nowá   expedice   pod  náčel- 


nictwím  Pachtusowa,  jenž  celoa  umu  na  jižním  konci  Nowé 
země  atráwiw  wýchodní  břehy  až  k  prflliwu  popsal.  Rok 
na  to  opět  Pachtosow  poslán  od  wlády  w  Nowou  zorni 
8  dwěma  loděma.  Zdržew  ae  tam  jednu  zimu  a  dwě  léta 
popsal  ještě  část  východního  břehu  k  seweru  od  Matočkyna 
Šera  až  k  ostrowu  Pachtusowa  a  matematickou  wěrností, 
něco  severněji  do  Mysu  Dolného  dle  oka,  konečně  až  k 
Mysu  Naděje  podle  poptáwek,  porownání  a  domněnek. 

Žal,  že  tento  podoikawý  muž,  wrátiw  se  z  cesty  r. 
1835.  welmi  časně  skončil  awuj  činný  žiwot,  dílem  swou 
obtížnou  službou  zemdlen,  dílem  i  domácím  neštěstím  sklíčen. 
Dwě  léta  později  uspořádala  císařská  Petrohradská  akademie 
s  nejwyššim  powolením  wýprawu  pod  náčeluictwím  Bera  k 
tíóelu  botanických  a  zoologických  wyšetřowáni  w  Nowé  ze- 
mi. Hydrografické  wyšetření  stalo  se  praporečníkem  Ciwel- 
8kým,  kterémuž  roku  1837.  náčelnictwí  zwláštní  wýprawy 
swěřeno  jest.  Wýsledky  této  cesty  byly  nepatrné,  čehož 
příčina  byla  dílem  smrt  Ciwolského,  dílem  welmi  slabé  zdra- 
wí  lodního  lidstwa  již  při  samém  počátku  cesty,  podle  swě- 
dectwí  praporečnika  Moisejewa,  jenž  pokračowal  w  zápiscích 
Ciwolského. 

Tuto  podáwáme  krátký  wýtah  ze  wšeho,  co  nám 
známo  o  Nowé  zemi  z  cest  Litkého,  Pachtusowa,  Bera,  Ci- 
wolského a  Hoisejewa. 

Položení  Nowé  země  na  březích  jest  nad  míru  horna- 
té, u  wnitř  pak  oplýwá  obšírnými  rowinami;  čím  dále  k 
seweru,  tím.  wíce  wywyšují  se  příbřežní  kolmé  skaliny.  Nej- 
wětší  wýšky  dosahují  hory  okolo  Matoskyna  Sam,  na  zá- 
padním* břehu  do  3200  a  na  wýchodní m  do  4000  stop, 
od  prflliwu  k  seweru  hory  poznenáhla  se  níží  a  wýchodní 
břeh  sewerní  části  Nowé  zemi  možná  nazwati  mělčinatým  a 
ouskalími  obtočeným. 

Prtilomy  nejwyšwch  hor,  zwláště  na  seweru,  pokryty 
jsou  wěčným  sněhem  až  do  1500  stop,  wrcholy  wšak 
jsou  holé. 

Skoro  wšechny  hory  skládají  se  z  twaru  hlínaté  bři- 
dlice, hlawnf  částí  začernalé. 

W  horách  okolo  Matoskyna  Šaru  nachází  se  též  horní 
křišfál,  oblázek,  žolowé  skály,  měděný  a  sirnatý  štěrk  a  ka- 
menné uhlí. 

Křemen  a  wrstwy  lastur  nalézají  se  na  hrbolatých  o- 


stroweeh  we  wýšce  10—30  sáhá  od  wody.  Panuje  téi 
podání,  že  na  Gorbowých  ostrowech  nalézalo  se  jindy  stří- 
bro a  w  Běluži  zlato.  (Pokračowání.) 


Tmi  a  bodláčí. 

Nediwme  se  Némcfim,  že  nám  pěstowáni  národního 
našeho  jazyka,  za  zlé  pokládají,  kdežto  wždy  u  nich  dost 
lidí  se  nachází,  kteří  cizímu  jazyku  přednost  dáwají  nad  ma- 
terským. Nedáwuo  tomu,  co  se  zřídil  w  Lipsku  tak  tiazwa- 
ný  „clubb  francaisu,  kde  se  toliko  francouzsky  mluwiti  smí. 
A  to  w  Lipsku,  městě  německých  literátfl,  kteří  se  swým 
německým  wlastenectwím  tolik  hluku  nadělají.  Ale  řeči  je* 
jioh  jsou  řeči,  a  toto  jest  skutek. 


SMĚS. 

Drahá  komis  si.  Komissí,  ustanowená  od  anglické 
wlády  k  wyšetření  loňského  neduhu  bramboru*,  zpflsobila  dle 
ouředních  wýkazfi  o  útraty  1P.000  liber  šterliokíl  (jedna  li- 
bra po  10  zl.  we  stř.) 

Úcta  pro  knihtiskaře.  Když  jednoho  dne  Franti- 
šek I.,  král  francouzský,  nawštíwil  w  Paříži  tiskárna  Jin- 
dřicha Stefanusa,  byl  tento  práwě  korrekturou  zaměstnán. 
Král,  nechtě  ho  wytrhowati,  čekal  a  celým  swým  komon- 
stwero,  až  byl  hotow  se  swou  prací.  Takowá  čest  by  se 
za  našich  dnfi  knihtiskarskému  umění  nestala. 

Moriti  loupežníci  znepokojují  dle  nejnowějších 
zpráw  řecký  archfpel.  Na  ostrowě  Samosu  na  břeh  wystou- 
piwše  zpálili  řecký  klášter,  jehož  předstawenéfao  hroznými 
mukami  usmrtili.     Anglické  a  turecké  lodi  je  stíhají. 

Zwláštní  ouřad.  W  kostelních  oučtech  wsi  Ulter- 
bachu  blíž  Apoldy  uwádí  se  při  roce  1625.  následující  wý- 
loha:  Patnáct  grošů"  ročního  platu  Hanuši  Garterowi,  aby  w 
kostele  spící  probuzowal. 

Rozdíl.  Jeden  sedlák  žádal  adwokáta,  aby  byl  jeho 
práwnim  zástupcem  w  příčině  osobní  urážky.  Adwokát  zdrá- 
hal se  těmito  slowy:  „Já  se  štítím  takowých  soudů*,  nená- 
widím  je  až  na  smrt.  Škoda  času  při  tom.  Kdybych  měl 
já  žalowat  wšecky  ty,  jenž  mě  nazwali  taškářem,  to  bych  — a 
—  „Což  u  Wás  je  to  něco  jiného!"  wskočil  mu  do  řeči 
sedlák,  „ale  našinec  to  přece  nemůže  trpět. tt 


Dtwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


JD  1  w  a  d  1  o. 

Dne  20.  b.  m.  započala  česká  diwadelní  předstaweni 
Klicperowou  rytířskou  weselobrou:  Tři  pánowé  (wlastně 
tři  hrabata)  najednou  čili:  Rytíř,  harfeník  a  zbroj- 
noš. Kus  tento  wíce  hodí  se  ke  čtení  než  k  prowozowání, 
na  prknech  příliš  se  wleče  a  krom  toho  obsahuje  mnoho 
ku  prawdě  nepodobného.  Zatím  některé  scény  obecenstwo 
wesele  bawily.  Hráno  bylo  dosti  bedliwě,  i  pan  Hamet- 
ner  ae  tenkráte  jenom  dwakrát  podřekl.  Obecenstwo  ne- 
bylo příliš  četné. 

Literatura* 

(Pokračowání.)  Powšimnutí  zasluhuje:  S^prawsko- 
slezský  časopis  pro  lid  o  polním,  lesjí-ím  a  do- 
mácím hospodárstwí,  redakcí  prof.  Diebla,  hlawně 
proto,  že  jest  důkazem  jakéhosi  probuzowání  se  Morawy. 
Co  do  obsahu  a  slohu  bylo  by  owšem  mnoho  přáti,  to 
wšak  nám  pochopiti  nelze,  proč  se  spisu  tomu  odbyt  schwal- 


ně  zamezuje,  an  do  knihkupectwí  ani  nepřišel.  Při  takowém 
počínání  nebylo  by  diwu,  kdyby  tento  posud  jediný  moraw- 
ský  časopis  w  brzce  opět  zanikl. 

Na  outraty  Matice  wyšel  Preslůw  obšírný  Rostlinopis 
we  dwou  welikých  dílech.  Jest  to  soustawní  přehled  ve- 
škerého rostlinstwa,  w  ten  zpfisob  asi,  jako  téhož  Ssawec- 
two,  jen  že  mnohem  rozwedenějií.  Ůwod  k  tomu  spisu  ja- 
kož i  k  wyswětlení  potřebné  obrazy  budou  později  následo- 
wati.  Spis  ten  wydáwá  se  oudSm  Matice  za  rok  1845. 
Škoda  že  tisk  i  celá  zewnitřnost  není  dostojna  knihy  od  Ma- 
tice wydané.     | 

Jiná  na  outraty  Matice  wyšlá  kniha  jest  prwni  díl  Za- 
powa  Zeměpisu.  Země-  a  místopis  jest  wlastní  obor  literární 
činnosti  Zapowy,  w  kterém  již  od  wíce  než  deseti  let  co  w 
prawém  žiwlu  swém  se  pohybuje.  Lze  tedy  očekáwati  od  něho 
něco  díSkladného.  A  w  skutku  jest  rozwrh  i  celé  uspořádání 
knihy  takowé,  že  uspokojiti  musí  i  posuzowatele  sebe  pří- 
snějšího.    Qbsahujet  pak   tento   prwni   díl  následující  části: 
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Proslow,  zeměpis  matematický,  zeměpis  přírodní,  zeměpis  po* 
litický,  wšeobecný  přehled  Ewropy  a  wýchodni  část  téhož 
díla  swěta,  jenž  obsáhaje  cisařstwi  rakouské,  ruské  a  ture- 
cké 8  menšími,  mezi  těmito  welikými  mocnostmi  roztrouše- 
nými státy.  Z  toho  widčt,  že  plán  díla  toho  jest  obšírný  a 
že  čtenář  oěckáwati  může  od  něho  mnohého  poučeni  1  Ale 
Čím  wíce  se  od  spisu  práwem  očekáwati  smí,  tím  nápad- 
nější nám  býti  a  tím  přísněji  kárati  se  musí  každá  nedba- 
lost spisowatele,  jít  se  dopustil.  Nechceme  zde  od  začátku 
do  konce  procházeti  celý  spis,  k  čemuž  tato  místa  není,  u- 
wedeme  toliko  některé  příklady,  které  na  to  ukazají,  že  dílo 
to  není  sepsáno  8  tou  pílí  a  bedliwostí,  jaká  na  spis  wě- 
decký  sluší,  na  spis,  wydaný  pod  takowou  záštitou,  jako 
jest  Matice  česká.  Aniž  pak  budem  příklady  tyto  pracně 
wyhledáwati:  naskytlyt  se  nám,  nepřečetsím  ani  celou  kni- 
hu, při  náhodném  jejím  otewření.  Tak  udáwá  se  na  str.  77. . 
počet  obywatelstwa  wšech  pěti  dílu"  swěta.  Opominouce  to, 
že  mimo  Bwropu  počet  obywatelstwa  ostatních  Částí  země 
může  se  udáwati  jen  podle  domnění  na  základě  jakýchsi 
přijatých  poměru*  a  tedy  žádný  udaný  počet  za  neomylný 
bráti  se  nemůže:  wždy  přece  zůstáwá  powinností  statisti- 
ckého spisowatele,  znáti  nejnowějši  poměry,  pokud  z  hodno- 
wěrných  pramenu1  je  poznati  možná.  Bez  takowé  powinno- 
stí přestala  by  statistika  býti  wědou.  Zsp  ale  udáwá  oby- 
watelu Ameriky  40  milionů.  Tolik,  pokud  nám  wědomo, 
počítalo  se  před  třiceti  lety,  za  našich  pak  dnů  jediné  sje- 
dnocené obce  seweroamerické  mají  20  milionů"  obywatelu. 
Přidáme-li  k  tomu  Mexiko  s  0,  Brssilii  s  9,  Kanadu  se  3 
miliony,  již  máme  o  milion  wíce,  než  Zap  na  celou  Ame- 
riku udáwá;  kdež  pak  zůstanou  západní  Indie,  swobodné 
obce  jižnoamerické,  osady  francouzské  i  jiné,  nepodrobených 
prabydlitelů  ani  nepřipomínaje?— Na  str.  124.  udáwá  se  o- 
bywatelstwo  králowstwí  Welko-britanského  na  27.050.000 
duši.  Známo,  že  obywatelstwo  toto  skládá  se  ze  dwou 
kmenů  w:  germánského  a  celtického.  Ku  kmenu  germánské- 
mu počítají  se  Angličané,  obywatele  dolejšího  Skotska  a  ne- 
malá část  obywatelu  Irska ;  k  celtickému  ersky  mlawící  Iro- 
wé,  Galowé  w  horním  Skotku  a  Walisowé  (Wlaši)  w  kní- 
žectwí  Walesu1.  Jiných  obywatelu  králowstwí  Welkobritan- 
ské  nemá.  Pohleďme  nyní,  jak  Zap  we  swé  přehlední  ta- 
buli národů"  ewropských  počet  duší  swrchu  zmíněných  ná- 
rodu udáwá.  Angličanů  w  Anglicku,  Skotsku  a  Irsku  udáwá 
14.000.000,  Kaledonfi  (rozumí  tím  Galy)  l. 000/000,  Celtů 
(my  známe  jenom  kmen,  nikoli  národ  celtický,  Zap  nejspíše 
Iry  míní)  1.000.000,  Walisůw  pak  700.000,  což  ou hrn- 
kem dělá  10.700.000.  Kterak  se  to  srownáwá  se  swrchu 
udaným  počtem  weškerého  obywatelstwa  Welkobritanska  ?  a 
kde  wzít  těch  10.350.000,  které  se  nedostáwají.  Dle  na- 
šeho wědomi  má  samotné  Anglicko  s  Walesem  17.000.000 
obywatelu,  mezi  nimiž  asi  7  —  900.000  WalisŮ,  Irsko  7  mi- 
lionů a  Skotsko  přes  3.000.000  mil,  a  když  dle  Zapa  po- 
čítáme na  tyto  poslední  dwě  země  2.000.000  celtického 
kmene,  zbýwá  w  nich  ještě  8.000.000  Angličanů,  čímž  po- 
čet těchto  we  wšech  třech  králowstwích  na  24.000.000 
wzroste.  Či  jest  onen  počet  14.000.000  chyba  w  tisku  na 
místě  24.000.000?  Tomu -li  tak,  tedy  práwem  můžeme 
wésti  stížnost  na  nedostatek  péče,  jaká  se  spisu  w  tisku 
wěnowala,  a  wždy  diwno  zůstáwá,  že  omyl  ten  tak  na  je- 
wě  ležící  oprawen  není,  kdežto  se  toho  mnohem  nepatrněj- 
ším omylům  dostalo.  — Na  str.  252.  nedosti  určitě  wyjádřil^spi- 
sowatel  rozděleni  Uherska  těmito  slowy:    „Uhersko  se  roz- 


děluje w  kraj  horní  a  dolní,  horní  na  Předdunají  a  Zado- 
najf,  dolní  na  Předtisi  a  Zátiší. tt  Horní  a  dolní  Uhersko 
neslowou  kraje,  owšem  ale  jejich  oddělení,  řekami  Duna- 
jem a  Tisou  způsobená,  tak  že  Uhersko  má  čtyry  kraje: 
Předdunajský,  Zadunajský,  Předtísský  a  Zátisský.  Tuto  chy- 
bu wytkli  jsme  blawně  proto,  poněwadž  se  již  i  do  3.  sw. 
Pražského  Posla  wloudila.  Takowých  poklesků  wíce  by- 
chom nalezli,  ale  přestáwáme  na  podaných.  Měli  jsme 
wšak  za  swou  powinnost,  poukázati  na  tyto  nedbalosti,  kte- 
ré neřádi  spatřujeme  při  spisu  tak  užitečném  a  w  celku 
welmi  dobrém,  pouze  abychom  pozorný  na  to  učinili  spiso- 
watele podobných  prací,  jak  bedliwý  zřetel  míti  třeba  na 
wšecky  jednotliwosti,  na  srownalost  spolu  rozličných  udáni 
a  wůbec  na  shodu  wšech  částek,  čili  kratčeji  řečeno  na 
wnitřní  spráwnost  spisu.  (Pokračowáni.) 


Z  Poličky. 

Dne  13.  září,  jakožto  na  předwečer  narozenin  Jeho 
o.  k.  Wýsosti,  nejoswícenějšiho  pana  arciwéwody  Štěpána, 
nejmilowanějšího  spráwce  králowstwí  českého,  kterýžto  nás 
wloni  přítomností  swou  oblažiti  ráčil,  dáwala  společnost  o- 
chotnikŮ  při  oswětleném  diwadle  k  dobročinnému  oučelu 
Kaiserůw  kus:  ber  SRajteíbinber,  rozumí  se  w  jazyku  ně- 
meckém. Bylo  by  přáti,  aby  zpanilomyslnfi  oni  mužowé, 
jenž  tak  pečuji  o  zwelebení  diwadla  toho,  též  zřetel  měli 
na  žiwel  národní,  již  tak  walně  k  náležející  jemu  platnosti 
dospíwající,  jinak  by  nám  wěru  s  hanbou  bylo,  nazpět  zů- 
stati za  mnohými  jinými,  mnohem  nepatrnějšími  místy,  kde 
se  jazyk  materský  s  horliwostí  pěstuje.  —  Loňský  oheň  ob- 
jewii  tu  při  jednom  komíně  uložené  asi  před  dwaceti  lety 
stříbrné  peníze,  a  letošní  sucho  odkrylo  w  blízkém  lese 
wesnice  Limberka  dwěma  pastéwcům  od  času  wálek  šwed- 
ských  schowaný  poklad,  záležející  w  malých  stříbrných 
mincích  a  několika  tolarech,  jež  nálezcowé  domů  w  čepicích 
přinesli.  —  Denně  očekáwáme  na  rádní  dům  newyhnutelnč  po- 
třebné hodiny,  a  bylo  by  přáti,  aby  i  kostel  swatého  Ja- 
kuba apoštola  Páně  co  nejdřiwe  pod  krow  přišel.  Po  wy- 
hořeni  toho  kostela  wyskytly  se  na  klenutém  presbyterium 
rozličné  malby  a  několik  erbůw  z  doby  snad  dosti  staré; 
kýž  by  je  nějaký  znalec  starožitností  českýpb  ohledali  — 
Škoda,  že  wel.  pán  Ant.  Hájek  wydáním  popsáni  a  hi- 
storie města  našeho,  které  již  hotowé  má,  tak  dlouho  wá- 
há,  kdežto  o  německé  obecenstwo  pan  doktor  Eiselt  již  r. 
1833.  wydáním  podobného  spisu  a  r.  1837.  i  popsáním 
lázní  „w  Baldě"  řečených  zásluhy  sobě  wydobyl  a  též  i 
Wysoké  Mýto  a  Litomyšl  w  pánech  Šemberowi  a  Jelinkowi 
wlastenské  popisowatele  nalezly.  J.  H. 


,Voire  knihy* 

Jiřina.  Powidka  z  časů  Jindřicha  Koni  tana.  Od  Prokopa 
Chocholouška.  W  Praze  1846.  Tisk  a  sklad  Jar.  Po- 
spíšila.  12.  Stran  407.  Cena  1  zl.  str. 

Mluwnictwí  a  Zjeveni.  Sepsal  František  Škorpík.  W 
Brně  1846.  Nákladem  F.  Wimmera.  Wel.  8.  Stran  96. 
Cena  40  kr.  stř. 

®ujlatt>  SBáfa,  aneb:  Strhl  a  fcMaf.  $tjtoridfó 
poNJbfa  je  ffefhtácrébo  fřeíeti  pro  tntfau  míábej  t  pro 
bofpeíé.  «pot»Ie  (Suftoroa  Síterice  ob  gr.  8.  Eomfo. 
38  <pra$e  1846.  Stran  14  o!  Cena  16  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 
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Časopis  tento  se  wc 
skladu  Pospisilowu 
(w  Nowých  alejích 
ne  Nowém  Měst! 
Č.  116)  wydáwá  po 
pAlersích  třikráte  ta 
týden,  w  o  utery,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřik. 

(Pohračowání.) 

„Nerozumíš  mi?u  odpowěděl  tento  taktéž.  „A 
strýce  1  kdybys  mi  rozuměl,  malé  potěšení  bysi  z  toho 
měl;  nebo  wěz,  še  wámi  wšemi  pohrdám—  u 

„Záwiši  ltt  zwolal  Bfiwoj,  a  zlost  ma  barwile  twáře 
na  rado. 

„Pohrdám  1"  pokračowal  Záwiš  welmi  lhostejně 
dále ;  „nebo  jste  duchem  zakrnělí  trpaslíci  a  chcete  hráti 
na  obry.— Tiše,  tiše,  Bfiwoji !  —  Otakara  welebim,  wámi 
pohrdám  1  to  je  celé  tajemstwí  —  ale  přece  stojím  při 
wás,  a  to  je  to  nejhlawnější,  neni-Ii  prawda?  —  Ano 
s  wámi  brojím  proti  Otakara,  nikoli  že  bych  ho  nenávi- 
děl jako  wy,  ale  já— miluju,"  šeptal  pro  sebe,.  „Kunhuta 
miluju.  I  přejel  si  obličej  dlaní,  a  k  užaslému  Bfiwoji  se 
obrátiw  prawil  opět  předešlým  hlasem :  „Nyní  wíš,  jak 
o  wás  smejšlím,  a  přece  jsem  i  chci  zastati  wfidcem  wa- 
ším-« 

W  tom  se  otewřely  dwéře,  a  Oldřich  Jindřicho- 
hradecký wstoupil  kwapně  do  komnaty ;  obličej  jeho  byl 
bledý,  hrfiza  se  jewila  w  každém  rysu  jeho. 

Záwiš  spatře  ho  přikročil  hbitě  k  němá.  „Jak  je?tt 
tázal  se,  a  weškeré  shromáždění  obrátilo  zraky  swé  na 
Oldřicha. 

Děsně  se  ohlédl  tento,  a  Záwiš  musel  otázka  swoa 
opakowati,  než  se  Oldřich  zpamatowal.  „A— Záwiši!" 
prawil  pak,  jakoby  ze  sna  byl  probuzen,  „ano  ty  se  ptáš, 
co  jsem  pořídil  w  městě  ?  —  Nehrubě.  Němci  nenáwidí 
owšem  Čechy,  ale  s  námi  nechtí  proti  Otakara  státi— tf 

Záwiš  se  zarděl.   „I  cizinci   si  ho  wáží  a  chowají 

k  němu  wěrnost;  jen  já ?tt  šeptal.  — „Kunhuto!   pro 

tebe!"  doložil,  a  k  Oldřichu  opět  se  obrátiw  prawil: 
„Hluw,  jaké  smýšlení  panuje  we  městě?" 

„Pro  nás  newelmi  chwalné  — tf  wece  tento.  „Ti 
měštáci  nejsou  tak  tupohlawí,  jak  se  mnohý  domýšlí. 
Oni  wědí  o  spolku  našem  a  proklínají  syny  ROže  —  ano 
slawný  rod  Wítkowcfl  nazwali  rodem  zrádným— u  po- 
wýšil  hlasu  swého,  an  byl  pozorowal,  jaké  pohnutí  pů- 
sobila slowa  jeho.    „Na  města  nesmíme  počítat,  ta  nám 


jsou  tak  welice  na  odpor,  že  nebezpečno  pro  každého 
z  nás,  i  pod  pláštěm  noci  pražskými  ulicemi  kráčeti  —  ** 

„Přihodilo  se  něco?tt  zněla  otázka  z  mnohých  stran. 

„Ano,tf  pfrswčdčí  Oldřich,  Já  sám  byl  poznán  a 
množstwí  Pražanů1  bylo  wyburcowáno  ze  sna  křikem :  Zabte 
zrádce!" 

„Snad  tě  nestíhali  až  ku  hradu?!44  zwolal  Záwiš 
zbledna. 

„Bflh  uchowej!"  wece  Oldřich,  „a  jsem  také  jist, 
že  se  nikdo  nedowí,  kdo  dnes  u  Pražských  konšelů*  ná- 
wštěwu  odbýwal;  —  Wltawa  naučí  každého  mlčet  na 
wěky!«- 

Po  těch  slowech  panowalo  skoro  bázliwé  ticho  we 
společnosti,  jeden  pohlížel  na  druhého,  jakoby  newěděl 
co  nyní  počíti,  ai  pak  Záwiš  nowý  žiwot  do  nich  wdeehl. 
„Zhfiru  tedy,  pánowé!  nejswrchowanější  čas,  abychom 
jednali.  Čím  dříwe  wálku  počneme,  tím  lip.  Otakar  pa- 
dne, pn  musí  padnouti  !u  wolal  wášniwě  jako  w  z  i  ra- 
menem třesení.  „Pak 'si  mějte  swobodo  bezuzdnoa,  ale 
—co  budeme  dělat  8  králownou?  co  8  králewičem  Wá- 
clawem  ?  či  má  také  on  zahynouti  ?tf 

„Nikoli  1"   ozwali  se  wšichni. 

„Králowna  a(  wede  spráwu  země  — a  prohlásil  se 
Bfiwoj,  „nebo  ona  přeje  šlechtě,  dfikasem  toho  naše 
dnešní  zde  shromáždění,  at  je  tedy  wladařkoa  králowstwí 
českého,  necht  si  wládne,  jak  se  bude  líbit  nám,  a  wy- 
chowá  králewiče  Wáclawa  k  tomu,  by  nikdy  nebrojil 
proti  šlechtě,  a  pak  budiž  jista,  že  jak  ona  podporowala 
nás,  tak  i  my  ji  podporowati  budem.  To  jest  mínění 
moje!" 

„A  naše!tf  zawznělo  wfikol. 

„Králowna  Kunhuta  je  tedy  wladařkou  králowstwí 
českého !"  prohlašowal  Záwiš,  a  shromážděné  odbojné 
panstwo  wzdalo  hlučnou  pochwalu.  Takto  wše  ku  zkáze 
krále  a  wlasti  uradiwše  začali  se  rozcházeti. 

„Jděte  !tf  díwal  se  za  nimi  Záwiš,  „krátkozrací ! 
—  Ha!  —  Kunhuta  raá!u  plesal,  „ona  wládkyní  králow- 
stwí českého  a  já  — wladařem  jejím  —  králem.  Pak  ale 
dokončím,  do  Otakar  počal,  až  do  posledního  wyhubím 
wás  a  upewním  trfin  před  zlobou  waší  na  wěčné  časy  !u 
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Tak  prawiw  odkwapil  tento  podiwuhodný  muž, 
který  powždy  z  Os  tane  pohádkou  nerozluštitelnou,  který 
býti  mohl  oslawou  wlasti  swé,  kdyby  slepou  wášní  u- 
rwán  nejwěíší  bídu  na  wlast  swou  nebyl  uwalil. 

Sotwa  se  zoře  na  nebi  ukázala,  zírala  Kunhuta 
z  oken  swých,  tam  w  dáli  mizel  houf  jezdců,  a  ona  roz- 
čileně šeptala:  „Já  wládkyni  země  této  a  Záwiš  mfij!  — 
Nebudu  wice  pouhý  odlesk  sláwy  královské  w  sebe 
ssáti,  mně  samé  se  bude . kořit  wšechno.  MQže-li  kdo 
wíce  dosíci?— Zhyn,  Otakare!" 

Outlá  ručka  se  chopila  ruky  její,  a  ona  ohlédnuwši 
se  spatřila  sedmiletého  syna  swého  wedle  sebe.  „Ne- 
spíš, Wácláwku?"  ptala  se  s  probuzeným  citem  mater- 
ským, jediným  to  šlechetným  snad,  jenž  we  wášniwé 
duši  její  plápolal. 

„Mně  se  stejská  po  tatínkowi,"  mluwil  králowský 
mlídeneček,  „já  widěl  strašidla  w  komnatě  a  tys  byla 
také  mezi  nimi.tt  Najednou  se  rozkřikl :  „Maminko,  ne- 
straš!" 

Go  zkamenělá  stála  tu  onkladnice  před  newinným 
dítětem,  před  wlastním  synem  swým;  poprwé  ji  bodlo 
awědomí  a  upamatowalo  na  soudy  boží. 


Tak  se  připrawowala  zkáza  Otakaru,  jíž  on  podle- 
hnouti musel.  Bylo  w  měsíci  listopadu  r.  1276.,  když 
Otakar  wěrné  pány  swé  okolo  sebe  shromáždiw  o  to 
s  nimi  se  radil,  jak  by  po  ztrátě  Klosterneuburku  nepřá- 
telům swým  odolati  mohl. 

„Hle,  nepřátel  jména  českého  je  co  pisku  na  moři," 
mluwil  mezi  jiným,  „i  nemfižeme  od  nich  doufati  žádného 
ušetření,  nebot  powědomo  je  wém,  že  si  umínili  zničiti 
nás  a  wyhubiti  wše,  co  je  českého.  Nezbýwá  nám  tedy 
ničeho,  než  w  boji  buď  samostatnost  swou  obhájiti  anebo 
umříti." 

„Prwni  je  nemožné,"  prohlásil  se  Bruno  biskup 
Holomoucký,  „odolati  nemfižeme  s  hrstkou  pozůstalých 
wěrných  skoro  pětkrát  silnějšímu  nepříteli.  Co  se  wšak 
týče  druhého  wýroku  Waši  králowské  Milosti,  mám  za 
to,  že  Rudolf  s  dobytými  zeměmi  se  spokojí—" 

„On  zeje  dobyl?"  wskočil  mu  Chuenring  prudce 
do  řeči.  „Řekněte,  irada  mu  je  wydala  w  moc.  A  kte- 
rak to  wíte,  že  se  s  tolika  zeměmi  spokojí?  že  maje 
již  wšelikou  moc  w  ruce  nebude  chtít  wšecko?  Či  snad 
jste  proto  opustil  Klosterneuburk,  aby  padl  do  rukou 
nepřátel?" 

„Pane  Chuenringu!"  zwolal  Bruno,  brzo  se  čer- 
wenaje  brzo  bledna. 

„Prawda!"  přiswědčil  obstarožný  a  welectěný  pán 
z  Poděhus,  „wfidce  nemá  opustit  stanowiště,  kam  ho 
wfile  králowa  postawila." 

„Již  se  stalo  1"  prohlásil  se  Otakar  mírně  s  bo- 
lestným pohledem  na  Brunona ;  „a  weledfistojný  biskup  nám 


w  tolika  obtížných  případnostech  tak  dobře  sloužil  a  tolik 
zásluh  si  o  země,*  péči  mé  swěřené,  získal,  že  tato  chy- 
ba, ač  z  dobrých  snad  příčin  učiněna,  prominouti  se 
musí.— Nám  o  to  nyní  běží,  jak  bychom  aspoň  s  obháje- 
ním chrabrosti  české  boj  ukončili  —  " 

W  tom  wrazil  Strakonický  do  stanu.  „Zrada!" 
wolal,  „ohawná,  pekelná  zrada,  králowská  Milosti!  Celý 
rod  Risenburkfi  a  Wítkowcfi  stojí  w  boji  proti  nám  a 
dobýwají  i  drancujou  města  Waší  králowské  Milosti." 

Zděšení  se  jewilo  na  twáři  wšech,  jen  Otakar  zfi- 
stal  pewným  při  hrozné  zpráwě  této;  nic  nemohlo  obrow- 
ským  duchem  jeho  zatřásti,  jako  ty  nejzuřiwější  bouře 
nezatřesou  žulowými  balwany  do  oblak  čnějícími.  „Nuže, 
když  to  takowé,"  wztýčil  se,  „a  Čechowé  sami  chtějí 
mrzkou  porobu  —  a(  se  tak  stane.  Tebe,  weledfistojný 
biskupe,  wolíme  co  wyslance  swého,  bys  uhodil  s  Ru- 
dolfem o  pokoj." 

A  již  21.  listopadu  byl  učiněn  mír  mezi  Rudolfem 
a  Otakarem.  Otakar  ztratil  sice  polowici  zemí  swých, 
ale  zrádcowé  wlasti  nedobyli  sobě  wýhod  očekáwaných, 
nebohlawní  wýminkoumíru  obapolného  bylo,  aby  králowé 
zločincfim  strany  druhé  žádné  podpory  nedáwali,  a  tak 
museli  wšickni,  jenž  wlast  swou  zradili,  do  wyhnanstwí. 

Ale  posud  žil  Otakar  —  i  žiwot  mu  záwiděli 
zlowolníci  mezi  sousedy,  nemohli  toho  zapomenouti,  že 
on  dlouhý  čas  mocí  a  sláwou  swou  zatemňowal  chlubi- 
wost  jejich;  obzwláštně  Fridrich,  Norimberský  purkrabí, 
doháněl  Rudolfa  k  nowým  požadawkfim  na  králi  Českém, 
tak  žeby,  kdyby  Otakar  byl  swolil,  jen  pouhé  jméno  krále, 
bez  moci  králowské,  mu  bylo  ostalo. 

Jak.  asi  muselo  býti  w  srdci  Rudolfowi,  když  od 
jednoho  nesprawedliwého  kroku  k  druhému  proti  Ota- 
karowi  nutně  poháněn  byl?  —  Nyní  aspoň  —  milerádi 
wěříme  w  šlechetnost  jeho— nemohl  pomoci,  nemohl  je- 
dnati tak,  jako  jednal  později,  když  již  císařskou  moc 
byl  upewnil,  kde  bezpráwí,  Čechfim  a  králi  jich  nejwět- 
šimu  učiněné,  synu  Otakara,  Wáclawowi,  nahraditi  wše- 
možně  se  snažil,  pokud  se  co  ještě  nahraditi  dalo.  A 
tak  znowa  wypukl  boj  sotwa  ukončený.  Otakar  držel 
wěrně  wšechny  články  dmluwy,  ne  tak  Rudolf,  jenž  proti 
slowu  swému  wšechny  zrádce  české  n  sebe  přyímal  a 
služby  jim  udělowal,  ano  chtělt  i,  aby  Otakar  opět  do 
země  je  přijmul  a  každé  práwomocnosti  nad  nimi  se  od- 
řekl. Požadpwání  a  jednání  to  Rudolfa  nehodné.  Otakar 
widěl  nyní,  že  chtí  záhubu  jeho,  w  boji  switala  spása, 
k  němuž  ho  i  Kunhuta,  neustále  jsouc  we  spojeni  s  ne- 
přátely  manžela  swého,  wšelikými  prostředky  ponou- 
kala ;  a  tak  wytrhl  dwč  léta  později  z  Prahy  do  Rakous* 
aby  buď  zwítězil  aneb  zahynul  pro  wččnon  sláwu  jména 
českého.  (Pokračováni.) 
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Iietoiní  tábor  a  Teremína. 

WíSbec  známé  příběhy  r.  1840.  střední  Ewropě  wál- 
kou  hrozily.  Každý  pamatuje  tu  horliwost,  která  se  w  Něm- 
cích roznítila,  když  Francouzi  o  dobytí  lewého  břehu  Rýnu 
se  jenom  zmínili.  Na  štěstí  národu  ta  doba  minula,  a  roz- 
broje se  bez  prolití  krupějičky  krwe  wyrownaly.  Německá  říše 
tehdáž  nutnou  potřebu  pewnébo  spojení  jak  politického  tak 
wojenského  poznawši  kromě  mnoha  jiných  blahodatných  na- 
řízení ustanowila  wzájemnou  dohlídku  wálečných  sil  wšech 
mocnáři!  k  německé  říši  patřících,  wětšícb  a  menších.  Ou- 
dowé  této  dohlídky  powinni  jsou,  wýsledky  swého  prohlí- 
ženi, totiž  podrobný  a  prawdiwý  popis  stawu  wélečnébo  w 
zemi  prohlížené  nejwyšší  wojenské  komissí  we  Frankfurtu 
přednésti.  Tato  dohlídka  letos  nás  nawátiwila,  pročež  se  i 
četnější  wojsko  než  obyčejně  na  jedno  místo  stáhlo.  Aby 
pak  již  i  cesta  sama  školou  wálky  byla,  netáhlo  každé  od- 
dělení přímo  k  Terezínu,  nýbrž  k  Tursku  tři  hodiny  k  se- 
weru  od  Prahy  wzdálenému,  kdež  se  pluky  we  dwa  sbory 
rozdělené  dne  2.  září  na  poli  rozložily.  Sewerní  sbor  pod 
hrabětem  Khevenhullerem  předstawowal  nepřítele;  jižní  pak, 
od  J.  C.  W.  arciknížete  Karla  Ferdinanda  wedený*  bránil 
Prahy  a  za  tři  dni  nepřítele  až  za  Ohři  k  Lowosicúm  od- 
tiskl,  načež  obě  strany  mírně  we  swém  táboru  a  w  pew- 
nosti  Terezině  se  nbostily.  Byl  to  nádherný  pohled  na  pět 
a  dwacet  tisíc  ozbrojených  mužů!  At  se  to  mrzouši  zdá 
marnost  a  hříčka  ta  skwostnost  wojeoská ;  wšak  tento  blesk 
a  hluk  nám  zwěstoje  jádro  a  silu  wlasti  a  národu,  hotowé- 
fao  na  každého  opowážliwce  se  obořiti  a  jej  potříti,  kdyby 
kdekoliw  swátost  wlasti  a  mocnáře  se  urážela  I  —  Díky 
wzdáwejme  wěhlasnosti  wlády,  že  se  nám  jen  welikolepý 
obraz  wálky  bez  krwe  proléwání,  bez  obawného  zpuštění 
jewí,  a  těšme  se  z  pohledu  na  tělesnou  sila  a  wycwičenost 
našich  wojínfj,  kteří  10  —  12  hodin  denně  bez  odpočinutí, 
bez  jídla  '  a  pití,  za  welikého  parna  a  chmurami  prachu  a 
dýmu  obaleni  netoliko  wšecky  nesnáze  wydrželi  a  welení  swých 
rowně  neskrocených  wfidcfi  přísně  a  rychle  konali,  nýbrž  i 
bodrou  a  weselou  mysl  zachowawše  šprýmy  a  dowtipy  wy- 
wáděli.  Nemohu  zde  tajiti,  co  se  též  we  Wlaších  při  we- 
likých  cwičeních  wojenských  pozoruje,  totiž  že  ze  wšech 
národfi  mocnárstwi  rakouského  Slowané,  nejwíce  pak  Če- 
cbowé  žádným  trampotám  pokořiti  se  nedají,  tak  že  u  če- 
ských pluků  hudba,  ples,  zpěw  a  smích  se  ozýwá,  když  n 
jiných  zemdleným  oudfim  se  bowí.  Wytrwalost  wojínS  ja- 
zyka českého  w  Terezínském  tábora  se  opět  dokázala ;  neb 
zastali  zdrawější  než  jiní,  a  z  celého  pluku  hraběte  Latoura, 
z  těch  čtrnácti  set  a  šedesáti  .mužů,  co  z  Prahy  wytáhti, 
roznemohlo  se  za  ty  tři  neděle  osmnácti  Fotra wy  bylo  jak 
po  cestě  tak  w  táboru  samém  hojnost,  bowězí  maso  wý- 
boroé.  Prawda  že  po  cestě,  zwláště  w  prwním  ležení  na 
poli  za  Turskem,  nedostatek  wody  trápil,  neb  těch  málo 
studánek  sotwa  stačiti  mohlo,  a  pozdější  příchozí  nabírali  z 
pouhého  kalu ;  bylo  to  wšak  lépe  než  hojnost  čerstwé.  wo- 
dy pro  upachtěný   a  na  swé  zdrawí  často  tuze  nedbalý  lid. 

Dne  5.  sárí  přitáhlo  wojsko  do  táboru,  6.  byla  ne- 
děle a  odpočinutí,  po  tolikém  namáhání  welewitané.  Nazejtři 
pak  cwičily  se  brigády  (po  dwou  plucích  spolu)  a  8.  na 
swátek  narození  Panny  Marie  byla  kostelní  paráda,  totiž 
slawné  služby  boží  w  tábora  pěchoty.  Ostatní  dni  toho  tý- 
hodne  cwičení  temfl  (divisí)  wěnowány  byly,  a  w  neděli  1 3. 
září  byly  služby  boží  w  pewnosti.  Jízda  o  záwod,  této  ne- 
děle odpoledne  na  hladkém  tráwníku  po  dešti  owŠem  nebez- 
pečná, nemohla  bez  nehody  býti.  Několik  koní  sklouzlo,  při 
čemž  jezdci   wice   méně  sobě  ublížili.     W  outerý  15.  září 


přijela  slawná  dohlídka  německé  říše;  totiž  králowský  pru- 
ský princ  Wilím  s  komonstwem  jenerálfi  pruských,  saských 
a  jiných,  též  mnoha  nižších  důstojníků".  Téhož  wečera  byl 
skwostný  bál  u  J.  J.  welícího  jenerála  knížete  Winctisch- 
gratze,  jemuž  i  J.  K.  Wysost  princ  pruský  přítomen  byl. 
Rozmanito|t  wojenských  oděwfl  jak  domácích  tak  přespol- 
ních, po  celém  swětě  známá  krása  našich  českých  álechti- 
ček  a  šlechtičen  newyrownaně  nádherný  wýjew  twořily.  Zá- 
bawa  tato  hlučná  a  nenucená  trwala  až  do  jedné  s  půlnoci 
J.  K.  W.  princ  Wilím  po  celý  čas  swého  w  pewnosti  po-. 
bytí  jenom  oděw  c.  k.  plukowníka  onoho  pluku,  jehož  ma- 
jitelem jest,  nosil,  proukazowaw  tím  zwláštní  úctu  našemu 
wojsku.  Dne  16.  byla  prohlídka  celého  shromážděného  woj- 
ska,  kteréž  sobě  swrchowanou  spokojenost  královského 
hosta  získalo.  Nazejtři  pak  wywedlo.  celé  jezdectwo  (pět 
pluků,  ouhrnkem  4800  jezdců*)  pod  welením  J.  C.  W.  ar- 
ciknížete Karla  Ferdinanda  krásná,  důmyslné  a  oučelně  zří- 
zená pobybowáni  se  wšeobecnou  pochwalou.  W  pátek  dne 
18.  překazil  neústily  dešt  předstawení  obrazu  bitwy,  ješto 
se  za  krásného  počasí  w  sobotu  we  skutek  uwedl.  Sewer- 
ní strana,  kteréž  J.  C.  W.  arcikníže  Karel  Ferdinand  welel, 
tlačila  druhou  od  Ploškowic  k  LitoměřicŮm,  kdež  pak  cou- 
fající, rychle  lodní  most  přes  Labe  postawiwše,  s  bojiště  ustou- 
pili. Nazejtři  swatá  neděle  celé  wojsko  k  službám  božím  na 
poli  u  Boušowic  shromáždila,  kdež  pokorná  pobožnost  tolika 
tisíc  mužů  we  skwostném  oděwu  s  lesknoucí  se  zbraní  kle-* 
kajících  srdce  jímající  pohled  poskytla.  U  wečer  se  opět 
wysocí  hosté  a  důstojuictwo  k  weselému  plesu  u  welícího 
jenerála  sešli.  W  pondělí  dne  21.  pro  ustawičný  prudký 
déšt  nařízená  paráda  se  wywésti  nemohla;  že  pak  mezi  tím 
čas  k  těmto  wojenským  cwičením  wyměřený  wypršel,  dne 
22.  pěchota,  33.  pak  granátníci  a  jezdectwo,  24.  konečně 
dělostřelectwo  (00  děl,  11 62  mužů,  616  koní)  z  táboru  se 
wyprawiwše  do  starých  posádek  se  wrací.  J.  K.  W.  princ 
Wilím  do  Holomouce  ku  prohlížení  tam  shromážděného  a 
rowněž  w  táboru  rozloženého  wojska  se  odebral,  odkudž 
pak  s  týmž  o  úmyslem  do  Widně  pojede.  M.  F. 

SMĚS. 

W  čině%  jak  zpráwy  docházejí*  činí  křesfanstwí  ne- 
smírné pokroky  od  té  doby,  co  císař  prohlásil  swobodu  u 
wyznáwáni  toho  náboženstwí.  Na  mnohých  místech  nemo- 
hou prý  missionáři  ani  postačiti,  a  w  té  prowincii,  jejímž 
hlawním  městem  jest  Nanking,  opouštějí  prý  obywatelé  houf- 
ně chrámy  Budho  wy,  žádajíce  křest*  Jest  pak  w  čině  80 
missionáříi,  60  francouzských  a  20  wlaských,  ouřad  pak 
apoštolského  wikáře  a  propagandy  zastáwá  hrabě  Resi,  od 
něhož  na  wětším  díle  zpráwy  tyto  pocházejí. 

Seweroamerická  princezna.  Jedna  mladá  Sewe- 
roamerikánka,  přijdouc  na  cestách  swých  do  Říma,  chtěla 
mermomocí  být  před  papeže  puštěna.  Kardinál,  na  kterého 
se  w  té  wěci  obrátila,  hleděl  jí  to  wymluwit  a  prawil  mezi 
jiným,  že  takowé  cti  jenom  dcery  panowníkůw  účastný  bý- 
waji.  Na  to  odpowěděla  hrdě :  „W  sewerní  Americe  jest 
celý  národ  panowníkem,  já  jsem  dcera  občana  severoame- 
rického a  tedy  jsem  princezna."  Na  zpráwu  kardmálowu  o 
tom  papež  i  hned  nowou  princeznu  jako  sobě  rownon  při- 
jal a  po  knížecím  obdarowanou  propustil. 

Nad  obyčej  časně  uzrálé  wíno.  W  hostinci  a 
slnnce  w  Kttssuachtu  w  kantonu  Curichském  prodáwáno  bylo 
již  2.  srpna  prwní  letošní  wíno. 

čuliky  wynálezce  sazeckého  stroje,  prodal  prý  swůj 
wynález  do  sewerní  Ameriky  za  60.000  zl.  we  stříbře. 


době  po  Německo  zpiwel  nejwíee  w  koncertech 
sbwaých  sester  Milaaollo,  w  sídelních  městech  Karlsrnbe, 
Statgartě,  Hechmgeo,  Mnichowě  atdL  a  dosel  wsody  hojaé 
pockwaly.  Jako  činily  dfíwe  jii  weřejné  listy  Hamburské  a 
Frankfurtské,  obdiwojí  se  ted  rowněi  i  časopisowé  jmoné- 
meěti,  jako  jmenowitě  Mnichowstf  a  j.  „okouzlujícíma* 
jeho  zpéwu,  zwláitě  pak  jeho  „mocnému,  jasnému  a  wcl- 
mi  wywinutémo  hlasn,"  wřeloo  přípojnjíce  zadost,  aby  i 
na  tamním  diwadle  w  několika  zpěwohrách  po  hostinsko 
wystoopil.  Baworský  „Eilbote"  dokládá:  „Mladý  pěwec  tea 
jest  tak  jarým,  zdrawým  hlasem  nadán,  ie  každém  a  d  w or- 
ní m  o  diwadln  schwalowati  se  mule.*  Doslýcháme,  ie  na 
slowo  wzatý  tento  „rek"  také  otčino  swoo  zase  nawští- 
wití  hodlá;  doufáme  tedy,  ie  jej  opét  oslyšíme.  Nabywie 
hned  poprwé  přeswědčení,  ie  to  hlawně  jenom  na  jeho  při- 
činění záležeti  bade,  aby  se  stal  molem  slawným,  owitáwá- 
me  chwalné  tyto  zpráwy  tun  srdečněji,  jelikož  nám  spola 
za  to  ničí,  ie  dotčený  krajan  k  itědrému  nadáni  přírody 
skutečně  připojil  i  swoo  pfloost  ko  krásnému  celko!  Těšíce 
se  z  toho  jsme  arci  tím  wíce  iádostiwi,  o  pokrokn  tako- 
wém  wlastolho  preswědcení  nabyti.  —  Nowá  to  naděje  pro 
budoucí  národní  diwadlo  naše!  Prawoslaw. 


Dlwadlo,  literatura,  Umnéiii,  weřejný  a  společný  žlwot. 

Literatura* 
(Pokrečowání.)  Hacbáěek  wydal  swazek  nowýck 
divadelních  her,  obsahující  tH  kasy:  Bulhar,  smatao- 
farn  w  jednom  jednání,  Půjčka  za  oplátku,  wanelohra  we 
čtweru  jednání  a  ZáwiŠ,  smotaohni  w  patera  jednáni.  Ma- 
cháček dokázal  swými  Ženichy,  ie  §e  štastně  orní  pohy- 
howatt  wiiwlo  dramatickém.  Toto  podáwé  nám  nowé  plody 
Hosy  swě,  které  nad  ostatní  nowějií  pokasy  na  poli  tomto 
znamenitě  wyniksjíee  wětiibo  powsímuutí  hodný  jsou,  než 
se  jim  až  posad  dostala.  Bolhar  sice  ničím  obzwláštnim  se 
newyznaeuje,  anii  mo  jaká  wysM  idea  za  podkladek  slouti, 
nicméně  mezi  podobnými  kosy  nikoli  posledního  místa  ne- 
zaujímá. Pfijčka  za  oplátko  točí  se  okolo  azlo,  který  se 
w  plné  míře  hodí  za  předmět  wysíího  druha  weselobry,  za 
to  ale  forma  welíce  wadi.  Wieeko  jest  přilil  do  široka 
rozpřadeno  a  dialog  tak  napnutý  a  při  tom  často  i  řeč  pro 
pedsntičnost  ai  nesrozumitelná,  tak  ie  i  nejbedliwějií  přeóV 
staweni  wady  tyto  by  nepřemohlo.  Za  to  jest  Záwii  při 
wlech  nedoststeích  swých  pozoru  hodným  úkazem  na  obzoru 
dramatického  básnýtwi  neseno.  Zde  jest  idea,  zde  iiwot, 
zde  poesie.  Místnější  rozbor  koso  toho  letí  mimo  obor 
stměného  tohoto  literárního  přehledu,  to  wiak  nemůžeme  opo- 
minouti wytknooti  básníkowi,  proě  k  wfili  jednotě  místa  a 
času  tak  zcela  odstoupil  od  prawdiwosti  historické.  .  Mát 
owiem  wzdělawatel  historického  předmětu  poněkud  práwo, 
wedlejii  okolnosti  dle  potřeby  swé  i  s  uchýlením  se  od  hi- 
storie sobě  spořádati,  ale  hlswní  děj  jinačiti  nikdy  mo  do- 
woleno  není,  nčiní-li  to,  pak  báseň  jeho  historickou  býti 
přestáwá,  a  jelikož  nám  její  neprawda  patrná,  welikon  část 
zajímavosti  swé  trati.  Jinak  to  při  předmětech  wymyšle- 
ných,  kde  wnitřní  prawdiwost  postačuje.  —  Báchorek  Něm- 
cowé  wyiel  swszek  V.,  který  předeilým  w  ceně  ničeho 
neodewzdá.  —  Bójky  Bidpajowy  od  Frantiika  Tře- 
bowského  měly  býti  buď  jinak  nazwány  anebo  měl  wzdě- 
lawatel z  práce  swé  oučet  položiti.  Pokud  znáti,  sloužily 
bajky  ony  pouze  za  zaklad  práci  zcela  samostatné,  která  co 
mravoučná  nemalou  má  zásluhu.  —  Neumannáw  stručný 
dějepis  český,  k  němuž  i  krátký  zeměpisný  přehled  Čech 
a  Morawy  přidán,  jest  spisek  wýborný,  zwláitě  pro  wen- 
kowské  ikoly  ie  hodící,  a  při  tom  tak  laciný,  že  každý 
snadno  peníz  naň  wynaložený  oželí.  (Dokončení.) 

Wowý  slaweoý  spřwee  ěeský. 

Jan  Křik  a  w a,  krajan  nás,  který  se  před  dwěma 
roky  pode  jménem  „Held"  *  u  nás  w  Pražském  národním 
diwadle  i  w  sále  na  ostrowě  Žofinském  slyšeti  dal  a  jehož- 
to pěkný,  neobyčejně  silný,  hluboký  a  zwučný  bas  se  nám 
welice  líbil,  jest  od  badenského  welkowéwody  za  člena 
dworní  zpěwohry   w  Karlsruhe  přijat.  Cestowaw  w  poslední 


Dmmastoi  annamwsw 

Jeho  Jasnost  kníže  Adolf  Šwarcenberk  objednal 
pro  městský  kostel  Hlubocký  a  zdejších  malíře  aásleda- 
jící  obrazy:  pro  welký  oltář  sw.  Jana  Nep.  a  Rudolfa 
Mttllera,  pro  dwa  wedlejsi  oltáře  sw.  Josefa  o  Gusta- 
va Wacka  a  sw.  Eleonora  u  Frantiika  Čermáka. 
Tyto  obrazy  jsoa  nyní  dohotoweny  a  budou  od  27.  září  ai 
do  4.  října  denně  od  9  hodin  zrána  ai  do  5  hodin  s  po- 
ledne w  kolleji  Klementinské  w  lokalo  akademie  malířské 
weřejně  wystaweny. 


*  Jménem  tím  pokřtěn  byl  před  několika  lety  we 
Widni  hlawně  od  Wilda,  známého  to  tenorísty,  aby  prý  si 
některý  Němec  pro  to  ř  jazyk  nepřekousll 


WL  mowfilmamuti  m  powihuieai. 

Ze  wieobecných  nowin  pro  krasostawbu,  wydáwaaúa 
pana  L.  Forstera,  se  we  swasko  pátém  b.  r.  dowídáme, 
ie  práwě  nyní  wydané  Wídenské  nástiny  atredowě- 
ku  p.  J.  E.  Schlagera,  jemuž  znamenitý  archiw  c.  k.  hlaw- 
níbo  města  Wídně  jakožto  pomficka  k  službám  byl,  dosa- 
wáde  Janowi  Puchsbaumowi  přiwlastněnou  čest  doko- 
natele  stawby  wěie  Štěpánské  odjímají,  dle  newywratelnýck 
swědečních  listflw  jinému  Janu  ji  připisujíce,  jehoi  jména 
sice  neznámé,  který  wiak  w  Prachaticích  (Brachadkz)  zro- 
zen a  jménem  Jana  zPrachatic  opakowně  zwán  jest. 

W  páně  Kollárowě  cestopisu  jest  mezi  českými  kra- 
sostawiteli  ten  samý  stawitel  pod  jménem  Petra  z  Bracho- 
wic  (snad  z  Prachatic)  jakožto  jeden  z  oněch  mistroV  u- 
dán,  jenž  chrám  Štěpánský  we  Wídni  stawěli,  s  doložením, 
ie  on  wěž  ai  do  r.  1420.  stawěl. 

Sluiná  byla-  by  wěc,  aby,  kdo  by  w  stawn  byl  o  na- 
šinci tomto  obšírnější  zpráwu  uděliti,  weřejně  to  učiniti  ne- 
wábal.  Fr.  Fila us, 

stawitel. 


Číslem  lil  tým  skončí  se  3tí  čtwrtletí  našeho  časopisu,  pročež  velectěné  odběrafelstwo  k  dalšímu 
předplaceni  na  Mé  čtwrtletí  po  J  zl.  na  stř>  uctiwě  zvoeme. 

Kdo  by  c.  h  poštami  poslední  toto  čtwrtletí  obdrzowati  žádali,  předplatí  1  zl.  J8  Ar.  siř. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Číslo  11#. 

1S.  wmémí  běli. 


Předplácí  se  na  étwrt 
léu  1  ti.,  na  půl  léta  2 
ti.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
itownich  o  úřadu  Ra- 
kouského mocnářstwí 
pňlletně  s  patřičnou 
obilkou  2  ti.  36  kr. 
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Časopis  tento  se  wo 
skladu  Posptóilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Newém  Městě 
č.  116)  wydáwa  po 
p  úl  árií  cd  třikráte  ta 
týden,  w  o  úterý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřík. 

(Pokračowóní.) 
Ho 

Žehaej  krew  swou,  otco  milujíoi! 
A  flď  moudrou  rosonce  «wé  wládou, 
Aby  aalijoaou  na  ní  wnadou 
Neswedll  jo  dokra  odporníci. 

Fr.  Kamonioký. 

Bylo  27.  čerwna  I.  P.  1278.  Chmurný  wečer  nastal 
po  krásném,  jasném  dnu,  a  wysoké  báně  hradu  Točnické- 
ho  zdály  se  býti  pohrouženy  we  mracích,  nitko  nad 
lemf  se  wznášejícfch  a  každou  chwíli  protrhnutím  hro- 
sicích.  Wichr  ae  počal  zdwihati,  a  brzo  bnráoel  w  jeká 
po  wrších  a  stísněn  w  ddolí  hwízdal  w  marném  na- 
máhání rozbočiti  křídla  swá.  Makowice  na  wěžích  Toě- 
nických  skřípaly,  a  zdaleka  se  blížil  hukot  lijawce  a 
rachot  hromu,  jeni  wysilal  zhusta  posly  swé,  klikaté 
blesky. 

Ale  na  hradě  Točnickém  bylo  přece  iiwo,  ba  ži- 
wěji,  než  po  mnoho  let.  Sluhowé  běhali  po  nádwoři  we 
chwatu  se  na  cestu  chystajíce^  ano  hrad  se  zdál  být  tak 
přeplněn,  že  jeden  drahému  překážel. 

We  hlawní  síni  nacházela  se  sice  newelká,  ale 
wznešená  společnost. 

We  wýklenku  okna  poněkud  we  stínu  seděla  paní, 
jejížto  hrubý,  popelawý  šat,  jakkoliw  se  již  ku  čtyřiceti 
letftm  stará  býti  zdála,  posawádní  krása  její  zakryli 
nemohl.  % 

Okolo  ní  seděly  čtyry  ženské,  paní  předešlé  we- 
lice  podobné,  ale  již  na  prwní  pohled  se  jim  odepříti 
nemohla  i  weliká  podobnost  8  Přemyslowci,  o  nichž  po- 
wědomo  jest,  že  Se  jak  sličností  neobyčejnou,  tak  i  we- 
likou  k  sobě  podobností  wyznamenáwali. 

Prwní  dwě,  nejblíže  pani  w  popelawém  rouše  po 
boku  sedící,  byly  owšem  welmi  sličné,  ale  bylo  na  nich 
pozorowati,  že  kwět  panenstwí  jim  wíce  nepučí,  jako 
oněm  dwěma,  jenž  co  rozwíjející  poupata  wedle  rozwi- 
tých  rfiží  seděly. 

Bylat  to  Anežka  Chuenringowna  se  swými  dcerami 

U  prostřed  síně  stálo  pět  bohatýrfi  w  dfiležité, 
jaksi  zádumčiwé  rozmluwě,  kterou  snad  schwalně  při- 


dušeným hlasem  wedli,  aby  ženštiny,  na  jichž  obličeji  se 
beztoho  jakási  bázeň  jewila,  ještě  wíce  neděsili. 

„Pamatuješ  se,  pane  Bawore,  na  slowa  mála  mlu- 
wil  jeden  z  bohatýrfi,  w  němž  bratra  Anéičina  Henrická 
poznáwáme,  Jež  jsem  praWil  w  dom|  twém,  když  jsme 
přijeli  z  Prešpurku  s  poselstwím  od*  krále,  že  mnozí  ze 
šlechty  české,  jimž  sprawedlnost  králowa  a  mocnost  zá- 
konu* jeho  trním  w  oku  je,  jen  na  příležitost  čekají,  aby 
zradili  krále  a  wlast?" 

„Bohužel!"  wzdychnal  tento. 

„Nuž  a  nepowěděl  jsem  též,tt  pokračuje  Chuenring 
dále,  „že  Rakušané  se  prwní  příležitosti  uchopí,  aby 
posloužili  sobeckým  wýbodám  swým?" 

„Ale  zmejlili  se  !tt  wmísil  se  do  řeči  jiný— „a  rádi 
by  opět  zpátky  pod  žezlo  Otakarowo,  aby  se  sprostili 
daní,  jei  za  ně  dříwe  doly  Kutnohorské  platily." 

„A  to  je  práwě,  milý  Waldštýne!"   odtušil  Chuen- 
ring, „nač  wítězstwí  swé  zakládati  muieme.     Rakušan 
nechce  platit  a  nést  břímě  wlády,  to  jest  to  celé,  a  proto* 
si  nazpět  žádá  wládu  českou. tt 

„Prosím  tě,  Henrichultt  dí  Strakonický,  „wyjnri 
z  tohoto  wšeobecného  pra w id  1  a  hodné  Wídeňany  a  ob- 
zwláštně  jejich  purkmistra  Paltrama.  Tit  se  dost  dlouho 
statečně  drželi,  a  jen  přemoženi  uznali  wládu  Rudol* 
fown.tf 

Chuenring  pokynul  hJawou  a  opět  nastalo  hluboké 
mlčení. 

„Já  bych  jen  rád  wěděl,*  začal  opět  Waldštýn, 
Jak  se  asi  král  s  Prahou  rozloučil.  A  w  tom  nám,  ta- 
sím, mfiže  nejlépe  posloužit  pan  Jaroslaw  z  Krawař,tf  o- 
brátil  se  k  jednomu,  „anebo  ty,  pane  z  Polnyl"  ohřát? 
se  k  nejmladšímu  z  nich.  Wyt  jste  teprw  až  za  branou 
se  odloučili  od  woje." 

„Jaké  mohlo  být  jiné  loučení  wěrných  Pražan Q  od 
krále  milowaného,"  dí  Krawař,  „nežli  w  pláči  a  kwílení? 
Celá  Praha  ho  wyprowázela  daleko  za  bránu.a 

„A  nesmíš  zapomenout,  pane  Jároslawe !"  wmísil 
se  do  řeči  Wejkard  z  Polny,  „že  i  kněžstwo  wzdor  klet- 
bě, již  papež  na  Otakara  uwalil,  kdyby  zbraň  pozdwihl 
proti  Rudolfowi,  který,  jak  se  zdá,  i  w  nebi  přátele  si 
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získal,  we  slawném  prflwodu  mu  předcházelo.  A  (rouby 
i  kotle  zněly  radostně,  jakoby  předpowídaly  brzké  wí- 
tězstwí.  I  wysoce  se  mi  dmula  prsa,  že  si  zasloužím  w 
brzce  ostruhy  rytířské." 

„A  snad  ještě  něco  jiného  1"  doložil  Strakonický 
s  lisměchem  na  nejmladší  dcero  Anéžčinu  pohlédnouc. 
„Co  wy  soudíte  o  tom,  pane  Krawaři?"  ptal  se  a  opět 
se  swezly  zraky  jeho  na  druhou  pannu  u  Anežky  sedící. 

Diwky  musely  pozorowat,  že  se  o  nich  mluwí, 
nebo  zapýřiwše  se  sklonily  oči,  nejstarší  wšak  se  sester 
pohrozila  prstem  Strakonickému:  „Maži,  muži,  zase 
tkádlíš  ?« 

„Jen  ho  nech,  sestro  lu  prawila  druhá,  „za  to  wy- 
hlíží  tamto  mfij  pán  a  manžel,  pan  z  Waldštýna  a  Dře- 
holce,  dosti  přísné,  že  každý  žert  na  rtech  ustydne." 

„Já  bych  mínil,  žertovná  paní  a  chot  má,tf  wece 
Waldštýn,  „že  si  nemáš  proč  atěžowat  na  powolného 
pána  swého,  který  tobě  k  wfili  kolikkrát  dosti  hloupých 
koaskf  natropil,  ze  se  musel  sám  sobě  smát.a 

„Hle,  děti  tohoto  swěta,"  prawila  Anežka  kárawě.— 
„Jen  se  po  rozkoších  swětských  shánějí,  aniž  by  pomyslily 
na  budoucnost  a  na  dfiležitpst  nynější  doby.  lna— "  u- 
tkwěla  zraky  swé  s  laskavým  zalíbením  na  dcery;  „kaž- 
dému nezaswitne  swělo  prawdy,  a  oni  chtějí  poznat  roz- 
koše swěta,  než  obrátí  zřetel  swfij  ku  prawdě  a  swětlu 
božímu." 

„Ale  matinko,"  omIouwalaseWaldštýnowá,„wždyt 
nenalézám  nic  zlého  we  weselé  mysli,  a  kdo  se  ra- 
duje, nehřeší  proti  zákonu  božíma,  nebot  ten  musí  býti 
srdce  mírného  a  pokojného,  jak  tobě  máj  manžel  do- 
nwědčí  1"  obrátila  se  opět  potutelně  na  Waldštýna. 

„Nehrabe!"   zahučel  tento. 

Takowé  wyjádření  by  mu  bylo  jistě  notné  kázaní 
*d  krásné  choti  na  krk  uwalilo,  kdyby  se  byla  Anežka 
přísněji  než  prwé  do  řeči  newmísila :  „Radowat  se  není 
sapowězeno;  ale  i  tenkrát  se  radowat,  když  d  (i  Ježi  té,  ba 
skoro  swaté  okamžení  se  blíží  a  strašliwá  budoucnost 
nám  hrozí,  to  je  bří  jné  a  prozrazuje  ducha  jedem  swět- 
ského  rozkošnictwí  nakaženého." 

„Matinko!"  zhrozila  se  ubohá  a  sepiala  k  ní  ruce. 

„Nech  jen,  nech!"  prawila  Anežka  opět  mírně, 
„jáf  wěfím,  že  newíš,  jak  důležitá  doba  se  blíží,  že 
•hiwný  Otakar  wás,  dítky  moje,  ještě  jednou  widěti  a 
požehnati  chce— ach,  snad  již  naposled!"  doložila  temně 
a  slzy  se  jí  wyřinnly  na  líce. 

Hluboce  byli  dojati  bohatýři. 

„Pozorujete  ?"  obrátil  se  Strakonický  ke  druhým, 
„dfiwěra  její  ji  opouští  a  slowa  její  nejsou  slowa  slepého 
fanatismu,  ale  jdou  od  srdce,  které  něco  strašliwého 
tuší— zlé  to  znamení!" 

Ostatní  ani  nepřiswědčíoe  odwrátili  zbledlé  twáře, 
aby  newiděli  ženské  zhrození  jejich. 

„Prokletá  Kunhuta!"  zwolal  Walštýn  po  tichu. 


„Ano,  ji  měl  nejprw  souditi  Otakar,"  přiswědčil 
Strakonický,  „já  bych  na  to  umříti  chte£  že  ona  a  Za- 
wiš  wšeho  neštěstí  pflwodcowé  jsou.", 

„Powčz  pak  mi,  Wejkarde,  hochu  mflj.!"  obrátil  se 
Waldštýn  k  tomuto,  „jak  se  chowala  při  odchodu  krále 
swého?" 

„Jak  se  chowala  při  loučení,  newím,"  odwčtil  ten- 
to, „to  wšak  je  jisto,  že  ani  jedné  slzy  neumořila,  když 
s  radostným  pohledem  za  králem  z  okna  hradu  swého  se 
díwala." 

Bouře,  jenž  byla  náhle  se  přihnala,  přestala  již  bu- 
rácet a  protrhanými  mraky  probleskowal  bledý  swit 
měsíce. 

„Takowátéž  bouře  hrozí  zemi  této,"  šeptala  Anež- 
ka w  myšlénkách  zcela  pohřížená ;  „Bfih  dejž,  aby  trwala 
tak  na  krátce,  jako  tato,  a  brzo  se  rozblesklo  nad  ní 
swětlo  útěchy  a  míru.  Kdy  ale  wzejde  swětlo  prawdy 
twé,  ó  Pane?"  promluwila  hlasitěji. 

W  tom  se  ozwaly  před  hradem  táhlé  zwnky  roha, 
brzo  na  to  rachotil  wisutý  most  dolu"  a  na  náhradí  bylo 
najednou  žiwo,  pak  opět  utichlo  wše,  ačkoliw  šum  dole 
panující  a  swětla  pochodní  swědčily,  že  zbrojnošewé 
jen  z  tícty  utichli. 

„To  je  oni"  zwolali  w  síni  shromážděni  skoré 
jednohlasně,  a  sotwa  že  se  ženské  wzchopily,  rozlítly  se 
dwéře  a  do  komnaty  wstonpil  —  král  Otakar  s  Mikulášem 
wéwodou  Opawským. 

Anéžěiny  bledé  líce  zčerwenaly  jako  obloha  w  čer- 
wánkách  wečerních,  i  rozprostřela  ruce  wstříc,  ale  na- 
jednou zblednuwši  swěsila  je  a  překřížiwši  je  na  prsa 
čekala  w  mlčeni,  co  král  weleti  bude. 

Bohatýrowé  se  chtěli  odstraniti,  král  jim  kynul. 
„Zůstaňte!"  prawil  mírněji,  než  ho  kdy  jindy  alýeaá- 
wali,  „wyt  jste  moji  milí  synowé;  ačkoliw  jsem  chtěl 
wšem  wěrným  Čechflm  wěrným  otcem  býti,  stojíte  wy 
přece  srdci  mému  blíže,  než  kdo  jiný.u 

Pánowé  sestoupli  nyní  w  kolo  ku  králi* 

„Anežko!"  obrátil  se  nyní  král,  „přišel  jsem, 
abyeh  widěl  ještě  tebe  a  děti  twé,  i  přiwádím  ti  syna 
twého,  bys  jej  požehnala—" 

Hluboké  mlčení  nastalo,  ano  zděšení  se  rozhostilo 
mezi  wšemi,  an  slyšeli  rekowného  krále  takto  mluwiti. 

„Co  se  lekáte?"  obrátil  se  k  bohatýrtm  n  oko 
jeho  opět  se  jiskřilo,  „že  chci  přiwésti  wše  do  pořádku, 
jek  s  Bohem  tak  a  lidmi?  Či  snad  myslíte,  že  stará  síla 
wyhynnla  w  ondech  mých?  —  Přisámbfih!  ucitíC  Němci 
rány  rozdrážděného  Iwa,  a  necht  zhynu,  nechí  wí těžně 
%  boje  wystoupím,  bndou  na  mne  pamatowat.  —  Ne,  ne, 
milé  děti!"  prawil  opět  mírně  w  zamyšleni,  „nebojuji 
wíce  o  korunu,  ta  se  Němcfím  nikdy  nehodí,  to  wědí  do- 
bře, ale  o  mflj  ži  wot  jde  tato  hra  železná,  neb  jim  žijn 
příliš  dlouho,  a  proto  chci  wšecky  ještě  jednou  widět  a 
a  těmi  se  rozloučit,  kteří  upřímně  se  mnou  smýšlejí  a 
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kteří  srdci  mému  blízcí  jsou.— Anežko!"  obrátil  se  opět 
k  této,  „požehnej  syna  svého!" 

1  nebudeme  se  déle  zdriowati  při  obrazu  tomto, 
kterak  nejslawnější  král,  na  jehož  bedráčb  druhdy  osudy 
tolika  národfi  spočívaly,  zradou  vlastních  poddaných  a 
sočiwostí  cizincfi  co  diwá  lesfl  zwěř  až  k  zoufalstwi 
dohnán  o  život  svfij  zápasiti  přinucen,  s  příbuznými, 
s  přátely  nejvěrnějšími  se  louči  a  posfedněkráte  jim 
žehná.  (Pokračování.) 


IVowaJa  memlj au 

(Pokračování.)  W  Nowé  zemi  není  ničeho,  co  pří- 
roda plodi  na  našich  luzích,  není  místečka  pokrytého  hustou 
tráwou  aneb  aspoň  hustým  mechem.  Rostlinnost  poněkud 
značná  jest  toliko  na  rowinách  ostrowa  a  na  jižních  sklo- 
nech hor.  Ona  jest  směstnána  mezi  wrchní  wrstwou  pfldy 
a  nejnižší  wrstwou  wzduchu.  Za  těmito  wrstwami  teplota 
se  zmenšuje,  proto  i  rostliny  málo  se  wywyšují  nad  po- 
wrcbnost  a  ne  hluboko  do  wnitř  dosahují. 

Malá  bříza,  nejwyŠší  rostlina  Nowé  země,  nemající 
wíce  jednoho  palce  w  průměru,  zřídka  dosahuje  šest  stop 
wýšky.  Seweraéji  jsou  břízy  již  nepatrné  a  suché,  hornaté 
stráně  pokryté  sotwa  trochu  simatým  pažitem. 

Žiwočišstwo  w  Nowé  zemi  jest  též  málo  různorodé. 
Z  ptactwa  žijí  zde  toliko  močalowité,  taktéž  čejky,  sluky, 
wodní  slepice,  bílé  sowy  a  sokoli.  Ze  zemských  živočicha 
nachází  se  zde  bílý  medwěd,  wlk,  čerwená  liška,  bílí  psi, 
holubi,  oleň,  polní  myši  čili  pestrušky;  z  mořských  živoči- 
chu1: welryba,  wyza,  mrž  ledowý,  mořští  zajíci  a  r&zných 
rodí  lastury. 

Z  ryb  nejwíce  se  zde  nalézá  sajka  podobná  slunéčku 
•  welmi  sádlovitá;  w  řekách  a  jezerech  západního  břehu 
zolci  (rod  lososfl),  w  moři  treska,  omul  (podzimní  malý  lo- 
sos) a  j.  W  letě  přilétají  w  Nowou  zemi  husy,  labutě, 
kachny     rozličných  barew,  zvláště  černé. 

Podnebí  Nowé  země,  zvláště  zeměpisné  její  položení, 
jest  dosti  mírné. 

Z  pozorowání  Pacbtogowa  widno,  že  w  běhu  jeho  wý- 
prawy  mrazy  newystonpily  wýse  37  stupnu1,  w  letě  w  slunci 
teplota  tam  wětší,  kde  wíce.  jest  skal.  Jimi  otepluje  se 
vzduch  a  udržuje  rostlinnost  Nowé  země.  Sewerní  záře 
býwají  welmi  často,  nejwíce  při'  tichých  wýcbodnich  wé- 
trech,  ouy  zajímají  skoro  pul  obzoru  a  prostírají  se  až  do 
ženitbu. 

Swětlo  jich  býwá  tak  jasné,  že  možná  při  něm  knihu 
čísti;  w  letě  a  na  podzim  býwají  silné  a  dlouho  trwající 
deště,  někdy  se  Sněhem  smíšené,  w  zimě  zase  záwěje  sně- 
hu až  do  pěti  sánu1  wýšky  dosahují,  anto  wrowině  hloubka 
napadlého  sněhu  zřídka  s/4  sáhu  přewyšuje. 


Sníh  taje  na  konee  dubna,  koncem  máje  počíná  žele* 
nost  a  w  polovici  čerwna  prwni  jest  widěti  hmyz. 

Reky  od  ledu  očíslují  se  na  konci  čerwna,  a  wšak 
mnohé  záliwy  zustáwaji  celé  léto  pod  ledem.  Břehy  Nowé 
země  očíslují  se  později  w  srpnu,  někdy  však  i  mnohem 
dříve— jak  jsou  větry. 

Stálých  obyvatelů  v  Nové  zemi  není  a  býti  nemdže* 
Kolikeré  poknsy  osaditi  se  tam  končily  se  vždy  se  zanik- 
nutím několika  rodin,  čehož  příčinou  dílem  bylo  podnebí, 
dílem  nedostatečné  pohybování  za  času  zimního,  čehož  ne- 
vyhnutelným následkem  jsou  kurděje.  Na  čas  zdržuje  se  v 
Nové  zemi  skoro  každého  roku  značný  počet  rybářů*.  Hlav- 
ní lov  činí  se  na  ledové  mrze,  ježto  postřeluji  a  pak  ubí- 
její jak  na  ledu  tak  na  vodě. 

Wyzu  honí  sítěmi  v  zálivy  a  kolí  no  skám  i,  podob* 
nýnň  velrybolovným  harpunám.  Mořské  zajíce  a  tuleně 
střílejí,  často  vsak  i  loví  ve  vyzové  sítě, 

Ostataě  jest  způsob  lovení  ten  samý  jako  na  bělo- 
horských vodách.  Bílého  medwěda  zřídka  honí  na  suše* 
tow  tohoto  zwířete  na  suše  mají  i  zkušení  lowci  za  nebez- 
pečný, což  viděti  z  jich  přísloví:  „Dej  Bože  honili  mrze 
na  suše  a  bílého  medvěda  na  wodčtf,  poněvadž  medwěd 
při  neobyčejné  síle  na  zemi  dosti  jest  obratnýma  smělý, 
(Dokončení.) 


0  M  Ě  0. 


Působeni  líhowých  nápojů  na  zdravot.  Slavný 
professor  Liebig  tvrdí,  že  pivo,  víno  i  jiné  lihové  nápoje 
jsou  velmi  potřebné  k  dýchání  a  tím  samým  i  k  zdraví,  i 
myslí,  že  žaludky  celého  pokolení  lidského,  nevylučujíc  ani 
oudy  spolkli  střídmosti,  z  požitých  potrav  lihoviny  tyto 
vyvářejí.  Za  nejobecnější  příklad  mQže  v  tom  ohledu  slou- 
žiti kun,  který  nakrmen  obilím  znovu  okfívá  a  sil  do  prá- 
ce nabývá,  jakkoliv  před  chvílí  byl  docela  zemdlen.  Po- 
cházíC  to  odtud,  že  kGó  požité  obilí  v  piwo  v  sobě  pře- 
wařuje,  Čímž  oddycháni  se  usnadní  a  celé  tělo  znovu  se 
obČerstwuje.  Kdo  by  se  chtěl  zdržowat  ode  wšecb  liho- 
vých napojil,  musel  by  zanechati  i  wšecky  pokrmy  rostlin- 
né, ano  nesměl  by  ani  chleba  jíst,  jelikož  všecky  takové 
pokrmy  obsahují  v  sobě  alkohol. 

Odměny  při  c.  h.  sewerni  dráze  budou  prý  pro 
ředitele  parovozfi  v  ten  zpfisob  zavedeny,  aby  ten,  který 
po  celý  rok  ani  nejmenší  nehody  neměl,  dostal  na  uznání 
100  zl.,  po  desíti  pak  letech  1000  zl.  ve  stříbře  a  k  to- 
mu ještě  zvláště  bitou  čestní  medalii. 

Nowé  dovozní  zboží  do  Angličan.  Ze  severní 
Ameriky  dovážejí  nyní  do  Angličan  čerstwé  máslo,  v  ledu 
zabalené,  na  lodích  plachtových  a  z  Petrohradu  okurky. 

Praktičnost.  W  Americe  neobsypuje  více  obecen- 
stvo miláčky  své  na  divadle  květinami  a  wěnci,  nýbrž  — 
penězi,  které  jim  k  nohoum  na  divadlo  hází. 


Dtwatllo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 

Literatura. 
(Dokončeni.)  Jiřina,  povídka  a  času  Jindřicha  Ko- 
rutsna  od  Chocholouška,  jest  nový  důkaz  schopnosti 
plodného  tohoto  spisovatele.  Již  v  Templářích  pozorovati 
bylo  nadání  ne  všední,  které  však  nebylo  se  ještě  probra- 
lo k  samostatnosti;  od  Templářů"  však  k  Jiřině  jest  viděti 
znamenitý  pokrok.  Obrazotvornost  Cbocbolouškova  jest 
bujná,  zdroj  vynalezivosti  jeho  nikdy  nevysychá*  jeho  lí- 


čení dějfi  jest  žiwé  a  zajímavé,  vlastnosti  to  při  romano- 
pisci, které  nejpěknější  naděje  vzbuzuji.  Přistoupí-B  k  torna 
studium'  karakterfl  a  srdce  lidského,  pak  studia  historická  a 
umělost  Vnitřního  ústrojného  spořadowání  celku,  tedy  riičeho 
neschází,  co  slušnost  požadovati  mfiže  od  spisovatele  histo- 
rických románu1.  Co  se  oněch  studií  týče,  wšode  sname* 
náme,  že  si  Chocholoušek  na  nich  dal  záležet,  i  doufáme, 
že  neustane  dále  w  nich  pokračovat,   nebof  jsou  taková, 
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ie  nikdy  nemohou  býti  pówažowána  ta  ukončená;  w  uspo- 
řadowání  pak  celku  wede  jej  dobrý  takt,  který  se  zwláité 
w  psychologickém  odfiwodňowání  motiwfi  osob  jednajících, 
pak  w  prawém  porozumění  poetické  sprawedlnosti  jewi. 
Jako  wýrustek  bujností  fantasie  spisowatelowy  powažujeme, 
že  se  nám  zbytečné  příliš  mnoho  osob  předwádí,  jakož  se 
wtfbee  mohl  spisowatel  s  mnohem  wětší  jednoduchosti  obe- 
jiti. Bylo  by  potřebí  býwalo  bedliwějsího  pilowání,  jak  z 
ohledu  práwé  wyjádřeného,  tak  i  z  ohledu  wětiiho  wyhla- 
zeni,  kdežto  nyní  o  mnohý  ostrý  roh,  o  mnohou  drsnotu 
zawaznjeme.  Jmenovitě  na  sloh  málo  píle  jest  wynaloženo, 
a  syntax  w  knize  panující  jewí  spíše  každého  jiného,  jenom 
ne  českého  ducha;  často  příliina  hledanost  u  slowosledu 
nemile  uráží.  To  jest  w  krátkosti  soud  nás  o  spisu,  který 
již  proto  wšecko  pozornost  naši  zasluhuje,  poněwadž  se  w 
ném  jewí  pokrok  nadaného  spisowatele,  který  nás'  ještě 
pěknějšími  nadějemi  w  budoucnost  naplňuje. 

W  oboru  posud  málo  wzděláwaném  wyjewtt  se  Člo- 
Wěk  MD  podobenitíCt,  čili  zrcadlo  pro  každého,  jemuž  na 
tom  záleženo,  tet  člowěkem.  Wydawatelé  (ne  i  spisowatele?) 
díla  toho  jsou  pp.  Wáclaw  Prost  a  Wáclaw  Kofátko, 
oba  od  dstawu  Pražského  pro  hluchoněmé.  Týž  spis  wyšel 
spolu  i  německy,  tak  že  nelze  nrčiti,  co  jest  sepsáni  p5- 
wodni  a  co  překlad;  opatřen  pak  jest  33  obrazy  ni  16 
tabulích.  Spis  anthropologický  dáwno  byl  nám  žádoucí;  jak 
dalece  tento  slušným  požadawkum  dosti  činí,  určiti  nám  na 
ten  čas  nelze,  jelikož  nám  nezbýwalo  posawáde  tolik  času, 
abychom  jej  byli  mohli  přečísti.  Jelikož  by  ale  nesprawe- 
dliwé  bylo,  nezmíniti  se  w  přehledu  tomto  o  spise,  jednají- 
cím o  tak  důležitém  předmětu,  odwoláwáme  se  tuto  na  d- 
audek  w  časopise :  gftcraturbíatter  jur  SKcuen  ©ion  o  něm 
pronesený,  w  němž  mezi  jiným  čteme  toto :  „Jak  welice  žá- 
doucí wěcí  jest,  aby  toto  pflwodní  dílo  nejwšeobecnějšího 
rozšíření  dosáhlo  1  Každý  učitel  jak  w  národních  tak  učených 
školách  může  ho  použití,  ano  i  do  rukou  dáti  žákům,  každý 
rodinný  otec  mfiže  je  obraceti  w  prospěch  a  potěšeni  swých 
awěřencfl,  každý  jen  poněkud  wxdělaný  mfiže  z  něho  pro 
sebe  wážiti  a  dobrodějného  ponuknuti  nabyti  k  dalšímu  pře- 
mýšlení o  sobě  samém  a  oněch  welikých  otázkách,  jichž 
tam  dotknuto.  Požehnáni  tomuto  práwě  křesfansko- filo- 
sofie ké mu  dílu  atdctt  Udá-li  se  nám  příležitosti,  možná 
Ie  někdy  samostatný  posudek  tohoto  spisu  podáme. 

Potěšitelný  we  mnohém  ohledu  jest  dkat:  Mluwni- 
ctwí  a  zjeweni  od  Františka  Škorpika,  a  sice  za- 
jedno, že  to  jest  plod  sestřenskd  Morawy  (jako  prw  zmí- 
něné bajky  Bidpajowy)  a  za  druhé  jako  spis  duchem  wěde- 
ckým  proniknutý,  jakowých  wždy  u  nás  ještě  nedostatek. 
My  tuto  jen  předběžní  zpráwu  o  něm  podáwáme,  wlastní 
rozbor  jeho  pro  budoucnost  sobě  ponecháwajíce.  Wydání 
jest  welmi  sličné.  Kýž  by  to  nezůstal  osamělý  dílkaz  pro- 
buzené literární  činnosti  na  Morawě. 

Ještě  slušno  zmíniti  se  o  překladu  Idy  Pfeiferowé 
Putowéní  do  Stcaté  země  co  o  knize  dle  obsahu  do- 
bré; škoda  jen,  že  překlad,  abychom  bez  obalu  miuwiti,  jest 
welmi  nemotorný,  tak  že  místy  ani  smyslu  originálu  uhod- 
nouti nelze. 

Totot  asi  jsou  nejpatrnější  literární  Ukazowé  poslední 
doby,  wizmež  i,  co  nám  snad  dosti  blízká  budoucnost  cho- 
wá.  Co  nejdříwe  tiskárnu  opustí  Letopisowé  Kocour* 
howití,  wydáwsné  od  Prokopa  Choeholouška,  spis 
to,  jenž- wycházeti  bude  w  neurčitých  swazcich  a  od  něhož, 


sondice  podle  schopností  wydawatelowých,  něčeho  dobrého 
se  nadíti  mfižeme.  Oněm,  jenž  u  wydawatelé  již  předpla- 
tili, pořádně  zašlou  se  powinné  exempláře.  —  Špatný,  spi- 
sowatel chwalně  známého  česko  -  německého  hospodář- 
ského slownika,  pilně  pracuje  o  části  německo- české,  kte- 
ráž mnohem  bude  obšírnější  a  již  w  brzce  dohotowRi  sobě 
slibuje.  —  Zmínili  jsme  se  již  jednou  o  tom,  že  psn  Bu- 
rian, setník  a  professor  českého  jazyka  na  wojenské  aka- 
demii w  Nowém  městě  za  Widní,  pracuje  o  slowníku 
německo-Českém  wojenských  wýrazfi,  nyní  wsak  můžeme 
oznámiti,  že  pan  Knappel,  nadzástupnik  a  druhý  professor 
téhož  předmětu  na  též  akademii  sestawuje  podobný  slowník 
česko-německý,  kteréžto  oba  snad  dosti  brzo  ku  konci  při- 
wedeny  budou.  —  W  tisku  nacházejí  se  od  Hatíce:  Nowé 
rozmnožené  wydání  Jungmannowy  historie  literatury  če- 
ské, Smetanowy  wšeobecné  historie  druhý  díl  a  Čela- 
kowského  sebrané  básně;  w  Pospíšilowě  skladu  co  nej- 
dříwe wyskytnoú  se  Tataři  na  Morawě,  powídka  pro 
mládež  od  Ehrenbergra. 

Ke  Kdyně. 

Dne  20.  b.  m.  zde  dáwal  mladý,  ale  wýtečný  hou- 
slista, pan  Jindřich  Deahna  *,  syn  lidumilowného  pana 
ředitele  zdejší  dílny,  před  nastoupením  swé  umělecké  cesty 
do  říše  koncert  ku  prospěchu  chudých  obywateld  našeho 
drahotou  stíženého  města,  jehožto  celý  wýnos,  191  ti. 
34  kr.  we  stříbře,  podepsanému  ouřado  k  rozdělení  ode- 
wzdal.  Wděčné  naše  srdce  nám  welí,  panu  koncertístowi 
a  jeho  welikomyslnémn  otci  (který  i  sám  ještě  wšecky  ou- 
traty  nesl)  tímto  weřejné  díky  wzdátf.  Nemažeme  též  opo- 
minouti, wšecb  spoluoučinkujících-  lidumihl  wděčně  wzpome- 
nouti,  neb  s  nejwětaí  ochotností  pomáhali  pKprswiti  nám 
den,  jehož  památku  we  wděčných  srdcích  swých  ustawíčné* 
chowatí  budeme.  Kýž  také  naděje  wý tečného  umělce  a  naše 
srdečné  přání  strany  cesty  jeho  se  wyplni) 

Městský  ouřad  Kdyňstý. 

S  Uher. 

We  Zwoleni,  městě  čistě  siowenském,  jak  se  dowí- 
dáme  z  Nowin  slowenských,  chtěli  ochotnici  diwadlo  brát. 
Když  se  wyjádřfli,  Že  chtí  hrát  po  slowensku,  dána  jim  od- 
powéd  od  předstaweného  úředníka:  „Slowensky?  We  Zwo- 
leni slowensky?!  Ne,  ne,  to  nemohu,  to  nesmím  dowotit, 
to  se  s  duchem  Zwoleňaníf  nesrownáwá.tt  Bylo  po  dhradle* 
Maďarština  byla  by  se  bezpochyby  s  duchem  Zwoleňaníi 
srownáwala,  ale  slowenština  owšem  není  ho  ni. 


ltoamatai  ipréwn* 

Zasloužilému  knihowniku  národního  Museum,  panu  Wá- 
claw o  w  i  Hankowi,  do woleno  jest  od  nej wyšší  wlády, 
obdržený  od  ruského  císaře  řád  sw«  Anny  II.  třídy  nositi. 


•flfotres  knihm. 

Obrazy  *U)ěta9  čiti  popsání  rozličných  národů",  jejich  ži- 
wota  zpusobá,  obyčejd,  mrawff  atd.,  jakož  i  rozličných 
krajin  na  naši  zemi.  Wydáwány  od  J.  SI.  Tomíčka.  Swazek 
třetí.  8  pěknou  rytinkou.  W  Praze  1846.  Sklad  kaihkope- 
ctwi  Calvowa.  12.  Stran  193  —  268.  Cena  20  kr.  atř. 


*  Již  Iónského  rok*  dáwal  tento  mladý  umělec  we 
Widní  a  welikou  poohwslou  koncert. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Číslo  111* 
1S.  rmémi  Běh. 


Předplácí  se  na  ětwrt 
léu  1  ti.,  na  půl  léta  % 
si.,  ne  celý  rok  3  si. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
iiownich  o  úřadu  Ra- 
kouského mocnářstwi 
pAlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  *1-  36  kr. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  PospUilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
c.  116)  wydáwá  po 
pularáich  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
étwrtek  a  w  sobotu. 


Palcérík. 

(Pokračování.) 


Sotwa  že  byl  král  do  hradu  wjel,  zawzněl  z  podálí 
dupot  koňský,  brzo  utichl,  a  jen  lehký  šamot  roští  a  pr- 
šení stromii,  8  nichž  každé  zawadnutí  krůpěje  setřásalo, 
pak  někdy  prasknutí  suché  snětí  swědčilo,  že  se  někdo 
lesem  ku  kraji  blíží,  odkud  wolná  wyhlídka  ku  hradu 
Toěniekém^. 

Brzy  se  objewila  na  pokraji  lesa  postawa  ženská, 
ale  tak,  že  husté  loubí  stromu  zcela  ji  zakrýwalo. 

Byla  postawy  wysoké,  w  černé  roucho  zahalena, 
že  ani  obličej  její  spatřiti  nelzelo,  a  o  sosnu  se  podpíra- 
jíc stála,  hledíc  ku  hradu,  tak  nepohnutě,  že  by  se  spíše 
byla  k  černé  soše  podobala,  než  k  bytosti  žiwé.  Jen 
dwé  wln,  které  jakoby  wětrem  dmuté  na  prsou  se  jí 
zdwihaly  a  padaly,  prozrazowalo,  že  krew  žiwých  w  ži- 
lách jejích  obíhá,  a  bylyt  též  swědkem,  že  buď  hrfiza 
anebo  diwá  bouře  duší  její  zmítá. 

Husilat  býti  srdce  neohroženého,  že  se  samojediná 
tak  daleko  lesem  odwážila,  neboC  byla  sluhy  swé  daleko 
za  sebou  neohala,  a  jen  jediný  ji  z  pozdáleěí  následowal. 

„Ha,  tam  tedy  musel!"  šeptala,  „a  mne,  ano  mne' 
stíhal  pomstou  a  potupou,  přátely  mé  ode  dwora  wypudiw 
wydal  mě  w  powěst  lidu,  anto  sám— ha  hana!"  smála  se 
diwoce;  „rozluč  se,  rozluč,  na  wždy,  na  wěky!  Roztlu- 
čena co  střepy  je  sláwa  twá,  která  mě  oslepila,  že  jsem 
mněla  w  plamenném  lesku  sláwy  twé  nalézti  náhrady  za 
lásku.  —  Ó  Záwišir*  wzdychlá  a  zamlčela  se  na  chwíli. 
—  „Našla  jsem  ji  a  byla  jsem  blažena— proč  zdrtil  blaho 
mé?  —  Sláwa  w  obět  za  lásku!  Tak  se  mstí  Kunhuta !" 
prawila  a  ku  hradu  pohrozíe  nazpět  kráčela  oukladná, 
podwodná  Bulharka  s  krwe  uherské. 


19. 

Buďei  prásdaa  wiay  wraidy  aapiaté, 
Neočlatíi  •«  přec  ba  cixoloiatwa : 
.»  8  jeho  ichoskemi  již  propadla  twá  cest. 

Jaromír  od  Hav wk owtkéhe. 

Milé  rlowH«astwf,  ty  jei  ubohé! 
DAwéril  jaem  aa  ataw  mrawaý,  aoacitaý. 
Tamtéž. 

Na  palouku,  hustým  lesem  Tocaickým  obstíněném, 
naeházela  se  četná  společnost.  Na  prwní  pohled  bylo 
poznati  osoby  stawu  šlechtického,  šlechetného  nedo- 
wolujeme  si  říci. 

Koně  jejich  se  pásly  w  husté,  wysoké  tráwě,  jezdci 
wšak  w  pláště  zahalení  bud  leželi  na  wlhké  půdě,  nebo 
seděli  na  překocených  wětrem  kládách,  newzbuzujice 
pozornost  jinou,  leč  že  mnohý  z  nich  stěžujíc  sobě  na 
práwě  zašlou  bouři  jadrně  po  němečku  zaklel. 

Jen  jeden  muž  obracel  pozornost  na  sebe,  i  zdál 
se  být  wfidcem  nebo  spíše  pánem  wšech. 

Seděl  na  kmene  stranou  od  ostatních— hluboce  za- 
myšlen newšímal  si  řečí  jejich.  Přílba  s  dlouhým  chocho- 
lem a  krátký  štít,  na  němž  pětilistá  rfiže  z  čistého  stří- 
bra w  záři  měsíčné  se  skwěla,  ležely  we  tráwě  u  nohou 
jeho.  Na  kolenou  mu  spočíwala  loutna,  zawěšent  jsouc 
na  zelené  pentli  kolem  šíje  se  winouei,  a  prsty  jeho  pro- 
bíraly stříbrné  struny  její,  wyluzujíce  z  ni  lahodné  zwu-* 
ty?  j*kých  snad  nikdy  lesy  Točnické  neslýchaly. 

„Čert  ho  pořád  k  tomu  drnkání  wábí  — tf  prohodil 
jeden  ze  společnosti,  a  koleno  jedno  přes  drq|aj  přeho- 
diw  jadrně  při  tom  po  němečku  zaklel— musíme  powě- 
dit,  že  řeč  jeho  německá  byla  w  jargonu  čistě  šwabském 
—  „chce  abychom  byli  skryti  a  tím  nám  nejspíše  nezwané 
hosty  na  krk  při  wábí.— Aby  hrom—!* 

„Mlč,  mlč,  ty  hlucho-slepý  krtku  !a  ozwal  se  sou- 
druh jeho,  i  bylo  na  něm  poznati,  že  když  německy  mlu- 
witi  měl,  welkého  namáhání  ho  to  stálo,  „za  jeden 
zwuk  tónU  takowých  si  nech  milerád  rozjízwiti  tělo.  — 
Ale  co  pak  ty  tomu  rozumíš  1"  —  prawil  s  pohrdáním,  „tyt 
bysi  sobě  musel  dříwe  uši  prowrtat,  abys  rozuměl  ča- 
rownému  šumu  strun  Záwišowy  loutny." 

Zhurta  se  k  tomuto  řečníku  obrátil  Němec,  jizliwě 
zraky  jeho  snažily  se  řečníka  probodnout,  a  spustiw  ko- 
leno natahowal  ruku  w  pěst  sewřenou,  aby  co  možná 
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ještě  jadrněji  odpowěděl,  než  by  se  to  snad  třeba  sebe 
lepším  zaklením  díti  mohlo;  ale  w  tom  najednou  roka 
spustil  a  uši  do  dálky  opřew  bedliwě  naslouchal. 

„Hm!tt  zahučel  Čech,  pokojně  se  na  druhon  strana 
přewaliw,  „přece  mn  neschází  sluchu;  ale  ten  jest  tak 
wáhawý,  že  teprwa  slyší  jezdce,  když  by  ho  mohl  prstem 
nahmátnout.44 

A  w  skutku,  sotwa  že  poslední  slowa  dořekl,  za- 
praskalo to  silně  w  blízkém  křowí,  a  jezdec  na  upewně- 
ném  koni  wjel  na  palouk.  Záwiš  —  w  němž  každý  onoho 
loatníka  i  beze  slow  zastawatele  hry  jeho  poznal  —  pře- 
stal již  chwíli  hráti  a  rozesílal  sluch  swfij  do  lesa  na 
zwědy. 

Jak  mile  wšak  dle  dusotu  jen  jediného  jezdce  po- 
znal a  brzo  na  to  jezdce  samého  z  houští  na  palouk  se 
wyřítiti  widěl,  wyskoěil  rychle  a  s  radostným,  toužebným 
zrakem  kwapil  mu  wstříc. 

Jezdec  s  koně  skočiw  blížil  se  uctiwě,  ale  wíce 
duwěrně  k  němu. 

„Král  je  na  Točníku!44  oznamowsl  chladně. 

„A?"— zněla  krátká  otázka  třesoucíma  se  rtoma 
pronesená. 

Jezdec  odpowěděl  pokynutím  hlswon. 

„Hoj,  ty  posle  blaha  mého  I"  zwolal  Záwiě  roz- 
čileně, „korunou  bych  odměnil  tebe,  kdybych  swěto- 
wládoem  byl.44 

„A  přece  hraješ  o  koruny,44  šeptal  jezdec. 

„Pánowé  !44  obrátil  se  Záwiš  k  družině,  „chystejte  se 
k  odchodu ;  ale  to  wám  powídám,  aí  žádnému  nenapadne 
jen  myšlénkou  zablouditi  z  palouku  tohoto  w  huštinu, 
dokud  se  nenawrátím.  Ty,  pane  Ješko,  mě  následuj!44 
welel  rytíři,  jenž  práwě  byl  přijel. 

Hbitě  kráčel  nyní  Záwiš  hustinou,  prowázen  Ješ- 
kem,  který  mu  spíše  za  wddce  než  za  strážníka  sloužil; 
i  přišlif  již  hezky  daleko  od  stanowiště  swého,  když 
Ješek  na  malou  paseku  ukázal,  kde  a  prostřed  několik 
mohdtných  bukfi  wzhfiru  čnělo. 

Pod  buky  bylo  widěti  postawu  ženskou,  wysoké- 
ho,  weletaého  wzrostu,  w  černé  roucho  zabalenou,  ana 
we  stínu  přecházejíc  netrpěliwě  cosi  očekáwati  se  zdála. 

Sotwa  byl  Záwiš  paní  nebo  pannu  ta  zočil,  projel 
strunami  loutny  swé  a  stříbrný  zwuk  jejich  zašuměl  po' 
doubrawě  tak  toužebně,  jako  když  slawík  družku  swou 
wolá;—  i  obrátila  se  paní  mžikem  we  strana  tu,  pokro- 
čila kwapně  až  na  swětlo  měsíce,  spustila  záwoj  s  obli- 
čeje a— králowna  Kunhuta  zírala  toužebným  okem  Záwi- 
šowi  wstříc,  který  kwapným,  spíše  letícím  skokem  k  ní 
poipícbal. 

„Králowno!44  zašeptal  na  kolena  se  před  ní  wrhna, 
a  ruky  její  se  chopiw  tiskl  ji  ohniwě  ke  rtfim  swým. 

„Záwiši!44  skláněla  se  k  němu  s  radostným  uza- 
rděníin. 

„Ach  ty  denuice  má!44  mlawil  Záwiš  w  nadšeni,  a 


wzekopiw  se  pojal  ji  za  race  i  hleděl  jí  we  twář  zraken^ 
který  w  hlubinách  srdee  Knnhotina  ae  zaryl,  a  slastí  ae 
zachwěla  marniwá. 

„Pennice  mál44  •  mlnwil  Záwiš,  „čirá  noc  stínila 
duši  mou  a  odloučení  od  tebe  tížilo  ducha  mého  let; 
nynf  mi  wolno  a  jasno,  jakoby  dwoji  slánce  paprsky 
swé  s  jasného  blankytu  k  zenu  metala.  Patřícímu  we 
hwěsdy  oči  twých  jest  mně,  jakobych  se  wznášel  we 
krajích  nadwětrných,  wěčně  jasných,  kde  si  dnehowé 
dobří  zpíwají  o  lásce.— Ó  ty  rflže  má  a  blaho  mé!44  zwo- 
lal rozčilen  a  Kunhuta  se  třásla  w  jeho  objetí. 

„Miláčku!"  šeptala  Kunhuta,  „jemuž  srdce  moje 
bilo  již  tenkrát,  když  ještě  mámiwý  lesk  sláwy  pozem- 
ské zrak  mfij  oslepowal  —  a  nyní?  —  Sláwa  zmizels; 
láska  trwá  wěčně.  — Záwiši!  —  kouzelníku!44  —  tulila  se 
k  němu. 

Ale  Záwiš  swráštil  čelo.  „Sláwa  je  nepomijitelná, 
Kunhuto!  nepomijitelná  co  oko  Páně,  co  blesky  twúrce, 
z  jehož  slunečné  záře  si  sláwa  wěnce  wije  —  láska  je 
čerwánek  wečerní,  jenž  brzo  zaniká  w  černou  noc.44 

„Záwiši!44  zwolala  Kunhuta  w  ndiwení. 

„Ano,  ano  !u  mlnwil  Záwiš  jako  pro  sebe,  „mnozí 
nemohou  pochopiti  sláwu,  onat  je  těžká  pro  bedra  jejich; 
i  myslit  náhrada  najíti  we  bludné  lásce—44 

„Witkowiči!  to  mně?44  prawila  Kunhuta  w  žár* 
liwé  newolL 

„Otakar  je  weliký,44  mluwil  tento  sám  a  sebou 
dále,  „a  sláwa  jeho  nikdy  neehasne,  nebot  je  přikowána 
ohniwými  hřeby  ku  bráně  wěčnosti,  aby  zářila  wěkftm 
budoucím,  co  jich  bude  až  do  skonání  swěta,  že  Otakar 
byl  a  stál  co  welikán  wěkn  swého  a  co  welikán  zhy- 
nul-44 

Kunhuta  se  odwrátila  a  zakrýwajíc  sobě  obličej  od- 
stoupila od  něho. 

„Ó  kýž  bych  mohl  Otakarem  být,44  wzdyehl  Záwiš. 
—„Ale  ne!  bez  twé  lásky  ne!44  chopil  Kunhutu,  ana 
zbledlý  obličej  opět  k  němu  obrátila,  „já  nejaem  Ota- 
kar ;  jeho  let  proniká  nebes  báni,  anto  mfij  duch  jen  po 
wlnách  nachowých  se  houpá,  a  proto  miluji  láaku, 
milttjn  tebe,  hwězdo  má!44  —A  oči  Kunhntiny  se  znaly 
opět,  i  poslouchala  s  nadšením  dále.  „Ano,44  mlawil  Zá- 
wiš, a  čím  dále  proud  řeči  jeho  plynul,  tím  důrazněji, 
tím  nadšeaěji  zněla  jeho  alowa.  „Ano,  bez  twé  lásky 
by  mi  byl  nejslawnější  stolec  český  pustý,  co  pláň  beze 
stromu*  a  osení,  co  louka  bez  kwíti  a  zelena,  co  nebe 
bez  slánce  a  hwězd ;  pro  tebe  bych  odhodil  purpur  a  z 
koruny  bych  střepfi  nadělal,  nebole  milostná  co  líswit 
jitra  za  dnů*  májowých— ó  Kunhuto !— bohyně  má!  smiluj 
se  nade  mnou!44  zwolal  wášniwě  a  knohonmjejímklesna 
kryl  horoucí  líce  swé  we  dlani  její;  ona  s  hlubokým 
powzdechnutim  klonila  se  nad  něj,  slza  jí  stekla  po  líci  a 
kápnuwši  na  hlawu  Záwišowu  hořela  w  útrobách  jeho, 
tak  že  se  zachwěl,  jakoby  s  peklem  se  byl  sloučil. 


„Záwiši  I"  šeptala  Kunhuta,  „twá  slowa  jsou  oheň 
w  srdce  mé;  bez  tebe  bych  lnula  u  stupňů*  slawného 
trfinn  Otakara  a  bažila,  co  děcko  po  hříčce,  po  milost- 
ném pohledu  jeho;  ale  kdož  mílie  wzdorowati,  když 
-  slyšel  a  poznal  tebe?— Jen  dwa  mohou  wládnouti  Čechy 
a  mnou  —  Otakar  a  Záwiš.  —  Otakar  stoji  wysoko  nade 
mnou,  tak  že  mne  hrflza  objímá,  kdyi  patřím  do  wýšky 
jeho  —  tobě  rozumím  a  bez  tebe  žiti  neehci  a  nemohu. 
—Proto  musi  Otakar  padnouti." 

„On  padne  !sc  dotwrdil  Záwiš  ssinalýma  rtoma. 

Kunhutiny  oči  se  zableskly  diwou  radosti.  Ona, 
w  jejichžto  žilách  krew  uherská  wřela,  nemohla  zapome- 
nouti na  opowržení,  do  jakowého  klesla  pro  hříšnon  ná- 
klonnost k  zrádnému  Záwiši,  ačkoliw  tento  wíce  sweden 
byl,  než  aby  krále  swého  z  wlastní  wflle  zradil;  stalř  se 
hříčkou  lásky  swé,  hříčkou  oukladné  Kunhuty. 

„Pro  mne,u  mluwila  Kunhuta  s  rozwahou,  „neměl 
laskawého  slowa  při  dnešním  odjezdu  z  Prahy,  on  ne- 
zapomněl, jako  i  já  nezapomínám;  ale  pro  pohled  ka- 
cířské Chuenringowny  wážil  cestu  dalekou,  widěla 
jsem  ho  wjížděti  do  hradu,  z  něhož  wyjede,  by  se  wíce 
nenawrátil.u 

I  nastalo  hluboké  mlčení. 

„Co  dělá  Milota  Dědický?"4  ptala  se  Kunhuta. 

„Ten  je  náš,  i  bez  přičiněni  našeho,u  prawil  Zá- 
wiš. „Za  něho  stojím." 

„Nuže  tedy,"  zaplesala  Kunhuta,  „já  stojím  za 
strýce  swého  Ladislawa  uherského—" 

„Ubohý  Otakare!44,  wsdychnul  Záwiš.— „Ale  peruC 
osudu  již  wíří  w  letu,  není  možná  ji  wfce  zastawiti." 

„Záwiši!14  prawila  Kunhuta  určitě— „želiš-li  kroku 
swého,  rci  to  raději  nyní,  at  wím  i  hned,  že  jsem  muži 
sebe  nehodnému  zadala  lásku  swou." 

„Otakaru  dctu,  tobě  lásku,44  oéwětil  Záwiš,  „láska 
twá  je  mi  rájem  a  blahem  nejwětším,  ji  dosíci  musím,  a 
byt  i  cesta  k  nf  zradou  wedla." 

„S Bobem  tedy,  Záwiši!44  prawila  chladně  Kunhuta 
ledowé  čelo  swé  mu  k  políbení  podáwajic. 

Bezwolně  se  ho  dotknul  Záwiš,  Kunhuta  zatleakla 
rukama,  z  lesa  wyjeli  tři  jezdcowé,  wedouce  s  sebou 
rychlého  mimocbodníka;  a  Kunhuta  wyšwihnuwši  se  naň  a 
Záwiši  rukou  pokynuwši  uháněla  8  jezdci  hustinou  zpět 
ku  Praze.  (PoíračowAnf*) 


mowaja  sen&ljau 

Mimo  mrze  nejhlawnějši  low  w  Nowé  zemi  jest  na  zolce, 
jež  chytají  w  letě  kolem  brehd  do  síti,  na  podzim  w  řekách 
a  jezerech  sítěmi  a  zákolími,  w  něž  často  upadají  i  omuli. 

Střílení  ptáku",  sbírání  wajec  a  ptačího  peří  stáwá  se 
wíce  k  oddechu  rybařil. 

W  čerwnu  přibýwají  rybáři  w  Nowou  zemi  a  w  srpnu 
již  zase  se  wrací,  toliko  malá  část  zdrži  se  tu  přes  zimu  we 
srubech  *  sem  přiwezených.  Nemožnost  potřebného  pohybowání 
na  čerstwém  powětří  a  nedostatek  swětla  a  tepla  za  času 
dlouhé  polární  noci  rodí  kurděje,  jenžto  nezřídka  končí  žiwot 
celé  společnosti 

Pachtusow,  jenž  swou  přítomnosti  ducha  získal  sobě. 
Úplnou  dfiwěru  a  poslušenstwí  swého  lidstwa,  a  od  samého 
počátku  pochodu  stejnou  strawu  požíwaje  tíčastenstwi  měl 
we  wšech  sebe  obtížnějších  pracech,  wyprawuje  o  swém  po- 
býti w  Nowé  zemi  asi  takto :  „Činnost  chránila  nás  od  kur- 
dějí,  jichž  jsme  se  obáwali  pro  těsnost  a  wlhkost  swého  oby- 
dlí. Já  hleděl  swé  towaryše  zdržeti  od  nemírného  jídla,  ponč- 
wadž  při  obtíženém  žaludku  neodolatelně  člowěka  spaní  pře- 
padá. Strawu  jsme  měli  wšickni  stejnou.  Zjitra  okolo  páté 
hodiny  něco  málo  jsme  posnídali,  we  12  obědwali;  wečer 
pili  jsme  čaj,  a  wšak  jen  tenkrát,  když  jsme  za.  dne  mnoho 
chodili,  často  wšak  místo  čaje  w  šest  hodin  jsme  wečeřeli. 

„Kořalku  jsem  dowolil  píti  toliko  po  obtížné  práci  aneb 
za  deštiwého  počasí.  Každý  týden  měli  jsme  koupel  a  dwakráte 
týdně  měnili  jsme  prádlo.  Spát  směli  toliko  w  noci  a  ne  wíce 
než  osm  hodin,  na  procházku  jsme  chodili  jak  dowolowalo 
počasí. 

„Sedě  w  jizbě  každý  zanimal  se  swou  prací,  jeden  šil 
šaty,  druhý  připrawowal  náčini  k  lowu  zwěře,  ostatně  po- 
widati  si  o  minulosti  a  zpíwali  písně, 

„W  neděli  čtla  se  modlitba.  Slawnost  narození  Kristowa 
nwitali  jsme  wroucími  modlitbami,  děkujíce  Bohu,  že  nás  do 
těch  dob  tak  mQostiwě  chránil.  Ostatní  dny  wánočních  swátkff 
prožili  jsme  w  obyčejných  wesnických  weselkách,  jak  dalece 
nám  dostačowaly  prostředky. 

„Wečer  26.  prosince  přišli  k  našim  srubům  tři  medwědi, 
což  nám  podalo  látku  k  mnohým  žertům  na  oučet  swátkowých 
maškar. 

„Do  konce  prosince  stráwili  jsme  ten  nudný  zimní  čas 
w  zaměstnáních,  nepocítice  žádných  bolesti. 

„Mojí  lidé  bytí  wšickni  zdráwi,  owšem  ruměnce  neměl 
žádný  na  swých  licích.  W  poledne  dne  9.  ledna  při  jasném 
počasí  uhlídali  jsme  zase  slunce  na  obzoru  we  wýšce  asi  plil 
sáhu  nad  powrchnostf  moře.  Tak  byla  naše  noc  65  dní  trwa- 
la.  Po  celý  ten  čas  měli  jsme  wšak  swétlo  papcajp,  trwajícf 
denně  pfll  třetí  hodiny,  dokud  totiž  slunce  okolo  poledníku  se 
nacházelo ;  swětloměsfce  a  sewernízáře  taktéž  nám  pomáhaly." 

Z  ruského  přeložil  J.  SI. 

*  Srub  jest  složená  dřewěná  jizba,  již  podle  libosti 
wšude  sobě  postawiti  mfižeš. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 

zowá  prwní  tanečnice  1  Wídně  —  kdožby  byl  s  plným 
wakem  naděje  do  diwadla  nepospíchal?  Introdukce  počne, 
pan  Reich  I  spiwá  sólo  ale  chraptf,  obeceastwo  domníwá 
se,  že  je  to  snad  rozpaěitost  a  showfwá,  ale  ehrapot  ie 
neztratil  a  byl  tak  patrný,  že  jenom  nesmírné  ochotnosti 
páně  Reichlowě  připsati  musím*,  že  wystoupil  w  tomto 
stawu  před  obecenstwem  a  ještě  k  tomu  ponejprw.    Chu- 


B  I  w  a  d  1  o. 
Nikdy  ještě  netěšil  jsem  se  na  zpěwohru  tak  welice, 
jako  dno  *7.  září,  dáwatt  se  obHboný  Alessandro 
Stradě  11  a;  pan  Reicbl  jakožto  Stradella,  panna  Sou- 
kupowá— Leonora,  pan  Mayr— Malvoglio,  pan  Straka- 
tý—Barbaríno,  pan  Brawa  — Bassi,  tedy  až  na  pana  Stra- 
katého wšecko  nowě  obsazeno  a  ještě  k  tomu  pana  Kur- 
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rawost  bylo  w  každém  tona  slyšeti,  ale  posluchači  bylí 
nad  míru  šetrní,  nebot  uznáwajíce  jeho  welikou  ochotnost, 
tleskali  při  zdařilejších  místech.  Panna  Soukupowá  zpí- 
wala  swou  partii  rozkošně,  zpěw  její  byl  plný  barwitosti, 
zpěweckých  okras  čili  cukrowinek  přidala  panna  Soukupowá 
wšude,  kde  se  jen  dalo.  Byla  po  árii  a  ku  konci  předsta- 
wení  wolána.  Kterak  pan  Strakatý  bandita  Barbarína 
zpíwá,  uznal  již  referent  w  těchto  listech  při  příležitosti 
prwnfho  předstawenfi.  Bassi  je  nepatrná  partie,  těšíme  se, 
že  pana  Bráwu  brzy  we  wětšich  partiích  uslyšíme.  Pau 
Mayr  zpiwal  dokonale  dobře,  ale  ani  on  ani  pan  Strakatý 
nehrán'  tak  iiwě,  jak  by  na  bandity  slušelo,  wšak  kdož  se 
tomu  bude  diwiti?  Předstawenfi  toto  bylo  w  celku  tak 
špatné,  že  na  jednotliwého  zpěwáka,  byt  i  s  nejlepší  chntí 
na  diwadlo  byl  wstoupil,  welmi  nepříjemně  působiti  musilo. 
Orchestr  chybowal,  sbory  chybowali,  sólisté  chybowali  a 
celá  opera  „plawala" ,  jak  se  po  zpěwácku  říká.  A  co  bylo 
pfiwodem  tolika  nehod?  Doslýcháme  že  byla  na  tuto  zpě- 
wohra,  w  nížto  tři  hlawní  osoby  ponejprw  wystoupily, 
jediná  zkouška  driántf.  Jediná  zkouška!  Jakož  to  již 
welmi  nešetrné  od  direkcí  bylo,  že  churawébo  zpěwáka 
wystoupiti  nechala,  ba  dokonce  snad  nutila,  okazuje  tato 
okolnost  patrnou  newážnost  k  českému  obecenstwu.  Zdá  se, 
že  direkcí  toho  samého  smýšlení  je  jako  jistá  tanečnice, 
která  we  špinawých  rukavicích  tančila,  a  když  ji  někdo 
z  toho  káral,  odpowěděla,  že  je  to  na  českou  komedii 
dost  dobré!  Mejlí  se  wšak,  kdo  o  českém  obecenstwu  tak 
smejšli ;  to  se  okázalo  i  při  tomto  předstawenfi,  bylt  ku  konci 
pan  direktor  Hofman  wolán,  jistě  že  se  mu  chtělo  obe- 
censtwo  za  rozkoš,  kterou  mu  způsobil,  nějak  poděkowati 
—  on  se  ale  neokázal.  Owšem  se  dá  snadná  wýmluwa  na- 
lézti: Kde  máme  honem  uowý  kus  wzíti,  chraptf-li  zpěwák; 
kde  máme  času  na  zkoušky  nabrati,  musilif  jsme  jej  na 
.  zkoušky  „Artesské  studnice"  a  na  „Sen  w  letní  noci"  wy- 
naložiti;  ale  po  tom  obecenstwu  nic  není,  direkcí  se  má  o 
to  starat,  kterak  by  oběma  pánOm,  jichžto  peníze  stejné 
ceny  mají,  také  stejně  wyhowěla.  My  chceme  za  swé  pe- 
níze dobré  hry  widět,  a  nebude-li  těchto,  nemusíme  do  di- 
wadla  chodit.  Jsem  o  tom  přeswědčen,  že  tak  srozumitelně 
celé  české  obecenstwo  smejšli,  a  wyzýwám  wšecky  ondy 
tohoto  obecenstwa,  aby  raději  takowým  diwadlem  opowrhli, 
nežby  se  ledabylo  odbýwati  dali.  p 

Den  na  to  prowozowány  byly:  Tajnosti  šediwého 
domu,  aneb:  Jak  zejskal  tak  wejskal,  fraška  se 
zpěwy  Wjp  4  jednáních  dle  Nestroye  od  Tyla. 
Maji-li  se  již  překládati  omrzelé  Wídenské  frašky,  bylo  by 
alespoň  přáti,  aby  se  to  dalo  s  lepším  wýborem;  Nestroy 
ale  napsal  dosti  mnohem  lepších  kusO,  než  jest  tata  mdlá 
slátanina.  Pak  by  se  i  to  mělo  powažowati,  že  Wídeňští 
apisowatelé  podobných  kusti  jednotliwé  rolle  pro  jisté  herce 
píší  a  dle  jejich  osobností  je  zřizuji,  což  jest  nowá  pře- 
kážka přesazowánf  takowých  místních  plodí!  w  cizí  pfidu. 
Nejhlawnější  wšak  jest  to',  že  jako  se  časem  obliba  mění  a 
to,  co  jindy  krásným  slonlo,  nyní  nás  bez  dojmu  necháwá 
anebo  i  outrpný   lísměch   nám   wyluzuje  —  podobného  něco 


zkusilo  se  práwě  w  našem  německém  diwadle  —  rowněž 
tak  má  i  prostora  swé  práwo,  že  co  na  jednom  místě  se 
libí,  jinde  omrzuje  a  nu<Jí.  Tak  by  w  Ewropě  sotwa  uznáni 
nalezla  Wenuše  mouřenínská  s  wlnitými  wlasy  a  wyšponle- 
nými  pysky.  Zdali  pak  se  co  u  wětši  neb  menší  míře  děje, 
wěc  wždy  jedna  zíSstáwá.  Widěli  jsme  tenkráte  opět  jednu 
z  českých  komedií,  jak  bychom  takowá  předstawení 
per  x<*Ti$oxyv  nazwati  mohli,  jakých  jsme  se  pod  přede* 
šlou  direkcí  až  do  swrchowanébo  omrzení  nabažili.  Cedule 
wykazowala  dlouhou  řadu  osob.  Hlawní  úlohy  byly  w  rukou 
pand  Grabingra  (Blažej  Rákoska),  Kolára  (Ludwík  Hwěz- 
dohorský),  Graua  (Železnický),  Kašky  (Florian  Kosinka), 
Illnera  (Přítocký)  a  Sekyry  (Plamenský),  pak  dám  pan- 
ny Mayrowé  (Baruška),  panny  Rajské  (Emilie),  panny 
Jakšowé  (Markytka)  a  paní  Skalné  (Worinla  Kosinkowá). 
Nejwíce  a  komikou  swou  wystupowali  pánowé  Grabinger 
a  Kaška.  Kuplety  wšak,  které  onen  přednášel,  slyšeli  jsme 
od  něho  již  wícekráte.  Jakož  wfibec  předstawení  ničím  ob- 
zwláštním  newynikalo,  bylo  i  obecenstwo  wúbec  chladné. 
Diwadlo,  powážime-li  pěknou  powětrnost  toho  dne,  bylo  do- 
sti nawštíweno. 

Z  UTowycH  Zámků  (w  Žateckn). 

Welmi  řídký  jest  u  nás  úkaz  sewerní  záře.  Takowý 
objewil  se  nám  dne  aa.  září  wečer  w  9  hodin  50  min. 
Hustý  záwoj  oblakowý  rozprostřel  se  nad  celým  wýchodním 
i  západním  nebem,  toliko  sewerní  a  sewero-západní  jeho 
část  zůstala  jasná,  a  hwězdy  třpytily  se  tu  sad  obyčej.  Na- 
jednou zmizela  ouplná  tma,  na  krajině  spočíwající,  a  při  osle- 
pujícím  bílém  swětle,  které  celé  sewerní  nebe  zaujalo,  bylo 
zřetelně  wětší  wzdálené  předměty  rozeznati.  Po  několika 
sekundách  wystřelowaly  co  blesky  paprsky  skwěle  bílého 
swětla,  dosahujíce  až  k  hwězdám  sewernímu  pohi  nejbližším. 
Zponenáhla  zkracowaly  se  k  podobě  tupých  pyramid,  a  do 
bledočerwena  přecházejíce  poskytowaly  nádherné  diwadlo. 
Toto  zářící  swětlo  dosahowalo  na  seweru  až  k  hwězdě  a 
we  welikém  medwědu,  dále  pak  k  sewerozápadu  až  k  hwěz- 
dám w  obraze  draka.  Zaujímalo!  prostoru  od  prw  jméno- 
waného  obrazu  hwězdufho  až  k  oné  krajině,  kde  sewerní 
koruna  s  Herkulem  mezuje.  Úkaz  ten  trwal  a  a  utnut.  Te- 
ploměr ukazowal  na  powětři  +  il°  R.  Odpoledne  téhož 
dne  bylo  mrtwé.  SSofyemta, 

Honí 4c i  apr&wy* 

Dne  a  7.  b.  m.  byl  w  jednom  klenotnickém  krámě 
w  Hawírské  ulici  na  Starém  městě  obchodnický  mládeneo 
zaškrcen,  an  zlosyo  ze  dwora  za  ním  do  krámu  se  wkradl 
a  znamenitou  krádež  na  klenotech  učinil.  Ale  energické  a 
obezřelé  činnosti  policie  podařilo  se  wypátrati  stopu  wraže- 
dlníka,  kterýž  i  s  ukradenými  klenoty  k  místu  jest  dosta- 
wen,  ku  přiznáni  přiweden  a  trestající  sprawedlnosti  ode- 
wzdán. 

Slowútný  náš  krajan,  pan  doktor  w  lékarstwi  Kolo- 
náty, wrátiw  se  po  několikaletém  pobytí  na  Kawkaau  do 
wlasti  swé,  nachází  se  té  doby  w  Praze, 


Číslem  liltým  skončí  se  3tí  čtwrtletí  našeho  časopisu,  pročež  velectěné  odběratelstwo  k  dalětmu 
předplaceni  na  4tá  čtwrtletí  po  1  zl.  na  stř.  yctiwě  zweme. 

Kdo  by  c.  k.  poštami  poslední  toto  čtwrtletí  obdržowati  žádali,  předplatí  1  zl.  18  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Číslo  118. 

18.  roční  běh* 


Předplácí  se  na  dtwrt 
léta  1  *1.,  na  půl  léta  2 
ti.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
što wnich  o  úřad  ň  Ra- 
kouského mocnářstwi 
p&Uetně  s  patřičnou 
obálkou  2  al.  36  kr. 
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CECHY,  MORltWANT,JLOWAKV  A  SLEZANY. 

Redaktor:  JT.  B.  malý 
(bytem  na  Malém  rynku  pod  podloubím  o,  8—1  w  druhem  poschodí  přes  dwur). 


3.  října 
1846. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospisllowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  wydáwá  po 
pulariich  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřik. 

(PokraČowání.) 

Jako  we  snách  se  díwal  za  ní  Záwiš ;  zcela  jiné 
myšlénky,  než  o  lásce  Kunhutině  zaujímaly  duši  jeho,  ba 
zdálo  se,  jakoby  ani  na  ni  nemyslil.  W  myšlénkách  po- 
hřížen díwal  se  před  sebe  na  místo,  kde  byl  s  Kunhutou 
mluwil,  o  zradě  na  krále  swého  se  s  ní  smlouwal;  bylot 
mu  chwilemi,  jakoby  mu  nemožno  bylo  zraditi  krále  a 
pána  swého,  jakoby  k  němu  musel  jíti  a  kajícné  wyjewiti 
wšecko,  ale  tu  opět  widěl  shasínati  plamenný  obraz  Kun- 
huty w  srdci  swém ;  i  bylo  mu  tak  bolno  a  teskno,  ja- 
koby sám  k  smrti  jíti  měl. 

„Pane!"  oslowil  ho  Ješek,  jenž  se  byl  přiblížil, 
„pfllnoc  dáwno  minula.44 

„Jdi,  Ješku!44  zpamatowal  se  Wítkowič,  „necht 
wsedají  na  koně,  a  přiwed  je  sem.tt 

Ješek  se  wšak  nehýbal  z  místa.  „Pane!"  prawil, 
„ač  newím,  oo  jste  umlouwal  s  tou  Uherkou—44 

„MIuw  s  úctou  o  králowně  swél44  zakypěl  zlostí 
Záwiš. 

„Pna  nectila  sama  sebe,44  dí  chladně  ale  pewně  Je- 
šek, „český  rytíř  nedáwá  líctu  takowé  ženské,  a  byt 
i  koruny  weškerého  swěta  hlawu  její  zdobily.44 

Záwiš  zblednul  a  couwnul  zpět. 

„Proto  mi  toho  žel,  a  swěty  budoucí  nebudou  moci 
pochopit/  mluwí  Ješek  dále,  „že  Záwiš  Wítkowič,  který 
mohl  oslawiti  wlast  swou,  onen  welikán  w  říši  zpěwtt 
i  rek  na  bojišti,  jehož  jméno  by  se  skwělo  co  prwní 
hwězda  na  obzoru  sláwy  české,  se  zaprodal  ženě  mar- 
niwé." 

„Práwě  proto,44  dí  Záwiš,  „že  chci,  aby  jméno 
moje  prwní  hwězdou  na  obzoru  českém  bylo,  musí  Ota- 
kar padnouti.44 

„Otakar  je  sluncem,  před  nímž  hwězdy  shasínaji,44 
zwolal  prudce  Ješek— „a  nikdo  nezastíní  záři  jeho.44 

„Ješku!44  prawil  nyní  Záwiš,  „tys  byl  přítelem 
mým,  stejně  se  mnou  wychowán,  k  tobě  jsem  se  powždy 
chýlil,  žádná  myšlénka,  jenž  se  w  mozku  mém  zrodila, 
neostala  |ebe  tajná,  pročež  znáš  onen  plamen,  jenž  srdce 


moje  sžírá,  znáš  pílwod  jeho  i  naděje  mé,  musíš  tedy  i 
wěděti,  že  mi  nemožno  wíce  ustoupiti.44 

„O  ještě  je  možno  l44  zwolal  Ješek.  „Záwiši!  setři 
mázdra  s  očí  swých,  a  uzříš  prohlubeň,  do  níž  národ 
český  zúmyslně  wrháš,  uzříš  budoucnost,  a  w  ní  sláwu 
swou  shaslou,  prokleté  jméno  swé — jméno  králowraha." 

„Ustaň,  ostaň!"  zwolal  Záwiš,  „chceš-H,  odejdi, 
opust  mne  a  zraď  mne,  ale  takto  nerozrýwej  prsa  má!44 

„Tys  se  mnou  sdílel  poslední  sousto  chleba  we 
wyhnanstwí,44  dí  Ješek,  „já  tě  neopustil  ani  tehdáž, 
když  jsi  polowici  říše  Otakarowy  hříšně  zradil  cizin- 
cům; neopustím  tě  i  nyní,  ne  abych  bojowal  s  tebou 
proti  králi  swému,  ato  abych  snad,  možno-li,  zabránil, 
bysi  se  zcela  nezaprodal  peklu.44 

Tak  prawiw  odešel. 

„Prawda,  prawda!44  mluwil  pro  sebe  Záwiš,  „ale 
již  nemožno  zpátky,  tak  jako  nelze  zadržeti  wypuštěný 
šíp  w  letu.  Kunhuto,  kýž  bych  tě  byl  nikdy  nepoznal!44 

18. 

Z  tenat  skány  abych  wedla  jeho, 

Ach  ji  slabá  déwa  osiřelá! 
Pro  níj  tolik*  má  prosba  wřelá. 

Modlitba  a  slza  k  nebi  plane 

A  wsak  doufej! w  onom  dáwném 

oase 
Milost  nejswčtájií  sjewila  te 
Nad  pokornou  pannou  chudobnou  — 
Nuže  oswěC  pane  duši  mou  ! 
Necht  se  swatá  wule  twoje  stane ; 
Dal  jsi  lásku  —  ději  mi  silu,  Fane ! 

Labyrint  Sláwy  od  Woeela. 

Ještě  nebyla  půlnoc  daleko  přes  swou  osu  překro- 
čila, an  se  wyhrnul  četný  a  statný  zástup  oděnci!  z  Toč- 
nickébo  hradu.  W  čele  jeho  bylo  snadně  poznati  krále, 
po  jehož  boku  statečný  jinoch,  Mikuláš  wéwoda  Opaw- 
ský  jel ;  za  nimi  se  brali  bohatýři,  jež  jsme  byli  na  hradě 
Točnickém  shromážděné  widěli,  a  za  těmito  statný  houf 
oděncfi  jejich. 

Sjedše  do  ddolí  zastawil  se  celý  zástup,  král  i  bo- 
hatýři  se  nazpět  ohlédli  ku  hradu,  w  oknech  bylo  widět 
čtyry  postawy  ženské,  bílými  šátky  na  rozloučenou  ký- 
wající,  a-Strakonický  á  Waldštýn  pokynuli  rukou  wzhfi- 
ru,  Wajkard  a  Krawař  ale  položili  ruku  na  srdce  a  hleděli 
toužebně   wzhfSru  k   milenkám  swým;    jediný    Mikuláš 
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Opawský,  bujarostí  mladistwoo  w  očekáwané  boje  a  pil- 
ky zacbwáceo,  wyrazil  ryk  bojowný,  ale  nikdo  newmísil 
hlasu  swého  w  hlahol  ten,  jak  to  w  obyčeji  bylo,  kdy- 
kolíw  bohatý rstwo  obírajíc  se  do  boje  se  hrady  swými 
ae  loučilo,  a  tak  ae  rozlehl  ryk  aanojediného  jinocha  po 
leafch  a  skalách,  a  wyděšení  sejčkowé  odpowídali  křikem 
swým,  že  to  znělo  tak  trudně,  jakoby  se  pohřební  píseň 
zpíwala.  I  utichl  a  zasmušil  se  bujarý  jinoch,  a  zraky  swé 
ka  králi  obrátiw  sklopil  je  k  zemL 

Král  zíral  posud  zpět  ku  hradu,  zraky  jeho  bloudily 
od  okna  k  okno,  jakoby  někoho  hledal,  ale  newida  hle- 
danou osobo  zasmušila  se  twář  jeho  ještě  wíce,  přejeda 
dlaní  obličej  zhlížel  wttkol,  i  padli  zrakowé  jeho  na  zá- 
stup statných  bojowníkff,  a  chwíli  se  zalíbením  na  možné 
postawy  pohlížeje  mlowil  polohlasitě:  „Takowých  bo- 
jowníkíS nehostí  žádná  země  wíce;  6  kdyby  jen  Čechowé 
chtěli,  celá  Ewropa  kořila  by  se  před  nimi.  —  Aj,  což 
Čechowé  —  odrodilstwo  ilechty  jest  ta  saň  stohlawá, 
jenž  loká  krew  ze  srdce  země  české.  Ale  Bfih-li  s  námi, 
přijdou  ditewé,  že  je  wyhabfm,  ty  zhoubce  wlasti,  aby 
blaho  její  nepodrýwali  wíce  w  sobětnosti  swél"  I  po- 
wznesl  hlawu  rek  králowský  a  hlasitě  swolal :  „Pohod- 
něte koně  1  než  slunce  k  polední  dráze  dospěje,  musíme 
dohonit  woje  naše!"— A  po  těch  sloweck  poskočil  celý 
zástup  we  cwál;  truchlost  a  zádomčiwost  zmizely  naje- 
dnou w  zástupu,  když  králowský*  wfidcc  jasného  po- 
wznesl  hlaso,  a  wesele  zwonila  kopyta  koňská  o  kame- 
nitou pfídu. 

Sotwa  dozwučel  dusot  koňský  w  dáli,  otewřela  se 
zadní  dwířka  hradu  Točnického,  a  postawa  ženská  wy- 
stoupila  ze  bradu  bázliwě  se  wffkol  ohlížejíc.  Zpozoro- 
wawši,  že  jak  na  hradě  tak  i  w  okolí  weliká  tichost  pa- 
nuje, zawřela  opatrně  za  sebou  branku  a  napřáhnuwii 
ruku  odhodila  klíč  daleko  od  sebe  do  propasti.  Pak  po- 
spíchala po  úzké,  nebezpečné,  kol  skal  se  winoucí  cestě 
dolil,  často  se  zastawujíc,  dílem  aby  naslouchala,  zdali 
od  hradu  pozorowána  není,  anebo  aby  po  stezce  w  ieré 
temnotě  se  rozhlížejíc  bez  ourazu  dolil  se  dostala,  což 
spíše  k  prawdě  podobno  býti  mohlo,  jelikož  by  ji  w  je- 
jím černém,  řásném  šatě  w  temnotě  noční,  kterou  jen 
hwězdy  co  bludičky  prokmitáwaly,  nikdo  ani  dost  z  blíz- 
ka nebyl  pozorowal,  nerci-li  z  bait  Točnických,  wysoko 
již  nad  hlawou  jí  strmících. 

I  octnula  se  již  n  paty  skály,  w  jejíž  žule  Točník 
zakotwen  byl  a  částečně  až  posud  jest,  a  obrátiwši  se  ku 
hradu,  jehož  okna  sice  ještě  oswícená  byla,  ale  na  němž 
jakési  teskné  ticho  panowalo,  jak  to  asi  býwalo  na  hra- 
dech, kdykoliw  pán  hradu  umíral,  zawzdychla  hluboce  i 
bolně  a  ruce  sepiawši  deptala:  „Mějte  se  dobře,  děti 
milé,  po  Bohu  a  po  něm  poklade  mflj  nejdražší!  Oko 
Páně  nad  wámi  bdí,  láska  wěčná  wás  ostříhá ;  neb  ačkoli 
jste  nepřišli  k  poznání  prawého  swětla,  přece  jste  neod- 
wrátili  srdcí  swých  ode  tware  Pána  — on  wám  je  pewnou 


záštitou."  I  odmlčela  se  na  chwíli,  pak  odwrátiwši  se 
chtěla  pokročiti  dále,  ale  jako  kouzelnou  mocí  k  místu 
poutána  obrátila  se  opět,  ano  učinila  několik  kroku*  zpět 
ku  brado.  „Pane!"  zalkala,  „neuwaluj  lakowon  tíž  na 
mne,  nezkoušej  takto  slabou  služebnici  swou— od  děti  se 
odloučiti  nemohu,  a  za  ním  mě  to  pudí  neodolatelnou 
mocí,  nebo  předzwídá  duše  má,  že  se  černé  mraky  nad 
hlawou  jeho  stahají,  a  on  mi  byl  powidy  žiwotem  ti- 
wota  mého !"  A  po  krátkém  mlčení  pozdwihla  hlawu : 
„A  proč  bych  zmálomyslnila,  což  není  Pán  na  wýsostech? 
nechrání  on  ty,  jenž  w  něho  dfiwěřují?  Ó  ještě  nejsem 
rowna  drahé  nčitelkyni  swé,  ještě  ne wy pudilo  swětla 
prawdy  wšechnu  temnotu  předsudku1  pozemských  z  duše 
mé!  — Wy  jste  w  rukou  Páně,  děti  milené!  mne  pudí 
srdce  jinam!"  Tak  sobě  srdce  dodáwajíc  odwrátila  se  i 
kráčela  spěšně  stezkou  k  lesu,  jakoby  utíkala  před  city 
materskými ;  ale  čas  od  časn  ohlížela  se  zpět  a  hojné 
slzy  rosily  líce  její.  Duím*  to,  ie  se  slowy  ani  fanatis- 
mem city  materské  otlačiti  nedají. 
(Pokr*čowá»4.) 


Elito  Bnrrit,  učený  kowář. 

0  tomto  amerikánském  zázračném  muži  zmiňowali 
se  hustě  časopisowé  před  krátkým  časem.  Následující 
spráwa  s  péra  jistého  duchowního  nachází  se  w  ameri- 
kánském  „Evangelical  Magazíne* : 

„Eliho  Bnrrit  narodil  se  r.  1811.  w  Nowém  Britsko 
w  obci  Konnektikutu  z  počestných  a  wáženýeh  rodičfi. 
Až  do  swého  16.  roku  nawštěwowal  každý  rok  několik 
měsíců1  okrskowou  školu,  kde  w  počátcích  literního  o- 
mění  wyočowán  byl,  a  brzy  oblíbil  sobě  čteni  tak,  že  zá- 
hy sám  se  wšeličemo  učiti  počal.  W  16.  jeho  roce  umřel 
mu  otec  a  on  byl  dán  na  učeni  ku  kowáři.  Zde  pracowal 
rukama  a  hlawou  najednou,  a  když  čas  učení  jeho  wypr- 
šel,  šla  o  něm  již  powěst  co  o  řádném,  mrawném  řeme- 
slníku, který  má  spolu  obzwláštní  oblibo  w  knihách. 
Jmenowitě  biblí  prostudowal  naskrz,  tak  že  již  co  učed- 
ník skoro  každé  místo  starého  i  nowého  zákona  znal  a 
nwádět  uměl.  We  městě,  kde  pracowal,  nacházela  se  též 
weřejná  knibowna,  jakých  w  Americe  množstwí,  jenž 
příspěwkami  obywatelfi  se  zakládají,  a  pomocí  té  aaopa- 
třowai  duchu  swému  jinou  ještě  potrawu  nežli  biblickou, 
tak  že  w  21.  roce  swého  wěku  znal  již  wšeeky  auglieké 
klassiky,  obzwláště  pak  Hiltona,  Younga,  Thomsona,  Ad- 
disona,  Cowpera  a  j.  W  zimě  téhož  roku,  w  kterém  do- 
sáhl swého  plnoletstwí  (rok  21.),  počal  pod  náwodem 
šwagra  swého,  muže  to  učeného,  studia  matematická. 
W  to  samo  dobu  počal  se  obírati  jazykem  latinským,  a 
brzo  četl  swého  zamilowaného  básníka  Yirgila  w  origi- 
nálu. Na  to  obrátil  pilnost  swou  na  řrančino,  kteroužto 
sobě  s  lehkosti  stejně  podiwnou  oswojil,  potom  přikro- 
čil k  španělštině,  pak  k  řečtině  a  posléze  k  němčině.  Po 
dwě  zimy  pohřížil  se  zcela  do  swých  studií,  ale  z  jara 
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a  w  letě  wracel  se  wždy  ko  kovadlině,  aby.sobě  wy dě- 
lal na  žiwobyti. 

„Když  byl  23  lei  stár,  podáwali  mu  místo  učitele 
při  jedné  elementární  škole,  on  je  přijal,  ale  brzo  shle- 
dal, že  takowý  o  úřad  nesrownáwá  se  s  jeho  náklonnost- 
mi. I  wstoupil  tedy  co  jednatel  do  služby  w  jedné  fa* 
brice,  ale  i  tn  se  mu  nelíbilo,  pročež  po  dwou  letech  opět 
wrátil  se  k  milé  swé  kowadMhě,  která  mu  wedle  posil- 
ňující jeho  práce  tolik  času  ponccháwala  k  přemýšlení  a 
stndowání.  Od  té  doby  zfistal  při  kowárstwí,  ačkoliw  i 
we  studiích  swých  s  dwojnásobnou  horliwostí  pokračo- 
wal.  K  známosti  řečtiny  a  latiny  připojil  nyní  i  známost 
hebrejštiny,  jakož  i  wšech  wzdélaných  evropských  i 
asiatských  řečí.  Aby  mohl  použiti  weliké  orientální 
knihowny  Worcesterské,  přenesl  kowárnu  swou  do  to- 
hoto města,  jenž  od  té  doby  ho  zná  co  jednoho  swých 
nejwýtečnějškh  méšfanfl  a  řemeslnických  mistrů.  W  je- 
dnom weřejném  shromáždění  r.  1838.  mluwil  guvernér 
Everett  o  tomto  měšfanu  Worcesterském,  o  němžto  wy- 
prawowal,  že  pouze  wlastní  pilností  a  bez  cizího  wy- 
učowúní  oswojil  sobě  padesát  rozličných  řečí,  mezi 
nimi  i  galskou,  walliskou,  celtickou,  anglosaskou,  got lí- 
skou, islandskon,  ruskou,  slowanskon  (nejspíše  míněna 
tu  cirkewní),  arménskou,  chaldejskou,  syrskou,  arab- 
skou, ethiopskou,  tamulskou  a  sanskrit.  Ale  pan  Burrit 
jest  daleký  toho,  aby  se  tím.  uspokojil.  Denně  wěnuje 
osm  hodin  dušewní  a  tolikéž  tělesné  práci,  při  čemž  těší 
se  z  té  přednosti,  kterou  mnozí  učení  bolestně  pohře- 
šují, že  jest  stejně  silného  těla  jak  čilého  ducha :  mens 
sána  in  corpore  sáno.  Ostatně  neobmezuje  práce  swé 
pouze  na  sbírání  literárních  pohladili,  nýbri  uděluje  z  těch 
štědře  i  jiným.  Tak  kromě  mnohých  welecenných  článku* 
pro  wědecké  Časopisy  sepsal  i  přednášky  plné  poučení, 
které  držel  před  četným  shromážděním  w  Nowém  Yorku, 
we  Filadelfii  a  w  jiných  městech.  Ještě  nedostoupil  po- 
lední wýšky  swého  žiwota,  a  wlast  jeho  mfiže  se  tedy 
ještě  mnoha  ušlechtilých  plodu"  studii  jeho  nadíti.* 

Za  dfikaz,  jak  populární  jest  jméno  Elihu  Burrit  w 
Sjednocených  obcích,  swědčí  wedle  jiných  i  okolnost  ta, 
že  pojednání,  která  čas  od  času  pod  jménem  „oliwowých 
listfitt  wydáwá  a  w  1000—1200  wýtiscích  zdarma  roz- 
dáwá,  prawidelně  we  300  rozličných  časopisech  Jednoty 
ouplně  se  otiskují,  což  zajisté  jest  literární  wliw,  jenž 
nemá  sobě  podobného, 

Srbsko. 

Srbsko  obnáší  asi  100 0  Q  mil  a  jest  rozděleno  na 
17  krajů1  a  tyto  na  54  okrsků.  Země  jest  hornatá,  ale  i 
na  wýšinách  ourodná.  Hlawní  řeky  jsou  Sawa,  Dunaj,  Mo- 
rawa  a  Dřina,  z  nichž  prwní  dwě  jsou  splawné,  činíce  po- 
hodlnou cestu  až  do  Černého  moře.  Podnebí  jest  mírné, 
Žně  začínají  koncem  Čerwence,  zima  jest  wflbec  lewná,  wy- 
jma  jižní  hornaté  krajiny.  Srbsko  má  hojnost  kowfi  i  rost- 
linných plodin,  z  fciwočtšstwa  naohází  se  tam  množstwí  zwě- 
ře,  wšeliký   dobytek,   obzwláště  pak  wepřowý,   pak  wčely, 


hedbáwní  bource  a  pyawky.    Řeky  poskytují  hojnost  ryb. 
Třetina  země  jest  posud  lesem  pokryta. 

Obywatelé  jsou:  Srbowé,  jichž  počítá  se  825.783; 
Turci,  jimž  jen  w  několika  pewnostech  bydleti  dowoleno, 
w  počtu  15.161;  Židé  w  počta  1368;  Cikáni,  as  6074 
duši,  konečně  900  cizinců'  w  Srbsku  usazených,  ouhrnkem 
849.386  duší,  tak  že  na  i  Q  mili  nepřyde  ani  906  oby- 
watelfi.  Srbowé  žijí  we  1170  obcích,  jenž  obsahuji  34 
měst,  2318  wětších  a  193  menších  wesnieicb.  Hlawní  a 
sídelní  město  Bělehrad  má  19.000  obywatelfl.  Srbowé  w 
městech  prowozují  rozličná  řemesla,  ženské  dělají  plátno  ja- 
kož i  hrubé  sukno,  a  blíž  Jago  diny  jsou  sklenné  hutě.  Ob- 
chod prowozují  kromě  Srbfl  Turci,  Židé  a  cizinci;  hlawní 
místa  obchodní  jsou:  Bělehrad,  Jagodina,  Šabac  a  Něgotina. 
W  každém  kraji  drží  se  jednou  do  roka  weliký  trh. 

Poštowních  ouřadd  a  štaci  jest  29,  wozfi  poštowních 
není,  musit  se  tu  po  poště  jízdecky  cestowat;  celnic  jest 
24,  a  na  hranicích  tureckých  odbýwá  se  též  kontumac. 
Pro  wzděláwání  nastáwajícfch  obchodníku1  jest  w  Bělehradě 
technicko-obchodnická  škola.  Nejwice  wede  se  obchod  po 
wodě,  mimo  to  probíhá  5  welikých  silnic  zemi  na  wšecky 
strany.  Peněz  nemá  ještě  Srbsko  wlastnfho  rázu,  nejobyčej- 
nější jsou  rakouské. 

Srbowé  přizuáwají  se  k  řecké  nesjednoaané  církwi  a 
hlawou  jejich  jest  metropolita  Bělehradský.  S  patriarchou 
Cařihradským  má  wláda  srbská  konkordat,  a  platí  mu  ročně 
760  zl.  we  stříbře.  Země  dělí  se  na  čtyry  diécese,  w  nichž 
nachází  se  298  kostelu*,  38  klášterů  a  651  fara.  Každá 
diécesi  má  swou  konsistoř,  od  nichž  wšak  stáwá  se  odwo- 
láni  do  Bělehradu.  Metropolita,  biskupowé  i  konsistoře  pla- 
ceny jsou  od  wlády.  Turci  mají  36  mešit  a  4  kláštery, 
Židé  mají  synagogu  a  rabína  w  Bělehradě;  katolické  služby 
boží  konají  se  w  privátní  kapli  rakouského  konsula  w  Běle- 
hradě. 

K  rozšiřowání  wzdělání  a  oswěty  w  národu  slouží  ly- 
ceum Bělehradské,  skládající  se  ze  dwou  fakult,  filosofické 
a  práwnické,  gymnasium  Šesti  tříd,  pak  dwě  pologymnasia, 
technicko-obchodnická  škola  s  třemi  třídami,  Ustaw  theolo- 
gický, řecká  škola  Bělehradská,  pak  na  wenkowě  245  ná- 
rodních škol.  Počet  studujících  obnáší  6800.  Mimo  to  jest 
w  Bělehradě  spolek  pro  srbskou  oswětu.  Turci  mají  12 
elementárních  škol,  8  pro  chlapce,  4  pro  děwčata ;  Židé 
mají  Školu  w  Bělehradě. 

Wláda  ustanowena  jest  zemským  zřízením,  r.  1839. 
prohlášeným.  Zákonodární  moc  dělí  kníže  se  senátem,  wy- 
konáwací  samotnému  knížeti  naleží.  Knížecí  důstojnost  jest 
wolitelná,  wolení  děje  se  od  národu  při  wšeobecném  shro- 
máždění (skopščina).  Pod  knížetem  stojí  predstawnik,  který 
spolu  zastáwá  wedení  zewnitřnich  záležitosti,  pak  direktoro- 
wé  záležitostí  wnitínídi,  financí  a  sprawedlnosti.  S  posled- 
ním to  direktorstwím  spojena  jest  též  péče  o  bohoslužbu  a 
národní  oswětu.  W  krajích  zřízeny  jsou  pro  wykonáwání 
zákonů*  prefektury,  jimž  opět  podřízeny  jsou  prefektury  okr- 
sku*. Bělehrad  má  swou  wlastní  prefektům.  W  práwních 
wěcech  rozhodují  w  prwni  instancí  zwláštní  soudowé  krajští, 
w  druhé  a  třetí  instancí  soud  appellační  a  nejwyšši  práwní 
ouřad  w  Bělehradě.  Pro  menší  pře  jsou  po  obcích  soudowé 
smírní,  kteří  obstaráwají  i  wěci  policejní.  Práwní  pře  roz- 
hodují se  podle  srbského  občanského  zákonu,  wyšlého  roku 
1844. 

Boční  příjmy  zemské  obnášejí  900.000  tolarfi,  jimiž 
kryjí  se  wšecka  wydání;  zbytek  se  uloží  do  zásobní  poklad- 
nice.    Nejwýnosnějši  z  dani  jest  plat  z  hlawy.     Sultanowi 
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odwádí  se  ročně  4.300.000  piastrti  (191.606  ti.  40  kr. 
we  stř.) 

Erb  srbský  bílý  kříž  w  čerweném  poli.  Řádného  woj- 
ska  dru  se  jen  tolik,  co  stačí  k  udrženi  wnitřního  pořádku, 
w  čas  noaze  jest  každý  Srb  wojákero  a  musí  sloužit  na 
wlastní  outraty. 

W  Srbska  jest  ouplná  rownost  wíech  obywatelS,  a 
uwedení  služebnosti  jest  oustawou  na  wždycky  zapowězeno. 
Rukojmím  za  národní  swoboda  jest  ruský  dwflr. 


Tmi  a  bodláčí. 

We  Frankfurtě  nad  Mohanem  shromáždilo  se  w  tyto 
doby  asi  160  tak  nazwaných  Germanistu*  čili  německých 
wlastencí  k  společnému  rokowáni  o  důležitostech  německých. 
Jeden  paragraf  stanow  shromážděni  toho  wýslowně  wymi- 
ňuje,  aby  wšecka  přednášení  dala  se  pouze  w  jazyku  ně- 
meckém. Toto,  jakož  i  nedáwno  zmíněný  clubb  fran- 
cais  w  Lipsku,  jest  důkazem,  že  Němci  až  posud  w  samé 
wlasti  swé  dosti  činiti  mají,  aby  jazyk  swfij  proti  wzácněj- 
šímu  francouzskému  ubránili. 

Wýmarský  dworni  malíř  a  professor  J.  IL  Schramm 
wydáwá  album  znamenitých  mužfi,  zwláště  Němcti.  Mezi  po- 
dobiznami jejich  nachází  se  též  podobizna  známého  Susel- 
ky,  o  němž  jistý  K.  G.  w  Augsburských  wšeobecných  no- 
winách  prawí,  že  horující  jeho  pohled  má  prý  něco  busit- 
sko-českého.  Zdali  se  mu  asi  pan  Šuselka  za  to  po- 
děkuje? 


SMĚS. 

Chladnost  mysli.  W  Baraňské  stolici  w  Uhřích  měl 
nedáwno  zloděj  býti  oběšen.  Když  přisel  pod  šibenici,  wy- 
prosil  sobě  ještě,  aby  směl  dýmku  tabáku  wykouřit,  i  bylo 
mu  to  dowoleoo.  Kouřil  wšak  tak  pohodlně,  že  mu  koneč- 
ně museli  poručit,  aby  dýmku  odložil  a  k  smrti  se  hotowil. 
I  položil  tedy  polowykouřenou  dýmku  pozorně  wedle  šibe- 
nice a  srdnatě  wstupowal  na  žebřík.  Sotwa  wšak  přišel 
nahoru,  bylo  woláno:  „Milost!"  Sotwa  zločinec  opět  slezl, 
i  bned  sáhl  po  swé  dýmce  a  začal  kouřiti  dále,  prawě  k 
přístojícím  8  chladnosti  stoickou:  „Hnedle  by  mne  za  tím 
žertem  byla  dýmka  wy hasla." 

Lodi  na  železné  dráze.  Francouzský  inžinýrský 
kapitán  Guillemon  podal  wládě  swé  náwrh  k  železné  dráze, 
která  by  spojowala  přístawy  francouzské  Brest,  Toulon  i 
Čherbourg,  tak  že  by  'lodstwo  mohlo  z  jednoho  přístawa 
do  druhého  po  suše  býti  dopraweno.  Outraty  té  dráhy  ob- 
nášely prý  by  sotwa  čtwrtinu  outrat  na  opewnění  Paříže 
wynaložených. 

Hudební  skladatelkyně  wysokého  rodu.  Weliká 
kněžna  Olga,  nedáwno  wdaná  za  Wíirtemberského  dědičného 
prince,  slastně  okouší  se  w  hudebním  skládání.  Kompono- 
waný  od  ni  jeden  parádní  marš,  který  již  w  pruské  armádě 
nweden  jest,  wyšel  nedáwno  nákladem  Schlesingerského  knih- 
kupectwí  w  Berlíně. 

Městská  železnice.  W  Londýně  zanášejí  se  kolossál- 
ním  plánem,  spojiti  rozličné  části  města  železnými  drahami.  Domy, 
které  by  se  k  tomu  konči  zakoupiti  musely,  oceněny  json  na 
1.170.206  liber  sterlinkíi  (po  10  zl.  we  str.) 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Sfie  Soběslawi. 

Naši  študující  o  těchto  prázdninách  nás  dwěma  welmi 
zdařilými  předstaweními,  totiž:  Klicperowým  „D i wotw or- 
ným kloboukem"  a Rirenšaftowým  „Lépe  malým  nežli 
welkým  pánem  býttf  potěšili.  A  ku  chwále  jejich  budiž 
řečeno,  že  jsme  se  diwadelni  obratnosti  těchto  mladých  hercfl, 
kteří  si  tak  statně  počínali,  obdiwowali;  zwláště  pak  wroucí 
díky  wzdáwáme  díwkám,  jenž  přirozenou  hrou  swou  nás  o- 
kouzlily  w  druhém  předstaweni,  jehož  wýnos  ku  prospěchu  po- 
hořelých Dešenských  určen  jest,  ku  kterémuž  oučelu  již  něko- 
lik dní  dříwe  duchowenstwo  zdejší  w  městě  zbírky  učinilo. 
Naděje,  že  študující  ještě  besedu,  jaké  jsme  se  minulého  roku 
dočkali,  uspořádají,  nás  zklamala.—  —  m  — 


SEpráwy  jH&oilowautslcé. 

W  Šibeníku  w  Dalmácii  (wlasky  Sebenico)  zalo- 
žena jes(  nedáwno  čítárna  ilirská. 

Jíbské  Bělehradské  nowiny  žiwiwše  se  dosud  nejwíce 
jen  překládáním  cizích,  zwláště  německých  nowin,  obracují 
nyní  pilnější  zřetel  na  domácí  záležitosti,  společenské  i  literární. 
W  čísle  65.  a  66.  se  jedna  o  potřebě  literárního  spolku  wšech 
spisowatelti  srbských;  též  sděluji  se  wýtahy  z  přednášení  o 
elowanské  literatuře  Cypriána  Roberta  (nástupce  Adama 
Mickiewicze  na  universitě  Pařížské),  dle  kterých  se  zdá,  že 
tento  ctitel  národů*  slowanských  wíce  národopisné  než  mluwo- 
zpytné  hlediště  pojal.  Podunawka,  zábawný  Bělehradským  no- 
wmám  připojený  list,  málo  púwodně  slowanského  a  skutečně 
zábawného  podáwá— nejwíce  též  nudné  a  nekonečné  překlady. 


Redakci  by  přece  snadno  z  domácího  bohatého  pramene  slo- 
wanského Čerpati  mohla,  alespoň  měla  by  se  wystříhati  tak 
hrubých  a  hnusných  omylfl,  jako  n.  p.  w  čísle  32.  stoji:  „W 
Raguzi"  místo  w  Dubrowníkn;  což  tolik  značí,  jako  kdyby* 
chom  my  psali  „W  Neuhaasu"  aneb  „W  Leitmerita." 

W  Bělehradě  srbském  tiskne  se  druhé  wydáni  dějepisu 
národu  srbského  od  Dimitra  Davidoviče.  Cena  této  wážné 
knihy,  ozdobené  podobiznou  spisowatele  a  Jiřího  Černého  i 
s  mappon  zemí  od  Srbů"  obydlených,  bude  i  zl.  stř.  Wydawa- 
tel  jest  v  Řehoř  Vozarovíč. 

Dle  nejnowějších  zpráw  dostanou  Srbo wé  též  co  nejdříwe 
hospodářský  časopis. 

W  knížetstwí  srbském  lidnatosti  znamenitě  přibýwá.  Mi- 
nulého roku  narodilo  se  křesťanských  dětí  mužského  pohlawi 
16.126,  ženského  14.434,  dohromady  30.560.  Počet  zemře- 
lých jenom  málo  polowičku  narozených  přewyšuje,  umřelo  to- 
tiž mužských  8731,  ženských  8093,  oubrnkem  tedy  jenom 
16.824. 

Krátká  odpowěď. 

Panu  ...t  od  Č...ho  B...du:  Waše  připomenutí  nemá  té 
důležitosti,  aby  bylo  uweřejněno;  zwláště  co  se  druhé  wěci 
dotyce,  nebof  wolno  psáti  tak  i  jinak.  Při  té  příležitosti  znowa 
opětujeme,  že  příspěwkS,  na  které  se  zasílatel  prawým  jmé- 
nem nepodepsal,  žádným  zpfisobem  použito  býti  nemůže. 

Red. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Číslo  119. 

AS.  roční  běli. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
létal  *1.,  na  půlléta  t 
al.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
sto wnich  o  úřadu  Ra- 
kouského mocnářstwi 
půlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  al.  36  kr. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
é.  116)  wydáwá  po 
pularsích  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
člwrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřik. 

(Pofcradotixífif.) 

I  spěchala  kwapně  lesem  až  k  malé  chalupě,  m  níž 
dle  celého  zewnějšku  znáti  bylo,  že  to  obydlí  uhlířowo. 

Přede  dweřmi  stáli  dwa  maži,  bedliwě  do  dálky  na- 
slouchajíce, a  sotwa  že  uslyšeli  lehký  šustot  kročejfi  w 
tráwě  a  mezi  stromowím,  pokročili  oba  ku  předu. 

„To  bude  ona— a  prawil  starší  z  nich,  asi  sede- 
sátiletý,  silné,  wysoké  postawy,  jehož  začerněná  twář 
patrně  na  jeho  řemeslo,  totiž  uhlírstwí,  okazowala.  „W 
skutku  bych  nemyslil,  že  tak  outlá  paní  tolik  zmužilosti 
do  sebe  mít  bude,  aby  se  na  cestu  wydala  — " 

„A  to  práwě  w  noci,  kdy  nejwíce  duchowé  a  ča- 
rodějníci řádí  — "  připojil  mladší,  oblečen  na  způsob 
zbrojnošů*. 

„Ba  duchowé  a  čarodějníci,"  přiswědčil  prwní, 
„ale  z  masa  a  kosti,  bodejž  je  Bfih  zatratili  já  je  widěl." 

„Kýho-Ii  wýra,  otče!"  wykřikl  druhý,  „wy  že 
jste  widěl  lesní  duchy?  A  proto  jste  nečekal  u  kraje 
lesa  na  paní  naší,  že  jste  se  lek'.  — I  powídejte  pak?" 

„Mlč  mi,tt  odwětil  otec,  „to  by  bylo  asi  tajemstwí 
pro  tebe.  Raději  běž,  at  ženské  wše  přichystají  k  uwítá- 
ní  dobré  paní." 

Sotwa  byl  mladík  do  chatrče  wešel,  wystoupila 
ona  žena,  již  jsme  tajně  z  Točníku  wycházeti  widěli, 
z  lesa  na  malou  prostraninu  před  chatrčí,  a  uhlíř  jí  kwa- 
pil  wstříc  i  sklonil  se  hluboko,  by  políbil  roucho  její. 

„Přestaň,  přestaň!4*  prawilapaní,  w  níž  snad  kaž- 
dý z  laskawých  dtenáHi  Anežku  Chuenringownu  příjmím 
Palcéřik  byl  poznal.  „Přestaň!  '  hledej  si  děti  swěta, 
otroky  marnosti  a  temna,  jenž  požadujou  dctu,  která  je- 
dině Boha  náleží." 

„Odpustte,  paní  wznešená!"  prawil  pokorně  po- 
ctiwý  uhlíř,  „sprostý  člowěk  jako  já  newí,  jak  by  na 
jewo  dal  swou  neobmezenou  dctu  leč  zpOsobem  tímto. 
A  w  skutku,  kdo  se  k  wám  blíží,  at  to  dělá  na  kolenách, 
nebo  jste  anděl  celé  krajiny,  a  jestli  wy  nejste  za  žiwa 
swatá,  newím,  kdo  by  to  wíce  býti  mohl?" 

„My  wšickni  jsme  děti  boží,  wywolení  Páně  —  " 


prawila  Anežka,  „wšickni  jsme  w  rukou  jeho!"  připojila 
w  bolném  upamatowání  na  děti  swé,  jež  opouštěla. 

„Ó  nemluwte  tak  laskawě  se  mnou,  paní  milosti- 
wá,"  wece  uhlíř,  „my  sprostí  lidé  nejsme  zwyklí  slý- 
chati tak  lahodné  řeči  od  wznešenějších.  —  W  skutku, 
když  tak  se  mnou  mluwíte,  zapomenu  na  wšecko  — " 

„Jest  wšechno  k  odjezdu  přichystáno  ?"  ptala  se 
najednou  AnéžTsa,  neb  w  hlubokých  myšlénkách  pohříže- 
ná neslyšela  řeč  uhlířowu. 

„Wšecko,"  wece  uhlíř,  „již  s  wečera  měl  syn  můj 
Jaroš  koně  přichystané.  Já  čekal  na  kraji  lesa  na  Waši 
Milost,  a  widěl  jsem  mnoho.  Ráčíte  mě  wyslechnout  ?" 

„Cos  widěl?"  ptala  se  kwapně  Anežka,  jejíž  po- 
zornost nejwýš  poutána  byla. 

„Widěl  jsem  Jeho  Milost  krále  na  Točník  jeti,"  za- 
čal wyprawowati  uhlíř.  „Sotwa  wšak  se  za  ním  brány 
hradu  zawřely,  wystoupila  z  huštiny  králowna  —  " 

„Kunhuta?"   užasla  Anežka. 

„Ano,  ta  neblahá  Kunhuta,  jak  ji  nazýwati  w  oby- 
čeji máme,"  odwětil  uhlíř,  „hleděla  nějaký  čas  ku  hradu, 
pak  se  obrátila  a  šla  nazpět  dále  do  lesa.  Já  ji  následo- 
wal  a  widěl  jsem  po  chwíli— Záwiše  Wítkowiče  — " 

„Záwiše?"  zwolala  Anežka  s  rostoucím  úžasem, 
„nemejlíš  se?" 

„Wždyť  ho  zná  skoro  každé  děcko  we  wlasti  dle 
powěsti  o  loutně  jeho,  kterou  prý  čaruje,"   wéce  uhlíř. 

„Tak  daleko  jdou  tedy  pikle  jejich  —  "  wzdychla 
Anežka,  „i  do  Ifina  rodiny  se  plíží  zrada,  a  o  n  byl  přece 
tak  přísný  k  sobě  a  sprawedliwý  w  po winnostech  swých !" 

„Ještě  něco!"  oznamuje  uhlíř  dále,  „již  dwa  dni 
jsem  pozorowal  tlupu  jezdců*  skrýwati  se  w  lesích  na- 
šich.  Že  nic  dobrého  nekujou,  dá  se  snadno  uhodnout." 

„A  proč  jsi  to  neoznámil  dříwe?"  ptala  se  Anež- 
ka, jejíž  zmužilost  čím  dále,  tím  wíce  rostla. 

„Nechtěl  jsem,  aby  se  prozradilo,  že  jste  mne  o 
záměrech  swých  zprawila,  paní  milostiwá!"  omlouwal 
se  uhlíř. 

„Dobře!"  pochwálila  ho  Anežka.  „Zítra  oznámíš 
Točnickým,  cos  widěl,  aby  se  měli  na  pozoru,  o  mém  wšak 
zmizení  pomlčíš !"   Tak  nařídiwši  wešla  do  chýše. 
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„To  ti  powídám!"  oslowil  uhlíř  zbrojnoše,  syna 
swého,  jenž  byl  práwě  z  chatrče  wyšel.  „To  ti  powí- 
dám, Wašku,  t(  máš  jazyk  prostořeký  na  uzdě,  a  každý 
wlas  na  hlawě  paní  swé  af  do  poslední  křupěje  chráníš." 

„To  je  dobře,  £e  je  má  ustříhané,  sic  bych  se  jich 
sotwa  nehráni!  !"  prohodil  zbrojnoš. 

„Mlč,  kluku  !"  okřikl  ho  zlostně  otec,  „nerouhej 
se  pani,  která  celou  krajinu  dobrodiním  swým  oblažuje. 
Ještě  jedno  podobné  slowo,  a  dám  ti  něco  na  památku, 
že  celou  cestu  na  to  pamatowat  budeš  1" 

„I  u  wšech  wšudy  wejrfi,  otče!"  conwnul  zbroj- 
noš zpátky,  „což  myslíte,  že  jsem  Tatar,  abych  se  rou- 
hal paní  swé?  Já  za  to  nemohu,  když  mi  tak  někdy  něco 
napadne,  a  jazyk  nemám  také  na  zámku.  Proto  ale  dou~ 
fám  přece,  že  by  sotwa  wěrnějšího  sluhu  nalezla." 

„Dobře,  dobře,  tys  hodný  hoch  l"  chwálil  potě- 
šený otec. 

„Ne  tak,  jak  myslíte",  odwětil  zbrojnoš  Wašek, 
„sic  bych  se  byl  již  dáwno  ke  koním  podíwal,  a  nemrhal 
bych  čas  marnou  řeči. 

Po  těch  slowech  odešel  do  kfilny,  odkud  po  chwíli 
dwa  silné  koně  wywedl. 

Nedlouho,  a  Anežka  wyšla  z  chýše,  přewlečena  w 
šat  panošů"  králowských,  krásný  obličej  na  rudo  zbar- 
wený.  Uhliřowa  stará  žena  a  dcera  její  wyšly  za  ní, 
wšemožně  se  snažíce  ntajiti  slzy. 

„Chceš  tedy  se  mnou  sdíleti  nebezpečí  pro  krále  ?" 
ptala  se  Anežka  ještě  jednou  Waška,  který  již.  w  sedle 
seděl,  štíhlého  raimoehodníka  za  uzdu  drže. 

„Žiwot  mfij  patři  dobroditelkyni  rodiny  mé!"  pra* 
wil  Wašek. 

„Pomni  ale,"  namítala  ještě  Anežka,  „že  musíš  pře- 
státi nebezpečí  mnohé,  ano  že  se  snad  wice  nenawrátiš ; 
nebo  budeme  jen  opodál  následowati  woje  české,  a  jsou* 
ce  takto  osamotnělí  budem  wydáni  w  moc  wší  láje  vo- 
jenské. Pomni  na  to,  a  nemáš-li  tolik  zmužilosti,  tolika 
nebezpečím  wzdorowati,  zflstau  doma  a  já  pojedu  sama." 
„I  bodejt  bych  byl  Tatarem,  abych  zfistal  doma  1" 
odwětil  Wašek  skoro  newrle  nad  domněnkou,  že  by  snad 
schopen  byl  opustiti  swou  pani. 

„'Nuže  tedy  I"  prawila  Anežka  k  ostatním,  „po* 
zdwihněte  myslí  swých  ku  Pánu  a  proste,  aby  mocná 
ruka  jeho  nápomocná  byla  králi  wašemu,  který  je  otcem 
poddaných  swých." 

A  nežli  se  ráno  nad  krajinou  probudilo,  byla  již 
Anežka  s  prflwodcem  swým  daleko  od  Točníka,  a  když 
se  wesnicemi  nebo  skrz  městečka  ubírali,  soudil  každý, 
ie  to  panoš  zbrojnošem  doprowázen  za  králem  a  pánem 
swým  s  nějakým  náwéštim  se  ubírá. 
(Pokračování.) 


Z  Iráhnré  Hradce  na  moravské  hranice. 

Kos  žertowné  cesty  s  wšelijakými  nápady,  wý- 
pady,  přepady  a  západy. 

Sepsáno  od  peiího  Studenta,  w  roce  184  .  •  tem. 

Kdo  wšak  touží  něco  zwědět, 
Nesmí  ostat  doma  sedět, 
Neb  kdo  wždy  za  pecí  dřepí, 
Ostane  na  wěky  slepý. 

Předmluwa. 

Cesty  člowěka  jsou  wšelgaké,  krátké,  dlouhé,  kři- 
wolaké,  pěšky,  we  woze,  a  prázdnou  kapsou,  s  plným 
měšcem  atd.  Awšak  ze  wšech  těchto  cest 

Nejkrásnější  jest, 
když  se  študent  po  přestálých  zkouškách  na  prázdniny 
bére.  Wěru,  překrásný  to  obraz !  študent  w  lehýnkém 
obleku,  beze  wšeho  nákladu,  wyswědčení  w  jedné,  málo 
peněz  w  druhé  kapse,  w  obličeji  smích  a  w  srdci  wese- 
lostl  Jak  si  hrdě  kráčí,  jakby  mu  píli  swěta  aneb  ale- 
spoň notné  panstwi  patřilo;  což  mu  do  peněz,  wždyC 
jde  na  wakace,  což  mu  do  budoucnosti,  wždyf  má  wy- 
swědčení bez  dwojky  w  kapse,  a  celý  swét  mu  otewřea, 
pro  něj  jest  jen  přítomnost  a  na  jeho  mysli  tane  jen  wše- 
lijaká  merenda  a  lecjaké  poswícení,  kterou  a  které  swou 
přítomnosti  překwapiti  hodlá.  Jediná  wýminka  w  tomto 
pádu  jest :  absolvowaný  filosof  a  hotowý  práwník ;  prw- 
ní  newěda,  k  jakému  chlebu  se  obrátit,  a  druhý  newěda, 
kde  po  skončeném  tak  nazwaném  chlebowém  studium 
tento  chléb  roste ;  awšak  onen  študent,  který  tuto  cestu 
z  Prahy  na  morawské  hranice  koná  a  nyní  předmlouwá, 
jest  takořka  wěčný  študent,  který  si  těchto  študentských 
času1  každého  roku  dopřiwá;  tento  študent  ponecháwí 
tedy  každému  z  laskawých  čtenáři!  na  wflli,  dle  jeho  po 
cestě  nachytaných  nápadu*  a  wýpadfi  jej  do  lecjaké  školy 
připočísti,  jen  ne  do  školy  hlubokého  mudretwí  a  pedan- 
tismu;  tento  študent  konečně,  který  jsem  wlastně  já, 
počíná  nyní  w  prwní  osobě  swou  pěší  cestu,  jsa  welmi 
tomu  powděčen,  že  touto  předmluwou  dokázal  a  se  tomu 
wyhnnl,  by  mu  žádný  domluwiti  aneb  jej  pomluwiti  ne- 
mohl, když  počne  rozmlouwati,  jakž  následuje : 

Mratlowé  Hvautee* 

Z  Králahradce,  pewna  města, 
Počíná  se  moje  cesta; 
Jaké  štěstí,  že  jdu  pěšky: 
Hned  za  bránou  potkám  Češky; 
Kdybych  byl  we  woze  jel, 
Jisté  že  bych  neslyšel, 
Jako  nyní  slyším  hezky 
Rozmlouwati  wfikol  česky! 

Pie  těchto  weršíkfi  laakawý  čtenář  sezná,  i*  4o« 

wedu  wázauě  i  newánaně  psát,  a  práwě  jako  cestující 
na  začátku  cesty  nohy  šetřit,  a  dříwe  než  rozwáže,  po- 
malu ai  wykračowat  muai,  tak  i  já  rád  každou  cestu  ně- 
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čím  wázaným  začínám,  jakobych  se  w  tato  cesta  uwázati 
chtěl.  Jsem  wšak  přítel  poesie  srozumitelné,  nezamota- 
né  a  werše  moje  žáduou  nadwětrností  newynikají.  Jest 
to  wěru  smutné  podiwáaí,  když  w  sáhodlouhé  básni 
hltwnf  myšlénka  samým  poletowáním  těkawé  fantasie, 
samými  obrazy  a  překroucenými  slowy  tak  zatarasená 
jest,  že  ji  čtenář  ani  nenalezne.  Že  nenáwist  ze  mne  ne- 
mluwi,  doufám  w  pokračowání  této  cesty,  až  se  mi  totiž 
příležitost  wyskytne,  též  dokázati ;  nyní  prozatím  ne- 
moha opominouti,  swou  wlastní  básničku  o  Králowé 
Hradci  jakožto  wzor  srozumitelnosti  a  welmi  mnoho  ob- 
sahujícího obsahá  odporoučeti;  neb  ačkoliw  jenom  kra- 
tičká, přece  z  ní  náramně  mnoho  wyswítá,  totiž : 

1.  Že  je  Hradec  pewné  město, 

2.  Že  se  za  branou  Hradeckou  mluwi  česky, 

a  3.  že  kdo  jde  pěiky,  často  něco  slyií,  což  je- 
doucímu we  woze  ujde. 

Mohlo  by  se  též  z  toho  uzawříti,  že  Hradec  leží 
w  Čechách,  poněwadž  se  za  branou  mluwi  Česky ;  nebylo 
by  wiak  toto  uzawření  dostačitelné;  nebo  by  se  namít- 
nouti mohlo,  že  dle  toho  úsudku  naše  Praha  leží  w  Ně- 
mecké říši,  poněwadž  se  před  i  za  branou  často  mluwi 
německy.  Proto  wiak  přece  ostane  Hradec  w  Čechách, 
tak  to  alespofi  stojí  w  zeměpisu,  kde  ještě,  jak  se  z  mla- 
dých let  pamatuji,  následující  znamenitosti  zaznamenány 
jsou:  „Hradec,  pewné,  zdmi  obehnané  krajské  město, 
leží  při  oustí  Orlice  do  Labe,  jest  tam  gymnasium  a  opa- 
trowna  pro  malé  dítky.  Za  starých  času*  bylo  toto  město 
w  dějepisu  znamenité,  nyní  se  wfikol  Hradce  zelenina 
daří  a  do  Prahy  se  počítá  dwaoáct  mil.* 

Já  tam  z  Prahy  přicestowal  w  dostawnfku  pozdě 
wečer,  a  když  jsem  si  nočním  spánkem  roztřesené  oudy 
pozotawil,  časně  ráno  jsem  se  wydal  na  pokračowání  za- 
počaté cesty;  tím  se  také  stalo,  že  jsem  teprw  za  bra- 
nou slyšel  česky  mluwit;  nebo  w  noci  se  w  pewném 
městě  welmi  málo  mluwi  a  ráno  jsem  již  byl  z  města 
wen  na  šírém,  ku  cwičeňi  wojenskému  ustanoweném  mí- 
stě, a  k  morawským  hranicím  jsem  kráčel.  Ačkoliw  sotwa 
slunce  rfižowou  záři  krajiny  ošatilo  a  wfikolní  příroda 
ještě  si  sotwa  oči  protřela,  jižjiž  na  wojenském  rozsá- 
hlém stanowišti  w  mnohonásobných  tlupách  a  skupeních 
paaowalo  neunawené  ewičeni  wojska.  Musím  též  podo- 
tknouti pro  ony  čtenáře,  kteří  pewnosti  neznají,  že  aspoň 
na  této  straně  apewněného  Hradce  žádný  dSm  se  stawěti 
nesmí,  poněwadž  by  prý  w  čas  wojny  nepříteli  překážet 
mohl. 

Když  jsem  tak  co  pokoje  milowný  člowěk  a  študent 
dále  swon  cestou  kráčel,  nahlédl  jsem  blíže  pěšinky  o- 
samotnělého  wojáka  nowáěka,  kterého  pan  kaprál  w  prw- 
1  nich  krocích,  pohybowáních  a  zásadách  cwíčil.  An  jsem 
mu  w  jeho  wojenském  tažení  z  cesty  ustoupit  musel,  rád 
bych  byl  wěděl,  kterak  tento  mně  překážky  w  cestu  kla- 
doucí hrdina  wyhlíži ;  ohlídnu  se,  a  ble !  přede  mnou, 


mocným  hlasem  pana  kaprála  zastawený,  rowný  co  swíč- 
ka  stojí  mfij  spolužák  z  dětinského  a  triviálního  wěku, 
mflj  krajan  a  sousedflw  mladší  syn.  Widěl  jsem  z  jeho 
pohledu,  že  i  on  mě  poznal,  a  wšak  powolání  jeho  nedo- 
wolowalomu,  padnouti  roně  okolo  krku,  a  já,  ačkoliw  jindy 
smělosti  mně  nechybí,  netroufal  jsem  si  přece,  k  němá 
promlnwiti.  Já  se  na  něj,  a  on  se  na  mne  podíwal,  očima 
jsme  se  ob  ej  mul  i,  a  w  okamžení  zase  naše  cesty  se  roze- 
šly, on  „ýalb  linfó"  ke  Krko nosům  a  já  „grafe  atté" 
k  nowé  hospodě. 

Híowá  monmedau 

Jest  wšak  tato  nowá  hospoda  jen  tak  nazwaná  no- 
wá  hospoda,  nebol  již  mflj  dědoušek,  který  často  w 
Hradci  býwal,  mi  o  této  nowé  hospodě  powídáwal.  Ten- 
kráte wšak  byly  zcela  jiné  časy;  kdo  z  našeho  místa, 
čtyry  míle  od  Hradce  wsdáleného,  pěšky  šel,  ostal  w 
nowé  hospodě  přes  noc,  poněwadž  prý  w  městě  samém 
welká  drahota  panowala  a  člowěk  slámu  k  spaní  ani  ne- 
dostal. Tenkráte  byla  nowá  hospoda  walně  nawštěwo- 
wána,  a  wšak  to  bylo  za  času  černých  bankocetlí,  když 
ještě  se  nosily  kalhoty  bez  štruplí,  třírohé  klobouky, 
a  kde  ještě  nebylo  hanba,  s  copem  w  krajském  městě 
se  okázat.  Nyní,  ach  nyní !  jak  mnoho  již  bylo  psáno 
o  tom  Jindy  a  nyní",  a  přece  to  žádný  ještě  newy- 
skoumal,  proč  to  Jindy"  wždycky  wíce  chwály  trží, 
než  to  „n  y  n  ítt.  Také  nowá  hospoda  j  i  n  d  y  a  nowá  ho* 
spoda  n  y  n  í  se  liší  od  sebe ;  neb  nyní  jen  se  tam  za- 
stawnje  wozka  napájet  koně  aneb  zelenáři  z  rána  se  tam 
kořalkou  občerstwují.  Ta  neštastná  kořalka  1 
(Pokračowáui.) 


m  m  ž  g. 

Oučinky.  „Jaké  ončinky  má  teplo  a  zima  ?"  tázal 
so  učitel  žáka.  —  „Žhna  stahuje  a  teplo  roztahuje."  —  „Do- 
bře, mfižete  mi  dát  příklad  i  wlastní  zkušenosti?"  Žák  umlkl 
I  drabowé  jeho  díwali  se  na  sebe.  Konečně  wywstal  jeden 
a  prawil:  „Když  je  horko,  jsou  dni  dlouhé,  a  když  je  zima, 
krátké." 

Odkoupená  rána.  Nedáwno  wyzwaK  se  při  hře  An- 
gličan a  Prus  na  souboj.  Angličan  měl  prwni  rána  a  chy- 
bil. Na  to  mířil  Prušan,  an  odpůrce  jeho  zwolal:  „Zadržte, 
já  Wám  odkoupím  Waši  rána."  Prušan  i  swědkowé  byli 
z  počátku  w  nemalém  podiweni,  zatím  wšak  si  to  rozmyslili 
a  počali  s  Angličanem  wyjednáwatí.  Angličan  byl  boháč  a 
Praš  dobrý  střelec.  Rána  byla  na  13.000  klatých  oceněna, 
které  Angličan  zaplatil,  a  oba  sonpeřowé  wrátili  se  z  boji- 
ště co  přátelé. 

Nemilé  zklmmáni.  Jistá  díwka,  která  se  za  wdow- 
ce  prowdala,  jewila  brzo  po  swatbě  patrný  zármutek.  Když 
se  ji  na  práno  ptali,  odpowěděla:  „Já  wždycky  slýchala, 
hdyž  se  děwče  wdá  za  dworského  rado,  že  se  stane  dwor- 
skon  radoww;  kdyi  si  wezme  professora,  že  se  stane  pro- 
fessorkoa,  a  podle  toho  jsem  myslila,  když  se  wdám  za 
wdowce,  že  se  stanu  wdowon,  ale  nyní  widím,  jak  hořce 
jsem  se  zklamala." 
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Diwadlo,  literatura,  umění, 

Od  slezsky  cit  bránic. 

(Jiřinhotcá  ělawnost.) 

Jelikož  jsme  jiná  léta  zpráwy  o  slawnostech  jiřinko- 
wých,  obyčejně  we  Skalici  nad  Úpoa  slawiwaných,  podá- 
wali,  neopomíjíme  i  letos  tak  učiniti.  Slawnost  jiřinkowá 
nebyla  tenkrát  we  Skalici,  nýbrž  w  Náchodě,  a  to  22.  září 
držána.  Wchod,  schody,  pěkný  sál  a  wedlejší  pokoje  ho- 
stince a  „Zlatého  slunce"  byly  Jiřinkami  a  listím  wkusně 
okrášleny.  Škoda,  že  pro  nepřízniwou  powětrnost  toliko  49 
osob  ke  stolu  w  nadřečeném  sále  se  sešlo.  W  pro  stranním 
pokoji  posuzowáno  2  4  nowě  wypěstowaných  Jiřinek,  z  nichž 
jedna  panem  spráwcem  Hochem  z  RatiboHc  wypěstowaná 
odměny,  a  jiná  od  téhož  pána  pěstowaná  prwního  akcessitu 
došla.  (Pan  spráwce  Hoch,  jakož  i  wel.  pan  Hardálek  we 
Skalici  jsou  co  nejhlawnější  pěstitelé  Jiřinek  známí.)  Druhé 
akcessit  dostala  Jiřinka  pana  Bosse,  knížecího  dworního  za- 
hradníka w  Ratibořicich.  Mimo  to  bylo  300  welmi  pěkných 
Jiřinek  jednoty  jiřrákowé  na  podíwanou  wystaweno.  Mezi 
stolowáním  hrála  kapella  c.  k.  ostrostřelcfl  Králowéhrade- 
ckých.  Tatéž  kapella  hrála  i  wečer  w  bále  w  témž  sou- 
měrně wyšňořeném  a  oswětleném  sále  nejnowějši  kusy.  Kéž  by 
tato  slawnost  ctitele  Kwěteuy  často  ještě  blažila ;  kéž  by  ale 
také  přízniwější  powětrnost  jí  w  rfplné  míře  užiti  nebránila! 

Z  Wawarowa. 

Již  hned  ku  konci  měsíce  čerwna  wypukla  na  zdejším 
panstwí  nakažliwá  nemoc,  tak  nazwaná  čerwenka  čili  čer- 
wená,  která  sev  w  krátkém  čase  po  několika  wesnicích  tak 
rozšířila,  že  we  mnohém  stawení  wšecko  obywatelstwo  na 
lůžko  poraženo  jsouc  žádné  wýžiwy  sobě  hledati  nemohlo 
a  wšeliké  bídě  zůstaweno  bylo.  Práwě  do  toho  času  padly 
žně,  a  mnohý,  maje  zralé  obilí  na  poli,  pro  nemoc  swou  i 
rodiny  swé  je  skliditi  nemohl  a  musel  se  spolehnouti  na  pomoc, 
často  pozdní,  sousedi!  nad  ním  se  slitowawších.  Když  po- 
wážíme,  že  krajina  naše  bez  toho  málo  jest  ourodná  a  chu- 
doba wúbec  panující,  čehož  z  nemalé  části  příčinou  jest  pří- 
lišné rozdělení  hospodářských  žiwností:  snadno  sobě  před- 
stawiti  můžeme  bídu  zdejšího  obywatelstwa,  když  k  tomu 
přistoupila  nakažliwá  nemoc  a  pak  i  nákaza  bramborů*,  které 
w  krajině  naší  jsou  hlawní  potrawou  lidu.  Jindy  žiwila.se 
weliká  část  zdejšího  obywatelstwa  předením,  letos  wšak  i 
ta  žiwnost  lidu  jest  zamezena,  an  se  len  neurodil  a  kdo  by 
přísti  chtěl,  draze  by  jej  kupowati  musel.  Při  tak  swrcho- 
wané  bídě  zdejšího  lidu  tím  wděčnějšího  uznání  zasluhuje 
welikomyslná  pomoc,  již  zpanilomyslná  wrchnost  naše  sklí- 
čeným poddaným  dobrotiwě  uděluje.  Již  z  počátku  čerwna 
ráčil  swobodný  pán  zEhrenburgu,  majitel  zdejšího  pan- 
stwí, k  umírnění  bídy  wíce  než  600  zlatých  w.  ě.  na  kan- 
celáři u  přítomnosti  duchowenstwa  a  rychtáříS  mezi  chndé 
poddané  rozdati,  jakož  jim  pro  letošní  rok  i  robotu  a  jiné 
powinnosti  odpustil,  ba  i  žito  z  wrchnostenských  sejpek  na 
úwěru  wydati  milostiwě  nařídil.  Když  pak  swrchu  podo- 
tknutá nemoc  bídu  chudého  lidu  dowršila,  lidmilowný  pán 
nowým  dobrodiním  poddaným  awým  přispěl,  daje  na  swé 
outraty  u  pana  wrchního  posilňující  jídla  připrawowati,  která 
se  po  zwláštních  poslech  spolu  i  s  piwem  ano  i  nowou  pe- 
něžitou podporu  do  wesnio  mezi  onemocnělé  chudé  rozesí- 
lají. .  Takowouto  práwě  otcowskou  péčí  milostiwé  wrchností 
stalo  se,   že  zmíněná  nakažliwá   nemoc  již  walně  mírniti  se 


weřejný  a  společný  žiwot. 

počíná,  při  čemž  nemalá  zásluha  též  horliwému  se  přičinění 
zdejšího  jakož  i  Wysockého  lékaře  náleží.  Dle  lékařských 
zpráw  rozstonalo  se  na  zdejším  panstwí  dosawáde  1081 
osob  na  čerwenku,  z  nichž  710  se  uzdrawilo,  148  umřelo, 
ostatní  pak  ještě  w  lékařském  ošetřowání  se  nacházejí.  Naší 
pak  welikomyslné  wrchností  budtež  za  její  tak  dobročinné 
přispěni  sklíčeným  poddaným  tímto  nejwroucnější  díky  wzdá- 
ny,  jakož  i  milowanému  panu  wrchnimu  našemu,  Josef owi 
černému  za  jeho  činnost  a  přičinliwost  u  sprostredkowání 
té  pomoci.  L..bl..r. 

Z  Morawy* 
We  Kwětech  byla  též  podána  zpráwa  o  hrozném  ne- 
štěstí ohně,  které  klášter  Krulichský  letos  potkalo,  při  čemž 
zmíněno  bylo  o  tom,  že  to  jediný  klášter  serwitský  w  Če- 
chách a  spolu  znamenité  místo  poutnické.  Tuto  mějž  místo 
dwoje  připomenutí,  zajedno,  že  klášter  ten  nikoli  není  jediný 
té  řehole  w  Čechách,  nebot  druhý  nachází  se  w  Nowých 
Hradech  u  Budějowic,  kdež  i  prowincial  té  řehole  na  ten 
čas  bydlí  —  zadruhé,  že  podobný  osud,  ač  wznik  ohně  ne- 
stejný byl,  potkal  před  dwéma  lety  klášter  Křtinský  wMo- 
rawě,  residencí  to  premonstráků  Zabrdowských  u  Brna  a 
nejznamenitější  poutní  místo  pobožnosti  Mariánské  w  té  zemi. 
Nyní  wšak  opět  stojí  oprawený  we  swé  předešlé  kráse. 
Kostel  Mariánský  i  kaple  awaté  Anny  jsou  kryty  kamenem. 
Též  zwony  nedáwno  jsou  poswěceny  a  slawně  we  wěži 
zawěšeny.  Warhany  pak,  o  kterýchž  se  prawilo,  že  též 
shořely,  zůstaly  ohněm  neporušeny  a  posud  zwučně  hlásají 
sláwu  Hospodinowu.  Přejeme,  aby  i  klášter  Krulichský  brzo 
opět  z  popele  powstal  a  jako  dříwe  okolí  swé  okrašlowal. 

Budčemil. 

Ilom&ci  zpráwy. 

Dne  7.  b.  m.  bude  nowě  zřízený  konviktský  sál 
„občanským  bálem"  otewřen,  ku  kterémuž  dámy  zwány 
budou. 

Dne  8.,  0.  a  10.  b.  m.  budou  na  prostranstwi  za 
inwalidownou  obyčejné  podzimní  dostihy  čili  záwodni  jízdy 
držány. 

V  m  r  t  í. 

Literatura  naše  utrpěla  bolestnou  ztrátu  příliš  časným 
pro  ni  úmrtím  Karla  áimona  Macháčka,  professora  hu- 
manitního w  Jičíně,  který  wraceje  se  z  lázni  domů*  nemoci 
přemožen  w  Praze  zůstati  přinucen  jest  a  dne  2.  b.  m.  w 
7  hodin  ráno  w  46.  roce  wěku  swého  na  plícní  nádma 
zemřel.  Dne  5.  t.  m.  pohřben  jest  na  hřbitowě  Wolšanském 
w  četném  prSwodu  literáti!  wlastenských  a  milowníkff  národní 
literatury.  Místnější  zpráwu  o  jeho  žiwotu  a  literární  čin- 
nosti budoucně  podáme. 

N  á  w  ě  i  t  í. 
Měsíční  schůzka  průmyslowé  jednoty  držána  bude  na 
místě  6.  teprw  9.  října  w  6  hodin  wečer  w  domě  u  sw. 
Hawla.  Předměty  rokowání  jsou:  l.  Zpráwa  jednetelská  za 
měsíc  záři  1846.  2.  Náwrh  generální  direkcí  kpokračowání 
u  adresní  knize  pro  cechy,  a  sice  Boleslawským  krajem. 

Generální  direkcí  jednoty  pro  powzbuzo- 
wání  průmyslního  ducha  w  Čechách. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


* 
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Časopis  tento  se  wc 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  Nowych  alejích 
na  Nowém  Městě 
c.  116)  wydáwá  po 
pularsich  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
étwrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřik. 

(PokraČowání.) 

1*. 

Černé  pluky  stojí, 

Nad  pluky  se  l*gknou  jasné  meée; 
Kolem  ticho,  jež  jen  rachot  rusí 
Koňů)  čenichajících  již  »eée. 
'  Meó  a  kalich  od  Wocela. 

Bylo  25.  srpna  1278.— Na  poli  moravském  neda- 
leko Lawy  ležely  woje  české;  nerozbfjejlce  stanfi,  ueb 
měla  se  začíti  drahého  dne  osudná  bitva,  a  každý  měl 
tedy  co  dělal  s  chystáním  zbraně  k  rozhodné  pfltce. 

Jest  to  wždy  oosi  strašně  zajímavého,  widěti  woj 
den  před  bitwon.  Leštěni  a  broušení  zbraně,  wšelijaká 
peřestá  skupení,  to  jen  powrchně  bije  do  očí.  Sem  tam 
táhnou  oddělení  wojsk  na  stanoviště  wíidcem  wykázané, 
tu  zas  dáwní  nepřátelé  podávají  si  ruc#  k  smíření,  tam 
si  jiní  powídají  o  domácnosti,  o  svých  milých  doma  po- 
nechaných, jeden  druhému  svěřuje  tajnosti  srdce  svého 
a  žádá  soudruha,  kdyby  padnouti  měl,  by  wyřídil  po- 
slední pozdrawení  pozfistalým  milým,  nabízeje  se  k  služ- 
bě podobné,  kdyby  osud  jinak  určil.  Drzé,  rozpustilé  řeči 
přestaly,  každý  se  obírá  w  myšlénkách  s  budoucím  dnem 
a  hledí  si  při  tom  práce  své  pilně,  jako  nikdy  jindy. 
Wšudy  panuje  čilost.  Někdy  zawzní  válečná  píseň,  a 
zwuky  i  slowa  její  rozohní  k  hlasitému:  „Hurrá!"  bo- 
jowniky,  jenž  toužebně  očekáwají  příštího  dne,  aby  mě- 
řili síly  swé  s  nepřítelem. 

U  prostřed  tábora  wypínal  se  jediný  stan,  wlající 
nad  ním  prápor  český  swědčil,  že  to  stan  krále,  což  se  i 
dle  hemžení  bohatýrfi  a  wojwodQ  kol  něho  poznati 
mohlo. 

W  hemžení  tom  bylo  pozorovati  panoše  w  bar- 
wách  králowských,  welmi  jemných  oudfl,  osmáhlých, 
skoro  rudých  twáří,  jenž  neustále  z  powzdálečí  i  z  blíz- 
ka za  Milotou  Dědickým  se  ploužil,  tak  že  i  tento  pozor- 
ným naň  se  stal. 

„Co  na  mně  widíš,  klouče  ?"  obořil  se  na  mladíka 
Dědický,  když  se  byl  tento  příliš  k  němu  přiblížil. 

„Nemáte-li  co  wzkázati  Rfiži?"    prawil  panoš. 

„Aha!"  wyjasnila  se  twář  Miloty,  „jsi  ty—?  kdo 
tě  posílá  ?" 


„Halič  !tt   odwece  panoš. 

„To  je  podiwno  1"  zamumlal  Milota,  „heslo  pra- 
wé,  ale  hocha  neznám.  Což  by  byla  Kunhuta  tak  nepro- 
zřetelná, aby  weliké  to'  tajemstwí  opět  jinému  swěřila? 
—Anebo  Záwiš?  —  hm!  —  pojd  stranou  a  mluw,  kdo  tě 
poslal.* 

„Již  jsem  prawil,tt  odwece  panoš ;  „wíc  mi  nebylo 
powědíno. 

„To  bylo  moudře  !u  pomyslil  si  Dědický.  „A  když 
ti  poselství  swěřim,"  wyzwídal  dále,  „komu  ho  máš 
wyříditi?" 

„Jména  nese  wítr  na  perutích  swých  w  ucho  cizí/ 
prawil  opatrný  panoš;  „pohled  wšak  tamto  k  Jeden- 
speugu,  pane!  tam,  tuším,  jsou  stany  Rudolfowy." 

„Tys  prozřetelný,  jak  widíml"  chwálil  Milota, 
zcela  s  odpowědmi  mladíkowými  spokojen,  „a  raději 
swěřuji  poselstwí  tobě,  než  předchůdci  tvému,  který, 
ačkoliw  mlád,  již  často  si  zahejřil  a  krčmě  se  neřád  wy- 
hýbal.  — Slyš  tedyl— Wyřid  tomu,  kdo  tě  poslal,  že  zítra 
setře  Milota  skvrnu  Rfiži  učiněnou  a  smíří  stíny  v  hro- 
bě;  o  n  pak,  jenž  tě  poslal,  že  vkročí  přes  hrob  libo- 
wládce  w  srdce  paní  královské." 

„To  je  mnoho  a  příliš  tajemné,"  dí  panoš,  vnitřní 
pohnutí  před  bádavým  zrakem  Dědického  sotva  taje,  „i 
obávám  se,  že  mnoho  z  poselstwí  tvého  zapomenu, 
pročež,  pane,  raději  několik  řádku  napsati  račiž  I" 

„Hoho,  mfij  milý!"  zasmál  se  Dědický,  „slova  psaná 
ostanou  a  jsou  vždycky  zrádcem,  slova  však  v  dstech 
jsou  neškodná,  ty  roznese  vítr  do  všech  čtyř  uhlfi.  Jdi 
a  vyřiď  jak  jsem  pravil  !" 

To  pověděv  obrátil  se  stranou  k  oddělení  jízdy, 
jenž  12.000  silné  v  záloze  zQstati  mělo,  aby,  když  pří- 
hodná doba  přijde,  na  nepřítele  se  vrhlo  a  vítězství 
rozhodlo.  Tohoto  oddělení  samých  Moravana  wtidcem 
byl  Milota  Dědický,  a  dle  toho,  jak  spořádáno  bylo,Jzelo 
poznati  wfidce  we  wěcech  wálečných  welezběhlého. 

„Až  noc  nastane !"  mluvil  Milota  k  podřízeným 
vSdcQm,  „hneme  se  v  zad  za  hlavní  voj.  To  vám  ale 
povídám,  že  ten,  kdo  mimo  mfij  rozkaz  i  jiného,  a  byt 
i  od  samého  krále  přišlého,  poslechnouti  by  chtěl,  smrtí 


482 


trestán  bode.  Já  jsem  wůdce  wáš,  žádný  jiný!  rozumí- 
te?" —A  wůdcowé,  z  wětšího  dílu  s  ním  srozumění,  klo- 
nili hlawu  na  důkaz,  že  mu  rozuměli. 

Plamenným  zrakem  se  díwal  panoš  za  odcházejícím 
Milotou.  „Ten  bídníklu  mluwii  k  sobě  — „ach,  moc  pekla 
wládne  dětmi  tohoto  swěta,  „a  swětlo  prawdy  nebeské 
nenalézá  průchodu  w  útroby  jejich." 

A  opět  na  poselstwi  swé  pomysliw  wzdychnul: 
„Tot  bude  těžko,  přeswědčiti  krále,  který  osudem  za- 
chwácen  i  zrádcům  slepě  dŮwěřuje." 

Smutně  se  wracel  ku  stanu  králowskému,  kde  ně- 
kolik nám  powědomých  bohatýrů  stranou  w  důležité, 
kwapné  rozmluwě  stálo. 

Byliř  to  Strakonický,  Waldštýn,  pan  z  Krawař  a 
Wajkard  z  Polny,  k  nimž  práwě  i  Henrich  Chuenring  při- 
kwapil. 

Panoš,  uzřew  wěrné  pány  tyto,  usmál  se  blahostně 
a  oko  jeho  zářilo  newýslownou  radostí. 

Přistoupil  tedy  blíže  k  nim,  aby  slyšeti  mohl  ros- 
mluwu  jejich,  již  skoro  šeptmo  spolu  wedli. 

„Co  že  se  stalo?"   ptal  se  Chuenring  přikwapiw. 

„Poslyš  jen,  Henrichu,"  di  Strakonický,  „jakou 
zpráwu  Wajkard  z  Točníka  přinesl?" 

„A?"    tázal  se  dychtiwě  Chuenring. 

„Twá  sestra,  pane  Henrichu,"  wece  pan  z  Polny, 
Ještě  to  ráno  po  našem  odjezdu  z  Točníka  zmizela,  aniž 
wí  kdo,  kam  se  poděla  —  " 

„Pane  na  nebesích  1"  zděsil  se  Henrich  —  „newíš 
nic  bližšího?" 

„Uhlíř  w  lese  Točnickém  wyprawowal,  že  již  den 
před  naším  příchodem  na  Toěník  w  tamějších  lesích  tlupa 
jezdců  se  skrýwala;  on  prý  patrně  poznal  Záwiše  we 
wfldci  jejich— " 

„A  co  by  ho  tam  bylo  lákalo?"  zněla  nedůwěrně 
otázka. 

„Sečkejte,  pánowél"  kynul  Wajkard  rukou.  „Uhlíř, 
skrýwáním  se  jezdců  pozorným  učiněn,  pozorowal  bystře, 
ukryt  na  blízku  w  houští,  každé  hnutí  jejich.  Druhou 
noc,  to  jest  když  král  na  Točník  přijel,  wzdálil  se  Záwiš 
ještě  s  jedním ;  uhlíř  následowaw  je  widěl  Záwiše  roz- 
mlouwat  se  ženskou  jemu  neznámou  —  " 

„Kdo  by  to  byl?"   tázal  se  Strakonický  přemýšleje. 

„Kunhuta !"   zawznělo  za  nimi. 

1  ohlédli  se  hbitě,  ale  krom  panoše,  který  opodál 
stoje  na  hemžení  wůkol  s  jakýmsi  zalíbením  hleděti  se 
zdál,  nebylo  widět  žádného,  jen  několik  paniců,  kteří  w 
důwčrné  rozmluwě  práwě  mimo  šli.  I  soudili  pánowé,  že 
snad  práwě  tito  o  Kunhutě  mluwili,  a  tak  že  bylo  jméno 
její  mimoděk  jmenowáno. 

„Podiwno,"  prawil  mladistwý  Wajkard  z  Polny, 
„že  práwě  toto  jméno  ted  wyřknuto  bylo,  na  nějž  i  w 
Točníka  hádáno  bylo,  kde  se  myslí,  žeoukladná  králowna 
Anežku  násilně  unésti  dala." 


„A  co  tam  při  tom  činily  ženské  ?"  ptal  se  Wald- 
stýn. 

„Oj,  tu  jsem  se  podiwil  zmužilosti  jejich,"  prawil 
Wajkard  se  zanícením ;  a  panoš  přistoupil  blíže.  „Sotwa 
se  byla  powěst  uhlírowa  pronesla,  dala  chot  twá,  pane 
Bawore!  lesy  prohledati,  kde  ale  krom  stopy  po  cizích 
jezdcích  ničeho  wypátráno  nebylo.  Že  se  wšak  ouklad- 
ného  přepadnutí  i  hradu  obáwali,  wyslala  chot  Waldštý- 
nowa  posly  do  Dřeholce,  aby  hradní  nemeškal  přispěli 
8  lidmi,  co  jen  sebrati  možno,  Točnickým  ku  pomoci." 

„To  bylo  odwážliwé,  nechati  hrad  wlastnf  bez  obra- 
ny," prawil  pan  z  Waldštýna,  „ale  w  těchto  okolnostech 
welmi  moudřel" 

„A  co  dělají,"  ptal  se  pan  Krawař  nesměle,  „co  dě- 
lají ostatní  sestry?" 

„Mohl  bych  tě  poškádlit,  pane  Krawaři,"  dí  pán 
z  Polny,  „ale  ne,  já  měl  takowou  radost  ze  srdnatosti  mé 
Gisely,  že  bych  se  byl  sotwa  od  ní  odloučil,  kdyby  mě 
sama  k  tomu  byla  nepobízela.  „My  se  již  samy  ubrání- 
me," prawila  ke  mně,  „jdi  jen  a  pomáhej  králi;  až  se 
wrátí,  wšak  on  nám  matinku  najde,  necht  )i  odwezli 
kamkoli  1" 

„Dobře,  dobře  takl"   chwálili  wšickni. 

„To  je  duch  Chuenringůw  1"   zaplesal  Henrich. 

„Nezapomeň  na  ducha  w  ě  I  š  í  h  o — tot  i  duch  0 1  a- 
k  a  r  Ů  w !"    pozdwihl  Strakonický  ruku  proti  němu. 

„Wím,  wim,"  pokynul  hlawou  Chuenring.  „Ale  co 
máme  nyní  dělat  ?— Oznámit  takowou  nehodu  králi  w  den 
předbitwou?" 

„To  bych  neradil"  —  prawil  Strakonický  —  „nowé 
starosti  uwalit  naň,  kdežto  jich  bez  toho  tolik  již  má,  že 
by  obyčejný  duch  pod  nimi  klesl." 

W  tom  bylo  ode  wchodu  stanu  woláno.  „Pan  i 
Chuenringů!  pan  z  Waldštýna!  kjehokrálowské Milosti!" 

Hned  uposlechli  tito,  odebírajíce  se  do  stanu  kra* 
lowského. 

„Pojď,  pane  Krawaři,"  obrátil  se  Wajkard  k  tomu- 
to, „mám  s  tebou  cosi  mluwiti  — " 

„Aj,  což  pak  to  bude  tajného,  o  čemž  bych  i  já 
wěděti  nesměl?"   ptal  se  Strakonický. 

„Poslowé  lásky  musejí  být  mlčenliwi!"  prawil 
Wajkard  odcházeje  s  panem  Krawařem. 

„Dobří,  wěrni  hoši !"   díwal  se  za  nimi  Strakonický 
s  přiwětiwým  srdečným  pohledem;  an  se  najednou  od 
zadu  jemně  za  ruku  chopena  cítil,  a  ohlédnuw  se  spa- 
třil panoše,  který  usmiwaje  se  k  němu  wzhŮru  pohlížel. 
(Pokračování.) 


Z  Králowé  Hradce  na  moravské  hranice. 

(Pokračování.) 
Práwě  že  se  o  ní  zmínka  stala,  napadá  mně,    ie 
jsem  ještě  ani  čtenáři  neoznámil,  kterou  cestu  jsem  wo- 
lil,  bych  se  z  Hradce  do  Morawy  dostal.  Já  tedy  putuji 
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wýchodní  branou  i  Hradce,  w  prawo  teče  Orlice,  w  lewo 
neteče  nic,  a  kdybych  rownou  čárou  w cestě  swépokra- 
čowal,  přišel  bych  zrowna  do  onoho  dílu  Asie,  w  kte- 
rém kaspické  jezero  leží.  Z  toho  wyswitá,  že  já  nejra- 
ději  wždy  rownou  cestou  k  cíli  se  beru.  Před  nedáwnými 
časy  wystawěna  jest  silnice  z  Hradce  až  do  Opawy  w 
Slezsku  vedoucí;  jest  wšak  tato  silnice  ještě  neporuše- 
ná; nebo  ještě  žádný  lokomotiw  na  uí  nezakouřil,  žádná 
poštowská  trubka  na  ní  nezatroobila  a  žádný  dostawník 
na  ni  nezarachotil ;  jen  těžký  forman  a  lehký  študent 
touto  cestou  se  bére,  a  týhodně  četná  společnost  ku 
Praze  putujících  polských  wolfi  melancholickým  krokem 
ji  šlape. 

A  touto  silnicí  i  já  nyní  od  nowé  hospody  po  pra- 
wém  břehu  Orlice  ku  Po  db  GH  kráčím,  aniž  se  mi  ještě 
společník  naskytl,  jakého  si  každý  pěšky  cestující  pro 
ukrácení  chwíle  wroucně  přeje.  Já  wšak  jsem  si  přede- 
wzal,  každému  společníkowi  na  této  cestě  se  wyhnouti, 
an  se  mi  w  kotrbě  tak  Četná  společnost  myšlének  sešla, 
že  doufám  až  na  morawské  hranice  s  ní  wystačit.  Poně- 
wadž  ale  morawské  hranice  ještě  daleko  wzdálené  jsou, 
tedy  se  nám  ještě  několik  pozastaweniček  naskytne,  kdo 
si  budeme  moci  odpočinout,  jako  ku  příkladu  nyní  n 

Fodliíiri. 

Podehflřf,  malá  wes, 
Pode  horou  leží, 
Tuto  kočka,  tamto  pes 
Přes  silnici  běží; 
Opodál  tam  statku  zas 
W  prostřed  bujné  tráwy, 
S  teletem  dwě  kráwy 
Točný  slawí  kwas; 
Tu  se  kachna  kolíbá, 
Tam  si  husa  wykračuje, 
Tam  zas  kohout  kokrhá, 
Tu  si  kwočna  wyšlapuje; 
Sem  tam  w  statku,  we  dwoře 
Na  píídě  i  w  komoře 
čeládka  se  protahuje, 
Ku  práci  se  probuzuje, 
Do  chliwa  se  dostawuje, 
Koně,  woly  zapřahuje; 
Jitro  dawá  noci  vale, 
A  tak  dále  a  tak  dále 
Atd.  atd. 

To  wše  člowěk  uhlídá  a  zwí,  když  časně  ráno 
wstane  a  z  Králowé  Hradce  do  Podhfirí  cestuje.  Jméno 
této  dědiny  již  na  slowanský  pflwod   ukazuje,  a  není  k 


tomu  ani  tolik  etymologické  wědomosti  zapotřebí,  jaké 
jsem  si  já  dlouholetým  skoumáním  wšelijakých  kořenil 
dobyl,  aby  se  pfiwod  jména  Podehfíří  wyskoumal; 
nebo  zřejmě,  z  jména  samého  i  z  polohy  této  wesničky 
wyswitá,  že  pode  horou  leží,  ačkoliw  se  zapříti  nedá, 
že  i  jiným  způsobem  toto  jméno  powstati  a  swtij  počátek 
wzíti  mohlo;  k.  p.  za  onoho  času  prý  tam  welmi  horko 
bylo,  tak  že  když  obywatelé  na  silnici  wyšli,  již  pot  na 
nich  wywstáwal,  a  wše  na  nich  hořelo;  ze  spojení  těch- 
to dwou  slow,  pot  a  hoří  mohlo  také  jméno  „Potbfiří" 
powstati,  ačkoliw  žádnému  z  laskawých  čtenářů"  tuto 
hlubokou  myšlénku  wnucowati  nemíním,  neboř  mi  welmi 
dobře  známo,  že  etymologie  choulostiwá  stránka  jest,  a 
že  člowěk  často  i  nejhlubšímu  dílwodu  jen  proto  neu- 
wěří,  poněwadž  jej  sám  newynašel.  Já  sice  swé  dfiwody 
nikdy  za  ty  nejhlubší  newydáwám  a  rád  se  podrobím, 
když  se  s  lepším  náhledem  potkám;  a  wšak  w  práwč 
řečeném  pádu  pflwodnost  swé  myšlénky  o  pfiwodu  jména 
Podhůří  pro  sebe  zastáwám,  nebot  jsem  již  ze  zkušenosti 
přeswčdčen,  že  přílišná  skromnost  škodí,  že  za  našich 
časti  obzwláštně  člowěk,  který  sám  o  sobě  mluwit  ne* 
umí,  we  tmách  zůstane  a  nikdy  ani  na  práh  nesmrtelno- 
sti se  nedowleče.  W  těchto  myšlénkách  ponořen  ani 
jseinnepozorowal  krásu  přírody  wQkol  mne  rozprostřené, 
a  snadno  by  se  mně  bylo  stalo,  že  jeden  z  polských 
wolfi,  kteří  se  práwě  tou  cestou  proti  mně  brali,  by  mně 
aezdwořile  na  stranu  byl  odstrčil,  kdybych  se  byl  ještě 
dost  časně  newyhnul.  Tak  se  stáwá,  že  člowěk  rozum- 
nými myšlénkami  se  zanášeje  často  lecjakému  wolu  ustou- 
piti musí,  jako  já  jsem  nyní  nedaleko  Blešna  ustoupiti 
musel,  kde  si  několik  honáků  w  stínu  lípy  howělo. 
(Pokračování.) 


SMĚS. 


Josef  Lalié,  powěstný  léčitel  wzteklosti,  jehož  zpfl- 
sob  léčení  nedáwno  w  pochybnost  brán  byl  od  jistého  za- 
stawatele  jiné,  tak  zwané  profdaktické  methody,  wybizf  nyní 
w  časopisech  weřejně  odpůrce  swého  k  následujícímu  sou- 
boji: oba  mají  se  dáti  od  wzteklého  psa  pokousat  a  potom 
každý  sám  sebe  podlé  swé  methody  léčit;  kdo  přežije  63. 
den,  wyhrál.  Posud  newyjádřil  se  odptirce  Laličfiw,  zdali 
náwrh  ten  příjme. 

Bohaté  zlaté  doly  nalezeny  jsou  nedáwno  w  Au- 
strálii    Drahý  kow  nalezen  jest  w  ryzostí. 

Nowý  wynález.    Jistý   Francouz,  jménem  Aubriet, 
wynalezl  způsob,  tisknouti  na  skle  knfttiskarskými  literami  a  _ 
wz8l   na  to  patent.     Nebude  tedy  \Qb  potřebí,   přilepowat 
na  láhwice  papírowé  nápisy. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žlwot. 


Slowo  o  Pražské  měšťanské  besedě. 

Beseda  měštanská  we  Wratislawi,  zároweň  s  Praž- 
skou powstalá,  počítá  již  3000  členil;  Pražská  posud  jen 
ftOO.  Ačkoli  WratiaUw  méně  obywatelu  má  než  Praha, 
přece  w  průmyslu  a  obchodu,  a  tudyl  i  w  zámožnosti  mě- 


štanstwa  Prahu  přewyšnje,  a  jelikož  tam  jen  jediná,  zde  pak 
dwě  besedy  pro  ataw  měštanský  (t.  kupecká  a  mesiánská) 
jsou,  není  až  posud  ten  rozdíl  w  účastenstwí  tak  Weliký  a 
neprízniwý  pro  Prahu.  Měifanstwo  Pražské  je  dosti  wxdě- 
lané*i  majetné)  aby  oba  tyto  iSstawy  si  udrželo. 


Z  takowýchto  wýjewlS  w  žiwotě  občanském  soudí  se 
na  wzdělanost  a  občanskou  mysl  obywatelstwa,  a  to  wším 
práwem.  Nebot  člowčk  přirozeným  pudem  po  společnosti 
touží,  a  jen  zádumčiwec  neb  pokrytec  rád  se  jí  wyhýbá. 
Společnost  jest  wšelijaká,  a  jaké  práwě  člowěk  mysli,  ja- 
kého wzdělání  jest,  takowou  společnost  si  hledá;  pročež 
staré  príslowí  již  prawí :  „Poznáš  ze  společníka,  koho  nelze 
poznati  sama  ze  sebe.tf 

Naše  beseda  měšfanská  wzbudila  pozornost  i  w  dale- 
kých zemích,  proto  že  zwláštní  ráz  národní  má.  Tento  ráz 
jest  zwláštnost  a  prawá  okrasa  její,  již  zachowati  si  musí 
co  duši  swoa.  Jesti  to  wěo  přirozená,  slušná  a  čestná, 
aby  w  čas,  kde  duch  národní  u  weškerém  králowstwi  se  pro- 
buzuje, kde  mužowé  nejwážnějši  a  nejschopnější  na  swaté 
pfidě  národního  wzdčláni  pracují,  měšfanstwo  hlawního  mě- 
sta weřejně  se  přiznáwalo  k  tomu,  co  posud  jeho  wlast- 
nost,  jeho  čest  a  chlouba  jest.  Nechf  si  mnohý  nepřízniwec 
jakkoli  chce  O  tom  soudí;  soudi-li  nepřizniwě,  prozrazuje 
jen  neznalost  wěci  aneb  nedostatek  zdrawého  uwážení.  Ne- 
nif  w  tom  také  nižádné  nešetrnosti  proti  žiwlu  německému, 
pokawád  i  ten  w  měštanstwu  Pražském  swé  representanty 
má;  nebot  w  besedě  Pražské  i  měštan  jazyka  německého 
wše  nalezne,  cokoli  Čecha  tam  wábí;  že  ale  Praha  česká, 
že  tedy  i  měšfanstwo  Pražské  hlawně  české  jest,  to  pro 
Němce  w  Praze  bydlícího  žádná  hanba  není,  tedy  i  urážkou 
mu  to  býti  nemdže.  Bez  toho  obywatel  německý  w  Praze 
již  tím  dosti  wýhod  a  pohodlí  má,  že  každý  wzdělanější 
cech  jeho  jazyku  rozumí  a  jej  zná;  nechC  tedy  i  on  šetr- 
nost a  tfctu  pro  jazyk  domácj  a  přirozený  měšCana  českého 
prokáže  a  oba  co  spoluobčané  bratrsky  w  tomto  jednom 
středka  se  srownají. 

Beseda  měšťanská  zawirá  w  sobě,  na  wzdor  mnohým 
těžkostem,  s  nimiž  w  prwním  roce  swého  powstání  zápasiti 
měla,  mimo  wýhody  pro  žiwot  společenský  dušewni  i  vše- 
cka pohodlí  pořádného  hostince,  a  jelikož  prwni  rok  skoro 
teprw  na  jaře  powstala  a  letošní  pěkné  počasí  letní  obywa- 
telstwo  Pražské  stále  na  wenek  wábilo,  nastáwá  nyní  teprw 
čas,  aby  —  po  ouplném  zewnějším  uspořádání  a  uprawení, 
duch  besední  pěkně  a  rázně  se  wywinul. 

Aby  beseda  měšfanská  dplně  tím  se  stala,  co  o  ni  p. 
Ditrích  při  otewření  dne  31.  ledna  b.  r.  we  swém  přípitku 
pronesl,  totiž:  místo  k  zotawení  sil  starostmi  we- 
zdejšími  zemdlených— ku  wzdělání  ducha  w  obco- 
wání  s  muži,  kteří  okrasou  wlasti  a  národa  jsou 
—  bratrského  se  přiblíženi  měšfaua  k  měšfanu, 
čecha  k  cechu  — to  záležeti  bude  na  tíčastenstwí  od  wáž- 
ného  měšfanstwa  Pražského,  dle  něhož  wšecko  měšfanstwo 
wenkowské  se  řídí,  na  něž  weškerá  wlast  hledí. 

Dr.  — r. 

SE  Roudnice. 

Zawítali  jsme  zde  na  cestě  do  milé  Prahy.  Bylo  tu 
poswígení.  Ze  wšech  při  takéto  slawnosti  obyčejných,  zde 
dosti  hojně  příprawených  libfistek  ta  nás  zwláště  bawila,  že 
se  nám  dostalo  pozwáni  k  české  zkoušce  we  zdejší  israelit- 
ské  škole.  —  Zkouška  se  započala  pěkným  proslowem,  od 
zdejšího  p.  kaplana  P.  Pawly  pracowaným,  kterýžto  proslow 
jedno  israelitské  děwčátko  welmi  čistě,  srdečně  a  dojemně 
předneslo.  Mezi  tím,  co  jednotliwá  děwčátka  wýrobky  pě- 
timěsičného  cwičení  swého  w  ženských  prácech  přítomným 
pp.  hostům  ukazowala,   zpíwaly  ae  české  písně  od  školních 


dítek  dosti  pěkně.  —  Outlé  práce  těch  maličkých  awědčily  o 
blaze  působícím  wynasnaženi  paní  wychowatelkyně  i  o  od- 
měnném  prospěchu  děwčat.  Ostatní  část  zkoušky,  wedené 
u  přítomnosti  zdejšího  dfSstojného  pana  probošta,  P.  J.  Jar- 
še  i  zasloužilého  pana  školního  doblížitelé,  na  ten  čas  welmi 
dobře  wypadla.  Ukončena  jest  několika  srdečnými,  w  milé 
mateřštině  pronesenými  slowy  dfist.  p.  probošta,  toho  sa- 
mého, jenž  nedáwno  welikomyslně  5000  zl.  na  zřízeni  če- 
ské školy  w  poněmčeném  již  městečku  Hošce  obětowal,  a 
jelikož  ani  tato  jistina  dostatečná  snad  nebude,  by  škola  ta 
na  wždy  potrwala,  z  přirozené  šlechetné  mysli  ještě  wíce 
prý  w  obět  přinésti  chce. 

Israelitské  škola  Roudnická  je  teprw  nedáwno  wys. 
powolením  zcela  w  žiwot  uwedena,  a  přece  přewýšil  pro- 
spěch mládeže  wěru  wše  naše  očekáwání.  Bylo  to  pěkné 
podíwání,  za  něž  wroucí  diky  i  slušná  chwála  náleží  zdej- 
šímu ddst.  p.  rabínowi  A.  Kohnowi,  který  si  přede  wsemi 
jinými  takouto  zásluhu  ok  wychowání  a  wzdělání  swěřené 
sobě  mládeže  i  obce  získal  *.  Jak  známo,  stala  se  knihow- 
na  israelitské  školy  ze  swých  skrowných  ducbodtS  a  sil  sa- 
kladatelkyni  Matice  naši  —  i  k  tomu  nemálo  přispěl  šlechet- 
nomyslný  p.  Kobn,  ač  rodem  Němec.  Diky  mu  za  to,  že 
pod  jeho  dozorstwím  to  wše  tak  zdařile  wykwétá  1  Samé  to 
příklady  následowání  hodné.  — 0  zachowáni  i  pěstowání  ná- 
rodnosti má  zde  pan  Náhlowský,  učitel  pro  hlawní  školu 
zkoušený,  zwláštní  zásluhy,  an  on  je  to,  jehož  usilowáaím 
mnoho  učiněno  z  ohledu  wychowáwání  mládeže,  mnoho  i  z 
ohledu  jiných  našich  důležitostí,  jako  Matice,  čteni  knih  českých 
atd.  Ostatně  je  slušno  i  sprawedliwo,  abych  wyznal,  že  we 
přihUíšowání  se  k  české  straně  pochwalné  zmínky  zde  zasluhuje 
spíše  krásná  plet  než  pohlawí  naše.  Častěji  i  Čistěji  jsme 
slyšeli  plynouti  naši  mateřštinu  z  úst  krásenek— u  mužských 
wíce  jsme  nalezli  netečnosti;  mohli  by  ti  páni  zajisté  něco 
wíce  činit,  než  se  posud,  bohužel,  stáwá.  Wše  se  nalézá 
w  nadějném  teprw  počátku;  pilně  a  w  hojném  počtu  se 
odebírá  Pražský  Posel  (zase  jeden  dflkaz  přiměřeností  toho 
spisu),  též  naše  domácí  časopisy  (zwlášC  Kwéty)  i  jiné  kni- 
hy. Jda  po  Roudnici*  spatříš  již  tu  i  onde  pěkný  český  ná- 
pis a  mimo  to  wstoupila  za  ten  Čas,  co  jsem  zde  nebyl 
(a  tomu  není  dáwno),  na  místa  starých  německo-latínských 
numer  na  mnoze  nowá  Česká  čísla  w  průčelí  domu;  což 
stáwá  se  zwláště  přičiněním  jednoho  wlastimilowného  mla- 
díka, pana  J.  Prokše,  dozorce  při  finanční  stráži,  jenž  se 
swým  druhem  (p.  D.)  nejen  ústy,  ale  i  skutkem,  t.  j.  ru- 
kama swýma,  w  té  wěci  každému  ochotně  se  propůjčuje. 
Zdejší  kawárua  p.  Řeháčka  též  chwalné  zmínky  zasluhuje; 
držitel  její  i  celá  jeho  rodina  jsou  s  tělem  s  duší  našinci. 
Nawštiwiwše  i  památnou  obrazárnu  a  knihownu  Lobkowi- 
ckou,  kteráž,  jak  známo,  mnohý  wzácný  rukopis  chowá, 
rozloučili  jsme  se  s  Roudnicí,  odnesše  w  srdcích  i  mysli  pa- 
mátku, jakowá  nás  dlouho  ještě  sladce  bawiti  bude. 

W.  Kl-rt. 

®  Jeho  šlechetná  paní  manželka  sama  wede  dohlídku 
při  cwičení  děwčat  w  ženských  prácech,  podporo wána  mla- 
dou, dosti  cwičenou  i  wzdělanou  pomocnici  z  Prahy,  která  k 
tomu  cíli  jsem  se  odhodlala  a  u  důst.  p.  rabína  ae  ubyto- 
wala;  a  za  5  měsíců,  co  toto  cwičení  trwá,  dosti  jest  po- 
kročeno. Učitelem  w  českém  jazyku  i  zpěwu  je  p.  Náhlow- 
ský—nemohlo  lépe  woleno  býti! 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 
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.Časopis  tento  se  wc 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
d.  116)  wydáwá  po 
pAlariich  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
Čtwrtek  a  w  sobotu. 


Palcéřik. 

(PokrmčowAní.) 

„Co  chceš,  můj  milý?4*  táni  se  příwětiwč  Strako- 
nický, najednou  se  wšak  zarazil.  „Jaká  lo  podobnosti 
celé  její  oko  1" 

„Nechtěl  byste  mne  následo wat,  pane  Strakonický ?" 
prawil  panoš  přidušeným  hlasem,  „mám  s  wámi  tajně  cos 
veledůležitého  wyjednati— " 

„Ty  se  mnon  ?"  ptal  se  Strakonický  s  rostoucím 
udiwením,  neustále  panoše  prohlížeje.  „Ale  powěz  mi, 
panice!"  bádal,  „jak  dlouho  jsi  we  službě  krále  Jeho  Mi- 
losti?" 

„Ó  již  dáwno  !tt   odwětil  panoš. 

„Tak?tt  usmál  se  Strakonický  jaksi  nedŮwěrně. 
„Barwy  i  šat  panošů*  krúlowských  nosíš,  ale  twář  twou 
newiděl  jsem  u  dwora  ještě  nikdy.  Ačkoliw  mi  twář 
twoje  welmi  powědomou  býti  se  zdá,  a  kdyby  barwi- 
tost  její  na  hocha  dny  swé  na  wčtru  a  slunci  ztráwiwšího 
neokasowala,  přisahal  bych,  že  je  to  — "  při  tom  ntkwěl 
zrak  jeho  tak  pronikawě  na  panoši,  že  tento  se  odwrátiti 
musel. 

Strakonického  oko  zajiskřilo  radostí,  a  když  se 
panoš  opět  k  němu  obrátil,  pobízeje  ho  k  následowání, 
byl  opět  tak  lhostejný,  jakoby  žádná  domněnka  w  něm 
byla  newznikla,  jen  že  byl  úslužnější,  než  snad  k  jakému 
koli  jinému,  a  jewil  dctu,  která  i  při  wší  wlidnosti  a  do- 
brotě jeho  srdce  pro  panoše  jaksi  neobyčejná  byla.  Pa- 
noš se  hluboce  zarděw  obrátil  se  a  následowán  ochotné 
Strakonickým  kráčel  táborem,  až  se  brzo  octli  za  hlukem 
válečným,  kde  jen  jednotliwé  stráže,  čím  dále  wždy  řid- 
čeji, potkáwali. 

Ta  pokročil  Strakonický  a  byl  po  boku  panoše,  je- 
hož ruky  se  ehopiw  prawil :  „A  byt  jste  sebe  wíce  se 
přestrojila,  Strakonický  wás  přece  pozná,  Anežko!" 

Panoš,  čili  spíše  Anežka  Chuenriagowna,  obrátila 
se  k  němu :  „Nemyslete  wšak  nic  zlého,  Bawore  1  — 
— ach,  s tál ot  mne  to  hrozného  boje,  abych  zapřela  swě- 
tlo  prawdy,  jenž  nám  zapowidá  míchati  se  do  záležitostí 


marnosti  swětské  —ale— láska  je  mocnější—"  doložila 
šeptem  hlawu  skloniwši. 

„Proč  utkwěl  blázniwý  swět  na  předsudku,"  mlu- 
wil  k  sobě  Strakonický,  „že  krew  knížecí  jiná  jest  nežli 
ostatních  lidí?— Kéž  bys  ty  seděla  podle  Otakara,  a  bojů 
těchto  by  nebylo  třeba ;  aniž  by  bylo  tolik  zrádců1  we 
wlasti  naší..  Běda  tobě,  Kunhuto,  na  wěčnosti !"  doložil 
a  čelo  jeho  se  swráštilo;  pak  ale  pohlédnuw  na  Anežku 
wyjasnil  se  opět.  „Příčiny  waší  tde  přítomnosti  moha 
tušiti,  nebof  znám  waší  hlubokost  citu  i  obětownost  pro 
onoho  welikána,  který  we  hrob  swůj  eelou  říš  na  dlouhé 
časy  pochowá,  jestli  wěrnost  naše  pewným  štítem  mu 
nebude.  Že  wás  zde  nacházím,  není  mi  diwno,  ale' tomu 
se  diwim,  jak  jste  se  do  tohoto  zakuklení  dostala?41 

„A  práwě  tomuto  zaka klení  děkuju,44  prawila  Anež- 
ka, „že  jsem  se  dostala  na  stopa  zradě,  která  by  krále 
w  jistou  záhubu  uwrhla." 

„Co  prawite?44  ustrnul  Strakonický. 

„Jen*pojdte,"  kráčela  Anežka  ku  předu.  „Jelikož 
mi  zchytralý  Milota  listu  swěřiti  nechtěl,  podám  wám 
jiných  důkazů  zrady  jeho  —  jeho  wlastního  posla  mezi 
táborem  naším  a  Rudolfowým.44  Jest  posel  jeho,  ale  nosí 
barwy  panoše  králowskéh o.44 

„Jak?  co  slyším?44  zwolal  Strakonický  w  džasu. 

„Nechtě  otázek,44  nutila  Anežka  k  dalšíma  spěchá ; 
„slyšíte,  že  je  král  w  nebezpečenstwi— u 

„A  kam  mě  to  wedete?44  ptal  se  Strakonický  zdě- 
šeně, „ku  králi  musíme,  warowat  ho—44 

A  již  byl  na  poskoku  obrátit  se  zpátky  do  tábora ; 
Anežka  ho  ale  zadržela:  „Powídám  wám,  že  wám  dám 
zástawu  a  swědka  zrady  Milotowy,  sic  wám  nenwěří 
král-44 

A  opět  kwapili  dále. 

„Zde  w  lese  je  krčma,44  wyprawowala  Anežka  ce- 
stou, „jejížto  obywatel  rodu  našemu  wděčností  zawázán 
mi  wyjewil,  že  u  něho  Milota  s  wyslanci  nepřátelskými 
tajně  se  umlouwá.  I  slíbil  mi,  že  mně  wydá  posla  Mílo- 
towa,  jenž  se  pokaždé  a  něho  stawí,  kdykoli  se  do  tá- 
boru nepřátelského  nebo  zpátky  ubírá.  I  stalo  se  tak,  a 
posel  Milotůw  jsa  we  wazbách  našich  wyznal,  že  Milota  a 
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Kunhuta  i  Záwii  o  nic  jiného  le  neumlottwajf,  než  o  bcz- 
žiwo ti  krále-" 

Nad  těmito  ilowy  Strakonický  tak  užasl,  ie  w  běhu 
státi  zfistal,  wyděšen  na  Anežku  hledě. 

„Wyzradil  mi  i  hesla  spiklých,  „mluwila  Anežka 
dále,  „jimiž  mi  možná  bylo  k  Dědickému  se  přiblížiti  co 
posel  Záwišfiw,  abych  od  něho  několik  řádku"  záměru1  je- 
jich se  týkajících  obdržela,  aby  pak  nemohl  upříti  zradu 
swou—  " 

„A  on?46  tázal  se  Strakonický. 

„On  se  wine  chytrostí  hadowou,  dal  mi  pouze  od- 
powěď  dstní,  strašliwou  jako  bude  wěčnost  oněm,  na 
něž  wyleje  Pán  nádobu  zlosti  a wé.— Proto  jsem  se  uchý- 
lila k  wám,  abyste  přiwedl  posla  zrádefi  před  krále  a  pře- 
swěděii  ho  o  nebezpečí  žiwota  jeho.u 

„On  bode,  on  musí  býti  ochráněn !"  zwolal  Stra- 
konický. „Když  budeme  mít  posla,  neupře  Dědický  zradu 
swou!" 

„Zde  jsme  u  cíle!"  prawila  Anežka  ukazujío  na 
chatrč  w  houští  zakrytou. 

Strakonický  pozdwihl  hlawu  a  prohlédnuw  houštím 
spatřil  chatrč  a  dwa  muže  před  ni. 

„Jestli  panoše  dobře  ostříhali,"  prawil  zcela  opál 
předmětem  swým  weledfiležitým  zaměstnán,  „nebude 
lěžko  podali  dfikazy  zrady  ohawné,  a  zrádcowé  neuzří 
wice  kouli  nebeskou  na  wýchodě.44 

I  šli  blíže,  a  oba  mužowé,  zaslechše  šustot  w  hou- 
ští, ohlíželi  se  bázliwě  ke  straně  té. 

„To  je  Strakonický,  wěrný  pán!"  prohodil  jeden, 
jenž  nebyl  nikdo  jiný  než  zbrojnoš,  jenžto  Anežku  wěrně 
doprowázel.  W  druhém,  dle  wyhrnutých  do  hnědá  běla- 
wých  rukáwfi,  dle  zelené,  nízké,  černým  beránkem  le- 
mowané  čepice  a  wíce  dle  modré  zástěry  krčmáře  sa- 
mého poznáwáme. 

„A  ona  také !"  doložil  tento. 

Leknutí  a  bázeň  jejich  proměnila  se  we  welkou 
rospačitost,  jakowou  každý  zwláštním  zpfisobem  jewil. 
Krčmář  šoupal  čepici  s  jednoho  ucha  na  druhé,  druhou 
ruku  w  týle  maje,  a  s  polopřimhouřenýma  očima  hleděl 
na  zbrojnoše,  který  nohama  přešlapujíc  brzo  po  přícho- 
zích, brzo  po  krčmáři  dosti  blbě  se  ohlížel. 

„Krásní  to  strážníci!"  prawil  Strakonický  newrle 
blíže  přistoupiw,  „stojí  před  domem,  a  zajatý  mfiže  za- 
dem prchnout." 

Krčmář  mrknul  okem  a  zbrojnoš  wyplesknul:  „Na 
mou  milou !  uhodl  jste,  milostiwý  pane !" 

„Jak  že?44  zarazil  se  Strakonický— „snad  wám  ne- 
uprchnul  ?" 

Místo  odpowědi  se  obrátili  krčmář  i  zbrojnoš  před- 
cházejíce Strakonického  k  zadní  straně  chatrče,  kde  w 
hliněné  zdi  díra  do  wnitř  prowrtána  byla,  dosti  welká, 
ie  by  ní  člowěk  prostředni  tlouštky  prolézti  mohl. 

„Ba  w  skutku !"  ukázal  krčmář  na  otwor. 


„Aby  dowás,  tupí  ^parkoskowé !"  zakypěl  zloití 
pan  Bawor;  „co  jste  dělali?44 

„Hm,  co  jsme  dělali?"  prawil  krčmář,  „stáli  jsme 
přede  dwtfřmi,  zbrojnoš  Jan  stál,  já  seděl,  nebo  si  my- 
slím, že  to  jedno  stát  nebo  sedět." 

„Ale  což  pak  ti  nemohlo  napadnout,"  oaopQ  se 
Strakonický,  „že  mfiže  tudy  utéci?  wždyf  je  to  hlína, 
do  které  jen  jednoho  kopnutí  třeba,  aby  se  celá  ta  bouda 
sesula!" 

A  w  skutku  do  zdi  tak  silně  kopnul,  že  jí  kos 
odlíti  a  otwor  ještě  jednou  tak  weliký  učiněn  byl,  i  celá 
chatrč  se  zachwěla,  jakoby  se  w  skutku  k  zemi  skloniti 
chtěla, 

„Hej,  hej,  pane  rytíři!"  zwolal  uleknutý  krčmář, 
„wyf  mi  rozkopáte  chatrč  za  to,  že  panoš  dosti  boha- 
prázdný  byl  a  jako  krtek  dobré  stawení  moje  proryt 
To  má  člowěk  z  toho,  když  se  do  wašich  pletek  míchá." 

„Pane  Strakonický  i"  přikročila  nyní  Anežka  blíže, 
nepřenáhli  se—" 

„Aj,  toC  by  musel  Člowěk  bez  žluče  být,"  mračil 
se  ještě  tento,  „aby  se  nezlobil  při  takowé  blbosti,  která 
wětších  následkfl  míti  mfiže,  nežli  se  snad  domníwáme. 
—Co  ted  počíti?44 

„Že  panoš  prchl,"  prawila  Anežka,  „stalorse  wlllí 
Páně-" 

„Co  pak  je  Pánu  do  hlouposti  lidské!"  mumlal 
Strakonický. 

„Má  rada  je,"  pokračowala  Anežka  nedbajíc  na  slowa 
jeho,  „a  bys  es  záhy  wrátil  ku  králi  a  jemu  wšechno  wy- 
zradil-" 

„Ano,  jestli  mi  uwěři !"  namítnul  Strakonický. 

„Uwěří-li,  bude  to  známka,  že  Bfih  neodwrátil  o- 
chranu  swou  od  něho  — "  wece  Anežka  pokojně,  „neu- 
wěří-liale,  i  to  bude  řízením  Páně,  jenž  wyslaw  Člowěka 
na  pouf  žiwota,  wšelikým  mocnostem  nad  ním  wládu 
udělil.  Lid  to  jmenuje  osudem,  já  wšak  a  wšickni,  w  je- 
jichžto duši  swětlo  prawdy  swítí,  twrdíme,  že  není  osudu 
mocnějšího  nad  wfili  Člowěka,  když  jenom  chce  kráčeti 
po  cestách  prawdy ;  ducha  lidského  nezastihne  osud  ni- 
kdy, a  byt  i  tělo  w  okowech  dpělo,  duch  je  swobodný." 

„Tot  je  to  krásné,  že  tomu  ani  nerozumím !"  pra- 
wil krčmář  stranou  k  zbrojnoši. 

„Co  wšak  spomfiže  swoboda  ducha  bez  swobody 
tělesné?44  ptal  se  Strakonický,  wida  že  tchýně  jeho 
opět  se  do  blouzniwosti  swé  zabírá. 

„Aj,  duch  není  tohoto  swěta,"  dí  horliwě  Anežka, 
„mžiknutím  probíhá  obory  wšehomíra,  a  proto  se  neuko- 
wá  duch  tak,  aby  jednou  myšlénkou  neproběhl  nebesa  i 
kraje  podzemní;  wšechno,  ty  nekonečné  kraje  Bohem 
atwořené,  jsou  mu  wždy  a  wšudy  otewřeny,  když  jenom 
uznati  chce,  že  Bfih  je  prawda,  a  swětlo  prawdy  že  nim 
swítí  od  počátku  až  do  swěta  skonání." 

„Ale  co  nám  to  spomfiže,  jestli  ztratíme  krále,  krále 


aprawedliwého,  jenž  obohatí  a  oblažil  českou  wlait  xa 
ěas  slawnébo  kralowání  swého,  a  ztratiwše  jej  i  blaho 
wlasti  uašf  ztroskotáno  bude  na  dlouhý  čas,  ano  snad  na 
wždy,  na  wěky !"  Ta  swěsil  mužný,  hrdinný  Bawor  Stra- 
konický hlawu  a  slza  se  zakmitla  w  mužném  oka  jeho. 
Anežka  wšak  sepiala  ruce  a  pohlédnuwši  wzhůru  šeptala : 
„Staň  se  wŮIe  Páně  !"   (Poh-ačowAnf.) 


Z  Rrálowé  Hradce  na  moravské  hranice. 

(Pcikraiowáni.) 
B  1  e  i  n  o* 

Stojí  lípa  w  širém  poli, 
Wítr  kwét  ji  rozsiwá, 
Nočním  časem  polské  woly 
Český  jonák  honíwá. 

Ach  wy  woly!.  toční  woly! 
Proč  tak  smutné  kráčíte? 
Proč  ty  naše  háje,  doly, 
Horkou  slzou  máčíte? 

My  jsme  pouze  sprostí  woly, 
Nelze  nám  dát  odpowěďl 
Stojí  lípa  w  šírém  poli, 
Wítr  jí  rozhání  kwét. 

Jak  newinný  a  nepatrný  často  předmět  podá  pří- 
činu k  prostonárodní  písni,  wyswitá  z  těchto  weršíků, 
které  wšem  skladatelům  melancholické  hudby  zde  na 
srdce  kladu,  ale  s  připojením  nejwroucnějši  prosby,  aby 
wšech  krátkých  a  dlouhých  slabik  co  nejmožněji  šetřili, 
a  obzwláitně  na  slowa:  poli,  woly,  doly  nejwčtší  dfiraz 
wložili.  Mohlo  by  se  z  této  písně  souditi,  že  k  prosto- 
národní písni  ničeho  wice  není  potřebí,  než  na  začátku 

'  nějaký  strom,  kwětinu  neb  lecjakého  ptáčka  si  wy woliti, 
s  toho  dwod  udělati,  a  pak  s  rymowníkem  w  jedné,  s 
trochu  citem  w  druhé  ruce  několik  weršíků  o  nešfastué 
neb  štastné  lásce  aneb  o  ledačem  jiném  k  tomu  přirýmo- 
wati,  a  národní  píseň  je  hotowá;  ale  není  tomu  tak, 
nebo  to  práwě,  co  w  piani  ležet  má,  to  se  nedá  popsat 
ani  udělat;  kdyby  to  tak  snadné  bylo,  mohl  bych  též 

'  twrditi,  že  tato  na  začátku  Blešna  nalezená  píseň  též 
prostonárodní  jest,  což  wšak  mi  ani  we  snu  nenapadlo. 
Pohnutka  k  těmto  nepatrným  weršíkŮm  byla  wlastně  ta, 
že  jsem  se  blíže  lípy  u  silnice  stojící  jednomu  z  pol- 
ských wolfi  wyhnouti  musel.  W  prwním  okamžení  se  we 
mně  ozwala  mstiwest;  když  wšak  jsem  co  rozumem 
nadaný  cestowník  blíže  na  swého  soka  se  podiwal,  do- 
jal mne  jeho  pohled  tak  hluboce,  že  jsem  swému  citu 
ulewiti  musel,  k  čemu  ještě  ta  myšlénka  přispěla,  že  on 
ku  Prase  se  blížil  jisté  smrti  wstřío  kráčeje. 

W  těchto  wolem  přiwolaných  myšlénkách  pohřížen 
ani  jsem  nepozorowal,  že  jsem  se  již  na  druhém  konci 
wesnice  Blešna  nacházel,  o  které  nic  wice  říci  se  nedá, 
než  že  jest  welmi  dlouhá,  a  že  tam  sice  žádný  kostel 
není,  hospoda  ale  že  tam  nechybí*  Od  Blešna  se  táhne 


cesta  planinou,  a  když  si  pospíšíme,  ocítíme  se  co  ne* 
widět  w 

IVemacieich* 

Nepasice  dědina, 
Wůkol  krásná  krajina, 
Utěšená  planina, 
Osmá  bije  hodina! 

Nepasice  wlastně  jen  malou  částí  leží  při  silnici, 
ostatní  díl  co  skroucený  paragraf  od  silnice  w  prawo  se 
táhne.  Sotwa  že  se  z  Nepasic  wyjde,  již  se  nám  předsta- 
wuje  městečko  Třebechowice.  Dříwe  wšak,  než  jsem  se 
do  samého  městečka  dostal,  newiděl  jsem  času  užitečněji 
použiti,  než  bádáním,  kterak  wes  Nepasice  jméno  do- 
stala. —  Snad  za  onoho  času  tam  jen.  panské  pastwiště 
byk),  a  hlídač  k  tomu  ustanowený  měl  poručení,  pozor 
dáwat,  by  tam  žádný  napásl  mimo  panský  dobytek.  Tento 
hlídač,  jak  mile  někoho  s  dobytkem  se  blížiti  spatřil,  již 
zdaleka  wolal:  „Nepas!  sice"— to  ostatní  zamlčel,  po- 
něwadž  wěděl,  že  se  poddaní  toho  dowtípí.  Když  se 
tam  později  dědinka  wyskytla,  dali  jsou  jí  na  památku  této 
události  jméno  Nepasice.  Nowější  etymologowé  twrdi, 
že  toto  jméno  spíše  tím  powstalo,  že  w  této  dědině  se 
nikdo  cestujícího  na  pas  neptá.  Zdali  jeden,  a  který  z 
těchto  dwou  Nepasických  kořenil  w  půdě  etymologické 
lépe  zakotwen  jest,  netroufám  si  rozhodnouti  a  musím 
to  laskawým  čtenářům  ponechati,  by  si  jedno  neb  druhé 
wybrali  aneb  docela  oboje  zawrhli,  což  také  žádná  škoda 
nebude,  poněwadž  se  ještě  i  třetí  pád  mysliti  dá,  že  Ne- 
pasice totiž  beze  wšeho  kořene  powstaly.  Ostatně  se 
zde  wyznati  musím,  že  toto  hledání  kořenů  wůbec  welmi 
newděčná  wěc  jest ;  já  se  ještě  dobře  pamatuji,  w  jaké 
rozpaky  mne  w  logice  při  zkoušce  wytáhnutí  jednoho  ko- 
řene uwedlo,  při  kteréžto  práci  jsem  wice  potu  wylil,  než 
kdybych  byl  skutečný  kořen  lecjakého  stromu  ze  země 
wytabowati  musel,  tak  že  jsem  si  w  duchu  předewzal, 
wšeho  kořínkowání  se  wšemožuě  wystříhati,  a  jestli  se 
to  nyní  mimowolné  stalo,  má  to  naposledy  býti  a  ani 
slowdtné  Třebechowice,  do  nichžto  nyní  kráčím,  mne  k 
tomu  nepohnou,  ačkoliw  welmi  krásnou  příležitost  k  to- 
mu poskytují.  (Pokračování.) 

Trní  a  bodláéí. 

Mezi  stížnostmi  šleswických  Němců  proti  dánské  wlá- 
dě  čteme  w  č.  a  7  5.  Augsburských  wšeobecných  nowin  i 
tu,  že  dowolowala  wláda  wšieswiku  dánsky  mluwit!!! 


8  M  Ě  8. 
Konklawe  benátské.  Někdejší  dožowé  benátští  wo- 
leni  býwali  podobným  způsobem  jako  papežowé.  Wolitelů 
bylo  41,  kteří  byli  po  smrtí  dožowě  wšickni  do  jednoho 
sálu  zamykáni  a  napuštěni  dříwe,  pokud  nowou  hlawu  obcí 
nezwouU  Bylit  pak  tam  wydriowáni  co  nejskwostněji  na 
weřejné  outraty,  a  co  jeden  žádal,  bylo  bez  wýminky  dá- 
wáno  wšem.  Jednou  žádal  jeden  z  wolitelfi  Baopowy  bajky 
—  i  museli  wšecky  knihowny  w  Benátkách  prohledat,  než 
sehnali  41  exemplářů. 
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Dobrá  wýmluwa.  Kdosi  diwaje  se  z  najatého  okna 
na  slawný  prílwod  roztloukl  taboli  a— dal  se  na  ooték.  Na 
neitéstí  byl  od  majitele  lapen,  který  chytiw  prohlíka  za  ka- 
bát nrpotné  se  naň  obořil:  „Okno's  mně  roztloukl —  zá- 
plat ta  —  „Owšem  že  roztloukl,  ale  newidíte,  ie  co  mi  síla 
stačí  domfi  běžím,  abych  peníze  pHnesl?  X. 

To  je  on.  Universita  Kielská  počítá  jen  200  poslu- 
chačů* a  51  učiteli,  na  jednoho  tedy  sotwa  4  žáci  w  prfi- 


měrn  dopadnou.  U  jednoho  professora  byl  cizinec  jistý  na 
pobyt.  Najednou  se  celá  rodina  k  oknu  ženo.  „Tam  Ue 
jdel  Tam  Ue  jde!"  křičeli  wšickni.  „Kdo  pak?"  ptal  se 
host  ndiwený  a  dostal  za  odpowěď:  „Študent  nás!"  Pro- 
fessor  ten  měl  totiž  ^enom  jednoho  posluchače.  X. 

Kdo  uwěří,  nebude  spasen.  Nedáwno  —  tak  wy* 
prawnji  časopisy  ameríkánské  —  jedna  žena  porodila  trojčata, 
z  kterých  jedno  bílé,  druhé  barwy  měděné,  třetí  černé  bylo. 


Diwadlo,  literatura*  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


fctlomeli,  ■  dennákm  ceetmjícámo  po  sewesrarfeli 
Čechách* 

Pobyl  jsem  nějaký  čas  w  Roudnici  *,  w  pfíwětiwém 
to  a  swou  pěknou  polohou  zajimawém  městě;  zajímawějšim 
pak  se  mi  stalo,  když  jsem  národní  smejšlení  a  počínáni 
Roudničanfi  poznal. 

Jako  matka  w  outlém  se  kochá  rozblaieni,  když  dě- 
cko její  prwnikráte  zablábolí  anebo  ponejprw  w  nejisté  se 
okouií  chfizi:  tak  skoro  se  raduje  našinec,  když  slýchá  a 
čte  o  probuzení  i  zmáhaní  se  národnosti,  nebo  když  sám 
se  o  těch  prwnfch  pohybech  a  o  činnosti  ušlechtilých  Čechli 
přeswědčí.  Podobná  radost  hnula  mnon  pK  pobytí  mém  w 
Roudnici,  kteréž  se  také  hříšná  ironie  osudu  byla  dotkla,  a 
to  tím  wíce,  jelikož  welmi  blízká  je  germánskému  wfikol 
žiwlu. 

D&kszem  uwědoměné  národnosti  nejsou  tu  pouze  be- 
sedy a  diwadlo,  kdež  mnozí  pro  zábawn  jenom  se  přibJa- 
injou  k  swému  jazyku  a  tím  i  k  swému  národu;  jsou  to 
hlubší  znaky  a  důležitější  ókazy.  Roodničnné  se  totiž  sezná- 
mujon  s  naší  literaturou,  a  že  u  nich  je  w  obzwláštním  ob- 
líbení, dokazuje  jich  ochota  w  odbírání  českých  knih  i  Ča- 
sopisu*. Pražského  Posla  se  tu  n.  p.  odbirá  pres  30  wý- 
tiskfi,  Rwětu"  a  Wčely  také  hojný  počet  exemplárů;  mnozí 
Roudničané  wstonpili  i  w  radu  zakladateli!  Matice. 

Mocným  organem  této  ochoty  je  p.  Náhlowaký,  učitel 
při  ikole  Roudnické,  kterýž  i  dítky  zdejších  ŽidCí  českému 
jszyku  i  zpěwu  učí.  Zajisté  chwály  hodné  je  to  počínání, 
když  se  Židé  o  dokladnou  známost  jazyka  toho  národu  u- 
cbázejí,  w  němž  žijou,  když  mimo  obchod  se  i  o  swé 
wyšší  wzdělání  zasazujou;  tím  způsobem  zajisté  pomine  wcl- 
ký  díl  nenáwisti,  kterouž  lid  má  proti  Židdm,  jenž  zpotwo- 
řeně  řeči  německou  mezi  sebou  a  zpotwořeně  česky  s  lidem 
rozpráwěji.  Obecný  lid  posud  jenom  šejdy  Židi!  zná,  a  pro- 
tož jenom  potupu  na  ně  kydá;  k  národnosti  wšak  se  hlá- 
sícím Židdm  zajisté  ddweru  neodepře.  - 

Též  hojnost  českých  štítu*  jsem  tu  naleznul,  kteréž 
pan  Prokeš  zdarma  (!)  a  welmi  zdobně  hotowí. 

Nawštíwil  jsem  i  zámeckou  knihownu,  kteráž  skoro 
50.000  knih  a  500  rukopisu*  chowá,  mezi  nimiž  některé 
welmi  wzácné  se  nacházejí ;  také  mi  byla  obrazárna  ukázána, 
kteráž  nejwíce  genealogii  Lobkowicu*  a  jiných  českých  šlech- 
tických rodin  w  obrazech  obsahuje.  Zwědawost  mne  pu- 
dila i  do  knihowny  zdejších  kapucínů*,  jelikož  jsem  slyšel,  že 
se  tu  nalézají  rukopisy;  nenašel  jsem  wšak  žádných.  Praž- 
ská a  Brněnská  knihowna  kapucínG  prý  má  rukopisy,  kteréž 
obsahujou  dějiny  klášterní ;  tak  jsem  byl  od  ochotného  mni- 

*  Opět  o  Roudnici!  řekne  mnohý.  My  zas  myslíme, 
že  co  se  we  wlasti  naší  kde  chwalitebného  děje,  nemdže 
býti  dosti  zmifiowáuo  jiqtfm  na  příklad.  Red. 


cba  zprawen.  Byl  tu  prý  také  hojný  počet  znamenitých 
českých  knih;  swědomiti  kwardianowé  wšak  je  co  kacířské 
spalowali. 

Měl  jsem  i  příležitost  seznat  zdejší  díwky,  kteréž  k 
přirozeným  wnadám  přidá  wají  i  tu,  že  pěkně  po  česko  roz- 
práwěji. Přeju  si,  by  brzo  ona  doba  přišla,  kdež  takowá 
zpráwa  směšnou  malicherností  se  stane. 

Hluboce  mne  dojalo  loučení  od  srdečných  Roudničanfi, 
a  wezdy  mně  dnowé  w  Roudnici  ztráwené  milou  zastanou 
památkou  1  $— da. 


Od  Těšil 

Na  počátku  letošního  školního  roku  opět  započali  žáci 
českoslowanští  na  evangelickém  gymnasium  Těšínském  bese- 
dy, w  kterých  se  cwičí  w  jazyku  materském,  a  složiti  přeJ- 
platek  na  Kwěty.  An  nyní  Stowensko,  odtrhnuwši  se  od 
střediště  literatury  českosiowanské,  totiž  od  řeči  českobibli- 
cké,  jinam  zírá  a  se  táhne :  tedy  snad  nyní  Těšín  bnde  moci 
na  se  přejíti  úlohu,  kterou  Břetislawa  powrbla.  Snesením  a  wý- 
rokem  wysokého  krajského  řízení  již  ustanoweny  jsou  pe- 
níze, aby  počet  učitelů'  na  zmíněném  učilišti  byl  doplněn  a  i 
filosofická  třída  nauk  počátek  awfij  wzala.  Čechy  a  Morawa 
syny  swé  do  Uher,  kde  maďarština  i  w  ty  školy  se  wedra- 
la,  w  nichž  učitelowé  lidu  slowenského  a  německého  wzdě- 
láwati  se  mají,  s  prospěchem  a  beze  zmatku  ucelil  swých 
déle  posílati  nemohou,  ale  nuceny  jsou,  do  Těšína  se  obrá- 
titi. Knihowna  při  áatawn  tom  nedáwno  založená  počítá  jíž 
na  a  00  knih,  aby  wšak  co  zakladatelkyně  k  Matici  české 
přistoupila,  na  to  posud  mysliti  nelze.  Žáci  se  swého  nese- 
ženou 100  zl.  na  stříbře,  leč  by  rodičowé  jejich,  zwláště 
bohatší,  prospěch  toho  nznawše  zwláštními  příspéwky  k  tomu 
se  přičinili.  Dobrodince,  kteří  by  z  lásky  k.wěci  národní  • 
tistaw  takowý  podporowali,  u  nás  ještě  není,  an  Slezsko  w 
obledo  národního  oswědoměni  posud  daleko  za  Čechy,  ba  i 
za  Morawou  zfistáwá.  Nějaká  aspoň  pomoc  stala  by  se  kni- 
howně  té  tím,  kdyby  milowníci  literatury  české  w  Těšíně  i 
okolí  knihy  z  ní  sobě  za  nějakou  peněžitou  náhradu  wypúj- 
čowati,  načež  tuto  pozorný  je  činiti  se  osmělujeme. 

„Hlasowé  o  potřebě  jednoty  písemního  jazyka* ,  w  ně- 
kolika otiscích  w  Slezku  se  nacházející,  welmi  na  zdejší  lid 
působí.  Slezané  sice  w  boworu  wíce  k  polštině  než  k  češ- 
tině se  kloní,  we  psaní  wšak  zdáwního  zwyku  češtiny  uií- 
wají,  která  ode  dáwna  w  zemi  ouřednim  jazykem  byla ;  pol- 
ština zde  žádné  památky  listinné  nezanechala.  Z  toho  pa- 
lmo, jak  mnohem  by  Slezsko  k  společné  českosiowanské 
literatuře  přispěli  mohlo,  kdyby  wněm  národnost  kcitejšima 
žiwotu  procitla;  ano  i  w  archiwech  mnoho  důležitého  by 
se  nalezlo,  kdyby  učeným  skoumatelffm  otewřeny  byly. 

J.  W. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 
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časopis  tento  se  we 
skladu  PospUilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
Č.  116)  wydáwá  po 
pulariich  třikráte  ta 
týden,  w  o  úterý,  ^?e 
dtwrtek  a  V  sobotu. 


Palcéřik. 

(PokraČowánt.) 

„To  wšak  se  nestane,  nesmí  se  státi !tf  zwolal 
Strakonický  prudce,  „a  bycht  i  wlastní  rukou  bídníka  Mi- 
lotu třeba  we  stanu  králowském  usmrtiti  mél.  Ale  ne, 
tak  daleko  to  nepřijde ;  doufám,  fce  wy  sama  nyní  půj- 
dete, i  naleznet  waše  osobní  žaloba  wfry.tt 

„Bawore!"  prawila  Anežka  wážně  a  kynula  mu, 
by  odstoupil  stranou.  „Powědomot  tobě,  jak  powěst, 
tato  hydra  stoustá,  na  jména  nejslawnějších  mužů  se  wí- 

že,  a  já— wždyt  znáš  swět. Jáf  owšemwším,  co  swět-* 

ského,  pohrdám,  ale  posud  newymřela  we  mně  marnost, 
kterou  kusý  rozum  nazýwá  hrdostí  rodinnou  —  jest  to 
marnost,  kterou  láska  má  k  němu  powždy  ožiwuje; 
neb  po  Bohu  a  prawdě  jeho  je  mi  on  swětlem  labyrintu 
pozemského.— Jeho  nesmí  ten  nejmenší  dech  zlé  powěsti 

owanouti,  a  to  by  se  stalo,  kdybych  weřejně Ó  ty 

newíš,  co  wiecko  w  tomto  wnitřním  boji  zkouším.— Ale 
to  je  pewná  wůle  má:  když  mu  souzeno,  aby  zahynul, 
necht  odstoupí  z  jewiště  swěta  co  jasné  slunce,  které  po 
blankytu  plynouc  beze  skwrny  za  hory  se  sklání ;  i  sou- 
dím,  iejemn  a  wšem,  jenž  smejšlejí  myšlénkami  swěta, 
takowýto  konec  milejší  bude,  nežli  žiwot,  na  němžto  lpí 
baňa  swětská." 

„To  jest  duch  dáwno  ztracený  prawé  Chuenringo- 
wny  ttf  prawil  Strakonický,  „ale  zde  se  nejedná  o  mrz- 
kou sláwu,  nýbrž  o  blaho  národů*— " 

Anežka  se  zamyslila.  „Nuže,  když  tomu  tak,  jsem 
wolna  následowati  tebe;  ale  jen  tenkráte  wystoupim 
weřejně,  když  by  tobě  wěřiti  nechtěl,  a  to  i  pod  tou 
wýminkou,  by  krom  tebe  a  něho  nikdo,  ani  bratr  můj, 
newěděl  o  mně." 

„Stane  se,  stane  la   zaplesal  Strakonický. 

„A  proto  mám  za  to,"  pokračewála  Anežka  dále, 
„že  lépe  bude,  když  zde  posečkám,  až  by  swědectwí 
mého  třeba  bylo ;  pak  pro  mne  pošli,  a  w  rouchu  černé 
noci  bude  mi  snadněji  ostati  nepoznanou.  Kdyby  wšak 
přítomnosti  mé  w  táboru  třeba  nebylo,  wyřid,  manžele 
dcery  mé,  synu  mému  Mikuláši  Opawskému  poslední  po- 


zdrawení  mé;  neboí  já  odumřela  swětu  a  wíce  se  do  něho 
nenawrátím." 

Strakonický  pohleděl  w  oko  její,  jakoby  zde  wy- 
swětlení  tajného  smyslu  slow  čísti  chtěl. 

W  tom  zawzuěl  ze  wzdálí  dusot  koně  kwapem  od 
strany  nepřátelské  sem  ubíhajícího,  z  čehož  souditi  Izelo, 
že  jezdec  buď  na  zwědy  nebo  s  tajným  poselstwím  při- 
jíždí, jelikož  sobě  pokoutní,  neznámou  cestu  tuto  wy- 
wolil. 

Strakonický  tasil  meč,  a  podepřew  se  na  něj  čekal 
pokojně,  co  se  díti  bude,  nařídiw  jen  zbrojnoši  i  krč- 
máři, by  se  přichystali  k  půtce,  w  čemž  oba  welmi  o- 
chotně  uposlechli.  Zbrojnoš  stál  hbitě  po  straně  pana 
Bawora,  a  krčmář,  nemaje  jiné  zbraně,  chopil  se  sekery, 
s  níž  bojechtiwě  nad  hlawou  zatočil. 

„Lépe  by  by!o,tt  obrátil  se  Strakonický  k  Anežce, 
„abyste  se  skryla,  než  zwíme,  co  přijíždějící  jezdec  při- 
náší." 

Anežka  zawrtěla  hlawou  a  nehýbala  se  s  místa. 

Tu  přiklusal  jezdec  a  bedliwě  se  ohlížeje  zastawil 
před  chatrčí,  nezočiw  přítomných,  jenž  w  houští  skrytí 
každé  hnutí  jeho  bedliwě  pozorowali.  * 

„Zde  je  dle  popisu  to  hnízdo,*  mluwil  jezdec  s  ko- 
ně slézaje,  a  popojda  ke  dweřím  spatřil  s  podiwením, 
že  otewřeny  jsou.  „Ten  chlap  je  příliš  bezpečen  na  tom- 
to místě,  a  k  tomu  wečer  před  bojem.  Owšem,  owšera, 
když  se  s  takowým  řemeslem  zanáší,  jako  je  přeohowá- 
wati  zrádce  a  spiklé.— Hej,  krčmáři  !"  wolal  do  dweří. 

Strakonický  šeptal  krčmáři  něco  do  ucha,  načež 
tento  odložiw  sekeru  a  s  druhé  strany  neznámému  nad- 
běhnuw  welmi  pokorně  po  jeho  žádostech  se  tázal. 

„Jsi  ty  onen  člowěk,"  jal  se  cizinec  tázati,  „co 
přechowáwá  u  sebe  posly  mezi  táborem  českým  a  Rudol- 
fowým?" 

„Když  přijedou,"  odwece  krčmář,  „najdou  přístřeší 
i  obsluhy  jako  jiný  host,  a  tuším,  že  bych  sobě  nedobře 
posloužil,  kdybych  před  někým  dwéře  zawiral." 

„To  je  prawda,"  wece  jezdec,  „a  rci  mi,  ale  po- 
wěz  prawdo,  nebude  ti  to  na  škodu,  máš-li  jaké  spo- 
jení s  některými  muži  táboru  českého?" 
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„To  sotwa!"  dí  krčmář  krátce. 

„Ale  mohl  bysi  s  poselstwím  ještě  dnes,  w  talo 
etiwíli  se  Um  wypruwiti  V-  ptal  le  cizinec.  „Odměna  je 
weliká!"  připojil. 

Krčmář  couwal  zpátky:  „A kdybyste  mi. i  koruna 
Radolfowon  podáwul,  nehnu  se  a  místa;  či  snad  newíaa, 
ie  bych  ai  nehodil  oprátka,  kdyby  se  prozradilo,  ie  dr- 
iím— s  Hiloton  a  zrada  na  jew©  přiila?  a  co  by  ai  pak 
počala  iena  s  malým  dítětem?" 

„Tak  ale  snad  nebude,*4  -odwece  jezdec,  „nebo^Ji- 
stiny  odewzdái  mail,  pro  awoa  wčrnost  ku  králi  po- 
wěstnému  — a 

„Já|  znám  málo  pán  (i  českých,"  dí  krčmář,  „a  krom 
pana  Miloty  Dědického,  jehoi  wtrnost  jaksi  walné  po- 
rouchaná se  mi  zdá—  a 

„Tomu  se  wyhnouti  musíi,tt  wskočil  mu  cizinec  do 
řeči,  „nebot  listy  nepatří  jemu,  nýbrž  pana  Strakoni- 
ckému." 

„Koma  ie?"   užasnul  krčmář. 

„Natáhni  uši,44  prawil  newrle  jezdec,  „a  slyš:  panu 
Strakonickému.11 

„Ej,  tof  mu  je  mffiete  odewzdati  sám,tt  dí  krčmář, 
„ačkolíw  newím,  ie  by  pan  Strakonický  w  jakém  spojeni 
a  nepřátely  krále  swého  byl.44 

„Co  ti  po  tom?*4  zakypěl  newolí  jezdec,  „čin,  co 
tobě  poroučím;  a  pakli  ne,  máme  dost  prostředku  tč 
přinutit,  jakoi  mi  i  iena  i  dítě  twé  za  wčrnost  twou 
ručí.44 

„Kdo  se  opowaiuje  wplítati  jméno  Strakonického, 
prawímBawora  Strakonického,  w  záměry  zrádné  a  poael- 
atwí podezřelé?4'  ozwal  se  za  cizincem  hněwiwý  muiský 
hlaa,  i  obrátil  se  jezdec  a  w  šera  při  kmitawém  lesku  h  wězd 
do  twáře  mluwícíma  nahlédne  zwolal :  „Strakonický  !44 

„Nemýlím-!i  se,"  začal  Strakonický  z  překwapeni 
swého  se  wzpamatowaw,  „jste  wy  Ješek,  přítel  a  noh- 
aleda  Záwiše,  onoho  Záwiše,  co  prodal  krále  swého  i 
wlast  swou  za  jediný  dsměw  marniwé  Kunhuty  ?" 

„Ano,44  dí  jezdec,  nám  již  z  lesu*  Točnických  zná- 
mý, „jsem  Ješek,  přítel  n  nohsleda  Záwiše,  onoho  Zá- 
wiie,  jehoi  duch  napájen  byl  zdrojem  básnietwí  a  zpěwu, 
w  němž  spočíwá  ona  kouzelná  moc,  k  zemi  snášeti  zwu- 
ky  nebeské;  onoho  Záwiše,  co  zapomněl  w  prwním  za- 
nícení lásky  horoucí  na  krále  swého  i  wlast  swou,  a  je- 
dnomu dsrněwu  marniwé  Kunhuty  obětowal  sláwu  swoa 
a  slawné  jméno  swé  zatemnil  hanbou  zrady  černé ;  jsem 
přítel  a  nohsleda  onoho  Záwise,  jenž  rozlomiw  okowy  k 
swfidnici  ho  poutající  kajícně  se  k  powinnosti  wrací  a  o* 
odpuštění  krále  a  pána  swého  iebrá.u 

„Co  slyším?44  iasnul  Strakonický. 

„Tak  jest,  pane  Strakonický,44  dí  Je  šek,  „dost 
dlouho  to  trwalo,  nei  poznal  weliký  hřích  swfij,  nei  se 
tak  dalece  přemohl,  ie  o  odpuštění  krále  swého  iebrá; 
ale  ještě  není  pozdě,  aby  naprawil  hodinou,  co  pokazil 


po  mnoho  let,  a  bnde-li  jemu  král  aafloatiw,  bndon  wy- 
■ýtěny  zrada  i  podwod  od  stana  jeho  n  wftězně  wláti 
hadoa  zítra  korouhwe.  české  na  poli  morawakém.44 

„To  je  zpruwa  welewítaná,44  zaradowal  ae  Strako- 
nický, „6  nekleslo!  hohatýrstwo  české  tak  hluboce,  aby 
krále  swého  hnalo  na  jatky.  Nei,44  ohřátá  ae  k  Jeikowi, 
„proč  jste  chtěl  mně  odewzdati  listiny  ty,  proč  s  niaú 
raději  sám  nejdete  ku  králi?44 

„Proto,  by  newiděli  zrádcowé  mne,44  odwece  Je- 
iek, „a  nepředešli  Záwiše  dříwe,  nei  by  proti  nim  na- 
kročiti mohl,  a  pak,  kdo  mi  ručí  za  to,  ie  bych  se  ka 
králi  dostal?" 

„Já!44  prawil  Strakonický.— „Poslyšte  osobně  od- 
powěd  z  dat  králowých,  a  na  bezpečnost  waši  se  i  já 
zaručuji.44 

Apřiwolaw  zbrojnoše  ptal  se  Ješka:  „Chcete  se 
mnou  do  tábora  ?" 

„Prozřetelnost  torna  owšem  odporuje,44  dí  Jeiek 
po  krátkém  přemýšlení;  „ale  budsil  aepoft  nebndn  če- 
kati w  trapliwé  nejistotě.11 

„Oblecte  tedy  sprostý  oděw  wěmého  sluhy  toho, 
byste  nepoznán  zůstal!44  rndfl  Strakonický  a  Ješek  ho 
uposlechl.  (P^krmČQwémf.) 


llrálowé  Hradce  na  moravské  hranice, 

(Pokrmiowémí.) 
TfobeeMetwiee. 

W  krásném  wěnci  háji,  poli,  sada,  lak 
Utěšené  Ieií  město:  £o$ciibruct 

Hohenbruk,  to  jest:  Třebechowíce.  Třebechowice 
—  Hohenbruck  wolné  přeložení  bez  pomoci  slowníka; 
Třebechowice— Hohenbruck,  tof  by  člowěk  zlostí  puť! 
Kdyby  jemu  známo  bylo,  zdai  to  jest  překlad  z  německého 
do  českého,  aneb  obráceně.  Wěrn  Ukowý  překladatel  by 
ani  nezasloužil,  aby  se  mu  Spiessowy  romány  k  překládání 
swěřily,  a  kdyby  se  i  nwolil,  arch  za  facka  překládat 
Kdybych  se  byl  na  cestě  a  Nepasic  do  Třebechowic  wše- 
likého  hlubokého  bádání  neodřekl,  chtěl  bych  nyní  doká- 
zat, jak  nedbale  se  často  s  našimi  jmény  zachází;  leč  o 
tomto  choulostiwém  předmětu  jii  dosti  mnoho  napsáno 
jest,  a  já  bych  ai  také  neřád  s  německými  sousedy  ne- 
wolí zplodil,  s  kterými  se  na  morawských  hranicích  se- 
jiti musím.  Ostatně  jsou  Třebechowice  obyčejné  wen~ 
kowské  městečko,  které  swé  ulice,  náměstí,  kostel,  rad- 
ní dum  a  týdenní  i  wýroční  trhy  a  welkou  hospodu  má. 
^falá  řeka,  Dědina  nazwaná,  teče  weskrz,  a  malá  hora, 
Oreb  jménem,  Ieií  na  wýchodní  straně  města,  na  niito 
od  nedáwna  nowá  kaple  wyatawěna  jeat,  která  ae  welni 
příwětiwě  na  wfikolní  krajina  asmíwá.  Co  se  histori- 
ckých památek  týče,  dalo  by  se  téi  lecoa  powědíti, 
awšak  laskawý  čtenář  ceatujícímu  študentowi  promine, 
ie  o  wšech  takowýck  wěcech  pomlčeti  ai  umínil:  neb 
tento  študent  není  z  oněch  cestujících  pisatelů*,  kteří, 
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když  se  pili  dne  w  nějakém  místě  zdrží,  již  pfil  knihy 
papíro  o  něm  popsali  dowedou,  a  Jestli  se  tento  študent 
někde  zdrží,  newábf  jej  k  torna  žízeň  po  historických 
wědomostech,  nýbrž  docela  obyčejná  žízeň,  a  w  tomto  pádu 
musím  wšechnu  chwálu  wzdáti  Třebechowskému  ležáku, 
který  mně  tělesnou  žízeň  welmi  příjemným  zpfisobem 
uhasil.  Zotawen  putowal  jsem  dále,  a  poněwadž  slunce 
již  ohoiwé  paprsky  na  ubohou  zem  metati  počalo  n  čím 
dále  ještě  wětším  horkem  hrozilo,  wolil  jsem  místo  po 
silnici  šírým  polem  se  bráti,  raději  w  lewo  oborou  cestu 
konat,  kde  stowěké  duby  a  rozložité  buky  cestowníka 
stínem  swým  blaží.  Cesta,  oborou  se  winoucí,  welmi 
příjemná  jest  a  nezřídka  se  spatří  plachá  srnka  neb  ro- 
hatý jelen,  jenž  se  k  plotu  blíží,  aby  okolojdoucího  ne- 
bojácným pohledem  překwapil.  Poněwadž  jsem  již  poně- 
kud unawen  byl,  umínil  jsem  si,  zde  we  stínu  a  pod  kle- 
nutím lesních  stromu*  si  odpočinouti,  a  abych  žádnému 
nepřekážel,  wlezl  jsem  přes  plot  do  obory,  kde  jsem  si 
nejpohodlnější  místo  wyhledal  a  unawené  oudy  swé  na 
měký  mech  složil. 

Takto  odpočíwaje  a  skrze  wětwe  nade  mnou  roz- 
loženého buku  w  modrý  blankyt  jasných  nebes  zíraje  ani 
jsem  nepozorowal,  kterak  Morfeus,  b Čížek  spánku,  ště- 
drou rukou  makowá  zrnka  mi  do  oči  sypal,  a  netrwalo* 
to  ani  ětwrt  hodiny,  ji£  jseni  twrdě  spal.  W  tomto  spán-, 
ku  wšak  mne  oblažil  znamenitý  sen,  který  lasfcawému 
čtenáři  zamlčeti  nemohu  a  pro  jeho  zwltštnostt  tato  do- 
slowně  kladu* 

Podiwný  sen  cestujícího  študenta  w  oboře 
Třebechowské. 

Octnul  jsem  se  we  snu  w  překrásném  oudolí,  u  pro- 
střed něhož  lípa,  zaswěcený  strom,  w  plném  kwětu 
stála ;  na  wrcholku  blízkých  kopcfi,  jenž  w  krásném  wěnci 
oudolí  obklopowaly,  jitřních  ěerwánkfi  zoře  plála,  a  z 
každé  hory  tmawý  ke  mně  šuměl  bor;  i  zdálo  se  mi,  ja- 
koby každý  strom  něco  tajemného  mi  šepotal,  čemuž  jsem 
ale,  poněwadž  jeden  druhému  do  řeči  skákal,  rozuměti 
nemohl.  W  tom  se  wšechny  wffkolní  lesy  pozdwihly^ 
ke  mně  se  blížily,  tak  že  se  mně  samým  lesem  sewře- 
nému  ouzkostí  prsa  dmula.  Když  wšak  již  nejblíže  ke 
mně  sestouply,  wy  kro  čil  %  každého  jeden  strom  na 
planina,  a  jedenkaždý  takowý  strom  předstawowal  jednu 
písmenu  z  abecedy  české,  tak  že  mně  we  spolku  tako- 
wém  mráz  žilami  probíhal.  Já  se  wfikol  ohlížím,  očeká- 
waje  jako  Tadyáš  we  Lháři  a  jeho  rodu,  co  se  dále  díti 
bude,  tu  wystoupí  na  lewou  stranu  ke  mně  několik  twr- 
dých  buku"  w  podobě  ohromného  alt  a  po  pra  wé  straně 
se  ke  mně  blíží  několik  neméně  twrdých  daW  w  podoJ>ě 
obrowského  OH.  Mezi  těmito  welikány  ležela  moje  ma- 
ličkost, od  každého  stejně  wzdálená,  jako  Herkules  na 
rozcestí;  w  tom  au  po  prawé  straně  welmi  učeně  za- 
kašlalo a  w  tato's!owa  ke  mně  promluwilo:   „Zde  stojíš 


před  soudem  celé  abecedy,  w  které  jedna  písmena  druhé 
ouplně  rowna  jest;  zodpowídej  se  a  wydej  oačty,  proě 
jsi  mne  w  tomto  cestopise  zawrhl  a  k  nedáwno  zploze- 
nému OU  se  obrátil." 

Jak  mile  jsem  widěl,  že  odpowědíti  musím,  od- 
kašlal jsem  si  a.  wážným  tonem  (ani  newím,  kde  jsem  jej 
tak  honem  našel)  takto  jsem  řečnil :  „Já  nejsem  ani  tak 
učený,  abych  dokázati  mohl,  zdali  kořeny  twoje,  AU* 
neb  mého  OU  hlouběji  zakotweny  jsou,  aniž  jsem  tak 

Ítwrzelý,  abych  neuznáwal,  že  by  jednota  a  swornost 
asti  lépe  posloužila  než  zamotaný  prawopis ;  konečně 
i  tak  swéhlawý  nejsem,  abych  dfiwody  swého  jednání 
neodkryl.  Já  jsem  pouze  náhodou  k  užíwání  OH  přišel ; 
neb  když  jsem  od  písmenky  u  abecedou  nazpět  se  bral, 
abych  druhou  písmenku  k  dwojhlásce  našel,  přišel  jsem 
nedaleko  od  11  na  sousední  O*  i  myslil  jsem  w  duchu : 
Naě  bych  dále  ještě  hledal,  když  w  sojisedstwu  pomoc 
nalézám,  a  tak  jsem  ostal  při  OU,  aěkoliw  zapříti  mi  ne- 
lze, že  i  nějaká  opposiční  myšlénka  mne  k  tofiu  lákala. 
Dowolte  wšak,  slawné  a  na  slowo  wzaté  J*U !  obžalo- 
nému  též  nějaký  náwrh  wám  učiniti :  odstupte  jeden  z 
Wás  dobrowolně,  aby  druhý  samostatně  panowati  mohl  1 
Sotwa  wšak  jsem  tento  náwrh  učinil,  počali  obadwa 
sokowé  jakoby  jednohlasně  mluwiti:  To  nám  nelze,  my 
stojíme  každý  na  swém,  a  byt  i  wlast  tím  w  niwec  přišla. 
Načež  já  jsem  odpowěděl:  Abych  Wás  zahanbil  a  příkla- 
dem  swým  snad  ku  smíření  cestu  proklestil,  uwolaji  se, 
*  w  následující  polowici  tohoto  cestopisu  au  psáti,  kde 
toho  potřeni  bude.  Na  znamení  smíření  jsem  chtěl  au 
podati  ruku,  w  tom  wšak  se  probudím,  a  jaké  podiwení  f 
místo  abecedy  stála  wfikol  mne  weškerá  zwěř  Třebe- 
chowské  obory,  od  parohatého  jelena  až  k  bojácnému 
zajíci,  a  w  jejich  zraeíeh  kmitalo  se  podiwení  nade  mnou 
jakožto  newídaným  hostem.  (Pokračování.) 


infei.  * 

Diamant  obzvláštní  weliko$ti  nalezl  dle  zpráw 
brasilíánských  žurnélfi  w  dwmantowém  okresu  Bahfjekém  je- 
den Neger.  Wáží  prý  bez  mála  unci  a  cení  jej  na  45.000 
liber  šterlinkfi.     Nálezce  jeho  prodal  jej  za  35  liber. 

Naie.  kočky,  uwedené  do  Indie,  pasou  tak  po  ha- 
dech, jako  u  nás  po  myších.  Sotwa  ukáže  se  had  w  sta- 
wení,  skočí  naň  kočka,  třepá  jím,  hraje  s  nim  atd.  Had 
býwá  tak  zaražen,  že  se  nikdy  neosměluje  kousnout. 

Mechmed  Mi  wydal  za  swého  pobytí  w  CaHhrtdě 
80  milionfi  piastríl  (40  mil.  zl.  wíd.  č.),  nejwíce  na  rozlič- 
né dary.  Sultáno wi  darowal  8  mil.,  matce  sultance  6  mi., 
sultanoe  Esmii  4  mil.,  každé  paní  w  serailu  po  600.800, 
welkému  wesíru  i  seraskierowi  po  750.000,  ostatním  mi- 
nistrům po  508.000  atd.  Nechybělo  též  darfi  s  druhé  stra- 
ny, tak  obdržel  od  sultána  diamant,  wážící  14  karáty,  a  od 
matky  raltanowy  8  zlatých  wás,  wykládaných  diamanty. 

Klášter  čímký  w  Neapoli.  Stojíc  na  wrchola  di 
san  Sereríno  di  čapo  di  Mořte  a  náleží  propagandě,  která 
tu  jistou  část  mladých  Číňana  wychowáwá,  jež  pak  co  mis- 
sionáře  do  wksti  jejich  wysílá.    Možná  tu  widět  pohromadě 
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wětší  společnost  osob  toho  zwláštního  národa  než  kdekoliw 
jinde  w  Ewropě,  nad  to  pak  nacházejí  se  zde  i  podobizny 
dáwnějších  wychowancfl,  kteří  z  wětší  částí  co  mučedníci 
swébo  powoláni  zhynuli,  a  jejichž  prawdiwé  čínské  fysiogno- 


mie,  široké  twáře  a  malé  ospalé  oči  i  řeholního  jesuitského 
odéwu  podiwnč  wyhlížejí.  Wšickni  učenci  mwwí  latinsky 
anebo  wlasky  a  na  žádost  ochotné  zapisuji  se  po  čínská  do 
památních  knih  cestowníkfi. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Wýntawa  kostelních  obrautů* 

Minulý  týden  wystaweny  byly  w  lokálu  akademie  wý- 
tworných  umění  tri  oltářní  obrazy  pro  Hlnbocký  chrám  Páně. 
Obraz  pro  wetiký  oltář  určený  předstawnje  swatého  Jana 
Nepomuckáno,  wznážejícího  se  w  nebeské  sláwé  na  oblacích 
uprostřed  andělu1,  držících  znaky  jeho  oslawení,  a  malowán 
jest  od  Rudolfa  Mttllera.  Těšíme  se,  že  na  tom  obraze 
znamenáme  patrný  pokrok  umělce ;  hluboká  náboženská  mysl, 
jakou  při  Mttllerowi  dáwno  známe,  jewf  se  nám  zde  jasněji 
a  zřetelněji,  nezadržowána  wfce  snahou  technickou.  Přeje- 
me', aby  nikdy  nedal  se  zawesti  wšeobecným  w  naší  době 
snažením  po  zewnitřnosti  a  wždy  jenom  hlubokému  citu 
swému  prfichod  dáwal.  Hlawa  swatého  jak  co  do  formy  tak 
co  do  wýrazu  má  na  sobě  ráz  ideálnosti,  naproti  tomu  wšak 
blawy  andělu*  ještě  příliš  připomínají  modellowáni  a  studia 
přírodní  a  nedosti  jsou  zuštechtěny.  W  pojmutí  wfibec  ja- 
kož i  w  jednotliwostecb  blíží  se  umělec  w  obraze  tomto  k 
přísně  náboženskému  směru,  což  o  dwon  ostatních  obrazech, 
swatém  Josefu  od  Wacka  a  swaté  Eleonoře  od  Čermá- 
ka, nikoli  říci  nemůžeme,  an  jim  k  zdařilosti  welmi  mnoho 
schází.  Oběma  nedostáwá  se  náboženského  nadšení  a  lásky, 
které  jedině  plodí  rázné  prowedeni. 

Wfibec  bylo  by  přáti  při  naší  akademii,  aby  se  ne- 
hledělo toliko  na  zwýšení  techniky;  wyšší  a  wětší  úloha 
jest  dušewní  podněcowání  a  poukazowání  na  wyšší  princip 
umění,  nemá-li  toto  k  pouhému  řemeslu  klesnouti. 


Z  Kralowé  Bwora. 

Utěšená  doba  prázdnin  nastala  chwalně  odbytými  zkouš- 
kami na  zdejší  hlawní  a  díwčí  škole,  a  již  jsme  uwítaK  w 
lůně  Králodworském  studujíoícb,  jsouce  té  naděje,  že  každý 
z  nich  jak  možná  se  přičiní,  by  k  Úsilnému  procitlému  zde 
žití  swé  síly  přičinil,  a  jak  možná  k  siření  šlechtícího  nás 
žiwlo  národního  přispěl,  i  nemýlili  jsme  se.  Přičiněním  p. 
J.  C.  Brd  íčky  a  pp.  F.  a  H.  Landrokfi  otewřelo  se  nám 
české  diwadlo  w  prospěch  zříditi  se  mající  nemocnice  pro 
chudé,  při  čemž  nás  potěšil  krásný  proslow,  od  p.  J.  C. 
Brdičky  zbotowený,  načež  postupem  času  prowozowány 
jsou:  KJicperftw  Rohowín,  Oba  šelmy,  J.  LhotůV  Wy- 
swědač  a  Tylfiw  Nalezené c,  w  kterýchžto  hrách  weškeré 
osoby  z  ochoty  hrající  s  jedinou  snad  jen  wýmiukou  slawně 
sobě  počínaly,  neplníce  nás  naději,  že  co  tímto  rokem  chwalně 
započaly,  w  prospěch  wlastenecký  příští  léta  dokonči  častěj- 
šími hrami. 

Jako  wloni  tak  i  letos  slawena  jest  zde  16.  září 
památka  nalezení  rukopisu  Králodworského  besedou,  ku  kte- 
rémuž Účelu  od  zdejšího  rytce  p.  Plesa  wyhotowena  w  mědi 
manická  okolí  Králodworského  místo  pomněnek,  deklamowán 
pak  od  Ma řinky  Scheywlowé  s  wřelým  citem  příleži- 
tostní proslow.  Dále  deklamowala  slečna  Adleta  Řeřich  o- 
wá  milostnou  píseň:  Opuštěná  rfiže,  pak  Založení 
kostela  sw.  Kříže  w  Králowé  Dwoře  od  t  Qoidona 
Sklenčky  (Králodworského),  a  p.   K.  Hase  Bretislawa  z 


Wocelowých  Přemyslowcu*  s  newyslowným  potleskem.  Ze 
zpéwfi  toliko  Kytice  z  Rukopisu  nás  ten  wečír  potěšila. 
Zábawa  ta  tak  mile  přijata  jest,  že  žádáno  opětowání  be- 
sedy, o  kteréž  wýborně  deklamowána  slečnou  Ch.  Šípo- 
wou  Rubešowa  Obrana  ženského  poblawí  a  slečnou 
Aloysií  Breylowou  Koruna  wšech  lásek  od  Tyla. 
J.  Pelikán. 

Oiwědčenit 
W  80.  čísle  České  Wčely  1846.  wytištěn  jest  sou- 
kromý list  mfij  s  mnohými  mně  podkládanými  domněním'. 
Rozumímt  tomu,  rozumím  i  po  slohu,  kdo  Článek  ten  psal. 
Oswédčťti  wšak  zde  třeba,  že  jsem  já  ani  k  wydawatelfím 
„Slowenských  pohljadfi"  kdy  psal,  nadtož  spolupracow- 
níkem  jejich  byl;  ač  kdybych  bratrfim  Slowákfim  čím  platně 
posloužiti  mohl,  i  to  za  zásluhu  bych  sobě  pokládal.  Co  se 
listu  samého,  bez  mého  wédomí  wytištěného,  doty- 
ce, w  tom  oepředpojatý  wlastenec  podložených  mně  tam  do- 
mnění nenajde.  Já  bera  to,  co  se  tam  proti  naší  žádosti 
udalo,  za  splněný  neb  dokonaný  skntek  (nit  occompli),  rád 
bych,  aby  z  toho  alespoň  pro  obecnou  literaturu  něco  do- 
brého wyplýwalo.  Ostatně  nebyw  já  nikdy  w  Uhřích  ne- 
znám poměřil  tamních,  a  wida  z  posawádnich  spisu*,  jako 
každý  nepředpojatý  se  mnou  widí,  že  prostému  Slowáku  če- 
ština neméně  jako  prostému  Čechu  slowenčina  při  nedostatku 
Škol  dostatečně  srozumitelná  není,  přichytil  jsem  se  k  míněuí 
p.  Šafařika  (Hlasowé  str.  77.),  připojuje  hned  k  tomu,  že 
ten,  kdo  k  delšímu  wzdělání  směřuje,  české  knihy  sobě  o- 
patřiti  i  w  nich  se  pocwiěiti  musí.  Z  té  příčiny  také  w 
prospěch  Slowákfiw  samých  jsem  wždy  oustně  i  písemně 
radii  i  raditi  nepřestáwám,  aby  se  aspoň  w  prawopisu  od 
nás  i  sousedních  Polákfiw  (ni,  ny  etc.,  což  na  Kyrillowské 
soustawě  společně  založeno  máme)  neodchylowali,  jakožto 
w  témž  samém  listu  wýslowně  stojí,  což  wšak  Úmyslně  neb 
neúmyslně  tam  wynecbáno.  NepomíSže-li  w  té  roztržce  ros- 
umno-powolná  mírnost  k  sjednocení,  malomyalné  hořekowáni 
zajisté  tak  málo  pomfiže,  jako  prudkowášniwé  hanění.  Že 
já  na  oko  nic  nepočinám  a  wždy  přímo  dle  přeswědčení, 
neohlížeje  se  na  přízeň  neb  nepřízeň,  jednám,  toho  jsem, 
doufám,  wždy  dfikazy  dáwal.  Proti  Matici  jsem  nikdy  tajně 
nejednal,  wše  otewřeně  jednati  přiwyk',  a  zdaž  Matici  ško- 
dím, nenáleží  sem,  ale  před  samo  kuratorstwi  české  Matice. 
W.  Hanka. 

JITowé  knihy. 

Tataři  na  Morawě,  aneb  Bílh  swých  wěrných  neopustí! 
Pfiwodní  wlastenská  powídka  pro  nulou  mládež.  Sepsal 
P.  Josef  Ehrenberger.  W  Praze  1846.  Tisk  a  sklad  Jar. 
Pospíšila,  li.  Stran  96.  Cena  10  kr.  str. 

fBibiiotita  nxlate]t.  ©pífef  ( poučeni  i  f  otoefclenj* 
35fybámán  ob  3of.  3Bčnc.  SBlafáío*  fcjíef  ffejfy  3B 
*)>raje  1846.  £tjí  a  jííab  Sar*  ^ofriffíla.  12.  Stran 
70.  Cena  8  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


číslo  1*3. 

1S.  roční  běli. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léU  1  ti.,  na  pul  léta  l 
si.,  na  celý  rok  3  si. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
itowních  o  úřadů  Ra- 
kouského mocnářstwí 
pulletně  s  patřičnou 
obálkou  2  *1.  36  kr. 


UTAROBME  ZABAWXIK 

PRO 


CECHY,  MORAWANY.JLOWAKY  A  SLEZANY. 

Redaktor:  Jí*  II.  Hfnlý 

(bytem  na  Malém  rynka  pod  podloubím  2.  9—1  w  druhém  poschodí  pře*  dwar). 


lS.rijua 
1S46. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospísilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  wydáwá  po 
pAlaraích  třikrále  ta 
týden,  w  o  úterý,  ^?e 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Pale  ér ik. 

(Pokračování.) 
1*. 

Zaplakal  tu  audil  éeské  sláwy, 
Srdee  krew  kdy*  wylil  Cechu  pia; 
Tenkrát,  b£dal  toky  iiwné  iCáwy 
Proudily  ta  a  wlasll  strašných  raa  j 
Ztroskotáno,  rak  co  chrabrý  •pojil, 
Uilspano  slaté  osení  — 
Udušeno,  duch  ©o  jasný  kojil, 
Nebylo  nei  —  krwe  inameni! 

Přemyslowci  od  Woesla. 

Noe  se  byla  již  swalila  na  krajinu,  a  w  roucha  je- 
jím spočíwsl  tábor  český— na  zemi  leželi  wojínowé,  aby 
se  posilnili  k  weliké  práci  druhého  dne;  jen  hlawnf 
osoba,  onen  duch,  jenž  wšecbny  tylo  hlewy  a  oudy  k  je- 
dnomu čili  spojowat,  bděl  we  staau  swém.  Stan  rozdělen 
byl  na  několik  oddělení. 

W  prwní,  nejwětší  prostoře  přijímal  král  wfidce 
swých  wojsk,  kdykoli  se  jim  četně  shromážditi  kázal; 
w  druhém  pracowal  bud  sám  něho  s  nejda  wěraějšimi 
rádei  swými,  w  třetím  se  nacházela  jeho  a  syna  jeho 
Mikuláše  wéwody  Opawského  ložnice.  Kolem  celého 
stanu  běžela  zakrytá  ulička  na  zpfisob  chodby,  do  niž  se 
%  každého  oddělení  na  obou  stranách  wstoupiti  mohlo. 

I  pozdní  touto  dobou  widíme  w  prwním  nejwětšéai 
oddělení  mnoho  pána*  se  procházet,  mezi  nimiž  i  naie 
staré  známé  pana  Chaenringa,  pana  Waldštýaa,  Wajkarda 
z  Polny  a  Jaroslawa  z  Krawař  nalézáme ;  ale  na  helmi- 
cích posledních  obou  widíme  čerwené  stužky,  jež  byl 
pan  Wajkard  z  Točníka  přinesl  a  na  něž  sobě  mladí  boha- 
týrowé  tito  nemálo  zakládati. 

„Já  bych  rád  wěděl,tt  přistoupil  jeden  z  bohatý r- 
atwa  1f  těmto  čtyřem,  jenž  pospolu  stáli,  Já  bych  rád 
wěděl,  co  král  Jeho  Milost  s  Dědickým  tak  dlouho  ro- 
kuje ?  Čekám  již  as  hodinu,  bych  se  Jeho  Milosti  osobně 
zeptal,  zdali  to  jeho  wtile,  abych  se  swým  houfem  zejtra 
n  rákosí  se  ppstawil,  kde  tuiím  tolik  pleten  budu,  jako 
kdybych  doma  zflstal?" 

„A  kdo  wám  tam  wykázal  místo,  pane  Postupi- 
cký?**  ptal  se  pán  z  Waldštýna. 

„Kdož  jiný,  nežli  pan  Milota,  jemuž  král  Jeho  Mi- 
lost sšikowání  wojsk  swěřil,a  odslowil  tento  newrle. 


„Ale  at  jsem  čertfiw,  jestli  tam  ostanu.  Wždyt  by  se  mojí 
železnici  w  bahně  utopili." 

„Tot  bude  nějaké  nedorozumění,"  přistoupil  jiný 
bohatýr  hlíze,  „o  tom  se  tuším  s  panem  Milotou  shodnete, 
statečný  panel  aniž  wám  třeba  bude,  Jeho  králowskou 
Milost  takowýmito  maličkostmi  obtěžowat?" 

„Co  že  prawíte,  pane  z  Filštajnu  1  maličkost?" 
obrátil  se  Postupický  k  tomuto.  „Je  to  maličkost,  když 
se  sto  dobrých  obrněných  ruk  boji  odejme?— Sto  želez- 
nikíl  je  mnoho,  milý  panelu— A  bruče  odešel  stranou, 
bezpochyby  nechtěl  w  prudkosti  swé  něco  powědíti,  co 
by  k  pohoršení  pana  Herborda  z  Filštajnu  sloužiti  mohlo 
a  tak  we  stanu  králowském  k  nějaké  pfitce  příčinu  za- 
wdalo. 

„Pan  Postupický  má  prawdu,"  prohlásil  se  nyní 
Henrich  Chuenring,  a  stalo-li  se  to  z  přehlédnutí,  neza- 
sluhuje  Dědický  powěstného  jména  wfidce,  jakowé  mu 
posud  bylo  dáwáno." 

„Waše  řeč  je  poněkud  uráiliwá,  paneChuenringu," 
zarděl  se  pan  z  Filštajnu,  i  musím  se  wás  tázat,  zdali  jste 
tím  pana  Milotu  Dědického,  jenž  jest  předně  mým  příte- 
lem a  pak  i  nejwyšším  komořím  morawské  wlasti  mé, 
uraziti  mínil  ?tt 

„Wy  jste  dfiwěrný  přítel  jeho,4*  dí  Chuenring 
chladně,  „protož  záleží-li  wám  na  tom,  abyste  mínění 
moje  zwěděl,  tedy  wězte,  že  i  já  naft  stížnost  powedu; 
nebo  rozestawil  pluky  proti  wflli  králowské  tak,  že  je- 
den druhému  překážeti  musí  a  při  prwním  náběhu  nepřá- 
telském zmatek  se  strhne ;  pročež  opakuju,  že  ho  neu- 
znáwám  za  dobrého  wfidce  ta 

„Aj,  aj,  pane  Chuenringultf  přistoupil  opět  jiný 
k  tlupě,  jenž  byl  před  tím  s  Herbordem  z  Filštajnu  w 
tajné  rozmluwě  trwal,  „wy(  jste  příliš  zhorka  nakwašen." 

„Rcete,  že  mluwím  jak  myslím,"  odpowěděl  Chuen- 
ring, „a  nehledám  dřiwe  lahodných  slow,  jimiž  bych  trp- 
kou prawdu  osladil. tt 

„Aj  a  což  newíte,tt  usmál  se  prwní,  „že  co  se 
stalo  w  uspořádání  wojska,  jen  proto  se  stalo,  aby  se 
nepřítel  omámil?  —  že  přede  dnem  celý  Šik  zjinačen 
bude?" 
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„Jestli  tomu  tak,"  odwece  Cbuenring,  „milerád  na- 
zpět bera  swfij  úsudek  o  pana  Dědickém." 

W  tom  se  rozhrnuly  opony,  wchod  do  prostředního 
oddělení  kryjící,  a  Milota  Dědický  wycházel  hluboce  se 
skláněje  od  krále,  jehoi  wíděti  bylo,  an  milostiwě  hla- 
won  Milotowi  kýwal :  „Nikdy  tobě  nezaponenen  služby 
twé,  pane  Miloto!"   bylo  slyieti  krále. 

Milota  wykročiw  ohlédl  se  wítězně  wflkol  a  k  Fi- 
lenštajnowi  se  obrátiw  prawil:  „Pane  Herbordel  kaž 
rychle  sedlati  koně!  musíš  w  ta  chwili  za  poručením 
Jeho  Milosti  la 

Herbord  hlawn  lebce  skloniw  odešel. 

„Newiděl  žádný  z  wás,  pánowé,  Bawora  Strakoni- 
ckého ?tf  tázal  se  nyní  Milota  wšecb,  a  nečekaje  na  odpo- 
wěď  prawil :  „Jak  mile  přijde,  poukažte  bo  k  Jeho  krá- 
lowské  Milosti  lu 

I  ukloniw  se  panstwu  wyšel  ze  stanu. 

Nedaleko  stanu  stál  již  Herbord  Filenštajnský  w 
čele  dwaceti  lehkých  Jezde  0,  po  boku  jeho  jeden  panoi 
králowský,  jehoi  twář  na  časnou  zhejralost  okazowala. 

Milota  přistoupil  k  Filenštsjnskému :  „čert  sám 
pomáhá  náma  — prawil  skoro  šeptem  k  tomuto.  „Jeho  jii 
nelze  wyswoboditi !  —  Hled  jen,  abys  wšecky  tri  za- 
stihl, milý  Herborde  1  obzwláátě  toho  kluka  podwodné- 
ho;  on  příliš  mnoho  zwěděl,  a  toho  jsi  ty  příčinou, 
zhejřilý  lotře  ltf   obrátil  se  zlostně  k  panoši 

„Hoho,  pane  Miloto  I"  dí  tento,  „k  lotrowstwí 
wašemu  jsem  dobrý  dost.  Tedy  — dobré  přátelstwí !" 

Milota  se  kousnul  w  pysky  a  obrátiw  se  stranou, 
aby  zlostným  pohledem  swým  drzého,  odwážliwého  pa- 
noše nepopudil,  prawil  co  možná  mírně :  „Za  to  ale  dou- 
fám, že  nyní  nezbloudíš?54 

„Co  se  toho  týče,tt  usmál  se  panoš,  „nemějte  sta- 
rost. Swrbí  mně  to  posud  w  dlani,  abych  těm  neotesan- 
cům splatil  —  hodiliC  mnou  k  zemi,  až  we  mně  wšecky 
kosti  praštily ;  za  to  jim  zatopím,  že  budou  na  mne  pa- 
matowat." 

„Herbordel  ostatně  wykonej  wše  dle  limluwy 
naši,u  prawil  Milota  zrakem  po  panoši  hodě.  „Půlnoc  již 
skoro  přešla  —  rychle  ku  předu!"  welel,  a  jezdcowé 
hnali  ouprkem  w  stranu,  kam  byla  Anežka  před  wečerem 
Strakonického  wedla. 

Mezi  tím  daly  se  důležité  wěci  we  stana  Ota- 
karowě. 

Sotwa  byl  totiž  Milota  wyšel,  rozhrnula  se  opona 
postranní,  z  chodby  stanowé  do  komnaty  králowské 
wedouci,  a  král  ohlédnuw  se  spatřil  Strakonického. 

„Ty  jsi  se  dlouho  zdržel  w  krčmě,  milý  Bawore  !tt 
prawil  Otakar  s  dsměwem.  ' 

„Králowská  Milost  ráčí  wědět?"  zarazil  se  Stra- 
konický. 

„Wím,  wím  lu  pokynul  Otakar  hlawou,  „ano  wím 
snad  wice  nežli  ty  —  a 


„A  Milota  ?«  —  tázal  se  Strakonický  a  rostoucím 
tfžasem. 

„Se  zaehowal  mistrně,  aby  ošálil  nepřítele!11  weee 
král.  „Jdi  tedy  a  se  šikuj  woje  podle  nařízen!  našeho, 
"ale  af  se  děje  wšechno  zticha,  by  nepřítel  myslil,  že 
stojíme  posud  we  špatném  šiku.  Wem  si  Chuenringa  k 
pomoci;  Milota  má  se  zadwojem  co  dělat.  A  slyš!  pošli 
mi  sem  Wajkarda  a  Krawaře ;  onif  prý  dostali  záwazky 
hrdinstwí  z  Točníka ;  rád  bych  ty  dobré  hochy  widěl, 
kdož  wí,  zdali  se  zítra  shledáme.— Jdi!"  propouštěl  ky- 
nutím ruky  Strakonického. 

„Králowská  Milosti  !tt  wáhal  tento ;  „zaručil  jsem 
se  někomu,  že  ho  na  proabu  mou  milostiwě  wy slyšeti 
ráčíte !* 

„A  kdo  jest  to  ?tt   ptal  se  Otakar. 

„Swolí-Ii  Waše  Milost  k  žádosti  mé,  nechf  mlawí 
sám  za  sebe!tf   wece  Strakonický. 

Na  kynuti  králowo  rozhrnul  Strakonický  opona, 
níž  byl  prwé  wešel,  a  na  znamení  jeho  wstoupil  Ješek ; 
Strakonický  sám  odešel  do  přední  síně. 

„Strakonický  !tt  zwolali  radostně  přátelé  jeho, 
„odkud  to  přicházíš  ?" 

„Jak  wídíte,  od  krále  la  wece  teoto  wehni  zamy- 
šlen, nebof  nemohl  pochopiti  celou  osnowu  zrady  Dě- 
dického. 

„Wajkarde  a  Krawaři!  máte  přijít  k  Jeho  Milostí; 
musíte  wšak  počkat,  až  náwštěwa  weledůležitá  odbyta 
bude.* 

„Co  je,  Bawore?"  přistoupili  wšickni  pánowé  blíže. 

„Že  jsme*  se  w  Milotowi  welice  mýlili,"  dí  tento. 

„W  čem?  w  čem?"   znělo  ze  wšech  dat. 

„Co  je  po  tom,"  přejel  si  Strakonický  dlani  obli- 
čej, „ale  we  wěrnost  jeho  nepochybuja  wice,  anto  král 
o  wšem  dříwe  wěděl." 

„A  kdo  w  ní  kdy  poehybowal  ?"  ozwalo  se  něko- 
lik hlasů. 

„Mnozí,  já  sám!tt  dí  Strakonický  upřímně,  „ale 
dělá  se  mu  křřwda,  mýlili  jsme  se  wšiekni ;  i  ona— a  do- 
ložil tiše. 

„Dobře  to  nawlíkl,  ten  Milota!"  šeptali  někteří, 
ale  jen  asi  dwa  nebo  tři  z  přítomných  mezi  sebou. 

„Co  se  stalo?"   dotírali  ostatní  na  Strakoniekého. 

„Král  wí  o  wšemltt  mluwil  tento  k  sobě  jako  u 
wy  tržení.  „Ano,  ptáte  se,  co  se  stalo  ?tt  obrátil  se  k 
ostatním  opět  zcela  se  wzpamatowaw.  „Šiky  byly  s  we- 
čera  schwalně  nejapně  spořádány.  Pánowé  1  na  swá  mí- 
sta, a  chystejte  se  we  wší  tichosti  zjinačiti  šik.  Pane 
Chuenringul  mái  postawit  prawé  křídlo  podle  wýkazu 
králowa.tt 

A  wšickni  se  hnuli  ze  stana. 

„Bawore  f"  chopil  se  ho  wenku  Chuenring,  „tyla 
celý  rozjařent  já  tě  nepochopujul— Mluw,  co  se  přiho- 
dilo?" 


„Ó  mnoho,  mnoho,  Henrichu  !*c  dí  tento,  „naděje 
we  skwělou  budoucnost  rozkládá  opět  kořeny  swé  w  pr- 
sou mých." 

„Kýžbych  to  i  o  sobě  říci  mohl,"  prawil  Chuenring 
powážliwě,  „musím  se  přiznati,  že  cítím  jakousi  tesknost, 
tak  že  si  přeju,  by  zejtřejší  slunce  nikdy  newycházelo.u 

„Jdi,  jdi,  Henrichu!"  odbýwal  bo  Strakonický, 
„kdo  by  tě  neznal,  myslil  by,  že  je  to  bázeň  před  bit— 
wou.tt 

„Bázeň  to  neni,  milý  Bawore!"  prawil  Chuenring, 
ale  jakýsi  podiwný  cit,  jejž  mi  pojmenowati  nelze.  Dost 
na  tom,  Že  tomu  tak.  —  Nuž  uwidíme,  co  nám  zejtřejšf 
den  w  lfině  swém  přinese.  S  Bohem,  Baworel*  podal 
příteli  swému  ruku  i  odebral  se  za  úkolem  swým. 
(Pokračováni.) 


Z  Rrálowé  Hradce  namorawské  hraníce. 

(PokraČowání.) 
Poněwadž  jsem  práwě  w  řečnění  byl,  použil  jsem 
této  příležitosti  a  držel  jsem  na  dílka  z  mého  we  snu  da- 
ného slibu  následující  řeč,  weskrz  s 


„Laskawí  posluchači!  Welectěná  swěKno! 

„Obrowské  potěšeni  mé  srdce  pojímá  při  pohledu 
na  shromáždění  tak  wzácné  společnosti,  a  ohromná  roz- 
rozpačitost  mojich  smyslů  se  chytá,  an  rozjímám,  jaké 
díky  přízniwému  osudu  wzdáti  mám,  že  se  mně  té  ne- 
wyslowitelné  cti  dostalo,  we  spolku  oněch  wyhlášených 
tworíi  se  ocítit,  kteří  wzdáleni  městských  trampot  w  libé 
samotě  w  lesích  a  hájích  obýwají  a  pro  dobro  člowěčen- 
atwa  se  obětují.  (W  tom  mi  tanula  na  mysli  wšelijaká 
chutně  připrawená  zwěřina.) 

„Dowoltež,  spolutworowé !  bych  tohoto  šrastnébo 
okamžení  použil  (zde  mi  není  možná  místo  Oll  «U 
napsati,  to  uzná  i  nejrozumnější  prawopisac)  a  jednomu 
každému  z  wás  něco  na  srdce  wložil. 

„O  tobě,  králi  našich  nájfi,  welectěný  jelene !  zná«* 
mo  jest,  že  dobrý  sluch  máš,  i  užiwej  tohoto  daru,  a  slý- 
chej tímto  sluchem  prawdu  bez  pohoršení,  slýchej  tímto 
sluchem  radu  dobrých  známých,  kteří  tě  upřímně  milují, 
a  kdyby  i  někdy  falešný  ton  twého  dobrého  sluchu  se 
dotekl,  nenaříkej  a  pomysli,  že  každému  není  dáno,  zpí- 
wati  jako  slawík.  Zachowejž  ti  osud  bystrý  zrak,  abysi 
wšechno  w  nejkrásnějším  swětle  widěl,  a  rychlý  běh, 
abysi  wšemu  nebezpečí  utéci  mohl. 

„To  samé  radím  i  tobě,  wysocowážený  srnče!  s  tím 
wšak  doložením,  abys  nikdy  se  nedomejšlel,  býti  jele- 
nem, nebo  byses  dopustil  pýchy,  a  pýcha  předchází  pád. 

„Rád  bych  i  tobě,  ostrozubý  kance !  a  twé  rodině 
na  srdce  wložil,  abyses  uwyklé  neřesti  odřekl  a  we  špí- 
ně a  bahně  zalíbení  nehledal;  awšak  bojím  se,  že  twoje 
ucho  této  rady  neuposlechne,  nebo  přirozený  zwyk  je 
druhá  nátura,  a  lpící  na  tobě  špína  tě  chrání  před  smrtící 


zbraní  pronásledujících  tebe  mysliwcO ;  k  twému  ospra- 
wedlnění  nelze  též  zamlčeti,  že  i  mezi  námi  jest  třída, 
která  si  jenom  we  špíně  libuje  a  ni  se  žiwi. 

„Co  se  konečně  wás,  udatní  zajícowé!  týká,  přeji 
wám  stálého  zdrawi,  hojnost  zeleniny,  a  záwidím  wám 
wase  bystré  běhy,  jakož  i  že  neznáte  kuřích  ok  a  welko- 
městské  dlažby.  Opatrnost  wám.  nepotřebuji  na  srdce 
klásti,  nebo  kdo  s  otewřeným  okem  spi,  na  toho  by  musil 
nepřítel  časně  ráno  wstáti. 

„Přijmětež  ode  mne  srdečná  tato  slowa,  a  nezapo- 
meňte na  wašeho  přítele,  který  tuto  dobu  swého  mezi 
wámi  pobytí  mezi  nejutěšenější  hodiny  pozemského  ce- 
stowání  připočísti  neopomine.  Amen.  Dixi.tt 

Dřiwe  než  jsem  tuto  řeč  ukončil,  zpozorowal  jsem, 
že  se  wšech  posluchači!  wnitřní  pohnuti  zmocnilo,  a  ne 
z  jednoho  oka  kanula  slza  wděčnosti.  Foužiw  tohoto  citu 
podal  jsem  každému  prawici  a  smutným  krokem  bral  jsem 
.se  přes  plot.  Shromážděná  zwěř  mě  s  plačtiwými  zraky 
doprowázela,  a  pak  w  uwyklé  skrejše  se  rozešla.  Já 
wšak  w  hlubokém  zamyšlení  dále  kráčel,  a  w  duchu  sám 
sebe  objímaje  ani  jsem  nezpozorowal,  že  jsem  se  ocitil 
w  malém  městečku,  nazwaném 

Týnlltě. 

(Pokračováni.) 


0  M  É  0. 


Kvadraturu  kruhu,  čili  srozumitelněji  řečeno  srow- 
nalost  objemu  kruhu  k  jeho  poloměru,  která  až  posud  byla 
nerozluštěnou  záhadou,  nalezl  prý  sprostý  Francouz  Lacom- 
*me,  který  neuměje  ani  Čísti  ani  psáti  obzwláštní  matemati- 
cké nadání  má.  Diktowal  prý  o  tom  spis,  který  dflklad- 
ností  swou  i  práce  Archimedowy  přewyšuje.  Lacomme  wy- 
kládal  jednou  swé  wypočtení  na  ulici  četnému  zástupu  lidí, 
při  čemž  ho  policie  dopadla  a  co  blázna  zawřela.  Zatím 
wšak  brzo  wyjewil  se  omyl  a  Lacomme  má  nyní  weliký 
počet  přízniwcfi,  na  jejichž  pomoc  k  uweřejnění  nálezu  swé- 
ho spoléhati  mfiže. 

Nebezpečnost  lučby  pro  dámy.  Nedáwno  při  je- 
dué  weřejoé  lučební  zkoušce  slawného  Faradaye  w  Londýně 
jedna  z  přítomných  dám  najednou  zsinala  a  rflžé  líce  jejích 
proměnily  se  w  nejpěknější  indigo.  Celá  společnost  dala  se 
do  smíchu,  a  modři  dáma,  sama  newědouc  Čemu,  smála  se 
s  jinými.  Konečně  řekl  jí  přece  někdo,  jaká  změna  se  s  ní 
stala,  načež  ona  w  zahanbeui  obličej  šátkem  zakryjic  pryč 
se  odebrala.  Byla  totiž  líčena,  a  působení  lučebního  rozbí- 
ráni změnilo  tak  barwu  jejího  obličeje. 

Neomylné  znamení  smrti  jest  prý  dle  francouz- 
ského lékaře  Ripaulta,  když  se  zřeteloice  oční  dá  stlačit  w 
jakoukoli  podobu,  kdežto  naopak  wždy  kulatou  zfistáwá,  po- 
kud žiwobytí  w  těle. 

Dobré  znamení.  Z  Lyonu  píši,  že  tamějši  wězenf 
na  ten  čas  prázdno,  což  se  již  od  36  let  nestalo. 

Neobyčejný  zločin  spáchán  jest  nedáwno  we  Fran- 
couzích, kdežto  blíže  Toulousů  houf  asi  700  osob,  mužů1  i 
žen  přepadlo  jednu  wiuict  a  dočista  ji  wydrancowalo.  Mu- 
seloC  býti  přiwoláno  oddělení  žandarmerie,  aby  zástup  ten 
rozehnalo. 
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Dlwaiflo,  literatura,  uměni,  weřejny  a  společný  žlwot. 


D  i  w  m  d  1  o. 

W  neděli  dne  11.  října  dáwala  se  ponejprw:  S pa- 
pi lá  Sawojanka  w  Paří  i  i,  činohra  we  třech  odděleních 
8  předehron:  Materské  požehnání,  dle  francouzského 
wzdělána  od  J.  K.  Tyla.  Jest  to  lehké,  francouzské  zboží, 
které  sice  newydrží  přísného  měřidla,  wždy  ale  citlivého 
diwáka  dojme  a  zabawf,  jakož  i  tenkráte  w  plné  míře  se 
atalo.  Předšla wení  bylo  zdařilé  a  dak)  nowý  důkaz  o  tom, 
jak  cena  kasu  na  přičiněni  hercu*  působí.  Hlawní  zásluha  ná- 
leží naší  pilné  paní  Kolárowé,  která  w  osobě  Marie  wše 
vynaložila,  aby  srdcemi  diwákfi  pohnula,  což  se  jí  i  poda- 
řilo a  hlučným  potleskem  i  wywoláním  nznáno  jest.  Pan 
Kolár  co  Arthur  hrál  slušně  a  přiměřené,  pan  Grau  ale 
zdál  se  nám  zapomínati,  že  baron  Bonicard,  jejž  předsta- 
wowal,  jest  Francouz,  který  při  wiem  bláznowstwí  přece 
nikdy  nezapře  jistou  zpflsobilost  w  chowáni;  w  některých 
scénách  dělal  ze  sebe  přílišnou  karikaturu.  Panna  Rajská 
zdařile  dáwala  ze  žiwota  se  radující  Terezu,  pan  Sekyra 
eo  Petr  též  úloha  swou  štastně  prowedl.  Pan  Chauer 
kryl  co  Lonstalot  zcela  na  swém  miste,  též  paní  Hya- 
kowá  co  Marta  cbwélu  zasluhuje,  ikoda  že  organ  její 
není  k  takowým  partiím  dost  měkký.  I  paní  Skalná  co 
baronka  ze  Siwrfi,  pan  Lapil  co  sudí  a  pan  Kaška 
co  Jakub  chwalně  dle  dloh  swých  se  přičinili.  Bez  chyb 
proti  jazyka  i  toto  předstawent  se  neobešlo.  Obecenstvo 
bylo  na  wzdor  překrásnému  powětrí  dosti  četné. 


K  Pelkřiane>wa. 
Až  posud  neměli  jsme  ničeho,  co  by  nám  bylo  po- 
skytnnlo  látky  k  weřejnému  dopisu,  zwláité  k  takowému,  o 
němž  by  se  doufati  mohlo,  že  wáem  našim  milým  přátelům 
a  horliwým  wlastimilíSm  přinese  zpráwu,  kterou  již  tak  dlou- 
ho od  nás  očekiwali,  a  která  by  wfibec  swědectwi  wydala, 
že  i  n  nás  probuzený  wlastenecký  duch  k  činnosti  kráčet 
začíná.  —  ChwaKteboé  zakládání  českých  knibowenna 
■noha  místech  we  vlasti  naší  roznítilo  w  nás  přání,  aby- 
chom i  my  podobnou  knihownu  u  nás  založili,  ouplně  pře- 
swědčeni  jsouce,  jak  prospěšné  a  tudíž  i  potřebné  takowé 
knihowny  jsou.  Za  tou  příčinou  jsme  se  usnesli  w  letošních 
'  prázdninách,  že  k  itčehi  tomu  diwadlo  prowozowati  budeme, 
aby  tak  prwní  krok  k  žádoucímu  cíli  učiněn  byl  a  snadněji 
pak— zwláště  při  zdejších  okolnostech  —  dále  mužně  se  krá- 
čelo. Od  několika  wlastimilowných  zdejších  ochotníkíj  pod- 
poro wáni  prowozowali  jsme  dne  5.  září  weselobru  „Dobrý 
tón",  přeloženou  od  J.  Procházky.  Diwadlo  se  nad  očeká- 
wání  naše  hojně  neplnilo,  což  patrným  důkazem  jest,  že 
zdejší  obywatelstwo  dobré  naši  wěci  přeje,  a  jen  příležitosti 
a  ponuknutí  potřebuje,  aby  dobrou  wfili  swou  na  jewo  dalo. 
Prowození  bylo  takowé,  že  s  ním  obecenstwo  ouplně  spo- 
kojeno bylo.  Obzwléštné  ale  wynikali  Leopoidina  a  nej- 
wyŠší  lowčí,  jimžto  jakožto  ochotoým  podporowatelfim 
podnikáni  našeho  weřejně  díky  wzdáwáme.  Také  hudba 
wšeobecné  spokojenosti  došla.  —  Dne  13.  záři  byla  dáwána 
Vylowa  činohra  „Paní  Marjánka,  matka  pluku",  i  líbila  se 
welice  a  weliké  pocbwaly  u  obeceustwa  si  získala. 

Wýnos  z  těchto  dwou  diwodeJních  her  byl  aspoň  tak 
velký,  že  se  bude  moci  prwni  základ  jmenowané  knihowny 
a  dobrým  prospěchem  učiniti  W.  Swoboda. 


Z  Postnrplc* 

W  tomto  staroslawnéa  pfiwodišti  někdy  mocných  pá- 
níSw  Kostku* w  zPostupic  dáwána  dne  4.  řgna  b.  r.  hudební 
akademie,  spojená  s  besedou,  jejížto  čistý  wýnos,  10  zL 
a  6  kr.  we  stříbře,  obrácen  byl  dílem  na  ošacení  chudých 
školních  dítek,  dílem  na  rozmnožení  školní  knihowny,  péčí 
weiebnébo  pána  P.  Jana  Jirke,  administrátora  fary,  před 
několika  lety  založené  a  nyní  již  dosti  četné,  která  zwláité 
na  ušlecbtění  pracujících  we  zdejší  dílně  blehodějné  piSsobí. 
Z  přednášených  českých  kusu*  nejwíce  se  líbil  zpěw:  Les- 
ní roh,  přednášený  od  téhož  weiebnébo  pána,  jejž  místní 
školní  pomocník  p.  Střelka  na  lesním  rohu,  zdejší  Med. 
dr.  p.  Moc  na  kytaře,  pak  paní  Johanna  Součkowá  z 
Wlašímě  na  fortepiaau  prowázelí;  pak Jetenflw sbor:  Dloa- 
ho  buď  zdráwí  který  na  wšeohecnou  žádost  opakowán 
býti  musel.  Deklamowána  byla  odp.  Rence:  Láska  w 
starých  letech  od  Swobody.  Četně  shromážděná  spo- 
lečnost rozešla  se  spraním,  aby  se  jí  eo  nejdříwo  opit  ta* 
kowé  zábawy  dostalo.  A.  W. 

Ke  Slowensk*. 
W  Liptowskám  Sw.  Mikuláši  byla  dne  10.  min.  m. 
wšeobecná  schůzka  Ta  tri  tiská.  Tatrín  jest  ústaw,  podobný 
w  jistém  způsobu  naší  Maticí  a  založený  k  podpoře  nedáw- 
ného  zrozeňátku,  literatury  nowoslowenské.  Předsedou  byl 
p.  Michal  Hodža,  který  rokowání  přiměřenou  řečí  ote- 
wřel.  Na  to  uzawřelo  se,  aby  k  zemské  wládě  zwláštnf 
wyslanstwi  bylo  wypraweno  se  žádostí  o  potwfnaní  tohoto 
literárního  spolku.  Potom  jednalo  se  o  některé  gramatické 
oprawy  spisowniho  jazyka  jakož  i  o  tom,  aby  Tatriu  wy- 
dáwal  prostonárodní  časopis.  Žádosti  na  Tatrín  wznešené 
strany  odstoupení  od  nowé  slowenčiny  we  spisech  nebyly 
w  dwahu  wzaty,  jelikož  wýbor  „otázka  o  řeči  slowenské  za 
nejtože  spojenou  se  žiwotem  slowenským  powaiuje",  ano 
naproti  tomu,  jelikož  prý  „ze  strany  čechístické  nepřátelské 
smýšlení  jak  o  slowenčině  tak  i  proti  Tatrínu  se  rozšiřuje  a 
obě  wěci  z  neprawdiwýcb  úmyslu*  se  osočují",  připomenulo 
se,  „že  by  na  čase  bylo,  nějaký  krok  proti  těmto  nes pra - 
wedliwým  a  potupy  hodným  útokům  učinit,  což  se  i  na  hlas- 
nou wšeobecnou  žádost  přijalo  a  ostanowilo,  aby  wéžný  pan 
přednosta  wypracowal  spis  we  způsobu  listu  k  národu  slo- 
wenskému,  kterým  se  Tatrín  k  národu  našemu  ozwe,  swé 
čisté  a  sprawedliwé  úmysly  wyloží  a  nešlechetné  útoky  pod- 
wráti.  Spis  tento  w  krátce  na  outraty  Tatrín  a  na  swětlo 
wyjít  má.  Proti  neswědomitým  ritoktim  ještě  i  druhý  krok 
se  nstanowil"  *  Jaký  to  krok,  o  tom  ničeho  se  nedowí- 
dáme.  Wždy  8le  památno  zfistáwá,  že,  kdežto  ze  wzdále- 
nějších  stolic  hojně  se  oudfi  sešlo,  z  blízké  Turčanské  „ani 
duše  tam  nebylo,  nad  čím  se  Tatrín  nemile  pozastawil",  ne- 
bol se  „wěru  jen  přece  něco  jiného  očekáwalo." 


JTowá  knihm. 

Dárek  hodným  chlapečkům  od  K-  B.  S  tore  ha.  Si 
hými  pěknými  obrázky.  W  Praze  1846.  Nekladen  B* 
Krečmara,  tiskem  Jar.  Pospíšila.  16.  Stran  90.  S  málo- 
wanými  obrázky  seš.  za  45,   s  černými  za  30  kr.  stř. 


*  Slov.  nár.  nov.  č.  114. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


ci.io  124* 

lt.  voemi  béh. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  1  ti.,  na  půl  léta  2 
si.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
što wnich  ouřadú  Ra- 
kouského mocnářstwí 
půlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  »U  36  kr. 
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13.  října 
1S46. 


Časopis  tenio  se  wc 
skladu  Pospísiiowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Měslé 
é.  116)  wydáwa  po 
p  Mariích  třikráte  ta 
l\'den,  w  o  utery,  ve 
étwrtek  a   w   sobotu. 


Palcéřik. 

(Pokračowání) 

Tichá  žiwost  nasula  nyní  w  českém  ležení.  Celé 
wojsko  bylo  w  pohybowání,  a  bylo  cosi  hrozného  w  po- 
díwéní  na  ty  pluky,  kterak  mlčky  co  stínowé  kříž  kří- 
žem táhli,  jen  frkot  a  dusot  koňský  rušil  poněkud  ticho 
hrobowé. 

Asi  po  hodině  wstoupil  opět  Strakonický  do  stanu 
králowského,  s  oznámením,  že  wšeckno  dle  rozkazů*  krále 
k  bitwě  přichystáno. 

1  seděl  Otakar  a  stolku,  balíček  dobře  zaobalený 
ležel  Irřed  aám,  w  ruce  držel  malý  lístek,  na  nějž  časem 
trnéné  pofcMšeh  W  setém  wzezření  kráie  Sfecíwala  ja- 
kási sklíčenost,  ja*iim*4ea4ftne*t,  jatoowou  žádný  ne  něm, 
ani  w  těch  nejkrutějších  dobách  nepozerowal. 

Něco  opodál  stál  wéwoda  Opawský  Mikuláš,  již 
skoro  zcela  k  boji  ozbrojen ;  časem  pohlédl  Otakar  i  na 
něj,  a  bolný  Usměw  hostil  se  kolem  rtu"  jeho. 

I  kynul  mu  Otakar,  by  přistoupil  blíže.  „Zrádci  se 
hemži  tábor  nášlu  jal  se  mluwiti  k  němu  král,  „tak  že  se 
i  nepříteli  slitowalo  nad  námi ;  pracný  den  nasiáwá  zítra, 
synu  mfij  !"- 

„Ale  n  weěer  si  odpočinem  we  stínu  sláwy  nad 
jiowým  wítézstwím!*4  prawil  jinoch  s  bojowným  zápalem. 

S  potěšením  pohleděl  naň  Otakar.  „To  wi  Pán 
wojsk  a  bojlS,  dítě  milé!  — nám  ale  přísluší,  odewzdati 
se  do  wile  jeho  a  býti  na  wše  pKciry  a  Mm.— Poslyš  mne, 
Mikuláši!  —  Kdybych  zejtřejšího  slunce  západu  wíce  ne- 
jiwiděl,  nebof  nebojojn  wíce  o  zastání  praw  swýcb,  ný- 
brž—ba swět  tomu  ani  wěřit  nebude,  že  mocný  drabdy 
Otakar  tak  daleko  doštwán  Jayl,  že  másel  bejewet  o,  ži- 
wot  *Wuj.a 

„Otče  mfij!*4    zwolalMWéě. 

„Slyš  dále!44  mlawil  Otakar  pokojně,  „zenechám 
po  sobě  dědice  trfinn,  pout4  éM  —  miluj  ne,  synu  mfij  1 
co  bratra,  cti  ho  a  slnž  mn  wetmé  co  králi  swému ;  tys 
starší,  i  opatruj  ho  a  budit  bm  wěnaým  rádcem.  Slíbil 
mi  to,  Mikuláši  ?tt   ptal  se  jeanae* 

A  jinoch  sklesnuw  před  králem  mn  kolena  tiskl  ruka 


jeho  ke  rtfim  swým,  i  ukápla  horká  slza  na  ruku  králowu 
co  rukojmě,  že  wěrně  dostáti  chce  slíbu  swému. 

Tu  předstoupil  Strakonický  a  pokleknuw  s  druhé 
strany  zwolal:  „I  já  chci  wěrně  mu  sloužit,  až  se  wíčka 
očí  mých*zawrou  we  smrtném  zápasu." 

A  král  mu  wděčně  stiskl  ruku.  „Tobě,  mfij  milý 
Strakonický,  bych  swěřil  spásu  duše  swé!— Ale  powstaň, 
jelikožs  byl  swědkem  přísahy  wéwody  Opawského,  ne- 
třeba déle  zdržowati  se  u  předmětu  takowého.tf 

O  Ale  po  takowémto  wýlewu  citfi  nejmocnějších  ne- 
bylo lze  tak  snadno  obrátiti  zřetel  swfij  k  wčcem  wšed- 
nějším,  ač  neméně  důležitým;  jediný  Otakar,  jehož  o- 
browský  duch  nad  wšechny  bouře  mocně  wynikal,  nabyl 
opět  přítomnosti  decha,  i  pohleděl  na  Strakonického, 
jeaoá  tfkewý  zrak  někoho  hledati  se  zdál. 

„Wím,  že  hledáš  posla  Záwišowa,  Bawore  l*4  dí 
Otakar  najednou  opět  zasmušile  — „ale  newěrnému  a  zrád- 
nému muži  dfiwěru  swou  darowati  nemohu  —  *4 

„Králowská  Milosti!*4  ulekl  se  Strakonický.  „Zá- 
wiš-!*4 

„Necht  ostane  u  těch,  jenž  wlast  swou  zradili,*4 
prawil  Otakar  welitelsky. 

„A  jaké  wýminky  požadowal  za  wěrnost  swou?*4 
ptal  se  Strakonický. 

„Pražádné,"  odwece  Otakar,  „ado  posel  jeho  byl 
šlechetný  dosti,  že  mi  i  po  odmrštění  prosby  jeho  balíček 
tento  krom  odpadlictwí  od  nás  šlechetným  Lichtenštajnem 
poslaný  doručil.44 

„Králi  mfij  !u  zatrudil  sé  Strakonický,  „to  nebylo 
dobře!*4 

„Mfij  milý  Bawore!*4  prawil  Otakar,  „jsout  pro- 
winění,  jenž  co  wnitřní  had  na  kořenu  žiwota  lidského 
ssají  —  ne,  Záwiši  odpustit  nemohu!*4  A  prudce  ko- 
mnata přejda  welel :  „Jdi  a  zawolej  mi  weškerou  šlechtu 
feeskoa  i  morawskon,  by  bez  prodlení  se  dostawila  we 
stana  mém!*4 

Strakonický  se  nkloniw  odešel. 

„Tak!*4  ustanowil  se  Otakar  na  záměru  pewném, 
jenž  maně  w  něm  byl  wznikaul  —  „aspoň  budu  wčdět, 
niá-li  téci  jenom  krew  moje,  anebo-li  tisícowé  zhynouti 
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i  nešťastným  králem  swým!"  prawil  tiše  za  odcházejícím 
hledě. 

Bylo  to  skwělé  shromáždění  rekfi,  jenž  se  za  roz- 
kazem králowským  we  stanu  jeho  shromáždili,  a  byl  jich 
takowý  počet,  že  welká  předsíň  sotwa  jen  maličký  díl 
jich  pojmouti  mohla,  tak  že,  aby  dle  wfile  Otakara  wši- 
ckni  widčti  mohli,  co  se  díti  bude,  opony  stanu  se  wšech 
atran  wytaženy  býti  musely.  Jen  ložnice  kráiowa  zfi- 
stala  zahalena.  Jí  nejblíže  stáli  wéwoda  Opawský  s  jedné 
•  Milota  Dědický  s  druhé  strany,  dále  pak  Strakonický, 
Chuenring,  Mutina  z  Kostomlat,  a  kdož  by  je  wšechny 
jmenowal  ty  reky,  jakowými  se  tehdáž  země  Česká  i  mo- 
ravská honosila? 

Šepot  probíhal  řady  jejich,  neb  newěděli,  za  jakou 
příčinou  je  král  wšechny  až  do  jednoho  k  sobě  swolal,  a 
podiwné  domněnky  kolowaly  wfikol. 

Tu  se  rozhrnula  ložnice  a  král,  jejž  panoš  jeden 
s  rozžžatou  lampou  předcházel,  wyšel  mezi  bohatýrstwo. 

Úžas,  hrobowé  ticho  nastalo  —  tak  newiděli  krále 
swého  nikdy. 

Krok  jeho  byl  pewný,  postawa  jeho  wysoká  zdála 
se  při  každém  pokročení  rfisti,  oko  jeho  plamenné  bylo 
zastřeno  jakýmsi  bolem,  který  wšech  hluboce  dojímal. 
Beze  zbraně,  beze  wší  okrasy  důstojnosti  swé,  lehkým  jen 
rouchem  přiodín  wstoupil  mezi  ně,  nesa  w  jedné  ruce 
baliček,  jejž  jsme  před  hodinou  na  stole  we  stanu  jeho 
widěli,  w  druhé  onen  lístek,  který  ho  tak  příliš  zarmou- 
til. I  popošel  až  do  středu  jejich,  a  kolem  něho  stáli  pá- 
nowé  čeští  i  mora  wš  ti,  plni  zwědawosti,  co  se  díti  bude. 

Král  se  wfikol  po  nich  ohlédnul  a  jal  se  čísti  z  líst- 
ku :  „Měj  se  na  pozoru,  Čechu*  králi  1  před  wudci  swými, 
mnohot  je  mezi  nimi  zrádců*,  jenž  na  twou  smrt  přisahali. 
Jména  jejich  i  dfiwody  jejich  zrady  obsahuje  připojený 
listu  tomuto  balíček."— Při  těch  slowech  pozdwihl  ba- 
líček wzhflru. . 

Podiwně  oučinkowala  slowa  listu  na  bohatýry.  Ryk 
wztekn  se  wydral  jako  jedněmi  dsty  z  prsou  sterých; 
mnozí  ale  umlkli  a  bledé  obličeje  jejich  prozrazowaly 
winu  jejich.  Král  pronikawým  zrakem  ohlédl  se  wfikol, 
na  každém  skoro  utkwělo  oko  jeho,  widělt  mnohého,  na 
jehož  wěrnost  by  ještě  před  tím  skály  byl  stawěl,  bled- 
nouti a  zápasiti,  by  se  pod  tíží  winy  swé  k  zemi  neská- 
cel,  a  mezi  těmito  widěl  i  Milotu. 

„Nuže,  at  se  wyplní  osud  mfij!"  zašeptal  král  a 
lístek  i  balíček  nad  plamen  lampy  přistrčiw  zwolal :  „Tak 
budiž  zničena  památka  hanby  jejich  !"  , 

Ticho,  jakowého  snad  ani  hrobowé  neznají,  nastalo 
we  shromáždění,  pbdiwem  žasli  wšickni  nad  welkomysl- 
ností  touto  —  ne,  takowého  krále  neznal  swět  teh- 
dejší, ba  nebylo  jemu  posud  rowno. 

A  winníci  oddychowali  wolněji;  Milota  se  usmíwal 
as  tak,  jako  se  ďábel  usmíwá,  když  chce  zachwátiti  duši. 


Otakar  hleděl  pokojně  na  listy,  kterak  je  plamen 
sžírá,  a  když  poslední  kousek  w  popel  se  obrátil,  pře- 
lítnul tichý  Usměw  kolem  rtu*  jeho,  a  pak  se  opět  tak 
chladně  k  pánfim  obrátil,  jakoby  se  nic  bylo  nestalo. 

„Zničena  jest  hana  jejich,"  mluwil  a  slowa  jeho 
nabýwala  čím  dále  tím  wětšího  wýrazu,  hlas  jeho  čím 
dále  tím  zwučněji  zněl,  „já  jich  neznám,  aniž  jich  znáti 
chci;  lépe  jest,  když  slawné  wlasti  Čechu*  a  Morawanfl 
neprzněny  ostanou  jména  mužfi,  kteří  žiwot  krále  swého 
prodali  nepřátelím  wlasti. —Slyšte  mne  wšickni,  jenž  jste 
se  zapřísáhli  proti  žiwotu  mému,  zde  stojím  bezbranný 
mezi  wámi;  chcete-li  jen  žiwot  mfij,  zde  jest  1"  zwolal 
a  roucho  swé  rozhaliw  stál  tu  s  obnaženými  prsy.  „Při- 
stup, kdo  krew  krále  swého  proliti  chce;  nemniž,  že 
se  mu  brániti  budu,  lépe  jest,  když,  mám-li  již  zhynouti, 
sám  jen  zhynu,  kdežto  w  několika  hodinách  tisícowé 
wěrných  mojích  se  mnou  padnou  w  jednu  mohylu!— Ne- 
odkládejte!"  wolal  hlasitěji  a  oko  jeho  planulo,  „pro- 
minete-li  chwíli  tuto,  pak  budou  wážiti  tisícowé  krwi 
swou  winu  waší  před  Bohem,  a  stesky  i  nářek  wlasti 
wašich,  na  něž  jste  hejna  nepřátelské  powolali,  budou 
pronikati  nebesa  k  wašemu  zatraceni!— Nuže,  kdo  jest 
zrádce  mezi  wámi?"  ptal  se  powýšeným  hlasem,  a  zdálo 
se,  jakoby  záře  nadpřirozená  kol  něho  se  wznášela. 

Pánowé,  skoro  omráčeni  slowy  i  skutkem  králow- 
ského  reka  swého,  poklesali  na  kolena  a  meče  wzhfiru 
pozdwižené  wolali :   „Krew  naši  pro  tebe,  králi  náš !" 

A  Otakar  pohlížel  wfikol  po  řadách  bohatýrstwa, 
wždy  wětší  spokojenost  se  jewila  w  obličeji  jeho,  ano 
i  radostí  se  dmula  jeho  prsa,  neb  newiděl  žádného  z  win- 
níkfi,  jenž  by  w  nynějším  zápalu  pozadu  stál,  ba  práwě 
ti  byli  nejborliwější  w  přísahách  swých.  Tu  zajiskřilo 
oko  jeho  bleskem  wálečným,  a  mocným  hlasem,  jakowým 
druhdy  pluky  swé  k  wítězstwí  swoláwal,  wywolal :  „Hoj, 
lew  český  za  hřímá  opět  brfizu  w  řady  nepřátel  —  sláwa 
česká  nezahyne  I  —  Budějowice,  Praha!" 

„Budějowice,  Praha !"  wolali  po  něm  pánowé  he- 
slem polním,  a  každý  spěl  ku  swému  místu  s  mnohoná- 
sobněnou  silou.  (Dokončeni.) 


Z  Králowé  Hradce  na  moravské  hranice. 

(Pokračováni.) 
Poněwadž  jsem  spaním  a  řečněním  w  oboře  se  za- 
meškal, umínil  jsem  si  bez  prodlení  dále  cestowati  a  ne- 
mohu tedy  o  Týništi  nic  jiného  řici,  než  že  nic  říci  ne- 
mohu. To  jedině  mi  patrně  w  oči  bilo,  že  Týniště  welmi 
pokojné  městečko  jest,  nebo  mimo  několik  psíkfi,  kteří 
se  na  náměstí  nudili,  nezpozorowal  jsem  žádného  iiwo- 
bytí.  Z  toho  také  wyswitá,  že  obywatelé  Týniště  welmi 
přičinliwí  býti  musí,  poněwadž  žádného  na  ulici  a  na  ná- 
městí widěti  není,  nejspíše  že  každý  w  tiché  domácnosti 
swé  práce  hledí.  W  takowých  malých  městečkách  se 
wfibec  ona  třída  člowěčenstwa  nedaří,  jížto  jméno  dlaž- 
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bošlapfi  dowáme;  nebot  předně  by  neměli  dlažbu,  jiito 
by  šlapati  mohli,  a  za  druhé  je  maloměstské  powětřf  pro 
tento  drah  ělowěčenstwa  nezdrawé.  W  předměstí  Tý- 
nišCském  wšak  jsem  docela  zpáteční  přičinliwost  nalezl, 
an  tam  dwa  prowazníci  swé  uměni  prowádčli.  Prowaz- 
nictwí  jsem  uwykl  počítati  mezi  umění,  neb  zajisté 
welká  umělost  se  okazuje  w  tom,  že  člowěk  zpátečně 
místo  ku  předu  kráčející  něco  užitečného  na  swětlo  při* 
wádí.  Podiwno  wšak  při  tom,  že  práwě  onen  wýrobek, 
jehožto  zhotowením  prowazník  žiwot  si  chrání,  jiného 
bližního  o  žiwot  připrawuje;  podiwno  zajisté,  že  Čím 
wíce  umělosti  prowazník  rozwáže,  tim  wíce  wýrobkfi  k 
zawázání  docílí,  a  ěim  wíce  zpátečně  chodí,  tím  wíce 
ku  předu  přijde,  a  konečně  že  prowazníkowi,  který  by 
napřed  pokračowati  chtěl,  umění  nazpátek  jde.  Ačkoliw 
w  takowém  zpátečném  rozjímání,  pohřížen,  přece  jsem 
nezapomněl,  že  cestující  študent  s  prowazníkem  docela 
se  porownati  nedá,  neb  tento  se  wždy  k  swé  točně  na- 
wracuje,  já  wšak  w  rozjímání  zpátečném  jsem  se  od  Tý- 
niště wzdálil  a  přiblížil  ku  wsi 

Ijfpě. 

která  leží  na  silnici  z  Hradce  do  Morawy  stawěné  a  při- 
náleží k  panstwí  Častolowskému,  jak  to  zřejmě  bílé  na 
na  černém  stojí  na  tabuli,  blíže  silnice  postawené.  Z  po- 
čátku jsem  myslil,  že  na  uctění  jména  této  dědiny  wfikol 
samé  lípy,  jakožto  Slowanúm  zaswěcené  stromy,  spatřím, 
i  nezmejlil  jsem  se  we  swé  mysli,  neb  jsem  spatřil  množ- 
stwi  lip,  které  by  tam  státi  mohly  a  z  té  jediné  příčiny 
nestály,  poněwadž  je  tam  nikdo  nesázel.  Mohl  bych  se 
zde  zmíniti  o  neteěnosti  slowanské,  která  si  starožitných 
památek  tak  málo  wáži ;  mohl  bych  říci,  že  Teotonowé, 
kdyby  se  jedna  z  jejich  dědin  „Dub"  jmenowala,  okolo 
ní  tolik  dubfi  by  nasázeli,  že  by  pro  samé  duby  ani  stro- 
mu widět  nebylo;  zamlčím  wšak  těchto  připomínek  a 
podotknu  jen,  že  kdo  se  na  cestě  z  Týniště  na  moraw- 
aké  hranice  Lípě  wyhne,  nepřijde  do  Čestic;  já  wšak 
jako  upřímný  Slowan  Lípu  ctím,  a  komu  čest  na  srdci 
leží,  ten  se  dostane  jako  já  do 


Čertit, 

které  jméno  beze  wší  pochybnosti  ode  cti  pochází  a  ne- 
patrné dědině  snad  proto  jen  dáno  bylo,  aby  ae  dokázalo, 
že  čest  i  w  nízké  chatrči  bydleti  mfiže,  ba  že  snad  wta- 
kowých  místech  nejspíše  se  nachází. 

Měl  bych  tu  nejpěknější  příležitost,  udělati  něja- 
kou písničku  o  cti,  kterak  jest  wzácnější  nade  wšecky 
poklady,  jaké  welké  skutky  wykonáwá,  ano  i  žebráka 
rowným  činí  boháči :  ale  abych  laskawého  Čtenáře  neo- 
mrzel a  moje  študentsko-cestownicko-spisowatelskáčest 
w  očích  jeho  netrpěla,  mám  tu  čest  jenom  doložiti,  že  za 
nowějších  časfi,  poněwadž  čest  welmi  málo  uznání  a  od- 
bytu došla,  lidé  mnoho  surrogátu*  wynašli,  to  jest  tako- 
wých  wěcí,  které  se  ctí  sice  w  nižádném  spojení  nejsou, 
nicméně  wíce  obliby  došly,  než  čest  sama. 

Na  příklad  uwedeme  jen  maličkoat:  pěni  ze, 
které  w  nějwice  pádech  wýnosnější.  služby  konají  nežli 
čest,  a  které  tomu,  jenž  se  jimi  honositi  mfiže,  beze  wše- 
ho  namáhání  čest  wydobýwají.  I  tak  nazwaná  protek- 
c  e  patří  mezi  surrogaty  cti,  poněwadž  ale  protekce  ci- 
zího pfiwodu  a  našincdm  málo  se  jí  dostáwá— alespoň  já 
jakožto  študent  málo  o  ni  wím  —  tedy  mi  nelze  slowa  o 
ní  šířiti,  a  jinače  tuto  protekci  uctít  nemohu,  než  když 
o  ní  pomlčím;  neb  ona,  jak  jsem  slyšel,  jest  podobna 
fialce  a  jen  w  temnu  kwete.  Ostatní  surrogaty  se  řídí 
dle  wšelijakých  okolností,  které  se  udati  nedají.  Též 
nemohu  zamlčeti;  že  Čest  u  nás  w  Čechách  pewný  základ 
míti  musí,  poněwadž  onen,  kdož  by  jí  uškoditi  chtěl, 
utrhowati  ji  musí,  kdežto  u  jistého  sousedního  národa 
pohodlně  ukrajowati  se  dá.  Též  mi  napadá,  že  práwě  ten, 
kdo  nejwíce  o  cti  mluwí  a  ní  se  chlubí,  často  nejméně 
cti  míwá  a  od  ní  se  wzdaluje ;  a  při  tom  mi  také  napadá, 
že  i  já  jsem  již  mnoho  o  cti  mluwil,  a  tim  jsem  se  wždy 
dále  od  Čestic  wzdálil,  až  jsem  se  ocítil  w 

Častolowlcich, 

kde  se  práwě  poledne  zwonilo,  jakéžto  zwonění  mě  na 
wšelijaké  tělesné  potřeby  npamatowalo. 
(Dokončeni.) 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Z  Hrochowy  Tejnlce* 

U  nás  w  Tejnici  jsme  letošního  roku  o  študentských 
feriích  neměli  dlouhou  chwíli.  Než  jsme  se  čeho  nadali,  bylo 
krajskoouřadní  powoleni  tady,  diwadlo  se  postawilo  na  no- 
hy, a  jak  mile  se  ta  neočekáwaná  zpráwa  po  Tejnici  i  po 
okolí  roznesla,  hrnulo  se  každou  nedČli  weliké  množstwí  lidu 
do  diwadla.  Též  poctilo  i  několik  wzácných  hostfi  skoro 
každé  předstawení  swou  přítomnosti,  a  ochotnici  nemohou 
si  stéžowati,  že  bylo  kdy  plno  prázdných  židlic.  „Diwo- 
tworný  klobouk"  nás  nejdříwe  překwapir;  pak  následo- 
waly  wíce  méně  zdařilé  hry:  „Čech  a  Němec",  „Kýž 
bych  se  byl  neoženil",  „Kytka",  „Pašerowé"  a  j. 
w.;  mjmo  to  se  přednášelo  několik  Klicperowých  a  Rube- 
šowých  deklamowánek,  a  musíme  říci   k  úplné  spokojenosti 


obecenstwa.  Nejwětší  obliby  a  pochwaly  došla  co  „Bětuš- 
ka",  „Welena"  a  „Cintie"  w  činohře:  „Kníže  dábel"  si.  *, 
která  nejen  přirozenou,  nenucenou  hrou,  nýbrž  i  trefným 
naznačením  a  prowedením  karakterfi  welkou  schopnost  i  krá- 
sně nadaného  ducha  oswědčila  a  radostnou  naději  na  příští 
rok  w  nás  zbudila.  Z  hercfi  wynikl  p.  K.  P.  obzwlášté  ži- 
wým  přednášením  deklamowánek.  Pánowé  měli  owšem  tro- 
chu těžkou  pamět;  že  to  wšak  bylo  k  prospěchu  chudých 
Školních  dítek  a  prwni  pokus,  musíme  již  něco  prominouti. 
Působením  zdejší  gruntowní  wrchnosti  stalo  se,  že  w 
městečku  Hrochowě  Tejnici  za  příkladem  mnoha  jiných  míst 
také  prádelna  zaražena  jest,  která  w  letě  z  dfiležitých  příčin 
opuštěna  jsouc  nyní  znowa  dne  15.  října  se  otewřela.  Jak 
důležité  a  prospěšné  takowé  podniknutí  je,  není  třeba  široce 
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rozkládati;  dobrá  wěc  zastáwá  sama  swé  práwo.  Protož 
wšem  richtářům  od  zasloužilého  ředitele  panstwi  pana  Jana 
Kozlíka  nařízeno,  aby  we  svých  obcích  o  hromadě  tento 
užitečný  záwod  sousedům  we  známost  uwedli  a  prádelníce, 
které  by  se  chtěly  pro  domácnost  néčemn  wýhodnému  při- 
učiti, k  přístupu  do  prádelny  wybidli.  Ušlechtilá  dobročin- 
nost gruntovní  wrchnosti,  uroz.  p.  P.  K.  Šlechty,  posta- 
rala se,  aby  chudá  děwčata  byt  i  strawu  zdarma  dostaly. 
Bohdejž  by  se  jich  walný  počet  přihlásilo! 

Četli  jsme  nedávno  w  těchto  listech,  že  w  Cerekwi- 
cích  Úřední  řízeni  w  Českém  jazyku  se  koná  a  též  krajské 
cirkuláře  do  češtiny  se  překládají,  by  jim  richtářové  roz- 
uměli; tím  my  se  můžeme  také  honositi,  ješto  zdejší  pan 
direktor,  Čech  a  národnosti  přítel,  všecku  péči  na  to  wy- 
nakládá,  aby  poddané,  weskrz  české  duše,  materským  jazy- 
kem se  zákony  zemskými  seznamováni  byli.  Awšak  jsou 
zde  přece  ještě  mnozí,  kteří  na  Němce  ani  koukati  neumě- 
jíce w  německém  šwandrčení  si  libuji.  Tak  na  ph  znám  ji- 
stého sprosCáčka,  který  České  brambory  ji,  české  pmo  pije, 
w  české  osadě  bydlí,  z  českého  plotu  kul  je  —  a  ten  ne- 
dáwno  nestyděl  se  říci:  „Já  dám  mýho  Tondu  do  Němec, 
aby  uměl  s  lidma  mluvit."  Za  to  ale  je  nám  TejničanŮm 
potěšitelným  Úkazem  „hostinec  u  zlatého  křížeu,  jehožto  ma- 
jitel německý  nápis  bez  rozpakn  odstraniw  český  na  jeho 
místo  zawěsil. 

Ještě  mám  něco  na  srdci.  Naše  Tejnice  není  aoi  Hra- 
chowá  ani  Hrochowá  —  nýbrž  Hrochowa  Tejnice.  Wíte  proč? 
Poněvadž  býwal  jistý  Hroch  pánem  na  Tejnici;  tudíž  Hro- 
chŮw  Tejnec  neb  Hrochowa  Tejnice. 

W.  W.  Trnobranský. 


ných  písní  takowýchlo  přispěli  k  duchovnímu  vzdělání  i  zá- 
bawě  w  prádelních  školách  našich.  R  t  R  t  R. 


Wenkow*ká  kronika* 

W  Dobrušce  dáwal  se  w  neděli  před  sw.  Wáclawem 
a  pak  na  den  sw.  Wáclawa  na  tamějším  diwadle  ku  pro- 
spěchu pohořelých  Milctínských  a  Malšowickýcb :  „Mlynář 
•  jeho  dítě"  s  dobrým  prospěchem. 

I  w  Březowé  hoře  ujímá  se  walně  duch  wlastene- 
oký  a  odbírají  i  pilně  čtou  se  Kwěty,  Pražské  Nowiuy,  Če- 
ská Wčela,  Pražský  Posel,  Poutník  i  jiné  lepší  plody  lite- 
ratury národní.  Nedávno  přišla  tam  též  diwadelní  společ- 
nost, která,  chtěla-li  nějaký  peníz  wy těžit,  musela  se  od- 
hodlati brát  česky.  Jaká  to  ale  čeština  byla,  nelze  wy- 
powčdit,  obecenstwo  wšak  wzalo  za  wděk  dobrou  wůlí. 


Ruska  literát  curau 

Dle  zpráwy  ministra  oswěty  bylo  w  běhá  r.  1845. 
tištěno  w  Rusku  861  nowých  spisů*,  z  nichž  705  jest  pů- 
vodních, ostatních  66  jsou  překlady.  W  tom  počtu  wšak 
nejsou  zahrnuly  časopisy. 


Žádost. 

Na  mnoha  místech  kraje  Hradeckého  zřídily  se  w  mi- 
nulé zimě  školy  prádelní  dle  způsobu  Westfalského,  kteréžto 
milou  podaly  příležitost,  předlím  sdělowati  wědomosti  uži- 
tečné, působiti  na  cit  jejich  mrawní  a  wůbec  šlechtiti  mysl 
a  srdce  jejich.  Při  diwkách  českých,  diwkácb  zpěwných,  po- 
užito i  písní,  a  —  s  prospěchem  wýtečným.  —  Jelikož  pak 
celé  zaměstnání  prádelní  mnohonásobnou  látku  podáwá,  která 
by  k  písním  ponaučným  i  zábawným  použita  býti  mohla: 
tedy  wlastenské  básníky  naše  wyzýwáme  a  uctiwě  žádáme, 
by  nám  dary  ducha  swého  pomocní  byli  a  skládáním  sraěr- 


Skoda  Hweton! 
Tak  wolá  pan  Hurban  we  swých  nedáwno  wyšlých 
Slowenských  Pohladech.  A  proč  by  mělo  být  škoda 
Květů?  táže  se  mnohý  laská wý  náš  čtenář.  Pouze  proto, 
poněwadž  redakcí  jejich  nechce  wíce  přijímat  polemiku  jeho 
strany  nowé  slovenčiny.  To  wšak  děje  se  z  té  jediné  pří- 
činy, že  redakci  těchto  listů  mnohých  trpkých  domluw  a 
wýčitkfi  zakusila  od  předplatitelů  pro  ony  články  p.  Hurbana. 
Naši  předplatitelé  chti  za  swé  peníze  něco  poučliwého  aneb 
zábawného  čísti,  páně  Hnrbanowy  dÚwody  ale  pro  jeho  no- 
wou  slovenčinu  ani  žádného  z  nich  nepoučí  aniž  koho  ba- 
witi  mohou.  My  se  swé  strany  k  němu  voláme :  ákoda  času  a 
papíru  na  wšecko  to,  cokoli  jste  k  obraně  swé  nowé  spi- 
sowní  řeči  proti  nám  Čechům  často  zlomyslně  napsal  a  psáti 
nepřestáwáte ;  mohl  jste  na  místě  toho  mnoho,  welmi  mno- 
ho k  oswicení  Wašeho  národu  napsat.  Jde- li  Wátn  skutečně 
o  probuzeni  ze  sna  Wašeho  národu,  wěřte,  že  toho  žádnou 
polemikou  proti  nám  nedokážete,  nás  pak  tak  lichými  a  kři- 
wými  důwody  přeswédčiti  nikdy  nedowedete.  Dokazujte 
skutkem  a  ne  slowy  a  pište  raději  pro  lid  we  swém  nářečí, 
když  w  češtině  nechcete,  a  podaří- li  se  Wám  to  dokázati, 
co,  jak  pra  wíte,  pomoci  Češtiny  nikdy  by  se  nedovedlo: 
buďte  ubezpečeni,  že  Wás  prwni  uznáme  a  před  jinými  ctili 
budeme  co  dobrodince  swého  národu.  Pokud  však  toho 
nedokážete,  musíme  setrvati  we  swém  posawáde  projewe- 
ném  smýšlení  o  Wás,  nepouštějíce  se  wšak  w  nižádné 
a  Wámi  wády  a  rozepře,  leč  by  to  nevyhnutelně  žá- 
dalo obhájeni  cti  naší,  od  Wás  již  w  Pohladech  hrubě  po- 
skvrněné, načež  wšak  na  ten  čas.  ničeho  odpowidati  ne- 
chceme, jelikož  každému  soudnému  čtenáři  nepravost  Wasich 
zjevných  i  skrytých  výčitek  patrná.  Toto  budiž  pro  ten- 
kráte poslední  slowo  k  Wám,  o  tom  wšak  budte  ubezpeče- 
ni, že  nehledíce  aa  WaŠe  od  nás  se  rtizněni  každý  skutečný 
pokrok  na  Slovensku  s  upřímným  potěšením  uwitáme,  jakož 
nás  wůbec  dušewBÍ  prospěch  každého,  nad  to  pak  pobra- 
třenébo  národu  wždy  srdečnou  radostí  naplňuje. 

Redakci. 

M  A  w  č  i  t  i. 

W  neděli  dne  18.  října  prowozowati  se  bude  w  sta- 
vovském divadle  w  prospěch  pana  Jana  Lapila  ponej- 
prv: Neapolský  žebrák,  aneb  Bez  lásky  žádná  bla- 
ženost, pŮwodní  činohra  we  4  jednáních  od  J.  Řezníčka. 
Pan  benefíciant  jest  znám  co  pilný  herec,  a  jelikož  volením 
nového  a  původního  kusu  obecenstvu  neznámou  ještě  zá- 
bavu chystá,  doufáme,  že  ho  toto  hojnou  náwštěwou  pocti. 
Ostatně  již  pan  Řezníček  na  jiném  poli  dostatečně  nadáni 
swé  oswědčil. 


iVoire  knihy. 
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Wyduwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 
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Časopis  tento  se  we 
skledu  Pospiiilowu 
(w  Nowých  alejích 
ne  Nowém  Městě 
č.  116)  wjdáwé  po 
půlariích  třikráte  se 
týden,  w  outcrý,  we 
čtwrtek  e  w  sobotu. 


Palcéřik. 

(Dokončení.) 

Jií  panowalo  dlouhou  chwíli  šero,  kleré  wýchaá 
slunce  předcházíwá  a  při  kterém  daleko  se  rozhléd- 
nouti lze. 

Král  wracel  se  do  stanu  swého,  doprowázen  ně- 
kterými, jejichž  wěrnost  co  zlato  w  ohni  zkoušena  byla, 
by  i  on  se  připrawil  k  boji  krutému.  Tu  zablesklo  cosi 
na  straně  západní,  pak  se  wywalil  chomáč  dýmu  wzhfiru 
a  hned  zas  kotoučili  se  plamenowé  k  oblakujn. 

„Co  to?"   zfistali  wšickni  státi. 

„To  bude  bezpochyby  hořet  ono  hnízdo,  kde  se 
spiklí  scházíwati-"  f>od+tknul  Milota,  jenž  byl  blíže 
přistoupil. 

„Pane  na  nebesích  ltt  zděsil  se  Strakonický— „a  ona 
je  tam!  Chuenringu,  za  mnou!  synowé  Anéžčini,  za 
za  mnou!"  wolal  a  již  seděl  na  koni,  jichž  walný  počet 
blíž  stanu  jit  osedlaných  stál. 

„Co  je?  kdo  je  tam?"  wolali  tito,  ani  newědouce 
proč  stejnou  rychlostí  w  sedlech  se  octnuli. 

„Strašné  to  nedorozumění!"  wolal  Strakonický  již 
uháněje,  „jen  pryč,  pryč  I  snad  ještě  nepřijdeme  pozdě !" 

A  a  wětrem  o  záwod  letěli  druzi  za  nim,  newě- 
douce ani,  oč  se  tu  jedná. 

„Co  je  to?  co  se  stalo?"  tázal  se  král  pozůsta- 
lých. Ale  žádný  mu  nemohl  dáti  odpowěď. 

„Podiwné  to  počínáni  Strakonického  není  bez  pří- 
činy !u  prawil  opět  král,  ale  jediný,  který  snad  příčinu 
wěděl,  anebo  ji  aspoň  tušil  —  Milota  Dědický  se  byl  již 
wzdálil. 

Mezi  tím  uháněl  Strakonický  ku  předu,  ještě  nedo- 
jel  konce  tábora,  když  Herbord  z  Fiištajnu  se  swými  se 
wracel. 

„Marná  je  jízda  waše  I*  wolal  tanto  Strakonickému 
wstříc,  nechtěli  se  z  pelechu  hnouti,  zatopili  jsme  jim 
nad  hlawou.  —  Wšak  já  wím,  proč  ty  uháníš  !"  mluwil 
k  sobě  hledě  za  Strakonickým,  který  sobě  ani  jeho  ani 
slow  jeho  newšimnul;  ale  mobTs  ostat,  kdes  byl,  ji  jsem 
nám  ke  sloupu  příwázal." 


I  uháněl  Strakonický  a  byl  daleko  před  ostatními, 
až  wyrazil  na.  místo,  kde  druhdy  chatrč  stála,  a  hromada 
uhlí  ještě  hořícího  a  se  kouřícího  objewila  se  na  tom 
místě. 

Strakonický  zastawil  koně,  a  ryk  jeho,  jaký  bo- 
lestí ze  sebe  wyrwal,  pronikl  daleko  dobrawou,  tak  Že 
i  následowníci  jeho  koně  pobodnuwše  mžikem  u  něho  se 
octnuli. 

„To  tedy  konec  twfij  !"  wzdychnul  Strakonický  a 
horká  slza  se  wyřinula  z  oka  jeho.  1  skočil  s  koně  a  při- 
stoupiw  blíže  k  spáleništi  poklekl. 

„Co  je,  Bawore?  co  máš  s  tím  spáleništěm?"  ptali 
se  w  udiwení. 

„Klekněte  a  modlete  se  za  duši—"  zde  se  zamlčel, 
nebót  ani  w  rozčilení  nynějším  nezapomněl  na  slowo 
neštastné  Anežce  dané. 

„Co  mluwíš?  co  počínáš  ?a   rostl  tfžas  jejich. 

„Klekněte,  powídám!"  dotíral  tento,  „a  myslete, 
že  klečíte  u  hrobu,  ach  strašJiwého  hrobu,  matky,  sestry 
—myslete  co  chcete,  ale  jen  učiňte  tak  k  wfili  mně." 

Ochotně  učinili  wšickni  dle  nabídnutí,  a  Chuenrin- 
gowo  smutné  oko,  i  to  stisknutí  ruky,  s  nímž  se  k  Strakoni- 
ckému blížil,  swědčily,  že  aspoň  on  prawdu  tuší. 

„Slyš!"  wyskočil  najednou  Wajkard,  „nebyl  to 
ryk  wálečný?" 

„To  je  wytí  Komand  !"  prawil  Krawař  bedliwě  na- 
slouchaje. „Wzhfiru  do  boje!"  wolal,  a  Strakonický  na- 
braw  hrst  horkého  ještě  popele  bral  se  po  straně  Chuen- 
ringowě  za  mladíky,  kteří  s  diwou  radostí  k  boji  jako  k 
nějakým  radowánkám  uháněli. 

Když  přijeli  k  českému  wojsku,  panowala  již  horká 
putka  na  wšech  stranách, 

„Řím— Kristus!"  wolali  císařští;  „Budějowice  — 
Praha!"   Čechowé.  "** 

„Kde  je  král?"   ptali  se  naši  přátelé  jednohlasně. 

„Stojí  w  středu  a  poráží  Němců  pluky!"  zněla 
odpowěď. 

Brzo  se  octli  blíže  krále  swého,  jehožto  chrabrost 
wšecky  rozněcowala.  Prorazilit  již  Čechowé  střed  Něm- 
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cíl,  a  nežli  dwě  hodiny  minuly,  ustupowalt  nepřátelé  pět- 
krát silnější  před  chrabrostí  českou. 

„Přiwolejte  Milotu  se  zadwojem,  af  dokončíme  po- 
rážku nepřátel  !a  zwolal  král,  a  jásot  w  řadách  českých 
se  rozléhající  píipowídal  Čecbíim  brzké  wítězstwí. 

Tu  zawznělo  řadami :  „Milota  uprchnul  s  dwanácti 
tisíci  lidu  1"  — „Milota  nás  zradil,  weta  po  nás!u 

A  bujarost  wálečná  ochabowala,  leknutím  nastáwal 
zmatek,  nepřátelé  zotawowali  se  a  Čecbowé  začali  cou- 
wat.  Darmo  lítal  Otakar  čině  diwy  udatnosti  —  Němců" 
hejna  obklopily  se  wšech  stran  české  pluky ;  wědělif,  že 
Milota  krále  swého  zradil,  wlast  swou  prodal  cizincGm, 
bídnik  ten!  jehož  památka  prokleta  budiž,  dokud  jediný 
hlahol  český  po  luzích  českých  ozýwati  se  bude. 

Dwanácte  tisíců"  lidu  českého  a  morawskébo  padlo 
zradou  jeho,  mnoho  tisíců1  přišlo  w  zajetí;  co  ale  wše 
přewyšowalo  —Otakar,  nejslawnější  král  Čechfl,  po- 
rážka swou  smrtí  zaplatil;  sedmnácti  ranami  poset  ležel 
na  bojišti  krwawém!  Síla  Čechli  byla  na  dlouhý  čas 
zlomena  1 !  P.  Chocnoloušek. 

Z  Králové  Hradce  na  moravské  hranice. 

(Dokončení.) 

Poněwadž  mezi  lidmi  jjž  ten  chwalitebný  obyčej 
we  zwyku  jest,  že  we  dwariáct  hodin  poledne  slawí  a 
obědwají,  i  já  jsem  se  tomuto  zwyku  podrobil  a  poobě- 
dwatl  si  umínil.  W  této  krajině  dobře  se  znám,  hospodu 
jsem  ani  nehledal,  an  mi  dobře  známo  bylo,  že  mně  i  mi- 
mo hospodu  pohostinské  a  srdečné  uwítání  očekáwá.  Ne- 
zmejlil  jsem  se  w  tomto  očekáwání,  a  jako  wždy  tak  i 
dnes  — t.  j.  ten  den,  když  jsem  tam  byl  — mě  welmi  wlíd- 
ně  přijali  a  štědře  wyčastowali.  Skromnost  mně  nedo- 
woluje,  weřejně  se  tuto  poděkowati,  pročež  we  wší  ti- 
chosti a  hlubokosti  swého  srdce  wolám: 

Af  Žije  rodina  tato, 

Že  ji  jmenowati  nesmím,  nemohu  za  to. 
a  jsem  přeswědčen,  že  mně  onen,  koho  se  to  týká,  roz- 
uměti bude.  Kdyby  Častolowice  w  nowějším  čase  jméno 
byly  dostaly,  byl  bych  se  byl  domejšlel,  že  snad  pflwod 
wzalo  od  toho,  ie  jsem  w  tomto  místě  často  stolowal : 
Častostolowice  neb  zkráceně  Častolowice ;  poněwadž  ale 
Častolowice  již  dáwno  stojí,  tedy  se  domniwám,  že  jiným 
zpfisobem  jméno  toto  powstati  muselo,  a  ponecháwám 
rozluštění  učenějším  cestowatelffm.  Já  wšak  zotawen 
přes  most  okolo  zámku  topolowým  stromořadím  se  bral, 
a  sotwa  že  jsem  trochu  zas  do  chfize  přišel,  již  se  mi 
objewil 

Kostelec 
nad  Orlicí.  W  prawo  u  silnice  před  městem  stojí  zámek 
před  několika  lety  wnowém  slohu  wystawěný,  o  kterém 
wšak  z  té  jediné  příčiny  nic  znamenitého  říci  nemoha, 
poněwadž  mi  času  nezbýwalo  jej  nawštíwiti,  a  poněwadž 
o  takowých  zámcích  se  wGbec  welmi  málo   říci  dá;   to 


wšak  jsem  slyšel,  že  w  konírnách  wfíkol  zámku  wysta- 
wěných  welká  nádhera  panuje. 

Kostelec  je  welmi  dobře  spořádané  wenkowské 
městečko,  obzwláštně  když  se  z  Častolowic  do  něho 
přijde.  Nejdříwe  je  chudoba,  několik  chatrných  domku*, 
mezi  nimiž  příwětiwě  wykukuje  z  čerwených  cihel  wy- 
stawěný domek,  kde  se  jenom  kořalka  prodáwá;  pak 
se  přijde  na  náměstí,  kde  si  zámožnost  a  bobactwí  již  w 
kamenných  nádhernějších  domech  libuje;  zde  již  spatří 
oko  pozorného  cestowníka  i  winárny  a  hostince;  ko- 
stel stojí  w  prawo  zastrčen,  rádní  dfiin  stojí  w  lewo,  má 
wšak  schody  z  wenku  slawěné,  aby  se  widělo,  že  tam 
každý  wolný  přístup  má;  i  místo  pro  hodiny  je  widět, 
hodiny  ale  scházejí,  snad  aby  nikdo  nepozorowal,  kolik 
na  radním  domě  bilo.  Dále  stojí  w  lewo  zámek,  pak  pi- 
wowár,  a  naproti  piwowáru  jakožto  ironie  osudu  hřbi- 
tow,  jakoby  osud  řekl :  zde  se  dowařilo,  až  potud,  ani 
krok  dále. 

Z  toho  laskawý  Čtenář  zpozoruje,  že  z  celého  spo- 
řádání tohoto  městečka  jakýsi  plán  wyswitá,  a  že,  když 
cestující  člowčk  otewřené  oči  má,  ledacos  uhlídá.  Já 
jsem  se  tímto  pozorowáním  w  tak  smutné  myšlénky  spo- 
zorowal,  že  se  za  Kostelcem  w  šírém  poli  nacházím.  2 
Kostelce  wede  cesta  k  Daudlebfim,  a  každý  cestující  se 
podiwiti  musí,  když  as  hodinu  cesty  dále  uhlídá  nad 
.  Wamberkem  tuto  silnici,  která  by  w  rowné  čáře  z  Ko- 
stelce přes  Wamberk  jíti  mohla,  pro  nějaké  wšak  pří- 
činy, člowěku  we  stawitelstwí  nezkušenému  neznámé, 
až  do  Daudleb  se  zkřiwila.  Já  si  tuto  zacházku  jina- 
če wyswětliti  nemohu,  než  že  se  mně  na  wzdor  stala, 
abych  nucen  byl,  we  swém  cestopise,  ačkoliw  jsem  se 
wšemožněwyhýbal,  přece  jedenkráte  to  přislíbené  AUw 
Daudlebech  postawiti;  a  wšak,  nepřízniwý  osude  1  ne- 
jásej, ještě  mi  zbýwá  prostředek,  jehožto  nyní  použiju 
a  který  mně  pěšímu  přes  tyto  překážky  pomfiže ;  na- 
wzdor  křiwě  stawěné  silnici  pustil  jsem  se  totiž  přes 
pole  a  beze  wšech  zacházek  o  pfll  hodiny  dříwe  jsem  při- 
cestowal  do 

Wamberka* 

Kdo  z  laskawých  čtenáři!  a  zpanilých  čtenářek  je- 
denkráte byl  študentem  a  po  několika  letech,  které 
wzdálen  z  rodinného  místa  we  wyšších  školách  ztráwil, 
do  swého  rodiště,  do  místa,  kde  sladké  dny  šťastného 
dětinstwí  prožil,  se  nawrátí,  ten  si  předstawiti  mfiže 
onen  cit,  který  se  mně  při  pohledu  na  Wamberk  zmoc- 
nil. A  wšak  J8ké  změny  se  tu  w  krátkém  čase  daly  I 
Jako  wšady,  tak  i  zde  duch  Času  mocnými  perutěmi  za- 
wládl.  Zrowna  u  wchodu  nowá  hospoda,  w  lewo  opu- 
štěná milenka,  oblíbená  jindy  hospoda;  na  místé  starého 
dřewěného  mostu  pne  se  nowě  wystawěný  kamenný  most 
přes  Zdobnici;  dále  dolní  mlýn,  kde  jsme  po  kládách  a 
pily  swé  hry  prowáděli,  ještě  dále  kopeček,  který  w 
zimních  wečerech  tajným  swědkem  oblíbených  sanic  bý- 


wal;  tu  kostel  w  prawo,  kterému  zub  času  s  jedné 
strany  lemující  parkan  (tak  se  jméno wala  zeď  wůkol  ko- 
stela) wzal;  i  ten  potůček  na  náměstí,  kde  jsme  druhdy 
rybníčky  stawíwali.  Několik  nowých  domu*  jsem  uwítal 
co  nowé  známosti,  a  wšak  také  mnohému  starému  doma 
jsem  upřímně  ruku  stiskl,  řka :  „Pozdraw  tě  Bůh,  starý 
brachu!"  I  rádnímu  domu  bych  byl  rád  jakožto  starému 
známému  ruko  podal,  leč  obáwal  jsem  se,  že  bych  tomuto 
churawému  starci  wřelým  ruky  stisknutím  uškoditi  mohl; 
pozdrawiw  jej  w  duchu  přál  jsem  mu  brzké  omladění  sta- 
rého žiwota.  Dále  panský  dům,  který  se  w  nowý  kabát 
oblékl,  kulečník  zřídil  a  české  časopisy  drží.  A  pak  w 
prawo  a  w  lewo  těch  starých  a  mladých  známých,  těch 
příbuzných  a  přátel !  Budteg  mi  wšickni  wítáni,  všechny 
wés  tisknu  k  srdci  a  štěstí,  zdrawí,  lepší  piwo  a  hojný 
odbyt  krajek  wám  přeju. 

W  tomto  rozjímání  s«  přiblížil  wečer  a  já  se  ode- 
bral na  odpočinutí,  pewně  si  předsewzaw,  jak  mile  jitro 
nad  Wamberkem  wzplane,  we  swé  cestě  k  morawským 
hranicem  pokračowati.  A  wšak:  „Člowěk  míní,  Bůh 
méní.tt  Jitro  přišlo,  já  sice  wstal,  leč  domluwy  i  mnoho- 
násobná pozwání  mě  donutily,  že  jsem  nějaký  čas  zů- 
stati musel,  a  pokračowání  této  cesty,  která  až  k  moraw- 
ským hranicem  as  pět  mil  obnáší,  laskawému  čtenáři  při— 
powídati  ani  se  neopowažuji,  poněwadž  při  dokončení 
tohoto  cestopisu  uznáwám,  že  člowěku  samotnému  není 
dobře  býti  a  že  by  se  mně,  kdybych  zase  sám  a  sám  ce- 
stowati  chtěl,  předhoditi  mohlo,  zemně  sobělibost  a  mar- 
niwost  k  tomu  nutí,  abych  o  sobě  mnoho  mluwiti 
mohl.  Já  wšak,  ačkoliw  zapříti  nemohu,  Že  sám  sebe 
welice  miluji,  přece  ještě  jednu  osobu  na  swětě  znám, 
která  mi  rowněž  na  srdci  leží;  jmenuje  wšak  se  tato 
osoba  Frant.  Hajniš. 

České  dlwatdl*  w  Prauie    před  šedes4ti  lety* 

Roku  1785.  začal  wycházeti  w  f/aze  německý  časo- 
pis: ba*  ^ragerbíattdjen,  ale  již  po  třech  měsících,  maje 
toliko  110  předplatitele,  zašel.  W  tom  časopise  nacházejí  se 
též  zpráwy  o  českých  předstaweních  diwadelních,  jichžto  po- 
řádnější začátek  do  téhož  roku  padá.  Budet  to  pro  mnohého 
čtenáře  zajímawé,  když  zde  nějaké  wýtaby  s  nich  podáme, 
které  jednak  podobnost,  jednak  i  rozdílnost  tehdejšího  i  ny- 
nějšího stawu*  wěci  ukazují.  Zwláště  památné  ale  zůstane 
wřelé  oučastenstwi  jak  obecenstwa  tak  i  hercu1,  jaké  se  je- 
wílo  při  podniknutí  tom  národním,  co  patrný  důkaz,  že  zwu- 
kowé  jazyka  materského  nikdy  netratí  swé  kouzlo,  jímž  pů- 
sobí na  srdce  lidské,  a  že  láska  k  wlasti  a  národu,  ač  hrubě 
dušena,  nikdy  w  srdcích  lidu  českého  newyhasla. 

Začaly  se  pak  hry  české  kusem  následujícím:  Odbě- 
hlec  z  lásky  synowské,  weselohra  we  třech  je- 
dnáních, jižto  z  německého  přeložil  Karel  Bulla  a  která 
téhož  roku  i  tiskem  wyšla  w  Praze  u  Rosenmttllerských  dě- 
diců. O  jejím  předstawení  píše  zmíněný  časopis  mezi  jioým 
toto:  „Jest  to  prwni  pořádné  předstawení  w jazyku  Českém 
na  našem  národním  *  diwadle.  Půwod  toho  jest  býwalý  re- 


žisér, pan  František  Jindřich  Bulla.  On  dal  z  lásky  k  národní 
řeči  kus  ten  od  swého  bratra  p.  Karla  Bully  přeložiti,  a  je- 
likož mnozí  od  společnosti  *  Čechowé  jsou,  tedy  byl  brzo 
wstudowán  a  pak  ponejprw  dne  20.  ledna,  podruhé  25.  t. 
m.  w  národním  diwadle  a  6.  února  potřetí  na  malostran- 
ském prowozowán.  Dům  byl  wždy  plný,  pocbwala 
wšeobecná  a  žádost,  wíce  českých  kusů  widěti, 
často  opakowána.     I  herci  hráli    s  wětší  chutí  a 

horli wos ti  než  jindy Když  p.  Hepfler  po  kuse 

jak  obyčejně  w  německé  řeči  děkowal,  bylo  naň  se  wšech 
stran  woláno:  po  česku,  po  českul  což  pak  i  učinil  a 
pro  neustálý  tleskot  sotwa  k  slowu  přijíti  mohl.  Při  druhém 
předstawení  byly  mezi  2.  a  3.  jednáním  české  ody  s  gal le- 
ní dolů  házeny  a  od  diwáků  chtiwě  chytány  a  čteny.  Jak- 
koli wítáno  býti  musí  toto  podniknutí  každému  wlastenci, 
jakož  wětší  části  i  bylo :  nicméně  přece  bylo  několik  domá- 
cích cizozemců,  jenž  proti  tomu  reptajíce  za  hanbu  to  po- 
kládali, prowozowati  české  komedie  w  těchto  pofrančilých 
časech.  Bylif  to  wšak  ua  štěstí  a  ke  cti  národu  našemu 
jenom  takowí,  kteří  bud*  českému  jazyku  nerozumějí  anebo 
práwé  mnoho  powahy  nemají !  *°  . . .  Že  by  České  diwadlo 
netoliko  k  zwelebeoí  českého  jazyka,  nýbrž  i  k  oswícenl 
rozumu  a  wzděláni  krasochuti  mnohého  Čecha  welice  při- 
spělo, snadno  jest  pochopit.  A  wšak  we  skutek  uwedení 
toho,  co  sobě  toliko  přáti  můžeme,  zanecháwáme  péči  moc- 
nějších wlastenců."  *** 

Zmíněná  oda  měla  názew:  Swátek  českého  ja- 
zyka na  den  druhého  prowozowání  Štefanowého 
Odbéhlce  na  Pražském  wlastenském  diwadle  od 
Bondynské  společnoti  německých  herců  dne  25* 
ledna  1785.,  a  skladatelé  její  byli  Stacb  a  Thám. 

Druhý  kus,  který  toho  roku  na  diwadlo  přišel,  byl; 
Neslýchaná  náhoda  strašliwého  hromobití,  we- 
selohra we  dwou  jednáních,  w  němčině  sepsaná  od 
Waidmanna,  w  češtinu  uwedená  od  Mertlíka.  Hra  tato 
byla  ponejprw  dne  17.  dabna  dáwáaa,  opakowána  pak  24. 
t.  m.  a  získala  ještě  wětší  pochwaly  nežli  Odbéhlec.  Že 
pak  již  tenkráte  hleděli  české  obecenstwo  hlučnými  titulemi 
lákati,  dokazuje  kus  tento,  jehož  půwodní  titul  w  němčině 
zněl  kratčeji  a  přiměřeněji:  Žebra wý  študent,  kteréžto  změ- 
nění titule  we  zmíněném  časopise  práwem  se  kára. 

O  jednom  předstawení,  kde  se  nejprw  dáwal  německý 
a  po  něm  teprw  český  kus,  čteme  tam  takto:  „Pln  netr- 
pěliwosti,  widěti  český  kus,  odebral  jsem  se  w  neděli  do 
Prahy  a  w  G  hodin  šel  jsem  do  diwadla.  Bily  tři  čtwrtě 
na  sedmou,  a  na  prwním  místě  bylo  sotwa  8,  na  druhém 
sotwa  12  lidí!  —  Aj,  prawil  můj  společník,  my  přišli  časně, 
začátek  jest  w  osm.  —  Nikoli,  odpowěděl  jsem,  zde  jest 
cedule.  Ostatně  se  tomu  nesmíte  diwit,  dnes 'je  česká  ko- 
medie a  moji  krajané  stydí  se  za  swůj  jazyk  a  nejdou  sem. 
—  Když  jsme  tak  rozličně  o  tom  mluwili,  plnilo  se  zatím 
diwadlo  wždy  wíce,  a  jeden  pán,  sedící  po  mé  lewé,  pra- 
wil ke  mně:  Pane,  wy  se  mýlíte,  když  tomu  příčinu  dá- 
wáte.  Práwě  poněwadž  se  dnes  česky  hraje,  přichází  wíce 
lidí;  kdyby  toho  nebylo,  byl  byste  tu  při  dnešním  krásném 
powětří  sám  pátý  neb  šestý.  —  Což  se  smýšlení  krajanů 
mých  tak  změnilo  za  těch  pět  let,  co  jsem  byl   w  cizině?! 


o 


*  Byla  to  společnost  Bondynská. 
**  Tout  comme  cbez  nous!    Potomstwo  těchto  Proti- 
ČechŮ  až  posud  newymřelo. 

***  Ale  žádný  s  nich  o  to  se  nepokusil.  Bohdá  že  náš 
wěk  ku  konci  přiwede,  co  posud  w  té  wěci  zanedbáno. 
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zwolal  jsem  w  plesu.  Odpnsfte,  Že  jsem  wám  činil  křiwdu. 
—  A  nyní  s  tlukoucím  srdcem  očekáwal  jsem  předstawenf. 
PrwDÍ  kus  byl  w  němčiuě:  Diwokost  a  welkost.  Mezi 
hrou  widěl  jsem  wětší  část  diwákfí  okolo  sebe  dřímat,  jiní 
chodili  dweřmi  wen  i  sem.  Ku  konci  kasa  zastalo  sotwa 
polowička  lidí  w  partem.  Potom  ale  pomalu  opět  se  schá- 
zeli a  opona  byla  wytažena."  Na  to  následuje  welmi  po- 
chwalné  posouzení  českého  předstawení.     (Dokončení.) 


Kplarrammy. 

Plachá  díwka. 

Díwka  jako  plachý  jelen 

Prchla,  když  jsem  k  ní  wešel. 
Wěděl  já,  proč  utíkala! 
Jen  abych  za  ní  běžel. 


SMĚS. 

Diwný  omyl.  Louis  Armand  princ  Conti  měl  weliký 
hrb.  Na  jedné  redutě  při  dwoře  se  jeden  pán  práwě  tak 
přistrojil  jako  princ  a  sedl  si  wedlé  něho.  Princ  se  ptal 
na  jméno  jeho  a  dostal  za  odpowěd:  „Já  jsem  princ  Con- 
ti !a  Na  to  princ  odložiw  larwu  obrátil  se  k  němu  prawě: 
„Jak  se  člowěk  mýlit  mOžel  Přes  dwacet  let  již  jsem  my- 
slil, že  to  já  jsem.tf 

Reformy  to  Tunisu.  Bej  Tuniský  uwědomfl  repre- 
sentanty ewropských  mocností,  že  zamýilí  nowé  oprawy  we 
swých  státech,  a  sice  předewším  zřízení  státní  rady  na  zpíK- 
sob  ewropský. 

Příchylnost  jelena.  Zemřelý  nedáwno  w  Peiti  kra- 
sojezdec  Gauthier  měl  jelena,  který  jej  wšudy  následowat. 
Na  deu  oamrtí  pána  swého  položilo  se  i  wěrné  zwíre  a  n- 
mřelo.  Sotwa  by  se  toto  dalo  připočísti  náhodě,  ale  spíše 
swědčí  o  příchylnosti  mnohých  zwiřat  k  swým  pánům. 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Waacmé  oferasy  kostela  swAto  -  Štěpanakéko* 

Akademický  malíř  pan  Myslbek,  o  němž  Kollar  we 
swém  cestopise  chwalné  se  zmiňuje,  obnowowal  nedáwno 
w  prawé  postranní  lodi  swato  -  Štěpánského  chrámu  obrn 
swatého  Wáclawa,  jenž  nepřiměřeným  ozdobením  a  neopatr- 
ným, nepraktickým  potažením  wícerými  wrstwami  firnisu  do- 
cela neouhledným  se  zdál,  w  němž  ale  při  bližiím  ohledáni  se- 
znal jedno  z  wý  tečných  děl  našeho  Karla  Skřety.  Dalším 
pátráním  wyšlo  na  jewo,  že  tento  znamenitý  obraz  druhdy 
praporec  Pražského  sladownického  pořádku  zdobil,  od  tohoto 
pak  swato -Štěpánskému  kostelu  darowán  byl.  Pan  Myslbek 
oswědčil  se  zde  co  umělý  a  zběhlý  obnowowatel  obrazO.— 
Kromě  toho  má  zmíněný  kostel  ještě  dwa  obrazy  od  ruky 
Skretowy :  swatou  Rosalii  a  křest  Jefíšfiw  w  Jordáně,  kte- 
rýžto poslední  jest  jeden  z  nejlepších  wýtworfi  Skretowa 
štětce.  Wfibec  jest  chrám  tento  památný  pro  mnohé  staro- 
žitnosti, které  chowá  a  na  něž  pan  Mikowec  w  č.  156. 
loňského  ročníku  časopisu  *J)rag  milowníky  pozorný  učinil. 


Literatura  jlžmích  Slowanii. 

W  Zadru  wyšly  básně  P.  Prerádoviče  pod  titu- 
lem: Pr věnci.  Obsahuje  tato  sbírka  kromě  některých  již 
w  Danici  a  Zoře  tištěných  básní  mnohé  nowé,  dílem  pff- 
wodní  dílem  z  němčiny  přeložené.     Krámská  cena  i  zl.  stř. 


IWeakoweka  kroaika. 

We  Slupech  (SSurgjiem,  kr.  Litom.)  bude  co  nej- 
dříwe  působením  zasloužilého  wrchního  pana  Friedricha 
Tbiemanna  zřízena  príwátní  spořitelna,  kterážto  pro  celé 
tamější  prfimyslné  okolí  welmi  blahodatně  působiti  bude. 
Budou  se  přijímati  i  nejskrownější  příspěwky,  peníze  se  to- 
liko w  okolí  na  hypotheky  uloží  a  každý  spoříc  bude  mocí 
kdykoliw  wklad  swůj  nazpět  wzíti.  —  Podobná  spořitelna 
zřízena  jest  již  od  několika  let  we  Smečně. 

W  jedné  wsí  blíže  Šwojky  w  kraji  Litoměřickém 
dobili  se  w  noci  od  12.  na  13.  b.  m.  zloději  jednomu 
sedláku  do  sklepa  na  brambory,  při  čemž  tento,  jakož  i 
ku  pomoci  jemu  přispěwší  otec  od  zlodějo*  z  ročnice  zastře- 
leni jsoa.     Zločinci  utekli  a  nejsou  posud  wypátráni. 


Pod  titulem:  Naše  vrěme  (Náš  wěk)  wyjde  w  Bě- 
lebradě  srbském  cirílštinou  tištěná  obecnému  lidu  welmi  n- 
iitečná  kniha,  na  tři  části  rozdělená.  Prwní  část  obsahu- 
je dějepis  a  národopis  slowanský,  drahá  wykládá  a  haní 
škodliwé  powěry,  a  třetí  jedná  o  hospodárstwí  národním. 
Cena  20  kr.  stř. 

Pan  Jiří  Musický,  doktor  lékarstwí  w  Zemuni  zwe 
wšecky  wlastence  k  předplacení  na  mapu  Kosowa  pole, 
kterouž  wydati  hodlá  spolu  s  popisem  osudné  bitwy  na  tom 
poli  15.  čerwna  1380.  swedené,  kdež  Srbowé  boj  promr- 
hawše  pod  jařmo  turecké  klesli.  Wýkres  toho  bojiště  byl 
zhotowen  od  knížete  Mikuláše  Vasojeviée,  bywšího  náčelníka 
jenerálního  štába  tureckého.  Jeho  wdowa  dle  wfile  nebož- 
tíka manžele  swého  odewzdala  tento  wýkres  panu  doktoro- 
wi  Musickému  k  uweřejnění.  Popis  dějepisný  sestawen  jest 
od  Jiříbo  Maletiče.  M.  F. 

Hratka  odpowěď. 

Panu  ....— ch— :  Waše  horlení  proti  německým  nápi- 
sům w  powědomém  pouze  českém  městě  jest  owšem  spra- 
wedliwé,  ale  pokud  se  na  wětši  část  weakowských  měst 
českých  hodí,  kde  byste  wšude  mohl  tu  samu  odpowěd*  do- 
stat, že  by  se  české  nápisy  ani  „nešikowaly,"  byla  by  ne- 
sprawedlnost,  kárati  weřejně  jenom  jedno  místo,  kdežto  jiohi 
tolik  jiných  stejného  nesmyslu  winno  jest.  Necht  sobě  toho 
wšimnon  wšude,  kde  se  to  koho  týká.  Red. 


JtTowé  knihy. 

Kapesní  kalendář  pod  názwem:  Běh  času  na  obyčejný 
rok  1847.  W  rozličných  wazbách  po  50,  40,  30,  lfr 
a  12  kr.  stř. 

SDttftr  JBo$ata,  aneb:  Vracj-fe  gitojme,  $rau  fe 
)att>ákjme«  ©broj  je  Júuota  řemeflmcfébo  pro  mim 
mlábej  i  pro  bofpelé.  *|>oMe  ©ujiawa  9liertce  ob  gr» 
85.  £omfy.  2B  $rajc  1846.  Stran  134.   Cena  16  kr. 

Stttméřtcty  tPffeobecn^  fcofpofcářffip  falenfcář  na 
'  rof  1847*  Cena  24  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


1S.  roční  Běla. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léu  1  *i.,  na  pAl  léta  % 
si.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
itownich  o  úřad  &  Ra- 
kouského mocnářstwi 
půlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  ii-  36  kr. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospiiilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
é.  116)  wjrdáwá  po 
půlaráich  třikráte  ta 
týden,  w  o  utery,  we 
dtwrtek  a  w  sobotu. 


Upomínka  na  Macháčka* 

Proč  jsi  nás  tak  rozplakalo, 
Dobré  nebe,  když  jsi  znalo, 

Jak  ho  wroacně  mil  ujem? 
Simeon  nám  chloubou  býwal, 
Nad  Cidlinou  písně  zpíwal, 

Teď  mu  perly  wěnujem. 

Ó  my  wíme,  pěwče  milý, 

Pěwče  český,  přespáni] ý,  * 

Kdo  té  odňal  ctitelům, 
Proč  tak  krátké  twoje  žití: 
Krasoslaw  cbtěl  druha  míti, 
4  Když  zazpíwá  andělům. 

My  wás  w  duchu  posloucháme, 
Hlasy  k  waiim  přidáwáme 

W  písni:  „Swatý  Wáclawea; 
On,  ten  dědic  české  země, 
Wyslyší  swé  milé  plémě 

Pro  phmluwce  takowé. 

Krasoslawe,  Simeone, 

Duch  wáš  w  rajské  slasti  tone, 

Wlast— má  horké  hodiny; 
Potěšte  tu  matku  drahou, 
Zvěstujte  jí  dobu  blahou, 

Z  waší  nowé  otčtny. 

t  Sila,  snaha,  láska  waše 

At  sestoupí  w  srdce  naše, 

Af  k  nám  s  nebe  přiwane, 
Ty  w  nás  změňte  w  jasné  činy, 
Jak  na  wlasti  patři  syny, 

Pak  wlast  plakat  přestane. 
Na  Liblínó.  W.  Jaromír  Pícek. 

Poswícení  we  škole. 

Obrázek  ze  žiwota  učitelského. 
Jsme  w  Piwánicích.  Piwánice  jsou  městečko  asi  200 
domu  aneb  raději  domkíi  počítající,  mají  swou  honoraci, 
piwowár,  6  hospod  —  a  co  wíce  potřebují  ?  „Chce-H 
člowěk  pracowat,  musí  také  zalíwat!tt  to  je  heslo  Pi- 
wáničanfi*  a  proto  se  o  jiné  ifstawy  nestarají.  Apropos ! 
hnedle  bych  byl  zapomněl,  že  mají  také  kostel  a  školu, 


to  wšak  je  ale  pouze  wedlejáiwěc,  zwláště  škola,  a  proto 
ji  také  wystrčili  za  městečko,  aby  Piwáničtí  páni  měštané 
měli  z  očX  onen  dum,  jenž  jim  nejkrásnější  wěk,  wěk 
mladosti  a  radosti  pokazil,  je  učením  o  polowici  žiwota 
připrawil  a  místo  weselých  kousků,  rejdil  a  šmejdů  jen 
slabikáři,  rákoskou  a  partesami  krmil.  Ó  školo,  školo  I 
,  jací  to  mohli  být  mužowé,  ti  Piwáničané,  kdyby  tebe  ne- 
bylo, kdyby  tys  jim  nebyla  před  časem  lebky  oplešila  a 
záda  shrbila!  A  wšak,  ke  cti  Piwánčanfi  řečeno,  oni  činí 
co  mohou,  jen  aby  to  co  zameškali  opět  wynahradili,  aby 
totiž  tolik  pinet  piwa  do  smrtí  wypili,  kolik  jich  w  knize 
osudu  zaznamenáno  widí.— 

Dnes  je  w  Piwánicích  poswícení!  Slawný,  swá- 
teční  to  den!  Hleďme,  jak  wy strojeni  si  wykračujíl 
Wše  se  jim  zdá  dnes  býti  swáteční,  wše  jakoby  s  nimi 
dnes  poswícení  slawilo.  1  ty  domky,  střechy  wyhlížejí 
tak  swátečne,  i  to  němé  kamení  na  ulicích— mimochodem 
podotknuto  bud,  že  Piwánice  jsou  od  přírody  dlážděny, 
kterážto  dlažba  od  umělecké  tím  se  liší,  že  w  umělecké 
musí  každý  kámen  ostati  na  místě,  které  mu  ruka  dlaž- 
dičowa  wykázala;  jest  to  tedy  jako  náboženstwí  maho- 
medánské:  kameny  ale  přirozené  dlažby  jsou  prawí  ra- 
tionalisté  a  naturalisté,  slowem  swobodáci ;  každý  leží 
kde  chce  a  kotálí  se  kam  chce  —  i  to  němé  kamení,  pra- 
wím,  jest  dnes  jaksi  bělejší  a  zdá  se  hlásat :  „Dnes  je 
poswícení  !tf 

Člowěku  je  jaksi  welebno  a  swato  w  srdci  o  tom 
Piwánickém  poswícení.  A  to  není  ještě  nic!  Což  teprw 
kdybyste  přišli  do  hospody,  ke  kostelu,  do  kostela  aneb 
dokonce  na  kruchtu!  Cizinec  přijda  do  Piwánic  na  po- 
swícení sto  očí  by  míti  musel,  a  i  ty  ještě  by  tam  nechal, 
newěda  kam  dříwe  hledět.  Tu  kráčí  hezká  děwice,  twá- 
řinky  má  jak  melounky,  a  co  dukát 6  na  krku !  —  až  člo- 
wěku  zrak  pochází.— Tamto  jde  synek  Piwánický;  jak  si 
wykračuje  w  tom  nowém  kabátě!  Nowém?  Inu,  žid  w 
>  tarmarce  (jak  oni  mluwí)  mu  to  sám  řekl,  že  je  funfl 
nowej  a  také  dal  za  něj  14  zl.!  Za  takowý  peníz  nelze 
než  nowý  kabát  koupit! 

Ah !  dwéře  kruchty  jsou  otewřeny.  Podíwejme  se 
také  tam,  snad  nás  přece  odtamtud  newystrčí?!  Arci  tam 
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dnes  celé  okolní  učitelstwo  slawnou  mši  od  Haydena  neb 
od  koho  prowozuje,  pročež  jim  hned  brady  narostou  a 
wšichni  jako  Mendlsohnowé  wyhlížejí,  ale  co,  nemfižeme 
říci,  že  jsme  také  mnsikant? 

Pane  Bože!  to  je  houslí,  trubek  a  jiných  nástroji!  1 
Páni  učitelowé  již  jsou  zde,  každý  swfij  nástroj  zkouší  a 
naprawuje. 

Tu  najednou  přistoupí  Piwánický  učitel,  p.  Bylina, 
ke  mně  a  ptá  se :   „Hrajete  taky  něco  ?" 

„Já,  já?  —  račte  odpustit,  někdy  tak  drobet  na 
bubny— tf 

„Také  dobře,"  prawil  uspokojen  pan  učitel,  „tedy 
tu  máte  partesy  !tf 

„Ted* jsem  si  dal,tf  myslím  u  sebe,  „ale  co  na  plat? 
drobet  jsem  arci  na  bubny  tlouci  uměl,  ku  př.  čepobití, 
ale  na  wlaské  bubny  při*  mši  —  a  což  noty,  s  těmi  jsem 
jako  dítě  na  lístku !  Wšak  s  chutí,  s  kuráží,  nebo  bei 
kuráže  se  nic  nedokáže !" 

W  tom  přišel  učitel  z- Jíosic,  pan  Truhlík.  Piwáni- 
cký učitel  hned  mu  šel  vstříc  a  tázal  se  ho,  co  on  dnes 
hráti  hodlá? 

„Cokoliw,  cokoliw,tf  zněla  odpowěd,  „třebas  na 
bubny  !a 

„Na  bubny  již  tenhle  pán  hraje,  wolte  něco  jiného." 

„Hm,  hm,tt  rozwažowal  teď  pan  Truhlík,  „na  talíře 
se  při  mši  swaté  nehraje—  —což  pak  je  ten  pán  tak  pří- 
lišný milowník  bubnfi,  že  na  ně  hráti  musí?tf  tázal  se 
posléze  trochu  newrle. 

To  slyše  hned  jsem  se  příležitosti  chopil  a  k  panu 
nčitelowi  prawil :  „Račte  jen  poroučet,  já  wám  bubny 
postupuji." 

„Děkuji,  děkuji,tf  mumlal,  klaněl  a  usmíwal  se  Ro- 
sický učitel,  že  k  swému  zamilowanému  nástroji  přišel. 

„Šikowný  to  hudebník,  ten  Kosický  pan  učiteli 
umí  na  bubny  a  ještě  k  tomu  na  talíře !"  pomyslil*  jsem 
si  w  duchu. 

W  tom  přistoupil  Piwánický  učitel  ke  mně  a  šeptal 
mi  do  ucha:  „To  nic  nedělá,  pane,  jakobyste  byl  hrál, 
jste  přece  mým  hostem  !tt 

„Jste  mým  hostem!"  znělo  mi  jak  hudba  w  uších. 
Jaká  to  krásná  příležitost,  blíže  seznati  tolik  lidí,  jenž 
mládež  wlasti  wychowáwají ! 

Zatím  mše  swatá  počala,  hrálo  se  a  zpíwalo,  někdy 
hodně  záklopy  ti  o,  ale  na  mou  čest !  Kosický  pan  učitel, 
jakby  koncert  prowáděl,  ani  w  prawo  ani  w  lewo  nehle- 
dě jen  swé  bubny  na  zřeteli  měl  a  bubnowal  tak  hřmot  ně, 
až  se  kostel  otřásal.  Za  dobrou  hodinu  bylo  po  mši,  páni 
nčitelowé  se  zdwihli  a  já  s  nimi,  a  kráčeli  jsme  wšichni  do 
školy. 

Čtenářům,  jenžto  mystérie  wenkowského  poswí- 
ceni  neznají,  musím  říci,  že  to  již  tak  w  obyčeji,  že  w 
ten  den  okolní  páni  nčitelowé  při  mši  swaté  na  kruchtě 
wypomáhají  a  napotom  u  místního  učitele  stolují,  tak  jako 


zas  s  druhé  strany  welebné  duchowenstwo  ty  samé 
funkce  u  pana  faráře  odbýwá.— 

W  školní  síni  byly  s  obou  stran  nastaweny  školní 
lawice.  Muselaf  se  dnes  škola  wyprázdnit,  aby  tam  ho- 
sté obědwali,  nebot  obydlí  páně  učitelowo  není  tak  pro- 
stranné, aby  tolik  hostil  obsáhlo.  Šlo  se  tedy  zrowna  do 
školní  swětnice. 

U  prostřed  stojí  dlouhý  stfil,  okolo  něho  jsou  po- 
staweny  židle,  pocházející  ze  wšech  narodí  a  časfi,  ne- 
bot skoro  každá  jinak  wyblíži,  a  to  proto,  že  si  je  pro 
nedfistatek  pan  učitel  od  sousedil  wypfijčiti  musel.  Podle 
každé  stěny  stála  jedna  školní  lawice.  Na  těch  se  skwě- 
ly  žbánky,  sklenice,  na  talířích  hrušky,  letní  jablka,  ky- 
selky, Jakubky  atd.  W  koutě  blíže  kamen  stojí  skrowná 
skříně  a  na  ní  latinskou  literou  napsáno:  „Školní  kni- 
ho w  n  a.tf 

„No,  to  se  dá  widět,"  pomyslil  jsem  sobě  a  hned 
jsem  drobet  jinýma  očima  na  Piwánického  pana  učitele 
koukal. 

Jedna  hodina  uhodila  a  my  sedali  ke  stolu.  Sedělo 
nás  kolem  stolu  dohromady  dwanáct  osob,  i  byly  ná- 
sledující: 

Na  hořejším  konci  stolu,  na  místě  prwním  seděl  pan 
Podkfiwka,  wzorní  učitel  z  Wršic.  Wršice  jsou  sídlem 
pana  vikáře,  a  jelikož  se  nutně  souditi  musí,  kde  p.  vi- 
kář, tam  sama  sebou  nejlepší  škola:  wywolen  jest  p. 
Podkfiwka  za  wzorního  učitele,  což  znamená,  že  p.  P.  je 
prawý  wzor,  dle  kterého  se  učitelstwo  celého  vikariátu 
říditi  musí  a  také,  jak  hnedle  uwidime,  na  mnoze  řídí. 
Musím  wšak  připomenouti,  že  p.  P.  již  letos  na  odpoči- 
nutí pfijde  a  synu  swému  školu  postoupí,  jakož  i  to  mu 
wymfiže,  že  jak  on  zase  wzorním  učitelem  se  stane. 

Od  pana  wzorního  učitele  w  prawo  sedí  pan  učitel 
z  Mělkowa,  jménem  Štěpán  Chudobický.  Muž  tento  je 
wysoké  hubené  postawy,  zhledu  jaksi  melancholického, 
zádumčiwého,  což  nejwíce  od  neustálých,  nesprawedli- 
»wých  pronásledowání  se  strany  osob,  jež  jméno wati  se 
bojím,  pochází.  On  mluwi  málo,  za  to  ale  wíce  učí  a  píše 
a  jak  mfiže  pfisobí.  Wšak  ho  ještě  poznáme.  Wedleněho 
sedí  jeho  školní  pomocník  p.  Šípek;  ubožák  je  se  swým 
principálem  w  stejném  stáří.  Pán  tento  se  pořád  diwí, 
jak  to  mfiže  být,  že  on  má  wětší  hlawu  a  břich  nežli  jeho 
principál  a  přece  nikam  nepřichází.  A  myslíte,  že  není 
učený?  Prawopis,  mluwnici  — to  wše  on  dříwe  zapomněl, 
než  se  tomu  jiní  učiti  počali,  a  přece  pořád  pouhým  po- 
mocníkem zfistáwá. 

Wedle  pana  Šipka  sedí  p.  Maslouch,  učitel  z  Turína, 
Je  to  takto  bodný  muž,  učí  co  umí  a  se  swým  farářem 
dobře  wycházi.  Wedle  něho  sedí  jeho  drahá  polowice  a 
wedle  této  jedna  tetka  pana  Byliny. 

W  lewo  od  Podkfiwky  sedí  hospodář  sám,  jejž  jii 
poněkud  známe.  Wedle  něho  sedl  učitel  filiální  školy  w 
Bědowě  jménem  Wítek,  mladý  to  posud  muž,  pln  horli- 
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wosti  a  píle,  ač  dfiohody  jeho  welmi  skrowné  jsou.  We- 
dle  Witka  sedím  já,  wedle  rané  již  známý  učitel  z  Kosic 
p.  Truhlík,  a  wedle  toho  nějaké  individuum,  které  mně 
neznámo  jest  a  protož  jej  budem  jmenowat  p.  Neznámým. 
(PobračowánL) 


České  eUiradlo    w  Prase   před  Sealea4«t  lety. 

(Dokončení.)  „Skoro  budou  na  to  Widenátí  spisowa- 
tele  komedií  pyšni,  když  se  tak  jejich  kusy  jeden  po  dru- 
hém překládati  budou. tf  Těmi  slowy  počíná  referát  o  pro- 
wozowání  Štěpána  Fedyngra  neb  selské  wojny,  kte- 
rýžto kus  Tham  do  češtiny  přeložil  a  který  se  dne  15. 
máje  s  welikou  skwostností  dáwal.  Co  by  asi  ten  nebožtík 
referent  říkal,  kdyby  žiw  byl  w  našich  časech,  kdežto  se 
české  obecenstwo  takořka  krmí  nechutnými  plody  Wíden- 
ských  „národních  dramatiků ?*  Dále  prawi  týž  referent: 
„Mohl  by  snad  někdo  myslit,  že  kus  ten  se  nelíbil,  ponš- 
wadž  bylo  málo  tleskáno ;  ale  to  by  byl  weKký  omyl.  Mlčení 
jde  při  tkliwých  wýjewech  nade  wšecko  tleskání.  To  jest 
pochwala  srdce. tt  Až  posud  wídáme  to  pH  českém  obecen- 
stwu,  že  jest  přístupnější  dojemným  citflm  a  snadněji  po- 
dáwá  se  illusí,  nežli  obecenstwo  německé,  pří  němž  pře- 
brouáená  chut  nad  přirozenými  city  wítězí.  Dále  opakují  se 
žaloby  na  nepřízniwce  jazyka  národního,  kteří  česká  před- 
staweni  wšemožně  zameziti  usilují,  a  chwáli  se  pan  režisér 
Hepfler,  který  ničím  odstrašiti  se  nedáwaje  na  dráze  nastou- 
pené statně  pokračuje. 

Národní  powěry  w  Čechách. 

Když  se  peče  z  nowého  žita  chléb,  wloží  se  krajíček 
do  ohně,  aby  se  nechytilo. 

Swíčky-li  w  kostele  při  swatbě  plápolají,  jsou  man- 
želé sworně  žiwi.  Plápolá-li  swíčka  na  straně  ženichowě, 
umře  dříwe  ženich,  na  straně-li  newěstině,  newěsta. 

Kdo  chce  čarowat,  at  hodí  do  mléka  sfil. 

Newěstě  dáwaji  při  stole  bochník  chleba  a  tupý  nfiž, 
aby  ukrojila  skýwu,  kterou  za  sebe  hodí.  Ukrojí-Ii  malou, 
je  skoupá,  welkoo-li,  štědrá. 

Když  hřímá,  stawějí  pometla  ke  střechám,  aneb  položí 
sekyru  ostřím  nahoru,  aby  kroupy  obilí  nepotloukly. 

Který  rok  se  mnoho  hub  urodí,  w  toaf  roce  málo  o- 
bilí  sypalo. 

Chce-li  kdo  cosi  dobrého  kde  pořídit,  at  wšude  pra- 
wou  nohou  práh  u  dwerí  překročí. 

Kdo  w  pátek  co  počne,  tomu  se  nic  nedaří. 

Když  na  den  rozeslání  swatých  Apoštolů*  wítr  od  po- 
lední strany  wěje,  býwá  prý  toho  roku  welká  drahota,  od- 
kud ale  wěje,  tam  welká. láce. 

Pakostnice,  bolení  zubu*  a  jiné  nemoci  se  zaříkáwají. 
Zaříkawač  se  pomodlí  několikkráte  „Otče  náš"  a  „Zdráwas 
Maria44,  a  nemoený  se  bodto  hned  anebo  w  krátkosti  u- 
zdrawí. 

Kočka   často  sobě  pracku  líže  a  tlamu   ní  potírá,  to 


prý  se  myje.  Na  kterého  člowěka  se  při  tom  podíwá,  ten 
má  hosti  aneb  nějakou  mrzutost  k  očekáwání. 

Každý  nebožtík  musí  tak  dlouho  na  hřbitowě  na  stráži 
státi,  až  opět  jiný  umře  a  na  jeho  místo  wstoupí. 

Setkání  se  se  Židem  aneb  Cikánem  znamená  štěstí. 

Kdo  bochník  chleba  černou  kůrkou  na  stfil  položí,  od 
toho  Bfih  swé  požehnání  odwrátí. 

Kdo  přewrátí  slánku  se  sob',  na  toho.  neštěstí  čeká. 

Kdo  má  dlouhé  prsty,  málo  zubu*  a  je  bledý,  ten  brzy 


Když  hřímá,  nesmí  se  mlékem  míchati,  aby  neuhodilo. 
Mat.  Čermák. 

SMĚS. 

Jeden  konec  jako  druhý.  Jistá  slečinka  twrdila  w 
jedné  společnosti,  že  již  wšecky  romány  a  powidky,  staré 
i  nowé,  byla  přečtla;  tak  sice,  že  ji  nyní  wycházející  po- 
widky a  novely  nic  netěší,  poněwadi  již  napřed  wí,  jak 
novelka  wypadne,  jen  když  sobě  začátek  přečte.  „Slečno," 
wystoupil  jeden  mladík,  Jaký  korffec  to  bére  s  Numou  Pom- 
piliusem?"  — „Jako  we  wšech  románech, a  odpowěděla  sle- 
činka, „Pompilius  si  wezme  Numul"  E. 

Soudný  den.  Po  jednom,  ohni  w  Londýně  použil  jistý 
kazatel  té  příležitosti  a  začal  kázaní  swé  těmito  slowy: 
„Milí  přátelé,  wy  wšickni  widěli  jste  poslední  oheň  aneb 
jste  alespoň  o  něm  slyšeli  Někteří  lidé  mají  to  za  hrozný 
pohled,  widětí  20,  15  anebo  i  5  domfi  w  plamenu;  jiní 
lekají  se  widouce  i  jediné  staweni  hořet.  Ale  rcete,,co  jest 
to  w  porownáni  se  soudným  dnem,  kdežto  ne  snad  jen 
jediný  dfiro,  anebo  5,  20  aneb  60  dom8,  anebo  snad  celá 
ulice  hořeti,  nýbrž  celý  Londýn,  celý  Middesex,  celé  An- 
glicko, celá  Ewropa,  celá  Asie,  celá  Afrika,  cela  Amerika  i 
Austrálie  w  jednom  plamenu  bude?  Jaké  to  hrozné  pomy- 
šlení! Ujištuji  wás,  že  se  nemohu  podiwat  na  žádný  oheň 
w  kuchyni  aneb  na  krbu,  abych  nepomyslil  na  soudný  denltf 

Cagliostro,  onen  powěstný  šarlatán,  který  ku  konci 
předešlého  století  wznešený  swět  Ewropy  za  nos  wodil, 
udáwal,  že  je  2000  let  stár  a  že  byl  při  swatbě  w  Káně 
Galilejské.  „Tys  tam  tuším  byl  se  mnou?tt  obrátil  se  tázawd 
na  swého  sloužícího.  „Nikoli,  Waše  Milost,  wždyf  jsem  te- 
prw  1500  let  u  Wás." 

Voltaire  nacházel  se  jednou  s  jedním  oudem  Tou- 
Iousského  parlamentu  we  společnosti  a  přišla  řeč  na  odsou- 
zení k  smrti  jistého  starce  od  soudu  parlamentního,  kdežto 
po  odprawení  jeho  teprw  newinnost  jeho  na  swětlo  wyšla. 
I  mluwilo  se  trpce  proti  parlamentu,  načež  onen  jeho  člen 
wymlouwaje  ten  omyl  prawil:  „Mflj  Bože,  wždyf  i  nejlepší 
kún  někdy  klopýtne." — „Owšem,"  odpowěděl  Voltaire,  „ale 
celý  maštal  koní!" 

Gustav  Adolf  spatřil  w  kostele  jednoho  německého 
města  dwanáct  stříbrných  soch  apoštol!  „Cože,  pánowé? 
wy  zde  stojíte  o  zahálce  na  wzdor  obdrženému  poručení, 
jiti  do  wšeho  swěta  a  wyučowati  národy?  Wšak  já  wás 
přidržím  k  waší  powinnosti."  A  držel  slowo,  nebof  z  uch 
dal  i  hned  peníze  bít. 


Dlwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žlwot. 

B  i  w  a  i  1  e,  Slowa,  jako  jsou:  pdwodní  kus  a  od  poprwé 

W  neděli  dne  18.  října    dáwal  se  w  prospěch   pana  na  tomto  poli  wystupujíciho  básníka  jsou  arci  Iá- 

Jana  Lapila:  Neapolský  žebrák,  aneb:    Bez  lásky  kawá   a  proto  se  obecenstwo  také   w  nadobyčejném  počta 

žádná  blaženost,  pfiwodní  činohra  we  4  jednáních  od  J.  sešlo. 

Řezníčka.  Poněwadi  kus  ten  poprwé  se  prowozowal  a  ještě  ti- 


lidný  w  nikou  obecenstva  se  nenachází,  bude  zapotřebí, 
abychom  dříwe  děj  celé  Činohry  prošli. 

Prwní  jednání  uwádt  nás  do  Neapole  do  komnaty  wé- 
wody Albánského  Enrika,  z  jehož  tist  hned  na  počátku  se 
dowídáme,  že  ztratil  syna,  jenž  w  cizině  morem  mo  uchwácen. 
Z  bolestného  rozjímání  wytrhne  jej  wstup  hraběte  Lodowika 
Monbianka,  jemuž  byl  wéwoda  ruku  neteře  swé  Antonie, 
hraběnky  ďAlverti  zaslíbil,  ted  wšak  pohnut  slowy  Antonie, 
wyjádřiwší  se,  že  ruka  Lodovikowa  ji  neoblaží,  bére  slowo 
dané  nazpět.  To  hraběte  Monbianka  náramně  až  k  hrozbám 
a  k  neslušnému  chowání-se  k  wéwodowi  popudí.  Wéwoda 
rozhorlen  nad  drzostí  hraběte  jižjiž  meč  tasí;  ale  zpemato- 
waw  se  káže  Monbiankowi  odejíti.  Ten  pomstu  wéwodowi 
slibuje  odchází,  daw  se  jen  šedinami  jeho  k  poslušnosti  po- 
hnouti. Na  to  ohlášen  wstoopí  lékař  Ferocello,  jenž  po  20 
letech  se  wrací.  Bolestné  je  sejití-se  toto,  neb  F.,  wyslán 
před  20  lety  se  synkem  wéwodewým  Karlem  do  Neapole, 
po  úmrtí  Karlowě  bál  se  wstoupiti  před  twář  pána  swé- 
ho, protože  tak  nedbale  o  Karla  pečowal.  Teď  se  opět 
wrací  a  přináší  starému  Enríkowi  zpráwu,  že  syn  jeho  ne- 
zahynul morem,  ale  že  žije!  Nemožno,  neuwěřitelno  zdá 
se  to  býti  starému  otci.  Lékař  wšak  pewně  na  swém  stojí 
a  dflwody  udáwá,  a  kmet  přemožen  citem  switajíci  blahé 
naděje  faoroucně  padne  w  náruč  zwěstowateli  žiwota  Kar- 
lo wa.  Odešli.  Wystoupí  zpauilá  nef  wéwody,  prowázena 
swou  komornou.  Její  jednání  i  řeči  jewí  pomatenost,  tajem- 
nost,  blouzněni  Neprozřetelně  wyzradí  ústa  její  lásku  k  la- 
saronowi  Eugeniowi.  Obrátí  se  řeč  na  Monbianka,  který 
mezi  tím  do  komnaty  wstoupí  a  poslouchá.  Odcházeti  chtíči 
zadrží  hrabě  a  uslyšew  z  úst  Antoniiných,  že  nechce  nazý- 
wati  jej  chotěm  swým,  zlořečí  za  odcházejícfmi.  —  Scéna  se 
změní.— Horské  nábřeží.  Lazaron  Eugenio  laje  swému  osudu 
a  chce  se  wrci  do  moře.  W  tom  wšak  jej  wéwoda  En- 
riko  zadrží  a  k  litostiwému  poznání  přiwádí.  Eugenio  se 
ukazuje  w  celé  kráse  mladické  nezkaženosti.  Wéwoda  loučí 
a*  9  pjráním:  „O  bych  měl  takowého  synaltt  a  Eogeuio: 
„O  bych  měl  takowého  otceltt  Jedn.   l.  se  končí. 

Jednáni  2.  uwádí  nás  w  tmawou  krčmu  lazaronfi  Ne- 
apolských.  Wšickni  si  howí  a  pijí.  Jeden  přiběhne  se  zprá- 
wou,  že  lazaron  Francesko  od  wéwody  Albánského  zabit. 
Wšichni  se  pobouří.  Odejdou.  —  Wejde  Eugenio,  po  chwíli 
Antonie,  přestrojena  za  mandolinesku  a  prowázena  Klemen- 
tinou, swou  komornou  též  přestrojenon,  doufajíc  že  zde 
Eugenia  najde.  Překwapeni  a  wyznání  lásky.  Antonie  wy- 
dáwá  se  mladíku  za  chudou  a  jmenuje  se  Augustou.  Slyšet 
křik  lazaronfi  přicházejících.  Zamilowaní  se  ukryjí  do  kouta. 
Tlupa  se  přiřítí,  w  čele  jich  hrabě  Monbianko.  Spiknutí  proti 
wéwodowi,  lazaroni  jsou  od  hraběte  uplaceni.  Wéwoda  a  hra- 
běnka mají  padnout  dýkou.  Eugenio  a  Antonie  wše  slyší. 
Spikli  odejdou.  Tím  se  konči  jedn.  2. 

Třetí  jednání  předstawuje  ulici  před  palácem  wéwodo- 
wým.  Pod  jednou  sochou  spí  Eugenio.  Denaro,  poběblik  z 
Kalabrie,  jenž  wzal  na  sebe  úkol,  zawražditi  wéwodu,  pro- 
hlíží palác,  by  zwěděl,  bude-li  lehko  jej  dobyti.  Eugenio 
wstane,  jmlouwá  s  ním  a  překoupí  od  něho  dýky,  před- 
stíraje, že  sám  wraždu  wykoná.  Proměna.  Wéwodská  síň. 
Ferocello  dáwá  sluhowi  nařízení,  by  našel  Biyakka,  otce 
Eugeniowa.  Wejde  wéwoda  a  po  něm  Antonie,  zwěstujíc 
ujci  nebezpeče nstwí,  jaké  mu  w  noci  od  spiklých  hrozí.  Wé- 
woda nechce  wěřit.  Tu  přijde  celý  poděšený  sluha  lékařem 
wyslaný   a  prawí,   že  buhčowé   na  palác  doléhají     W  tom 


přiběhne  Eugenio,  okáže  dýky  a  wyswěUuje,  že  je  prekou- 
pil,  aby  je  wklál  do  prsou  wéwodowých  a  Antoniiných,  že 
to  wšak  jen  proto  učinil,  by  jim  žiwot  zachowal.  Wéwoda 
trne,  pak  mladíka  wroucně  obejme  a  jemu  děkuje.  Při  té  pří- 
ležitosti zpozorowat  Enríkp  Eugeniowi  na  prsou  wisicí  zla- 
tou schránku  —  znamení  to,  které  jeho  syn  na  krku  míti  má. 
Nedočkawě  ji  otwfrá  a  od  koho  ji  dostal,  se  táže.  Když 
pak  Eugenio  wyzná,  že  ji  od  dětinstwí  nosí,  ta  pozná  otec 
swého  syna  Karla  w  Eugeniowi.  Objímáni  srdcejímawé.  Mezi 
tím  buřiči  již  do  sině  wrazili.  Ne  domlouwání  Eugeniowo  je 
obrátilo,  ale  když  zwolal,  že  syn  wéwodfiw  jest:  tu  jak 
ohromeni  na  kolena  padají.  Zawírá  se  třetí  jednáni. 

W  jednání  čtwrtém,  které  w  Albánii  se  děje,  obje- 
wuje  se  Eugenio  w  bohatém  oděwu  Albánského  prince.  Ště- 
stím wšak  zmizela  jeho  blaženost  a  spokojenost.  Lituje,  že 
ho  osud  na  wýši  tu  postawil,  neb  tam  není  mo  woloo,  chu- 
dou Augustu  za  choí  pojmouti.  Touží  po  otci  Bivakku  a  po 
lazaronských  šatech;  marně  lékař  mu  domlouwá,  že  tím  žal 
pfisobí  dobrému  otci  swému.  —  S  bolestí  slyší  pak  starý  wé- 
woda o  uespokojenosti  synowě  a  powoluje  posléze,  ač  těžce, 
lékaři  radícímu,  by  Karlowi  dowoleno  bylo,  opět  lazaronem 
se  státi ;  měl  to  být  prostředek,  jímžby  se  příčina  nespoko- 
jenosti mladíkowy  wyskoumala.  I  učiněno  tak.  Praweno  ji- 
nochu, že  jiné  opět  dfikazy  se  našly,  jenž  twrdí,  že  jiný  sy- 
nem wéwodowým  je.  Rád  jde  Eugenio  zpět.  Srdcelomnéje 
loučení-se  otce  se  synem.  1  cestuje  Eugenio  lesem  do  Ne- 
apole. W  lese  setká  se  s  Antonií,  w  osamělosti  útěcha  hle- 
dající l  Poznání  obapolné.  Rozohněn  wrhá  se  Eug.  milence 
k  nohoum.  Té  wšak  jak  blesk  projela  myšlénka  w  duši,  že 
jí  nelze  za  chotě  pojmouti  lazaron8,  a  že  marná  je  láska  její. 
Mezi  tím  poslouchal  Enriko  s  Ferocellem,  Bivakkem  a  s  Kle- 
mentinou řeči  milenci!,  neb  byl  syna  sledowal.  W  tom  při- 
stoupí ku  předu,  prohlásí  Eugenia  za  syna  swého  a  spojí  je 
na  wěky.  (Dokončení.) 


SEe  Eáhřefew. 

Dne  6.  b.  m.  započal  w  nowě  ustanowený  učitel  ja- 
zyka ilirského,  p.  V.  Babokič,  přednášení  swá  w  domě  kr. 
akademie.  Na  místo  jeho  (byltě  až  posud  tajemníkem  národní 
čítárny  Záhřebské)  zwoleni  jsou  tajemnici  dwa,  zasloužilí  to 
literáti  pp.  dr.  Jakub  Užarevič  a  Stanko  Vraz.  Tento 
druhý  bude  míti  redakcí  Kola,  kterýžto  časopis  budoucně 
wycházetí  bude  na  outraty  Matice  ilirské. 


Domácí  apr4w*u 

K  wynálezcfim  střelní  bawlny,  Schdnbeinowi  a 
BOttcherowi,  přidružil  se  nyní  třetí,  dr.  Otto  zBranswi- 
ku,  který  způsob  připrawowáni  ji  uweřejnO.  Na  to  i  a  nás 
napřed  pp.  J.  W.  Batka  a  Břetislaw  Paul  priwátni 
zkoušky  a  tak  připrawenou  bawlnoa  činili,  potom  pak  zkou- 
šena jest  i  weřejně  na  Střeleckém  ostrowě  bawlna  od  pp. 
Selliera  a  Belliota  připrawena  u  přítomností  mnoha  wzoe- 
šených  osob,  a  obdrženy  jsou  nejpřízniwější  wýsledky. 

JVowé  knihy* 

Zwony.    Noworočni  powídka  o  strašidlech.     Z  anglického 

Boža  (Karla  Dickensa)  zčeštil  M.  Fialka.  W  Praze  1847. 

Tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  16.  Stran  148.  Cena  14  kr. 
yratfty  tPffeobectU)  fcomácj  a  fjofpoMřfft)  talen* 

Ihi  na  obt)ceflttt>  tet  1847*    fójfem  a  náflabem 

3*  ©pumétyo.  Cena  20  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


1S.   roéaí  béla- 


Předplácí  se  na  etwrt 
léU  i  ti.,  napAl  léta  t 
si.,  na  cel  V  rok  3  ti 
45  kr.  *tr  U  c  k.  po- 
itownich  ouřadft  Ra- 
kouského mocnárstwi 
p6lletně  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospistfowo 
(w  Nowých  alejí ck 
na  Nowém  Mésti 
é.  116)  wydáwá  po 
pularsích  třikráte  ta 
týden,  w  o  utery,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Poswiceni  we  škole. 

*        {Pokrnčowáuf.) 

Mezi  políwkoa  panowalo  slawné  ticho,  toliko  sr- 
káni jedírích  a  cinkot  liic  se  ozýwal.  Na  to  pan  Neznámý 
k  pana  Truhlíkowi  hlawu  přiblížiw  ptal  se  pošeptmo: 
„Kterej  je  to,  co  ty  knihy  skládá  ?a 

„Tamhle  ten,  w  prawo  od  pana  Podkfiwky,"  odpo- 
wčdél  pau  Truhlík  na  Chudobického  ukazuje. 

*       „To  je  won?"    znéla  zas  otázka,   „wždyí  je  tak 
suchej!?" 

„Wšak  aby  ještě  wíc  seschl, u  zabručel  drobet  bia* 
sitěji  než  potřebí  bylo  pan  Truhlík,  „wždyt  napsal  taky 
pruwopisl* 

Panu  Maslouchowi,  zaslechnawáímu  jmenowati  slo- 
wo  „prawopis,"  postawila  se  hned  celá  ta  stohlawá  pří- 
šera před  oči  duše  jeho.  Pan  Maslouch  na  prawopis  si 
zpomena  nikdy  jej  tak  lehce  z  klepet  nepustil.  Dríelf 
wždycky  celou  dissertací  o  něm  a  neustal  dřiwe,  až  bo 
do  wšecb  wšudy  zažehnal.  Měl  teď  nechat  ten  prožluklý 
prawopis  tak  >hola  projít?  práwě  nyni,  kde  tak  krásná 
společnost  pohromadě? 

„Prawopis —prawopis  — "  zamumlal  pro  sebe.  Pak 
obrátiw  se  k  panu  Podkdwkowi  počal:  „Pane  Podkfíwko, 
Četl  jste  již  ten  nowý  prawopis,  co  nám  zas  předepsali?" 

„To  by  mi  napadlo  ně* o  pěkného!"  odwětil  tázaný, 
„Já  mám  s  polmi  dost  co  dělat,  ještě  abych  se  zanášel 
prawopseml" 

„A  jak  tedy  waši  žáci  píšou,  když  je  prawopisu  a 
mluwnici  neučíte?"   osmělil  se  Witek. 

„Co  sprostý  sedlák  potřebuje,  torna  je  taky  na- 
učím," odpowědél  p.  Podkfiwka,  „doktoři  z  nicb  beztoho 
nebudou." 

„Odpustte,  pane  učiteli,"  mluwil  opět  Witek,  „že 
Wám  w  této  wěti  odporuji.  Welmi  křiwě  a  nepředlo- 
žené soudí  ten,  kdo  myslí,  že  rolníkfim  netřeba,  aby 
mnoho  wědělř  a^něco  spráwně  a  srozumitelně  napsati  se 
naučili.  Neboí  neumí-Ii  rolník  aspoň  drobet  obratně  pé- 
rem wládnout,  musMi  s  každon  řádkou,  kterou  w  práw- 
ních  záležitostech  na  dřad  swflj  psáti  má,  k  pokoutnímu 


písaři,  jenž  jej  často  6  poslední  krejcar  připrawi  a  do 
záhubných  soudfi  zaplete,  aby  jen  sám  od  něho  žiw  býti 
mohl :  tu  zajisté  i  při  welkém  hospodárstwí  bud*  málo 
neb  nic  newytěží  aneb  docela,  jsou-li  wydání  tato  častá, 
jmění  jeho  hyne  a  k  tfpadku  se  kloní.  Z  toho  poněkud 
widite,  jak  prospěšné  by  bylo,  kdyby  rolník  stížnosti  a 
žádosti  swé  řádně  na  papír  postawiti  uměl.  Awšak  nejen 
tato  jediná  příčina,  jsout  ještě  jiné  daleko  šlechetnější 
potřeby,  jenž  přání  w  nás  bndí,  abychom  písemnictwí 
byli  schopni.  Mám  za  to,  že  člowěk  nejlépe  myšlénky 
fwé  pořádati  se  učí,  když  je  má  napsati.  Nebol  má-li 
ttěkdo  o  něčem  psáti,  tu  wěda  že  písmu  wětší  píli  než 
Péči  obětowati  sluší,  dřiwe  o  wěci  čili  o  látce  psaní 
swého  rozmejšlí,  jednotliwé  myšlénky  do  pořádku  stawf, 
w  jakém  je  přednášeti  míní  a  tak  rozum  swfij  brousí, 
soudnost  ostří  a  do  duše  řád  a  swětlo  nwádí.  Tak  bude 
w  psaní  wycwičenému  rolníku  možná  i  oučty  swé  a  staw 
hospodárstwí  swého  lépe  wésti,  ano  snadno  a  často  jej 
touha  napadne,  zkušenosti  swé  radostné  i  trudné,  swé  ne- 
hody i  pohody  na  papír  skládati  a  tak  srdci  swému  sklíče- 
nému odlehčowati,  dítkám  poučení,  napomenutí  a  rady 
zanechati,  dle  kterých  by  se  na  dráze  žiwota  říditi  měly. 
Že  to  wěc  možná,  učí  nás  zkušenost,  neb  nemalý  počet 
knih  způsobem  tím  powstal  a  mnohý  syn  a  wnuk  s  tíctou 
a  šetrností  chowá  zápisky  otce  neb  děda  swého,  které 
nezřídka  rukowětí  mu  jsou  w  nejrozwážliwějších  dobách 
žiwota." 

„Ach,  milý  Wítku,"  prawil  pan  Podkfiwka,  „to  je 
arci  wšecko  krásné,  co  jste  nám  tady  kázal,  wykonat  ale 
se  takowého  něco  nedá." 

„Kdyby  tak  každý  smejšlel :  tu  by  to  jaksi  podiwno 
na  tom  swětě  wyhlíželo,"  odslowil  Wítek  horliwě. 
Wšak,  Bohu  diky,  opět  a  opět  zkušenost  nás  učí,  že  to  wy- 
konatilze  a  že  to,  když  wykonáno,  abych  tak  řekl,  práwě 
zlaté  owoce  nese.  Mnohou-tě,  často  jen  skrownou  osa- 
du nalézáme,  kteráž  jako  oasa  na  poušti  wyhlíží,  zwe- 
éeným,  wzdělaným,  w  slohu  čistém  obratným  lidem  se 
honosíc.  A  kdo  toho  býwá  wšeho  píiwodcem?  Bez  od- 
poru učitel  swětský  i  duehowní!  Ti  jsou  a  mají 
být   buditeli  wloh  lidských  a   wzdělawateli    duší   ne- 


smrtelných.  Ze  Školy  rausí  wšecka  tato  obratnost  a 
zdatnost  wyjíti,  má-li  býti  řádná  a  wéeobecnú.  A  každý 
snadno  uzná,  že  tu  prawidelným  psaním  saditi  třeba,  že 
jinými  slowy  prawopisu  a  mluwnici  učiti  powinnost,  ne- 
bof  to  jsou  formy  wěci  a  bez  formy  není  ničeho  pod  slun- 
cem. Samo  pak  sebou  se  rozumí,  že  musí  wěcem  těmto 
dřiwe  ten  sám  se  naučit,  který  jiným  je  wštěpowati  má. 
Naučit  pak  se  je  musí  důkladně  a  Úplně,  aby  nikdy 
před  ditkami  do  rozpakfl  nepřišel,  zarditi  se  nemusel,  že 
jeho  žáci  w  newědornosti  ho  postihli  a  swé  wážnosti  uči- 
telské neuškodil." 

Po  těchto  slowech  panowalo  asi  tři  minuty  ticho 
mezi  hosty.  Pan  Truhlík  pro  sebe  mumlal,  naposled  ale 
žluč  swou  wypustiti  chtěje  pruwil: 

„E,  co  na  mne  přijde,  já  bych  myslil,  že  je  nejlepší 
prawidlo  :   pišjakmluwiš  o  punktu  m.u 

„Won  má  rechtl*  zwolal  Maslouch,  zapomenuw  na 
purismus. 

„Nezapomeňte  wšak,tt  připomenul  Chudobický,  „že 
také  máme  prawidlo:  mluwjak  pišešl  čímž  se  na 
prawidelnější  mluwu  i  písmo  ukazuješ 

„Hahaha!*  rozesmál  se  pan  wzorní  učitel,  „to  by 
bylo  něco,  aby  jsme  se  prawidlflm  prawopisu  ještě  teď 
učili,  beztoho  je  ten  prawopis jako  w  š  elij akej  Matěj. 
W  jednom  máte  čtyry,  w  druhém  šest,  w  třetím  sedm 
a  we  čtwrtém  dokonce  dewět  dchylek  —  i  to  aby  učitel 
dewělhlaw  měl,  aby  si  je  wšechny  pamatowal.  A  co  te- 
prw  je  s  těmi  i  za  zmatek?— Já  se  s  ním  párat  nebudn, 
af  si  ho  přednáší  pan  páter,  af  se  s  ním  moří!" 

„Což  wám  je  hejl"  ozwal  se  p.  Maslouch,  „u  wás 
ty  tretky  přednáší  pan  páter,  ale  já  se  musím  s  nimi  sám 
mořit  a  za  to -nemám  ani  o  zrno  žita  wíc!u 

„Dowolte,  pánowét"  přewzal  zase  Witek  slowo. 
„Tím,  co  jste  řekli,  přicházíme  opět  na  pole,  které  jsme 
před  chwilkou  opustili.  Tomu,  w  čem  wyučowati  učiteli 
nařízeno,  učiti  má  proto,  že  to  nařízeno,  a  to  dQkladně 
bez  naděje  na  nějakou  zwláštni  odměnu.  Něhot  za  uči- 
telstwí  má  swtij  plat  a  nečiní  tedy  nic  obzwláštuího  a 
záslužného,  když  powinnost  swou  wčrně  wykonáwá. 
Zdali  plat  jeho  je  slušný  a  pořádný,  to  opět  jiná  otázka, 
která  sem  nepatří.  Arci  prawda  smutná,  že  učitelstwo 
posud  s  řídkými  wýminkvmi  špatně  a  na  ten  dQležitý 
staw  —  bez  obalu  to  prawím  —  nehodně  placeno  je,  přece 
wšak  tím  powinnost  jejich,  dítky  řádně  wyučowat,  se  ne- 
menší ani  nepřestáwá,  nebof  každý,  kdož  učitelskému 
dřadu  se  obětuje,  již  napřed  wf,  že  w  něm  zlatá  jablka 
míti  nebude,  pročež  každý  do  toho  stawu  jjobrowolně 
wstupuje  a  dobrowolně  powinnosti  jeho  i  s  těžkostmi  na 
se  bére.  — Co  se  zmatenosti  Českého  prawopisu  dotýče, 
ta  myslím  wice  w  hlawách  než  w  prawopisu  samém 
straší.  U  NémcQ  to  došlo  s  prawopisem  již  tak  daleko, 
ie  sami  prawí,  že  n  nich  každý  jinak  píše;  a  přece  ne- 
slyšíte, žeby  proto  nějaké  hřmoty   dělali.    A  ty  křiky, 


které  se  u  nás  o  tom  pra w  opisu  pořád  činí,  myslím  že  nej- 
wíce  od  těch  pocházejí,  kteří  se  prawopisu  učiti  nechtějí 
aneb  aspoň  neřádi  nčí.  A  w  tom  zdaji  se  mi  i  mnozí  z  uči- 
teli! podílu  míti.  Kdyby  se  o  těch  změnách  a  oprawách 
w  prawopisu  tak  mnoho  nepsalo:  lid  na  wenku  ani  by 
newěděl,  že  se  jaké  oprawy  dějí.   Ostatně  mám  za  to,  že 
by  se  těch  několik  proměn  aneb  rozdílí!,  které  ted  u  nét 
panují,  i  mládeži  lehce  wštípiti  dalo,  jen  když  by  základ- 
ním prawidlflm  dobře  rozuměla.  ZkusiK  jsem  to  we  swé 
wlastní   škole,   kdež   ani    ty    úchylky,    ani  on  a  au 
jim  hlawy  nematou.  Co  se  pak  toho  týká,  že  na  mnohých 
školách    duchowní   prawopis    přednáší:   to    arci  —  bez 
okolkG  řečeno  — učitelowi  welmi  wbod  přichází,  nastáwá 
ale  otázka,  zdali  mu  to  také  ke  cti  slouží?    Nebo  tím 
zjewně  wyznáwá,  že  dřadu   swého   schopen  není, 
jelikož  wědomostí  těch  mocen  neqí,  které  se  na  učiteli 
žádají.  Myslím  tedy,  že  by  žádný  učitel  neměl  to  nechat 
tak  daleko  přijít,  aby   někdo  u  wyučowánf  mluwnice  a 
prawopisu  ho  zastáwal.  Čest  musí  býti  učiteli  nade 
wšecko  drahá,  neb  jen  tenkráte  u  lidu  úplné 
wážnosti  poiíwá,  kdyjse   na  něm  žádný  ne- 
důstatek wmrawech  a  w  učitelské   zdatnosti 
neshledáwá.  A  wšak  přednášení  prawopisu  kateche- 
tou aneb  jinou  duchowní  osobou  i  to  škodné  w  sobě  má, 
že  se  duchowní  ten  o  čas  okrádá,  který  by  na  jinostran- 
né  wzdělání  dítek  obrátiti  mohl.    Každého  učitele  mělo 
by  již  jeho  wlastní  powolání  pohádati,  aby   se  wšemn 
naučil,  co  dítkám  wštěpowati  mu  zákony  ukládají.    Hasí 
se  to  wšak  díti  s  láskou  a  s  horliwostí,  s  chladností  a 
wáhawostí  neswedeme  nic.  Kdo  s  láskou  dřad  swOj  zt- 
stáwati  nechce,  ten  by  ani  k  dřadu  tomu  dráti  se  neměl, 
neb  nejen  že   nic  neprospěje,  nýbrž  i  sám  sobě  žiwot 
kazí  a  zhořčuje.  Welmi  trefná  zdají  se  mi  tu  býti  slowa 
slawného  papeže  Pia  II.  (Aeneáše  Silvia),  který  w  swých 
zápiscích  prawí:    „Nelideoi  ouřadowé,   ale  ouřa- 
dfim  lidé  dáni  býti  mají.tf   Z  toho  widno,  že  nemá 
dředník   a  protož    i  učitel   mysliti,  že.  pro  něho  ten 
dřad  ustanowen  jest,   nýbrž    raději  že   on   pro  dřad 
powolán  jest  a  že  následowně  powinnosti  a  práce  tiřada 
ne  dle  něho,  ale  on  dle  nich  říditi  se  má." 
(Dokončení.) 


Národní  powěry  w  Čechdacla. 

Z  ohně-li  jiskry  daleko  lítají,  nawštíwi  hospodáře  ne- 
přátelé. 

W  kterém  domě  oheň  sici,  w  tom  panujou  klewety. 

Člowéku,  který  ponejprw  w  cizině  noclehuje,  se  jistě 
to,  co  se  mu  tam  zdá,  wyjewí. 

Někteří  lidé  mají  pokušeni.  Jdou-li  w  noci  někam, 
widi  ohniwého  bezhlawého  muže,  aneb  běhá  za  nimi  swě- 
týlko. 

Které  děwče  punčochy  přes  noc  na  stole  ležeti  nechá, 
tomu  se  nohy  rozbolí. 

Kdo  w  pondělí  před  switáním  kýchá,  ten  má  nějaké 
obdarowáni  k  očekáwání. 


Kdo  si  na  nohy  plíwá,  aneb  koma  se  kfiže  nad  nehty 
loupá,  toho  lidská  zášf  wsude  pronásleduje. 

Kdo  zakopá  peníze  do  země  a  nedá  k  nim  nic  swě- 
ceného,  torna  zajisté  odejdou. 

Na  štědrý  wečer  nemá  býti  lichý  počet  hostfi,  neb 
prý,  když  tomu  tak,  jeden   z  nich  budoucí  rok  jistě  zemře. 

Kterému  hocha  boty  w  rzají,  ten  se  w  krátkém  čase 
ožení,  tak  také  prý  se  děwče  w  krátkém  čase  wdá,  které 
talíře  prodrhne. 

Na  štědrý  wečer  překrajují  také  jablka,  z  kterých  o- 
snd,  jaký  každého  potkati  má,  hádají.  Po  wečeH  totiž  pře- 
krojí  každá  osoba  jablko  w  pflli  lak,  že  oštiny  s  jádry  na 
obé  polowice  hwězdu  okazují.  Je-li  hwězda  čtweropaprsko- 
wá  na  způsob  kříže,  smrt  a  neštěstí,  pakli  z  wíce  paprsku* 
a  prawidelná,  wšechno  dobré  znamená. 

Kdo  jí  chléb  přes  kořeny  nošený,  toho  nikdy  zuby 
neboli. 

Klekaníček  prý  bere  děti,  které  se  wenku  přes  kle- 
kání zdržely:  Když  .  chce  matka,  aby  wečer  dítě  již  domíi 
Šlo,  zkřikne  jen:  Klekán  íček  jde,  to  oučukuje,  hned  utíká 
domu"  a  schowá  se  pod  zástěru  matčinu. 

Každá  šestinedělka  musí  být  w  péledne  aneb  o  kle- 
kání doma  w  swětnici  a  dítě  w  ruce  držet,  sice  prý  ji  zlý 
duch  aneb  diwá  žena  uškodit  m6ie. 

Kdo  chce,  aby  na  něho  můra  w  noci  nechodila,  at 
namaže  šátek  člowěčím  lejnem  a  na  prsa  jej  položí.  Aneb 
al  si  připrawí  kladiwko  a  hřebík.  Když  na  něho  w  noci 
mflra  lehnout  chce,  al  jí  lapne  a  na  zeď  za  ucho  přibije. 
Ráno  místo  mflry  prý  stéblo  slámy  na  hřebíku  wisí. 

Kdo  nechá  nfiž  přes  noc  na  stole,  na  toho  wšude  ne- 
přítel číhá. 

Chce-li  být  kdo  silným,  musí  prý  se,  když  ponejprw 
w  roce  hřímá,  toho  co  se  mu  prwně  nakmitne,  uchopit,  na 
to  podepřít  a  notně  tím  zatřást. 

Ten,  který  chce  být  před  každou  ranou  jist,  aC  wez- 
me  na  wečír  wejce  i  kurníku,  je  počerni  a  opět  na  místo, 
kde  prwé  ležely,  položí*  Je-li  z  nich  ráno  některé  bílé,  lo 
af  wypije. 

Kdo  má  o  nowém  roce  peníze,  má  prý  je  po  celý 
rok.  Jak  se  kdo  na  tento*  den  chowá,  tak  se  chowá  po 
celý  rok. 

Na  boží  hod  welikonoční  chodí  zrána  děwčata  na  proud 
a  myjou  se,  aby  byla  po  celý  rok  čerstwá. 

Kteří  se  na  štědrý  den  postí,  chodíwají  na  wečír  na 
posmchy.  Ten,  který  nejprw  nějaký  hřmot  uslyší,  k.  p.  prk- 
ny tlouct  atd.,  ten  w  krátkém  čase  zemře. 

Kdo  chce  poznat  w  kostele,  která  z  žen  je  čaroděj- 
nice, musí  jít  na  welký  pátek  na  hřbitow,  kdežto  wezme  z 
umrlčí  trably  prkno,  w  kterém  se  suk  nachází,  ten  wyrazi  a 


takto  skrze  díru  tuto  každou  čarodějnici  uhlídá,  neb  má  kaž- 
dá dižku  na  hlawě. 

Chce-li  mladík,  aby  jej  díwka  milowala,  chytí  před 
swatým  Jiřím  žabku,  kterou  do  mraweniŠtě  hodí.  Mrawenci 
ji  tak  sežerou,  že  z  ní  nic  neostane,  nežli  háček  a  lopatka. 
S  háčkem  potřebuje  děwče  jen  zá  šat  zachytit,  již  je  děwče 
do  něho  až  pod  uši  zamilowané,  nechce -li  je,  aneb  jestli  se 
již  nabažil,  odstrčí  je  lopatkou,  a  děwče  k  němu  wíce  žád- 
nou lásku  necítí. 

Když  pes  žere  tráwu,  pršiwá. 

Straka,  když  řehtá  w  zahradě  na  stromě,  přijdou  prý 
hosté  aneb  přátelé  hospodáři  do  domu.         Blat.  Čermák. 


8  M  É  8. 

Nestrašný  kazatel.  Jistý  kandidát  kazatelstwí  po- 
stawy  newelké  začal  právní  kázaní  swé  slowy:  „Nebojte 
selu— a  newéděl  dál.  Ópakowal  tedy:  „Nebojte  se!  nebojte 
se!u  Tu  jeden  sedlák  z  osady  zwolal:  „Nu  —  to  bych  ne- 
wéděl koho  — ten  by  nám  za  to  stál.* 

ZwláStní  přímluwce.  Petr  Weliký,  cár  ruský,  od- 
soudil jednoho  winníka  k  smrti.  Pod  ztrátou  milosti  zapo- 
věděl, aby  se  nikdo  za  něho  nepřimlouwal.  Kateřina,  která 
wždy  šfastně  zlost  manžela  swébo  ochlazowala,  našla  i  zde 
prostředek.  Chrtowi  Petru  nejzamilowanějšímu  powěsila  na 
krk  prosbu  o  milost  s  podpisem  Lisetty  (tak  se  chrt  nazý- 
wal).  „I  ty  s  prosbou  přicházíš?"  prawil  Petr.  „No  —  po- 
něwadž  to  prwnf  jest,  nesmím  ti  to  odepřít"  — a  udělil  od- 
souzenci milost. 

Pfoícá  planet*.  Francouzský  hwězdář  Leverrier  před- 
powídal,  že  wroce  1947.  objewi  se  nowá  planeta  za  Ura- 
nem čili  Nebešfankou.  Byltě  na  to  přiweden  pozorowanými 
zmatky  w  pohybech  této  oběžnice,  které  sobě  jinak  wyswě- 
tliti  neuměl  nežli  blízkosti  ještě  jiné,  posud  neznámé  planety. 
Toto  předpowídání  nyní  se  wyplnilo.  Slawný  Encke  ozna- 
muje, že  planetu  tuto  dne  a  3.  i  2  4.  m.  m.  w  Berlíně  po- 
zorowal.  Jest  to  hwězda  osmé  welikosti  a  wzdálenost  její 
od  slunce  jest  prý  asi  dwakrát  tak  welká  jako  Uranowa. 
I  z  jiných  hwézdáren  tuto  nowou  hwězdu  pozorowali.  Jsme 
žádostiwi,  jak  toto  dětátko— jehož  nalezení  jest  skwělý  triumf 
theorie  —  okřtěno  bude. 

Proč  wláda  Španělská  za  nic  nestojí.  Španělowé 
wyprawují  následující  powěst:  Když  Ferdinand  III.  po  smrti 
swé  w  Sewille,  kteréžto  město  Maurům  byl  odňal,  se  swa- 
tým Jakubem  se  sešel,  wyprosil  pro  Španělsko  rozličné  mi- 
losti. „Krásné  podnebí",  prawil  král.  „Budiž",  řekl  swatý, 
„Ourodnou  zem,  žito,  wíno,  olej  atd.tt. —  „Budižtt.—  „Uda- 
tné syny  a  sličné  dcery. tt-=- „Budiž."  —  „Dobrou  wládu". — 
„Ne,  ne,  ne,  nikoli,  to  nemůže  být.  Dejte  Španělsku  dobrou 
wládu,  a  wšickni  andělé  opustí  nebe  aby  žili  we  Španělích.tf 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


11  i  w  a  d  1  o. 

(Dokončení.)  Úplný  rozbor  celého  díla  pozustawujíce 
jiným  jen  některá  poznamenáni  zde  učiníme,  jak  nám  byla 
w  diwadle'  napadla.  Celé  drama  obsahuje  wsobě  dwojí  blaw-? 
ní  děj.  Prwní  má  za  úkol,  přiwésti  ztraceného  syna  opět  w 
otcowskou  náruč;  druhý  zanáií  se  láskou  hrdiny  našeho.  Že 
prwnějii  děj  básník  za  důležitější  pokládá,  wyswitá  z  bedli- 
vějšího jeho  prowedení. 

W  prwním  jednání  dostáwá  otec  zpráwu,  že  syn  jeho 
posud  někde  žije.  On  sejde  se  s  nim  na  nábřeží  mořském  a 


zachráui  jej  před  samowraždou,  newěda  že  skutkem  tím  sám 
sobě  nejwětším  byl  dobrodincem.  I  Antonie  wystupuje  taj- 
nou swon  .{ásku  wy zrazujíc.  W  jednáni  tomto  wáe  se  tedy 
připrawuje.'  Skoro  wáecky  scény  jsou  žiwě  wylíčeny.  Wy- 
nika  zwláStě  ona,  kde  otec  o  synu  swém  se  dowídá.  —  Co 
se  týče  Antoniiha  wyznání,  nebylo  by  lépe  dějem  ukázat, 
čím  a  jakým  skutkem  mladý  lazaron  lásku  hraběnky  sobě 
wydobyl?  Neb  něco  wýstředníbo  a  obzwlástního  to  musí 
býti,  co  pozornost  tak  wzneiené  dámy  na  opowrhowaného 
žebráka  obrací. 


Zbouření  se  lazaronfl  náwodem  Monbianka,  úklady  proti 
wéwodě  a  jeho  neteři  w  jednání  druhém  k  tomu  směrují,  aby 
Eugeniowa  cnost  tím  wíce  se  zaleskla  a  příležitost  se  zje- 
dnala, by  tsjemstwí  rodu  jeho  na  jewo  wyšlo.  -Iw  lásce 
•wé  se  strany  drahé  činí  pokrok,  slyšit  ze  samých  úst  An- 
toniiných,  že  ho  miluje.  Awšak  zde  opět  něco  wadí.  Eu- 
genio totiž  uzřew  Augustu  (Antonii)  wyjewuje  posunky  i 
řečmi,  ie  ji  již  dříwe  widěl.  Widěl-li  ji  ale  dřiwe,  musel 
ji  widět  w  bohatém  oděwu  co  hraběnku,  jak  tedy  mohl  ji 
ted  wéřit,  že  ona  w  skutku  je  ta,  za  kterou  se  přestrojila? 
W  jednání  třetím  rozlušfuje  se  líkol  děje  prwniho,  totiž  syn 
otci  nawrácen.  Jednání  toto  honosí  se  několika  zdařile  pro- 
wedenými  wýjewy.  Takowý  jest  onen,  kde  Eugenio  od 
Denara  dýky  kupuje;  pak  kde  wéwoda  wěřiti  nechce,  že 
by  lid  se  proti  němu  bouřil  a  zwláště,  kde  na  jewo  při- 
chází, že  Eugenio  Enrikuw  jest  syn. 

A  wšak  zbytečné,  nepřiměřené  a  krasochuf  urážející 
zdálo  se  nám  být  wlepení  nemotorných  sluhů*,  jenž  spise  do 
koníren  než  do  komnat  wéwodských  se  hodí.  Jeden  roz- 
umný a  obratný  mohl  wšecky  tři  zastati. 

Wjedn.  4.  přichází  k  cíli  román  lásky  hrdinowy.  Je- 
dnání toto  zdá  se  nám  být  nejslabší  stráuka  celé  činohry, 
nebol  se  w  něm  několikkrát  básník  proti  básnické  prawdó 
prohřeiil. 

Ku  prawdě  nepodobno  a  nepřirozeno  jest,  že  wéwoda 
dopouští,  aby  syn  jeho  do  žebráckých  šatu"  —  třebas  jen  na 
čas  —  se  wrátil.  Myslíme,  že  by  se  tomu  jinak  bylo  mohlo 
wyhowit.  Mohl  ku  př.  Karlo  zprostředkowáním  lékařowým 
bez  wědomi  otce  se  přestrojit,  aby  milenku  swou  wynašel. 
—  Newhodné  a  nemístné  zdá  se  nám  být,  že  starý  Bivakko 
zrowna  do  siné  wéwodské  přichází,  aby  si  tam  zawdal.  Arci 
ho  tam  básník  potřebuje,  aby  se  s  Karlem  sešel,  nemohl  ale 
whodnějším  zptisobem  ho  nechat  wystoupit?  —  I  ona  scéna 
w  lese,  kdež  se  Eugenio,  opět  lazaron,  s  Antonii  sejde  ,po- 
stonáwá  na  nesrownalost.  Žebrák  Eugenio  spatří  tu  arci 
swoa  milenku,  ne  ale  sprostou  mandolinesku,  nýbrž  wzne- 
ienou  dámu!  Pochybuji,  že  by  w  žiwotě  žebrák,  apatřiw 
swou  milenku  najednou  na  takowé  wýši,  nic  se  neostýchal 
a  jako  jindy  jí  se  kořil  a  ruku  líbali 

I  důkazy  oswědčujíci  prawost  syna  wéwodowa  jsou 
welmi  slabé  a  powrchní.  Tu  měl  starý  woják  wystoupit  a 
prawdu  oswědčit.  On  ale  hraje  naopak  welmi  nepatrnou, 
wedlejší  rolli,  neb  básník  jen  nedbale  oň  se  postaral. 

Lépe  by  snad  také  bylo,  kdyby  objeweni  rodu  Euge- 
niowa až  na  konci  čtwrtého  jednání  se  stalo,  tím  by  byla 
i  ona  zkouška  we  čtwrtém  jednání  odpadnouti  mohla. 

WGbec  máme  za  to,  že  básník  podal  se  welmi  wliwu 
fantasie  na  skutečnost  málo  dbaje,  a  protož  se  přihodilo,  že 
se  mnohé  wěci  se  skutečností  porownati  nedají.  Wšecky 
wšak  nesrownalosti  tyto  daly  by  se  lehce  wymýtit  a  pak 
bychom  činohru  páně  Řezníčkowu  za  zdařilou  prohlásili. 

Zwláštni  cnost,  již  jsme  na  činohře  této  poznali,  jest 
ta,  že  jsou  scény  wšecky  dobře  psychologicky  prowedeny, 
čímž  se  p.  Řezníček  co  znalec  duší  a  srdcí  lidských  oswěd- 
čuje,  což  arci  dobrý  je  kapitál  pro  dramatika. 

Hra  byla  w  celku  dobrá.  Wynikli  zwláště  p.  G ra- 
bi nger  co  Enriko  a  p.  Kolár  co  Eugenio.  Oba  mnohé 
scény  mistrowsky  prowedli.  Panna  Rajská,  kteráž  úkol  za 
paní  Kolárowou  přejmouti  musila,  činila  co  jí  síly  a  schop- 
nosti stačily  a  přispěla  ku  zdaření  celku.  Pan  Grau  (De- 
naro)  mnohé  scény  welmi   trefně  prowedl,   a  wšak  nemírné 


jeho  křičeni  činilo  často,  že  jsme  mu  nerozuměli.  P.  Chauer 
hrál  přiměřeně  úloze  swé.  P.  Lapil  měl  nepatrnou  rolli, 
kteráž  nic  neposkytowala,  čím  by  byl  wyniknouti  mohl.  Ostatní 
nic  nepokazili.  Potlesku  bylo  hojně.  Básník  i  herci  byli  po 
každém  jednání  woláni.  K — ý. 

SE  Pacowa. 
Den  ode  dne  nám  i  w  našem  okoli  krásní  příkladowé 
zmáhající  se  národnosti  do  očí  bijí.  Aby  i  naše  zcela  české 
město  w  témž  ohledu  pozadu  nezůstalo,  uspořádali  zdejší  páni 
ochotníci  w  zámecké  wkusně  k  tomu  zřízené  síni  18.  října 
b.  r.  diwadlo.  Wšickni  členowé  diwadelního  spolku  welmi 
chwalně  si  počínali,  tak  žeby  přáti  bylo,  aby  nás  opět  w 
brzce  nějakým  nowým  předstaweuím  obweselili.  Tenkráte  se 
prowozowala  Stěpánkowa  fraška  „Štěkawec.'  0  krasocbati 
zdejšího  obecenstwa  z  toho  souditi  lze,  že  páni  ochotníci  i 
při  dosti  zdařilé  hře  nebyli  s  to,  by  umírnili  úsudek  obecen- 
stwa, že  fraška  tato  příliš  triwiáloí  jest  a  množstwí  hru- 
bých wyjádřeni  a  wýstupfl  do  sebe  má.  Jest  tedy  co  přáti, 
aby  páni  herci  budoucně  u  woláni  kusu  opatrnější  jsouce 
wíce  (pístních  okolností  a  wzdělanějši  třídy  obecenstwa  še- 
třili a  neslušná  a  příliš  sprostá  wyjádřeni  budto  z  Úkolu* 
swých  wymazali  aneb  přiměřenější  kus  woliíi.  Wýnos  před- 
stawení  toho  se  wěnuje  na  založení  české  školní  knihowny. 
Očekáwáme,  že  lidumilowé  tito  na  nastoupené  dráze  k  tak 
wznešenému  oučelu  dále  kráčeti  nepřestanou.  Že  si  obecen- 
atwo  w  podobné  wečerni  zábawě  libuje,  jest  z  toho  patrno, 
že  diwadelní  síň,  ačkoli  dosti  prostranná,  diwáky  přeplněna 
byla.  Díky  tedy  wšem,  jenž  budto  hrou  aneb  peněžitým  při- 
spěwkem  tak  šlechetný  záměr,  jako  jest  wzdělání  rozumu  i 
srdce  outlé  mládeže,  podporowati  se  snažil  Oni  si  w  srdcích 
wšeeh  oswěty  a  národního  blaha  milowných  občanu"  pomník 
nesmrtelný  postawi. x...y. 

Domáci  ipráwa* 

Podzimní  besedy  drženy  budou  dne  28.  října,  pak  li. 
.  a  25.  listopadu;   hudební  zkouška   na  ně  bude  se  odbýwatí 
dne  25.  října,  wše  w  sále  Žofínském. 


M  *  w  ě  X  *  i. 

W  neděli  dne  25.  b.  m.  bude  se  we  stawowském  di- 
wadle  w  prospěch  panny  Niny  Rajské  prowozowati  po- 
nejprw:  Mlynářowy  dcery,  aneb  Sen  markraběte 
Woldemára,  weliká  romantická  činohra  we  4  jednáních 
8  předehrou,  tancem  a  maškarním  pruwodem,  dle  Karoliny 
Birch-Pfeiffrowé  přeložená  od  J.  K.  Tyla.  Hudba  od  kapel- 
niho  mistra  pana  F.  Škroupa.  Tance  od  baletního  mistra  p. 
Koblera.  Obecenstwo  nadíti  se  muže  zajímawé  zábawy. 


JVotce  knihy. 

České  listy  od  Sigfrída  Kap  pera.  W  Praze  1846.  Nákla- 
dem Cal velkého  knihkupectwí.  12.  Stran  120.  Cena 
80  kr.  stř. 

Písně,  Složil  W.  Jaromír  Pícek.  W  Praze  1847.  Tisk  a 
sklad  Jaroši.  Pospíšila.  12.  Stran  85.  Cena  20  kr.  stř. 

SReči  %ttcf>otPtt)  (  profpécfm  ttfiatvu  pro  dtulé 
fepfaité  ob  gr.  Urbana  ^olanjty.  (sic)  2BS3rně  1846. 
Xijíem  rofcoiuy  SRubotfa  JRobrera.  8.  Stran  860.  Cena 
i  zl.  stř. 


Wydáwánfm  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


čuio  1*8. 

1S.  roční  fcéfc. 


Předplácí  «e  na  étwrt 
léta  i  il  .  napůl  létat 
ti.,  na  cel  v  rok.  3  »l 
45  kr.  *tr.  (Jek.  po- 
Hownich  o  u  radu  Ra- 
kouského mocnarslwi 
pnlletné  *  patřičnou 
obálkou  **  al.  36  kr 
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Ča*opis  tento  se  wc 
skladu  PospUilowu 
»(w  Nowych  alejích 
na  Nowem  Méstě 
6.  116)  wvdáwa  po 
pAlariícb  třikráte  ta 
týden,  w  o  utery,  we 
čtwrtek  a   w  sobotu. 


Poswiceni  we  škole. 

(Dokončeni) 

Páni  učitelowé  cítili  prtwdo  slow  Wítkowých.  Oni 
ale  nepřišli  sem,  aby  se  zde  poučowati  dali.  Oni  přísli 
na  poswícení,  chtěli  se  rozweselit  pfl  těch  trampo- 
tách, a  tu  jim  Wítek,  jenž  po  stáří  pouze  synem  pana 
Podhfiwky  aneb  Musloocha  nazýwán  býti  mohl,  rozkládá 
široká  rozjímáni  o  tom,  jací  by  měli  b>t?l 

„I  to  by  člowěk  zlosti  puk.,  aby  to  měl  déle  po* 
slouchat,  to  tlachání!"  myslil  sobě  pan  Maslonch.  Ml- 
čel ale  ještě  a  přemítal  na  mysli,  jak  by  Wítka  tak 
rázně  „spražil",  tak  aby  wíce  hubu  neotewřel.  Ko- 
nečně mu  switalo  w  mozku.  „Mám  to,  počkej  1"  prawil 
sám  k  sobě,  a  obrátě  se  k  Witkowí  počal : 

„Řekněte  mi  přece,  pane  Wítku,  zdali  ty  wiechny 
prawidla,  které  jste  nám  tu  teď  kázal,  sám  pěkně  zacho- 
wáwáte?u 

„Neskromnost  by  byla,"  odpowčděl  Wítek,  „abych  • 
o  swých  skntcich  mluwil.  Přijďte  jednou  ke  mně  a  pak 
posuďte,  zdali  jsem  se  podle  prawidei  těch  držel  aneb 
ne,  a  jaké  owoce  z  tobo  wzrostlo.  Ostatně  wězte,  že 
wše,  co  jsem  prawil,  není  jenom  míněni  mé.  Já  jen  roz- 
ličné dobré  rady,  pro  které  wfíle  má  hoří,  sebraw  wám 
jsem  je  přednesl,  maje  to  za  povinnost,  wše,  co  dobrého 
a  užitečného,  w  známost  uwáděti  a  rozplozowati." 

„Nu  já  bych  myslel,*  prawil  zase  Maslouch,  „že  ty 
waše  prawidla  tak  dobrá  a  užitečná  nejsou,  jak  je  děláte, 
nebot  při  wšech  těch  dobrých  prawidlách  jste  přece  su- 
chý jako  slabikář  !u 

Ta  siowa  jakoby  wzornimn  pann  učiteli  byl  z  huby 
wzal.  Pan  Podkfiwka  dal  se  hned  do  Masitého  smíchu  a 
každé  pohlédnutí  jeho  na  Wítka  wyhlíželo, jakoby  řikalo: 
„Hleď,  dal  ti  !\  Maslouch,  panem  Podkfiwkou  takto  po- 
silněn, byl  jak  na  koni,  i  osedlal  po  druhé  mtip  swfij, 
aby  si  s  ním  na  ubohého  Wítka  wyjel. 

„Já  jsem  sfyšel,"  prawil,'  „že'  máte  přece  z  těch 
dobrých  prawidei  nějaký  zisk a 

„No?  jakýpak?  to  bych  rád  wěděl  !tt  wskočil  do 
řeči  pan  Podkfiwka, 


„Nu,  že  Witkowa  žena  při  nich  se  naučila  nouzi 
třít  a  děti  bídou  pískati"  odslowil  Maslouch  do  chech- 
tání se  dada,  kterému  pan  Podkfiwka  ochotně  přizwuko- 
wal.  Chudobický  pohledná  bolestně  na  Wítka  a  wida 
welkou  slzu  z  oka  se  mu  dráti,  rozhorlil  se  sprawedli- 
wým  hněwem  nad  počínáním  nestydatých  pěstounu*  člo- 
wěčenstwa  a  prudce  takto  se  wyjádril : 

„Pánowé,"  prawil,  „nucena  se  widím,  zlolajícím 
a  nestoudným  slow (3 m  wašim  na  odpor  se  postawit,  a  to 
tím  wíce,  ana  nestydatost  ta  páchá  se  od  těch,  jenž  po- 
woláni  jsou,  aby  dtlou  mládež  pěstowali,  z  ní  lidi  řádné, 
cnostné  a  mírumilowué  učinili.  Což  ještě  není  dosti  té 
bídy  a  strasti,  kterou  mnozí  kollegowé  naši  a  mezi  nimi 
i  tuto  náš  Wítek,  jemuž  byste  tu  nejwětší  detu  wzdá- 
wati,  nikoli  alo  hrubě  na  cti  mu  utrhati  měli,  sklíčeni 
jsou?  Musejí  ještě  od  wás,  od  spolubratrů*  swých,  úsměš- 
ky trpěti,  jenž  wíce  než  hlad  a  žízeň  bdlí  a  srdce  roz- 
bodáwají?  Na  sta  již  ozýwá  se  hlasfi,  jenž  útrpnost  s  ná- 
mi —  pěstowateli  nesmrtelných  duší  lidských  —majíce  a 
.  dfistojnost  úřadu  našeho  nznáwajíce  k  celému  člowěčen- 
stwu  wolají,  aby  se  neprohřešilo  nad  wzdělawateliswý- 
mi,  nýbrž  slušuě  a  řádně  i  o  jejich  ducha  a  tělo  pečo- 
walo,  a  kdežto  teď  wše  s  námi  cítí :  se  žalostí  newý- 
slownou  widěti  musím,  jak  wy  sami  dřad  swfij  swatý 
poškwrííujíce  na  swé  bratry  šípy  lismeškfi  mecete  a  ne- 
hodným počínáním  tímto  sami  sebe  odsuzujete  dokazu- 
jíce, že  nejste  bodni,  aby  se  wám  přilepšilo.  Nebof  není 
na  tom  dost,  abychom  wolali :  Přilepšte  nám,  my  jsme 
dítek  wašich  učitelé  1  —  musíme  i  na  to  dbáti,  co  od  nás 
lidé  a  powoláni  naše  žádají,  totiž  abychom  byli  zdatní 
učiteiowé,  jenž  dobrým  příkladem  wšude  předcházejí  a 
mladým  i  starým  za  wzor  slouží.4*  Oko  Chudobického 
se  při  této  řeči  zaslzilo;  roznícen  obrátil  se  k  Wítkowi 
a  zwolal : 

„Wítku,  Wítku  mfij!  pojď  fa  srdce  mé,  onotě 
s 'tebou  cítí,  ono  ti  rozumí!  Nelkej,  neběduj,  čas  uzná 
zásluhy  twé,  cnost  twá  nezahyne  we  tmě!  Kdybych  sám 
s  rodinou  swojí  celý  příjem  swfij  neztráwil:  s  radostí 
bych  se  s  tebou  rozdělil  —  tak  ale  nemohu  ti  dát  nic  ji- 
ného nežli  swé  srdce  a  jeho  nejwroucnější  přání  a  posí- 
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lati  za  tě  modlitby  k  Tomu,  jenž  miluje  enost  a  pMiné 
wládne  žezlem  sprawedluosti." 

Při  těch  slowech  oba  se  objali  a  slzy  lily  ae  Wolně 
z  očí  Jejich. 

Jen  plačte,  dobří  mužowé,  pomyslil  jsem  u  sebe, 
mužná  slza  m  u  ž  8  m  ke  cti  slonil! 

Páui  ucitelowé  seděli  dfitkliwou  řečí  Chudobického 
a  pohnutliwou  scénou  touto  jako  ohromeni.  Riiné  dfi- 
wody  Wítkowy  nebyly  w  stawu  je  přeswědčiti,  ano  je- 
ště wice  je  podráždily,  nebol  radil  jim,  aby  se  učili  a  zase 
jiné  pilně  wyučowali,  aby  se  namáhali  a  dřeli,  předstíral 
Jim,  že  nejsou  takowf,  jaci  by  býti  měli  —  a  kdo  tako- 
wého  něco—  zwlašté  z  newzdělanýcb  lidi  —  rád  slyší? 
Páni  ucitelowé  to  také  rádi  neslyšeli;  arci  tak  drobet 
z  pozdáli  prawdu  jeho  slow  cítili,  starý  šlendrián  jim  ale 
nedopustil,  jinak  si  teď  počínat  a  dobrou  radu  přijmout. 
Na  srdce  jejích  Witkowa  slowa  málo  pfísobilu,  za 
to*pohnutliwá  řeč  Chudobického  a  upřímné  a  bolestné 
jich  se  objímání  witězstwí  obdrželo,  nebot  učinilo  dtok 
na  jejich  srdce,  které  se  spíše  než  rozum  o  prawdě  pře- 
swědčiti dalo.  Srdcem  uplaceni  počali  smysjowé  jejich 
wráworati  a  k  Chudobickému  se  nakloňowati. 

Pan  Bylina,  hospodář,  seděl  tiše,  dychtiwě  konce 
očekáwaje.  Jinače  bylo  Maslouchowi.  Hořce  a  bolestně 
nyní  cítil,  že  Witka  nepředložené  urazil.  Poznáwal,  ie 
welmi  pošetilé  bylo,  Wítkowi  to  wytýkati,  čím  on  winen 
není,  a  pročež,  aby  aspoň  poněkud  učiněnou  křiwdn 
shladil  a  Wítkowi  dosti  učinil,  s  wlhkým  okem  k  objí- 
mají cim-se  přistoupil  a  snažně  za  odpuštění  prosil.  „Bra- 
tři drazí,  odpusCte,"  zněla  prosba  jeho,  „wetměteto  za 
přenáhlení  a  newažte  toho  přísně!" 

„Od  srdce  Wám  budiž  prominuto  !•  odslowil  Chu- 
dobický.  „Nenítě  wflle  naše,  abychom  se  od  sebe  odchy- 
lowali  a  rCLnili.  „Swornost"  jest  naše  heslo  a  té  přiná- 
šíme wšecko  k  oběti  na  oltář.  Nechf  i  jiní  na  nás  plwají, 
nic  si  z  tbho  nebudem  dělat,  jen  když  swornost  mezi 
námi  nezhyne.  A  k  té  wás  wyzýwám  a  napomínám,  drazí 
přátelé!  Žijme  jako  jedna  rodina,  jeden  oud  pomáhej 
druhému,  a  každá  urážka  a  ublížení  buďtež  nás  daleky  ltt 

Maslouch  těmi  slowy  roznicen  a  spolu  uspokojen, 
že  to  tak  snadně  přestát  a  že  z  uražení  jeho  nic  horšího 
nepošlo,  obrátil  se  k  ostatním  kollegďm  swým  prawě: 
„Bratři  milí !  wstaňte,  ruce  si  wespolek  podejme  a  žijme 
jako  bratři,  jež  stejný  riwazek  poutá.  Chudobický 
budiž  naším  učitelem!  U  něho  se  o  každém 
čtwrtku  scházejme,  on  a  t  mluwnici  české 
nás  učí  a  jiné  potřebné  wědy  nám  přednáší, 
abychom  nebyli  wíce  jako  neumělí  nádenníci,  nýbrž  ra- 
ději jako  mistři,  wědomostí  powinných  úplně  mocni  a 
schopni,  žáky  co  lidi  dokonalé  ze  swých  rukou  doswěta 
posílati!" 

„Budiž  tak  !tt  zwolali  wšickni,  nawrženi  Maslou- 
chowo  přijímajíce. 


„Mně  by  to  Jit  málo  prospělo,"  ozwal  se  wzorol 
učitel,  „nebof  w  pfll  letě  hodlám  školu  sy  nowi  odewidati, 
■  tento  tedy  necnf  ohodí  na  místě  mém." 

Na  to  ještě  dále  wespolek  se  radili  »  umiouwalí, 
jak  by  wše  učinili,  a  jsouce  sjednoceni  wesele  zasedli 
opět  ke  stolu  a  radostně  tráwiii  poswícení,  které  byli 
tak  rázným  předsewzetím  zaswétili. 

Já  pak  žehnaje  šfastnou  tu  hodinu,  jenž  sjednoceni 
toto  zplodila,  přál  jsem  a  přeju,  aby  wšude  po  wlastipáni 
ucitelowé  tak  učinili,  wywrhnuwse  již  jednou  ze  srdcí 
swých  škoduou  tu  samolibost,  která  jim  zbraňuje,  aby 
jednoho  se  sousedních  učitelů*  ta  uěenejiího  uznalí  a 
sobě  jej  za  učitele  wywolili.  Mám(  za  to,  že  ted  již  w 
každé  krajině  aspoň  jeden  učitel  se  natkáni*  jenž  wzdě- 
láním  nad  ostatní  wyniká.  Takowébo  af  si  okolni  učitelé 
zwoli  a  k  němu  docházejíce  od  něho  tomu,  w  čem  slabí 
a  newědomí  jsou,  se  učí.  Wěc  tato  mfiže  se  ostatně  díti 
we  wší  tichosti,  by  o  tom  nikdo  nezwěděl  a  aby  to  ne- 
zawdalo  příčinu  k  zbytečným  a  malicherným  klepfim.  Tím 
zpfisobem  by  aspoň  poněkud  ony  nedostatky  se  přede- 
šly, jenž  se  tak  zhusta  w  našich  školách  wenkowských  na- 
skýtají. W  takowýchto  schůzkách  mohli  by  též  páni  uči- 
telé o  záležitostech  školních  rokowati  a  se  raditi,  jakož 
i  články  časopisní  a  knihy  čísti,  které  do  tirádu  jejich 
zabíhají,  tak,  že  by  pak  žádný  pokrok  we  wyehowatel- 
stwí  j«ch  neušel  a  oni  státi  se  mohli  učiteli,  S  potřebami 
času  áplně  známými.  Wácl.  H.  Kokořinský. 

IVárodní  powěry  w  Čechacli* 

Kdo  se  sněhem,  který  w  březnu  napadne,  myje,  býwé 
po  celý  rok  sličný. 

K  zapuzení  iwábů  z  domu  južíwá  se  následujícího  pro- 
středku. Když  umře  hospodář,  chytí  se  tři  šwáby  a  hodí  se 
sa  mm  do  hrobu.  W  takowém  dome  prý  je  od  té  neřesti 
nawždy  pokoj. 

Kdo  si  slzičkami  (bylina)  oči  otře,  toho  nikdy  neboli 

Když  swrbíwá  nos,  a(  je  to  toho  neb  onoho,  býwé 
laciný  sýr. 

Uhlí  ze  spáleného  Jidáše  a  hsti  na  boží  tělo  i  mla- 
dých stromků  trhané  dáwati  do  cnJéwa,  uebraouje  dobytek 
ode  wšech  nemoci. 

Kdo  se  w  neděli  nebo  w  pondělí  roznemohl  a  nelepši 
se  dewátého  dne,  umře. 

Když  se  chlebem  Čelo  nemocného  pomátne  a  pak  se 
dá  psu  ke  stráweni,  uzdrawi  se  nemocný,  jestli  pes  to  po- 
hltne;  nechá-ti  to  ležet,  nmře. 

Préi-li  na  swatého  Medarda,  bude  pršet  čtyřicet  dni 
po  sobě. 

Když  se  husy,  kachny  aneb  jiná  drůbež  we  wodě 
myjou  aneb  koupají,  bude  na  to  brzo  pršet. 

Je-H  panna  poctiwá,  nemá  se  obáwati,  že  ji  wceticka 
žihadlo  dá. 

Wčele  má  prý  jméno  od  ukřižowaoého  Krista,  kdy* 
mu  sedla  na  čelo  a  pot  s  něho  ssála. 

N8  swatého  Martina  má  se  pozorowati  husí  kobyla,, 
je-Ii  bílá,  bude  ten  rok  mnoho  sněhu  a  welká  zima ;  nao- 
pak-li,  bude  zima  suchá. 


Když  dwě  osoby  jedno  slowo,  aniž  to  bylo  jejich  mí- 
něni, najednou  wyřknou,  wyswobodí  lak  jednu  dušičko  z  očistce. 

Kdo  prý  na  hřbitowé  aneb  na  jiném  miste  kost  člo- 
wéěí  do  ruky  wezme,  na  toho  w  noei  umrlec  ten,  kterému 
la  kost  patřila,  projde.  Kdyby  jí  kdo  ale  na  jiné  místo  po- 
ložil, nawštéwuje  ho  kostliwec  tak  dlouho,  až  ji  opět  ělo- 
wék  ten  na  předešlé  místo  uloží. 

Kousne-li  se  nékdo  do  jazyka,  když  něco  jí,  co  od 
snéméko  swého  obdržel,  Hkáwá:  Aj,  ten  mné  to  nepřeje. 


Kdo  áňůrku  z  wlssů  oběšence  na  krku  nosí,  tomu 
Žádný,  sni  zlý  duch,  uškodit  nemůže. 

Kdo  prý  šestkráte  na  márách,  na  kterých  jen  samé 
poctrwé  panny  neseny  byly,  běse  strachu  se  wyspí,  ten  najde 
ha  hřbitově  zlatý  klíč  od  pekla,  kdežto  mu  žádný  neublíží 
a  on  si  zlata  a  stříbra  nabrat  může  co  chce.  Při  odchodu 
wšak  nesmí  zapomenouti  klíč  za  sebe  hodit,  sice  kdyby  to 
zanedbal,  čerti  jej  na  kosy  roztrhají. 

Mat.  Čermák. 


IMwadlo,  literatura,  uméni, 

SE  lMzence. 

Letošní  rok  jest  a  zůstane  po  wšecky  časy  u  obyva- 
telů Plzeneckých  we  wdéčné  památce,  uebot  se  tam  brzy  po 
sobě  konala  neobyčejná,  dwojnásobná  slawnost,  totiž  powý- 
šeuí  téhož  místa  za  městys  a  zaswěceui  nowé,  krásně  wy- 
stawěné  školy.  Slawnost  prwnéjší  již  skorém  před  pěti  mě- 
síci se  ukončila.  Jak  drahný  to  čas!  —  A  přec  až  posud 
nikdo  z  Plzence  o  to  se  nepokusil,  aby '  zwláštní  tuto  slaw- 
nost welectnému  obecenstwn  u  weřejoou  známost  byl  uwedl. 
Tedy  já  k  tomu  se  odhodlaw  čekal  jsem  jenom,  až  by  ona 
druhá  ji  ruku  podala,  domníwaje  se,  že  tím  lépe  whod  při- 
jdu, když  obé  tyto  slawnosti  jako  dwě  sestřičky  předsta- 
vím, než  kdybych  dělil,  co  může  slušně  spojeno  býti. 

Nebude  tajno  znalce  dějepisu,  že  někdy  před  dáwnými 
časy  Plzenec  městečkem  se  nazýwal,  o  kteroužto  přednost 
jej  ale  později  rozličné  nehody  piíprawily.  Jako  každý  se 
snaží,  opět  se  dopíditi  ztráty  swé,  takt  i  občané  Plzenečti 
po  dlouhý  čas  pozbytého  práwa  hledali,  až  poslés  se  jim 
toho  Mastně  dostalo  dwornkn  rozhodnutím  od  a  o",  října 
1845.,  kde  Plzenec  opět  za  městys  powýšen  a  práweat  k 
drieni  čtyř  ročních  trhů  milostiwě  obdařen  byl.  Toto  milo- 
sti wé  uděleni  působilo  občanům  Plzeueckým  radost,  kterouž 
w  sobě  utnjiti  nemohli,  a  protož  o  spořádáni  zwláŠtni  slaw- 
nosti  na  důkaz  radostného  díků&inéni  se  jednalo.  Den  k  torno 
určený  byl  10.  duben  t  r.  Hned  jak  mile  jitro  nastalo,  o- 
známil  se  celému  okolí  den  slawnosti  střelbou  z  moždířů. 
Brzy  ode  wšech  stran  bylo  widéti  množstwi  k  Plzenci  chwá- 
tajícšoh  poatníků.  0  desáté  hodině  hemžil  se  již  weliký  daw 
lidu  w  městečku  okolo  filiálního  kostela  sw.  Jana  Křtitele* 
Odtud  w  dobrém  pořádku  při  hluku  zwonů,  hudby  a  střelby 
z  moždířů  wedto  se  processí  na  malou  stranu  k  farnímu 
chrámu  Páně  w  dlouhé  řadě,  w  nížto  pozorowatí  bylo  za 
koroohwems  školní  mládež  a  k  osmdesáti  párů  stejně  bíle 
oblečených  déwčat.  W  přeplněném  chrámu  Páně  po  přimě- 
řeném k  této  slawnosti  kázaní  následowsla  oa  poděkowáni 
slawoá  mše  swatá  s  „Tě  Boha  chwálímeu,  mezi  kterouž  opět 
wíce  ran  z  moždířů  zahřmělo.  Po  skončených  službách  bo- 
žích nastalo  hodowáni  we  farním  domě,  kde  se  ni  zdrawí 
Jeho  Majestátnosti  císaře  Ferdinanda  I.,  Jeho  BxceHencí  wy- 
soce  urozeného  hraběte  z  WaldŠtejna  a  celé  obce  PJzenecké 
připíjelo,  a  přátelským  howorem  ukončila  se  tato  pro  celý 
Plzenec  znamenitá  slawnost. 

Kdokoli  z  přítomných  u  této  naší  prwní  slawnosti  oči 
swé  pozdwiht  k  pahrbku  u  farního  chrámu  Páně,  spatřil  hned 
na  blízku  nad  jiná  staweni  strměti  nowý,  krásný,  posad  sis) 
ještě  nedohotowený  dům,  průčelím  prnwě  proti  starému  hradu 
Radině  obrácený,  wedle  něhož  stála  stará  a  chatrná  škola 
Plzenecká.  Již  z  toho  každý  souditi  mohl,  jaké  jest  určení 
tohoto  nowého  domu,  a  spolu  musei  i  předzwídatí,  že  brzy 
Plzenci  druhá  nastane  radostná  slawnost.  Po  skončení  prwní 
slawnosti  s  tím  wětší  chutí  pokračowalo  se  w  stawbě.  Po- 


weřejný  a  společný  žiwot. 

sléz  nádherné  sokyni  swé  ustoupiti  musela  stará  a  chatrná 
škola,  tak  že  po  ní  skorém  ani  památky  nepozůstalo,  a  na 
jejím  místě  stála  tu  škola  z  brusu  nowá,  dokonale  ustrojená 
ke  dni  slawnosti  swé.  Byltě  li.  říjen,  den  krásný,  který 
nemálo  přispěl  k  zdaru  slawnosti  naší.  Jeho  příjemné'  jitro 
wyzwalo  z  okoli  mnohého,  aby  chutě  kráčel  k  Plzenci.  Okolo 
dewáté  hodiny  byli  již  četně  we  farním  domě  shromáždění 
wzácni  hosté,  mezi  nimiž  z  Plzně  c.  k.  krajský  komissař  rytíř 
z  Nerklů,  Štahlawský  pan  wrchni  Siegl,  jakožto  patrona|ni 
zástupce  s  ostatním  ouřadnictwem  patronátnim  a  wšecko 
wůkolni  welebné  duchowenstwo.  Brzo  po  dewáté  hodině 
pryel  a  slušně  uwítán  byl  we  farním  domě  wysoce  důstojný 
pan  vikář  Bokycanský,  jehožto  úlohou  bylo  žehnati  domu, 
jejž  byly  ruce  lidské  utwořily,  a  učinili  jej  místem  poswátným. 
Mezi  tím,  co  se  we  wnitřku  fary  wšecko  k  počínání  chy- 
stalo, bylo  wenku  na  nádwoří  farním  widéti  školní  mládež 
a  horníky  Šfoblawské  we  swém  obleku  řádně  sestawené  za 
korouhwí,  k  nhnžto  se  připojilo  množstwi  obecného  lidu. 
Ještě  před  desátou  hodinou  w  prftwodu  okolního  welebného 
dochowenstws  wedl  weledůstojný  pan  vikář  František  Suchý 
s  fary  processí  do  farního  chrámu.  Hlahol  zwonů,  střelba  z 
moždířů  a  weselá  hudba  zwčstowaly  daleko  radostnou  slaw- 
nost Plzenečaoů.  W  chrámu  Páně  po  skončeném  „Veni  S. 
Spiritus"  mluwil  důsté  pan  vikář  k  shromážděnému  lidu  po- 
hnutelná slowa,  nabízeje  zwlášté  rodiče  a  wychowatele  k 
pilnému  odesílání  dítek  do  školy.  Pak  táhlo  processí  z  ko- 
stela k  nowé  škole,  před  jejimižto  zawřenými  dweřmi  zů- 
stalo státi.  Oči  wšech  upiaty  byly  nade  dwéře  školy,  nebof 
se  tu  objewil  krásné  z  železa  litý,  kwétinami  owěnčený  znak 
wysoce  urozených  pánů  hrabat  z  WaldŠtejna,  pod  ním  na 
tabulce  slowa  wzatá  z  knihy  příslowí:  „Wyuéuj  syna  swé- 
ho a  způsobí  rozkoš  duši  twé,tt  a  uprostřed  rok,  wněmžto 
zhotowené  jest.  škola  nowá.  Tu  Šfsblawaký  pan  sta  w  i  tel 
Nohejl,  pod  jehožto  dohlídkou  škola  ta  se  stawéla,  odewzdal 
pěkné  ozdobený  školní  klíč  patronátnímu  zástupci;  který  jej 
doručil  důsloj.  panu  vikáři  k  otewření  nowé  školy.  Na  to 
po  skončené  řečí,  mluwené  od  jednoho  žáka  k  panu  vikáři, 
následowalo  „Asperges"  *  nyní  teprw  se  wkročilo  do  wni- 
třku nowého  domu  školního.  Šlo  se  po  schodech  nahoru 
do  prostranné  swětnice,  odhodlané  pro  třídu  druhou.  Stěny 
tohoto  pokoje  byly  kol  kolem  ozdobeny  krásnými  zmnoho- 
barewuých  Jiřinek  a  jiných  kwětin  uwitými  wénci,  uprostřed 
kterých  se  nacházeli  pěkní  obrazowé,  totiž  obraz  Jeho  Swa- 
toeti  papeže  Pia  IX.,  obraz  Jeho  Majestátnosti  císaře  Ferdi- 
nanda L,  obraz  Jeho  císařské  Wysosti  arciwéwody  Štěpána, 
obran  nejdůstojnějšího  knížete  arcibiskupa  Pražského  a  obraz 
Jeho  Excellenci  wysoce  urozeného  pana  hraběte  Kristiána  z 
WaldŠtejna.  Uprostřed  při  zdi  stál  ouprswný  stolek  s  owén- 
čeným  křižem,  před  kterým  důstojný  pan  vikář  dle  obřadu 
církewního  swěcení  nowého  domu  školního  wykonáwsl.  Na 
to  nastalo  ticho  a  c.  k.  krajský  komissař  rytíř  z  Herklů  w 


důkladné  řeči  diky  wzdáwal  nejprwé  nejmilosttwéjšímti  země- 
pánu,  jakožto  nejwyšsímu  ochránci  n  otci  škol,  na  polom  mi- 
lostiwému  patronu,  Jeho  Excellenci  wysoce  urozenému  panu 
hrabéli  z  Waldštejna,  slawnému  magistrátu  Plzeňskému,  jakož 
í  wšem  těm,  kteK  jakýmkoli  způsobem  k  postaweni  nowé 
Plzenecké  školy  přispěli.  Při  tom  iipamatowaw  wšecky  před- 
stawené  školní  učitele,  richtáře  a  rodiče  ua  jejich  powinnost, 
skončil  řeč  swou  důrazným  prowoláním:  „Sláwa  Ferdman- 
dowi!tt  coi  po  něm  wšickoi  přítomni  jednohlasí  lé  opako- 
wali.  Nyní  zawzněla  radostná,  srdce  zajímající  píseň,  schwal- 
ně  k  této  příležitosti  od  wysoce  učeného  pana  professora 
Smetany  složená.  Po  skončeném  zpěwu  následowalo  srdečné 
poděkowání  od  jedné  žákyně  weledůstojuému  panu  vikáři  za 
poswéceni  nowé  školy,  které  se  známou  písní:  „Bože  za- 
chovej nám  krále"  skončilo. 

Z  již  posvěceného  domu  ilo  se  opět  do  farního  chrá- 
mu Páně,  kde  počalo  této  slawnosti  přiměřené  kázaní,  kte- 
réž jako  při  prwní  slawnosti  měl  sám  místní  welehný  pan 
farář  Jonáš.  Po  kázaní  sloužil  wysoce  důstojný  pan  vikář  slaw- 
nou  mši  swatou  na  poděkowáoi  Nejwyšsímu  za  slastné  dokonáni 
díla  obtížného  a  důležitého  a  spolu  za  wy  prošení  potřebného  po- 
žehnání, při  kteréžto  oběti  i  pamětliw  byl  wšech  přízniwců 
školních.  Posléz  s  radostným  chwalozpéwem :  „Te  Deum  landa- 
mustf  ukončily  se  služby  boží,  mezi  kterými  wíce  ran  z  moždířů 
se  rozléhalo.  Na  to  byla  pro  duchowenstwo  a  ouřadnictwo 
we  farním  domě  uchystána  slušná  hostina,  při  kteréž  připí- 
jelo se  na  zdrawi  Jeho  Majestatnosti  císaře  Ferdinanda  I , 
Jeho  Císařské  Wysosti  arciwéwody  Štěpána,  Jeho  knižeci 
Milosti  arcibiskupa  Pražského,  Jeho  Excellenci  wysoce  uro- 
zeného hraběte  z  Waldštejna,  na  zdrawi  počestné  obce  Pl- 
zenecké, jakož  i  wšech  těch,  jenž  byli  ochotně  přispěli  ku 
staweni  školnímu.  Krásná  slawnost  tato  skončila  se  u  wečer 
oswicenfim  nowé  školy,  w  jejichžto  třech  středních  oknech 
weliká  čerweně  ozářená  písmena  K.  H.  W.  (t.  Kristián  hra- 
bě Waldštejn)  daleko  se  znamenati  mohla.  Tak  jsme  tímto 
rokem  skončili  brzy  po  sobě  dwojf  pamětnou  slawnost,  ja- 
kowouž  snad  nikdy  Plzenec  newidél  ani  zas  tak  brzy  ne- 
uwidí.  Sláwa  a  díky  za  to  Nejwyšsímu,  díky  nejmilostiwěj- 
šimu  zeměpánn,  diky  milostiwému  patronn,  díky  i  wšem, 
jenž  swou  péčí  k  tomu  přispěli.  Jejich  jména  zůstanou  po- 
wždy  u  wděčné  památce  Plzeočanů. 


B  BraiideJ«a  nad  Orlici. 

W  čísle  112.  a  113.  letošních  Kwétů  dělá  pan  B. 
Peška  we  swé  básni  „Pomněnky  Klopotské"  o  wlast  za- 
sloužilému J.  A.  Komeoskému  křiwdu,  nebof  Amos  swůj 
Labyrint  swěta  nepsal— jak  p.  Peška  myslí  —  w  lázních  Klo- 
potských  neb  w  tom  oudoli  blíže  Oustf,  an  lázně  teprw 
před  40  lety  wystawěny  jsou  a  jméno  Klopota  w  našiob 
časech  obdržely;  nýbrž  dokončil  swé  dílo  w  Braodejse  pod 
kopcem  nazwaným  Klopot,  jak  to  datum  ku  kníse  této  do- 
kazuje: „Dabam  sub  Klopot  Idibus  Decembris  1623."  Zde 
ještě  podnes  sešlé  obydli  bratři  českých  se  nachází,  kde 
Jan  Augusta,  Komenský  a  ostatních  wice  bydleli.  Zde  byla 
ta  od  nich  nazwaná  zaslíbená  země.  Mnohé  památky  se  na- 
cházejí w  městě  našem,  slawných  Jiskrůw  a  Žerotfnůw— ro- 
zencůw  to  Brandejských  —  se  týkající,  které  rádi  ukážeme, 
wšak  ale  to  sobě  wyprosíme,  aby  nikdo  místa  nám  swatá 
jinam  neodnášel.  J.  Michal, 

kaplan. 


Deamaei  ipr&wy. 

Oblibený  taneční  učitel  p.  W oj  těch  Pohl,  oud  ba- 
letního  sboru  při  slawowském  diwadle,  podnikl  letošní  léto 
cestu  po  krajích  českých,  aby  se  seznámil  s  národními  Un- 
cemi Čechů.  Několik  z  nich  sestawil  pak  ku  komornímu 
tanci,  jejž  Pražaukou  nazwal  a  který  se  ode  wšech,  kteří 
ikoušky  w  ném  činěné  widěli,  chwálí.  Že  stawowský  ta- 
neční mistr  p.  Raab  o  příštím  masopustě  srbské  Kolo  u- 
wede,  jest  již  známo.  Radujte  se,  tance  milowné  diwky  a 
paničky  1— 

Jak  známo,  wyhotowil  náš  wlastenský  sochař  Josef 
Max  welmi  zdařilou  sošku  Žižky  we  welikosti  swých  zná- 
mých a  rozšířených  sošek  českých  panowníků  a  dal  ji  w 
četných  sádro wých  odliwecb  zmnohonásobniti.  Práwč  pak 
nyní  dokonal  pan  Max  druhého  slawného  wůdce  českého. 
Albrechta  Waldštejna,  který  se  w  sádrowých  odliwecb 
u  sléwače  pana  Kattery  prodáwá.  Můiemef  tuto  4  row- 
nou  pilnosti  jako  předešlé  wywedenou  sošku  s  dobrým  swé- 
domún  co  pěknou  ozdobu  pokojowou  schwalowali.— 

W  pátek  dne  16.  b.  m.  umřel  zde  w  57.  roce  swé- 
ho  wěku  na  wodnateluost  známý  malíř  podobizen  i  histori- 
ckých kusů  Wnclaw  Markowský.  Obrazy  jeho  nebyly 
alespoň  bez  národního  rázu.  On  byl  spolu  •  Macbkem.  L. 
Friesem  a  slawným  ťtt  hříchem  pracowník  na  welikém 
díle:  „Obrazy  z  ěeské  historie, u  ku  kterým  Hanka 
text  skládal 

O  p  v  a  w  au 

W6.  swazku  Poutníka  wyprawuje  p.  Zap  o  Lewém 
Hrádku  některé  mylné  wěci,  které  já,  jsa  lépe  o  tom  zpra- 
wen,  tuto   w  interesu  prawdy  oprawiti  se  psmělaji. 

Předně  prawí,  že  krajinka  s  kostelíčkem  w  pozadí  o- 
brazu  sw.  Klimenta  předstawuje  prwotní  podobu  Lewého 
Hradce.  Tomu  nikoli  tak  není,  nýbrž  krajina  ta  předstawuje 
místo,  kde  tělo  sw.  Klimenta  nalezeno  bylo.  Na  památko  té 
události  wystawěna  tam  kaplička,  kterou  Skřeta  na  cestách 
swých  okresu!.  * 

Zadruhé  dá  se  nápis  na  hrobním  kamenu  w  kostele 
celý  dobře  přečíst,  a  ne  jenom,  jak  p.  Zap  prawí,  r.  1608. 
rozeznat.  ** 

Za  třetí,  když  asi  před  rokem  břbitow  okolo  kostela 
zwétšen  byl,  byli  pracownici  pořade  pod  pozornou  dohlíd- 
kou a  wětšim  dílem  osobně  přítomen  byl  při  stawbé  místní 
duchowní.  Mimo  staré  podkowy  a  čtyřhranného  pískowého 
kamene,  w  kterém  prostředkem  kolej  znát  bylo,  ničeho  se 
nenašlo,  neřku-li  že  by  se  bylo  komu  něco  o  zlatém  meči 
zdálo. 

Za  čtwrté  ona  prwní  hradba,  která  začínala  od  skal- 
natého kraje  řeky,  sloula  wysoká  mez,  ne  wšak  wéi,  a 
pak  ten  w  tak  nazwaném  hliništi  nalezený  zakopaný  ólowěk 
neměl  pod  hlawou  žádnou  láhew  wíoa,  o  čemž  ostatně  p. 
Zap  sám  pochybuje,  nýbrž  pouze  střepy  hliněného  žbino. 
J.  M.   L. 

*  Slušno  bylo  by  sde  bylo  udati  pramen,  s  kterého 
to  pan  zasilatel  wážil.  Red. 

**  Zde  mohl  již  pan  zasílatel  oelý  nápis  sděliti 

Red. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


1S.  roční  běli 
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Jan  Wyhowský. 

Přeložen  z  polského  M.  Černým. 

1. 

Hanotopsk4  liltwau 

Litá  orel  nad  kozačkou  krajinou,  lítá  •  krákore  — 
uzřel-li  bratry  orly  při  Děsně  u  Leuu  ? 

Ó  nikoli!  neskáči  to  orli,  ale  dwě  wojska  leží 
tam  táborem  proti  eobě,  w  twář  twáří  Bobe  hledíce.  A 
na  pahorcích,  co  wystoupajf  jako  skoky  země  od  Semn 
k  Děsně,  i  na  rowinách  Desenskýon  bylo  (ukowé  množ- 
stwi  stanů,  takowá  síla  lidstwa  a  koní,  ze  městečko  Ko- 
notopy  mezi  nimi  skoro  zmizelo  a  zrak  orlůw  na  ně  ani 
nepozřel. 

Při  Děsně  Moskwané  táborem  lezl;  wéwodí  jim 
kníže  Trubecký,  nejstatnější  to  bojar  bílého  cárá,  muž 
šediwýeh  wlasŮ  a  wousti, wzdor  rounného  holuba;  — pře- 
žilí již  mnohá  léta  na  světě,,  mluwí  o  minulosti,  čítáwá 
každý  rok  mnohé  bitwy  a  wždy  jen  wy hrané.  —  Napřed 
postawil  okrouhle  jako  rybí  oko  třicet  tisíc  dobrých, 
wojáků  podle  Jewého  břehu  Desny,  sám  pak  rozloiil  stan 
swůj  w  čele,  dokazuje,  fce  nejen  hlawou,  nýbrž  i  prsoma 
wojskn  swému  wéwodí.  Mopkwanó  polem  wyházely  ná- 
spy a  příkopy;  jako  tyčky  w  jarním  čase  na  poli  Baohu- 
sowé,  tak  tu  strmí  w  Marsowě  winici  hroty  pěšáků. 

Za  touto  bracLbou  příkopů,  walů,  hrotil  a  prsou 
pěchoty  pase  četná  jízda  swé  kohstwo. 

Dále  na  rowináoh  samých  stól  wozy  obražen  kníže 
Požarský  s  třiceti  tisíci  cárowa  jízdného  i  pěli  ho  woj- 
ska a  s  tlupou  táborowé  stráže,  při  něm  bylo  šedesát  děl, 
střelný  prach  a  weškeré,  s.tř  eliwo. 

Na  prawém  břehu  řeky  stálo  jako  příwal  kobylek 
dwa  tisíce  rotek  kalmucké  jízdy.  —  Kníže  Trubecký  se- 
pnul Desnu  tak  iirokým  mostem,  že  pp  něm  dwa  wozy 
a-jeden  jezdec  řadou  jeti  mohli.  W  samých  Konotopách 
se  usadil  Martin  Čečura,  padouch  matce  Polsce  newěrný, 
s  dwakráte  sto  tisíci  kozáku*  nepřítelem  oděných,  od  Pu- 
lywlu  a  od  Tareče  přiletěly  tato  nepřátelská  káuata 
na  Desnu. 

Na  ladech,  kde   se  Kyjewská  cesta  s  Prokopskou 


sbíhá,  stojí  dewět  a  třidcet  praporců  zaporožských,  a 
pod  nimi  k  šestnácti  tisícům  mládenců,  Dněprowých  to 
dětí,  kteří  psím  čichem  nepřátely  slídíwaji,  orlím  zrakem 
dozírají  a  na  koních  jako  mračno  se  wšech  stran  s  nimi 
naswůj  způsob  tanec  wywádéjí.  Za  nimi  tři  tisíce  ozbro- 
jených husarti  a  čtyry  sta  polských  dragonů.  Dále  na 
prawo  jest  ležení  pluků  ukrajinských  a  w  něm  pět  a 
dwacet  tisíc  kozáků  s  osmi  praporci,  a  wzadu  stojí  čty- 
řicet, tisíc  mužů  silná  horda  PřekopcŮ  a  Buďáků. 

Tito  sokolowé  ukrajinští,  tito  orlowé  polští  a  ptáci 
tatarští  přitáhli  od  Bachmače,  od  Baturyna ;  wéwodí  pak 
wšem  Kyjewský  wéwoda  Jan  Wyhowský,  weš|cerého 
kozáctwa  hetraan.  — Stojí  wojska  prpti  sobě  i  w  twáře 
si  bledí,  radostí  kráká  orel  w  oblacích  na  posměch  woj- 
sku,  plawý  wlk  Upěnliwč  wyje  a  w  pekle  se  ďábel 
chechtá,  neb  se  chystá  wražedlbý  tanec. 

Šerý  mrak  zmizel,  nebe  se  zatmělo  a  nebylo  na 
něm  wideti  měsíc  ani  hwězdy.  Jak  se  černáwá  příwal 
tmawébo  dýmu  z  prostřed  plamenů,  tak  se  černal  Ko- 
notopský  zámek  mezi  ohněrai  rozprostřenými  po  dpatí 
jeho.  Ze  zámku  pak  blyští  se  jen  jedinké  swětýlko,  a 
jako  wězeň.  s  dychtiwosti  záwistně  pohlíží  na  samowolné 
bratry  ohně.  Do  kola  sedí  kozáci  w  zádumčiwé  myšlén- 
ky zabrání ;  jejich  twáře  jsou  diwoké,  jejich  pohled  za- 
mračený jako  pohled  nočního  ptactwa,  a  nechtíce  zraky 
ani  k  ohni  pozwednouti  tak  hluboké  zacbowáwají  ticho, 
že  jest  slyšeti  praskot  hořícího  driwi,  šumot  planoucího 
ohně. 

Opodál  na  náspech  procházeli  se  dwa  lidé;  jeden 
wysoký,  hubený,  wěkem  shrbený,  a  druhý  mírné  wýšky, 
zawaiitý,  ramenatý  a  w  nejlepším  wéku. 

„U  čerta,  pane,  jest  to  přece  pro  nás  hanba  !■* 

„Aco?« 

„Moskwa  nás  má  za  blázny,  a  naši  nám  budou  zlo- 
řečiti." 

„Myslím  že  netná.tt 

„Tebe  ne,  podšíwaná  šelmo,  an  již  jednou  rukou 
atamapský  bunčuk  *  držíš." 


'*  Bunčuk  —  prapor  z  koňského  ohonu. 


„Owšem  že  držím,  a  potřeba  mi  jen  chtít,  abych 
jej  oběma  uchopil,  ale  jak  se  mi  zlíbí,  odewzdám  jej  opět 
jinému.** 

„Wéru,  tys  štědrý— a  za  bunčuk  obdržíš  černo- 
brwku,  není-liž  prawda?" 

„Zachce-li  se  mi,  bude  bunčuk  mfij  i  Černobrwka." 

„Ne,  promlawme  přec  spolu  oprawdowě ;  ty  licho- 
tíš nepříteli  a  on  ti  přizwukuje,  ale  pfijdou-li  kozáci  za 
tebou,  o  tom  psal  Dawid  obšírně... " 

„Awšak,  jak  se  to  stalo,  že  se  písař  Iwaško  k  het- 
manstwí  wydrápal  a  wy,  otce,  byw  zet  hetmanfiw  a  nej- 
wěrnějši  jeho  společník,  z  fis  ta  I  jste  čím  jste  byl,  plu- 
kowníkem?a 

„Iwaško,  ha  Iwaškol  — bohdejž  do  něho...!  —  Boh- 
danko  nemluwil  po  tatarsku,  řka :  Buď  ochráncem  mému 
Juryšowi  —  a  on  se  stal  z  ochrance  lupičem.  —  AŽ  hanba 
jest  to  lidem  powídati  —  hetmanské  dítě  —  učf  se  jnko 
kantor  čítat  w  knihách  —  on  sám  si  hetmanskou  šawli  k 
boku  připásaw  dal  nám  šíiupku  pod  nos  —  bal  kýž  by  mi 
přišel  do  pazouríl!" 

„Jen  se  přičiňme  a  budeme  ho  míti!* 

„Ó  nemluw  to-  máš  to  chlapa  zawilého,  Istně  on 
čmárá  pérem,  statně  cwrká  šawli,  a  cd  mu  přijde  do 
znbfi,  to  také  polkne." 

„To  je  daremná  řeč  —  tří  jednoho  wždy  zmohou.tt 

„Owšem,  je-li  hloupý  a  bázliwý,  je—li  ale  obratný 
a  smělý,  zatopí  i  třem.tt 

„Spočtem-li,  co  on  má  a  co  my  máme,  přijdou  wic 
než  tři  na  jednoho." 

„Před  bitwou  nikdy  nepočítej,  to.  je  wěc  židow- 
ská;  —  já  jsem  stár,  zešediwělý  we  wojně  a  dobře  wím, 
Že  hetman,  je-li  hlupák  nebo  zbabělec,  před  bitwou  Čítá 
a  uteče.  Je-li  ale  statný,  n  sta  hromu*  I—  nedělá  wroubky, 
mnoho-li  jich  tam  stojí,  nýbrž  wtrhne,  seče,  pobije  a 
sečítá  teprw,  když  se  protáhne  a  s  wousy  pohráwá. 
Nesluší  kozákn  čítati  ale  sekati."— I  pohlédl  k  ladOm,  ale 
newiděl  nic,  i  máchnul  rukou  w  tn  stranu.  „Tam  jsou 
kozáci— tt  pak  se  obrátil  k  řece  — „a  tam  nepříteli" 

Martin  Čečura  mlčel,  sklopil  hlawu  k  zemi  a  hle- 
dal slowa,  jimiž  by  mohl  starému  Nečajowi  zaprásknouti 
do  uší,  na  zemi,  jako  hladowý  kfiň  tráwu.  A  starý  Iwan 
Nečaj,  zeí  Chmelnického,  od  čtwrt  wěku  plukownfk  plu- 
ku Pulawského  a  pSI  wěku  již  na  wojně,  rozhořčen  proti 
Wyhowskému,  že  mu  hetmanský  oštěp  pod  nosem  utřel 
a  že  jest  jen  ze  záwisti  8  Moskwany  —  myslil  sám  u  sebe: 
„Kýž  by  těm  wrahfim  wylupali,  a  to  notně  po  našin- 
sku."- 

W  zámku  w  komnatě  ne  docela  ještě  w  ssntiny 
zapadlé  sedí  dwé  díwek  černookých;  obě  jsou  mladé, 
welnii  sličné  —  jedna  pláče  a  sobolowým  rukáwem  otírá 
líce  — i  druhá  se  zdá  býti  truchliwá.  Jsout  obě  rodné 
sestry,  dcery  nebožtíka  hetmana. 

„Proč  pořád  jen  slze  wyléwáš,  Helenko?" 


„Nemám-li  snad  příčinu  plakati?  já  jsem  w zatknutí 
a  muž  mflj  daleko." 

„Možná,  že  i  blízko." 

„Což  po  tom,  když  není  při  mně." 

„Snad  se  to  brzo  stane." 

„Snad,  snad,  samé  snady  a  nic  wíce;  a  zde  jest 
tolik  zbraní  smrtelných  — to  wše  na  něj." 

„On  wšak  není  sám  jediný  s  druhé  strany." 

„Oni  se  ženou  ale  wšickni  po  něm." 

„Ty  ho  tak  miluješ,  HelenQ  —  " 

„Ano,  miluji  ho,  miluji  nade  wšecko  na  swětě  — " 

pohlédnouc  na  sestra  podala  jí  ruka „i  tebe  miluji, 

draho  Štépánkol" 

„Sestro  mál"  powzdechJa  tato  a  umlkla. 

„Proč  wzdycháš  ty,  twfij  muž  je  při  tobě.* 

„Při  mně,  při  mně?  —  "    a   chtěla   smutek   setříti 
8  čela.  —  „Mluwme  o  Danielowi,  pamatuj  se,  jak  ti  zpí 
wáwol  dumky,  jak  s  tebou  taučiwal  maztirku,  jak  jsi  byla 
tenkrát  šCastná  —  " 

„Ó,  s  ním  jsem  wždy  ŠCastna— ale  teď  dpi  bolestí 
•  já  w  newoli." 

„Ty  nejsi  w  newolí,  ty  jsi  u  swé  sestry,  milá 
Helena." 

„I  ty  jsi  w  newolí— i  twfij  muft  je  wězefc  — "  , 

„AČÍ-" 

„Martina  Čečnry."— Černobrwá  krásotinka  se  za- 
chwěla. 

„Neboj  se,  má  drahá,  ani  wlas  ti  s  hlawy  nesejde; 
já  lě  nedám,  mfij  muž  se  chrání  —  "  w  tom  přikročila  k 
sestře,  a  obě  krasawiee  přilnuty  k  sobě,  jakoby  byla  si- 
roba  jich  srdce  přepadla— přilnuly  k  sobě  jako  dwě  že- 
žhulky  na  střemše  —  a  w  zámku  bylo  mrtwo  a  wenko 
licho. 

Wstoupil  měsíc  z  obiakfi  a  jasně  swití  swatému 
Petrn  a  Pawlu,  nebof  práwě  by4o  jitře  jejich  swátka  — 
dnes  jim  k  sláwě  wřeštěly  janídarské  trouby,  dnes  harco- 
waly  hordy,  nesouc  jim  Wázeného ;  ale  zaporožská  mlá- 
dež čeká  s  wázaným  a  chwafozpěwem  na  jitro,  ale  až  na 
jitro.— W  kozáčkem  a  polském  táboru  řičí  koně,  kopyty 
zemi  tepouce,  střihají  ušima,  itechti  se  pásti  a  neostála 
se  zdwihaji  jako  ku  běhu.  Kozáci  rozf  fáwějť  s  Lechy  to 
a  ono  o  bitwách  na  nebe  hledíce,  jakoby  očima  měsíc 
k  spěšnějšíma  běhu  popohnati,  jakoby  očima  swětlo 
rozžíti  a  nebe  dnem  oswititi  ehtěti.  (Pokrnčowánf.) 


*  m  é  g. 

Mdloba  Z  omytu.  Do  jedné  společnosti  dám  přijda 
jistý  mladík  kytku  ro/.owoi*  w  nice  aesl.  Spstřiwií  ji  jedaa 
z  přítomných  paniček  w  lesknuti  do  prošení  se  dala,  aby 
se  růie  odstranily,  an  wůni  jejich  snésti  nemůže.  Když  wšak 
mladík  dále  k  ní  se  blížil, .  chtě  ji  o  omylu  přeswédčiti,  u- 
padla  do  mdloby.  — Snad  od  wůně  těch  růžiček?  — I  nikoliw 
—  ty  byly  dělané.  Prwní  to  tedy  příklad,  že  člowěk  i  xo- 
mylu  omdleti  mftie. 


%. 


Diwná  wěc.  W  jednom  hostinci  prawíl  jeden  z  hrá- 
čů w  biliár  hněwiw&  k  hospodskému :  „Ta  tága  nestojí  za 
nic!  Č— t  má  jimi  hrát.44  —  „Prosím,  mladý  pane,  dwanáct 
let  již  jsou  dobré— a  ted  by  najednou  spalné   býti   měly?" 

Něco  pro  obojí  pohlawi  jsou  zpráwy  z  Havanny, 
že  se  letos  tabák  a  cukr  wýborně  urodily. 

Nekrálotcská  odpowěd.  Ku  králi  Bedřichu  druhému 
pHšIa  wdowa  po  jednom  wojenském  úředníku  s  prosbou  o 
oéjnkon  podporu,  an  jf  neboitík  pro  swou  poctiwost  we 
službě  ničeho  byl  nezachowal.  „Já  postawil  osla  ku  žlabn,tt 
odpowědél  ji  král,  „proč  nejedl?" 

Spolky  k  uwedení  laciných  a  nádhery  pro- 
stých pohřbů  w  Němcích  jii  walně  se  množí,  jsouce  w 
Nonmberce,  Magdeburku,  Brunswiku  i  jiných  wfce  městech 
jii  řádně  zawedeny.  Bylo  by  w  skutku  w  čas,  při  nynější 
drahotě  pomysliti  na  zjednodušeni  pohřebních  průwodů,  které 
tolik  peněz  stojí,  owšem  tak,  aby  důstojnost  a  slawnost, 
zemřelým  powinná,  netrpěla. 

Meěita  w  Paříži.  Dle  francouzských  listů  má  se 
w  Paříži  wystawěti  mešita  pro  mladé,  tam  se  nalézající 
Turky,  Egypťany  a  Tunisany,  při  které  má  být  ustanowen 
arabský  mnfti  a  od  wlády  placen. 

Paní  opera.  Jedna  paní  z  wenku  přiila  poprwé  do 
Prahy.  Jsouc  w  jedné  společností  lázána  byla,  zdali  jii  operu 
nawitíwila.  „I  ne,u  dala  za  odpowěd  se  začerwenawšt,  „já 
jsem  zde  docela  cizí.    Přijde— li  ke  mně,  pak  ji  nawštíwim." 


Arago  wynašel  powětrný  míč,  který  mračna  krupo- 
bitím hrozící  rozhání,  a  radí,  aby  sobě  každá  obec  takowý 
zaopatřila,  tak  jako  má  každá  swou  stříkačku.  Míč  ten  opa- 
třen jest  kowowou  špičkou,  od  které  jde  kowowý  odwodič 
někam  do  wody,  a  když  se  nebezpečné  mračno  spatří,  pustí 
se  proti  němu. 

Prwni  knihkupec  byl  Čech,  Theobald  Feger  z 
Bndějowic.  On  byl  totiž  prwní,  který  po  wynalezení  kního- 
tisku  na  swé  outraty  knihy  tisknouti  dáwal  a  w  nich  ob- 
chod wedl.  Boku  1486.  dal  u  Erharda  Batdolta  w  Augs- 
burku na  swé  outraty  wytisknouti  uherskou  kroniku  Jana 
Thurocze.  Před  nim  samí  knihtiskaři  knihy  prodáwalL 

Prwní  železné  dráhy  na  pewnině  ewropské  sta- 
wěny  byly  w  Čechách,  totiž  Budějowsko  -  Gmundská 
(započatá  r.  1825.  a  r.  1832.  až  do  Lince  dowedena,  od- 
tud pak  dále  až  do  Gmundenu  prodloužená)  a  Pražsko- 
Křiwoklatská,  započatá  r.  1826.  od  společuosti  akcijní. 
Obě  jsou,  jak  známo,  toliko  pro  koně. 

Hašem.  Při  ohni  w  městečku  P.  odstranili  se  někteří 
%  těch,  co  byli  u  stříkačky,  do  jedné  blízké  hospody.  Do- 
hlížeč  ale  za  nimi  běžel  a  přijda  tam  práwe  jednoho  spatřil, 
jak  upřímně  se  do  džbánku  díwá.  „To  jest  o  wás  stří- 
kání?44 oboří  se  naň.  —  „I  ne,  pane  komisare,  to  je  ha- 
šení—tt  odpowí  onen  pokojně. 


Dlwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


SE  České  Brusnice. 

Dne  4.  b  m.  byl  w  České  Brusnici,  osadě  to  pouze  ně- 
mecké, na  patronátu  p.  hraběte  Deyma  nowý<  prostranný, 
swétlý  kostel  od  Jeho  Excellenci  Nejdůstojnějšího  biskupa 
Králowéhradeckého  slawně  poswěcen,  při  které  slawnosti  tři 
kaiiowníci  Králowéhradecké  slawné  kapitoly  a  četné  ducho- 
wenstwo  shromážděno  bylo.  Obřady  swěceni  trwaly  od  7  bod. 
do  1 2.  Pak  byla  zpíwána  mše  s.,  při  které  dobře  obsazeným 
orkestrem  Hunkowa  mše  do  C.  dur  řízením  pilného  učitele 
školního  p.  J.  Sohreyra  zdařené  prowosena  byla.  P.  Hunke 
jest  náš  krajan  w  Petrohradě  meškající. 

Nesčíslné  množstwi  lidstwa  z  celého  okolí  slawnosti 
této,  při  pohodlné  powětrnosti  a  hřímání  hmoždířů  konané, 
přítomno  bylo.  1  na  české  obecenstwo  ohled  se  bral  řečí  če- 
ska u  p.  Ehreubergra,  známého  spisowatele  našeho,  jíž  hluboký 
dojem  způsobil.  Po  200  let  nezněla  zde  česká  řeč s  poswátného 
místa.  Před  bitwau  Bělohorskau  byla  osada  zdejší  pouze  česká, 
jak  jméno  Její,  nápis  křtitelnice  i  matriky  doswědčají.  Při  slav- 
nostech kostelních  se  w  okolních  německých  osadách  a  mě- 
stech na  české  obecenstwo  ohledu  nebere,  leda  w  Hostině  u 
pp.  Františkánů,  kde  každoročně  na  slawnost  porchinkule  české 
kázaní  býwá.  Bylohy  přáti,  aby  w  těch  německých  osadách  a 
městech  okolních,  kde  mnoho  usedlých  Čechů  jest  a  zwlášf 
mnoho  čeledínů  a  towaryšů  němčině  nerozumějících  se  nachází, 
k.  p.  we  Wrchlabí,  Hostině,  Trutnowě  atd.  aspoň  evangelium 
českým  jazykem  čteno  bylo. 

P.  hraběnka  Deymowá,  matka  majitele  panstwí,  darowala 
nowému  kostelu  pěkný  obraz  na  btawni  oltář.  Téhož  dne  da<* 
rowal  gruntowní  pán  Polfičanský  Cecinkar  rytíř  z  Bú-nice, 
slawnosti  té  přftomoý,  1000  si.  na  stříbře  k  zřízení  opatrowny 
ditek  w  Jičíně.  J.  T. 


VL  Pecky. 

Nawštíwiw  nás  ns  swých  cestách  náš  krajan  p.  J. 
Herzig,  umělec  na  housle,  wynčeneo  Wideňskébo  konserva- 
toria  a  dworniho  umělce  p.  J.  Meysedra,  potěšil  nás  swou  mi- 
strowskou  hrou  dne  7.  b.  m.  w  Nowé  Páce  a  dne  1 1.  u  Pecky. 
Kdo  p.  Herziga  slyšel,  porozumí  koalu  w  houslích  mistrů  spo- 
čívajícímu. Jeho  přednášeni  jest  dle  wzoru  Meysedrowa  wyjá- 
dření  hlubokého  citu,  s  čtrnž  příjemnosti  a  překwapujicí  umění 
nowější  školy  spojuje.  Nejwice  toto  nadáni  z  jeho  wlastní 
skladby,  cikánského  rondeau,  obrazu  to  ze  stepů  uherských, 
poznati  lze.  Jet  to  prawý  obraz  těkawého,  hučtwého,  bašteří- 
eího-se,  rozpustilého  a  wejskawého  žiwota,  promíchaného  zá- 
dumčiwými,  srdcejímajícimi  wýjewy. 

P.  Herzig  přemáhá  snadně  i  nejwětší  překážky,  čímž  ča- 
sto posluchače  do  w vtržení  přiwádí.  Jeho  llažolet  jest  příjemný 
a  jistý,  dwojitý  fiažolet  wšak  jeho  wlastní  wynález  a  posud 
neslýchaný. 

Nesmíme  zapomenouti,  že  p.  Herzig  o  srdcejemné  před- 
nášení wíce  dbáti  počíná,  nežli  o  jakékoliw  umělcówání,  byf 
se  tomu  swět  ještě  wíce  diwil.  We  Wídni,  w  Brně,  we  Wra- 
tisJawi  a  w  jiných  městech  slezských  došel  p.  Herzig  ohwal- 
neho  uznáni.  Přejeme  mu  zdaru  a  laskawé  podpory  mezi  kra- 
jany a  brzkého  uznání  w  cizích  wětšich  městech.         J.  T. 


SK  Ttaniowa. 

Po  delší  přestáwce  otewřeli  nám  zdejší  študující  chrámek 
Thálie  Kiicpetowým  „Blaníkem",  jenž  pro  kasu  byl  welmi 
radostným  úkazem.  Wybralof  se  100  zl.  34  kr.  w.  6.  Dne 
27.  září  widěli  jsme  Tylowa  „Slepého  mládence",  jenž 
mnohou  slzu  ze  zraků  našich  wyloudil.— Nechtěje  obšírněji  o 
těchto  dwou  diwadelnícb  předstaweních  mluwiti,  pokročím  k  če- 
ské besedě,  kteráž  20.  záři  w  hostinci  u  českého  krále  držaná 


byla.  Jelenowy  oblíbené  čtwerzpěwy:  „Wše jen  kuchwá- 
le,  Češti  manowé"  a  j.  měly  ucho  našemu  lahoditi!  Wšak 
brzo  by  nás  welítelská  ctižádost  jistého  pána  byla  o  zpěwy  pH- 
prawila,  kdyby  byl  p.  Polanský  jeho  hlas  nepřejmul!— Wrelé 
díky,  pánowé!  Wám  wšak  pane,  kterého  se  to  týká,  radíme, 
byste  se  aspoň  podruhé  omluwiti  hleděl  a  neslušné  zdwořilosti 
k  obecenstwu  šetřil. 

Wenkowaká  kronika. 

Důkazem  následowáni  hodného  wlastenského  smýšlení  a 
wáženi  sobě  starých  památek  města  nů  Berounských  jest 
zachowáni  tamější  staré  brány.  Mělaí  býti  pro  chatrnost  roz- 
bourána a  darmo  zpouzeli  se  proti  tomu  měšťané,  neboC  před- 
stírán nedostatek  wydajnýcb  peněz  městských  k  oprawení  je- 
jímu. Tu  sloíilo  se  hodné  měšfanstwo,  doplnilo  onu  sumu  a 
zachowalo  tak  branskou  wěž,  dodáwajíci  městu  již  walně  po- 
nowenému  důstojného  pohledu.  Nyní  skwí  se  nad  branou  český 
nápis  a  na  wrcholu  wěže  wlaji  dwě  korouhwičky,  jedna  s  čes- 
kým Iwem,  diuhá  s  erbem  městským  —  Takowý  důkaz  šetrno- 
sti k  starým  wlastenským  památkám  jest  w  našem  prosaickém 
čase,  kde  i  města  jako  Slaný  a  Tábor  w  mrzkém  wandalismu 
swých  powéstnýcb  historických  památek  se  zbawají,  obzwiáš- 
tního  uznání  hoden.  Města  česká,  wezměte  sobě  přiklad  z  Be- 
rouna a  Wysokéhú  Mýta,  kteréžto  poslední  té*  s  wlastní 
obětí  zachowalo  sobě  wěž  z  Časů  Otakara  II.  pocházející,  a 
následujte  jich. 

Horliwým  přičiněním  pana  kaplana  P.  J.  Nešpora,  p.  K. 
Záhorského  a  p.  W.  Geislera  učinil  se  w  Nowé  Páce  pří- 
spěwky  měštanstwa  základ  do  Matice  100  zlatými  a  do  Swa- 
tojanského  Dědictwí  20  zlatými  na  stříbře,  Též  se  knihowna 
tamější  brzo  otewře  a  rozmnoží.  K  prospěchu  chudých  dítek 
školních  hraji  ochotníci  již  po  dwa  roky  s  dobrým  wýsled- 
kem  diwadlo,  o  kterém  budoucně  zpráwu  podáme;  a  p.  J. 
Ra(hraskývobětuje  již  po  dáwná  léta  k  oučeln  tomu  čistý  wýnos 
z  prodeje  normálních  knih,  kterou  obětí  se  již  wfce  400  zl. 
na  stříbře  sešlo  a  kapitálem  pro  budoucnost  zůstalo. 

Známo,  jaká  záhuba  ohném  potkala  wloni  Smdowu, 
kde  mimo  mnoho  jiných  stawení  i  wrchnostenský  zámek  pope- 
lem lehl.  Nyní  zamýšlí  oswicená  wrchnost,  pan  hrabě  Harrach, 
pozůstatky  zámku  zcela  zbořiti  a  wrchnostenský  ouřad,  který 
prozatím  w  Nechánicicb  *  se  nachází,  do  blízko  ležícího  Stra- 
čowa  přenésti,  kdežto  se  též  krásný  chrám  Páně  stawí,  w  Sa« 
dowě  pak  pouze  dwůr  wystawěti. 

Hadebntctwí. 

Nákladem  přičinliwého  obchodníka  w  uměleckých  plo- 
dech, pana  Jana  Hoffhianna,  wyšlo  práwě : 

Sestero  selských  písní  od  Karla  Snaidra  pro  je- 
den hlas  s  průwodem  fortepiana  od  Jana  Oreb- 
ského. 
Pod  tímto  posledním  jménem  kryje  se  jeden  z  na  slo- 
wo  wzatých  starších  hudebních  skladatelů  wlastenských,  což 
wšem  milowníkům  českého  zpěwu  k  poručeni  dotčených  pí- 
sni wyjewujeme.  Ku  každé  písni  přidán  jest  slušný  obrázek 
w  kamenotisku    a  celé  wydání  jest  welmi  sličné.     To '  wše, 


jakož  i  nad  míra  lewná  cena  80  kr.  we  stříbře  doořeme,  že 
horliwému  nakladateli  četných  odbírateiů  získá. 


*  Chybně  uwádi  se  w  6.  swazku  Poutníka  kostel  w  Ne- 
chánicicb od  r.  1690;  něhot  mnozí  rychle  po  sobě  sledující 
požárowé,  jimiž  celý  hrubě  městys  popelem  lehl,  zachwátíli 
i  kostel,  který  nyní  zcela  uowě  jest  wystawén. 


Domácí  ipráwy* 

W  tuto  dobu  mešká  w  Praze  učitel  slowanských  ja- 
zyků na  uniwersitě  Kazaňské  pan  Viktor  Grigorowič, 
který  projew  říši  tureckou  za  příčinou  wyhledáwáni  dáw- 
ných  písemních  památek  slowanských  i  u  nás  několik  neděl 
se  pozdrží,  aby  na  místě  zjednal  sobě  potřebných  známosti 
o  kmenu  našem  i  historii,  jazyku  a  literatuře  jeho.  Na  po- 
sawádních  dwouletýcb  swých  cestách  nasebral  mnoho  vzá- 
cností listinných,  zwlášté  historie  Srbska  a  Bulharska  se  tý- 
kajících. 

Práwě  w  tisku  se  nachází:  Příruční  knížka  pro 
richtáře  od  guberniálnibo  tajemníka  pana  Maxmiliána 
Obentrauta,  spis  nad  míru  důležitý,  na  který  pozornost 
weškerého  obecenstwa  obrátiti  za  powinnost  máme.  Obsahu- 
je! wšecky  powinnosti  i  práwa  wesnického  richtáře  s  na- 
wedením,  jak  w  každé  případnosti  dle  zákonů  zachowati  se 
má.  Bylo  by  přáti,  aby  každá  obec  spis  teu  sobě  zaopa- 
třila. Po  wyjití  knihy  podáme  o  ni  obšírnější  zpráwu. 


PowfbHtení  dobročinných  okywatelít 
t»ra*ak>clt. 

Zima  se  blíží  —  a  s  ni  roste  potřeba  alespoň  nožného 
ošacení.  S  tolika  stran  požadowána  může  soukromá  jednota 
k  podporowání  podomních  chudých  toliko  malý  počet  škol- 
ních dítek  nowým  šatstwem  opatřiti  a  musí  jen  příliš  často 
i  nejskromnější  prosby  takowých  chudých  oslyšeti,  jimž  by 
i  dosti  starým  kusem  oděwu  pomoženo  bylo.  Jak  mnohý 
chudý  žehnal  by  8  okem  slzícím  dárce  odloženého  ošumělého 
kabátu,  za  který  by  weteioik  soiwa  wíce  nežli  několik 
grošů  dal,  za  néjž  by  wšak  od  oftudého  žádal  cenu  tomuto 
nedostižitelnou. 

Podepsané  nejwyšší  ředitelstwo  tfstawu  pro  chudé  » 
spolu  přednosta  soukromé  jednoty  k  podporowání  podomních 
chudých  má  za  to,  že  jednak  wstjíc  wejde  žádostem  do- 
bročinných obywatelů  Pražských,  jakož  i  potřebě  chudoby 
wyhowí,  nabízejíc  se  i  w  té  wěci  býti  prostředníkem  pří- 
mého spojeni  mezi  pomoci  potřebným  a  pomoc  udělujícím 
a  wziti  na  se  péči  o  přiměřené  naložení  8  dary  odéwnimL, 
wěnowanými  ohudým  mužům,  ženám  i  dětem  obojího  pohlawi. 

Pročež  sobě  tímto  weřejně  dowoluje  oznámiti,  že  a 
wroucími  diky  přijímá  též  každý  darowaný  obnošeoý  šat  a 
hotowo  jest,  na  žádost  dárců  i  o  naloženi  8  jejich  dary 
zpráwu  a  oučet  dáti 

Wšecky  takowé  dary  přijímají  se  w  kanceláři  ústawa 
pro  chudé  we  staré  škole  Týnské  č.  604  na  staroměstském 
náměstí  od  8  až  do  2  hodin. 

Od    nejwyššiho    řediteUtwa    wnowč 
zřízeného  lista  wu  pro  chudé  8  spolu 
přednosty  sokromé  jednoty   k  pod- 
porowání podomních  chudých. 
•W  Praze  dne  16.  října  1840. 


*Vo#r«  kniha. 

Palcéřík.  Dějepisná  powěst  z  dob  Otakara  II.  Od  Proku 
Chocholouška.  (Z  „Kwětůu  1846.)  W  Praze  1847.  Tisk 
a  sklad  Jar.  Pospíšila.  8.  Stran  30*.  Cena  30  kr.  str. 


Wydawaním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


čuio  130. 

1S,  ro«i  běli. 


Předplácí  se  na  thwrl 
léta  l  si.,  na  půl  léta  1 
ti.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kx.  stiv  Uc.k.  po- 
itownich  ouřadú  Ra- 
kouského mocuárstwí 
p  úl  let  ne  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 
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Časopis  tento  se  «e 
skladu  Poapisilowu 
(w  Nowych  #  alejích 
na  Nowem  Městě 
é.  116,  wvdáwa  po 
pAlarŇích  třikráte  ta 
tťden.  w  o  utery,  we 
čtwrtek   a   w    sobotu. 


Jan  Wyhowský. 

(Pokrnčowánf.) 


Celé  dQstojnictwo  bylo  se  sešlo  k  stanu  hetman- 
skému;  tri  byli  Poláci,  Jindřich  Potoeký,  strážník  ko- 
runy, Stanislav  Jablonský,  polní  muršálek,  a  Loucinský, 
plukowník  králowskjrh  dragonu  —  by  lit  to  tri  muži  oki  le- 
ní w  boji  železem  a  prachem.  —  Stnli  tam  i  sultanowé 
Gulga  a  Nuradyn,  bratr  i  nástupce  Překopského  chána  se 
čtyřmi  agy  a  dwanácti  mirzy.—  Podle  nich  wojenský  ko- 
záčky Tymotej  Nosíc,  bystrý  a  wtipný  to  muž,  jen  se  po- 
díwá  na  pole  a  již  wí,  kde  má  stawétí  jízdu  a  kde  pě- 
chotu. Pak  cimbálník  Řehoř,  muž  podsadily  a  tak  silný, 
že  by  mohl  i  s  medwčdem  zápasiti.  Potom  Stepán  Ja- 
chowský,  korouhewník,  wysoký  chl«p  a  tak  znamenitý, 
jako  ostříž  mezi  čejkami^  Jemu  po  boku  praporečník  Mi- 
chal Kukla;  on  nosíwal  bílého  anděla  před  kozáckým 
wojskenu  a  bílý  anděl  dodáwal  mu  co  patron  síly  a  od- 
wážliwosti:  a  Samuel  Zarondy,  wojenský  soudce.  —  Pak 
o  několik  kroku  dále  atamani  Zaporo/.cu  a  plukowníci 
ukrajinského  kozártwa.  Mezi  těmi  byli  Jiří  Hulanický,  o 
němž  kozáci  prawí:  Když  on  jest  s  námi,  tu  jest  bílý 
anděl  nad  námi,  a  krew  wrahO  pod  námi.  Jiří  Nemizíc, 
pak  Owmcký,  prawý  bohatýr  srdcem  i  jměním,  on  row- 
něž  jako  jeho  praotcowé  necení  pokoj,  milujef  ale  wálku. 
Lesnický,  nejdfíwěrnéjší  přítel  Bohdana  Chmelní*  kiiho. 
Michal  Chanenko,  miláček  Zaporoicti,  a  Pawel  Tetera, 
bratr  popoJštčného  Semena.  Mimo  ty  ještě  dwa  bratři 
Sirkowé,  známí  zaporoíští  hromotluci,  dwa  sloupowé, 
jakých  swět  newidél,  neboC  oni,  kdykoliw  hlawou  poky- 
nou, přiwedou  hned  wšecky  koně  z  chanowých  stájí!  a 
wšecky  díwky  z  baremu  do  Ukrajiny,  oienou-Ii  se  ale 
áawlí,  tu  musí  dloubá  léta  rodit  Bisurmanky,  nežli  tolik 
Udí  porodí,  co  jich  tito  posečí.  Byli  tam  též  Eustacli 
Hohol,  Sabatyny,  Pawlowský,  Čejka,  Kranič,  Žežulič  a ' 
Orlík,  záporožští  to  ptáci,  jenžto  hýkají  jako  sojky,  by- 
stře lítají  jako  sokolowé  a  jako  orlowé  zobají.  Pak  wele- 
slawný  harcowník  Pawleňko,  prawý  mor  na  Židy.  Potom 
Zelenický  a  Papeíiko,  hráči  w  křiwé  šawle;  Rakoci  se 
Sedmihradčany  to  mil  že  doswědčit,  neb  oni  zkusili,  co  se 


lo  s  lidem  božím  děje,  wezmou-li  ho  tito  podle  zwyka 
na  šawle.  —  Kunický,  co  jako  temný  mrak  mlče  poslouchá 
a  mlče  i  bije;  Mohyla,  krew  walašská  zkozačená  na  ko- 
zácké  zemi,  na  té  zemi,  kde  každé  zrno,  které  na  ni 
padne,  mimo  Němce,  bud  si  to  Lech  nebo  Rusín,  zko- 
zaéí.  Samko  srdečný,  jenž  w  boji  jako  býk  z  celého 
hrdla  řwe:  Bij,  kol,  seč  padoucha,  a  jako  býk  na  rohy, 
tak  on  nabírá  na  kopí  wrahy.  — Též  dwa  hetmanowi  bra- 
tři Konstantin  a  Daniel  Wyhowský  —  Konstantin,  zlatem 
i  železem  mocný,  rozsiwá  jedno  mezi  nepřátele  a  druhým 
máchá  mezi  wrahy  —  Daniel  jest  nejkrásnější  mladík 
z  celé  Ukrajiny,  bud*  si  on  na  koni  anebo  w  tanci,  on  jest 
weliký,  silný,  má  černé  oči,  bílé  zoubky ;  je  to  hoch  a 
nadělal  kousků*  po  Ukrajině;  zeptejte  se  díwek  a  krasa- 
wic,  a  ony  wám  tolik  toho  napowídojí,  že  by  dudákům 
celý  wěk  nestačil,  kdyby  wšecky  písně  o  něm  wyzpí- 
wati  chtěli;   teď  ale  je  smuten,  jako  ukrajinská  dumka. 

Wšickni  očeknwaly  rozkazy  hetmanowy.  Před 
wchodem  do  stanu  stáli  asawulowé  čili  náměstníci.  Ma- 
zepa,  páže  Jana  Kazimíra  a  namlouwač  senátorky  Laš- 
kowé  —  Bruchowilský,  zakyslý  nepřítel  polských  panáčka, 
kteří  mu  byli  otce,  děda  i  praděda  zawraždili;  ale  liet- 
manfiw  sestřenec  byl  dobrý  kozák,  milující  matku  Polsku, 
kdyby  jen  byla  bez  škrobených  panáčkfi.  Mladý  Daško 
z  rodu  Daškowicfi,  kníže  Mozajský,  štěpu  ruského  — 
Kamenský  a  Kordyš ;  žádný  z  nich  nebyl  třicet  let  stár, 
wšech  šest  bylo  statných  jonákO,  kteří  li y  byli  díwky 
z  nesnází  wytrhli  a  wrahy  na  šawle  wyzwali. 

W  hetmanském  stanu,  pokrytém  plachtou  a  wylože- 
ném  tureckými  kohercemi,  stály  dwě  osoby,  ozdobeny 
rytírsftou  zhraní  a  oděním  stříbrem  a  zlatem  se  lesknou- 
cím. Jedna  byla  slušného  zrostu,  ani  štíhlá  ani  silná,  we 
swémíře,  postawy  wážné  ale  ne  pyšné;  čtyrycítka  wytla- 
čila  již  swfíj  ráz  na  ní,  posud  ale  žádný  šediwý  wlasnebělil 
se  na  mohdtné.  hawraní  hlawě.  Oči  měla  tmawé,  ne 
welké,  blýskaly  ohněm  swobody  a  lahodnosti,  čelo  wy- 
sokéa  hladké,  twáře  neštowicemi  zedrané,  a  jak  obyčejně 
se  stáwá,  zahalená  byla  w  tesknou  zádumčiwost;  když 
ale  na  někoho  pohlédla  anebo  když  s  kým  rozmlouwala, 
polodsuiěch  jasnil   líce,  jakoby    chtěla   brdcem   každého 


wládnout,  čími  si  každého  náklonnost  wydobyla.  Černé 
wousy  kryly  jeho  pysky  ~  ruce  měl  malé  a  bílé,  zbraně 
dle  zdání  neschopné,  oděw  měl  skromný ;  swrchnf  kabal 
modrý,  krátký ;  zpodní  bílý,  přilehající,  nohawice  byly 
pěkné,  botky  čisté  —  s  pasn  třpytilo  se  zlato,  w  předa 
skwěl  se  welký  knoflík  ze  safíru  a  kolem  něho  rubíny. 
Po  Šíji  bělil  se  od  košile  límec,  na  hlawě  ležela  beránčí 
čepice  s  wolawčim  peřím  a  s  knoflíkem  z  démantu;  ru- 
kowět  křiwéšawle,  hetmanský  oštěp  a  koňský  ohon  byly 
zadělány  w  ryzém  zlatě  a  obloženy  drahým  kamením.  Byl 
to  Jan  Wyhowský. 

Druhý  byl  nižšího  wzrostu,  stihlý,  swětlých  očí 
jako  blesk,  twéři  snědých  a  nespokojených  jako  péro  u 
hodin;  hlawu  kryly  černé  wlasy  a  pysky  černý  wous. 
Odéw  jeho  byl  taký,  jaký  měl  hetnian,  toliko  zlata,  stříbra 
a  drahého  kamení  neměl  na  sobě,  a  beránčí  čepice  byla 
bez  wolawčího  peří.  —  Byl  to  Petr  Borošenko,  písař 
kozáku*. 

U  prostřed  stanu  byl  stfll  a  na  něm  tobolka  s  pa- 
píry, u  stolu  ležely  tři  měděné  sudy  s  wodou  a  čtwrtý 
s  winein  —  zde  onde.  se  powalowaly  poháry.  Hetman  Ča- 
stowal  we  swém  stanu  podle  obyčeje  dfistojnictwo  ko- 
zácké  —  dnes  jen  písaře;  o  stfil  podepřený  poslouchal 
jeho  zpráwu. 

„We  wčerejším  setkání  ztratila  horda  wíc  než  pět 
set  wojinfi  —  sultán  Nuradyn  tuší,  že  se  Moskwě  ani  Kal- 
mukQm  w  šírém  poli  odolati  ne  mu"  že,  a  chce  swé  pluky  u 
Putywlu  stáhnouti." 

„Zajisté  myslí  plenit  kraje  nade,  z  toho  nebnde 
nic;   kolikpak  odběhli kfl?tt 

„Těch  není  mnoho,  wšickni  tuší,  že  má  Nečaj  aČe- 
čura  nejlepší  kozáky  wycwičené  w  boji.tt 

„Naší  se  též  wycwičí." 

„W  nepřátelském  táboru  chystá  se  wojsko  a  kníže 
Trubecký  k  bitwě.tt 

„To  se  mfiže  stát  — a  po  chwilce  doložil.  „Co  pak 
přinesl  Hulanický  ?tf 

„Desnaje  tichá,  hluboká  není,  na  některých  místech 
dá  se  přejíti,  most  za  mnoho  nestojí,  špehýř  se  wrátil 
z  moskewského  ležení  a  zdá  se  mu,  že  se  sám  Trubecký 
o  most  bojí.4* 

„Maličkosti  ;tf  odpowěděl  onen  •  založil  ruce.  — 
„Rozkaž  polnímu  maršálowi,  aby  byl  woj  před  dswitem 
we  zbrani." 

„Dfistojnictwo  čeká." 

„Wyřiď  Hulanickému,  sultánům  Nuradynu  a  Gal- 
gowi,  aby  přišli  ke  mně,  též  wšem  Lechům,  že  hned  za 
nimi  přijdu." 

Nedlouho  rokowal  hetman  s  Hulanickým  a  sultánem 
Nuradynem,  obadwa  wyšli  ze  stanu  a  ubírali  se  zrowna 
na  swá  místa  — šli  čerstwě.   Hetman  sám  wyšel  před  stan. 

„Bratři!"  promluwil  hetman  po  wzájemném  wojen- 
ském  pozdrawení  —  „Bůh  dá  jitro  a  my  zápasíme  s  moc- 


nou a  silnou  Moskwon,  ale  i  nám  neschází  zmužilosti  a 
paží.  Wy  bratři,  jenž  wéwodíte  starým  wejíntim,  řek- 
něte jim,  aby  jedním  dnem  nepošlapali  lety  wydobyton 
sláwu;  a  wy,  kteříž  poroučíte  mladým  bojowníkfim, 
rcete  jim,  že  mohou  zítra  ráno  jedinkým  dnem  nabyti  ta- 
kowé  sláwy,  jakéž  nedosáhnou,  kdyby  padesáte  let  bez 
ustání  bojowali.  Řekněte  jim,  aby  brali  jedni  i  druzí 
stejný  podíl  we  sláwě  celého  woje,  we  cti  a  zásluze, 
kterouž  dosáhnou  od  swé  matky  otčiny  a  od  swébo  mi- 
lostiwého  krále.  Spolubojowníci !  sprawedlnost  a  wí- 
tézstwí  jest  na  naši  straně,  protiwme  se  porobě  a  fiffh 
bude  s  námi !" 

Po  těoh  slowech  pohlédli  wšickni  na  hetmana,  oa 
nebe  a  na  swoje  šawle.  Hetman  zwolal:  „Koně  I"  w  o- 
kamžení  byl  přiweden  wranik,  na  kteréhož  skočil.  Hetnian 
poklonil  se  ještě  jednou,  pak  odjel  a  prohlížel  tábor. 

U  prostřed  tábora  z  prawého  křídla  wystoupilo 
1000  pěších  kozákfi,  před  nimi  Hulanický.  Za  blýska- 
wými  pásy  byly  zastrčeny  sekery,  jedni  nesou  samo- 
paly, druzí  rohutiny  a  kosy.  Stahowali  se  na  prawou 
stranu,  kráčeli  wlčím  krokem  a  tísnili  se  jako  wlci  w  za- 
jetí. A  to  se  stalo  tak  tiše,  že  bylo  jen  slyšeti  němý  ša- 
mot, jako  padání  listí  na  podzim  a  cwrkání  kobylek,  kou- 
sáni uzdy,  šlapání  a  kopáni  koňských  kopyt. 

Hetman  se  nawrátil  s  dohlídky,  a  wšecko  utichlo, 
jako  kdyby  ničeho  se  na  jitře  nepodnikalo —  hetman  ne- 
mohl usnouti,  myšlénky  se  mu  tísnily  a  sbíhaly  do  hlawy 
—  wšecky  -wálečné;  w  stanu  mu  bylo  těsno,  wyšel  ze 
stanu  několik  set  kroku"  a  posadil  se  na  holou  step  a 
hleděl  na  měsíc,  awšak  nemyslil  na  měsío  ani  na  planinu. 

Ještě  se  nerozbřesklo,  cimbalista,  ranní  ptáček,  za- 
hanbil dnes  wšecky  stepní  ptáky,  zabouchal  do  kotlů*  8 
čekal  s  netrpěliwosti  na  ráno.  Kdo  časně  wstáwá,  tomu 
Pán  Buh  dáwá.  Rozespalí  kozáci  a  Lechowé  chápali  se 
žiwě  a  ochotně  zbraní  a  koní.  Sultán  Galga  zatroubil  tři- 
kráte stříbrnou  trubkou  a  horda  wskočila  na  koně. 
(HokrtičouAni.) 


Tri  bajky  Mu  polského  v  Haliči 

I. 

Přenášel  sokol  děti  swé  přes  wodu.  Nesa  prwni 
táže  se  ho :  „Co  budeš,  synu,  dělati,  až  já  sestárnu  a  ty 
budeš  w  síle  ?"  —  „Tebe,  otče,  budu  nosit,"  odwece  so- 
kol mladý,  „jak  ty  mne  nyní  nosíš."  —  „Neprawda  I"  di 
na  to  starý,  i  spustil  ho  do  wody. 

Nese  druhého  i  ptá  se  ho  totéž,  a  dostaw  tu  samo 
odpowěď  hodí  ho  též  do  wody. 

Nesa  třetího  táže  se  totéž,  a  ten  odwětil:  „Budu., 
otče,  swé  děti  nosit,  jako  ty  mne  nyní  nosíš."  I  dí  k  ně- 
mu otec:  „Prawda,  synu  mfijl*  a  přenesl  ho  na  druhou 
•tranu. 


II. 

Wyletěla  jednou  wrána  z  hnízda,  w  němi  na  wej- 
cich  seděla ;  sátím  přiletěla  sokolice  a  snesši  wejce  od- 
letěla. Wrána  wyseděla  wejce  sokolí  spolu  se  swými. 
Sokfile  bylo  spanilejší  než  wráňata,  tedy  je  též  nejwice 
wrána  milowala  i  nejwíe  se  s  nín  mazlila  říkáwajíc: 
„Totě  panie  (mladý  pán),  mát  žluté  botky.4*  Ale  kdyi 
sokfile  wy rostlo,  nemohla  se  mu  nabrati  wýiiwy.  Stalo 
se  tedy,  že  kdyi  jednou  i  podruhé  odletěla,  hladowý 
sokol  sežral  wráúata. 

III. 

Wyšel  si  kocour  na  low.  Ukrýwaje  se  jde  bráz- 
dami po  poli.  Starý  zajíc  poskakuje  si  tu  z  jednoho  zá- 
honu na  druhý,  a  uwidě  kocoura  ptá  se  ho:  „Kdož  ty?tt 
—Kocour  pomyslil  si:  snědli  jsem  již  dosti  takowých, 
jenom  že^trochu  menších,  i  odwece  pokorně  hlasem  ti- 
chounkým:  „Kocour." 

A  zajíc  neustále  skáče  a  opět  se  ptá :  „A  mnoho-lii 
mas  rozumů  ?u  Kocour  odpowídá  opět  pokorně :  „Jenom 
jeden." —Zujíc  pak  dí  hlasitě:  „Já  jich  mám  deset  a  plnou 
bečku."  - 

Kocour  slídí  po  myších,  zajíc  neustále  skáče  ze 
záhonu  na  zábpn.  W  tom  přiběhnou  psi,  a  mysliwec  plaší 
kocoura ;  kocour  co  nejrychleji  wydrápe  se  na  strom,  a 
náš  zajíc  běhá  semotamo,  ale  psi  jii  za  ním.  I  wolá  tu 
kocour  se  stromu:  „Dobýwej  z  bečky  rozumu*,  nebot 
jich  deset  nestačí!"— Ale  nebylo  času  doby wati  jich. 

Čenké  erbowní  poně  ti. 

Od  Ferd.  z  H 

1. 
Erb  Pernštejnůw. 
Za  času  kwětu  říše  welkomorawské  naplňowal  pokoj- 
né okolí  královského  Welehradu  obrowský  zubr  strachem  a 
hrůzou.  Panowník  morawský  wysadil  znamenitou  cenu  na 
skolení  potwory.  Pokus  o  zasloužení  její  a  oswobození  lidu 
již  mnohého  statečného  rytíře  a  dobrodruha  o  žiwot  byl  při- 
prawiL)  an  chudý,  ale  obrowskou  silou  nadaný  uhlíř,  jménem 
Wojtěch,  toliko  sekyrou  proti  němu  wyšel,  jej  k  zemí  po- 
razil a  kruh,  spletený  ze  silných  prutů  wrbowých,  chřipěmi 
mu  protáhl.  Za  tento  kruh  přiwedl  druhého  dne  skroceoébo 
zubra  před  knížete  i  jeho  dwůr.  Kníže  obdarowal  uhlíře 
Wojtěcha  mnohými  statky,  pasowal  jej  na  rytirstwí  a  dal 
mu  do  erbu  hlawu  onoho  zubra  s  kruhem.  Wojtěch  psal 
se  od  té  doby  „z  prstenu",  z  čehož  pozdějším  pokažením 
jméno  Pernštejn  powstalo.  Wojtěchowi  potomci  wysta- 
wěli  zpupný  hrad  Pernštejn  w  Morawě.  Sňatek  proslulé  Po- 
lixeny  z  Pernštejnu  s  panem  Zdeňkem  Popelem  z  Lobkowic, 
nejwyšším  kancliřem  králowstwi  českého,  přeneslo  Pernštejn- 
skébo  zubra  do  erbu  Lobkowiců.  —  Až  posud  nachází  se  nad 
branou  zámeckou  a  nad  kostelními  wraty  w  Pardubicích,  kte- 
réžto panstwí  ku  konci  15.  a  na  začátku  16.  století  Pern- 
štejnům náleželo,  starý  w  kamenu  wy tesaný  obraz  praotce 
Pernštejnůw  zubra  krotícího  s  nápisem:  „Wojtěch  wede 
zubra."  ^ 

Erb  rytířů  Peterswaldských. 
Rytířská  rodina  Peterswaldských  z  Peterswaldu,  již  ku 
konci  16.  století  wymřelá,  měla  w  erbu  swém  páwa.     Po- 


wčst  o  jeho  půwodu  upomíná  na  husy  kapitolské.  Hrad  je- 
dnoho Peterswaldskébo  byl  nočním  časem  od  nepřátel  pře- 
paden, ale  cbraplawý  křik  krotkého  we  dwoře  chowaného 
páwa  probudil  spíci  stráže  a  zachránil  hrad.  Posádka  i  hned 
byla  wzhůru,  sáhla  ke  zbrani  a  zahnal*  nepřítele.  Na  pa- 
mátku té  událostí  přijali  Peterswaldšti  páwa  do  erbu. 


N&roelmf  powěry  w  Čechách* 

Bylo-li  komu  co  ukradeno  a  on  by  rád  jméno  zloděje 
zwědél,  udělá  holí  kolo  w  písku  a  napíše  taktéž  jména 
wšeclr  těch,  na  které  zdáni  má,  žeby  některý  i  nkffcibyl 
zlodějem.  Wezme  nůžky  a  jednou  špičkou  je  zapíchne  do 
země  í  zatočí.  Na  které  jméno  nůžky  padnou,  ten  prý  je 
jistě  zlodějem. 

Nebožtik,  kdyby  z  onoho  swěta  sem  přijíti  chtěl,  musí 
prý  po  samých  špendlíkách  jíti.  Tak  sobě  jedenkráte  jakýsi 
dwa  lidé  řekli,  že  kdo  z  nich  dříwe  umře,  ten  že  druhému 
přijde  powědět,  jak  to  tam  wyhlíží.  Brzo  na  to  jeden  umřel. 
Třetí  den  o  dwanácté  hodině  prý  jistě  přišel,  boa  a  s  no- 
hami až  hrůza  rozedranými.  Bratře,  prawil  straštiwým  hla- 
sem, já  dostál  swému  slowu,  ale  patř  na  mne,  co  jsem 
wytrpěl  a  co  ještě  wy  trpím ;  af  nikdo  wíoe  takowý  slib  ne- 
činí. To  powěděw  zmizel. 

O  půl  noci  před  swatým  Filipem  a  Jakubem,  kdyi  du- 
cbowé  moc  mají  lidem  škoditi,  může  prý,  kdo  má  kwět  z 
kapradí,  natočit  aneb  nabrat  sobě  wína  n  kašen,  se  studní 
a  řek  co  chce,  neb  prý  se  wšecbna  woda  w  tu  hodina  we 
wino  promění. 

Kdo  před  žabou  pliwue,  tomu  w  krku  naroste. 

Ten,  který  nějaký  poklad  we  zbořených  hradech  aneb 
kde  jinde  dobýwat  chce,  aneb  také  když  nějakou  dušičku 
wyswobodit  má,  nesmí  prý  se,  když  na  určité  místo  jde, 
ohlédnout,  an  mu  ďábel  wšekjaká  osidla  klade,  sice  by  bylo 
jeho  namáháni  marné. 

Mysliweům  se  již  od  starodáwna  jakási  tajemná  moc 
připisuje,  jak.  nade  zwěří,  tak  i  nad  srdcem  diwčím.  Wy- 
prawují  sobě  o  mysliwcích,  kteréž  jeleni,  srny  i  jiná  plachá 
zwéř  na  slowo  poslouchala.  Jakýsi  starý  mysliwec  (tak  jsem 
slýchal  na  mnoha  místech  wyprawowati)  když  přišel  do  krč- 
my mezi  sedláky,  sázel  se  s  nimi,  že  zajíce  oknem  zastřelí, 
třebas  w  noci,  a  kdekoliw  bude  kdo  chtít,  aby  ten  zajío 
ležel,  tam  že  ho  jistě  najdou.  A  také  prý  w  skutku  tak  se 
stáwalo.- 

Člowěk,  který  ďábla  s  penězi  přiwolati  chce,  musí  prý 
udělat  we  swětnici  kolo  swěcenou  křídou.  W  tom  kole  se 
musí  14  hodin  postit  a  ďábla  w  jednom  kuse  zaklínat.  Když 
ďábel  s  penězi  přiletí,  nesmí  se  z  kola  hnout,  sice  by  jej 
ďábel  buď  uškrtil  aneb  na  kusy  roztrhal.  Do  takowého  domu 
prý  přiletí  ďábel  w  podobě  ohniwé  koule. 

O  slzičkách  panny  Marie  (dianthus  sylvestrís),  kwítku 
barwy  karminowé,  po  mezích  a  stráních,  ano  i  také  w  za- 
hradách rostoucím,  ku  kalíšku  drobnými  puntíčky  jakoby 
slzičkami  pokropeném,  odkud  jméno  má,  wyprawuji  sobě, 
že  Maria  panna  syna  swého  k  smrti  doprowázejíc  cestu  i 
místo  ntrpení  slzami  poléwala;  kam  slza  padla.,  wyrostlo 
kwítko  posud  newídané,  znamení  slziček  na  sobě  nesoucí, 
karafiátek  planý. 

Komu  w  prawém  uchu  zní,  uslyší  slou,  komu  w  le- 
wém,  dobrou  nowino. 

Kdo  má  srostlé  obočí,  býwá  uhrančiwý. 

Mat.  Čermák. 
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Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwoí. 


Prwni  beseda* 

Dne  28.  října  měli  jsme  prwnf  podzimní  taneční  beseda 
no  Žofíně.  Byla  to  zajisté  jedna  ze  zdařilejších,  které  se  kdy 
na  ostrowč  déwaly.  Fohřeýowaný  po  nějaký  čas  duch  do- 
mácí, bez  něhož  takowé  schůzky  žiwota  nemají,  patrně  se 
nawrátil,  a  krásná  nenucenost  a  srdečná  weselost  celou 
společnosti  pohybowala.  Mluwilo  se  owšem  i  německy,  ale 
mnohem  méně  nežli  česky,  a  to  bylo  jaksi  bratrsky  a  se- 
stersky wedle  českého.  Patrné  bylo  widěti,  že  přewládání 
českého  žiwlu  welikoo  dobrotu  w  besedách  dělá.  1  můžeme 
se  s  celoo  jistotou  sladké  naději  podati,  že  ještě  wábnější 
naše  schůzky  budou,  až  jen  ještě  jini  poznají,  jak  to  ducha 
moří,  když  srdečný  cit  a  pěknou  myšlénku  w  cizí  slowa 
poutáme.  Mezi  tanci  přerozkošně  nás  bawili  slečna  Gau- 
čowá  swým  čistým  přelibezným  hlasem  a  známý  p  Laube 
swým  obratným  Šmytcem.  Za  takowé  obstarání  a  wůbec 
za  celé  zařízení  a  wedení  zasluhují  páni  wýborowé  zajisté 
wšecky  díky.  Nebylo  by  škodilo,  kdyby  byla  společnost 
trochu  četnější  byla,  awšak  prwní  beseda  málokdy  wétšim 
množstwim  wykázati  se  mohla.  Těšíme  se  jii  napřed  na  dru- 
hou, a  nadějeme  se,  že  jsouo  wíce  nawštiwena  i  s  jiné 
strany  prwní  se  aspoň  wyrowná.  Š. 


Literatura* 

Fautník.  I.  ročník,  swazek  7. 

Časopis  ten  statně  pokračuje  na  dráze  nastoupené. 
Swazek  tento  w  zajímawosti  nic  předešlým  neoddá.  Obsah 
jeho  jest  následující:  t.  Krumlow.  Zámek  a  město  w 
Čechách  od  red.  Krátká  to  monografie  typografická,  jakou 
bychom  sobě  o  každém  patrnějším  městě  českém  míti  přáli. 
2.  Bulhar.  Powěst  z  nowého  žiwota  srbského  od 
Ivana  Kukuljeviče  Sakcinského.  Až  powídía  tato 
bude  ukončena,  bude  nám  též  lze  pronésti  soud  o  tomto  na 
newzdělaném  ještě  poli  belletrístiky  wyrostlém  plodu  nowé 
literatury  ilirské.  3.  Klášter  Eskurial  we  Spané  lích. 
4.  Radhost.  Cestopisný  zlomek.  Od  J.  E.  Wocela. 
Pěkné  a  zajímawé  wyprawowání.  5.  Dwa  obrazy  z  Ukra- 
jiny, a.  Pěsěwcůw  rybník,  b.  Kozák  Burďuh.  Od 
Kuleše,  přel.  K.  Stefan.  Kuleš  je  čtetiárstwn  Českému 
klassickou  swou  nowellou  Pliwnik  w  druhém  swazku  nowé- 
ho běhu  Bibliotéky  zábawného  čtení  chwalné  známý.  I  tyto 
d*a  obrazy  žiwota  a  ducha  ukrajinského  čtenáře  mile  za- 
jmou. *  6.  Smíšené  zpráwy:  Náhrobek  Karla  Hynka 
Máchy. —  Díla  Josefa  Maxe,  sochaře  Pražského. —Socha  sw. 
Wáclawa  od  Linna.  —  Náhrobek  hraběnky  Althanowé  w  Mi- 
moni. —  Pohanské  pohřebiště  za  Owencem  u  Prahy.  —  Zru- 
šeni Táborských  hradeb.  —  Zachowání  starého  hradu  w  Chebu. 
—  Nowé  školy  w  Batrouchowě  a  Koceradech.  —  Hla wní  škola 
we  Warnsdorfu  —  Národní  školy  w  Čechách  r.  1844. — 
Nowé  zwony  w  Mostu.  —  Dopis  z  halického  Pokutí.  Česká 
bibliografie  na  rok  1846.  —  Umělecká  díla.  —  Cizojazyč- 
né knihy. 

Rytiny  tohoto  swazku  předstawují  hrad  Krumlowský  w 
Čechách  a  klášter  Eskurial  we  Spanělich. 


*    Co    nejdříwe   wyjde   wětší   dílo   toho    spisowatele 
w  7.  a  8.  swazku  zmíněné  bibliotéky  od  téhož  překladatele. 


SE  Bělehradu  Srbského. 

W  měsíci  září  měli  jsme  tu  radost,  několik  na  slowo 
wxatých  mužů  z  dalekých  krajin  Slowanstwa  k  nám  přišlých 
nwitati.  Byl  tu  učený  a  horliwý  Jordán,  professor  literatury 
slowanské  w  Lipska,  cestující  aby  literáty  jiných,  zwláště  již- 
ních slowanských  kmenů  seznal  a  s  nimi  o  wzájemoosti  knih- 
kupecké, tudíž  i  literární  rokowal.  Též  učený  Rus  Grigo- 
rowič,  professor  literatury  slowanské  na  uuiwersité  Kázeň- 
ské se  u  nás  bawil;  jakož  i  slowtftný  spisnwatel  mský 
professor  Po  g  o  din,  který  od  zdejších  litemlů  iiwitňn  jaa 
německy  odpowěděh  „Hřích  jest  Slowanům,  ciz  o  krajným 
jazykem  mluwiti." 

Jan  Gavrilovič,  náčelník  odděleni  průmyslníbo  při 
knížecím  ředitelstwi  financí,'  wydáwá  statisticko  -  zeměpisný 
slownik  srbského  knižetstwí. 

K  tisku  se  chystá  Sbírka  rozličných  užitečných  a  žá- 
ba wných  předmětů  od  Jana  Petrowa.  Šestý  dá. 


Sfte  Záhřebu. 

Sta wba  národního  domu  dobře  pokračuje  Síně  pro 
sbírky  (Museum),  jakož  i  pro  společnost  hospodářskou  již 
jsou  hotowy.  W  nádherné  siní  i  s  pokojenu  k  tomu  oučelu 
zřízenými  budou  se  též  besedy  držeti;  w  las  tencí  se  také 
zanášejí  se  založením  stálé  besedy  čili  kasina.  Celá  stawba 
má  do  nowého  roku  dokončena  býti. 


Z  PeStl. 

Srbská  matice  letošního  roku  uowé  ceny  za  literární 
plody  wysadila.  Ustanowila  úlohy  dwě  a  za  každou  cenu 
50  dukátů.  Jedna  jest  nawr/ení  systému  školního  pro  Srby 
w  Uhřích,  druhá  překlad  weškerých  od  Horacowých  s  wý- 
klady.  Lhůta  jest  trčena  do  7.  března   1847. 


Domácí  ipráwy* 

Milownikům  Českého  diwadla  chystá  se  zajímá wá  zá- 
bawa.  Majíf  se  co  nejdříwe  prowozowati:  zpěwohra  Cár  8 
tesař  a  Macháčkowa  trachlohra  Záwiš. 

Pan  J.  A.  Beutel,  professor  při  Pražském  konser- 
watorium  a  majitel  jednatelského  dstawu  pro  diwndla  i  di- 
wadelní  herce,  bude  od  nowého  roku  wydáwat  iiowý  ně- 
mecký časopis  pod  jménem :  DefterretcfctfdjcS  Xl)cater*  nnfc 
3Ruftf*3(íuum.  Časopis  ten  má  wycházeli  třikrát  za  týden 
po  půl  archu,  a  redaktorem  jeho  bude  co  německý  básník 
chwalně  známý  dr.  Fciedrich  Bach. 

Dne  28.  b.  m.  stala  se  w  Praze  nowá  ukrutná 
wražda.  Uniwersitní  kancellista  pan  Weincr  zawražděn  jest 
nožem  od  ouředniho  sluhy.  Zločinec  po  spáchaném  činu  sice 
otekl,  ale  již  dostižen  jest  a  w  rukou  trestající  spravedlno- 
sti se  nachází. 


.Votr/i  kniha. 

©íMtoteía  pouční**  i  jábattmtjd?  fptfů  pro  mt&s 
U\  i  lofpélě.  diflo  XII.  a  pofTrDni.  ^utoiuánj  fce 
Slfrtfy,  aneb :  Dbřť  lájfy  fcíttrtjřé.  Votitjffa  pro  ntfá* 
t>e£  i  fcofpelé  ofc  g.  $.  (Subera,  přclojena  i>I>  J.  <J>e= 
řjrfy.  28  3noj|tnč  1846.  Wáftobcm  Cř.  3.  gourmera. 
Wel.   12.  Stran  155.  Cena  20  kr.  stř. 


Wyddwáiiím  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospííilowu 
(w  Now,ych  alejích 
na  Nowém  Městě 
d.  116/  wydáwa  po 
půlarsícb  třikráte  ta 
týden,  w  outery,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Národní  písně  srbské. 

Srbowé  mezi  zpěwnými  národy  slowanskými  jsou 
nejzpěwnějši.  Po  wšech  pohromách  čtyř  století,  po  té 
ukrutné  porobě  turecké,  kterážto  je  tak  dlouho  swírala, 
Srbowé  swatý  oheň  křestanstwi  a  bésnictwi  národního 
zachowali.  U  nich  děje  a  básně  w  jeden  krásný  eelek 
splýwají ;  hrdinné  zpěwy  jsou  jim  letopisy,  jak  to  i  u 
našich  předkfiw  bylo  před  wálkou  husitskou.  Kdo  těm 
mátohám  přebroušené  wzdčlanosti,  churawé  něžnosti  a 
škólometní  spráwnosti  ujiti  žádá,  at  se  u  čistého  zdroje 
srbských  národních  písní  zotawí.  Uznal  to  sám  slawný 
Gothe,  a  we  wysokém  stáří  jazykOm  slowanským  se  učiti 
začal;  ano  básnietwí  Srb  ti  tak  sobě  oblíbil,  že  jednu 
(w  nářečí  dalmatinském  složenou)  národní  píseň  sám  do 
němčiny  přeložil,  arci  ne  bezprostředně  z  pfiwodního 
jazyka,  nýbrž  z  wlaského  překladu,  čímž  se  některé  w  ní 
poklesky  omluwiti  dají.  Nachází  se  tato  píseň  w  básních 
welikého  Gothe  pod  titulem :  „Jřlaggcfang  ber  grauen 
Slfan  &ga'6."  Pokusiw  se,  z  pfiwodního  jazyka  tu  wele- 
krásnou  báseň  zčeštiti,  podáwám  ji  laskawému  obecen- 
atwu  českému. 

Žalostná  pfeeiVo  ileehetné  Aaaa-aajinlel. 

Co  se  bělí  na  zelené  hoře? 
Jest- li  to  sníh,  čili  jsou  labutě? 
Kdyby  sníh  byl,  dáwno  by  již  roztál, 
Labutě  by  byly  odletěly; 
Není  to  sníh,  ani  jsou  labutě, 
Nýbrž  stany  agy  Asan-agy, 
Kde  on  leží  na  swé  těžké  rány; 
Nawětíwila  ho  matka  i  sestra, 
Ale  manželka  studem  nemohla • 

A  když  s  ranami  mu  lépe  bylo, 
On  wzkazowal  swojí  wěrné  chotí: 
„Nečekej  mne  w  našem  bílém  dwoře, 
„Ani  we  dwoře,  ani  w  mém  rodu.u 
Když  té  řeči  pani  rozuměla, 
Omráčena  stála  w  hoři  welkém; 
Slyšíc  dusot  koní  kolem  dwora 
Na  wěž  běií  Asan-aginice, 
Aby  skočíc  s  okna  krk  srazila. 
Za  ní  chwátají  dwé  milé  dcery; 


„Wral  se  k  nám,  milá  maminko  naše; 
„Wždyl  to  není  otec  Asan-aga, 
„Jest  to  Pintorovič  beg,  náš  ujec.tt 
Tu  se  wrátí  Asan-aginica, 
Bratru  wéši  se  okolo  krku: 
„Hle,  můj  bratře,  té  weliké  hanby! 
„On  mne  žene  od  patera  dítek!" 
MIČí  beg  a  slowa  něho w oři, 
Nýbrž  hmátne  do  hedbáwné  kapsy 
I  wytáhne  listinu  rozwodni: 
Necht  odejde  ku  swé  staré  matce, 
Chce-li,  že  se  opět  může  wdátí. 

Když  pak  paní  listinu  přečetla, 
Swé  dwa  syny  w  Čelo  políbila, 
A  dw£  dcery  swé  w  ruměné  líce; 
A  s  malinkým  w  kolébce  synáčkem 
Rozloučit  se  nikterak  nemohla. 
Tedy  bratr  za  rukn  ji  chopil, 
I  jedwa  ji  od  něho  rozloučil; 
Pak  ji  wrhne  za  sebe  na  koně, 
I  s  ní  jede  ke  dwora  bílému. 

W  rodině  jen  krátký  čas  zůstala, 
Krátký  čas,  jen  jedinou  neděli, 
Dobrá  paní  a  z  dobrého  rodu ; 
Dobrou  paní  žádají  se  wšecb  stran, 
Zwláště  weliký  soudce  Imošský. 
Paní  snažně  bratra  swého  prosí: 
„Kéž  bych  twé  paměti  neželela! 
„Nechtěj  Ty  mne  prowdat  za  nikoho, 
„At  nepukne  smutné  srdce  moje 
„Hledíc  na  opuštěné  mé  děti.4* 
Beg,  nic  nedbaje  o  její  prosbo, 
Wdáwá  ji  soudcowi  Imošskému. 

Pani  tu  prosila  bratra  swého, 
Aby  napsal  bílý  drobný  lístek, 
Jejž  by  Imošskému  soudci  poslal: 
„Newěsta  Tě  pěkně  pozdrawuje, 
„A  tím  listem  snažně  Tebe  prosí: 
„Až  shromáždíš  panstwo  swatebčany, 
„A  když  půjdeš  ku  bílému  dwora, 
„AC  přineseš  dlouhé  pokrywadlo, 
„W  něž  se  ona  může  zahaliti, 
„Až  půjde  mimo  Agowe  dwora, 
„Aby  sirotky  swé  newiděk." 


Když  pak  soudce  bílý  Kate*  <k*K 
Psnstwe  swatebčany  hned  shromájdiL 
Shromážděni  jedou  pro  newěstu; 
Zdráwi  dojeli  k  jejíma  dworu, 
I  ti*  zdráwi  s  nf  se  WWrétfH, 

A  kdyi  byli  o  agowa  dwora, 
Obě  dcery  i  okna  ji  zahlédly, 
Dwa  synowé  naproti  ji  wyili 
A  k  swé  mate*  takto  promluvili: 
„Pozastaw  se  o  nás,  milá  matko, 
„AI  Ti  dáme  swačinu  po  cesta." 
Kdyi  zaslechla  Asan-aginice 
Slowa  tato,  řekla  staroswatu: 
„Bobem,  bratře,  cténý  staroswate! 
„Podři  Ty  mně  koně  tu  za  dworem, 
„Bych  jen  sirotky  swé  obdařila." 

Podrieli  koně  jí  za  dworem. 
Swoje  děti  krásně  obdařila; 
Synům  dala  pozlacená  boty, 
Každé  dceři  sukno  nestříkané, 
A  malému  w  kolébce  synáčku, 
Tomu  poslala  hedbáwné  šaty, 

Wida  to  hrdinný  Asan-aga, 
1  Zawolaltě  na  oba  swé  syny: 
„Pojďte  sem,  wy  sirotko wé  moji, 
Wzdyt  se  přec  nad  wámi  nesmítaje 
Waše  matka  srdce  kamenného." 

To  slyiewši  Asan-aginice 

Bilým  lícem  o  zem  udeřila, 

A  hned  s  dusí  swou  se  rozloučila        * 

Žalosti,  hledíc  na  swé  sirotky. 

Chwalných  slow  o  wýbornosti  té  básně  Siřiti,  aneb 
krajany  swé  k  bližšíma  seznání  těchto  newyčcrpaných 
pokladli  národní  literatury  srbské  pobízeti,  zbytečno  se 
mi  zdá ;  přikládám  pak  ještě  jednu  píseň,  s  nedáwno  wy- 
šlého  třetího  dílu  srbských  národních  písní,  Vakem  Ste- 
la novicem  sebraných,  přeloženou.  (Dokončení.) 


Jan  Wyhowský. 

(Pokračováni.) 

Den  nastal  —  orel  lítal  poznowu  po  nebesích  a  zí- 
ral. Kníie  Trubecký  rownal  šik  swého  wojska,  stawěl 
pěchotu  za  jízdu  a  na  křídlo  kopinníky.  Na  koně  sedají 
roty  bojarské,  kníže  Poiarský  rozloiil  swé  pluky  ai 
k  samému  mostu  a  řeky.  Na  starém  jakémsi  příkopu  wy- 
stawil  děla,  wozowý  tábor,  a  ohradil  se  jako  plotem; 
dlouhá  toliko  a  tfzká  nábřežní  louka  dělila  jej  od  Trube- 
ckého.  Mamaj  sultán  wsedl  se  swými  Kalmuky  na  kůň, 
obsadil  po  obou  stranách  most  a  hotowil  se  k  přepadu. 
Iwaško  Neéaj  wede  pluk  starých  kozáků  z  Konotop  k  ne- 
přátelskému táboru;  pod  jeho  spráwou  jsou:  Hladký, 
Skorupadský,  Butowic,  Apoštol,  Samojlowič,  Křižanow- 
ský  —  starší  plukownici  ještě  od  Bohdana  Chmelnického. 


Pluky  řítí  sa  jako  mreěoa,  a  pohlédne-li  se  ns  prawo, 
černá  se  to  tam,  |e  na  to  s  hrůzou  orel  s  wýše  hledí. 
Jfartín  čeěura  zůstal  w  Konotopském  zámku  pod  s,tráží, 
na  rozkaz  knížete  Trubeckého. 

Na  hoře  řeky  od  Tarče  hlubokým  příkopem  čerstwě 
wykopaným  dostaly  se  tlupy  ozbrojenců  až  k  samé  wodě, 
před  nimi  jede  tatarská  horda  a  rozprchne  se  na  lewo  i 
na  prawo,  jako  pěna  na  moři,  plawou  na  prawý  břeh  Dě- 
sný a  zakrýwají  očím,  co  tlupy  pěšáků  dělají. 

Hulanický  dostal  se  se  swými  wojáky  až  k  mostu, 
wstoupil  sám  do  řeky  a  zkoušel  dno,  brodil  se  po  pás, 
ba  i  po  krk,  wyšel  a  kýwnul  rukou;  hned  w  a  lili  kozáci 
kopky  sena  a  tráwu  do  řeky  a  prisypáwali  zem  walem  — 
děluici  si  pospíšili  a  upewnili  náspy ;  nebude  to  jez  pro 
mlejn,  ale  pro  wraždiwý  tanec.  Zde  onde  setkáwali  se 
již  Kalmukowé  s  Tatary,  an  Hulanický  k  Nuradinn  pro- 
mluwil: 

„Sultáne  Nuradine,  spolubojowníče !  8  dwaceti 
jezdci  let  na  sokolowých  křídlech  k  Tarněi  a  rozdrfwše- 
cky  zástawky  a  jezy ;  my  musíme  mít  wodn,  aby  mlely 
naše  mlejny*  —  obrátil  se  pak  ke  kopacím  a  prawil :  „Nuže 
bratří,  tuto  louku  musíte  překopat,  abychom  nepřítele 
pokřtili.*4 

Slunce  wy  šlo  —  cimbalists  udeřil  do  kotili  podruhé, 
po  třetí  — ;  Wyhowský  na  koni  zawětřil  boj,  oči  se  mu 
zajiskřily  jako  paprsky  sluneční  a  twáře  se  rozjasnily  jako 
slunce.  Plukownici  stáli  před  pluky  a  atamani  před  set- 
ninami.  Za  nimi  jeli  důstojníci,  w  jejich  čele  písař ;  koň- 
ský ohon  wlál  w  powětři  a  bílý  anděl  houpal  se  na  čer- 
weném  práporu;  dle  nich  klusajf  asawulowé,  jejichž  oči 
a  uši  obráceny  byly  na  hetmana ;  koně  řehtají  pod  nimi 
w  prudkém  ohni. 

Písař  dle  nařízeni  hetmanowa  srownal  wojsko; 
prawé  křídlo  zaujal  Potocký  se  swými  husary;  dle  práwa 
pohostinského  prokázal  Čest  Lechům,  wedeným  od  Ja- 
nowského  a  strážícím  híawaí  prápor,  aa  niasi  stáli  La- 
činskébo  dragoni  a  celá  horda  sultána  Galgy;  spráwu  nad 
tímto  křídlem  měl  Potocký. 

Na  lewém  křídle  s  tancující  jízdou  byl  Daniel  Wy- 
howský ;  seděl  na  čerweném  koni  s  Černou  lysinou  a 
hleděl  do  očí  šwagru  Nečajowi,  jemu  po  boku  Neměřič, 
Lesnický  a  Popeako.  Tomu  křídlu  wéwodil  polní  maršá- 
lek Nosáč.  Hetman  póstawil  kozáky  proti  kozákům,  aby 
domácí  krwe  ušetřil.  Jádro  wojska  bylo  šedesát  tisíc  za- 
porožských  jezdců,  kteříž  byli  na  způsob  půlměsíce  se- 
staweni ;  Chanenko  byl  jejich  wůdce,  pod  jehož  we dě- 
ním Mohyla,  Tetě r a,  Kouatantin  Wyhowský,  oba  Sirko- 
wé,  Sabatin,  Lamka,  čejka,  Wotoniě,  Zužulec  a  jiní  za- 
porožšti  jonáci,  ochotní  do  boje  a  po  krwi  žíznjwi,  stáli. 
Před  nimi  šlo  osm  střeleckých  pluků,  a  za  nimi  ostatek 
pěchoty  s  Proskurou,  služebníci  a  složené  stany.  Hetman 
sám  wéwodil  tomuto  jádru. 

Hetman  popojel  před  wojsko,  zastawil  se,    obrátil 


•e  k  wycházejieimu  slunci,  sundal  čapku  a  sklonil  hlawa 
k  modlitbě.  Ostatui  jej  uásledowali. 

Helma n  wložil  čapku  na  hlawu,  kozáci  též,  a  po- 
hlížel jako  bílý  sokol  pólo  přimhouřeným  okem  na  pra- 
wou  i  na  lewou  stranu.  Hordy  Nuradina  se  již  potýkaly, 
hetman  wyzdwihnul  k  čapce  křiwou  šawli  —  powčdomé 
to  znamení  —  náměstníci  srazili  dohromady  koně.  Celý 
woj  pohybowal  se  z  místa,  země  se  třásla,  powětři  za- 
hučelo. 

Jaký  to  diw!  Tichá,  pokojná  Dnesna  se  bouřila; 
opustiwái  swé  řečiště  walila  se  po  senonosných  lukách 
a  hnala  se  zároweu  do  Poiarského  tábora,  wojáci  se  zdě- 
sili a  opouštěli  swá  niísta;  Hulanický  letí  se  swými  ko- 
záky k  mostu. 

Trubecký  wede  swé  zástupy  do  pole;  kopinníci 
se  již  bijí  s  těžce  ozbrojenými  husary  a  .ustupuji;  na 
lewé  straně  poielowali  se  oba  šwagrowé,  an  do  kozáků 
děla  udeřily.  Nepřítel  stahowal  se  k  jezdcům,  woják  se 
tiskne  k  wojáku  a  stoji  jako  zeď.  Trubecký  napřed  dodá 
si  srdce.  Zsporožští  postoupnou— děla  na  chwílku  umlk- 
nou, dým  se  rozwalil,  a  bylo  widěti  hetmana  třikráte 
mečem  wolawčího  peří  se  dotýkajícího  a  bodajícího  ostré 
ostruhy  do  koně,  wšecky  kopyta  bujných  ořů  zahrabala 
a  kozáci  woltli:   „SláwaBohu!  SláwaBohu1tt 

Kopinníci  a  roty  bojarské  přirazili  k  ratníkům.  Rat- 
níkům třesou  se  kolena,  an  sobě  oddechnouti  nemohou, 
jak  silně  se  o  ně  wicbr  opírá,  ručnice- bouchají,  sudlioese 
oastawnji;  Trubecký  sotwa  může  zwolati :  „Stůjte!"  jak 
se  mu  hlas  w  ňadrech  taji ;  Zaporožšti  tancují  před  ním, 
za  ním  a  kolem  něho  střílejí,  že  pro  samý  kouř  swětla 
božího  spatřiti  nelze,  a  dotírají  s  neobyčejnou  silou  na 
těžkou  jízdu  a  ženou  je  při  tom  jako  poběsili.  Nepřátelé 
se  brání,  padaji  a  skáčí  do  wody,  jakoby  peklo  na  zemi 
ueedJp  —  wšecko  so  miehá,  wie  zahaluje  kouř,  že  ani 
orličí  oko  bojiště  přehlidnouti  nemůže. 

Fožarský  odebral  se  s  hrstkou  wojákfi  k  řece,  jejž 
Hulanický  dostihl  a  se  swými  wraždi  a  topí ;  Lačinskébo 
dragoni  pálí  a  střílí  na  plawajicí,  a  hordy  Nuradina  na 
wše  Btrany  plaší  Kalmnky;  kteří  uprchnou  kozáckým 
drápům,  sachwátí  je  Lackého  střelba. 

Tak  se  nedělo  na  lewém  křídle.  Starý  Ne  čaj  ne- 
huul  se  s  místa  a  ohradil  se  hlubokým  příkopem.  Nadarmo, 
honil  proti  němn  Nosáč  swou  jízdu  od  pěchoty  podporo- 
wanou,  Nečaj  nedal  stříleti,  nýbrž  kosou  a  kopím  přiwí- 
tal  nepřítele;  Daniel  Wyhowský  wrazil  na  nepřátelské 
kopinníky,  zajal  a  pomačkal  je  jako  shnilá  jablka,  Lesni- 
cký obořil  se  na  pluk  Požarského  podporující  kozáky, 
kteréž  roztrhnul  a  rozehnal ;  Nosáč  wedl  pozůstatky  s 
táboru  na  kozáky  Nečajowy;  Popenkowa  a  Zelnického 
jízda  cwálala  za  nimi.  Ted  napínali  bratrské  ruce  kozáci, 
aby  se  barwily  w  bratrské  krwi  kozáků". 
(PokračownnL) 


inái, 

Bakoushé  Pompejí.  Toto  jméno  práwem  zasluhuje 
starodáwni  Saloua,  za  časů  římských  hlawní  město  Dalmácie, 
blíže  něhož  Diokleciau  wystawěti  dal  powéstný  swůj  palác 
(nynější  Split).  Rakouská  wlada  ustauowiia  ročně  800  zl. 
we  stř.  na  wykopáwánf,  které  se  počalo  letošním  lednem 
pod  wedením  učeného  professora  Carrary  ze  Splitu.  Až  po- 
sud odkryta  jest  městská  zed*  se  43  wězmi,  welikánská 
brána,  dlážděná  do  wnitř  wedoucí  ulice,  wedle  kteréž  běží 
wodowod.  Tou  ulicí  přichází  se  k  osmibranné,  mramorowé 
lázni,  w  kteréžto  našly  se  dwě  podlahy  s  mosaikou,  mra- 
mor o  wý  trup  Apollůw,  sošky  Satyra  a  Príapa ,  hlawa  s 
bronzu,  hliněné  osudí  a  řeckým  nápisem,  rozličné  peníze, 
wice  polowypuklých  řezeb  a  mnoho  hrobowých  lamp.  Když 
se  takowé  bohactwi  našlo  w  lázni,  což  se  teprw  očekáwati 
dá  od  odkrytí  basiliky,  cbrámňw  a  palácňwl 

Trh  na  otroky  w  Angličanech.  W  Londýně  mezi 
Špitálskými  polmi  a  Bethnal-Greenem  odbýwá  se  wždy  dwa- 
krát  za  týden  mezi  0  —  7  hodinou  trh  na  děti.  Malt  ti  os- 
mi- neb  dewitiletí  otroci  priwádéni  býwají  na  trh  od  swých 
rodičů,  aby  byli  pronajati.  Ditě  stane  se  za  skrownou  mzdu 
na  12—15  bodin  ouplné  newolným;  děti  chudiny  jsou  w 
očích  swých  rodičů  pouhé  nájemní  stroje,  prostředky  wýděl- 
ku.  Tyto  oběti  služebnosti  jsou  w  tom  mnohem  hůře  nežli 
malí  dělníci  we  fabrikách,  jelikož  se  jich  žádný  zákon  neu- 
jíme, jenž  by  stanowil  čas  práce  dle  wěku,  jako  u  oněch. 
Často  býwá  jich  na  trhu  do  300,  někdy  jen  50  —  00,  dle 
okolnosti.  Leon  Faucher  přirownáwá  tento  trh  k  basarům 
východním,  kde  se  weřejně  otroci  prodáwají;  při  tom  ale 
připomíná,  že  bychom  museli  až  do  samého  srdce  surowé 
Afriky  jiti,  chtíce  naleznouti  rodiče,  jenž  wlastni  děti  na  trh 
wedou,  jako  se  to  stáwá  w  Angličanech,  zemi,  jenžto  přední 
u  wzdělanosti  se  nazýwá. 

Překvapeni.  Při  rozprodáwání  knih  jednoho  něme- 
ckého učence  wywoláwal  licitátor  jednu  knihu  s  wlastnoruč- 
nimi  přípisky  učence.  Draze  se  prodala.  S  dycbtiwostí  pře- 
hlížel štastný  kupec  koupenou  knihu  a  našel  olůwkem  na- 
psané jen  jedinké  poznamenání :  „Kniha  tato  nestojí  za  pře- 
čtení ltt 

Ztoířeci  mumie.  Před  nedáwným  časem  našlo  se 
w  městě  Sankaře  w  Egyptě  mnoho  mumií  wolskýcb,  w  té 
samé  postawě,  w  jaké  Sfinx  obyčejně  se  předstawuje.  Skou- 
matelé  starožitnosti  lituji,  že  Arabowé  tyto  mumie  porou- 
chali, jelikož  zlatými  hieroglyfy  byly  ozdobeny    (Revue  arch.) 

MěnůfU  barwy  černocha.  Jeden  černoch,  jménem 
Tabtu  Duari,  z  Guiney  na  blízku  předhoří  Palmas,  měl  čer- 
ného otce  a  matku  zažloutlé  pleti.  Stár  jsa  a  1  let  onemoc- 
něl na  zimnici,  kteráž  černou  barwu  kůže  jeho  w  žlutou 
proměnila.  Po  měsíci  na  to  opět  upadl  w  zimnici,  níž  žlutá  barwa 
kůže  zmizela  a  bělawá  nastoupila.  Mezi  proměnami  těmi  byl 
welmi  horkem  slunečním  mučen,  kteréž  nyní  wětší  dojem 
naň  činilo,  a  když  byl  slunci  wystawen,  dostal  zánět.  Po 
třech  opět  měsících  okazowaly  se  po  kůži  skwrny  kašta- 
nowé  barwy,  nejdříw  na  rukou,  pak  na  ramenou,  na  šíji  a 
na  hlawě,  tak  že  pestře  wypadal.  Znenáhla  zase  obdržel 
swou  černou  kůži,    a  s  tou  spolu  předešlé  zdrawí.  (Athén.) 

Král  baworský  hodlá  nowý  swazek  swých  básní 
tiskem  wydat. 

Wýznamný  obraz.  W  sálu  jedné  španělské  radnice 
wisí  obraz,  kterýž  zcela  nahého  člowéka  předstawuje.  Z  úst 
jeho  wyplýwaji  slowv:  „Já,  jenž  jsem  při  wyhrál,  zacho- 
wal  jsem  jen  nahý  swůj  žiwot;  jakž  pak  asi  to  a  oním 
wypadá,  jenž  prohrál !« 


Diwadlo,  literatura,  nniěiií,  weřejný  a  společný  žlwot. 


Školní  konferencí  w  Přepieh&cli. 

Dne  15.  října  b.  r.  drtina  byla  učitelská  porada  Čili 
konferencí  podzimní '  pro  učitele  a  pomocníky  jejich  okresn 
Opočeuského  we  farní  škole  Přepišské  u  přítomnosti  důstoj. 
pana  vikáře  Františka  Hotyše,  tajemníka  ;jeho,  d.  p.'  Jana 
Wítecka  a  spoluředitele  porad  těchto  Jana  Rojka,  po  před- 
cházejících slawných  službách  bozích    w  následném  pořádku: 

Počátek  učiněn  byl  čtwerozpěwem :  „Já  hledám  Tě 
newidiťelný",  po  němž  následowalo  rozluštění  otázky:  „Jsou- 
li  odměny  školní  ku  prospěchu  čili  nic?  —  kdy  prospí wají? 
—  a  jaké  býti  mají?a 

Otázka  tato,  pomysli  mnohý  z  učitelů,  již  w  náwod- 
stwi  dostatečné  rozluštěna  a  i  w  přemnohá  spisech  wycho- 
watelstwí  se  týkajících  zewrubně  rozebrána  jest,  kdežto 
wětší  část  spisowatelů  a  wychowatelů  národů  rozličných  pro 
sprawedliwé  udělowáni  odměn  Školních  se  rozhodlo. 

Wíme  to  také,  ale  zdali  pak  také  wšudy  odměny  tyto 
sprawedliwě  se  uděluji  ?  —  to  jest  otázka  jiná.  Zdaž  jsme 
newiděli  zde  onde,  kterak  s  odměnami  se  zachází?  —  Tamlo 
na  přiklad  má  wet.  pán  synowce  neb  neteř,  na  které  se 
musí  ohled  wziti,  jinde  opět  pan  předstawený  neb  richtář 
nesmí  býti  zapomenut,  a  dítky  učitelů?  nu,  tof  se  samo 
sebou  rozumí,  že  musejí  odměněny  býti. 

Ano,  tak  a  ne  jinače  zacházelo  se  na  místech  mno- 
hých s  odměnami  školními,  bez  ohledu  na  to,  jakých  nebla- 
hodatných  následků  loto  nesprawedliwé  jednání  má.  AI  ne- 
dím  o  mnohých,  uwedu  jen  tento  přiklad :  Ditě  jinak  mraw- 
né  a  pilné  awšak  rodičů  chudých  nedostalo  odměnu,  we 
škole  pilným  a  mrawným  ditkám  bez  wýminky  slíbenou. 
Přgde  domů  a  pláče.  Otec  a  matka  prawí:  „Jak  pak  tý 
bys  dostalo  odměnu,  ao(  my  cbucTasowé  jsme?!u  —  Ejhle! 
zdaž  newkoření  se  dítěti  takowému  jistá  zášt  proti  bohat- 
ším? A  ta  rostouc  s  dítětem  kam  to  přiwádí?  —  Zdaž  se 
tudy  neklade  kámen  k  budoucímu  neštěstí  dítěte  tohoto?  — 
Zdaž  se  nehubl  dušewní  jeho  mrawocit? 

K  těm  a  k  takowým  následkům  prozirajíce  ustanowili 
se  wýŠe  jmenowaní  předstawení  na  tom,  by  se  budoucně  w 
okresu  Opočenském  při  udělowáni  odměn  hledělo  jen  kde 
možná  na  chudinu,  a  se  wší  jen  možnou  přísností  sprawe- 
dliwost  se  zachowáwala.  I  ustanowilo  se,  aby  se  budoucně 
nic  jiného  za  odměnu  nedáwalo,  než  dobré  a  užitečné 
knihy,  ale  pouěwadž  přemnoho  učitelů  s  obsahem  wšecb  wy- 
Šlých  a  za  pramia  se  hodících  knih  obeznámeno  není:  tedy 
jest  na  Wás,  wážený  pane  redaktore,  uctiwá  žádost  wšechr 
byste  takowé  we  Kwětech  pro  rok  1847.  Jaška wé  ozná- 
miti ráčil.  * 

Dále  čtena  byla  rozmluwa  učitele  s  ditkami  p  hříšném 
práwě  nyni  se  silně  sem  i  tam  zmáhajícím  „karbanu",  k  če- 
muž pohnutku  podala  prawdiwá  událost  tato:  Hladík  dwa- 
cetiletý,  který,  jak  se  prawí,  již  co  žák  w  karty  hráwal, 
prohrál  wN.  1 8  zlatých,  které  co  tkadlec  za  kopu  režného 
plátna  byl  obdržel,  a  že  se  snad  bez  peněz  domů  přijíti  bál, 
přitowarysil  se  k  jinému  tkalci,  který  též  18  zl.  w  témž 
místě  a  téhož  dne  za  kopu  režného  plátna  byl  dostal,  a 
jdouce  spolu  zastřelil  onen  mladík  soudruha  swébo  w  lese  a 
po  spáchané  wraždě   peníze  mu   odejmul.     Zawražděný  byl 


otec  pěti  dítek.  —  Tato  před  nedáwnem  na  blízka  spáchaná 
wražda  a  příčina  k  ni,  jakož  i  postoupné  pokračowání  we 
zlém  wšem  karbaníkům  za  lekci  posloužiti  může,  ba  mohla 
by  i  mnohého  učitele  na  tn  myšlénku  přiwesti,  by  se  raději 
s  panem  Pestalozzim  nežli  s  paní  raškou  obíral. 

Posléze  následowal  od  každého  učitele  wypracowaný 
popis  místa  neb  města  toho,  w  kterém  škola  jeho  se  na- 
chází, dle  polohy,  polního  a  dobytčího  hospodárstwi,  řeme- 
sel a  obchodů,  mrawů  a  obyčejů,  a  wyličeuím  patrnějších 
tam  zwyků  chwalných  i  záhubných,  s  udáním  počtu  obywa- 
telů  a  příbytků,  dějepisných  památek,  powěstí  atd.  Wypra- 
cowání  tato  byla  wice  méně  zdařilá,  i  dowěděli  jsme  se  z 
nich,  že  jména  wesníc:  Bystrý,  Dlouhý,  Šediwý,  Sněžný, 
Dobrý  a  Rowný  jsou  jména  pridatná,  náležející  wlastně 
wrchům  w  zdejších  horách  ležícím,  jakož  i  že  n  Po  hoře 
na  panstwí  Opočenském  nachází  se  léčící  woda,  která  toliko 
okolí  tomu  známá  jest. 

Ku  konci  napomenul  dflbt.  p.  vikář  wšech,  zwlášté 
mladších  učitelů  a  pomocníků,  k  horli wému  plněni  powin- 
ností  swých,  jakož  i  ke  ěteni  spisů  dobrých,  a  neméně 
wšech  učitelů  k  laskawému  zacházení  s  pomocníky  swými, 
aby  nemuseli  páni  Josefowé  we  Kwětech  hladem  a  zimou 
mříti  a  aby  páni  učitelowé  wíce  powinnostem  stawu  swého 
nežli  obchodu  s  bramborami,  se  šindelem,  se  Inem  a  jiným 
zbožím  rozuměli.  A  tak  opět  8  písní:  „Wše  jen  ku  cbwélo 
wlasti  a  králetf  skončila  se  porada  tato.        AI.  Macbek. 


O  HrAdeekém  kostele. 

Nápis  na  hrobním  kameně  w  kostelíčku  na  Lewétn 
Hrádku  (wé.  128.  letošních  Kwětů)  zni:  „Letha  1660.  po 
swatim  Michalu  Archandělu  7.  dne  měsycze  Ržigna  mezi  17. 
a  18.  hodinau  usnula  w  Pánu  vrozeny  pani  Cecilie,  manželka 
vrozeného  a  statečného  Rytirže  pana  Waclawa  Boriinie  z 
Lhoty  a  rozená  ...  z  Men . .  z  Nozink,  a  tuto  odpoČíwá  oče- 
káwage  radostného  z  mrtwých  wzkřjšenj." 

Znak  jest  zcela  podobný  znaku  nynějších  baronů 
Schrenků  ha  Nozink u  a  Egmatinku,  s  tím  pouze  rozdílem,  Že 
tito  mají  dwé  šípky,  na  onom  pak  znaku  pouze  jedpa  se 
nachází.  P.  Jan  Konopa. 

Domácí  ipráua. 

Starodáwní  kazatelna  w  Tejnském  kostele  se  ohno- 
wuje.  Ona  patři  k  nejpěknějším  díltim  gotického  slohu.  Na 
místě  nynějšího  newknsného  baldacbinu  přijde  nowý  gotický, 
jejž  sochař  pan  František  Linn  dle  wý tečného  nákresu 
malíře  a  kustoss  musejního  pana  Heliích  a  zhotownje.  Wy- 
jde  i  wyobrazení  tak  obuowené  kazatelny  s  nápisem  českým. 


*  Této  žádosti  swým  časem  se  wyhowí.  Red. 


M  á  w  é  1  H, 
Dne  8.  listopadu  bude  se  we  stawowském  diwadle  ku 
prospěchu  pana  Josefa  Sekyry  prowozo wati  ponejprw : 
Záwiš  Wftkowec,  pán  z  Růže  aneb  Pokuta  za  zra- 
du, dramatická  báseň  w  5  jednáních  od  K.  S.  Macháčka. 
Jest  to  poslední  dramatická  práce  nedáwao  na  wěcnost  ode- 
šlého wlastenskébo  básníka,  jehož  jméno  w  památce  národu 
našeho  nezahyne,  a  jelikož  i  pan  benefíciant  jest  jeden  z 
pilnějších  našich  herců,  doufáme,  že  obě  tyto  pohnutky  obe- 
censtwo  české  k  četné  náwštěwě  powzbndí. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


ci.io  13*. 

ms.  rafal  Hěh. 


Předplácí  «e  na  itwrt 
léU  f  ti.,  na  pul  léta  2 
si.,  na  celv  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  Uck.  po- 
sto wnich  ouřadů  Ra- 
kouského mocnářstwi 
pAHetné  a  patřičnou 
obálkou  Ssl.  36  K'. 
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5.  listopadu 
1946. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowem  Městě 
é.  116;  wvdáwa  po 
pulariích  třikráte  ta 
týden,  w  o  utery,  we 
dtwrtek  a   w  sobotu. 


Národní  písně  srbské. 

(Dokončeni.) 
Ruské  dary  a  turecké  dary  na  wa&jem* 

Drobná  psaní  zemi  přejížděla, 
Přejížděla  krajinu  i  města, 
Ar.  ta  psaní  do  diwanu  došla 
K  Mujezitu  cáru  tureckému; 
Nuže  I  byl  to  liat  z  Moskwy  prostranné, 
A  s  tím  listem  císařští  darowé: 
Pro  cárá  samého  zlatý  stolek, 
Na  stolku  malé  zlatá  meéite, 
Kolem  ni  jest  zlatý  had  wpletený, 
Na  hlawě  má  alem  kámen  drahý, 
Při  kterémžto  choditi  se  mohlo 
Prostřed  temné  noci  bez*  měsíce 
Jako  w  bílý  den  když  swití  slunce; 
Ibrahimu  synu  carowému 
Přineseny  jsou  dwě  šawle  břitké, 
Na  šawlích  byly  dwě  šňůry  zlaté, 
A  na  šňůrách  dwa  drabé  kameny; 
Prwni  a  nejstarší  sultanowé 
Přinesena  jest  zlatá  kolébka, 
A  na  kolébce  siwý  pták  sokol. 
Když  pak  dary  ku  carowi  došly, 
Cár  se  zarmoutil  nad  těmi  dary, 
Nebot  nemá  darů  na  oplátku; 
Pořád  myslil,  wšak  se  nedomyslil; 
Kdokoliw  jen  cárá  uawštčvtowal, 
Každému  se  cár  turecký  chlubil, 
Jaké  k  němu  krásné  dary  přišly 
Od  welkého  cárá  Moskewského; 
Zdali  by  ho  někdo  nenaučil, 
Co  by  měl  do  ruské  země  poslat. 
Přijde  k  němu  pasa  Sokolovtó, 
Cár  se  jemu  s  dary  wychltibuje; 
Potom  přijde  welký  kněz  a  sudí, 
Pokorné  se  cáru  poklonili, 
Políbili  ruku  i  koleno, 
Načež  se  před  nima  cár  honosí. 
Jaké  z  Ruska  krásné  dary  dostal; 
Potom  cár  jest  k  oběma  promluwil: 
„Služebníci  moji,  knězi,  sudí! 
r  Zdali  byste  pak  mé  naučiti, 
„Co  mám  poslat  do  země  Moskewské 
„Za  dary  wzájemné  z  mého  cárstwí?" 
Oni  mu  skromně  odpowědéli: 
„Jasný  cáre,  drahý  hospodáři!" 


„My  nemáme  jako  Ty  nauky, 

„Nemůžeme  Tebe  naučiti; 

„Zawolej  pak  starce  patriarcha 

„Křestanského,  on  Tebe  naučí, 

„Co  máš  poslat  do  země  Moskewské 

„Welikému  cáru  Moskewskému.tt 

A  když  cár  té  řeči  porozuměl, 

Rychle  poslal  swého  služebníka, 

Pozwal  k  sobe  starce  patriarcha ; 

A  když  stařec  patriarch  tam  přišel, 

I  jemu  se  cár  turecký  chlubil, 

Jaké  jsou  mu  ruské  dary  přišly, 

Potom  k  němu  cár  promluwil  takto: 

„Služebníku,  starý  patriarchu! 

„Zdali  pak  bys  Ty  mne  nenaučil, 

„Co  mám  poslat  do  země  Moskewské?" 

Jemu  stařec  skromně  odpowétlel: 

„Sultan-cáre,  naše  teple'  slunce! 

„Nemám  já  nauky,  jako  Ty  máš, 

„Nebol  Tebe  jest  sám  Bůh  naučil; 

„Cáre,  Ty  máš  we  swém  welkém  cárstwí 

„Dary  wzájemné  mnš  na  odplatu, 

„Kterých  Tobě  není  zapotřebí 

„A  Rusům  by  welmi  milé  byly; 

„Pošli  žezlo  Nemaniča  Sáwy^ 

„Zlatou  korunu  Konstantinowu, 

„I  oděw  swatého  otce  Jana, 

„Prápor  s  křížem  knížete  Lazara 

„Srbského,  jenž  zhynul  na  Kosowu; 

„To  Ty  cáre  nic  nepotřebuješ, 

„A  Rusům  to  welmi  milé  bude." 

Když  pak  cár  té  řeči  porozuměl, 

Připrawil  hned  ty  císařské  dary. 

A  dal  je  Moskewským  bohatýrům ; 

Wyprowodiw  bohatýry  stařec 

Patriarch,  dal  na  cestu  nauku  : 

„Jděte  s  Bohem,  ruští  bohatýři ! 

„Necestujte  císařskou  silnicí, 

„Nýbrž  jděte  horami  a  lesy, 

„Neb  wás  bude  silné  wojsko  stihnt, 

„Chtíc  wám  odejmout  křesCanské  znaky; 

„Já  swou  hlawu  w  záhubu  již  uwrh', 

„Tělo  mé  již  jak  by  zahynulo, 

„Wšak  nezhyne  duše,  dá-li  Pánbůh  !u 

S  těmi  slowy  s  nimi  se  rozloučil. 

Když  ty  skwostné  dary  cár  wyprawil, 

On  se  každému  tím  wychluhuje; 

Přišel  k  němu  pasa  Sokolovič, 


K  němuž  tak  turecký  cár  promluwil; 
„Wíš-li,  pašo,  wěrný  služebníku, 
„Co  jsem  poslal  do  země  Moskewské? 
„Dal  jsem  žezlo ,  Nemá  niéa  Sáwy, 
„Zlatou  korunu  Konstantinowu, 
„Prápor  0  křížem  knížete  Lazara 
„Srbského,  jenž  zhynul  na  Kosowě, 
„I  oděw  swatébo  otce  Jana; 
„Tot  jsem  wáecko  já  nepotřebowal, 
„Ale  Rusům  welmi  milé  bude.tt 
Zeptal  se  ho  Sokolovič  pasa: 
„Sultan-cáre,  moje  teplé  slunce! 
„Kdo  Tě  mohl  takto  naučiti ?a 
Cár  mu  krásně  prawdu  odpowědél: 
„Naučil  mé  patriarch  ten  starec  u 
Ticho  prawil  Sokolovič  pasa: 
„Sultán- cáre,  moje  teplé  slunce  1 
„Když  jsi  poslal  krestanská  znamení, 
„Proč  jsi  nedal  klíče  Cařihradu? 
„Později  je  podáš  se  swou  hanbou; 
„Neb  ty  znaky  držely  Twé  cárstwí." 
Cár,  rozuměw  řeči  swého  pasy, 
Takto  k  němu  dychtiwě  promluwil : 
„Pašo,  jdi,  můj  wěrný  služebníku! 
„Seber  Turky,  rychlé  janičáry, 
„A  dostihni  ruské  bohatýry, 
„Odejmi  jim  křesťanská  znamení, 
„A  zabij  Moskewské  bohatýry. u 
Rychle  pasa  jeho  slowa  poslech', 
Sebral  on  turecké  janičáry, 
Pustili  se  silnicí  širokou 
Stíhajíce  ruské  bohatýry, 
Ale  Rusy  nikde  nezastihli; 
Tedy  se  zas  domů  nawrátíli. 
Tu  se  pasa  cárowi  proklínal, 
Že  newiděl  ruských  bobatýrů. 
Tedy  sultan-cár  pašowi  prawil: 
„Pašo,  jdi,  můj  wěrný  služebníku! 
„Hned  mně  zabij  starce  patriarcha." 
Rychle  pasa  slowo  jeho  poslech', 
Zajal  on  starého  patriarcha, 
Chtěje  zabit  poswátného  starce; 
Ale  stařec  k  pašowi  promluwil : 
„Měj  milosti  trochu,  pane  pašo! 
„Nezabíjej  mne  na  suché  zemi, 
„Nebot  smrti  mou  by  wám  nastalo 
„Sucho  na  tri  léta  bez  přestáni. u 
A  když  pasa  řeči  té  rozuměl, 
Dal  ho  odwésti  na  moře  siné, 
Chtěje  zabit  poswátného  starce, 
Zase  starec  k  pašowi  promluwil : 
„Pašo,  milosti,  pro  Pánaboha!" 
„Nezabij  mne  zde  na  moři  siném, 
„Nebot  za  mnou  počasí  se  změní, 
„Bozwodní  se  moře  i  jezera, 
„Pobití  wám  lodi  i  koráby, 
„Celou  zemi  též  na  čtyry  strany." 
Šálil  pašu  patriarch  ten  stařec, 
Ale  pasa  ošálit  se  nedal, 
Máchne  šawlí,  usekne  mu  hlawu. 
Tak  on  zabil  starce  patriarcha, 
Dejž  mu  w  ráji  stánek,  Bože  prawý! 
Nám  pak,  tratří,  weselost  a  zdrawí! 


Poznamenání  Vuka  StefanovUe.  Po  celém  ná- 
rodu našem  jetft  ta  mysl,  že  tyto  drahocenné  a  swaté 
předměty  byly  u  Turkůw,  a  že  do  Ruska  jsou  odneseny. 
Tak  jsem  slyšel  w  jiné  písni,  w  níž  osoby  takměř  wše- 
cky  z  nynějšího  wěku  wzaty  jsou,  kterak  ruská  císa- 
řowna  „Gospa  Jelisa  wkatt  (paní  Alžběta)  turecké- 
mu cárowi  „Sultán  -  Suleimanu"  list  napsala,  že 
jest  její  dědictwí : 

Zlatá  koruna  cár-Simeuna, 
I  oděw  swatébo  otce  Jana, 
Prápor  s  křížem  cárá  Konstantina, 
Zlaté  žezlo  též  swatého  Sáwy, 
Břitká  šawle  Silného  Štěpána, 
Swatý  obraz  otce  Dimitríje; 

Tedy  a(  jí  ty  wěci  pošle,  a  ona  že  mu  dá  na  odplata  po- 
koj na  třicet  roků  a  pšenice,  kterouž  swé  wojsko  dewět 
let  wyžiwi ;  a  kromě  toho  že  mu  dá  slíti  zlatou  mešitu: 

Na  mešitě  třicet  minaretů, 

Wšecky  ozdoby  z  ryzího  zlata;' 

A  na  střeše  dwanáct  zlatých  bání, 

Na  každé  bezcenný  drahý  kámen; 

Tak  jest  welká  ta  zlatá  meáita. 

Může  se  w  ní  klanět  dwanáct  Turkůw; 

Má  se  lesknout  w  prostřed  Cařihradu 

O  půl  noci  ta  zlatá  mešita, 

Jako  jasné  o  polodnách  slunce. 

A  kdys  Ty  mně  dědictwí  mé  nedáš, 

Seber  wojsko,  cáre  Suieimane, 

Seber  wojsko,  táhni  ku  Kyjewu, 

At  hrdinské  dělíme  bojiště 

A  šawlemi  zemi  rozměříme; 

Bud  se  mně  dědictwí  moje  wrátí, 

Buď  se  šawle  ruská  odpasuje. 

Na!  to  jí  turecký  cár  odpowídá  pěkně  a  pokorně,  že  její 
dědictwí  o  něho  wíce  není,  nýbrž  w  Kryme  a  chána  ta- 
tarského. Tedy  ona  píše  „Caru  Tatarinu"  i  prosí  ho, 
aby  jí  to  dědictwí  poslal,  slibujíc  mu  pokoje  ještě  na 
delší  Čas,  wíce  pšenice  a  wétší  mešitu ;  chán  pak  ta- 
tarský odpowídá  hrubě  a  neslušně,  řka,  že  její  dědictwí 
zajisté  jest  n  něho,  ale  že  je  nedá,  nýbrž  že  proti  ní 
pole  sbírá,  a  že  chce  „Petrohrad  se  zemí  wyrownati." 
Následuje  wojna,  a  císařowna  opanowawši  Krym  dobvde 
swého  dědictwí.  n#  pe 

Jan  Wyhowský. 

(Pokraiowánl.) 

Nad  táborem  Trubeckého  se  trochu  wyjasnilo; 
ratníci  zahazují  zbraň,  Lechowé  i  koznci  tepou.  Nowé  i 
staré  řečiště  naplnilo  se  utonulými  mrtwolami,  Hulanický 
netopí  toliko  na  mostě,  ale  i  za  mostem  po  břehu ;  koně 
bez  jezdců  plawou  wlnami;  Desna  plyne,  myje  mrtwoly 
a  klade  je  do  hrobu.  Wolawčí  peří  hetmana  prchajícího 
z  bojiště  se  ukáže,  za  ním  cwálají  námčstnici,  a  pole- 
hounku stahuje  se  jízda— žiwým  zrakem  zírá  na  bojiště 


„Mazepo!  at  udělá  Proskura  se  swými  pořádek  1tt 
Hazepa  odcwálal. 

„Písaři,  necht  sbírají  wfídcowé  swé  setniny!"  Dro- 
šenko  obrátil  koně  a  odjel. 

„Kordyši!  at  zatroubí  Leii  na  swé  wojáky  a  zřídí 
pořádek!"   Kordyš  odjel. 

„Kde  je  Břuehowský  ?* 

„Zde  přijíždí." 

Břuehowský  nese  před  sebou  raněného  knížete 
Trubeckého.  Hetman  pojal  ho  za  ruku. 

„Kníže!  osud  bitwy  stoji  w  boží  moci!  —  Komen- 
ský, měj  péči  o  knížete  jako  o  mne  samého,  a  ty,  Břu- 
ehowský, wezmi  s  sebou  Popenkowu  jízdu  a  celou  hordu 
sultána  Galgy,  přepluj  řeku  a  uháněj  za  prchlými,  jenom 
chraň  se  wšeho  drancování  po  wsích  —  nepřítele  po- 
rážej !" 

„Wyslaný  uháněl  wyplniti  přísný  rozkaz. 

Raněný  Trubecký  nepromluwil  slowa;  hetman 
odešel  s  dwěma  poručniky  a  s  dflstojnictwem  k  Neča- 
jowě  jízdě. 

Hetman  klusal  w  čele  pluku,  wítr  zawál,  snad 
dmysluě,  do  jeho  peří  a  ono  zaplápolalo  ke  kozákům, 
bílý  anděl  na  korouhwi  rozšířil  se  před  kozáctwem,  a 
oni  bledí  na  něj  a  widi  naproti  sobě  jdoucí  bratry.  Nečaj 
nemohl  se  udržeti  a  zkřikl : 

„Odložte  piky!" 

Sám  wyřítil  se  z  táboru,  uháněl  k  hetmanowi  a 
wolal  udychtěným  hlasem: 

„At  žije  náš  hetman!" 

Hetman  skočil  s  koně,  tisknul  Nečajowi  ruce  a 
šeptal  mu  cosi  do  ucha,  okolostojicí  doslechli  toliko: 
„Co  jsem.  přislíbil,  to  splním." 

Kozáci  obejmu  li  se  wespolek  a  wolali:  „At  žije 
náš  hetman!" 

Hetman  wyskočil  na  kflň  a  otázal  se:  „Kde  je  Mar- 
iin Čečura?"  , 

„W  Konotopech"  —  odpowčděl  Nečaj  a  hleděl  het- 
manowi do  očí,  jakoby  mu  chtěl  něco  říci. 

„Bratře  Nečaji"-řekl  hetman  — „ty  máš  čerstwý 
a  nezemdlený  lid,  weď  ho  do  Konotop,  Daniel  powede 
jízdu  pod  twými  rozkazy,  ušetř  bratrské  krwe  — odtam- 
tud obrat  se  k  Putywlu,  kde  se  spojíme."— To  řka  od- 
wrátil  se  a  odejel ;  Nečajowi  stály  slze  w  očích. 

Na  cestě  přilnul  Nečaj  několikkráte  k  prsoum  Da- 
nielowým  a  prawil : 

„Helena  je  zdráwa  —  uplakané  oči  její  wyjasni  se 
při  pohledu  na  tebe  —  ale  padoucha  Čečuru  oběsím  na 
prwním  stromě." 

Daniel  newyptáwal  se  ho  mnoho  na  Helenu,  nýbrž 
pospíchal  a  přál  si,  aby  kozáci  6okoIowým  letem  do  Ko- 
notop uháněli. 

Slunce  skloňowalo  se  k  západu,  boj  krwawý  se 
ukončil.    Na  zemi  wáleli  se  nesčíslné  mrtwoly;  Desna 


byla  krwí  zbarwena  a  mrtwoly  plawaly  jako  dřewa  po 
hladině  a  hromadily  se  zde  onde  na  břehu.  Hřímající  děla, 
množstwí  zbraně  a  koní,  stání!,  nářadí  a  klenotu"  bylo 
kořistí;  tři  sta  praporci!,  mezi  nimiž  jeden  cárský,  stří- 
brné cárské  kotle  byly  do  stanu  hetmana  přineseny  — 
hetmana  zde  nebylo;  stál  při  umírajícím  knížeti  Trube- 
ckém.  Poslední  slowa  skonáwajícího  knížete  po  ztracené 
bitwě  byla  k  hetmanu  : 

„BGh  ti  odplaf!" 

Hetman  odešel,  ale  neměl  již  tak  weselé  oěi  a 
jasné  twáře;  teskná  zádumčiwost  zahalila  jeho  líce. 
Poručil  aby  se  měla  péče  o  raněné  a  prohlížel  wojsko; 
táže  se  na  Daska  a  přinesla  se  mu  šawle  Daskowa;  Daska 
nebylo  na  swětě.  Táže  se  na  Hožajského,  i  jeho  nebylo 
wíce.  Táže  se  na  zaporožské  bojowníky,  ukrajinské  mla- 
díky a  na  bratry  Lechy  a  hledá  z  nich  jednoho;  nenacházi 
jej,  skloní  hlawu,  swěsí  wolawčí  peří,  křiwá  šawle  za- 
řinčí  na  zemi  a  oko  nehledí  na  kozáky;  promluwi  tem* 
ným  hlasem:   „Pocbowáme  těla  a  postawíme  mohyly!" 

Wšickni  dali  se  do  kopání  wěčných  tichých  hrobu1; 
pochowali  těla  a  udělali  mohyly. 

Slunce  zapadlo.  Nad  Děsnou,  nad  stepou  kwákaji 
orlowé  slunci  a  drawcfím  dobrou  noc  až  do  jitra.  Celé 
wojsko  bylo  we  zbrani  a  sedělo  na  koních,  i  hetman  se- 
děl na  koni.  Poslední  sluneční  blesk  odfaurf^se  od  wo- 
lawčího  peří  a  twář  hetmana  šť  Vyjasnila;  srownal 
wojsko,  máchnul  rukou  a  ubíral  se.kPuty wlu. 
(PokračowAméJ  « 


Trní  a  bodláčí. 

čeho  se  ten  náš  Králodworský  poklad  nedočkal!  Co 
my  se  jím  nahonosíme  w  pewném  přeswědčeni,  že  nemuseli 
býti  předkowé  naši  tak  súrowí,  jak  by  mnozí  twrdili,  když 
w  tak  časném  wěku  k  takowé  poesii  se  powznesli.  Ale  co 
jsme  to  za  děti!  Poslyšme  jen,  co  jakýsi  pan  J— a  (hned 
widěti  jakého  jest  rodu)  w  Sewerní  Wčele  we  swém  po- 
sudku Moskewského  sborníku  na  rok  1846.  mezi  jiným 
prawí.  „Básnické  odděleni  zaujímá  ještě  na  70  stranách 
Králodworský  rukopis  čili  sbírka  drewných  českých  epi- 
ckých  a  lyrických  písní.  W  krátké  předmluwě  k  těmto  pí- 
sním slibuje  překladatel  pan  Berg  wíce  zewrubných  zpráw 
o  tomto  rukopise  podati  při  zwlaštnim  jeho  wydání.  Nám 
takto  bude  možná  pohodlněji  a  k  wětáímu  uspokojení  pro- 
mluwiti  o  něm,  než  we  wšeobecném  posudku  tak  mnobo- 
článkowé  knihy.  W  jednom  časopise  nejmenowaný  recen- 
sent w  newýsiowném  wytrženi  mluwi  o  zásluhách  přewodu 
Králodworského  rukopisu.  Přewod  w  skutku  není  špatný; 
ale  karakter  půwodníbo  spisu  a  jeho  interessy 
budon-li  pak  cítěny  současnými  čtenáři;  wzbudí-li 
w  č  tenáři  ch  p  o  zor  n  os  t  n  a  zvolá  Št  ně  obrazné,  uwadlé 
krásy  slowanské  poesie  13.  wěku?  Sotwa....  jak 
dalece  můžeme  soudit  po  spěšném  přehlédnutí  těchto  písní. 
Může  být,  že  pro  učená  historická  bádání  o  Slowanstwa 
Králodworský  rukopis  whodný  a  užitečný  jest;  ale  toto  če- 
ské epos  nenaplní  lyrickým  nepořádkem  Istiwá  srdce  zhýra- 
lých synu  19.  wěku.  (sic)  A  tak  Moskewský  sborník  ne- 
byl na  básně  štastnéjši  druhých  současných  almanachu  atd." 


Až  potud  Sewerni  YVřela.  Zdaliž  ojím  třeba  přidati  nějak  <ťh 
poznamenání?  Uweiili  jsme  to  co  znjjsté  Kdký  úkaz  aestheti- 
ckého  posuzowání.  Ostatně  jest  Sewerni  Wčela  co  do  ob- 
jemu a  odbyta  nejprwnější,  co  do  ceny  obsahu  jeden  z  nej- 
poslednějších časopisů  ruských.  Jména  wěhlasných  redaktoru 
tohoto  časopisu  ale  nemůžeme  našim  čtenářům  zamlčeti,  aby 
wéděli,  komu  přece  za  takowé  ocenění  wděčni  býti  mají: 
jsou  to  pánowé  Greč  a  Bulgarin.  Potěš  je  F»n  Buh  a 
oswétiž  rozum  jejich!  J.  SI. 


0  1U  É  0. 

Koncert  W  širém  poli.  Proslawený  pianista  Liszt 
dňwal  předešle  koncert  w  šírém  poli  w  prospěch  hodin  na 
jedné  weské  wéži.  Ten  samý  hudební  welikán  dáwá  we 
Francouzsku  dům  pro  staré  hudebníky  stawět. 

Bohatá  iebracka.  We  francouzském  městě  Orleansu 
si  jedna  žena  nic  méně  než  27  000  franků  wy žebrala,  za 
něž  si  nyní  pěkný  statek  koupila. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Měšťanská  beseda* 

Dne  3.  b.  m.,  kterýmžto  rok  besední  se  začíná,  zří- 
cena byla  wýroční  slawnost  otewřenf  tohoto  pěkného  tísta- 
wu.  Časněji  nei  obyčejně  shromažďowal  se  walný  počet 
oudů.  mezi  nimiž  pozorowa^  bylo  mnohé  literatory,  i  některé 
z  nejčelnějších,  ueboC  byla  slíbena  na  ten  den  nějaká  zpěwní 
a  hudební  zábawa.  Té  učinit*  začátek  pan  Jelen  písní  Er- 
benowou:  „Zawzni  plese  po  wší  Praze",  složenou  ku  pří- 
ležitosti prwntho  otewřeni  měšťanské  besedy  31.  ledna  le- 
tošního roku  a  rozmnoženou  několika  této  wýroční  slawno- 
sti  přiměřenými  weršemi.  Později  potěšil  nás  pan  Strakatý 
několika  wýborně  přednášenými  písněmi,  mezi  nimiž  „píseň 
Husitská"  a  „Břetislaw  a  Jitka"  nejwětši  pochwaly  došly. 
Též  přednášen  byl  pod  spráwou  Jelenowou  německý  čtwe- 
rozpéw.  Na  to  pan  Šnajdr,  syn  po  nebožtíkowi  našem 
milém  básníku  Šnajdrowi  několik  písní  welmi  zdařile  před- 
nášel, a  po  něm  pan  Jelen  písní  „Ženo  máu,  od  něho 
samého  bnsnénon  i'wttrudbu  uwedenou  tak  se  zalíbil,  že  ji 
'  opakowati  musel.  Ku  konci  hrál  pan  Smolař  mistrowskou 
rukou  na  piano  waritoce  na  národní  píseň:  „Sil  jsem  proso 
na  souwrati",  kterýmiž  posluchače  w  prawém  slowa  amysln 
okouzlil.  Shromážděná  pak  společnost  ještě  dlouho  bawila 
se  přátelským  boworem. 

A  tak  započal  se  druhý  ročník  tohoto  krásného  rista- 
wu,  který  nás  při  wzuiku  swém  tolika  pěknými  nadějemi 
pro  budoucnost  naplňowal,  které  bohdá  swým  časem  i  spl- 
něny budou,  jakož  již  letošním  rokem  postaráno  bude  též  o 
zábawu  dušewní,  jmenowitě  co  nejdříwe  w  žiwot  wstoupí 
týdenní  přednášení,  jakéž  literatorowé  k  besedě  zapsaní  ob- 
staráwati  se  uwolili. 

Literatura* 

Zwony.  Noworoční  powídka  o  strašidlech.  Z  anglického 
Boža  (Karla  Dickensa)  zčeštil  H.  Fialka.  W  Praze 
1847,  tisk  a  sklad  Jar.  Pospíšila.  Wel.  10.  Str.  148. 
Cena   14  kr.  str. 

Pan  Fialka  jest  wěrný  ctitel  Musy  Bozowy;  jet  to  již 
třetí  plod  oblíbeného  toho  wyprawowatele  anglického,  jejž 
k  nám  uwádí ;  prwnější  dwa,  „Oliwera"  totiž,  wětší  román 
ze  žiwota  ubohého  sirotka,  a  „Štědrý  wečer*  bezpochyby 
již  cestu  k  srdcím  našich  krajanů  nalezly.  Tato  nowá  po- 
wídka „Zwony44  rowná  se  poněkud  „Štědrému  wečerutf; 
i  ona  má  cosi  se  strašidly  činiti,  s  Bozowými  strašidly,  a 
nimiž  se  brzy  každý  spřizni;  i  ona  poskytuje  obrázky  se 
žití  chudoby,  i  ona  má  srdce  naše  citům  outrpuosti  ote- 
wřiti.  To  owšem  Boz  wýborně  umí!  Se  zwláštnim  zalíbením 
bude  zajisté  každý  kroky  hlawní  osoby,  Klusáčka,  následo- 
vati;  kohož   by   se  tato  poctiwá   duše   se  swými  poněkud 


směšnými  zwlnštnostmi  a  w  roučím  srdcem  míle  nedotkla? 
Že  wyprawowáni  iiwé,  názorné,  děj  pak  napiatý  i  překwa- 
pujicí  jest,  nebude  nikdo  pochybowati,  kdo  některé  Bozowy 
powidky  zná.  —  r  — 

K  Wáilné. 

Dne  15.  října  slawné  installowán  jest  proslulý  krajan 
náš,  dr.  w  lékarstwi  Josef  Skoda  za  professora  patholo- 
gie,  tberapie  a  medicínské  kliniky  na  zdejší  uuiwersité.  Ú- 
wodní  swou  řeč  jakož  prwnf  přednášeni  měl  Skoda  w  la- 
tině. Wšecky  lékařské  kathegorie,  professon  atd.  hyb'  při 
tom  četně  shromážděni,  a  wšickni  přátelé  pokroku  w  lékar- 
stwi hlučným  potleskem  uwítali  ustanoweni  a  prwní  předná- 
šeni nowého  professora. 

Nebude  od  místa  podotknouti  zde,  že  Škodowi  po- 
winna  jest  wěda  lékařská  w  mocnárstwi  našem  za  uwedení 
nyní  tak  rozšířené  perkussí  a  auskultaci,  kterouž  zřejmě  ob- 
jewuji  se  rikazowé  prsních  neduhů.  To  wšak,  co  Škoda  do- 
kázal, ba  mnohé  jiné  pokroky  wědy  lékařské,  opět  základ 
swůj  má  w  bedliwém  studium  pathologické  anatomie,  o  je- 
jížto zwelebeni  w  nowějšim  čase  opět  .jiný  náš  krajan,  dr. 
Bokytanský  hlawní  zásluhu  má.  A  tak  to  nám  Čechům 
k  nemalé  cti  slouží,  že  se  tak  slawnými  muži  co  krajany 
honositi  můieme. 

WenkowskA  kronika* 

W  Chebu  stalo  se  dne  30.  října  neobyčejné  neště- 
stí. 0  půl  dewáté  z  rána  wylitla  do  powétří  wojenská  pra- 
chownn.  asi  půl  čtwrt  hodiny  za  městem  položená.  Nejbližší 
okolí  pokryto  bylo  kamením  a  cihlami  a  uprostřed  nich  na-v 
lezlo  se  mrtwé  tělo  zástupnika  Šinardy  hrozné  zohawené. 
Stráž  w  tu  dobu  u  prachowuy  stojici,  což  téměř  zázrakem 
jest,  odbyla  to  jen  lehkým  poraněním  a  leknutím  Bylo  prý 
w  prachowně  ke  třem  centnýřům  prachu  složeno.  O  půwodn 
toho  neštěstí  posud  nic  jtatcho  se  newi  kromě  toho,  že  brzy 
po  tpm,  když  zástupmk  Šmarda  do  prackowny  wešel,    tato 

wyletéla.  

O  p  r  a  w  a* 

W  č.  130.  na  str.  524  si.  1.  řádek  18.  zdola  má 
státi  monografie  místopisu!  místo  mouografie  ty- 
pografická. 

ATo9ra  kniha. 

Pořádek  života  kněžského.  Památka  po  Jeho  Excellenci 
Nejdůstojnějším  Pánu  Panu  Františkovi  de  Paula  Ptáč- 
kovi, Lvovském  v  Haliči  arcibiskupu,  rozenému  Čecha. 
Z  latinského.  V  Praze  1846.  Wel.  8.  Stran  30.  Cena 
8  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 
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(w  Nowych  alejích 
na  Novrem  Měst* 
c.  116)  wvdáwá  po 
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čtwrtek  a  w  «obotu. 


a 


Jan  Wyhowský. 

(PoiračowAní.) 

». 
Pntywelaký  s&mek. 

Zlatý  pták  ukrajinský,  hetman,  miláček  kozáku,  je- 
jich chlouba,  zatopil  w  Děsně  celou  sílu  nepřátelskou  je- 
dinkým dnem  od  wýchodu  až  do  západu  slunce;  sotwa 
desátý  díl  toho  ohromného  wojska  prchnul  a  z  těch  ještě 
dwa  díly  napíchali  zaporozští  jezdci  na  piky.  Na  wšecky 
strany  rozpustil  jezdce,  wydobyl  zámky,  wyčistil  cesty, 
a  kozáci  pracowali  čile  a  ochotně  dle  swého  hesla : 
„smrt,  wálečný  křik  a  iití!tt.  Wěky  pominou,  pomrou 
lidé  a  hetmanowa  sláwa  bude  žíti  wěčně  wěktiw,  orel 
bude  hlásati  orlu :  „Zde  se  lila  krew,  zde  ležely  mrtwo- 
ly,  zde  byla  potrawa!"  Lidé  budou  lidem  powídati  o 
Konotopské  bitwě,  o  Janu  Wyhowském.  Mohyly  budou 
zwěstowati  oěím  a  witr  zašumí  uším  o  něm  a  o  Kono- 
topské bitwě. 

Kozáci  uhlídali  Putywel  rozléhající  se  podle  řeky. 
Na  třech  stranách  jest  widěti  wysoké  hradby,  na  ětwrté 
hluboký  příkop.  Na  wysoké  skále  strmí  starý  zámek  a 
zírá  dolů  jako  sokol  se  skály.  Kolem  něho  jsou  rohaté 
bašty  jako  sokolata  3  třemi  kuplemi,  a  w  nich  obraz  nej- 
swětějši  panny  Marie;  tři  kříže  třpytí  se  zlatem  w  po- 
wětří,  jakoby  tři  awězdy  s  nebe  na  kuple  spadly  a  swí- 
tily  blahoslawenstwím,  zwoníce  hledí  netrpěliwě  na  o- 
sadu,  ráda  by  zazvonila  lidu  pobožnému. 

Dwěma  cestama  scházelo  se  wojsko  u  Putywlu ; 
jedno  wede  hetman,  druhé  starý  Neěaj,  před  hetmanským 
wojem  klusala  zaporožská  jízda,  a  před  Nečajowým  plu- 
kem wedl  jízdu  Daniel  Wyhowský.  Nějaké  tušení  zmoc- 
nilo se  prsou  Daniela,  nenalezl  w  Konotopě  Černobrwky, 
šílenost  jej  omáraila,  neměl  stání,  chtěl  se  V  boji  wzkří- 
siti,  ale  nebylo  boje.  Zwony  hlásají  mír  u  Putywlq,  brá- 
ny se  otwírají  a  pěší  lid  nese  prápory,  chléb  a  sÚI ;  před 
nimi  jde  dflstojnictwo  s  odkrytou  hlawou,  w  jejichž  čele 
kráčí  Martin  Čečura  s  očima  k  zemi  sklopenýma  a  jde 
tak  pokorně,  jakoby  šel  na  wěky  odsouzen  do  Kyjew- 
ských  jeskyň.  Daniel  a  Nosáč  poznali  jej,  oběma  zajiskři- 


lo se  w  očích  a  oba  zaťali  w  rukowěf  pěstě.  Hetman  po- 
pojel tomu  lidu  naproti. 

Čečura  poznal  toho  wraného  koně,  černého  jako 
kawkn,  na  kterémž  písařowal  pod  Chmelnickým  a  teď  po- 
roučel kozáctwu,  i  poznal  dobře  toho  muže,  a  neulekl 
se  ho;  chléb  a  sfll  a  klíěe  od  bran  nesl  na  talíři  a  pro- 
mluwil:  «f/ 

„We  jménu  králowské  Milosti  prosím  o  milosti" 

Hetman  wzal  chléb,  posolil  jej  a  přepůlil,  jeden 
kousek  položil  do  dst  a  druhý  podal  Čečurowi. 

„Jezme  pospolu  chléb  a  sfll,  a  buďme  přátelé  !tf 

Čečura  a  wšecken  lid  zwolali:  „Sláwa  tobě,  otče, 
sláwa  tobě,  hetmane,  sláwa  tobě,  matko  Polsko!" 

W  Putywlu  zwonily  wesele  zwony  a  rozléhaly  se 
daleko  a  široko.  Čečura  přiwedl  wíce  než  tři  sta  spou- 
taných bojárfl,  kteří  se  byli  4o  Putywlu  utekli,  jako  wo- 
jenské  zajatce,  a  tisíc  ozbrojených  rolníků' mnoho  práporu1 
a  jiné  kořisti.  Hetman  rozkázal  wše  to  přijmouti,  zajatým 
poručil  odepnouti  pouta,  řka,  že  je  sama  newole  dosti 
těžká.  Později  přiwítal  dáwno  newidané  bratry  kozáky 
a.  zasmušilé  čelo  se  mu  poněkud  wyjasnilo. 

Daniel  Wyhowský  a  starý  Nečaj  táží  se  na  díwky, 
a  diwek  tam  nebylo,  čečura  se  zaklínal  Bohem  a  swou 
matkou,  že  newí,  kam  po  odjeti  z  Konotop  zmizely,  a  w 
Putywlu  žádný  je  newiděl.  Starý  Nečaj  chtěl  jej  polo- 
wytasenou  čerkeskou  šawlí  roztít,  a  Daniel  Wyhowský 
zase  damasceoským  palašem  — ale  hetman  wešel  s  ním  w 
pohostinský  swazek.  Oba  šwagrowé  šli  k  hetmanowi. 

Hetman  se  wyptáwal  Čečury  a  nemohl  se  ničeho 
wíce  dowédíti,  toliko  že  obě  dcery  Chmelnického  na  ce- 
stě se  starým plukowníkem  WysoČanem  bez  jeho  vědomí 
uprchlý. 

Když  bratři  Lechowé  a  zaporozští  předstawení  het- 
mana  prosili,  aby  zrádnému  Čečurowi  newéřil  a  s  ním 
přísněji  nakládal,  odpowéděl : 

„Když  přijde  syn  k  otci  a  prosí  o  milost,  otec  mu 
ji  dá.  Já  jsem  otec  lidu  kozáckého,  náměstek  našeho 
krále ;  on  jest  kozák,  syn  matky  Polsky,  jedl  jsem  s  ním 
chléb  a  sfll.  Minulost  budiž  zapomenuta  a  na  budoucnost 
bude  Bflh  hleděti.  Otčina  rozdáwá  odměnu  i  trest.  Ří- 


zeni  Netaje  a  Wyhowského  není  jednání  krále.  Martin 
Čečura  je  náš  bratr,  dostawí  se  králi  a  zodpowí  se  swé- 
ho  jednáni.  Já  jsem  rukojmím  jeho  swobody  a  žiti,  ru- 
kojmím jeho  wěrnosti  před  matkou  Polskou.  Zanechte 
wšech  sporfl  a  swarG,  já  prosím,  já  welím!" 

Nikdy  nepromluwil  slowa  o  té  wěci.  Hetman  na- 
psal zpráwu  králi,  hetmanSm  a  senátu.  Podarowal  sultány 
Galgu  a  Nuradina  drahými  klenoty  a  rozdělil  welikou 
částku  peněz  ze  swé  wlastní  skříně  mezi  Tatary,  řka : 
Pánowé  a  příwrženci  naieho  nejmilostiwějšího  krále  a 
říše  naší,  drancujte  zem  Moskwanti,  w  naši  zemi  budiž 
mír— mír,  dokud  jste  s  námi  spolčeni  a  my  s  wámi.  Ó 
kýž  trwá  toto  přátelstwí  na  wěky !  Přetrhnete-li  tento 
awazek,  pak  wytasíme  šawle.  Bfih  to  nerač  tíikdy  do- 
pustit 1" 

„We  jménu  Allacha,  we  jménu  proroka  přisaháme, 
ie  nikdy  s  tebou  mír  nezrušíme  !"  přisáhli  obadwa  sul- 
táno wé;  wšickni  tři  dobyli  šawle  a  w  misce  s  wodou 
namočili  hroty  —  na  znamení,  ze  nikdy  krew  swou  cediti 
nechtf,  pak  položili  prawé  ruce  na  srdce,  na  dfikaz,  že  je 
mezi  srdcem  a  pažím  wěčný  mír  a  wěčná  jednota. 


Rozedníwalo  se.  Na  stromečku  širokém  skákali  ptáci 
a  zpiwali.  Nad  rybníkem  lítaly  wlašCowky  a  w  rybníce 
se  šplýchaly  ryby  a  přály  si  dobré  jitro.  Nad  bahnem 
snášely  se  wodní  slepičky.  Na  tráwě  perlí  se  rosa  a 
blyštf  se  jako  démant.  Slunéčko  wyšlo  -  w  Putywlu  bylo 
ještě  ticho,  w  táboře  bylonémo;  kosáei  hodowawše  do 
bílého  rána  usnuli  teprw  nyní. 

Daniel  Wyhowský  a  Iwan  NeČaj  šli  po  cestičce  a 
hledali  černobrwky— i  oba  bratři  Sirko  wé  nezamhouřili 
ani  oka  a  wyšli  zároweň  za  switání  do  pole. 

Starší  kradl  se  okolo  osamělého  dworečka  a  okolo 
hordy,  jako  liška,  snad  nemohl  z  tatarské  kořisti  nic  po- 
lapiti, neboí  jest  to  kozáčky  obyčej ;  mladšímu  padla  do 
očí  Putywlská  dfwčina,  šel  ji  přiwítat,  s  ni  si  zahrát  a 
pohowořit,  dle  zwyku  kozáckého. 

Osadníkowa  chatrč  byla  za  walem  samého  bahna, 
kteréž  se  po  oraných  polích  až  k  Putywlské  pustině 
táhlo  a  nebylo  k  přejití.  Sirko  kradl  se  jako  zloděj  okolo 
plotu  a  skryl  se  pod  hlohynf ;  čekal,  wykukowal,  šustil, 
smrkal,  odkašláwal  jako  kdyby  někdo  o  tom  wěděl,  že 
tam  čeká,  pak  hwízdal  po  chrtu,  po  sokolu,  a  zabručel. 

„Wěrolomná,  aby  tě...."  wykouknul  z  houští  a 
máchnul  rukou.  Sotwa  že  wyhlédl,  přeskočil  jako  srna 
plot,  aniž  se  podepřel  o  laf,  přeskakowal  záhonky,  po- 
lámal cibuli  a  česnek;  díwčina  sedící  přestala  plýt,  o- 
hlédla  se  a  poznala  toho  diblíka  a  zdržowala  se  mocně 
od  nezbedného  smíchu.  Sirko  přiblíží  se  a  hledí  na  ni 
usmíwawě. 

„Dobré  jitro,  šwarná  díwčino  lu 

„Dobré  jitro,  kozáku !" 


Sirko  zapomněl  jakou  má  začít,  díwka  se  usmíwala. 

„Co  chceš,  kozáku,  chleba  a  soli,  čili  stadničné 
wody?" 

„Nechci  jídla  ani  pití  —  ale  díwčino,  ty  jsi  přemile 
šwarná. a 

„Oprawdu?" 

„Zajisté,  při  sám  Bfih,  jak  miluji  matku."  —  Chtěl  ji 
wsít  za  ruku,  děwče  se  zdráhalo. 

„Dej  mi  swatý  pokoj!" 

„Dám  wšeeko,  co  chceš,  jenom  tě  políbím." 

„To  se  nestane,  to  smí  jen  otee  a  matka  1" 

„Dowol,  moje  díwko.tt 

„Já  nejsem  twoje." 

„Wyřkni  jen  jedno  slowfťko  a  budeš  mojí.tt 

„Aj,  aj,  kozáku,  a  kam  bys  mě  wedl?u 

„Za  Dněpr  do  zemku  a  budeš  tam  panowat  jako 
Leška.tt 

„Je  to  prawda?" 

„W  hedbáwi  se  budeš  odíwat,  na  prachu  spát." 

„Hleďme." 

„A  dám  tebe  malowat." 

„Kde  wezmeš  na  to  peníze?* 

„Koněm  a  pikou  si  je  wydobudu ;  prodám  koně  a 
kořist  a  seženu  peníze." 

Díwka  se  rozesmála  a  mhouřila  očima. 

„Aj,  ale  kozáku,  zdali  pak  také  milence  swé  w  slo- 
wě  dostojíš?" 

„Mflj  Bože!  aí  mě nesplnfm-li  co  jsem  při- 
sahal; nu,  má  díwčinko,  poceluj  mě!"  Blíže  a  blíže  při* 
sedal  a  uchopil  obě  její  ruce.  Díwka  wstala  najednou, 
wy trhla  ruce  a  řekla:  „Utíkej  —  skrej  se!"  a  odskočiwši 
několik  kroku1  začala  plýt,  jakoby  nic  nebylo. 

Sirko  skryl  se  do  konopí  a  hleděl  na  díwčlnu  jako 
kočka  na  myš.  Tři  muži  šli  okolo  něho,  poznal  w  nich 
Martina  Čečuru,  osadníka  Prokopa  a  jakéhosi  rusobradého, 
jako  sršán  píhowatého  starce  zelenawých  očí.  Přešli  plot 
a  mluwili  cosi  mezi  sebou,  stařec  dal  se  přes  bahno,  Óe- 
čura  s  Prokopem  se  wrátili. 

„Čert  wi,  jak  to  přes  to  bahno  chodí!" 

„To  je  ku  podiwu." 

„To  je  mu  maličkostí,  ole  on  nám  musí  Wyhow- 
ského  sprowodit . . ." 

Prokop  pohlédl  na  dceru. 

„Co  pak  děláš  tak  pilně,  moje  dceruško?" 

„Wyplýjím  tráwu,  aby  nezadusila  kapustu." 

„Ted  pojí  s  námi." 

„Teď  nemohu,  až  dopleji;"  a  mrštila  okem  do  ko- 
nopí. Čečura  odpowěděl: 

„Nech  jí,  když  chce,  do  wečera  máme  dost  času." 

Šli  k  chatrči.  Sirko  následowal  je  okem,  a  plýci 

děwa  dostala  se  až  ke  konopí. 

(PokraČQwéní.) 
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Wlaatenshé  pam&tBOitt* 

Míšeňská  jablka. 
Míšeňská  jablka  jsou  obzwláštni  drah  owoce,  olšině 
naši  wlastní,  nebol  sotwa  je  klerá  jiuá  země  w  té  wýbor- 
nosti  plodí  jako  Čechy.  Odkud  jméno  jejich  pochází,  tčiko 
určiti,  nikoli  wšak  nejmenují  ae  tak  od  zemé  Míšně,  nebol 
tam  lidná  nerostou.  Za  starodávna  byla  míšeňská  jablka 
welmi  powěstná.  Kardinál  Hyppolit  Aldobrandini,  byw  co  pa- 
pežaký  legát  při  dwoře  císaře  Rudolfa  II.  w  Praze  a  oku- 
siw  při  hostině  u  nejwyššího  hofmistra  zemského  Jiřího  s 
Lobkowic  těch  jablek,  wyjádřil  se,  že  jsou  tak  wýborná, 
ie  by  i  papežské  tabuli  čest  dělala.  Když  pak  týž  kardinál 
r.  1592.  pod  jménem  Klimenta  Vili.  na  papežskou  stolici 
dosedl,  poslal  mu  Lobkowic  plný  wůz  míšeňských  jablek 
darem.  Při  papežské  tabuli  bylo  toto  owoce  od  kardinálů  a 
šlechty  římské  s  welikým  zalíbením  přijato  a  mezi  nejchut- 
nější počteno.  Papež  pak  wyžádal  si  od  Lobkowice  několik 
štěpů  pro  swoo  zahradu,  kteréž  i  obdržel,  ale  wlaské  pod- 
nebí nesloužilo  jim  a  ony  zašly,  nepřinesše  žádného  owoce. 
Slawný  lékař  český  Markus  Marci  z  Kronlandu  twrdil,  že 
mají  míšeňská  jablka  welmi  silnou  moc  léčiwou,  obzwláště 
při  nemocech  žlučních.  Před  několika  desítiletími  byla  mí- 
šeňská jablka  w  Němcích  welmi  hledána.  Tak  ještě  před  30 
lety  zasílal  obchodník  Jiří  Antonín  Melzer  w  Birkštejně  (Lit. 
kr.)  weliká  množstwi  těchto  jablek  do  rusko  -  baltických 
prowincií.  Pro  delší  wytrwání  namáčelo  se  každé  jablko 
zvláště  do  rozpuštěného  wosjsu,  po  jehož  ustydnuti  zabalo- 
walo  se  do  prožírawého  papíru,  čímž  wyswětluje  se  wyso- 
ká  cena,  za  kterou  se  w  oněch  zemích  prodáwala.  Jedno 
jablko  stálo  stříbrný  groš. 

Odsouzená  čarodějnice. 
Boku  1698.  dne  9.  října  byla  w  Krumlowě  Majdalena 
Koubínowá,  knížecí  poddaná  ze  wsi  Dřfslowic,  jsouc  obwi- 
něna  kouzelnictwím,  mečem  odprawena,  na  hranici  wložena 
a  na  prach  a  popel  opálena.  We  wýslechách  udala  obžalo- 
waná  následující  wěci :  Sloužila  prý  w  Protiwci  u  jakési  Ku- 
dlatowé,  když  ji  ďábel  w  osobě  jistého  Prasiwce,  s  nímžto 
obcowala,  k  tomu  nawedl,  aby  swé  hospodyni  a  její  šwa- 
growé  prst  ze  hřbitowa  za  týl  nasypala,  od  čehož  měly  se 
zbláznit.  To  prý  i  wykonala  a  prst  wzala  z  čerstwého  hro- 
bu na  den  swatého  Jana.  K  tomu  ale  ještě  potřebowala  Čer- 
towého  kořene,  jejž  dle  náwodu  Prasiwcowa  zpod  liskowé- 
bo  keře  do  nahá  swlečena  u  přítomnosti  černého  psa  wy- 
kopala.  Na  otázku,  w  jaké  podobě  se  jí  ponejprw  ďábel 
tjewil,  prawila,  že  ležel  na  peci  co  kozel  a  že  ji  wyzýwal, 
aby  naň  nahá  sedla  a  oknem  do  powětří  wy letěla.  Později 
prý  jí  často  slibowal,  chce-li  se  jemu  wzdáti,  že  ji  uwede 
do  swé  říše,  kdežto  prý  mnohem  krásněji  jest  nežli  w  nebi, 
a.. tak  dlouho  jí  domlouwal,  až  ji  k  tomu  přiměl,  že  se  Boha 
i  wšech  swatých  u  přehrozném  proklínání  odřekla.  —  Když 
se  jí  tázali,  zdali  se  čerta  nestrachowala,  kdežto  přece  ča- 
sto musela  slyšeti,  že  je  celý  ohniwý,  odpowěděla,  že  byl 
wždy  studený.  Když  mu  sloužila,  zjewowal  prý  se  jí  w  po- 
době hřebce.  Potom  prý  ji  uštipl  pod  prawým  uchem  a  tak 
ji  poznamenal.  Ke  schůzkám  na  křížowých  cestách  a  u  bo- 
žích muk  jezdila  prý  obyčejně  o  suchých  dnech  na  widli, 
pomazawši  dřiwe  tělo  swé  mastí  z  telecího  loje,  tráwy  na 
prach  utlučené  a  čertowého  kořene.  Při  tom  prý  musela 
říci:  Čerte,  pojď,  již  jedu!  Při  takowých  kwasech  bylo 
prý  jedeno  i  pito:  wařené  i  pečené  maso,  mladé  wíno, 
bledé  a  wyleželé  piwo.  Po  kwasu,  tancích  i  jiných  rejdech 
opět  prý  ji  ďábel  domů  donesl.—  Podiwno  jest,    že  obžalo- 


waná  při  wýslechách,  ano  i  po  mučeni  udáwala,  že  ji  ďábel 
trápí  a  jí  wyhrožuje,  aby  mlčela.    PK  některých  chytlawýcb 
otázkách  dala  se  do  pláče,   a  dojata  w  samé  hloubi  swého 
srdce  nebyla  w  stawn  ani  odpowěděti. 
(Dle  půwodnícb  listin  soudních  sděluje  &ef}emtc$tf$e6 
SDřorgenbtatt) 

Tni  a  bodláčí. 

Jeden  s  domácích  wrstewnikfi  p.  Laubowých,  ačkoli 
mnohem  nemotornější,  jest  pan  dr.  filosofie  Gustav  Wenzel. 
Poněwadž  filosofie  wšechna  pole  lidských  wědomosti  a  u- 
mění  pláštěm  pokrýwá,  proto  také  p.  dr.  Wenzel  jednou 
sepsal  „poučnou  knížku  o  poklonách  a  způsobech  při  obě- 
dech a  náwštěwách",  nyní  pak  zase  proti  Šafaříkowi  a  jeho 
následowníkům  na  poli  alowanské  historie  w  „rakouských 
listech  pro  wědu,  umění  a  literaturu u  bojuje  11  Z  této  wše- 
strannosti  p.  Wenzla  je  widět,  že  není  obyčejná  hlawa.  Pro 
pochoutko  uwedeme  několik  jeho  myšlének.  Napřed  si  wy- 
jiždí  proti  mladším  Wšeslowanům,  jenž  prý  we  swé  zasle- 
penosti bez  ustání  w oleji,  že  jest  w  rakouské  Hši  18  mil. 
Slowanů  (ba  je,  milý  p.  Wenzel,  a  poněwadž  u  Slowanů 
přibýwání  lidnatosti  we  wětších  procentech  se  děje  než  n 
ostatních  obywatelů  rakouské  říše,  bude  nás  w  krátce  ještě 
o  nějakou  špetku  wice).  Dále  se  durdí,  že  prý  Wšeslo- 
wané  wolajfi:  budoucnost  že  bode  slowanská  (a  proč  ne, 
když  se  těch  18  mil.  při  wzájemnosti  literární  dušewně  po- 
wznesou  na  wyšši  anebo  aspoň  ,  stejný  stupeň  oswěty  jako 
ty  menši  faktory  populace?).  On  se  bojí  o  Maďary  a  stená 
jakoby  je  Slowáci  a  Ilirowé  utiskowali. 

Po  této  krátké  wyjiždce  na  mladší  Wieslowany  obraci 
se  p  Wenzel  k  starším  Wšeslowanům,  jenžto  prý  i  minu- 
lou historii  Slowanům  wydobyti  se  snaží  a  we  swé  wše- 
slowanské  předpojatosti  nekriticky  sobě  počínajíce  falešný 
obraz  minulosti  před  oči  nám  stawi.  Hlawní  půwodce  této 
stranné  historické  školy  jest  prý  náš  Šafařík.  Po  něm  o- 
statní  prý  přisahají  w  slowa  učitelowa.  P.  Wenzel  owšem 
mnoho  poklon  činí  Šafaříkowi,  přece  ale  nekritičnost  mu 
přičítá,  a  to  proto,  že  o  Slowanech  a  Maďařich  prý  Ano- 
nyma co  pramene  nepoužil.  Šafařík  ale  ho  nepoužil  z  kri- 
tických důwodfi;  p.  Wenzel  owšem  musí  Anonyma  zastá- 
wati,  poněwadž  jest  zaslepený  chwalořečnik  fttaďarů  a 
professor  w  Pešti!  Sapienti  sat.  P.  Wenzel  udělal  by  lépe, 
kdyby  dal  swou  pouční  knížku  o  poklonách  do  maďarského 
přeložit,  tím  by  sobě  dobyl  wětších  wénců  než  swým  Don- 

Quizotowáním !  J.  SI. 

*  — — — __ ~_— 

Eplgrammi 
Nahrobělenocha. 
Pokoj  wěčnýl  jedinké  mé  přáni; 
Ach,  kýž  není  žádné  z  mrtwých  wstání! 


SMĚS. 

O  francouzské  rewoluci  prawi  Boerne:  „Mnozí 
soudí,  že,  kdyby  to  a  ono  se  bylo  stalo  a  to  a  ono  ne- 
stalo, francouzská  rewolnce  by  se  byla  zamezila.  Jakoby 
neděle  byla  příčinou  pondělku.  Jen  jediný  člowék  žil,  jenž 
mohl  rewolucí  zabránit  —  a  ten  byl  Adam,  kdyby  se  byl 
totiž  před  swatbou  do  wody  uwrhnnl.1*  —  ř  — 

Nowý  způsob  použití  elektrického  telegrafu. 
W  Americe  použito  bylo  nedáwno  elektrického  telegrafu  na 
zwláštní  způsob,  totiž  k  oddawkám,  při  čemž  ženich  a  ne- 
wěsta  wzdáleni  byli  od  sebe  500  mil.  Mladý  oučtownik  w 
Bostone   zamilowal   sobě   dceru   swého  principála    a  omel  i 
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její  láska  sobě  získati.  Otec  ale  měl  jiné  záměry  a  chtěl 
dceru  awou  prowdati  za  jednoho  swého  obchodního  přítele. 
Když  tedy  jednou  mladík  w  záležitostech  swého  pána  w  No- 
wém  Yorku  se  nacházel,  obdržel  od  tohoto  rozkaz,  aby  bez 
průtahu,  newrátě  se  ani  do  Bostonu,  do  Angličan  se  ode- 
bral k  pořízení  té  oné  wěci.  Spolu  wšak  bez  wědomí  ot~ 
cowa  zosnowala  dcera  pomocí  elektrického  telegrafu  roz- 
mluwu  se  swým  milownikem,  i  bylo  umluweno,  ahy  mladík 
dostawil  se  s  ourední  osobou  do  kanceláře  telegrafického  w 
Nowém  Yorku,  newěsta  ie  též  s  důwěrným  swédkem  se 
dostawi  w  Bostonu  na  konci  drátu.  I  učinili  tak,  a  pomocí 
telegrafu  wyjádřili  se  ženich  a  newěsta  před  ourední  oso- 
bou u  přítomnosti  swědků,  ie  spolu  w  manzelstwi  w  stoupili 
chtí,  a  sňatek  jejich  prohlášen  byl  za  uzawřený.  Hned  na 
to  odjel  ženich  do  Angličan  za  swým  řízením.  Za  několik 
nedél  měla  sobě  dcera  wziti  otcowa  přítele,  přišlo  k  wy- 
swétlení  a  otec  dowěděl  se,  že  je  dcera  jii  wdána.  Chce 
prý  nyní  wěc  tu  na  soud  wznést,  a  jest  otázka,  zdali  tento 
nowý  způsob  odduwek  bude  uznán  za  platný. 

Přísný  zákon.  Dle  starého  uherského  zákonu  mél 
muž,  dopustiwši  se  zločinu  dwojiho  maaželstwi,  odsouzen 
býti.  aby  s  oběma  manželkami  pod  jednou  střechou  žil. 
Tento  trest  byl  tak  odstrašující,  že  zmíněného  zločinu  nikdo 
se  uedopoustěl. 


Dobrý  nápad  Na  parolodi,  z  Magdeburku  do  Ham- 
burku plowouci,  nacházel  se  nedáwno  též  Žid.  Společnost 
bswila  se  ukládáním  pohádek.  Tu  prawil  syn  Hebraeůw: 
„Mojí  páni!  uložím  Wám  pohádku;  kdo  ji  wiak  neuhodne, 
zaplatí  mi  gros  stříbra.14  Wsickni  byli  spokojeni  Žid  počal: 
„W  pondělí  je  to  bílé,  w  rfterý  černé,  množíme-Ii  to  we 
středu  zeleným,  stane  se  to  šediwé  a  we  čtwrtek  je  to  zas 
bílé!44  Když  ale  nikdo  pohádku  uhodnouti  nemohl  a  každý 
tedy  groš  jemu  zaplatiw  s  napnutím  rozhodnuti  očekáwaL, 
řekl  Žid:  „Pánowé.  já  to  také  newim!"  a  wzaw  z  kapsy 
groš  hodil  jej  do  swěho  klobouku. 

Česká  nevědomost  Německý  časopis  .fBanfceíjlmr 
přináší  následující  anekdotu.  „Nikdo  by  newěiil,  jak  newě- 
domý  ten  český  lid  je,u  prawil  jeden  český  úředník  u  pří- 
tomnosti jednoho  sedláka.  „Přisahal  bych,"  prawil  dále, 
„že  ten  tam  (prstem  na  sedláka  nkaznje)  ani  newl,  kohk  je 
Pánů  Bohů."  Na  to  sedlák  odslowil:  „Dej  Bůh,  aby  ne- 
bylo wíce  úředníků  než  Pánů  Bohů!"  —  ř- 

K  čemu  je  ikola.  K  učitelowi  jisté  farní  školy  w  Praze 
přišel  otec,  Čech,  s  tímto  wyjádřením:  „Pane  učitel,  já  užswé 
dítě  sem  posílat  nebudu,  nebo  ještě  se  neumí  ani  německy  modlit.16 

Na  Wtdenské  unitcersitě  bylo  letošního  roku  86 
doktorů  lékarstwi  h  45  doktorů  hojictwi  promowowáno,  mezi 
nimiž  jest  17  rodilých  Čechů  a  17  Morawanů  a  Slezanů. 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žlwot. 


Literát 


r  a* 


Stručný  dějepis  český  s  krátkým  přehledem  zeměpisu 
českého  a  morawského  pro  mládež  a  pěstouny. 

Dlouho  stýskalo  se  n  nás,  že  naše  literatura  tak  málo 
pomůcek  poskytuje,  z  nichž  by  se  wětši  čtenárstwo  a  mlá- 
dež o  naši  historii  poučiti  mohlo.  Co  se  dospělejšího  čte- 
nárstwa  týká,  wyplnily  dwa  nedlouho  po  sobě  wyšlé  spisy, 
a  sice  Tomkowy  „Děje"  a  Malého  „Kronika44,  tuto  mezeru; 
nyní  se  přičinil  i  wel.  p.  Neumann,  aby  též  outlejši  mlá- 
dež rukowítko  měla,  jehož  pomocí  by  se,  jak  dříwe  u  nás 
býwalo  a  se  dalo,  poučiti  mohla.  Spisek  tento  wyšel  pod 
swrchu  položeným  názwem  před  nedáwnem  (u  Jar.  Pospí- 
šila) a  prodáwá  se  w  ceně  welmi  lewné  (za  8  kr.  stř.), 
tak  že  snadno  i  k  chudším  ditkám  cestu  naleznouti  může. 
Obsažen  jest  w  něm  netoliko  dějepis  český  (s  morawským 
propletený)  od  nejstarších  dob  až  na  časy  nynější,  nýbrž  i 
co  základ  krátký  přehled  zeměpisu  českého  i  morawského, 
kterýž  pro  outlejši  wék  docela  stačí.  Páni  učitelé,  dozorci 
škol,  duchowni  pastýři,  jimž  na  zdárném  a  ouplnéjšim  wy- 
cwičeni  mládeže  záleženo  jest,  mají  led  prostředek  na  sně- 
dě, jehožto  pomocí  pohodlně  zawésti  mohou,  aby  se  česká 
mládež  wlast  swon  i  děje  swého  národu  znáti  naučila ;  aspoň 
nenalezne  tak  snadno  wýmluwy,  kdo  by  to  učiniti  wáhal. 

Ostatně  we  známost  uwádime,  že  nakladatel,  aby  se 
spisek  ten  náležitě  rozšířil,  i  botow  jest  oněm  pánům,  jenž- 
to by  ho  pro  swé  žáky  wětší  počet  exemplářů  zaopatřiti 
chtěli,  krom  toho  ještě  něco  z  ceny  slewiti,  totiž  každý 
sedmý  wýtisk  a  při  znamenitějším  odebráni  ještě  wíce  ná- 
dawkem  poskytnouti  —  r— 

Ke  Lwowa. 
Dne  ls.  října   byla    schůzka   dstawu  Ossoltnských  čili 
národního  Museum  Lwowského.  Katalogy  sbírek  jsou  již  do- 


končeny a  může  se  tedy  brzo  očekiwat  brzké  otewřeni  ú- 
stawu  toho  pro  obecenstwo.  Od  nowého  roku  chystá  se 
společnost  wydáwati  měsíčně  encyklopedický  časopis,  w  němž 
wěda  i  krásná  literatura  stejné  zastoupeny  budou.  Schůzce 
bylo  přítomno  četné  obecenstwo  wšech  stawů,  jak  nejwyš- 
šich  ouřednilrů  a  duchowních,  tak  šlechty  a  zwláště  mlá- 
deže. Byl  by  čas,  aby  Haličané  uznali,  že  nejbližší  oučel 
wáeho  wlastenského  snaženi  musí  býti  wzdélájii  národu. 


Ifomáei  sprawy* 

Dne  3.  b.  m.  wypukl  po  páté  hodině  odpolední  w  je- 
dnom domě  na  Uhelném  trhn  w  podkrowni  komoře  oheň 
neopatrnosti  déwecky,  která  w  nepřítomností  rodičů  dwe 
malé  děti  se  swětlem  zawřela.  Dým  oknem  na  ulici  se  wn- 
iíci  i  hned  zwěstowal  nebezpečenství,  a  obywatelé  toho  do- 
mu pospíchali  zachránit  swou  majetnost;  na  děti  wšak  w 
hořící  komoře  zawřené  nikdo  nepomyslil.  Tu  zjewil  se  stat- 
ný mladík  a  sekyrou  dwéře  wyraziw  s  nebezpeče nstwím  u* 
wota  do  komory  dýmem  naplněné  se  odwážil  a  obě  děti, 
jedno  dwouleté  a  druhé  thčtwrtileté,  ačkoliw  toto  dosti  po- 
pelené, od  jisté  smrti  wyswohodil.  Nejspíše  že  starší  ditč 
swčtlo  na  kolébku  mladšího  přewrhlo  a  tak  oheň  se  wzňaJ. 
Srdnatý  onen  mladík,  který  dwa  žiwoty  s  nebezpečenstvím 
wlastaího  zachowal  i  dům  od  dalšího  nebezpečenstwí  ochrá- 
nil, zasluhuje  aby  byl  werejně  jmenowán,  jest  to  Jan  Pro- 
cházka, mládenec  obchodníka  w  loketním  zboží  pana  Jana 
Frid.  Pleschnera.  Menší  pepálené  dítě  odneseno  bylo  do  dět- 
ské nemocnice  pana  dr.  Lčschnera.  33ob. 

Mladý  wýtečný  umělec  na  housle,  pan  Laube,  hodlá 
co  nejďríwe  nastoupiti  cestu  do  Wlach. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Prase. 


1S.  rood  běli 


Předplácí  *e  na  Stwrt 
léu  1  ti.,  na  půl  léta  1 
ti„  na  cei\  rok  3  »L 
4.5  kr.  str.  Uc  k.  po- 
fttownich  ouradň  Ra- 
kouského mocnárstwi 
pAIletné  s  patřičnou 
obálkou  $  si.  36  kr. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  au 
(w  Nowych  alejích 
na  Novrem  Městě 
d.  116.,  wvdávra  po 
pAlarsich  třikráte  ia 
tVden.  w  o  utery,  we 
ctwrtek  a  w   sobotu. 


Oklamaný  jinoch* 

„Aj,  ty  nebe,  modré  nebe, 
„Jak  to  krásně  switáŠ, 
„Zdá  se  práwě,  že  mě  k  sobě 
„CMáchohwě  witáš. 

rTam  o  wrchol  oné  bary 
„Lem  se  twfij  opírá, 
„Tam  já  půjdu,  tam  se  lůno 
„Twoje  mně  otwírá.tt 

Zwolal  jinoch  n  pospíchal 
K  hoře  blíž  a  blíže, 
Ale  nebe  ubíhalo 
Pořád  wýš  a  wýše. 

Již  na  samém  wrchn  stojí, 
Nebe  zdarma  hledá, 
Mulný  jeho  zrak  zatírá 
Chmura  siwá,  šedá. 


„Aj,  ty  růže,  wonná  růže, 
„Králowno  wŠecb  kwěrn! 
„Nech  at  já  té  pro  milenka 
„Do  wěnečku  wpletu." 

Sáhne  jinoch  po  růžičce, 
Růžička  ho  píchá, 
Krew  mu  kane  z  outlé  niky, 
Jinoch  bolem  wzdychá. 

Bol  utichne,  on  pokráčí 
Cestou  plnou  kwítí, 
Zblízka  láska  —  štěstí,  sláwa 
Zdaleka  mu  swití. 

Wýská  jinoch,  an  se  číše 
Bozkoše  mu  pěni, 
Ale  sladký  nápoj  brzce 
W  peluněk  se  ment 

Kwět  po  kwětu  wedrem  wadne, 
Trní  nohu  bodá, 
Mizí  láska,  sláwa,  Štěstí, 
Čerw  mu  w  srdci  hlodá. 

Wáclaw  Mend. 


Jan  Wyhowský. 

(Pokračováni.) 

W  kozáčkem  táboře  rmoutil  se  Daniel  a  nemluwil 
ani  slowa.  Starý  Ne  čaj  brnčel:  „Sloužit  w  takowých 
případnostech  není  maličkost;    powídá  kdosi  wýborně, 

že  se  lidé  neznámé  starosti  smějí Nebohá,  kde  asi 

pláče?  a  hrana  ani  nepozwnla,  aby  ji  wyswobodil." 

Wyhowský  přistoupil. 

„Co  myslíš  o  Wysočanu,  Iwane?* 

„Čert  ho  zná.tt 

„Jeho  powaha  zdá  se  mi  nebýt  tak  wýborná.tt 

„To  wi  sám  BOh,  nebot  nastal  takowý  ohyzdný 
čas,  že  člowěk  sám  sobě  ani  newéřf." 

„Tuším,  že  je  s  Čečurou  we  spolku." 

„Často  jsem  ho  s  ním  mluwit  wídal." 

„O  čem  mluwih?" 

„Buď  o  tom  neb  onom,  běs  aby  je  poslouchal  a  sobě 
jejich  tlachaninu  pamatowa);  šlo  mi  to  jedním  uchem 
lam,  druhým  wén!" 

Starý  Nečaj  byl  nepřítel  mnoha  řečí,  a  když  koza- 
čka ochota  jeho  srdce  rozhřála,  stalo  se  to  jen  na  chwíl- 
ku.  Ted  mlčel  a  myslil  na  čeruobrwky;  Daniel  skřípal 
zuby.  W  tom  wstoupil  mladší  Sirko  a  hleděl  na  Nečaje 
jako  mysliweo  na  zajíce,  šmejknul  nohou,  nemluwil  slo- 
wa, chtěl  aby  se  ho  tázal,   nebot  mel  lechtawý  jazejček. 

„Ha,  jak  překrásné  jest  dnešní  jitro  \u 

Žádný  neodpowídal. 

„Co  je  wám,  otče  Neěaji?tt 

„Haha,  Daniel  se  mračí,  jakoby  chtěl  bouří  swojí 
swět  zasypat.  Pamatuješ  se,  takowý  jsi  nebýwal,  když 
jsme  Kyjowanfim  ten  kousek  uděluli,  he?  Pojď  se  mnou 
a  nebuď  tak  zasmušilý,  uwidíš  tak  šwarné  Putywlanky,  že 
z  kilže  wyskočíš,  jak  je  za  ruku  pojmeš." 

Daniel  se  odwrátil. 

„Prawda,  že  jsi  ubohý  Danieli  ženatý,  proč  jsi  se 
tak  spoutal?  Nejlépe  jest  zťístat  swonodným  jako  Kon- 
stantin a  wšiťkni  zflporožstí  jonáci,  na  nás  nsmíwají  se 
wšecky  diwky,  pro  nás  pláčí;  na  tebe  hledí  jako  na  ne- 
božtíka—tak  se  wěru  nikdy  nespoutám  I a 


Starý  Nečaj  přiblížil  se  k  němu  a  prawil :  „Tlacha- 
nina  twá  i  tesknost  naše  — wše  nestojí  za  nic."  I  wstou- 
pila  mu  do  očí  slza,  a  Sirkowi  uprchlá  s  twáří  weselost. 
•  „Odpustte  mi,tt  prawil  tento  — „nemyslil  jsem,  že 
wám  tak  po  diwkách  teskno,  ale  poslechněte,  dám  wám 
dobrou  rada,  a  uwidíte  že  se  mi  zawděčíte." 

„Co  pak?tt  ptali  se  oni  a  přistoupili  blíže. 
„Martin  Čečura  je  ohawník,  podwodnik!" 

„Jak  ?u  —  Sirko  jim  wyprawowal,  co  widěl,  za- 
špoulil  pysky  a  pokrčil  rameny;  při  tom  nezapomněl 
krásu  Putywlského  děwčete  wychwalowati,  šwagrowé 
li  o  poslouchali. 

„Pojď,  Sirko,  s  námilu 

„Udělám  wám  to  k  wOli,  přislíbíte-li  mi  wšak,  že 
zde  do  rána  pobudeme,  nebot  já  musím  k  swé  holubici." 

Skočili  na  koně,  a  nikdo  nerušil  rozkoš  Sirkowu. 


Byla  noc;  kohoutowé  odzpíwali  již  pfllnoc,  kachny 
štěbetaly  diwokými  hlasy,  ciránka  zobala  w  bahništi, 
plaskonoši  kwákali,  diwoká  husa  křičela  a  nedala  spáti 
Putywlské  stráži,  černý  čáp  klobal  zobákem  a  ostřiž 
wznášel  se  nad  rybníkem.  Na  wěži  pěje  slawík  —  diwná 
to  michanice,  a  přec  jest  to  swět  boží  pro  wšecky.  W 
zámku  nespal  ještě  hetman,  přestal  psáti  psaní,  zamyslil 
se  a  zrakem  toulal  po  komnatě.  Byla  to  ta  samá  jizba, 
kde  Bohdan  Chmelnický  s  několika  kozáckými  dfistojníky 
o  Berestecké  wýprawě  rokowal,  i  zabral  se  celou  duši 
do  té  zpomínky.  Tenkráte  byl  ještě  mladým  plukowní- 
kem.  Důstojníci  opustili  Chmelnického  a  ochabli;  — 
Chmelnický  zoufal,  statná  mysl  uprchlá,  a  náčelník  wy- 
jádřil  se  dfistojnictwu: 

„Sotwa  je  nás  pět  set,  a  z  těch  ještě  nejsou  wšickni 
boje  schopni.  Ozbrojení  Lechowé  wtrhli  do  krajfi  našich  a 
Bisurman  honí  zaporožské  jezdce.  Moskwa  naplňuje  po- 
hádkami zámky,  knězi  káži  našincům  po  latinsku  Boha 
wzýwati  a  bojárowé  zapisuji  našince  do  otroctwí.  Ne- 
krténí,  wěrolomní  Tataři  wodí  naše  dfwky  do  newole,  a 
my  nemáme  lidi  ani  peněz,  nic,  čeho  bychom  se  uchy- 
tili. Nám  nezbýwá  teď  jen  útěk  za  Don,  za  Wolyň,  a  tam 
cekat,  co  nám  Buh  dá  anebo  w  cizině  uložit  naše  kozá- 
cke'  hlawy.tt 

Wšickni  umlkli,  rista  se  nehýbaly,  toliko  duše 
Chmelnického  přemítala,  jemuž  wíce  nezbýwalo,  nežli 
jediný  útěk. 

Tu  wzal  mladý  Jan  Wyhowský  papír  a  napsal  něco 
a  podal  to  Chmelnickému. 

„Toto,  otče,  rozešli  po  celé  Ukrajině,  a  uwidíš, 
dostane-li  se  nám  iftěk  nebo  pomoc.44 

Hetman  četl  nahlas  tato  slowe  : 

„Od  Nizowských  stepí,  od  Donu,   Slučí  a  Bohu  w 


celé  Ukrajině  je   každý  kozákem lu   Dfistojnictwo   torna 
neporozumělo,  ale  Chmelnický  wyrozuměl. 

„Tak,  tak,  každý  je  kozákem  —  sesílíme  a  zwitě- 
zímc.  Tebe,  Jene  Wyhowský,  wywyšuji  za  písaře  kozá- 
kfi,  a  rozešli  tato  slowa  jako  slowa  boží  po  celé  Ukra- 
jině!*— 

Slowa  letěla  wětrem  po  celé  Ukrajině,  a  lidé  wi- 
děli,  co  oučinkowala..  Každý  chápal  se  zbrauě  a  žádný 
kozák  nezůstal  doma,  nebot  nebylo  rádno.  Nescházelo 
mnoho,  a  w  Ukrajině  byla  by  se  kozácká  píseň  wolnosti 
ozýwala.  A  kdyby  byl  Chmelnický  newáhal,  ani  dábel 
nebyl  by  se  do  kosácké  zpráwy  misii,  a  w  zemi  nebý- 
wala  by  lakowá  bída,  z  čehož  se  sám  Chmelnický  na 
smrtelném  loži  wyznal. 

O  takowém  čase  přemítal  hetman  a  připomínal  so- 
bě i  ten  nejdawnéjší  čas  w  Putywlském  zámku.  W  té 
samé  komnatě  byl  Wyhowský  wýborem  kozáckýmpo  wQli 
umírajícího  Chmelnického  —  kterýž  ani  swému  synowi 
ani  zetowi  hetmanské  bulawy  swěríti  nechtěl,  řka:  „Co 
jsem  zkazil,  to  naprawi  Wyhowský  —  tf  za  hetmana  zwo- 
len.  Teď  psal  králi  psaní,  kterým  nawrálil  kozáky  do 
lfina  materského,  a  žádal  jej  o  wolnost  wíry,  o  swobodu 
a  rownost  s  Lechy  a  končil  toto  psaní  s  dmluwou  a 
Konotopskou  bitwou. 

Do  takowého  zpomíoání  spustil  se  hetman  a  snil  o 
štěstí  lidu  kozáckého,  a  o  matce  Polsce  a  porownáwal 
budoucnost  s  minulostí.  Tak  přemejšieje  otewřel  okno, 
a  čerstwý  wětřik  wál  na  jeho  prsa  —  či  poslouchal  sla- 
wíkowopění?  Poslouchá  oba  ;  dramkáni  na  teorbu  zapla- 
šilo slawika  — zpíwá  zpěwák  a  konči  swoji  píseň: 

„Silný  orle,  můj  hetmane, 
Uwěr  ty  jen  w  písně  moje, 
A  žežbulce  newěř  slowa, 
Neb  jest  ona  bělohlawá." 

Potom  sáhl  pěwec  do  zwučných  strun,  wzal  něko- 
lik akkordG  a  zpíwal  zase  strofu  z  neznámé  písně: 

„A  ta  díwka  jest  žežholka, 
Letí,  letí  w  zamyšlení, 
Mimo  wfili,  bez  žádosti 
Wede  orly  do  propasti. u 

Píseň  se  skončila;  wšecko  utichlo  —jenom  w  pr- 
sou hetmanowých  ozýwala  se  ještě  píseň. 


Zároweň  se  switáním  přibyli  tři  jezdci  z  Putywlské 
pustiny  do  kozáckého  tábora,  koňOm  lítaly  pěny  od  huby 
i  oddychowali  těžce.  Dwa  jezdci  zůstali  na  koních,  třetí 
skočil  s  koně.  a  běžel  k  walfim.  Oba  jezdci  stáli  jako 
mramorowé  sloupy  a  nemlnwili  ani  na  koně  ani  na  sebe, 
a  přec  to  byli  kozáci.  Po  chwíli  zwolali  : 

„H»,  psiwíral  To  on,  to  on!  Aby  doň!  Já  mu 
dám!  Nepolituji  ho!  Ten  zas  — zrádce!  Počkej!  Pojíme, 
pojďme  !tt 
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Rozmloowali  cosi  mezi  sebou,  a  běželi  zároweň  do 
zámku,  do  hetmanské  komnaty,  kdež  se  ddstojnictwo  a 
Martin  Čečura  nalézal.  Helman  pohlede!  na  ně  okem, 
jako  stwáč,  když  chrty  od  honby  zdržuje.  Rokowalo  se 
o  kozácké  spráwě,  a  žádný  ze  šwagru  nesměl  žalobu 
swou  před  radou  přednášet;  již  se  hotowili  k  předná- 
šení, pohlédpuwše  ale  na  hetmana  umlkli.  Když  wychá- 
zeli,  potkali  mladšího  Sirku  hněwem  rozdrážděného. 
„Ha,  psíwíral   wzal  mi  holubici!4 

„Kdo?-Co?« 

„Martin  Čečura I  ten  swfidcet  já  mu  dám!  já  ho 
usmrtím.   Čečura  přijde." 

Čečura  nepřicházel  a  utíkal. 

„Hledejme  stopn,  a  dá—li  Bfih  a  dopídíme  se  — 
pak  dáme  wěrolomcilu 

Wšickni  tři  odešli.  (Pokraěowťmi.) 


SBwylty  a  márodmi  po w éry  pii  seti  pšenice 
a  prosa* 

Když  hospodář  na   sebe  wezme  rozsíwku,   na  poli  u 
postawenébo  pytle  se  pšenicí  klekne  a  řekne: 
„Seju  tě,  pšenicko  milá, 
Abysi  tak  byla  čistá, 
Jako  byla  panna  Maria 
Před  i  po  porodu  Pána 
Našeho  Ježíše  Krista. 
K  tomu  dopomáhej  Bon  Otec,    Bůh  Syn,  BSh  Duch  Swatý", 
a  při  tom  se  znamená  křížem.    To  i  mnozí  nekatolíci  dělají, 
by  pšenice  snětí wá  nebyla. 

Kdo  si  nedopalkem  z  oltářni  swíčky  ruce  otře,  když 
pšenici  jde  rozsíwat,  není  prý  snětiwá. 

Mnohý  hospodář  nedopustí,  aby  ženská  pšenici  rozsí- 
wala  aneb  wláčela,  sice  by  prý  snét  rostla. 

Mnohý  w  to  pewně  wěři,  když  na  swatého  Mauríce 
k  pšenici  orá  aneb  seje,  že  je  snětiwá. 

W  čas  seti  pšenice  kdo  prý  se  manželky  w  loži  do- 
tkne, tomu  snét  roste. 

Když  sně!  naroste,  jak  ponejprw  ji  spatříš,  utrhni  ústy 
tří  snětiwá  klasy,  neohlížeje  se  jdi  honem  domů,  strč  je  do 
capoucbn  a  nebude  prý  ta  ostatní  snět  pšenici  špinit. 

Když  chceš  sít  proso,  wytrhni  z  lewého  rohu  souše- 
dowa  staweni  záklasník,  aby  tě  žádný  newiděl,  ten  když 
zapálíš  nad  necky  a  skrze  něj  proso  sypeš,  sněf  prý  neroste. 

Slámou  z  postele,  která  před  narozením  Páně  do  po- 
stele westlána  byla,  přepal  proso  k  setí,    pak  snét  neroste. 

Když  jdeš  proso  aneb  ječmen  rozsíwat,  wezmi  tři 
zrna  pod  jazyk.  Pak  af  na  rozsiweče  žádný  nemluwí  a  on 
též  na  žádného,  a  když  pak*  rozseje,  pustí  ty  tři  zrna  do 
jednoho  rohu  pole.  Wrabci  w  tom  robu  něco  málo  žerou, 
jinde  se  ale  nedotknou. 

Když  ze  zemřelého  člowéka  šátek,  kterým  při  skonáni 
tfsta  podwázaná  měl,  do  prosa  aneb  do  ječmena,  aby  tě 
žádný  newiděl,  hodíš,  ani  wrabec  na  to  pole  nesedne. 

Když  před  wýchodem  slunce  zcela  nahý,  a  aby  tě  žá- 
dný newiděl,  kde  wrabci  obilí  zobají,  pole  obe  jdeš  a  poslední 
roh  pole  přejdeš,  na  ten  roh  se  sletí  a  jej  wyzohaji.  dál  se 
ale  nedotknou. 

Když  do  prosa  aneb  do  ječmena  zamčený  zámek  před 
wýchodem  slunce,  aby  tě  žádný  newiděl,  hodíš,  zamkneš 
vrabcům  huby  a  nežerou. 


O  božím  těle  z  ratolesti,  které  při  oltáři  jsou,  ulome- 
ný prut  jak  dlouhý  do  lenu  aneb  do  konopt  strčíš,  tak  wy- 
soko  wyrostou  a  mušky  len  nežerou. 

Na  sw.  Jakuba  a  na  sw.  Jindřicha  od  které  strany 
wítr  fouká,  w  tu  stranu  bude  obilí  platit,  a  srownajice  dwa- 
náct  hodin  s  dwanáctí  měsíci  a  jak  w  které  hodině  mnoho 
fouká,  tak  mnoho  bnde  platit  w  měsíci  na  tu  hodinu  pada- 
jícím. Wáclaw  Lízálek, 

rolník. 

8MĚI. 

Wyjeu;  před  policejním  soudem.  Pařížské  žurnály 
wyprawuji  pobnutliwý  wýjew,  swědčíci  o  mužské  mrzkosti. 
Mladá  chudá  žena,  bledého  obličeje  a  w y mořené  posta wy  je  před 
policii  předwedena.  S  wroucností  tulí  děcko  k  prsoum  a  libá 
Ustka  jeho,  by  křik  jeho  utišila.  Slze  ji  kanou  přes  bledé  líce  a 
násilím  ae  od  pláče  zdržuje.  Přednosta  ptá  se:  „Waše  jmé- 
no ?tt  —  „Melanie  Larvé",  zlýkawé  odpowí  obwiněná.  —  „Čím 
se  žiwite ?u  —  „Dokud  jsem  doma  byla,  dělala  jsem  krajky; 
uyní  wšak  zbawena  jsem  wšebo  díla.tt  —  „Byla  jste  co  tu- 
lačka  postižena . . .  neměla  jste  bytu  . . .  bloudila  jste  w  noci 
po  ulicích?"  —  „Ach,  Wašnost  pane,  bohužel  se  to  tak  w 
prawdě  má . . .  nikdo  wšak  mi  nepopřál  noclehu . .  já  omdlé- 
wala  hladem ...  a  kdyby  nebylo  oněch  pánů,  jenž  mne  sem 
na  strážnici  přiwedli,  laskawě  mne  a  moje  ubohé  .děcko 
kouskem  chleba  obdarowali,  byla  bych  již  zajisté  do  wěčné 
mdloby  upadla. tt  —  „Čím  se  to  ale  stalo,u  ptal  se  přednosta 
dále,  že  jste  w  středu  města,  jehož  ani  uezoáte,  byla  nale- 
zena ?"  —  Obwiněná  sklopila  při  té  otázce  oči,  pak  odwětila: 
„Jeden  poručík  od  pluku,  jenž  u  nás  byl  ubytowán,  mne 
sem  přiwedl ;  muset  do  Afriky  táhnout  a  slíbil,  že  mne  s  se- 
bou wezme . . .  ostawil  mne  wšak  zde  w  tom  welkém  mě- 
stě, které  zcela  neznám!"  —  „Obtěžowala  jste  prý  wečer 
w  okamžiku  postižení  okolojdoucího  pána  žebrotou  ?"  —  „Ano, 
přiznáwám  se  k  tomu,  Wašnost  panel"  —  „To  wšak  je  pře- 
činěni!" ~ „Wímto."  —  „Proč  tedy  jste  žebrala?"- „Dlouho 
jsem  se  rozpakowala;  jak  ale  dítě  mé  hladem  mořené  za- 
čalo kwilet,  nelzelo  mi  jinak  ...  i  žebrala  jsem  !a  Po  těchto 
slowech  wypukla  obwiněná  w  pláč  a  s  wroucností  líbala 
swé  dítě.— „Nemohou  Wám  rodiče  ničím  přispět ?"  —  „Otec 
můj  je  rolník  w  kraji  Douai  a  dosti  zámožný."  —  „Kdybyste 
se  nawrátila,  odpustil  by  Wám?"  — „Šla  bych  dřiwe  k  mat- 
ce, wyjewila  bych  jí  wšecko,  a  ona  by  mi  odpuštění  wy- 
mobla."  —  „Když  Wás  nyní  propustím,  wrátila  byste  se  do 
swé  otciny?"  — „O  Wašnost  pane,  wždyf  bych  jinde  přítul- 
ku  nenašla,  než  doma."  — „Máte  nějakých  peněz,  byste  cestu 
k  domowu  nastoupila  ?"  — „Důwěřuji  w  milosrdenstwí  Boha." 
Práwo  obwiněnou  bez  trestu  propustilo.  —  Přednosta :  „Dáme 
Wám  list  s  sebou,  kterýž  Wám  po  tři  dni  títočíště  w  jednom 
ústawu  wymůže.  Po  této  lhůtě  dostanete  snad  nějakých  pe- 
něz, s  nimiž  byste  se  na  cestu  mohla  wyprawit."  —  Obwi- 
něná: „O  dobří  pánowé,  děkuju  Wám.  děkuju  Wám!" — 
Melanie  Larvé  odešla;  dríwe  wšak  jí  přednosta  potají  mezi 
cleny  soudu  učiněnou  sbírku  peněz  doručil. 

Evropské  statni  dluhy  obnášejí  dle  nejnowějších 
zpráw  asi  10.500  milionů  tolarů.  Přes  polowici  tíží  Angli- 
cko. Na  každého  Angličana  počítá  se  sts  tolarů.  Dlnhy 
Hollandska  obnášejí  800  mil.  a  na  jednotliwou  osobu  padá 
267  tol.  Z  toho  wyswitá,  že  Hollendsko  u  přirowoáni 
s  Anglickem  wíce  zadluženo  jest,  než  toto.  W  řadě  zadlu- 
žených států  stojí  Španělsko  na  jedenáctém  místě.  Německé 
říši  připadá  16tý  díl  summy  státních  dluhů.  Z  francouzského 
státního  dluhu  připadá  na  hlawu  asi  54 V,  tol.,  we  Frank* 
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forte  91,  w  Dfinemarkti  44f/2,  w  Řecko  44,  w  Portugalech 
88,  we  Španělích  30,  w  Rekousích  3lV2,  w  Belpii  30,  w 
zemi  Papežské  27,  w  Bawořícb  17,  w  Neapoli  16.  w  Šach- 
sen  -  Weimaru  12'/,,  w  Hanowru  li'/,,  w  Praších  1 1,  w 
Nasowě  10,  w  Ruších  a  w  PoUku  0,  w  Bádensku  9.  we 
Wttrtemberku  9,  w  Parmě  9,  w  Modeně  8,  w  Sardinii  7, 
w  králowstwí  Saskem  0V2,  w  Norwegách  4,  w  Meklenbtirku 
8V2,  w  Sachsen-Ko  burku  3  tol.  atd.  —  r— 

Chytrý  prostředek-  0  niku  jedné  pěkné  irské  dá- 
my ucházeli  se  dwa  mladí  mužowé.  Žádného  z  nich  nechtěla 
na  ujmu  druhého  obštastnit;  dowtípila  se  tedy  prostředku, 
kterýž  se  jí  zdál  hýt  nejpřiměřenější :  zasnoubila  se  s  jedním 
a  od  druhého  se  dala  unést. 

Madaršti  spisowatelé  píšou  nyní  podle  wzora  ne* 
božtika  Spiesza  a  Cramera.  Jistý  Pfttosi,  jenž  dríwe  spro- 
stým wojákem  byl,  napsal  drama  „Tigr  a  hyena u  nadepsané, 
pak  román  pod  názwem:  „Katůw  prowez."  —  Czako,  jiný 
proslawený  spisowatel  maďarský,  dokončil  text  k  opeře,  kte- 
ráž se  wábícím  názwem  :  „Strašidlo  w  šachtě  aneb  krwawá 
obět"  honosí,    a  ku  kteréž  kapelni  mistr  Brkel  hudbu  složí. 

Wlastenectm  we  škole.  Nedáwno  setkali  se  dwa 
školní  pomocnici   staroslawné   Prahy.    I  optá  se  jeden  dru- 


hého: „Jak  pak  we  wlasteoectwi  pokračujete  a  Wóa?tf  — 
Druhý  se  smutným  ramen  pokrčením  oprawdowě  odpowí: 
„Špatuě,  špatně,  je  malý  priwátl" 

Čínský  obyčej.  W  Číně  určen  jest  pro  každé  roční 
počasí  jiný  oblek,  který  wšak  nikdo  dle  wúle  a  potřeby 
změniti  nesmí.  Náměstník  každé  krajiny  činí  počátek  wzc- 
tim  na  se  kroje  změně  počasí  přiměřenému,  tato  událost  o- 
známi  se  pak  po  celé  zemi  weřejnými  ouředntnů  listy  a  jest 
znamením,  aby  každý  učinil  za  příkladem  náméatoikowým. 

Cestowám  parou  Od  16.  m.  m.  může  se  z  Wídně 
do  Londýna,  ba  až  do  Ameriky  cesto wati  parou.  Toho  dne 
totiž  otewřena  byla  železná  dráha  Berlino- Hamburská.  Z  Wi- 
dně  do  Prahy  po  železné  dráze,  odtud  do  Drážďan  po  parní 
lodi,  z  Drážďan  přes  Magdeburk  a  Berlín  opět  po  železné 
dráze  do  Hamburku,  a  odtud  do  Londýna  aneb  Nowého 
Yorku  zase  po  parní  lodi. 

Luče.  W  Bělehradě  Srbském  stojí  sen  twrdého  dK~ 
wí  4 — 14  dwacetniků,  podle  délky  a  jakosti  polen;  a  ještě 
si  obywatelé  stýskají,  že  zchytralí  sedláci  z  jednoho  sáhu 
dělají  dwa.  Mnoho-li  by  se  tak  laciného  dříwí  a  nás  roz- 
prodalo ? 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwoť. 


Z  Gorlce. 

Strašná  příhoda  uwrhla  dne  18.  října  t.  r.  oelé  zdejší 
obywatelstwo  w  nejhlubší  ustrnuti  a  zármutek.  Wojsko  k  le- 
tošní kontrakci  shromážděné,  w  celku  as  8000  mužů,  slewilo 
téhož  dne  parádui  mši  na  louce  půl  hodiny  cesty  od  města 
wzdálené.-  Když  se  rozličná  odděleni  rozešla,  mysliwci  de- 
wátého  bataillonu,  jsouce  na  druhé  straně  řeky  Soče  (Ison- 
zo)  ubytowáni,  dali  se  po  JQdnotliwých  kompaniích  na  plo- 
waoim  mostě  přewážetL  Již  skoro  wšickni  se  byli  šťastně 
na  druhý  břeh  dostali,  když  s  posledním  oddělením,  jenž  je- 
ště se  mělo  přewezti,  tolik  Kdstwa  wšelijakého  druhu,  nej- 
wíce  ale  sedláků  na  onom  mostě  se  shrnulo,  že  se  s  nimi 
n  prostřed  řeky,  kde  nejprudčeji  teče,  probořil,  tak  že  přes 
sto  lidi  weškerého  stawu,  pohlawí  a  stáří  zahynulo.  My- 
siiwců  se  pohřešuje  81,  kolik  osob  civilního  stawu  utouulo, 
nemohlo  se  ai  dosawád  wypátrati.  W.  J.  H. 


Ke  Sedlčan. 

Od  té  doby,  co  duch  národní  a  láska  křeči  materské 
w  drahé  wlastí  naší  wždy  wíce  se  rozwinuje  a  zmáhá,  od  té 
doby  i  w  městě  naštm  wétši  horliwost  a  lásku  k  národno- 
sti pozorowati  lze.  Důkazem  toho  jest,  že  již  před  několika 
lety  přispěním  některých  norliwýcb  wlastimilů  české  diwadlo 
u  nás  se  zřídilo  a  pečliwoo  snahou  našich  pánů  ochotníků 
každého  roku  několik  rinraícb  wečerů  rozkošně  nám  ukrá- 
ceno bylo,  česká  kuihowna  založena,  a  jak  chudým  tak  tel 
ditkara  školním  mnohá  Štědrá  podpora  získána  byla.  I  letos 
dne  1.  listopadu  nám  naši  páni  ochotnicí  řízením  zdejšího 
pana  lékárníka  J  Soukupa  prowozowáním  Ttipferowy  we- 
selohry  „  Matka  a  dcera u  dle  Tylowa  překladu  wečer  welmí 
utěšený  způsobili.  Zdařilým  prowedením  weseJohry  této  na- 
šim pp.  ochotníkům  nejen  hojná  pochwala  od  četně  shro- 
mážděného obecenstwa  hlučným  potleskem  projewena  byla; 
ale  i  od  pohořelých  obywatelů  Porešiekýca,  jimž  čistý  wý- 
uos  19  zl.  stř.  i  předstaweni  toho  obétowán  byl,  wřelé 
díky  wzdány  jsou.     Těšíme    se  též  na  15.  t.  m ,   kterýžto 


den  se  w  městě  našem  wý roční  pout  sw.  Martina  sJewí, 
kdežto  nám  naši  páni  ochotnici  prowozowáním  Tylowýcb 
„Pašerů"  dle  Raupacha  příjemnou  zábawu  wečerní  poskyt- 
nouti hodlají,  z  kteréžto  wýnos  na  ošacení  několika  chudých 
školních  dítek  wěnowán  býti  má.  Kýž  by  se  wždy  podobným 
způsobem  pokračowalo,  jelikož  se  šlechetným  podnikáním) 
tímto  jak  duch  národní  zmáhá,  tak  i  nám  utěšeno  zábawa  n 
dobročinným  ončelům  hojná  podpora  poskytuje.        Fr.  B. 


Ji lioalow finské  spr&wy. 

$ebr*né  básně  slowútného  Prešerna  práwě  w  Lublani 
u  Blaznika  se  do  tisk  ují.  Nejznamenitější  s  jeho  básni  jest: 
„Kerst  per  Savici"  (křest  při  Savici),  obraz  historický 
z  prwnich   dob  křesCanstwi  u  Slowiuců. 

Z  Bělehradu  srbského  se  piše,  že  wláda  malíři  Dinai- 
trowi  Awraamoviči  udělila  150  dukátů  na  jeden  rok, 
aby  po  krajiuách,  w  nichž  Srbowé  žiji,  putowal  a  látku  na- 
sbíral k  obrazům  dějepisu  srbského,  ješto  na  kameně  wy- 
ryté  wyjdou. 

We  Weliké  Kikindě  w  Uhrách  založili  obywatelé 
wloni  srbskou  čítárnu  s  dobrým  prospěchem.  Jistiua  se  cho- 
wá  a  z  ouroků  se  drží  sedm  časopisů  a  wážnějši  srbské 
knihy  se  kupují.  Neunaweným  snažením  pana  Stojanoviée, 
přednosty  powětu,  zřízeno  na  akcie  srbské  diwadlo,  w  němi 
se  dne  20.  záií  hráti  začalo. 


\owé  knihy. 

Pravopis  český  Václava  Hanky.  Sedmé  vydání.  V  Praze 
1847.  Nákladem  spisovatelovým.  24.  Stran  08.  Ceon 
12  kr.  stř. 

Rukopis  Králodvorským  i  jiné  výbornéjšie  národnie  spé- 
vopravné  básně.  Slovné  i  věrné  v  původuiem  starém  jazy- 
ku, s  pHpojeniera  německého  přeloženie.  Vydáni  deváté 
Váceslava  Hanky.  V  Praze  1847.  Nákladem  vydavatelo- 
vým.  12.  Stran  Vlil  a   190.  Cena  20  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Prase. 


N 


18.  ročaai  mé*. 


Předplácí  «e  na  étwrt 
léU  t  al..  na  pul  léta  1 
al.,  na  ccK  rok  3  ti. 
45  kr.  Ur.  U  c  k.  po- 
Hownich  ouřadA  Ra- 
kouského mocnárstwi 
pú  I  let  ne  s  patřičnou 
obálkou   l  xl.  36  kr. 
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It.  listopadu 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospídilowu 
(w  Nowych  alejích 
oa  Nowem  Méstě 
c.  116  wvdáwa  po 
pAlariich  třikrále  ta 
iťden.  w  o  utery,  we 
čtwrtek   a   w    sobotu. 


Wlaatowicka. 

„Den  nacina  wUiťo»vlčka, 
Wečor  konči  spěw  alawlrka."  * 

Ruské  prislowí. 

Z  dálných  krajů  wlaŠlowička  spěchá, 

Byt  tam  hřála  iiti  slunko  blažil; 
Wšecko  pro  jedno,  i  žiwot,  nechá, 

Jiito  není  nade  wlast  nic  drazsL— 

Sláwfl  dala  slawiku  swé  jméno, 

Snad  že  zpěwem  oslawuje  swět; 
Čími  as  wlaštowtéko  twé  je  utwořano? 

Po  wlastí  te  to*žbV  ftohk  zpětl? 

Touha  po  wlastí  mi  nedala  mé  zwání, 

Touží  leckdos,  třeba  lenoch  byj ; 
Prwní  jarem,  prwní  w  práci  ranní 

Dala  tclast  swé  jméno  za  podíl.— 

Aj,  tak  pracuj  každý  jako  ona, 

Jenž  se  krášlíš  jménem  w  las  ti  swé;      * 

Pouhým  chtěním  nikdo  nic  nekoná. 

Wlastencem  ten  není,  kdo  se  nehýbe.— 

Wlašfowičko,  w  práci  nejpilnější  l  * 

Ptáčka  láskou  k  wlastí  nejsilnější! 
Národu  nes,  jenž  té  ctí  a  chrání,  ** 
Wlastenectwim  boží  požehnánil 

J.  J.  Melichar. 


Jan  Wyhowský. 

{PvkratowánU) 

9. 

H  I  á  1  i  e  i. 

W  Buturynském  lese  mezi  Nikalskem  a  Uleii  ská] 

•lawný  klášter  založení  swaté  Trojice.  Na  píHnoem  straně 

leželo  jezero  tak  čisté,   spokojené  a  tiché  wody,  ze  se 


*  Smysl  toho  přišlo  wi  jest;    Napřed  pracuj  a  pak  a- 
žíwej  weselí. 

**  Lid  český  má  wlašfowky  u  weliké  wážností  a  chrání 
se  ublížiti  jim,  domuiwaje  se,  že  domu,  w  némž  bydlí, 
požehnání  přinášejí.  rPod  pokutou  tělesného  trestu u,  di 
staročeská  powést,  r  nikdo  se  nesměl  opowážit,  wlašfowói 
hnízda  wybrrat  a  mladé  kazit.  Ony  směly  na  kostelich  i  na 
poswátoých  sochách  swá  hnízda  stawěti. 


oku  zdálo,  jakoby  to  byla  hladina  ustydlého  stříbra.  Žádná 
bouře  na  swčtě  uebyla  w  stawu  skaliti  toto  jezero;  žá- 
dná wlašCowka  nemúčela  w  něm  swá  křídla,  ani  muška 
nepoletáwala  nad  ním.  Po  jezeře  nejezdil  rybář,  nebylo 
tam  žádné  ryby,  ani  ptactwa;  po  břehu  rostlo  jen  wrbi, 
sítí,  rákosí  a  jiná  tráwa.  Za  tou  trawou  černal  se  dubowý 
les.  Košaté  duby  hleděli  jako  strážníci  kláštera  we  wýši 
nebes,  a  wětwe  shýbaly  se  k  zemi  k  objetí  a  k  políbení. 
Bujná  Širokolistá  tráwa  kwětla  zde  rozličnými  barwami, 
zde  onde  ssály  liliowé  zwonky  perlowou  rosičku  askrý- 
waly  se  do  tichého  chládku ;  medwinka  ukrajinská  čer- 
wenala  se  pod  mechatým  listím,  brusník  sluncem  dozrálý 
se  ohýbal,  ostružka  se  pyšnila  a  krásný  buďák  wypínal 
se  nade  wšeckf .  Na  wršině  byla  doubrawa^g  okolo  pa- 
hrbku prohlubené  bahno ;  za  bahnem  k  Uleži,  k  Šimákum, 
k  Nikolsku  a  k  Ústi  rozléhala  se  pustiua,  w  niž  se  ně- 
kolik obtížných,  dzkých  cestiček  kroutilo.  Člowěka  ne- 
bylo zde  spatřiti;  zde  nebylo  slyšeti  pastýiowa  pískáui 
ani  widěti  stáda;  w  celém  lese  nebylo  chatrče  ani  pa- 
stoušky. Klášter  jenom  osamělý,  nemaje  ani  dobrého  ani 
zlého  souseda,  stál  zde.  Někteří  nazýwali  jej  klášterem 
swaté  Trojice,  jiní  opět  samotníkem. 

Powěst  wyprawuje:  Když  hetman  Swěrhowský 
s  pluky  táhl  na  Wološe,  jsa  s  bratrem  swým  Iwanem 
spolčen,  aby  brannou  rukou  Bisurmany  wyhubil,  wysta- 
wěli  zde  jeho  tři  zpanilé  dcery  ua  otcowské  outraty  ten- 
to klášter  ke  cti  sw.  Trojici,  aby  otci  a  kozáctwu  čest  a 
sláwu  wyprosili.  I  čekali  také  w  tomto  klášteře,  až  se 
nawrátí ;  čekali  —  aie  nedočekali  se  náwratu  otcowa. 
Před  jejich  smrti  došla  jich  zpráwa  o  slowné  otcowě 
smrti  a  o  hetmanské  a  kozácké  cti  a  oslawě. 

W  osamělém  klášteře  bylo  ticho  a  mrtwo;  ale  od 
několika  dní  zrušil  se  obyčejný  poklid;  —  nepřišli  pout- 
uíci,  ale  cestující,  a  klášterník  poznal  w  nich  plukovníka 
Wysočana;  nebot  Filaret  nebýwal  od  narození  mnichem, 
jezdíwal  někdy  na  bratru  koni  po  stepi  se  sestrou  ša- 
wlí,  jíž  na  lewo  i  na  prawo  mlátil.  Často  prosíwáwal  ho 
u  nohou  přemožený  nepřítel  o  milost,  pro  něj  zpiwala 
černobrwka  milostné  písně,  jezdíwal  po  tureckých  kra- 
jinách;—poznal  Wysočana  a  wital  dáwného  spolubojow- 


nika,  hleděl  na  koqě  a  připomínal  sobě  dáwné  časy.  Když 
pohlédl  na  černobrwé  krasawice  a  dowěděl  se,  že  jsou 
to  dcery  nebožtíka  hetmana  Chmelnického,  hned  rozpla- 
nula  w  něm  krew  kozácká  a  jejich  rozkazem  byl  by  se 
odwážil  žiwota. 

Abatyše,  rozená  sestra  Wysočanowe,  přijmula  ho- 
sti.—Po  několika  dnech  stýskalo  se  weimi  černobrwkám, 
i  tázaly  se  Wysočana,  eo  se  děje  we  swětě  božím  a  kde 
jsou  jejich  mužowé,  kterýž  odpowěděl :  „Ničeho  jsem 
ještě  nezaslechl,  mám  ale  wěrného  ělowěka  n  Čečury, 
kterýž  mně  wšecko  donáší;  buďte  ujištěny,  že  wám  ani 
wlasu  z  hlawy  nesejde  a  že  waši  se  nawráti.  Ted  ale, 
dokud  jsou  w  Ukrajině  rozepře,  bude  lépe,  když  zde  po- 
budeme, a  jak  se  slunce  na  nás  zasměje,  wydáme  se  na 
cestu  !tt  Obě  sestry  znaly  wěrnost  a  oddanost  jeho  ke 
swé  rodině ;  bděltě  wždycky  nad  nimi,  a  jak  spozoro- 
wal,  že  Čečura  nešlechetné  záměry  osnuje,  wywedl  je 
z  kozáckého  tábora.  Wysočan  byl  diwoký,  ukrutný,  oby- 
čejně nazýwali  ho  kozačkou  zuřiwostí.  On  nenáwiděl  Lechy 
i  Moskwu.  S  Bisnrmany  se  porownáwal  jako  oheň  s  wo- 
dou,  s  Wološi  jako  woda  s  ohněm ;  ale  Bohdana  Chmel- 
nického a  jeho  rodinu  milowal  jako  swého  koně  a  swou 
šawli. 

Bylat  sobota,  den  panny  Marie;  slunce  switilo  nad 
celým  swětem  a  ukrajinské  nebe  bylo  tak  čisté,  že  ani 
oko  kozácké  orlfiw  let  newidělo,  wítr  šustěl  lehounce, 
že  jenom  kozáci  šustot  křídla  sokolowa  slyšeli.  Obě 
dwě  krasawice  wyšly  do  doubrawy  a  chodily  pospolu 
jako  dwě  lanky,  a  sbíraly  kwítí  a  poslouchaly,  nezní-li 
něco  w  pustině ;  Wysočan  obcházel  kolem  nich  jako  pa- 
stýř okolo  stáda,  bystré  oko  jeho  zíralo  do  kola  a  ruka 
pewně  držela  rukowěf  šawle.  Pohleděl  na  nebe:  od  wý- 
chodu  letěl  orel  za  orlem,  i  promluvil :  „Snad  je  do- 
končeno.a 

Znowu  pohleděl  na  .západ  a  uwiděl  wrány  a  kawky, 
i  pohodil  rukou :   „Již  je  dokončeno  lu 

Filaret  přiblížil  se  k  jezeru  a  hleděl  na  orly,  na 
kawky  a  na  wrány  a  srozuměl  co  znamenají;  požehnal  se 
swatým  křížem,  bil  se  na  prsa  a  odříkáwal  swé  modlit- 
by za  padlé  w  boji,  aby  jim  Bdh  wšecky  hříchy  odpustil 
a  dal  lehké  odpočinuti. 

Najednou  zahwízdnul  někdo  w  lese  —  nebylo  to 
hwízdnutí  sowy  ani  žádného  ptáka;— Wysočan  nastawil 
ucho  a  obě  černobrwky  přitlačily  se  k  němu  —  ještě  je- 
dnou, a  Wysočan  hodil  rukou. 

„To  je  Na  um,  nese  nám  zpráwyl* 

Obě  černobrwky  šeptaly  cosi  mezi  sebou  a  hleděly 
po  doubrawě,  z  níž  jeden  stařec  a  mladá  díwka  wyšla. 
Stařec  byl  rusobradý,  obličeje  smutného  —  díwka  tak 
smutná,  jako  owčička  před  smrtí.  Přiblížili  se,  díwka 
mlčela  — podiwná  to  wěc  — a  Wysočan  newítal  Nauma  dle 
zwyku  kozáckého. 

„Co  přinášíš  nowého,  Naume  ?" 


Obě  krasawice  nastawily  nii  a  okem  hleděly  na 
díwkn  a  na  starce,  jehož  wýraz  cosi  neobyčejného  wy- 
značowal.  Naum  nepohleděw  ani  na  dfwky  odpowěděl: 
„Požarskébo  wice  není!  čečura  přišel  o  wolawčí  peří, 
dwa  kozákfim  hetmanit  nemohon.  Klesli  jsme,  písař  het- 
maní  a  krew  otce  našeho,  krew  Chmelnického,  koři  se 
nowému  hetmannla 

Obě  černobrwky  pohlédly  na  sebe  a  Nanm  jako  ú- 
myslně  wzdechnul. 

„Nastal  nám  žali  proč  není  Jurisko,  wlastni  dítě 
Chmelnického,  hetmanem?  Proč  Nečaj  nebo  Daniel  ne- 
nosí wolawčí  peří?  A  ten  písař  zahnal  krew  Chmelni- 
ckého a  sám  hetmanílu 

Obě  dcery  poslouchaly  a  Wysočan  prohodil  s  netr- 
pěliwostí :  „Nechf  pláčí  baby  a  naříkají,  co  neseš  nowého  ?* 

„Písař  poroučí,  Leši  a  Tataři  hostí  w  Ukrajině." 

„Co  pak  to  máš  za  díwkn  ?" 

„Dceru  Bndučného  Prokopa,  Putywlského  osadníka, 
jenž  mi  ji  swěřil,  abych  ji  schowal  před  Lechy  a  Tatary." 

Helena  přitulila  k  sobě  diwku :  „ParasKo,  tys  moje 
mléčná  sestra!" 

Filaret  přistoupil  a  otřásl  se,  Naum  též;  možná, 
že  se  dříwe  znali.  Černec  wzýwal  jméno  boží,  Nanm 
jméno  ďasowo.  Wstoupili  do  kláštera. 

Naum  wyprawowal  Wysočanu  wšecko,  co  se  do- 
posawáde  stalo,  a  čelo  starého  plukowníka  se  zamračilo 
a  lista  třásla  se  jménem  čerta— na  konci  promluwil:  „Ne- 
čaj je  blázen,  čečura  žid,  a  Chmelnického  krew  musí  pa- 
nowat  !a 

Mléčná  sestra  Heleny  wyprawowala  o  Putywln,  jaké 
je  tam  množstwí  lidu,  a  o  swé  wýprawě  do  pustiny,  mlo- 
wila  o  milenci  Sirkowi,  jehož  dwakráte  widěla,  jednon 
u  musiky,  podruhé  w  zahradě ;  bylo  widěti,  jak  se  při- 
činil, aby  se  dobře  w  srdéčku  uhostil ;  Helena  se  tázala, 
zdali  nic  nemluwil  o  Danielu  Wyhowském,  nebot  Sirkowé 
a  Wyhowští  býwali  přátele  na  kozáckých  wýletech. 

Šedý  mrak  zabalil  nebe,  jako  když  mlhowý  záwoj 
se  pod  nebem  rozloží,  na  dubcích  utišili  se  ptáci;  toliko 
w  děrách  skučely  lišky  a  wlci  strašně  řwali  w  pustině. 
Starý  Naum  nechtěl  přenoclehowat  w  klášteře,  řka,  že  je 
mu  zde  těsno;  —  wyšel  do  doubrawy.  Černec  pokřtil 
rameny,  wylezl  na  zwonici  a  hleděl  co  bude  dělati.  Naum 
procházel  se  u  jezera  se  zrakem  do  země  upiatým ;  sbí- 
ral tráwu,  lámal  chrast  a  zmizel  w  houšti.  Po  dlouhý  éM 
nebylo  ho  widěti,  pak  se  ukázal  a  sotwa  se  otočil,  za- 
temnilo se  wpowětři,  a  oheň,  zrowna^od  okny,  kde  zti- 
stáwaly  dcery  Chmelnického,  se  zarudil.  Usedl  ái  a  hrál 
na  čtwerostrunnou  barduru  a  zpíwal  při  tom  národní 
dumku. 

Jenom  jedna  hlawa  wychýlila  se  z  okna  a  poslou- 
chala jeho  písně.  Byla  to  Helena,  nejmladší  dcera  nebož- 
tíka hetmana,  žena  Daniele  Wyhowského.  Naum  roznítil 
oheň  a  nahoru   wystupowal  neobyčejný  dým,   jejž  po- 


poháněl  k  oknu,  odkud  černobrwka  wyhlfžela.  Hrál  po- 
radě a  zpíwal,  při  tom  přikládal  na  oheň  a  zahánél  dým, 
dokud  Helena  od  okna  neodstoupila  a  je  neuzawřela. 

Štěpánka,  žena  Nečajowa,  klečela  na  loži  a  modlila 
se  k  Boha;  Helena  ale  nemohla  se  modlit,  zpěw  a  hráni 
nemohla  zapuditi  z  myslí,  bylo  jí  teskno  po  milowaném 
muži;  konečně  sklíčil  jí  spánek  násilně  oči  a  ona  usnula. 
Štěpánka  wolala  na  Heléna,  ale  nedostáwala  odpowědi: 
„Spíš,  Heleno?44  — wolala  nadarmo, Helena  spala  a  spánek 
její  nebyl  pasty.  Sotwa  že  oči  zamhouřila,  stanul  před 
ni  otec  w  atamanském  obleku,  jiskřícím  se  zlatem  a  dra- 
hým kamením;  ale  nejskwělejší  bylo  wolawčí  peří  na 
čapce.  —  Twář  jeho  nebyla  smutná  ani  veselá;  wzal 
dceru  za  ruku  řka :  „Pojď  se  mnou  ltt  —  Šla  za  nim.  — 
Wyšli  za  klášter  do  doubrawy  k  jezeru  a  chodili  po  něm. 
Množstwí  osob  procházelo  se  zde,  oblečeni  jsouce  w  odě- 
wcch  kozáckých ;  na  čapkách  jejich  wlálo  wolawčí  peří. 
Pospolu  nemluwili  ničehož,  toliko  wzdáwali  němou  dctu 
a  sláwu  Chmelnickému.  Cbmelnický  promluwil  k  dceři: 
„Pohled  na  toho  silného,  statného  Lecha,  Přeslawa,  % 
rodu  Lanskoronských,  on  ukázal  na  Moskwě,  na  Turcích, 
co  zmfiže  kozák;— mohl  být  ruským  panownikem,  zawr- 
hnul  to,  oddal  se  Polsku  a  wodil  kozáky  do  boje.  Podle 
něho  kráčí  lysý  Deškowič,  Dnčprowo  to  dítě,  předmuří 
a  podpora  země  polské.  U  něho  kráčel  Bohdanko,  kníže 
Rožinský,  tajemník  mocného  krále  —  nerozdílná  to  tro- 
jice— wolali:  „Čest  a  sláwa  zemi  polské!*4  a  na  dflkaz 
cti  a  sléwy  břinkali  šawlemi.  Wšickni  tři  klaní  swá  čela 
před  samotníkem,  do  nebes  wýše  hledícím;  i  mají  se 
zač  před  ním  klaněti,  i  on  má  zač  do  wýše  hleděti;  —  od 
stwoření  swčta  až  do  konce  nebude  á  nebylo  takowého 
muže  s  takowým  neporušeným  srdcem  a  silným  ramenem 
jako  jeho— je  to  Petr  Konašewič  Sahajdačuý.  Ti,  kteří 
se  mne  straní,  i  ti  mi  neporozuměli,  a  málo  kdo.  Patř, 
sde  je  starý  Iwan,  kníže  Rožinský,  on  milowal  kozáky, 
ale  nepanowal  dlouho  nad  nimi.  Tam  ten  je  Swěr- 
howský,  Wološín  ho  dobře  zná,  on  dbá  jen  na  Boha,  na 
swou  a  na  kozačkou  sláwu,  o  wice  nestojí;  podle  toho 
iil  a  také  zhynul.  Ten  mladičký,  co  se  tak  třese,  je 
Šach;  zdá  se  mu  pořade,  že  táhne  na  Caři  hrad  a  atahuje 
obočí,  jakoby  se  wrhal  do  srdce  nepřátelského,  a  ten 
zamračený,  smutný  je  Skalozub;  za  to,  že  nedal  se  po- 
turčit,  umřel  jako  mučedník  a  kozáci  ctí  ho  co  swatého. 


I  ti,  co  se  mně  wýhýbají  —  i  ti1  mi  neporozuměli. 
Patř  na  Podkowu,  děcko  Wološské,  na  jeho  šiji  čerwená 
se  krew  od  meče  lešského  —  to  je  Wyzuwických  wýpra- 
wa;— takowou  odplatu  nám  we  jménu  matky  Polsky  roa- 
dáwali.  Za  ním  stojí  Pawluk,  wšecek  bledý— i  ti  mi  ne- 
porozuměli—i to  je  Wyzuwických  kousek.  A  ti,  eo  se 
ke  mně  hrnou  —  i  ti  mi  neporozuměli.  Pojď,  dcero  má, 
snad  ty  mi  porozumíš!" 

Šli  dále  u  prostřed  lidi;  Cbmelnický  mlčel  a  Helena 
hleděla  na  daw.  Wšickni  měli  na  čapkách  wolawčí  peří. 
Přešli  jezero  a  wstoupili  na  zem;  Cbmelnický  šel  směle, 
Helena  se  třásla  a  šla  přece  za  nim,  zastawil  se  w  jeskyni, 
kopnul  nohou  a  zlatá  koruna  se  žezlem  zjewilasenazemi. 
„Dcero,  přezdíwaji  a  přezdíwali  mně  zrádců",  nařkli  mne, 
že  jsem  je  přiwedl  do  otroctwí  a  zradil  swou  otčinu; 
není  tomu  tak,  chtěl  jsem  w  ni  zřídit  pořádek,  podati  jí 
podporu,  aby  se  wztýčila.  Král  Wladislaw  jest  swědkem 
—ale  Wyzuwiči,  ta  zmyje,  neštěstí  země  naší,  pankowé 
nesworni,  koukol  w  národě  — zkazili  wšecko.  Nepříteli 
jsem  nalhal,  že  bych  národ  sobě  podmanil  a  wolawčí  peří 
změnil  za  kozačkou  korunu.** 

Hodil  Čepicí  a  wolawčim  peřím  o  zem  a  wložil  na 
hlawu  korunu  řka:   „Ty  mi  snad  rozumíš,  dcero  má?M 

Helena  klesla  na  kolena  a  zwolala:  „Otče,  otče!" 
Wykřikla  tak  silně,  že  Štěpánka  z  lože  wyskočiwši  se 
tázala:  „Heleno,  co  je  ti?44  Helena  otewřela  oči  a  wo- 
lala: „Otče,  otčeltt 

„Co  se  ti  stalo,  Heleno?* 

„Náš  otec  kráčí  po  jezeře." 

„Heleno,  co  je  ti?  pohled  na  swou  sestru.*4 

Helena  se  zbudila  a  widěla  Štěpánka  státi  u  lože 
swého.  Měsíc  wtiral  swé  blesky  do  jizby,  w  jejich  očích 
skwěla  se  ještě  koruna  a  wolawčí  péři  —  a  wenka  ozý- 
wal  se  zpěw : 

„Péro  slawné,  ó  jak  swítí, 
Koruna  se  zlatem  třpytí; 
Pro  betmana,  krále,  pána, 
Muže  dcery  to  Bohdana  1" 

Helena  zakryla  si  oči  a  wzdychla:  „Otče,  náš 
otče!"  — „Sestro  má,  co  se  ti  stalo ?tt  — Obě  černobrwky 
přitalily  se  k  sobě,  jako  dwa  holoubkowé,  když  uslyší 
kwákání  luňákowo.  Měsíc  switil  a  sesílal  na  ně  swé  stří- 
brné blesky  a  kolem  nich  bylo  ticho  a  klidno.  (Dokončeni.) 


Dlwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Literatura* 

Člotcěk  %o  podobemtwí,  čili  zrcadlo  pro  každého,  je- 
muž na.tom  zalezeno,  zel  člověkem.  Wydáno  od 
P.  W.  Frosta  a  P.  W.  Kotátka. 
Prostonárodoost   we   spisech   nezáleží   práwě   w  tom, 
aby  se  spisowatel  se  stanowiště  wědeckébo  snížil   w  okres 
temných    pomyslů   sprostého  lidu,   ale  by   spíše   paedagogi- 
ckými  prostředky  a  pohodlnější'  cestou  wedl  lid  k  témuž  cíli, 


k  wýsledkfim  totiž,  kterých  wěda  již  dosáhla;  a  proto  se 
má  lid  spíše  powýšiti  než  wěda  snížiti.  Spisowatel  prosto- 
národní musí  si  důkladně  oswědomití  wědecké  stenowisko 
učení  swého  a  při  tom  se  odříci  wšech  wýhod,  které  wéda 
slowem  a  uspořádáním  podáwá.  Z  toho  již  wyswitá,  že  se- 
psání spisu  prostonárodního  není  wěc  tak  lehká,  jak  se  na 
pohled  býti  zdá.  Nesnadnosti  ty  zmáhají  se  zwlášf  w  duše* 
slowí  zkušebném.     Nebo  co  nám   o  duši  wědéti  dáno  jest, 


má  takowý  ráz  do  sebe,  že  se  jedině  wédeckoti  přísností 
úplně  wyswětliti  a  odůwodniti  dá.  Snažiti  se  wšak,  děje  du- 
šewní pouhým  podob enstwím  a  smyslnými  obrazy  wyswé- 
tliti  a  odůwodniti,  je  wéc  nanejwejš  nesnadná,  jelikož  k  to- 
mu hleděti  třeba,  aby  spísowatel  0bra7.fi  neužíwal,  které  wěc 
wiee  zatemňuji  než  wyswětluji,  aniž  by  wéci  wyobrazowai, 
které  samy  sebou  dosti  jasné  jsou. 

Předložený  spis;  „Člowěk  w  podobenstwí"  wyniká 
zwlášf  půwodnosti  swou,  která  u  spisowafelů  wlastni  zku- 
šenosti uprostředkowána  byla,  a  sice  zkušenosti,  která  se 
owšem  každému  tak  lehce  nehodí.  Spisowatelé  jsou  totiž 
uěitelewé  hluchoněmých,  a  „němý  nehledí  na  stopino,  ale 
shání  se  wždy  po  jádře,  po  wěci,  po  tom,  co  si  předsta- 
viti má.tt  W  skutku  jest  nám  spis  ten  umístiti  mezi  wýbor- 
nější  díla  literatury  naií,  třeba  že  ním  spisowatelé  ne  tak 
literatuře,  jako  spise  obecnému  wzděláni  posloužiti  chtěli. 
Hlawni  síla,  kterou  si  spis  populárnost  získati  snaží,  je  obraz- 
nost. Owšem  že  pouhé  wy  ob  řazen  i  není  již  poznání  dějů 
dušewnich,  aniž  se  z  něho  prawda  jakás  odwodki  dá,  a  wšak 
tím  prý  se  chápání  nadsroyslných  předmětů,  mnohým,  čtená- 
řům nesnadné  polehčí  (sir.  a  7).  K  tomu  cíli  jest  13  obrazů 
ke  spisu  při w teleno  a  potřebné  wyswětleni  přiloženo.  O  obra- 
zech těch  se  hici  může,  že  wělšim  dílem  zbytečné  jsou,  po- 
něwadž  wěci  wyswětlují,  kteréž  lze  i  bez  obraze  welmi 
jasně  pomysliti,  ano  na  prwni  pohled  snii  i  w  podezřeni  u- 
wádéjí,  jelikož  se  zdá,  že  spise  jakýs  hokuspokua,  než  prawé 
a  nepřehnané  porownání  zkušeností  nabytých  poznatků  zna- 
menají. JsouC  zde  owšem  i  podařené  obrazy,  jako  k.  p.  wy- 
obrazení  mysli  co  oka,  chtíče  co  ruky  a  citu  co  srdce.  I 
hluchoněmý,  prý,  který  bez  wšeho  wyoěowání 
wyrostl  a  protož  ani  jazykem,  tni  křídou  se  wy«- 
jádřiti  neumí,  sám  od  sebe  bére  outočiatě  swé 
koku,   aby   ním   wypodobnil,  že   se  w  myslí  jeho 

něco  děje Podobně  pozorujeme,  že  člowěk, 

když  přemýšlí  a  něco  dlouho  chápati  nemůže,  so- 
bě čelo  tře,  práwě  tak,  jako  sobě  zewnitřni  oko 
třeme,  když  na  nějaký  wsdálený  předmět  hledí- 
me a  jej  dlouho  rozeznati  nemůžeme  (str.  21). 
Třeba  že  se  úkaz  tento  i  fysiologicky  odůwodniti  dá,  jeli- 
kož třením  čela  a  probíráním  se  we  wlasech  elektriku  od- 
wozujeme  a  tím  hlawě  howíme,  a  proto  mímowoloě  pře- 
mýšlejíce kčinu  takowému  wedeni  býwáme:  je  zde  upotře- 
bený obraz  powždy  whodaý  a  důwodný.  Tak  též  wyzna- 
čení  chtíče  rukou  a  citu  srdcem  trefné  jest  Než  duši  kruhem 
srdce,  oko  a  ruku  spojujícím,  znamenati  za  neprawé  poklá- 
dáme. Nebo  cit,  mysl  a  chtíč  jsou  zajisté  wlastnosti  čili 
případky  dušewní,  duse  totiž  myslí,  cítí  a  chce,  a  proto 
mimo  wlastnosti  tyto  ještě  něco  býti  musí.  Dle  obrazu 
udaného  duše  wšak  nic  není,  jelikož  pouhé  spojení  (kru- 
hem) čiK  snětí  jest;  spojeni  wšak,  sně*  a  každý  jiný  po- 
měr, co  pouhý  způsob  pomyšlení,  nic  skutečného,  neznamená. 
Anebo  jest  snad  mysl  třeiina  duše,  cit  a  chtíč  opět  dwě 
třetiny?  Proč  bychom  raději  netwrdilt,  že  ěfowěk  tři  duše 
má,  mysl  totiž,  cit  a  chtíč?  A  wšak  mysl,  cit  a  chtíč  jsou, 
jek  zkušenost  učí,  pouhé  operace  Či  děje  dušewní,  a  proto 
opět  samy  sebou  nic  skutečného,  jelikož  skutečnost  jakousi 
předpokládají,  na  které  se  objewuji.  Tak  též  není  sklo  pou- 
hé spojení  křehkosti,  průhlednosti  a  hladkosti  atd.,  ale  ně- 
co, co  křehkost,  průhlednost,  hladkost  atd.  má.  A  kde  hledati 
máme  jednotu  dušewní,  na  kterou  přec  myslíme  mluwice 
s  duši?  Jťd  totii  tuto  swaiiijí  spisowatelé  n\  onen  pozlacený 


puntík  w  obráních,  který  prý  osobu  znamená.  Tím  by  se 
owšem  jednota  nějaká  udržela,  kdyby  jen  pouhý  puntík  wy- 
swčtltl,  co  osoba  w  skutku  obnášeti  má.  Wyswětleni  la- 
kowé  je  tím  wice  žádoucí,  poněwadž  až  posnd  psychologie 
osobu  (jástwí  dle  sp.)  w  duši,  nikoli  wšak  duši  w  osobě 
hledala,  jako  to  spisowatelé  naši  ěini.  U  wy líčeni  rozličných 
stupňů  a  nemoci  dušewnich  i  smrti  wywinula  obraznost  spi- 
sowatelů  zwláštuí  pružnost.  Mnohá  ale  podobenstwi  ne- 
zdařená jsou. 

Tak  čteme  k.  p.  na  str.  2.:  Owšem  až  posnd  do- 
stali jsme  se  ostrém  ocelem  hluboko  již  do  ze- 
mě, její  tajné  žily  jsme  wypátrali,  z  jejích  střew 
mnohou  wzácnost  na  swětlo  wynesli.  Ale  jak 
wime,  teprw  powrchni  kůru  země  jsme  probrali 
a  ohledali,  odwážiwše  se  jenom  několik  set 
sáhů  do  ní.  Wždyf  strewa  nejsou  w  kůre  (w  kůži),  ale 
hluboko  pod  ni.  (Pokračowání.) 


35  e  Kauraitilá. 

Dne  20.  srpna  t.  r.  panowal  w  městečko  Zásmukách, 
kamž  jsem  náhodou  přišel,  již  záhy  pobyhliwý  žiwot ;  slawil 
totiž  tohoto  dne  Imnejši  důsl.  p.  dékan,  František  Pecka, 
l&tiletoa  primicii.  ku  kteréž  sžawuosti  w šechu y  pp.  duchovni 
sezwel,  kteří  s  nim  na  jeden  den  wyswéceoi  byli.  I  sešlo 
se  jich  32.  Wéru  bylo  to  newšedni  podiwáni,  widéti  tyto 
ducliowní  pastýře,  kteří  se  dloubá  léta  newiděti,  kterak  se 
mezi  sebou  wroncně  wítají  a  líbají;  patrně  bylo  pohnali 
wšeeh  pozorowati.  —  Když  pak  se  eeehowé  shromáždili  a  od 
děkanského  domu  až  ke  chráme  Páoě  se  rozeta  wili,  braly 
se  školní  dítky  a  za  nimi  duehowenstwo  na  služby  bozi 
Před  duchowenstwem  nesly  dwě  diwčinky  od  Kutnohorských 
WorŠilinek  zaslaný  mislrowskou  rukou  urobený  wěuec  p.  děk. 
na  kalich,  pak  i  30  jiných  w.énců  pro  každého  duchowniho 
na  niku.  Po  wejit:  do  chrámu  Páně  a  po  sw.  zpowédi  pp% 
prímíciantů  měl  pat.  Tiůmský  jadrnou  řeč,  nalež  ae  nadaly 
služby  uott,  při  kterých  se  zdařile  prowedla  mše  Drobiše 
do  mol  H  a  Te  Deum  od  Roedra  Po  skončených  služ- 
bách božích  odebralo  se  kněžstwo  do#  děkanského  domu  ke 
skwostné  hostině,  při  kleré  se  připitky  na  blaho  Nejmilo- 
stiwějšiho  zeměpána  a  Nejjasnějšího  zeměspráwce  i  pak  p»: 
děkana  Františka  Pecky  činily;  nemůže  ně  též  opominouti, 
že  druhého  dne,  í7.  t.  m.,  opět  weškeró  duehowenstwo  se 
do  chrámu  Páně  odebralo  a  tam  modleni  za  čtyry  zesnulé 
spoluswécence  konalo,  při  kterémž  requiem  od  Witáska 
a  Itbera  od  Albrechtsberga,  což  jsme  w  tak  malém  mě- 
stečku neočekáwali,  prowedeny  byly.  Ostatně  přejeme  ze 
srdce  městečku  Zásmukam  tohoto  oslawenéhe>  knéze  ještě 
jednou  tolik  let,  nehol  směle  můžeme  o  důstojném  tomto 
muži  říci,  že  pilné  pracuje  a  precowal  na  winici  Páuě,  kamž 
odeslán  byl,  nebof  wůbec  jsou  patrný  známky  jeho  pilnosti, 
obzwláště  co  se  týče  naši  národni  wěci,  jmenowitě  we- 
deni matrik  a  wydáwání  křestních  listů  jazykem  materským, 
—  Též  slušno  připomenouti,  že  si  zde  mladé  dředtiictwo  po 
nějaký  čas  na  českém  dřwadle  ehwatiletaě  počíná. 

Hubka  Rtinský. 

.Yotrá  kniha. 

Poswlcení  we  škole.  Obrázek  ze  šiwota  učitelského.  Od 
Wácl.  H.  Kokořinského.  (Z  Kwětů  1846.)  8.  Str.  10. 
Cena  a  kr.  str. 


Wydáwáium  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


či.io  136. 

18.  raod  měli. 


Předplácí  se  na  étwrt 
léU  |  »!.,  na  půl  léta  t 
si.,  oa  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  Uc  k,  po- 
ftownich  ouradu  Ra- 
kouského mocnářstwí 
pulletné  s  patričnoa 
obálkou  2  *l.  36  kr. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wa 
(w  Nowych  alejích 
na  Nowem  Mésti 
c.  116;  wydáwá  po 
pAlarších  třikráte  ta 
týden,  w  o  uter),  we 
čtwrtek   a   w   sobotu. 


Jan  Wyhowský. 

(Dofcončefti.) 

C    e    •    *    au 

Baturynským  lesem  po  silnici  ohánělo  několik  ko- 
záků na  rychlých  konich.  - 

„Hej,  Sirko,  nehrajeme  si  na  slepce  ?tt 
„Ha,  ha,  jen  dále  za  mnou,  otče  Ne  čaj  i,  přeswědčíi 
se,  že  dojdeme  cíle.* 

„Dej  Bůh,  aby  se  lo  stalo.* 
„A  to  se  také  stane,  wiš  dobře,  za  kým  se  ženou 
Sirkowé,  buď  si  Tatar  nebo  kdokoliw,  marný  je  ouskok 
a  lest,  že  dojdou  swého  cíle.  At  mne  lidé  lhářem  nařknou, 
jestli  se  neukáže;  uklouzuul-Ii  Sirkům  kdy  koník  nebo 
ěernobrwá  krasawiee." 

Ta  přiskočil  Daniel  s  koněm. 

W  dálce  se  cosi  pohybowalo,  Sirko  přelítnul  klika- 
tou cesiu. 

„Ne  tak  spěšně,  ještě  není  ěas!* 

„On  nám  uklouzne.* 

„Poslechni,  Danieli,  i  wy  bratři,  a  wěřte  jen  Sir- 
kowi,  máme  ho  beztoho  na  oěíoh,  on  nás  jistě  dobře 
powede.  Sirka  někdy  tak  wodili  samí  Tataři  do  nepřá- 
telského ležení  a  do  pohanského  harému. u 

Wšickni  klusali  po  stepi;  w  dálee  hýbalo  se  cosi, 
a  w  okamžení  bylo  to  w  takowé  dálce,  že  lo  ani  kosácké 
oko  rozeznati  nemohlo. 

Slunce  zapadalo,  rosa  pokropila  sem  a  šerý  mrsk 
zakrýwal  jasná  nebesa.  Kozáoi  uháněli  neustále.  Sirko 
uzřel  wesničku,  staré  Horodyšce,  widění  se  ztratilo  a 
wíce  se  neukázalo. 

„Nečaji,  nad  louto  jařinou  přenoclehujeme.u 

„A  proč  ne  we  wesnici?** 

„Proto.tt 

Nečaj  sundal  ěapku  a  řekl :  „Za  odpuštění,  milost 
pane,  zapomněl  jsem,  že  jsi  wataiko,  wšak  wíce  se  to 
nes  tane. tt 

„Widíš,  Načaji,  kdybychme  we  wesnici  přenoc- 
lehowsli,  wábilo    by  mne  silně  k  černobrwým  kraso- 


tinkám;   z  toho  není  ale   nic,   když  je  co  jiného  dě- 
lati.** 

Beze  wšeho  howoru  seděli  kozáci  nad  jařinou  a 
koně  se  pásli  na  osení.  Daniel  byl  mrzutý,  zamyšlený; 
odloučil  se  od  bratrů,  zakryl  se  pláštěm  a  cosi  zabručel. 
Nečaj  měl  docela  jinou  powahu,  když  byl  mrzut,  tlačil  se 
zase  k  lidem,  rozmlouwal  a  poslouchal  je,  zaháněje  při 
tom  kozačkou  dumkou  smutek  swfij.  Sirko  přemítal,  jak 
by  toho  starého  padoucha  oiidil  a  Putywlskou  černo- 
brwku  dostal. 

.  Po  polích  wál  wětříček,  kozáci  nespali  a  powídali 
si  báchorky  o  kouskách  zloboh.fi.  Jeden  ze  Sabatynu  na- 
hnul sklenku  s  kořalkou  k  listům,  otřásl  pysk  a  pro- 
mili wil  : 

„Bratři,  co  se  mně  přihodilo,  to  snad  ani  newěříte. 
Bylo  to  ještě  za  nebožtíka  krále  Wladislawa,  dobrého  to 
ělowěka,  který  tak  kozáky  jak  Lechy  milowal.  Lidé  po- 
wídají,  že  dobře  pil,  tedy  musel  také  we  wíně  prawdu 
nalézat.— Když  byl  wěrolomný  Barabáš  naším  hetmanem, 
tenkráte  byl  Chmelnický  ještě  kozákem.  Toho  času  jsme 
byli  w  Kaňowském  zámku,  stál  jsem  na  stráži,  a  Barabáš 
hodowal  s  Lechy  w  zámku.  Noc  byla  tmawá  a  chladuá, 
šawle  ruku  nehřála  ahi  kamení  nohu;  sowa  houkala  na 
střeše,  psi  wyli  a  utíkali  k  Dněpru  a  tři  hwězdy  spadly 
snebe  do  něho  na  znamení  wěčnébo  spolku— a  tu  běželo 
cosi  dupotem  ke  mně.  Silněji  jsem  rafal  ruku  do  šawle, 
řka:  „Wšeliký  twor  at  welebí  Bohala  Dupání  se  ztišilo 
a  uslyšel  jsem  třikráte  čápa  kwákat.  Byla  práwě  půlnoc ; 
neřekl  jsem  žádnému  nic,  ale  myslil  jsem  sobě :  je  zle,  i 
bylo  tak.  Ráno  přijel  wéwoda  Kyjewský,  toho  času  Ky- 
sel—Barabáš  se  dal  do  rukou  Lechyckým  pánům,  tak  že 
jim  wíru  a  swobodu  kozákíl  prodáwsl.  Později,  když 
Cbmelnický  na  Lechy  táhl,  sloužili  jsme  Barabášowi,  ne- 
bol Sabatinci  zůstali  wždy  swé  qtčině  wěrni ;  tenkráte 
jsme  leželi  w  táboře  s  welkým  hetmanem  Potockým,  opět 
jsem  byl  na  stráži,  a  čáp  třikráte  zakwákal.  Ráno  přišel 
posel,  my  táhli  za  wody  a  wše  přišlo  nazmar. 

„Wíš,  Černíku,44  wyprawowal  dále,  „že  starý  Da- 
mian  Hanský  osamělý  statek  obýwal.  Jedné  noci  přišel 
k  němu  zloboh,  poklonil  se   před  nim  a  prawil :   „Upii 


mně  swou  duši  *  já  Ci  dám  bečku  tenrenýck!*  Damian 
byl  odwážliwec,  shodnul  se  s  ním  a  ustanowii  at  to  sej- 
třejsí  den.  Ďábel  zmizel.  Druhého  dne  kopal  Damian  ne« 
uneweně  celý  den  jámu  a  postawil  do  nibezeduou  bečko. 
0  pfil  noci  přišel  ďábel,  sypal  zlatouše  a  diwil  se  we- 
lice,  ie  bečku  doplnit  nemfiže.  Již  dosypáwal;  ďábel 
mfuwil  ze  již  dosti,  ale  Damian  hádal  se  s  ním  jako  se 
židem,  mačkal,  prohlížel  jet,  jeoú-li  z  dobrého  zlata,  wá- 
žil  je  na  prstech  a  zdržowal  tak  nedočkawého  čerta. 
Kohout  zakokrhal  a  čert  neměl  ještě  duši  zapsanou.  Po- 
bízel tedy  Damiana,  ten  se  ale  zdráhal  a  kohout  zapěl 
podruhé.  Ďábel  hrozil,  Damian  ale  položil  swěcený  kHft 
na  čertowy  žlutáky,  a  po  třetím  zapění  ďábel  zmizel  a 
zkřiknul,  že  nesmí  žádný  z  jeho  potomku1  se  šawli  pro 
zlatouše  chodit.  Dnmian  spočítal  dukáty,  stawěl  kostely 
a  držel  u  sebe  ustawíčuě  mnicha.  Ďábel  nenawrátil  se 
wíce  pro  dukáty. 

„Jsem  tomu  powděčen,  že  ho  tak  přelstil.**  YtitT 
zašuměl  po  jařině,  a  Sabatinowi  se  ukázalo  cosi,  i  pože- 
hnal se  swatým  křížem. 

„Co  je  ti?* 

„Jak  miluje  Boha,  čáp  kwákáf* 

„Styď  se,  Subatine,  za  takowé  dětinské*  předsudky 
a  powěry.44 

„Ha,  bratři,  já  wím,  jak  zlá  jest  ta  wěstba.tt 

„NecbC  nám  Iwanowský  běsa  Hanského  zawolá,  aby 
nám  do  čepic  zlata  nasypal,  a  každý  z  nás  ho  zlatým  kří- 
žem zažehná." 

Některý  se  ze  sna  wytrhl  a  wzdechl. 

Rosa  myje  oči,  Hanského  ďábel  se  ukáže,"  tak  ho- 
wořili  kozáci  mezi  sebou,  a  pomalounku  usnu!  jeden  po 
druhém.  Nečaj  usnul  též,  starému  Wolotickému  wšak  se 
nechtělo  spát,  držel  w  dstech  na  krátké  trubce  dýmku, 
blíže  něho  stála  láhwice  s  kořalkou  — což  obyčejně  ko- 
zák na  cestě  při  sobě  nosí.  Koně  se  pásli  na  osení,  šku- 
bajíce tráwu  a  dřímajíce;  měsíc  hleděl  s  nebe  na  ně  a 
střehl  je  —  on  a  Daniel  Wyhowský  nespali.  Často  pozí- 
rali oba  na  sebe;— luna  byla  bledá,  smutná,  a  Daniel  byl 
roztržitý,  smutný;  oba  byli  w  myšlénkách.  Od  počátku 
swétH  koluje  měsíc  okolo  země,  milenky  swé,  a  nemfiže 
ji  zadržeti,  aby  ji  pocelowal ;  Daniel  zase  hledá  na  nehi 
na  zemi  Černobrwé  krasawice.  Sirka  proklíná,  an  se  jitra 
dočkati  nemfiže,  a  newí,  kam  by  uháněl  a  kde  by  je  hle- 
daL  Dlouho  meškal. 

„Bratři,  wzhílru,  již  awitál* 

Kozáci  rychle  wyskočili,  a  neotewřewše  ani  očí 
chápali  se  mečfl.  Daniel  hwízdnul  ponejprw  —  podruhé— 
a  po  třetí— koně  se  zbudili  a  běželi  jako  psi  ke  kozákům. 

Sirko  kýwnul  hlawou. 

Starý  Nečaj  wzal  láhwici  řka :  „Na  šťastné  jitro, 
bratřil* 

Jeden  po  druhém  přihýbnul  k  ustffm  láhwici;  roz- 
křesali  oheň,  zapálili  dýmky  a  osedlali  koně. 


Luaiay  twáře  itttdly,  jako  líce  díwky,  když  ble- 
dost ruměnec  jí  setře.  Rozbřesklo  se,  mlha  se  po  ztmi 
široka  daleko  wtoiU,  kozáci  wsedli  nu  kotě  a  uháněli 
dráhou.  Koně  owálali  po  stepi,  nozdrami  trkajíce  do  sebe 
mlhu.  Kozáci  dýmají,  míchají  dým  s  mlhou  a  tichými  mo- 
dlitbami wzýwají  Boha,  klusajíce  tak  tiše  slepí,  jakoby 
se  za  liškou  neb  za  Tatarem  loudili. 

Ptactwo  zpíwá  wesele,  skáče  a  lítá  — brawy  a  sko- 
ty pasou  se  w  houfcích,  dělníci  spěchají  do  práce  a  wši- 
ckni  chwálí  Boha  zpěwem  a  wýskáním,  wítajíce  bílý  den. 
Sirko  lítal  jak  honící  pes  a  wtiral  zrak  swúj  do  země ; 
časem  bloudil  zrakem  po  stepi,  uháněl  k  předu  a  hleděl 
za  stopou.  Kde  rosa  wyschla  a  stopy  nebylo,  rozeslal  na 
wšecky  strany  wyzwédače.  Lidé  powfdaji,  že  tudy  jel 
powoz  na  prawo  do  stepi,  kde  se  to  hejno  pase;  zdejší 
osadníci  museli  jej  widět.  Kdyby  chtěl  orel  mluwiti,  on 
by  nejlépe  powěděl.  Kroutili  se  stezkami,  a  když  se  mělo 
k  wečeru,  byl  powoz  daleko.  Ráno  jak  se  rozbřesklo, 
bylo  opět  mlhawo,  pozoowu  nalezli  stopu,  dotázali  se 
powozu,  a  tak  přišli  třetího  dne  do  Baturynského  lesa. 

Slunce  w  pustině  zapadlo  a  před  pustinou  nebylo 
ničehož  widěti.  Přihnali  se  až  k  samé  pustině  a  položili 
se  na  odpočinutí.  Sirko  znal  wflkolí,  wěděl  kde  leží 
klášter  a  tušil,  že  zde  přebýwá  čaroděj  s  Putywlskou 
díwčiuou,  ale  w  noci  spustil  se  do  takowé  nekonečné 
pustiny,  že  by  se  z  ní  nikdo  newypletl,  ale  kozák  jest 
cblap  odwážliwý  a  pozorný  jak  ostříž. 

Se  switánim  pustili  se  dále,  ale  co  možná  lite  a 
pozorně,  a  přijeli  ai  k  babnn.  Danta!  se  odwéžil  napřed, 
kozáci  za  nim*  a  Sirko  nemoha  ne  jii  udržeti  zkřiknul : 
„Na  lewo,  na  prawo  I" 

Před  branou  kláštera  stál  Wysoěan  a  podle  něho 
několik  služebníku*.  Kozácké  uoho  zaslechlo  koAský  du- 
sot,  a  již  chtěl  kroěit  nazpět,  dát  k  ochraně  rozkazy,  an 
se  tu  jeden  kozák  po  druhém  ukáže.  Snad  poznal  jezdce, 
ale  newšimal  si  té  hrstky,  postoupil  napřed  a  za  nim 
sluha,  oba  s  tasenými  šawlemi.  Dsnielowi  se  rozpálila 
krew,  zatočil  šawlf,  pustil  koní  nsdu,  kfih  pádil  zrowna 
na  Wysoěena  a  powalil  ho. 

„Pse,  kde  je  moje  žena?" 

Wfsočan  se  wztýčil,  slnhowé  přiběhli  na  pomoc  a 
starý  NeČaj  wítař  ho  kozáckým  žertem:  „Bratře,  jak  ti 
to  chutnalo?  pojď,  budeme  pit)  Kde  pak  je  mo)e  krasa- 
wice ?tt —  Wysočan  zabroukal. 

Brána  klášterní  se  otewřefa;  Daniel  tisknul  Helenu, 
a  ona  se  tulila  k  němu.  Štěpánka  šla  naproti  swémn  muži, 
i  Putywlka  dostihla  swého  mi  I  ow  nika  Sirka.  Wysočan 
se  trochu  udobřil  a  kozáci  se  Vítali.  Klá&terntk  požehnal 
wšecky  swěcenou  woďou  a  swatým  křížem.  Za  klášter- 
ními dweřmi  zpíwal  šedobradý  Naum: 

„Hetmanská  cest,  naše  sláwa, 
Buiiťuk,  wraník  a  bulawa, 


Pečef  stati,  pere  svaté 
Jeat  naň  s  obce  nawidy  wzatéM 
A  to  zpiwal  Uk  tiše,  že  ho  kozáci  jedwt  slyšeli;  lidný 
mu  nerozuměl,  jediná  Helena,  která  pohleděwši  na  muže 
ani  na  oči  ani  na  postawu,  nýbrž  na  beránčí  čapku,  wzdy- 
chla  —  nebylot  na  ni  wolawčího  péra!" 
„Co  jest  ti,  moje  zmítaná  ?u 
„Nic  mně  není —miluji  té—*  to  řkouc  dala  mu  po- 
líbení a  hleděla  na  beránčf  čapku,  na  níž  nevlálo    wo- 
lawči  péro. 

Historie  knihtlačitelstwí  w  Dalmácii.  Jest  to 
wěc  paměti  hodná,  že  mezi  všemi  zeměmi  wzdělané  Ewro- 
py  Dalmatsko  nejposlednější  bylo,  jenž  zavedlo  n  sebe  kni- 
botisk,  toto  wtěleni  myšlénky.  Již  sice  r.  1713.  arcibiskup 
Splilský  Cop  i  li  w  semináři  tamějším  postawil  pres,  na  kte- 
rém tištěn  býti  měl  Dellabellůw  iKrský  slovník:  avšak 
utiskující  politika  BenátČanů,  nechtic  ani  dušewnf  ani  mate- 
riální wywinutí  trpěli  w  prowincii  pouze  k  wojenské  službě 
odsouzené,  uměla  to  způsobiti,  že  ani  list  zmíněného  slow- 
niku  k  tisku  nepřišel.  Ano,  žárliwost  senátu  w  ohledu  tom- 
to tak  dalece  šla,  že  když  swobodná  obec  Dubrownická  k 
založeni  w  městě  swém  knihtiskárny  potají  jednoho  Benát- 
ského knihtlačitele  získala,  senát  nešťastníka  toho  na  cizí 
pudě  jíti  a  do  Benátek  príwezti  kázal,  kdežto  nejspíše  w  ně- 
jakém tajném  žaláři  jest  umořen.  Teprw  na  začátku  nyněj- 
šího století,  když  po  zrušeni  panstva  Benátského  Dalmácie 
rakouskou  prowincii  se  stala,  zřídil  jistý  Domenico  Fra- 
casso  prwní  tiskárnu  w  Zadře.     A  wšak  slabé  zaneprázd- 


nění presu  w  zemi  teprw  aedáwno  a  dtoofcého  spánku  pro- 
buzené brzo  přimělo  jej  osadili  se  w  Benátsko,  a  teprw 
přejmuti  tiskárny  podniká wým  Antonínem  Battarou  po- 
jištěno jest  zemi  udrženi  toho  dobrodiní.  Teprw  od  r.  1803. 
počítá  se  stálé  zaměstnání  presů  toho  lístawu.  * 

Wojenské  češí  a  americké  práwo.  Nedáwno  za- 
bloudil w  jednom  městě  sewero-americkém  opilý  člověk  na 
hradbu,  ku  které  byl  přístup  zakázán.  Stráž  wolala  naň,  a 
když  neodpowídal  —  snad  ani  neslyšel  —  vypálila  naň  i  za- 
střelila jej.  Městský  ouřad  i  hned  zatknul  wojáka  a  odsou- 
dil jej  k  smrti  co  wražedlníka.  Advokát,  který  ho  zastá- 
wal,  namítal,  že  opilec  nedbal  na  napomínání  stráže,  která 
pak  přinucena  byla  ožití  palné  zbraně.  „Stráž  mohla  o  po- 
moc wolat  aneb  do  powětři  wystřelit,tt  .odpowěděl  Soudce, 
„to  by  bylo  mužstwo  strážnice  pobouřilo  a  byK  by  mohli 
opilce  odwestL  Jenom  wlastní  obrana  může  nás  wymluwiti, 
když  bližnímu  žiwot  odejmeme.*  Jistý  přítomný  důstojník, 
ujímaje  se  wojáka,  uwaděl,  že  „to  jest  ublížowáni  cti  wo- 
jenské, dowolowati  každému  opilci  urážet  stráž.  —  „Hledejte 
čest  swou  w  bránění  vlasti,  a  ne  w  proléwání  krwe  ob- 
čanské )u  odpowěděl  soudce  a  woják  byl  odewzdán  mistra 
poprawnfmu. 

Obrowský  teleskop  lorda  Rosse  okazuje  měsíc  co 
těleso  pusté,  praé  wyhořelých  sopek,  beze  wší  wody  ano  i 
bez  okmhu  wzduŠnébo.  Jest  naděje,  že  se  bude  moci  měsíc 
brzo  tak  daguerrotypowat,  jak  se  tímto  teleskopem  okazuje, 
skrz  kterýžto  každý  předmět  welikostf  sta  loket  patrně  ro- 
zeznati lze.  Až  posud  se  daguerrotypowání  toto  nepodařilo, 
poněvadž  měsíc  nikdy  nestojí,  nyní  wšak  nalezena  jest  přf- 
prawa,  která  teleskopu  uděluje  pohyb,  srownáwajíci  se  8  po- 
hybem měsíce.  j, 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Literaturu. 

Člotcěk  tr  podobenství,  Čili  zrcadlo  pro  každého,  je- 
muž na  tom  záleženo,  zet  clotcěkem. 
(Pokračowánfi.)  Duchowní  ústroj  (str.  17.)  je  o- 
wftem  contr.  io  adj.  a  proto  nesmysl ;  nebo  dstroj  jest  wše, 
čím  se  nějaká  činnost  smyslní  sprostředkuje  (wiz  str.  16. 
p.  č.).  Co  důwod  wýrazu  tohoto  uwádčjí  spisovatelé  na 
str.  50.  p.  č.  následující:  Mluwíme  pak  o  třech  tako- 
wýcb  Ústrojích,  poněwadž  při  duši  cosi  trojího 
blawního,  od  sebe  rozdílného;  rozeznáwáme  mysl 
totiž,  chtíč  a  cit.  Kdyby  to  tré  nic  nebylo  nežli 
pouhé  moci,  kde  by  ostala  duše?  (1)  Tedy  jest  duše 
dstroj,  záležející  ze  tří  menších  dstrojů!  Zajisté  si  nemůžeme 
wětšf  materialismus  pomysliti.  Je- li  duše  nástrojem  a  sire 
osoby  (str.  60  ),  jak  můžeme  o  její  nesmrtelnosti  mluwjti? 
Ano  což  jest  osoba  bez  duše,  jelikož  duši  předpokládá? 
Zhyoe-li  konečně  nástroj,  zhyne  i  naše  jástwf  (osobě). 
Wšeliký  nástroj  wšak  zbyne,  poněwadž  dle  spisovatelů  bytost 
není.  Tot  jsou  owšem  smutné  wýsledky  z  učení  tak  nejapného. 
—  Přehnaná  podobenství  máme  na  str.  68.,  wypodobnění 
totiž  jástwi  co  wladaře  duše,  na  str.  77.  objasnění  rozdílu 
mezi  osobou,  duchem  a  člowěkem  uvedeným  podobenstvím 
o  wrchnosti-pánu,  a  ne  str.  187.  obrazný  důwod  ne- 
smrtelnosti duše,  widímet  n.  p.,  prawí  se  z*d>,  když 
potažný  dobytek  namáháním  přetržen  byl  mrtew 
tezemi  klesl,  že  tu  ještě  vozka  s  nákladem  ostá- 
vá, widímet,  když  nástroj  zhyne,  že  s  ním  mistr 
nezhynul,  nýbrž  ještě  stoji  atd.  —  Neaestbetická 


podobenstwf  jsou  k.  p.  ono  na  sir.  1.  střeva  země 
anebo  na  str.  04.  p.  ě.,  kde  se  náružiwost  t  vášeň 
obrazem  z  manželstwí  wyklédá,  kdy  i  totiž  žena  mole 
pod  pantofel  dostane  a  jeho  kalhoty  samé  oblék- 
ne. —  Ovšem  že  se  we  spis*  i  mnohá  wfjpni  o  důmyslná 
podobenstwf  nalézají 

Jiná  zásluha  spisu  jest,  že  si  náležité  powšanoal 
duši  zwiřecícu  ($.  ti- 84,  str.  78).  Jsoo  wšak  spis*- 
watelé  naši  metefýaickoa  chybo*  zawedeei,  že  zvíráte  ne- 
jsou bytosti,  a  proto  upírají  i  duším  jejím  waelikého  vyš- 
šího významu.  Ano  na  str.  180.  ěteme:  Chtěli- li  by- 
chom pak  žiwočichům  osobnost  (bytost  totiž)  při- 
řknouti a  je  tak  zčlowéčiti,  sdú  se  nám,  jekoby- 
cbom  se  k  pohanskému  smýšlet/i  uchylovali  atd.  a 
ne  str.  181.  p.  č.  Přísný  sond  učiní  někdy  budoucí 
pokolení  nad  muži,  jenž  se  opowážili  s  hovady, 
rukou  w  tlapě  a  ústy  na  tlamě,  do  síně  wédém 
zasvěcené  se  wedrati.  Ale  spolu  téi  celé  poko- 
lení nynější  bode  souzeno,  ie  takové  zpuštění 
trpělo,  ba  že  mnoií  z  jeho  synů  tento  nad  pomy- 
šleni draí  a  člowěkn  nehodný  průwod  s  obdivo- 
váním pozorovalo.  Co  o  recích  takových  si  mysliti 
máme,  zenecháwáme  soudnosti  čtenářové.  Zajisté  je  to  ne- 
malý pokrok  lidstva,  že  i  zvířata  w  okres  našeho  soucitu 
béřeme,  a  tístsvy,  které  zde  a  onde  proti  trýzněni  swiřat 
wznikaji,  jsou  pravé  tlakoměry  duševního  vzdělání.  Ze 
stanoviště  vědeckého  budiž  nám  wšak  wolno  propovědíti, 
že  časem  svým  wěda  i  zvířecí  duše  co  dostojné  předměty 
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•wéfao  bádání  powaiowati  bode  a  že,  jako  drahdy  Cavier 
swou  porownéwajicí  anatomii  nowý  žiwot  we  wědy  přírodní 
wliL,  i  psychologie  na  wylii  stupeň  postoupí,  když  děje 
duši  zwfřecicn,,  které  pro  swou  wroucnost  a  jednoduchost 
zwláštním  způsobem  k  wyšetřowáni  wědeckénu  se  hodí, 
a  lidskými  dušemi  se  porownaji.   (Pokračowání.) 

Z  Vlídné. 
(Slowanská  beseda.) 

Čtoucé^a  slyšewše,  že  w  sídelním  tomto  městě  okolo 
50.000  Slowaoů  obýwá,  lehko  bychom  byli  mohli  mysliti, 
le  i  národnost  slowanská  we  wyššún  společenském  žiwo- 
byti,  tak  jak  to  u  jiných  národů,  k.  p.  Francouzů,  Němců, 
Angličanů  w  cizojazyčných  zemích  se  zdržujících  býwá,  ale- 
spoň jakou  takou  representaci  a  wzájemné  střediště  zde  míti 
bude.  Jdoucímu  po  ulicích  widenských  mezi  nižší  třídou  zwu- 
ky  slowanské  welmi  často  owšem  slýchati  býwá;  žeby  ale 
i  we  wyššich  společnostech  žiwel  a  jazyk  slowanský  repre- 
sentantů byl  nalézal,  to  bylo  wěcí  neslýchanou  a,  jak  mnozi 
mysleli,  i  nemožnou,  an  mnohý  dřiwe  dosti  horliwý  Slowan, 
dostaw  se  za  powolántm  swým  do  Widoé,  lhostejným  J>a  i 
odporným  swé  wěci  národní  se  stáwal.  I  těžce  to  nesli 
druzi  prawí  zdejii  slowanití  wlastimílowé,  a  pročež  když 
před  několika  lety  w  Praze  národni  bály  a  besedy  dáwati 
se  začaly,  i  zde  we  Wídni,  w  městě  to  pro  budoucí  wywi- 
jení  žiwota  alowaaského  dle  položeni  a  ostatních  okolností ' 
předůležitém,  o  sestaweni  podobné  zábawy  se  zasazowati  za- 
čali, kterážto  se  měla  státi  středištčm  rozličných  zde  panu- 
jících žiwlů  slowanských,  pohnutku  poskytowati  k  probuzeni 
a  nwědoméni  citu  národního,  příležitosti  zawdati  ku  wzájem- 
nému  jedněch  ke  druhým  se  sblíženi  a  seznámení  a  weřej- 
nému  se  přihlášení  k  idei  národnosti,  jakož  pak  i  důkaz  po- 
dati, že  mluwa  a  raraw  slowanský  k  wyššímu,  salonowému 
žiwotu  tak  dobře  jako  každého  jméno  widělaného  národu 
se  hodi.  Od  té  doby  dáwán-  každoročně  zde  bál  národni  slo- 
wanský, a  můžeme  jistiti,  že  s  dobrými  následky  k  ončelu 
práwě  wytknotémn.  Aby  se  jeho  wšak  tím  spíše  dosáhlo, 
předewzalo  sobě  letos  několik  zdejších  zpanOomysIných  mlad- 
ších Siowanů  —  w  jichžto  čele  co  wýborowé  páni:  Čech 
Gutmannsthai,  Morawan  Proudek,  Chorwat  Patselt  a  Krajinec 
Klobučnik  — mimo  bál  každoroční  i  také  besedy,  jaké  nyni  we 
Waší  Praze  a  jiných  menších  městech  slowanských  se  dá- 
waji,  uspořádati,  a  práwě  wčara  (t.  j.  7.  listopadu)  u  wečer 
prwni  takowoo  weřejoon  slowanskoo.  besedu  w  prostranném, 
skwěle  osiřeném,  barwami  národuimi  a  podobiznou  našeho 
nejmilostiwějšiho  teměpána  okrášleném  sále  „u  Kytky",  w 
Josefowském  diwadelnim  domě  se  nacházejícím,  jsme  slawili. 

Welmi  četná  a  wybraná  společnost  záležela  sice  nej- 
wíce  se  mladších  Siowanů,  wšak  i  mnoho  wážnějších  a 
starších  pánů,  wyššioh  a  nižších  onřadniků,  doktorů,  měšťanů 
a  jiných  honoraciorů  —  mezi  nimiž  i  pobočník  zde  práwě 
meškajícího  wládyky  černohorského  —  přítomno  bylo.  Co  do 
národnosti  najiti  zde  bylo  Čechů,  Morawanů,  Krajinců,  Choř- 
watů  i  Srbů.  Netancowáno  sice  ještě  tentokráte,  za  to  ale 
tím  wfoe  zpěwů  přednášeno,  totiž  dwa  sbory  od  Jelena : 
„WšC  jen  ku  chwále  wlasti  a  krále"  a  „My  čeští  manowé", 
pak  sbor:  „Čecoowé  jsou  národ  dobrý u  od  Wintra,  jenž 
byl  laskawě  i  řízení  sborowých  zpěwů  přejal.  Každý  %  nás 
zná  již  ráznost  a  wýbornosi  skladeb  Jelenowých  a  tudy  ani 
netřeba  twrditi,  že  se  ony  i  zde  welice  líbily,  což  i  o  wel- 
mi zdařilém  sborn  páně  Winterowu,  pak  o  národni,  we 
čtwerhjasa  přednášené  pisti:  „Měla  jsem  holoubka"    w  plné 


míře  platí.  P.  Studnička,  již  se  Pražských  besed  chwalné 
známý  krajan  náš,  přednášel  na  pianě  fantasii  z  „Lukrecie 
Borgia"  a  takowou  obratností  a  jemnosti,  že  k  wšeobecné 
žádosti  mistrowskou  hru  swou  opakowati  musel.  P.  Legat, 
Krajince,  zpíwal  národní  krajinskou  píseň:  „Popotnik"  a  p. 
Stazič,  Ilir,  jednu  romanci  Belliniho  s  ilirským  textem  od  D. 
Demetra.  Oba  tito  pánowé,  jsouce  nadáni  hlasem  plným,  Ji- 
bozwnčoým,  hlučnou  sobě  získali  pocbwalu  a  prwnější  i  pí- 
seň swon  opakowati  musel.  Koruna  ale  celé  beaedy  byly 
české  národní  písně,  k  jichž  přednášeni  se  krajanka  naše 
slečna  Bergauerowa,  nyni  zpěwačka  při  zdejším  diwadle  na 
Wídni,  laskawě  byla  propůjčila.  Přednášela  tyto  tři :  „Ach 
neni  tu,  neoitt,  „Koulelo  se  koulelo"  a  „Hněwej  ty  se  na 
mne  nebo  nehněwejtt.  Komu  by  se  naše  národní  písně  ne- 
líbily, ten  by  jistě  bez  citu  býti  musel,  a  tudy  každý  s  ra- 
dostnou dychtiwostí  jich  přednášení  očekáwal.  Slečna  Ber- 
gauerowa ale  přednášela  tato  tři  něžná  kwítka  národni  po- 
esie uaší  swým  střibrozwukým  hlasem  tak  dojemně  a  milost- 
ně, že  wšickni  posluchači  bezděky  jimi  okouzleni  byli  a 
stohlasé:  „Sláwa  já  I**  „Wýborněl"  „Živila!"  „Dobro!"  atd. 
přestati  nechtělo,  až  zpanilomyslná  zpěwkyně  třetí  z  těchto 
písni  opakowala. 

Prwni  tato  slowanská  beseda  zdejší,  trwawší  od  8. 
až  téměř  do  12.  hodiuy  noční,  skončena  tedy  wýborně  a 
obecenstwo  s  jejím  uspořádáním  naskrze  spokojeno  w  nej- 
lepším rozmaro  se  rozešlo,  srdečně  žádajíc,  aby  páni  wýbo- 
rowé, jimž  jako  wšem  oučmkujícím  za  jejich  wlastenskoo 
horliwost  a  zpanilomyslnost  wroucí  díky  wzdáwáme,  brzy 
podobnou  zábawou  nás  potěšili,  a  doufáme,  že  ona  ještě 
četněji  a  snad  i  od  krásné  pleti— tenkráte  jen  w  malém  po- 
čtu se  sešlé  —  nawštiwena  bude  a  bez  následků  pro  oučel 
na  začátku  listu  mého  podotknutý  —  co  prostředek  totiž  k 
uwědoměof  nás  samých  sebe  a  k  wzájemnémn  se  zhlíženi 
Siowanů  zdejších  — nezůstane.  A.  R.  S. 


Literární  mpr&wa. 

Weškeré  literární  pozůstatky  po  záhy  zemřelém  wla- 
stenském  básníku  Františkowi  Zwěřiuowi  z  Ruhwat- 
du,  obsahující  mnoho  zajimawého  w  j«zyku  českém,  jehož 
pěstowání  Zwěřina  w  poslední  době  swého  bohužel  příliš 
krátkého  žiwota  zcela  se  byl  oddal,  nacházejí  se  w  rakoo 
doktora  w  lékarstwi  pana  Fridricha  Bacha,  který  českou 
část  jejich  we  d>ou  swazcich  wydatt  zamýšlí,  z  nichž  jeden 
obsahowati  má  básně,  drahý  nowelly. 


Krátké  odpowědl. 
P.  t  p.  dr.  W  —  w  M  — :  Lito  nám,  že  tenkráte 
Waši  zpráwy  použiti  nemůžeme,  an  jiná  o  té  samé  wěci,  ze 
samého  místa  zaslaná,  ji  předešla.  -  P.  D—  w  T— :  Waše 
dopisy  budou  nám  wždy  wítané,  toliko  račte  zpráwy  swé  po- 
někud wíce  zkracowati.  Red. 
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můj  sen. 

I.  Ó  radostné  cesto wáníí 

Bylo  io  za  ranného  jitra,  anto  milenou,  slawnou 
Prahu  opustiw  za  powolánfm  swým  k  Lípě,  někdejšíma 
powěstuému.  českým  duchen  owíwajícimu,  urozeným  pá- 
nflm  a  wlasteoc&m  z  Lípy  patřícíma,  nyní  ale  docela  po- 
němčenému městu  po  dostawníku  jsem  spěchal. 

Nemfiže  snad  příjemnějšího  cestowánf  býti,  jako 
po  dostawníku,  když  totiž  náhoda  několik  ronbfi  budou- 
cího pokolení,  několik  mladých  lidi  obého  pohlawí  do- 
hromady swede.  Jonáci,  ta  swatou  powinnost  sobě  to 
kladouce,  přičiňuji  se  krásenky  wyrážeti,  bawiti  a  ob- 
weselowati,  a  tyto  dle  powahy  buďdowádiwě,  buďopraw- 
dowě  zásluhy  oněch  o  sebe  uznáwajice  líbezným  rismé- 
wem,  milostnými  wzhledy,  ano  často  i  sladkými  slowy 
je  splácejí. 

Jak  blahé  io  pak  opomenutí  na  takowé  cestowání  I 
Čiowěk  i  na  otlučená  žebra  i  na  rozbolené  oudy  zapo- 
míná, a  slast,  kterouž  byl  tenkráte  požil,  ještě  dlouho 
potom  na  mysli  mu  tane.  I  já  byl  takowého  —  štěstí  mohu 
Mci  —  ouěasteo,  jehož  památka  mi  wěčně  drahou  zdstaoe; 
•wšak  náhoda  se  o  mne  lépe  ještě,  než  o  sta  jiných  po- 
starala.-By  lat  to  díwka  — wšnk  ne  pouhá  diwka,  ne!  — 
anděl  to  byl  w  díwči  postawě,  k  nemaž  sednouti,  s  nímž 
eestowati  nebe  mi  popřálo.  Postawa  plna  wnad  a  milosti; 
jasných  nebes  modro  w  okouzlujícím  oku,  sílu  zlatolesk- 
tých,  w  prsténkowé  kroniky  dorfl  se  winoaeíeh  wláskfi, 
'wysoké,  swobodně  se  wypínející  čelo  bylo  tu  spatřiti ; 
ne  wlasky,  ne  německy,  ne  řecky,  ale  čistě  Česky  utwo- 
reeý  nosejček,  česká,  k  líbání  wybísejfieí  dsta  s  česko n 
mluwon. 

Krásná,  jarobnjná,  wlnící  se  ňadra  a  perlowé  zoub-, 
ky  swčdčily  o  zdrawoté  její,  a  na  hebounké,  něžné  ru- 
ciece  ani  místečka  pánowitým,  chlubným  nebylo  zastí- 
něno prstenem.  Po  obličeji  jejím  rozprostírala  se  swatá 
newinnost,  a  dobrota  srdce  aroadlita  se  w  okn  jejím  a 
ozářowale  tento  andělský,  nebeský  twor.  A  k  této  ne- 
beštance  já  pozemštan  sednouti,  s  ni  eestowati  jsem  měl ! 
—  Ach,  jak  mi  bylo,  když  jsem  ji  při  wstoupení  do  wozu 


w  něm  již  sedící  spatřil  1  Sotwa  že  jsem  několik  nesroz- 
umitelných slow,  kteráž  pozdrawením  býti  měla,  ze  sebe 
wynutiti  mohl.  Proudem  walila  se  mi  krew  w  obličej, 
ouzkost  sewřela  prsa  má,  zimničné  třesení  lomcowalo 
ouďy  mými,  zuby  co  klapačka  cwakaly  w  dstech. 

PQI  hodiny  jsme  jeli,  aniž  jsem  se  byl  osmělil,  swých 
zraků1  k  ní  pozdwihnouti.  Konečně  dodaw  si  smělosti 
pohlédnu  wzhffru.  Oko  její  spočíwalo  na  mne!— Elek- 
trická jiskra  projela  srdce  i  nejwnitřnější  wnitrnosti  mé. 
Chtě  promluwiti  oemohl  jsem.  Poznawši  ona  bezpochyby 
trapný  staw  mfíj  započala  rozmluwu  sama. 

„Ráčíte  jeti  daleko  ?u  ptala  se  stříbrným  swým 
hláskem. 

„Ne  příliš,  wšak44 -a  zase  jsem  koktal  — „wšak  — 
kraj  swéta  chtěl  bych  s  takowou  milostnou  společnici 
eestowati  lu  wyrazím  konečně  jako  láwowý  proud  za 
sebe,  „k  swému  ale  želu  pozoruji,  že  má  cesta  delší  bude 
wašeho  cestowání.* 

„Dle  čebo  to  soudíte?" 

„Dle  líbezného  názwukn  i  dle  milené,  wlastenské 
řeči,  jíž  jste  mne  oslowila,  anto  obého  w  krajině,  do 
kteréž  jedu,  neznají. u 

„Což  jedete 'z  Čech?a 

„Ba,  bohužell  že  z  Čech  až  dosawáde  nemusí, 
kdož  české  materské  hlasy  slyšeti  nechce;  bohužel!44 
prawím,  „že  w  české  zemi  česká  místa  s  českými  jmény, 
kteráž  o  býwalé  národnosti  swědcí,  json,  kdež  nyní  cizí 
hlasy  se  rozlehají  a  často  nehodní  potomkowé  jazyk 
slewných  předkfi  swých  w  lehkosti  mají.  Tam,  ane  tam 
do  oněch  bludných  krajin,  tam  k  těm  odpadlíkfim  od  ná- 
rodnosti, osudem  a  powotánim  zahnáu,  spěchati  přinucen 
jsem." 

„Tof  bude  někde  až  na  hranicích?* 

„Nedaleko  Lípy.*4 

„Nedaleko  Lípy?  Tedy  jsme  sousedé.  Jsemtzrow- 
na  z  Lípy.u 

„Wy  že  z  Lípy  jaté?44  diwil  jsem  se.  „Kterak  by 
wám  lzelo  drahý  tento  klenot,  leč  materskou,  udržeti 
w  krajině,  kdež  české  ucho  nadarmo  po  českých  hla~ 
šech  touží." 
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„Příliš  přísně  a  wšeobecně  posuzujete.  Jest,  po- 
hříchu! prawda,  málo  prawých  Čechfl,  ba  málo  se  jich 
tam  nachází ;  awšak  přece  někteří.  Tak  n.  p.  moje  máti, 
mfij  bratr,  má  sestra,  ano  i  já  s  radostí  a  pýchou  se  k  nim 
přihlašujeme  a  hrdí  jsme  na  pokrok,  jejž  naše  milá  wlast 
učinila.44 

„I  Bože,  tof  jsou  twoje  diwy  ltt  jásal  jsem  w  ra- 
dostném wytrženf.  „Bflh  žehnej  krok  tento  a  dejž,  aby 
budoucně  sedmimílowou  obuwí  kráčen  byl  !** 

„I  mé  wroucí,  srdečné  to  přání  1"  zaflétila  díwka,* 
zbožným,  upřímným  citem  projata. 

A  ještě  wíce  jsme  o  nynějších  nadějeplných,  zlaté 
časy  nám  připowídajícich  dobách  mluwili,  a  ona  w  běhu 
řeči  wšecky  ti t roby  srdce  swého  přede  mnou  otewřela. 

Wyprawowala,  že  matka  její,  rozená  Pražanka,  sama 
W  outlé  mladosti  dítky  swé  mateřštině  wyučowala,  učíc 
je  prawou  její  cenu  znáti  i  pohrdati  těmi,  kteří  ji,  před- 
sudky dosawádními  přeptati  jsouce  a  rozum  temnotou  ci- 
zonárodní  obestřený  majíce,  tupí.  Mluwiiu  dále  a  z  wel- 
kých,  krásných  očí  jí  plál  oheň  rozčilenosti,  nadšení; 
mluwila  o  lásce  k  wlasti,  o  českých  zpěwech,  o  hýbání  se 
národním,  o  českých  časopisech,  o  české  literatuře  wfi- 
bec,  a  wše  jí  tak  hbitě  a  nenucené,  tak  milostně  plynulo 
od  andělských  rtd,  že  bezwolně  k  ni  připoután  cítiti  se 
musel,  kdo  ji  poslouchal.  ~ 

Radosti  nebeskou  naplněno  skákalo  mi  srdce  w  těle, 
jakoby  polku  tančilo.  Andělem,  swěticí,  ba  což)  —  wla- 
ftenkou  nazwal  jsem  ji  w  srdci,  w  duchu.  Takowého 
eberuba  po  boku  na  této  pouti  wezdejši  míti,  myslil  jsem 
sám  11  sebe,  jak  radostné  eestowání  by  to  bylo)  Duše, 
mysl,  srdce  —  jedno  w  druhé  by  splýwalo,  jednn  duši, 
jednu  mysl,  jedno  srdce  twoříce.  Přál  jsem  každému 
wlastenci,  každému  Čecha  takowou,  sám  sobě  ale 
tuto  díwku.  Zachwěl  jsem  se  celý  při  pomyšlení  na 
to.  Owšem  jsem  se  ji  člowěcky  neboden  býti  necítil; 
duch  mfij  při  prwním  našem  obapolném  na  se  wzezření 
spřízněn  byl  s  jejím,  oba  stejnou  láskou  k  wlasti  hoříce 
jsme  sobě  poroiuměli ;  mněl  jsem  ji  ale  wyšší,  jen  na  čas 
vtělenou  bytosti  býti,  kteráž  co  mlha  přede  mnou  roz- 
plyne a  zmizí,  až  mne  w  zásadách  mých,  w  smejšlení 
mém  upewní.  Tudy,  co  by  jiný,  méně  nadpřirozeně  smej- 
šlející  dáwno  již  ontok  na  srdénko  její  byl  učinil,  stra- 
chowal  já  se,  slowíčkem  na  milost,  na  lásku  narážejícím 
ji  uraziti.  Mně  bylo  prozatím  dost  na  tom,  jí  naproti  se- 
děti, s  ní  howořiti,  jí  w  oči,  w  ty  milostné  oči,  kteréž  co 
dwě  nebeská  swětla  se  leskly,  smít  hleděti.  I  osmělil 
jsem  se  pak  přece  jedenkráte  hedbáwnou  její  ručinku 
lehounce  stisknouti,  a  powznesen  cítil  jsem  se  k  nebe- 
štantím,  když  i  ona  stisknutí  to  jemnounce  opětujíc  ne- 
winné  swé  zraky,  jakoby:  „Co  žádáš?"  tázati  se  chtěla, 
na  mne  upřela.  Radosti  a  blahem  překonán  počnu  zpí- 
wati:   „Ó  radostné  eestowání  I" 


II.  Ó  žalostné  eestowání! 

Přijeli  jsme  štastně  do  M  — ka.  Měla  tam  přátely,  a 
majíc  8  nimi  jakési  pojednáni  musela  se  a  nich  přes  neo 
zdržeti. 

Nebe  mé  mělo  mi  býti  odňato,  nebof  já  zdržeti  se 
nesměl.  Přál  jsem  wšecky  její  přátely  a  příbuzné  pět  mil 
za  Krkonoše. 

Wozka  zastawil  před  hostincem  u  B  — ka,  aby  po- 
krmil. Osudné  to  místo  1  —  Díwka  se  zdwihla,  aby  wy- 
stoupla  z  wozu.  Srdce  mi  bolesti  chtělo  puknouti.  Chtěl 
jsem  promluwiti,  bolest  mne  zbawila  řeči.  Již  nakročo- 
wala,  již  zde  bylo  to  okamžení,  kteréž  mi  ji  na  wždy 
snad  odníti,  ji  na  wždy  srdci  mému,  sotwa  po  jeho  při- 
blížení se  k  ní  odciziti  mělo. 

„Nyní  anebo  nikdy  )u  Tato  myšlénka  co  blesk  pro- 
jela hlawu  mou.  „Waše  jméno  ?!u  zwolám  ohniwým  ale 
udušeným  hlasem,  křečowitě  ji  za  ruku  uchop ě,  a  křečo- 
witě  swíraly  se  mi  při  tom  rty.  „Waše  jméno?"  prosil 
jsem  mírněji,  nutě  ji  k  sednutí. 

„Eližběta  N  — tt  odpowěděla  uleknutá,  překwapené 
díwka. 

„Blížběto,  wěčně  drahá  srdci  mému!  Eiižběto  - 
rozumíte  těmto  toužícím,  hynoucím  zrakOro?  Ó  wy  jim 
rozumíte  1  Znáte  ten  přeukrutný,  nesnesitelný  bol  srdce, 
kterýž  je  w  strachu,  w  ouzkosti,  něco  drahého  mít  ztra- 
titi, naplňuje  ?u 

„Bože,  co  mluwíte  ?  Ach  já  wám  rozumím  I  Jakým 
to  zhoubným  citem  nechal  jste  se  opanowati?!  Pro  Boha, 
pro  waše  a  mé  blaho  přemozte,  wyhostěte  jej  ze  srdce 
swého  1  Nebot  kdyby  i  upomenutí  na  dobu  Juto  sladké, 
blažené  chwíle  budouoně  mi  připrawowalo,  kdyby  i  w  ne- 
štastných  dobách,  jakýchž  četně  mi  přetrpěti  býwá,  zpo- 
ménuti  na  tuto  dobu  balzámem  srdci  mému  bylo,  ach  l  — 
city  waše  opětowati  nesmím,  nebof  wězte,  že— tt 

„Ustaňte!  newypustte  strašliwé  to  slowo  i  ust 
swých.  Předzwídám  je,  předzwídáml  Ó,  a  jistotu  přece 
musím  míti  I  Ach,  jistě  že  jste  zasnoubena  a  já— o  wěčaý 
Bože  I  sotwa  že  jsem  bytost  nalezl,  kteráž  co  cherub, 
co  anděl  dtěchy  se  mi  objewila,  kteráž  city  mé  se  mnou 
sdíleti  se  zdála,  kterouž  wěčně  zbožňowati  bych  chtěl,, 
já  od  této  nebeské  bytosti  na  wždy  zase  odloučen  býti 
mám!— tt 

„Pane,  příteli!  — ó  nenf-li  prawda,  tímto  jménem 
wás  smím  jmenowati?— pří teli,tt  šeptala  tisknouc  rukn 
mou,  „ach,  jsem  wíce  než  zasnoubena,  jsem  — prowdána 
—neštastně  prowdána!"  doložila  a  wřelá  slza,  krásná  a 
lesknoucí  se  co  diamant,  padla  na  ruku  mou. 

„Prowdána  a  neštastně  ?1"  ztrna  wykřiknu;  ona 
wšak  ještě  jednou  ruku  mou  stisknouc  se  slowy :  „Na 
památku  od  waší  přítelkyně  1"  něco  mi  do  ruky  wttskla, 
a  ještě  jedenkráte  andělských  swých  zraku*  na  mne  upnou  c 
zmizela  z  wozu.  {Dokončeni.) 


České  ermowai  powěaáJ. 

3. 

Erb  pánů  z  Pardubic  a  ze  Staré. 

Cfsar  Fridrich  Rudofous  obléhal  r.  1158.  Mediolán,  pH 
těmi  statečně  pomáhal  mu  witézoslawoý  král  český  Wladi- 
•Jaw.  Známo  wůbec,  jak  na  tomto  taženi  Mediolánakém  o* 
datnoat  česká  proslula.  Jedné  noci  aletli  čeofaowé  zdi  měst~ 
ské,  dostali  ae  až  na  náměstí,  a  nes  jim  polekáni  nepřátelé 
na  odpor  postawití  ae  mohli,  mnoho  domů  wytloukli  a  wal- 
non  kořist  nesebrali.  Zatím  wšak  Mediolánští,  widonce  býti 
čochů  malý  hoofec,  walně  sebrali  se  a  na  ně  doráieli.  Če- 
chowé  pHnuceni  byli  ustupowati,  i  táhli  se  k  bráně  městské, 
kterouž  wypáčiwše  tudy  i  s  kořisti  swou  z  města  wywázli. 
Nejposlednější  wšak  opozdil  se  w  bráně  Ješek  z  Pardu- 
bic, jehož  kůň  welikým  břemenem  jsa  obtfžen  nemohl  we 
stejném  kroku  se  udržeti  s  ostatními.  W  tom  wzkřiknou 
Hediolánští  na  powéžného,  aby  zdwihaci  mříž  spustil,  což 
tento  i  učinil.  Mřiž  pak  zasáhla  brůnu  Ješkowu  práwě  za 
zády  jeho  a  a  takowou  tíží  na  ni  apadla,  že  koně  na  dwé 
rozpoltila.  Ješek,  takto  stěži  smrti  ušlý,  chladně  obrátil  se 
a  zwolai :  „Tuto  půli  kooě  swébo  daruji  wém,  Wlachowé!" 
přední  pak  polowici  i  a  kořisti  na  ni  přiwazanou  na  ramena 
wzaw  do  tábora  českého  donesl.  Toho  na  památku  udělil 
mu  Wladislaw  do  erbu  půl  stříbrného  koně  w  čerweném 
poli,  kteréhož  znaku  napotom  jeho  potomci,  páuowé  z  Par- 
dubic a  ze  Staré  wždy  užíwali.  Jakoto  obzwláštní  čest  do- 


woUtí  i  městům  Pardubicům  a  Hlína  ku,  jim  druhdy  ná- 
ležejícímu, téhož  znaku  w  erbu  swém  niJwati. 

4. 
Erb  Kaunicůw. 
Při  jedné  wálečné  wýprawě  starých  Čechů  zamezowalo 
jim  široké  bahno  cestu.  Tu  odhodlaně  uwrhl  se  w  ně  i  s 
koněm  jeden  rytíř  a  s  nebezpečenstwim  žiwota  nalezl  brod, 
kterýmžto  wojsko  bezpečně  na  druhou  stranu  se  dostalo. 
Když  se  rytíř  knížeti  předstewowal,  držel  w  prawici  wodnf 
kwětinu,  jakých  množstwí  w  bahně  tom  rostlo.  Tu  udělil 
mu  kníže  za  odměnu  do  štítu,  kterážto  až  po  tu  dobu  skwi 
se*  we  znaku  knížat  a  hrabat  Kauniců,  potomků  onoho  od- 
wážliwého  rytíře.  

Trní  a  bodláčí. 

Plesej  Slowanatwol  již  sobe  snaženi  twého  wšímá  i 
23ift>  ano  £cbett.  či  nevíš  co  to  je?  Je  to  německý  časo- 
pis, wycbázejici  od  nějakého  času  w  Praze  u  pana  Lan- 
daua.  W  posledním  swém  swazku  podáwá  zpráwy  o  alo- 
wanaké  literatuře,  z  nichž  jedna  w  doslowním  překladu  takto 
zni:  „Slowáci,  kteři  činí  přechod  od  litr  A  k  Če- 
chům, zastoupeni  jsou  w  periodickém  tisku  časo- 
pisem: Srbska  Narodna  Novině,  jenž  wycházi  w 
Lublani  w  průwodu  literárního  lista.  Wedle  něho 
od  nějakého  času  wždy  wětii  důležitosti  nabý- 
wá:  Ljeiopis  Srbska,  srbské  to  Museum,  podobné 
českému  Museum   w  Praze    wycházejieímu." 


Dlwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 


LHeratara. 

Člowěk  to  podobenstwt,  čili  zrcadlo  pro  každého,  je- 
muž na  tom  zalezeno,  zet  clvwěkem. 
(Pokr,)  Konečně  i  to  poněkud  za  zásluhu  spisu  pokládati 
můžeme,  že* se  snaží  vytříbiti  terminologii  dušeslowní  potud 
tak  neurčitou.  Tak  dosáhlo  slowce  mysl,  jak  se  nám  zdá, 
swébo  prawého  wýznamu.  Slowa  pojem  neužiwali  wšak 
spísowatelé  zcela  důsledně.  Zde  a  onde  je  jim  pojem  tolik 
co  snětí  rozličných  známek  w  jednotu,  k.  p.  duše  je  pojem 
mysli,  chtíče  a  citu.  W  tom  se  se  spisowatelí  docela  srow- 
náwáme.  Jinde  wšak  (k.  p.  str.  48.,  90.  atd.)  mluwí  se  o 
pojmu  duše  atd.  co  o  předstawé  powšechné.  W  lom 
ohledu  nznáwáme  wýznam  slowce  pojem  za  pouhou  zněm- 
čilost,  která  mimo  to  i  w  odpory  nwádí,  jelikož  bychom  o 
barwě,  zwuku  a  jiných  předmětech,  w  kterých  žádných 
Částek  rozeznati  nelze,  žádnou  předšla wn  powšechnou  a  pro- 
to i  žádný  pojem  twořiti  nemohli.  Naši  staří  myšlénku,  která 
elowy  pojem  aneb  ponětí  ae  znamená,  zajisté  měli,  a 
přec  nikdy  slow  těch  neužiwali.  Štítný  wyličnje  německé 
„Begriff,  etwas  begreifen,  sich  von  etwas  einen  Begriff  ma- 
cben"  as  následowné:  We  swýcb  dmyslech  wymysliti 
si  Boha,  welebnott  Božskou  si  pomysliti,  tak  swr- 
chowané  wěci  rozumem  dosici  (Roz.  náb.  k.  i.); 
anebo  pomysliti  o  něčem  (k.  8.),'  mysl  k  něčemu 
přiložiti  (k.  9),  mysl  to  pochytí  (k.  a6.)  atd.  Tuf 
by  nám  rázné  slowičko  „pomysl"  snad  nejlépe  wyhowélo. 
—  Rozebráni  slow  um  a  rozom  na  str.  65.  a  70.  p.  č. 
zdá  ae  welmi  důkladné  býti.  Um  je  snětí  wšech  dn- 
ohownfch  sil  čili  mohutnosti,  jak  dalece  se  w  o- 
80bnosti  naši  co  jediném  a  posledním  důwodu 
zakládají.  Pochází  totiž  slowo  um  ze  slowesa  uměti,  a 
téhož  smysl  ze  slowesa  jmouti;  z  tohoto  pošlo  jmieti,  a 


pak  nyní  obyčejné  míti.  W  skutku  říkáme :  Umím  mysliti, 
chtíti,  a  též  říci  můžeme:  umím  cítiti,  jakoby chom  řekli: 
Mám  mysl,  chtíč  a  cit.  Tedy  již  dle  etymologie  znamená 
„uma  onen  děj,  který  mysl,  cit  a  chtíč  s  našim  jástwím 
spojuje.  Um  wšak  obledem  na  mysl  rozumem  nazwati 
třeba;  nebo  jak  spísowatelé  prawí:  rozum  jest  prostře- 
dek, kterým  osoba  předstawy  na  mysli  rozebírá 
a  w  ně  nahlíží.  Tu  kde  osoba  mysli  newládne,  nachází 
se  jen  pouhé  myšlení  neb  bájení,  nikoli  ale  rozumění,  jako 
třeba  we  snách  aneb  u  dítěte.  Kdo  u  wy tříbení  toho  je- 
ště na  německé  Vernunft  a  Verstand  mysli,  tenf  owšem  ne- 
pochopil, že  filosofowati  je  myšlénky  wywinowati 
a  nikoli  slowa  překládati.  °  —  Porownání  pomyslů: 
bytost,  bytnost,  podstata  a  přirozenost  (str.  86.) 
se  ale  nepodařilo.  A  wšak  ukázali  jsme  již  napřed,  že  ne- 
snadno jest  pouhými  obrazy  wěc  wyswětliti,  která  rázem 
swým  wědecké  přísnosti  žádá.  A  to  tak  u  meta  fysiky.  We 
spisu  prostonárodním  mohou  se  jedině,  a  to  zřídka,  wý- 
sledky  metafysiky  upotřebiti,  a  sice  beze  wšeho  důwodu, 
tak  jak  jsou.  Nejapné  ale  jest  prostonárodně  přednášeti  a 
wyklád8ti  pomysly  metafysické.  Co  z  met  a  fysiky  we  spisu 
umístěno,  je  zajisté  jeho  nejchatrnější  částka.  Tak  prý  po- 
mysl „bytost"  (str.  86.)  owšem  jeden  z  nejtěžších  celé 
metafysiky,  znamená  něco,  což  jest.  Wyklad  takowý 
uzná  i  prostředni  myslitel  za  welmi  lichý.  Jest  to  tolik,  jako 
kdyby  se  řeklo:  Jablko  znamená  něco,  což  jest  jablko. 
Poměr  bytosti  k  swým  wlastnostem  nedá  se  pouhým  obra- 
zem, jak  se  w  knize  děje.  wyswětliti.  A  wšak  spis  si'm 
se  sebou  stojí  na  odporu.  Na  str.  91.  stojí  totiž:  Bytost 


*  Swrchowaný  jeat  b^s,  aby  tato  prawda  u  nás  wše- 
obecněji  poznána  byla.  Red. 


není  snětí  čilí  pojem  znakd,  nýbrž  nerozdílná  je* 
dnotina;  a  o  Déco  níie;  Osoba  jest  a  ostáwá  sama 
sebou,  a  jest  bytost.  Tak  opét  wšickni  neroz- 
umní tworowé  — žiwoěichowé,  byliny,  kowy  a  ji- 
né kopaniny—  jsou  neosobní.  Při  nicb  nacházíme 
sice,  což  mají,  podstatu  totiž,  přirozenost  a  byt- 
nost, ale  žádnou  bytost.  W  tom  wězí  dwa  odpory 
najednou.  Bytost  totiž  znamená  něco,  co  jest  (str.  86  ); 
žiwočichowé,  byliny,  kowy  a  jiné  kopaniny  ale  néco  jsou; 
tehdy  jsou  i  bytosti.  A  jelikož  bytost  nerozdílná  jednotína, 
*  osoba  pánem  duše,  totiž  našim  „já"  jest  (str.  54.);  tedy 
osoba  není  žádná  bytost,  poněwadž  „já*  co  průchoditý  bod 
všelikých  dušewnich  řad  nikoli  jednotinu,  ale  newywažitel- 
nou  miiožiou  znamená.  W  knize  se  totiž  nikde  pomysl  „játt 
newykládá,  a  proto  se  musí  wziti  tak,  jak  jej  wěda  přináší. 
Pomysl  „bytnost44  je  jasněji  wy  tříben,  ac  neostře.  Podsta- 
tou mohou,  prý,  se  nazýwati  wšeliké  částky  wě- 
cf  smyslných  i  aadsmyslných,  i  kterýchž  tyto 
pozftstáwaji,  a  od  kterýchž  jsoucnost  čili  byt- 
nost těchto  wěcí  záwisí  (str.  88.);  a  na  str.  91. 
stojí:  Podstata  (podstatnost)  jest  pojem  ěili  sně- 
tí wší  majetnosti  bud*  jakés  bytosti,  anebo  bez- 
bytostné,  t.  j.  pouhé  wěei.  Twrditi,  že  se  wýméry 
tyto  w  jeden  srownati  dají,  a  že  rozdíl  jest  mezí  podstatou 
a  jsoucnosti,  je  zajisté  na  pomyšlenou.  Wla sta  ostí  při- 
rozené jakés  bytosti  anebo  podstaty  oazýwaji 
se  přirozeností  (str.  90).  Wýměr  tento  w  kruhu  se 
tečí,  a  proto  nic  newyswétluje.  —  Lépe  než  metafysické  tří- 
bení wyniklo  k.  p.  wylíčení  přirozené  blbosti  (§§.  39.  33.) 
a  pak  pojednání  o  došewaých  a  d ucho w nich  neduzích  (§§. 
35  —  38.).  Slušno  i  podotknouti,  že  začasté  mnohé  zralé  jn- 
dérko,  z  wlastní  školy  našich  spisowatelfi,  we  spisu  se  na- 
mítá. (Dokončeni.) 


Druha*  podzimu!  beseda. 

Spořádání  této  besedy  w  ničem  nezůstalo  za  prwní, 
nawštíweoa  pak  byla  mnohem  hojněji.  W  době  odpočinuti 
od  tance  zpíwal  pan  Mayr  Macháčkowu  báseň:  Wěneč- 
ky,  do  hudby  posazenou  od  mladého  komponisty  AI  oj  si  a 
Rennera,  jehož  kwapík:  „Šwingulaut"  obzwláštoí  došel  ob- 
liby, pak  Chmelenského  D ě w y  slowanské  odFr.  Škrou- 
pa  a  Pickowu  báseň:  Jeníček  od  J.  Š kroupa  w  hudbu 
uwedené.  Na  to  měl  p.  Gabriel  humoristické  čtení,  na- 
zwané  Člowék  a  knihy.  Bylot  wšak  i  tenkráte  widět, 
že  takowého  druhu  přednášeni  nesouhlasí  s  taneční  zábawou. 
Hudba  městského  pěšího  sboru,  jakkoli  po  odchodu  pana 
Slastného  patrně  byla  klesla,  tenkráte  wýfeorně  se  držela. 
Na  restaurací  wedly  se  mnohé  a  sprawedlíwé  stížnosti.  Jak 
dobře  se  ostatně  společnost  bawila,  toho  důkazem  jest,  že 
při  skončení  besedy  ještě  téměř  w  plném  počtu  pohromadě 
byla.  —  o  — 

Z  Turnowaw 
Před  pětadwaceti  lety  zřízeno  jest  w  našem  městě  ně- 
kolika wlastimilownými  muži,  diwadlo  české,  kteréžto  i  hoj- 
ných pěstitelů  nalezlo.  Hráwalo  se  prwní  čas  téměř  každých 
Čtrnáct  duí,  tak  že  skoro  wšecky  Klicperowy  i  Stěpánkowy 
kusy  (a  jiných  jsme  neměli),  ba  i  opera  Dráte  nik  tři- 
kráte prkna  přeběhly.  Pomalu  ale  zahrál  si  swéhlawý  osud 
s  ochotníky  s«m  diwadlo:  milownice  přišly  pod  čepeček, 
milowtiíci  pod  pantofliček,  přírůstku  nebylo,  a  tak  společnost 


zanikla.  Od  těch  óasi  wainú  zřídka  se  hráwalo,  leda  we 
prázdninách  od  studujících,  kteří  zwlášté  chorobou  puměti 
wynikali.  Tuf  se  stalo,  že  zub  času  nemilosrdně  sifw  deko- 
race i  w  šatnici  zakousnul,  a  majitel  hostince  „ti  zlatého 
jednorožce*4,  w  jehož  domě  diwadlo  se  nachází,  žádného 
užitku  mu  nenesouc,  ano  spíše  překážíe,  při  wší  swé  dobré 
wůlt  nucena  se  cítí  je  sbořiti.  To  jako  na  rozloučenou  naši 
weteráni  Klicperůw  Diwotworný  klobouk  na  prkna 
nwedh;  že  pak  se  ta  hra  welmi  zdařile  powedla  a  obecen- 
stwu  zalíbila,  hodlají  se  zmínění  pánowé  ještě  jednou  loučit, 
ku  kterémužto  eili  Žižkůw  meč  téhož  oblíbeného  apiso- 
watele  zwolili.  Kýž  by  tak  radostné  a  zajímá  we  loučeni 
wěčně  trwatol  Ten^samý. 

O  wyiafowÁiii  asi  technici.      ' 

WýČitka,  že  se  při  ilstawu  technickém  w  Praze  žádný 
ohled  na  národní  jazyk  nebere,  wyřknuta  w  Pražských  no- 
winách,  wywracuje  se  w  č.  87.  týchž  Nowin  udáním,  že 
si.  pp.  stawowé  češti  již  dříwe  za  dobré  uznali,  aby  se  a)  na 
reálce  český  jazyk  co  řádný  přednášel,  b)  skrze  wšecky 
ročníky  techniky  jeden  předmět,  totiž  technologie,  spoin  i 
jazykem  českým  wykládal,  a  c)  w  nižších  školách  jazyk 
český  prostředkem  wyučowání  se  stal.  Jelikož  ale  patrný 
skutek  pouhým  lepším  uznáním  wywrátiti  se  nedá,  tedy 
i  toto  wywráceni  oné  wýčitky  prázdné  jest.  My  wšak  zpl- 
nomocněni jsme,  doložiti,  že  ono  uznání  si.  pp.  stawft 
s  jejich  strany,  pokud  možná,  we  skutek  wstoupilo  tím, 
že  wýbor  jejich,  k  obnowení  technického  riatewu  již  před 
deseti  lety  ustanoweaý,  před  třemi  lety  zaslal  do  Widně 
náwrh  swrchu  zmíněné  trojnásobní  oprawy,  kterýmžto  skut- 
kem teprw  ona  wýčitka  ouplně  se  wywracuje. 


Krátké  odpowědK 

Pana  JenuH-owi:  Wáš  příspěwek  „Hrad  P— ow« 
leží  o  nás  pohotowč  k  nawráceni ;  poslati  Wám  jej  nazpél 
nám  nemožno,  jelikož  jste  nám  místo  swého  bytu  neudal.— 
P.  M.  K  —  owi  w  Česk.  B—ich:  Takowými  wěemi  nemá- 
fteme  swAj  časopis  aaplňowafai  Red. 


IVowé  knihy. 

SB&cfatt*  9totoatř  antb:  Sebláf,  gaf  69  mel  býti 
Jpi>ťpot»áVf?á  fntlja,  obfak)tigjcj  bfiHafcné  ponťenj  o 
tom,  fteraí  můje  roínjf  net)»étlT)t)o  ujtířu  j  poíj  a 
luf  fcof&feiiouri,  bobptet  iteplepffjm  f^ůfotem  (frwti* 
ttdelařftroj,  fftépa:ř(h»j,  jabrabiticrroj ,  muatiiwj  a 
lefnictwj  é  prbfpé<&cm  tytbtoi,  bomácj  pořábef  itry* 
lépe  jařjbitt,  mfibec  paf  fffafhiott  bowácnofl  a  fpoío* 
genofř  tn^flt  ft  jaío^ttt  a  npettiiift;  6  přjbamtem  roj* 
ttčn^cb  tyofpobpnjm  pro  bům  mim  ajucóukb  »ěcj  a 
néíolífa  pelný*  pomjbet.  ©eftaroil  a  wpbaí  3ofef 
$eťjrfa.  Djl  prmttj.  3B  3negraé  1847.  3láfíabem 
d.  3  ftourníera.  9Bcl.  8.  ©tran  249.  íena  45  fr. 

9t*r*te  neboli  ťabofaté  jpénty  abmentnj  *  nápérop  pro 
ce(9  tijjbeit  a  fftřbr$  weíer.  3amebcné  $a  čafu  cjfare  a 
frále  Maria  IV.,  přeflaroné  paměti  a  3Urnoffta,  prronjbo 
arcibíff  upa  9>rrtjffébo,  »  OWetropolititřm  ofráiiui  $áně 
fw.  ÍBjta.  Opatřené.  ntmj  bopromá)en)m  warban  00 
3.  5R.  éfraupa.  53  »]>raje  1847.  SRářkibem  3<m<» 
^offmanna.  Wel.  4.  Str.  taa.  Cena  *  zl.  ao  kr  sth 
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10.  listopadu 
1S46. 


časopis  tento  se  we 
skladu  Pospísilowu 
(w  Nowých  alejích 
ne  Nowém  Městě 
é.  116)  wydáwá  po 
půla  rzích  třikráte  ta 
týden,  w  o  utery,  we 
dtwrtek  a  w  sobotu. 


Můj  sen. 

(Dokončení.) 

S  počátku  jsem  ani  dýchati,  ani  mysliti  nemohl ; 
newyprawitelirý  bol  sewřel  prsa  a  uaplňowal  srdce  mé. 
Seděl  jsem  bez  pohnati,  bez  smyslil,  co  mrtwief  rsněn. 
Zponenéhla  přicházeje  k  sobě  nprn  oči  swé  na  místo,  kde 
byla  ona  seděla.  Nebylot  jí  zde  wíce!— Ach,  mfij  nej- 
krásnější sen  byl  zničen!  —  Prowdánaí  tedy  a  nešťastně! 
tak  to  znělo  bez  ustání  w  uších  mých.  Slza,  jí  na  pa- 
mátku kanoucí,  orosila  oči  mé.  Pozdwihna  ruky,  bych  ji 
setřel,  spatřím  slza  její,  jenž  se  dosawáde  na  ruce  mé 
skwěla.  I  zlíbám  ji,  co  swatý  ostatek.  Chtě  pak  srdei 
swémn  ulewiti  a  čerstwého  powětH  požiti,  wyhlédnn  z 
woza.  Wozka  práwě  sedal  na  kozlík,  a  prásknnw  do 
koní  ujížděl  z  města.  Ach,  neznalt  žalu,  kteréhož  mi  tím 
zpfisobil !  —  „S  Bohem,  na  wěky  s  Bohem,  anděle  muj ! 
S  Bohem,,  díwko  má!  Ano,  diwkou,  díwkou  tě  wždy  na- 
zýwati  chci;  nikdy,  mluwě  o  tobě  neb  mysle  na  tebe, 
nikdy  tě  ženou,  ženou  jiného  jmenowati  nechci.  Za 
díwku  jsem  tebe  měl  —  díwkou,  drahou  diwkou,  pannou 
zůstaneš  srdci  mému  wěčně.* 

To  byly  poslední  mé  myšlénky,  jež  jsem  hlasitě 
pronesl,  poslední  to  myšlénky  mezi  zdmi  M— ými.  — 
Wyjeli  jsme  z  města. 

Krajina,  kudy  jsme  jeli  a  kterouž  jsem  jindy  raj- 
skou nazýwal,  zdála  se  mi  nyní  pustá,  smutná ;  winnice, 
chmelnice,  hory  a  lesy,  wše,  čímž  jsem  se  každou  minutou 
od  předmětu  drahého  wzdalowal,  ačkoli  čarokrásný  po- 
hled poskytowalo,  toliko  nepříjemný  na  mne  učinilo 
dojem.  Hned  na  sta  myšlének  přehánělo  se  mozkowici 
mou,  okamžikem  ale  zase  tak  prázdna  byla,  že  co  bez- 
duchý tupě  a  zádumčiwě  před  sebe  jsem  hleděl,  nemaje 
pro  nic  citu,  ba  ani  tolik  síly,  abych>  na  nehodo,  kteráž 
mne  potkala,  byl  mysliti  mohl.— Wytrhnuw  se  ale  jeden- 
kráte z  této  bezdušnosti  wraftením  kola  ne  kámen  a  zpa- 
matowaw  se,  chci  si  čelo  rukon  přejeti,  míně  takto  tru- 
domyslnost  swou  poněkud  zapuditi.  Táhna  ruku  přes 
čelo  cítím  se  být  něčím  škrábnut.  Čerstwě  spustím  ruku 
dolil  i  pozoruji,  že  mi  něoo  k  nohoum  padlo.   Zdwihna  to 


spatřím  krásnou  náprsní  jehlo.  Byli  jsem  ji  dosawáde, 
aniž  o  tom  wěda,  w  ruce  bolem  sewřené  držel. 

„Eližběto,  ach,  tot  drahá  památka  po  toběl  Bo- 
hatším knížat  a  králi!  jsi  mne  ni  učinila;  díky,  neskon- 
čené díky  toběl  Na  prsou,  na  mém,  tě  milujícím  srdci 
dar  twfij  co  čestný  řád  nositi,  jej  co  nejdražší  klenot 
šetřiti  chci.  Žádná  moc  swětská,  ba  ani  studený  hrob 
nemá  mne  od  něho  odloučiti !"  Slowa  tato  promluwiw  a 
památku  tu  drahou  wřele  zulíbaw,  diw  že  jsem  bolem  ne- 
zašel. —  Proud  slzí  walil  se  po  licích  mých.  Zpominal 
jsem  na  ranní  doby.— Ach,  jak  blaženým  jsem  se  před 
několika  hodinami  býti  citil,  a  jak  nesmírně  nešfastným 
byl  jsem  nyní.  Jak  radostné  bylo  cestowání  mé  dopo- 
ledne—ach, a  jak  žalostné  nyní  odpoledne  1— Zcela  jsem 
se  odewzdal  bolu  swému,  a  byw  jím  překonán  tak  jsem 
seslábnul,  že  jsem  konečně  bezwolně  w  náruč  Horfeowu 
sklesnul.— 

III.  Sem 

We  snu  widěl  jsem  onu,  kteráž  mým  jediným  zře- 
ním, mou  jedinou  touhou  a  myšlénkou  byla  — widěl  jsem 
EliŽbětu.  Co  newěstu  ozdobenou  spatřil  jsem  ji  před 
chrámem  jejího  rodného  města.  I  dral  jsem  se  skrz  daw 
lidu,  prodral  jsem  se  až  k  ní,  a  ona  — ó  slast  newýslow- 
ná !  ona  pozná wši  mne  w  náruč  mi  letěla,  swým  milán- 
kem,  swým  wywoleným  ženichem  mne  zowouc.  „Pojď, 
milánku  toužebně  Čekaný,  pojd;  we  swatyni  Páně  nás 
očekáwaji  dobří  rodiče  moji,  a  ješto  manžel,  tyran  mfij 
zemřel,  s  radosti  udělí  nám  požehnání  swého.  —  Radost, 
blaho,  slast,  což  se  wše  ani  wypsati  nedá,  naplnily  srdce 
mé.  „Miluješ  mne?u  ptala  se,  a  nebeští  její  zrakowé 
s  milostnou  dfiwěrou  utkwěly  na  mně.  „Má  diwko !  zbož- 
ňuji tebe,  hle,  čestný  řád,  jímž  mne  twá  ruka.  podaro- 
wala.  Pojd,  pojd,  aby  jižjiž  spočíwalovna  mně  požehnáni 
rod  i  cíl  twých— rodičů"  našich  1" 

Spěchali  jsme  do  chrámu.  Swaté  zde  panowalo  ti- 
cho. Rodiče  díwky  mé,  pohříženi  jsouce  w  modlitbě, 
klečeli  před  oltářem;  známý  mfij  duchowní,  skwostným 
jsa  oděn  rouchem,  stál  u  oltáře  a  libě  se  usmíwaje  ky- 
nul nám,  bychom  přistoupli.  Rodiče  Eližbětini  obe- 
jmuli  mne  co  syna  a  žehnali  nás;  wšickni  jsme  prolé- 
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wali  slzy  radosti;  i  můj  dobrý  duchowní  byl  pohnut.— 
Příklekli  jsme  k  oltáři.  Můj  welebníček  mluwil  k  nám 
krásnou,  poučující  řeč,  i  umínil  jsem  si  pewoě,  dle  jeho 
slow  po  celý  žiwot  se  chovati.  —  Řeč  byla  ukončena. 
Swaté   obřady  měly  se  započíti  —  tu  najednou   zawzní 

hudba  na  kruchtě ach,  to  neštěstí  1  —  rach  o  cení   a 

hřmot  kotlů,  wřeskot  trub  a  píštal  oloupil  mne  o  blaže- 
nost mou;  nebot  mne  wy trhl  — ze  sna!  — 

Ano,  z  dwojnásobného  sna  procitnul  jsem;  uebot 
otřesa  se  a  pohledná  wůkol  sebe  widim  se  —  w  posteli 
we  swém  pokoji.  Celé  mé  cestowání  bylo  jen  sen. —Ach, 
bylt  to  sen,  jenž  se  mi  hluboko  w  duii  mou  wryl!  — 

W...ř...ský. 

Zlomky  z  Orientn. 

Z  Fallmerayera  přeložil  J.  Slawomil.     ' 

l. 
Měcto  Trapezmut. 

Když  z  břehu,  kde  člun  přistáwá,  wystoupfš  na 
příkrou  zwýšeninu,  stojíš  na  širokém,  podlouhle  čtwer- 
hranném,  trawon  obrostlém  a  wflkol  nízkými  napolo  se- 
sutými obydlími  a  kůlnami,  s  modlitebnicemi,  studničním  a 
zahradním  sezděním  obklopeném  pláce,  který  již  za  časfl 
Komnenfl  po  persku  Mejdan  nazván  byl  a  podnes  ještě 
za  skladiště  všeho  do  Iránu  určeného  kupeckého  zboží, 
za  shromáždiště  weškerých  meskářA,  za  stanowiště  Sa- 
bin -Sahemu  Hohamedowi,  nowě  zwolenému  perskému 
konsulu,  slouží.  Odtud  rozbíhají  se  jako  ze  wšeobecného 
středu  dzké,  hrubě  dlážděné  kamenné  cesty  na  wšechny 
strany  zahradami  posetého  předměstí;  na  lewo  do 
wrchu  k  jinému  placu  s  domy,  žitnými  polmi  a  zahradami, 
na  prawo  dolů  přes  kolmou  stranu  řecké  čtwrtě  až  k  moři 
rowně  okolo  zahradních  zdí,  skalnatých  partií,  bazarů"  a 
domowých  stlačených  skupenin  k  pewnflstce  čili  kwlast- 
nímu  Trapezuntu.  W  tomto  posledním  směru  —  nékolik 
set  krokfl  od  Mejdanu— jest  Marim-Oglus^w  *  dům  jedno- 
twárně  táhnoucí  se  silniční  zdí,  jak  to  w  Trebisondě 
obyčejné  jest,  před  pohledem  okolojdoucích  chráněn.  Neb 
zde  se  ulice  —  wyjma  bazary,  netwoří  jako  w  ewropských 
městech  bezprostředně  domowním  průčelím,  nýbrž  ho- 
lým, chodbám  podobným,  od  šesti  do  desíti  stop  wysokým 
sezděním,  za  nimž  wflkol  uzawřená  obydlí,  osamělá  se 
swým  trawnatým  aneb  dlážděným  nádwořfm— se  studnici 
a  štěpnicí  ukryta  jsou.  Jediné  dwéře  w  klášterní  zdí 
otwíraji  a  zawírají  rodinnou  svatyni.  Tak  byly  prý 
Athény  stawěny,  ^en  že  bezpochyby  neměly  zahradních 
ráji!  Trabisondských. 

Nejvíce  jsou  ulice  w  Trapezuntě  nejwýš  6—8 
stop  široké,  někdy  ještě  užší,  při  wší  wšak  zanedbanosti 
weskrz  wýbornou  látkou  dlážděné  a  ne -I  i  s  obou,  tedy 


*  Marim-Oglus  nazýwal  se  hospodář,  u  něhož  Fallme- 
rayer  po  celý  čas  swéfao  pobytí  w  Trapezuntě  ubytowán  byl. 


aspoň  s  jedné  strany  chodníkem  zaopatřené ;  níže  ležící, 
žlábkowité  středočeští  jest  pro  nosiče,  pro  soumary,  pro 
odtýkání  dešfowé  wody  aneb  pro  žiwé  potoky  určeno, 
kteréž  nezřídka  bez  ustání  přes  oblásky  šumí.  Ačkoliw 
půda  w  okolí  Trapezuotském  jest  kamenitá,  nicméně 
wšude  ze  země  dílem  slaná,  dílem  sladká  woda  wypry- 
štuje.  W  Kolchisu  nehledí  na  souměrnost  a  krasostawi- 
telskon  elegancí  zewnějška  jako  u  nás.  Čím  zádnmět- 
wější  dojem  působí  dům  na  okolojdoucí,  tím  lépe  pro 
majitele.  Zde  chce  býti  každý  osamělý  w  klidu  a  poží- 
wání.  Za  časů  Komnenfl  a  welikého  západního  obchodu 
panowal  u  Trapezuntanů  sice  ten  samý  sloh  a  nezměnil 
se  od  těch  dob  ni  w  směru  ni  we  wýměru  ulic,  ale  domy 
pnuly  se  tenkráte  dwě  i  tři  poschodí  zwýší  — wětrně  a 
skwostně.  Nyní  není  ani  w  pewnflstce  ani  wstromnatém 
zewním  městě  widěti  budowy  o  wíce  než  jednom  po- 
schodí. Zhusta  jsou  to  jen  po  zemí,  tak  že  w  mnoké  ulici 
toliko  snědé  taško wé  střechy  a  dýmuprázdné  komíny 
z  břidlicowých  desk  —  neb  w  řecké  a  arménské  čtwrti 
málo  se  waří— zde  onde  také  knsá  širokdústní  bysaatin- 
ská  wížka  bez  zwonfl,  wšude  ale  wrcholce  stromů,  ko- 
lébající se  cypřiše,  fíkowé  listi,  břeětan  a  winné  réwy 
přes  sezdění  wyčníwají. 

A  wšak  položeni  města  samého  a  pestrost  jeho  pří- 
krých dbočí,  jeho  skalnatých  wýstupkŮ,  jeho  rozsedlín 
a  na  způsob  tarasů  vypínajících  se  rowin,  jeho  stíny  a 
z  Pontu  w lající  občerstvující  wětry  nedají  na  zádumči- 
wou  jednotwárnost  Trspezuntského  stavitelství  ani  po- 
mysliti. 

.  Marim-Oglusflw  dflm  byl  nowý ;  on  jej  teprw  před 
jedenácti  lety,  a  sice  zcela  podle  tamního  wkusu,  vysta- 
věl. Snad  bude  některý  čtenář  dychtiw  zvěděti,  jaký 
twar  zámožný  muž  w  kokhieké  zemi  swému  obydlí  dáwé 
a  jak  to  u  prflmyslného  Marim-Oglusa  we  dwoře  vlastně 
wypadá.  Pomysleme  sobě  tedy  ohrazenou  prostora  co 
pravidelný  plochý  čtwerhran,  jehož  jižní  strana  s  úzkou 
brankou  uprostřed  k  aliční  zdi  obrácena  jest,  sewerní 
strana  pak  k  černému  moři  zhlíží,  lewá  a  prawá  ale  téi 
zdí  od  hraničících  sousedil  nzawřeny  jsou.  Sewerní  k 
moři  obrácená  polowioe  čtwerhranu  jest  zahrada,  jižní 
ale  tak  budowami  posázena,  že  u  zdi  na  lewo  od  wcbodu 
nowé  obydlí  o  jednom  poschodí,  a  zdí  na  prawo  toliko 
pouhé  přizemí,  w  dlážděné  pak  prázdné  prostoře  mezi 
oběma  mramorem  obroubená  studnice  s  okowem  u  pro- 
střed několika  stromů  se  nachází.  Dřewěné  mříže  s  dwo- 
jím  wchodem  odděluji  nádvoří  od  štěpnice.  Prázdné  pří- 
zemí w  prawo  bylo  mi  za  obydlí  přenecháno ;  dwa  malé 
pokoje  a  děrawými  papírovými  okny  a  beze  wšeko  ná- 
řadí, ale  k.  ochlazujícím  pomorským  wětrflm  a  k  stinné  za- 
hradní  straně  obrácené,  pak  wedle  těch  pro  TrapezUnt 
dosti  pohodlně  zřízený  prostranný  sál  se  čtyřmi  veli- 
kými okny  se  skleněnými  tabulemi  a  červenými  oponami, 
s  vlaským  krbem,   18-  20  stop  dlouhým  čerweným  di- 
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wanem,  s  nowými  slaměnými  stolicemi,  s  welikým,  zele- 
ným suknem  potaženým  stolem  a  s  podlahou  podle  wla- 
ského  zpfisobu  čerwenými  cihlami  dlážděnou.  Dlouhý 
diwan,  na  nějž  wečer  ještě  prošitou  powlaku  s  prostě- 
radlem a  poduškou  položili,  sloužil  wedlé  zdejšího  oby- 
čeje k  nočnímu  odpočinutí.  Z  oken  šly  dwě  k  jižní  straně 
•  uliční  zdi,  od  kteréž  je  tK  kroky  širokou  a  12  stop 
wysokou  kukuřicí  posázená  prostora  dělila.  Druhé  dwě 
sdweřmi  otwíraly  se  na  dwfir  naproti  hlawnímu  stawení. 
Domowni  prňčelí  w  rowné  čáře  nenajdeš  tak  snadno 
w  Trapezuntě ;  obyčejně  třetímu  prfičclí  zároweň  s  ce- 
lým krowem  přímouhelne  daleko  přes  čáru  wystupuje, 
čímž  široká,  nejwíce  kamením  dlážděná  a  na  tenkých 
dřewěných  sloupech  spočíwajicím  střešným  wýstupkem 
před  sluncem  chráněná  prfiwětrná  předsíň  před  pokojo- 
wými  okny  powstáwá.  Má-li  budowa  ještě  jedno  hořejší 
proatranstwí,  jako  Marim-Oglusfiw  d&m,  opakuje  se  toto 
podloubí  a  sloupowá  dkonomie  w  nezrušitelné  souměr- 
nosti na  jedné  aneb  na  wíce  stranách,  a  jestli  možná 


wflkol  celého  stawení,  což  swou  šerostf  a  chládkem  pe- 
strými koberci  pokrytým  pokojům  hořejšího  poschodí 
zwláštní  wnadnosti  dodáwá.  Srpnowé  slunce  wrhá  sem 
wečerem  z  blízkých  temnýeh  lesí!  ohniwé  záře,  stromy 
w  zahradě  wlekou  za  sebou  dlouhé  stíny  a  w  širokém 
fíkowém  listí  před  okny  prowíwají  Pontické  wětry. 
(PokraiowAnf.) 


SMĚS. 

Nowý  důležitý  wynález.  Sochař  Enrico  Franzoni 
w  Karraře  udáwá,  že  wynalezl  stroj,  jenž  wedením  jediného 
člowěka  tolik  dowede,  co  naše  parostroje.  Náklad  na  zří- 
zení stroje  bude  obnášeti  asi  pětinu  co  na  parostroje.  Bez 
ohně  a  páry  bude  bnání  jeho  nemnoho  státi.  On  nežádá 
dřiwe  odměny  za  swaj  wynález,  až  bude  wšeobecně  uznán. 

Boži  trest.  WRaabu  si  obecenstwo  nadarmo  dlouho 
stěžowalo  na  nedostatečné  oswětleni  města,  až  w  jedné 
tmawé  noci  dohlíiitel  nad  oswětlením  sám  do  hlubokého 
přikopu  spadl  a  tak  se  porouchal,  že  toho  několik  neděl 
odleží.  Bylo  by  slušoo,  aby  i  jinde  sprawedliwá  Nemesis 
ouřad  swůj  soudní  wykonáwala. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žlwot. 


Literatura* 

Člowěk  w  podobemtwí,  čili  zrcadlo  pro  každého,  je- 
muž  na  tom  záleženo,  žel  člowěkem. 
(Dokončení.) 
Konečné  některé  wady   a  poklesky  proti  ráznosti  če- 
lící wytknouti  dlužno,  ■  to  zwlášt  proto,  poněwadž  spis  ji- 
nak rázností  a  půwodnosti  swou  wšelikého  účastenstwi  ho- 
den,  jest. —Již  názew  spisu  jest  nepra wý.   Nenít  on  anthro- 
pologie,  ale  w  skutku  dušeslowí  zkušebné;  jelikož  jen 
§.  a.   o  ústrojí   tělesném  jedná   a  wše   ostatní    dušeslowní 
stránka  zaujímá;    a  potiori  fit  denominatio.    Tak  i  w 
§.   1.  pochybeno.     Poznání  totiž  člowěka  nedá  se  ztotožniti 
s  poznáním  sebe  samého.    Logika  nenaučí  mysliti,  a  poznání 
dějů  dušewnich  nenaučí  poznáwati  již  sebe  samého.  Možná  že 
se  tak  oboje  usnadní.   Žeby  se  ale  psychologií  wira  upew- 
nila,  není  nám  dosti  jasno.  K  wadám  těmto  přičítáme  i  ono 
neustálé  narážení  na  náboženstwí,  zwlášC  na  str.  1.,  40.,  45. 
a  9a.,  kde  se  nejswětější  Trojice  wy kláda  atd.,  též  i  naříkání, 
že  nynější  swět  we  zlém  postawen  a  že    s  oswětou  zkáza 
mrawů  se  denně  množí,  k.  p.  str.  44.  atd.  Tak  též  na  str.  137. 
čteme:  Jako  w  nynějším  stojetí  krátkozrakost  tě- 
lesná, tak  i  ducbowní  slepota  se  rozmáhá,  a  naši 
kouli  swěta  počíná  takowé  dučhowní  temno  ob- 
klopowati,    že    při    tom    powážliwému    člowěku 
ouzko  býti  musí  atd.  —  Posléze  i  dlouhou  řadu  faleš- 
ných wýměru.  we  spisu  pozorowati  snadno,    z  nichž  by- 
chom již  některých  podotkli,  stůjtež  zde  následující:  Příroda 
není  prý  nic  jiného,    nežli  neustále  twořicí  wůle 
wšemohoucího   Boha   a  Stwořitele    wšech   wěcf. 
To  je  sotwa  nátura  na  tur  a  os,   a  nikoli  natnra  nátu- 
ra ta,  kterou  obyčejně  rozumíme,   když  o  přírodě  mluwíme. 
Sada  tato  je  wšak  i  sada  pantbeistická   a  proto  neznabož- 
žké,  jelikož  se  tak  příroda    Bohem  stane.     Wýčitka   toto 
ukáže  ae  jasněji,  srowná-li  se  s  wýrokem  na  str.  14.  p. 
£.:  Ponut  ale   přírody  jest   prst   neb  wůle  Páně. 
Stwořitel  tedy  sám  jest  wlastně  podnět,  a  blesk 
jest  toliko  prostředek  k  zapálení.— Duše  jest  po- 


jem čili  snětí  mysli,  chtíče  a  citu.  Dle  wýměru  toho 
by  duše  bytost  a  proto  wftbec  nebyla,  a  sice  ze  dwou 
příčin:  a)  protože  snětí  co  pouhý  poměr  samo  sebou  nic 
není,  a  b)  poněwadž  mysl,  chtíč  a  cit  pouhé  možnosti  a 
wlastnosti  jsou,  jichž  snětí  žádnou  bytost  netwoří.  K  míně- 
ní tomuto  jsou  wšak,  nastojte,  práwě  spisowatelé  naklo- 
něni, jelikož  na  str.  54.  twrdí,  že  duše  se  má  k  jástwí 
tak,  jako  se  má  tělo  k  duši.  Tak  i  rozdíl  mezi  duši  a 
duchem  není  dosti  ostře  wytknut.  Rozdíl  ten  je  krátký  a 
jasný:  Duše  je  duch,  který  w  těle  bydli;  duch  je  ale  by- 
tost, jejíž  wlastnosti  jsou:  rozum,  wůJe  a  cit.  —  Názory 
jsou  předstawy  jasné.  Předstawy  twoři  ta  nej- 
subtilnější nerwowá  látka.  Co  do  sady  prwní  pouká- 
zali jsme  již  kdesi  jinde  na  rozdíl  mezi  názorem  a  předsta- 
wou.  Sada  druhá  je  hrubý  materialismus.— Plnění  powin- 
ností  swých  je  mrawnost  (str.  75.).  Tol  jedině  loyal- 
nost,  nikoli  ale  mrawnost.— Pokynutí  Páně,  směřuje-li 
na  dstrojnou  žiwost,  nazýwá  se  pud  (puzení,  tě- 
lesná žádost);  směřuje-li  na  dušewnou  žiwost, 
nazýwá  se  letora  (str.  98.).  Pokynutí  Páně,  jak  z  ji- 
ných míst  wyswitá,  k.  p.  str.  96.  atd.,  je  tak  nazwaný 
ponut  čili  zákon  přírody;  tento  ponut  nazýwá  se  opět  na 
str.  84.  instinktem.  Tedy  jsou  naše  pudy  (Triebe)  díl  in- 
stinktů. To  wšak  neprawé  jest,  jelikož  se  instinkt  za  druh 
půda  wabec  drží,  oněch  totiž,  které  s  tělesnou  činností  méně 
spojeny  jsou.  U  člowěka  jedině  snad  pud  instinktem  na- 
zwati  dlužno,  kterým  noworozeně  po  prsu  matčině  se  shání. 
Též  wýklad  letory  ne-li  neprawý,  alespoň  nejasný  jest.  Tak 
i  wýklad  žádosti  (str.  105.)*  sptni  (atr.  145.),  moci  a 
mohutnosti  (str.  49.  p.  č.)  atd.,  mnohé  by  oprawy  poia- 
dowal. 

Než  wytčeoé  wady  jsou  wíce  pro  wědu,  nežli  pro 
praktičnost  spisu  škodliwé.  Owšem  se  wěda  u  spisowatelé 
prostonárodního  předpokládá.  Spisu  wšak  přejeme,  aby  hoj- 
ných odbíratelů  našel,  čehož  i  hoden  jest  Prostonárodní 
nauka  o  duši  je  zajisté  spis  pro  každého  welmi  dAležitý,  ba 
pro  mnohé,  jako  učitele   a   wychowatele,    i   newyhnutelný. 
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Zwlást  těmto  poročujeme  spis  co  mikra  a  witanou  ruko- 
wcC.  Forma  jest  welmi  ouhledná  a  čistý  wýnos  hluchoně- 
mým obětowán.  Wyšel  i  (?)  překlad  německý,  a  sice  od 
spisowatelů.  Dr.  Čopr. 

9B  Nymnmrlc*. 

Nyoějii  wěk  jest  wěk  wynálezů,  a  wiak  podiwným 
osudem  wynálezcům  samým  oewelmi  přízniw.  Za  starých 
wěků  wynalezl-li  kdo  co  dříwe  nepowědomého,  získal  sobě 
obdiwowéní  a  sláwy,  w  kronikách  a  letopisech  jej  wyhla- 
šowali  za  důwtipného  ducha  a  k  tomu— coi  rowněž  k  po- 
hrdáni nebylo —hojnými  poctami  jej  welmoži  a  bohatci  od- 
měnili. Jinak  to  wypadá  za  nyuějška.  Wynajde-Ii  co  kdo, 
sotwa  se  wytasí  s  wynálezem  swým,  hned  se  wiech  stran 
hlásí  se  jiní,  kteří  tentýž  wynález  učinili  jeden  o  druhém 
nevědouce.  Tak  sotwa  Schdnbein  a  Bdttcher  oznámili,  ie 
dowedon  připrawowati  bawlnu  na  střeliwo,  již  twrdi  Otto, 
že  též  bawlnu  střelnou  dělat  umí,  a  na  důkaz  projewil  zpfi- 
sob  swůj  připrawowací.  Tu  opět  jiní  dokládají,  o  takowé 
střeliwosti  bawlny,  pilin,  slámy  a  jiných  wěcí  ie  dáwno  jit 
wěděli.  Komu  z  nich  patří  pocta?  Nejspíše  nedostane  ladný 
nic.  —  Mně  se  děje  podobně.  Učinil  jsem  wynález,  totiž 
stručný  a  spráwný  nápis  na  wýwěsku  bradýrskou,  znějící: 
„N.  N.,  ranař  a  porodník."  Ještě  jsem  jej  ani  nezwe- 
řejnil,  a  ale,  již  mne  jiný  předešel  a  w  letošním  85.  čísle 
České  Wčely  tentýž  wynález  (s  tou  jedinou  změnou,  že  on 
píše  ranář)  za  swij  oznámil  a  snad  již  o  výsadu  naň  se 
uchází.  Abych  ale  dokázal,  že  sám  o  sobě  jsem  tento  wy- 
nález učinil,  wyložim  zde,  kterou  cestou  moje  wynalezawost 
k  němu  přišla.  Žádal  mne  náš  městský  chirurg  za  radu,  jak 
by  si  na  wýwěsku  swé  bradýrny  po  česku  měl  napsati  dát 
„fitanb*  unb  (Sntbmfomgéarjt.*  Já  přemejšlel:  Ran  lék 
užiwá  sice  pan  kalendářnik  litoměřický  w  ročníku  1846., 
jest  to  ale  kazimluw,  jelikož  rány  se  neléčf,  nýbrž  hojí. 
Ranhojič  jest  arci  známé,  ale  na  jedno  kopito  dělané  jako 
wousořez  či  bradoholič,  housloheree  a  j.  *  Felčar  se  mi 
zdálo  sprosté  a  chirurg  příliš  školácké.  Tu  mi  napadlo 
„ranař."  S  počátku  mi  to  skoro  nechtělo  dobře  znít,  po- 
něwadž  se  mi  zdálo,  že  ranařem  by  slouti  měl,  kdo  rány 
dělá;  když  jsem  ale  rozwážil,  ie  farář  nedělá  fary,  wčelař 
wčely  a  chmelař  chmel,  začalo  se  mi  slowíčko  líbit.  K  torna 
mi  dodal  chuti  jistý  w  písmě  českém  zběhlý  přítel,  twrdě, 
že  ranaře  u  klassiků  nachází.  I  utekl  jsem  se  pro  lepší  ji- 
stotu k  otci  Jungmannu  na  poradu,  a  Mel  w  slowníku  jeho 
stoji  ranař  úplným  měšfanstwím  nadaný.  A  když  jsem  po- 
wážfl,  že  bratři  Slowáci  se  swými  wředy  a  neduhy  se  o- 
bracejí  k  ranára,  a  že  i  na  Morawě  ranař  obecně  znám 
jest,  tu  zmizela  mlha  s  očí  a  ranař  byl  wynalesen.  Nyní 
jsem  se  dal  do  (SntMihmgéorjta.  Porodní  lékař  zdálo 
se  nri  jaksi  nesmyslem  býti,  jelikož  porod,  jakožto  přirozený 
úkon,  žádná  nemoc  není  a  tedy  se  neléčí  ani  nebojí.  Po- 
rodní pomocník  —  i  tot  by  znělo  jako  towaryš,  kdežto 
má  wýraz  znamenat  mistra  (magistrům  artis  obstetriciae). 
Babic  —  o  fí!  toho  by  se  leklo  obecenstwo,  žeby  chuďas 
jaktěžiw  k  porodu  nebyl  wolán.  Jak  pak  by  to  wypadalo 
8  porodníkem?  Koncowka  ík  zdá  se  znamenati  místo  pro 
něco,  na  př.  kurník,  cigarník,  chodník—  hml  snad  ne  zhu- 
sta! Koncowka-  ík  znamená  řemeslníka,  který  to  dělá,  od 
čeho  názew  wzal,  na  p.  zedník,  lazebník  —  hml  hml  snad 


ne  wždycky!  A  kdyby  prošlo  slowo  porodník,  co  by  byla 
poroduice?  byl  by  to  dům  porodní  či  matka  rodicí?  Ohi 
nikoli;  dům  je  porodinec,  jako  blázinec,  owčinec,  hostinec 
a  matka  je  rodiče,  rodička.  A  když  ani  lékárník  lékárny, 
ani  ptáčník  nedělá  ptáky,  ani  sklepník  sklepy,  číšník  Číše, 
kostelník  kostely,  tedy  porodník  také  nemusí  dělat  porody, 
a  je-li  ženského  pohlawí,  a(  se  nazýwá  porodnice,  jako  lé- 
kárnice, ptáčnice,  sklepnice  a  Id.  A  aaedle  co  jest  porodoi- 
ctwí,  než  umění,  jež  prowozuje  porodník  s  porodnicí,  jako 
zahradnictwi  prowozuje  zahradník  se  zahradnicí?  U  takowém 
přemítáni  opět  zmizela  mlha  s  očí  a  porodník  byl  wyna- 
lezen.—Tak  jsem  tedy  dokázal,  že  newěda  o  soudruhu  we 
WČele  české  sám  o  sobě  jsem  ranaře  i  porodníka  wynalezl, 
a  sděluji  to  zde  weřejně  pro  obecný  prospěch  (ač  je-li  to 
pro  jaký)  s  tím  doložením,  že  ani  wýsady  ani  pocty  nežá- 
dám, leda  dostane-li  co  takowého  pan  soudruh,  nechC  dle 
libosti  swé  a  štědrosti  mne  obmyslí. 

Ostatně  musím  připomenouti,  že  jsem  při  tom  wyná- 
lezu  nabyl  trochu  zkušenosti,  kterak  opatrně  zacházeti  se 
má  s  koncowkami  ař  a  ík.  Tak  na  př.  kdo  plané  wtipy 
metá,  nikoli  wtipnikem,  alebri  jen  wtipkařem  se  zwáti  může. 

Matěj  Hawelka. 

Ke  ■msaradli  y  <w  ČaValmwnsím). 

Den  li.  t.  m.  byl  obywatelům  našeho  městečka  den 
plesu  a  radosti,  nebot  slawil  zdejší  duchowní  pastýř  wele- 
důst.  p.  Martin  Ráček,  farář,  čestný  děkan,  wysloužilý 
bisk.  vikář  a  škol  dozorce  býwalého  okrsku  Sautickébo  —  nyní 
Dolno-Králowického  —  swé  druhotiny  kněžské  a  spolu  památko 
SOtiletého  blahodatného  tířadowání  w  témže  místě.  Již  časně 
ráno  hlásalo  hřměni  moždířů  a  zwuk  trub  a  kotlů  Zahrád- 
ce nám  tuto  neobyčejnou  slawnost.  K  hodině  10.-  wyšto  w 
slawném  průwodu  Četně  shromážděné  duchowenstwo,  oděno 
rouohem  obřadním  a  doprowázeno  od  wrchnostenských  pp. 
ouředníků,  řemeslnických  pořádků  s  korouhwemi  a  nesčísl- 
ného množstwí  ostatních  kollatorníkfi  z  chrámu  Páně,  by  p. 
jubilanta  z  domu  farního  do  kostela  prowodílí.  Fara  byla 
přiměřeným  od  děwčete  škole  odrostlého  složeným  owěnče- 
ným  nápisem  okrášlená.  Před  p.  jubilantem  pronesl  důstojný 
p.  vikář  Frant.  Trnka  jadrnými  slowy  swé  ■  weškerého 
přítomného  duchowenstwa  přáni  a  podal  mu  ozdobný  sřibrný 
pokál,  který  mu  druhdy  podřízené  vikaríátní  duchowenstwo 
na  důkaz  lásky  a  wděčnosti  wěnowalo.  Na  to  se  při  zněni 
zwonů,  hřmění  moždířů  a  zwuku  trub  a  kotlů  průwod  w 
předešlém  pořádku  nawrátil  do  chrámu  Páně,  před  kterým 
witězná  brána  s  nápisem:  „Zdráw  bud,  otče  náš!*  strměla. 
Zde  býwalý  kaplan  p.  jubilanta,  nynější  farář  Knwsoudow- 
sfcý  wel.  p.  Fr.  Kostka,  přednesl  té  slawnost!  přiměřené 
a  dojimawé  kázaní,  po  kterémž  p.  jubilant  mši  sw.  konal  a 
chwalozpěwem :  „Tě  Boha  chwálíme!"  skončil.  Každé  srdce 
to  welice  pojalo  a  až  k  slzím  pohnulo,  když  oslawený  kmet 
od  oltáře  ducbowenstwu  a  pak  swým  owčičkám  požehnáni 
ndělowal.  Ó  kýž  ještě  dlouho  žije  I  P. 


Red. 


láwěMí. 
W  neděli  dne  a  a.  listopadu  bude  se  we  prospěch 
pana  Josefa  Chaura,  režiséra  českého  diwadla,  prowo- 
zowati  ponejprw:  Noc  čarodéjnio  na  prwního  máje 
aneb  Železné  hntě  w  Krkonošských  horách,  kou- 
pelná hra  s  hudbou  we  4  jednáních  dle  národní  powěstí 
widělaná.  Překlad  od  W.  Filípka. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 
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lt.  re>čoi  těla. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léU  1  ti.,  na  půl  léta  i 
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itownich  ouřadů  Ra- 
kouského mocnářstwi 
púlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowěm  Městě 
i.  116.)  wydáwá  po 
půl  áriích  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
étwrtek  a  w  sobotu. 
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c    1. 


a  J    d   u 

Scény  z  Bosny. 

Od 

J.  Pr.  Chocholouška. 

i. 

Noo  čerwencowá  r.  18**  kryje  pláň  Kosowskou, 
tento  weliký  hrob  swobody  srbské,  kde  zlopowěstný 
Wuk  Brankowič  wlast  swou  a  Boha  swého  zradiw  národ 
swfij  w  stowěkou  porobu  uwrbl. 

Zdát  se,  jakoby  nebe  samo  nechtělo  se  díwat  na 
místo,  jenž  swčdkem  bylo  činu  ohawného,  jenž  widělo 
shaiínat  hwězdu  sléwy  srbské  a  widělo  swatý  kříž 
w  bláto  metati  rukou  zrádce  ohawného.  I  této  noci  wy- 
hasly  hwězdy  na  báni  nebeské  a  černé  chmury  se  roze- 
pnuly po  obloze,  wichřice  skučela  strailiwě  po  pláni, 
někdy  se  zatřásla  země  pod  rachotem  hromu  a  diwé 
blesky  prorýwaly  husté  mraky,  aniž  byly  s  to,  by  roz- 
bednily  wody  w  powětří  se  pohánějící. 

Kdykoli  blesk  ohněm  swým  krajinu  oswíti,  widěti 
jezdce  uháněti  k  Nowému  Pasaru,  jehož  zdi  a  minarety 
se  w  dálce  jako  stíny  zamihnou.  KíSň,  hr&zami  noci  dnešní 
postrašen  a  ostruhou  jezdce  póbádán,  uhání  w  diwýcb 
skocích  ku  předu,  čerwený  turban  jezdce  je  rozwinut  a 
wiaje  za  ním  co  křídlo  ohniwé,  a  opět  je  zahalen  w  či- 
rou tmu,  nic  není  widěti,  jen  dusot  koně  a  hwizdot  wě- 
tru  slyšíme— -než  tu  se  zableskne  opět  a  opět  se  objewí 
jezdec,  bez  sedla,  bez  zbraně  s  potrhaným,  sem  tam  po- 
krwáceným  šatem;  ktiň  jeho  druhdy  černý  co  ha w ran 
je  nyní  bílý  pod  pěnami,  z  nozder  mu  kapou  chomáče 
pěn  a  již  sténá,  kdykoli  k  nowému  skoku  síly  swé  napíná. 
Patrno,.  že  daleko  již  uháněl  a  že  dlouho  již  newydrží 
diwoký  tento  chwat,  ale  již  také  není  daleko  Nowý 
Pasar,  zřejmě  widěti  bašty  a  brány  jeho,  a  jezdec  tou- 
žebně měří  dálku  od  města  a  opět  se  ohlíží  za  sebe  a 
naslouchá  bedliwě,  jakoby  odtamtud  nebezpečí  se  obá- 
wal,  jemuž  diwým  chwatem  swým  ujíti  chce. 

I  přiletí  ku  bráně,  zahoukne  a  wolá  :  „Aga*  Ďurol 
otewřte  bránu,  otroci!"  —  MuseU  býti  hlas  tento  powě- 
dom  strážcům,  neb  w  okamžení  stojí  brána  do  kořán,  po- 


chodně ozařují  wjezd  a  panduři  stoji  hluboce  se  skláně- 
jíce n  wnitř.  Jezdec  wrazí  do  brány.  —  „Allach  necht 
ozáří  sláwou  twář  pána  pašaliku  Nowo-Pasarského"  — 
wítá  ho  Ďura,  aga  panduru"  *  se  sklopenou  hlawou,  ale 
najednou  se  zarazí,  kfift  sklesl  mrtew  pod  pánem,  který 
se  powalí  w  prach  a  než  se  wzchopiti  mfiže,  dwakrát 
třikrát  se  na  zemi  obrátí,  i  wyskočí  rownýma  nohama 
wshffru  a  uleknutí  pandnrowé  zří  pašu  swého  bezbran- 
ného, widi  jeho  bledou  twář,  jeho  roztrhaný,  pokrwá- 
cený  oděw  a  w  džasu  nemohou  odwrátit  zrakfi  swých 
od  něho.  Pasa  oddychuje  těžce,  kýwá.rukou,  by  zawřeli 
bránu,  ale  oni  mu  nerozumějí,  až  konečně  sám  jednoho 
uchopí  a  ku  bráně  poukáže,  tak  že  si  hlawu  rozrazí  o 
ostrý  rob  a  skoro  omráčený  se  potácí.  Soudruzi  jeho 
porozuměli  nyní  kynutí  pána  milostiwého  a  w  okamžiku 
jest  zawřena  brána. 

„Hoj,"  oddychuje  sobě  pasa,  „ti  psi  —  AgoItt  o- 
bráti  se  k  tomuto,  „swolej  mi  raddu  mou,  i  mufti  **  at 
bez  prodlení  přijde!  sám  pak  obejdi  stráže,  wždyt  wěru 
již  ani  za  zdmi  swými  jisti  nebudeme  před  těmi  psi  Haj- 
duky-tt 

Aga  položil  ruce  křížem  na  prsa,  ale  najednou,  ja- 
koby nyní  teprw  na  něco  důležitého  si  wzpomněl,  hledí 
tázawým  zrakem  na  pašu,  i  museli  tento  porozuměti  po- 
hledu tomu,  nebo  se  najednou  zastřela  hlubokým  žalem 
twář  jeho,  sklopil  oko,  by  newiděli  okolostojící  w  něm 
se  třpytící  slzu,  a  po  chwíli  teprw  wyprawil :  „Konej, 
co  ti  přikázáno !u— Aga  odešel  a  pasa  obrátil  nyní  zraky 
swé  na  padlého  koně.  „Ha,  i  tebe  jsem  ztratil,  Amharo  I 
chloubo  říše  ottomanské.  —  Sám  prorok  by  se  byl  nezdrá- 
hal wjeti  s  tebou  do  ráje —  kdož  by  tě  neznal  w  Nowém 
Pasaru  až  ku  bránám  Bělehradu  a  odtud  až  pode  zdi  wěč- 
ného  Stambulu?***  Ano,  ano  1  byltě  to  twfij  wlaštowčí 
let,  jímž  jsi  mi  třikráte  zachowala  žiwot.  Ponejprw  to 


*  Aga  — setník. 


*  Panduři— policejní  stráž  pašat,  tolik  co  n  PrancouzA 
Gensdarmes. 

**  Mufti— nejwyšši  nad  kněžstwem  tureckým   w  jistém 
okrsku.  WCařihradě  weliký  mufti  nad  weškerým  kněžstwem. 
°**  Stambul  —  turecké  pojmenowáni  Cařihradu  čili  Kon- 
stantinopole. 
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bylo,  kdys  Kulin-Kapetan  *  pohrbil  knížata  Bosny  w  Su- 
nu ad  ii  srbské,  lak  že  jich  málo  ostalo  na  žiwě,  mezi  nimiž 
já,  neb  tys  mě  nesla  pod  ostřím  šawlí  prokletých  rajfi,  ** 
tak  ie  jen  w  powětří  šwihaly  jatagany  jejich,  kdyi  byly 
zamířeny  na  hlawu  moji.  Podruhé  když  zbabělý  Džela- 
ludin  ***  wtrhl  na  Černou  horu  a  ti  křesťanští  psi  s  hor 
se  walili  na  nás,  bojácný  wezír  prchl  a  rekowé  Bosny 
hltati  museli  kulky  psfl  křesťanských,  tehdáž's  mě  nesla 
dawem  nepřátel,  sletěla's  se  stráně,  padla's  na  kolena  a 
já  již  mínil,  že  zhynu  jako  zwěř,  jižto  psi  uštwou,  ale  tys 
sobě  odfrkla  a  wyskočiwši  letěla  dále,  tak  že  jsem  w  brzce 
zmizel  zrakům  nepřátel.  Allach!  AUach!  dwakráte  se  mi 
wyhnula  smrt  s  cesty,  abych  na  pfidě  wlastní,  takořka 
we  wlastním  domě  utrpěl  pohanění,  jakowé  snad  netrpí 
animuj  pes  w  boudě  swél— Emiro,  dcero  mál"  zwolal 
pasa  a  zastřel  si  obličej  — „proč  práwě  tobě  bylo  souzeno 
dostati  se  w  ruce  prokletých  psu"  hajdukfi — hal"  zaCal 
pěstě  a  z  oka  mu  sršely  blesky  hněwu  — „já  jediný  wy- 
wázl  ze  zajetí  hanebného,  jediný  z  družiny  celé;— ale  já 
jsem  pán  a  wladař  krajin  od  břehu  Dřiny  až,  k  temenfira 
Balkánu ;  Allach  mi  swědkem,  že  od  pomsty  neupustím, 
dokud  zahlazeno  nebude  weškeré  plémě  zpupných  rajfi  1 
—Ha,  i  toto  jest  dílo  twé,  Amharo  mál  že  jsem  žiw  a  že 
se  pomstiti  mohu  !"  I  wytrhl  nejbližšímu  panduru  handžar 
z  pochwy  a  ku  koni  se  sehnuw  mluwil  dále  :•  „Pročež  má 
jméno  twé  trwati  w  pasaliku  Nowo-Pasarském,  a  ohon 
twflj  budiž  bajrakem  i  junákfi  mých  !u  i  uřízl  ohon  koui 
dobrému  a  za  turban  jej  swinuw  kázal  swítiti  sobě  k  pa- 
láců swému. 

Nejenom  mufti  a  agowépřikwapili  záhy,  ale  i  vzne- 
šenější obywatelstwo  se  tlačilo  do  paláců  pašowa  a 
sprostší  se  hemžilo  kolem,  nebo  co  blesk  se  roznesla 
powěst  a  soused  .budil  souseda  i  wyprawowal,  kterak 
pasa,  jenž  si  byl  ráno  seswou  dcerou,  tou  rfiží  přesazenou 
na  Bosnu  ze  zahrad  Balbeckých,  ii  která  zářila  sličností 
mezi  pannami  bosenskými  co  palma  mezi  křowiskem  níz- 
kým, se  zpanilou  Emirou  wyjel  w  prfiwodu  statných  del- 
lysfi,  iii  aby  ji  co  kadunu  iiii  odewzdal  paseti  Sko- 
pejskému,  kterak  ten  samý  hrdý  pasa  se  w  noci  bouřliwé 
wrátil  sám  a  sám,  bezbranný,  s  potrhaným,  pokrwáce- 
ným  šatem;— co  sg  to  asi  stalo?  a  co  se  bude  dít? 


*  Ministr  wojny,  jenž  byl  na  hlawu  poražen  od  Jiří- 
ho Černého  r.  1806. 

**  Baja  — křesfan  Turku  poddaný. 
*°°  Wezír  Bosnie  na  začátku  19.  století.  Byw  dříwe 
derwišem,  totiž  mnichem  machomedánským,  stal  se  wezírem 
pro  známou  oukladnost  swou,  aby  zkrotil  hrdou  šlechtu  bo- 
senskou, což  se  mu  i  podařilo.  Po  bitwě  s  Černohorci,  r. 
1820.  nestastně  swedené,  nemoha  déle  snésti  posměchu  se 
otráwil. 

f  Bajrak— koňský  ocas  Turkům  za  prápor  sloužící. 
tt  Balbek— někdejší  Babylon. 
ttt  Dellysowé— jezdci  pašat  z  četnějších  rodin  poilé. 
II  II    Kaduna  — wznešená  paní  turecká. 


čím  wíce  ubíhá  ěasu,  tím  wíce  přirůstá  lidstwa. 
Prudká  wichřice  se  byla  již  ztišila  a  na  wýchodě  se  třá- 
sly bělawé  pruhy,  poslowé  to  nastáwajicího  rána,  a  ještě 
nebylo  ničeho  slyšeti  o  příčině  tak  přepodiwného  ná- 
vratu pasete. 

Tu  se  roznáší  powěst  a  w  okamžiku  se  octne  w 
nejwzdálenějšich  koncích  města,  že  hajduci  Mladenowi 
přepadli  pášete  za  Wučitrnem,  dellysy  jeho  zbili,  krásnou 
Emiru  a  družky  její  jali,  pasa  sám  že  jen  rychlosti  koně 
swého  ochráněn  byl.  — Takowé  pohanění  prawo wěřících ! 
—  Ha  I  a  měla  by  iakowá  hana,  na  wěrných  Moslemínech 
od  psfi  křesťanských  spáchaná,  zůstati  bez  pomsty?  — 
Takowého  hříchu  se  poturčenci  Nowo-Pasarští  nedopustí. 
Jedním  proudem  wychrlí  to  množstwí  ze  sebe  wztek,  ale 
posud  newědí,  jak  mají  uskutečniti  krwežízniwý  swfij 
pud.  Jen  pěstě  zatínají,  oči  se  jim  jiskří  a  nabíhají  krwí, 
jméno  Allachowo  a  prorokowo  a  láni  na  hajduky  má  do- 
twrditi  pewné  předsewzetfi  wybladiti  weškeré  psowslwo 
křesCanské.  (Pokračováni.) 


Zlomky  z  Orientu 


i. 

město  Trapemniit. 

(Pokračování  a  dokončeni.) 

Že  w  Trapezuntu  méně  wkus  a  umění  než  příroda 
jest  zahradníkem,  čtenář  si  beztoho  pomyslí. 

Kwětina,  roští,  dponkowitá  bylina  a  wysokokmen- 
ný  strom  bydlí  zde  bez  záwisti  w  sousední  swornosti 
wedle  kukuřicowých  prutO,  okurek  a  Čtyry  stopy  dlouhých 
jedlých  dýní.  A  wšak  pozorowal  jsem  w  Marim-Oglusowě 
malé  zahrádce  mezi  stromy  zwláště  fík,  gdouli,  broskew, 
třešni,  pomeranč,  marhan,  citron,  maruši,  šwestku,  oliwu 
a  jilm,  kterýž  w  Kolchisu  zhusta  a  skwostně  roste  a  a 
tuzemců*  po  turecku  kara-agač,  po  řecku  ale  makroden- 
dron,  t.  j.  w  obou  řečích  černý  strom  se  nazýwá.  Na 
básníkŮV  werš: 

„Fraxinus  in  silvis  pulcherrima,  pinus  in  hortistt 
newážou  se,  jak  widěti,  w  Trapezuntě  tak  přísně. 

Naproti  tomu  myrta,  wawřín,  šípek,  rfižowý  keř, 
zwláště  ale  ořešina,  winná  réwa  a  břečtan  w  neznané  w 
Ewropě  hojnosti  a  bujnosti  na  stromech  i  zdích  zde  se 
nacházejí.  A  wšak  hrozen  jest  teprw  na  začátku  záři 
sladký,  anto  z  Cypru  již  počátkem  čerwence  dwě  i  tři 
libry  těžké  hrozny  do  Egypta  se  přioášejí.  Člowěk  i 
hrozen  jest  w  Kolchisu  ztuženějši  a  trpčejší  než  na 
břehu  zchoulostiwělého  Pafosu. 

Římských  katolíků*  nenalézá  se  nyní  w  Trapezuntě 
nic  wíce  než  90  arménských  rodin,  k  nimž  se  ještě  8  zá- 
padních koosulských  a  obchodních  domft  připojuje  a  tak 
se  sluiebnictwem  a  jiným  príslušenstwím  katolickou  obec 
—  asi  600  dusí  ~  twoří,  kteráž  swé  wěčné  spasení  a 
kněžskou  policii  mrawfi  třemi  ducbownimi  swého  wyznání 
obstarávati  má. 
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Nowě  wystawěný  chrám  Páně,  elementární  škola 
a  zwláště  neobyčejné  ostrá  kázeň  mládeže  budí  přizniwý 
předsudek  o  wíře  arménské  obce,  jakož  i  dsilnosti  jich 
duchowního  wrcbního  pastýře.  Tento  poslední  sám,  je- 
ště mladý  a  jediný  syn  bohatého  obchodníka  z  města,  ne- 
zná jiné  wášně  kromě  duchowenské  spráwy:  on  patří 
do  třídy  oněch  lidí,  jenž,  mají-li  žíti,  stůj  co  stflj  porou- 
četi musejí,  ale  jenž  také  wědí,  že  moc  bez  duŠewní 
přewahy  na  nejistém  základě  spoČíwá.  Okolnosti  nedo- 
wolily  jemu  dále  se  dostati  než  do  Krimu  a  Cařihradu,  kde 
byl  wyswěcen,  kde  si  mechitarístické  spisy  zjednal  a 
troehn  wlaskému  jazyku  se  naučil. 

Seznámení  s  tímto  mužem  bylo  mi  k  welikému 
prospěchu:  Don  Owanes  (pan  Jan)  nawštěwowal  mne 
denně  w  určitý  čas,  kde  jsme  pak  wedlé  swé  dmlowy 
prwní  pfil  hodiny  wlasky  a  druhou  turecky  mluwili,  aby 
pro  oba  stejný  užitek  wyplýwal.  Při  této  příležitosti 
dowědél  jsem  se  mnoho  podrobností  o  pokolchických 
kmenech  Lasfl,  Tzanfl,  Chaldifi,  Urumfi  a  Hajku1  (Arménů*), 
o  rodinném  žiwotě  aweliké  skrownosti  ducha  obywatelíi 
Trebisondských,  o  skwostnosti  jarního  kwětení  a  o  ne- 
přehledných, na  pahorky  a  předhoH  wylitých  owocných, 
jaworowych  a  jilmowých  lesích  sousedstwa. 

Don  Owanes  wí  dozajista,  že  Adam  a  Noe  mluwili 
arménsky,  že  ráj  byl  w  Arménii  a  že  Arménowé  prwní  a 
nejstarší  národ  na  zemí  jsou. 

Ostatně  i  Trapezuntští  katolíci  nejsou  nepřátelé 
chutných  jídel  w  každém  čase,  a  oboje  pohlawi  má  tam 
zwláštní  náklonnost  a  wzájemné  zalíbení  w  sobě.  Ale 
práwě  w  tom  nalézá  Don  Owanes  nejwětší  překážku  spa- 
sení. Jako  tedy  za  času*  Petrowých  reform  duchoweustwo 
8  kazatelny  wolalo:  Bůh  žewelice  rozhněwán,  poněwadž 
tabákowý  dým  nad  Moskwou  se  wznáší  —  tak  nejnowěji 
horlil  Don  Owanes  s  welikou  dsilnosti  proti  dle  jeho 
náhledu  hříšnému  a  Boha  urážejícímu  obyčeji  katolických 
díwek  a  žen  Trapezuntských,  nejen  wlasy  ale  i  nehty  na 
rukou  a  nohou,  ano  i  prstní  špičky  uwnitř  jistou  hrudkou 
na  čerweno  barwití.  An  se  ale  se  wšech  stran  tomu  pro- 
tiwili,  byl  Don  Owanes  přinucen  něco  popustiti,  přece 
ale  práwě  w  době  mého  přibytí  twrdým  zákazem  whlaw- 
dí  wěci  byl  prorazil.  „Katolické  ženštiny  jak  desátý  rok 
překročí,  smějí  w  Trapezunté  sice  wlasy,  ale  ne  wíce 
nehty  na  nohou  a  rukou  omalowáwati.  Dětem  méně  než 
10  let  starým  jest  oboje  dowoleno." 

Že  ostatně  tato  přísná  kázeň  se  podařuje,  má  za- 


jisté w  tom  swou  příčinu,  že  Dona  Owanesowo  stádo 
jest  maličké.  W  politice  pak  jako  w  morálce  jsou  menšiny 
wždy  cnostné. 

Bezpochyby  čtenář  také  o  nuerickém  poměru  kře- 
sťanských wyznání  mezi  sebou  jako  naproti  machomedán- 
skému  dílu  obywatelstwa  rád  by  měl  wědomost.  Určitě 
známý  jest  zde,  jak  na  wýchodě  wflbec,  toliko  počet  ho- 
spodárstwí  á  tedy  domu*  samých,  poněwadž  obyčejně 
každá  rodina  odloučena  pod  wlastní  střechou  prebýwá. 
Podle  nejjistějších  — hlawně  z  rejstříku"  obcí  wy tažených 
a  nynějším  arcibiskupem  Konstantinem  potwrzených  wý- 
měrfi  čítá  Trapezunt  (1840)  okolo  5800  obydlených  domfi 
wšech  druhfi  a  wšeliké  welikosti  s  práwě  tolika  rodi- 
nami, tak  že  lidnatost  nanejwejš  30  —  33000  duší  ob- 
náší. Z  těchto  5800  rodin  připadá  se  zahrnutím  Franku" 
na  katolické  Armény  —  jak  již  nahoře  podotknuto  — 
nic  wíoe  než  98,  na  odpadlé  od  Říma  a  Cařihradu  národní 
Armény  asi  306,  na  byzantinské  Řeky  něco  přes  400, 
na  Turky  ale  5600,  tak  že  poměr  Křesťanu*  a  Machomedánft 
w  Trápezuntě  jest  jako  8 :  50. 


8  M  Ě  8. 


Weřejné  nápisy.  Jakkoliw  horliwě  zahraniční  spiso- 
watelé  a  písálkowé  mocnárstwí  rakouské  za  praněroecké 
wydáwají,  přece  německý  jazyk  tak  zdárně  a  kloudně  ani 
w  Praze  ani  we  Wídni  nekwěte,  jakž  by  si  toho  Němec 
jazyka  swého  milowný  přáti  mohl.  Každé  téměř  číslo  nowin 
aneb  časopisu  německých  tu  i  tam  wycházejícich  potwrdí  to 
pozorowáni.  Rowněž  zle  to  wypadáwá  s  weřejnými  nápisy. 
Jistý  majitel  díluy  u  českého  města,  wystawěw  kus  silnice 
k  staweníra  swým,  oslawil  sám  swůj  čin  následujícím  nápi- 
sem, na  kamenném  pomníku  wyrytým: 

£)enf  an  bem,  bere  $at  (egomten, 

2)tcfc  ©trafTe  unternommen; 

8Kt  3tter}6á)fter  fetner  3J?aá)t 

2)urd)  9í.  9ř.  MftQthtaQL 
Prawda,  že  nápisy  české  nezřídka  ještě  horší  býwaji.    Před 
několika  lety  jsem   w  jednom  městečku  četl  nápis  (nyní  o- 
wšem  wyhlazený)  na  kůlně  uprostřed  náměstí: 

Depositorium  pro  rekwisita  k  hašeni  ohně. 

M.  F. 

Bosenští  Machomedáni  nenáwidí,  jak  známo,  i  Tur- 
ky i  křesCany.  Jsou  to  poturčení  Křestanští  Slowané,  a  ne- 
mohše  se  i  poturčenkn  odříci  swých  někdejších  milých  swa- 
tých  křesťanských,  swětíli  i  dosawáde  swětíwají  nejhlawnější 
swaté  se  swými  bratry  křesťanskými,  ba  jim  i  přednost  dá- 
wají  w  tom,  říkajíce,  že  dopoledne  náleží  swntý  Křesťanům, 
odpoledne  Hachomedánům.  Stk. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 

9B  Brandejaa  nad  Labem.  z  hojných  časopisů— w  besedě.  Jí  i  naše  krásná  plet  bla- 
že besedy  neodbytným  potřebám  wlastimilůw  wyho-  hořečí.  Odtud  po  besedních  schůzkách  touha  wšeobecná,  an 
wěti  a  tak  důležitou  pákou  národního  žiwota  se  státi  mo-  se  dlouhé  podzimní  wečery  pomalu  rozhostují. 
hou,  iwlášť  u  nás  na  jewě  jest.  Po  celou  zimu  až  pozdě  Touhu  tu  ukojiti  měl  8.  listopad,  w  kterýžto  den  naše 
na  jaro  nabýwali  zdejší  četní  wlastencowé  iádoucí  zábawy  beseda  na  druhý  rok  swého  bytu  u  wečer  slawně  se  ote- 
z  utěšených   zpěwů  českých   a  potřebné  potrawy  duchowní  wřela.     Horiiwé  ředitelstwo  se  o  wíce  pokojů  a  příslušnou 


560 


jíeb  onprswnost  wšemoiné  postaralo,  Wehod  k  rán  prome- 
li  H  w  temnozeJené  loubí,  z  něhož  w  fwétloftroji  se  zna- 
kem sworností  fkwéjírí  se  nápis: 

„Zde  láska  k  wlasti  rozbila  swuj  slaň, 
Sem  f  českým  srdcem  Čecb  bod  nwftán!" 
pHenozfeb  pocdrawowaL     U  wmtř  na  zwláštním  stolci  bylo 
rozmanitých  časopisů.     Na  stěnách  wisely   obrazy  slawaých 
Čecbl    Na  omele  z  kwítí  zdělaném  stojaoo  čoéla  podobizna 
sejjasoějiího  krále  nsiebo  Ferdinanda. 

W  tento  stan  čistého  wlasteoectwí  wyelaly  Brsodejs  a 
soosedoá  Boleslaw  swé  ilechetoé  měštsny,  onřednictwo  a 
dachowenstwo.  K  nim  se  příwtělili  i  zde  bytující  wojeoitf 
důstojníci  z  wysoké  šlechty.  W  cele  eelého  shromáždění 
stálí  dwa  wlsstimilowní,  dáwnoletým  swým  zdárným  ouřa- 
dowánfm  proslulí  mužowé,  zdejií  wrchní  p.  Josef  Horký 
a  srcidékso  p,  Antonín  Burger. 

Brzo  Žiwou,  nelíčené  srdečnou  rozmluwn  společnou  ke 
7.  bodioé  wečerní  najednou  přetrhne  dojímawé  přednášený 
kwartet  na  lesní  rohy,  načež  čtwerohlss  „Bůb  krále  chraň* 
následowal.  Pak  se  opět  ozwe  kwartet  rohowý  a  wážným 
Čtwerhlasem  „Wše  jen  ku  cbwále".  Na  to  wystoupiw  pan 
č  • .  pozdrawií  přítomných  hluboce  cítěným  proslowem  tímto : 

Kwítí  swé  když  jsro  otéiené 

Na  polsbské  břehy  rozleje, 
A  ze  wětwe  slawík  omlazené 

0  swé  lásce  swětu  zapěje  — 
Wšudy  wůkol  když  se  líhne  krása, 
Srdce  jemné  w  plesu  nad  tím  jásá! 

Krásnější  wšak  doba  zde  nám  kyne, 

Čistších  ona  plodí  radosti  — 
K  swé  dnes  matce  wčrný  syn  se  wine, 

K  ní  se  druží  dcera  s  wděčností, 
Jedním  ohněm  wšechněch  srdce  hoří, 
Láska  k  wlasti  kouzly  tyto  twoří ! 

Milujet  Čech  zem  tu  Bohem  danou 

Za  dědictwí  swému  národu, 
Nsd  níž  mírní  wětérkowé  wanou, 

Z  níž  on  klidí  hojnou  ourodu; 
W  níž  swých  tížil  slastí— přečkal  strastí, 
W  níž  i  we  hrob  popel  swfij  chce  klásti. 

Milujet  Čech  řeč  tu,  kterouž  máti 

U  kolébky  jemu  zpíwala, 
Jej  učila  Hospodina  znáti 

A  miláčkem  swým  nazýwsls;  — 
Aeč,  w  níž  dédů  moudrost  uložena 
A  s  lahodou  sila  sjednoceua. 

Milujet  Čech  rod  swflj  bohumilý, 
Jenžto  wydal  Jany,  Wéclawy  — 

Národ,  jenž  swé  newywratné  síly 
Wynaložil  na  chrám  oslawy, 

Jenž  se  chlubí  minulosti  krásnou 

A  ted  čeká  i  budoucnost  spasnou! 

Milujet  Čech  Ferdinanda  krále, 

Toho  otce  české  rodiny) 
Jenž  nás  chrání  žezlem  míru  stále, 

W  ráje  mění  české  dědiny: 


Werea  králi,  čisté  lásce  k  wtasti 
Čech  i  hotow  žiwot  w  obět  klásti! 

Ta  neehf  láska  w  spolku  našem  žije, 
Ta  necbC  z  čutá  našich  wyfcwětál 

Wůkol  nás  ar  wšudy  blaho  bje, 
Na  ni  stáwej  česká  oswěta!! 

Ji  nám  w  duse  český  zpěw  zde  wzpiwej, 

Ji  za  podíl  i  potomek  míwej!!! 

Milé  pochoutky  poskytly  pak  w  nepřetrženém  pásnm 
prowozené  zpěwy:  „Oko  mé  co  zří  tam  wdáli",  nápěw 
od  Škronpa  a  priwodem  piana  a  lesního  rohu;  potpourrt 
z  národních  písní  od  téhož  sestawené ;  „Kam  táhnou 
mračnaa  s  prfiwodem  robo;  husitská;  „Za  dnů  mla- 
dosti" a  j.  Zpanilomyslný  p.  Procházka  i  letos  řízeni 
hudby  na  se  přijaw,  to  nejlepší  k  slawné  této  době  obral 
a  s  chwaliteboou  pilností  prowedl.  Spokojenost  wšechněch 
byla  zisk  snahy  jeho.  Chwalné  zmínky  zasluhuje  i  wýborný 
znatel  lesního  robu  p.  Chrám  os  ta,  wychowanec  Pražského 
konserwatorium.  Zábawa  trwala  až  dlouho  do  noci.  —  Ne- 
mohu tajiti,  co  na  srdci  mám,  totiž  aby  ae  letos  k  besednímu 
zpěwu  a  rozmarnému  čteni  i  čtení  wážnýcb  prací,  jakých  w  o- 
boru  naši  literatury  w  hojoosti  máme,  připojilo;  a  pak  aby 
se  od  mnohých  moudře  ponawržená  toleranci  k  cizonárodní 
řeči  nepřepínala  zas  až  k  netečnosti.  Každý  eizí  žiwel 
národnosti  naši  na  ujmu  jest  a  besedám  brzkou 
zkázou  hrozí!!  X. 

'Ěá  Holomouce. 
Na  akademii  zdejší  přednášejí  se  od  počátku  letošního 
školního  roku  toliko  jazykowé,  wše  ostatní  přeneseno  dle 
wůle  pp.  stawů  do  Brna.  Rokem  1848.  započnou  čteni  o 
jazycích  na  uniwersitě  snad  již  od  nowých  professorů,  jeli- 
kož přenesení  akademie  z  Holomouce  do  té  doby  úplně  we 
skutek  uwedeno  býti  má.  Přijato  letos  posluchačdw  českých 
112  (55  Slowsnň  a  57  Němců),  wlaských  52  a  francouz- 
ských 50.  —  Z  Ratiboře  dostala  se  k  nám  z  tiskárny  J. 
Herzoga  riprawná  knížka:  „Opis  Slezska  od  G.  Lelka, 
kaplana  Hulčínského u,  ozdobená  slušnou  mapkou  lithografí- 
ckou  u  G.  Moslera  w  Hulčíně.  Bylol  to  chwalitebné  pod- 
niknutí horliwého  p.  spisowatele,  seznámiti  morawské  kra- 
jany swé  od  nás  odtržené  s  jejich  nynější  polsko-německou 
wlasti.  Tamtéž  wyšel  tiskem:  „Duchowní  poklad  aneb  sbírka 
duchownich  písní,  k  dostáni  u  knihaře  A.  Friedricha."  Zwlá- 
štně  potřebný  byl  by  pro  tamní  lid  morawský  kalendář,  w 
Hulčíně  neb  w  Ratiboři  vycházející,  jelikož  kalendárowé  z 
Morawy  neb  Čech  pro  wysoký  kolek  6  českých  (stříbrných 
grošů)  přes  hranice  nemohou,  a  pruští  Morawané  tudyt  až 
posawáde  byli  bez  tohoto  prftwodčího  a  rádce  w  tolikerých 
potřebách.  Snad  že  podniká wý  p.  Lelek  s  p.  Moslerem 
nedostatku  tomuto  časem  wyhowi.  A.  W.  S. 

Xousě  knihy. 

JDtíuttmtce  učmeefe'  a  čcffé  řeči.  pomocná  fniba 
pro  ccffmt  inláfcej,  uříci  fe  gaj^ftt  nřmccféimu  Ob  % 
tpřibjta.  (W  české  i  německé  řeči.)  8.  Stran  179.  Cena 
newáz.  za  16  kr.,  seš.  za  18  kr.,  ztuha  wáz.  20  kr.  stř. 

Bibliotéka  zabawného  čteni,  wydáwána  od  J.  B.  Malého. 
Běhu  nowého  sw.  7.  Michal  Čarnyšeoko,  aneb  Malá  Rus  před 
osmdesáti  lety.  Z  ruštiny  přeL  K.  Štefan,  část  prwni.  W 
Praze  1847.  Wel.  12.  Stráň  139.  Cena  24  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


v^ 
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18.  rocoi  béh. 


Předplácí  se  na  ctwrt 
léta  1  »!.,  na  půl  léta  % 
si.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
ttowních  ouřadu  Ra- 
kouského mocnářstwi 
půlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  »1.  36  lir. 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospísilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
c.  116)  wydáwá  po 
pnlarsích  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
etwrtek  a  w  sobotu. 


Haj  duel. 

(Pokračováni.) 

Tu  wyběbne  z  paláců  pasowa  poiošílený  derwiš,  * 
cáry  na  něm  wisící  sotwa  kryjou  nahotu  jeho,  ale  powěr- 
čiwí,  zpytomělí  Masulmani  ustupujou  uctiwě  a  hluboké 
ticho  nastane  po  takowém  wřesku.  Šílený  derwiš  we- 
běhne  do  nejhustšího  dawu,  krouti  tělem  až  kosti  pra- 
skají, hází  kozelce  a  po  čtyřech  se  plaze  řehtá  co  kfiu 
w  zápalu  swatém.  Jak  ten  lid  w  Úžasu  swatém  trnel 
Patrnot,  že  duch  prorocký  wstoupil  do  tftrob  derwiše  a 
milost  AUachowa  spočíwá  na  něm. 

„Bfih  jest  welik  !u    wolá  lid  a  žasne. 

Derwiš  se  wzchopí  a  po  takowém  namáháni  sobě 
oddychnuw  zařwe :  „Gjaurowé  metali  bláto  w  poswát- 
nou  bradu  prorokowu,  Kaaba  **  se  třese  a  ze  země  šle- 
hají plameny  pohltiti  wše,  co  žiwého,  jestli  se  w  krwi 
Gjaurfi  neobmyje  brada  miláčka  Allachowa  — za  mnou!"  — 
a  již  pádí  napřed,  lid  se  žene  za  ním  w  ulice  postranní, 
zpomnělC  si  nyní,  že  několik  křestaňských  rodin  w  No- 
wém Pasaru  bydlí.  Jaký  to  obraz  hrfizy  widěl  nastáwající 
den!  — Tam  wlekou  starce  šediwého.  za  nohy  z  domu, 
hlawa  jeho  tluče  o  práh,  o  kamení,  padá  do  roklí  —  krew 
chlípí  na  něm.  „Jesu  Kriste t  smiluj  se  nade  mnou!" 
wolá  ubohý,  luza  se  chechtá,  kopá  kmeta  a:  „Ubíjej, 
ubíjej!"  řičí  derwiš  a  po  něm  potwory  lidské.  Tam  se 
drží  matka  prawicf  o  sloup  u  dweří  otcowského  domu 
swého,  lewicí  tiskne  nemluwftátko  k  srdci,  bráníc,  by 
jí  ho  zdiwočilá,  krwelačná  luza  newydrala.  Tahají  ji  o<J 
domu,  chomáče  wlasfl  jí  škubají  s  hlawy,  na  wlasech 
chlípí  krew,  ale  matka  se  nepouští,  w  domě  se  brání 
ještě  manžel  její,  i  wywlekou  ho  konečně  a  rozříznou 
mu  břicho,  trhají  wnitrnosti  z  něho,  manželka  bolestně 
zkfíkne,  ale  posud  se  bráni,  ne  sebe,  ale  dítě  swé,  i 
utnou  jí  prawici  až  po  kotníky  a  ona  w  mrákotách  obe- 
jme pabejlem  dítě ;  ale  přece  jí  je  wyrwou,  silná  rána 


o  roh  sloupu  mu  roztříští  lebku,  mozek  wletí*  matce 
k  srdci  a  ona  pronikawě  zkřiknouc  klesne  bez  sebe 
k  zemi.  Radostí  zajásá  luza  a  žene  se  dále  za  derwišem 
který  „Ubíjej,  ubíjejí"  soptí. 

Co  se  toto  na  ulicích  děje,  sedí  pasa  s  diwanem  * 
swým  u  prostřed  paláců  swého,  křik  owšem  proniká  až 
k  němu,  i  bylo  mu  též  oznámeno,  co  se  děje,  ale  zlost- 
ným pohledem  odbyl  posla  a  w  bradu  zamumlal:  „AC 
zhynou  psi!4*  Tu  se  žádný  ueopowážil  wíce  přijíti  s  po- 
dobnou zpráwou,  a  pasa  se  pokojuě  radí,  jakby  oswobo- 
dil  dceru  swou,  zhubil  bajduky  a  pomstil  pohanění  swé 

„Mečem  a  ohněm  budiž  wyhubeno  wše,  co  je  kře- 
stanské  od  brehfl  Dřiny  a  Morawy  až  k  temenfim  Bal- 
kánu !tt  bylo  wšeobecné  usnesení  a  poslowé  se  rozjíž- 
děli na  wše  strany,  zwáti  begy  **  ptšaliku  Nowo-Pasar- 
ského,  dostawiti  se  druhý  den  se  swými  many. 


Jasně  září  slunce  na  báni  nebeské  a  ten  Balkán  zdá 
se  třásti  w  jasných,  prfihledných  wlnkách  blankytu.  Swr- 
ebolu  skály,  we  wýšce  oku  již  se  ztrácejícího,  wznese 
se  puntík,  krouží  nekolikkřáte  powětřím  a  spouštěje  se 
níže  objewí  se  co  welikán  orel,  jenž  přímo  k  Nowému 
Pasaru  míří.  Za  ním  letí  bejno  sokolu"  a  krkawcfi,  wětří- 
cich  hojnou  žertwu  za  rdmi  sídla  pasowa. 

Mezi  těmito  skalami  nachází  se  kotlina  skoro  o- 
krouhlá,  bujnou  trawou  porostlá,  několik  se  skal  co 
prahy  měniwých  opálu1  brčících  potfičkfi  spojuje  se  u 
prostřed  a  spěje  tichým  tajemným  šepotáním,  nízké 
břehy  zwlažujic,  k  otworu  skalou  písčitou  prodluba- 
■ému,  odkudž  pak  s  welikým  hlukem  se  skály  na  skálu 
padá,  o  kamení  a  skaliska  se  naráží,  že  woda  jasná  co 
jiskry  démantu  daleko  wystřikuje,  až  pak  s  poslední 
skály  spadnuwši  po  pláni  Kosowské  líným  tokem  kWuči- 
trna  pod  jménem  „Silnica"  se  walí. 

Skály  tyto  jsou  Bosňantim  známy  co  sídla  škfid- 


*  Derwiš  — mnich. 

**  Kaaba  —  tak  jmenují  Moslemíni   brob  Machometa  w 
Mekce,  městě  w  Arábii. 


*  Diwan  —  schůzka  wznešených  státníků,  bud  u  dwora 
anebo  u  pasete,  wůbec  tolik  co  porada,  sněm. 
**  Beg  —  kníže. 
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ných  wukodlakfi ;  *  Turkfim,  jenž  z  wětšfho  díla  powč- 
sti  a  powěry  podmaněných  Gjaurfi  přijali,  a  jsou-li  po- 
turčenoi,  powěrám  zrazeného  národa  swého  wěrni  zfistali, 
ano  powěry  fantastickými  nowých  spoluwěrcfi  swých  je 
ještě  rozmnožili  a  peřestě  wy šňořili— Turci  tedy  prawi, 
ie  to  sídlo   šajtana,  **  eblisy  a  wšech  duchG  černých. 

Hajduci  tomu  wšak  rozuměli  lépe,  když  sobě  skály 
tyto  za  sídlo  zvolili.  Kozlowou  krwi  pomazali  kameni  a 
jediného  wchodu  do  údolí,  jímž  i  potfiček  ubíhal,  aby  se 
wukodlak  zdaleka  bytu  jejich  wyhýbal,  a  na  skalách  do 
čtyř  uhlfi  swěta  stojí  kříže,  w  nichž  každém  se  nachází 
tríštka,  jižto  wládyka  černohorský  osobně  posvětil,  *** 
tuC  owšem  se  musí  šajtan  a  každý  zlý  duch  zdaleka  wy- 
hýbati,  a  proto  žijou  hajduci  w  Úplném  bezpečí. 

1  widírae  je  na  palouku  skalami  ostíněném  w  diwé 
směsici  sem  tam  pobíhati.  Jsou  to  diwoké,  obrowské 
postawy,  ale  přece  na  nich  pozorowati  není  onu  krve- 
lačnost,  jakowá  wyswitá  z  každého  wzezření  zdiwočilého 
urputilce  nebo  zlosyna. 

Hajduk,  slowanský  Křestan,  se  chopil  zbraně  pro 
obhájení  žiwota  swého,  kdy  již  zawilost  turecká  tak 
daleko  ho  přiwedla,  že  mu  nic  jiného  na  wflli  nepozfí- 
stalo,  než  budto  zahynouti  nebo  utéci  dej  hor  a  chopili 
se  zbraně,  by  si  wydobyl  wýžiwu  od  Turkíl,  sláwu  a 
čest  od  swých  krajanfi;  on  opustil  pluh  a  role  swé,  i 
zwolil  flintu,  jatagan  a  bojiště  krwawé,  bojowati  pro 
swatý  kříž  se  záhubným  píSlměsícem,  mstitel  dáwnowě- 
kých  ukrutností,  od  Turkíl  a  poturčencu*  na  ubohých  Kře- 
sťanech spáchaných.  Hajduk  chowá  w  srdci  swém  lásku 
k  Bohu  a  ku  potlačenému  bratru  swému,  ale  neuhasitelná 
jest  jeho  nenáwist  k  zpupnému,  ukrutnému  Musulmanu. 

A  to  jsou  ti  lidé,  jež  nyní  na  palouku  widime.  Ko- 
lem we  skalách  jsou  dílem  přírodou  utwořené,  dílem 
rukou  lidskou  wytesané  jeskyně;  w  některých  bydlí 
muži,  w  druhých  jejich  ženy  a  děti,  a  opět  jiné  slouží 
za  špižírny  a  sklady  zbraně  a  drahé  kořisti,  wydobyté  w 
nekonečném  boji  s  Turky  a  renegaty. 

Jedna  z  těch  jeskyní  jest  nyní  bytem  zajaté  dcery 
1  pášete  Novo-Pasarského,  pro  krásu  swou  powěstné 
Emíry. 

I  widime  ji  na  drnovém  sedátku  před  jeskyní;  neb 
ačkoliw  se  strašných  hajdukfi  hrozila,  bylo  jí  přece  we 
wlbké  klenbě  příliš  ouzko,  a  slunce  zářilo  tak  jasně  po 
bouřliwé  noci,  tráwa  byla  tak  čerstwě  zelená,  že  ji  lo 
wábilo  na  wenek  a  byt  jen  na  chwíli,   pooddechnouti 


sobě  a  ulehčili  stísněným  prsoum.  Mimo  to  se  chowali 
strašliwi  hajduci  k  ní  tak  nctiwě  a  jemně,  jakoby  byli 
přišli  kořiti  se  jí  do  Pasaru,  a  krom  že  jí  asi  píli  hodiny 
před  tímto  místem  oči  zawázali,  neblížil  se  k  ní  žádný 
z  mužských,  a  panny  i  ženy  jejich  byly  tak  úslužný,  ja- 
koby nikoli  zajatá  a  jinowérkyně,  alébrž  sestra  jejich 
byla,  tak  že  ani  nepohřešila  křestanských  otrokyň  swých, 
jenž  přišedše  do  tábora  hajdukfi  svobodnými  se  staly. 

W  hustý  záwoj,  jimž  jen  černé,  jiskrné  oči  její  co 
temně  doutnající  plameny  probleskowaly,  zahalená  se- 
děla se  skloněnou  hiawóu,  ruce  zpod  záwoje  u  wnitřní 
bolesti  k  srdci  tisknouc,  patrný  to  dři  kaz  dušewní  sklí— 
čenosti  její,  ačkoliw  se  wšemožně  snažila  utajití  city 
swé  před  hajduky,  ano  spise  před  mladíkem,  který,  ja- 
koby u  ní  na  stráži  byl,  o  ručnici  swou  se  podpíraje 
opodál  stál  a  toužebným  okem  po  ní  pohlížel.  Kdykoliw 
wšak  k  němu  temné  zarosené  oko  swé  pozdwihla,  wi- 
děla  kterak  se  začerwenaw  oči  od  ní  odwrací. 
(Pokračování.) 


*  Wukodlak— něm.  2B<tyrtoOÍf—  obluda,  jenž  promě- 
nivši se    w   člowěka   nejwice  newínné,  jako  mládence  a 
panny,  okouzluje  a  jejich  krew  pije. 
**  Šajtan —satan. 

***  U  jižních  Slowanů  panuje  domněnka,  že  co  wlá- 
dyka černohorský  poswětil,  před  zlými  duchy  chrání.  Tak 
také  chodí  k  němu  w  nemocích,  aby  je  požehnal,  anebo 
pošlou  jen  šat  nemocného. 


Listy  ze  Zadru. 

i. 

Milí  přátelé! 

Slíbil  jsem  Wám  popsání  swé  cesty  až  na  místo 
ustanowení  mého,  i  splňuji  tuto  přípowěd.  Než  neočeká- 
wejte,  ie  Wás  budu  nudit  wyprawowáním  obyčejných 
pocestních  příběhů,  jaké  se  stokrát  opakují  a  s  kterými 
bych  Wám  sotwa  whod  přišel :  pročež  také  nemíním  ší- 
řiti slow  o  cestě  z  Wídně  do  Terstu,  na  které  se  wše 
w  obyčejné  koleji  pobybowalo,  toliko  podotknu,  že  kra- 
jiny dolejšího  Štýrska  i  Krajinská  jsou  čarokrásné,  že  se 
mi  Lublaň  dobře  líbila  a  že  jsem  i  Postojenskou  jeskyni 
nawštíwil,  která  Wám  již  z  četných  popisu*  známa  jest. 
15.  října  otewrel  se  nám  na  wýšinách  Obščiny  pohled  na 
Terst  a  Adriatické  moře  při  nejpříznivějším  powětrL 
Tu  ponejprw  spatřil  jsem  moře,  které  mi  od  těch  dob 
wšednim  úkazem  se  stalo.  Téhož  dne  přišli  jsme  do 
Terstu.  Terst  jest  město  nanejwýš  zajímavé,  ale  ještě 
zajimawějšíjest  jeho  přistav,  w  kterémžto  w  každé  době 
300—400  lodí  wšelikých  welikostí  se  nacházejí,  an  jiné 
bez  ustání  přistávají  aneb  odrážejí.  Já  dostal  pokoj 
w  tak  zwaném  albergo  Maier  s  wy  hlídkou  na  prí- 
staw Terstanský.  Překwapen  byl  jsem  skwostností  vla- 
ských kafíren,  které  nad  to  i  bezpříkladnou  lácí  vyni- 
kají. Toho  samého  dne  odpoledne  byli  jsme  oučastni 
notné  bory.  Bóra  jest  ledowý  sewerni  vítr,  který 
často  tak  silný  býwá,  že  i  lodi  odtrhuje  a  lidi  do  moře 
wmetá.  Já  sám  widěl,  kterak  se  lidé  po  celon  čtwrt  ho- 
diny sudu"  a  beden  drželi,  aby  s  nábřeží  do  moře  shozeni 
nebyli.  Takowá  bóra  jest  nanejwýš  nepříjemná,  a  také 
nebýwá  w  tu  dobu  nikoho,  na  ulicích  viděti,  leč  by  kdo 
nevyhnutelně  z  domu  wyjíti  musel. 

Druhého  dne  bylo  nejpěknější  powětří  a  my  měli 
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dosti  času,  zewrub  sobě  město  prohlídnouti.  Welice  mě 
zajímaly  loděnice,  kdežto  jsme  wešli  na  jednu  již  skoro 
dohotowenou  trojsteženní  loď  a  s  celým  wnitřním  uspo- 
řádáním korábu  se  seznámili.  Nesmím  též  opominouti, 
zmíniti  se  pochwalně  o  zdejších  hostincích.  Ji  se  tu  wý- 
borně  a  welmi  lacino —jakož  wfibec  w  Terstu  žádné  dra- 
hoty nenalézám  —  ale  nejwětší  zajímawosti  uděluje  we- 
řejným  tabulím  w  lepších  hospodách  smíšenina  společ- 
nosti, w  níž  se  nacházejí  lidé  ze  wšech  končin  swěta. 
16.  wečer  rozloučil  jsem  se  od  swých  známých 
a  wstoupil  jsem  na  welikou  parolou*  D alma  ta  VIII., 
jenž  mě  do  Dalmatska  přewesti  měla.  Netrwalo  to  dlouho 
a  my  newiděli  z  Terstu  ničeho  wíce  kromě  swětlárny, 
jenž  zářila  na  obzoru  co  swětlý  puntík.  K  wýchodu  tábl 
se  temný  pruh,  jenž  značil  břeh  istriánský,  a  poznenáhla 
objewily  se  i  zde  2  neb  3  jasné  puntíky,  swětlárny  to 
istriánských  přístawfi.  Noc  byla  tak  pěkná,  že  jsme  až 
do  půl  noci  na  palubě  zfistali;  měsíc  jasně  swítil  a  my 
přehlíželi    nesmírnou   hladinu    mořskou.    Lodi  Lloydu 


opatřeny  jsou  wším  pohodlím,  obzwláště  pak  jsou  po- 
stele tak  wýborné,  že  jsem  notný  wítr,  při  kterém  moře 
dosti  silně  se  dulo  a  téměř  wšickni  pocestní  obyčejné 
na  moři  mdloby  dostali,  dočista  zaspal.  Zatím  wšak  wstal 
jsem  přece  dosti  časně  a  pozorowal  jsem  s  paluby  wý- 
chod  slunce.  17.  měli  jsme  překrásné  powětří,  i  nemoha 
wypsati,  jakou  příjemnost  do  sebe  má  cestowání  na 
parolodi  za  pěkného  počasí.  Ráno  w  8  hodin  přistáli 
jsme  w  Lussin  piccolo,  kdežto  jsme  se  hodinu  zdr- 
želi, než  jsme  dále  plouti.  We  tři  hodiny  s  poledne  za- 
sedli jsme  k  obědu,  a  ještě  jsme  nebyli  pojedli,  an  jsme 
spatřili  Zader.  K  wečeru  wptauli  jsme  do  přístawu,  ura- 
ziwše  tak  za  24  hodin,  které  jsme  na  moři  stráwili, 
když  počítám  wšecky  okliky,  65  —  70  německých  mil; 
nebof  byl  wítr  tak  přízniwý,  že  jsme  i  plachty  rozepiali 
a  tak  dwojnásobnou  rychlostí,  co  plachetní  i  co  parnf 
loď  plouli. 

Byl  jsem  u  cíle  swé  cesty,  o  kterémž  w  příštím 
listu. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žlwot. 


Literatura. 
Pražský  Posel.  Díl  I.,  swazek  5. 

O  předešlých  swazcích  Pražského  Posla  wyjádřili  jsme 
se  dostatečně  w  těchto  listech,  i  bylo  by  zbytečno,  opako- 
vati tuto  wšecku  chwálu,  kterou  jsme  tomuto  práwě  ná- 
rodnímu spisu  dle  zásluhy  jeho  udělili.  Dosti  na  tom,  když 
řekneme,  že  i  tento  swazek  w  plné  míře  podáwá  co  titul 
slibuje:  užitečné  a  kratochwilné  Čtení.  Na  důkaz 
toho  projdeme  w  krátkosti  obsah  jeho* 

W  prwním  článku:  „Opatrnost  koruna  moudro- 
st ia,  jejž  jmenuje  spisowatel  příběhem  z  wenkowského  ii- 
wota,  ukazuje  se  prostým  wyprawowánim  obyčejné  příhody 
prospěšnost  pojištowání  se  proti  škodám  krupobitím  powsta- 
lým.  Příběh  jest  jednoduchý,  ale  ze  žiwota  wzatý,  wypra- 
wowání  pak  samo  nelíčené,  ale  tím  wýmluwnější.  —  Obra- 
zy krajin  domácích  i  cizích  uwádéjí  nás  tenkráte  do 
Turek  a  do  Ameriky;  tamto  seznáwáme  cizí  nám  mrawy, 
tuto  spatřujeme  welikánskou,  diwou  přírodu  w  strašných  ú- 
čincích.  —  Ze  žiwota  Napoleonowa  wyprawuje  se  ně- 
kolik zajímawých  anekdot,  při  tom  pokračuje  se  w  přehledu 
žiwota  jeho.  —  0  pozdrawowání  podáno  krátké,  pěkné 
naučení.  —  Dále  dočítáme  se  o  stawbě  i  dokončení  powěst- 
nébo  Londýnského  tunellu.  —  W  otewřených  psa- 
ních činí  wenskowský  učitel  Jedlička  dobře  míněný,  ale 
trochu  cbimaerícký  náwrh,  a  zednický  towaryš  Wodrážka 
mnohé  prawdiwé  slowo,  týkající  se  stawění  w  našem  wěku, 
pronáší.  —  Rozličnosti  našich  dnů  podáwají  co  nejno- 
vějšího i  nejzajímawějšiho  se  w  čase  neskytaje.  —  Článek: 
„Co  se  u  nás  děje"  podáwá  zpráwu  o  wyučowání  řeme- 
slníků a  jiných  žiwnostníků  w  Praze.  —  Na  konec  pod  ná- 
zwem:  „Co  budeme  čisttt  a  „Co  budeme  zpiwat" 
schwaluje  wydawatel  některé  čtenárstwu  swérou  zwláště  se 
hodící  spisy  a  nedáwno  wyšlýoh   „Šestero  selských  písní. tt 


Poutník,  čaappis  obrázkowý  pro  každého.  Prwní  ročník, 
sw.  8. 

I  při  tomto  spise  odkazujeme  na  to,  co  jsme  již  o 
předešlých  jeho  swazcích  pochwalného  řekli,  a  rádi  uzná- 
wáme  pečliwou  snahu  redaktora  jeho,  pana  Zapa,  o  jeho 
zdokonalení.  I  tento  swazek  hojnost  pěkných  článků  nám 
podáwá,  jak  i  hned  uwidíme  z  jeho  obsahu. 

Chrám  sw.  Mikuláše  na  Malé  straně  w  Praze 
od  red.  dáwá  popis  i  historii  toho  pěkného  stawení.  K 
Článku  tomu  náležejí  rytiny,  z  nichž  jedna  předstawuje  prů- 
čelí chrámu,  druhá  jeho  wnitřek.  —  Ilirská  powídka  Bulhar, 
jejíž  dokončení  tento  swazek  obsahuje,  ničím  newyniká;  za 
to  ale:  Nesmělý  ženich,  prawdiwý  obraz  z  našich 
společenských  poměrů  od  J.  K.  Zbraslawského 
žiwě  i  oprawdowě  líčí  a  žádostiwé  nás  činí  na  dokončení. 
—  Mělnické  winarstwí  od  Wác.  H.  Kokořinského 
jest  článek  zajímá wý  a  pilně  pracowaný.—  Smíšené  zprá- 
wy  jsou  následující:  Liběchow  w  Litoměřicku,  od  W.  H. 
R.  Zpéwecké  slawnosti  lužicko-srbské  od  Fr.  Douchy.  No- 
wý  kostel  w  české  Brusnici.  Nowý  kostel  we  sw.  Janských 
lázních.  Střelní  bawlna  od  Hanuše  K.  Nowé  planety  od  K. 
Poznamenání  o  Krumlowě  od  Fr.  Špatného.  Připomenutí  o 
Lewém  Hradci.  Česká  bibliografie  na  rok  1846.  Hudební 
skladby. 

Kocourkow,  čili  pamětností  přewelikého  města  Rocourkowa 
a  obywatelů  jeho.  Sbírané  a  pro  obweselení  weselých 
i  smutných  na  swětlo  wydané  od  Prokopa  Chocho- 
louška.  Posud  dwa  swazky. 

Trefná  krátká  satyra  často  wíce  dokáže,  nežli  nejdelší 
kázaní,  pročež  takowé  spisy,  které  za  ouČel  mají,  nemou- 
drosti a  chyby  lidské  smíchem  kárati,  nad  jiné  práwo  mají, 
počteny  býti  k  spisům  užitečným.  Takowý  spis  má  býti  i 
Kocourkow,  i  nemůžeme  než  schwalowati  onmysl  jeho 
wydawatele,  kterého,  oswědčiwšíbo  již  jinde  pěkné  nadání 
swé,  tuto  s  potěšením  na  nowém  poli  wítáme.  Wydatí  roz- 


hodný  soud  o  tomto  nowém  podniknutí  jeho  na  ten  čas  je- 
ště nemůžeme,  an  jednak  we  wyělých  posawade  dwoq  swqzr 
cích  nedosti  podáno,  co  by  poskytowati  mohlo  wáestranný 
pohled  —  jednak  i  spisowatel  sám,  jak  doufáme,  zkušenosti 
o  lecčems  ještě  lépe  se  poučí,  co  by  k  dosáhnutí  oučelu  jeho 
přispělo.  Prozatím  jenom  tu  radu  mu  dáwáme,  aby  pH  líčení 
wýjewů  ze  žiwota  wyatřihal  se  co  možná  wši  karrikaturý, 
an  takowá  wíce  kazí  oučinek  toho,  co  oprawdu  ze  žiwota 
vzato,  než  aby  prospíwala.  Též  we  směšných  krátkých  po- 
wídkách  přáli  bychom  bedlivějšího  wýboru,  an  se  mezi  nimi 
mnohé  již  wůbec  známé  nacházejí.  Ostatně  spisowateli  wtipti 
neschází,  necht  toliko  mírně  ho  užíwá  a  přede  wším  nikde 
znáti  nedáwá,  že  chce  býti  wtipným. 

Wydání  jest  ouhledné  a  cena  tak  lewná,  jako  málo 
které  knihy. 

Ke  Zblrowa. 

Den  25.  října  1846.  zůstane  obywatelům  městyse 
Zbirowa  radostnou  památkou  držané  siawnosti  swécení  nowé 
národní  školy,  jižto  Jeho  c.  k.  Majestát,  náš  nejmilostiwějsí 
zeměpán,  co  wrchnost  panstwí  Zbirowského  a  patron  zna- 
menitým nákladem  wystawěti  dal. 

K  wečeru  předešlého  dne  již  přijel  p.  t.  pan  Ignác 
Hawle,  c.  k.  guberniální  rada  a  hejtman  kraje  Berounského 
a  pan  Straka,  c.  k.  krajský  inžinýr,  pak  p.  t.  p.  Alois 
Lili  z  Lilienbachů,  c.  k.  guber.  rada  a  přednosta,  a  p. 
Pros,  přísedící  a  referent  w  záležitostech  hospodářských  c. 
k.  wrchního  horního  úřadu  Příbramského,  jemužto  spojená 
c.  k.  hornokomorní  panstwí  Zbirowská  k  sprawowání  ode- 
wzdána  jsou,  na  brad  Zbirowský,  bywše  od  důstojného  p. 
Jana  Grubera,  děkana  Mejtského,  konsist.  rady,  wikáře 
a  školního  dozorce  okresu  Berounského,  od  weškerých  ú- 
ředniků  a  četných  horníků  s  rozswicenými  kahanci  při  hudbě 
hornické  kapelly  a  při  střelbě  z  moždířů  uwítán. 

Druhého  dne  po  9.  předpolední  hodině  odebrali  se 
jmen  o  wa  ní  wznešení  hosté  a  úředníci  na  mnoha  kočářich  z 
hradu  do  městyse  Zbirowa,  kde  je  na  prostranném  náměstí 
na  tři  sta  wrchnostenských  uniformowaných  hawiřů  s  dobře 
wycwiČeným  hudebním  sborem,  řemeslničtí  cechowé  ze  Zbi- 
rowa a  ze  sousedního  městečka  Mýta  s  děsiti  praporci  a 
školní  mládež  očekáwali. 

Před  kostelem  uwítali  městští  úředníci  a  representanti 
tyto  wzácné  hosti,  kteří  se  přímo  do  chrámu  Páně  odebrali, 
kde  se  již  u  welkého  oltáře  důstojný  p.  vikář  Gruber  co 
swětitel  školy  s  duchowenstwem  z  okolí  w  skwostném  ko- 
stelním rouchu  nacházel.  Po  slawném  veni  Sancte  ode- 
brali se  wšickni  w  processí  do  nowé  na  pěkném  místě 
stojící  welkolepé  školy,  nad  jejimžto  wchodem  zlatými  pí- 
smeny w  mramorowém  štítu  nápis  od  wysoce  učeného  na- 
šeho Juugmanna: 

„Co  člowěk  powínen  Bohu,  sobě  í  obci  a  wlasti, 

Co  slastným  ho  dělá,  w  tomto  učí  se  domu."  . 
wyryt  jest. 

Hudba  se  tří  stran  a  střelba  z  moždířů  prowázela 
tento  slawný  průwod,  a  ačkoliw  deštiwá  powětrnost  přede- 
šlého dne  cesty  neschůdné  byla  učinila,  přece  se  mnoho 
přespolního  lidu  wynašlo,  který  newidané  siawnosti  přítomen 
býti  chtěl. 

Po  wykonaném  swěcení  školních  místnosti,  jehožto 
obřady  w  prostranné  školní  swětnici  se  odbýwaly,  kterou 
kwětinamí  owěnčené  podobizny  Jeho  Majestátu  císaře  Ferdi- 


nanda a  Nejoswícenějšího  zeměspráwce  arciknížete  Stepána 
zdobily,  a  kdežto  se  školní  mládež  byla  shromáždila,  měl 
důst.  p.  vikář  přiměřenou  řeč,  w  které  wšem  wysokým  ú- 
řadům  za  jejich  účinkowání  k  wystawění  této  skwostné  ško- 
ly, obzláštně  pak  panu  Fr.  Kučerowi,  wrchnímu  panstwí 
Zbirowského,  za  obezřelé  přičinění,  ježto  w  brzkém  čase 
zhotowení  krásné  této  budowy  docílilo,  díky  wzdáwal.  Na- 
po tom  přednášely  tři  žákyně  přiwítání  wznešených  hostů, 
projewujíce  radost  a  díky  weškeré  školní  mládeže  z  pěkné- 
ho zřízení  školního  domu  a  za  péči  k  jeho  wystawění.  I 
také  předstawený  městečka,  p.  VVodrážka,  pronesl  w  do- 
bře spořádané  řeči  diky  weškerých  občanů.  Pak  se  držela 
zkonška  mládeže  s  dobrým  wýsledkem;  wýtečuéjií  žáci  bytí 
pěknými  knížkami  obdařeni  a  dwanáct  chudých  žáků  odě- 
wem,  uastáwajíci  zimě  přiměřeným,  poděleno.  Boděkowáním 
zá  náwštéwii  wznešených  hostů,  wýmluwnou  žákyní  před- 
nášeným a  národní  písni  při  střelbě  zpiwanou  ukončilo  se 
swěcení  školy. 

Odtud  se  odebralo  processí  opět  do  chrámu  Páně,  kde 
pan  Daniel  Čížek,  farář  Cerhowický,  k  této  siawnosti 
uspořádané  kázaní  měl,  a  jménem  církwe  swaté  Nejmilosti- 
wějšimu  mocnáři,  weleslawným  zemským  úřadům  a  p.  wrch- 
nímu panstwí  Zbirowského  za  wynaloženou  péči  na  wywe- 
dení  tak  pěkného  a  pohodlného,  základům  wezdejší  i  wéSné 
blaženosti  oudů  obce  a  státu  zaswěceného  domu  dékowal. 
Při  welké  mši  swaté  a  Te  Deum,  jímžto  se  církewní  obřa- 
dy této  siawnosti  ukončily,  oswédčilo  se  od  domácích  a 
přespolních  učitelů  wywinowáni  se  kostelní  hudby;  obzwlášt- 
ně  přispěla  k  zdařilému  prowedení  panna  Pelikánowá  co 
zpěwkyně  swým  pěkným  a  líbezným  diskantnim  hlasem,  ja- 
kož i  wýtečným  přednášením  swé  úlohy. 

Po  skončených  službách  božích  dáwal  p.  wrchni  Ku- 
čera na  hradě  Zbirowském  skwostnon  hostinu  pro  46  sto- 
lowníků,  kteroužto  p.  t.  pan  gub.  rada  a  krajský  hejtman 
Hawle  a  p.  t.  pan  gub.  rada  a  přednosta  c.  k.  wrchoího 
horního  úřadu  Příbramského  Alois  Liti  z  Lilienbachů 
swou  přítomností  zdobili.  Při  zwuku  hudby  a  hřměni  moždířů 
připíjelo  se  na  zdrawí  mtlowaného  zeměpána  i  celého  Nej- 
oswícenějšího domu  mocnárského  a  mnohých  wznešených 
osob. — 

Přes  rok  dočkáme  se  podobné  siawnosti  w  městysi 
Mýtě  též  na  panstwí  Zbirowském,  kde  se  letos  atawba  no- 
wé školy  započala  a  příštího  léta  ukončena  bude. 


9E  Cfcorwatskaw 

Slawná  stolice  Waraždinská  co  nejborliwěji  o  založeni 
národních  škol  se  zasadila.  Již  jest  wýbor  k  sepsání  no- 
wých  oucelných  školních  knih  zřízen,  a  jistina  k  wydáwáni 
těch  knih  se  sbírá,  která  již  nyní  400  zl.  stř.  obnáší. 


ar  á  w  ě  X  t  í. 

Šumawského  německo  -  český  Slowník  se  doti- 
íje,  tak  že  se  poslední  swazek  asi  za  čtrnácte  dní 
wydáwati  bude. 

O  p  r  a  w  a. 

W  č.   138.    na  stř.  555.  b.    w  řádce   13.    zdola   na 
místě:  méně  má  státi  nutně. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


čui«*  141. 

!••  wmmmk  béla. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
Ié4a  1  si.,  na  půl  léta  t 
ti.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
itownich  o  úřadů  ÍU- 
konekého  mocnárstwí 
pul  letné  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ  ZáBAWWÍR 


ťao 


CECHY,  MORAHAM.  SLOHAkV  A  SLEZANY. 

Redaktor:  J.  B»  Malý 

(bylum  na  Malém  rynku  pod  podloubím  é.  8 — I  w  druhém  poaekodi  přea  dwár). 


S6.1l«topadii 


Časopis  tento  se  w« 
skladu  Pospíéilowa 
(w  Nowych  alejích 
na  Nowem  Městě 
ě.  116;  wydáwa  po 
pularsich  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
étwrtek  a   w   sobotu. 


HajducL 

(Pokračowóni.) 

„On  má  outrpnost  s  bolestí  mou,"  myslila  si  Emira, 
„ale  dcera  mocného  Ali  Osmana  nesmi  okázati  slabost 
swou!"  wztýčila  se  hrdě.  „Ale  zdali  pak  ještě  otce 
mám?tt  zalkala  a  sklesla  opět.  Ubohá  1  —  widěla  klesati 
dellysy  otcowy  pod  ranami  hajdukfi,  widěla  zápasícího 
otce,  a  jakž  tedy  jinak,  než  ze  i  on  padl  pod  jatagany 
hajdukfi?  Nyní  pak  se  nacházela  mezi  wrahy  oteowými  w 
nejistotě  o  budoucím  osadu  wlastním. 

W  tom  se  přiblížila  jedna  z  býwalých  otrokyu  je- 
jich, a  usednuwši  k  noboum  jejím  chopila  se  její  ruky. 
„Proč  truchlíš,  Emiro?  Tys  zpanilá  a  srdce  dobrého, 
to(  wědí  hajduci,  a  protož  se  nemáš  žádného  příkoři  co 
obáwxti.  I  wyjasniž  tedy  oko  swé,  bychom  i  my  se 
radowati  mohly  z  nabyté  swobody." 

„Aliach  odwrátil  ode  mne  twář  swou,tt  zašeptala 
Emira,  Jak  mfižeš  žádati,  Laiso,  *  bych  byla  weselou, 
jako*  w  zahradách  swého  harému,  já,  jsouc  otrokyně 
otrokfi?" 

Laisa,  diwka  sotwa  o  několik  let  starší  než  mla- 
distwá  Emira,  zawrtěla  hlawou:  „To  je  řeč  serailu  otce 
twého,  panno  má !  sem  se  nehodí  do  hor,  kde  wolností 
dýchá  wětřík  po  skaliskách  wanoucí,  takowou  wolností, 
jakowé  otrocké  duše  wyznawačfl  Machometowých  ani 
pochopiti  nemohou.*4 

Emira  se  zarazila  a  chwíli  na  díwku  u  nohou  jí 
sedící  pohleděwši  zwolala  žalně:  „Aliach  kériml  **  i 
moje  nejmilejší  družka,  i  Laisa  se  obrátila  proti  mně  a 
připomíná  mi  otroctwí  moje  — Aliach  kérim!"  i  wywimila 
ruku  swou  z  ruky  Laisiny  a  zastřewši  obličej  plakala  tiše. 

Mladý  hajduk,  jenž  byl  wše  pozorowal,  přistoupil 
blíže;  wysoký  ruměnec  polil  twář  jeho,  patrnoí,  že  wřele 
cítí  a  díwkou  tureckou. 

Ale  Laisa  newšimala  sobě  jinocha,  wzchopila  se  na 
kolena  a  skoro  wášniwě  Emiru  obejmono  zwolala:   „Ne, 


ne,  drahá  welitelko  má!  Laisa  ti  je  wěrna,  a  co  jsem 
prawila,  mělo  sloužiti  k  uspokojení  twému." 

Emira  owinula  ruku  swou  okolo  šíje  wěrné  služky 
a  k  ni  se  skloniwši  šeptala :  „Wěřím  ti,  wěřím,  díwko 
mál  i  netruchlila  bych  tak  příliš  nad  ztrátou  swobody 
swé,  kdyby  mi  netanul  na  mysli  můj  otec  —  ach  ten 
ubohý  !u  zwolala  hlasitě,  „on(  jistě  mrtew  leží  u  pro- 
střed swých  wěrných  junáků,  a  jeho  tělo  klobají  orlowé 
balkánští— Aliach,  Aliach!"    zalkala  w  hluboké  bolesti. 

„Otec  twfij,  krásná  hosudárkolu  přistoupil  nyní 
jinoch  blíže,  „není  mezi  mrtwými!" 

„Kde  je?  co  se  sním  stalo  ?u  tázala  se  kwapně 
diwka  oči  k  jinochu  pozdwihnouc,  i  zachwěla  se  nyni 
opět,  jako  se  byla  při  prwním  zwuku  hlasu  jeho  zachwěla, 
i  sklopila  w  uzardění  oči  a  upřela  je  opět  na  jinocha. 

„Co  wím,  je  na  swobodě,"  odwece  jinoch  libo- 
zwučným  swým  hlasem,  „a  jestli  kfiíi  jeho  bystře  uhání, 
mohl  býti  ještě  přede  dnem  w  Nowém  Pasaru.u 

Radostí  se  zalesklo  oko  Emiřino.  „Zpráwa  to 
Edenu,44  prawila  hlasitě,  „přeju,  bys  našel  milosti  před 
obličejem  Allachowým  — a 

„Já  wěřím  w  Krista,  panno!"  odpowěděl  jinoch 
pewně  ale  mírně,  „i  nechci  ničeho  od  twého  proroka  a 
Allacha,  jen  když  krůpěj  swaté  krwe  wykupitele  mého 
na  wáhu  hříchu  mých  skane,  bude  milost  boží  se  mnou!" 

Diwka  mu  nerozuměla,  ale  přece  znamenala,  Že 
pohoršila  jinocha,  ač  nepochopowala,  jak?  iuzardělase  a 
oči  skloniwši  ptala  se  w  myšlénkách:  „Kdo  mi  wšak 
ručí  za  prawdu  udáni  twého?" 

„Já  aám!"  odwětí  jinoch  poněkud  pohoršen,  „neb 
když  s  koně  sklesl,  pozdwihl  jsem  ho  sám  wzhfiru  a  ho- 
diw  mu  uzdu  do  ruky  wywedl  jsem  ho  s  bojiště.  Je  ti 
dost  na  tomto  swědectwí?  Hajduk  nikdy  nelže!"  dolo- 
žil hrdě. 

„Tos  ty  učinil?"  wzchopila  se  nyní  diwka,  „ó  tedy 
nezhrdni  díky  mými,  nechC  ti  Bfih  twfij  požehná,  já  wšak 
budu  wzíwat  proroka  o  přímluwu,  by  Aliach  milostiwě 
pohleděl  na  farysa  *  křesfanského;  tys  dobrý— Emira  tě  ' 


*  Laiaa— Alžběta. 
**  Aliach  kérim -Bůh  jest  nifestiw. 


Farys  —  rek. 


nezapomene  nikdy!"  a  žhoucí  oko  její  spočinulo  ton- 
žebně  na  něm,  tak  že  líce  jeho  rudým  požárem  splanuly, 
a  on  sladkobolně  wzdechnuw  sáhnul  bezwolně  k  srdci,  i 
stál  lu  zcela  pohřížen  w  obdiwowání  se  zpanilosti  díw- 
činy. 

„ Alexej  1*  ozwal  se  s  protější  strany  silný,  muž- 
ský hlas,  a  jinoch  poznal  přísný  hlas  otcfiw  i  odešel 
kwapně. 

„Laiso,  má  Laiso!"  zwolala  Emira  náružiwě  se  k 
díwce  obrátíc,  „tot  miláček  prorokfiw  džiny  *  wychowaný, 
lak  dobrý  a  tak  krás  — "  I  odmlčela  se  a  hustěji  swinula 
kol  obličeje  záwoj,  by  newiděla  býwalá  služka  hořící 
tváře.  Tato  wšak  znala  někdejší  welitelku  swou,  její  po 
lásce  práhnoucí,  posud  nenasycené  srdce,  i  usmála  se  a 
opět  se  zamyslila.  „Rozumím  ti!  jarní  dech  se  dotknul 
poupěte  a  kalíšek  se  chystá  k  wýpuku  —  ty  miluješ  1  — 
— Ale  jak?"  projela  nowá  myšlénka  duši  její,  „kdyby  se 
stala  kře8fankou,  a  duše  její  wychwácena  byla  peklu  1 
ZasluhujeC  toho,  neb  je  dobré  srdce  její  a  jen  wíra 
její  ji  zawádf.  Pokusím  se  o  to,  získati  nebi  o  duši 
wíce,  a  kdybych  i  swobodn  swou  na  to  obětowati  měla!* 

„Ty  mlčíš,  Laiso?"  začala  opět  Emira;  „proč  ml- 
číš? proč  neodpowídáš?tt 

„A  nač,  welitelko  drahá  ?tt  tázala  se  Laisa. 

„Což  nemáš  citu?— neslyšelas,  že  otec  muj  žiw  a 
na  swobodě?— ó  jak  dobrý  musí  být  jinoch  ten  —  " 

„Chceš  wěděti,  kdo  to  byl?"  wskočila  jí  Laisa  do 
řeči,  „tot  byl  Alexej  Mladenowec,  o  němž  již  zpiwaji 
díwky  naše  co  o  reku  statném—" 

„Zasluhuje*  toho,"  přiswědčila  Emira;  „ó  proč 
newěří  w  proroka!"  wzdychla.  „Alexej!  —jak  pěkné 
jméno  1  Proč  je  křesťanem?"   blouznila. 

„Proč  je  kresfonem?"  začala  Laisa,  „protože  wěří 
w  prawého  Boha,  w  Trojici  swatou  a  Nejswčtější  Pannu. 
Ó  kdybys  ty  poznala  wíru  naši,  jistě  bys  opustila  blud- 
ného proroka  swého  a  stala  se  křesťankou,  a  pak  bysi 
snad  byla  slastná  po  boku  Alexeje."  A  nyní  se  jala  wy- 
prawowati  o  skutcích  mladého  hajduka  a  zas  mísila  w  to 
naučení  o  wiře,  seč  síla  její  byla,  a  Emira  poslouchala 
tiše,  jako  báchorky  z  „Tisíce  a  jedné  noci"  powídatelek 
harému. 

Mezi  tím  byl  Alexej  k  otci  swému  přistoupil.  Tento 
ležel  w  měkké  tráwě  we  stínu  skály  napolo  pozdwižen, 
anto  si  hlawu  o  lewici  podpíral.  Byla  to  wysoká,  kost- 
natá postawa,  tuhé  rysy  obličeje  mu  dáwaly  ráz  přísnosti, 
jakowou  se  také  celá  powaha  jeho  wyznačowala.  Ačko- 
liw  wfidce,  nelišil  se  přece  ničím  w  obleku  swém  před 
soudruhy  swými,  jen  že  zbraň  jeho  býwala  skwostnější. 
Když  syn  jeho  k  němu  se  blížil,  posadil  se,  popotáhl 
sobě  pjs  a  jiskrné  oči  jeho  spočinuly  pronikawě  na  synu. 
„Co  to  tropíš  za  šejdy  se  ženskými,  junku  ?"  tázal  se  přísně. 


Džin— dobrý  duch,  anděl. 


„Otče—11  zajiknnl  se  jinoch. 

„Mlč  1"  okřiknul  ho  otec,  „já  widěl  wšechno.  Ne- 
sluší se  na  hajduka,  aby  čuměl  jako  socha  we  swodné 
oko  ženské.  Hle,  tam  twílj  bratr  Jiří  si  newšímá  krom 
zbraně  ničeho.  Tak  to  má  být.  —  Waruj  se  té  pohanky, 
af  tě  neswede!  —  Hrome!  kulka  má  by  zasáhla  í  lebka 
twou  — to  ti  po wí dám! -Co  jste  mluwili  spolu?" 

Alexej  powěděl  prawdo,  zamlče  pouze,  že  on  to 
byl,  jenž  pašeti  k  ontěku  pomohl.  Starý  sobě  kroutil 
wousy,  a  když  Alexej  skončil,  prohodil:  „Nu,  holka  je 
dobrého  srdce  — kdyby  jen  byla  křesCankou  !" 

„A  kdyby  ní  byla,  otěe?"  tázal  se  jinoch  ohniwě. 

„Co  je  ti  do  toho,  kdyby  ní  byla  ?"  odbyl  ho  otec; 
„wšak  ona  ní  nebude,  nepadne!  jablko  daleko  od  stromu, 
to  si  pamatuj.  Přistup  raději  na  hlídku,  máš  nejlepší  oko 
z  nás,  ohlédni  se,  zdali  již  Glawač  a  Šerawica  nepřichá- 
zejí. Také  nechají  dlouho  na  sebe  čekat!"  doložil 
mrzutě. 

W  tom  dáwali  strážcowé  na  skalách  znamení,  a 
Mladen  stál  w  okamžiku  na  nohou.  „Již  tu  jsou!"  zwo- 
lal.  „Tedy  jdi!"  obrátil  se  opět  k  synu,  „a  wyřid  matce, 
aby  nešetřila  pokrmil,  bychom  neměli  hanbu  před  hosty, 
že  jsme  skoupí  hospodáři!" 

(PokrnčowAnt.) 

Ušty  ze  Zadru, 

2. 

W  Zadru  byl  jsem  co  nejsrdečněji  přijat.  Hned 
druhého  dne,  jakkoli  jsem  měl  silné  bolení  na  prsou  i  w 
krku  následkem  Terstské  bory,  odbýwal  jsem  powinné 
náwštěwy  u  swých  budoucích  předstawených.  Na  to  wšak 
musel  jsem  den  doma  zflstat,  nebot  jsem  celý  ochraptěl. 
Nyní  ale  je  mi  již  lépe,  já  nastoupil  již  swou  službu  a 
odbýwám  swých  sedm  ouředních  hodin  jako  jiný. 

Posud  neměl  jsem  ještě  kdy,  náležitě  se  po  městě 
ohlédnouti.  Jenom  diwadlo  nawštíwil  jsem,  které  jest 
welmi  pěkné,  majíc  troje  poschodí  a  w  každém  po  sedm- 
nácti ložích.  Zpěwohra  je  zde  dobrá.  Co  se  mi  tu  nelibí, 
to  jsou  hospody;  strawa  je  w  nich  přebídná  a  náramně 
drahá,  a  wečer  do  hostince  jíti  n'komu  nenapadne,  neboC 
každý  je  rád,  když  oběd  přestál.  Mflj  byt  jest  welmi 
pěkně  položen,  ale  trochu  drahý;  wfibec  jsou  zde  po- 
hodlné byty  wzácné.  Jednu  wšak  pěknou  wlastnost  má  Za- 
der,  že  jest  weskrz  pěkným,  we  čtwerce  tesaným  ka- 
menem dlážděn,  který  w  rozličné  figury  jest  kladen. 

Pokud  jsem  w  tom  krátkém  čase  zdejší  okolnosti 
poznal,  naději  se  welmi  příjemného  žiwobytí,  nebot  je- 
dnak mám  welmi  mnoho  práce,  a  pak  mám  wyhlídku  na 
nejpříjemnější  wečerní  zábawy.  Toliko  se  obáwám,  že 
mi  zde  žiwobytí  trochu  draho  přijde,  a  sice  tím  wíce,  an 
we  swém  postawení  nemohu  se  straniti.  Tak  musel  jsem 
i  hned  přistoupiti  k  tak  nszwanému  cassino  nobile  a 
státi  se  diwadelním  abonnentem.  Nad  to  panuje  zde  w 


Satstwu  n aramu ý  luxus,  zdejší  krejčí  pak  jsou  tak  drazí, 
že  při  tom  lépe  pochodím,  dáwaje  si  šíti  we  Wídní,  an 
dowoz  jen  nepatrné  wydání  působí. 

3. 

Jakkoli  Zader  z  wenčí  pěkný  poskytuje  pohled, 
nicméně  wnitřek  města  cizinci  z  počátku  jaksi  prsa  sužuje, 
neboř  ulice  jsou  po  wlasku  weskrz  ouzké,  dlouhé  a  pří- 
mé, jak  by  šňůru  táhl ;  domy  wysoké,  neowrhnuté  wy- 
padajf  pH  okenicích  téměř  celý  den  cawřených  welmi 
smutně,  a  často  wypíná  se  z  některé  skuliny  we  zdi 
břečtan  aneb  jiná  bylina,  jeni  bodnou  část  domu  pokrý- 
wá.  Při  tom  wšak  jest  po  ulicích  welmi  žiwo  a  hlučno, 
dílem  již  proto,  ie  se  pro  ouzkost  ulic  lidé  wíce  sestře- 
dují,  dílem  pro  mnoistwí  wenkowanfl,  jeni  bud  po  wodě 
z  blízkých  ostrowfi  anebo  po  suchu  na  swých  soumarech 
do  města  přicházejí. 

Přál  bych  Wám  widěti  takowou  karawanu,  jakých 
denně  na  sta  do  města  přichází.  Tu  wšickni,  mužowé  i 
ženy,  jedou  na  koních  neb  na  oslích,  kterážto  zwířata 
ale  tak  bídně  wypadají,  ie  osla  od  koně  toliko  po  del- 
ších uších  lze  rozeznati.  Lidé  i  howada  wyfintěni  jsou 
rozmanitými  třapci,  knoflíky,  koberci  atd.,  co  jen  možná  na 
ně  nawěsiti.  Mužowé  wypadají  dosti  strašně,  nebof  kromě 
zcela  zarostlých  twáří  a  dlouhých  cop(S,  na  jichž  koncích 
ěerwené  třapce  a  mosazné  knoflíky  po  zádech  jim  wisí, 
jest  hlawní  ozdoba  jejich  welmi  dlouhá  ručnice  s  násadou 
strakatě  mosazí  pobitou,  za  Čerweným  širokým  pasem 
dwé  welikýoh  pistolí,  též  silně  okowaných,  a  w  kowowé 
pošwě  široký  mač,  držící  se  uprostřed  mezi  dýkou  a 
šawlí,  zdélí  lokte.  Bez  tohoto  ouplného  ozbrojení  mor- 
lacký  sedlák  ani  z  domu  newyjde.  Jest  sice  nařízení, 
aby  sedláci,  wcházející  do  brány,  zbraň  swou  složili, 
začež  se  jim  má  dáti  list  oswčdčující  její  přijmutí:  ale 
což  naplat,  myslím  že  by  spíše  stráž  w  bráně  posekali, 
nežli  by  se  rozloučili  se  swou  zbrani. 

Kroj  zdejšího  sedláka  záleží  w  dlouhých,  přileha- 
jících modrých  zpodkácb,  jaké  uherští  wojácí  nosí,  ne- 
motorných, swětle  žlutých  střewicfl,  čerweném  pasu  a 
ěerwené  westě,  na  které  při  bohatších  kromě  dwou  řad 
cínowých  co  ořechy  welkých  knoflíku1  ještě  dwě  i  tři 
.  řady  císařských  dwacetnikfi,  někdy  i  tolarů*,  cinkají,  a 


hnědé  kazajce.  Přes  to  wšecko  nosí  krátkou  hnědou 
bundu.  Hlawu  kryjí  kulatou  čerwenou  čepicí  bez  střechy, 
opět  s  jednou  neb  dwěma  řadami  dwacetnikfi  okolo  ní; 
milují  též  dáti  si  wyšíwati  na  nich  F.  I.  pod  korunou,  na 
dfikez,  že  jsou  dobří  císařští  poddaní.  Ženy  nosí  modré, 
xčerweně  lemowané  sukně,  zpodky  z  tureckých  koberců*, 
šněrowačky  posázené  mušlemi,  rybími  oky  a  dwacetníky, 
při  košilích  dlouhé,  široké,  čerweně  lemowané  rukáwy ; 
hlawu  zahalují  wdané  w  bílé  šátky,  swobodné  nosi  ěer- 
wené Čepice  jako  mužští.  Ostatně  mají  morlacké  dámy  tak 
hluboký  bas,  že  w  ničem  nezůstáwá  za  hlasem  jejicbmužfl. 
K  jedné  takowé  karawaně  náleží  muž  a  žena  s  ně- 
kolika potomky,  jenž  wšickni  we  swém  podiwném  kroji 
jedou  na  malinkých  koních.  Před  sebou  ale  ženou  stádo 
10—20  kusfl  oslti  neb  koní,  kteréžto  každé  zwíře  má  na 
zádech  dřewěný  kříž,  podobný  oněm,  na  nichž  u  nás 
dříwí  pilují.  Někdy  jest  na  pěti  neb  šesti  howadech  po 
huse  neb  krocanu  naloženo,  ostatní  jsou  bez  nákladu. 
Newím,  zdali  proto  celé  swé  stádo  s  sebou  berou,  aby 
se  swým  bohactwim  chlubili,  anebo  proto,  že  se  obáwaji, 
aby  jim  sousedé  jejich  nic  z  něho  neukradli  neb  nezabili; 
nebof  takowé  malé  žerty  nejsou  zde  nic  řídkého.  Často 
i  kněz  přijíždí  8  takowou  karawanou,  ten  pak  míwá  wždy 
čestnou  stráž  čtyř  i  šesti  mužfi.  Když  rodina  zboží  swé 
prodá  (týdenních  trhfi  tu  žádných  není),  koupí  sobě  oby- 
čejně pfil  pečeného  skopce,  jakých  tu  na  dřewěných 
rožnich  na  wýběr  se  prodáwá;  je-li  wýdělek  wětáí, 
koupí  ještě  woakowé  swičky  do  kostela. 

Ostatně  není  se  co  báti  jejich  šawlí  a  pistolí;  oni 
swáří  se  jenom  mezi  sebou,  cizinec  mfiže  bezpečně  mezi 
nimi  cestowati.  Zbraň  náleží  wíce  k  jejich  kroji,  než  aby 
jí  zle  užíwali. 

Zaderský  kraj  jest  ze  wšech  dalmatských  krajfi  na 
ourodu  nejposlednější,  widěti  tu  pouhá  skaliska,  porostlé 
leda  nízkým  roštím.  Kdo  přichází  z  krajiny  lesnaté,  ne 
snadno  na  ty  holé  skály  uwyká.  Jakkoli  wšak  okolí  města 
žádných  wnad  do  sebe  nemá,  nicméně  není  nedostatek 
procházek,  an  we  městě  samém  nachází  se  wíce  pěkných 
a  welikých  weřejných  sadil. 

Tolik  o  krajině  a  jejích  oby watelích,  budoucně  něco 
o  mém  postaweni  a  žiwotě. 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


B  Humpolce* 

„I  u  nás  rozbila  česká  Thálie  swůj  chrámek  t"  taznf- 
wá  radostně  z  mnohých  měst.  1  o  nás  hráli  o  prázdninách 
studující  diwedlo,  prawim  já,  welmi  málo  wšak  radosti  při 
tom  cítím,  nebof  pp.  ochotoici  hráli  tak,  že  ne  nám,  nýbrž 
raději  našim  nepřátelům,  kterých  w  městečku  našem  až  na- 
zbyt jest,  se  zawděčili,  dawše  jim  příčiny,  aby  nás  jen  tím 
wíce  tupili  a  ostré  rištipky  na  nás  kuli,  což  oni  také  uči- 
niti neopominuli.     Wéru  lépe   by  byk   páni  ochotníci  i  pan 


direktor  učinili,  kdyby  byli  ani  nehráli.  Nebof  předně  by 
byli  panny,  které  ochotně  a  laskawě  ženské  tfkoly  na  se 
wzaly,  neurazili  tfm,  že,  an  tyto  tak  horliwé  a  příkladné 
sobě  počínaly,  oni  naopak  jakoby  byli  spolu  zápasili,  který 
rolii  swou  hůře  umí.  Páugwél  takowým  počínáním  ani  ná- 
rodností ani  městu  našemu  se  nezawděčite.  Neb  není  na 
tom  dosti,  když  kdo  diwadlo  hráti  chce,  aby  se  řeklo,  ten 
a  ten  budí  w  městě  českou  národnost,  je  wlastenec  atd., 
musíme   hledět,  abychom  to  co  konáme   i  řádně   a  důstojně 


wywedli,  aby  se  působením  naším  wíce  nepokazilo  nei  ne- 
pra wilo.  Nebol  jak  budou  diwáci  wěřit,  že  oám  zkwět 
řeči  a  národnosti  české  tak  na  srdci  leží,  když  patrné  wi- 
dí,  že  ani  tolik  préoe  si  newezmeme,  abychom  se  úkolu 
swému  naučili?  To  dáwá  jisté  Spatný  příklad  a  následowně 
z  hrant  diwadla  žádný  jiný  prospěch  newyplyne,  nei  že  o- 
cbotnfci  hraním  diwadla  se  wyraií.  —  Přestupme  wšak  raději 
k  potěšitelnějšímu.  Národnost  se  u  nás  wíc  a  wíce  probouzí, 
o  čemž  nejpěknější  důkaz  dáwá  to,  že  české  knihy  wždy 
wíce  a  pilněji  se  čtou.  Odebírá  se  tu  mnoho  exemplářů 
Poutníka,  Nowin,  WČely,  Pražského  Posla  i  Kwětů,  z  nichž 
Poutník  a  Pražský  Posel  nejwíce  obKby  nacházejí.  Založena 
zde  i  knihowoe,  od  které  nejwíce  pro  národní  wěc  očeká- 
wáme.  Fr.  Krajník. 

B  moralito  Slesakau 

Jazyk  polský  w  Slezska  měl  zwláštní  osud;  w  starší 
době  nemohl  wzniknouti  pro  češtinu,  co  jazyk  diplomatický 
a  u  wšech  úřadů  užíwaný,  poaději  pro  wtírajíei  ae  do  úřa- 
dů i  do  škol  němčino.  Teprw  nyní  tedy  proklobáwá  se  ze 
swébo  zabednění  jako  kuřátko  z  waječí  slupky  a  hlásí  se* 
ku  swému  práwu.  Od  minulých  welkonoc  přednáší  na  gym- 
nasium Ratibořském  jazyk  polský  tamní  kaplan  p.  Bierna- 
cki,  požíwaje  při  tom  podpory  wšemožné  od  direktora  gym- 
Dasiálnmo,  p.  dra.  Mehlhorna.  P.  Biernecki  přeložil  též 
•  brzce  wydá  knížka  pro  nemocné.  We  Wratielawi  wydéna 
o  knihkupce  Koma  po  polskn  Rendschmidowa  čítanka, 
w  německých  školách  slezských  zawedená.  ULandsbergra 
w  Hliwicích  wyšel  na  r.  1847.  druhý  ročník  kalendáře  pro 
polské  Slezany,  o  jehož  wydáwáni  jsme  se  již  minulého 
roku  zmínili.  Nejčinněji  wéak  ai  mezi  8lezany  polskými  po- 
číná učitel  Lompa,  od  něhož  teprw  nedáwno  několik  po- 
wídek  ámidowých  wyilo  a  jeož  nyní  u  knihkupce  F.  Kuh- 
nerta  w  Olešuě  na  prostonárodní  přírodopis  pro  školy 
(krótki  rys  bystoru  náturaméj  dla  szkól  elementaraycb)  sub- 
skripci zawádí.  Týž  nemaweoý  spisowatel  chowá  ještě  ně- 
které jiné  práce  w  rukopise.  Krom  toto  uwedenýcb  ozna- 
mují se  ještě  mnohé  jiné  knížky,  jmenowitě  modlitební,  od 
rozličných  knihkupců  w  nowinách  Wratislawských,  čímž  se 
owšem  jakýsi  počátek  pohybowání  dušewního  mezi  lidem  na 
jewo  dáwá,  jakýž  ještě  před  několika  málo  lety  pozorowati 
nebylo.  A.  W.  Š. 

Ke  Srbska* 

Založeni  čítárny  w  Bělehradě  sloužilo  za  skwělý  při- 
klad mnoha  městům  wlasti  srbské.  Založily  se  již  podobné 
čítárny  we  Smederewě,  Kragujewci  a  w  Negowíně ;  za  krátký 
čas  jicb  bude  w  každém  krajském  městě.  Bělehradská  čítár- 
na walně  prospi wá,  mát  již  ku  400  oudů  Někteří  z  těth 
oudů  hodlají  wydáwati  „Čitalištske  Novině"  (čítárenské  no- 
wioy)  na  počátek  příštího  roku. 

W  Bělehradě  wyšel  kalendář  starý  Juliánský  (jehož 
řecká  efrkew  posud  užíwá)  s  připojeným  nowým  kalendářem 
dle  soustawy  nehoře  XIII.,  papeže,  jehož  užíwají  katolíci  i 
druzi  křestané.     W  osmerce  str.  IV  a   118. 


Čeostowé'  w  clifiaěu 

Direktor  wlaské  zpěwohry  w  Londýně,  chtě  diwadlo 
swé  nowými  silami  pozwednonti,  přede  wěfm  pak  orkestra 
zwláilní  skwělosti  podati,  powolal  k  obnoweai  tohoto  slaw- 
ného   krajana    našeho   Jindřicha    Panowku   až   posud  w 


Paříži  meškajícího.  Znamenité  postaweni  tohoto  wýtečnfka 
hudebního  a  mnoholetá  umělecká  zkušenost  jeho  ručí  za  zdar 
toho  podniknuti.  Zajisté  bude  Panowka,  pamétliw  wýbornosti 
instrumentální  hudby  we  wlasti  swé,  i  k  torna  hleděti,  aby 
mnoho  krajanů  swých  pro  Londýn  získal. 

Pan  H  au  ser,  rozeoý  Čech,  který  po  wíce  let  co  je- 
den z  prwních  učitelů  zpéwu  we  Widoi  žil,  powolán  jest 
od  Jebo  Majestátu  krále  baworského  do  Mnichowa  co  ředi- 
tel hudebního  konserwatorium. 

Čech  A.  Fíichs,  kapelni  mistr  při  stawowském  diwa- 
dle  w  Štýrském  Hradci,  komponowal  zpěwohru:  Jan  Gn- 
tenberg,  která,  prowozena  bywěi  we  Widni,  w  Brně,  w 
Hradci  Štýrském  i  jinde,  wšude  weliké  pocbwaly  došla. 
Nyní  chystá  se  k  prowozowání  i  na  našem  stawowském 
diwadle. 

Sklad  tTMtilAraklho  *k»ii  mpo}enyeh  PrrnŠ. 
ských  ireaUataskýcsi  nmletrůu 

Tento  nowý  ustaw  otewřea  jest  dne  ltf.  b.  m.  na 
staroměstském  náměstí  w  domě  tak  nazwaném  u  čísla  I. 
Mát  pak  dwojí  důležitý  oucel.  Zajedno  poskytuje  se  méoě 
zámožnějším  truhlářským  mistrům  příležitost,  zboží  swé,  po- 
kud důkladné  jest,  jisté  odbyti,  ano  hned  při  odwedeni  do 
skladu  wyplácí  se  jim  jistá  částka  oeny;  za  druhé  slonžiti 
může  i  k  zwelebení  aamébo  trahláratwi  Pražského,  an  se 
we  skladě  přijímají  též  zámluwy  prací  podle  nejrozličnějších 
wzorů,  kteří  se  tam  kresli  a  na  wybráni  jsou,  tak  že  swým 
časem  dostati  se  může  Pražským  truhlářským  pracem  jaké- 
hosi společného  rázu  co  do  wkosu,  jako  jest  -to  se  zbožím 
Widenským,  Drážďanským  a  jiným.  Ústaw  ten  založen  jest 
od  zvláštní  společnosti  akcionáři,  a  jelikož  ae  jen  ftboii 
dobré  a  důkladné  přijímá,  ceny  pak  weimi  lewué  uetano- 
wei\y  jsou:  tedy  i  pro  obecenstwo  poskytuje  znamenitou 
wýhodu. 

Snad  budoucně  i  na  wýrobky  jiných  řemesel  podobné 
sklady  se  zřídí. 

N  á  w  ě  ít  i. 
Řada  podobizen  slawných  cechů  minulých  století  roz- 
množena jest  nedáwno  wyšlým  obrazem  wýtečuého  Karla 
z  Žerotina.  Podobizna  ta  wěrně  jest  okresleoa  dle  sta- 
rého současného  obrazu  a  od  našeho  wlastenského  oměloe 
Síra  přepěkné  na  kámen  nwedena.  Wydání  její  jest  záaraha 
pana  professora  Šembery  w  Holomouci.  Prodá  wá  se.  pak 
za  34  kr.  we  stříbře,  a  jest  též  w  zásobě  we  skladě  Po- 
spíšilo wském. 

jlfoaecf  knikg. 

Snadné  navedeni,  jak  by  se  hluchoněmota  w  pro- 
nich  letech  dětských  poznala,  jak  by  se  ji  pře  - 
dejiii  mělo.  a  jak  by  se  některé  hluchoněmé  děti 
i  doma  přiměřeně  wychowáwati  daly  (Z  časo- 
pisu Českého  Museem.)  Podle  dra.  E.  Schmalze  přeložil 
a  wzdélal  dr.  W.  Staněk.  W  Praze  1846.  8.  Stran  34. 
Cena  8  kr.  stř. 

íReřfFtj  lattpejnjci  o*  te^otu,  aneb:  {toéjfe* 
Strotóf f  á»  ^owjWa  j  bob  pofleonjo}  ftíjátfjtó  roáicf . 
9>ro  bofotfegflfóiiiíábfj  o(e  &  ®,  wfiiianá  ob  3ofefa 
3immermaitita.  ©  obratem.  ©  9>raje  1846.  šiffem 
a  náfíabem  &.  3R.  SRrOaita  a  fpol.  8.  Stran  183. 
Cena  30  kr.  stř. 


Wydawáníiii  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


cui*  142. 

18.  roční  běh. 


Předplácí  s*oa  dtwrť 
léta  t  si.,  na  půl  léu  2 
si.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  sir.  U  c.  k.  po- 
Štownich  ouřadů  Ra- 
kouského mocnářstwi 
půlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 
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(bytem  na  Malém  rynku  pod   podloubím  i.  8 — 1  w  druhém  petekodí  prea  dwflr). 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíáilowu 
(w  Nowých  alejích 
oa  Nowém  Mésti 
c.  116)  wydáwá  po 
pulartích  třikráte  ta 
týden,  w  o  utery,  we 
étwrtek  a  w  sobotu. 


Haj  duet. 

(Pokračowítní.) 

9. 
Hajduci  byli  po  obědě,  ženské  ještě  odnášely  zbyt- 
ky hojné  hostiny  a  Mladenowá  přistoupila  kswému  muži 
podáwajíc  mu  zlatý  pohár,  jenž  byl  bezpochyby  pro  ně- 
jakého pašu  nebo  bega  bosenského  určen,  než  se  dostal 
w  ruce  hajdukff.  I  obdržel  každý  hajduk  po  poháru,  ale 
poslední  jen  dřewěné  nádoby,  neb  se  nedostalo  dražších 
nádob  pro  takowé  množstwí,  an  bylo  přibylo  pres  třicet 
hostil  nad  obyčejný  počet,  totiž  Glawač  a  Šerawica  se 
swými  hajduky.  Proslawení  wfidcowé  tito  seděli  pospolu, 
jedlí  z  jedné  mísy,  pili  z  jedné  číše,  jakožto  dáwní,  drazí 
pobratymowé.  Příklad  wfidcG  následowali  hajduci  wši- 
ckni,  každý  se  usadil  k  zwolenému  před  časy  pobratymu 
srdce  swého ;  tu  seděli  po  dwou,  po  třech,  tam  po  pěti 
i  wíce,  užíwajíce  jedné  mísy  a  jedné  číše.  Nejwětší  po- 
zornost obraceli  na  sebe  tři  mladíci  u  pobratymské  mísy 
sedící.  BylC  to  nám  již  známý  Alexej,  starší  bratr  jeho 
Jiří  a  syn  GlawačGw  Igor  Stankowič.  Jakkoliw  byli  po- 
wahy  rozdílné,  přece  drželi  wérně  pobratymstwo  swoje. 
Igor  Stankowič  byl  wášniwý,  náružiwost  se  jewila  we 
wšem  co  konal,  jedno  okamžení  mohl  člowěka  láskou 
překonati,  druhé  jej  usmrtiti,  aby  bo  w  třetím  opět  lá- 
skou swou  zahrnul.  Jiří  MladenowiČ  měl  celou  powahu 
otce  swého,  an  naproti  tomu  Alexej  s  pewnou,  mužnou 
myslí  jemnost  srdce  spojowal.  A  přece  se  tito  tak  roz- 
dílné powahy  mužowé  dobře  spolu  snášeli,  jen  někdy 
wrhla  wášeň  Stankowičowa  mračno  na  pobratymstwo  je- 
jich, ale  takowé  okamžité  zpory  nekalily  přátelstwf  je- 
jich nikdy  na  delší  Čas,  a  tak  seděli  dnes  pospolu  na 
wšeobecném  stolowišti,  totiž  na  trawnaté  pfldě  co  drazí 
pobratymowé.  Stankowič  poslouchal  mezi  jídlem  s  tfča- 
stenstwím  powfdku  o  wýprawě  noční,  o  pobití  dellysď 
pašowých,  o  jetí  dcery  jeho,  její  kráse  a  milostnosti. 
„Ona  je  hezká  !a  prawil  Jiří,  Alexej  wšak  líčil  zpanilost 
její  tak  žiwými  barwami,  Že  Stankowič  wášniwě  zwolal: 
„A  takowá  krása  by  měla  býti  kořisti  ztupělého  Turka  ? 
Při  dubu  našeho  pobratymstwí,  to  se  nestane  !u 


Oba  přátelé  se  usmáli,  powažujíce  slowa  tato  za 
obyčejný  wýbuch  náružiwosti  jeho,  ale  tenkráte  se  uko- 
twilo  w  něm  pewné  předsewzetí,  seznati  Emiru  a  wy- 
dobyti  si  milost  její.  I  ohlížel  se  po  ženských,  které 
dle  dáwného  obyčeje  mrawopočestnosti  slowanské  zwlášt 
od  mužských  wzdáleny  stolowaly,'  a  dle  ztepilé  postawy 
jedné  z  nich  soudil,  že  to  Emira.  Konečně  zahlédl  i  obli- 
čej její,  a  od  té  doby  se  pohroužil  w  myšlénky,  tak  že 
nepromluwil  slowa  wíce.  A  když  nyní  číše  mu  podána 
byla,  hleděl  roztržitě  na  ni,  jakoby  newěděl  co  s  ní 
činiti. 

Staří  wfidcowé  nyní  powstali,  a  za  jich  příkladem 
hajduci  wšickni,  a  Mladen,  jakožto  hostitel,  popošel  ně- 
kolik krokfi  do  kola.  „Milí  přátelé  !u  zwolal  wážným 
hlasem,  Již  dáwno  tomu,  co  jsme  takto  pospolu  nebyli, 
a  kdo  wí,  kdy  a  zdali  se  opět  shledáme?— DtSIežitá  doba 
pro  nás  nastala,  proto  jsem  wás  poprosil  k  wšeobecné 
poradě;   diky  za  náwštěwu  wašilu 

„I  tobě  diky  za  dtiwěru  twou,  otče  Mladene!" 
wolali  hajduci. 

„Nuže,  tedy,u  začal  opět  Mladen,  „přichystejte 
číše,  přátelé  I  Mám  tu  dobré  wíno  z  hroznu*  uherských, 
jež  jsem  odňal  Drinopolským  kupcům,  psflm  Turkfím,  wy- 
daw  jen  tolik,  co  patřilo  Křestanúm.  Turkům  beztoho 
poroučí  jejich  psí  wíra,  pohrdati  dary  božími,  a  protož 
nám  mají  děkowat,  že  my*  wypíjíce  wíno  jejich,  ad 
hříchu  je  chráníme  !u 

Weselý  smích  se  rozlehl  po  těchto  slowech,  a  ho- 
stitel chodil  nyní  s  welikou  konwí  od  jednoho  k  druhému, 
naléwaje  toku  ohniwého,  až  přetýkaly  číše,  neb  tak 
tomu  chce  hostinnost  hajdukd. 

Když  byly  číše  naplněny,  nalil  sobě  i  hospodář  a 
s  číší  w  ruce  přistoupil  k  slowtitným  pobratymfim  swým: 
„Milí  přátelé !  wínem  se  rozjaří  člowěk,  přátelstwí  najde 
otewřenou  bránu  w  srdce  lidské  a  duch  okřeje  k  činím 
slawným.  Proto  wás  žádám,  abyste  wyprázdnili  číše  až 
na  dno,  budeme  piti  na  pobratymstwo;  nechf  pojí  bra- 
trský ten  swazek  wšechny  Křesfany  od  břehu  Sáwy  až 
pod  hory  Balkánu  a  sílí  je  k  odrážení  nátisku"  poturčenefl. 
At  žije  pobratymstwo  I" 
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„Živilo!"  wolali  hajduci-,  i  piii  až  do  poslední 
kapky,  pak  sobě  klesali  do  náručí  a  pobratym  tiskl  po- 
bralyma  k  srdci. 

„Přichystejte  číše  opět!"  prawii  hospodář  rozja- 
řen,  a  znowu  chodil  naléwaje  od  jednoho  k  druhému, 
a  když  i  sobě  byl  nalil,  pojal  Šerawicu  i  Glawače  a 
wstoupil  s  nimi  do  prostřed  zástupu.  „Milí  bratří Ia  jal 
se  mluwiti  wážně,  sestoupněte  se  w  kolo,  starší  napřed, 
mladší  wzadu,  tak  abyste  mně  wšickni  rozuměti  mohli.— 
A  nyní  zawdejte  sobě  na  siáwu  hajductwa!" 

Wšichni  wypili  a  házejíce  čapkami  wzhfíru  jásali 
sláwu  hajdukfi.  Kynuti  ruky  Mladenowy,  a  wše  utichlo. 

„Milí  bratří!"  začal  opět,  „poslechněte  nyní  slowa 
má  a  dejte  bedliwý  pozor,  neb  důležitá  je  doba  tato.  — 
Wite,  jakých  ukrutností  páchal  Ali-Osman,  pasa  Nowo- 
Pasarský,  na  křestanech,  tak  že  žádný  z  wás  není,  kdo 
by  řekl :  Já  newím  o  tom  neb  onom,  aneb  neztrpěl  jsem 
to  a  ono.  Wšickni  jsme  zkusili  ukrutnost  jeho,  než  jsme 
wolili  žiwot  wolný,  než  jsme.  se  stali  hajduky,  abychom 
bojowali  pro  wíru  awolnost,  wěční  nepřátelé ctitelů1  čer- 
towého  proroka.  Nu,  co  jsme  wykouali  a  jak,  je  každému 
známo,  proto  jsme  pili  na  sláwu  hajductwa.  Ano,  sláwy 
jsme  sobě  dobyli  a  Turek  se  třásl  w. hradbách  swých 
před  naším  jménem;  ale  čím  wíce  sláwa  naše  rostla, 
tím  wíce  trpěli  bratři  naši,  jenž  nebyli  tak  štastni,  aby 
byli  nalezli  w  horách  bezpečného  útočiště." 

„Boží  prawdal"    znělo  wfikol. 

AMladen  mluwil  dále,  přičítal  wšechny  skutky  ^sta- 
tečnosti hajdukfim,  žádný  sobě,  sčítal  potom  wšechny 
ukrutností,  jež  byli  Turci  na  Křesťanech  spáchali,  až  při- 
sel k  události  minulé  noci,  kde  dcera  nejjizliwějšiho  pro- 
následowatele  KřesCanstwa,  pasete  Nowo  -  Pasarského, 
jata  byla,  kdežto  pasa  sám,  jehož  wlastně  jíti  chtěli,  ne- 
wyzpytatelným  zpfisobem  wywáznul. 

„A  to  bylo  dobře,  drahý  pobrat  yme!"  wmísil  se 
do  řeči  Glawač,  „neb  kdybys  i  jeho  byl  jal,  nebyl  by 
žádný,  s  kým  bychom  wyjednáwati  mohli  — tt 

„Ba  prawda!"  doložil  Serawica,  „nowý  pasa  by 
byl  lehce  zwolen  a  tení  by  nám  byl  ještě  powděčen,  kdy- 
by chrne  mu  hlawu  Osmanowu  poslali." 

„Hoj,  bratří!"  zwolal  radostně  Mladen;  „wy  po- 
chopujete myšlénky  mé,  u  wás  nenalezne  náwrh  mfij  žá- 
dného odporu!" 

A  opět  obrátil  se  k  hajdukfim :  „Jen  waše  swolení 
wšak  rozhodne,  nebo  jen  sjednocená  wfile  wšech  mfiže 
ručiti  za  dobrý  následek,  my  tři  jsme  mocní  s  wámi,  bez 
wás  nic  — a 

„My  jsme  wždycky  s  wámi,  wždycky  pro  wásl" 
wolali  hajduci  jeden  přes  druhého.  Wfidcowé  se  klaněli 
na  wšecky  strany. 

„Tedy  dobře,  děti!"   prawil  Mladen,  když  se  utišil 

hluk,  „poslyšte,  co  wám  powim.  Wyšleme  některé  z  nás 

"k  pašeti,   aby   s  uím  wyjednali,    pod  jakými  wýminkami 


dcera  jeho  se  mu  má  nawrátiti.  Předně  totiž  af  nawrátí 
wšecky  statky,  odňaté  nejenom  nám,  ale  i  wšem  bratrům 
našim  w  nížinách  —  " 

„Tak  dobře !"    znělo  wfikol. 

„Za  druhé,  nechf  se  zapřísáhne  při  swém  koránu" 
při  tom  wypliwnul  statný  Mladen,  „že  bude  chránit  Kře- 
sťany před  wšelikým  násilím  poturčencfi,  a  boj  mezi  námi 
a  ním  bude  ukončen,  my  pak  se  wrátíme  do  palanek 
swých.  Jste  s  tím  spokojeni?" 

Mlčení  následowalo.  „Kdo  by  Turku  wčřil?"  pro- 
hodil jeden. 

„Máš  dobře,  Morlenko !"  kýwnul  Mladen  hlawou, 
„i  já  mu  ani  při  jeho  nejswětější  přísaze  newěřím,  ale 
pomyslete,  přátele,  že  nám  hory  zfistanou  wždycky 
wolné,  a  w  čase  našeho  pobytí  w  nížinách  mfižeme  roz- 
plameniti  bratry  naše,  aby  následowali  příkladu  našeho." 

„Živio!"  zwolali  nyní  hajduci,  „to  byla  moudrost 
—  ano,  tak  učiníme!"  I  přistoupili  nyní  k  wolení  wy- 
slancfi,  dwa  měli  být  z  wfidcfi  a  dwa  z  ostatních  hajdukfi. 
I  zwoleui  jsou  losem  Glawač  a  Serawica,  Jiří  Mladenowič 
a  Igor  Glawačowič,  a  hajduci  stawéli  s  plesáním  wyslance 
swé  do  prostřed  kola. 

Igor  Glawačowič  wšak,  pohleděw  na  místo,  kde  byl 
Emiru  widěl,  uklonil  se  a  mluwil:  „Bratři!  weliká  to 
čest  pro  mne,  že  jste  s  radosti  přijali  to,  co  los  určil; 
ji  wšak  tu  čest  přijmouti  nemohu,  neb  jí  hoden  nejsem. 
Nebyli  jsem  oučasten  slawného  skutku  dnešní  noci,  a  ne- 
mohl bych  mluwiti  s  pašou  o  události  té,  jako  i  mfij  otec 
a  statný  Serawica.  Prospěšqo  tedy,  aby  aspoň  dwa 
swědkowé  u  wyslanstwí  byli,  a  kdož  by  to  mohl  býti 
jiný,  než  Alexej  Mladenowič,  hrdina  wítěz6twí  wčerej- 
šího?"  — I  schwálen  jest  náwrh  tento,  a  Alexej  byl  uwe- 
den  do  kola  co  wyslanec  hajdukd. 
(Pokračoivánf) 


Listy  ze  Zadru. 

4. 
Moje  služba  jest  wclmi  příjemná  až  na  některé  ob- 
tíže, které  ještě  mám  s  wlaštinou;  a  wšak  denně  se  wni 
zdokonaluji.  Wečery  tráwím  dílem  we  společnostech 
Její  Excellenci  paní  guwernérowé,  která  jest  welmi  pří— 
wětiwá  dáma  a  často  wýbor  zdejší  honorace  w  salonech 
swých  shromažďuje,  dílem  w  diwadle  anebo  při  whistu 
u  jistého  setníka  S  — a,  který  jest  Čech,  a  sice  tak  hor- 
liwý,  že  jeho  paní,  rodička  Milánská,  k  wfili  němu  česky 
se  musela  učit;  děti  jeho,  wychowané  we  Wlaších,mluwí 
toliko  česky  a  wjasky.  S—  jest  jeden  z  nejwýbornějšich 
lidi,  jež  znám,  a  shromažďuje  u  sebe  wšecky  swé  zde 
meškající  krajany,  jichž  hodná  částka  jest,  a  w  domě  jeho 
nemluwí  se  jinak  než  česky  a  wlasky.  Jeden  z  mých  zná- 
mých uwedl  mě  pomalu  do  wšech  lepších  rodin  zdejších, 
ale  já  obmezuji  swé  náwštěwy  pouze  na  neděli  — nedělní 
náwštěwy  jsou  zde  welmi  w  módě  —  neboC  jest  mi  naše 


české  společnost  milejší  nade  wšecky  jiné.  Čítáme  též 
u  S— a  naše  wlastenské  časopisy. 

Od  1.  listopadu  strawuji  se  u  kaplana  zdejší  po- 
sádky ještě  s  třemi  jinými  duchowními  a  dwěma  ouřed- 
níky.  Neníf  to  o  mnoho  lacinější  nežli  w  hostinci,  ale 
za  to  je  strawa  wýboroá. 

K  ponující  zde  drahotě,  obzwláště  prfimyslnických 
wýrobkfi,  nemálo  přičiňnje  se  wysoké  clo,  které  se  ze 
wšeho  platiti  musí,  cokoliw  se  po  wodě  přiweze.  Já  sám 
musel  žádat  o  prominutí  cla  z  mých  wěcí— ačkoli  w  jsem 
až  posud  swou  truhlu  nedostal  — sice  bych  musel  platit 
tolik,  jakoby  to  wšecko  z  Malé  Asie  přicházelo. 

Ponebí  je  zde  welmi  přjemné  i  zdrawé.  Až  do  1. 
listopadu  seděli  jsme  i  pozdě  do  noci  pod  šírým  nebem 
we  frakách.  Od  těch  dob  nastaly  pršky,  a  zima,  ačkoliw 
téměř  nikdy  ledowého  bodu  nedostoupí,  jest  pro  cizince 
tím  citelnější,  an  zde  byty  obyčejně  žádných  kamen  ne- 
mají. Já  si  wšak,  jak  zde  w  obyčeji  jest,  najal  za  5  zl. 
we  stříbře  kamna  na  celou  zimu.  Welmi  jest  mně  mrzuté, 
že  sobě  nemohu  nikde  piano  wypůjčit,  jež  newyhnutelně 
potřebuji,  jelikož  u  guwernéra  mnoho  se  tančí  a  zpíwá  a 
pánowé  často  k  prowádění  aneb  taneční  hudbě  wyzý- 
wáni  býwají,  což  owšem  domácího  cwičení  žádá. 

5. 

Nemějte  to  za  žádné  honosení,  když  powídám,  že 
sobě  čas  ku  psaní  kus  po  kuse  ukrádúm.  Ne  jakobych 
snad  we  službě  tak  přílišné  práce  měl  anebo  snad  čas  w 
neustálých  zábawách  tráwil,  ale  nawykl  jsem  na  takowý 
denní  pořádek,  od  kterého  jen  stěží  odstoupiti  lze.  W8 
hodin  snídám  podle  starého  zwyku  w  posteli  a  probírám 
se  při  tom  we  wlaské  gramatice,  od  9  —  1 1/2  jsem  w  ou- 
řadě,  kdežto  welmi  mnoho  práce  mám,  do  2  hodin  pak 
procházím  se  bud  na  hradbách,  neb  w  přístawu  i  jinde  a 
kouřím  swou  cigáru.  Od  1—3  čtu  nowiny  w  kasině,  od 
3  —  5  stoluji,  totiž  do  čtyř  trwá  oběd,  při  čemž  se  při- 
znati musím,  že  jím  tolik,  co  jen  při  wšem  cwičení  za  ho- 
dinu snísti  se  mfiže,  a  od  4  —  5  kouříme  turecký  tabák 
z  tureckých  dýmek  a  cwičíme  se  we  wlaské  konwersací. 

Naše  společnost  jest  následující:  plukowní  kaplan, 
kaplan  posádky  (oba  uherští  Slowáci),  kaplan  z  nemoc- 
nice (Dalmatinec),  a  pak  dwa  ouřadníci,  z  nichž  jeden 
jest  Čech,  druhý  hluchý.  Obědwati  se  třemi  kněžmi  a 
jedním  hluchým,  a  k  tomu  ještě  w  býwalém  klášteře  ka- 


pucínském, zní  nehrubě  wesele;  není  to  wšak  nikoli 
nepříjemno,  neboř  naši  duchowní  jsou  welmi  wzdělaní 
a  bydlitelní  lidé.  Ostatně  jest  naše  kuchyně  w  celém 
Zadru  pro  swou  wýbornost  powěstna,  a  každému  jest 
potěšením,  býti  od  nás  pozwánu.  0  páté  jdeme  wšickni 
do  kafírny  do  národní  zahrady,  o  půl  šesté  musím  do  ou- 
řadu,  po  sedmé  přewleku  se  honem,  a  je—li  opera,  běžím 
do  diwadla,  kdežto  odbýwají  se  wečerní  náwštěwy.  Po 
diwadle  bud  jdu  k  swému  krajanu  setníku  S—  na  whist, 
anebo  do  jistého  domu  piano  hrát,  a  o  pfil  noci  jsem  opět 
we  swém  pokoji,  jejž  jsem  od  rána  newiděl.  Asi  pfSl  ho- 
diny ještě  čtu  české  časopisy,  které  zde  wšecky  mám, 
potom  —  nelekejte  se  —  wypiji  kalíšek  Zaderské  kmínowky 
a  usnu.  Kmínowku  poradil  mi  doktor,  že  prý  chrání  proti 
boře.  Není-li  diwadlo,  tedy  nawštíwím  nějakou  wečerní 
společnost.  W  neděli  trwá  ouřadowáni  jen  do  12,  potom 
obleče  se  černý  frak  a  běhá  se  dle  nezměnného  kocour- 
kowského  zptisobu  po  náwštěwách.  Odpoledne  nawští- 
wím na  místě  ouřadu  některého  známého  anebo  jdu  na 
procházku. 

Dříwe  chodíwaí  jsem  dosti  daleko  za  město,  ale  co 
nastala  zima,  v/šecko  přestáwá.  Posud  sice  newystoupila 
zima  na  0°,  i  míwáme  wždy  po  osmi  neb  desíti  zimníeh 
dnech  opět  jeden  neb  wíce  jarních,  kdežto  mffžeme  w  šírém 
obědwati,  jakož  jsme  činili  bez  přítrže  až  dopolowice  listo- 
padu: nicméně  wšak  je  zdejší  zima  welmi  citelná,  an  záleží 
pouze  wbořeaširoku.  Zde  žádají  wétry  obzwláštní 
studium.  Nejdříwe  přijde  široko  a  přináší  déšf  a  hlawy 
bolení,  při  tom  jest  w  staweních  až  k  newystání  zima; 
potom  přižene  se  bóra,  tak  studená  a  pronikawá,  že 
žádný  oblek  ani  žádné  okno  od  ní  nezachrání,  a  obyčejné 
s  takowou  silou,  že  lidi  poráží;  pak  následuje  t  r a  m  o  n- 
t  a  n  a  (witr  sewero-západní),  sestra  to  bory,  jen  že  ale- 
spoň lidi  neporazí;  po  ni  přijde  hodný  maestro,  jenž 
přináší  jarní  powětří,  pak  lewante  atd.  Sněhu  zde 
žádného  není,  ale  několik  mil  odtud  na  obrowském  7000 
střewícfi  wysokém  Welebitu  možná  ho  widěti  celé  haldy. 

W  prwních  čtrnácti  dnech  zimních  zastřeleno  zde 
již  osm  wlkfi,  nejwíce  w  Zaderském  a  Splitském  kraji. 
Když  na  Welebitu  anebo  w  tureckých  horách  sníh  na- 
padne, tedy  se  táhnou  k  nám,  ale  ne  daleko,  jelikož 
každý  sedlák  chodí  se  zbraní  a  dobře  stříleti  umí,  nad 
to  pak  za  každého  wlka  25  zl.  odměny  dostáwá. 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


B  Horawy* 

I. 

Historie  našich  dnů  nese  na  sobě  raz  wíce  w niterní; 
jestiC  to  wíce  dialektika  myšlének,  snah  a  cilůw,  než  dia- 
lektika činůw.  Nemáme  nyní  \tálky  mečem  a  kyjem,  ale  boje 
nynějška  jsou  boje  duchůw  a  srdcí;  celý  proces  nynější 
společnosti  u  wnitrku  zniká  a  rozhoduje  se.  Jaké  to  citůw 
wiřeni,  jaké  to  boje  myšlének  w  srdci  a  hlawč  každého  je- 


dnotliwce,  w  nynějšku  žijícího  a  geniem  wěku  swého  nad- 
chnutého —  tu  boj,  tu  smíření,  a  opět  nowé  rozkýwnutí! 
\V  takowém  pak  wěku,  kde  zbraní  pouze  duchowní  rozho- 
dnouti lze  otázky,  každému  na  mysli  tonoucí,  kde  bojem  wni- 
terním  smiřuji  se  rozpory  srdce,  w  takowém  wěku  nabýwá 
literatura,  co  obecné  swědomí  wěku  swého,  důležitějšího 
wýznamu  a  ráznější  pGsobiwosti.  Co  w  nejtajnějších  národu 
hlubinách  dřímá  a  k  rozkwětu  pudí,  wšechny  snahy  a  touhy, 
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jimiž  genius  jeho  se  kochá,  w  literatuře  se  wyjewoji  a  pro 
budoucí  potomstwo  uscbowáwaji.  Za  těmi  příčinami  s  bedli- 
wou  pozorností  patříme  na  pokroky  w  naši  literatuře,  a  wý- 
jewy  její,  byt  i  samy  w  sobě  snad  nepatrné,  w  našich  okol- 
nostech přec  nás  těší  a  blahou  nadéjí  naplňují.  A  to  tím 
více  u  nás  na  Morawě,  kde  žiwot  národní  z  prwniho  té- 
měř spánku  se  probuzuje  a  literatura  w  prwním  prokmitu 
se  nalézá.  W  druhém  půlletí  nynějšího  roku  objewíly  se  u 
nás  některé  spisy,  na  které  krajany  swé  několika  slowy 
pozorný  chceme  učiniti.  Z  oboru,  theologického  za wí tály 
nám:  „Řeči  duchowní  k  prospěchu  ústawu  pro  chu- 
dé, sepsané  od  Frant.  U.  Polanského. u  Spis  tento,  wěno- 
waný  wysoce  důstojnému  pánu  V.  Šlosarowi,  praelatowi' 
Rajhradskému,  horliwému  wlastenské  literatury  přízniwci,  o- 
bral  sobě  předmět  zajisté  časowý;  nebot  jestli  plamenná 
slowa  ku  zmírnění  chudoby  a  wezdejšich  strasti  posud  tak 
weliké  části  obywatelstwa  wezdy  býwají  wítána  a  whodná, 
přec  w  našich  dnech  tím  jsou  pozoru  hodnější,  an  paupe- 
rísm,  kletba  to  našeho  století,  mocným  tlukem  i  u  našich 
dweří  se  ozýwá.  Byla  by  nadřečená  kniha  čím  řidší  tím  wí- 
tanější,  kdyby  p.  spisowatel  wětši  snahu  a  píli  byl  oběto- 
wal  slohu  a  řeči;  nebot  nebude  nikdo  upírati,  ie  ryzost  a 
čistota  řeči  lehce  se  dá  spojiti  s  populárností,  ano  že  tato  jen 
tam  tím  wíce  získá,  kde  řeč  jest  wytřelejší  a  sloh  wybrou- 
ŠenějŠí.  Zatím  kdo  spisu  toho  chce  ku  kázáním  použití*, 
snadno  může,  co  tu  zanedbáno,  naprawiti  a  slohu  národního 
genia  wdechnouti.  —  Litujeme,  že  počet  našich  kalendářůw 
letos  snad  zmenšen  bude,  an  oblíbený  „Posel  z  Morawy", 
o  jehožto  wýbornějši  úprawu  p.  Sem  bera  welké  zásluhy 
sobě  wydobyl,  posud  ani  k  tisku  není  připrawen.  Nákladem 
Winikrowým  *  wyšel :  „Domácí  přítel",  jenž  obsahuje  mezí 
mnohými  jinými  přiměřenými  článkami  důkladně  a  pilně  wy- 
pracowané  pojednání:  o  práwu  dědičném,  které  by  za  swou 
powšechnou  důležitosti  zwláštního  pozoru  zasluhowalo.  „Ka- 
lendář hospodářský",  wydáwaný  společnosti  moravsko- 
slezskou k  zwelebeni  rolnictwí,  drží  se  w  staré  koleji  a  po- 
třebowal  by  též  mnohé  oprawy.  Přáli  bychom,  aby  kalen- 
dáře naše  wznesly  se  na  stejný  stupeň  s  dkazy  na  poli 
tomto  u  jiných  národů,  zwláště  an  je  powažowati  musíme 
za  whodný  organ  k  buzení  oswéty  i  mezi  nejnižšími  třídami 
a  w  našem  času  i  od  slowiitných  mužůw  znamenitých  opraw 
se  dočkaly.  Pročež  tím  potěšitelnější  bude  čtenářům  našim 
zpráwa,  že  před  dwěma  léty  oznámená  a  toužebně  očeká- 
waná  „Koleda"  budoucího  roku  přec  na  swětlo  wyjde.— 
Prawé  potěšení  nám  způsobilo  náwěští  o  pokračowání  spisu 
pod  názwem:  „Morawský  Wykladatel",  wydáwaného 
p.  Ant.  B.  Šenkem.  Swazek  prwní  hned  wloni  na  swětlo 
byl  wyšel  a  zanimáwým  i  poučliwým  obsahem  swým  nás 
welmi  obradowal.  Tím  bolestněji  nesli  jsme  přestáwkn  w 
jeho  dalším  pokračowání,  an  tu  opět  druhý  swazek  jako  i 
další  wycházení  oznámeno.  Určen  jest  periodický  spis  tento 
k  ušlechtěni  srdce  a  ukrácení  chwile  pro  lid  wenkowský,  za 
účel  zajisté  chvalitebný  sobě  wystawiw,  na  dobré  k  násle- 
dowání,  na  zlé  pak  k  wýstraze  w  příbězích  poukazowati, 
rozličné  události  z  minulého  a  nynějšího  wěku,  powěsti  a 
powfdky  naši  milé  wlasti  k  poučení  a  ukráceni  chwile,  žerty 
a  báchorky  k  zasmání  a  obweselení  mysli  wyprawowati. 
Wychází  w  hrubém  čtwerci  na  pěkném  bílém  papíře  we 
swazcích,  z  nichž  každý  4  archy  obsahowati  a  každý  arch 
kamenotiskowým  obrázkem  okrášlen  bude.  Welice  chwálíme 
celou  tendencí  páně  wydawatelowu,  a  s  radostí  spatřujeme, 
že  i  na  wlastenské "  předměty,    zwláště  historické  a  geogra- 


fické, slušný  ohled  bére.  Tak  obsahuje  swazek  druhý  po- 
psání kraje  Brněnského  a  Holomouckého,  základ  Brna  s  o- 
brázkem,  něco  z  historie  Mojmíra,  morawského  králewiče, 
atd.  Z  toho  poznati,  že  wlastenské  snaha  p.  wydawatelowa 
powšechného  uznáni  zasluhuje;  i  doufáme,  že  krajané  našj^ 
četným  odbytem  rychlejší  wydáwáni  spisu,  u  nás  w  tom 
ohledu  jediného  a  zajisté  potřebného,  usnadniti  neopominou. 
— Tot  by  byly  w  krátce  wšechny  lepší  literni  wýjewy  u  nás 
w  poslední  době,  arcit  skrowné,  přec  ale  nám  milé  a  wítané, 
až  bohdá  plnější  silou  zachwěje  se  naše  lípa  morawská! 


Čeaká  škola  prumyalowé  Jednoty. 

Průmyslowá  Jednota  bude  dne  1.  prosince  držeti 
měsíční  schůzku.  Mezi  uchystanými  k  této  schůzce  předměty 
nachází  se  též:  rokowáni  o  konečném  ustanowení  české 
průmy si owé  školy,  o  kteréžto  wěci  i  w  těchto  listech 
wícekráte  zmínka  se  stala.  Práwě  před  rokem  též  we  schůz- 
ce prosincowé  bylo  zřízení  české  průmyslowé  školy  wětši- 
nou  hlasůw  uzawřeno;  celý  tento  dlouhý  čas  minol  pouhým 
soukromným  wyjednáwáním  slaw.  ředitelstwa  o  způsobu  ško- 
ly této,  a  známo  jest,  že  ředitelstwo  zamýšlí  blawné  anebo 
pouze  školu  pro  učedníky,  i  podalo  za  tou  příčinou  písemní 
otázku  ke  wšelikým  řemesnickým  pořádkům  pražským:  zdali 
a  kterou  dobou  by  swé  učednietwo  do  této  školy  posílati 
chtěli  ?  Wětši  část  těchto  pořádků  dílem  docela  žádné,  dí- 
lem jen  wyhýbawé  a  netečné  wyjádření  podala;  a  coi  di- 
wu?  Nedalo  se  jinak  očekáwati  při  posawádním  zanedba- 
ném duchu  našeho  řemeslnictwa,  a  i  wěc  sama  je  w  prawdě 
s  mnohými  obtížemi  w  domácnostech  atd.  spojena.  Ke  cti  pak 
mnohých  pořádků,  jako  mlynářského,  knihařského,  po- 
střihačského  atd.  sluší  podotknouti,  že  se  wýborné  stranu 
náwštěw  učednietwa  swého  a  o  důležitosti  dotčené  školy 
wůbec  wyjádřili,  a  jmenowitě  pořádek  mlynářský  se  zawá- 
zal  ke  každoročnímu  dobro wolnému  příplatku  50  zl.  stř.  na 
školu  tuto.  * 

Zmínili  jsme  se  o  wýsledku  onoho  wybidnutí  pořádků 
řemeslnických  proto,  že  on  nepochybně  w  nastáwajíci  mě- 
síčné schůzce  přítomným  pp.  oudům  se  předloží  —  aby  jim 
tedy  mýliti  se  nedajice  w  pochybnosti  o  důležitosti  školy 
neupadli  a  při  nastalém  o  ni  dalším  wyjednáwáni  neochabli. 
Také  nastáwá  powinnost  každému  wlasti  swé  a  pokroku 
milownému  oudu  Jednoty,  aby  tuto  měsíční  schůzku  uawští- 
witi  neopominul,  aby  snad  nepřítomnosti  mnohých  přizmwě 
smýšlejících  oudů  dobré  náwrhy  propaseny  anebo  dokonce 
dobytá  již  půda  usilowáním  druhé  strany  nám  zase  ode- 
jmuta nebyla.  Kolikkráte  jen  o  jediný  blas  wíce  ku  prowe- 
dení  wěci  potřebí!  J.  P. 


lVáwéití, 
Měsíční  schůzka  Jednoty  průmyslowé  bude  se  držeti 
dne  1 .  prosince  w  6  hodin  wečer  w  obyčejném  sále  Jednoty 
u  sw.  Hawla.  —  Předměty  jednání:  i.  Zpráwa  pro  listopad. 
2.  Náwrh  hlawniho  ředitelstwa  ku  zřízení  české  průmyslowé 
školy.  3.  Náwrh  ku  wydáwáni  encyklopedického  časopisu 
w  roce  1847.  Hlawni  ředitelstwo  Jednoty  ku  powzbu- 
zení  průmyslu  w  cechách. 

*  Při  té  příležitosti  oněm  našim  čtenářům,  jimi  by  to 
snad  posud  známo  nebylo,  k  wědomosti  uwádíme  šlechetný 
skutek  pana  hraběte  Hanuše  z  Kolowrat,  pána  na  Břez- 
nici  atd.,  jenžto  se  zawázal  ke  každoročnímu  příspěwku  100 
zl.  stř.  na  školu  zříditi  se  mající,  a  prwních  100  zl.  s  wlast- 
ním  projewenim  o  důležitosti  školy  té  již  i  Jednotě  zaslal. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 
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Předplácí  se  na  ctwrt 
léU  1  »!.,  na  půl  léu  1 
si.,  na  celý  rok  3  si. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
ttowních  oařadú  Ra- 
kouského mocnářstwí 
půlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  *1.  36  kr. 
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(bytem  na  Malém  rynku  pod  podloubitn  é.  8—1  w  druhem  poachodi  pres  dwar). 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  PospUilowú 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowem  Městě 
č.  116;  wydáwá  po 
pulariích  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
étwrtek  a  w   sobotu. 
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Haj  dacie 

(Pokračováni.) 

4. 

Slunce  jasně  se  zatřpytilo  nad  Nowým  Pasarem  a 
plání  Kosowskou.  Wně  a  kolem  Nowého  Pasara  panuje 
weliké  hemžení,  bončuky  wlají  wětrem  a  kol  nich  zelené 
prápory  begfi  bosenských,  kwět  šlechty  bosenské  po- 
turčené  byl  se  sjel  k  Nowému  Pasaru,  aby  zpět  přiwedl 
chlouba  Bosny,  zpanilou  Emiru,  potrestal  lupiče  její  a 
pohubil  weškeré  „psowstwo  křesCanské"  ode  zdí  sídla 
pašowa  až  k  temenem  Balkánu.  Zlaté  a  stříbrné  kyrysy 
zářeji  w  poblescích  slunce,  kdykoli  ten  neb  onen  jezdec 
na  bujném  koni  skoro  letmo  se  projíždí;  tam  zas  se 
sjela  tlupa  a  rokuje  žiwě  o  nastáwající  wýprawě,  neb 
wítána  je  bojowným  Bosňanfím  každá  pOtka,  a  tato  tím 
wítanější,  že  wražditi  budou  ctitele  Krista  a  oswobodí 
krásnou  Emiru  anebo  pomstí  pohaněni  její,  pohanění 
Moslemínky.  Tu  zawzní  s  minaretu  blas  muezzina,  wola- 
jícíbo  k  modlitbě,  a  wšechno  utichne.  Ještě  wšak  mo- 
dleni dokončeno  není,  a  již  se  wzchopuji  někteří,  hledíce 
8  Úžasem  k  jihu,  po  cestě  k  Wučitrnu,  a  wýrazy  diwení 
jejich  se  rozletují  kolem  i  činí  každého  pozorná,  tak  že 
skoro  w  okamžiku  weškerá  pobožnost  skončena  a  wšech 
pozornost  na  jeden  předmět  poutána  jest. 

Tam  po  cestě  od  Wučitrnu  se  blíží  čtyři  jezdci  — 
hajduci,  neohroženě  přijíždějí  wždy  blíž  a  blíže,  jakoby 
pohrdali  weškerým  množstwím  zde  w  táboře  shromáž- 
děným. 

„Hoj,  co  ti  Gjaurowé  !tf  wolali  begowé ;  „přicházejí 
snad,  ahy  se  nám  posmiwali?tf 

„Af  nikdy  nespatřím  burisky  rajské  !u  zakypěl 
zlostí  Ali-Widaič,  dědičný  pasa  Zwornický,  „pakli  při- 
pustím, aby  tito  psi  uzřeli  brlohy  swé.  „Za  mnou  1" 
wolá  na  swé  dellysy,  a  jatagany  nad  hlawou  točíce 
letí  hajdukOm  wstříc. 

„Šetřte  si  koní!tt  wolají  jim  hajduci  naproti,  a 
bílý  šat  wlaje  w  rukou  nejstaršího.  „My  chceme  wy- 
jednáwat  s  pašetem  Nowo-Pasarským!u 

„Nešpiň  bradu  pána  swého,  otroku  mrzký!"    po- 


zastawí  se  Widaič,  „a  přejde-li  ještě  jednou  jméno  jeho 
přes  špinawá  tis  ta  twá,  neucbrání  tě  ani  wyslanstwí  twé 
před  pomstou  naší !" 

Lehký  dsměw,  jakowý  nejwětší  pohrdání  na  rty 
wylnzuje,  přeletěl  přes  obličej  hajduka.    „Pasa  by  ti  ne- 
hrabe děkowal  za  takowou  službu,  hrdý  Widaiči!<<  od-, 
powěděl  chladně;   „našežiwoty  jsou  pojištěn  yjw  žiwotě  ' 
dcery  jeho.  Mluw,  kde  ho  naleznu,  s  tebou  co  jednati 
nemám  lu 

Widaič  se  zarděl  zlobou  jak  nad  smělostí  hajduka, 
tak  i  nad  tím,  že  pro  žiwot  Bmiřin  mstíti  se  nesmí. 

„Hledej  si  stopu  pána  swého,  pse!"  zaskřípal  zuby 
a  uháněl  zpátky.  Wolně  následowalr  hajduci.  Zamračené, 
hroziwé  twáře  poturčencfi  w  táboře,  jež  s  obou  stran 
cesty  jejich  na  ně  hleděly,  byly  důkazem,  jakého  přiwí- 
tání  by  se  byli  dočkali,  kdyby  neměli  takowou  zástawu 
žiwotfi  swýcb. 

„Hle  ti  psi!u  wolal  jeden  k  druhému  na  hajduky 
okazujíce,  „ani  neodloží  zbraň  a  nebijou  twáří  o  zem 
před  prawowěrícími  —  kdo  to  jaktěžiw  widěl?tt 

„A  jak  drze  hledí  kol  sebei"  horší  se  jiní. 

„Allach  jest  welik  a  Machomet  jeho  prorok!"  zwolá 
nyní  jeden  hlasitěji  uad  druhé;  „já  je  znám,  jsou  to 
chrabří  junáci!" 

„Ej,  co  mluwíš,  Paswane?"  obrátí  se  okolostojící 
k  němu,  „takowý  otrok  a  chrabrý  I" 

„Prawda,  prawda!4*  twrdí  opět  předešlý,  „a  wy 
je  také  znáte,  jet  to  Glawač  se  Šerawicou  a  oběma  Mla- 
denowci."  . 

Němý  úžas  byl  odpowědí,  Bosfian,  třeba  i  poturče- 
nec,  ctí  chrabrosti  při  nejoublawnejším  nepříteli,  a  jména, 
jež  nyní  slyšeli,  byla  proslulá  chrabrostí,  pýchou  a  lite- 
ch o  u  trýzněuým  křestanfim,  brfizou  Musulmandm,  a  „Gla- 
wač! Glawač!  —  Šerawica!  a  Mladenowci!"  rozléhalo  se 
po  táboře,  budíce  zwědawost  každého,  aby  widěl  očitě 
ty,  o  nichž  již  tolik  byl  slyšel  a  k  wfili  nimž  prodlužo- 
wal  wždy  fanní  modlitbu,  kdykoli  ho  cesta  přes  pole 
wedla,  za  tou  příčinou,  aby  ho  prorok  chránil  před  se- 
tkáním se  s  nimi.  Jaký  tedy  diw,  že  se  wšecko  shluklo 
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k  cestě,  kudy  hajduci  jeli  měli,  lak  že  tito  sotwa  prfi- 
cbodu  najíti  mohli. 

„A  to  tedy  ten  Glawač,"  ptal  se  jeden  druhého, 
„co  pobil  pašeti  Skopejskému  deset  pandurfl  sám  a  sám, 
kdyi  ho  stíhali  do  hor?  —  Podíwejme  se!a 

„A  což  tam  Šerawica!"  wykládali  druzí,  „jak  ten 
utekl  wezíru  Trawnickému;  to  byloteprw!" 

„Počkejte,  junáci!"  prohlásil  se  jeden,  Já  byl  při 
tom!" 

„Tedy  powídej  !tt  pobízeli  wšichni,  co  ho  slyšeti 
mohli. 

„Aj,  to  wíte,u  začal,  „jak  řádil  po  cestách,  že  si 
již  wšeekny  kaduny  zoufati  mohly,  poněwadž  Šerawica 
žádných  masti  a  woňawek  pres  Balkán  nepustil,  a  pro- 
klouzlo-li  někdy  něco,  zastihl  to  přece  wždy,  než  to 
došlo  k  Sarajewu.  Ale  co  horšího,  žádný  z  prawowěří- 
cích  se  nesměl  okázati  za  zdmi  pewností  a  měst,  ne- 
chtěl-H  olowo  bajdukfi  jeho  jísti  —  a 

„Ej,  to  pes!"  zazlobili  se  posluchači,  „a(  se  sám 
kulkou  udá wí!u 

„Ba,  co  by  se  mu  bylo  nestalo  — u  nedal  se  mýliti 
u  wyprawowání  prwni,  „Gjaur  je  chytrý,  to  prawda,  ale 
moudrost  prawowěHcího  je  proti  němu  jako  slon  proti 
komáru,  a  zdali  newoní  brada  wezíra  Trawnického  nej- 
wětší  moudrosti?  Allach  mu  požehnej!  —  Nuž  krátce. 
Wezír  wyprawil  welkon  karawanu  na  cestě  ke  Skopje^ 
a  zboží  bylo  dost,  to  si  myslím—  hahaha  !  Krom  pandurfi 
doprowázejících  jak  obyčejně  karawanu,  wisel  každému 
koni  po  straně  kos  a  w  něm  pandur  —  to  bylo  to  zboží  — 
hahaha !« 

„Bfih  jest  welik  a  Machomet  jebo  prorok  !u  plesali 
posluchači,  „není  nad  moudrost  prawowěHcího!" 

„Nu  a  Šerawica  žral  bláto,  jak  se  na  takowého 
křestanského  psa  sluší, u  pokraČowal  wyprawowatel 
dále.  „Bylo  jich  owšem  jen  deset,  on  sám  jedenáctý,  co 
se  na  nás  obořili;  ale  jak  se  zarazili,  když  tu  najednou 
ke  stu  pandurfim  stálo  a  oni  poznali,  že  jsme  jim  w  bra- 
du pliwali.  Ale  co  prawda  to  prawda,  jak  Šerawica  po- 
znal, že  nesl  jako  ta  liška  swou  wlastní  kfiži  ke  kože- 
šníku, wolal  na  swé,  aby  se  uchránili,  a  on  sám  se  wrh' 
nám  wšem  w  cestu  a  dal  se  nám  jíti,  dříwe  wšak  tuším 
čtyři  nebo  pět  z  našinci!  kouslo  do  tráwy  — tt 

„A  což  jste  ho  nesrubali?"   uadhodil  jeden. 

„My  ho  swázali  a  dowedli  až  do  Tra w niku,  aby  i 
Sarajewo  a  celá  Bosna  widěla,  Že  se  bude  Šerawica  na 
prowázku  houpat.  Ale  co,  ačkoliw  je  křesťanský  pes,  je 
přece  chrabrý,  to  je  tak  prawda,  jako  Že  je  Machomet 
prorok  Allachfiw.  Když  jsme  ho  již  k  šibenici  wedli  á 
lid  prawowěrný  radosti  jásal,  přiskočí  wám  Šerawica  k 
wezíru,' srazí  ho  s  kouě,  jakobych  já  nějakého  Gjaura 
srazil,  kdyby  se  mi  w  blátě  nekořil,  wyšwihne  se  na  krá- 
snou klisnu    wezírowu,    a  nežli  jsme   se  spamatowati 


mohli,  byl  již  ten  tam  a  my  poznali,  že  nám  oči  pískem 
zasypal.   Nuž,  co  tomu  říkáte  ?tt 

„Škoda  že  to  Gjaur!"  bylo  slyšeti  mnoho  hlasu1 
a  wšech  zraky  se  obrátili  za  hajduky,  kteří  již  do  brány 
Nowo-Pasarské  wjížděli. 

(Pokračování.) 


Listy  ze  Zadrn. 

6. 
Kdybyste  myslili,  že  u  nás  pomeranče  rostou,  ve- 
lice byste  se  mýlili;  pomerančowé  báje  í  jiné  krásné 
wěci  nacházejí  se  owšem  we  Splitském  a  Dubrownickém 
kraji,  ale  my  ubozí  Zadrané  museli  bychom  za  wděk 
brálf  kukuřicí  a  olejem,  nejwýše  wínem,  mořskými  ry- 
banft  a  Ustřicemi,  kdyby  nám  Dubrowničané,  ještě  wíce 
pak  naši  protější  papežští  sousedé  newypomáhali.  Owoce 
a  zemč&ta  dostáwáme  wýhradne  z  Ankony ;  w  dobrém 
roce  stojí  libra  zemčat  1  kr.  we  stříbře,  libra  jablek 
3  —  4  kr.,  pomeranči!  je  kus  po  1  kr.,  dstřic  po  */4  kr.; 
nejlepšího  wína  je  pinta  za  5  kr.  Maso  a  dříwí  jest  ná- 
ramně drahé,  wyjma  skopowé  maso,  které  ale  je  špat- 
né. Cena  mořských  ryb  jest  rozličná  podle  druhfi.  Ji- 
stých ryb  jest  libra  po  2  — 3  kr.,  takowé  ale  snese  jen 
plawecký  žaludek;  dobrých  ryb  stojí  libra  12  —  13  kr., 
ty  jsou  ale  tak  wýborné,  že  naše  ryby  ani  k  nim  přirow- 
nati  nelze. 

Welmi  nepohodlné  jest  w  Dalmatsku  cestowání, 
pročež  wrouci  má  žádost  jest,  abych  ušetřen  byl  wšemi 
komissemi.  Kočári!  byste  zde  darmo  hledali,  wšecky  ce- 
sty odbýwaji  se  jízdecky  na  bídných  koních  s  dřewěný- 
mi  sedly,  k  tomu  není  w  celé  zemi  hospody,  wyjmouce 
čtyry  krajská  města,  tak  že  pocestný  sám  starati  se  musí 
o  kuchyni,  o  sklep  ,  o  lože.  Dalmatské  pak  wsi  nemají 
do  sebe  toho  nejmenšího,  co  by  wábilo;  kdo  je  newiděl, 
nemfiže  sobě  ani  předstawiti  bídu,  která  w  nich  panuje. 
Jelikož  pfida  jest  naskrze  kamenitá,  tedy  o  polním  ho- 
spodárstwí  nemfiže  býti  skoro  ani  řeči;  o  pluhu  slyšel 
jsem  toliko  wyprawowat,  spatřiti  nějaký  nebyl  jsem  je- 
ště tak  šCasten.  Wšecka  wzdělawatelná  pflda  obracuje 
se  k  pěstowání  winné  réwy,  a  jelikož  až  na  několik  málo 
druhů",  které  jsou  wzácné  a  tedy  i  welmi  drahé,  dalmatská 
wína  sotwa  až  do  nejbližší  sbírky  se  drží,  tedy  stojí 
welmi  nízko  w  ceně  a  proto  zfistáwá  i  sedlák  wždy  že- 
brákem. Není  to  nic  diwného,  widěti  jíti  wenkowany  i 
dwě  mile  daleko,  aby  prodali  liščí  neb  zaječí  kfiži. 

W  stejném  poměru  ku  wzdělanosti  wenkowaníi 
jest  i  ciwilisací  měst.  Wzdělaný  městský  staw  wfibec 
se  pohřešuje,  těch  několik  zámožnějších  kupcfi  a  žiw- 
nostníkfi,  co  zde  jsou,  jest  cizího  pfiwodu  ;  nejwice  jsou 
to  Němci  a  TersCané.  O  prfimyslu  není  ani  památky,  jak- 
koli poloha  země,  oplýwající  tolika  přístawy,  obchodni- 
ckému podoikání  welmi  jest  přízniwa. 


Wflbec  staw  země  i  společnosti  zdejší  člowěku  od 
jinud  příchozímu  málo  příjemného  poskytuje. 

A.  Š-k. 

v 

Wlnstenaké  pam 4 tnouti. 

Zkouška  o  wzkříseni  sCatého  k  žiwotu. 

Balbin  we  swých  Miscellaneích  wyprawuje  paměti  ho- 
dnou zkoušku,  učiněnou  na  začátku  17.  století  od  medicín- 
ské fakulty  Pražské  Karolínské  uniwersity,  odwoláwaje  se 
při  tom  na  očitého  swědka,  slawného  lékaře  Marka  Mar- 
ci z  Kronlandu  (nar.  1595.,  f  1665.).  Před  králow- 
ským  hradem  byla  wykonáwána  poprawa,  a  okolo  špalku 
stálo  množstwí  lékařů  a  hojičů  s  mastmi,  obwazky  atd.,  oči 
dychtiwě  na  odsouzeného  upírajících.  Bylif  totiž  obdrželi  od 
císaře  dowolení,  učiuiti  na  něm  zkoušku,  zdali  i  p$  stětí 
může  žiwot  býti  na  nějaký  čas  udržen.  Mělit  pak  dfo  si- 
kowně  mezi  sebou  rozdělené,  a  sotwa  že  hlawa  padla,  po- 
padli jedni  trup  a  rychle  ránu  balšámem  nějakým  natřeli, 
jiní  zase  hlawu  zwedše  posadili  ji  na  její  místo,  hledíce  pří- 


sně přiložiti  žila  k  žíle.  Potom  pewně  tělo  i  hlawu  držíce 
přičinili  flastry  a  upewnili  horkými  obwazky.  Na  to  držel 
mu  jeden  z  lékařů  pod  nos  silná  wonidla,  načež  statý  i  hned 
oči  otewrel  a  k  hlučnému  pleso  Četně  shromážděných  diwá- 
ků  několikkrát  z  hluboká  si  oddechl.  Potom  odnesli  jej  po- 
malu a  opatrně  do  blízkého  domu,  kdežto  ještě  známky  ži- 
wota  jewil  a  zjewně  okříwati  se  zdál.  Zatím  wšak  přece 
brzo  umřel  pod  rukama  lékařů.  „Toto  jest  tedy  onen  po- 
diwný  příběh,"  konči  Balbin  swé  wyprawowání,  „který  bych 
nikdy  si  nebyl  troufal  připomínati,  ba  ani  wěřiti,  kdybych 
jej  neměl  od  muže  takowého,'  tak  wážného,  zkušeného  a  za- 
chowalébo,  milowníka  čisté  prawdy." 

Wynálezce  tumpachu. 
Tak  zwaný  tumpach,  smíšeninu  z  mědi,  mosaze,  zinku 
a  jiných  kowů,  wynalezl  Pražský  rodič  princ  Ruprecht, 
syn  zimního  krále  Fridricha  falckého.  UČiniK  wy nález  ten  w 
Angličanech,  kdežto,  jak  známo,  sloužil  w  důstojnosti  gene- 
rála, a  od  něho  říkají  Němci  tumpachu  i  ^rínjenmetaO.  Té- 
muž princowi  i  rytectwí  mnohými  zlepšeními  jest  powinno- 
wéno. 


Dlwadlo,  literatura,  uměni, 

Myšlénky  o  české  príímyslowé  škole. 

Ke  zpráwě  w  předešlém  čísle  podané  proje- 
wíme  ježte  skromné  swé  míněni  o  způsobu  zřízeni 
české  prumyslowé  školy.  Myšlénka  této  školy  a 
její  potřebnosti  powstala  ze  spatného  neiwíce  stawu 
wědomostí  a  umělosti  našich  řemeslníku,  z  nízkého 
jích  smýšlení  a  netečnosti  ku  wšelikému  pokroku. 
Tato  zanedbalost  tak  důležitého  stawu  má  u  nás 
puwod  swílj  předewším  w  nedostatečném  wycwi- 
cení  literním;  nedostatečné  jmenujeme  je  hlawné 
z  té  příčiny,  že  mládeži  naší  we  školách,  jmeno- 
witě  w  městech,  již  téměř  od  2hé  třídy  začínajíc 
předměty  literní  prostředkem  nepowědomého  jí  po- 
sud jazyka,  totiž  německého,  se  přednášejí,  a  ne- 
pochopené takto  předměty  a  prawidla  owšem  také 
w  praxi  newejdou  a  w  brzce  z  hlawy  se  wykouří. 
Nepochybujeme,  že  by  naše  sprawedlíwá  wláda 
tuto  wadu  weřcjného  wyučowání  odstranili  naklo- 
něna byla,  kdyby  wychowatelowé  sami,  zwláště 
wýše  postawení,  kdyby  i  rodičowé  o  to  wší  snahou 
se  zasadí wše  moudré  wládě  důkladně  to  přednesli} 
pokud  ale  tento  staw  trwati  bude,  nemůžeme  se 
znamenitějšího  zlepšení  našeho  řemeslnictwa  nadíti 
a  budem  ustawičně  nuzně  pokulháwati  za  jinými, 
přirozeným  swým  jazykem  wychowáwanými  náro- 
dy, Němci,  Francouzi  atd. 

Toto  uwážení  předeslati  mněli  jsme  za  po- 
třebné, abychom  nyní  směle  twrditi  mohli :  žeby  w 
naší  zamyšlené  pí  úmyslné  škole  nikoli  nestačilo 
pouhé  wyučowání  předmětům  w  průmysl  zasahují- 
cím, protože  by  je  pojmouti  neuměla  mládež, 
jížto  se  i  prwních  důkladných  začátku  literních  ne- 
dostáwá,  kteráž  ani  důkladně  čísti  ani  prawopisně 
psáti  neumí!!  —  Méla-li  by  tedy  naše  nowá  škola 
prawý  užitek  přinésti  a  zamýšleného  účelu  úplně 
dostihnouti,  muselo  by  se  dle  našeho  přeswědčení 
wyučowat  i  počátečním  i  dalším  literním  wědomo- 
stem,  tak  aby  na  př.  žáci  z  prwní  třídy  normálních 
skol  již  do  promyslowé  wstupowati  mohli.  A  zajisté 


weřejný  a  společný  žiwot. 

by  i  w  samé  němčině  mnohem  wětší  pokroky  tato 
mládež  činila,  jsoucí  jí  w  prumyslowé  škole  pro- 
středkem swého  přirozeného  jazyka,  owšem  ale 
důkladně  wyučowána. 

Ještě  jedno  zde  uwážiti  sluší.  Tak  jak  mnozí 
tuto  školu  míti  chtějí,  totiž  pouze  s  předměty  pru- 
myslowými,  byla  by  jen  takowá  mládež  schopna 
do  ní  wstoupiti  a  přednášeným  w  ní  předmětům 
náležitě  porozuměti,  která  již  normální  cíli  hlawní 
školu,  a  sice  s  prospěchem  odbyla  $  jsou  to  chlapci 
12 —  13letí,  s  kterými  wšak  jich  rodičowé,  owšem 
dle  starého  šlendriánu  a  chtíce  se  již  dohlídky  nad 
nimi  zbawiti,  již  do  učení  na  nějaké  řemeslo  po- 
spíchají, počítajíce,  že  synáček  w  17.  roce  swém 
bude  již  »freí«  a  swým  pánem,  a  nemnoha  rodi- 
čům bude  se  chtíti  syna  swého  po  odbytí  normál- 
ních škol  teprwa  do  prumyslné  posílati.  Kdyby 
ale  prumyslná  škola  podle  našeho  náwrhu  zřízena 
byla,  pak  by  rodičowé,  kteří  jen  poněkud  mysliti 
umějí  a  o  blaho  dítek  swých  starostliwi  jsou,  syny 
swé  k  řemeslům  odhodlané,  místo  do  nějaké  nor- 
mální, již  z  počátku  do  této  školy  posílali. 

Předpokládáme  také,  že  by  se  ředitelstwu  této 
školy  u  wysoké  a  milostiwé  wlády  wydobyti  mu- 
selo powolení  k  wydáwání  žákům  wyswědčení  ták 
dobré  weřejné  platnosti,  jakou  mají  wyswědčení  z 
král.  hlawních  škol,  tak  aby  nejenom  na  jich  po- 
ukázání žákowé  z  této  školy  wystoupilí  od  mistru 
řemeslnických  i  umělců  s  dúwěrou  do  učení  přijí- 
máni byli,  ale  možná-li,  aby  nejlepšími  atesty  opa- 
tření schopní  žákowé  odtamtud  přímo  i  do  reálních 
škol  a  do  techniky  wstupowati  mohli. 

Opakujeme  tedy,  že  při  našem  posawádním 
nedostatku  přirozeného  čili  národního  veřejného 
wyučowání  zamyšlená  česká  prumyslowá  škola  je- 
nom tenkráte  prospěti  muže,  spojí- li  se  s  ní  i  před- 
běžné a  jiné  potřebné  literní  wyučowání  wubec. 


Třetí  podmimiií  beseda* 

I  tato  poskytowala  tak  pěknou  sábawu  jako  obědwě 
předešlé,  a  nawzdor  nepřizniwému  powětH  byla  dosti  četně 
nawštíwena.  W  přestáwkách  slyšeli  jsme  nowéfao  wlasten- 
ského  umělce,  houslistu  pana  Němce,  wychowance  zdejšího 
konserwatorium ,  který  prowázen  paoem  Romowéčkem 
přednášel  nejdříwe  koncert  od  Ber  i  o  ta,  za  kterýž  se  mu 
hlučné  poehwaly  dostalo,  a  pak  fantasie  na  národní  píseň : 
„Ach  není  tu.u  Pan  Strakatý  zpíwal  wšem  ku  potěšení 
Nebeského  píseň:  „Ještě  na  tčch  ranních  horách44, 
skladbu  to  Suchánkowu,  a  pak  Sekáče,  jednu  z  wyda- 
ných  nedáwno  Šesterých  písní  selských,  a  ještě  dwě 
národní,   při  čemž  ho  pan  Hawelka  na  pianě  prowázel. 


B  Morawy. 

II. 
Tedy  by  konečně  prwní  kroky  byly  učiněny  k  wydá- 
wéní  časopisu   morawského,   a  tak  konečné   wyplnéna 
wrouci  wšech  nás  touha!    Před  několika   dny    zadal  už  pan 
Wimmer,  knihkupec,  žádost   k  si.  praesidium    o  wydáwání 
časopisu    pod  názwem:    Týdennnik,   listy   ponaučné  a 
zábawné.  Redakcí  přijal  p.  Jan  Ohéral,  wedenim  Hora- 
wie   a  Wlastenského  Poutníka  zajisté   k  ouřada  tomuto  po- 
wolaný  a  literními  pracemi  swými,  jakož  zwláště  probuzením 
četných  blahodárných  ústawů  o  wlast  a  národ  náš  zaslouži- 
lý.   Tendenci  časopisu  tohoto  má  býti :  wědectwo  a  powše- 
obně  užitečné  známosti   se  žiwotem  spojowati  a  tak  líplnéji 
rozšířiti.  Žurnalistika  česká  rozbíhá  se  posud  na  dwě  strany: 
bod  jsou  časopisy  w  Čechách  wycházejicí  wěnowány  zwlášt- 
ním   oddílům   wědectwa    a   tudíž    orgány   pouze    wědeckých 
bádání   a  resultátůw   na    poli   wěd   moderních,   buď  sobě  za 
účel  wytknuly,  s  probuzowáním  národnosti  belletristickou  wice 
literaturu  pěstowati.  Nedostáwá  se  nám  posud  časopisu,  pra- 
wí  program  nám  sdělený,   který   by  rozšířené  resultaty  ny- 
nějšího wědectwa  se  žiwotem  sjeduocowal,  na  nynější  ústa- 
wy  a  zřízení  wlasti  naši  patřičný  ohled  bral,   a  okres   swůj 
rozšiřiw   a  z  interessůw  jedné  prowincie  wykročiw    w  neu- 
stálém byl  spojení  s  mohiitným  žiwotěnim  celého  mocnárstwí 
rakouského,  dkolem  swým  uznaw,  co  žiwouci  část  mocného 
tohoto  celku  působiti.  Týdenník  by  tendencí  této  hleděl  za- 
dost učiniti  a  co  wšeobecný,  encyklopedický  orgán,  co  or- 
gán  zprostředkowání    wěd   a  užitečných    známosti,   uměni  a 
literatury  se  žiwotem  se  powažowati  a  dwěma  stranám  swé 
síly  wěnowati  —  rozpadl  by  totiž  w  list  hlawní  a  feuilleton. 
Hlawni  list  bude  na  zřeteli  míti:   pokroky  wědectwa,  uměni 
a  industrie,  jak  se  jimi  zwláště  náš  wěk  witězně  muže  ho- 
nositi;   podáwati   bude    též    popisy    wlastenských    památek, 
oznamownti  pokroky  we  weřejném  a  společném  žiwoté,  po- 
okazowati  na  blahonosné  tístawy  dobročinnosti,  na  ethnogra- 
íické   a  geografické    památnosti    celého  rakouského  mocnár- 
stwí,  se   zwláštním    wšak   ohledem   na   Morawu   a  Slezsko, 
dále  i  poskytowati  slibuje  korrespondence   z  otčiny  i  ciziny 
a  oznamy  literních   wýjewfi    bud*  we  formě  dopisů  buď  pé- 
rem kritickým.  Feuilleton  má  podáwati :  básně,  powídky,  no- 
welly,    i   půwodní   i  přeložené,    powěsti,  nákresy  cestowní, 
články  humoristické,  atiekdoty  atd.;    ku  konci:    zpráwy  tý- 
denní z  řemesel,  obchodu,  průmyslu  atd.    Z  krátkého  tohoto 
wytknutí  Účelu   a  tendencí   Týdennika   lehko    poznati  mohou 
čtenářowé  naši,   že  myšlénka,   celým  tímto  pro  Morawu  tak 
nesmírně  důležitém   podniknutím   wládnouci,  jest  zajisté   ča- 
sowá    a   potřebami   nynějšího    wěku    nutkawě   se  nabízející. 


Wédy  za  posledními  desítiletími  pěstowánim  tak  četných  bá- 
dá telůw  na  tak  wysoký    chlum   se  powznesiy,   Že  nám  nyní 

0  to  dbáti  jest,  wytěžené  tyto  poklady,  wytéžené  neunaw- 
nou  píli  a  neustálou  obětowawostí,  rozšířiti  i  mezi  nižší  tří- 
dy člowěčenstwa.  K  tomu  nyní  čeliti  musí  snaha  wšech 
wýtečnikŮw,  wédy,  druhdy  jmění  jen  některých  tříd,  upo- 
wšechniti  a  na  základu  prawé  oswěty  wystawěti  budowu 
národního  blaha,  pnoucí  se  we  swé  konečné  wýši  k  nebe- 
sům, odkud  padá  owlažujíci  rosa  na  počínání  naše.  A  s  po- 
těšením pozorujeme,  jak  myšlénka  tato  powšecbně  touží  w 
skutečnost  wejíti,  jak  celý  obor  duchowý  hledí  se  nyní 
rozšiřowánim  spisů  populárních  i  nejnižším  třídám  lidu  pří- 
stupným učiniti,  abychom  tak  k  prawé,  z  poznání  a  oswěty 
pučící  mrawnosti  přiwedeni  a  powzoeseni  byli.  Smělé  wý- 
jewy  industrie,  materiální  práce  mašinám  odkazující,  wšechny 
ony  obrowské  podniky  lidské  intelligencí,  kterými  čas  i  pro- 
stranstwo  mizí,  srdce  lidská  pewným  poutem  se  sjednocuji, 
myšlénka  a  cit  lásky  wšem  národům  se  rozesílají  —  jsou 
mocné  páky  nynějšího  člowěčenstwa;  i  onen  powšecbně 
probuzený  cit  národnosti  a  touha  po  ustálení  swého,  z  ná- 
rodu wykwétlého,  čím  zdají  se  lidská  srdce  od  sebe  wice 
se  wzdalowati,  konečně  přec,  jako  i  nadzmíněné  wýjewy, 
sloužiti  musí  tím  pewnéjšímu  a  newywratnému  sjednoceni  a 
wšeobecné  lásce,   která  jedině  jest  centrum   celé  historie. 

1  w  naši  literatuře  honosíme  se  mnohými  zdařilými  spisy 
populárními,  a  wíme,  s  jakou  ochotou  a  radosti  od  národu 
přijaty  byly.  Tuto  myšlénku  chce  i  Týdenník  uskutečniti,  pře- 
swědčen  jsa,  že  čím  wice  národ  se  wzdčláwá  a  wzdělanost 
tato  na  pewném  základu  se  stawi,  tím  prawé  wnitřní  u- 
wolnění  w  národu  se  zbuzuje.  Kojíme  se  tou  blahou  nadějí, 
že  naše  milostiwá  wláda  prizniwým  okem  na  počínáni  toto 
pohlédne  a  že  snad  od  nowého  roku  listy  Týdennika  po 
krajích  wlasti  našich  se  rozlítnou  a  tím  bujařejší  žiwot  zbudí 
a  rozproudí.  Karel  Šmídek. 

O  m  1  u  w  a. 
Na  slowa,  w  č.  137.  těchto  listů  při  zpráwě  o  druhé 
besedě  uwedená:  že  hudba  c.  k.  měštanského  sboru  pěcho- 
ty po  odchodu  pana  Šfastného  patrně  klesla,  widím  se  býti 
nucena,  prawé  příčiny  toho  ochabnutí  udati.  Za  jedno  byl 
tento  hudební  sbor  po  odejiti  pana  Štastného  tak  říkaje 
sám  sobě  ponechán,  a  za  druhé  dostalo  dwanáct  nejlepších 
oudú  powolení  na  cesty  se  wydati,  na  kterých  posud  trwaji 
a  dle  hodnowěrných  zpráw  wšude  nejwětši  poehwaly  a 
spokojenosti  docházejí.  Mně,  teprw  nedlouho  za  mistra  této 
kapely  zwolenému,  nebylo  posud  možná,  s  touto  skoro  po- 
loviční silou  a  porůznu  přibranými  hudebníky  mnoho  wy- 
westi,  a  také  mi  byl  welmi  krátký  čas  ponechán,  na  zkou- 
šku zmíněných  besed  se  připrawiti;  až  se  wšak  hudební 
sbor  w  úplném  počtu  nacházeti  bude,  wynasnažim  se  wše- 
možně,  abych  mu  dobrou  powěst,  jaké  za  pana  Štastného 
požiwal,  nejen  udržel,  nýbrž  tím  wice  rozmnožil. 
A.  Rosenkranz, 
kapelní  mistr  c.  k.  měst.  sboru  pěchoty. 


R  o  r  á  t  e. 

Milowníkům  těchto  dojímawých,  starobylých  ranních 
zpěwů  adwentních  oznamuje  se,  že  we  skladu  knih  Pospiši- 
lowýcb  posud  jest  zásoba  staršího  w e  1  k é h o  wydáni  s  no- 
tami pro  zpěw  a  s  úplným  textem,  welkoo  literou 
we  folio,  a  že  se  ku  snadnějšímu  jich  sobě  zaopatřeni  cena 
snižuje  na   i  zl.  ao  kr.  str  — Malé  wydáni  tamtéž  8  kr. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


cule  144. 

1S.  recBÍ  běli. 


Předplácí  *e  na  čtwrt 
léta  1  ti.,  na  půl  léta  Z 
si.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
itowních  o  úřad  &  Ra- 
kouského mocnářstwi 
púlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 
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(bytem  a*  Malém  rynku  pod  podloubím  «.  8 — 1  w  druhem  poschodí  přes  dwflr). 


3.  prosince 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospísilowu 
(w  Nowých  alejich 
na  jNowem  Městě 
c.  116)  wvdáwa  po 
pularsích  třikrále  ta 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a   w   sobotu. 


llajduci. 

(Pokračowán(.) 
5. 
Jasný  wečer  následowal  po  krásném  dna,  a  tiše 
ploul  měsíc  drahou  swou,  w  stříbrné  swé  roucho  odí- 
waje  hory  Balkánu.  W  táboře  hajduku  bylo  ticho.  Na 
palouku  pod  šírým  nebem  leželi  tito  pláštěmi  přikryti, 
se  zbraní  po  boku,  jak  se  na  prawého  hajduka  sluší.  Sem 
tam  na  ouskalí  bylo  widěti  stíny  strážců,  kteří  we  wy- 
sedlinách  skalních  ukrytí  tábor  hajdukfi  na  wše  strany 
strážili.  I  bylat  již  noc  skoro  ku  polowičce  dráhy  swé 
postoupila,  když  z  jeskyně,  u  niž  jsme  minulého  dne 
Emiru  widěli,  postawa  ženská  wystoupila.  I  ohlížela  se 
bázliwě  wfikol,  a  widouc,  že  wšechno,  jak  se  zdálo, 
spí,  odhrnula  záwoj  a  krásný  obličej  Emiřin  se  objewil. 
Podiwno,  že  příroda  tolik  krásy  a  milostnosti  w  jednom 
tworu  utwořiti  mohla!  Muselof  jí  býti  wolněji  na  čer- 
stwém,  rosou  ochlazeném  powětří,  neboí  dychtiwě  ssála 
dechy  w  sebe,  wětřík  zawanul  lehýnce,  jakoby  se  ra- 
dowal,  že  mu  tento  andělský  nezahalený  obličej  zlíbati 
možná.  Dlouho  trwala  w  nepohnutí,  až  pak  poznati  bylo, 
že  rozrfizněné  myšlénky  její  určitějšího  směru  nabýwají. 
I  zaplálo  a  zatemnilo  se  černé  oko  její,  ňadra  se  jí  dmula 
co  dwé  wlnek  jezerních,  i  swěsila  hlawu  a  s  rukama  přes 
prsa  přeloženýma  kráčela  stranou,  kde  w  malém  chobotu* 
několik  mladistwých  stromu*  malý  hájek  twořilo.  Bylot 
to  utěšené  místečko;  slawik  zde  owšem  nepěl,  ale  kři- 
štálowý  potůček  se  prýštil  na  skále,  a  padaje  s  šumem 
k  nížině  rozsíwal  wOkol  krňpěje,  jakoby  déšf  adamantfi. 
Zde  usedla  na  kámen  k  zemi  hledíc,  newyrwalaC  se  posud 
myšlénkám  swým.  Buď  žal  aneb  touha,  a  snad  obé  swí- 
ralo  duši  její,  hlasité  wzdechnutí  wanulo  prese  rty 
její  a  ruce  k  srdci  těsněji  přitlačiwši  šeptala:  „Proč 
je  mi  tak  teskno?  —  Otec  je  dobrý  a  milnje  mne, 
i  učiní  wše  pro  wyswobození  moje,  cožkoli  žádati  bu- 
dou, to  wím;  ale  přec  je  mi  tak  teskno,  že  bych  plakati 
mohla!"   A  w  skutku  jí  ukápla  slza  a  třpytila  se  na  lu- 


*  Chobot— hluboký  skalní  ouwoz,  z  kterého  není  la- 
dného wýchodu. 


pénku  tráwy  co  jasná  perla.  Emira  se  zamlčela.  „A  což 
ten  krásný  jinoch,"  začala  po  chwíli  opět,  „tento  faris 
hajdukfi,  zdali  pak  se  šCastně  wráti?  Ó  — Alexej  ho  jme- 
nowali,  w  skutku  krásné  to  jméno  Alexej,  tak  krásné, 
jako  je  tento,  ano  proč  není  žádný  takowý  jako  on  sám!" 
A  několikkráte  opětowala  tiše  jméno  Alexej.  „Proč  ne- 
jsou naši  mužowé  tak,  jako  je  tento,  ano  proč  není  žá- 
dný takowý  jako  on  sám,  jako  Alexej?  — Od  něho  se  budu 
loučiti  smutně,  on  jest  tak  dobrý  a  darowal  žiwot  otci 
mému—ach,  na  něj  nezapomenu  nikdy !  — Allach!  -  k  o- 
škliwosti  mi  jsou  nyní  radosti  harému,  to  wím!  Arcif, 
kdyby  chtěl  uwěřiti  w  proroka,  powznesl  by  ho  otec 
tak  wysoko,  že  bych  — ale  co  si  to  myslíme  zarděla  se 
překwapena  wlastní  swou  žádostí,  jakoby  ji  někdo  jiný 
byl  poslouchal.   I  odmlčela  se  na  dlouhou  chwíli. 

Šustot  w  tráwě  ji  probudil  z  blouznění  jejího  a 
prohlédnuwši  spatřila  před  sebou  hajduka.  Leknutím  za- 
pomenuwši  zakryti  obličej  swOj,  wyskočila  wykřiknouti 
chtíc,  ale  hajduk  položil  prst  na  dsta  a  táhl  ji  jemně, 
awšak  mocně,  k  prwějšímu  sedadlu. 

„Tiše,  panno  krásná!"  šeptal  při  tom,  „nelekej  se 
toho,  jenž  se  ti  w  prachu  koří,  neb  tys  zpanilá  jako 
swaté  a  swětice  naji e,  a  srdce  mužské  neokřeje  tak  ranní 
zoří,  jako  pohledem  twým,  twore  andělský !u 

S  udiwením  poslouchala  Emira  slowa  muže  ohni- 
wého,  která  ji  upomínala  na  lahodění,  jež  slýchala  w  ha- 
rému otce  swébo,  i  zacbwěla  se,  neb  wznikla  w  ní  my- 
šlénka, že  to  nějaký  wyslanec  otce  jejího,  který  našel 
cestu  k  jejímu  žaláři,  pronikawě  pohlédla  na  muže,  ne  — 
hajduk  to  byl ;  ty  silné,  složité  oudy,  ten  osmáhlý  obli- 
čej, to  jasné,  wiluostí  nezkalené  oko,  jehož  plamenný 
lesk  na  welkou  wášniwost  muže  toho  okazowal,  to  wše 
neznačilo  žádnébo  Turka,  a  co  wíce,  za  pasem  handžar 
s  křížowou  rukowětí  a  za  krkem  na  šňfíře  se  houpající 
amulet  s  ostatky  swatých,  to  wše  by  postačowalo,  kaž- 
dého Turka  i  poturčence,  a  kdyby  i  jen  jednou  podobný 
amulet  na  sebe  zawěsil,  wydati  na  smrt.  To  uwážila 
díwka  na  mysli  a  byla  nyní  tak  lhostejná,  že  tiše  seděti 
zfistawši  pokojně  očekáwaJa,  co  as  hajduk  obmýšlí. 
I  ohlížel  se  tento  wfikol,  a  wida,  že  žádný   ze  spolu- 
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towaryšfi  jeho  neprocitnul,  ano  že  by  je  w  tomto  stínu 
ani  nepozorowal,  obrátil  se  opět  kEmiře:  „Já  nespal, 
když  jsi  wyšla  na  bledé  swětlo  měsíce,  a  jak  bych  mohl 
spáti,  an  jsem  tě  widěl  za  dne  wčera  i  dnes.  Kdo  do 
slunce  hledí,  oslepne,  a  kdo  tebe  uzří,  ztratí  na  w/.dy 
mír  duše  swé  —  ano  já  jej  ztratil  a  nyní  je  mi  wolno ; 
mljiw,  nehoršíš  se,  že  jsem  se  opowážil  sledowati  kroky 
twé?tt 

„Já  jsem  zajaté, a  odpowěděla  Emira,  „co  mi  to 
plátno,  horším-li  se  nebo  ne?" 

„Ó  mnoho,  mnoho!"  zwolal  hajduk  we  wášni 
skoro  polohlasitě.  „Žízniwý  práhnu  po  pramenu  milosti 
twé,  Bflh  uchowej,  aby  se  zakalilo  čisté  oko  twé  ne- 
wolí  — u  Hltawě  pohlížel  wášniwý  muž  w  krásný,  po- 
sud nezahalený  obličej  Emirin,  a  w  nadšení  ruce  sepiaw 
wrhl  sebou  na  kolena:  „Ano,  já  tě  miluji,  swětice*má! 
ó  budiž  mi  spásou  iiwota  mého,  neb  spíše  bych  snesl  tíž 
celého  Balkánu,  než.  samoten  žíti  bez  tebe.  Tys  zpanilá, 
máš  nazbyt  milosti,  ó  jen  jeden  paprsek  obrat  na  mne, 
a  blažený  bude  Igor  Stankowič  Glawač,  nebo  tě  miluju 
jako  swatou  a  prawoslawnou  wíru,  jako  Boha  swého, 
ba  —  Jesu  Kriste  mi  odpustiž!  —  miluju  tě  snad  i  wíce  — 
smiluj  se  nademnou  !tf    i  wztáhl  k  ní  prosebně  ruce. 

S  udiwením  poslouchala  Emira  řeč  mladého  wáš- 
niwce,  takto  s  ni  ještě  nikdo  nemluwil,  toho  by  se  ne- 
byl nikdo  při  žiwotu  swém  odwážil,  i  zawřela  w  ní  hr- 
dost dcery  pasete,  zapomněla,  Že  je  zajatou  h&jduk6,  a 
hrdě  se  wztýčiwši  prawila  w  pohoršení:  „Nezapomínej 
nikdy  w  řeči  swé,  kdo  jsem  já  a  kdo  ty,  podlý  otroku  !a 

Igor  zblednul,  ale  hned  na  to  zplanula  jeho  twář 

y     nachowou  zlostí,  i  wzcbopil  se  a  prawici  w  prsa  zaryw, 

lewici    o   bok   podepřew    zíral    plamenným    zrakem    na 

díwku,  která  nyní  se  wzpamatowawši  zachwěla  se  nad 

přenáhlením  swým. 

Hajduk  mlčel  dlouho,  oddychowal  těžce,  nebo  zlost 
mu  tížila  prsa.  „Kdo  jsi  ty,  a  kdo  já?u  začal  pak  skoro 
hlasitě,  „myslíš,  že  kdyžs  dcera  pášete,  dcera  ukrutníka, 
katana  křesfanG,  hrdě  wypínati  se  mffžeš  a  nazýwati 
otrokem  wolného  syna  hor  wolných,  potomka  otefi  slaw- 
ných,  kteří  sedáwali  za  stoly  knížat  srbských,  než  po- 
dobní otci  twému  psowé,  zrádcowé,  zradili  wlast  a  Kri- 
sta? Hoj,  poslyš,  kdo  jsem  já,  jehožs  w  drzosti  swé 
nazwala  otrokem,  než  zwíš,  kdo  jsi  ty!"  I  zamlčel  se, 
aby  myšlénky  swé  uspořádal,  pobouřená  jeho  wášeň  plála 
mu  posud  z  oka,  ruka  jeho  trhala  pasem,  brzo  zas  má- 
chal prawici  w  powětří,  jakpráwě  myšlének  jeho  proud  ho 
zachwacowal.  Emira  se  tulila  bázliwě  k  ouskalí,  i  zastřela 
nyní  obličej  zfiwojem,  neb  nemohla  déle  snésti  pronika- 
wých  zraku1  rozdrážděného  muže. 

Konečně  pošoupnul  Igor  čapku  a  přistoupil  těsné 
k  Emiře :  „Přísahu  skládám  při  nejswětějším  jménu  Jesu 
Krista,  že  prawdu  powím  w  každém  slowě  swém,  neb 
žiwt  jest  BGh,  který  widěl  sláwu  Srbska  a  sláwu  rodu 


našeho;  slyš.  — Když  čertfiw  prorok  wáš  Machometswou 
psí  wíru  od  čerta  obdržel  a  náměstkowé  jeho  swatý  Je- 
rusalem pokořili  pod  půlměsíc  swOj,  powstalo  křes ta n- 
stwo  a  šlo  hájiti  místa  swatá.  Již  tehdáž  stál  jeden  Gla- 
waČ  co  pán  a  wQdce  w  řadách  křesjanstwa,  Libanon  se 
ozýwal  wálečným  jeho  rykem,  a  předek  mfij  napájel  krwi 
swou  potok  Cedron.  Než  co  budu  tobě  powídat  o  tom, 
tyt  bys  mi  beztoho  nerozuměla,  nebo  ti  nejsou  známá 
tajemstwí  swaté  a  prawoslawné  wíry,  anto  jsi  zaslepena 
mámením  čertowého  proroka  wašeho,  a  proto  ti  powím 
jen  tolik,  že  již  od  té  doby  slawné  bylo  jméno  rodu  na- 
šeho po  celé  Srbi,  a  ani  tehdáž,  když  zlopowěstnýBran- 
kowič  Boha  swého  i  wlast  swou  Amuratu  zradil,  neshasla 
sláwajeho,  i  neuhasla  posud  a  bohdá  že  i  nikdy;  nebo 
neodwislí  stojíme  u  prostřed  nepřátel,  wolní  na  horách 
wolných,  jméno  naše  jmenuje  s  hrďzou  Turek  i  prokletý 
poturcenec,  s  radostí  o  nás  slýchá  národ,  neb  my  ostali 
wérni  Bohu  a  wlasti,  a  to  je  wíce,  než  abychom  wládli 
desíti  pašaliky  takowými,  w  jakowém  otec  twflj  křestaay 
wraždí.  Slyšelas?  To  jsem  já;  —  ale  ty?  Žes  dcera 
pášete?  Co  z  toho?  přece  jsi  otrokyně  haremská,  dcera 
zrádci,  wychowaná  w  psí  wíře,  obět  ďáblowa  —  je  to 
mnoho  ?  Nic,  slina,  co  od  huby  kane  i  -—  Ha  !u  zarazil  se 
nad  laním  swým,  wášeň  jeho  se  překonala,  i  ustoupil 
w  mrákotě  zpět  a  upřel  zraky  na  díwku,  která  hrubými 
wýčitkami  skoro  zničena  w  polowiční  mdlobě  zpět 
byla  sklesla.  Při  tomto  pohledu  opět  se  pobouřila 
předešlá  wášeň  jeho  a  w  náramné  lítosti  se  wrhl  k  no- 
houm  jejím:  „Běda  mně!  co  jsem  učinil?  Neposlouchej 
slowa  má,  zapomeň  je,  anděle  milostnosti!  Zlý  duch  mlu- 
wil  we  wášni  ze  mne  a  učinil  mě  tworem  nejbídnějším! 
Odpust,  Emiro,  welitelko  moje,  nesmírné  lásce  mé!  Již 
wčera  jsem  přisahal,  žebych  i  spásu  duše  swé  obétowal 
pro  jedno  spočinutí  w  loktech  twých,  pro  jedno  wti- 
sknutí  rtů*  mých  na  líce  twé,  které  se  rdí  co  rfiže  rume- 
liotská!  —Ty  mlčíš?  Pro  milosrdenstwí  boží  tě  prosím, 
promluw  bud  slowo  milosti  anebo  již  zatracení  mé,  abych 
skončil  žiwota  swého  pout  w  propasti  Balkánu  a  sám  na 
sobě  trestal  dwoji  winu,  prowinění  moje  k  tobě  a  zhře- 
šení nad  swatým  přátelstwím,  an  jsem  pobratyma  swého 
Alexia  Mladenowiče  k  nebezpečnému  poselstwi  přemi  u- 
wil,  abych  mohl  býti  s  tebou  —  " 

„To  bylo  tedy  dílo  twoje!tt  wzchopila  se  nyni 
Emira,  „ale  wzdor  oukladu  twébo  přisahám  u  hrobu  matky 
swé,  že  se  šťastně  wráti  Alexej,  aneb  já  nikdy  neuzřím 
domowa  otce  swého  !u 

Igor  se  zarazil.  „To  tedy  ta  příčina  !a  šeptal  po 
chwíli,  „nuž  uwidíme!  —  jeŠtěs  neuzřela  harém  swSj!* 
I  wstal  tak  lhostejně,  jakoby  se  nic  před  tím  bylo  ne- 
přihodilo; ale  bledý  jeho  obličej,  koulící  se  oko  jewily, 
ie  se  hrozné  myšlénky  w  duši  jeho  rodí. 
(Pokračowáni.) 


Wlaetenské  panaatnoatl. 

Látky  Schillerowýcb  ballad. 
Tri  z  nejlepších  ballad  Schillerowýcb  jsou  wzdéláni  ná- 
rodních   českých    powěstí.  -   Tak    wyprawuje    slawný    fysik 
Hyppolit  Guarinonius   we  swéoi   spise:    Die   ®rett>e( 
ber  3$erii>u(hing  incnfólioVit  ©efáíecfcte*   w  knize  2.  na 
stránce  273  —  274.  následující  příběh,  který   patrné   látku 
podal  Schillerowi  k  jeho  balladč  o  rukawici:   „Jistý  wla- 
ský  šlechtic,  meškající   w  Praze,   welice  zamilowal  sobě  je- 
dou  českou   pannu,    u   které   ale   málo    náklonnosti    k  sobě 
nacházel;    on   wŠak   ničeho    neopomíjel,   co   by    mu  sloužiti 
mohlo   k  získáni  jejího  srdce.  Zwědéw  jednou,  že  se  panna 
s  matkou  swou  procházeti  bude  u  Iwince,  *  i  hned  se  tam 
též   odebral,   učinit  jí   swou    poklonu.     Jak   mile   ho    wšak 
panna  spatřila,  odwrátiwši  swou  twář  od  něho  newím  zdali 
schwalně   aneb  náhodou   rukawici   do  ohrady  upustila,   kdež 
Iwi  leželi.  To  spatři w  šlechtic  rychle  po  schodech  dolu  bě- 
žel a  strážníku   na  zpropitnou  dal,   aby  mu  ohradu  otewřel, 
pak  wytasil  kord  awůj,  zwedl  rukawici  a  políbil  ji,  a  wrá- 
tiw   se    podal  ji  panně,  která   zatím    i   s  matkou   strachem 
celá   byla    zbledla.     Z  toho  panna  dostatečně  poznawši,   jak 
weliká  jest  láska    mladého   šlechtice    k  ní,    od  té  doby  na 
odměnu  wlídněji  k  němu  se  cbowala;    zdali  se  pak  oba  za 
sebe  wzali,   o  tom  se  nepřipomíná."     Jen  záwérek   ballady 
jest  přídawek  básníkůw.     Ostatně  jest  Hyppolit   Guarinonius 
swědek,  na  nějž  lze  spolehnouti.    Otec  jeho  byl  slawný  tě- 
lesný iékař  Rudolfa  II.,  Christoforo  Guarinoni,  on  pak   sám, 
ač   w  Hallu    w  Innském  oudoli  narozen,   byl    wychowán    a 
wzdělán  w  Praze.  —  Powěst  o  cestě  do  železných  hutí, 
docela   s  básní  £chillerowou  se  shodující,   od   nepamětných 
časů   žije   w  ústech    obywatelů   panstwí    Křtwoklátského   a 
Nížborského.  Hrabě  Sawernský  jest  zde  Wáclaw  IV.,  kte- 
rý často  na  Křiwoklátě  se  zdržowáwal,    hraběnka  jest  krá- 
lowna  Johanna    a  panoš  Fridolín  jmenuje  se  tu  Jan;    co 
cíl  cesty  jmenují  se  Staré  hutě,  nejstarší  w cechách;  ko- 
steHJc   pak,    kde    Fridolín    mši    slyšel,  jest    prý   kaple   wsi 
Strado  nic,   ležíoí  mezi  Nížborem  a  Starými  hutěmi.  —  A 
kdož  by  pak  při  powěsti  o  wystawění  Kotců    w  Praze  ne- 
zpomněl   na   balladu   Schillerowu:    Prsten  Polykratůw? 
Kotce,    tak    se    wyprawuje,    wystawěla    jistá-  paní,    která 
hlawně  ryžowáním  zlata  byla  zbohatla.   Zlato  její  naplňowato 
ji  takowon  pýchou  a  hrdostí,  že  jedenkráte  prsten  do  Wl- 
tawy  hodila  s  tím  wyjádřením,  že  tak  jako  ten  prsten  wíce 
neuhlídá,  tak  i  nikdy  zchudnouti  nemůže.   Ale  jaké  bylo  její 
leknutí,  když  jednou  kuchařka  její  plna  radosti  k  ní  přikwa- 
pila,  přinášejíc  jí  prsten,  který  práwě  byla  našla  w  rybě  na 


*  Tento  lwinec,  o  němž  zpráwy  až  na  Karla  IV.  sá- 
hají, nacházel  se  před  hradem  Pražským  tu,  kdež  nyní  cis: 
břebčinec  jest. 


trhu  koupené  I  Zblednono  poznala  paní,  že  to  ten  samý  pr- 
sten, jejž  byla  nedáwuo  do  wody  hodila.  A  w  skutku  ča- 
sem tak  zchudla,  že  sobě  musela  u  cizích  dweří  chléb  swůj 
wyžebráwati,  až  pak  samowražda  konec  nčinila  její  bídě. 

Český  Horacius  Cocles. 

Kdokoliw  z  krajanů  cestuješ  skrze  Marburk,  neopomiň 
zastawiti  se  na  malém  pláce  před  hlawním  chrámem.  Tam 
nalezneš  památník  s  mečem  a  přilbicí,  jejž  udatenstwí  ctící 
Štýřané  postawili  sprostému  jízdnému  wojáku,  Čechu  Karli- 
kowi.  Jako  onen  Říman  Etrusky,  tak  tento  Čech  sám  jediný 
zdržel  Francouze  na  mostě  přes  Drawu,  opíraje  se  nesmír- 
nému počtu  nepřátel,  kteří  jen  ostýchawě  postupowali,  ne- 
mohouce wěřiti,  že  by  odpůrce  ten  podporowán  nebyl  ně- 
jakou zálohou.  Každý  krok  půdy  museli  na  něm  dobýwati, 
až  pak  na  tomto  místě  hrdinu  skolili. 

Jak  potěšitelně  působí  w  cizině  tak  slawné  upomínky 
na  naši  wlast! 

Obywatehtvco  černé  Hory  áělí  se  na  39  plemen, 
žijících  w  240  wesnicjch.  Oubrnkem  jest  12.000  rodin, 
z  nichž  každá  dwa  zlaté  we  stříbře  roční  daně  platí  na  wý- 
lohy  státní,  totiž  na  plat  ouřednikům.  Tento  plat  obnáší 
26.700  zl.  we  stříbře,  k  Čemuž  daň  newystači;  pročež 
wládyka  2700  zl.  we  stř.  ročně  ze  swých  wlastních  důcho- 
důw  přidáwá.  Tentýž  šlechetný  wladař  nedáwno  některé 
klenoty  swé,  jmen  o  wi  tě  jeden  diamantowý  křížek  weliké 
ceny  do  Terstu  na  prodej  poslal,  by  utrženými  penězi  chu- 
dinu černohorskou  při  letošním  nedostatku  polních  plodů 
podporowati  mohl.  M.  F. 

Německé  národní  zábavný.  K  národním  zábawám 
w  Slralsundé  náležely  dmhdy  i  následující  dwě,  při  kteréž 
jedné  musel  člowěk  zcela  bezbranný  do  smrti  ukousati  koč- 
ku, začež  pak  na  rytíře  byl  pasowán ;  při  druhé  pak  mu- 
selo několik  w  obmezeném  prostranstwí  zawřených  lidí  u- 
tlouci  prase,  kteří  wšak  obyčejné  místo  prasete  samy  sebe  , 
wespolek  trefowali. 

Časopis  ®egenroart  diwf  se  tomu  wi,  266.,  že 
slowo  Bůh  w  Čechách  i  na  Morawě  stejný  wýznam  má. 

Módní  genie.  W  jednom  německém  městě  dáwalo 
jedno  dítě  koncert.  Najednou  přestane  mezi  kusem  brát,  a 
wsecko  otcowo  domlouwání  nebylo  w  stawu,  jej  k  dalšímu 
hřání  pohnout.  —  Musela  kojná  přijíti,  a  teprw  když  jej  ta 
swými  prsy  napojila,  hrálo  mladé  genie  dále. 

Hudební  skladatel  Auber  obírá  se  práwě  skládá- 
ním nowé  opery:  „Kosčinszko." 

—  c— 


Diwadlo,  literatura,  uměni, 

Literatura. 

Dárek  hodným  chlapečkům  od  K.  B.  Štorcba.  S  mno- 
hými pěknými  obrázky.  W  Praze  1846.  Nákladem  B.  Kreč- 
mara,  knihkupce. 
W  72.    čísle  podali  jsme    zpráwu    o  „Dárku  hodným 
dfwčinkám"  od  téhož  spisowatele.  Co  o  té  pro  malé  diwky 
sepsané  knížečce  tam  řečeno  jest,   má  swou  úplnou  platnost 
také    o   swrchu  jmenowané,    kterou    spisowatei    opět   pro 
chlapce  uprawil.     Odwoláwáme   se   tedy  na  posouzení  w 
onom  čísle  pronesené,  jelikož   i  „Dárek  hodným    chla- 


weřejný  a  společný  žtwot. 

peckům"  wšechny  ty  dobré  stránky  má,  jimiž  „Dárek  ho- 
dným díwčinkám  scbwáleni  hodným  se  činí.  Úprawa  a  spo- 
řádanost  knížečky  jest  ta  sama,  jako  při  oné,  s  tím  jenom 
rozdílem,  že  w  ni  podány  jsou  powídky  a  obrázky,  jež  pro 
chlapce  se  hodí.  W  powldkácb  uměl  spisowatei  w stejné 
míře  zachowati  onen  wyprawowací  způsob,  který,  sestou- 
pením w  obor  dítek,  jak  mysl  tak  srdce  jejich  blaze  do- 
jímá.—Wydáním  obou  knížeček,  jež  dle  požádání  we  skwost- 
nějši  i  méně  skwostné  způsobe  dostati  lze,  nabyla  naše  li- 
teratura přispěwek   we  druhu  spisůw  pro  mládež,    sličněji  a 
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dle  nowější  potřeby  uspořádaných,  jakých  posad  wetiký  ne- 
dostatek máme.  Proto  také  oba  ty  spisky,  jelikož  se  pro 
jmenowané  wlastoosti  ku  podělení  dítkám  po  zkouškách 
nebo  k  wánočním  i  podobným  dárkům  welice  hodí,  rodičům 
a  pěstounům  zwláště  poručeny  činíme.  Kéž  bychom  jen  tak 
úhledně  wydaných  spisů  též  pro  dospělejší  mládež  wíce 
měli;  nebo  i  těch  u  nás  rowněž  weliký  nedostatek  jest! 
Potřebě  té  wyhowí  nyní  owšem  nedáwno  u  Synůw  Boh. 
Haase  wyšlý  „Miloslaw  Wlnowský,  nowý  Robinson44, 
dle  kapitána  Marryata  od  Zimmermanna  wzdělaný,  *  jehož 
wydáni  mnohými  illustracemi  a  krásným  tiskem  jest  welmi 
ozdobné;  jen  že  se  obecenstwo  jistých  tříd  čas  po  čase 
wždy  opět  po  něčem  nowém  ohlíží.  —  ca— 

Domácí  ipráwa* 

O  schůzce  průmyslowé  jednoty,  dne  1.  pro- 
since držané  —  o  níž  teprwa  w  budoucím  čísle  obšírnější 
zpráwu  podáme  —  zatím  čtenářům  našim  příjemnou  zpráwu 
sdělujeme:  že  uzawřením  znamenité  wětšiny  spoluoudů  če- 
ská průmyslowé  škola  blawně  pro  mládež  k  řeme- 
slům odhodlanou  s  použitím  denních,  ne  wečeruích  hodin 
zřízena  býti  a  že  již  budoucím  rokem  1847.  do  žiwota 
wstoupiti  má.  P. 


Z  Beclalína. 

Wesnice  Bechlfn,  tato  staročeská  obec  pod  Řipem, 
dočkala  se  po  letošní  neourodě  a  při  ouboně,  která  se  chy- 
stá na  brambory,  také  německého  diwadla.  Dne  25.  li- 
stopadu b.  r.  odpoledne  pan  ředitel  německé  diwadelní  spo- 
lečnosti přilepil  na  lípy,  náwes  krášlicí,  několik  psaných 
listů.  Žádný  jim  wšak  neporozuměl,  nebot  byli  německé; 
měli  ale  Becblínským  oznámiti,  že  w  hospodě  o  sedmou  ho- 
dinu wečer  prowozowáno  bude :  3)te  gauerprobe  bon  9oU 
jebue  a  pak:  £>te  neuč  SManncrřii^r.— Powážíme-li,  že  Be- 
chin  docela  česká  wesnice  jest  a  pod  spráwou  wlastimi- 
lowného  duchowního  pana  P.  Jana  Zykla  ustawičně  se  wel- 
mi chwalitebně  wzděláwá  tak,  že  i  sousedé  horliwě  česky 
čtou,  české  Nowiny,  Kwěty,  Wčelu,  Posla,  Poutníka  a  o- 
statni  knihy  skoro  wšecky  odbirají :  sotwa  si  můžeme  před- 
stawiti  podiwení  horliwého  wlastence,  když  mu  ředitel  diwa- 
dla, kowaný  Němec,  podal  list,  který  německou  hru  w  jeho 
docela  české  obci  ohlásil.  Se  slušným  ponaučením  propustil 
Němce,  poskytnuw  mu  podpory.  Ačkoliw  komedie  takowá 
w  Bechlíně  byla  wěc  neslýchaná,  přece  prý  se  žádnému 
nelíbila,  a  rozšafní  občané  powažowali  wcbodné  co  almužnu, 
kterou  cizinci  poskytli,  jenž  hladem  jsa  přinucen  u  nich 
swého  outočiště  a  přichránéní  hledal  a  nalezl. 


SE  Baworowa* 

Bude  to  snad  prwni  dopis,  jenž  z  Baworowa  we  we- 
řejných  Kstecb  českých  také  jakéhosi  místečka  hledá.  —  Ba- 
worow  není  nejposlednější  místo  w  Prachynském  kraji,  co 
se  týče  zábawy  a  wzbuzowání  lásky  k  wlasti;  a  ač  je  jen 
nepatrný  městys,  nacházejí  se  i  zde  mužowé,  starající  se  o 
blaho  obecné.  Na  wšecky  strany  města  zakládají  se  nowé 
silnice;  ano  i  tam,  kde  se  nemožné  zdály  býti  pro  nesmírné 
překážky,  bělají  se  pruhy  silnic  trwanliwých  a  tak  spořáda- 
ných, že  by  i  jinde  za  wzor  sloužiti  mohly.  Wšudy  rozsa- 
zuji se  stromowé  owocní  a  způsobuji  pěkné  stromořadí,  ji- 


miž brzo  celá  krajina  krásné  zahradě  podobati  se  bude.  1  o 
okrášlení  místa  samého  wšemožná  péče  se  wede  budb- 
wáním  mnohých  pěkných  stawení,  nowým  dlážděním  ná- 
městí a  ulic  a  oswícenim  těchto  w  noci.  Při  takowýchto 
změnách  nacházejí  chudší  obywatelé  práci  a  wýžiwu,  začež 
moudrého  spráwce  swého  žehnajíce  jemu  we  swém  srdci 
nepomíjející  pomník  lásky  stawí,  by  i  pozdní  wnukowé  ctili 
w  něm  dobrodince  otčiny  a  otce  chudých.  Nedaleko  mě- 
stečka založeny  jsou  letos  nowé  sady  a  wystawěný  příjem- 
ný letohrádek,  w  němž  již  letos  přátelské  schůzky  se  po- 
čaly. Bude-li  se  na  této  dráze  pokračowati,  bude  Baworow 
zajisté  jeden  z  nejlepších  městysů  Prachynského  kraje. 

Nyní  nám  ještě  zbýwá  o  naší  zábawě  a  o  probuzené 
lásce  k  drahé  wlasti  podotknouti.  Uwádíme  zde  jen  diwadlo, 
které  již  po  několik  let  swým  kouzlem  nás  blaží;  nebot 
dáwá  se  ročně  (od  r.  1840.)  wždy  o  prázdninách  k  pro- 
spěchu domácího  dstawu  pro  chudé  dwé  neb  wíce  kusA. 
Máme  to  našim  studujícím  děkowat,  že  i  náš  malý  chrámek 
Thálie  wěrných  pěstounů  nalézá,  a  bylo  by  přáti,  by  se 
počet  studujících  nikdy  u  nás  nezmenšil,  by  naše  diwadlo 
neosiřelo.  Štěpánkůw  „Cech  a  Němec"  ozwal  se  ponejprw 
(w  roku  1840)  u  nás  na  prknech  diwadelních,  a  wšeobec- 
ná  spokojenost  a  hojná  pochwala  neminula  wynasnaženi 
našich  pp.  ochotníků.  Na  toto  podařené  předstawení  násle- 
dowala  jiná,  ne  méně  cbwálená,  jako:  „Diwotworný  klo- 
bouky „Lhář  a  jeho  rod44,  „Kouzelná  píštala44,  „Štékawec", 
„Žlutá  zimnice44,  „Já  se  nikdy  nemejlim44,  „Dwa  přátelé  a 
jediný  kabát*,  „Pašerowé44  a  j.  w.  Ano  i  zpěwobra  „Dwě 
slowa  neb  nocleh  w  lese44  dáwala  se  s  prospěchem.  Le- 
tošního roku  dne  28.  září  předstawowalo  se:  „Nebezpečné 
sousedstwi44  a  Btirgrowa  „Leonora44  se  zpěwem.  Hojný  po- 
tlesk projewil  spokojenost  obecenstwa,  a  jen  utrhačni  jazy- 
kowé  mohou  roztrubowati,  že  toto  předstawení  se  nepoda- 
řilo. Každý  se  wynasnažil  dle  swé  sily ;  nejwětaí  ale  obNby 
a  pocbwaly  došly  předstawowatelky  Leonory,  Bětušky  a 
flfadlenky,  které  nejen  přirozenou  nenucenou  hrou,  nýbrž  i 
trefným  naznačením  a  prowedením  kára  klérů  welkou  schop- 
nost i  krásně  nadaného  ducha  oswédčily.  Diky-  a  chwála 
jim,  diky  a  chwála  wšem,  jenžto  tak  ochotně  wším  přispěli, 
čeho  potřebí  bylo.  Čistý  wýnos  jako  jindy  tak  i  tento- 
kráte připadl  k  dstawu  pro  chudé.  M.  K. 


Wenkownka  kronika. 

W  Ktrchenbirku  w  Loketsku,  náležejícím  swobodné- 
mu  pánu  Henneberg  Spieglowi,  wydržují  taméjši  Židé  pro 
swé  dítky  na  wlastní  peníze  učitele  českého  jazyka. 

W  Pacowě  slaweny  byly  dne  15.  listopadu  naroze- 
niuy  tamější  wrchnosti,  knížete  Jiřího  z  Loewenstein-Wert- 
heim-Freudenberku,  diwadelním  prnwozowáním  w  jazyku  če- 
ském i  německém,  při  čemž  i  rozličné  České  deklamace  se 
přednášely.  Wýnos  obrácen  jest  ku  prospěchu  nedáwno  za- 
ložené obecní  kniho wny,  která  již  přes  sto  spisů  čítá. 


láwéiii. 
W  neděli  dne    6.   prosince  bude   se   w  stawowttkém 
diwadle   w  prospěch    pana   J.  N.  Mayra  prowozowati  po- 
nejprw: Cár  a  tesař,   směšná   zpěwohra    we    S  jednáních, 
přeložena  od  J.  Pečírky;  hudba  od  Lortzinga. 


*  Oba  díly  za  i  zl.  48  kr.  stř. 
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Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  |  si.,  na  půl  léta  2 
ti.,  na  celý  rok  3  »l. 
45  kr.  itr.Uc.  k.  po- 
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kouského mocna  rstwí 
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5.  prosince 
1S46. 


Časopis  tento  se  «e 
skladu  Pospíčilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowem  Méstč 
é.  116)  wydáwá  po 
půlariích  třikráte  ta 
týden,  w  o  úterý,  *e 
dtwrtek  a  w   sobotu. 


II  a  j  duel. 

(Pokračováni.) 

O. 

Silné  houknuti  stráže  rozlehlo  se  nyní  we  ska- 
lách a  w  mžiku  byli  hajduci  wzhůru,  i  Glawačowič  po- 
skočil zpět  a  wniísil  se  w  dew  bojowniků.  Před  weho- 
dem  do  skrýše  ozwalo  se  opět  honknntí  podobné  prw- 
dídiu;  bylo  slyšeti,  kterak  hajduk  napřaženou  zbraň 
k  zemi  spouští.  „To  Í*ou  našinci !"  wolal  při  tom  haj- 
duk a  druzí  radostně  zawejskli. 

„Dejte  si  huby  na  zámek  Itt  zwolal  newrle  Mladen, 
„noc  má  tisíceré  uši,  a  wždyt  ani  newite,  proč  wejskáte  ?" 

„Nech  jen  wejskat,  otče!"  ozwal  se  Alexej  Mla- 
denowič,  jenž  práwě  na  planinu  wcházel,  „přináším  po- 
zdrawení  našincům,  a  abyste  sesypali  prach  s  pánwí 
ručnic  swých." 

„Nuž  jak?— dobře  jste  pořídili?  přyal  naše  wý- 
ninky  pasa  ?"  —  takowé  a  podobné  otázky  zněly  sewšech 
stran  a  hajduci  obklopili  wyslance  swého  a  byli  tak 
dychtiwi,  zwčdčti  wýsledek  poselstwf,  že  ani  nepozo- 
rowali,  kterak  Emira  zwědawostí  lákána  až  k  nim  samým 
byla  přistoupila.  Druhé  ženštiny  wyšly  též  z  jeskyň,  ale 
neodwážily  se  tak  daleko,  neb  to  zapowídá  obyčej,  aby 
ženská  se  míchala  w  záležitosti  mužských. 

„Powídej  tedy  !"  prawil  nyní  wážně  Mladen  ruce 
za  pas  zastrčiw,  „jak  jste  byli  přijati?  co  dělal  paša?u 

Alexej  si  zakroutil  mladistwé  kníry,  jsa  nemálo 
hrdý  na  to,  že  se  pozornost  statných' a  starších  soudruhů 
jeho  wýhradně  naň  obrací.  „Nuž  wíte,  milí  bratřil" 
začal,  „kterak  jsme  wyjeli.  Mělitjsme  dobré  koně,  wždyt 
jo  znáte,  že  jsme  jen  pomoci  kulek  swých  ty  psi  spahy 
dohoniti  mohli.  Nu  a  tak  jame  přijeli  časně  ráno  k  No- 
wému  Pasaru.  Hej,  bratří!  tu  jsme  widěli,  že  jsme  strčili 
u  Wučitrnu  hůl  do  mraweniš  tě  —  hahaba !"  to€  se  wám 
jich  sjelo,  že  pro  stany  a  kopí  ani  Pasarských  hradeb 
widěti  nebylo  — " 

„Ej,  to  wěřím!"  přiswědčil  Mladen  s  dsměchem, 
„tot  oni  jsou  hned  pohromadě,  jako  wlci,  když  mrchu 
wětří." 


„Ale  hloupí  jsou,  otče  Mladene!"  prohlásil  se  je- 
den starý  hajduk,  „a  jakž  by  nebyli  hloupí,  když  wěří 
w  takowého  psa  proroka?  Nu  a  proč  jsou  hloupí,  slepí 
co  krtkowé?  hej—  což  myslí,  že  nás  najdou?  ej  tot 
by  museli  rozrýti  Balkán  od  paty  až  k  temenu,  a  po- 
swátné  hory  naše  by  dříwe  pohřbily  zrádce,  jako  po- 
hrbilo moře  houfy  egyptské." 

„Ba,  ba!"  kýwali  hajduci  hlawou  a  Mladeoowič 
wyprawowal  dále:  „Nu  a  jak  nás  uzřeli,  práwě  se  kla- 
něli ti  pohané  swým  Bohům  —  wím,  že  wzýwají  čerta, 
jinak  to  být  nemůže  —  ostali  konec  modlitby  dlužní  a 
rojili  se  na  nás.  Zwornický  beg  Ali-Widaič  — " 

„Wypliwni,  wypliwni!"  wolali  hajduci,  „to  čer- 
tůw  syn  z  pokolení  psího,  je  Brankowič,  co  zradil  to  ba 
swého  na  poli  Kosowském.  Prokleto  budiž  jméno  jeho 
na  wěky!a  t     % 

„Nu,  ten  samý,"  wyprawowal  Mladenowič  dále, 
„wyjel  si  proti  nám  a  oháněl  se  kopím,  jakoby  celý 
Balkán  nabodnouti  chtěl.  Rájů  již  owšem  dost  nabodaf, 
ale  hajduka?  Aj,  my  se  mu  smáli  a  Glawač  mu  powěděl 
prawdu,  a  tak  jsme  wjeli  do  Pasaru.  Poturčenci  owšem 
zatínali  pěstě  a  skřípali  zuby,  my  si  wšak  myslili :  zlobte 
se,  wšak  wám  to  není  nic  plátno." 

Hajduci  kýwali  hlawami  a  potahowali  buď  pasy 
nebo  hladili  kníry. 

„Pasa  seděl  we  swém  diwanu,  a  když  jsme  wešli, 
nadal  nám  psů  a  abychom  odložili  zbraň.  Šerawica  ale 
powěděl,  že  je  on  sám  pes  a  že  zbraň  neodložíme,  ale 
že  se  wrátime  anebo  se  budeme  bit  až  do  posledního,  on 
wšak  že  swou  dceru  neuhlídá  nikdy." 

„Hahoj,  Šerawica!"  plesali  hajduci  a  točili  čapky 
nad  hlawami. 

„Ne,  bratří,"  mluwil  Alexej  wážně,  „jakkoliw  je 
pasa  newěřící,  ale  líto  mi  ho  bylo  přece,  když  po  těch 
slowech  sebou  na  zem  wrhl,  šediwou  bradu  sobě  rwa  a 
dceru  swou  wolaje  —  sám  Šerawica  a  Glawač  popota£o- 
wali  pasy  a  bratr  můj  mi  dáwal  notné  štilce  do  boku  —  " 

„Ej,  powídej  dále!"  okřikowali  hajduci,  „ostáno 
přece  otcem,  třebas  byl*  swou  duši  čertu  zapsal." 


„Konečně  se  vzchopil  a  ptal  se  nás,  co  chceme  za 
výplatu  její,  a  zdali  chceme  krew  srdce  jeho?*4 

Kdyby  nebyli  hajduci  pozorností  swou  tak  příliš 
byli  poutáni,  byli  by  slyšeli  slabé  vykřiknutí,  které  se 
skoro  křečovitě  z  prsou  Emiřiných  vyrvalo,  ale  dívka 
utichla  opět,  vždyt  stála  co  bezcitná,  co  socha  k  zemi 
přikowaná. 

„Glawač  mu  pověděl,  co  chceme.  On  se  chwíli 
w  rozpacích  na  nás  díwal,  pak  prawil :  „Žádáte  mnoho, 
ale  pro  mou  dceru  buď  si!"  a  i  hned  dal  poručení,  aby  se 
vojsko  rozjelo.  Glawač  mne  pak  wyslal,  abych  wám 
oznámil,  co  se  dělo." 

„A  proč  nepřišel  on  sám,  i  druzí?"  ptal  se  Kladen. 

„On  zfistal  u  pasete,  Šeravica  a  bratr  mfij  šli  na 
výzvědy  do  okolí,  zdali  pasa  nějakou  zradu  nekuje." 

„To  bylo  moudře!"  schwálil  Mladen,  „kdo  Turku 
wěří,  nabírá  wodu  sejtem!" 

„Já  sama  ručím  za  slowo  otce  svého!"  vstoupila 
nyní  Emira  neohroženě  do  sboru  mužfi,  neobyčejné  hnutí 
se  jewilo  w  každém  kroku  jejím,  hrdě  wystoupila,  ja- 
koby žádala  tíctu,  kterou  ji  vzdávali  otroci  otce  jejího. 
„Já  za  něj  ručím,"  mluvila,  „nikdy  ještě  nezrušil  slovo 
své!" 

„Ej,  to  smělost!"  hučeli  hajduci,  nemohouce  dívce 
dcty  odepříti,  „ale  pravda,  hodné  to  děvče!  —  Škoda, 
že  je  pohanka!"  bylo  též  slyšeti  několik  hlasfi. 

„Nu  dobře,"  pravil  nyní  Mladen,  „my  ti  věříme, 
děvče.  Ale  u  nás  není  obyčej,  aby  se  ženy  a  dokonce 
dívky  mísily  v  rokování  mužfi.  Ty  to  však  nevíš,  a 
nevíš  mnoho,  ba  skoro  nic;  což  také  mfižc  vědět  Ma- 
chometánka?— Tedy  jen  jdi  a  přichystej  se  na  cestu,  ženy 
ti  budou  nápomocny,  zítra  časně  tě  do  vědem,  k  otci 
tvému.  Doufám,  že  ti  u  nás  nebylo  ublíženo." 

„I  já  doufám,  že  si  nebudeš  stěžovati  na  mne!" 
sklonila  se  Emira,  pohlédnuvši  dříve  u a  Alexeje,  a  chtěla 
políbit  ruku  Mladoňovu  —  „tys  dobrý  a  navrátíš  mne 
otci  —  " 

„Aj,  aj,"  utrhnul  Mladen  ruku,  „to  nech,  to  nech, 
to  také  není  obyčej!  A  hlavu  jí  hladě  mluvil  neobyčejně 
mírně:  „Tys  dobré  děvče,  a  proto  tě  srdečně  želím, 
že  máš  býti  na  věky  ztracená,  jak  to  jinak  býti  nemfiže, 
an  nejsi  pokřtěna  vodou  a  slovem  Kristovým;  ale  po- 
slyš radu  mou,  budeš-li  míti  příležitost,  poznati  svatou 
a  pravoslavnou  víru,  naplij  na  svého  proroka,  on  jest 
čertůV  výrobek,  a  přidrž  se  Krista  a  matky  jeho  Nej- 
světější  Panny.  To  ti  srdečně  přeju !  —  a  nyní  jdi,  my 
máme  mnoho  ještě  obstarávati 

„A  nyní,  přátele  milí!"  obrátil  se  k  hajdukfim, 
když  se  byla  Emira  odstranila,  „slyšte  ještě  naposled 
slova  má,  ačkoliv  jistit  nemohu,  že  by  nás  potřeba  opět 
na  toto  místo  nesvedla,  nebo  čeho  se  mfižeme  nadíti  od 
jizlivosti  turecké?  Slyšte  tedy!" 


„Mluv,  mluv,  otče  Mladene !"  volali  hajduci  a  klo- 
nili hlavu. 

„Wíte,  za  jakých  příčin  jsme  zbraně  se  chopili,  i 
dostáli  jsme  slibu  svému  věrně,  bili  jsme  Turka  pohana 
bez  ustání,  a  hory  Balkánu,  i  lesy  a  pláně  bosenské  až 
pod  břehy  Dřinu  a  Jadaru  vědí  co  povídat  o  skutcích 
vašich.  Učinili  jste  mne  vfidcem,  i  naději  se,  že  jsem 
všemožně  se  snažil,  státi  se  hodným  té  cti,  býti  vfidcem 
tak  chrabrých  bojovníkfi." 

„Jméno  tvé  nezhyne  nikdy  v  paměti  naší !  sláva 
ti,  otče  Mladene!"  volali  hajduci.  Mladen  ukloniv  se  na 
všechny  strany  pokračoval  dále:  „Bili  a  drancovali 
jste  Turka,  jak  se  pravému  hajduku  patří,  a  kořist  se 
nahromadila  tak,  že  hluboké  sloje  všechny  ty  bečky  a 
balíky  zlata  a  drahých  kmentfi  sotva  pojmouti  mohou. 
Shromáždili  jsme,  až  by  přišel  čaa,  kde  bychom  bohactví 
svého  užiti  mohli.  Ten  čas  přišel  a  protož  navrhuji 
toto.  We  stájích  za  skalami  stojí  ke  stu  koni;  nás  všech 
je  osmdesát,  i  dostane  každý  po  koni  a  o  zbytek  se  bu- 
dou metati  losy.  Kořist  všechna  se  rozdělí  na  stejných 
osmdesát  dílfi,  a  každý  vezme  své,  i  mfiže  s  tím  naklá- 
dati dle  libosti,  jen  o  to  vás  prosím,  abyste  chovali  po- 
koj s  Turkem,  dokavad  on  sám  nezačne  a  nás  k  hajdu- 
ctví  nepovolá.  Je  tak  dobře,  milí  přátelé?" 

Hajduci  mlčeli  chvíli,  tiše  mezi  sebou  rokujíce, 
konečné  předstoupil  jeden  z  nich  a  čapku  pošoupnuv 
obrátil  se  k  Mladenu :  „Co  se  tvé  žádosti  týče,  otče 
Mladene,  jsme  zcela  spokojeni  a  slibujeme  učinit  jí  we 
všem  zadost;  ne  tak,  cos  pověděl  o  dělení  kořisti." 

„A  co  máte  proti  tomu  namítati  ?"  pozarazil  se  Mla- 
den ;   „vždyf  je  to  spravedlivé." 

„Tak  myslíš  ty,  my  však  myslíme  jinak,"  opáčil 
hajduk,  „nebof  jsi  zapomněl  na  sebe,  na  Glavače  a  na 
Šerawicu.  Slyš  tedy  návrh  náš.  O  patnáct  stejných  dílfl 
učiníme  více,  nežlis  pověděl  ty ;  pro  tebe  pět,  pro  Še- 
ravicu  pot  a  pro  Glavače  pět.  Já  myslím,  že  budou  s  tím 
všickni  spokojeni." 

„Tak  dobře!"  přizvukovali  hajduci,  „tak  se  musí 
státi !" 

„Nu,"  šoupal  Mladen  v  rozpacích  čapku  s  jednoho 
ucha  na  druhé,  „když  tomu  tak  chcete  — tedy  dobře." 

„Živio!"   plesali  hajduci. 

„Ještě  něco,"  pravil  opět  vfidce.  Zítra  se  roz- 
loučíme, možná  že  na  dlouho,  možná  že  jen  na  krátký 
čas.  Necht  tomu  tak  anebo  tak,  záslušnot,  abychom  ještě 
poslednfkráte  pohodovali  spolu.— Potom  mne  doprovodí 
deset  z  vás  a  dcerou  pašovou  do  Pasaru." 

I  nastalo  nyní  hemžení  veliké.  Ohně  praskaly  pod 
ohromnými  kotly  a  ženské  měly  plné  ruce  práce,  aby 
ustrojily  kvas  dostojný  posledního  hodování.  Muži  vy- 
nášeli bečky,  balíky,  jiní  je  rozbedňovali  a  čepice  Mla- 
denova  byla  měřicí,  na  níž  odměřovali  zlato  a  stříbro 
k  stejným  podílům.     (Pokraiowánl.) 
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Trrní  a  bodláčí. 

Pan  Stazič,  který  jíž  při  prowozowáuí  prwní  ilirské 
zpewohry:  Ljubav  i  zloba  w  Záhřebe  všeobecnou  po- 
zornost na  swůj  pěkný  tenorowý  hlas  obrátil,  dělá  nyní  we 
Widni  prawé  furore.  Než  obozí  Wídeňané  jsou  strany  něho 
w  nejwětši  nesnázi,  newědouce  kterak  jméno  jeho  wyslo- 
wit.  I  dáwá  mu  Časopis  (Sammler  we  wší  oprawdowosti 
radu,  poněwadž  jest  německý  tenorista,  au  na  německém 
diwadle  zpíwá,  aby  se  i  po  němečku  psa),  totiž  takowými 
pismenami,  které  by  Němcům  byly  srozumitelné.  Kdyby  měl 
p.  Stazič  francouzské  aneb  anglické  jméno,  sotwa  by  toho 
kdo  na  něm  žádal.  A  naopak  co  by  tomu  mnohý  Němec 
řekl,  kdyby  se  měl  najednou  po  francouzsku  neb  anglicku 
psát,  proto  že  Francouzowé  neb  Angličané  nemohou  jméno 
jeho  dobře  wyslowit? 

SMĚS. 

Powěra  md  Sedmihradsku.  W  jak  bídném  stawu 
w  Sedmihradska  národní  wychowánf  (zwláště  Walachů,  uti- 
štěných od  obou  vládnoucích  národů,  Madarft  a  Sasů)  se 
nachází,  o  tom  časopisy  a  nowiny  tamní  mnoho  příkladů 
powídají.  Nedáwno  sdělily  též  maďarské  nowiny  „Erdelyi 
Hiradó"  následující  hnusný  příběh.  We  wsi  Metešdě  obje- 
vil se  minulého  měsíce  září  bowězí  mor.  Sedláci  prawili, 
ie  tím  morem  jest  winen  jistý  sprostý  zeman,  rodem  Wa- 
lach,  nedáwno  před  tím  zemřelý;  neb  prý  i  nebožka  žena 
jeho.  byla  čarodějnicí,  jemu  pak  prý  ze  zadku  byl  wyrostl 
zaječí  ocas,  z  čehož  již  za  jeho  žiwota  soudili,  Že  jest  kou- 
zelník. Deset  Walachů  tedy  na  hřbitow  se  wyprawiwše  ne- 
božtíka za  bílého  dne  wykopali  a  prohlíželi;  oenašedše  pak 
zaječího  ocásku  opět  ho  zakopali.  Nespokojení  s  tím  u  pří- 
tomnosti swého  popa  jednoho  Cikána  wyhrabali;  Že  ale  i 
u  něho  ono  jisté  znamení  nenašli,  probodnuwše  mu  srdce 
několikkráte  železnými  widlemi,  do  hrobu  ho  zase  spustili. 
Obořiwše  se  na  třetí  hrob  wyhrabali  mladého  šlechtice  před 
několika  nedělmi  zemřelého,  a  tu  k  podiwu  a  strachu  pozo- 
rowali,  že  nebožtík  na  swých  prsou  má  jakýs  železný  krou- 
žek, že  má  lista  otewřená,  ruce  křížem  složené  že  jsou 
plny  sražené  krwe,  nohy  ztuhlé,  ale  ruce  a  tělo  nic.  Tento 
—  zwolali  —  způsobil  howězi  mor,  neb  zajisté  není  mrtew. 
Dwa  jinoši  jali  se  nyní  mrtwolu  zwláště  okolo  srdce  bo- 
dati, a  tak  hněwu  swému  zadost  učiniwše  nebožtíka  s  twáří 
k  zemi  obrácenou  do  hrobu  hodili,  nad  nímž  s  laním  a  ča- 
rownými  hloupostmi  zemi  seŠlapali.  Prawili,  že  se  to  wše 
musí  tak  státi,  poněwadž  nebožtík  ze  swého  srdce  prý  tu 
nakažliwou  páru  wypouštěl.  S  rubášem,*  jejž  s  mrtwoly  swlé- 
kli,  nazejtří  do  jedné  doliny  se  odebrali,  kdež  na  oheň  ho 
položiwše  dobytek  skrz  ten  dým  proháněli,  až  rubáš  w  po- 
pel se  obrátil;  a  to  proto,  aby  wice  nákaza  škoditi  ne- 
mohla. Skutečně  od  té  doby  mor  ulewil,  a  nikdo  by  nyoí 
těm  lidem  newymluwil,  že  onen  nebožtík  bowězí  mor  ne- 
způsobil. 

Wětroplawec  Arban,  který  dne  8.  září  w  Terstu 
epowětrním  míčem  do  wýšky  se  pustil,  byl  by  odwážliwost 
swou  bez  mála  smrtí  zaplatil.  Když  totiž  míč  swůj  naplňo- 
val, shledalo  se,  že  nebylo  dosti  plynu  pohotowě,  a  tak 
na  místě  čtyř  hodin,  na  který  čas  jeho  wyletěni  do  powě- 
tři  oznámeno  bylo,  bilo  již  šest  a  obecenstwo  počalo  býti 
netrpěliwo.  Arban,  wida,  že  by  míč  jen  napolo  plný  neu- 
nesl lodku,  w  které  on  i  se  swou  paní  do  powětři  pustiti 
se  měl,  a  obáwaje  se,  aby  se  nemyslilo,  že  chtěl  obecenstwo 
oklamati,  odhodlal  se  k  zoufalému  činu.  Swázaw  prowaxy, 
které   měly   nésti  lodku,  w  uzel  posadil   se  naň,  a  jednou 


rukou  prowazů  se  drže,  druhou  pak  obecenstwo  na  rozlou- 
čenou pozdrawuje  wzhůru  wyletěl.  Z  počátku  letěl  mlč 
welebně  přímo  nahoru,  najednou  ale,  když  byl  již  asi  1200 
střewíců  wysoko,  popadl  jej  wítr  a  zanášel  k  Terstskému 
záliwu.  Brzo  zmizel  w  oblacích.  Wšickni  měli  Arbana  za 
ztraceného  a  žena  jeho  počínala  sobě  zoufale.  Množstwí  lo- 
děk wyprawilo  se  w  tu  stranu,  kam  míč  letěl,  ale  celá  noc 
uplynula,  a  o  wětroplawci  nedošlo  žádné  zpráwy.  Teprw 
ráno  okolo  šesté  přiwedli  ho  zpět  dwa  rybáři,  kteří  ho  byli 
až  pod  paždí  we  wodě  nalezli,  an  se  pomoci  walně  již 
wyprázdněného  míče  jen  stěží  na  powrchu  udržowal.  To 
bylo  w  jedenáct  hodin  w  noci.  Podle  swého  udání  byl  wšak 
již  Arban  před  osmou  dolů  přišel,  tak  že  celé  tři  hodiny 
w  moři  ztráwil  a  wlnami  sem  tam  jsa  metán  mnoho  mořské 
wody  polykati  musel.  Zatím  wždy  ježTtě  lacino  to  odbyl,  a 
kromě  lehké  zimnice,  která  ale  brzo  se  ztratila,  nemělo  to 
pro  něho  žádných  horších  následků. 

Madarské  časopisy.  Od  nowébo  roku  bude  w  Bu- 
díne a  Pešti  wycházeti  w  maďarském  jazyku  6  časopisů: 
Divatlap,  Eletkepék,  Merkur,  Hiradó,  Szépirodal- 
mi  szemle  a  Hon  der  O.  Toto  rozmnoženi  o  dwa  jest 
welmi  zbytečné,  jelikož,  jak  Eletkepék  wyznáwá,  posawéde 
wycházející  časopisowé  jen  stěží  mohou  swé  odbčratelstwo 
udržeti.  I  w  Debrecíně  má  od  příštího  nowébo  roku  wychá- 
zeti nowý  maďarský  žurnál  pod  jménem  Alfo  Id. 

We  Filadelfii  žije  nyní  prwní  ameríkánský  hudební 
skladatel,  jménem  Fry.  Nedáwno  složil  operu,  kteráž  prý 
zwláštní  půwodností  wyniká,  jelikož  Fry  neměl  žádných 
wzorů,  dle  kterých  by  se  byl  wzdělal.  —  c— 

Řeč  zwířat.  Jedeu  Francouz  práwě  se  zanáší  trud- 
nou prací,  řeč  zwířat  wyskoumat.  Při  koních  již  našel  li 
slow,  při  psech  10  a  při  kočkách  i  14.  Řeč  oslů  a  wlkfl 
má  prý  nejtemnější  stránky.  Až  učenec  tento  skoumáuí  swá 
ukončí,  wydá  prý  slownik  zwířecí  řeči.  Kdo  wi,  zdali  ta 
kniha  weliký  počet  odbiratelů  nenajde?  —  c  — 

Moudrá  rada.  Dlužník  jeden,  kteréhož  wéřitel  dal 
uwěznit,  dal  tomuto  následující  dobrou  radu:  „Mé  ošetření 
we  wězení  Wás  stojí  měsíčně  7  tolarů,  a  nemáte  z  toho 
nic.  Tot  mne  welice  rmoutí.  Propustte  mne,  platte  mně 
měsíčně  5  tolarů  8  %  tolary  si  ode  dluhu  odrazte— to  zrowna 
činí  dohromady  7  tolarů. tt  — Wěřitel  tuto  moudrou  radu  prý 
nepřijal.  —  c— 

Potrestaná  ješitnost.  Ješitná  jedna  dáma,  kteráž 
welmi  malou  nožku  ale  welká  lista  měla,  prohlásila  se  w 
společnosti,  kterouž  chtěla  na  swou  malou  nohu  upozornit  a 
ku  chwálení  pohnout:  „Příroda  přece  jen  lidi  nesprawedliwě 
poděluje.  Wizme  na  příklad,  jak  co  macecha  mou  nohu 
utwořila.tt  — „To  Wam,"  odtušila  jiná  dáma,  „zase  při  two- 
ření  tíst,  wynabradila."  —  c  — 

Úmrtí.  Učitel  Hladomorský  umřel  wčera  wečír  na. 
trampoty  swého  ouřadu,  kteréž  byly  s  trapnými  wyhlídkami 
na  zwýšenfi  služby  spojeny,  jenž  se  pak  w  dým  rozplynuly. 
Zesnulý  byl  welmi  zasloužilý,  hodný  muž,  a  měl  jen  tu  je- 
dinou chybu,  že  byl  učitelem.  Jeho  přátelé  a  spoluwr- 
stewníci  prosí  o  tichou  soutrpnost,  ne  pro  zemřelého  otce, 
nébrž  pro  neštastného  jeho  syna,  kterýž  ouřad  swého  otce 
nastoupit  hodlá.  —  c  — 

Před  krátkým  časem  wrátil  se  jedeu  Francouz  s 
Rus,  kdež  se  15  let  byl  zdržowal.  Pani  jeho  ještě  žila,  do- 
mníwaia  se  [wšak,  že  muž  její  již  s  tímto  žiwotem  se  byl  roz- 
loučil, a  w  domněnce  této  se  třikrát  wdala  a  wšem  třem 
swým  mužům  na  swaté  pole  pomohla.  Wěru— ženská  mno- 
ho wydrží  a  předrží.  —  c— 
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Ttirct,  okusiwše  se  darmo   o  podmanění  Černé  Hory      nyní  jiného  prostředku,  oplácením  totiž  chudobné  Černohorce 
brannou  řekou,  za  půl  pátá  století  nic  newyřídili.  Chopili  se     ksobě  wábí.  Ději  Bůh,  by  se  jim  to  nepodařilo! 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


JĚ&*icni  ichiiikft  průmyslowé  Jednoty* 

Dne  1.  prosince  sešlo  se  k  ohlášené  schůzce  množstwi 
oudů  i  hostů,  neboC  mělo  rokowáno  býti  o  zamýšlené  české 
škole.  Místo  jednatele  zastáwal  w  nepřítomnosti  pana  barona 
Kotze  pan  P omšel.  Po  přečtení  měsíční  zpráwy  jednatel- 
ské  wystonpil  pan  Kreutzberg,  weda  sprawedlnou  stížnost 
na  jistého  nepowolaného  dopisowatele  do  Augspurgských 
wšeobecných  nowin,  který  nedáwno  o  Jednotě  a  tendencí 
jedné  časti  jejích  oudů  neslušným  způsobem  se  byl  wyjádřil, 
nad  Čími  celé  shromáždění  jednohlasně  nelibost  swou  jewilo. 

Po  té  přistoupilo  se  k  rokowáni  we  škole.  I  byltě 
předložen  dwoji  náwrh,  jeden  od  generálního  ředitelstwa,  aby 
se  zřídila  škola  pro  mládež  k  řemeslům  již  přistouplou,  a 
wšak  bez  wylučowáni  jiných  žáků,  w  které  by  se  we  dwou 
ročnících  učilo  matematice,  měřictwí,  přírodnictwi,  lučbě  a 
mechanice,  spolu  pak,  jelikož  česká  mládež  až  posud  bez 
dostatečné  příprawy  k  řemeslům  přistupuje,  aby  generální 
ředitelstwo  žádost  wzneslo  na  milostiwou  wládu,  by  jednu 
z  posawádních  hlawnich  škol  Pražských  proměniti  ráčila 
w  českou  hlawní  školu.  Co  hodinu  přednášení  nawrhlo 
generální  ředitelstwo  wečerní  Čas  od  sedmi  do  osmi.  Druhý 
náwrh  wycházel  od  wýbora  třetí  sekci  (pro  pomocné  wě- 
dy)  a  zněl  w  ten  smysl,  aby  přidáním  k  oněm  předmětům 
ještě  náboženstwí,  české  a  německé  mluwnice,  pak  nauky 
o  písemnostech  zřídila  se  škola  příprawná  pro  ty,  kteří  k  ře- 
meslům jíti  hodlají,  bez  wylučowáni  oněch,  kteří  se  při  nich 
již  nacházejí. 

Tu  bylo  od  jedné  strany,  od  které  nejwice  mluwil  pan 
profesor  Wiesenfeld,  namítáno  předně,  se  zakládání  škol 
ku  wšeobecnému  wzděláwání,  jakou  wýbor  třetí  sekci 
Dawrhuje,  neleží  w  oboru  působení  Jednoty,  a  pak  že  k  tomu 
Jednota  dostatečných  prostředků  nemá,  což  obé  pan  Trojan 
wywrátil,  dokázaw  ze  stanownich  prawidel  Jednoty,  že  za- 
ležení takpwé  školy  owšem  leží  w  oboru  činnosti  její,  a 
předložiw  subskribcí  k  ročním  příspěwkům  od  soukromých 
osob  ku  prospěchu  zmíněné  školy  učiněnou,  které  již  pro 
prwoí  rok  wykazowala  summu  1600  zl.  we  stříbře,  kterážto 
summa  s  určenými  od  Jednoty  ročními  a 000  zlatých  k  zalo- 
žení a  udržení  té  školy  wíce  než  dostatečná  jest.  Náwrh  ge- 
nerálního ředitelstwa  zastáwali  nejwice  jen  jeho  oudowé, 
náwrh  pak  wýboru  třetí  sekcí  podporo wali  kromě  paua 
Trojana  pp.  dr.  Štrobacb,  dr.  Brauner  a  Rieger.  Při 
opětowaném  hlasowání  přijat  jest  náwrh  wýboru  třetí  sekcí 
.welikou  wětšinon. 

Nyní  jednalo  se  ještě  o  to,  zdali  má  při  tom  zůstati, 
aby  generální  ředitelstwo  wzneslo  žádost  na  milostiwou  wládu 
o  proměnění  jedné  z  Pražských  hlawnich  škol  w  českou  hla- 
wní školo,  a  to  se  okázalo,  že  někteří  pánowé  tak  málo 
oznáwají  potřebu  náležitého  wyučowáni  české  mládeže,  že  za 
to  majíce,  jakoby  založením  od  Jednoty  řečené  školy  již  we- 
škerým  potřebám  národa  wyhowěno  bylo,  každý  ostatní  krok 
k  náležitému  wyučowáni  prostředkem  jazyka  českého  za  zby- 
tečný pokládají.  Připouštěli  sice  práwo  každého  jednotliwce, 
obraceti  se  k  wládé  se  žádostmi,  ale  při  Jednotě  takowého 
práwa  uznáwati  nechtěli,  ano   pan  profesor  Schuabel  jak 


we  jménu  swém,  tak  i  we  jménu  Jednoty  a  generálního  ře- 
ditelstwa —  jehož  přítomní  oudowé  ale  k  tomu  mlčeli  —  dů- 
razně proti  takowému  kroku  se  ohražowal.  Nicméně  hlaso- 
wánim  téměř  jednosworně  uzawřeno  jest,  aby  se  od 
Jednoty  zmíněná  žádost  wládě  předložila. 

Konečně  jednáno  o  to,  zdali  německý  encyklopedický 
časopis,  od  Jednoty  wydáwaný,  i  na  příští  rok  1847.  wy- 
chá2eti  má,  kterážto  wěc  žádného  odporu  nenalezla,  a  další 
wydáwání  jeho  jednohlasně  jest  uzawřeno. 


9Ee  Srbska. 

W  Bělehradě  kasino  jest  zřízeno  netoliko  pro  zábawu, 
nýbrž  i  pro  wzdělání  a  nauky.  Již  po  delší  čas  se  tam  ou- 
dům  společností  přednáší  francouzský  jazyk  zadarmo ;  a  nyní 
slyšíme,  že  oudowé  rokují  o  přednášení  a  učení  jazyků  slo- 
wanských,  jmenowitě :  ruského,  českého  a  polského,  owšem 
swůj  materský  srbský  jazyk  za  osnowu  berouce.  Jest  to 
krásný  příklad  wzájemnosti,  u  našich  šlechetných  pobratřen- 
«ů  Srbů  bujně  a  radostné  se  wzmáhajicí. 

Společnost  čítárny  w  Bělehradě  dostala  od  wlády  po- 
wolení  k  wydáwání  swých  nowin  od  nowébo  roku.  Každý 
týden  wyjde  arch,  a  celoroční  cena  bude  pro  oudy  čítárny 
1  zl.  stř.,  pro  jiné  předplatitelé  2  zl.  stř.  Látku  k  těmto 
nowinám  poskytnou  nejwice  cizí  nowiny,  časopisy  a  knihy 
od  společnosti  držené  a  koupené. 

Rychlými  kroky  Srbsko  w  oswětě  a  wzdělání  pokra- 
čuje; již  i  škola  iniinýrská  jest  založena,  nad  míru  potřebná 
wzkwétajícimu  průmyslu  wzkřísenébo  kraje. 

Aleksander  Andrié  wydal  almanach  na  rok  1847.  pod 
titulem:  „Zimzelen"  (zimostráz).  Cena  20  kr«  stř.      M.F. 


Sfi  Uher. 

W  Aradské  stolici  w  Uhrách  opakowal  se  nedáwno 
známý  skutek  horliwého  maďařeni.  Do  lidnaté  obce  Radný, 
záležející  z  Němců  a  Srbů,  dostal  se  za  faráře  Maďar,  který 
i  hned  maďarský  jazyk  wýbradně  do  kostela  a  do  školy  u- 
wedl.  Obywatelé  si  na  ten  nátisk  n  wyššího  ouřadu  stýskali; 
načež  stoličný  ouřad  nařízení  dostal,  komissí  do  Radný  po- 
slati, by  se  wyšetřilo,  jsou-li  obywatelé  Maďaři  čili  nic. 
Siawná  komissí  dala  si  školní  děti  předwáděti,  které,  jsouce 
lahůdkami  a  pamlsky  nawedeny  a  omámeny,  na  otázku:  zdali 
jsou  Maďaři?  odpowěděly :  že  jsou.  Dle  nepodwratnébo  swě- 
dectwi  děti  celá  obec  w  okamžení  se  zmaďařila  1         M.  F. 


Domácí  zpráwy. 
Humanitní  professor  na  Malostranském  gymnasium,  pan 
W.  A.  Swoboda,  wzdělal  básnicky  sedm  dob  ze  žiwota 
slowanských  apoštolů  Crha  a  Strachoty  w  české  i  německé 
řeči.  Zajímawá  tato  práce  co  nejdříwe  tiskem  wyjde,  a  wý- 
nos  její  bude  prý  wěnowán  obnowám  Tejoského  chrámu 
Páně.  Při  té  příležitosti  podotýkáme,  ie  kazatelna  toho  ko- 
stela již  zcela  oboowena  jest  Krytba  její  předstawuje  wěž 
gotickou  a  na  její  stěně  skwi  se  pěkný  obraz  sw.  Jana 
Nepomuckého,  který  dle  powěsti  na  místě  tomto  kázáwal. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praxe. 


Clila  146. 

!••  ročaí  llěm. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  t  *U  na  půl  léta  t 
ti.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  str.  U  c.  k.  po- 
Itownich  onřadíi  Ra- 
kouského mocnářatwi 
půllemě  s  patřičnou 
obálkou  2  *1.  36  kr. 
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CECHY,  MORAWANY,JLOWAKY  A  SLEZANY. 

Redaktor:  J.  B.  Malý 
(bytem  a*  Malém  rynku  pod  podloubím  i.  8—1  w  druhém  poschodí  pře*  dwdr). 


8.  prosince 
1S46. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospisilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowem  Městě 
c.  116)  wydáwa  po 
paiaráích  třikráte  ta 
týden,  tr  o  úterý,  we 
étwrtek  a  w  sobotu. 


Tycho  Brahe. 

Žlwotonltný  nástin*  lestawený  k  třlstaleté 
památce  jelio  naroseni. 

Weliký  tento  hwězdář,  jehož,  ač  cizozemec  byl, 
nicméně  práwem  mezi  prwni  okrasy  wlasti  naší  počítá- 
me, kterou,  nalezna  bezpečného  outočiště  i  štědré  pod- 
pory a  dwora  nauk  milowného  panowníka,  spoln  s  ji- 
nými wýtečníky  wěku  swébo  oslawowati  pomáhal,  na- 
rozen jest  na  zámku  Knutsdorpu  w  Dánsku  dne  14. 
prosince  1546. 

Staroslawný  rod  pánti  de  Brahe  pochází  wlastnč 
ze  áwédska,  a  dal  pfílostrowu  skandinawskému  zname- 
nité státníky,  wfidce,  ba  i  krále.  Též  wedlejší,  w  Dánsku 
kwetoucí  ratolest  toho  domu  požíwala  weliké  wážnosti 
a  byla  zpříbuzněna  s  nejšlechetnějšími  rodinami:  Bilde, 
Trolle,  Gyldenstern,  Rosenkrans,  Rosensparre,  Rudé, 
Longe,  Ulestade,  Ronnor,  Eriksholm,  Axelstone,  Storm- 
waser,  Markeman  n  j. 

Tychflw  otec  byl  O  t  to  de  Brahe  na  Knuts- 
dorpu, matka  jeho  Beata  B  i  1  d  o  w  a,  dcera  K I  a  u- 
dia  de  Bilde  a  Eližběty  rozené  Ulestadowé. 
Tycho  byl  nejstarší  z  pěti  synfi,  sester  měl  též  pět: 
Alžbětu,  Marii,  Axelii,  Kristinu  a  Žofii; 
bratří  jeho  byli:  Steen,  Jflrg,  Kristián  a  Kanut. 
Již  w  nejoutlejším  wěku  opustil  Tycho  dflm  otcowský, 
jsa  brzy  po  narození  swého  bratra  Steena  adoptowán  od 
swého  strýce  Jiřího  Brahe,  jehož  manželstwi  s  In- 
gerií  Oxonowou  bezdětné  bylo.  W  zámku  swého 
strýce  požíwal  Tycho  wýborného  wychowání,  jehož  po- 
mocí wýtečné  schopnosti  jeho  ducha  brzy  znamenitě 
se  wywinowaly. 

Sotwa  třináct  let  stár  odebral  se  na  wysoké  školy 
do  Kodaně,  kdežto  na  21.  srpna  1560.  připadlé  za- 
tmění slunce  ponejprw  wzbudilo  dřímajícího  w  něm 
hwězdárského  genia.  W  dnoru  1562.  opustiw  wlast 
swou,  která  neuspokojowala  wíce  ducha  jeho  po  wyš- 
ších  wědomostech  toužícího,  odebral  se  do  Lipska. 
Strýc  jeho  zaopatřil  ho  dostatečně  penězi  a  přidal  mu 
zwláátního  mentora.  W  Lipsku,  ačkoliw  při  práwnické 
fakultě  zapsán,  obíral  se  Tycho  nejwíce  matematickými  a 


hwězdárskými  studiemi.  W  professoru  Janu  Home- 
liowi  nalezl  wýborného  učitele  a  w  Bartoloměji 
Skultetowi  neunawného,  o  záwod  studujícího  spo- 
ludruba. 

W  třetím  roce  jeho  pobýwání  na  Lipské  uniwer- 
sitě  powolala  Tychona  zpět  do  wlasti  smrt  strýce  a  pě<* 
stouna  jeho  Jiřího  Brahe,  a  wáak  brzy  opět,  proti  wflli 
příbuzných  swých,  nawrátil  se  do  Němec,  aby  se  dále 
mohl  wzděláwati  w  oblíbených  swých  wědách.  Nejprw 
studowal  we  Wittenberce,  kamž  se  byl  r.  1566. 
přibral,  ale  již  na  podzim  téhož  roka  wypudil  ho  tam 
odtud  wypuklý  mor.  Tycho  wolil  k  dalšímu  se  cwičeni 
wysokou  školu  Roztoč k o u.  Práwnictwí  byl  nyní  již 
docela  zanechal  a  žil  toliko  matematice  a  hwězdárstwí. 
W  Roztokách  studowal  kromě  něho  ješíě  jiný  dánský 
šlechtic,  jménem  ManderupPasberger.  Stím  awa- 
dil  se  Tycho  při  jednom  bále,  oba  se  rozdurdili  i  došlo 
na  souboj,  w  kterém  Tycho  přišel  o*hodný  kus  swého 
nosu,  což  stalo  se  dne  29.  prosince  1566.  Od  té  doby 
nosil  Tycho  falešný  nos  z  jakési  smíšeniny  stříbra  se 
zlatem. 

Na  to  zflstal  Tycho  ještě  asi  rok  w  Roztokách  a  po- 
zorowal  tam  i  popsal  připadlé  na  9.  dubna  1567.  za- 
tmění slunce.  Na  podzim  téhož  roku  opět  na  krátký  čas 
wlast  swdu  nawštíwil.  Rok  1568.  stráwil  dílem  w  Roz- 
tokách, dílem  we  Wittenberka.  Reka  1569.  odebral  se 
do  Lawink  w  Hořejším  Falcko,  w  kterémžto  městě 
slawný  swého  času  Cyprian  Lwowský  ze  Lwo- 
w  i  c  *  matematiku  a  hwězdárstwí  přednášel.  Tycho 
pilně  čtení  jeho  poslouchal  a  spisy  jeho  studowal,  a  oba 


*  Cyprian  Lwowský  ze  Lwowic  (aneb  jak  dle 
tehdejší  mody  učených  jméno  swé  polatinil:  Leovitius  a 
Leo  nic  a)  byl  rodič  Králowéhradecký  a  umřel  w  Lawinkách 
25.  kwětna  r.  1574.  Na  jeho  smrt  složil  Bernard  Storm 
následující  cbronodistichon : 

Vrba  ni  spLenDente  Dle,  sIC  parCa  ferebat, 
Carplt  Iter  Lethl  trlste  LeoVltIVs. 
Dle  swědectwí  welikého  swého  žáka  náležel  Lwowský  k  nej- 
wětším  hwězdárom  swého  času,  ačkoliw  pojat  astrologickým 
bludem  tehdejšího   wěku    we  wýsledcích  swých   často  příliš 
daleko  chodil.  Úsudek  Tychůw  o  Lwowském  čteme  wpro- 


brzo  tak  se  seznámili,  že  pospolu  pracowali  a  společná 
pozorowání  činili.  Dle  swědectwí  současných  měl  Tycho 
ze  wšech  swých  učiteli!  nejwíce  děkowati  Čechowi 
Lwowskémo.  (Pokračování.) 


Hajduci. 

(Pokraiowáni.) 

Igor  Glawačowič  přistoupil  w  tomto  wšeobecném 
zmatku  k  Alexejowi,  a  chopiw  ho  za  ruku  wedl  jej  stra- 
nou až  z  ouwozu. 

„Co  žádáš,  Igore?"  ptal  se  Alexej  w  udiwení,  co 
asi  pobratym  obmýšlí.  , 

Igor  wšak  kynul  rukou  a  mlčky  jej  táhl  za  sebou 
dále,  zde  probredli  potok,  tam  přeskočili  skaliska,  až  se 
octli  na  místě  temným  lesem  obstínéném.  Mrtwé  ticho 
panowalo  wfikol,  nebo  hluk  z  táboru  hajduckého  nepronikal 
až  na  toto  místo,  jen  listí  šumělo,  tichým  wětrem  hnuté. 

„Co  je  ti,  co  obmýšlíš,  Igore?"  tázal  se  Alexej 
w  rostoucím  udiwení. 

Ale  přítel  jeho  ještě  mlčel,  pronikawě  hleděl  na 
Mladenowiče,  že  se  tento  skoro  zachwčl,  nebo  tw&ř 
Igorowa  byla  na  smrt  bledá,  rty  jeho  se  chwěly  a  oko 
bylo  chwílemi  tak  nepohnuté,  a  opět  tak  nepokojně  tě- 
kalo, jakoby  šílenost  o  něj  se  pokoušela. 

„Alexeji!"  pfawil  konečně  snaže  se  býti  pokoj- 
ným, ale  třesoucí  se  hlas  prozrazowal  boj  jeho.  „Ale- 
xeji!" opětowal  s  rostoucí  žiwostí,  „jsi  můj  pobratym  ?a 

„Jaká  to  otázka!"  diwil  se  tento,  „jedli jsme  spolu 
chléb  a  sfil  a  dali  se  pokropit  swěcenou  wodou  na  swě- 
dectwí  našeho  pobratymstwí;   proč  tedy  pochybuješ  ?tt 

„W  pobratymstwí,  jakowé  schopno  krew  i  žiwot 
obětowati,  nepochybuji],"  dí  Igor,  „ale  já  žádám  wicenež 
žiwot  — tt 

„Já  ti  nerozumím,"  diwil  se  Alexej  wíc  a  wíce. 

„Že  mi  nerozumíš?"  rozkřikl  se  diwoce  Igor, 
„celý  swět  by  mi  musel  rozuměti,  ale  ty  nechceš!"  i 
chopil  se  oběma  rukama  za  hlawu.  „Spikli  jste  se  spolu, 
abyste  mne  o  rozum  připrawili  — tf 

„Příteli,  tys  nemocen!"  prawil  Alexej  mírně, 
„pojďme  raději  zpátky  —  " 

„Ani  krok!"  zařwal  Igor,  „ani  krok,  dokud  ne- 
wím,  čeho  se  nadíti  mám!" 

Tímto  neobyčejným  sobě  počínáním  přítele  nejwýš 
užasnut  zůstal  Alexej  státi,  i  trwali  oba  w  dlouhém  ml- 
čení, nebof  Igor  se  snažil  wzpamatowat  se.  Konečně 
přistoupil  k  Alexeji  a  za  ruku  ho  pojma  mluwil  pohnut- 
liwě,  skoro  prosebné :  „Alexeji,  pobratyme !  wyslyš 
mne  zcela,  zcela  ti  odhalím  srdce  swé,  i  budeš  widěti 
ten  planAn,  který  měpalčiwostí  swou  skoro  k  zoufalosti 
dohání.  Alexeji,  já  miluju  —  miluju  ďceru  pášete  — Emiru  —  " 

gymnasmatis  astronomiae  instauratae.      četné,  po 
Lwowském  pozůstalé  rukopisy  dostaly  se  pánům  Fuggerům. 


„Nešťastný !tt     zwolal  Alexej   w  nejwětsfm  džasu. 

„Ale  já  chci  býti  štastný,tt  odslowil  Igor  náružiwě, 
„já  chci  a  musím,  a  kdybych  žiwot  i  spásu  duše  swé  na 
to  obětowati  měl.  Emira  musí  být  má,  ona  nesmi  uzřít 
wíce  domowa  swého,  já  ji  unesu  třeba  ze  středu  tábora 
našeho  a  ty  mi  budeš  nápomocen,  wiď,  pobratyme 
drahý ?* 

Alexej  se  zprwu  zhrozil  řeči  takowé,  nyní  wšak 
prawil  soutrpně,  nebot  mněl  se  býti  přeswědčend,  že 
přítel  jeho  není  při  zdrawém  rozumu:  „Igore,  tys  buď 
nemocen,  anebo  jsi  ještě  pil  po  skončeném  kwasu." 

„Ha,  wy  lidé  srdce  ledowého!"  zwolal  Igor,  Já 
nemocen  — hehaha !"  chechtal  se  zuřiwé,  „anebo  opilý  — 
ano,  opilý  láskou,  celé  moře  ohniwé  pálá  w. srdci  mém, 
a  jen  Emira  ten  oheň  udusiti  mfiže  —  q  jest  to  bolest! 
Kdyby  jen  krfípej  takowá  w  mozku  twém  se  wzňala, 
wrhl  byses  w  šílenstwi  w  propast  bezednou  — ale  já  to 
snesl,  nechci  wšak  déle  snášeti— a  proto  wol,  chceš  mi 
býti  nápomocen  anebo  mám  prokleti  hodinu,  w  niž  jsme 
pobratymstwí  sobě  přisahali?" 

Místo  odpowědi  se  Alexej  odwrátil. 

„Rozumím  ti,  já  ti  rozumím!"  wyprawil  Igor  těsně 
ze  sebe.  „Mohl  jsem  se  toho  domysliti,  neb  hladké  líce 
twoje  omámily  díwku,"  mluwil  s  hořkostí,  „ona  se  mi 
tím  sama  wyznala  — a 

„Čím  že  se  t^  wyznala  ?"  ptal  se  Alexej  kwapně. 

„Je  ti  to  nemilé ?"  tázal  se  s  trpkým  ousměškem 
Igor  —  „aj,  tedy  wěz,  wyznala  se  mi,  že  tebe  miluje  — 
ha  l  proč  žasneš  ?" 

„Proto,  že  jsem  to  sám  newěděl!"  odwece  Alexej. 
„A  kdyby  tomu  i  tak  bylo,  co  by  mi  to  bylo  plátno  ?u 
Ona  je  newěřící,  dcera  pašowa,  nikdy  nemfiže  býti  mou." 

„Ale  mou  bude  a  musí  býti!"  rozkřikl  se  Igor. 

„Nikdy!"  prawil  určitě  Alexej,  „dokud  jiskra  ži- 
wota  we  mně  nedohárá." 

„Tedy  tak?"  dí  Igor  se  strašnou  chladností,  „nul 
tedy  wěz,  že  kinu  hodině  pobratymstwí  našeho!  Jdi  a 
třes  se  přede  mnou,  než  tě  odkopnu  jako  prašiwého  psa." 

Alexej  sáhl  po  pistoli,  ale  rozmysl  i  w  se  pohodil 
hlawou  a  kráčel  hbitě  odtud.  Hlasitý  chechtot  Igorflw 
zněl  strašliwě  za  ním  a  on  ještě  w  dálce  slyšel  zřetelně 
slowa:   „Ona  bude  přece  moul  bude  přece  mou!" 

Slunce  ranní  ještě  daleko  bylo  nepostoupilo,  když 
hajduci  na  cestu  již  připrawení  poslední  hostinu  pospo- 
litou dokonáwali.  Alexej  seděl  zamyšlen,  nepokoj  se  je- 
wil  w  každém  wzezření  jeho,  často  se  ohlížel  ku  webodu, 
zdali  Igor  nejde,  a  již  byli  pojedli,  když  teprwa  Glawa- 
čowič wešel.  Zdál  se  býti  pokojný,  Alexej  wšak  wíce 
zhrozil  se  té  chladnosti  než  wčerejši  prudkosti  jeho,  i 
chtěl  již  otci  swému  celou  noční  rozmluwu  wyjewiti, 
neb  se  obáwal  o  bezpečí  Emiřino,  an  Igor  k  němu  přistou- 
pil. „Zapomeň,  co  se  přihodilo !"  prawil. 
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„Co  se  týče  twébo  zločinného  timyslu,  budiž  za- 
pomenuto," odwece  Alexej  chladně,  „naie  pobratymstwo 
je  wšak  zrušeno  na  wěky  1" 

Igor  zatal  zuby  do  pysků,  až  krew  wystřikla,  pak 
mlčky  odstoupil  stranou. 

Bylo  po  hodowání  a  čiše  rozdáwaly  se  wfikol ; 
Mladen  chodil  opět  od  jednoho  k  druhému  naléwaje  wína 
až  přetýkalo,  a  když  wšecky  obstaral,  postawil  se  s  čiší 
w  ruce  mezi  ně:  „Bratřil"  zwolal  pohnutým  hlasem; 
„buďmež  wděčni  za  dary  nebeské,  ale  nezapomínejme 
mrtwých  předků  našich.  Sejmete  čapky,  neb  se  obracíme 
k  Bohu  s  modlitbou,  aby  půlměsíc  sesypal  se  w  rum  a 
wítězně  se  wypnul  swatý  křiž  na  rozwalináoh  jeho— " 

„Amen!"  zawzuělo  wfikol. 

„Modleme  se,"  pokračowal  Mladen  dále,  „aby  o- 
slawena  byla  jména  bojowníku  padlých  pro  wiru  Kristo- 
wu,  a  připité  na  wěčnou  památku  hrdiny,  jenž  w  bitwé 
Kosowské  Amurata  skolil— Miloše  Obílíte!" 


A  hajduci  pili,  nejásali  sice,  ale  tiskli  sobě  ruce  a 
mnohá  slza  kápla  do  plného  poháru. 

„A  cár  Lazar,"  wolal  Mladen,  „poslední  křesťanský 
pán  nad  slawnou  Srbi!" 

„Cár  Lazar !"  opětowali  hajduci  podruhé  připíjejíce. 

„A  wšickni  wěrní  a  prawoslawní  KřesCané !"  pro- 
woláwal  Mladen,  a  hajduci  to  opětowawše  dopíjeli  až  do 
kapky. 

Tak  se  skončilo  hodowání,  w  brzce  na  to  se  loučili 
hajduci  s  táborem  swým,  s  místem,  kde  tak  dlouho  outo- 
čiště  nalézali,  kteréž  bylo  swědkem  strastí  a  slasti  je- 
jich, které  slyšelo  wítězné  písně  jejich,  i  obraceli  za- 
rosené  zraky  zpět,  neb  newěděli,  brzo-li  opět  jizliwost 
a  ukrutnost  -turecká  w  tato  místa  je  wyžene,  a  proto, 
když  odcházeli,  smyli  bedliwě  kozlowou  krew  se  země, 
ano  kopali  hluboko  do  země  a  wházeli  prs€  do  wody, 
aby  wukodiak  opět  ku  swému  starému  stanowišti  mohl 
a  před  Turky  je  chránil.     (Dokončeni.) 


IMwadlo,  literatura,  uměni 

Z  Widně. 

Dne  1.  prosince  měli  jsme  zde,  a  sice  opět  u  Kytky 
na  Josefowě,  druhou  slowsnskou,  a  jelikož  se  pouze  zpěwy 
přednášely,  per  excellentiam  zpěweckou  besedu,  čili  lépe  ře- 
čeno drželi  jsme  téhož  dne  druhou  zpěweckou  alawnost  slo- 
wanskou;  nebo  wším  práwem  slawnosti  národní  nazýwati 
musíme  takowé  wýjewy  w  žiwotě  společenském  zdejších 
Slowanů,  jichž  hlawnim  účelem  jest  probuzowání  u  wěci  wla- 
stenecké  lhostejných,  rowněž  jako  utwrzowání  již  procitlých, 
a  které  k  tomu  působiti  mají,  aby  žiwel  národní  i  do  wyš- 
iího  společenského  žiwota  se  uwedl.  — Wýsledek  prwní  ta- 
kowéto  slawnosti  byl  nad  očekáwání  přízniwý,  a  mnozí,  jenž 
k  ní  snad  pouze  jen  ze  zwědawosti,  owšem  snad  i  s  nadějí 
nepodaření  a  wýsměchu  se  byli  dostawili,  naby  wše  zcela  jiného 
předstawení  o  našem  si  počínání,  nuceni  se  widěli  doznati,  že 
ono  přec  tak  marné  a  malicherné  není,  owšem  i  chwalného 
uznání  zasluhuje,  a  že  žiwel  slowanský  i  we  wyšších  okre- 
sech důstojné  místo  zajímati  může.  Tím  se  i  stalo,  že  druhá 
tato  beseda  tak  četně  nawštíwena  byla,  že  dosti  prostranné, 
tenkráte  ještě  skwěleji  než  ponejprw  oswétlené  a  ozdobené 
sine  hostinecké  sotwa  postačowaly,  při  čemž  nám  zwláště 
mílo  bylo  pozorowati,  že  třída  wyšších  ouřadníků  a  usedlých 
mužů  hojně  zastoupena  byla,  ba  i  krásná  plef  tehdáž  welmi 
četně  se  shromáždila,  tak  že  slawnost  tato  i  co  do  ele- 
gán tn  ostí  salonowé  nad  prwnější  o  mnoho  wynikla.  —  Zále- 
žela! pak  ona  z  dwoo  oddělení,  w  nichž  tyto  kusy  prowo- 
zowány  byly:  Začátek  učiněn  pěkným  a  rázně  předneseným 
sborem  od  W octa;  na  to  následowaly  písně:  „Čekáni" 
od  Zimmermanna,  pak  národní  „Mně  semne  se  w se- 
čko zdá"  a  „Dudy",  wáecky  tři  přednášeny  a  wšeobec- 
nou  pochwalou  welmi  dojemně  a  libozwučně  slečnou  Tam- 
sowou,  rozenou  to  sice  Němkyuí,  jazyku  českoslowanskému 
ale  pro  jeho  lahodnost  a  blabozwučnost  učiti  se  odhodlá  wší; 
dále  zdařile  zpiwán  a  opakowán  iliřský  čtwerozpěw:  „No- 
sím zdravu  mišicuu  od  Rusana,  pak  přednášena  píseň: 
„Kde  domow  můju.  Napřed  již  jsme -se  wšickni  těšili  na 
tuto  naskrz  již  znárodnělou,  nejzdařilejší  skladbu  Škroupo- 
wu,   když   ji  ale  krajan  náš  a  oud  zdejší  dworní  opery,  p. 


,  weřejný  a  společný  žiwot. 

Křikawa,  nadán  jsa  přeobsáhlým,  wzdělaným  a  při  tom 
příjemným  hlasem  basowým  přewýborně  přednášel,  tu  po 
hřmící  (pochwale  a  stohlasém:  „wýbornět  dobro  1  živio  ttt 
opakowána  býti  musela.  Na  to  zpíwal  p.  Stazic,  Ilir  a  oud 
zdejšího  diwadla  ua  Wídni,  kterýžto  bohatě  nadaný  a  nadějný 
zpěwec  den  ode  dne  wělši  obliby  u  zdejšího  obecenstwa 
nachází,  swým  líbezným  a  při  tom  wydajným  tenorowým 
hlasem  romanci  od  K o  čí  ho,  s  podloženým  textem  ilirským, 
tak  dojemné  a  utěšeně,  že  ji  k  wšeobecné  žádosti  opako- 
wati  musel,  načež  pak  krásným  sborem  Veitowým:  „Swí- 
tánftt  oddělení  toto  ukončeno. 

W  druhém  oddělení  přednášena  národní  píseň:  „Že- 
žu linka  kuká",  we  čtwerozpěw  mladým  nadějným  našim 
umělcem  Win  trém,  jenž  i  tenkráte  opět  řízení  sborů  byl 
na  se  wzal,  welmi  zdařile  uwedená  a  tak  wýborně  zpíwaná, 
že  se  opakowati  musela.  Na  to  následowaly  tři  ilirské  pí- 
sně: „Uzor  lěpote*  od  Gjorgjiče,  „Kaména  děva" 
od  Micbauowiée  a  „Sila  lěpoteu  od  Stanka  Vraže, 
wšecky  w  hudbu  uwedené  od  Li  vadíce,  přednášeny  jsouce 
opět  od  p.  Staziče  s  neméně  skwělým  wýsledkem  než  wýše 
uwedená  romance,  a  dwě  poslední  i  opakowány;  na  to 
zpíwal  Krajinec  p.  Legat  krajinskou  píseň:  „Hrepeněje" 
(touha)  od  Livičnika  swým  příjemným  a  zwučným  hlasem 
tak  dojímawě,  že  mu  wšeobecné  potleskowáuo  a  za  opako- 
wání  w  předešlé  besedě  jim  přednášené  národní  písně  „Po- 
potnik"  žádáno,  po  níž  pak  opět  p.  Křikawa  oblíbenou 
Hukalowu:  „Břetislaw  a  Jitka"  přednášel,  o  nížto  co 
do  přednášeni  a  oučinku  wŠe  to,  co  jsme  při  písni:  „Kde 
domow  můj"  podotkli,  w  plné  míre  platí;  načež  odděleni 
toto  co  do  obsahu  i  skladby  přeu těšenou  a  tudy  k  wšeo- 
becné žádosti  i  opakowanou  „Společenskou"  od  Wo- 
jáčka  ukončeno  jest.  Obecenstwo,  jenž  i  tentokráte  z  Čechů, 
Morawanů,  Uirů,  Krajinců  a  Srbů  záleželo,  rozešlo  se  po  11. 
hodině  wečerní,  naskrz  [uspokojeno  jsouc  a  pp.*wýborům, 
jichž  počet  pro  udržení  dobrého  řádu  a  wyhowění  všemož- 
ným žádostem  walně  rozmnožen  byl,  za  zdařilé  uspořádání 
této  tak  přjemué  wyšší  zábawy  k  srdečným  dikám  zawázáno 
se  cítíc;    a  smime-li  jeho    u  porownání   s  prwní  besedou  o 


mnoho  četnější  se  shromážděni  za  měřítko  rozmnožené  pro- 
citlosti  a  zvýšeného  Účastenství  vlasteneckého  považovati, 
tu  jistě  výsledek  besedy  této  za  welmi  příznivý  považovati 
mažeme  u  porownání  s  oučelem,  jejž  sobě  zpanilomyslni 
podnikatelé  při  zaváděni  slawností  těchto  byli  wytkli  a  jenž, 
jak  jsme  již  byli  podotknuli,  záleží  zvláště  w  sblížení  se  je- 
daotliwých  zdejších  živlů  slovanských,  oswědomění  si  slo- 
vanské vzájemnosti  a  dokázání,  že  mraw .  slowaneký  nikoliw 
pouze  na  nejnižší  obor  společenský,  kam  by  jej  owiem  ne- 
přízniwci  naši  rádi  odsoudili,  obmezen  není,  nébrž  že  i  k 
zábavám  salónovým  se  hodí. 

(Dokončeni.) 


ilawnoit  oiaanrti  Xoiartowa. 

Tuto  hudební  slavnost  uspořádala  Žofínská  akademie 
na  ostrowě  Ž  o  finském  dne  5.  prosince,  dne  to  oumrtí  ve- 
likého  mistra  pod  wečer.  Že  se  při  této  příležitosti  jenom 
skladby  Mozartowy  prowozowaly  a  že  celá  slawnost  vraž- 
né powahy  byla,  netřeba  připomínati.  Těšiti  wiak  bude  za- 
jisté wšecky  Čechy,  že  slawnost  tato  český  ráz  na  sobě 
nesla,  nebof  byla  otewřena  českým,  od  pana  professora  W. 
A;  Swobody  složeným  krásným  proslowem,  jejž  paní  Ko- 
lárové welmi  dostojné  přednášela.  Po  skončení  jejím  po- 
wstal  hlučný  tleskot  w  celém  shromáždění  a  zawzněla  pře- 
krásná Mozartova  hymna  s  podloženým,  též  od  slovutného 
pana  professora  Svobody  složeným  textem: 

Slávu  tobě,  aj,  voláme, 
Duše  něžná,  rozmilá, 
Wdéčné  pamět  tvou  chováme, 
Duše  pěvce  zpanilál 

Tam  v  nadhvězdné  vidíš  vlasti, 
Jak  tě  čeští  Praha  tvá; 
Nové  nabuď*  z  toho  slasti 
Duše  blahem  nadšená  I 

Na  to  následovalo  fugované  Motteto  do  D-moI  a  tex- 
tem: „Misericordias  domini  cantabo  in  aeternum."  Byl  bych 
přál,  aby  všickni  učitelé  celé  české  země  při  tomto  čísle 
byli  bývali.  Z  na  jí  f  ovšem  všichni  tuto  znamenitou  skladbu, 
ale  jakby  byli  zaplesali  slyšíce  ji  nejméně  ode  sta  hudební- 
ku tak  krásně  provozovati.  Jsou  mezi  venkovskými  uči- 
teli náramní  Mozarto  -  entbusiasté,  ale  přece  neostýchají  se 
skladný  jeho  byt  sebe  větší  na  svých  kruchtičkách  třeba  bez 
tenora  nebo  bez  basy  midlariti.  Těm  bych  byl  přál,  aby  byli 
w  této  akademii  Mozartovské  věci  poslechli,  snad  by  větší 
vážnosti  před  těmito  nesmrtelnými  skladbami  byli  získali !  — 
Po  motettu  následoval  překrásný  kvartett  do  Es  pro  piano, 
housle,  bráč  a  basetl,  přednášen  od  pánů  Deutsche,  Něm- 
ce, Arnolda  a  Prachnera.  Nejněžněji  bylo  přednášeno 
adagio  a  hlučná  pochvala  odměuila  přednášecími.  Ale  ještě 
větší  pochvaly  vydobyl  si  náš  Strakatý  přednášením  árie 
„Tochter,  von  dir  zu  scheiden."  On  ji  zpíval  s  takovou 
bravurou,  že  tleskot  ani  přestati  nechtěl.  A  poslední  číslo 
zavřelo  dostojně  krásnou  slavnost.  Byla  to  znamenitá  fuga 
„Sancti  et  josti"  do  D-mol.  Je  to  přece  zázračné  umění: 
bndba  v  rukou  mistrových.  Thema  této  fugy  záleží  jen  ze 
čtyř  not,  a  jaká  krása,  sláva  a  blahost  proniká  duši  po- 
sluchačovu! W  prostředku  fugy  je  thema  obráceno  a  fuga 
se  tak  velebně  končí,  že  posluchače  samou  rozkoší  a  ná- 
božností naplňuje.  — Wšecky  kusy  byly  výborně  přednášeny, 
a  pan  direktor   akademie,   J.  N.  Škroup,  zavděčil  se  nám 


velice  uspořádáním  této  krásné  slavností  a  volením  tak 
výborných  skladeb.  Celé  četné  shromáždění  bylo  velnu  po- 
zorno  a  vážnost  a  jakási  nábožnost  rozprostírala  se  na 
každé  tváři.  * 

I»  o  b  w  á,  n  i. 

Hudební  umění  utrpělo  patrnou  zkázu  kočujícími  vir- 
tuosy, kteříž  majíce  v  zásobě  asi  deset  parádních  kus*  od 
města  do  města  holdem  táhnou.  Přesycené  obecenstvo  tre- 
stá hudební  toto  kejkKrstvi  patrnou  nechuti,  nepřicházejíc 
ani  zadarmo  do  koncertních  sálů.  Podobný  smutný  konec 
vezmou  co  nejdříve  také  nestydaté  zpěvačky,  které  za  na- 
šeho času  při  neustále  zrůstající  bídé  osměluji  se  i  kapes 
bláznivých  zapálenců  i  tisíc  zlatých  na  stř.  za  dvč  neb 
tři  hodiny  večerní  vydírati.  Tato  šílenost  unáší  moudré 
i  nemoudré,  jelikož  prý  těžko  proti  proudu  plouti. 

Nemalou  zásluhu  sbírá  si  tedy  jedenkaždý,  kdokoliv 
ku  zvelebeni  ušlechtilých  druhá  hudebního  umění  statně  se 
přičiňuje.  K  těmto  náleží  ovšem  hudba  komorní  za  našich 
dob  hrubé  zanedbávaná.  To  uváživ  p.  J.  Hoffmann,  ob- 
chodník v  musikahich  v  Praze,  s  čelnějšími  umělci  sjednotil 
se,  zříditi  6  koncertů  na  předplaceni,  v  nichž  se  komorní 
skladby  provozovati  budou.  Skladatelé,  od  nichž  kusy  vy- 
voleny byly,  jsou:  Bach,  Beethoven,  Haydn,  Hummel,  Kittl, 
Mendelssohn,  Mozart,  Schubert,  Schumann,  Skroup,  Spohr, 
Veit,  Weber  a  j.  v.  Jednotlivé  koncerty  v  Platejském  sále 
připadají:  1#  w. pétek  li.  prosince, 
a.  *      »       18.      „ 

3.  „  sobotu     a.  ledna. 

4.  „  pátek       8.      „ 


5. 


15. 


Provozovatelé  jsou  bud  professoři  zdejšího  konserva- 
toria,  bud*  členové  divadelního  orkestru  nebo  výteční  dile- 
tanti, v  celku  jich  třináct. 

První  komorní  koncert 
připadá  w  pátek  11.  prosince  1846.  v  sále  Platejském 

0  Al/2  hodině  odpoledne. 

Č.  i.  Koncert  do   D-moll   na    fortepiano,    a    housle,    violu, 

violoočelo  a  kontrabas  (i.  sada)  od  J.  Seb.  Bach  a. 

Č.  a.  Sonáta  do  P-molt  na  fortepiano  a  housle  od  F.  Men- 

delssobn-Bartholdy'ho. 
Č.  3.  Septuor  do  Es  od  L.  van  Beethovena   na    housle, 
violu,  rob,  klarinet,  fagot,  violončelo  a  basu. 
Lístky  předplatní   do  všech  šesti  koncertů  prodá- 
vají se  u  J.  Hoffmanna  za  3  zl.  stř.     Každý  lístek  do  je- 
dnotlivého  koncertu   budto   do  sálu   anebo   na  pavlač  stoji 

1  zl.  ve  stř. 

Milovnici  ušlechtilého  umění  hudebního  neopominou, 
snahu  podnikatelů  stálou  a  hojnou  návštěvou  k  pokračo- 
vání povzbuditi.  *** 

iVoirá  kniha. 

Sůcaurtůtv,  iiíi  <P<tmétnoftt  pietotlittyo  wéfta 
Stpcauttútoa  a  obyvatelů  gefto*  ©bjrcmé  a  pro 
obroefeíenj  noefeípoS  t  ntrgnt^  na  froétío  roubané  ob 
qjrofopa  SI)o*oíoMfiííi.  ©roajef  3,  803  9>raje  1847, 
Žtfř  a  ftíab  3ar.  ^ofpjffiía.  12.  Stran  71.  Cena  sei. 
8  kr.  stř. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


číslo  141. 

1S.  roní  běli. 


Předplácí  se  na  ctwrt 
léta  1  si.,  na  půl  léta  2 
il.,  na  cely  rok  S  xl. 
45  kr.  sth  U  c.  k.  po- 
Itownich  o  úřadů  Ra- 
kouského mocnářstwj 
pflUetně  s  patřičnou 
obilkou  2  *1.  36  kr. 
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CECHY,  MORAWANY.JLOWAKY  A  SLEZANY. 

Redaktor:  J.  B.   Malý 
(bytem  n*  Malém  rysku  poá  podloubím  i.  8 — 1  w  druhém  poschodí  přes  dwó>). 


10.  prosince 
1S46. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospisilowu 
fw  Nowých  alejích 
na  Nowem  Mésté 
d.  116)  wydáwa  po 
pularžich  třikráte  sa 
týden,  w  o  utery,  we 
ctwrtek  a  w   sobotu. 


Tycho  Brahe. 

t  {Pokradowáni.) 

Z  Lawink  odebral  se  Tycho  do  Augsburku, 
kdežto  seznámil  se  s  učenými  bratří  mi  Pawlem  a  Ja- 
nem Křtitelem  Heinzlem.  Spřízněné  duše  nachá- 
zejí se ;  brzy  wešel  s  nimi  w  ouzké  přátelstwí  a  odstě- 
howal  se  do  Góggineckého  zámečku,  náležejícího 
Pawlu  Heinzlowi  a  wzdáleného  píli  míle  od  Augsburku. 
Zde  Tycho  bez  ustání  pozorowal  a  psal.  Dle  jeho  udání 
a  pod  bezprostředním  jeho  dozorem  zhotowili  mu  Augs- 
burští umělci  hwězdárské  nástroje  řídké  dokonalosti  a 
welikosti,  které  brzy  wábily  z  blízka  i  z  daleka  obdiwo- 
watele  do  Góggink.  Mezi  těmi  nástroji  byl  jmenowitě  i 
obrowský  sextant,  pak  jeden  kwadrant,  *  jejž  to  24  mužů 
jen  s  welikým  namáháním  wynesti  mohlo  na  jeden  pa- 
horek w  Gegginecké  zámecké  zahradě,  a  wzorek  nebeské 
koule.  Zmiňuje  se  o  nich  Petrus  Rámus,**  jenž  Ty- 
chona  w  Gegginkách  nawštíwil  a  jeho  učeným  pracem 
se  obdiwowal,  co  nejchwalněji  we  spisech  swých,  wy- 
znáwaje,  že  nic  podobného  nikde  newiděl;  i  powzbu- 
zowal  Tychona  k  zewrubnému  popsání  swých  nástrojů 
a  zpfísobu  jich  zhotowení. 

Roku  1571.  nastoupil  Tycho  zpáteční  cestu  do 
Dánska  přes  Ingolstadt,  kdežto  krátký  čas  pozdržel 
se   u   Filipa  Appian a. 

We  wlasti  nalezl  na  ujci  swém,  hraběti  Steenu 
Bildowi,  dobromyslného  podporo watele  a  maecenáše 
swých  učených  prací.  Steen  Bilde  wystawěl  mu  na 
wlastní  outraty  w  starém  opatstwí  Henritzwalde 
blíže  Knutsdorpu  hwězdárnu,  kdežto  se  Tycho  zcela 
odewzdal  lučebním  a  hwězdárským  studiím,  wíce  nowých 
zhwězděni  pozorowal  a  powěstnou  hwězdu  roku  1572. 
nalezl  a  popsal.  Tuto  hwězdu  spatřil  nejprw  Tycho 
w  nebeském  znamení  kassiopeiy  3°  20'  A.  R.  a  62°  55' 


*  Pohříchu  tento  wýtečný  nástroj  již  po  pěti  letech 
zkázu  wzal,  jsa  nepřikryt  nechán  w  zámecké  zahradě,  až  jej 
bouřka  roztloukla. 

**  Tento  slawný  učenec  brzo  na  to,  sotwa  do  Pa- 
říže se  wrátiw,  stal  se  obětí  krwawé  noci  Bartolomějské. 


Declin.  W  prwní  době  swé  widitelnosti  překonáwala 
hwězda  tato  leskem  i  welikosti  wšecky  ostatní,  ani  Kra- 
sopaní  newyjímajíc,  ano  byla  i  za  dne  dobře  widitelna. 
Příštího  roku  ubýwalo  jí  lesku,  až  r.  1574.  zcela  zmi- 
zela, a  od  té  doby  až  podnes  nebyla  wíce  widěna.  * 
Tato  hwězda  byla  předmětem  prwního  spisu  Tychonowa, 
kterýžto  na  powzbuzowání  přátel  swých,  professoríl  U- 
karstwí  Jana  Pratensia  a  Františka  Ripensia 
wKodani  u  Wawřince  Benedikt  i  ho  wydal. 

W  tuto  dobu  připrawil  se  o  přízeň  wětší  části 
příbuzných  swých,  na  šlechtickou  swou  křew  hrdých, 
když  powznesa  se  nade  wšecky  předsudky  stawfi  a  nad 
swým  knížecím  rodem  se  zapomena  za  manželku  pojal 
krásnou  Kristinu,  dceru  sprostého  sedláka  z  Knutsdorpu 
a  wlastní  swou  poddanou.  Nicméně  wšak  sláwfj  jeho  do- 
nesla se  až  k  trfinu  Fridricha  II.,  který  s  ním  sezná- 
miti se  žádal.  1  předstawil  ho  u  dwora  wyslanec  fran- 
couzský. Král  brzo  sobě  oblíbil  tak  wzácného  učence  a 
přimel  ho  k  tomu,  aby  přednášel  w  Kodani  matematiku 
a  hwězdárstwí.  Tedy  ku  konci  r.  1574.  měl  Tycho  Brahe 
swou  přístupní  řeč  co  řádný  professor  matematiky  a 
hwězdárstwí  na  akademii  Kodaňské,  a  wšak  professuru 
tuto  jediný  toliko  rok  podržew  znowu  do  Němec  se 
wydal. 

Zde  nejprwé  pomeškal  w  K  a  s  s  e  I  u,  kdežto  ho 
panující  lantkrábě  H  ess  en-Kass  elský  Wilém, 
jsa  weliký  přítel  hwězdárstwí,  s  obzwláštní  poctou  při- 
jal. Když  pak  po  krátkém  čase  z  Kasselu  odcházel,  mu- 
sel slíbiti  lantkráběti  Wi  I  ómowi  jakož  i  synu  jeho 
Mauriciowi,  že  s  nimi  w  stálém  dopisowání  setrwá. 
Na  to  nejdříwe  nawštíwil  Tycho  Augsburské  swé  přátely 
Pawla  a  Jana  Heinz  I  a,  pak  procestowaw  Německo 
i  Šwejcary  nawštíwil  ostrowní  město  Benátky.  W 
Řezně  přítomen  byl  korunowání  na  císarstwí  Ru- 
dolfa II.  (1.  listopadu  1575.)  Mezi  množstwím  učenoff, 
k  slawnosti  této  ze  wšech  zemi  se  sešlých,  nejwíce  za- 
líbil se  našemu  Tychonowi  český  zemský  protomedikus 


*  O  této  hwězdě  psali  též  Čechowé  Cyprian  Lwow- 
ský  a  Tadeáš  Hájek  z  Hájku. 
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•  králowský  tělesný  lékař  Tadeáš  Hájek.  Obapoloé 
jích  přátelstwí  od  lé  doby  nepřetrženým  dopisowáním 
se  udriowalo. 

W  nejtužší  zimě  wrátil  se  pak  Tycho  Braho,  prowá- 
zen  německým  malířem  TobiášemGemperJeinem, 
do  Dánska,  maje  w  oumyslu,  opustiti  wlast  swon  se  že- 
nou i  s  dítětem  (dcerou  Markétou)  a  usaditi  se  w  Ba- 
sileji, kteréžto  město  se  mu  nade  wieoky  posud  spa- 
třené bylo  zalíbilo. 

A  wšak  wysokomyslnost  krále  Fridricha  IL  brzo 
změnila  onmysl  TychonQw.  Zwyklý,  učené  a  umělce 
podporowati*  powolal  ho  i  hned  po  jeho  náwratu  do 
Kodaně,  znechwélil  jeho  předsewzetí,  Dánsko  opustiti, 
a  napomínal  ho,  aby  zfistaw  we  wlasti  k  oslawě  její  ou- 
činkowal,  což  aby  bez  překážky  a  starosti  činiti  mohl, 
darowal  mu  malý  ostrow  Hveen  w  Oresnndu  mezi  See- 
landem  a  Sony  ležící  a  obdařil  jej  řetězem  slonowého 
řádu,  nejpřednějšího  w  Dánsku.  *  Králowská  listina  od 
15.  kwětna  1576.  pojistila  mu  wlastnictwí  ostrowa 
Hveeua.  (Pokrnčowáni. ) 


llajducL 

■    (Dokončení.) 

Asi  čtrnácte  dni  uplynulo  od  této  doby.  Mladen 
sedel  pod  wečer  se  swou  rodinou  w  npwě  wystawě- 
né  swé  palance  we  wsi  Trgušně,  neb  wenku  pršelo  a 
silný  wichr  poháněl  krfipěje  deště  w  kotouče  a  šlehal 
jimi  o  okna  palanky. 

„Při  takowémto  powětři,tf  začal  Mladen  protáhne 
nohy,  „widíme  přece,  že  je  lépe  být  pod  suchým  kro- 
wem,  než  tam  we  wihkých  slujích  Balkánu,  —  co  říkáš, 
matko  ?"  obrátil  se  ku  swé  manželce,  ženě  to  wysoké, 
welebné  postawy,  jejíž  krásu  ani  dlouhá  léta  zcela  se- 
tříti nemohla,  a  která  nyní  u  okna  stojíc  do  bouření 
deště  wenku  hleděla.  Wřeteno  leželo  na  stolici  wedle 
ní,  patrnof,  že  teprwa  před  chwílí  od  prástwa  byla 
wstala. 

„Nám  starým  owšem  je  to  milejší!"  přiswědčila 
tato,  „ale  newím,  zdali  naši  synowé  stejného  mínění 
budou.  Tam  Alexej Ja  okázala  na  syna  w  myšlénkách 
blíž  dweří  sedícího,  „za  těch  čtrnáct  dní  celý  schřadnul, 
tak  že  bych  ho,  kdybych  ho  každý  den  newídala,  sotwa 
poznala." 

„Boží  prawdalu  kýwnul  Mladen  hlawou,  „jakžiw 
bych  byl  nemyslil,  že  ten  hoch  si  hory  a  boje  tak  oblíbí; 
to  spíš  tuhle  Jiří,"  okázal  na  staršího,  který  dubowou 
lopata  u  krbu  wyřezáwal,  „a  ten  si  opět  newšimne 
flinty,  jakoby  jí  byl  jakžiw  w  ruce  neměl,  ale  bledí  si 


0  Dánský  slonowý  řád  náleží  mezi  nejstarší.  Kanut  VI. 
založil  jej  ku  konci  12.  století,  a  král  Kristián  I.  obnowil 
jej  r.  1458.  Welikým  jeho  mistrem  je  wždy  král  dánský, 
počet  rytířů  obmezen  jest  na  30,  a  wedle  řádu  toho  nesmí 
se  nositi  žádný  jiný  —  jest  to  jaksi  zlaté  rouno  seweru. 


lopaty  u  pluhu,  jakoby  byl  nikdy   s  ničím  jiným  neza- 
cházel  1" 

„Ej  co  I"  prohlásil  se  tento  lhostejně,  „jáf  bych 
raději  flintu  nabíjel,  než  abych  lopaty  řezal  a  hroudy 
roztloukal,  ale  když  to  kol  kolem  powážím,  je  to  wše 
jedno!* 

„Tak  dobře,  Jiříku!"  pochwálil  otec,  „člowěk 
musí  wšady  ziíplna  swé  místo  wyplnit;  když  je  w  boji, 
at  necouwá,  a  orá-li,  at  hodně  tlačí  pluh  do  země,  aby 
zkypřela,  w  boji  bázliwec  a  lenoch  na  roli  jsou  stejné 
mrchy!"  —  I  nastalo  kratičké  mlčení.  „Ale  matko  1"  obrá- 
til se  Mladen  opět  k  ženě.   „Alexej  se  mi  zcela  nelíbí. tf 

„Muži!"    kárala  Mladenowá.u 

„Já  myslím,"  wyswětlowal  muž,  „že  to  bude  zcela 
něco  jiného,  než  touha  po  horách  —  " 

„Myslíš  ?"  zamyslila  se  matka. 

„Hm,  já  ho  widěi  s  tou  Turky  ní  1  tot  by  čert  do 
toho,  aby  to  bylo  —  " 

W  tom  se  ozwalo  silné  a  kwapné  tlučení  na  wrata ; 
oknem  již  nebylo  ničeho  widěti,  nebo  noc  byli  za  tako- 
wou  a  podobnou  rozpráwkou  již  dáwno  přikwapila. 

„Kdo  to  tak  pozdě?"  zwolal  Mladen,  „rozswétte 
lampu  a  Jiří  jdi  wen  se  zeptat  ?tt 

Alexej  wyskočil  při  prwním  zwuku  hlasu  toho. 
„To  je  ona  !"  zwolal  jako  n  wytržení  a  jii  byl  ze  dweří 
wenku. 

„To  bude  nemilé  poselstwí!"  pra wil  Mladen.  „Jiří, 
chystej  zbraň,  matko,  buď  hotowa,  snad  se  pes  Turek  ji- 
nak rozmyslil." 

W  tom  wstoupil  do  dweří  Alexej  přiwádéje  s  se- 
bou dwa  chlapce  turecké. 

„Otče,  otče  !*  wolal  radostně,  „je  to  ona,  matko, 
matko,  je  to  Emira  ltf 

„Co  to?tf  užasnul  Mladen  a  twář  jeho  začala  se 
hněwem  čerwenat. 

„Pro  Bflh!"  přiskočila  k  němu  Emira,  „utíkejte, 
utíkejte  1  co  newidět  jsou  zde  panduři  otce  mého,  aby 
wás  usmrtili;  hajduk  GlawaČ  je  wede— tt 

„Glawač?  to  je  lež!"  zahřměl  Mladen,  že  diwka 
uleknuta  a  cestou  skoro  dwě  hodiny  trwající  za  takowé- 
ho  nečasu  beztoho  umdlená  zpět  se  potácela. 

„Není  to  lež,  otče  Mladene!"  předstoupila  díwka 
druhá,  která  w  šatech  mužských  co  jinoch  w  prwním 
rozkwětu  wypadala;  „při  krwi  našeho  wykupitele  Kri- 
sta wám  přisahám,  že  to  prawda!" 

„Aj,  tofs  ty,  Alžběto?"  podiwil  se  Mladen. 

„Neptej  se!"  kwapila  tato,  „co  newidět  jsou  zde 
panduři  a  wynasnažení  naše  by  bylo  marné,  i  to,  ie 
panna  má  od  otce  swého  málem  utýrána  byla." 

„Hoši!"  kázal  Mladen  opět  hajdukum.  „Koně  wen, 
jatagany  a  pušky  se  střeliwera  pohotowě;  matko,  hoď 
na  sebe  šat  a  pojď!" 

W  nedlouhé  chwíli  bylo  wše  přichystáno. 


„Že  byla  týrána,  prawíš,  a  proč?"  ptal  se  nyní 
Mladen  k  díwce  se  blfže. 

„Pro  láska  k  synu  twéraut"  wyswětlowala  služka, 
„pro  náklonnost  k  prawoslawné  wíře  Kristowě.  Igor 
Glawač  ji  obwinil  z  tobo  -a  stal  se  Turkem." 

„Prokletý  pesltt  zazlobil  se  Mladen  a  k  Emiře  při- 
stotipiw  pozdwibl  ji.  „Tak's  tedy  již  trpěla  pro  wíru? 
Nuže,  když's  ztratila  otce,  budiž  dcerou  mou  l"  I  políbil 
ji  w  čelo,  en  Alexej  práwě  weházel  do  jizby.  „Tu  máš, 
synu!"  položil  mu  díwku  do  náručí,  „a  douč  ji  prawo- 
slawné wířela 

W  několika  minutách  ujížděl  již  Mladen  se  swou 
rodinou,  s  Emirou  a  Alžbětou,  o  niž  Jiří  zwláštní  péči 
te  miti  zdál,  z  Trgušny.  A  byl  již  skoro  nejswrchowa- 
nější  čas,  nebo  teprw  z  doma  wyjíždějíce  slyšeli  dusot 
koní,  i  popohnali  koně  we  cwál. 

Wes  Trgušna  leží  na  oupatí  hor  hřebenatýcb,  se- 
werní  to  odwětwí  Balkánu,  které  celoo  Bosnu  probíhajíc 
s  rhaetskými  Alpami  se  pojí.  Cesty  se  křižují  w  těchto 
lesnatýoh  horách,  a  jen  málo  komu  jsou  zcela  známé. 
Sem  uháněli  Mladenowci.  Když  wyjeli  na  prwní  náwrší, 
zarděla  se  obloha  rudou  září,  a  oni  ohlédnuwše  se  widěli 
Trgušnu  w  ohni. 

„Tak  drží  Turek  swé  slowol"  prawil  Mladen; 
„prawda  to  jistá:  kdo  Turku  wěří,  nabírá  wodu  sej  tem. 
My  jsme  opět  hajduci —Bflh  nám  pomoz  1" 

A  od  Trgušny  na  patě  hory  se  ozwal  opět  dusot 
koňfi.  „Hej,  to  prokletý  pes,  ten  Glawač!  klexeji! 
ujížděj  se  ženskými  k  jihu  k  homolowité  skále,  já  zatím 
s  Jiřím  toho  čertowého  syna  odklidím,  on  zuá  wšechny 
cesty  a  outěk  by  byl  marný." 

Slowa  neproraluwě,  jak  důležité  toto  okamžení  po- 
žadowalo,  uháněl  Alexej  k  jihu.  Praskot  wětwi  oznamo- 
wal,  že  pronáledowníci  již  na  blízku  jsou.  Záře  od  Tr- 
gušny dosahowala  až  sem,  i  wyskočil  prwní  z  temnoty 
lesa  Igor  Glawač;  Mladen  ho  dobře  pozná),  ačkoliw  wy- 
hližel  jako  z  hrobu  powstalý   a  nesl  na  hlawě  turban ; 


i  nasadil  Mladen  pušku,  blesk  a  hukot  —  Igor'  se  kácet 
s  koně.   „Ježíš  Maria !"    zwolal. 

Hlasitě  se  zachechtal  Mladen.  „Tot  odplata  zrád- 
ců!"   zwolal.  „Nezradíš  wíce  Boha  swého!u 

A  na  koně  se  opět  wyšwihnuw  uháněl  se  synem 
Jiřím  za  swými. 

Nepronásledowaní  se  dostali  opět  k  býwalému  tá- 
boru, w  brzkém  čase  opět  shromáždili  se  hajduci  okolo 
wfidce  swého,  a  jednoho  dne  slawil  Mladen  a  hajduci  jeho 
hostinou  sňatek  Alexeje  a  Emiry— Ireny  i  Jiřího  a  Alžbě- 
ty, i  připíjeli  si  dle  zwyku  na  zdrawí  nowýoh  manželíi, 
jakož  i  na  sláwu  hajductwa. 

8MÉS. 

Nowý  náxcrh.  Jeden  Němec,  jménem  Sohirges,  činí 
w  jednom  časopisu  náwrh  k  wýstawě  rukopisů.  Na 
weřejné  schůzce  obecenstwa,  ku  kteréž  za  lewoé  wchodné 
by  přístup  byl,  četly  by  se  práce  literární,  zwlášté  práce 
oněch  literátů,  jichž  jména  neznámá  jsou  a  jenž  nakladatele 
nenacházejí.  Tím  by  se  prý  tisk  špatných  knih  předěšena 
wydání  dobrých  usnadnilo.  —  c— 

W  sewerni  Americe,  totiž  z  Nowého  Yorku  nad 
mořem  Atlantickým  až  do  města  Saint-Louis  nad  weHkým 
tichým  mořem,  tedy  přes  celou  pewninu  americkou,  zřizuje 
se  elektro- magnetický  telegraf,  totiž  řada  strojů,  ješto  po*- 
moci  elektřiny  nowiny  rychle  co  blesk  donášejí.  Amerikáni 
doufají  skutečně;  že  tímto  telegrafem  nowiny  w  Nowém 
Yorku  sdělené  o  dwě  hodiny  dřiwe  w  Saint-Louis  se 
oznámí,  než  se  w  Nowém  Yorku  přihodily;  totiž  že  běh 
elektřiny  bude  o  dwě  hodiny  rychlejší  než  zdánliwý  oběh  slun- 
ce, které  w  SaintrLouisu  o  dwě  hodiny  později  wychází  nei 
w  Nowém  Yorku. 

Jistý  wězeň  w  Pešti  stal  se  z  dlouhé  ehwíle  zwlášt- 
ním  umělcem;  wyhotowujeC  rozličné  nářadí  —  z  chleba,  a  co 
zwláštní  ozdobu  wykládá  je  slámou.  Tak  zhotowil  nedáwno 
wisuté  hodiny,  při  nichž  wše,  kola,  záwa^  i  cifrák,  jest  ze 
dřewa,  cifry  pak  z  wkládané  slámy. 

Jistý  zloděj,  postižen  jsa  při  krádeží,  wymlouwal  se 
takto:  „Kdo  za  nynějších  zlých  časů  poctiwě  se  chce  ži- 
wit,  tomu  nic  jiného  nezbýwá  nežli  krást. tt 


Dlwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žtwot. 


Člowěk  w  poctofeenstwí* 

„Opět  Člowěk  w  podobenstwí  we  Kwětech  1 
Toho  již  známe,"  řekne  mnobý  čtenář,  „co  w  něm  a  na 
něm,  již  nám  pan  Čupr,  doktor  filosofie,  powěděl.  Co  do 
obsahu  a  praktické  užitečnosti  jest  schwálen  a  poručen,  ba 
i  za  wýbornéjší  dílo  naší  literatury  prohlášen.  Wy  čtené 
wady  jsou  prý  wíce  pro  wédu,  nežli  pro  prak- 
tičnost spisu  škodliwé."  Za  takowéto  prízuiwé  po- 
roučení skládají  spisowatelé  oprawdowé  díky,  a  sice  pro 
swfij  prwní  a  hlawní  ohled,  pro  který  uwedený  spis  kra- 
janům w  české  a  sousedům  w  německé  řeči  pospolu  wydali. 
Při  tom  ale  litují  toho,  že  se  donuceny  cítí,  ukázati  milým 
krajanům,  jenž  Člowěk  a  w  podobenstwí  osobně  ještě 
neznají,   že    poněkud  jinak  wypadá,   nežli  jak    popsán  byl. 


Nemá  totiž  tolik  wad  na  sobě,  jak  mu  wypočteno.  Co  pra- 
weno,  budiž  i  dokázáno. 

Soustawa  w  našem  spisu  podobá  se  nowému  domu, 
z  materiálu,  jaký  nám  příroda  poskytla,  wystawěnému.  Prwé 
wšak,  nežli  jsme  toto  dílo  weřejuosti  předstawili,  dálí  jsme 
je  slowtftným  a  soudným  mužům  rozKčuého  umění  a  powo- 
lání,  by  je  wy  šetřili.  JednaloC  se  nám  jedině  o  to,  bychom 
něco  we  swých  základech  a  zdech  důkladného  swětu  před- 
stawili, zanedbajice  při  tom  drobnějšího  nářadí  posta witi  do 
wnitř;  tot  si  snadno  každý  dle  potřeby  zařídí,  bude-li  jen 
stawení  pewné.  Uwedeno  bylo  dílo  na  swětlo,  a  došla  nás 
osobní  i  weřejná  ubezpečeui,  že  we  wšech  částkách  swých 
wýborné  a  dokonalé.  (I)  Takowýto  weřejný  úsudek  zwěstuje 
n.  p.  Poutník,   Wčela,   Bohemia,   Pražské  nowiny, 


Nowá  Si  on,  Nowiny  pro  jižní  Německo,  Apolo- 
get  zWratislawi,  filosoficko-tbeologický  časo- 
pis od  wysokýcb  skol  Bonnských.  Toliko  o  jedoobo  *  na- 
šinců naše  dílo  propadlo.  Za  příčina  nznáwáme,  že  pao  re- 
censent jest  architekt  z  jioé  školy,  nežli  sta wi tele  nwedeného 
díla.  Ti  se  drží  prawidel  starých  architektů  jit  proto,  poně- 
wadž  nowýcb  skol  tak  mnoho,  že  těžko  rozhodnouti,  kteroo 
bychom  za  norma  zwoliti  měli,  a  nám  w  skutku  žádná  ou- 
plnč  newoní;  za  druhé  proto,  poočwadž  stawbý  dle  prawi- 
del staré  ikoly  nesmrtelné  jsou,  kdežto  stawení  podlé  jiných, 
zwlážtě  nowých  škol,  jedno  po  druhém  se  boří.  Do  slowa, 
my  smýšlíme  jinak,  nežli  p.  recensent;  tím  také  naie  sta- 
wení jinač  wypadá,  nežli  jak  si  je  tento  pán  přeje.  Na  to 
jsme  ale  byli  připraweni,  že  Člowěk  w  podobenstwí 
některým  filosofům  škodliwým  se  zdáti  bude.  Zatím  ale  pro- 
hlásili po  ooplném  wyietření  spisu  našeho  ouplné  srozumění 
s  námi  následující  pp.  doktoři  libomndrctwí :  Dittrich,  Haas, 
professoři  z  Bonnu,  professor  filosofie  we  Freiburku,  Fdrster 
we  Wratislawi  a  Gabler.  Pro  přísnou  prawdu  nwjdlme,  že 
p.  Gabler  jest  jediný,  jenž  wíce  wšeobecaé  nás  spis  schwa- 
luje  bez  uwedení  jednotliwostí  w  něm.  Toliko  p.  dr.  Čupr 
w  některých  blawních  sadách  s  námi  srozuměn  není.  Kdyby 
wiak  naií  ikolu  blíže  znal,  kdo  wi,  zdaliby  s  námi  srozu- 
měn nebyl?  Zatím  nejsou  wýčitky  jeho  wadou  našeho  spisu, 
jak  dalece  se  z  nestejného  mínění  objewuji,  dokawád  wse- 
obecné uznáno  nebude,  Čí  mínění  jest  prawé.  Druhá  příčina, 
pro  kterou  tolik  wad  w  naiem  díle  narostlo,  jest  ta,  že  p. 
posuzowač  bud  při  soumraku  do  něho  nahlédnul,  nebo  ale- 
spoň, nepowšímnuw  si  celého  stawení,  jen  na  některá  místa 
pohleděl.  Budtež  zde  uwedeny  alespoň  některé  příklady,  by 
milý  čtenář  wéděl,  že  prawdu  mluwíme,  a  mooho-li  wíry  dáti 
má  ostatním  wýčitkám  pana  recensenta.  Nebo  kdybychom* 
měli  celou  líwjiurjeho  projíti,  stali  bychom  se  proti  žádosti 
p.  redaktora  přilit  Jjjtiírnými.        , 

(Pokračowáni.) 


9B  Widné. 

(Dokončení.^  Ku  konci  zpráwy  této  dowoleno  nám  budiž, 
několik  slow  ježte  strany  wolení  kusu  hudebních  a  zpěwe- 
ckých  k  besedám  těmto  promluwiti  a  zpanilomyslné  pp.  pod- 
nikatelé, aby  jich  laskawé  sobě  povšimnuli,  srdečně  žádati. 
P.  Stazié  již  podruhé  nám  přednášel  cizokrajné  skladby  zpě- 
wecké,  jimž  toliko  slowa  ilirská  byla  podložena.  Dle  skrom- 
ného swého  zdání  ale  myslíme,  že  by  snad  příhodněji  bylo, 
aby  při  národních  slowanských  besedách  bud  pouhé  písně 
národní,  nebo  alespoň  skladby  toliko  mistrů  domácích  se 
přednášely,  a  žeby  zpěweckých  těchto  slawností  zwhíšC  i  k 
tomu  se  použíwati  mohlo,  obecenstwo  zdejší  s  přebohatým 
pokladem  prostonárodní  musy  slowanské  a  tudy  i  zwláště 
s  přewýbornými  písněmi  národními  našich  jižních  spolubratrů, 
Ilirů  a  Srbů,  dílem  pro  něžnou  w  nich  wyjádřenou  zádumči- 
wost  a  touhu,  dilem  pro  heroickou  w  nich  wlající  wzneše- 
nost  a  ráznost  na  slowo  braným,  seznamowati;  a  přeswěd- 
čeni  jsme,  žeby  tudy  besedy  čili  slowanské  koncerty  —  jak 
je  zdejší  swět  hudební  nazýwati  začjná  —  tím  wíce  získaly, 
jelikož  by  i  cizinci  den  ode  dne  wětšího  přeswědčení  nabý- 
wali,  jak  prawdiwá  jsou  slowa  německého  heroa  Góthe, 
kraje  naše  baé  8anb  ber  jufeu  Xone  uazýwajíciho,  a  wy- 
řčení  lidmilowného  Herdera,  písním  jihoslowanským  pro 
jich  ráznost,  zpěwnost  a  lahodnost  přede  wšemi  ostatními 
ewropskými  přednost  dáwajíciho  I  A.  H.  S. 


Práwě  zde  wyšla  mapa  Ewropy  w  reci  úirské  od 
Dragotina  Seljana.  Jest  to,  pokud  wíme,  prwní  mapka 
w  tom  jazyku,  weimi  ouhledná  a  u  srownání  laciná,  an  stojí 
toliko  i  O  kr.  we  stříbře.  MáC  takowých  map  wyjíti  10, 
tak  že  by  činily  malý  ilirský  atlas. 

Nowé  omravay. 

Stala  se  již  několikráte  zmínka  o  gallerii  obrazů, 
wystawojící  ku  pohledu  znamenité  osoby  z  dějin  českoslo- 
wanskýcb,  kterou  Pražský  kamenopisec  p.  Sír  po  delší  dobo 
wydáwá.  Galleríe  ta  obdržela  tuty  dny  otelený  přírostek 
dwěma  nowýmí  kamenotisky.  Prwní  předstawnje  slowanské 
apoštoly,  sw.  Cyriila  a  Methoda;  druhý  Swatoploka 
Horawského  a  syny  jeho,  což  obojí,  jak  při  precech 
Sirowých  wůbec,  naznačeno  jest  podpisem  českým,  na  prwním 
pak  obrazu  zároweň  písmem  cyríllským,  kdežto  při  obrazech 
předešlých  pooze  jednotiiwé  osoby  ku  pohledu  předwe- 
deny  byly,  postoupeno  jest  při  dwou  jmenowaných  wýše, 
totiž  ke  skupení  osob,  které  dle  náwrhu  našeho  wýtečué- 
ho  Hellicha  na  obou  pěkné  a  dojímawé  jest.  —  Slowanští 
apoštolowé  wypodoboěni  jsou  w  celotní  postawě,  wedlé 
sebe  stojíce:  sw.  Cyril!  (Konstantin)  po  prawé  straně  wy- 
sokého  obřadního  kříže,  jejž  w  ruce  drží,  a  který  nad  sku- 
pením welebné  čni;  sw.  Hethod  po  lewé  straně  jeho.  Též 
emblémy  či  příznaky,  poukazujíce  na  jejich  úřad  rozšiřowánf 
křestanstwí  mezi  Slow  sny,  whodně  woleny  jsou.  Sw.  Me- 
thod  drží  wzhůru  swou  malbu  „posledního  soudu a,  an  pra- 
wici  na  ni  poukazuje,  což  má  swůj  wztah  k  obrácení  Bul- 
harského knížete  Borise  na  wíru  křestanskou;  skácená  po- 
hapská  modla,  za  podnoží  jema  sloužíc,  značí  wítězstwi  ná- 
boženstwf  křeslaoského  nad  pohanstwím :  sw.  Cyrill  —  jak 
řečeno  —  lewicl  drže  kříž,  má  w  prawé  ruce  křestní  la- 
sturu, na  podobenstwí  blabodějné  mezi  Slowany  činností. 
Sw.  Method  wypodobněn  jest  jakožto  biskup,  jak  se  to 
s  historií  srownáwá,  sw.  Cyrill  ale  pouze  w  roucha  rebol- 
nickém,  kterýžto  způsob  umělec  dobře  wolil,  naznačiw  tím 
wstoupeoí  jeho  do  řehole  we  wěku  pozduějším  a  změněni 
jména  prwotniho  Konstantin  we  jméno  „Cyrill".  Na  oboa 
twářích  se  milá  jemnost  a  poswátný  mír  jewí  a  na  diwáka 
příjemně  působí.  I  zde  wykreslení  mladistwější  twáre 
při  sw.  Cyrillu  a  historii  se  shoduje;  nebo  Cyrill,  jsa  se 
sedmi  dítek  nejmladší,  již  we  dwa  a  čtyřicátém  roce 
wěku  swého  zemřel:  tak  doswědčuji  hodnowěrné  starosto- 
wanské  legendy.  (Wiz  Časopis  Česk.  Mus.  1846.  str.  10 
a  13.)  —  Na  druhém  obraze  předstawen  jest  Swatopiuk 
morawský  se  swými  třemi  syny,  jak  je  známým  po- 
dobenstwím  o  snadném  zlomení  různých  a  rozptýlených  sil 
napomíná  ke  swornosti.  Zdařile  prowedl  umělec  i  toto  sku- 
pení, jakož  toho  ani  šíře  dowozowati  netřeba,  an  i  xde 
jméno  Hellichowo  za  prawdiwé  a  umělecké  pojmutí  oné  hi- 
storicky důležité,  ač  ke  zkáze  následek  opačný  mající  doby 
dostatečně  ručí. 

Obrazy  ty  na  prodej  jsou  w  kamenotiskárně  p.  Síra 
(we  spálené  ulici  č.  85.),  též  i  w  kniboskladu  Jaroslawa 
Pospíšila;  cena  každého  jest  30  kr.  str.  —  O  podobizně  w 
dějinách  našich  proslulého,  prawého  šlechtice  Karla  Že- 
r  o  ti  na,  která  též  w  kamenopisném  ristawu  pana  Síra  ne— 
dáwno  wyšla,  již  zmínka  učiněna  byla. 

D. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Jg 


Cá.lo  148. 

1S.  roční  feěla. 


Předplácí,  se  na  čtwrt 
léU  1  ti., "na  půl  léta  % 
•I.,  na  cely  rok  3  ti. 
45  kr.  stí.  U  c.  k.  po- 
itownich  o  úřadů  Ra- 
kouského mocnářstwi 
půlletné  s  patřičnou 
obálkou  2  ti.  36  kr. 


NÁRODNÍ  9EÁBAWNÍIL 


PRO 


CECHY,  MORAWANY.JLOWAKY  A  SLEZANY. 

Redaktor:  JT.  B.  Mfiiy 
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Časopis  tento  se  we 
skladu  PospUilowu 
'w  Nowých  alejích 
oa  Nowém  Městě 
c.  116)  wjrdáwa  po 
pAlariích  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
étwrtek  a   w   sobotu. 


Tycho  Brahe. 

(PokračowánL) 

Na  to  stal  se  Tycho  kanownikem  w  Roeskilde 
a  obdržel  wýnosnou  sw.  Wawřineckou  prebendu  i  wíce 
manských  statku  w  Norwegách.  K  wystawění  zámku  na 
Hveena  a  zřízení  založené  tam  býti  mající  bwězdárny 
a  dílny  wykázány  mu  byly  weliké  snmmy  ze  státního 
pokladu. 

Ostrow  Hveen  jest  jako  stwořen  k  torno,  býti 
druhé  Tusculum  a  outočíštč  učeného,  zwláště  pak  hodí 
se  k  hwězdárským  pozorowáním.  Jest  to  ourodná,  <ke- 
bře  wzdčlaná  wysočina.  Za  časfi  Tychowých  stálo  tam 
porůznu  40  selských  domfi,  mezi  nimi  bujné  wlálo  obili 
a  zelenaly  se  louky.  Wflkol  stály  owocní  stromy  a  w 
nížinách  rostly  olše  a  lískowiny.  Též  zwěře  nebyl  ne- 
dostatek, daňkfi,  zajíců  a  pernaté  zwěře  bylo  w  do- 
statečné hojnosti.  Nacházely  se  i  stopy  stariího  oby- 
watelstwa  toho  ostro  wa:  starý  kostelík  sw.  Ibba  a  zří- 
ceniny čtyř  atředowěkých  hradu.  U  starých  nazýwal 
se  Hveen  Ve  nu  si  a. 

Nejwyšší  místo  ostrowa  wywolil  sobě  Tycho  za 
stanowiště  swého  zámku,  jemuž  dal  wýžnamné  jméno 
Uranienburg  (arx  Urania).  W  prwních  doech  srpna 
1576.  byl  položen  k  němu  základ.  Prwní  kámen,  nad 
kterýmž  se  nádherné  stawení  klenouti  mělo,  spustil  do 
hloubky  Karel  Dan  ešus,  wyslanec  krále  francouz- 
ského při  dánském  dwoře  a  Tychfiw  obzwláštní  ctitel  a 
pHzniwec.  Stawění  pokračowalo  dle  Tychowa  náwrhu 
welmi  rychle,  a  brzy  stála  tu  dokonána  welikolepá  bu- 
dowa,  založena  do  čtwerhranu  a  opatřena  statnými  wě- 
ftemi.  Wnitřní  prostranstwí  bylo  co  nejlépe  rozděleno 
a  použito.  Hořejší  patra  zaujímaly  síň  knihowní,  museum, 
dwě  jídelny  a  dlouhá  řada  hostinských  a  domáoních  po- 
kojí i  jizeb  pro  studenty  a  famuly,  jichžto  wždy  weliký 
počet  býwal  okolo  Tychona.  W  přízemí  měli  četní  umělci 
a  řemeslníci  dílny  swé,  podzemní  prostranstwí  obsaho- 
walo  sklepy,  sklady  a  lučební  dílny,  w  nichž  stálo  16 
přepouátěcích  pecí.  Hwězdárské  nástroje  stály  na  dwou 
k  seweru   a  jihu  položených  wěžích,  jichžto  střechy, 


chtěl-li  kdo  hwězdy  pozorowati,  pomocí  zwláštniho, 
wtipně'  smyšleného  ústroje  daly  se  rozewříti  a  odstra- 
niti. Kol  zámku  byl  založen  krásný  park  a  obora,  a  w 
nich  šedesát  rybníku*  a  wodojemfl  wykopáno.  Woda 
z  nich  odtékající  hoala  kola,  jenž  sloužila  spolu  obyčej- 
nému mlýnu,  papírně  a  jirchárské  walchowně.  Asi  60 
kroku*  k  jihu  od  Uranienburgu  wznášel  se  na  pahorku 
zámeček,  zcela  k  učeným  praoem  odhodlaný,  jenž  obsa- 
howal  pamětihodné  podzemní  pozořiště.  Tycho 
Brahe  jmenowal  jej  hwězdním  hradem  (Stellaburgum)  a 
nejmnožší  swfij  čas  w  něm  tráwil.  Že  Uranienburg  ani 
w  uměleckém  ohledu  pozadu  nezflstáwal,  za  to  ručí  nám 
tunělci,  jenž  přičinili  se  k  jeho  stawbě  a  wykrášleni: 
stawitel  Jan  z  Embd  en  u,  malíři  Tobiáš  Gemp  er- 
lein  a  Jan  z  Antorfu  a  zlatník  Jan  fcrol.  Ty- 
chowo  museum  zdobila  wyobrazeni  Hipparcha,  Timocha- 
rida,  Ptolemaia,  Abbategna,  Alfonse,  Kbperníka,  lant- 
kráběte  hesského  Mauricia  a  jiných  mužfi.  Nejwzácnější 
ale  kus  byla  podobizna  Koperníkowa,  od  něho  samého 
dle  zrcadla  inalowaná.  Wyčtení  dlouhé  řady  wýtečných 
hwězdárských  nástroji!,  které  se  w  Uranieňburku  na- 
cházely a  z  wětší  části  tamtéž  dle  udání  Tychonowa  a 
pod  jeho  dozorem  zhotoweny  byly,  leží  mimo  meze  to- 
hoto žiwotopisného  nástinu.  Ouplné  poznamenání  jejich 
nechf  sobě  zwědawý  Čtenář  wynajde  w  dopisech  Tycho- 
wých k  lantkráběti  hesskému.  Kromě  jiných  památnostf 
měl  prý  Tycho  též  welmi  uměle  složeného  automata  w 
podobě  Člowěčí,  tak  zwaného  spiritum  familiarem. 
W  pozdějších  letech  založil  Tycho  na  Hveenu.  i  knihti- 
skárnu, jižto  řídil  mu  Kristo f  Weyda.  Z  té  wšak 
toliko  dwa  ouplné  spisy  wyšly ;  některé  byly  sice  za- 
počaty w  Uranienburgu,  ale  —  což  jakožto  typografické 
kuriosum  powšimnutí  hodno  jest  —  dokončeny  teprwa 
w  Praze.  * 

Na  tomto  pliwabaém  ostrowě  prožil  Tycho  Brahe 
w  kole  rodiny  i  žáku*  swých  21  slastných  let  w  samých 


*  Nooogramm  Tychonowy  knihtiskárny  byl  obraz 
starce  a  dítěte,  sedících  při  nebeské  kouli  s  nápisem:  Su- 
spiciendo  despicio. 
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studiích  a  učených  pracech.  Pobyt  jeho  na  Hveenn  byla 
nejčinnější,  nejwíce  obsahující  doba  jeho  proměnliwého 
žiwota.  Zde  pozorowal  mnohá  zatmění  slunce  i  měsíce  i 
mnohé  komety;  zde  sepsal  wýtečná  swá  wypočtení  ko- 
met od  r.  1577.  a  1585.  •;  zde  wymyslil  (1582-87.) 
onu  dfiwtipnou,  nyní  owšem  již  neplatnou  soustawn,  dle 
něho  Tychonskou  nazwajiou,  že  země  jest  středem 
wšehomíra,  o  niž  otáčí  se  slunce  a  okolo  toho  ostatní 
planety.  Zde  určil  poledník  Smrtonošflw  (1586.),  doplnil 
soustawu  stálic,  nastínil  základní  náwrh  k  theorii  měsíce 
i  počátky  theorie  komet,  a  prwní  welmi  důkladně  udal 
oučinky  lámání  paprsků1.  Mimo  to  zanášel  se  Tycho  ještě 
silně  alchymií  a  mnoho  času  obětowal  wyučowání  swých 
žáku*.  Mezi  žáky  jeho,  w  Uranienburgu  wycwičenými, 
byli  nejznamenitější:  Kristián  Longi  m  o  n  ta  n  us, 
František  GansnebTengnagel  z  Kampu**  a 
Petr  Jakobi.  Pod  záštitou  Tychonowou  kwětlo  na 
Hveenu  w  brzce  netoliko  hwězdárstwí,  nýbrž  i  jiné 
wědy  a  umění  tak  utěšeně  jako  w  kterékoli  skwělé  re- 
sidenci aneb  slawné  uniwersitě.  Nejwzácnéjší  osoby, 
mezi  nimi  i  mnobé  korunowané  hlawy,  a  nejwýtečnější. 
učenci  nawštěwowali  powěstný  po  wší  Ewropě  Uranien- 
burg.  Králowaký  jeho  prízniwec  Fridrich  1L  a  man- 
želka jeho  Žofie,  rozená  princezna  meklenburská,  je- 
dna z  nejučenějších  dám  swébo  času,  byli  wícekráte 
hostmi  jeho.  (PokraiowAni.) 


Zlomky  z  Orientu. 


2. 

Mrawy,  obyčeje,  spíisoa  žiwota  a  spráwa 
w  Trapesantě. 

Welmi  rád  by  asi  intelligentuí  Ewropan  zwěděl, 
jak  wlastně  člowěk  w  idyllickém  Kolchisu  žiw  jest,  jaká 
jest  w  Trapezunu  zpráwa,  jakým  zpCsobem  se  daně  wy- 
bíraji  a  sprawedliwost  wykonáwá;  kdo  jest  držitelem 
pfidy,  které  pokrmy  země  samowolně  podáwá  a  které 
jí  práce  a  prfimysl  wyluzují;  zdali  člowěk  w  krásném 
Trapezuntě  wfibec  šCastnějši  jest  než  w  jiných  podnebích, 
a  zdali  stejný  ouhrnek  muk,  starosti  a  denních  nátisku*  sná- 
šeti musí  jako  jeho  spoluosadníci  na  západě,  zwláště  zdali 
i  tam  s  pohromou  pauperismu,  proletarické  přelidněnosti, 
na  atomy  rozdrobené  majetnosti,  spekulující  pobožnosti 
a  nudných  brošurek  bojowati  jest.  W  Trabosaně  —  mno- 
hým Ewropanfím  utěšitelná  zpráwa  — nepíše,  netiskne  a 
nečte  se  nic.  Zde  buď  mlčí  aneb  jednají.  Odtud  to 
rychlé  podezření  a  nikdy  neumírající  péče  moci.  Aby  to 


*  Tychonowo  pojednání  o  kometě  r.  1585.  leželo 
po  wíce  než  dwč  století  nepoužito  co  rukopis;  teprw  r. 
1845.  wydal  je  H.  C.  Schuhraacher  w  Altoně  na  rozkaz 
Kristiána  VIII.,  krále  dánského. 

°*  Týž,  který  později  co  rada  Leopolda,  biskupa  Pa- 
sowskébo,  při  wpádu  wojska  jeho  do  Prahy  od  cechů  jest 
jat  a  mučen. 


u  starých  držitelů  Trapezuntu  k  jednání  nepřišlo,  bylo  a 
jestnejhlawnější  rilobou  turecké  zpráwy.  WAnatolsku~- 
tato  sprawedlnost  musí  se  Osmanlim  wzdáti  —  rozřešili 
swou  úlohu  wzorně  a  stále,  tedy  mnohem  dokonaleji  a 
8  wětším  prospěchem  nežli  „Sasowé"  w  Irska. 

Chudoba,  newědomost  a  zákonní  ukoření  podmaně- 
ných jsou  nejwýtečnějši  nástroje  turecké  přewahy.  W 
Kolchisu  a  vwnitř  Malé  Asie  jest  to  w  skutku  infamie,  býti 
kresfanem  a  w  prwní  cnosti  naši  wíry  — w  pokoře  a  sebe 
zapření  se  cwičiti  nalézá  pyšný  Ewropan  tam  nejlepší 
příležitost.  Křestanstwí  jest  zde  tak  Úplně  podmaněné 
a  kleslé,  že  na  jeho  zwelebení  samo  sebou  při  ja- 
kýchkoliw  okolnostech  nikterak  se  mysliti  nedá.  Ono 
jest  zde  náboženstwí  předměstí  a  špinawých  koutfi,  anto 
weškeren  lid  w  pewnfistce,  we  wýše  a  krásněji  ležících 
oddílech  města  a  na  wenkowských  sídlech  turecky  mluwí 
a  islám  wyznáwá.  K  těmto  wýsadám  počestnosti,  bohactwí 
a  moci  přidružuje  se  w  Anatolsku  k  tomu  ještě  i  numeri- 
cká přewaha  Machomedánfí  nad  Křestany  w  takowém 
stupni,  že  těmto  posledním  i  naděje  swobody  ze  srdcí 
wymizela  a  toliko  msta  tam  se  usadila.  Kdo  mstu  na  po- 
kolení Osmanském  wykoná,  jest  zákonní,  Bohem  samým 
wywolený  pán  tohoto  podnebí.  Času,  jako  náš  jest,  musí 
státozpráwní  opatrnost,  kterouž  wšemu  zlepšení  nepřá- 
telský turecký  lid  swé  wládč  tak  trwanliwé  základy  po- 
ložiti mohl,  zajisté  co  pozoruhodný  phmnomen  se  jewiti. 
Když  Trapezunt  Turkfím  se  wzdal,  měla  tato  země  četné 
křestanské  obywatelstwo,  řada  dobře  opewněných  měst 
a  pewností  podle  pomoří,  bohatou,  mocnou,  na  nepří- 
stupných hradech  usedlou  feudální  šlechta  a  nezkrotitel- 
nou nenáwist  proti  islámu. 

Kdyby  se  tenkráte  swobody  a  wlastnictwí  podma- 
něných bylo  šetřilo,  jak  by  to  as  wypadalo  nyní  s  tu- 
reckou wládou  w  Kolchisu? 

Počínáni  sultanowo  bylo  jednoduché,  energické, 
jisté,  ale  křesCanským  a  člowěčenským  mrawfim  wfibec 
se  příčící.  Tři  pewnfistky  Trabosanu,  rozsáhlé  basary  a 
zahradní  předměstí  byly  od  křestanského  obywatelstwa 
zcela  očištěny.  Panující  dum  byl  w  Thracii  prosazen  a 
později  w  mužských  osobách  wyhuben.  Z  křesfauských 
obywatelfi  hlawního  města  jsou  nejkrásnější  a  nejsilnější 
mladí  lidé  ku  komorní  službě  sultanowě  wy tknuti;  800 
chlapců*  zapsáno  co  budoucích  janičárS,  ostatní  pak  we 
tři  třídy  rozděleni.  Prwni  —  sestáwajici  z  nejbohatších  a 
nejpřednějších,  přitáhla  co  jádro  nowého  obywatelstwa 
do  fanaru  Cařihradského,  druhá  co  otroci  mezi  wojsko 
jest  rozdělena;  třetí  ale,  t.  j.  proletariflm  a  luze  národa 
osamělé  předměstí  za  obydlí  wykázáno. 

Naproti  tomu  nejwyšší  pewnfistka,  kde  císařský 
hrad  s  domy  nejpřednějších  archontíS  stály,  setninou  dě- 
lostřelcfi,  dolejší  dwě  ale  12.000  as  aby,  t.  j.  swobod- 
nými  wojáky  osazeny  byly,  jejichžto  potomci  nynější 
turecké  obywatelstwo  Trabosanu  jsou.     Císařský  hrad 
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byl  skrz  tři  generace  sídlem  nástupce  tureckého  trfinu. 
Stejným  zpfisobem  i  w  ostolních  městech  a  pewnostech 
říše  zakročeno;  zwláště  ale  po  wyhnání  weškerých  po- 
kolení archontfl  a  feudálních  pánů*  wšude  w  opuštěné 
statky  Turek  uweden. 

-Sultao  zdržel  se  Bkoro  rok  w  Trabosaně  a  newrátil 
se  dříwe  do  Bosporn,  až  když  wšechna  jeho  nařízení 
w  dobyté  zemi  wykonána  byla.  Tři  mnišské  kláštery  a 
několik  křestanských  wesnic  uwnitř  nalezly  prostředky, 
swé  statky  uchowati;   na  poraoří  ale  a  w  nejplodnějších 


krajinách  wflbec  dostaly  se  wšechny  polnosti  do  rukou 
tureckých.  Takowé  činy  tyranského  zlomení  smlouw 
weřejné  mínění  za  našich  dob  jestliže  by  zcela  nezame- 
zilo—tedy přece  wŠeobecně  by  zawrhlo  a  co  základ  bu- 
doucích reakci  použilo.  Tenkráte  ale  (1462.)  nebylo  na- 
proti Turkfim  ještě  žádného  werejného  mínění,  aneb  po- 
zfistáwalo  spíše  w  strachu  a  jewilo  se  w  modlitbách, 
kteréž  wšak  bohužel  zoufajícímu,  otcowské  pfidy  zba- 
wenému  křestanskému  národu  k  jeho  býwalému  wlastni- 
ctwí  nedopomohly.      (Pokračování.) 


Dlwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


D  i  w  a  d  1  o. 

Dne  6.  prosince  we  prospěch  pana  Hayra  dáwala  se 
ponejprw  směšná  zpěwohra:  Cár  a  tesař,  hudba  i  text  od 
Lortzinga,  překlad  od  Peóírky. 

Nejdríwe  seznámíme  čtenáře  s  obsahem  této  hry.  Petr 
Weliký,  ruský  cár,  pracuje  w  Sardamské  loděnici  za  tesař- 
ského towaryše  pod  jménem  Petra  Michalowa.  Ačkoli  se 
wšak  na  zapřenou  w  Sardamě  zdržuje,  dowědéli  se  to  přece 
nejen  hollandští  stawowé,  nýbrž  i  wiáda  anglická  a  fran- 
couzská. Francouzowé  wyslali  Harquise  Chateauneufa  a  An- 
gličané lorda  Syndhama,  chtíce  s  cárem  učiniti  smlouwu.  I 
brabantští  stawowé  poslali  dopis  na  Sardamského  purkmistra 
Yao  Bet  ta,  aby  na  jednám  jistého  cizince  jménem  Petr  po- 
zor dáwal,  van  Bett  wšak  čísti  neuměje  dá  zrowna  cárowi 
dopis  přečísti.  Tento  přečta  dopis  widí  že  mu  hrozí  nebez- 
pečenstwí,  a  k  tomu  se  ještě  dowí  od  ruského  admirála 
Leforta,  že  se  w  Moskwě  proti  němu  lid  pozdwibl.  I  uza- 
wře,  že  při  nejprwnější  příležitosti  odpluje.  Zatím  wšak  pá- 
trá van  Bett  po  onom  Petrowi,  a  poněwadž  w  loděnici  prá- 
wě  také  jistý  Rus  Petr  Iwanow  za  towaryše  pracuje,  do- 
inníwá  se  van  Bett,  že  je  to  onen  cizinec,  po  němž  se 
stawowé  ptají,  a  že  má  snad  pro  nějaký  špatný  kousek  být 
zatknut,  což  by  van  Bettowi  práwě  whod  bylo,  an  to  neřád 
widí,  že  Iwanow  nef  jeho  Marii  miluje.  Wyalanec  francouz- 
ský setká  se  wšak  s  Marií,  stawi  se  k  ni  zamilowaným  a 
popudí  proti  sobě  žárliwého  Iwanowa,  nalezne  wšak  při  té 
příležitosti  cárá  a  hned  s  ním  o  smlouwé  jednati  hodlá.  Cár 
wšak  ho  wyzwe  k  plesu,  jenž  se  toho  wečerá  slawiti  má, 
kdežto  pak  bez  překážky  smlouwu  uzawříti  mohou.  Angli- 
cký wyslanec,  aby  cárá  snadněji  wyhledal,  obrátí  se  na  van 
Betta,  swěří  se  mu,  že  hledá  cárá  a  slíbí  mu  welikou  od- 
měnu, jestli  mu  k  uzawřeni  smlouwy  přispěje.  Van  Bettowi 
se  teď  rozjasní  pod  lebkou,  i  domníwá  se  že  je  Iwanow  car, 
protože  se  stawowé  brabantští  tak  důtkliwě  po  něm  shánějí. 
1  objedná  anglického  wyslance  též  k  onomu  plesu.  Ples  se 
slawí,  cár  sedí  s  Lefortem  a  s  Chateauneufem  u  jednoho 
stolu  a  uzawrou  smlouwu ;  Iwanow,  Syndham  a  van  Bett 
sedí  u  druhého  stolu'  a  Iwanow  ke  wšemu  swědČí,  nebol 
newí,  co  se  to  s  ním  děje.  Syndham  mu  .dá  pas,  aby  byl 
bez  překážky  z  přístawu  Sardamského  propuštěn,  powěst  se 
roznese,  že  je  Iwanow  cárem  a  se  wsech  stran  mu  proka- 
zují samou  sláwu,  i  sám  purkmistr  složil  píseň  k  jeho  uctění, 
ale  jen  Iwanow  pořád  newí,  co  to  wšecko  znamená.  Mezi  tím 
wšak  přišel  rozkaz  od  brabantskýcb  atawů  na  van  Betta,  aby 
zatknul  wšeeky  cizince,  kteří  se  w  Sardamě  zdržují  a  dělníky 
z  Brabantu  do  swých  zemí  lákají.  Ted  hrozí  cáru  nebezpečen- 
stwí,  že  se  odjezd  jeho  zdržeti  může ;  w  té  nesnázi  setká  se 


s  Iwanowem,  který  mn  pas  doručí,  začež  nra  cár  zapečetěný 
list  odewzdá,  jejž  teprw  po  odjezdu  eárowo  otewfíti  smi. 
Poslední  wýjew  okazuje  nám  cárá  již  na  moři,  apatřiw  to 
Iwanow  rozpečetí  list  a  spatři  podpis  cárdw,  jenž  ho  wrch- 
ním  lodním  mistrem  ruským  činí  a  k  zasnoubení  jeho  s  Marií 
powolení  dáwá.  Pln  radosti  to  prohlásí,  lid  kloní  se  cárowi, 
on  se  rozloučí  —  a  opona  spadne.  —  Žárliwý  Iwanow,  při- 
hlouplý purkmistr,  jeho  pátráni  po  cáru,  oslawení  Iwanowo, 
naiwnost  Mariina  atd.  —  to  wše  dáwá  příčinu  k  mnohým 
směšným  wýjewům,  tak  že  se  posluchactwo  welmi  dobře 
bawilo. 

Na  prowození  w  celku  nesmíme  přísným  okem  hleděti, 
nebol  musíme  fjýt  rádi,  že  se  nám  wůbec  nějaké  zpěwohry 
podáwají.  Pan  benefíciant  hrál  Iwanowa  welmi  žiwd;  co  se 
zpěwní  částky  jeho  partie  dotýče,  není  sice  weliká,  ale  byla 
náležitě  dobrá,  jeho  duetta  s  Marii  a  van  Bettem  byla  wy- 
znamenána.  W  mluwení  bychom  byli  méně  spěchu  přáli,  ne- 
bot  jsme  některým  sadám  dobře  nerozuměli,'  tak  že  se  mno- 
hý dobrý  směšný  nápad  ztratil.  —  Panna  Soukupowa  hrála 
Marii  roztomile.  Zpěw  její  byl  rozkošný,  i  s  mluwon  jsme 
spokojeni,  powážice,  že  je  to  prwní  partie  s  prosou,  již 
zpíwala.  Neřádi  jsme  píseň  její  w  prwnim  jednání  pohřešili. 
—  Pan  Strakatý  (cár)  zpiwal  jak  se  jen  od  něho  očeká- 
wati  dalo  —  wýborně.  Wynechal  owšem  árii  prwního  je- 
dnání, ale  tu  jsme  nepohřešili,  za  to  zpiwal  píseň  w  třetím 
jednání  tak  krásně,  že  byl  hlučně  wolán  a  opakowati  ji  má- 
sel. Mluwení  nešlo  sice  tak  wýborně,  to  jsme  mu  wšak 
rádi  prominuli.  —  Pan  Brawa  co  van  Bett  byl  znamenitý 
a  bawil  swou  přiměřenou  hrou,  taktéž  i  zpéwem  a  dobrou 
mluwou  wšeeky  posluchače  rozkošně.  Musíme  weřejně  uznati 
a  scbwáliti,  že  tento  wýtečný  herec  s  každou  českou  dlohou 
welmi  šetrně  a  swědomitě  zachází,  což  nás  tím  wíce  těší, 
an  se  to  mezi  našimi  herci  spi  zřídka  nalézá.  Nejpěknější 
číslo  jeho  byla  zkouška  na  onu  píseň,  Iwanowi  ku  cti,  se 
sborem.  -*  Pana  Reichla  (marquis  Chateaunenf)  mu- 
síme we  zpěwu  chwáliti,  romance  jeho  byla  wyznamenána. 
I  malé  partie  lorda  Syndhama  (p.  Widemann)  a  Le- 
forta (p.  III ner)  byly  slušně  prowedeny,  tak  že  se  sex- 
tett  w  drahém  jednání  opakowati  musel,  což  se  w  Praze 
málo  kdy  ještě  stalo.  Sbor  sice  dwskrát  notně  chybil,  ale 
toho  si  málo  kdo  wšimnul.  Ku  konci  byli  panna  Souku- 
powa, páni  Mayr,  Strakatý  a  Brawa  woláni.  Diwadlo 
bylo  tak  plné,  že  mnoho  lidí  ani  místa  nedostalo  a  zpátkem 
jít  musilo.  P. 
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Člowěk  w  podofeenstwi* 

(Pokračowání.)  S  opomenutím  toho,  co  o  prostoná- 
rodnosti  řečeno,  Čteme  dále,  že  prý  podobenstwí  a  o- 
brazy  zatemňují.  Neznáme  sice  p.  recensenta ;  ale  již 
z  toho  uznáwáme,  že  jistě  příležitosti  neměl,  při  které  by 
prospěšnost,  ba  i  často  potřebu  obrazů  a  podobenstwí  byl 
zkusil.  Jak  by  to  asi  s  duchem  našich  schowanců  stálo, 
kdyby  obrazů  a  podobenstwí  nebylo  ?  Do  slowa :  my  se 
držíme  příkladu  zakladatele  naši  školy,  a  za  to,  jakož  i  jme- 
nowitě  za  ty  obrazy  při  našem  spisu  —  wíme,  proč  nenáwi- 
děné— již  mnozí  nám  děkowali.  Že  pro  pana  doktora  zbyte- 
čné jsou,  uznáwáme;  ale  což  psali  jsme  jen  pro  něho?  Ji- 
nak ale  i  on  by  mnohou  křiwdu  byl  nám  neučinil,  kdyby  si 
obrazů  našich  lépe  byl  wŠiml.  —  Mysl,  chtíč  a  cit  nejsou 
u  nás  pouhé  wlastuosti  jakosti,  nýbrž  něco  skutečné- 
ho. Udáwáme-li  pak  duši  za  wlastnost  osoby,  tím  neo- 
bracíme ji  w  pouhou  jakost,  nýbrž  dle  §.  25.  dime  tím,  že 
jest  majetnost  osoby.  Duše  pozůstáwá  dle  našeho  spisu 
z  mysli,  chtíče  a  citu,  a  trojí  toto  w  jednom  snětí  nazý- 
wárae  duší.  Dle  které  ale  logiky  bychom  mohli  říci,  že  proto 
u  člowěka  tři  duše  lze  pohledáwati,  newíme.  Jestli  ale  to 
wolno,  tedy  můžeme  i  říci,  že  p.  recensent  tři  těla  má,  po- 
něvadž jeho  tělo  ze  trojích  ústrojůw  pozůstáwá,  totiž  ze 
smyslowých,  hýbawých  a  žiwotních.  —  Dále  se  nám  wytýké, 
že  „dle  obrazu  udaného  duše  wšak  nic  není,  jelikož 
pouhé  spojení  (kruhem)  čili  snětí  jest  atd.a  Ostaňmež  při 
tom,  že  krom  obrazu,  n.  p.  IV.  w  knize  o  duši  nic  nestojí. 
Již  z  pouhého  pohleděni  na  obraz  každý  milowník  prawdy 
wyzná,  že  dle  něho  nemůže  býti  duše  pouhým  snětím,  jenž 
se  krabem  wyznačuje,  poněwadž  na  něm  ještě  widí  oko, 
ruku  a  srdce  co  podobenstwí  mysli,  chtíče  a  citu.  Ale  tak 
jest,  pan  doktor  uwykl  w  pouhých  jménech,  ponětích  atd. 
mysliti,  protož  si  podmětů  neb  wěci  newšímá,  a  tak  se 
stalo,  že  jen  na  ten  kruh  pohleděl,  kterým  my  toliko  je- 
dnotu mysli,  chtíče  a  citu  jsme  wyznamenali.  Nechmež  mu 
jeho  jména  a  podržme  si  wěci,  jsouce  rádi,  že  nám  roz- 
umějí ti,  pro  které  jsme  psali.  —  Mysl,  chtíč  a  cit  jsou 
prý  operace  čik'  děje  duše w ní.  Pane  doktore!  to  nikdy 
a  nikdy  neuznáme.  Myšleni,  chtění  a  cítěni  jsou  ope- 
race Čili  děje  mysli,  chtíče  a  citu  co  operantů  skuteč- 
ných. —  Dále  čteme:  „ Jednotu  tuto  (dušewní)  swalují 
spisowatelé  na  onen  pozlacený  puntík  w  obrazích, 
který  prý  osobu  znamená."  Co  si  asi  pomysli  o  panu  re- 
censentowi  čtenář  našeho  spisu,  když  se  dočte,  že  jsme  je- 
dnotu nalezli  w  osobě,  kteráž  toliko  pozlaceným  puntíkem  se 
wyobrazuje,  co  nejwyšší  wláda  čili  jádro  wčlowěku?  Co  si 
pomyslí,  když  tak  mnoho  se  o  osobě  dočte,  na  to  pak  w 
líwaze  pana  doktora  se  dowí,  že  pouhý  puntík  nic  ne- 
wyswětlí,  co  osoba  w  skutku  obnášeti  má?  Po- 
mysli si,  že  se  pan  recensent  jen  na  obrázek  podíwal  a  to 
množstwí  §§.  o  osobě  nečetl  — anebo  si  něco  jiného  pomy- 
sli. Swrchu  uwedení  pp.  zajisté  jiného  Člowěka  w  po- 
dobenstwí čtli,  poněwadž  piší,  že  w  celém  spisu  zwláště 
osoba  wyniká.  —  Duši  prý  hledáme  w  osobě.  —  Práwě 
tak,  jako  jsme  kruh  s  okem,  rukou  a  srdcem  do  centrum 
wyobrazili!  —  Že  jsme  na  str.  2.  w  metafoře,  kterou  p.  re- 
censent za  celé  podobenstwí  udáwá,  pochybili,  pokorně  u- 
znáwáme.  Možná,  že  oděw  Člowěka  w  podobenstwí  i 
na  jiných  místech  chatrný.  ToC  nám  snad  milý  čtenář  co 
začátečníkům  rád  promine,  jen  když  w  oděwu,  třebas  cha- 
trném, nalezne  dosti  statné  tělo,  a  w  tom  zwláště  zdrawého 


ducha.  Duchowní  ústroj  jest  prý  contr.  in  adj.  a  pro- 
tož nesmysl.  Kdož  ale  tuto  contr.  i  a  tím  nesmyslem 
zhotowil,  a  sice  tak,  že  z  materialismu  winčni  býti  můžeme? 
Pan  recensent  jedním  slowíčkem:  „smyslní".  A  přece 
uwádí  na  důkaz  str.  id.  p.  č.  Tam  wšak  stoji:  „Ústroj 
jest  wše,  čím  se  jakás  činnost  prostředkuje  atd.tt  Tedy 
činnost  wůbec,  ne  pouze  smyslní,  jak  to  pan  recensent 
přisekl,  ale  i  nadsmyslná.  Že  pak  se  nadsmyslná  činnost 
nadsmyslným  čili  duchowním  též  ústrojem  nebo  medium  ko- 
nati musí,  není  zapotřebí  bychom  teprw  tvrdili.  Pročež  ko- 
cháme se  w  té  naději,  že  nás  pan  recensent  soukromně  od 
materialismu  absolwuje;  neboř  nemůžeme  se  nadíti,  že  by 
při  swé  japnosti  tak  nejapně  soudil  a  řekl:  že  z  duše  hned 
hmota  se  stane,  jak  mile  ji  někdo  něčím  smyslným  wy po- 
dobní: jinak  i  my  pak  říci  můžeme,  že  wěda  wesměs  jest 
samý  materialismus  z  důwodu  na  str.  7.  uwedeného.  Widí- 
meC  i  při  tom  ze  str.  50.  uwedený  text,  jehožto  smysl 
skrze  „;"  (myslíme  omylem)  jest  porušen.  Toto  znamení 
uwádí  nám  na  mysl  ono  powědomé  příalowí:  „Kdo  chce 
puntíčkowat,  necht  si  každého  puntíčka  i  čárky  wšimne." 
Kdyby  se  pan  recensent  tohoto  příslowí  byl  držel  anebo 
alespoň  na  smysl  jen  těch  sad,  které  proti  nám  uwésti  ho- 
dlal, lépe  byl  pozor  dal;  jak  se  mohl  ušetřiti  I  Zajistél  jen 
jeho  powrchnosti  přičítati  musíme  zostuzení  našeho  spisu* 
nechceme-li  jej  ze  zlé  wůle  winiti.  —  Jak  s  naším  nejap- 
ným učením  nesmrtelnost  duše  obstojí,  nechf  si  přečte  pan 
recensent  §.  45.,  anebo  ještě  lépe  učiní,  když  celý  spis 
pozorně  projde;  pak  snad  i  on  wyzná,  jakož  i  oswícené 
hlawy  wyznaly,  že  nesmrtelnost  naše  takořka  sama  jasně  z 
celé  soustawy  plyne,  jak  se  toho  tak  ještě  nikde  nedočtli. 
K  tomu  poroučíme  pozornosti  čtenářowě  důslednost  pana 
recensenta,  kterou  zahynuti  našeho  jástwí  (osoby)  uzawirá. 
Podle  té  samé  logiky  můžeme  také  říci :  Zláme-li  se  truhláři 
dláto,  i  on  se  zlámal.     (Dokončení.) 

9Be  9R4hřeb«. 

P.  Ljudewit  Vu  koti  novic,  sebraw  básně  swé  po- 
různu tištěné  a  rozmnožiw  sbírku  swou  mnohými  posud  ne- 
tištěnými  písněmi,  pozwal  wšecky  wlastence  ku  předpláceni 
na  tuto  knihu,  která  se  w  tiskárně  pana  dr.  Gaje  tisknoati 
má.    Cena  předplatní  je  50  kr.  str. 


Z  Benátek  na  A  JTIserou. 

Dne  15.  listopadu  dáwala  se  zde  w  zámeckém  diwa- 
dle  u  přítomnosti  zdejší  wrcbnosti  po  páté  Donizeltiho 
zpěwohra  „Marie,  dcera  pluku".  Jako  powždy  byla  i 
tehdáž  s  wšeobecným  zalíbením  přijata,  zwláště  pak  Mane, 
we  zpěwu  nad  předešlá  předstawení  ještě  wýše  wynikajic, 
Čestně  wy  znamenána.  — Doe  19.  listopadu  opět  na  zámeckém 
diwadle  před  wysoce  urozenými  hosty  Klicperowa  „Wese- 
lohra  na  mostě"  ponejprw  welmi  zdařile  též  od  našich 
ochotníků  se  prowozowala.  — š— 


IV  á  w  é  i  t  í. 
Zítra  dne  13.  prosince  bude  se  we  prospěch  p.  J. 
W.  Grabingra  ponejprw  prowozowati:  Nepatrný  člo- 
wěk, aneb  čest  si  musí  bájit  každý,  weselá  hra  se 
zpěwy  we  třech  jednáních  od  Nes  troje,  přeložená  od  J. 
K.  Tyla.  Hudba  od  A.  Múllera. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Cá.io  149. 

1S.  roční  běli 


Předplácí  «e  na  čtwrt 
léU  1  ti.,  na  půl  léta  % 
ti.,  na  cel  v  rok  3  ti. 
45  kr.  str.Uc.k.po- 
itownich  o  úřadů  Ra- 
kouského mocnárstwi 
pAlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  si.  36  kr. 
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CECHY,  MORAWANY.JLOWAKY  A  SLEZANY. 

Redaktor:   JT.  B.   Mttlý 
(bytům  uft  Malém  rynku  pod  podloubím  i    S — 1  w  druhém  poachodf  pres  dwur). 


15.  prosince 
1846. 


časopis  tento  se  we 
skladu  Pospísílowo 
■'w  Nowych  alejích 
na  Nowém  Městě 
c.  116)  wydáwa  po 
půlarších  třikráte  ta 
týden,  w  o utery,  we 
étwrtek  a   w   sobotu. 


Ty  cli  o  Brahe. 

{Pokračowání.) 

Dne  4.  dubna  r.  1588.  utrpěl  Tycho  Brahe  bolest- 
nou ztrátu  úmrtím  swého  králowskébo  přízniwce  Fri- 
dricha II,  Jelikož  prworozený  jeho  syn  a  dědic  trfinu, 
Kristián  IV.  (nar.  12.  dubna  1577.)  sotwa  teprw 
jedenácte  let  měl,  dostala  se  wláda  s  pominutím  owdo- 
wělé  králowny  Žofle  čtwera  wýborfim  říšské  rady :  kan- 
cléři Nielsu  Kaasowi,  admirálu  Petru  Munkowi, 
Jiřímu  Rosenkransowi,  náměstníku  jutlandskému, 
a  králowskérau  důchodnímu  Kristo fu  Walkendor- 
powi  co  poručníkfim  nezletilého  krále. 

Tato  poručnická  wláda  měla  se  k  Tychonowi  zpo- 
čátku obzwláště  laskawě  a  uctiwě;  potwrdiwši  mu 
wšecka  nadání,  od  předešlého  krále  obdržená,  wyplatila 
mu  ještě  6000  tolaru*  k  zjednání  nowých  nastrojí!  a  dala 
mu  na  státní  outraty  wystawěti  w  Kodani  hwězdárnu, 
které  wšak  Tycho  jen  málo  kdy  použíwal. 

I  z  cizích  zemí  docházely  ho  nowé  pocty.  Wzdá- 
lená  uniwersita  Bononská  poslala  mu  pochwalné  psaní, 
a  císař  Rudolf  II.  udělil  mu  r.  1590.  wýsadu,  mocí 
které  wšem  knih  tlačitelfim  i  prodawačOm  w  řfmsko-ně- 
mecké  říši  zakázáno  bylo,  činiti  patisky  Tychonowýoh 
spisu*  a  prodáwati  je  pod  pokutou  konfiskaci  a  20  hříwen 
zlata.  Podobné  wýsady  uděleny  mu  byly  w  rozličných 
časech  i  od  jiuých  mocnářů*. 

Skotský  král  Jakub  II.  nawátíwil  r.  1590. 
8  manželkou  i  dwořanstwem  Tychona  na  Hveenu  a  po- 
byl u  něho  celých  osm  dní,  požiwaje  společnosti  slaw- 
ného  učence  a  prohlížeje  bedliwě  wzorné  jeho  zřízení 
Urauienburgu  w  interesu  wědy.  Král,  sám  ochotník  we 
hwézdárstwi  i  básnictwí,  rozmlouwal  mnoho  s  Tycho- 
nem,  nejwíce  o  soustawě  Koperníkowě,  a  ke  cti  hosti- 
tele swého  wíce  básní  improYisowal.  Při  odchodu  wybídl 
Jakub  našeho  hwězdáře,  aby  si  nějakou  milost  od  něho 
wyžúdal.  Skromný  Tycho  zamítl  weškerou  lichou  poctu 
i  dar  peněžitý  a  toliko  dwa  pěkné  anglické  chrty  si  wy- 
wolil,  jenž  mu  obzwláště  se  byli  zalíbili;  a  wšak  —jak 
později  uwidíme  —  byl  to  dar  osudný,  zkázy  plný.    Skot- 


ského krále  následowal  jiný  wznešený  host  —  wéwoda 
Jindřich  Julius  Brunswick ý. 

Mladý  král  dánský  byl  Tychonowi  od  srdce  pří- 
zniw.  Nedalo  mu  to,  aby  nespatřil  opět  důstojného  muže, 
jejž  za  žiwobytí  otcowa  toliko  w  záři  jakési  wídati  byl 
onwyknul,  jejž  od  nejprwnějšího  mládí  ctil  a  milovat!; 
též  žádal  widěti  jeho  w  celém  swětě  powěstný  zámek  a 
wýtečnou  jeho  zřízenost.  Roku  1591.  wyprawil  se  k  ně- 
mu, prowázen  četným  dwořanstwem.  Několik  dní  pome- 
škal  w  Uranienburgu,  rozmlouwaje  s  Tychem  o  zewrub- 
nostech  mnohých  wěd,  we  kterýchž  časně  uzrálý  duch 
králowského  mládence  dosti  byl  zběhlý.  Nejwíce  roz- 
mlouwáno  bylo  o  lodním  stawitelstwí  a  hydrotechnice; 
bylat  totiž  Kristianowa  zamilowaná  myšlénka  zwelebení 
dánského  lodstwa.  Poručil  Tychonowi  i  několik  uroze- 
ných mladíku*  k  wycwičení  we  wědách  k  námorstwu  po- 
třebných, začež  mu  znamenitý  roční  plat  wykázal.  Zna- 
menaje Tycho,  že  králi  mezi  wšemi  nástroji  nejwíce  líbí 
se  mosazná,  silně  pozlacená  nebeská  koule  z  wlastní  jeho 
dílny,  na  kteréž  pomocí  řemeslného  stroje  ukazowalo  se 
pohybowáni  slunce,  měsíce  a  některých  hwězd  podle  Ty- 
chonské  soustawy,  žádal  ho,  aby  ji  co  dar  přijmouti  ráčil. 
Nad  tím  král  takowé  potěšení  jewil,  že  zlatý  řetěz,  na 
kterém  podobizna  jeho  wisela,  s  krku  sejma  Tychonowi 
jej  na  šíji  zawěsil. 

Nyní  wšak  stahowala  se  těžká  mračna,  zatemňujíce 
jasný  posud  obzor  Tychonffw ,  až  konečně  r.  1596. 
slunce  štěstí  jeho  zastínila.  Zmíněné  pocty  wždy  wíce 
popouzely  proti  němu  jeho  záwistníky  —  a  který  zname- 
nitý muž  nemá  takowých?  —  k  tomu  přistoupily  pikle 
četných  wznešencfi,  s  nimiž  se  byl  pro  nerowný  sňatek 
swflj  znepřátelil,  a  pletichy  uniwersity  Kodaňské,  jemu 
nepřízniwé.  Tři  nejmocnější  a  nejznamenitější  jeho  ne- 
přátelé ale  byli :  říšský  kanclíř,  starý  odpůrce  jeho  ny- 
nější říšský  rada  Manderup  Pasberger  a  králow- 
ský  důchodní  Kr  i  š  t  of  Walk  endorp  na  Glorupu. 
Tento  poslední  měl  k  němu  kromě  wšeobecné,  na  zá- 
wisti  založené  zášti  ještě  jinou  osobní,  a  sice  následkem 
pQtky  se  psem.  Chrti,  Tychonowi  od  krále  skotského 
darowaní,  leželi  wždy  před  jeho  dweřmi  a  nikoho  kpánu 


swému  nepouštěli,  kdykoli  teuto  w  studie  byl  zabrán. 
Při  oné  pak  náwštěwě  krále  Kristinna  na  Hveenu  byl 
Walkendorp,  jenž  nacházeje  se  též  w  králowském  ko- 
monstwu  jednou  časné  ráno  k  Tychonowi  do  komnaty 
vstoupiti  chtěl,  od  jednoho  z  oněch  chrtu  napaden. 
Z  toho  powstal  hluk,  Walkendorp  a  Brahe  swadili  se 
prudce,  událost  ta  donesla  se  ku  králi,  a  ten  Tychono- 
wi za  práwo  daje  wytýkal  Walkendorpowi  jeho  nezpů- 
sobnou popudliwost.  Tento  prisáhl  hwězdáři  pomstu. 
Rozličné  wšak  okolnosti  odložily  ji  na  wíce  let,  w  kte- 
rémžto čase  Walkendorp  stal  se  nejwyšsím  hofmistrem 
na  miste  Rosenkransowě.  Ostatně  byl  Walkendorp  welmi 
schopný  státník  a  weliké  zásluhy  sobě  získal  o  blaho 
Dánska,  ale  chowání  se  jeho  k  Tychonowi  zůstane  ne- 
wymazatelnou  skwrnoa  na  jeho  jinak  ctné  powaze,  je- 
jížto jediná  wada  byla  prchliwost. 
(Pnkračouánf.) 


Zlomky  z  Orientu. 


2. 

IHraH)>  obyčeje,  spťisob  žlwota  a  spráwa 

w  Trapesuntě. 

(Pokračování.) 

Tak  se  z  římského  císarstwí  Trabesun- 
dy  stul  turecký  pašalik  Trabosan,  kterýž  wy- 
jma  západní  hranice  i  po  swé  změně  w  onom  objemu 
zfistal,  jejž  za  času  posledního  Welko-Komnena  měl. 
Předborí  Jasanium  stalo  se  mezištěm  hraničním  proti 
Amasii,  tak  že  Unieh  (Oinoeum  čili  Oenoe  Řeku)  Begler- 
Bega  Trabosanu  není  již  poslušná.  Turečtí  Der-Begowé 
(knížata  dolin)  přewzali  se  zámky  a  šlechtickými  sídly 
křestanských  feudálních  archontfi  i  jich  nepoddanost. 

lístaw  Der-Begu,  staré  dědietwí  Selčuku  Ikon- 
ských,  dosáhl  w  Malé  Asii  swého  nejúplnějšího  zdoko- 
naleni a  snad  wíce  než  které  koli  jiné  státní  zřízení 
k  rozšíření  a  utwrzení  turecké  národnosti  přispěl.  — 
Lenni  powinnosti  konali  tito  Der-Begowé  w  časech  wá- 
lečných  se  wší  správností —ano  i  k  placení  určeného, 
owšem  welmi  skrowného  poplatku  Padišachowi  se  ne- 
zpouzeli ;  a  wšak  co  se  wnitřní  zpráwy  jich  panstwí 
dotýkalo,  tu  se  chowali  co  samostatní  wladaři,  jimž  ni- 
kdo přikazowati  nemá.  An  to  byla  wlastní  jich  wýhoda 
a  užitek,  hospodařili  na  swýcb  panstwích  s  nejwětší  be- 
dliwostí,  a  mnozí  z  těchto  Der-Begfi  nashromáždili  ne- 
slýchané bohaetwí  s  welikou  mocí,  až  konečně  za  našich 
dud  sultán  Machmud  tučné  požehnání  dolních  knížat  pro 
stát  získati  hleděl  a  weškerou  dědičnou  moc  mimo  swou 
wlastní  w  říši  zrušil,  tak  že  dále  hleděno  k  tomu,  aby 
mezi  Der-Begy  samými  powstaly  neswornosti,  a  tak  ko- 
nečně Der-Beg  Dšanický  z  Ostal  jediný  s  lewnými  poplat- 
ky w  držení  bohatého  dědietwí  swých  předku1,  kteréž 
i  na  jeho  syna  Osmana-Pašu  přešlo,  jenž  w  tísni  okol- 
ností i  weliký  pašalik  Trabosan  k  zpráwč  obdržel.  Tak 
se  podiwnou  hrou  okolnosti  stalo,  že  wyjma  již  časně 


ztracená  kmžetstwí  Herakleu  a  Sinape,  monarchie 
Welko-Komnenu  w  celé  swé  rozsáhlosti  360  let  po 
swém  rozptýlení  w  rodině  tureckého  kmenního  náčelníka 
a  nástupce  feudálních  nrchontfi  zase  spojena  jest. 

Wážnost  nowého  Welko-Komnena  zdá  se  již  tak 
pewně  zakotwena,  že  po  nedáwno  přihodilé  se  smrti 
Osmana-Paši  nejen  jeho  dědičné  statky,  ale  i  Trabosan- 
ský  pašalik  oudu  jeho  rodiny  se  dostal.  Ano  i  w  změně 
sídelního  města  podobá  se  kníže  Trabosanu  swým  kře- 
sťanským předchfldcfim.  Neb  jako  Welko-Komnenci  brzo 
na  Akropoli  w  Trapezuntu,  brzo  na  hradě  w  Limnii  neb 
Kerasunté  se  swým  dworem  se  zdržowali,  bydlel  také 
Osman-Pašasťrídawě  na  swých  kmenních  zámcích  w  Čar- 
sambehu  na  Trisu  a  nowě  wystawěném  koňaku  w  Tra- 
bosaně,    kde  jsem  starého  Der-Bega  w  podzimku  1841. 

častěji  wídal. Poněwadž  ale  w  literatuře  a  politice  o 

Dšaniku  tak  zřídka  zmínka  se  stáwá,  mohl  by  snad  ně- 
který čtenář  se  ptáti,  kde  a  jaká  to  zem  jest?  Dšanik 
jest  pahorkowaté  potnoří  s  tučnou  pfidou  mezi  predho- 
řím  Jasoninm  (Jona)  a  městem  Amisusem  (Samsum)  w  jihu 
polokružně  zahnutým,  od  břehu  ku  břehu  běžícím  lesna- 
tým a  kownatým  pohořím  uzawřená,  již  uprostřed  ryb- 
natá  hluboká  Iris  (Ješil-Trmen,  t.  j.  zelený  potok)  pro- 
téká. Dšanik  jest  zem  báječných  amazonek,  jichž  památka 
se  w  národě  we  jména  hory  Masun-Dagb,  Amazonský 
wrch,  až  podnes  udržela.  Sady  owocných  a  listních 
lesfí  s  křowinatni  a  dlouze  se  winoucími  diwokýmí  ré- 
wami  táhnou  se  nepřehledné  od  pomoří  až  hluboko  w 
hory.  Bylina  i  zwiře  bojni  w  Dšaniku  ještě  wíce  než 
w  Trabisoně.  Již  w  12  hodin  nazad  ležícím  Kerasunté 
bylo  tuto  rostoucí  hojnost  krotké  drůbeže  pozorowati. 
Konopí,  len,  kukuřice,  tabák  a  hedbáwí  zplozuje  lato 
krásná  zem  w  hojnosti  a  nejwětší  dokonalosti,  a  wse, 
pflda,  les,  zwěř,  stádo  a  owoce  patří  w  Dšaniku  Dere- 
Begowi.  Počet  jeho  statku1  přewyšuje  tři  sta,  a  každý 
prý  mu  ročně  mezi  25.000- 30.000  g ruš G  (2500  —  3000 
zlatých  stř.)  nájemného  wynáší.  Monopol  tabákowé  by- 
liny, kteráž  silné  w  Trapezuntě,  nejwíce  ale  w  plocha- 
tějších  zemích,  zwláště  okolo  Halysowa  dští  roste,  dáwé 
pašowi  podle  udáni  domowních  úředníků*  každoročně  pfil 
čtwrta  milí.  grušfi  (350.000  zl.  stř.)  užitku,  z  něhož  to- 
liko pSl  millionu  grušfi  co  nájemného  do  Stambulu  se  od- 
wádi.  Obé  prowincie,  Dšanik  a  Trabosan,  jsou  n  fis  kusá 
s  jistou  a  sehnatelnou  sumou  peněz  a  přírodnin  pozna- 
menány, již  císařský  náměstek  ročně  ke  dworu  odesílati 
musí,  anto  wybirání  zákpnního  platu  jako  i  ukládání  dané 
obywatelfim  wlastnímu  náhledu  a  obratnosti  pašowč 
ponecháno  jest.  Pašaustanowuje  a  platí  weškeré  zpráwní 
dřady  prowincie  a  wybirá  podle  souhlasujících  odhadání 
čtyrykráte  tolik  nežli  do  Stambulu  odešle. 
(Pokrnčowéni.) 


SMĚS. 

Přiměřené  pokuta.  K  jistému  justiciarowi  na  wen- 
kowé  přišel  sedlák  8  oějakou  stížnosti  proti  s w érou  sousedu 
a  prosil  o  jak  možno  nejpřísnější  soud,  dokládaje,  „že  se 
jak  náleží  odmění,  přijde- li  soused  k  zawřeni ;  ano  —  pékné 
telátko  že  již  pro  wzácného  pána  s  sebon  priwedl."  —  Za 
tak  zlomyslné  práni  dal  pan  justiciar  milého  sedláka  oka- 
mžitě zawht.  Když  již  byl  asi  půl  dne  seděl,  nemoha  po- 
chopit, jak  to  možná,  že  on  co  žalobník  k  zatknuli  přišel; 
otewřely  se  dwéře  a  wrátný  mu  předložil  welikou  mísu  pe- 
čené, napomínaw  ho,  aby  si  hezky  pospíšil.  —  „l  pro  pána 
krále,"  podivní  se  sedlák,  „jak  pak  zde  mám  ještě  dlouho 
sedět,  že  mně  tolik  masa  nesete?**— „Jak  dlouho?"  opěto- 
wal  wrátný,  „dokud  to  swé  tele  nesníte. u  Sedlák  z  počát- 
ku myslil,  že  to  pouhý  žert,  seděl  wšak  celých  dewět  dní, 
nežli  tele  na  wieliký  způsob  připravené  i  se  smaženýma 
nožičkama  snědl,  pH  černi  prý  ale  tak  wysmáhl,  jako  kdy* 
by  byl  ten  celý  Čas  samé  trnky  louskal.  J.  B. 

Nowý  xoynález.  Důwtipná  jedna  hlawa  obdařila 
swět  nowým  wy nálezem :  bambitkou  totiž,  do  které  se  šnu- 
pawý  tabák  nabíjí.  Nabitá  takto  bambitka  se  k  nosní  dírce 
přisadí  a  obsah  se  do  nosu  wystřelí,  tak  ža  ten  po  celý 
den  dostatečné  potrawy  má.  Wynálezce  toho  důmyslného 
stroje  je*  jak  se  samo  sebou  rozumí,  Angličan  —  a  obdržel 
již  patent.  —  c  — 

Nowá  náboženská  společnost,  W  jistém  městečku 
nad  Rýnem  powstala  jedna  společnost,  swazkem  náboženské 
prepiatosti  spojena,  kteráž  se  „žiwý  růženec"  nazýwá.  Čle- 
nowé   její   si  diwné    a  trapné  tresty  ukládají.     Tak  n.  p.  o 


půlnoci  musejí  wstáwat  a  se  bičowat,  jindy  zas  na  kolenou 
se  musejí  loupat,  nebo  osm  dní  nesmějí  wzhůra  pohlédnout, 
a  těm  podobných  nesmyslů  wíce  prowozujou.  —  c— 

Welký  mor  w  Čechách.  Od  strastné  pohromy  té 
r.  17 1 3.  udržela  se  mnohá  powčst  o  bílé  pani  we  wlasti 
naší.  Tak  wyprawowala  nedáwno  stařena  z  okolí  Rusínského 
u  Prahy:  „Slýchala  jsem  od  prabáby,  že  w  čas  moru  díwka 
jedna  musela  do  Prahy  pro  piwo  jíti.  Za  wsi  potkala  jí  bílá 
paní  bledých  twáK  a  zrůstu  tak  neobyčejně  wysokého,  že 
ledwa  na  ni  dohlídla.  Nesouc  w  ruce  košík  tázala  se  bílá 
pani  Rusinské  díwky :  „Kačenko,  kam  jdeš?"  —  „Jdu  domů, 
byla  jsem  pro  piwo."  —  „Dowol,  abych  se  jednou  napila," 
žádala  bílá  paní.  Díwka  jí  podala  žbánek  se  wší  ochotou, 
a  bílá  paní,  kladouc  jej  k  ústům  dělala  jakoby  pila,  a  potom 
s  poděkowánim  prawila :  „Za  tu  twou  laskawost  wyber  si 
jednu  ze  tři  wěci,  které  w  košíku  nesu;  najdeš  tam  cibuli, 
kozí  roh  a  jalowec."  Děwče  wšak  se  zdráhalo,  newědouc 
k  jakému  užitku  by  jí  to  sloužit  mohlo.  Do  třetice  pobízela 
bílá  paní,  ale  nadarmo ;  Kačenka  se  ostýchala.  „Že  si  rady 
mé  neposlechla,"  skončila  bílá  paní,  „budeš  sice  stonat,  ale 
neumřeš,  neboC  si  mi  laská wé  službu  prokázala."  S  těmi 
slowy  udělala  krok  přes  celé  oudoli  Rusinské  a  zmizela  za 
horou.  Kačenka  přišla  domů  již  při  soumraku,  domácí  seděli 
za  stolem  při  wečeři  a  byli  dobré  mysli.  Než  wšak  slánce 
wyslo,  začal  mor  we  wsi  zuřiti  a  zahubil  wšecky  obywatele 
kromě  jediného  starce  a  Kačenky,  která  se  uzdrawila,  mo- 
rowou  hlízu  wšak  až  do  smrti  pod  paždím  nositi  musela. 


Diwadlo,  literatura,  uměni,  veřejný  a  společný  žiwot. 


Mjitcwtttmrtkm 

Časopis  českého  Museum.  1846.  Sw.  VI. 

Obsah:  I.  Pokračowáni  Šemberowa  článku  o  deskách 
zemských  i  manských  na  Horawě  a  w  Opawsku. 
Popisujít  se  tuto  desky  Brněnské  a  Opawské.  Zajímá  wé  jest, 
ie  se  w  deskách  Opawských  jazyk  český  až  do  r.  1744. 
udržel,  kdežto  z  Brněnských  již  o  100  let  dříwe  byl  wy- 
mizel.  —  II.  Stará  swédectwi  o  hradu  Déwínu  blíž 
Prahy.  Od  W.  Wlad.  Tomka.  -  III.  0  hluchoněmotě. 
Od  dokt.  W.  Staňka.  Wzdělání  podle  powéstoého  doktora 
Scbmalze.  —  IV.  Dánské  národní  písně  o  králownó 
Markétě  Dagmar  nazwané.  Přeložené  od  J.  Er.  Wo- 
cela.  Známa  jest  králowna  Dagmar,  rozená  princezna  česká, 
čtenářům  Musejníka  z  předešlého  jeho  swazku.  Tuto  co  do- 
plněk ke  zpráwě,  kterou  redaktor  wzácnou  tuto  wlastenskou 
osobnost  nám  odkryl,  následuji  dwě  národní  písně  dánské, 
ke  cti  její  složené.  —  V.  Má-li  prawopís  český  čím 
dále  tím  wíce  se  dokonaliti?  Od  Frant.  Palackého. 
Článek  to,  čelící  proti  wšem  dalším  oprawam  w  prawopisu 
českém.  Objasnění  jeho  podáme  we  zwláštni  příloze.  — 
VI.  Učené  zpráwy.  Od  Wáclawa  Hanky.  Podána  tu  zprá- 
wa  o  prwnim  swazku  předůležitébo  úplného  sebrání  ruských 
leiopisůw,  wydáwaného  od  archeografícké  komissi.  —  VII. 
Wyčtení  přispěwků  do  Matice  české  w  měsících  srpnu  a 
táří  došlých.  —  VIII.  Náwěšti  o  slowniku  J.  Jung- 
manna,  w  němž  se  ohlašuje,  že  oudům  Matice,  kteří  by 
posud  slownik  neměli,  dílo  to  za  polowični  peníz  se  wydá, 
pokud  zásoba  exemplářů  postačí.  —IX.  Nowé  knihy.  —  X. 
Wéeobecné    rejstříky     na    10    ročníků    časopisu 


musejního  od  r.  1837.  do  r.  1846.  —  XI.  Náwěšti  od 
Sboru  musejního  pro  řeč  a  literaturu  českou,  že 
na  ten  čas  ještě  zůstáwá  při  swém  dosawádním,  od  krá- 
lowské  společnosti  nauk  a  též  od  sboru  r.  1842.  přijatém 
prawopisu,  jiným  žádného  prawidla  neukládaje. 

Přidán  jest  k  tomu  swazku  Wýtah  z  oučto  Matice 
české  na  rok  1845. 


Člowěk  w  podobenstwí. 

(Dokončeni )  Že  jsme  ouhlawní  nepřátelé  wšebo  leh- 
komyslného trýznění  zwířat,  wěr  nám  čtenář  na  slowo.  Nic 
wšak  méně  do  třídy  lidské  za  bratry  swé  nemůžeme  jich 
přijmouti  tak,  abychom  werili,  že  toliko  o  stupeň  dokona- 
lejší jsme.  Tolik  jen  usiluje  člowěk  w  podobenstwí. 
—  Zawedeni  prý  jsme  metafysickou  chybou,  že  totiž  zwířata 
za  bytosti  nepowažujeme.  Tuto  wýčitku  by  pan  recensent 
sotwa  do  swé  dwahy  byl  postawil,  kdyby  byl  naše  porow- 
náuí  porny slůw:  bytost,  bytnost  atd.  pozorně  prošel. 
Bezpochyby  jej  od  pozornosti  ta  myšlénka  swedla,  Žet  ne- 
japné jest,  we  spisu  prostonárodním  meta  fysi- 
cké pomysly  přednášeti.  Wyznáwáme,  že  jsme  při 
celé  práci  na  jeho  metafysiku  ani  nepomyslili,  měwše  docela 
jinou  na  mysli.  Nelze-li  dle  našich  zažitých  náhledů,  bychom 
zwířata  bytostmi  nazýwali,  zdaž  proto  již  ničím  nejsou? 
ČinimeC  rozdíl  w  řeči  mezi  dwojím  bytím.  Řeči  pak  wyja- 
dřujeme,  čehož  sobě  powědomi  jsme.  Snad  tedy  nejen  wol- 
no,  ale  i  dlužno,  by  se  tento  rozdíl,  když  lze,  i  w  ředí 
wyjádřil,  zwláště  tu,  kde  se  jedná  o  rozeznání  na  pohled 
sice  podobných,   w  skutku  ale  nestejuých  předmétůw.     Tak 


se  i  nám  objewilo,  že  jiné  bytí  jest  člowěka  a  jiné  ži- 
wočicha,  byliny,  kowu  atd.  Prolož  člowěka  nazýwáme  by- 
tostí, žiwočichy,  pak  byliny  atd.  bytnostmi;  zdaliž  dosti 
důwodně,  soudnější  muži  časem  rozhodnou.  Ostatek  Bůh  dá, 
že  milý  čtenář  i  časem  uzná,  proč  jsme  w  §.  25.  uwedené 
pomysly  rozebrali.  —  W  čísle  137.  na  str.  552.  nahoře  u- 
wádí  nám  p.  recensent  dwa  odpory  najednou.  1  tyto  od- 
pory opět  jen  z  jeho  přejapného  posuzowání  k  našemu  spisu 
přirostly.  Se  str.  86.  uwádí,  že  „ bytost  znamená  něco,  což 
jest,  a  myslí,  že  to  o ě co  w  sobě  uzawirá  w sečko,  což 
jest.  Tak  i  n.  p.  můžeme  říci:  chléb  jest  něco,  což  jest, 
kámen  jest  něco,  což  jest;  jest  proto  kámen  chlebem?  (!) 
Které  něco,  jenž  jest,  bytostí  se  zowe,  následuje  w  témž 
§.  25.  w  čísle  2.  Druhý  odpor  wězi  prý  w  tom,  že  pra- 
wíme:  a)  bytost  jest  nerozdílná  jednotina;  b)  o- 
soba  jest  pánem  duše,  totiž  naše  já  (str.  54);  c) 
tedy  osoba  není  žádná  bytost.  Proč?  snad  proto,  že 
zastáwáme  w  §.  18.,  že  osoba  jest  nerozdílná  jednotina? 
Tot  práwě  uzawřiti  musíme,  že  osoba  jest  bytost.  Kde  pak 
si  tedy  odporují  spisowatele?  Aby  wšak  odpor  byl,  wecpal 
jej  p.  recensent  do  spisu;  uwedl  totiž  ze  swého  dušeslowi 
důwod,  jenž  takto  zni:  „poněwadž  „já"  co  průchoditý  bod 
wšelikýcb  dušewních  řad  nikoli  jednotinu,  ale  newywažitel- 
nou  množinu  znamená.*  K  osprawedlnění  swého  násilí,  které 
si  zde  dowolil,  uwádí,  že  se  prý  pomysl  „já"  w  knize  ni- 
kde newykládá.  Jest  to  prawdomluwnost?  Co  pak  se  wy- 
kládá  w  §§.  14.,  15.,  16.,  17.,  18.,  10.  a  36.  zwláétě 
p.  č.?  Okolo  čeho  se  takořka  otáčí  celý  spis,  nežli  okolo 
osoby?— Co  se  posléz  názwu  knihy  týče,  prawíme,  že  jsme 
nechtěli  a  také  nepsali  pouhé  dušeslowi,  spíše  anthropolo- 
gii;  neboC  krom  §.  2.,  w  kterém  pouze  o  těle  mluwíme, 
jednáme  po  rozebrání  Člowěka  skoro  neustále  o  něm  w  ce- 
losti. Dali  wšak  jsme  našemu  spisu  jiné  jméno,  bychom  do 
něho  uwésti  mohli,  co  se  uám  potřebným  býti  zdálo.  Pročež 
nám  newytýkej,  jmenowitě  žádný  křestan,  časté  naráže- 
ni na  náboženstwí.  Kdo  má  aneb  chce  býti  práwě  mou- 
drým, ten  si  musí  powšimnouti  wšeho,  což  moudrost  slibuje. 
Snad  lze  i  z  náboženstwí  něčemu  se  přiučiti,  ba  i  lecjakousi 
chybička  we  wědách  oprawili.  Na  swětě  je  máme,  proč  by- 
chom si  práwě  jeho  newšímalil  —  Posléze  prý  i  dlouhou 
řadu  falešných  wýměrů  wespisu  pozorowati  sna- 
dno. Za  přiklad  uwádí  p.  recensent  následující  falešnou  pro- 
powěd,  aby  nás,  docela  nelogickým  dowozowáním,  z  pan- 
theistické  a  neznabožské  sady  winiti  mohl;  zatím  ale  odkryl 
zde  swou  wlastni  faleš  čtenářům  Člowěka  w  pod  obe  n- 
stwí.  Propowéd  ta  zní  od  něho  co  naše  takto:  „Příroda 
není  prý  nic  jiného,  nežli  neustále  twoříci  wůle  wšemohou- 
ciho  Boha  a  Stwořitele  wšech  wěcí.u  Kdybychom  i  byli  na- 
psali, že  příroda  nic  jiného  není  nežli  wůle  boží,  není  tím 
ještě  řečeno,  že  příroda  Bůh  jest;  wždyt  prst  můj  nejsem 
ještě  já.  Že  wšak  o  přírodě  docela  jinak  smýšlíme,  dočte 
se  čtenář  na  str.  89.  a  90 ,  kde  toliko  kn  konci  ještě 
prawíme:  „W  užším  smyslu  wyrozumiwá  se  pod  slowem 
příroda  wůle  Páné  napořád  oučinkujicí,  jenž  se  we  hmotě 
co  neústupný  zákon  objewuje."  Tot  snad  prawda!  či  jest 
nyní  Stwořilel  na  odpočinutí?  Je- li  wšak  ta  celá  řada  wý- 
měrů, které  p.  recensent  za  falešné  má,  s  uwedeným  příkla- 
dem stejná  —  a  toho  se  nadíti  můžeme  z  míst  posud  uwede- 
ných,  ano  máme  ještě  některé  před  sebou,  jenž  nás  w  do- 
mnění našem  utwrzuji— přestaneme  obtěžowati  trpěliwého  čte- 
náře, bychom  spolu  ušetřili  p.  recensenta.  K  záwěrku  toliko 


připomeneme,  co  se  jednon  přihodilo  w  Angličanech.  Doktoři 
písma  drželi  sněm.  Byl  pak  jeden  mezi  nimi  mlaďý  doktor, 
kterýž  text  za  textem  z  písma  uwáděl  a  mínění  ostatních 
wždy  japně  wywracel.  I  bylo  při  tom  wšem  ouzko.  Ko- 
nečné zpozorowaw  jeden  z  nich  mladíkowu  chytrost,  dí  k 
němu:  Pane  kollego!  dowoleno-li  tak  s  písmem  nakládati, 
jak  wy  s  ním  nakládáte,  tedy  Wám  i  bez  rušeni  textu  do- 
káži, že  se  máte  oběsit.  Sw.  Matouš  píše  w  27.  k.  5.  w.: 
„Odšed  osidlem  se  •běsil."  U  sw.  Lukáše  pak  w  10.  k. 
37.  w.  stoji  psáno : '  „Jdi,  i  ty  učiň  též.tt 

KoCátko. 

Přwnl   komorná  koneeri  w  flatejakém  sále. 

Ohlášení  koncertů  těch  bylo  podáno  w  čísle  146. 
Kwétň  ano  i  čísel  w  prwním  koncertu  obsažeoýeh.  Sesta- 
wení  bylo  wýborné:  klassik  J.  Š.  Bach,  romantik  P.  Meo- 
delssohn  -  Bertholdy  a  swěto  -  občan  welikán  L.  van 
Beethoven.  Prwním  číslem  jsme  se  dostali  do  ctihodných 
hájů  a  lesů  prawěkých,  duchowó  časů  pradáwných  owíwali 
nás  swěžestí  wěkowitou:  w  druhém  čísle  již  jsme  se  octli 
w  parku  plném  překwapujícicb  skupení,  potůčků,  křiwolakých 
procházek;  třetí  pak  číslo  nás  uwedlo  na  palonky  a  luhy 
šíroširé,  jen  přírodou  bohaté  krajiny. 

Prwni  číslo,  koncert  w  D-moil  od  J.  Š.  Bacha 
na  2  housle,  violu,  violončel  i  kontrabas  a  fortepiaoo,  bylo 
statně  a  s  ohněm  prowozeoo.  —  Sonátu  w  F-moll  F. 
Mendelssohn-Barthaldy'bo  pan  Hiltner  na  housle  a 
pan  Dentsch  na  fortepiano  zdárně  prowedli,  zwláště  pi- 
kantní andante.  —  Komu  by  nebylo  známo  septu  o r  od  L. 
van  Beethovena?  Onot  jest  i  těm  známo,  kteříž  se  jeho 
hlubších  pozdějších  děl  lekají,  dílem  pro  těžkost  sesta- 
wení  dílem  pro  nesnadné  pochopení.  Adagio  jest  je4oo  z 
nejlepších  Beethovenowých,  jemné  ale  mužné,  a  bylo  dobře 
prowedeno.  Menuet  welmi  těžký,  zwlášC  klarinetě  a  lesnímu 
rohu,  na  mysl  uwádí  menuetty  Mozartowy.  Na  to  následu- 
jící thema  s  waríacemi  welmi  příjemné  se  poslouchalo,  ale 
scherzo  pro  violončelo,  těžkou  úlohou  jsouc,  jaksi  nechtělo 
elektrisowati,  klassické  wšak  finále  docela  wyniklo,  že  obe- 
censtwo,  nejwíce  xm  ť?"/^"  hudebnické,  s  celkem  spoko- 
jeno jsouc,  pány  Miidnera,  Wertha,  Janatku,  Pisa- 
řowice,  Grossa  a  Traega  hustým  potleskem  poctilo. 

Přáti  jest  panu  podnikateli  J.  Hoffmannowi,  by  se 
při  budoucích  koncertech  obecenstwo  Četněji  sešlo  ;  krásná 
plet  jistě  swémn  pohlawí .  Čest  učinila  četnou  přítomností 
swou.  Michelský. 

Domácí  aprátwa* 
K  tristaleté  památce  narození  Tychona  Brahe  jest 
tyto  dni  náhrobní  kámen  tohoto  slawného  muže  w  Tejnském 
chrámě  péčí  kamenického  mistra  pana  Jedličky  poněkud 
obnowen.  Wytesaný  erb,  činící  druhdy  nejswrcbnější  část 
památníku,  nalezen  jest  ay  jedné  kostelní  komoře  a  opět 
postawi  se  na  staré  místo  k  nemalé  ozdobě  celku.  Několik 
dánských  šlechticů,  kteří  nedáwno  w  Praze  bywše  ani  roz- 
loučiti se  nemohli  od  hrobu  swého  slawného  krajana,  slíbilo 
i  se  swé  strany  přispěti  k  okrášlení  památníka  Tychona 
Brahe,  doufajíce  pro  tu  wěc  získati  též  krále  dánského,  jeni 
jest  weliký  ctitel  Brahůw. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


1S.  roěni   běh 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léu  1  ti.,  oa  půl  léta  2 
si.,  na  cely  rok  3  si. 
45  kr.  str.Uc.  k.  po- 
tttownich  ouřadu  Ra- 
kouského mocnářslwi 
pulletně  s  patřičnou 
obálkou  2  si.  86  kr. 
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CECHY,  HORAWM.JLOHAKY  *  SLEZANY. 

Redaktor:  JT.  B.  Haly 
(bytem  ■•  Malém  rynku  »o4  podloubím  ě.  8—1  w  druhém  poschodí  pro*  éwnr). 


1J.  prosince 


Časopis  tento  se  «e 
skladu  Pospisilowu 
(w  Nowých  alejích 
oa  Nowem  Městě 
c.  116)  wydáwa  po 
půlaréich  třikráte  *a 
týden,  w  o  uter)',  we 
étwrtek  a  w  sobotu. 


Tycho  Brahc. 

(Pokradowňni.) 

Předzwídaltě  Tycbo  pro  sebe  zlou  budoucnost,  ne- 
bol wěděl,  ie  nebude  moci  na  dlouze  odolali  swým  ne- 
přátelům,  kteroužto  smutnou  předtuchu  swěřil  učenému 
místokancléři  králowstwi  českého,  Jakubowi  Curti- 
owi,  který,  wyslán  od  císaře  Rudolfa  II.,  jej  nawštíwil, 
aby  ohledal  zřízenost  Uranienburgu.  I  netajil  se  mu  s  tím 
Tycbo,  kterak  se  obáwá,  aby  nepřisel  brzy  čas,  jenž  by 
ho  přinutil  opustiti  drahou  wlast/  Curtius  těšil  ho  moc- 
nou podporou  císařowou  a  zwal  ho  do  Prahy,  kdežto 
mu  slibowal  postoupiti  weliký  swfij  dům,  položený  na 
Hradčanech  a  ke  wšem  oučelům  hwězdárským  dobře  zří- 
zený * ;  kteréhožto  přátelského  pozwání  Tycho  sice  na 
len  čas  nepřijal,  jehož  ale  použiti  pro  budoucnost  sobě 
zanechal. 

Wlastni  pronásledowání  jeho  počalo,  jak  zmíněno, 
r.  1596.  Nepřátelé  Tychonowi  uměli  proti  němu  po- 
štwati  celou  říšskou  radu.  Nejprw  stěžowáno  si  na  zlý 
staw  státní  pokladnioe  i  nawrženo,  aby  se  rozličné  dary 
a  manské  statky,  jmenowitě  ty,  jenž  Tychonowi  pro- 
půjčeny byly,  nazpět  wzaly.  Potom  obžalowali  Tychona, 
ie  králowskou  kryptu  w  Boeskilde,  jejížto  we  stawu 
udrženi  jemu  co  kanowníku  a  požíwateli  sw.  Wawři- 
necké  prebendy  náleželo,  spustnouti  nechal,  tak  že  kle- 
nuli škodu  trpělo,  střecha  shnilá,  wnitřek  zanedbaný  a 
solwa  jediné  sklo  w  oknech  celé  jest.  Tak  ztratil  Tycho 
jeden  důkaz  králowské  štědrosti  za  druhým,  wšecky  ko- 
runní statky  a  manstwi,  od  Fridricha  II.  dožiwotně  jemu 
udělené  a  od  říšské  rady  za  nezletilosti  nynějšího  krále 
polwrzené,  byly  mu  odňaty  a  on  weškerých  swých  pří- 
jmu* zbawen.  Jediný  malý  ostrow  Hveen,  jenž  sotwa 
200  tolaru"  ročně  nesl,  byl  mu  ponechán,  a  lo  wše  dalo 
se  proti  wůli,  nejwíce  i  bez  wědomí  nesamostatného 
krále.  Kancléř,  který  by  se  byl  měl  sklíčeného  Tychona 
ujmouti,  sám  pomáhal  zbawiti  ho  jeho  statků. 

Nikdo  ale  tak  twrdě  a  bezcílně  s  ním  nenakládal, 


*   Dům   Curtiusský   dle   wši   podobnosti   stál  na   tom 
samém  místě,  kde  nyní  Černínský  palác. 


jako  Walkendorp.  Chytře  použiw  nepřítomnosti  wždy 
ještě  Tychonowi  nakloněného  krále,  který  tenkráte  prá- 
wě  w  Berlíně  o  dceru  markraběte  Jáchima  Fridri- 
cha se  ucházel  (na  podzim  r.  1597.),  wyslal  na  Hveen 
dwa  komíssary,  jenž  měli  zpráwu  dáti  wládé  o  prospěchu 
Tychonowých  hwézdárských  prací.  Ti  wyjádřili  se,  dí- 
lem z  hlouposti,  dílem  ze  zlomyslnosti,  že  Tycho  weli- 
kou  část  peněz,  jež  byl  od  státu  na  zjednání  hvězdář- 
ských nástrojů  obdržel,  na  alchymické  kuchtictwí  wyna- 
kládá,  že  celé  jeho  studium  k  žádnému  rozumnému  cíli 
newede  a  spíše  škodliwé  jest  nežli  užitečné.  Na  tak 
slabé  a  podezřelé  swědectwí  se  opíraje  wzkázal  Wal- 
kendorp Tychonowi,  který  toho  času  práwě  w  Kodani 
se  nacházel,  aby  swé  hwězdárské  a  alchymické  práce  až 
na  další  poručení  zastawil.  Tycho  sobě  na  lo  hořce  stě- 
žowal  w jednom  listu  kVellejowi,  naříkaje,  že  mu 
„ani  we  wiastní  jeho  za  hrade  w  Kodani,  ani  na  hwěz- 
dárně,  pro  něho  tam  od  wlády  zwláitě  wystawěné,  ne- 
dowolují  Činiti  astronomická  pozorowání." 

A  wšak  nedosti  na  tom,  že  mu  bránili  w  jeho  stu- 
diích ;  i  osobně  co  nejtrpčeji  ho  uráželi.  Jeden  králow- 
ský  komissar  za  druhým  jezdili  na  Hveen,  a  pánowé  tito 
hospodařili  lam  jako  hejno  drancowniků.  Lámali  zámky 
a  záwory,  zapisowali  wšecky  nástroje,  w  dílnách  wše, 
páté  přes  dewáté,  přehazowali  a  nezaswěcenýma  rukama 
rýpali  se  wjebo  knihách  a  spisech.  Když  pak  se  farář 
sw.  Ibbský,  wandalským  sobě  počínáním  komissarů  nej- 
wýše  uražen,  práw  nepřítomného  pána  zastal  a  čistým 
těm  pánům  jejich  neslušné  chowání  wytýka),  opowážil  se 
jeden  z  kommissarů  ruku  swou  w  z  táhnou  ti  na  důstojného 
kněze.  A  když  Tycho  wěc  tu  na  soud  wznesl,  bylo  Ko- 
daňskému městskému  sudímu  zakázáno,  žalobu  tu  w  po- 
sezení přednesli.  Nadarmo  snažil  se  bratr  TychonŮw, 
J6rg  Brahe,  jenž  byl  jeden  ze  starších  rad  říšských, 
prostředkowati;  proti  mocnému  nejwyššímu  kancléři 
ničeho  nepořídil.  Jakkoliw  tato  pronásledowání  dala  se 
we  jménu  krále,  přece  uměli  dobrého  Kristiána  od  celé 
záležitosti  té  wzdalowati.  Jak  málo  winy  ostatně  sám 
Tycho  králi  přičítal,  dokazuje  místo  z  jedné  básně,  w  kte- 
réžto zpiwá: 


„Tu  quoqe,  magnanimi  Frederici  beroica  proles, 
Ioscias  hac  culpa,  rex  generose,  vacas!a 
Takto  se  wšech  stran  sklíčen  musel  Tycho  koneč- 
ně posledního  prostředku  se  uchopiti,  i  umínil  sobě, 
opustiti  newděčnou  wlast.  K  tomu  konci  najal  si  wc- 
likou  loď,  na  niž  swé  knihy,  drahé  hwězdárské  i 
alchymické  nástroje  a  příprawy,  pak  lisy  a  kasy  saze- 
cké  swé  tiskárny  naložil.  Některé  wšak  přewýborné  ná- 
stroje, postawené  w  podzemním  pozořišti  w  Uranien- 
burku,  jimiž  pro  přílišnou  hmotnost  jejich  nedalo  se  tak 
snadno  s  místa  hnouti,  musel  k  nemalému  swému  želu 
zpět  zanechati. 

W  letě  r.  1597.  wstoupil  s  rodinou  swou  a  wětší 
části  žákfi,  kteří  s  mistrem  swým  rozloučiti  se  nechtěli, 
na  Jod.  S  jak  těžkým  srdcem  Tycho  s  w  las  ti  swou  se 
loučil,  kdežto  neuznán  a  pronásledowán  byl,  toho  dflka- 
zem  jest  horující  elegie,  kterou  o  tom  složil. 

Frwní  cíl  jeho  cesty  byly  Roztoky,  kde  ještě 
z  let  studentských  mnoho  měl  přátel.  A  wšak  nakažliwé 
nemoci,  jenž  počaly  we  městě  tom  se  rozmáhati,  přiměly 
ho  k  tomu,  že  přijaw  pozwání  přítele  swého,  hraběte 
Jindřicha  z  Rantzowa,  se  wším  učeným  nářadím 
swým  na  jeho  zámek  Wandesburg  u  Hamburku  se 
odebral.  . 

Přestěbowání  se  Tychowo  na  pf&du  německou  způ- 
sobilo nemalou  sensací,  SotW8  byla  se  roznesla  zpráwa 
o  jeho  příští  na  Wandesburg,  i  hned  rozličné  panující 
hlawy  a  slawné  uniwersity  pospíchali  získati  sobě  weli- 
kého  toho  muže.  Nejpřizniwěji  znělo  pro  Tychena  po* 
zwání,  které  mu  we  jménu  nizozemských  státu1  učinili 
kníže  Mauric  Nassawský  a  Olden  Barneveld; 
a  wšak  očekáwaje  brzké  powolání  od  císařského  dwora 
do  Prahy  —  kdežto  byl  tenkráte  střed  wši  ewropské 
učenosti  a  umění  —  nepřijal  toho  powolání,  a  wáak  na 
dfikaz  wděčnosti  swé  wyslal  zamilowaného  swého  žáka 
Gansneba  Tengnagla  s  čestnými  dary  ku  knížeti 
Nassawskému.  Císaři  Rudolfowi  před  jinými  porou- 
čeli jej  arcibiskup  Kolínský,  cfsařúV  tajemník  Jan 
B  8  r  v  i  t  i  u  s,  nástupce  zemřelého  zatím  C  u  r  t  i  a  *  w  mi* 
stokanclérstwi  Koradu  cius  a  Tadeái  Hájek. 
(Pokračováni.) 

*  Český  místokancléř  Jakub  Curtius  ze  Senftono- 
wa,  wýtečný  státník  a  pěstitel  wěd,  umřel  brzo  po  swém 
náwratu  z  dánského  poselstwí,  jsa  teprw  čtyřicet  let  stár. 
Truchlící  jeho  wdowa,  Anna  Maria,  rozená  Weberowá 
zRisembergu,  pohřbila  ho  w klášteře  augustiánském  u  sw. 
Tomáše  na  Malé  straně,  kdežto  posud  spatřuje  se  naproti 
zakrístii  památník,  posta wený  jemu  a  dětem  jeho  Šebesti- 
ánua  Woršile,  jeož  byly  ho  předešly  do  onoho  swěta. 


Zlomky  z  Orientu. 


Mrawy,  obyčeje,  způsob  žlwota  a  ipráwa 
w  Trapesmntě. 

(Pokračování.) 

Odtud  to  naříkáni  křestanfi  Tripolských  a  Kera- 
suntských  na  tyranské  potlačowání,  odtud  ty  žádosti 
a  ta  odwoláwání  se  na  staré  smlouwy  od  kolchických 
Řeko"  u  diwanu  w  Stambulu,  odtud  to  reptáni  a  newření 
jindy  od  daní  swobodných  Osmanlifi  w  Trabosaně  a  zjew- 
né  wzdory  TzanG  w  lesnatých  horách.  Starý  Der-Beg 
žije  při  takýchto  okolnostech  s  králowskou  nádherou  a 
přece  ještě  ročně  ke  třem  míli  on  Cm  grušfim  (300.000  zl. 

stř.)  we  swflj  poklad  ukládá. Anto  nowý  dynast 

Trabosánský  ani  básníky  ani  filosofy  swým  bohactwím 
nerozhříwá  a  nepodporuje,  co  wlastně  dělá  tedy  se  za- 
chowanými  sumami?  Snad  je  určuje  k  obchodu  aneb  k 
popílení  zištných  podniknutí,  čili  je  na  ouroky  dáwá? 
Aneb  snad  ty  zbytečné  miliony  w  státohospodářskýci 
experimentech  promarní  jako  Mechmed-^li  w  Egyptě? 
Ó  nic  takowého;  Osman  je  prawý  Turek  aneb  Tzan, 
a  prázden  wši  spekulace.  Peníze  odpočíwají  nepotřebo- 
wané  w  truhlách,  jichž  počet  ročně  zrfistá,  které  wšak 
pro  wšeobecnost  jako  i  pro  něho  samého  ztraceny  jsou. 
Weliký  konnk  (palác)  wystawěl  sobě  w  Carsambehu  w 
otcowských  dědičných  zemích,  který  jsem  wšak  ne- 
widěl. 

Koňak  w  Trabisoně  jest  sice  také  nowý,  ale  ne 
w  Akropoli  jako  palác  Komnenfi,  nýbrž  wedle  brány 
druhé  pewnfistky,  kde  Justiniánský  nápis-  se  nalézá, 
s  prfičelím  k  moři  zcela  w  rázu  kolchického  stawitelstwí 
zbudowán. 

Pfida,  na  níž  stojí,  jest  nahnutá  planina  a  budowa 
sama  toliko  na  čtwrté  straně  zahradní  zdi  uzawřený 
rownoběžnik  s  dřewěnými  pawlačemi  na  třech  wnitřních 
stranách  a  širokou  prázdnou  prostorou  uprostřed.  Ač- 
koliw  tento  koňak  má  toliko  jedno  poschodí,  jest  přece 
tak  wysoký,  že  řada  obydlených  pokojí  přes  w  prawo 
za  základ  sloužící  pewnostní  zed  a  pod  ním  síwajfcí 
stromowou  ližlabinu  wyčníwá.  Ni  stráže,  ní  žrawí  hej- 
skowé,  ni  zewní  nádhernost  nehlásají,  že  w  tomto  domě 
bydlí  mocný  panowník  a  jeden  z  nejbohatších  pánfi  ana- 
tolských. 

Ultima  ratio  jeho  wýkonné  moci  spočíwá  w  tlupě 
janičárskými  ručnicemi  bez  bodák  (I  ozbrojených  a  mě- 
šťansky oblečených  žoldnéři!,  jež  pasa  taktéž  na  swé 
dtraty  sbírá  a  wydržnje.  Já  toliko  jedenkráte  widěl  asi 
12  jich  beze  wšeho  wojenského  náčiní,  bez  bubnu  a  beze 
wši  wojenské  kázně  jako  houf  ozbrojených  sedláků*  po- 
stranními dwířkami  paláců  do  hor  táhnouti,  kde  turecká 
wesnice  daně  platit  se  zpouzela.  Dělostřelecký  plukow- 
ník,  kterýž  co  pobožný  Musulman  wodu  pije  a  patero 
modliteb  w  určitý  čas  odříkáwá  -~  a  wšak  ani  děl   ani 
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dělostrelofi  němé,  jest  jediný  uniformowaný  representant 
nowého  Stambulského  wojenského  ráda. 

We  weřejuém  mi  není  w  Trabostně  platí  ještě  do* 
sud  islámský  národ  sa  oibrojenou  mocnost  a  ochrance 
weřejného  blaha,  Padišacb  ale  toliko  za  wfidce  a  společ- 
níka wěřfcích  proti  Gjaurflm.  Není  se  tedy  čemu  diwití, 
když  jen  powlowně  k  wýice  kosmopolitickyeh  ideí  Re- 
sid-Pasi  se  powznášejí  a  emancipaci  křesfanskýck  pařiti 
se  wiemi  franckými  nowotami  Sultána  Machmuda  zjewně 
proklínají.    Pomysleme  jen,  jak  trpce  to  w  Ewropě  a 
Americe  Křesfanflm  přichází,  Židům  a  černochům  stejná 
práwa   přiřknouti.     Myšlení,   že    by   křestanští   rajowé 
s  wyznawači   čistého  islámu    od  nynějška    u  Padišacha 
stejných  předností   a  stejné  cti  požíwati,  tedy  takřka 
jeden  národ,  jedno  tělo  twořiti  měli,  jest  w  Tra- 
bosaně  dosud  nepochopitelné,  potworné,  nesnesitelné. 
Takowá  dobra  bez   potřeby   a   takřka  gratis  slabším 
rozdati,  jest    podle  mínění  kadiho    nejwětší  ze  wšech 
bláznowstwi.     „Abych  byl  slastným,  musím  jiné  trpěti 
widět,tt  prawil  tento  turecký  filosof;  „to  prý  jest  pra- 
wěký  zákon  soběctwí,  kterýž  bezpochyby  i  we  Feringi- 
stanu  nějakou  platnost  má.tt 

Anto  následkem  nowého  pořádku  křestanští  rajowé 
w  Cařihradě  symboly  swé  wfry  při  pohřbech  bez  překáž- 
ky i  w  nejožiwenějších  a  Moslemíny  hemžících  se  čtwr- 
tich  rozwinuté  nésti  mohou,  nemohl  se  od  fanatické 
iájrliwosti  Turků  w  Trabosaně  tento  důkaz  powolné  aná- 
šealiwosti  ještě  wynutit. 

Já  widěl  několik  pohřbil  arménských  a  řeckých 
křeslanů;  byl  při  nich  zpěw  i  nádhera,  a  průwod  šel 
skrz  bazary  w  dobu  nejwětší  tlačenice  obchodu ;  a  wšak 
před  průwodem  nesený  wysoký  stříbrný  křiž  byl  wždy 
hnstýat,  zlatem  prošíwaným  flórem  zahalen,  poněwadž  by 
newěřící  pohled  tohoto  znamení  mystického  spasení 
swěta  snésti  nemohli,  aby  w  slepý  wztek  neupadli. 

Ce  se  náboženského  wykonáwani  a  kázně  dotyce, 
jest  turecké  obywatelstwo  Malé  Asie,  pokud  jsem  je 
pozorowati  příležitost  měl,  wšude  k  neposlušenstwí.s 
zjewným  wzdorfim  proti  wládě  hotowo.  Padišach  by 
musel  jako  druhý  Kopronynras  s  wojskem  od  provincie 
ku  provincii,  táhnouti  a  s  poprawní  sekerou  w  ruce  pro 
swé  křesfanské  poddané  náboženskou  emancipaci  wynu- 
tit. Awšak  i  to  bylo  by  bez  stálého  účinku.  Nie  zde 
nemá  pewnějších  a  žiwějších  kořenil  jako  náboženstwí: 
ono  jest  politikou,  žiwotem  a  dennim  zwykem.  A  aby 
tato  horliwost  n  Moslemi  nfi  zůstala  wždy  žiwá  a  neo~ 
slabla  w  obcowání  s  Gjaury,  o  to  se  starají  welmi  úsil- 
ně fanatičtí  derwišowé.  Zwláště  pilně  nawstě wnjí •— já  to 
dosti  často  widěl — četné  strážnice  Stambnlské,  sby  bez- 
toho dosti  fanatické  wojíny  ještě  wíce  u  wíře  potwrdili, 
tak  ie  by  sultán  w  případu  protinárodnosti  a  protinábo- 
ženských snaženi  snad  ani  na  swé  wlastni  wojsko  se 
spolehnouti  nemohl.      (Dokončeni.) 


G  alf  raia  trn. 
Nejlepší  nápis. 
Tobě  je  nápis :  malá  žíhající  wčelka,  anal  si 
Med  sladký  hledajíc  na  kwéty  ráda  sedá! 
Můj  epigramm  je:  plná  pukající  růže  panenská, 

Obražená  trním,  wládkyně  wůně  libé!  — 
Nejlepší  ale  wšech  jest  nápis  —  příteli  wěř!  jenž 
Wůni  i  sladkost  má  bez  trnu,  bez  žihadla.  * 

J.  J.  M. 

IMÉI. 

Fonický  nápis  w  Marseittu.  Zedník  jeden  našel 
onehdy  při  kopáni  nedaleko  Marseiliu  kámen  se  znamenitým 
fonickým  nápisem  a  prodal  jej  museum  téhož  města. 

(Revue  Archeolog.)   —  c  — 

Asiatský  prostředek  proli  bolení  zubů.  Tataro- 
wé,  w  Arménii  a  Daghestanu  bydlící,  užíwají  proti  bolení 
zubů  následujícího  jednoduchého  prostředku,  jehož  hojiwá  moc 
welmi  je  platná.  Drží  totiž  kousek  čerstwého  ořechowého 
jádra  nad  swětlem  tak  dlouho,  až  z  něho  olej  se  line.  Pak 
se  jádro  zaobalí  do  bawlny  a  položí  co  nejwic  možná  ještě 
za  tepla  na  bolawý  zdb,  kterýž  po  několika  minutách  pře- 
stane bolet.  Je-Ii  bolest  ale  welká  a  trwalá,  opakuje  se 
práwé  uwedený  prostředek  několikkrát.  —  c  — 

Šibalstwi  Obchodník  jeden  w  Paříži  ztratil  swou  to- 
bolka 8  9000  franky  w  banknotách.  Oznámil  we  weřej- 
ných  listech  swou  ztrátu,  a  přislíbil  tomu,  jenž  tobolku  na- 
wrátí,  odměnu  1000  franků  obnášející.  Druhý  den  na  to 
přinesl  mu  jeden  neznámý  mladý  člowěk  tobolku  s  oněmi 
bankonoty.  Rozradowaný  obchodník  wyňal  jednu  banknotu 
z  tobolky,  chtě  jí  onomu  šlechetniku  za  odměna  dát;  ten 
wšajt  obchodníka  prosil,  by  mu  raději  summu  tu  we  stříbře 
dal,  pakli  by  mu  to  nečinilo  obtíže.  Obchodníku  to  bylo 
jedno;  i  wysásel  mu  1000  franků  we  stříbře.  Po  nějakém 
čase  dal  obchodník  jednu  z  těch  banknot  měnit,  a  ta  se 
poznalo,  že  ta  i  wšeohny  druhé  falešné  jsou;  ztratil  tedy 
na  místě  9000  nyní  10.000  franků. 

W  jedné  welké  menažerii  stala  se  následující  po- 
diwunodná  příhoda:  Lwice  jedna  měla  dwě  mládata.  Těm 
majitel  menažeríe  kus  masa  pro  zábavní  obecenstwa  před- 
hodil, na  nějž  se  Iwičata  s  nejwětší  prudkostí  a  díwokoetí 
wrhla,  tak  že  brzo  oběma  z  ran  w  souboji  tom  zasazených 
krew  tekla.  Stará  lwice,  kteráž  posud  pokojné  w  koutě  kle- 
ce ležela,  déle  wšak  se  na  krwawý  boj  swýcb  dítek  diwat 
nemohla,  wzchoptla  se  a  každému  z  Iwfčat  notnoo  ránu  tlapou 
zasadila,  tak  že  každé  na  jinou  stranu  odtítlo.  Pak  roztrhla 
lwice  ten  kus  masa  tlapoma  na  dwa  co  možná  stejné 
díly,  předhodila  je  swým  mladým,  kteréž  se  nyní  pokorné 
w  kontě  krčily,  sama  sobě  ani  sousta  oenechawši. 

— e— 

Samowražda.  Jedna  mladá  básnice  w  Berlíně,  18 
let  stará,  kteráž  swět  tento  za  tuze  malicherný  a  marný 
powažowala,  utopila  se  nedaleko  Potsdamu  w  jednom  jezeře. 
Opět  jedna  obět  hrozné  přepiatosti.  — c— 

W  jedné  kritice  na  práci  spisowatelskeho  fabrikan- 
ta,  pana  Alexandra  Dumasa,  stojí:  „Dějepis  je  hřeb,  na 
nějž  dramatiko wé  swé  obrazy  wěši.tf  —  c  — 


*  Takowé  byli  nejstarší  nápisy  Řekůw;  d&wtipné  a 
satyrícké  jsou  pozdějšího  wěku  a,  jak  Herder  dokládá,  i  da- 
leko menší  ceny. 
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/  t©  Orientu   se  crviKsace   mocně   ko   předa   hýbe. 
Mechmed-Ali  dáwé  w  Kahiře  welkolepé  diwadlo  stawět.  Fe- 


licien  David  píše   k  prwmmo  předataweni   otrrertani,    kteréi 
w  bodbě  wsechny  zwířecí  hlasy  africké  pustiny  odiíčit  má. 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 


Domácí  sprnwy. 
Dne  13.  prosince  zemřel  zde  w  hraběcím  Pachtow- 
ikém  dome  w  Nikolandské  ulici  P.  Jan  Rang,  čestní  ka- 
nowník  Wyšehradský,  swobodného  umění  a  filosofie  mistr 
a  býwalý  farář  Hlinecký,  w  dwa  a  dewadesátem  roce  wčku 
swého;  byl  totiž  narozen  r.  1754.  Za  pamětihodnost  při 
něm  podotknouti  sluší,  že  byl  asi  poslední  Jesuita  w 
Čechách,  pozůstalý  ještě  z  oné  doby,  když  řád  ten  před 
swým  zrušením  w  naší  wlasti  rozsáhlé  působení  měl.  Roku 
1773.,  w  kterém  papež  Klement  XIV.  Jesuity  wyzdwihl, 
byl  práwč  w  noviciátu  w  Praze.  Staw  se  r.  1777.  knězem 
náležel  zajisté  mezi  nejstarší  duchowní  w  Čechách. 

D. 


Illrský  prawopis. 

Netoliko  u  nás  prawopis  zuřiwé  boje  literární  podně- 
cuje, i  w  Iliríi  swáry  a  rozmíšky  nepřestáwají.  Zora  Dal- 
matinská,  ač  sama  Záhřebský  prawopis  přijawši,  uedawno  z 
obora  swého  wystoupíla,  a  zanedbáwajíc  wzdělání  národu, 
tento  nejwznešenější  oučel  každého  časopisu,  podáwa  dopisy 
na  rozdrobowání  snažně  pěstowané  literatury  ilirské  směřu- 
jící. Tyto  dopisy  wyčitají  literátům  Záhřebským,  že  nejsou 
Iltrowé,  nýbrž  Sutlo-Savo-Dravci  (nejsem  Čech,  nýbrž  Pra- 
žan), a  zwláště  proti  prawopisu  Záhřebskému  si  wyjížději,  na- 
zýwajíce  jej  rohatým,  poněwadž  klade  i  místo  aA,  £  místo 
X  atd.— Wím  že  se  ledakomu  oghgnicste  wíce  líbí  než 
ognjiětě,  zdali  to  ale  skutečně  hezčí,  to  newím.  Prawopisu 
Záhřebskému  i  našemu  se  často  wyčitají  háčky,  které  i  ne- 
božtík  jinač  slawné  paměti  Kopitar  nazwal  stercores 
mnscarum,  a  jimž  nyní  Zora  nadáwá  rohů.  Bud  torna  tak, 
náš  i  Záhřebský  prawopis  má  rohy  a  proto  jest  čertu  po- 
doben; prawopis  pak  jizliwého  dopisowatele  w  Zoře  jest 
též  černý  a  má  jiný  příznak  ďáblowský,  klada  (*,  totiž  c 
s  ocáskem,  místo  rohatého  c.  Táži  se,  zdali  ocásek  krásnější 
než  roby?  Ještě  se  bohdá  najde  prawopis  s  koňskými  ko- 
py ty.  —  Přestaňte  pro  Boha  waditi  se  o  prawopis,  ale  dejte 
také  s  nowotami  pokoj.  Náš  prawopis  není  dokonalý,  to  je 
prawda,  ale  nowotáři  jsou  jenom  lidé  a  nic  dokonalého  ne- 
wywedou.  Nejwzdélanější  národowé  se  wzdéláwali  a  posud 
wzděláwají  takměř  beze  wšeho  prawopisu,  o  čemž  nám  fran- 
couzský a  anglický  jazyk  swědčí.  M.  F. 


Také  něco  o  českém  prawoplse* 

Jest  jcitě  wůbec  powědomo,  jaké  nesnáze  a  kruté  od- 
pory zbudila  tak  zwaoá  analogická  oprawa  prawopisu  českého; 
wíť  každý,  že  hlawni  její  oučel  byl,  staré,  owšem  nedůwodné 
prawidlo  čili  wlastně  wýminku,  aby  se  po  c,  s,  z  wšude 
jen  y  psalo,  odstranili,  ua  jeho  místo  pak  po  c  wáude  ť, 
po  s  a  z  ale  tu  i  tam  y,  jak  toho  ůstrojaost  jazyka  žádá, 
položiti.  I  musíme  se  wyznati,  že  jsme  se  nemálo  z  toho 
těáili,  widouce,  an  některé  nowé  opět  oprawy  našeho  prawo- 
pisu, ode  čtyř  nebo  pěti  let  sawáděné,  tak  snadničce,  bez 
jakého  patrného  odporu  pronikaly.  Zdálof  se  nám  to  b\ti 
znamením  nejen  wetší  rozšířenosti  lepších  grammatických 
známostí  o  našem  jazyku,  alehrž  i  samé  naší  podstatnější 
wzdělanosti  a  wětói  žiwota  otuženosti,  že  podobné  wěci  wíce 
s  to  býti  se  neokazowaly,  by  nás  z  náležité  rownowáhy  při- 
wedše  do  dřiwějšich,  tak  těžce  oželen \ cli  zinalkúw  uwrhly.  A 
wšak  podobá  se,  jakoby  nás  nynější  doby  opět  upamalowali 


chtěly,  že  jsme  se,  byť  i  nikoli  o  národu  anebo  wlastně  o 
jeho  česky  wzdělané  částce  wůbec,  ale  aspoň  o  některých 
jednotli wcich  w  něm  mýlili.  Jest  to  diwným  osudem  práwě 
ta  nejjednodušší,  nejpřirozenější,  nejwic  do  oči  bijící  oprawa, 
změněni  starého  Asm  do  0«*  proti  niž  se  owšem  co  do  počta 
skrowní,  ale  tím  s  jedné  strany  křiklawějši,  s  druhé  pak  ur- 
putnější blasowé  teď  najednou  a  z  čistá  jasná  ozýwaji,  k 
půtce  wolajíce,  již  by  jak  se  zdá  nej raději  nějakým  coup  ée 
matu,  nějakým  překwapením  a  myslí  jako  o  má  měním  ukon- 
čili. Nechceme  zde,  jakožto  o  méně  patrné  wěci,  připomí- 
nati, jak  se  » České  nowinycc  a  »  Česká  Wčela«  od  několika 
měsíců  o  způsobení  grammatických  rosmižek  a  sporů  zasa- 
zowaly,  —  kdožby  se  také,  ať  horši  pěkněji  pokřtím,  wšemi 
impro-visacemi,  u  těchto  časopisů  w  oblibu  přicházejícími, 
obírati  chtěl  ?  —  nýbrž  hodláme  zde  jen  na  blas  odpowědíti, 
jenž  se  tyto  dni  w  Časopise  Musejním  ozwal,  a  kterýž  o- 
wšem.pro  wáinost,  jtžto  si  půwodce  jeho  na  jiných  literních 
polích  dobře  získal,  i  pro  warowáni  mnohých,  klenby  snad 
autoritu,  jinde  tak  zaslouženou,  bez  dalšího  skoumáni  i  na 
loto  dilečko  a  jeho,  ač  jsou-li  které,  zásady  přenášeti  chtěli, 
místnější  odpowčdi  potřebuje. 

Práwě  wydaný  6.  sw.  časopisu  Mus.  na  r.  1846  přináší 
pojednáni  pana  Palackého:  v  Má- li  prawopis  český  čím  dále 
Um  wíce  se  dokonaliti? «  Musíme  se  wyznati,  že  jsme  sotwa 
swým  očím  uwěřili,  čtouce  tato  slowa,  jež  p.  P.  w  dělo 
swého  pojednáni  postawil.  Jak?  má- li  se  dokonaliti?  I  owaem, 
wšecko  což  lidské  jest,  tedy  i  prawopis  6eskýt  ledaby  již 
swrchowaně  dokonalý,  anebo  ,  snad  oprawy  neschopný  byl, 
což  ale  zde  mysliti,  sama  ona  otázka  p.  P.  nedowoluje. 
Pochybné  může  býti,  kdy  a  jak  se  dokonalili  má  ;  ne  přilil 
kwapně  a  náhle,  ne  násilně,  hromadně  a  tak  aby  se  snad 
docela  swým  zásadám  newěrným  stal,  wždycky  pak  jen  po- 
tud, pokud  okolnosti  dowolují  a  moudrost  schwaluje;  a  tak 
bylo  by  se  owšem  dalo  tázati :  zdali  tak  nebo  onak,  nyní 
nebo  později  jej  'dokonaliti  dowoleno  bude,  nikoli  pak  wůbec 
—  zdali  se  »čim  dále  tím  wíce  dokonaliti  má  ?«  Budoucnosti 
pak  zákony  dáwati,  byloby  zde,  ať  nejméně  dim,  welmi  zby- 
tečné, as  tak  a  ještě  wíce  nežli  jsou  wýminky  wěčného  tr- 
wáni  w  diplomatických  aktách,  kteréž  se  dnes  stavrí  a  zejtra, 
jak  potřeba  káže,  bud  mění  bud  docela  ruíi.  Zajisté  že  bu- 
doucnost, chtějme  neb  nechtějme,  to  bude  činiti,  co  a  jak 
sama  uzná,  a  že,  kde  bude  chtít,  toho  samého  práwa  k  nám 
použije,   které  jsme  si  my  ke  swé  minulosti  wzali. 

Než  obraťme  se  raději  ke  článku  p.  Palackého ;  několi- 
keré wěci  jsou,  o  něžlo  se  w  něm  bije;  my  je  pořádkem 
wšecky  ohledáme,  předewšim  se  ale  k  tomu,  na  čehož  pora- 
ženi p.  P.  hlawni  swou  silu  a  dwoj  násobný  o  útok  wynaklá- 
dá,  obraťme.  Jeť  to  oprawa,  o  niž  jsme  se  již  dríwe  zmí- 
nili :  nowějsi  ou  místo  starého  au.  Byloby  se  wěrn  diwiti, 
jako  jsme  již  swrchu  podotkli,  že  práwě  tato  k  pochopeni  i 
oswojeni  nejsnadnější,  w  půwodu  swém  nejpřirozenější  a  se 
zásadami  prawopisu  našeho  dobře  se  snášející  směna  našeho 
prawopisu  odpůrce  a  k  tomu  tak  urputného  nalézti  mohla, 
kdybychom  newěděli,  že  pozornost  lidskou  často  práwě  to 
nejwice  míjí,  co  ji  nejbližší  jest  a  jako  na  dlani  před  ni  leží,  ano 
že  ještě  čas  tě  ji  osobni  libost  neb  nelibost,  libůstka  neb  ne  li- 
bůstka  i  rozum  w  okowy  bére. 

Hlawni  zásadou  Českého  prawopisu  jest,  w  černi  mně 
snad  i  p.  P.  přiswědčí,  aby  se,  kde  toho  práwě  etymologie  nav- 
Šeho  jazyka  jinak  nežádá,  wlude  tak  psalo,  jak  se  mluwí, 
t.  j.  aby  se  každé  slowo  potud  podlé  přirozeného  zwuku 
swébo  písmem  wyjadřowalo,  pokndkoli  soustawnost  wnitini 
českého  jazyka  dowoluje.    P.  P.,  nejodpowědnějáí  nepřítel  pi- 
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smea  ou,  uznáwá  sám  (sir.  792),  že  au  wlastně  ani  české 
není,  a  w  skutku  nemá  tento  psáni  způsob  w  etymologií  na- 
šeho jazyka  žádného  podstatného  dúwodu.  I  proč  by  se 
tedy  neměla  po  wymýtěni  jiných,  méně  nápadných  neprawi- 
delnosti  i  tato  nedůslednost  odstraniti  ?  Ztratíme-li  při  tom 
co,  bude  to  jeu  zbytečná  wý minka,  kteráž  se  w  našich  gram- 
matikách  wlékala:  čti  au  jako  01*.  Tuto  ztrátu  nebude  snad 
přece  nikdo  rozumný  oplakáwati,  ano  naopak  widíme,  ie  ou 
wšudc  u  nepodjatých  a  zbytečnými  ohledy  newazaných  ry- 
chlé obliby  nabylo  a  zwláště  i  učitelům  milým  se  stalo,  po- 
něwadž>  w  něm  byť  skrowné,  přece  nějaké  ulehčeni  nalézají. 

Ale  nemylme  se;  p.  P.  má  swé  zwláštni  důwody  proti 
ou*  Neprawda  prý  jest,  že  nás  národ  ono  an  naprosto  jen 
jako  ou  čte  a  wyslowuje;  činiť  prý  to  jen  jedna  jeho  polo- 
wice,  bydlící  w  Cechách  a  na  západní  Morawě,  ješlo  druhá 
(we  wýchodni  Morawě  a  w  Slowensku)  zwuk  ten  ještě  wždy 
slowanštěji  jako  ú  čitáwá,  tak  že  tedy  ou  jen  provincialismus 
Český  jest,  au  ale,  jako  na  památku  dáwní  úmluwy,  takořka 
jako  neutrální  dno  mezi  různými  dwěma  stranami  zůstalo. 
Je-li  tak,  jakož  zde  wůbcc  nepochybujeme,  můžeme  s  polem, 
od  ou  zaujatým,  spokojeni  býti,  neb  ono  zajímá  četnější  a 
w  literatuře  nejčinnější  částku  na  Že  ho  národu,  které  se  již, 
byť  i  jiných  dúwodůw,  jichžto  jest,  nebylo,  něco  k  wů li  uči- 
niti může.  Je-li  dwojhláska  u  nás  přijatá  slowanšlějši  nei 
prosté  m  čili  nic,  o  to  se  hádati  nebudeme,  nýbrž  na 
tom,  co  nám  písemní  nái  jazyk  we  swé  individuálnosti  při- 
náší, rádi  a  s  wýslownim,  kolikráte  opělowaným  přiswědČenim 
pana  P.  přestaneme.  Newime  ale,  kde  se  as  a  w  které  listině 
jasnější  stopy  oné  » dáwní  úmluwy*  nalézají,  o  niž  se  p.  P, 
zmiňuje ,  jakoby  mezi  Čechy  a  Slowáky  o  wěčné  trwání  au 
uzawřena  byla  ;  bezpochyby  snad  w  té  samé,  kde  o  mlčeli  wé 
sralbuwě  stoji,  že  Slowáci  »o  pouhých  provincialismech  če- 
ských jakofry  newěděti  a  je  ignorowati  chtějí, «  čtouce  ř  i  au 
(a  ey)  wždy  jako  r,  t#  (a  ý).  To  owšem  zůstane  wéčným 
tajemstwim,  o  kterémž  p.  P.  tak  málo  jako  já  kdy  zwí. 
Je-li  mně  dowoleno  souditi  podlé  swé  ho  rozumu,  myslil 
bych,  ničeho  wíce  do  wěci  newnášeje  než  w  ni  samé  jest* 
Že  když  se  česká  řeč  i  s  písmem  swým  u stáno wila,  z  obou  od 
sebe  se  lišících  mluweni  způsobů  (s  České  dwojhlásky  a  slo- 
wenského  prostého  ú)  český  způsob,  snad  již  pro  jeho  teh- 
dejší přewahu  se  wywolil  aneb  docela  ani  dobře  obejiti  nedal.* 
Oprawice  jej  nikomu  tím  křiwi  nebudeme,  sohě  pak  jen  spra- 
vedlnost učiníme.  Co  ono  » neutrální  dno«  znamenati  má, 
abych  zkrátka  -  řekl,  newim,  snad  ale  potřebuji  kunátowané 
wěci  také  kunštowaoých  slow.  Možná,  že  to  má  býti  jiný 
oděw  myšlénky :  »když  já  nic  nemám,  ty  nemáš  také  nic 
miti,«  a  w  tom  by  se  to  arci  s  au  srownáwalo ;  jsem  wšak 
toho  míněni,  že  když  dwa  najednou  něco  celého  wespolek 
míti  nemohou,  jeden  ale  míti  může,  lépe  jest,  aby  aspoň  je- 
den něco  měl  a  ten  z  obou,  který  k  tomu  práwem  swým 
bližší  jest,  sobě  to  wzal.  Jak  na  Slowensku  nyní  je,  wí  p. 
P.  dobře,  i  jaké  naděje  k  sjednoceni  jsou  ;  příčiny  té  roztrž- 
ky nezůstaly  ho  zajisté  také  tajný,  jdouť  o  mnoho  hlouběji 
nežli  náš  ubohý  prawopis  stačí.  Usnaji-li  Slowáci  opět  po- 
třebu společné  s  námi  literatury,  ou  je  zajisté  od  nás  neod- 
wrátí,  beztoho  i  ted  jak  chtějí  wyslowuji,  a  tak  též  potom 
i  bez  oné  ml  čel  i  wé  úmluwy  při  swém  práwu  zůstanou,  ou 
jako  ti  wyslowowati,  jakož  i  my  si  to  u  př.  stranu  ý,  kde  w 
písemním  jazyku  nařízeno,  pokud  se  nám  libí  pro  swou  do- 
mácnost zůstawujeme.  Nestanou-H  se  jini  obratowé,  au  je 
příliš  slabá  nitka,  aby  Tatry  k  nám  jen  o  krok  biiže  přitá- 
hnouti mohla,  a  soupeř  jeho,  ou,  se  mu  aspoň  w  tom  wy- 
rowná,  že  je  také  ani  o  krok  dále  neodstrči. 

Co  se  nechuti  Slowáků  k  dwojhláskám  ou  a  ej  týká, 
z  té  doufám  p.  P.  žádné  důwody  bráti,  pro  ně  žádné  změny 
w  soustawě   našeho    pisemníKo    jazyka    nawrhowati   nebude ; 


*  Naopak  zachowal  písemní  jazyk  jednoduché  4,  kde 
Slowáci  ou  mluwí  (i  píši),  u  př.  bratru,  synu,  slowensky 
bratroK,   svnow.  Sp. 


musimeť  se,  jakož  i  on  úsilně  a  to  wším  práwem  radí,  tím 
spokojiti,  co  již  jednou  w  písemním  -jazyku  podstatné  práwo 
obdrželo ;  ostatně  sám  na*  sobě  i  na  jiných  widi,  že  se  ono- 
mu rozplýwání  ý  w  ej  kde  možná  meze  kladou.  Co  p.  P. 
docíliti  mini,  tážic  se,  sluií-li  nyní  jedné  straně  zrušiti  ú- 
mluwu  a  postawilt  libost  swou  za  zákon  i  straně  druhé,  a 
má- li  Čech  sám  to  práwo  strkati  Slowákowi,  co  se  tomuto 
protiwí,  k  čemuž  tedy  ani  swolení  swého  nedal:  to  skutečně 
neznáme,  poněwadž  se  ide,  abychom  již  dříwějšich  odwodů 
neopakowali,  zaprwé  o  žádnou  libost  nejedná,  nýbrž  o  sku- 
tečnou oprawu  prawopisu,  kterouž  nám  nepodjatí  Slowáci, 
ujmy  w  tom  nemajíce,  sami  rádi  dopřeji,  za  druhé  ale,  po- 
něwadž nikdo  nic,  t.  j.  co  se  011  týče,  nestrká,  o  způsobu 
pak,  swolení  obdržet,  se  newi,  leč  by  snad  p.  P.  o  nějakém 
arkanum  od  dřiwějška  wěděl.  - 

Ale  netoliko  u  Slowáků,  nýbrž  prý  i  u  samých  Čechů 
potkáme  se  píšíce  ou  s  odpory,  .kterýchž  přemoci  sily  naše 
nesu  čí.  Přeswědčuji  se  práwé,  že  se  s  odpory  potkáwáme, 
a  byť  i  přemoci  je  sily  naše  nestačily,  doufejme  aspoň,  že 
kdyby  snad  p.  P.  kdy  poznal,  že  tito  odporowé  mimo  něj 
jiného  podstatného  a  wlastniho  půwoda  nemají,  nám  je— třeba1 
jen  k  wůli  té  swornosti  slewí,  již  tak  welebi.  Mezeru  mezi 
námi  a  o  úřady  neswětši  tato  oprawa  o  nic  wíce  než  byla  a 
jest,  a  ony  budou  tak  málo  chwátati  Jujezdy  a  A\itú  na 
Oujezdy  a  Oustí  přenášeli,  jako  to  s  Gičiny  a  Gilemoicemi 
na  Jičíny  a  Jilemnice  učinily,  a  bojíme  se,  Že  oprawě  od 
p.  P.  hájené  sotwa  o  mnoho  dřiwe  hrána  ta  spasení  otewřena 
bude  než  té,  kteráž  jej  tak  hnete. 

P.  P.  prawi  dále,  že  proměna  r.  1842  oblíbená  nestwo- 
řiwši  nowých  a  nezrušiwši  starých  prawidel  wůbec,  odstra- 
něním nepewnosti  a  nedůslednosti  makawé  se  spokojila,  kde 
týž  zwuk  trojím  znamením  (g,  j,  y  —  j/aro,  Jan,  dey),  a  to 
beze  wší  etymologické  příčiny  psán  býwal ;  když  se  tedy  j 
na  místo  g  (j,  y)  a  i  na  místo  j  psáti  začalo,  nezřu  šilo  se 
žádné  prawidlo  j  kdyby  se  ale  ou  na  misto  au  psalo,  to  se 
zruší  prawidlo.  Důkladný  sáwěrek!  K  jakým  nawým  nedů- 
slednostem ou  bránu  otwírá,  těžko  pochopiti,  leč  by  p.  P. 
nedůslednosti  myslil,  we  kteréž  se  sám  zaplitá.  My  jen  wime, 
že  se  psaním  ou  jedna  zbytečná  wýminka,  tedy  jak  býwá, 
jedna  nedůslednost  z  českého  prawopisu  odstraní,  a  že,  ne- 
mělo-li  ono  g,  j,  y  swé  etymologické  příčiny,  au  ji  ještě 
mnohem  méně  míti  může.  Dřiwe  psáwalo  se,  několik  málo 
slow  wyjimaje,  s  počátku  slow  a  slabik  wůbec  wždycky  gy  a 
g  bylo  w  naši  abecedě,  jak  snad  z  naši  paměti  ještě  newy- 
haslo,  wždycky  jen  g  a  ne  J;  dwojhlásky,  ku  př.  eg,  ey, 
psaly  se  střidawě,  a  někdy  aspoň  s  nějakým  troch ytkem 
wnitřniho  důwodu,  s  g  a  y,  a  tato  písmena  se  zde  ještě  dost 
dobře  zastupowati  mohla;  toho  owšem  nic  při  au  není,  je- 
likož docela  rozdílný  zwuk  od  ou  má  a  jen  nedůslednosti 
makawou  za  ně  klásti  se  může.  " 

A  wšak  těch,  ať  šetrně  dímc,  sofismů  není  w  pojed- 
náni, o  němžto  mluwime,  žádného  konce.  R.  1842  promě- 
něna prý  jen  znamení  swuků  stejných,  kteroužto  proměnou 
nikdo  we  čteni  se  nemátl,  nyní  žádá  se  prý  proměna  i  zwu- 
ku samých,  od  sebe  rozdílných  («  na  o  w  ou  místo  au), 
kterážto  prý  proměna  Slowáky  a  wýchodni  Morawany  we 
Čteni  mate.  Dobře  tedy;  r.  1842,  když  se  /  místo  g 
(j,  y)  psáti  počalo,  proměnila  se  jen  znamení  swuků  stej- 
ných, t.  j.  jinak  řečeno,  kde  pro  jeden  zwuk  wíce  zna- 
mení w  obyčeji  bylo  Cg,  j,  y),  wzalo  se  jen  jedno  ;  ale  kdež 
pak  jest,  snažně  prosím,  ta  proměna  awuků  od  sebe  rozdíl- 
ných w  ou  misto  aau  ?  Poprwé  to,  co  slyším,  že  a  w  au 
bylo  zwuk,  já  ubohý  je  měl  wždycky  jen  za  pouhé  písmeno, 
za  znamení  zwuku,  a  sice  za  znamení  zwuku,  který  se  sice 
wyslowiti  měl,  ale  wedlé  starého  zwyku  nepřirozeně  psal. 
Rád  bych  oprawdu  poznal  ten  kraj,  kde  a  je  w  au  zwukem, 
a  kde  se  misto  ouha,  strouha  klassicky  wyslowuje  au  ha,  strou- 
ha! Bohužel  že  máme  příliš  skrowné  naděje,  aby  jej  kdy  ne 
unawená  pátrawost  neb  lidský  wtip  objewily. 

Čta  wšecky  tyto  důwody,  měl  by  laskawý  čtenář  za  to, 
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že  ubohé  ou  jtl  docela  odpraweno  býti  musí  j  ale  chyba  láwky ! 
ještě  musí  míti  w  tuhém  swcm  těle  nějaké  iiwé  žilky,  neb 
ještě  se  pořád  nowé  hříchy  na  ně  svádějí.  »Powýšime-li<c 
prý,  »  proti  dosawadniuiu  obyčeji  tento  obecný  provincialis- 
mns  Český  při  au  ta  zákon,  musímet  potom  toho  důsledně 
i  při  ey  setříti*,  a  toi  nám  pak  p.  P.  hroší,  Žebychom  chtíce 
býti  důslednými,  i  bilej  mlejn,  lučnej  bejk,  dohřej  sejr  psáti 
museli.     Kdožby  si  to  byl  pomyslil  ?  Toby  bylo  wěru  straš- 

liwé !     A  neoi  již  žádné  pomoci    wice  ? Mně  se   wšecko 

zdá,  že  si  p.  P-  sde  jen  trochu  aašprýmowal,  jakož,  že  jinde 
činil,  sám  se  přiznal.  Ten  celý  Žert  je,  milý  čtenáři,  abych 
ti  práce  ušetřil:  že  p.  P.  w  hořejší  oáwěsti  mlčeli wě  twrdi, 
že  se  přidržeuim-se  českého  provincialismu  nowá  dwojhláska 
(ou)  místo  prosté  samohlásky  (bezpochyby  ú)  utwoři,  načež 
pak  w  dolejší  náwěsti  okazuje,*  že  český  provincialismus  také 
ještě  jinou  písemní  samohlásku  (jf,  u  př.  w  zelený  strom)  ro« 
wněž  na  dwojhlásku  (*/,  zelenej  strom)  proměňuje,  z  čehož 
se  pak  úsudek  odwodi,  žeby  se  tedy  wšude  ey  misto  ý  psáti 
muselo.  Každý  widi,  že  hořejší  náwěst  jen  tak  na  oko  na- 
stražena jest,  poněwadž  se  žádná  nowá  dwojhláska  netwoři, 
Žádná  prostá  samohláska  (ů)  na  dwojhlásku  nemění,  nýbrž 
toliko  přijatá  již,  a  wšak  křiwě  a  uedůwodně  psaná  dwojhlás- 
ka  (au)  oprawuje. 

Co  p.  P.  hned  nižeji  prawi,  Že  postawí~li  se  jednou  če- 
ský provincialismus  za  zákon,  ještě  i  tHhj  wolowo  a  kyselý 
mlíko  psáti  budeme,  odpowědi  nepotřebuje,  poněwadž  nikdo 
český  provincialismus  sa  zákon  nestawi.  Za  strašáky  se  ow- 
Šem  ledaco  hodí. 

Jestli  proměna  r.  18-12  oblíbená  žádné  dáwné  umluwi- 
tosti  w  ničem  podstatně  nerušila,  proměna  au  w  ou  jí  zajisté 
ježte  mnohem  méně  porosí.  Potkala-li  se  s  odporem  opraw- 
diwým,  welmi  málo  jsme  zwěděli,  ano  naopak  nechybí  snad, 
kdo  řekne,  že  skoro  wůbec  welmi  ochotně  přijata  byla.  Že 
wiak  swáry,  mrzutosti  a  wášně  ploditi  muže,  nyní  teprw  se 
nám  doswědčuje;  newim  kdo  této,  dřiwe,  po  kolik  let  tak 
newinné  wěci  takowé  jedy  najednou  přičarowal.  Jak  podsta- 
tné příčiny  těch  hádek  a  wášoí  jsou,  snažili  jsme  se  swrchu 
okázati  5  kdoby  si  ale  s  p.  P*.  ono  » podlé  skutků  poznáte  je« 
oblibowal,  toho  žádáme,  aby  si  ne  práwě  tak  příliš  dlouho 
minulé  časy  analogické  oprawy  (y  a  i)  na  mysl  uwedl;  ne- 
bude-li  chtít  newiděti,  dwojí  si  z  toho  naučeni  wezme, 

jedno  :  že  i  za  welmi  dobrými  oprawami  prawopisu  hádky, 
mrzutosti  a  wálně,  ba  i  pronásledowáni  jiti  mohou ; 

druhé,  které  z  toho  následuje  :  že  hádky,  mrzutosti  a  wášně 
nebýwaji  wlastně  od  opraw  zplozowány,  nýbrž  od  předpoja- 
tých,  míry  neznajicich  zastawatelů  starého.  — 

Zdrželi  jsme  se  s  p.  P.  dlouho  při  ou;  ostatní  punkta 
jak  on  tak  i  my  kratčeji  odbydeme.  Musíme  wšak  ještě  při- 
pojiti, že  p.  P.  po  wšem  tom,  z  čeho  ono  nešťastné  ou  winil, 
a  o  Čem  jsme  ponejwice  jeho  wlastnimi  slowy  zpráwu  dáti  se 
snažili,  přece  ještě  k  našemu  potěšeni  na  konci  sir.  799  se 
přiznáwá,  že  »  užitek  z  této  proměny  nepatrný  jest*.  Neoíť 
sice  mnoho,  co  nám  přidáwá,  myslíme  wšak,  že  si  této  kon- 
cesse :  že  užitek  oné  oprawy  byť  i  nepatrný  přece  nějaký  jest, 
tím  wice  wážiti  musíme,  jelikož  po  tolikerých,  tak  ouhlawnich 
dorážkách  přicházejíc,  jen  samým  dobrým  a  newyhladitelným 
práwem  naši  oprawy  wynucenou  se  zdá.  Zajisté  že  by  se  jí  byl 
p.  P.,  moha  se  ji  ubrániti,  pro  udrženi  logické  důslednosti 
ucbowal.  Abychom  wšak  i  my  se  swé  strany  ještě  nějakou 
maličkosti  k  uhájeni  ou  přispěli,  uwedeme  pozornost  čtenářowu 
na  to,  že  prawopis  tak  oprawený  i  tu  wýhodu  do  sebe  má, 
že  slowa  kauce,  laudeminm,  Sauh  leaučuk,  Augšpurk  a  jiná 
podobná  dobře  wyjádriti  muže,  Čehož  dřiwějši  neumí,  poně- 
wadž w  něm  au  jen  ou  jest.  A  to  budiž  i  těm,  jichžto  pro- 
vincialismus ú  jest,  aspoň  nějakou  náhradou  za  to,  coby  nám 
popustili.  — 

Druhý  předmět  stížnosti  p.  P.  jest  v  (misto  u>)  a  prý 
p.  Franta  a  jeho  následownici.  Zdali  p.  Franta  pňwodcem 
této  w  několika  knihách  nalézající  se  změny  jest,  není  snad 
ještě  docela  wy šetřeno ;  ostatně  na  tom  málo  záleží,  poněwadž 


se  ne  o  osoby  nýbrž  o  wěci    jedná.    ZAstawime,    jakožto    we 
starých  písemnostech  méně   zběhli,  rádi  panu  P.  rozhodnouti, 
zdali  wlastně  v  nebo  w  pAwodně  české  jest j  jen  to  zdá  se  nám 
trochu  podiwné  býti,  že  se  p.  P.   sám  tomu:  »co  ouplná  rada. 
nejslawnějšicb  předkůw  našich  jednosworně  přijala,  co  weike- 
ren  národ  po  wšech  krajích  skrze  wšecka  století  sláwy  swé  a 
kwětu  swého    pěstowal  a  nám   dědicům    swým    pozastawil,« 
co  »naše«  jest  a  zač  se,  jak  p.  P.  prawi,  styděti  nemáme,  — 
r.   1830  newěrným   sul,   když   do   časopisu  Musejního    místo 
německého  písma  latinské  uwedl;  nyní  pak  p.  Frantowi  smr- 
telný hřích  z  toho  Činili  usiluje,  když  jedinkou  toliko  Uteru,    tv 
na  v  změniti  chce.     Není  práwě  oučelem  těchto  slow,   kárati 
p.  P.  z  toho  hříchu,  kteréhož  se  r.  1830,  tehdáž  owšem  snad 
ještě  newědomky  dopustil}   ale  chtěli  jsme  mu  okázati,  jako- 
wé  platnosti  takowí,  byť  sebe  emfatičněji  pronášeni  důwodo- 
wé   do   sebe  máji.     Že  p.   P.   we  v  nepřirodnoti    pitwornost, 
affektaci  a  Bůh  wi  co  ještě  jiného  widí,  nikoho  mýliti  nesmi, 
wždyt  se  ještě   podiwnějši  idiosynkrasie  wyskytuji  a  —  proti 
gustu  neni  disputát.    Za  něco  podobného  musíme  to  lim  wice 
miti,  jelikož  se  p.  P.  při  v  i  proti  logické  důslednosti  prohře- 
šuje, na  niž  wšude  jinde  okazowati  tak  neunawně  se  namáhá- 
P.  P.  schwalowal  totiž  úplné  zásadu  oprawy  od  r.  1842,  kdež 
se  na  misto  několika  znamení    (g,  j,    y)  pro  jeden  zwuk  jen 
jedno  znamení  položilo.     Nuže,  a  což  jest  zde  jiného,  nežli  že 
se  místo  dwou  znamení  pro  jeden  zwuk,    t.  j.  misto   o   a  te, 
jen  jediné  ti   bráti   chce?    P.  P.  sám  piše   provincialismus,    a 
chtěje  prodlouženého   1.  pádu  množného   počtu  užiti,    zajisté 
by  napsal   provincialismouré.     I  nent-JiŽ   sde  dwojí    znamení 
pro  jeden  swuk  ?  Nikdo  toho  neupře,  tím  ale  i  připustí,  že  pí- 
šící  v  co  do  logické  důslednosti  w  tom  samém  práwě  jsou, 
jehož  od  p.  P.  chwálená  a  od  nás  nehaněná  opraw  a  od  r.  1842 
měla.     Že  v  jednodušší  ne£  u>  a  toto  wlastně  jen  bez  potřeby 
sdwojené  v  jest,  že  v  to  samé  kratčeji  než  w  wy  značil  je,  a  p 
wětšinu  jazyků  ewropejských   pro  sebe  má,   netřeba  snad  ani 
podotýkali.     Ostatně    nemusí    se  p.  P.  této  oprawy   tak  pří- 
lišně   báti,    poněwadž    náhlého    waniku    sama  nežádajíc,    jen 
skrownějši  obor  sobě  osobuje,   kdež  welmi  dobře  trpí  na   býti 
může,   dokud  se  snad   swyky  a  předsudky  proti  ni  stáwajicí 
wice  ještě  ne  wy  tra  ti. 

Než  se  dále  ohlédneme,  musíme  ještě  o  jakési  zwláštní 
a  říkaje  diwotworné  wlastnosti  podotknouti,  kterouž  p.  P. 
w  tomto,  jemu  tak  nepříjemném  v  nalezl:  jeť  prý  charakteri- 
stickou známkou  těch,  »jimiž  duch  germanismu  w  řeči  nejwi- 
ce  lomcuje. «  Rýžby  to  prawda  bylo,  co  se  p.  P.  zdálo  !  jak 
snadno  by  pak  bylo  germanismy,  aspoň  nejhorší  duchy  z  nich 
poznali!  Bohužel  ale  ze  nás  zkušenost  učí,  že  i  psáni  fíu  a  w 
welmi  málo  nejen  před  germanismy,  ale  i  grammatickými  chy- 
bami pojišťuje,  kdežto  naopak  mezi  oněmi  některými  s  v  wy- 
danými  knihami  dosti  spráwné  nalézáme. 

Stranu  jednoduchých  známek,  jež  p.  Hanka  misto  akcen- 
towaných  č,  í,  z  nedáwno  okázal,  můžeme  beze  wšech  staro- 
sti býti,  a  diwili  bychom  se  welice,  kdyby  p.  P.  sám  z  těchto 
hříček  strachy  měl  a  ne  jen  jiným  jich  naháněti  chtěl.  Wice  o  nich 
a  o  oněch  uwókol  dówodówn  mluwiti  byloby  zbytečné,  dokud 
nám  p.  P.  misto  newyhtedá,  kde  se  bouře  .onoho  nebezpečí 
sbírá. 

Co  se  p.  Franty  týče,  kterýž  prý  »zase  učí  již  psáti  pí- 
šu, pijfi,  píšou,  pijou,  následowně  prý  bude  brzy  také  sklo- 
ííowati  duša,  dušou,  nadějn,  nadějou,  až  opět  prý  samou  tou- 
to libosti  bohdá  i  swojo  i  našo  srdco  přesytíu  —  můžeme  s 
hodnowěrných  pramenů  p.  P.  ubezpečiti,  že  p.  Franta  naprosto 
není  w  té  miře  »muž  rozumnýu  a  přítel  oné  od  p.  P.  tak  přísně 
a  wěru  neočelcáwaně  w  grammatických  wěcech  okazowané  lo- 
giky, a  že  tedy  tito  smělí  wýsledkowé  apriorislického  bádáni, 
jichžto  se  p.  P.  sám  boji,  na  pouhé  jeho  pojednáni  obmezeni 
zůstanou. 

P.  P.  předwidal,  že  se  najdou  zastawatelé  snowých 
cest«  ;  jest  ale  jen  jeho  winou,  že  se  do  » podstatnějších  zasadit 
při  tom  zporu  pouštěti  nemohou,  poněwadž  je  sám  do  poje- 
dnání swého,  s  nímž  se  jim  obírati  jest,  wnésti  zapomněl,  ano 
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práwě  naopak  tu  roli,  kterouž  jim  přiřknouti  minii:  >»  led  a  ja- 
kýmis námitkami  strannými  a  nepodstatnými  na  licho  hájiti 
se,  a  sám  w  roztržitosti  na  sebe  "pře wsal,  nám  pak  tu  těžkou 
úlohu  zůstawil,  proti  swéblawosti  pouie  naším  lidským  a  ni- 
koli božským  rozumem  odoláwali  a  skrowným  swětlem  našich 
mladších  let  wétšim  duchům  to  oswěcowati,  »kam  pracná 
studia  jiných  smrtelníku  ani  we  stáří  nedowedou.a 

Na  mladší  z  nás  se  p.  P.  zwlášlě  hněwá,  jmenowitě  proto, 
že  u  nich  »  panuje  nyní  domnění  to,  že  grammatické  formy 
a  pravopis  jazyka  našeho,  aároweň  wšem  wědám  a  umám  lid- 
ským, wždy  k  wěUí  dokonalosti  prospiwati  a  tudíž  i  podlé- 
hati nají  proměnám  i  oprawám  nekonečným,  jaki  kdy  jich 
rozum  žádati  bade.u  Pokud  jim  jen  aspoň  to  připouští,  že 
budou  chtíti  proměny  a  oprawy,  },jakž  kdy  jich  rozum 
žádati  bude,"  není  snad  nic,  coby  se  namítati  mohlo,  ano 
p.  P.  učinil  jim  poklonu,  kteráž  se  ne  každému  učiniti  muže.  Není 
diwu,  že  pak  tito  mladší  »neliběto  nesou,  jestliže  kdo  ze  xtarších 
je  w  tom  mýliti  a  na  uzdě  držeti  usiluje  a  ;  těžko  wšak  uho- 
dnouti, proč  by  jim  to  p.  P.  tak  najednou  we  zlé  obraceti 
chtěl,  leč  by  mu  snad  práwě  jen  na  tom  mýlení  a  na  uzdě  dr- 
ženi tolik  záleželo,  we  kteréžto  při  pádnosti  bychom  ale  panu 
P.  radili,  aby  takowý  úmysl  buď  lépe  ukryl  aneb  aspoň  před 
krajany  a  souwěkými  w  onačejší  slowa  přiodil. 

Ty  samé  mladší  z  nás,  jež  p.  P.  pro  jejich  k  rozumným 
pokrokům  lásku  práwě  tak  welebil,  winí  hned  na  to,  že  prawi- 
dla  zpráwnosti,  z  nejskwělejsi  doby  jazyka  nás  došlá,  zatra- 
cuji, Byloby  strašliwé,  kdyby  to  jen  někteří  aneb  jen  jeden 
učinil,  a  já  sám  bych  i  hned  ortel  jeho  smrti  podepsal.  Jestli 
ale  jen  tak,  to  a  ano  stran  jazyka  činí,  mysli  a  si  powídaji, 
jako  i  naši  předkowč  předešlého  a  před  předešlého  desítiletí  a 
jiných  desítiletí  i  století  myslili,  powidáwali  a  Činili :  buďme 
bez  starosti,  proto  tak  málo  zhyneme,  jako  jsme  dotud  zhy- 
nuli. Kdoby,  tak  jak  se  říká  oprawdu  prawidla  zpráwnosti, 
L  j.  zpráwnost  samu,  Bůh  uchowej  zatracowati,  ale  jen  kaziti 
chtěl,  tak  málo  by  proti  sile  národu  a  lepšimu  uznání  jeho 
proniknul,  jako  ten  nepronikne,  kdo  oprawy  mýliti  a  kaziti 
chce.  Byloby  zle,  kdyby  nad  jcdnolliwými  spisowateli  moc 
nestála,  neoblomná  moc  obecného  soudu  a  hlasu.  Wýrůstků 
a  strannosti  bude,  dokud  iiwota  stane,  poněwadž  se  běh  jeho 
nikoli  podle  patron  neřídí,  nýbrž  mezi  dwěma  extrémy  se  bére, 
tak  že  se  wždycky  někteří  naleznou,  kteří  příliš  mnoho,  jiní 
pak,  kteří  příliš  málo  chtějí  a  činí,  aniž  by  se  proto  hlawni 
proud  z  mezi  swých  dostati  musel.  A  wšak  práwě  se  pama- 
tuji, že  i  sám  p.  P.  w  mém  smyslu  mluwi,  řka  (str.  786)  že 
grammatická  zpráwnost  » zajisté  newznikla  i  netwoři  se  nikde 
důmyslem  muže  neb  sboru  jakéhokoli,  alebri  umluwitostí  ce- 
lého národu,«  nad  která  slowa  pro  toto  i  pro  jiná  mista  wět- 
šího  swědectwi  nežádám.  Myslí-Ii  ale  p.  P.  oněmi  prawidly 
zpráwnosti  i  to,  co  na  podstatě  wěci  samé  založeno  nejsouc 
dědictwim  od  předků  na  nás  přechází ;  kdoby  twrdil,  že 
nijakž  a  nikdy  oprawowáno  býti  nemůže?  Wždyt  pak  i 
sám  p.  P.  hájí  oprawu,  kteráž  j  a  i  místo  g  a  j  postawila, 
ačkoliw  toto  obé  »z  nejskwělejsi  doby  jazyka  našeho  a  nás 
došlo.  By  se  pak  někdy  přihodilo,  Žeby  kdo  z  mladších  pů- 
wodcem  oěkleré  podobné  oprawy  byl :  neznám,  kdeby  se  we 
wěku  příčina  nalézala,  proč  by  jej  někdo  ze  starších  mýlili  a 
na  uzdě  držeti  měl.  Ňebýwáť  ani  moudrost  ani  nad  sebou 
panowáni  wždycky  wýhradou  jistých  wěků,  a  snad  se  i  staří 
spisovatelé  naleznou,  kteří  neřku  jiné,  ba  ani  samí  sebe  na 
uzdě  držeti  nedowedou  a  sem  tam,  w  prawo  wlewo  z  mezi 
okresu  swého  wybibají,  hned  stáři  swé  za  nějaký  ke  wšemu 
praerogativ,  hned  rozum  swůj  za  nějakou  naprostou,  wýhradně 
wšecko  pronikající  neomylnost,  hned  chuť  swou  nad  jiné  zwlá- 
dnouti  za  samé  již  k  tomu  práwo  powažujíce  a  poroučiwost, 
ježto  sa  našich  dnů  beztoho  wšude  se  množí,  i  do  samé  literatu- 
ry přenášejíce,  o  niž  p.  P.  (str.  788)  trefně  poznamenal,  že 
její  jednota,  takowé  bezděčnosti  jako  státní  jednota  nemajíc, 
wždy  a  wšude  jen  dobrowolně  se  plodí. 

Proti  tomu,  co  p.  P.  o  >»tak  řečené  klassičnosti«  prawí, 
zde  ničeho  namítati  nechceme;   jak  ale   s  toho    wystopowal, 


že  tato,  jak  p.  P.  sám  dobře  podotknul,  »tak  řečená «  klassič- 
nost  něčím  jest,  čeho  se  příští  wěkowé,  tedy  u  nás  od  r.  1593 
neb  o  málo  později  počínaje,  dokonce  pak  od  r.  1846  po  w se- 
čku budoucnost  našeho  národního  Žiwobyti  ani  tknouti)  nesmějí: 
to  našemu  rosumu,  wice  ke  skutečnosti  než  ku  smělým  ač  snad 
i  skwělým  domyslům  přihlížejícímu,  nepochopitelným  zůstáwá, 
zwláště  powážíme-lt,  Že  se  p.  P.  při  tom  jen  »  neoblomné  moci 
a  wlády  jistých  grammatických  forem  o  dowoláwal.  Snad  pana 
P.  slowo  vklassičnostic  pomátlo;  možná  také,  že  pouze  na  swůj 
k  němu  přídawek  »tak  řečená «  zapomněl.  Ta  wlastni  klas- 
sičnost  týká  se  jen  řecké  a  řimanské  řeči,  které,  jak  se  wi, 
již  wymrelé  jsou ;  a  že  mrtwý  jazyk  naprosto  ukončen  a  růstu 
zbawen  jest,  a  leda  od  barbarstwi,  co  mrtwola  galvanismem, 
ke  strašidelnim  posuííkům  ponoukán  býti  můž,  důkazu  snad 
nepotřebuje.  Jakby  ale  p.  P.  žiwému  jazyku  žiwot  a  organi- 
ckau  silu  oddokázati  mohl,  pohádkou  se  zdá.  Budouť  slabá 
ta  pouta,  w  něž  by  jej  i  s  nejúsilnějšim  namáháním  swým  uko- 
wati  chtěl,  a  jako  Šupiny  spadnou.  Spatřujemeť  zajisté  na  re- 
cích, že  pokud  iiwota  w  sobě  mají,  rozličné  změny  na  sobě 
wywodi,  ano  zdálo  by  se  skoro,  že  čím  kde  nebo  kdy  duch 
čilejší,  tím  i  tyto  směny  častější  býwaji,  tak  že  déjí-li  se  některé 
změny  také  u  nás,  práwě  za  neštěstí  powažowáoy  býti  by  ne- 
musely. Ale  p.  P.  není  tak  zlý,  jak  se  na  prwni  pohled  zdá, 
a  rád  nám  opět,  čeho  lewici  wzal,  prawici  wrací.  Nahoaw 
nám  strachů,  že  wšecko,  jak  kdy  býwalo,  na  wěky  wěkůw 
zůstati  musí,  připouští  hnedle  opět,  že  se  služby  rosumu  a 
důmyslu  lidského  rády  a  wděčoě  přijmou  »k  wy mezeni  záwad 
a  příček  snad  nepotřebných  a  owšem  nepodstatných,  ba  Že  i 
té  moci  se  mu  popřeje,  že  wše,  co  se  naskrze  proti  wi  iiwotu 
a  působeni  jeho,  s  čímž  on  obstáti  a  sbydliti  se  naprosto  ne- 
může, odstraní  a  wyhosti  se  z  domu.  a  Podlé  toho  musíme 
owšem  za  to  míti,  že  onen  přísný  zákon  pana  P.  wšude  na- 
prosto platnosti  nemá,  a  že  i  my  — •  a  dá-li  nám  je  Bůh,  i  po- 
tomci naši  —  leckterou  wýminečku  od  něho  si  budeme  smíti 
dowoliti,  jakož  toho  i  sám  p.  P.,  ač  jak  je  widět  nikoli  theo- 
reticky,  nýbrž  jen  prakticky  činí.  Při  tom  opowažuji  se  pro  do- 
rozuměnou we  jménu  rozumu  a  důmyslu  lidského  ještě  wůbec 
oznámiti,  že  weřejně  a  slawně  od  sebe  odstrkuje  a  bud  za  pomlu- 
wu  anebo  blud  wyhlašuje,  prawilo-Ii  se  o  něm  (o  rozumu),  jakoby 
»ještě  dále  sáhati  a  již  istaweni  samé  ze  základu  podwraceti,  bo- 
řiti a  presu wowati«c  chtěl;  pročež  že  nutnost  »wutdu  pojímánu 
býti«  od  sebe  pryč  a  k  těm  wrací,  jimžby  se  lépe  hodila,  apolu 
pak  za  moc  jemu  propůjčenou  —  aby  wše  co  se  naskrze  pro- 
ti wíj  iiwotu  a  působeni  jeho,  odstraniti  směl— slušně  se  děkujíc, 
naopak  i  rád  swoluje,  aby  též  každý  wěk  —  podlé  přirozenosti 
lidské,  kteráž  netoliko  w  kostře  suché  odtažitosti,  nýbrž  i  w  krwi 
a  mase  iiwota  spočíwá — jakož  dřiwe  býwalo,  tak  i  nyní  a  ná- 
potom  wšecku  libost  Sobě  naprosto  neodpíral,  potud  totiž, 
pokud  by  on,  rozum,  swé  veto  aneb  nepovoluji  proti  tomu 
newyřknul,  nýbrž  nám  to,  jakož  wdččně  uznati  weli,  swobodné 
zůstawil. 

O  platnost  slow  »  faktický,  positivny  a  traditionálnia 
(789),  poněwadž  příliš  těkawá,  nebudeme  se  s  p.  P.  hádati, 
ale  rádi  bychom,  aby  nám  popřál,  Že  rozum  a  důmysl  lidský 
»w  každém  positiwném  sákonodárstwi,<t  k  němuž  p.  P.  poně- 
kud kulhawě,  poněkud  dobře  i  grammatiku  přirownáwá,  nikoli 
jen  průwodčím  a  wykladačem,  ale  i  nwůdcem  a  pánem «  jest, 
poněwadž  bychom,  kdyby  rozum  lidský  zákony  neměnil,  buď 
ještě  těmi  se  řídili,  jež  Adam  sám  aneb  někteří  z  jeho  nej- 
bližších dědiců  stanowili,  aneb  aspoň  při  nejmenším  od  po- 
topy swěta  pod  neměněnými  zákony  stáli  a  tak  samý  čínský 
národ  daleko  přewyšowali,  w  němžto  kdoby  wši  moci  ideál 
swůj  hledati  chtěl,  od  nás  mýlen  nebude. 

P.  P.  mysli  ale,  žeby  usuwičné  další  oprawowáni  na. 
íeho  prawopisu,  »rušic  positiwný  základ  jazyka, «  konečně 
nejinače  než  k  anarchii  a  záhubě  wésti  muselo,  pročež  prý 
nnewyhnutelně  potřebí  jest,  určiti  a  ustanowiti  positiwuě 
Čáru,  pokud  w  oprawowáni  takowém  jíti  se  může  a  má«  (což 
se  ostatně  s  titulowou  otázkou  ponéltud  nesrownáwá),  načež 
•■i  vf  p.  Hankowa  znaménka  a  našo  srdco,  wšecko  do  jedno- 
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ho  hrnce  smíchav  na  rozum  dává,  že  takové  proměny,  jak 
libě  z  positivnosti  vykročíme,  kdo  wí  kam,  ovšem  poněvadž 
všecky  šmahem  a  horempádem  přijaty  budou!  ku  konečnému 
zahynuti  povedou;  pročež  prý  nebezpečno  jest,  po  nauce  a 
náwodu  těchto  změn  neb  jejich  původců  a  zastavatelů  se 
pouštěti.  Qui  bene  dištinguit,  bene  dočet;  kdo  si  sám  chaos 
udělá,  ovšem  jen  zmatek  uvidí.  Doufáme,  že  jsme  o  vlast- 
nostech, důvodech,  rozdílech  a  jiných  sem  náležejících  okol- 
nostech těchto,  od  p.  P.  w  jeden  chomáč  shoulených  věci 
dosti  promluwili  a  další  slowa  zbytečná  jsou.  Tázali  bychom 
se  ale  p.  P.,  proč  do  samé  doby  oné  oprawy,  již  on  od 
r.  184%  datuje  a  slovem  skutkem  zastáwá,  oprawy  a  změny 
možné  byly,  nyní  pak  weskrz  nemožnými  býti  mají?  proč 
všecky  dřívější  změny  i  s  onou  od  r.  1842  positivního  zá- 
kladu našeho  jazyka  nezrušily,  aniž,  jak  patrno,  k  záhubě 
wedly,  a  proč  by  se  u  př.  právě  jen  jedinou  opravou,  kteráž 
se  teď  obecněji  uwedla  a  o  niž  se  panu  P.  také  nejvíce  jedná — 
totiž  změněním  au  w  ou  —  z  oněch  mezi  vykročilo  ?  (neboť  p. 
P.  ve  všem,  k  čemu  r.  1842  nepřilnul,  stejně  rohatého  čer- 
ného vidi)  —  proč  by  posléze  přijetí  jen  jedné  opravy,  třeba 
tedy  o«,  vlečko  ostatní,  co  komu  namanulo  a  ještě  namane, 
za  sebou  potáhnouti  mělo? — Že  zastavatelé  té  neb  oné  opra- 
vy »  důvody  na  míněni  svá  kladou  «,  to  jim  snad  p.  P., 
jak  by  se  zdáti  mohlo,  ve  zlé  obraceti  nebude,  leč  by  za 
cnost  povazoval,  v  grammatických  věcech  bez  důvodů 
mluviti  I  tedy,  poněvadž  si  jii  tito  mužové  důvody  uvá- 
děti nestěžují,  pusťme  jejich  osoby  i  všecko,  coby  k  důvo- 
dům nenáleželo,  mimo  sebe,  hleďme  jakou  váhu  mají  d Ů vody 
•d  nich  předkládané  a  jak  jejich  opravy  k  vyvedeni  buď 
možné  neb  nemožné,  bud  snadné  neb  nesnadné  jsou,  na  tu 
opírajíce  se  naději,  že  každý  sice  svAj  návrh  přednášeti 
právo  má,  že  vsak  posléze  přece  jen  obecné  uznáni  rozho- 
dne. Úlohu,  «  určiti  a  ustanoviti  positivně  čáru,  pokud  v 
opravováni  takovém  jíti  se  může  a  má,«  musíme  —  tane-li 
panu i  P.  určitý  výčet  jednotlivostí  na  mysli — co  příliš  nesna- 
dnou leda  nějakému  věštírnu  duchu  zůstaviti;  raysli-li  ale 
p.  P.,  že  to  ona  Čára  býti  má,  na  kterouž  on  se  postavil, 
milerádi  mu  jí,  v  ničem  ho  nemýlíce,  co  výsledku  »svézá- 
konnostÍK  dopřejeme,  vymiňujíce  si  jen,  abychom  se  od  ni, 
kde.  za  dobré  uznáme,  poněkud  uchýliti  směli. 

P.  P.  chce  potřebu  aneb  raději  možnost  každé  změny, 
aspoň  od  nynička,  příkladem  Francouzů,  Angličanů  a  Iulianů 
odvozovati.  Za  našeho  věku  (prý)  jen  tito'  přední  v  osvětě 
národové  znají  ukončenou  správnost  mluvnickou  v  jazycích 
svých  a  umějí  také  mezi  sebou  čest  jí  míti ;  »kdoby  u  nich 
z  obecného  pravidla  se  vytrhoval,  pokládán  bylby  jestli  ne 
za  pošetilce,  aspoň  za  nevzdělance  a  euronce.*  Nevím, 
zdali  tato  písmem  zde  vyražená  slova  s  pěknou  svou  gradaci 
i  jinam  ještě  šlehati  mají,  a  k  vůli  panu  P.  nechci  tomu  viry 
přidati,  poněvadž  by  i  dále  ježte  došlehnouti  mohla  ;  hylbych 
ale  přál,  aby  se  p»  P.,  jakožto  tak  opatrný  spisovatel,  nejsa 
prost  Damoklesova  meče  slabostí  lidských,  služným  taktem 
tomuto  passu  byl  uhnul.  Co  se  však  oněch  ve  světě  před- 
ních národů  týká,  doufám  že  smím  tvrditi,  že  jim  ponětí  i 
okresy  slov  » vzdělanosti*  i  vsurovosti*  lépe  známy  jsou,  by 
jich  tak  zle  užívati  mohli.  Snad  se  ale  p.  P.  ze  zlého  uží- 
váni jich  tím  omluviti  dá,  že  —  jak  pravi  —  národ  náš 
k  oněm  třem,  ukončenou  tprávnost  mluvnickou  znajícím  ne- 
nalezu Bohužel  ale,  že  nám  těmito  několika  slovy  opět  onu 
klassičnost,  o  niž  mluvil,  tak  nemilosrdně  upřel.  Že  vůbec 
1  tito  nárndowé  chuti  nemají,  do  nějaké  hlavni  opravy  pravo- 
pisů svých  se  pouštěti  (podrobnějších  se  též  u  nich  nalézá), 
nedivíme  se,  poněvadž  by  se  u  nich  ne  o  nějakou  mírnou 
a  každému  přístupnou  opravu,  nýbrž  o  ouplnou  revoluci, 
spolu  pak  též  o  zadání  něčeho  jednalo,  co  při  těchto  jazycích 
tak  docela  nepodstatué  býti  se  nezdá.  Že  Němci  sami  na 
některé  posavádni  neurčitosti  v  jazyku  svém  naříkají  a  rádi 
by  jim  konec  učinili,  jen  za  důvod  pro  své  míněni  bereme; 


jim  ovsem  není  také  tak  snadno  z  toho,  do  čeho  vbředli,  vy- 
břisti.  Že  se  ale  u  nich  některé  od  nejhlubšího  zpytatele  Jak. 
Grimma  »z  důmyslu «  navrhované  opravy  pravopisu  s  ne- 
prospěchem potkaly,  dovozuje  ne-Ii  to,  že  bud  na  čase  ne- 
byly aneb  platná  pomoc  vůbec  za  nemožnou  se  má,  aspoň 
to,  že  stává  nad  jednotniky  vyšší  moci,  kteráž  se  od  nich, 
jak  chtějí,  za  sebou  potáhnouti  nedá.  Wěru,  kdyby  této 
kontrolly  nebylo,  spatřili  bychom  možná  brzy,  že  by  snad 
právě  ti,  ježto  k  zatracováni  daliích  oprav  nejvíce  nakloněni 
jsou,  výmyslky  libosti  své  houfně  na  trh  přiváželi,  jakby  je 
za  pravé  »  citerou  svým  uznali.  Chtěl-li  nám  p.  P.  právě  na 
Němcích  nějaký  příklad  okázati,  mohl  nám  raději  na  mysl 
přivésti,  jak  se  i  při  některých  rozdílech  ve  pravopisu  velmi 
dobře  snášeti  umějí,  Čehož  ovsem,  bohužel!  u  nás  není,  ač 
se  takměř  jen  stranu  Alt  a  os*  lišíme. 

Že  si.  Sbor  Matice  České  *  posud  při  au  trvá,  jest 
ovšem  i  nám  povědomo,  spolu  váak  i  to,  že,  jak  se  sám 
výslovně  vyjádřil,  »  jiným  žádného  pravidla  neukládá, a  a 
samu  opravu  r.  1842  nikomu  nepředpisoval,  nýbrž  služné 
mnohých  Žádosti  vida  ji,  pokud  se  mu  tehdáž  za  dobré  vidělo, 
přijal,  i  v  tom,  jak  podobným  ústavům  dobře  sluli,  poněkud 
konserratnrnějiim  se  okázav  a  raději  něco  méně  nežli  více 
učiniv.  Za  roli  v  zákonodárních  hrách,  kterouž  by  jej  snad 
někdo  tak  Štědře  obmysliti  chtěl,  musíme  v  jeho  i  v  obec- 
ném interessu  děkovati,  vědouce  z  historie  francouské  aka- 
demie a  oné  »della  Crusca«,  co  ta  věc  jest  a  s  sebou  při- 
náší. SI.  Sbor  Matice  se  teď  a  nápotom,  pevně  věřím,  tou 
úctou  a  láskou  spokojí,  kteráž  mu  dotud  tak  ochotně  vzdá- 
vána byla,  a  nebude  toho  žádati,  co  by  podlé  jména  snad 
více,  podlé  skutečnosti  však  mnohem  inéoě  bylo. 

Na  nářky  pana  P.,  jakoby  se  již  poslední  naše  ho- 
dina blížila,  poněvadž  mnozí  dokonce  ou  píši  a  snad  při 
něm  i  setrvati  chtějí,  nemusíme  snad  odpovídati,  a  možná 
že  se  ani  nepropadneme,  kdyby  někteří  někdy  něco  pro 
v  pověděli  anebo  p.  Franta  svůj  slovník,  někdo  jiný  své 
básně  jim  vytisknouti  dal ;  naopak  zdá  se,  že  jsme  z  Časů  i 
»analogické«c  i  »skladné«  opravy  zdravější  a  silnější  než  drive 
vyvázli  a  že  i  ou  sneseme,  s  nímž,  jak  je  vidět,  souchotiny 
na  naši  literaturu  nepřišly.  —  Stížnost  na  nesvornost  Čechů, 
jakožto  hlavní  původ  všeho  národního  neštěstí,  považujeme 
dotud  za  nedokázanou,  dokud  všecko,  co  se  našebo  neštěstí 
aneb  oné  nesvornosti  týká,  bedlivěji  a  hlouběji  vyšetřeno 
a  porovnáno  nebude,.  Že  však  » česká  hlava  tvrdá  hlava* 
jest,  za  nic  zlého,  nýbrž  za  pravé  štěstí  pokládáme  ;  kam 
bychom  se,  měkkou  ji  majíce,  byli  dostali  ?  seč  bychom  nyní 
byli?  Bůh  dobrotivý  račiž  nám  ji  i  déle  popřáti  a  jen  své- 
hlavosti  nás  uchovávati.  To  však  p.  P.  rádi  pustíme,  že 
»počináme  sobě  jako  z  omrzelosti  věčného  pokoje,  a  nemy- 
slíce na  tisícerý  svaté  povinnosti  své . . ..  strojíme  sobě,  jako- 
by  pro  kratochvíli,  nepotřebné  půtky  o  gram  matice  a  pravo- 
pisu a  libujeme  sobě  ve  provozováni  hry,  na  kterouž  co 
pedantskou  komedii  protivnici  naši  s  chechtem  .  ..pohledají. « 
Či  vina,  nech  napraví. 

Jestli  jsme  se  v  této  odpovědi  nemileji  p.  P.  dotýkali, 
nech  nám  toho  odpustí,  poněvadž  sám  —  okázali  jsme  z  ja- 
kých důvodů  —  na  jiné.,  pokojně  svou  cestou  jdoucí,  z  nej- 
horšího je  vině  vyrazil.  Upřímné  úctě  jeho  zásluhám  na  jiných 
polích,  kde  úmysly  jeho  té  podjatosti  a  slova  toho  směru 
do  sehu  nemají,  nebude  to,  z  Čeho  jsme  jej  zde  stihati  musili, 
na  žádnou  ujmu  a  překážku,  a  ochotně  i  bez  obalu  se  vy- 
znávám, že  jinak  nelíčeným  ctitelem  jeho  jsem  —  ač  jestliže 
jemu,  kterýž  si  tak  četnými  pracemi  a  snahami  proslulé  jméno 
dobyl,  na  podobném  vyznáni  některého  jednotlivce  záleženo 
býti  může.  Karel  Štorch. 


*  Omylem  neb  tropem  uvádí  pan  P.  'i  kr.  společnost 
nauk,    ješto  jen  o  její  filologické   sekci  řeč  býti  může. 


Wydéwéním  a  nákladem  Jar.  Pospíáila  w  Praxe. 


1 3*  ročni  běli. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  1  si.,  na  pul  léta  2 
si.,  na  celý  rok  3  zl. 
45  kr.  »tř.  U  c.  k.  po- 
atowDÍch  o  uradil  Ra- 
kouského mocoářstwí 
p&lletně  s  patřičnou 
obálkou  2  zl.  36  kr. 
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19.  prosince 
1S46. 


Časopis  tento  se  wc 
skladu  Pospíáilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  wydáwá  po 
půla  reich  třikráte  aa 
týden,  w  ouierý,  ve 
ctwrtek  a   w  sobotu. 


Památka  desítiletá  Xáchowa  úmrti. 

(Dle  jeho  prwoího  intermezza  w  Máji.) 
Půlnoc.  Krajina. 

W  rozlehlých  rowinách  spí  bledé  luny  swit, 
Kolem  hor  temno  je,  w  jezeru  hwězdný  kmit. 
Nad  jezerem  chrámek  slawný  stojí, 

Oltář  w  něm  ze  koster  wlastenců ; 
Bohyně  slowanskó  kol  se  roji, 
Rusů,  Čechů,  Polanů. 

Sbor  duchů. 
Běda,  naši  hwězdu  českou 

Na  wždy  pustý  ztemnil  mrak! 
Ach,  wíc  její  záři  božskou 

Náš  neuzří  žalný  zrak? 
Nebude  wic  oswěcowat 

Chrám  náš  její  mocná  zář! 
Temnost  bude  zastiňowat 

Sláwoplný  náš  oltář! 

Čechie. 
Neceďte,  mé  sestry,  slze, 

Radujte  se  se  mnou  spíš; 
K  nám  on  wstoupí  we  obloze, 

Bude  nám  duch  jeho  blíž. 
Spěchat  bude  ke  swé  matce 

W  náš  poswátný  slawný  chrám, 
S  námi  sníti  tady  sladce, 

Poutat  moci  w  Čechách  klam! 
K  uwítání  plefme  kwítí 

Horliwému  Hynkowi, 
Nepřestali  on  o  nás  bdíti  — 

Sláwa  mému  synkowi! 

Sbor  duchů. 
K  uwítání  pletme  kwítí 

Horliwému  Mácho wi; 
Nepřestali  on  o  nás  bdíti  — 

Sláwa  budiž  bratrowi! 

Morawie. 
Dám  mu  břečtan  —  kwítí  wěčné, 

Polonie. 
Já  swé  wřelé  slzičky; 

Rusie. 
Přinesu  mu  zwonky  sličné, 


Ilirie. 
Já  swé  wonné  růžičky. 

Čechie. 
Já  pak  každý  kwitek  pestrý 

Mu  o  spánky  opletu, 
Políbením  Hynka,  sestry, 

W  swatý  sbor  uáš  uwedu. 

Sbor  duchů. 
Sláwy  mu  wěnec  uwijem! 

Čechie. 
Sláwy  mu  wěnec  uwijem! 
Ubledlý  měsíc  umírá, 
Jitřena  brány  otwírá; 
Již  den,  již  den! 

Sbor  duchů. 
Již  den!  Již  den! 

(Zmizí) 


Frant.  Kwět. 


Ty  cli  o  Hrabe. 

{Pokračowáni.) 

Domníwaje  se,  že  wyjednáwáni  s  dworein  císař- 
ským snadno  by  se  protáhnouti  mohlo,  dal  Tycho  již  we 
Wandesburgu  některé  swé  nástroje  wybednit  a  činil 
s  nimi  některá  důležitá  pozorowání.  Zde  učinil  téi  se- 
psání wíce  než  1000  stálic  a  dokončil  při  nowém  roce 
1598.  swůj  powěstný,  císaři  Rudolfowi  dedikowaný  spis: 
Astronomie  instaurata?  me  cháni  ca,  w  kterém 
weliká  část  jeho  nástrojů  jest  wyobrazena  a  popsána. 
K  wyobrazením  těm  byla  již  wětší  část  měděných  ploch 
a  dřewěných  štočků  na  Hveenu  zhotowena,  ostatní  ryl 
mu  Hamburský  mědirytec  Filip  Ohr  na  zámku  Wan- 
desburském. 

Jak  welice  nejznamenitější  učenci  jeho  wěku  Ty- 
chona  sobě  wážili  i  autoritu  jeho  uznáwali,  dokazuje 
příklad  známého  Jana  Mol  léna,  dworního  mechanika 
a  markraběte  Brandenburského.  Ten  schwalně  cestu  wá- 
žil  na  Hveen,  nalezna  wšak  k  nemilému  swému  překwa- 
pení  Uranienbnrg  prázdný  a  pustý,  pospíšil  za  Tychonem 
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do  Wandesburgu  a  žádal  býti  přijat  od  něho  za  iáka, 
prawě  se  hotowým  býti,  následowati  jej  kamkoli,  kde 
by  sídlo  swé  wywolil.  1  Dar  id  Fabricius  fial  se 
jeho  žákem. 

DHwe  wéak,  než  se  Tycho  nadál,  pozwal  ho  mí- 
stokancléř  Koraducius  we  jménu  císařové  písemně 
ke  dworu  jeho  do  Prahy.  1  wydal  se  tedy  na  podzim 
1508.  se  žáky  a  hwézdárskými  nástrojemi  swými  na 
cestu,  ženu  i  děti  zanechaje  we  Wandesburgu  pod  o- 
cbranou  hraběte  z  Rantzowa.  Přijdoucího  do  Wittenberka 
doila  ho  zpráwa,  že  w  Čechách  mor  zuří  a  císař,  aby 
nákaze  ušel,  Prahu  opustiti  míní.  I  zflstal  tedy  Tycho 
wíce  měsíců  we  Wittenberce.  Za  swého  tam  pobytu 
dokončil  mnohé  spletené  astronomické  poety  a  pozoro* 
wal  posledního  ledna  1599.  ouplné  zatmění  měsíce.  Po- 
žíwalt  we  Wittenberce  hostinstwi  welikého  Jana  Je- 
senského, jenž  tenkráte  na  tamější  uuiwersitě  při 
hrozném  shonu  posluchačů  lékařská  přednášení  držel.  Tu 
získal  sobě  Tycho  o  wlast  naši  nemalou  tu  zásluhu,  že 
Jesenského  k  tomu  přiměl,  aby  podáwanou  mu  professuru 
na  Karolínské  uniwersitě  Pražské  přijal. 

W  zimě  obdržel  Tycho  Brahe  několik  psaní  od 
Koraduoia,  snažně  ho  wyzýwajícího,  aby  sobě  po- 
spíšil wydati  se  do  Prahy,  an  císař  sotwa  dočkati  se 
mQže  jeho  přísti.  A  wšak  wody  sněhowé  a  jarní  powo- 
dně  byly  cesty  tak  nesjezdné  učinily,  že  odejetí  swé 
z  Wittenberka  až  k  welkonočním  swátkfim  odložiti 
musel. 

Před  Prahou  přijat  byl  od  wyslancíi  císařských.  Do 
města  wešlého  přiwítali  ho  mezi  nejprwnějšímiKoradu- 
oius,  Barvitius  a  starý  přítel  jeho  Hájek.  Císař 
sám  přijal  ho  co  nejwlídněji  a  nejlaskavěji,  powýšil  ho 
za  swého  tajného  radu  a  wykázal  mu  znamenitý  roční 
plat.— 

Za  byt  byl  mu  dán  prostranný  dfim  Curtiusský,  jejž 
císař  pro  něj  byl  najmouti  a  zříditi  dal.  Přiměřenějšího 
domu  pro  Tychona  sotwa  bylo  by  se  uwnitř  zdi  Praž- 
ských nalezlo.  Jsa  weliký  a  prostranný  wyrownal  se 
skwostností  a  elegancí  wnitřku  každému  jinému  pan- 
skému domu  a  k  hwězdárským  i  alchymickým  práčem  byl 
od  Curtia,  w  obou  těohto  wědách  sběhlého  a  horliwého, 
tak  wýborně  zřízen,  že  Tycho  w  nowém  swém  pozořišti 
i  dílně  prwní  čas  jenom  dosti  málo  změniti  za  dobré  uznal. 
(PokrnčowAnf.) 


Zlomky  z  Orientu. 


2. 


w  Trapeimntě. 

(Dékonienf.) 
W  jistém  ohledu  jest  lid  w  Turecku   souverainem, 
poněwadž   se  wláda  jeho  wQIe  báti   a  ji  howěti  musí. 
W  Trabosaně  ale  nemusejí  se  derwišowé  tuze  namáhati. 


Ostatně  jsou  Turci  při  wií  urputnosti  přece  tak 
uznalí, .  wlastní  pud  také  na  křesfanském  rajowi  ctiti. 
W  určitých  dnech  letního  času  smějí  se  křestané  w  od- 
lehlých chrámech-  často  také  jen  w  zříceninách,  wzdá- 
lených  od  moslemínskýeh  obydlí  shromážditi —jeden  den 
a  jednu  noc  dowoluje  zákon ;  tam  mohou  konati  swé 
služby  boží,  žalmy  zpíwati,  obchod  wésti,  píti,  bědowati 
nad  swým  osudem  a  tančiti  jak  se  líbí.  Žádný  Musulmaa 
nesmí  se  při  této  slawnosti  okázati.  W  romantickém 
křowinatém  lese  kolchickém  mají  tyto  národní  slawnosti 
dwojnásobnou  waadnost. 

Kerasuntií  konají  tuto  slawnost  o  Jiří  a  wolí  pfil 
třetí  hodiny  od  města  u  prostřed  listnatého  lesíka  na 
stinné  stodničnaté  wýiině  ležící  kapli  tohoto  swatého  za 
místo  swé  pobožnosti  a  za  rejdiitě  swých  radostí.  We- 
Čer  před  tím  wytáhnou  z  města,  w  noci  leží  polem, 
wystawějí  besídky  a  činí  příprawy  k  následníma  dnu, 
načež  wečer  se  zelenými  ratolestmi  a  radostí  zářícími 
obličeji  domů"  se  wraci.  Trapezuntským'  Kře  stanům  jest 
29.  kwěten  a  15.  srpen  w  místech  sw.  Konstantina  a 
„doliny  Panagieto  k  letním  rozkošem  určen. 

Na  den  nanebewzetí  panny  Marie  připadá  takéwe- 
liká  několikadenní  lesní  slawnost  w  klášteře  Sumelas  — 
této  obecné  swatyni  wšech  prawowěrných  křestand  Pon- 

tuských  zemí. Přišlo wí  w  písni  Šalamounowě  :   „Veni 

dilecte  mi,  egrediamur  in  agrum,  commoremur  in  villis** 
jest  poněkud  známka  křestanstwi  naproti  islámu. 

Neobratný  —  oprawdowý  Osmanli  pracuje  beze 
.  swátku  cdý  týden  a  nezná  jiného  okřáni  mimo  pokojné 
sezení  se  swými  w  chalupě.  Řek  ale  jest  pln  žiwota  a 
chtiwosti  po  hlučných  weselostech  ;  wýlety  do  Pyxite- 
sowého  Údolí— do  Choc-Limasie,  k  sw.  Dimitri  a  na  wě- 
trné  wýšiny  za  Bos-Depem  jsou  při  mnohých  církewních 
slawnostech  a  dnech  k  odpočinku  určených  stereotypní 
myšlénky  —  zwláště  mladší  části  obywatelstwa.  Že  by  ale 
při  této  chtiwosti  po  rozkoších  a  wýletech  wždy  se  na 
hřešení  myslilo,  jak  Turci  prawí,  jest  jeden  z  mnohých 
předsudku*  newěřících  proti  swým  poddaným.  Kdyby  to 
u  Turkfl  intra  muros  tflké  tak  přísné  bylo  jako  ze- 
w  n  ě,  mohli  by  owšem  na  lehkowážné  a  hejřiwé  národy 
křestanské  práwem  tíží  swého  opowržení  uwrhnouti.  Kdo 
při  západu  slunce  kráčí  tureckými  čtwrtmi  —  zdá  se  býti 
w  kartusiánském  klášteře;  žádný  zpěw,  žádný  hlas,  žá- 
dný tón  wylouzený  z  flétny  není  slyšeti,  žádný  se  ne- 
směje a  nemluwí  nahlas,  ano  i  krok  jest  tichý,  aby  se 
wšude  na  trest  a  škodu  číhající  moo  newzbudila  a  newy- 
zwala.  W  skutku  nenf  nic  zádumčiwějšího  jako  turecké 
město,  a  zwláště  Trabosan  se  swými  stinnými  rozsedli- 
nami  a  swým  holým  zahradním  sezděním. 

Wýminkn  w  stálých  těchto  lopotách  činí  toliko 
swatební  slawnost,  kteráž  w  Trabosaně  swou  délkou, 
skwostností  a  přepychem  jeat  jediná  náhrada  za  nudnost 
celého  žiwota. 


Bohatý  aga.,  jehož  skwosiný  koňak  pod  našim 
obydlím  na  nízké  z  more  wystupující  skále  stál,  slawil 
w  dobu  mé  přítomnosti  w  Trabosaně  suatek  swého  nej- 
staršího syna.  Newěsta  taktéi  byla  bohatá  a  bydlela 
w  Tripolt.  A  wšak  celý  měsíc  před  jejím  přibytím  hlá- 
saly rakety,  ohněstroje  a  hostiny  po  západu  slunce  do- 
mácí slawnost  a  budoucí  štěstí.  Poslední  odpoledne  přišla 
ona  sama  na  mezku  jedouc  w  prflwodu  četného  příbu- 
zenatwa  s  dlouhou  řadou  mezkG,  měděné  náčiní  *  a  jiné 
zboží  nesoucích. 

Celé  město  bylo  se  shluklo,  ženy  stály  na  pnvvla- 
vích  a  zahradních  zdích,  muži  naplíiowali  ulice,  táhli 
s  ručnicemi  šfastné  newěstě  naproti,  stříleli  do  powětří, 
ano  i  chudému  Gjaurowi  podáno  občerstwení,  ohněstroj 
pak  s  dwojnásobnou  hustostí  a  jiskrnatějším  praskotem 
wypálen.  Druhého  wečera  bylo  ale  w  koňaku  wše  Z8se 
němo.  —  Tak  trwanliwé  wystawowání  na  odiw  domácího 
štěstí  nedowoluje  Křestanfím  Trabosanu  —  kdyby  i  majet- 
nost k  tomu  měli— jich  politické  postawení. 

Ostatně  byl  až  do  poslední  doby  zpflsob,  swateb- 
nímu  kwasu  celých  osm  dní  obětowat;  při  čemž  nowf 
manželé  a  četně  sezwaní  hosté  w  bláznowské  řewniwosti 
ne  zřídka  swé  beztoho  skrowné  prostředky  na  kolik  let 
wysílili,  jen  aby  w  nákladu,  hojnosti  a  hejření  od  jiných 
zahanbeni  nebyli.  A  wšak  i  w  tomto  Don  Owanes  —  jenž 
myslí,  že  to  nejen  ku  zkáze  duše,  ale  i  financí  jest  —  pro- 
razil swou  wfílí,  že  totiž  swatební  slawnost  toliko  tři 
dny  trwati  má,  a  sice  nejen  toliko  u  jeho  obce,  nýbrž 
smluwením  se  také  u  ostatních  Arméňanfi  (k(eří  toliko 
w  jednu  přirozenost  Krista  wěří)  a  prawowěrných  Řeků. 
Ženy  se  sice  i  tenkráte  tomu  protiwily,  ale  taktéž  málo 
pořídily  jako  w  pfitce  o  barweni  prstí  u  rukou  a  nohou. 
O  raketách  a  ohněstrojích  při  křestanských  swatbách  ne- 
může se  podotknout,  an  zjewná  radost  zde  jest  wý- 
sadou  moci. 

Jestli  spořiwost  podle  wýroku  moralistCl  jest  mat- 
kou wšech  cnosti  a  prawého  domácího  štěstí,  to  by  kře- 
sfané  Trabosanští,  zwláště  arménské  oddělení,  mohli  nám 
na  západě  sloužiti  bez  rozpaku  za  wzor  a  nedostižitelný 
ideál.  Neb  co  my  nazýwáme  jísti  a  žíti  a  obyčejně  za  nej- 
hlawnější  zaměstnání  každého  dne  máme,  jest  tam  toliko 
wedlejší  wěcí.  Já  dosti  dlouho  byl  mezi  těmito  lidmi  a  na 
jich  jednáni  pozoren.  W  Trabosaně  hledí  toliko  na  wý- 
dělek  a  ne  na  požíwání,  a  zwláště  ženy  zápasí  wzájemně 
o  sláwu  menšího  wydání  a  wětší  zámožnosti.  Jek  často 
prawila  mi  stará  paní  Marim-Oghlu  na  mou  otázku,  kdy 
konečně  swým  dětem  něco  teplého  uwaří :  „My  nejíme  — 
my  nepijeme  —  my  nepromarníme  náš  wýdčlek  jako  naše 


*  Měděné  náčiní  nejrozmanitějšího  druhu  nesmí  wTra- 
pezuntě  při  žádném  wybytí  scházeti— dle  čehož  se  i  chudé  ro- 
diny řídi.  Méd  jest  nejhlawnéjší  rudni  bohactwi  botanicky  tak 
krásně  ozdobené  země  Trabosanu. 


sousedka  N.  N.,  kde  wždy  jsou  hladowí;  ale  za  to  jsou 
moje  skříně  wšcchny  plné,  bin  bin  schei  dolab  it- 
s  ch  i  n  d  er  v  a  r— tisíce  a  tisíce  wěcí  leží  w  mých  schrán- 
kách." 

W  málo  kterém  domě  oheň  se  rozděláwá  a  o  pra- 
wideluém  obědním  čase  jako  w  Ewropě  není  zde  žádné 
wědomosti.  Rajská  jablka  na  oleji  smažená  aneb  winné 
listí  rejží  naplněné  jsou  w  Trabosaně  již  značná  hostina, 
skopowé  maso  nebo  ryba  neodpustitelný  luxus,  jehož  se 
w  zámožném  domě  Marim-Oghlusowě  za  čtwrt  léta  toliko 
pětkrát  dopustili.  Za  to  jsou  ale  zde  také  hnusné  scény 
ewropského  obžerstwí  zcela  neznámé.  Owoce :  třešně, 
okurky,  melouny,  hrušky,  šwestky,  hrozny,  oliwy  atd. 
s  chlebem  nasycují  tyto  málem  se  uspokojující  lidi. 

Bohatí  obchodníci  sedí  celý  den  w  bazaru  a  dají  si 
z  blízké  turecké  kuchyně  za  pět  wídenských  šašlin  (malé 
kousky  pečené  skopowiny)  aneb  za  stříbrný  groš  go- 
šleme  (na  sádle  pečenou  buchtu  s  medem  a  sýrem)  co  po- 
trawu  přinésti.  A  přece  jest  tělo  lidské  w  Trabosaně 
wšeobecně  trwanliwého  zdrawí. 

Turci  naproti  tomu  co  pánowé  země,  a  zwláště  bo- 
hatí agowé  mají  každodenně  po  západu  slunce  určitou 
hostinu,  při  čemž  čtyři  hlawní  žiwlowé  tureckého  kuch- 
tického  umění :  skopowina,  ryba,  rejže  a  zelenina  wždy 
hlawní  roli  hrají.  Hojnost  medu  jest  příčinou  mnoha 
sladkých  jídel,  z  nichž  halmách  a  chadaif  jsou  nejoblí- 
benější. 

g  M  É  g. 

Léčiwá  moc  muchomurek.  We  wsi  Němčících 
panstwí  Kolínského  žije  baráčtiík  neb  domkář,  který— ačko- 
liw  we  wéku  nejlepším  —  na  prsní,  jak  se  zdálo,  neduh  stále 
churawěl,  otékal  a  chřadnul,  až  posléz  roku  letošního  —  jaa 
též  prací  těžkou  zednickou  při  stawění  chrámu  Páně  nowého 
Woharského  welmi  přemožen  —  onemocněl,  celý  otekl  a  wo- 
dnatelnost  w  nejwyšiim  stopni  u  něho  se  okázala,  tak  že 
již  swátostmi  umírajících  zaopatřen  býti  musel.  Tu  na  radu 
jistého  zkušeného  člowěka,  jenž  stejnou  nemocí  sám  nawstí- 
wen  posléz  se  uzdrawil,  tohoto  prostředku  užil:  dal  sobě 
nanositi  hojnost  muchomurek,  jich  stranou  prašiwou  sobě  ža- 
ludek a  prsa  obkládal  a  obkladky  ty  castěji  obnowowal,  též 
wodu  z  muchomurek,  sle  dHwe  we  wíce  wodách  wypra- 
ných,  wařenou  a  jako  políwku  zapraženou  hojně  pil,  čehož 
následek  byl,  že  weliká  hojnost  wody  z  těla  jeho  wen  wy- 
šla,  on  opět  powstal  a  nyní  z  žiwota  a  zdrawí  jako  nikdy 
jindy  se  raduje.  A.  P. 

Někteří  spisovatelé  mají  zwláštní  libůstky.  Tak  na 
příklad  Buffon  nepsal  než  w  manšetkách;  Voltaire  musel 
při  spisowání  káwu  pít;  Mery  musí  swfij  swrchník  nebo 
plást  i  w  nejparnějším  počasí  obléci;  Eugen  Sue  pracuje  jen 
w  černě  potáhnutém  pokoji.  —c— 

Poslední  toule  horal eč nika.  Obywatel  jeden  města 
Caux  nařizuje  we  swé  posledoí  wůli,  by  dědic  jeho  každo- 
ročně na  den  sw.  Jiří,  jeho  patrona,  náhrobní  kámen  od- 
walil  a  tři  láhwe  nejlepšího  cogoaku  (druh  pálenky)  do 
hrobu  wlil.  (Volcur.)   —  c — 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žiwot. 

wýrazu  „tělesný  duch.u  Jest  tedy  udaná  sada  wýrok  můj 
wlastní,  od  rozumných  lidí  wůbec  užíwaný,  k  torno  cíli  uwe- 
den,  abych  dokázal,  že  we  prostrkaných  slowích  „duchowní 
ri  stroj"  w  skutku  contr.  in  adj.  se  nachází,  jinak  bych  totnl 
o  ní  ani  mluwiti  nemohl.  (Kwčty  str.  547.) 


Odpowěd  pp.  Frostowi,  H  awlíčkowi  a  Koťat- 
kowi   na  jejich   antftkrltlku    »€lowěka  w  po- 
dob enstwí«« 

Od     dra.    Čupr  a. 

Napsal  jsem  kritiku  o  „Člowěku  w  podob  enstwi,u 
wytknul  a  odůwodnil  jsem,  kde  pochybeno  bylo,  spis  jsem 
dílem  i  pochwálil.  Při  tom  se  wyznati  musím,  ie  jsem  we 
chwále  wíce  pochybil  nežli  w  haně;  jelikož  kdo  „Člowěka 
w  podobenstwí"  bedliwé  a  soudné  přečte,  chwálu  mou 
spíše  za  ironii  míti  bude.  Hned  na  to  wyšly  antikrítiky  od  p. 
Prosta  we  Wčele  (č.  08  —  99),  a  od  p.  Kofátka  we 
Kwčtech  (147  —  149).  Oboje  jsou  k  osobě  wíce,  než  k  wěci 
pfíchýleny,  prwní  jest  wšak  drzá  a  zaslepenou  náružiwostí 
přehnaná,  tato  w  porownání  s  onou  mírnější,  lidštější  a  proto 
zajímá wější.  K  nim  se  i  známý  šprýmownik  p.  Hawlíček 
přiwtělil,  jehožto  wtipkowání  snad  jinde  již  málo  látky  nalézá 
a  proto  se  k  wědé  obraci.  Jí  owšem  šprýmy  a  šwiugulantstwí 
neškodí,  a  wšak  nebýwá  s  nimi  také  nic  wyziskáno. 

Společnosti  této  jsem  nejprwé  nemínil  odpowědíti ; 
jelikož  za  to  mám,  že  každý  posuzowatel  zároweň  na  sebe 
kritiku  píše  a  tudy  že  to  wtírawost  a  nešetrnost  pro  obecen- 
stwo  jest,  kritiky  wykládati,  poněwadž  se  tak  čtenářům  wlast- 
nf  soudnost  upírá.  Také  se  mi  nezdálo,  že  by  se  s  náruži- 
wými  a  tak  ctižádostiwými  lidmi  pro  wědu  něco  wytěžiti 
dalo.  Donutilo  mě  wšak  k  odpowědi  pouze  to  (a  kohož  by 
to  nedonutilo  ?),  že  se  mi  od  pp.  spisowatelů  tak  bezohledně 
a  nesprawedliwě  neprawdiwost  a  podwod  wytýká. 

Odpowídám  wšak  jedině  we  Kwětech,  poněwadž  žádný 
jiný  ohled  na  mysli  nemám,  než  abych  se  před  obecenstwem 
osprawedlnil ;  třeba  že  antikritika  i  we  Wčele  se  nachází  a 
snad  í  sousedům  Němcům  w  německé  řeči  podána  jest.  Od- 
powím  nejdříwe  na  aiitikrítiku  we  Wčele,  a  sice: 

„četl  jsem  počátky  náružiwé  a  wzdělance  zajisté  ne- 
hodné antikrítiky,  a  diwil  jsem  se  nejwíce  tomu,  že  jest  spi- 
sowatel  knězem,  jemuž  sluší  mírnost  a  zdwořilost.  Bych  wšak 
příliš  šírou  odpowědi  ani  čtenáře  neurazil  ani  sebe,  uwádím 
následující : 

1.  Kárám  jej  z  wěci  weimi  špatné,  totiž  z  neprawdi- 
wosti,  která  knězi,  co  učiteli  zjewených  prawd,  málo  ke  cti 
slouží,  a  to  proto,  poněwadž  on  a)  mě  wytčené  neprawdiwo- 
sti  we  wášniwosti  swé  za  takowé  falešně  buď  uznal  anebo 
wymyslil,  a  b)  že  sám  w  chyby  upadá,  které  mi  wytýká, 
jak  se  hned  ukáže.      £ 

2.  Tresci  jej  z  bludné  a  podwodné  logiky,  kterouž 
prawdy  w  mé  kritice  bud  přewrátil  bud  nectně  poškwrnil." 

Prwní  neprawdiwost,  prawí  p.  Frost,  jest  kři- 
wě  uwedené  místo:  „Ustroj  jest  wše,  čím  se  ně- 
jaká činnost  smyslní  sprostředkuje."  To  bych 
owšem  za  falešné  uwedetií  uznati  musel,  kdyby  to  jen  wůbec 
nějaké  uwedení  bylo.  Kdo  kritiku  mou  přečetl,  poznal  že 
wšeliká  citata  prostrkanou  literou  a  udanou  stránkou  nazna- 
čena jsou.  Sada  tato  není  wšak  nikoli  prostrkána,  a  u  „str." 
stojí  „wiz".  Stálo  owšem  w  rukopisu  „srw"  t.  j.  srownej; 
a  wšak  i  s  touto  chybou  jest  wěc  jasná,  jelikož  bych  o  od- 
poru a  nedůslednosti  spisowatelů  wůbec  mluwiti  musel,  kdyby 
to  citát  byl,  a  nikoli  o  contr.  in  adjecto.  Ona  contr.  in  adj. 
wězi  ale  jedině  w  prostrkaných  slowech  „duchowní 
ústroje,  jelikož  w  nich  takowý  odpor  se  nachází  jako  we 


Dále  prawi  p.  Frost:  „Za  druhé  nám  bezpráwně 
wytýká,  že  my  duši  hledáme  w  osobě,  ješto  zatím 
až  posud  psychologie  osobu  hledala  w  duši.tt  K 
dokázání  této  nepra wdiwosti  poukazuje  p.  spisowatel  čtenáře 
na  obrázek  VII.,  kde  prý  se  pozlacený  puntík,  který  osoba 
znamená,  w  kruhu  nachází,  který  opět  duši  znamená.  Musím 
se  přiznati,  že  jsem  owšem  knihu  dříwe  četl,  než  jsem  se  na 
obrázky  podiwal,  a  tudy  se  stalo,  že  se  mi  dříwe  nežli  obrázek 
VII.  rozličná  místa  w  knize  nahodila,  z  kterých  jsem  na  .wyt- 
knutou  sadu  uzawřel.  Tak  k.  p.  čteme  w  „Člowěku  w  po- 
dob enstwí"  na  str.  60  9.  rad.  swrchu:  Osoba  co  wla- 
dař  nad  duší  chowá  w  sobě  tolik  a  takowých 
schopnosti,  jakž  jich  zapotřebí  má,  aby  dušew- 
ným  strojem  Iibowolně  wládnouti  mohla.  Myslil 
jsem  tedy,  že  duše  w  osobě  býti  musí,  jelikož  osoba  jejím 
nástrojem  wládne.  Tof  mohou  pp.  spisowatelé  dle  swého  sub- 
jektiwního  přeswědčení  za  mýlku  powažowati,  nikoli  wšak  za 
neprawdiwost.  Co  se  wšak  mého  nepra wého  jištění  týče,  že 
obrazy  wětším  dílem  zbytečné  jsou,  inu  já  w  tom  žádnou  ne- 
prawdiwost newidím;  mě  alespoň  obrazy  ty  přicházeli  na 
mnoze  jako  podobizny  několika  pomatenců  z  blázince,  a  jiné 
co  wyobrazeni  nějakého  astrologického  apparatu. 

K  těmto  nepra wdiwostem  přičítá  p.  Frost  i  ono:  „Pří- 
roda není  prý  nic  jiného,  nežli  neustále  twoříci 
wůle  wšemohoucího  Boha  a  Stwořitele  wšech 
wěci  (Kwěty  str.  555),  kteréž  on,  dílem  změněné,  we 
Wčele  str.  395  cituje  a  pod  *  twrdí,  že  i  toto  uwedení  chyb- 
né jest.  I  toto  uwedení  w  mé  kritice  žáduý  citát  není,  'jelikož 
bez  poznamenané  stránky  tam  se  nachází.    Jest  to  ouhrn  roz- 


troušeného  po  knize  pomyslu  (jako:    str.   83., 
mými  wlastními  slowy  wy tknutý.  (Pokračowání.) 


90.,   96.) 


Domácí  zprawa* 
Zítra  dne  20.  prosince  držena  bude  w  sále  Žofin- 
ském  hudební  zkouška  k  bálu,  dáwaným  býti  majícím  dne 
27.  ledna  b.  r.  od  soukromé  jednoty  k  podporo- 
wáni  podomních  chudých,  jsoucí  pod  ochranou  Jeho 
Jasnosti  pana  knížete  Kami  11a  Rohana.  Hudbu  prowozo- 
wati  bude  kapella  c.  k.  1.  pluku  dělostřeleckého  hraběte  Kii- 
nigla  pod  spráwon   swého  kapelního  mistra   p.  Swobody. 


W  á  w  é  i  t  í, 
Zítra  dne  20.  prosince  bude  se    w  prospěch  p.  J.  J. 
Kolára  ponejprw  prowozowati:    Monika,  aneb:   Kletba 
rodiny  Skytořinské,    dramatická  báseň   we  3  jednáních 
od  J.  J.  Kolára. 

JVowá  kniha* 

Wýbor  básni  Friedricha  Schillera.  Zčeátil  Wácslaw 
Aloys  Swoboda.  ( Prodá wá  se  k  nadáni  příspěwku  pro 
čekance  humanitního  učitelstwa.)  W  Praze  1847.  12. 
Stran  XXVI.  a  129.  Cena  40  kr.  siř. 


čislu  tomuto  připojeno  jest  náwěšti  pražského  knihkupce  Bedř.  Krečmara. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


číslo  152. 

1 8*  roČni  běh* 


Předplácí  se  oa  ciwrt 
léta  1  ti,  na  půl  léta  2 
xl.,  na  celý  rok  3  si. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
štovních ouřada  Ra- 
kouského mocnárstwi 
pňlletoě  s  patřičnou 
obálkou  2  si.  36  kr. 
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(bytem  ne  Malém  rynku  pod  podloubím  č.  8 — 1  w  drahém  poschodí  pros  dwflr). 


22.  prosince 
1S46. 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospisilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowem  Městě 
ě.  116)  wydawa  po 
pňlaráích  třikráte  »a 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu* 


Komu  neni  zhůry  dáno,  w  hapatyce 
nekoupí. 

Wariace  bez  musiky  a  hudebních  nástrojů. 

Přednášeno  dne  5.  prosince  w  besedé  mčiCanské. 

Dříwe  než  tyto  wariace  zahrám,  pokládám  si  to  za 
powinnost,  pro  ony  pány  posluchače,  kteří  slastnou  ná- 
hodou hudbě  nerozumějí,  něco  málo  o  wariacích  podo- 
tknouti; slastnou  náhodou  prawim,  nebo  za  našich  časfi  jen 
slastnou  náhodou  se  to  může  státi,  žečlowěkbeze  wšeho 
hudebnictwí  se  wychowá,  tak  že  práwem  twrditi  mohu, 
že  takowýto  člowěk  na  wáhu  swých  dobrých  skutku* 
směle  i  následující  položiti  mfiže:  „Já  jsem  jak tě- 
žiw  žádný  instrument   netrýznil." 

Wariace  tedy  jest  zwláštní  druh  hudby,  který  se 
wlastně  slowy  ani  určit  nedá.  Nejdříwe  přijde  tbema 
neb  základní  myšlénka,  to  jest,  něco  docela  jednodu- 
chého ;  pak  se  tato  jednoduchá  wěc  zaobalí  do  tako- 
wých  flinderlat,  harampátí,  pozlátek  a  kudrlinek,  že  sa- 
mým zakuklením  bud  ani  sama  sebe  nezná,  buď  se  do- 
cela udusí,  na  štěstí  wšak  pozadu  ěíhá  několik  hudebních 
doktorS,  kteří  tu  základní  myšlénku  čas  po  čase  zase 
wzkřísí.  A  toto  zamotané  umění  se  jmenuje  wariace. 
Nyní  by  wšak  každý  myslil,  že  k  wariaci  newyhnutelně 
potřebí  jest  hudebních  nastrojil;  chyba  láwky!  mámet 
příklady,  že  se  lidé  začasté  hudbou  zanášejí,  ani  o  tom 
sami  newědí;  takowých  musikantfi  máme  na  sta,  ba  na 
tisíce,  k.  př.  někteří  troubí  wýborně  na  mráz  aniž  se 
kdy  troubení  wyučowali:  jiní  si  zas  hrají  na  welkého, 
a  poněwadž  se  přiznati  nechtějí,  že  jim  prázdný  žaludek 
hladem  píská,  samy  sebe  nafukují;  jiní  zas  fou- 
kají do  pěstí,  aby  se  bez  zatopení  zahřáli,  poněwadž 
je  dříwí  drahé ;  a  jak  často  slýcháwáme,  že  mnohý  pan 
manžel  tancowat  musí,  jak  mu  paní  manželka  hraje; 
ačkoliw  často  obadwa,  on  w  tanci  a  ona  w  hudbě  se  ne- 
cwičili,  jindy  zas  paní  manželka  doma  nouzi  tře  a  pan 
manžel  jinde  hraje,  žádný  instrument  sice,  ale  w  kar- 
ty; konečně  w  mnohém  manželstwí  beze  wší  hudby 
nejkrásnější  harmonii  pozorujeme,  kdežto  začqsté 
práwě  w  oném  manželstwí,  kde  jemnost  paní   wýborně 


na  fortepianu  fantasirowat  umí,  nejkrutější  d  i  s h  a  r  m  o- 
n  i  e  panuje,  tak  že  by  lépe  bylo,  kdyby  takowá  milost- 
panička  lepším  sluchem  pro  domácnost  obdařena  byla  a 
we  swých  wydáních  hezky  piano  hrála. 

Z  toho  wšeho  wyswitá,  že  k  musice  tedy  není 
wždy  hudebních  nás  troj  G  potřebí  a  že  následowně  i 
wariace  bez  hudebních  nastrojil  podařené  býti  mohou. 
Takowých  wariac  nacházíme  w  pospolitém  žiwotě  na 
tucty ;  k.  p.  ráno  se  probudí  dceruška  méně  mohowi- 
tých  rodicí! ;  dokud  se  do  wŠelijakých  šatfi  nezachuchlí, 
řekl  bych,  že  se  podobá  k  themě  we  wariacích;  ku  sní- 
daní oblékne  se  w  domácí,  ze  staré  kazabajky  zhotowený 
kabátek  a  kuchařka  ji  tituluje:  s  1  ečin  k  o,  to  je  prwní 
wariace.  Když  se  k  polednímu  blíží,  powěsí  na  sebe 
zpodničky  a  swrchničky,  upne  se  w  šněrowačku,  wezme 
škrobenku,  posadí  na  hlawu  klobouk  a  schowá  obličej  za 
pawučinu;  pak  si  wyjde  na  procházku  a  stane  se  f  raj- 
linkou— to  je  druhá  wariace;  odpoledne  wezme  na 
sebe  jen  zcela  jednoduché  hedbáwné  šaty,  jde  s  mutrlin- 
kou  do  společnosti,  kde  se  kafé  pije  a  francouzsky  mlu- 
wí,  a  tam  již  se  nazý wá  mademoiselle  —  to  je  třetí 
wariace  ;  mnohý  pak  mládenec,  který  těmito  wariacemi 
zaslepen  o  thema  se  nestará  a  za  manželku  ji  wywolí, 
leknutím  ustrne,  když  jednoduché  thema  pozná;  a  mno- 
hé takowé  thema,  které  slečinkou,  frailinkou,  mademoi- 
selle a  Bfih  wí  čím,  jen  ne  pannou  bylo,  naposled  přece 
pannou,  ale  starou  pannou  zfistane.  Aby  se  wšak  neře- 
klo,  že  jsem  krásnému  pohlawí  jen  proto  prawdu  powě- 
díti  se  osmělil,  poněwadž  zde  žádnou  krásotinku  newi- 
dím,  tedy  hned  připomenouti  musím,  že  i  mezi  mužskými 
také  podobné  wariace  nalézáme,  a  že  mnohý  jemnostpán, 
milostpán,  blahorodý  pán  pouhá  wariace  jest,  jejížto 
thema  nic  jiného  není,  nežli:  pouhý  tulipán. 

Tak  se  ta  božská  hudba  lecjakým  zpfisobem  do  na- 
šeho žiwota  wplítá,  že  ani  sami  to  nepozorujeme,  při 
čemž  mi  mlčky  opominouti  nelze,  že  i  naše  celé  žiwobytí 
mnohým  hudebním  nástrojttm  se  rowná.  Tak  bych  k.  př. 
porownal  dětinský  wěk  k  houslím,  na  kterých  se 
hbitost  dětinského  wěku,  sladké  šwitoření,  dowádiwá 
rozpustilost,  nepokojnost    a  pohybliwost  tak  wýborně 


wyobraziti  dá;  wěk  mládenectwí  se  podobá  silo 
viole  neb  bráči;  to  jsou  již  trochu  powyrostlé  hou- 
sle, které  wšak  posud  ještě  na  wlastních  nohách  nestojí; 
jak  citliwě  tento  nástroj  k  srdci  mluwí,  jak  krásné  ty 
city,  slasti  a  boly  lásky  maluje,  to  jen  onen  pochopiti 
muže,  kdo  wšechna  tajemstwí  tohoto  instrumentu  wy- 
skoumal  a  jednou  zamilowán  byl.  Také  se  lecjaký  mláde- 
nec w  lásce  k  bráči  podobá,  poněwadž  rád  bere.  Z  mlá- 
dence se  stane  muž,  z  altovioly  powstane  violončel 
čili  b  a  s  e  1 1.  Ten  se  již  samostatně  na  swou  wlastní  nohu 
postawí  a  hlawu  nahoru  wztýčí;  jak  rozumně  a  zmužile 
si  počíná,  jak  krásně  a  dfiwtipně  umí  chlácholit  wšelijaké 
mladické  wášně,  a  jak  učeně  dokazuje,  že  není  dobře 
člowěku,  být  samotnými  Z  muže  konečně  stane  se 
stařec,  který  zcela  podoben  jest  k  base;  tato  sama 
o  sobě  nic  wíce  nejedná,  a  jen  když  se  we  spolku  mlad- 
ších nachází,  málo  sjce  ale  moudře  rozpráwí,  wšem  třem 
wěkfim  swou  zkušenost  sdílí,  jim  radu  dáwá,  je  napo- 
míná, wšak  někdy  i  také  strašliwě  brumlá.  Wýznamné 
též  jest,  že  každý  z  těchto  wypodobněných  wěkfi  zase 
čtyry  struny  má,  které  by  se  ke  čtyřem  letorám  porow- 
nati  daly.  Samým  porownáwáním  bych  wšak  zapomněl, 
že  jsem  zprwopočátku  tohoto  čtení  wariace  bez  hude- 
bních nástrojO  přislíbil  a  thema  si  wywolil:  „Komu 
není  zhury  dáno,  w  hapatyce  nekoupí."  Ej- 
hle, bych  slowu  swcmu  dostál,  zahraju  ještě  w  krátkosti 
k  této  základní  myšlénce  kratinké  wariace  : 

Číslo  I. 
Dlouhowlasý  mladík  u  fortepiana  sedí,  dnem  i  nocí 
w  partesy  hledí,  prsty  láme,  oktawy  bere,  w  klawesy 
pere,  zhfiru  dolu  jezdí  až  strach,  a  když  několik  tako- 
wých  prstolomných  kusí!  se  nazpamět  naučí,  domejšlí  se, 
že  je  virtuosem,  a  wšak   thema: 

Komu  není  zhílry  dáno, 
W  hapatyce  nekoupí. 

Číslo  II. 
Tam  zas  sedí  malíř  swého  umění,  před  sebou  má 
široké  plátno,  w  jedné  ruce  štětec,  w  druhé  ruce  barwy, 
mozek  plný  znamenitých  obrazfi,  které  by  rád  na  plátno 
wčarowal,  a  wšak  thema: 

Komu   není  zhfiry   dáno, 
W  hapatyce  nekoupí. 

Číslo  III.  aneb  do  třetice  wšeho  dobrého. 

U  stolečku  sedí  mladý  člowěk,  po  každé  straně 
hoří  swíčka,  před  ním  leží  papír  a  na  papíře  něco  na- 
psáno, co  tak  wyhlíží,  jako  humoristické  čtení,  aneb 
alespoň  tak  wyhlížet  si  domejšlí;  ten  jistý  mladý  člowěk 
toto  čtení  přednáší  a  myslí,  Bfih  wí,  jaký  je  humorista. 
Neolit  se  ale  raději  ohlídne,  aby  widěl,  že  si  mnohý  z 
laskawých  posluchači!  w  duchu  opakuje  thema: 


Komu  není  zhfiry  dáno, 
Whapatyce  nekoupí. 


H-s. 


Ty  cli  o  Brali  e. 

( Pohrnčowňnt.) 

Tycho  brzo  w  nowém  swém  příbytku  zdomácněl  a 
wětší  část  swých  nástrojů  w  domě  Gurtiusském  posta- 
witi  dal.  Činil  pak  swá  hwězdárská  porownání  brzy 
tam  brzy  w  staré  kolleji. 

Znalci  i  neznalci,  jenž  Tychona  nawštěwowali, 
stejně  diwili  se  jeho  kwězdárským  nástrojům,  které 
w  takowé  welikosti  i  dokonalosti  nikdy  před  tím  nebyli 
widěli.  Nejwětší  z  nich  postawil  na  mohtítný  podstawek 
uprostřed  prostranného  pozořiště  domu  Curtiusského. 
Podstawek  ten  ozdoben  byl  umění  plnými  malbami;  na 
jedné  straně  widěti  bylo  podobizny  krále  Alfonsa, 
Ptolemaia  Alexandrinského  •  Abbategna; 
na  druhé  wyobrazen  byl  Karel  V.  maje  u  nohou  swých 
Koperníka  a  Ap  piana;  na  třetí  jewil  se  Rudolf 
II.  a  Tycho  sám,  sedíce  za  dlouhým  stolem;  čtwrtá 
ukazowala  spustlý  Uranienburg,  nad  nímžto  wznášel 
se  stín  krále  Fridricha  II.,  dole  pak  byl  nápis  z  péra 
slezského  básníka  Kristofa  Arnolda: 

„Uraniae  sacrata  domus,  tuus  incola  nbi  nunc? 

Parte  Rudolphaea,  respice,  Tycho  sedět; 
Solius  auspiciis  quia  gloria  digna  Rudolphi, 

Sub  quibus  astrorum  grande  perennet  opus.u 

Jakkoliw  se  Tycho  za  swého  pobytu  w  Čechách  — 
snad  jenom  císaři  k  wfili  —  wíce  než  jindy  alchymií  obí- 
ral, nicméně  pěstowal  hwězdárstwí,  w  las  tni  jeho  ži- 
wota  úlohu,  s  touže  neochablou  horliwostí,  a  skoro 
každé  ráno  zastihly  ho  prwní  sluneční  paprsky  sedícího 
při  dalekohledu.  W  učených  mužích  Ta  d  eáši  Hájko- 
wi,  Bacháčkowi  z  Nauměřic,  Ladislawu  Ste- 
hlíkowi  z  Čenkowa,  Janu  Barvitiowi,  pak  žá- 
cích swých  Janu  Mollerowi,  Dawidu  Fabricio- 
wi  a  Gansnebu  Tengnaglowi  nalezl  schopné  spo- 
lupracowníky.  K  těm  později  přidružil  se  i  slawný 
K  e  p  p  1  e  r,  Němec  rodem,  jejž  císař  do  Prahy  byl  pozwal, 
aby  Tychonowi  při  hwězdárských  jeho  skoumánich  kruče 
byl.  Rudolf  sám  často  s  Tychonem  wespolek  pracowal  a 
hwězdy  pozorowal. 

Hluk  pohybliwého  králowského  města,  nepohodlná 
dworská  etiketa,  množstwí  náwštěw,  kterými  zahrnowán 
byl,  brzo  se  Tychonowi  obtížily;  nejwíce  ale  překáželo 
mu  ranní  zwonění  blízkých  kapucíni!  při  jeho  hwězdár- 
ských pozorowáních.  I  dal  mu  tedy  císař  na  wfili,  zwoliti 
sobě  k  obytu  jeden  ze  tří  králowských  zámkfi:  Bran- 
dejsský,  Benát  etiky  aneb  Lidský.  Tycho  wywo- 
lil sobě  kráspě  položené  Benátky  na  Jizeře.  Obdržel 
tedy  císařský  hejtman  Brandejsský  Kašpar  l  Mtthl- 
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šteinu  nařízení,  aby  zámek  Benátecký  zcela  dle  žá- 
dosti Tychonowy  zřídil  a  jemu  při  wšech  učených  prá- 
cech  jeho  co  možná  nápomocen  byl. 

Dne  20.  srpna  odebral  se  Tycho  do  Benátek,  kamž 
ho  inejwětší  část  jeho  přátel  následowala.  Přál  sobě  nyní 
i  rodinu  swou  okolo  sebe  miti.  Pročež  odeslal  Tengnagla 
do  Wandesburgu,  aby  žena  i  děti  jeho  do  Benátek  do- 
provodil. Z  Wandesburgu  odskočil  Tengnagel,  prowázen 
nejstarším  synem  Tychonowým,  na  Hveen,  kdežto  zaří- 
dili, že  i  zfistawení  tam  někteří  drazí  nástrojowé  do 
Prahy  přeneseni  byli.  Brzo  po  swém  příchodu  do  Bená- 
tek obdržel  Brandejsským  hejtmanem  psaní  od  císaře,  w 
němž  ho  žádal,  aby  mu  zaslal  elixír  proti  moru  *  a  spolu 
sdělil,  kterak  se  dělá.  K  obojímu  byl  wolen  a  7.  září 
1599.  poslal  císaři  jak  elixír  tak  i  recept  jeho. 

(Pokračování.) 

*  Toto  opětné  wypuknutí  mora,  který  w  letech  1597. 
až  1599.  Čechy  wicekráte  nawštiwil  a  w  čase  tomto  25.000 
lidí  we  wlasti  naší  zachwátil,  uhnalo  'císaře  z  Prahy.  Aby 
nákaze  ušel,  odebral  se  Rudolf  s  welikou  částí  swého  dwo- 
řanstwa  do  Plzně,  kamž  dne  14.  září  1599.  přijel  a  kdežto 
dewét  měsíců  pobyl,  pHjaw  tam  jedno  ruské  a  jedno  per- 
ské wyslanslwí.  Plzňané  uchystali  císaři  nádherný  byt  po 
prawé  straně  radnice.  Nad  lomenici  domu  toho  wznášel  se 
pozlacený  orel  a  nad  wraty  lesklo  se  zlaté  R.  Dum  tenlo 
jmenowal  se  později  domem  císařským  a  z  úcty  dlouhý  čas 
nikomu  k  obýwaní  se  nepropůjčowal.  To  bylo  později  z8 
důkaz  powažowáno,  že  Plzňané  nemají  žádného  práwa  k 
němu,  a  císař  Ferdinand  III.  darowal  jej  r.  1638.  jistému 
hraběti  Traulmannsdorfowi. 


8  M  ES  8. 

Orientahhá  powěst.  Sultánu  jednomu  se  zdálo,  že 
mu  wšechny  raby  z  úst  wypadaly.  Dal  si  swého  wěštce  při- 
wést  a  ptal  se  ho,  jak  si  má  sen  ten  wy ložit.  „Ó  běda, 
pane!u  zwolal,  „každý  wypadlý  zub  znamená  ztrátu  jednoho 
z  twých  příbuzných  !"  —  „Jak,  ty  padouchu!"  wztekle  se 
ozwal  sultán,  „ty  se  osměluješ  mi  to  do  očí  říci?— Odwedte 
jej  do  wězení,"  poroučel  žoldnéřům,  „tam  at  pyká  za  swé 
wyloženíl"— Stalo  se  tak.  Potom  dal  si  jiného  wěštce  za- 
wolati  a  na  to  samé  se  ho  ptal.  — „Ó  jaké  štěstí!"  zwolal' 
tento,  „Allach  blahem  našeho  pána  obmyslil:  wšechny  swé 
příbuzné  přežiješ,  pane  naši"  —  Tu  se  samolibě  sultán  usmál, 
a  laská w ostí  se  jen  rozpliwaje  prawil:  „Děkuji  ti,  příteli; 
jdi  k  mému  pokladníku  a  dej  si  sto  zlatých  wyaázet;  do- 
břen je  zasloužil. u  —  Užaslí  dwořané  pak  podtají  prawili 
k  wěštci:  „Wždyt  jsi  to  samé  powédél,  co  prwni  wěštec." 
—  „Říci  se  může  wšecko,a  prawil  s  potouchlým  usmá- 
ním slastný  wěštec,  „záleží  wšak  na  tom,  jak  se  to  řekne." 

— c— 

Rozličný  dojem.  Když  známý  německý  spisowatel 
La vater  spád  Rýnu  nedaleko  Schaffnausenu  spatřil,  padl  na 
kolena  a  modlil  se.  Jeden  Angličan  wáak,  jak  diw  tento 
Úžasný  uzřel,  zwolal:  „Tu  čert  swou  mlíkowou  políwku 
waří!"  — c  — 

Chytrá  toýmluwa.  W  panské  oboře  nedaleko  Te- 
mešwáru  chytil  nedáwno  polesný  sedláka  jednoho,  jenž  prá- 
wé  s  ručnicí  na  čekání  stál.  Byl  před  práwo  předweden  a 
tam  statně  zapíral,  že  chtěl  py tlačit.  Soudce  se  ho  pak  ptal, 
co  s  nabitou  ručnicí  w  lese  tedy  zamýšlel.  Sedlák  se  chwilku 
rozmejšlel  a  pak  odtušil:  „Já  jsem  se  chtěl  zastřelit,"  a  po 
této  wýmluwě  byl  propuštěn. 

—  c  — 


'  Diwadlo,  literatura,  umění 

Odpowěd  pp*  Froitowi,  Hanlíckotvl  a  Koťat* 

kowl   na  jejich   antikrltiku    »Člowěka  w  po* 

dobenstwí«« 

(Pokračowáni.)  Z  toho  již  wyawitá,  že  p.  Frost  bez- 
práwně  z  neprawdiwosti  mě  winí.  A  wšak  chyby  této  on 
sám  se  dopustil;  nebo 

a)  na  str.  305.  we  Wčele  prawí:  Wytýká  nám 
též  p.  recensent,  že  z  našeho  učení  wyplýwá  smr- 
telnost duchowuího  člowěka,  asice  takto:  „Duše 
podle  apisowatelů  jest  ústrojem  čili  nástrojem 
osoby.  Což  jest  osoba  bez  duše,  jelikož  duši 
předpokládá?  Zhyne-li  konečně  nástroj  (duše), 
zhyne  i  naše  jástwí  (osoba).  Wšeliký  nástroj 
wšak  zhyne,  poněwadž  bytost  není.  Následowně 
zhyne  i  naše  já."  A  to  wše  má  státi  we  Kwětech  str. 
547.  Pozorliwý  čtenáři  obrat  několik  listů  zpátkem  a  čti: 
„Je-li  duše  nástrojem,  a  sice  osoby  (str.  60.),  jak 
můžeme  o  její  nesmrtelnosti  mluwiti?  Ano  což 
jest  osoba  bez  duše,  jelikož  duši  předpokládá? 
Zhyne-li  konečné  nástroj,  zhyne  i  naše  jáatwí 
(osoba).  Wšeliký  nástroj  wšak  zhyne,  poněwadž 
dle  spisovatelů  bytost  není.  Tof  jsou  owšem 
smutné  wýsledky  z  učení  tak  nejapného."  Kdež 
jest  zde  řeč  o  duchowním  člowčku?  Zajímá wé  wšak  jest, 
jak  wynechaná  slowička  „poněwadž  dle  spisowatelů 
bytost  není"  přiwtélí-H  se  k  oné  argumentaci  we  Wčele, 


,  weřejný  a  společný  žiwot. 

celou  její   silu  proti  p.  Frostowi   obracejí.     Compiratio 
s  domácím  pánem  beztoho  claudicat. 

b)  Na  str.  391.  we  Wčele  stojí:  Proti  wýkladu 
o  tom,  což  mvsl,  chtíč  a  cit  wlastně  jsou,  p.  re- 
censent takto  píše :  „Cit,  mysl  a  chtíč  jsou  zajisté 
wlastnosti  čili  přidawky  dusewní;  duše  totiž 
myslí,  cítí  a  chce."  Na  udané  str.  544.  we  Kwětech 
wšak  stojí:  „Nebo  cit,  mysl  a  chtíč  jsou  zajisté 
wlastnosti  čili  případky  dušewni,  duše  totiž 
myslí,  cítí  a  chce,  a  proto  mimo  wlastnosti  tyto 
ještě  něco  býti  musí."  Dále  stojí  na  té  samé  stránce 
we  Wčele:  „Mysl,  chtíč  a  cit  jsou  pouhé  možnosti." 
We  Kwětech  wšak  na  str.  555.  se  čte:  „Poněwadž 
mysl,  chtíč  a  cit  pouhé  možnosti  a  wlastnosti 
jsou,  jichž  snětí  žádnou  bytost  netwoří."  Z  toho 
wyplýwá,  že,  jak  mi  p.  Frost  wytýká,  možnosti  a  wlast- 
nosti u  mne  w  jedno  nesplýwají,  jelikož  bych  we  Kwětech 
neřekl  „a",  nýbrž  „čili". 

c)  Na  str.  395.  we  Wčele  stojí:  To  owšem  p. 
doktor  prawdu  promluwil,  hned  z  počátku  hanné 
swé  kritiky,  že  „wěda  se  nemá  w  okres  temných 
pomyslů  sprostého  lidu  snížit."  Na  udané  str.  we 
Kwětech  wšak  stoji:  „Prostonárodnost  we  spisech 
nezáleží  práwě  w  tom,  aby  se  spisowatel  se  sta- 
nowiště  wědeckého  snížil  w  okres  temných  po- 
myslů sprostého  lidu,  ale  spíše  atd."jg 


616 


Tedy  již  každý,  kdo  očitost  neuptrá,  oswobodí  mě  od 
wý&tky  nepra  wdiwosti,  kterou  mi  p.  Prost  učinil.  Jak  se 
ale  takowý  élowěk  jmenuje,  který  jiného  lhářem  nepráwě  a 
weřejně  nazwe  a  zatím  aám  neprawdiwosti  mluwí,  dočte  se 
welebný  pán  w  katechismu. 

Co  ale  do  podwodnictwi,  které  mi  p.  Frost  wytýká, 
jest  to  owšem,  jak  prawí,  logické  podwodnictwi,  a  proto 
af  pozorný  čtenář  sám  rozhodne,  kdo  prawdu  má.  Zajisté 
se  wěc  jinak  okáže,  když  se  smysl  slow  wezme  we  swém 
spojení  a  tak  jak  jsem  jej  we  Kwétech  pronesl.  Tsk  by  k. 
p.  na  str.  305.  we  Wčele  sada:  Zákon  (n.  p.  civilní) 
wlastně  nic  jiného  není,  nežli  atd.  slouti  musela: 
Stát  nic  jiného  není  atd.,  což  by  pak  ten  samý  nesmysl 
byl,  jako  ono  půwodní:  Příroda  nic  jiného  není  atd. 
Wůbec  argumentace  obrazowá  mnoho  neplatí.  0  tom,  co  se 
w  poznamenáni  na  str.  391.  prawí,  má  kritika  dokonce  nic 
newí.  Co  se  wšak  oné  nedůslednosti  týče,  kterou  mi  pan 
Frost  ku  konci  swé  antikritiky  wyčítá;  ponéwadž  prý  jsem 
knihu  z  počátku  mezi  wýbornější  díla  literatury  české  umí- 
stil, a  pak  že  ji  tupím  a  z  pantheismu,  z  neznabožstwí, 
z  nejhrubšího  materialismu  kárám  atd. :  wyznal  jsem  již  na- 
před, že  onu  chwálu  za  prawou  wadu  kritiky  swé  pokládám 
(stala  se  owšem  wíce  z  paedagogickéko  ohledu  pro  mladou 
literaturu);  knihu  jsem  wsak  z  pantheismu  a  neznabožstwí 
nekáral,  nýbrž  jedinou  sadu ;  že  ale  celá  kniha  nejhrubší  ma- 
terialismus w  sobě  obsahuje,  ještě  jednou  opakuji.  To,  že  ji 
německý  spis  „Literaturblátter  zur  Neuen  Sionu  wychwálily, 
a  že  se  zde  a  onde  s  pochwalou  oznámila,  nemůže  mě  od 
úsudku  mého  odwrátiti.  Powšecbná  chwála  jako  i  hana  we 
wědě  welké  ceny  nemá. 

Wšak  s  jakou  prudkostí  a  přenákleností  p.  Frost 
swou  antikritiku  psal,  wyswitá  nejen  z  toho,  že  docelený 
nápis  antikritiky  teprw  w  oddělení  druhém  předložil,  ale  i  z 
mnohých  wýrazfi,  kterých  jedině  z  pouhého  nedopatření  po- 
užil, tak  na  str.  30a.  žádostí  dychti,  spatřit  tako- 
wou  duši  atd.,  a  na  str.  305.  prawí,  že  prý  ho  z  kacír- 
stwa,  totiž  z  pantheismu  a  neznabožstwí  winím.  Roz- 
dílu mezi  wýrazy  těmito  lze  opět  nejlépe  z  katechismu  se 
přiučiti. 

Konečně  myslí  p.  Frost,  že  spis  podle  té  školy  filo- 
sofické posuzuji,  k  níž  jsem  se  jednou  přiznal.  K  tomu  při- 
skočil i  hned  p.  Hawliček,  a  již  wí  podle  které,  totiž  podle 
Herbartowy,  kterého  teprw  nedáwno,  ale  jen  dle  jména  po- 
znal. Já  pokládám  swou  kritiku,  zwlášt  s  ohledem  na  posou- 
zený spis,  za  welmi  nepatrný  pokus,  než  abych  myslil,  že 
na  ní  lze  barwu  té  neb  oné  školy  poznati.  W  skutku  jsem 
při  posouzeni  na  školu  filosofie  ani  nepomyslil,  a  znatelé  mi 
doswědči,  že  zwlášt  z  Herbarta  w  kritice  sotwa  která  my- 
šlénka umístěna  jest.  Co  p.  Hawliček  o  duši  co  einfachen 
Wesen  prawí,  to  není  wy nález  Herbartůw,  ale  je  to  my- 
šlénka stará,  prastará  a  tak  rozšířená,  že  wůbec  kdo  o 
duši  přemítal,  co  jednoduchost  si  ji  předstawowal.  Naše 
duše  prý  nejsou  einfache  Wesen,  odsekl  p.  Hawliček, 
tedy  zusammengesetzte?  To  jest  owšem  weliká,  moudrá, 
zwlášt  ale  nowá  myšlénka  we  filosofii!  Lépe  se  mu  podařil 
šprým  w  poznamenání  druhém,  kde  o  dlouhé  filosofii  a 
krátkém  rozumu  atd.  mluwí.  Nedá  se  wšak  filosofie 
z  časopisu  učit,  jako  se  i  prawé  wzděláni  tím  nedosáhne, 
když   člowěk    tu  neb    onu  zem  pěšky  anebo    w  dostawniku 


přelítne.  Oboje  žádá  schopnost,  pilnost  a  čas.  Než  welmi 
zajímá wý  obrázek  to  jest,  kde  p.  Hawliček  proti  celé 
Herbartské  theorii  o  einfachen  Wesen  poníženě 
protestuje.  Napadlo  mi  pimprle  we  Faustu.  Ostatek  mě 
těší,  že  tímto  p.  Hawlíčkowi  nowou  látku  podáwám,  aby  si 
mohl  Wčelu  a  Nowiny  swé  potřebnými  šprýmy  k  nowému 
roku  wyšperkowat,  což  on  zajisté  učiní. 
(Dokončeni.) 


Domáeí  ipráwa* 

Letošní  drahota  welice  zhoršila  staw  chudé  časti  oby- 
watelú  Pražských.  Netoliko  že  chudina  newyhnutelné  potřeby 
swé  mnohem  dráže  platiti  musí  a  tedy  ji  i  často  se  jich  ne- 
dostáwá,  Qýbrž  i  weliká  část  obecenstwa,  která  jindy  w  stawu 
byla  chudým  lecčehož  udíleti,  letos  wšelijak  obmezowati  se 
musí,  by  s  příjmy  swými  pro  sebe  wystačila.  Mát  tedy  jak 
ristaw  pro  chudé,  tak  i  soukromá  jednota  k  podporowání  chu- 
dých po  domích  welmi  nesnadnou  úlohu,  kterou  obon  těch 
dsta wů přednosta,  šlechetný  pán,  hrabě  František  zTbu- 
nů  mladší,  w  plné  míře  uznáwaje  w  neunawné  horiiwosti 
swé  wšecko  wynakládá,  co  by  k  rozmnožení  prostředků 
jméno wauých  ústa w  a  a  následowně  k  částečnému  aspoň  uleh- 
čení bídy  chudého  obywatelstwa  Pražského  sloužiti  mohlo. 
Od  něho  pošla  myšlénka,  sbírati  od  dobrodinců  staré,  obno- 
šené šatstwo,  za  které  by  wetešník  sotwa  maličkost  nějakou 
dal,  jež  by  wšak  chudému  kupowateti  nad  jeho  síly  wydražil. 
Powážime-li,  že  mnohý  na  mizina  přišlý  jen  tím  zdržowán 
býwá,  o  práci  se  blásiti,  ponéwadž  nemaje  co  na  sebe  obléci 
na  ulici  wyjíti  se  ostýchá,  o  čemž  soukromá  jednota  k  pod- 
porowání podomních  chudých  denně  se  přeswědčuje ;  powá- 
žíme-Ii  dále,  že  ze  400  školních  dětí,  které  by  pro  nedostatek 
odéwu  ani  školu  nawštěwowati  nemohly,  zmíněná  jednota  pro 
obmezenost  swých  prostředků  toliko  300  ošatiti  mohla  a  tedy 
ještě  plné  100  na  dobrodince  Čeká,  kteří  by  jim  poskytli 
možnost  docházeti  newyhnutelné  potřebných  wědomostí:  za- 
jisté uznati  musíme,  že  takowá  sbírka,  obzwláště  při  nastalé 
zimě,  wíce  dobrého  způsobiti  může,  než  kdyby  na  místě  ob- 
nošeného šatstwa  sešlo  se  peněz  w  ouplné  jeho  ceně,  jelikož 
zkušenost  učí,  že  peněžité  dary  chudým  udílené  w  míře  mno-  i 
hem  menší  cíle  žádaného  docházejí,  nežli  dary  naturální.  Ostat- 
ně mnohému  snadněji  jest  darowati  obnošený  kus  šatstwa, 
nežli  dosti  skrowný  peníz,  pročež  jest  se  nadíti,  že  tato  sbírka 
s  blahoplodným  následkem  se  nemine.  WŠecky  podobné  dary 
přijímají  se  na  staroměstském  náměstí  we  staré  škole  Tejnské 
č.  604—1  w  kanceláři  ústawu  pro  chudé  každodenně  od  8 
hodin  ráno  až  do  4  hodin  s  poledne. 


W  i  w  ě  I  t  i. 

We  středu  dne  23.  prosince  bude  zdejší  budebnické 
společnost  při  spoluoučinkowání  ředitelstwa  stawowského  di- 
wadla,  pak  pánů  i  dám  Žofijské  akademie  a  Ceeiliánské  je- 
dnoty (w  počtu  300)  w  prospěch  swého  Ustawu  pro 
wdowy  a  sirotky  prowozowatí  na  stawowském  diwadle 
weliké  oratorium  we  třech  odděleních  od  Haendla  a  Mo- 
zarta : 

M  e  «  «  I  4  í. 

Solowé  partie  přejali  laská wě  slečny  Soukupowá  a 
Řepkowá  a  pánowé  Emminger  a  Strakatý.  Milownť- 
kům  hudebního  umění  chystá  se  tím  řídká,  klassická  zábawa. 


Jelikož  na  sobolu  swcítek  připadá,  bude  se  číslo  ioité  jii  we  ctwrteh  wydáwati. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Číslo  153. 
a  154. 

18.  roční  *ěh. 


Předplácí  se  na  čťwrt 
léta  1  ti.,  na  půl  léta  2 
si.,  na  celý  rok  3  ti. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
štovních ouřadu  Ra- 
kouského mocnářstwi 
púlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  xl.  36  kr. 
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CECHY,  MORAWANY.JLOWAKY  A  SLEZANY. 

Redaktor:  J.  B.  Malý 
(bytem  as  Malém  rynku  pod  podloubím  i.  8—1  w  druhém  poschodí  přes  dwar). 


24.  prosince 
1S46. 


časopis  lento  se  we 
skladu  Pospisilowu 
(w  Nowých  alejích 
na  Nowém  Městě 
č.  116)  wydáwa  po 
pularsích  třikráte  ta 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a  w  sobotu. 


Česka  pocta  kardinálowi  Mezzofanti. 

Proslawený  znatel  wšech  poněkud  literárně  zná- 
mých jazyku1  lidských,  kardinál  Giuseppe  Mezzo- 
fanti narodil  se  w  Bononii  19.  září  1771.  Tamž  wy- 
chowán,  wycwičen,  knězem  a  biblio|ékářem  učiněn  welmi 
horliwě  nawštěwowal  nemocnice  wojenské,  a  poskyto- 
waw  útěchu  chorým  a  raněným,  přiučowal  se  jejich 
jazykfSm  a  zdokonalowal  swé  známosti  jazyěné  z  kněh. 
W  září  1833.  za  prwního  strážce  bibliotéky  vatikánské 
do  Říma  powolán  uměl  již  wíce  třiceti  řečí  a  naučil  se 
pak  ještě  čínskému  a  jiným  jazykům.  I  w  češtině  zdo- 
konaliti se  dychtil.  Jungmannowa  historie  litera- 
tury, Rukopis  Králodworský  a  jiné  české  spisy  opatřil 
p.  kardinálowi  náš  Palacký.  Před  několika  lety  poví- 
dal mi  pan  farář  A  u  s  t,  že  Jeho  Eminence  s  krajany 
našimi  rád  česky  rozmlouwá  a  po  zasloužilých  spisowa- 
telích  i  po  nowých  pokrocích  naši  literatury  se  pokaždé 
poptáwá.  Letos  napsal  dozorci  Tepelských  lázní  panu 
Freyowi  dwa  pěkné  werše  české  do  pamětní  knížky. 
Powděčně  přijal  také  od  p.  děkana  Skalského  Procház- 
ky Pomněnky  Stulcowy  a  mfij  překlad  Pyrkrowých 
Perel  poswátných,  ano  čta  při  audienci  zpěw  „na  harfu" 
zpozorowal  w  pátém  werši  chybu  metrickou,  kde  se 
překladatel  o  dwě  syllaby  přepočet  šestiměr  udělal  — 
sedminohý.  Rád  se  přiznáwám  k  chybě  té,  která  proje- 
wila  páně  kardinálowu  w  češtině  sběhlost  wětší,  než 
jaké  bychom  se,  neřku,  w  cizině  ale  ani  na  blízku  na- 
díti směli.  Na  ponuknutí  učeného  kardinála  hledají  do 
Říma  znatele  jazykfi  slowanských,  jenž  by  měl  prohlížeti 
zwláště  písma  staroslowanská,  zachowaná  w  bibliotékách 
Římských. 

Následkem  zpráw  p.  děkana  Skalského  o  wznešeném 
přízniwci  jazyka  a  národu  našeho  usneslo  se  České  d  u- 
chowenstwo  wdiecésiLitoměřické  Jeho  Emi- 
nencí učiniti  nějaký  wděk.  Zwoleno  k  tomu  zaslání  pěti- 
dílncho  Slowníka  Jungmannowa,  Slowesnosti  a  Wýboru  z 
literatury  české.  Peněžitá  dobrolíbezná  snflška  našla  hned 
ochotného  líčastenstwí.  Důchody  této  sbírky  s  obětowá- 
ním  čistého  wýtisku  Slowníka  od  p.  farního  spráwce  P  o  d- 


bezdězského  dowolily  mimo  slnšnou  wazbu  kněh  ještě 
skwostné  wydání  ody  české  ke  cti  p.  kardinálowě  slo- 
žené. Zatím  wyjednali  biskupští  páni  vikáři  a  konsistornf 
raddowé  Mladoboleslawský  aBělskýk  zásilce 
ordinariátní  a  zemské  powolení,  a  když  pak  wěnowací 
připiš  latinský  kooperatortun  Strenickým  krasopisně 
wyhotowen,  skwostně  swázán  a  od  několika  sousedních 
duchowních  jménem  wšech  dčastníkfi  podepsán,  posléz 
i  nejdůstojnějšímu  panu  biskupu  Litoměřickému 
s  knihami  k  zasláni  připrawenými  proukázán  byl,  samo- 
wděk  se  naň  i  Jeho  biskupská  Milost  w  čele 
českých  oudfi  kapitoly  podepsati  ráčila.  Listina 
ta  zní  na  smysl  ten  : 

„Nejdůstojnější  pane,  Swaté  Římské  církwe  Kar- 
dinále 1  S  powinnou  hlubokou  uctiwostí  podepsaní  we- 
lebíme  nehynoucí  sláwu  Eminence  Twé,  diwíce  se  Twému 
nesmírnému  umění  písem  a  jazykfi  lidských,  k  němužto 
koruna  cností  —  láska  —  podala  podnět  a  dokonání  ušlech- 
tila. Neb  se  doslýcháme,  že  w  chorobnicích  a  hospi- 
tálech  Římských  nemocní  a  nuzní  ze  wšech  národu*  denně 
účastní  býwají  Twého  potěšowání.  Slušné  tedy  diky 
wzdáwáme  za  podobná  laskawá  dobrodiní,  kterýchkoli 
Eminence  Twá  udílela  také  naším  krajanfim.  Honosíme 
se  mimo  to,  že  prelát  purpuru  církewnibo  nejdůstojnější 
obzwláštní  přízní  oblíbiti  sobě  ráčil  také  řeč  naši  národní 
ode  dáwna  ušlechtěnou  a  wzdělanou,  po  strastech  ža- 
lostných během  wěku  uhnětenou,  nyní  wšak  opět  po<f 
slastným  panowáním  nejmilostiwějšího  našeho  císaře  a 
krále  Ferdinanda  wesele  se  zotawující  a  dospělou  w 
žiwý  a  prospěšný  nástroj  ku  wzdělání  wěrného  lidu 
slowanského  w  Čechách,  na  Morawě  i  w  části  Uher  a 
Slez.  I  widí  se  nám  býti  příslušno,  abychom  takowému 
přízniwci  národa  našeho  nějakým  patrným  způsobem 
wnitřní  dctu  a  wděčnost  oswědčili.  Že  pak  se  práwě 
w  knihownách  Římských  pětidílný  česko-německý  slow- 
ník  našeho  Jungmanna  pohřešuje,  dílo  ,to  se  dwěma 
cbrestomatiema  a  s  několika  werši  Twé  Eminenci  nej- 
nctiwěji  wěnujem,  prosíce,  abys  projewení  naši  dcty  a 
nznalosti  s  dárky  připojenými  od  duchowenstwa  biskup- 
ské osady  Litoměřické  laskawě  přijíti  ráčil.  Wšemohou- 


oíbo  a  předobrotiwého  Otce  na  nebesích  ale  žádáme,  aby 
Tebe— podpora  a  ozdoba  Swaté  Římské  katolické  cirkwe 
—na  mnohá  léta  zdrawého  žiwiti,  zachowati  a  wšelikými 
útěchami  dařiti  ráčil.  Skládajíce  toto  přání  nejupřímněji! 
jménem  swých  bratří  pracujících  na  winici  Páně  s  nej- 
hlubší úctou  dokonáwáme 
Eminenci  Twé 

nejoddanější  klienti 
Augustin  Bartoloměj,  biskup  Litoměřický. 
Wáclaw  Kára,    děkan  kap,  Litom.  a  předseda  biak. 
konsistoře.  —  JosefNečáaek,  kanowník,  kohs.  rada. 

Josef  Pfeiffer,  kanowník,  kons.  rada.  —  Woj- 

těch  Zuman,  b.  vikář,  kons.  rada,  děk.  w  Chorušieích. 

—  Jan  Dur  dík,  b.  vikář,  děk.  w  Mladé  Boleslawi.  — 
Josef  Čermák,  b.  vikář,  farář  w  Bělé.  —  Antonín 
Marek,  b.  vikář,  děkan  w  Libuni.— Wáclaw  Kafka, 
vík.  sekretář,  děkan  we  Strenicích.  —  Antonín  H  n  o- 
jek,  c.  k.  dworní  kaplan,  děkan  na  Mělníce.  — Franti- 
šek Wetešnik,  děkan  w  Sobotce.— Jiří  Procház- 
ka, děkan  na  Skaláku.  —  Jan  Řehák,  dokt.  w  boho- 
alo  wf ,  děkan  w  Litoměřicích. — AntonínŘehák,  vice- 
rektor  b.  semináře  w Litoměřicích.— Rup per t  Lopata, 
rektor  koleje  Mlado-Boleslawakého.  —  Hieronym 
Bmler,  přewor  w  Bělé.— Jan  Zuman,  farář  w  Sopce. 

—  Karel  Winařický,  farář  na  Kowani.  —  J o s e  f 
Zimmerhackel,  apráwce  farní  pod  Bezdězi.— Vin- 
cenc Pro  cházk  a,  sídelní  kaplan  w  Bukowně.— N  o  r- 
bert  Lopata,  kooperator  we  Strenicích.  —  Jan  Ni- 
grin,  kaplan  w  Bělé.  —František  Pařík,  kaplan  w 
Mladé  Boleslawi.  —  FrantišekTeleš,  kaplan  na  Skal- 
sku.tt 

Podpisy  wšecky  wlastní  rnkon.  K  listině  té  připo- 
jila se  w  podobné  wazbě  také  následující  oda,  zlatem 
wytištěná  w  arcibiskupské  tiskárně  w  Praze  pod  ná- 
zwem:  „Poklona  Českého  duchowenstwa  Jeho 
Eminenci  Nejdůstojnějšímu  Pánu,  Pana  Josefu  Mezzo- 
fanti,  swaté  Římské  katolické  cirkwe  kardinalowi, 
presidentu  hlawního  hospitalu  u  nejswětějšiho  Spasitele 
w  Římě  atd.  atd.  roku  1846. 

„Rozličných  jazykůw  ohněm  apoštoly 
jednou  korunowal  Utěšitel  Swatý: 
Part,  Elám,  Kapadok,  Pamfd,  Egypfan  a 
Říman,  Med,  Libian,  Kretan,  Arab  a  Fryg 
rodným  swým  hlaholem  je  mluwiti  slyšel. 
Diw  ten  obnowený  w  sobě  chowá  nyní 
Řím.    Tam  kněz  weliký,  purpurem  ozdoben, 
wítá  denně  lidi  wšech  barew  a  mrawů 
známým  wlasti  jejich  pozdrawením  1  Tam  i 
poutníkům  chorobou  uhněteným  slowa 
wléwá  balzamowá!  Tam  jazykům  učí 
wyslance,  w  lada  jenž  rádly  nedotknutá 
símě  prawdy  Boží  nésti  se  chystají  1  — 
Mithridat  weleben,  ie  dwamecitmerým 
rozmlouwal  jazykem:  jakž  ale  chwáliti 
08wícence,  který  wšem  swěta  národům 
materské  tlumačí  cirkwe  slowo?  Wšech  On 


pouto  jest  jazykuw!  obraz  sosobnělý 

cirkwe  sjednocené!  Ústa  newyslowí 

diw  ten!  pojma  ho  sluch  žasne  a  obdiwem 

Musa  ustrnulá  šepce  jenom  jméno 

Mezzofanti ! 

Zaslání  té  pocty  do  Říma  ochotně  sám  na  sebe 
wzal  nejdůst.  p a n  kapitolní  děkan  Litoměřický. 
Po  odražení  wýlob  na  knihy,  tisk,  wazbn  atd.  ze  sbírky 
zbylo  ještě  do  30  zlatých  stříbra,  které  odewzdány 
bywše  České  bibliotéce  bisk.  semináře  Litoměřického 
docelily  její  základ  u  Matice  české. 

Sděluji  tuto  zpráwa  swým  upřímným  krajanům,  aby 
se  potěšili  nade  slušným  ocenowáaím  jazyka  našeho  ná- 
rodního we  wlasti  i  w  cizině.         Karel  Winařický. 


Ty  cli  o  Hrabe. 

{Pokračováni.) 

Ještě  w  zimě  měl  Tycho  to  potěšení,  widěti  okolo 
sebe  swou  rodinu  i  dlouho  očekáwaného  Kepplera  a 
wěrnébo  žáka  Kristo  fa  Longimontana,  který  od 
času  odchodu  jeho  z  Hvennu  od  něho  odloučen  byl. 
Wkole  swých  přátel  ztráwil  několik  přeštastných  měsíců* 
na  půwabných  březích  Jizery.  Wěren  swému  hesln:  „Ni 
moc  ni  nádhera,  toliko  uměn  žezlo  trwátt  —  dělil  i  zde 
swflj  čas  mezi  hwězdářstwí  a  alchymii.  Nazýwalf  Be- 
nátky swým  druhým  Uran  i  enb  urgem. 

Netrwal  wšak  pobyt  jeho  na  zámku  Benáteckém 
ani  plný  rok.  Rozličné  nahodilé  se  nepříjemnosti  a  nepo- 
hodlí pohnuly  ho,  wrátiti  se  do  Prahy.  Nebyltě  ani  na 
swém  wenkowském  sídle  prost  obtížných  náwštěw. 
Nejwíce  obtěžowali  ho  často  přicházející  šlechtici  a 
w Okolní  karabáčnici,  kteří  s  drzou  zwědawostí  dílna 
jeho  prohrabáwajíce  swou  dotírewostí  welioe  mu  pře- 
káželi. Tak  připomíná  se,  že  jistá  šlechtična,  majitel- 
kyně  sousedního  statku,  Tychonowy  zlaté  tinktury 
tak  welice  přebrala,  že  z  alchymické  jeho  dílny  musela 
wynešena  býti.  K  tomu  přistoupily  časté  hádky  se 
surowým  a  newzdělaným  hejtmanem  Brandejsským,  je- 
muž wíce  na  srdci  ležel  braw  a  skot,  nežli  wšickni  učení 
a  umělci  celé  země.  I  wzdálenost  od  hlawního  města  a 
nepohodlné  i  neprawidelné  spojení  s  ním,  pak  nedosta- 
tek řádných  mechaniků  a  řemeslníků  w  nejbližším  okolí 
nezřídka  zdržowal  ho  w  jeho  učených  pracích.  Konečně 
žádal  sobě  císař  míti  Tychona  častěji  okolo  sebe.  Wta- 
kowých  okolnostech  bylo  nejřádněji,  opět  přesídliti  se 
do  Prahy.  Den  přesídlení  toho  není  nám  powědom,  z 
jednoho  wšak  wyswědčení  a  poručného  listu,  Longimon- 
tanowi  psaného,  wyswitá,  že  již  4.  srpna  r.  1600.  opět 
w  Praze  se  nacházel. 

W  Praze  bydlel  nejdříwe  w  jednom  postranním 
křídle  králowského  zámku.  Hwězdárské  nástroje  jeho 
postaweny  byly  w  králowské  zahradě.  Pracowalf  nyní 
nějaký  čas  w  krásném  letohrádku  Ferdinandow- 
ském,  wystawěném  od  wlaského  stawitele  Ferraboa- 
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ca,  w  nynějších  Chotkowskýcb  sadech.  Později  opět 
přestěhowal  se  do  swého  starého  byta  w  Curtiusském 
domě. 

Tam  opět  wolice  mu  překáželo  noční  klinkání  Ka- 
pucínů. Tycho  stěžowal  sobě  císaři,  a  ten  i  hned  od- 
hodlán byl,  hwězdáři  k  wfili  ne  dá  w  no  teprw  založený 
kapucínský  klášter  *  zrušiti,  an  mu  beztoho  stawowé 
čeští  trpce  wytýkali,  ie  dopustil  uwesti  do  Prahy  no- 
wý  řád  mnišský.  A  w  skutku  již  bylo  na  tom,  že  budou 
mnset  kapucíni  klášter  swfij  opustit,  ale  přímluwa  arci- 
biskupa Zbiňka  Berky  z  Dube  a  Lipého  a  pana 
Zdeňka  Wojtěcha  Popela  z  Lobk  o  wic  wy  mo- 
hla, že  wyhotowený  již  dekret  na  jich  wypuzeni  zpět 
byl  wzat ;  dříwe  wšak  muselo  býti  dokázáno,  že  kapu- 
cíni nejsou  žádný  nowý  rád,  nýbrž  pouze  druh  řádu 
františkánského,  w  Čechách  již  od  dáwna  trpěného.  Bylo 


*  Založení  kapucínského  kláštera   na  Hradčanech   počítá 
se  od  33.  kwětna  1600. 


wšak  nařízeno  kapucínům,  aby  hodinky  swé  před  wý- 
chodem  prwních  hwězd  odbýwali. 

Bohužel  wšak  nebylo  popřáno  wlasti  naší,  wýteč- 
ného  Tychona  dlouho  w  lOně  swém  podržeti.  Dne  13. 
října  1601.  byl  spolu  s  rytířem  z  Minkowio  k  ta- 
hali pozwán  od  Petra  Woka,  wladaře  domu  Rožm- 
berského. Bylof  statečně  pito,  a  Tycho  z  přílišné  o- 
stýchawosti  opominul  jíti  za  swou  nutnou  potřebou  a 
společnost  opustiti.  Nešfastné  toho  následky  nedaly 
dlouho  na  sebe  čekati,  sotwa  domů  přišel ;  nebezpečně 
se  roznemohl ;  bylof  u  něho  nastoupilo  ouplné  zaražení 
moči.  Pět  dní  ztráwil  Tycho  beze  spaní  w  nejkrutších 
bolestech,  potom  přišla  zimniční  horkost  a  třeštění. 
Teprw  jedenáctý  den  swé  nemoci  přišel  opět  k  powě- 
domosti  o  sobě,  a  wšak  byl  i  tento  den  jeho  poslední. 
Zawolaw  ženu  i  děti,  též  i  žáky  swé  k  smrtelné  swé 
posteli  žehnal  je  a  ony  péči  císařově,  tyto  dozoru  Kep- 
plerowu  poručil.  „Přece  nežil  jsem  nadarmo  \ut  bylo  po- 
slední jeho  wzdechnuti.     (Dokončení.) 


Diwadlo,  literatura,  umění,  weřejný  a  společný  žlwot. 

■»  i  w  a  d  1  o. 

W  neděli  dne  20.  t.  m.  we  prospěch  pana  Kolára): 
Monika,  aneb  Kletba  rodiny  Skytořinské,  drama- 
tická báseň  we  3  jednáních  od  J.  J.  Kolára. 

Lazar  a  Benedikt,  bratři  Skytořinšti,  wysláni  jsou  od 
swého  starého  otce  do  swěta  na  dobrodružstwf,  majíce  ulo- 
ženo wrátiti  se  w  roce.  Kdo  z  nich  slawnějším  činem  se 
wykáže,  stane  se  dědicem  otcowských  statku.  Lazar,  starší 
s  bratří,  wrátfi  se  w  určitý  ěas  w  čele  zástupu  wojenskébo 
co  proslawený  hrdina;  Benedikt,  mladší  bratr,  pHjde  w  o- 
děwu  poutníčkem  w  průwodu  desíti  mužů,  jež  bez  rozdílu 
národnosti  jejich  ze  zajetí  tureckého  byl  wykoupil.  Benedikt 
stane  se  dědicem  a  po  otoowě  smrti  pánem  rozsáhlých  stat- 
ků, bratra  pak  staršího  při  sobě  podrží  a  wšelikou  lásku  mu 
prokazuje.  Po  čase  stane  se  slastným  manželem,  ale  tím 
práwě  podruhé  Lazara  o  naději  jeho  připrawí,  nebol  pojal 
díwku,  již  bratr  jeho  wroucně  milowal.  Lazar  obmýšlí  po- 
mstu. W  tu  dobu  připadá  powstání  Čecbů  proti  Ferdinan- 
dowi  II.  a  krátké  panowáuí  Fridricha  Falckého.  Náwodem 
bratrowým  přidrží  se  Benedikt  zimního  krále,  Lazar  pak  bra- 
tra swého  zradí  a  do  Wídně  ujeda  žalobníkem  naň  se  stane. 
Po  nešťastné  bitwě  na  Bílé  hoře  jest  Benedikt  statků  a  hr- 
dla odsouzen,  erb  jeho  od  kata  zlomen  a  w  nepřítomnosti 
jeho,  an  ze  země  byl  upíchl,  jméno  jeho  na  šibenici  přibito. 
Lazar  odřekne  se  rodinného  swého  jména,  překřtě  se  na 
Wěrnostu  z  Adlaru,  a  milosti  císařskou  obdrží  statky  upr- 
chlého bratra.  Ale  wášeň  jeho  není  nasycena,  on  přepadne 
zanechanou  we  wlasti  manželku  Benediktowu  a  učiněným  jí 
násilím  nasytí  chlipnou  swou  chtíč.  Zneuctěná  žena  wycho- 
wáwá  děti  swé,  Moniku  a  Hippolita  k  pomstě,  a  když  ten- 
to, přemožen  tísní  swého  nešfastného  osudu,  s  rozumem  se 
mine,  uloží  tu  pomstu  Monice  co  Úkol  jejího  žiwota  w  po- 
slední swé  wfili.  Po  smrti  matčině  bloudí  Monika,  láskou 
sesterskou  o  bratra  pečujíc,  po  Čechách.  Zatím  byli  dwanáct 
let  po  oné  osudné  bitwě  Sasowé  do  Čech  wtrhli  a  Prahu 
opanowali,  á  snimi  wrátil  se  i  Benedikt,  hledati  swou  chof 
a  swé  dítky.  Nalezne  wšak  jen  manželčin  hrob,  i  dětí  swých 


se  nedoptá.  Wraceje  se  opět  do  swého  wyhnanstwí  pře- 
paden jest  na  saských  hranicích  od  loupežníků  a  nalezne 
přítulku  na  zámku  polopustém,  náležejícím  hraběti  Slawatowi, 
s  wěrným  sluhou  swým  Ondřejem,  pod  přijatým  jménem 
Lambert,  jelikož  rozwodněné  Labe  překáží  mu  w  další  cestě. 
W  tom  čase  wyslán  jest  nynější  Wěrnosta  z  Adlaru, 
jenž  se  byl  zatím  stal  císařským  komořím  a  nejwyššítt  zem- 
ským sudím  w  králowstwí  českém,  s  důležitým  poselstwím 
do  Drážďan.  Přewážeje  se  přes  Labe,  sachwácen  jest  od 
wzteklých  jeho  wln  i  s  člunem,  ale  při  žiwotě  zachowán  od 
nahodilých  se  k  tomu  Moniky  a  Hippolita.  Zde  počíná  kus. 
Wěrnosta  i  Monika  —  tato  w  mužských  šatech  —  hostinstwi 
hledají  w  témž  zámku,  kde  Lambert  mešká,  an  Hippolit  ode- 
wzdán  jest  od  sestry  swé  péči  starého  polesného  Spiridiona, 
zaswěceného  w  jich  tajemstwí.  Na  Slawatowě  zámku  setkají 
a  poznají  se  oba  bratři,  ale  Benedikt  nechce  se  hlásit  k  La- 
zarowi;  Když  pak  tento  na  odpočinutí  se  odebere  do  uchy- 
staných proň  pokojů,  tu  na  okamžení  zmocní  se  Benedikta 
pomstychtiwost  a  on  s  wytasenou  dýkou  chce  za  zrádným 
bratrem  zadními  schody,  ale  brzy  zpamatuje  se  a  lepši  jeho 
duch  zwítězí  nad  náružiwostí.  K  tomu  hodí  se  Monika  a 
wyzwí  od  domnělého  Lamberta,  kdo  ten  host  jest,  jehož  s 
bratrem  od  smrti  we  wodách  Labských  wyswobodfla,-,  i  za- 
plesá, že  jest  u  cíle  swého  líkolu— W  druhém  jednání  se- 
znamujeme se  6  Odolaném  Pětiburekým,  pobočním  synem 
Wěrnostowým,  wrchnikem  kyrysnického  pluku  a  poručníkem 
na  Děčíně,  jehož  k  Monice  a  tuto  k  němu  něžný  swasek 
lásky  wíže.  Monika  wšak  zachowala  posud  před  milencem 
tajemstwí  swého  rodu,  aniž  pak  rod  jeho  tuší.  Wěroostowi 
s  Adlaru  nepřeje  swědonú  nočního  odpočinku,  o  půl  noci 
wstane  a  puzen  swou  zlobou  umíní  si  použiti  té  příležitosti 
■  nenáwiděného  bratra  docela  zničiti.  I  pošle  tedy  Odolaoo- 
wi  na  blízký  Děčín  rozkaz,  aby  bez  meškání  přišel  s  mocí 
wojenskou,  cbtě  zajmouti  hrdla  odsouzeného  Benedikta  a 
dáti  na  Děčíně  odprawit.  Zatím  wšak  dostanou  se  oněmi 
sadními  schody  Monika,  Hippolit  a  starý  „husita"  Spiridion 
do  pokojů  Wěrnostowých,   nad  nímž   Monika   strašný    drží 
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soud.  Zawolawši  jej  ze  spací  komnaty  půwodním  jeho  jmé- 
nem Lazar,  opakuje  mu  radu  neprawostí  jeho  a  dá  se  mu  po- 
znati. Lazar  chce  na  ni  dotírati  mečem,  ale  Monika  odstraší 
ho  napřaženou  pistoli,  on  činí  pokřik,  ale  pomocí  Hippolita  • 
Spiridiona  jest  přemožen  a  Monika  wykoná  na  něm  pomstu 
od  matky  ji  uloženou,  au  jej  zastřelí.  Wšickni  tri  touž  ce- 
stou, kterou  přišli,  odejdou.  Tu  přikwapí  Odolán  s  wojáky, 
nalezne  k  swému  Úžasu  otce  mrtwébo  a  podzemní  wchod,  ku 
kterému  zadní  schody  wedou,  otewřeuý,  i  dá  bez  meškání  stí- 
hati wraby.— W  třetím  jednání  objewi  se  nám  wystawená  ra- 
kew  s  mrtwolou  Lazarowou,  před  uíž  Odolán  držeti  chce  soud 
nad  wrahy  otcowými  —  Lambertem  a  sluhou  jeho  Ondřejem, 
kteří  na  odchodu  ze  zámku  polapeni  —  nebot  se  Benedikt  prá- 
wem  obáwal  mstiwosti  bratrowy — obwiněni  jsou  z  wraždy. 
Pohnutliwá  scéna  mezi  Lambertem  a  Ondřejem,  kterýžto  posle- 
dní jest  jeden  z  oněch  deseti  ze  zajetí  tureckého  wykoupeoýcu 
wězňů  a  s  wděčností  osud  swůj  na  osud  Benediktůw  (Lam- 
bertůw)  upoutal.  Odolán  počíná  se  wi kleti  w  swém  přeswěd- 
čení  o  winč  Lambertowě  a  tento  wyjewí  swé  prawé  jméno. 
Přijde  i  Monika,  tenkrát  v»  oděwu  swébo  pohlawí,  a  tu  wše 
se  wyswětli  a  wšickni  oudowé  Skytořinské  rodiny  wespolek 
se  poznají.  Odolán  bojuje  těžký  boj,  maje  souditi  milenku 
co  wražednici  swého  otce ;  Monika  na  domluwu  otcowu  po- 
zná se  we  swjÉm  bludu,  že  přijala  na  sebe  powinnost  pomsty, 
která  toliko  Bohu  náleží ;  Benedikt,  aby  dcera  jeho  na  popra- 
wišti  neskonala,  podá  ji  smrt  wlastní  rukou;  šilený  Hippolit 
w  zoufalstwí  nad  smrtí  milowané  sestry  vrhne  se  s  pawlače 
zámecké  do  Labe.     Tim  konči  se  kus.— 

Z  udaného  obsahu  widěti,  že  tu  dostatečně  látky  k  dra- 
matickému wzdélání,  my  pak  s  potěšením  wyznáwáme,  že  jí 
spisowatel  dobře  použiti  uměl.  Patřit  kus  tento  na  wšechen 
způsob  mezi  zdařilejší  plody  české  dramatické  Musy,  a  wšak 
wíce  prowedením  swým  —  mát  on  scény  oprawdu  wýtečné, 
jako  n.  p.  jest  ona,  kde  Monika  soud  drží  nad  Lazarem,  a  pak 
konec  třetího  jednání  —  nežli  průwodní  myšlénkou.  S  touto 
nemůžeme  se  zcela  shodowati.  Uwyklit  jsme,  kletbu  wždy 
z  winy  nějaké  odwozowati,  a  zde  na  nejnewinnější  blawu,  Be- 
nediktowu,  shrnuje  se  weškerý  trest  cizího  prowinění.  Lazara 
dostihla  zasloužená  pomsta ,  Monika  umírá  na  smíření  swé 
winy,  Hippolit  jen  polowiční  žiwot  we  wlnách  končí,  ale 
nač  musel  se  toho  wŠeho  dočkati  mírný  Benedikt?  Tato 
otázka,  která  se  w  diwáku  bezděky  ozwe,  činí,  že  ho  třetí 
jednání  ne  zcela  uspokojuje.  Dle  našeho  mínění  dalo  by  se 
tomu  snadno  tim  pomoci,  kdyby  Benedikt  newystawowal  se 
tak  docela  newiiiným  při  obdržení  otcowa  dédictwí;  moblt 
by  wždy,  třeba  láskou  zaweden,  nějakého  poklesku  mládí 
swébo  winen  býti,  který  by  ještě  wíce  odůwodňowal  nenáwist 
bratrowu  proti  němu.  Wědomi  winy  takowé  mohlo  by  se 
celým  žiwobytim  jeho  táhnouti  co  čerw  hlodající,  až  pak  by 
tragickým  koncem  smíření  došlo ;  aniž  by  proto  trpěti  musela 
mrawni  cena  jeho  powahy,  když  by  wina  ta  wíce  co  wýsle- 
dek  křehkosti  lidské  se  wystawila.  —  Dále  hrdinská  powaba 
Lazarowa  mládí  žádné  stopy  nedochowala  do  pozdějšího  jeho 
wěku;  nepoznali!  bychom  we  Wérnostowi  z  Adlaru  onoho 
mladíka,  který  w  jediném  roce  celé  Německo  wojenskou  slá- 
wou  swou  naplnil  a  w  slawném  průwodu  wrátii  se  do  domu 
otcowského.  Též  nezwykli  jsme  mysliti  sobě  rekowstwí  w 
průwodu  mrzké  podlosti.  Nemohl  by  raději  předstoupiti  Lazar 
před  otce  w  lesku  důstojenstwí  a  obdařen  milostmi  od  pa- 
nowníka,  o  nichž  by  pochybno  zůstalo,  jak  jich  došel?  Tím 
obojím  mnohé  nesrownalosti  by  se  wyrownaly.  Ostatně  psán 
jest  kus  tento  s  welikou  znalosti  diwadla  a  pan  Kolár  dal  nám 
opětný  důkaz  newšedních  swých  schopností.     Přejeme,  aby 


pokračowal  na  dráze  tímto  dílem  nastoupené,  sobě  ka  chwále 
a  wlasti  k  prospěchu. 

Co  se  předstawéní  týče,  musíme  je  zdařilým  nazwati,  k 
čemuž  nemálo  i  to  přispělo,  že  pan  Kolár,  jak  patino,  při  spi- 
sowání  kusu  na  očích  měl  osoby  našich  bérců;  alespoň  Lam- 
.  bert,  Monika  a  Hippolit  patrně  psány  jsou  pouze  pro  osoby, 
které  je  předstawowaly.  Jak  obyčejně,  tak  i  tenkráte  blawně 
wynikla  paní  Kolárowá  (Monika),  jejížto  pilnost  mohla  by 
za  wzor  sloužiti  diwadelnim  hercům;  wedle  ni  pan  Kolár 
dáwal  šíleného  Hippolita  a  též  pan  Grabinger  w  zcela  jemu 
přiměřené  roli  Lamberta  zdařile  si  wedl.  Wšickni  tři  byli  jak 
mezi  kusem,  tak  i  na  konci  woláni.  Pan  Chaner  děla!  z 
Wérnosty  co  dle  osobnosti  swé  mohl,  což  i  o  panu  Hyu- 
kowi  (Odolán)  platí.  Pan  Lapil  hraje  podobné  partie,  jako 
jest  Ondřej,1  wždy  dobře ;  tenkráte  obzwláště  w  třetím  jednání 
we  scéně  s  panem  Grabingrem  wynikl.  I  pánowé  Kaška 
(Bohulib  Rokos)  a  Nikolai  (Spiridion)  byli  na  swém  místě. 
Ku  konsi  byl  wywolán  básník.  —  Obeoenstwo  nebylo  shro- 
mážděno w  tom  počtu,  jak  jsme  očekáwali  a  jak  bychom  ten- 
kráte panu  beneficiantowi  byli  přáli. 

Panu  Karlu  Hawlíěkowi, 
jinak  Hawlu  Borowskému. 

Myslil  jsem  si,  ano— očekáwal  jsem,  že  p.  Hawlíček 
toho  nesnese,  co  jsem  jemu  we  150.  čísle  Kwětů  o  jeho 
slowíčkářstwi  wytknul,  a  w  skutkn  již  přiklusal  tento  sta- 
tečný rytíř  zbrklosti,  aby  na  swém  ubohém  Rosinantu  něko- 
lik swých  známých  kotrmelců  wywedl.  W  čísle  101.  České 
Wčely  nalézá  se  tento  welmi  důmyslný  a  owšem  takowého 
člowěka,  kterýž  člowěckosti  se  odříkati  tak  hotow  jest 
(Wčela,  č.  50),  bodný  wýtwor  literního  cizopasnictwf,  jejž 
přece  i  laskawým  čtenářům  těchto  listů  aspoň  pod  čarou 
sděliti  musíme.  *  P.  Hawlíček  táže  se,  má-li  se  také 
nos  p.  Karla  Štorcha  dokonaliti,  a  myslí,  že  snad  přece 
o  nosu  lidském  to  samé  bude  platnost  míti,  co  já  jsem  o 
wšech  wécech  lidských  a  tedy  také  o  českém  prawopise 
twrdil.  I  owšem,  rozmilý  p.  Hawlíčku,  že  se  dá  i  nos  lid- 
ský dokonaliti,  a  kdybyste  na  něm  nějakou  bradawičku,  ně- 
jaký lišej,  wýrůstek  a  podobné  i  jiné  wěci  měl,  nepotřebu- 
jete ani  k  powěstnému  Ďieffenbaohowi  putowati,  zajděte  jen 
k  nejbližšímu  hojiči,  on  Wám  jej  zdokonalí,  bude-li  se  chtít 


*  >» Máli  se  nos  pana  Karla  Štorcha  lim  dále  tim  wíce 
dokonaliti?  tážeme  se.  Odpowřd  wii  wčerejši  Kwěty  str.  604 
druhý  slaupec,  kdežto  p.  Štorch  sám  následowně  na  tuto 
otátku  od  po  wí  dá :  ,Jak  ?  máli  se  dokonalit  ?  I  ow»em, 
wsecko  což  lidské  jest,  tedy  nos  pana  Karla  Štorcha,  ledu 
by  již  swrchowaně  dokonalý  anebo  snad  oprawy  neschopný 
byl,  což  ale  sde  mysliti  již  sama  ona  otázka  H. 'Borowského 
nedowoluje.1  —  Wšechno  došlo  wnč,  jenom  místo  ,prawopis 
óeský*  jsme  položili  ,uos  pana  Karla  Štorcha',  což  wáak 
pranic  neškodí,  přiznali  nám,  o  čem  nepochybujeme,  jen  p. 
K.  Storch,  že  nos  jeho  lidský  jest.  —  To  jsau  následky,  když 
se  člowěk  hádá  o  prawopis  !« — 

Na  to,  blesk  za  bleskem,  následuje:*  » Přátelská  ro%- 
mluwa  o  českém  pravopisu,*  kterou  jsem  sice,  poněwadx 
we  smyslu  swém  docela  přewrácena  jest,  opraweně  a  s  jmé- 
nem, které  tam  náleželo,  wytishnout  dáti  chtěl,  již  ale  « 
wěci,  kdež  se  o  pouhého  p-  H.  nejedná,  raději  docela  wyne- 
cháwám,  nechtěje  aby  se  páně  Bawličkowo  chlapcowstwi  jeitě 
o  někoho  jiného  otřelo,  jemnit  o  snad  podobné  obrany  samému 
whod  nepřiSly.  Snadno  této  samowrazedlné  satyře  p.  Ha- 
wlíčkakazdij porozumí,  kdož  on  prawopisnich  »liberalisté«  p. 
Hawličkowých  w  mm  terroristickych  písmenkáru  opraví. 


8  Wámi  obírati.  Wám  k  vůli  musím  ale  přece  nějakou  wý- 
minku  učiniti,  a  tedy  wězte,  že  jsoa  přece  někteří  nosowé, 
kteří  se  dokonaliti  nedají,  a  to  jsoa  ošemetní,  s  au  „hlau- 
pěu,  s  ou  „hloupě"  a  s  ti  „hlúpě?  wšeteční  nosowé;  kdy- 
byste takowý  měl,  to  by  bylo  holé  neštěstí.  Ale.  abych 
Wás  tím  jistěji  z  bludu  Wsšeho  nynějšího  wywedl,  jakoby 
se  wšecky  wěci  lidské  a  s  nimi  tedy  i  nos  dokonaliti  ne- 
daly, upamatuji  Wás  na  to,  co  jste  jen  před  několika  dny 
před  swou  znamenitou  otázkou  w  pojednání  r Co  jest  obec?" 
.do  čísla  97.  Pražských  Nowio  postawil:  „Tak  jako  wše- 
chny  ostatní  wěci  lidské  na  swětě  (pod  swětem  ne?), 
nemůže  být  hlawa  žádná  úplně  dokonalá,  to  jest  jinými  a 
pěknějšími  slo wy  řečeno :  člowěkůw  nos  Jest  ustawiěného 
zdokonalowání  schopen,  tak  že  si  wždy,  byt  by  (sic!)  w 
jakémkoli  stawě  byl,  jiný  dokonalejší  a  pěknější  mysliti  a 
k  němu  směřowati  může.tt  Widíte,  p.  Hawličku,  tak  kdyby 
i  Wáš  nos  směřowal,  aneb  aspoň,  když  Waše  sily  nestačí, 
kdybyste  se  jen  za  ten  dobře  pochytil,  jejž  máte!— To  jsou 
následky,  když  je  člowěk  slabikářníkem !  tak  se  slabikářníci 
sami  bijil  to  je  jejich  strašliwý  osud!  — Oni,  jak  pojednání 
ono  (Co  jest  obec?)  hned  tebdáž  a  na  konci  téže  stránky 
tušilo,  sami  sobě  škodí  „obyčejně  z  nerozumu  a  ne- 
chtic,  riékdy  wšak  i  z  dobrého  rozvážení  (!!)  awa- 
schwál.u  Z  kterého  s  těchto  dwou  ohledů  Wy  jste  si 
uškodil,  nech  si  Wáš  wtip  sám  rozsoudí. 

Poněwadž  Wy  se  tak  důkladně  sám  do  twáře  bijete, 
nemusím  já  se  s  ní  a  s  nosem  jejím  k  swému  prawému 
potěšeni  déle  obírati,  a  tak  teď  odstupte  trochu  dále  ode 
mne  a  poslyšte,  co  wíce  Wám  k  Wašemu,  je— li  ještě  mo- 
žné, poučení  a  polepšeni  powím.— 

Wy  jste  si  smotal  nějakou  rozmluvu,  o  které  jsem 
se  w  poznamenání  *  zmínil.  Předewšim  Wás  musím  na- 
pomenouti, abyste  ze  swé  wlasti,  z  Kocourkowa,  wtipy 
neodnášel  a  aspoň  z  wdéčnosti  to,  co  tam  we  3.  dílku 
na  71.  stránce  stojí,  tak  chybně  a  newděčně  nepřekru- 
cowal.  Prawá  je  hanba,  jaké  bídné  slabikářnické  kejkle 
se  do  naší  literatury  dostaly ;  Wy  máte  tu  skwělou  a  po- 
čestnou zásluhu,  že  prwniin  jich  půwodcem  jste  a  že  jste 
některé  lepší  spisowatele  za  sebou  powedl,  jichžto  nám 
srdečný  žel  jest,  že  je  u  wěci  tak  chatrné  za  Wámi  krá- 
četi widíme.  Bylo  to  dne  14.  kwětna  t.  r.  we  Wašich 
Nowioéch,  když  jste  „Hlasy"  přečta  —  „abyste  i  Wy 
aspoň  nějakou  maličkosti  dokázati  mohl,  že  tito  „Hlasowé" 
nejsou  wolající  na  poušti,  a  že  jste  si  i  Wy  swou  částe- 
čku wybrati  uměl"  —  slawnou,  dalekozwučuou  intradou  au 
místo  ou  na  panující  stolec  swýcb  časopisů  uwedl.  Můj  milý 
pane  Hawličku!  to  je  welká  chyba,  že  jste  jen  nějakou 
maličkosti  dokázati  chtěl,  že  nejsou  tito  „Hlasowétt  wo- 
lající na  poušti;  Wy  jste  neměl  zůstat  na  literce  lpíti,  aby 
se  Wás  zlý  duch  tak  zmocniti  nemohli  Wy  jste  měl  do 
jádra  wniknouti  a  lepší  částečku  si  wybrati;  posléze  ne- 
mel jste,  nalezna  ztraceného  syna  au,  hned  tak  dětinsky 
radostí  jásati,  že  již  Waše  „Nowiny  a  Wčelatt  8  au,  tedy 
docela  s  Matičním  prawopisem  wycházeti  budou.  To  jste  se 
přepočetl,  p.  Hawličku,  když  jste  si  těšínská  jablka  malo- 
wal,  že  Wám  s  au  hned  Matiční  a  tedy,  jak  jste  doufal, 
nejlepší  prawopis  přijde;  to  jsou  ještě  jiné  wěci,  a  mohl 
jste  tebdáž— když  jste  se  hned  na  to,  dne  li.  kwétna,  w 
Nowinách  wyznal,  že  přeswédčen  jste,  že  ještě  dost  dlouho 
trwat  bude,  než  si  zcela  čistý  slob  navyknete  —  směle  také 
o  prawopisu  to  samé  připojiti.  Milý  pane  Hawličku!  na  na- 
wyknutí  to  nezáleží,  ale  na  naučeni ;  a  tomu,  kdoby  se 
nechtěl  učiti,  ani   au,  ani  ou,  ani  ú  nepomůže,   Wám  pak 


nejméně  au,  poněwadž  se  pfí  něm  na  tu  diwotwornoa  moc 
spoléháte,  že  Wám  samo  nejlepší  prawopis  do  rukou  při- 
wede.  Wy  owšem  jste  se  tebdáž  w  sebe  samého  zapírání 
tak  přemrštil,  že:  „kdyby  to  au  docela  chybné  bylo*,  pro 
swornost  „ chybo wa ti"  jste  chtěl;  a  proto  se  nediwím,  že 
.jste  swornosti  —  kteráž  práwě  až  do  Wašeho  chybowání  u 
nás  byla  —  tak  špatně  posloužil,  nebot  což  můžeme  od  ta- 
kowého  člowěka  očekáwati,  nežli  zaslepenost  a  fanatismus? 
A  w  skutku  jste  to  jen  Wy,  který  se  jednou  w  abecedě 
pro  swé  spasení  hrabati  počaw  ono  alabikářnictwi  zbudil, 
které  již  tak  dobře  ukonejšeno  bylo  a  jehož  smetmi  ulice 
naší  literatury  naplňowati  ani  nyní  ještě  nepřestáwáte.  To 
jste  swou  „částečku",  kterou  jste  si  wybrati  dowedl,  na 
lepší  éroky  uložiti  nemohl!! 

Ale  wy  nepřestáwáte  jen  na  tom  slabikářnickém  fana- 
tismu, jedné,  z  nejoškliwějšfch,  poněwadž  nejmalichernějších 
oblud;  Wy  se  i  wšemožně  jinak  wynasnažujete,  abyste  pro 
tu  swou  milou  swornost  škaredé  neswornosti  u  nás  plodil. 
Jaktěliw  neslyšel  jsem  nikoho  tolik  o  swornosti  do  swěta 
křičeti,  jaktěliw  newiděl  jsem  nikoho  se  swornosti  tak  frejíř- 
sky  koketo wati  jako  Wás  —  wšecko  jen  proto,  ajiyste  mohl 
zkaziti  swornost,  kde  jaká  byla !  At  pomlčím  o  jiném  — 
bylo  to  také  pro  swornost,  jejímž  beránčún  oděwem  se  odí- 
wáte,  že  jste  zášti  mezi  jednotliwé  kmeny  našeho  národu  tak 
neunaweně  rozsiwal?  To  arci  záleží  snad  také  k  té  „částeč- 
ce", kterou  jste  si  se  swým  slabikárstwím  ze  „Hlasů"  wy- 
bral.  Jedno  oswěcnje  půwod  druhého;  jedno  dodáwá  druhému 
wýznamu;  z  obojího  wyrostla  na  Wašem  poli  krásná  žeň! 
S  bolesti  bylo  widěti,  jak  se  nedúwěra  Slowáků,  dloubowě- 
kých,  wěrných  našich  w  literatuře  spojenců,  proti  čecbům 
mocní ;  Waše  lehkowážná  ruka  přičiňowala  se  wěrně,  aby  ji 
w  plamen  možná  ještě  wětši  rozdmychala.  Neumyté  wtipy, 
nadáwky,  wšelijaká  jizliwost  bylo  Wám  milým  nástrojem  Wa- 
šich prostopášných  choutek,  —  a  Wy  se  neostýcháte  jméno 
swornosti  ještě  z  úst  swýcb  wypustiti,  jméno  swornosti,  kte- 
réž u  Wás  jen  sarkasmem  jest ! !  Práwem  nazwal  Wás  někdo 
jiný  „apoštolem  neoéwisti"  (Kwěty  č.  48).  Což  pak  si  asi 
Šttír  pomyslil,  když  jste  jej  po  wšelijakých  swéwolných 
urážkách— hnedle  potom,  když  jste  mu  dne  4.  prosince  w  če- 
ské Wčele  za  wýtopek,  od  Wás  zasloužený,  náležitě  po  chlap- 
cowsku,  pane  redaktore!  „welikých  Slonů"  a  „Mamutů"  na- 
dal—co si  pomyslil,  když  jste  jej  dne  13.  prosince  téhož  měsíce 
w  Nowinách  najednou  tak  po  krajausku  objímati  počal,  že  on 
češtině  nějaké  koncesse  we  swýcb  časopisech  činiti  chce?  — 
Ó  wy  „Staroslowáku"  1  — 

P.  Sigfríd  Kapper  wydal  letos  swazeček  básní  (České 
listy);  Waše  uwítání  jeho  díla  (čísla  89.,  92.  a  93.  Wčely) 
neumělo  nic  než  hanu  na  něj,  že  je  Žid,  a  na  Židy  wilbec  me- 
tati, abyste  se  ke  konci  přiznal,  že  se  do  aesthetického  po- 
souzení toho  díla  pouštěti  nechcete  anebo  — neumíte.  Drobno- 
hledem jste  wyhledáwal,  kde  by  se  co  na  Kapperowi  počer- 
niti  mohlo,  až  jste  mu  posléze  i  „kmotrowstwí"  wytýkal,  kte- 
réhožto sám  potřebným,  jemuž  i  Wy  tak  za  ledaco  díky  dlu- 
žen jste. .  Není  potřebí  býti  přepiatým  chwalořečnikem  Židů, 
není  také  potřebí,  kdo  wí  co  za  swědky  radosti  swoláwati, 
že  již  také  jeden  Žid  česky  psal ;  ale  nejen  moudrost,  nejen 
uznalost  za  každý  dárek  (a  tento  nebyl  nejšpatnější,  zwláštčkdyž 
na  hejno  wetesnickýchWčelních  epigrammů  pohlídneme,  kteréžto 
se  Wám  bezpochyby  tak  obzwlaště  libí)  — ale  obyčejná  zdwo- 
řilost,  která  se  suad  i  při  redaktorowi  žádati  smí,  přikazowala, 
aby  se  tomu  hostu,  byt  i  Žid  byl,  do  twáře  nebilo;  hanbu  z 
toho  nesete  owšem  jen  Wy,  fanatiku  19.  století!  — 

Nechci  Waše  krásné  wěci  dále  po  jednotliwu  rozbirati, 


aniž  opakowati,  co  Wám  jit  jiní  do  prawdy  řekli.  To  Wám 
ale  chci  na  mysl  wložiti,  abyste  se  při  swých  welkých  chy- 
bách naučil  trocha  skromnějším  bytí.  Nemějte  kaidý  zbrklý 
nápad  hned  za  extrakt  wší  genialnosti,  —  na  ten  způsob  jste  Wy 
owšem  nejgeniálnějším  na  swětě,— nedáwejtě,  co  se  we  Wás 
kdy  arojí,  hned  tisknouti,  aneb  pamatujte  si  aspoň,  co  napíšete, 
abyste  sám  nemusel  swá  slowa  w  lehkost  uwáděti;  nemějte 
literaturu  za  žádný  privilegovaný  sklad  swých  ledajakých  ná- 
padů, neměňte  čistý  kastalský  pramen  we  hnojnici,  abyste  se 
jen  Wy  w  ni  máchati  mohl,  poněwadž  by  se  jiní  takowé  špíny 
ostýchali;  nespekulujte  na  hloupost  jiných,  kteří  by  si  snad 
na  čas  oěi  prachem  zasypati  dali,  a  wčzte,  že  jednou  přece 
prohlídnou;  nemějte  pole  a  háje  literatury  za  ulici,  kteráž 
rejdy  a  pračky  chlapců  ztrpí,  aneb  za  nějaký  tarmark,  ale  po- 
myslete, že  literatura  není  žádné  složbičkárstwí,  a  že  se  w  ní 
nejedná  o  to,  kdo  nejwice  křičeti,  nadáwati,  nejwíce  pře- 
krucowati  a  frejmarčiti  dowede,  ale  o  to,  kdo  nejwíce  o 
prawdu  a  prawé  stojí ;  warujte  se  „augurského  smíchu"—  je- 
hož se  we  filosofii  bojíte,  newěda  zdali  prodán  jste  čili  nio 
—tím  wíce  w  žurnalistice,  nebo  w  té  Wás  snadno  prohlíd- 
nou; nemyslete,  že  když  Wás  něco  napadne,  hned .  celé  Če- 
chy za  Wámi  to  činiti  musejí,  anebo  že  když  toho  neučiní, 
Bruncwikůw  meč  zpod  mostu  wyletí— zwláště  ale,  když  se 
Wám  o  nic  onačejšího  nejedná,  než  aby  jiní  za  Wámi  au 
psali ;  nemyslete,  že  .swornost  pouze 

„  .  .  .  znamená, 
Dělejte  wy,  co  chci  já,a 

jak  Wy  prawíte;  ale  učte  se  ji  lépe  znáti  a  ctíti;  šetřte 
těch  darů,  jež  Wám  nebe  dalo,  k  něčemu  lepšímu  a  naučte  se 
spořádati  je,  aby  se  Wám  we  zlé  neobracely;  nespoléhejte 
se  na  rozličné  wtipeftky,  kteréž,  jak  jsem  Wám  okázal,  wel- 
mi  newěrnou  zbraní  jsou;  předewším  ale  pamatujte  si,  co 
jste  nastupujíc  redakcí  hned  na  začátku  Nowin  prawil,  že 
„dobře  nahlížeje  důležitost  tohoto  powolání  wystříhati  se 
bud(ete)  wšeliké  lehkowážnosti.tt  Nebylot  sice  slýcháno, 
aby  muž,  který  se  w  takowýto  dřad  uwáže,  něco  podo- 
bného a  s  tak  slawnými,  wysokochůdnými  slowy  slibowal, 
co  již  děti  uměti  mají;  ale  Wy  jste  se  musel  dobře  znáti, 
a  je  hezké,  Že  jste  se  aspoň  w  oné  chwíli  nějakým  dobrým 
citem  pohnouti  dal;  kýž  byste  jen  byl  také  jako  muž  při 
tom  úmyslu  setrwal  a  w  krew  swou  jej  obrátil !  —  Teď  Wy 
se  na  takowé  sliby  a  to  z  temna  jen  tehdáž  pamatujete, 
když  na  nowo  předplatitele  swoláwáte.  „Wsera  se  arci  ni- 
kterak nemůžeme  wždycky  zawděčiti,"  prawíte  we  swém 
ohlášeni  w  č.  100.  Wčely,  na  wšak  žádáme  o  schowíwa- 
wost,  kdežto  by  se  příčina  nějaké  nespokojenosti  wyskytla. 
Slušné  žádosti  (jak  opatrné!)  w  takowém  ohledu,  když 
se  redakci  oznámí  (ano,  máte  prawdu,  na  psaní,  která 
nedojdoUy  je  těžko  odpowídati),  neoslyšíme  (jak  mílo- 
ětiwěf);  rač  jen  každý  powážiti,  že  jsou  wšichni  lidé  i 
redaktoři  chybní,  pročež  (!)  milerádi  jsme,  když  nám 
někdo  nedostatek  některý  w  časopisech  našich  we  známost 
uwede." 

A  tak  tedy  buďte  jen  jednoduše,  bez  „mile"  rád,  že 
jsem  Wám  některý  nedostatek  we  známost  uwedl,  a  zůsta- 
wuji  Wám  samému  rozhodnouti,  zdali  žádosti  mé  „slušné" 
jsou.  Až  uwidím,  že  jste  skromnější  a  aspoň  některých,  těch 
hlawních  nedostatků  swých  časopisů  méně  horliwě  milowný, 
powím  Wám  ještě  ledaco  jiného,  co  jsem  zde  raději  wy- 
nechal.  K.  Storch. 


Literatura. 

Pautnik.  Časopis  obrázkowý  pro  každého.  Redaktor :  Ka- 
rel Wladislaw  Zap.  Prwni  ročník.  Swazek  9.  W 
Praze  1846.  Se  1  rytinami. 
Nenít  můj  rimysl,  abych  se  zde  o  našeho  milého  Pout- 
níka staral,  o  nějž  beztoho  můj  přítel  p.  Zap  dost  upřímně 
pečuje,  a  jen  podotknu,  že  se  w  tomto  swazečkn  powídka 
„Nesmělý  ženich u  končí,  w jejímž  skladateli,  p.  Zbraslav- 
ském, wlastně  p.  Kaškowi,  oblíbeném  komika  českého  di- 
wadla  w  Praze,  nowého  a  pěkné  naděje  zbuzojícíbo  wzde- 
lawatele  wýprawni  slowesnosti  shledáwáme.  Powídka  jeho, 
zwláště  druhá  polowice,  potěšila  nás  plynným  a  dost  obrat- 
ným wyprawowáním,  pohybuje  se  charakteristicky  a  na  pou- 
hé, holé  zébawě  nepřestáwajíc  umí  i  wzděláwati ;  některé 
dílky,  jako  ono  naučení  o  jízdě,  newadí  tak  příliš,  ač  by  se 
jim  podruhé  lépe  bylo  wyhnouti ;  a  je  předwidati,  ie  p.  Ka- 
ška,  aneb  abychom  se  nemýlili,  p.  Zbraslawský,  na  počaté 
dráze  pokračujíc,  w  literatuře  naší  milé  jméno  si  získá,  jakož 
se  již  zajisté  touto  powídkou  mile  zawděeil. 

Ale  to  není  přece  ještě  to  jediné,  proč  se  s  tímto 
swazečkem  Poutníka  před  wzácné  obecenstwo  předa  ta  wuji; 
musím  swůj  černý  a  oškliwý  úmysl  odhaliti  a  wyznati  se, 
že,  jako  mnohý  kritik  jen  na  prwní  stránku  obálky  bije,  kdež 
titul  stoji,  já  naopak  nejwice  jen  na  poslední  její  stránku 
padám,  abych  i  já  se  pokochal  w  radosti  našeho  nejnowěj- 
šího  wěku  —  ó  černé  slowol  —  we 

slabikářnictwí! 

Což  pak  ho  nebnde  nikdy  u  nás  konec?  Či  již  osud  to 
známku  na  naše  čela  wryl,  aby  český  spisowatel  bez  slabi- 
kářnictwí býti  nemohl,  a  když  nějaké  au  snese  aneb  opět 
snese,  písničku  známou  notou  o  něm  zazpiwati  nemusel? 
Nejste-li  winni,  proč  se  omlouwáte  ?  Jste-li  winni,  proč  ra- 
ději nemlčíte?  A  tak  tedy  již  na  každý  způsob  k  mlčení  se 
přimějte  —  o  au  i  otl  a  wšechněch  styčnosteeh  této  nej- 
modernější otázky.  Milý1*  Ty  mně,  drahý  příteli  Zape,  mi- 
lejšit  mně  prawda,  w  niž  se  beztoho  zase  setkáme,  a  tak 
nebněwej  se  proto  na  mne ;  wím,  že  upřímně  wlast  swou 
miluješ,  žes  to  tak  zle  ani  nemyslil  a  že  rád  co  můžeš  na- 
prawíš.  A  tak  již  i  s  Twou  pomocí,  a  s  wérným  napomá- 
háním wšech,  kterým  se  slabikářnictwí  oškliwi,  wůbec  a 
weřejně  je  k  tomuto  blahému  skutku  swoláwaje,  kazím,  ni- 
čím, usmrcnji,  wykořeňuji  a  ztroskotáwám  i  na  wšecky  ny- 
nější a  budoucí  časy  z  wlasti  wen  a  —  oení-li  to  příliš  těžký 
trest  —  k  našim  nepřátelům  wypowidám  toho  hada  slabikář- 
nictwím  nazwaného,  slawně  spolu  wyhlsšujíc,  aby  bud  wši- 
ckni  aw,  bud  wšickni  otl,  aneb  nejraději  wšickni  bud  au 
bud  ou  psali,  nebol  nejlépe  jest,  aby  „obě  straně"  prawda 
obdržely,  když  jedna  pro  swornost  chybowati  chce,  a  druhá 
která  chybowati  nechce,  zas  tak  neštastná  jest,  že  si  ona 
prwní  jen  záminku  k  neswernosti  od  ni  bére.  Pana  Palackého 
odprošuji,  w  čem  jsem  mu  snad  křiwdu  učinil,  a  těším  se 
z  celého  srdce  na  jeho  českou  historii,  kteráž  našemu  ná- 
rodu žiwot  jeho  tak  dobře  s  au  jako  s  ou  oswítí  a  srdce 
k  šlechetnému  wlastenectwi  rozehřeje.  P.  Hawlíčkowi  od- 
pustím, jestli  se  oprawdn  polepší  a  toho  nechá,  co  práwě 
ku  wzniku  wšeho  dobrého  a  k  swornosti  nepřispíwá.  Ty, 
milý  K.  Wl.  Zape,  beztoho  jsi  mně  již  odpustil,  neb  i  Ty 
wiš,  že  to  jen  dobře  myslím. 

A  tak  tedy  nyní,  poslední  týden  toho  samého  roka, 
co  p.  Wáclaw  aneb  wlastně  Wácslaw  Wladiwoj  Tomek  bez- 
pečné stopy  onoho  hradu  odkryl,  z  něhožto  se  kruté  hrůzy 
díwči  wálky  na  wlast  naši  sypaly,   slawně  a  se  wšemi  ná- 
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ležitostmi  obecný  pokoj  twrdím  a  wyhlašuji,  tak  aby  se  i 
tyto  nowé  boje  na  wěčné  mlčení  a  cbwála  Boha  bez  Rrwe 
proliti  tak  ukončily,  aby  se  jako  onen  slawný  djwčí  boj 
našim  potomkům  jen  pohádkou  zdály,  a  aby  we  wlasti  naší 
žádných  wíce  literkářů  a  pradocela  žádného  slabikárnictwí 
nebylo,  tím  wíce  wšak  dobrých  slabikářů  a  slabikantů  a 
nejwíce  pilných  čtenářů  se  Sířilo,  kterýmž  se  od  samého 
nyníčka  čím  wíce  tím  lépe  dobrých  knih  s  au  nebo  s  ou,  a 
na  Slowenska  ani  ú  newiiniňujeme,  we  wší  sworností  psáti, 
skládati  a  wydáwati  má. 

K  tomuto  cíli  jsem  také  na  swém  milém  šwakrowi, 
p.  Jar.  Pospíšilowi,  jenž  knihy  s  ou  i  s  au  tiskne,  slušně 
toho  wyžádal,  aby  we  swém  skladě,  jejž  každý,  kdo  do 
nowých  alejí  trefí,  snadno  najde,  plnou  a  platnou  zápisku 
pro  ty  pány  přihotowil,  kteří  se  na  wždy,  t.  j.  owsem  jen 
na  čas  swébo  wezdejšíbo  žiwota,  wšebo  slabikárnictwí  odří- 
kat! a  swé  knihy  a  jiné  wěci  s  au  nebo  s  ou,  ničehož  o 
tom  nemluwíce,  psáti  chtějí.  Pro  Pražské  pány  jest,  aby  se 
očekáwané  horliwosti  jejich  hned  za  tepla  použilo,  zápisní 
lhůta  jen  do  konce  tohoto  roku,  t.  j.  owšem  již  jen  na 
krátko  obmezena ;  wenkowští  pánowé  nech  přiznání  swá, 
rozumí  se  čím  rychleji  tím  lépe,  a  wšak  tak  zašlau,  zašlotl 
nebo  zašli,  aby  wšecko  ještě  před  škaredou  středou  ukončeno, 
bylo  a  my  jsme  poslední  úterek  masopustní  slastné  na- 
bytou sworností  oslawiti  mohli,  wespolek  se  z  ní  jak  ná- 
leží a  sluší  těšíce.  A  tak  tedy  již  pokoj  na  wéky  wěkůw  — 
mne  toliko  anebo  wlastně  to  wyjímaje,  coby  snad  kdo  my- 
slil ie  mně  w  neabecedářském  ohledu  ještě  dlužen  jest.  Z 
toho  je  widěti,  že  i  tato  amnestie,  ač  ne  tak  jako  ona  špa- 
nělská, ale  přece  swou  wýminku  má. 

Na  štědrý  den  r.  1846. 

Ještě  jednou:  K.  Štorch. 


Odpowěd  pp.  FroitoHri,  Hawlíckowt  *  Koťat- 

kowl   na  jejich  anttkrltilm    »Člowěka  w  po- 

dofeenstwi«« 

(Dokončeni.)  Pan  Koťátko  napsal  owsem  wlídnějši 
antikrítiku;  je  wšak  o  dokonalosti  spisu  swébo  tak  silně 
preswědčen,  že  s  ním  nehrubě  možno  pojednati  o  wěci  po 
wědecku.  Ubezpečuje  se  totiž  w  tom,  že  spis  we  wšech 
částkách  swých  wýborné  a  dokonalé  dílo  jest. 
Ku  potwrzení  toho  uwádi  nejen  řadu  časopisů,  w  kterých 
se  pochwaloá  zmínka  o  spisu  děje,  ale  i  jména  wšech  do- 
ktorů, kteří  spis  pochwálili.  Já  prý  jsem  architekt  z  jiué 
školy  a  do  spisu  jsem  jen  při  soumraku  nahlédnul.  To  aby 
dokázal,  uwádi  některé  příklady,  a  sice : 

Na  str.  596.  Kwětů  prawi  p.  spisowatel:  „S  opo- 
menutím toho,  co  o  prostonárodnosti  řečeno, 
čteme  dále,  že  prý  podobenstwí  a  obrazy  zatem- 
ňují." Na  str.  544.  Kwětů  prawim  ale  já:  „Snažiti  se 
wšak,  děje  dušewní  pouhým  podobenstwim  a 
smyslnými  obrazy  wyswětliti  a  odůwodniti,  je 
wěc  nanejwejš  nesnadná,  jelikož  k  tomu  hleděti 
třeb8,  aby  spisowatel  obrazů  neužíwal,  které 
wěc  wíce  zatemňují  než  wyswětluji,  aniž  by  wě- 
ci wyobrazowal,  které  samy  sebou  dosti  jasné 
jsou." 

Dále  myslí  p.  spisowatel  (a  též  p.  Frost  we  Wčele), 
že  prý  jsem  uwykl  w  pouhých  ponětích  mysliti,  a  proto  že 
jejich  duši  za  nic  nemám.  W  skutku  ale  já  o  tom  mluwím 
co  duše  jest  a  pp.  spisowatelé  o  tom  z  čeho  „duše"  a 
„strom"  (obraz  we  Wčele)  se  skládá.     Kdyby   o  tom   řeč 


byla,  z  čeho  se  duše  skládá,  potom  by  owiem  k  wyšetření 
bylo,  zdali  z  mysli,  citu  a  chtíče? 

Co  se  týče  onoho  pozlaceného  puntíku,  již  sem  cosi 
o  tom  podotkl.  W  knize  se  owšem  we  mnoha  §§.  osoba 
wykládá,  jiná  otázka  ale  jest:  jak?  Napotom  mi  na  té  sa- 
mé stránce  p.  spisowatel  wytýká,  že  prý  puntičkujL  poně- 
wadž  jsem  při  citowání  textu  ze  str.  60.  místo:  „,"  po- 
stawil  „;*.  Škoda,  že  p.  spisowatel  lépe  k  wěci  nedopatřil, 
bylby  tam  ještě  jeden  puntíček  wypátral,  totiž  že  za  slowem 
„rozeznáwáme"  „,a  wynecbána  jest.  Diwno  ale,  že  touto, 
owšem  nepozorností  powstalou  chybičkou  smysl  slow  nikoli, 
jak  p.  spisowatel  se  domýšlí,  se  neporušil.  Tak  jsem,  ne- 
wěda,  8  wynechanou  „,tf  naprawil,  čím  jsem  se  „;tf  pro- 
winil.  *  Po  tomto  obšírném  puntičkowání  myslí  přec  pan 
spisowatel  (o  3  řádky  níže),  že  jen  mé  powrchnosti  přičí- 
tati musí  zostuzeni  swého  spisu. 

Co  do  nesmrtelnosti  duše,  wyznaly  prý  oswícené 
hlawy,  že  nesmrtelnost  naše  takořka  sama  jasně 
z  celé  soustawy  plyne,  jak  se  toho  ještě  nikde 
ne  dočti  i.  (Kw.  str.  606.)  Budiž  mi  wolno  naproti  tomu 
uwésti  ještě  jednou  onen  obrazný  důwod  nesmrtelnosti  duše, 
kteréhož  pp.  spisowatelé  na  str.  187.  swého  spisu  užíwa- 
jí:  Widímet  n.  p.  když  potažný  dobytek  namáhá- 
ním přetržen  mrtew  k  zemi  klesl,  že  tu  ještě 
wozka  s  nákladem  ostáwá;  widímet,  když  nástroj 
zhyne,  že  s  ním  mistr  nezhynul,  nýbrž  ještě  stojí 
atd.  Abych  se  i  o  tom  truhláři  se  zlámaným  dlátem 
(w  Kwětech  str.  596)  a  o  tom  domácím  pánu  s  roz- 
bořeným (od  wětru)  domem  (we  Wčele  str.  395.) 
zmínil,  znamenati  sluší,  že  jako  truhlář  přestane  truhlařiti, 
když  se  mu  dláto  zláme,  a  domácí  pán  přestane  býti  do- 
mácím pánem,  když  mu  wítr  dům  rozboří:  tak  i  osoba 
přestane  býti  osobou,  když  se  jí  duše  co  nějaký  nástroj 
rozpadá. 

Na  str.  600.  wywracuje  p.  Koťátko  spisowatelům  na 
str.  552.  wytčené  odpory  w  pomyslech:  bytost,  byt- 
nost, jsoucnost.  Musím  se  přiznati,  že  jsem  refutaci  tuto 
několikrát  přečetl,  a  že  ji  pochopiti  nemohu.  Jest  owšem 
těžko  se  spisovatelem,  který,  jak  sám  prawí,  při  pomy- 
slech: bytost  a  bytnost  na  metafysiku  nemyslí,  o  wěci 
takowé  howořiti. 

Konečně,  že  se  lze  z  náboženstwí  mnohému,  ba  pře- 
mnohému přiučiti,  s  pokorou  wyznáwám.  Lze  i  z  ciwilního 
práwa  se  mnohému  přiučiti;  a  přece  bychom  se  diwili,  kdy- 
by se  w  anatomii  přednášelo.  Táži  se  wšak  wšech  znatelů, 
zdali  učeni,  w  knize  „Člowěk  w  podobenstwí"  před- 
nesené, pro  wiru  a  náboženstwí  také  wýbodné  jest?  Zdali 
to  rádno  a  pro  wiru  dostojno  jest,  předstawowati  si  duši 
co  skupeni  samých  nástrojů  a  nástrojkú,  přirownáwati  ji  8 
rukou,  okem,  srdcem,  se  zlámaným  dlátem,  rozboře- 
ným domem  a  Bůh  wí  s  čím  ještě;  anebo  zdali  lépe 
není  přidržeti  se  onoho  starého  tisícletého  pomyslu,  že,   co 


*  Texty  tyto  jsou  následující:  Mluwíme  pak  o  třech 
takowých  ústrojích,  poněwadž  při  duši  cosi  trojího  hlawní- 
ho,  od  sebe  rozdílného,  rozeznáwáme,  mysl  totiž,  chtíč  a 
cit.  (W  člowěku  w  pod.  str.  50.  p.  č.)  Mluwíme  pak  o 
třech  takowých  ústrojích,  poněwadž  při  duši  cosi  trojího 
hlawniho,  od  sebe  rozdílného ;  rozeznáwtae  mysl  totiž,  chtíč 
a  cit.  (Citát  we  Kwětech  str.  547.)  Jak  ale  pp.  spisowa- 
telé na  interpunkci  dbali,  wyswitá  z  toho,  že  tu  samou  sadu 
na  str.  184.  (č.  w  p.)  takto  uwádějí :  Tak  při  duši  cosi' 
trojího  od  sebe  rozdílného  rozeznáwáme  atd. 
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nám  o  doši  wěděti  dáno  jest,  pouhé  činnosti  a  wlast- 
nosti  dušewní  jsou,  z  nichžto  lze  sice  na  duši  uzawírati, 
nikdy  wšak  že  lidskému  rozumu  možno  není,  ji  w  její  pou- 
hostí  dostihnouti?  Zdali  to,  táži  se,  a  sice  z  plného  srdce, 
pro  wíru  dostojoéjší  není,  když  si  pomyslíme  fe  jest  duše, 
jako  Bůh,  jednoduchost,  pro  kterou  čas  a  prostor 
platnosti  nemá,  a  když  se  pokoříme  tím  hlouběji,  čím  by- 
střeji duch  náš  k  této  jednoduchosti  prozíral,  hledajíce  jedi- 
ně we  wíře  smíření  a  doplněk  naší  wědoucnosti?  —  Pre- 
wraty  takowé  nedějí  se  tak  snadno  a  nesmějí  se  také  díti 
lehkowáině,  a  docela  ne  proto,  aby  si  spisowatelé  říci  mo- 
hli, že  Jsou  originálními. 

To  jsou  má  poslední  slowa  o  knize,  již  jméno  „člo- 
wěk  w  podobens  twíu ;  p.  Frost  múze  nyní  bezpečně 
we  swém  způsobu  wýklady  k  mé  odpowědi  psáti,  toho 
anebo  onoho  k  pomoci  si  wyzwati,  já  zajisté  neodpowím. 


Z  Borawy. 

m. 

Abychom  ke  konci  schylujícím  se  rokem  také  konec 
učinili  našim  zpráwám  o  wýjewech  národního  žiwota  u  nás 
na  Morawě,  a  co  jsme  w  předešlých  swýcb  dopisech  opo- 
minuli, tuto  napravili,  přidáwáme  oznámeuí,  že  kalendář  pod 
názwem:  „Posel  z  Morawy,a  o  kterémž  jsme  prawili,  že 
aotwy  k  tisku  se  dostane,  přece  na  swětlo  wyšel.  činíme 
oznámení  toto  s  oprawdiwou  radostí;  nebol  wzbledem  wý- 
borných  článků  w  Poslu  obsažených  jakož  i  wzbledem  du- 
cha, jakým  proniknuty  jsou,  dáwáme  kalendáři  tomuto  předek 
přede  wšemi  ostatními.  Mimo  prospěšných .  článkůw,  hospo- 
dárstwi  a  řemeslnictwí  se  týkajících,  zwlášté  wítané  nám 
bylo  pojednáni  pod  názwem:  Známost  wlastí  a  oboru 
zemského,  kdež  se  popisuje  město  Znojmo,  k  čehož 
wyswětlení  přidán  jest  pěkný  obraz  w  oceli  rytý;  králow- 
stwí  České  a  pád  řeky  Niagary  w  Americe.  Takowonž  za- 
nímawostí  psáni  jsou  přiběhowé  z  historie  wlastenské  o 
zlatém  wěku  jazyka  wlastenského  w  Čechách  a  w  Morawě, 
o  odejmutí  tří  blasů  národům  cizím  na  wysokých  školách. 
Pražských  r.  1409.,  o  smrti  krále  Wáclawa  III.  wHolomouci 
r.  1306.  atd.  Pozoru  hodná  jest  „Galerie  znamenitých 
Morawanů,  jací  byli  a  jsou:  „Jan  Amos  Komenský, 
Tomáš  Fryčaj,  Jiří  Dankowský,  Josef  Chrněla,  Frant.  Sušil," 
tak  že  kalendář  tak  dprawně  wydaný  wšem  wlastencům 
našim  snažně  poručiti  musíme.  —  W  posledním  čase  wydal 
p.  M.  Mikšíček  opět  nowý  swazek  sVých  powéstí  pod 
názwem:  Pohádky  a  powídky  lidu  morawského, 
známého  směru  a  formy,  s  thn  jen  rozdílem,  že  wětši  díl 
pohádek  a  powídek  těchto  podán  mu  jest  a  sepsán  od  jiných 
sběratelůw.  Zwláštně  se  nám  líbí  ony  dwě,  wel.  p.  prof. 
Sušilem  podané:  Chytrý  lhář  a  Karlo wa  skála,  pro 
zwláŠtní  a  zajisté  whodnou  formu,  do  které  národní  genius  i 
mrawní  naučení  umí  zahaliti. 

Takby  byl  letošní  rok  nad  předešlé  w  literárním  o- 
hledu  bohatší ;  i  můžeme  honositi  se  mezi  pracemi  letos  na 
swětlo  wyšlými  díly,  okazujícími  již  ustálený  a  pewný  směr 
a  wědeckou  touhu.  I  z  ohledu  jazyka  pozorujeme  patrný 
pokrok,  z  čehož  tím  wíce  se  musíme  radowati,  an  příleži- 
tostí a  tístawů  k  naučení  se  národnímu  jazyku  u  nás  méně 
stáwá  nežli  w  Čeqhácb.  Tak  spis  p.  Škorpikůw:  Mluwni- 
ctwi  a  Zjewení,  J* idpajowí  bajky  i  wýtečností  formy 
wynikaji;  a  překlad  p.  Sušilůw  hymnů  církewních 
fffin^ěle  nazwati  můžeme  klasického.  Líto  jest  nám,  že  to  sa- 


mé řícti  nemůžeme  o  p.  Šenkowě  Wykladateli;  ač  ten- 
dencf  celého  spisu  uznati  musíme  za  chwalnou,  přece  radíme 
p.  wydawateli,  ano  prosíme  jej,  aby  w  jazykowém  ohledu 
hleděl  wětší  přesnosti  a  jadrnosti  we  swém  spisu ;  nebo  pro 
mnohé  germanismy,  kterými  wyšlí  swazkowé  přeplněni  jsou, 
mnohá  místa  zhola  jsou  nesrozumitelná. 

Tím  tedy  kouříme  letošní  zpráwy  swé,  kojíce  se  za- 
jisté potěšitelnou  nadějí,  že  wlast  naše  morawská,  w  litera- 
tuře dřewnich  let  proslulá,  we  wědách  a  uměních  stálé  po- 
kroky činiti  bude,  a  že  ze  srdci  synůw  jejich  zdárných  mno- 
hé ještě   krásné  a  utěšené   kwěty  wypučf  ke  zdaru  národa 

našeho!  K.  Šmídek. 

Z  Eimblamě. 

Na  mnoha  místech  okusy  se  činili,  ulice  dřewěnoa 
dlažbou  opatřiti,  wšudy  pak  posud  z  toho  .  oumyslu  sešlo ; 
neb  bud  se  dlažba  zborti wši  hory  a  doly  předstawowala, 
aneb  w  krátkém  čase  se  rozdrtila.  U  nás  pak  we  Wíden- 
ské  ulici  pan  Vithalm  takowou  dlažbu  položil,  která  již  wíce 
dwou  let  welmi  prospěšně  trwá.  Ouředně  tedy  uzawřeno 
jest,  že  se  wětši  díl  města  tak  dlážditi  má.  Dlažba  záleží,  ze 
samých  dubowých  kolíků  napuštěných  jistou  látkou,  která 
jim  zpráchniwěti  nedá.  M.  F. 

Bomácí  spraVivy. 

Dne  18.  prosince  b.  r.  byla  držána  immatrikulace  pro 
humanitní  třídy  wšecli  třech  gymnasií  Pražských.  Při  této 
příležitosti  přednesl  p.  prof.  Michael  z  Canavalů  w ráz- 
né a  wybroušené  latince  řeč,  w  které  ukázati  hleděl,  jak 
na  slawné  uniwersitě  naší  za  starých  časů  krásná  umění 
kwetla.  Ku  potwrzení  uwedl  český  citát  z  knihy :  Monu- 
mente hist.  Univers.  Prag.  Tom.  III.  p.  116  —  119.  jasně  a 
zřetedlně  tak,  že  jsme  s  utěšením  poznali,  kterak  p.  profes. 
w  české  řeči  pokračuje.  P.  prof.  z  Canavalů  oblíbil  si  stu- 
dium české  řeči  w  pozdějších  letech  teprw,  skoumá  při 
swýcb  weřejných  přednesech  z  aesthetiky  welmi  rád  krásy 
Českého  básnictwi  a  jest  wůbec  muž,  který  při  swém  wele- 
obsáhlém  uměni  i  tu  prawdu  poznal,  že  jest  u  prostřed  bý- 
bajícího-se  národu  netečnost  pro  .  záležitosti  domácí  důkaz 
malátnosti  dušewní.  č. 

Co  nejdříwe  uwidíme  08  diwadle  Pražském  dwa  nowé 
půwodní  české  kusy:  Megera  aneb  okouzlený  zámek 
pana  Jednorožce  od  J.  Kašky  a:  Amerikáni  od 
Řezníčka,  kterýžto  poslední  kus  p.  Grabinger  k  swému 
druhému  přijmu  chystá. 

Hř  á  w  ě  i  t  i. 

Zase  kus  půwodní  1  —  W  sobotu  dne  26.  prosince 
1846.  bude  se  totiž  prowozowatí;  Flamendr  aneb:  Co 
mu  přece  pomohlo?  Činohra  we  4  jednáních  od  J.  K. 
Tyla.  Pokud  wíme,  je  to  obraz  z  domácího  žiwota,  jakýž 
naše  obecenstwo  wždy  rádo  widalo.  Jednu  z  hlawních  osob 
bude  sám  spisowatel  hrát. 


ďowé  knihy. 

$ra}ff9  $ofe(»    £>j(u  I.  froajef  6$.  S  malow.  mapkou 
Českého  králowstwí.    Seš.  za  10  kr.  stř. 

Tímto  swazkem  jest  prwni  díl  Posla  ukončen,  jenž 
obsáhaje  573  stran  w  malém  8vu  a  troje  wyobraiení,  i  stoji 
buď  we  swazcich  nebo  dohromady,   i  stuha  swázaný  1  zl. 

JKocourfott)  fro.  4t$,  seš.  8  kr. 


* 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


%Ešj? 


Číslo  155. 

1 S.  ročni  běh. 


Předplácí  se  na  ctwrt 
léta  1  xl.,  na  pul  léla  2 
zl.,  na  cely  rok  3  si. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
stowních  ouřadu  Ra- 
kouského mocnářstwí 
půlletné  s  patřičnou 
obálkou  9,  *|.   36   kr. 
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CECHY,  MORAWANY,  SLOWAKY  A  SLEZANY. 

Redaktor  :  JT.   B.   Jlalý 

(bytem  na  Malém  rynku  pod   podloubím  c.  8 — 1  w  druhém  poschodí  přes  dwúr). 


29.  prosince 
1S46. 


Časopis  tento  se  we 
ikladu  Pospíšilowu 
w  Nowých  alejích 
na  Nowem  Městě 
ě.  116;  wvdáwa  po 
pniaráích  třikráte  ta 
lyden,  w  outerý,  we 
ctwrtek  a   w    sobotu. 


List  wenkowského  učitele  swéma 
*  příteli. 

Drahý  příteli  můj ! 
.  .  .  Přetěžko  jest,  milý  brachu,  staw  a  potřeby 
učitele  wěrně  wylíčit,  jak  bys  si  to  rád  přál.  Až  někdy 
pokusím  se,  celý  žiwot  swůj  i  utrpení  swé  prostě  tobě 
popsati.  Co  jeden  zkusil  a  trpěl,  to  i  druhý  s  malými 
rozdíly  snášel.  Přeběda,  že  doufati  nesmím,  že  tím  sku- 
tečně něco  se  zlepší.  Prsty  píšícímu  se  pri  tom  třesou, 
srdce  nepokojně  klepe  a  dech  se  krátí,  když  jakýsi  tajný 
hlas  w  uši  mi  šepce :  mamo  twé  namáhání !  zůstane  přece 
wše  při  starém!  Tu  diw,  by  si  člowěk  Hezoufal.  Co  už 
se  o  nás  narokowalo,  namluwilo,  napsalo  t  A  co  z  toho 
pochází?  Ještě  pořád  ta  samá  bída  na  nás  doléhá,  ten 
samý  nedůstatek  nás  skličuje!  Budoucnost  prý  nám 
zlepšení  chystá!  Což  není  i  zejtřek  budoucnost?  Ano 
až  někdy,  w  budoucnosti  nebudou  lidé  chtíti  ani 
uwěřit,  že  tak  dlouho  učitel  podj[armem  nouze  ripěl !  Často 
hloupý,  newzdělaný  panský  sluha  wším  oplýwaje  jaksi 
wzneseně  po^ansku  na  nás  hledí  a  se  usmíwá.  —  A  wšak 
mnsí  to  jinače  být,  musí,  je— li  jaká  sprawedliwost  na 
nebi  a  na  zemi.  My  učitelé  máme  ducha  mládeže  wzdélá- 
wat,  nám  to  nejšlechetnější  se  swěřuje  —  celá  naděje  a 
budoucnost  národa!  My  máme  se  we  zdrawí  zachowá- 
wat,  máme  být  čerstwí  a  neunawní;  jest  to  ale  možno, 
když  bída  a  péče  o  to  nejpotřebnější  srdce,  duši  i  tělo 
nám  swírá  a  každý  den  trýzní?  Stokrát  jsem  si  již  přál, 
abych  bud  podkoním  w  některé  panské  konírně  aneb  —  Bůh 
odpust  mně  tak  mluwícímu  !-  dokonce  koněm  byl! 

Přistoupím  wšak  raději  k  něčemu  radostnějšímu. 
Jak  to  srdce  lidské  blaží,  můžem-Ii  nad  wlastní  bídu  se 
powznesouce  okolo  sebe  pohlédnout  a  padne-li  oko  naše 
ne  něco  dobrého,  potěšného ! 

Mám  za  to  tak  jako  jiní,  že  wše  welké  a  dobré 
ne  od  wýtečných  jednotliwců  pochází.  Wlastně  není  ted 
ani  welikých  mužů,  nýbrž  jsou  jen  samé  prostřední  hla- 
wy,  a  i  to  má  cosi  dobrého  do  sebe.  Mistr  a  pán  wnaší 
době  i  w  budoucnu  je:  spolek!  Nicméně  přece  musí 
lidi  být,  jenž  jiné  k  sjednocení  se  powzbuzuji  a  na  po- 
čátku  wedení  přejímají.   Celé  naše   městečko  wňčihledě 


se  přeměňuje,  a  to  hlawně  pňwodem  dwou  mužů:  našeho 
faráře  a  purkmistra. 

Náš  p.  farář  nejwíce  tím  dobrého  zbudil  a  učinil, 
že  wšude  dobrým  příkladem  předchází. 

On  je  muž,  jak  říkáme,  w  nejlepších  letech.    Ne- 
dlouho po  swém  přijití  k  nám  wytasil  se  s  podiwnou  žá- 
dosti.  Chtěl  totiž,  aby  se  mu  štola  jako  stálý  plat  z  obe- 
cné pokladnice  platila.    Zpočátku  wše  nad  jeho  žádostí 
užaslo.  Pan  farář  ale  wzal  swoje  zápisní  knihy  a  ukázal : 
tolik  a  tolik  křtfi,  swateb,  pohřebil  atd.  ndáwá  se  průmě- 
rem  každého  roku.    Co  se  nejméně  má  za  každý  obřad 
zaplatit,   jest  zákonem   ustanoweno,  dle  toho   nechf  se 
ona  obecná  štola  řídi.  Úřad  tomu  nechtěl  bez  usnesení 
wšeobecného    přiwoliti.     I    sešli    se   wšichni    raěštané 
a  pan  farář    učinil   k   nim  řeč.     Přál   bych   si,    abych  ti 
ji  mohl  celou  wypsati.  Obsah  ale  byl  asi  tento:    „Já  jsem 
wáš  duchowní,  ustanowený  abych    církewní   záležitosti 
waše  zprawowal.    Tak  jako  mše  swaté,   kázaní  a  pože- 
hnání se  mi  neplatí:   neměly  by  i  ony  swaté  obřady  mi 
zwlášté  placeny  býti.  Jelikož  wšak  tyto   příjmy  částku 
mé  služby  činí,  nemohu  wám  je  darowati.   Staré  mínění, 
že  by  se  faráři  dary  dáwati  a  on  je  přijímati  měl,  pochází 
ještě  z  časů    žebrawých  mnichů ;  já  wšak  nejsem  žádný 
žebrawý  mnich.   Hrozná  jest  to  myšlénka,  když  chudý  za 
to  má,  že  farář  při  jeho  krtinách  neb  jiném  obřadu  chlad- 
nější a  nepobožnější  jest,  protože  mu  žádných  welkých 
darů  přinésti  nemůže.   Wšichni  jste  stejní  před  Bohem  a 
před  tím,  jenž  p/awý  člowěk  jest.    Swaté   obřady  bez 
rozdílu  wám  každému  stejné  wykonáwám,  a  proto  také 
žádám,  abych  za  ně  od  celé  obce  společně   a  ne  od  je- 
dnotliwých  placen  byl.  —  Na  to  opakowal  p.  farář  swé 
prwnější   nawržení  a  žádal  pouze  dwě  třetiny  weškeré 
summy.   To  bylo  s  radostí  přijmuto. 

Wěř  mně,  že  si  p.  farář  tím  wšech  srdce  naklonil. 
Někteří  boháči,  widouce  teď,  že  u  pana  faráře  žádné 
přednosti  nemají,  z  počátku  welmi  se  zlobili,  posléze 
wšak  dobré  jeho  smejšlení  poznawše  s  ním  se  smířili. 

I  moje  bida  bystrému  zraku  našeho  duchowního 
otce  neušla.  Ujišfuje  mne,  že  i  můj  staw  zlepšiti  se  musí, 
dříwe  ale  že  mnohých  opraw   w  obci  potřebí.      Čekám 


arci  s  nedočkawostí,  přece  wšak  teď  mnohem  snáze  mi 
je,  nebof  mám  koho,  jenž  mě  těší  a  pomoc  jistou  slibuje. 
Při  wolení  nowébo  purkmistra  i  to  p.  farář  prora- 
zil, že  zwolen  byl  jeden  sprostší  měšfan,  který  wšak 
moudrosti  a  opatrností  nade  wšecky  w  obci  wyniká. 
S  ním  teď  podáwá  si  p.  farář  ruku.  Oba  spolu  působí  a 
o  blaho  obce  pečují.  Učinilit  již  w  obci  takowé  změny, 
ie  prospěch  jich  každý  jednotliwec  značně  cítí  a  po- 
znáwá.  Tak  n.  pr.  pohnuli  obec  k  tomu,  že  se  wšeobec- 
ným  přispíwáním  založila  a  udržuje  knihowna.  Knihow- 
níkem  je  sám  pan  farář.  On  sám  na  wlastni  náklad  dwa 
časopisy  kupuje  a  je  wšeobecnému  užíwání  obětuje.  Pe- 
něžité přispíwání  zřídil  tak,  že  usedlý  měšfan  čtwrtletně 
desetník,  chasa  ale  a  pracující  lid  pouze  pětník  platí. 
Mimo  to  zřídili  si  náwodem  páně  farářowým  a  purkmi- 
strowým  čelnější  měšfané  besedu  čili  kasino  w  jednom 
hostinském  sále,  kdež  jim  p.  farář  wždy  těžší  wědecké 
články  z  časopisů  a  z  jiných  kněb  čítáwá  a  wyswětluje 
a  tím  šlechetnějšího  ducha  wštěpuje.  —  A  wšak  i  sprostší 
lid  dobrý  pan  farář  náš  bez  poučení  nenecháwá.  Co  on 
zde  je,  býwá  o  kázaní  chrám  Páně  přeplněn.  Předešlý  p. 
farář,  powažuje  lid  za  nepoučitelný  a  mysle  že  kázáním 
ničeho  nedpcílí,  swatý  tířad  kazatele  chladně  a  jen  proto 
zastáwal,  aby  ledabylo  powinnosti  swé  zadosti  učinil. 
Nynější  wšak  zcela  jiného  w  té  wěci  (jak  se  mi  mnoho- 
kráte sám  wyjádřil)  je  mínění.  „Nač  bychom  nepoužili," 
říkáwá,  „té  krásné  příležitosti  lid  poučit?  Wždyf  nemá 
dospělý  lid  nic  jiného  než  kázaní,  w  němž  by  poučení, 
utwrzeuí,  posilnění  aneb  aspoň  útěchy  našel ?u 
(Dokončení.) 


X  a  w  i  a  4. 


Měsíčku,  ty  králi  hwězdné  noci, 

Slawný  byt  ti  na  obloze  dán ! 
S  welebnou  tam  wystupujeá  mocí, 

Jako  samowládný,  wolný  pán. 

Po  oboru  zemském  rozprostíráš 

W  šiř  a  dáli  swětla  swého  lesk; 
W  paláce  a  w  chýše  dolů  zíráš; 

Přehlídáš  i  mnoho  tajných  stezk. 
** . , 
Aj!  to  milerád  ti  wsecko  přeji; 

Nech  si,  kam  chceš,  wnikáš  okem  swým; 
Jenom  pohled  we  okénko  Její  — 

Měsíčku,  ten  tobě  záwidím. 

J.  K. 


>  Tmi  a  bodlati. 

Na  jednom  učilišti  w  Čechách,  t.  j.  w  českém  městě 
w  čichách,  zapowědél  jistý  učitel  —  jménem  a  řeči  rozený 
Čeoh  —  žákuWswým  kdekoliw  česky  mluwiti,  nařídiw  taj- 
ným, we  skoW  >a  dozorce  ustanoweným  německým  školá- 
kům, spolužáky  swé  udati,  kdyby  w  čas  mimoškolní  překro- 
kn  nařízení  tohoto  se  dopustili.  Druhý  učitel  té  samé  školy, 
též  rozený   Čech",  ,žál$um   swým   němčině  nerozumějícím,  za 


příčinou,    „aby  se   w  němčině  wycwičíli*,   nahozen- 
stwí  německy  přednáší.  K — c 

Jistý  kupec  z  nepatrného  městečka  poslal  dceruška 
swou  do  Prahy  na  wycwičenou.  Prijdouc  po  roce  nazpět 
nechtěla  tato  slečinka  přítelkyni  swé  w  materském  jazyku  od— 
powídat,  prawíc,  „že  za  swého  pobytí  w  Praze  tu  češtino 
skorém  docela  zapomněla,  naproti  tomu  wšak  že  se  za  tento 
krátký  čas  francouzštině  dosti  dobře  naučila.  —  Zapomenout 
za  rok  swůj  materský  jazyk  a  při  takowé  tuposti  se  w  tom 
samém  čase  cizí  řeči  přinaučit — co  z  obojího  je  as  wětší 
diw?!  J.  B. 

SMĚS. 

Píleni  los  poslední  weliké  loterie,  80.000  zl.  we 
sir.,  wyhrál  we  Wídni  podomek  z  čísla  575.  na  Selském 
trhu,  w  kterémžto  domě  nachází  se  redakcí  časopisu :  G  e— 
genwart.  Po  několik  dní  těžko  bylo  projiti  okolo  toho 
domu  pro  zástup  chudých,  kterým  šfastný  podomek  hojné 
almužny  rozdáwal. 

Notvé  Šaty.  Jistá  dáma,  která  na  weřejných  místech 
hlawně  tím  na  sebe  pozornost  wábila,  že  nosila  kroj  neo- 
byčejně obnažující  její  tělo,  obdržela  jednoho  dne  od  ne- 
známého dárce  skwostnou  skřínku,  na  niž  nápis  byl:  Nowé 
šaty  pro  paní  N.  Otewřewši  ji  chtiwě  nalezla  —  fíko- 
wý  list. 

WKarloteci  w  Chorwatsku  byla  3.  b.  m.  po  5. 
hodině  ráno  silná  bouře  s  blýskáním  a  hřměním  při  silném 
lijawci. 

Ladislaw  Pyrker,  wěhlasný  arcibiskup  Jagerský, 
slawil  dne  8.  b.  m.  swé  drubotiny  čili  druhou  prímicí,  ku 
kteréž  slawnosti  mnoho  wzácnýcb  hostů  se  sjelo. 

Učených  společnosti  to  Londýně  jart  40^ kromě 
21  jiných,  které  wydáwáním  knih,  přednáškami  a  jiným 
způsobem  wědecké  wzdélání  rozšiřují.  Nejdůležitější  a  nej- 
přednější z  těch  společností  jest  králowská  společnost  pjb 
mathematiku,  přírodnictwí  a  přírodní  filosofii;  4  společnosti 
obírají  se  starobylostmi;  li  wěnowáno  jest  rozličným  pří- 
rodnickým  oučelům,  9  lékarstwí,  3  lučbě,  l  hwězdárstwi, 
1  meteorologii,  i  zeměpisu,  i  zeměslowí,  i  národoznan- 
stwí,  i  statistice,  3  stawitelstwí  a  praktickým  uměním,  2 
literatuře  atd.  Wydáni  těchto  společností  k  účelům  wěde- 
ckým  obnáší  ročně  při  nejmenším  56.700  liber  šteriúiků 
(567.000  zl.  we  stř.) 

Sin  hlenotni  W  Tower  jest  bez  odporu  nejbohatší 
pokladiště  na  swětě;  obsahujef  totiž  drahých  wěcí  za  nej- 
méně 20  milionů  zl.  we  stříbře. 

Stotisic  franku  podáwá  Gervais,  krále  belgického" 
oční  lékař  —  který  ale  jen  kuří  oka  léčí  —  tomu,  jemuž  by 
mast  jeho  kuří  oka  nezahnala. 

Moritz  Hartmann,  krajan  náš  a  slowdtný  básník 
německý,  přeložil  několik  básní  rukopisu  Králodworského,  a 
sice:  „Slawné  sedání",  „Záboj",  „Beneš  Herma- 
nówa,  „Jelen",  „Zezhulice",  „Zarmoucená"  a  rRů- 
áeu.  Wšfm  práwem  můžeme  krásu  překladu  toho  nazwatí 
oprawdu  wzornón.  Kéž  by  týmž  duchem  i  ostatní  básně 
sousedům  našim  we  známost  uwedl.  * 

Marko  Kraljevic,  známý  hrdina  ilirský  čtrnáctého 
století,  posud  jest  předmětem  mnoha  národních  písní  a  po- 
wěstí  ilirských.  Ačkoli w  co  spojenec  tureckého  sultána  Ba- 
jezita  proti  walašskému  wéwodowi  Mirči  bojowaw  r.  1372. 
w  bitwě  zahynul,   národ,    pamětliw  js8  welkých   činu  jeho, 
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bájí,  že  Marko  Kraljevič  posad  skrytě  žije  a  se  wrátí,  by 
wlast  z  jařma  tureckého  wyswobodil.  Kterak  ale  a  proč  se 
swětu  ukryl,  wyprawuje  následující  slawonská  powést:  Mar- 
ko procházeje  se  jednoho  dne  po  poli,  spatřil  pachole,  ješto 
neznámý  stroj  (totiž  bambitku  neb  pistoli)  w  ruce  držíc 
prawilo:  „Běž  Marko,  nebol  Tě  zabiju!tt  —  To  se  Markowi 
zdálo  diwno,  že  mu  dítě  hrozí,  řekl  tedy:  „Jdi  pryč  a  ne- 
blázni, chlapče!"  načež  ditě :  „Ty  newéříš,  Marko;  abych 
Tě  tedy  přeswědčil,  wztáhni  prawou  ruku!u  Marko  si  po- 
mysliw;  „Nuže,  udělám  to  dítěti  k  wůlil"  wztáhl  prawici. 
Pachole,  ustoupiwší  dále  zaměřilo,  spustilo,  a  kulka  prorazila 


Markowi  dlaň.  Marko  bolestí  zasíkal  jako  rozdrážděný  had, 
dítěti  pak  neublížil,  an  se  mu  byl  nabídnul,  že  wůli  jeho 
wyplni.  Na  žalostný  wýkřik  Markůw  přiletěla  posestryma 
Wila  a  ránu  mn  zhojila.  Že  pak  w  tu  dobu  seznal,  že  tím 
nejslawnější  hrdina  padnouti  může,  třebas  od  slabého  pacho- 
lete, schowal  se  i  se  swým  wítězným  koněm  Šarcem  do 
jedné  strašné  nepřístupné  jeskyně,    kdež  mu  Wila  posluhuje. 

M.  F. 
Labužnici  w  Paříži  dle  wypočtení  jednoho  pilného 
skoumatele    w  běžícím  roce   za   ústřice  jenom    1.800.000 
franků  wydali. 


Oiwadlo,  literatura,  uměni, 

O  wsorní  príímyalowé  Škole. 

Podiwno,  že  prwní,  jenž  znamenité  nadání  (čili  fun- 
dací) k  české  w zorní  škole  učinil,  byl  Němec,  Iguác 
Kriegseis,  zemřelý  usedlý  méšCan  a  mistr  obuwnický 
w  Praze,  odkázaw  we  swém  posledním  pořízení  plných  1 000  zl. 
stř.  k  tomu  účelu,  aby  ouroky  z  jistiny  té  udělowány  býwaly 
dwěma  žákům,  kteřížby  se  w  takowém  ústawu  k  učitelstwi  wzdč- 
láwali.  Nadatel  jmenowaný  pochází  se  strany  otcowské  rodem 
z  německé  Falce ;  arci  že  měl  Češku  za  manželku  a  Čecha  po 
roce  při  posledním  nařizowání.  A  wšak  jest  wůbec  pozorowati, 
že  nepředpojatí  cizinci  lépe  widi  potřeby  a  sprawedlnéji  posu- 
zují poměry  naše,  než  mnohý  zaslepenec  wlasti,  na  zastaralé 
neduhy  již  příliš  uwyklý.  Tak  pronesl  jeden  z  prwních  tech- 
niků, powolaných  ku  zřízení  Pražského  parního  mlýnu,  pan 
Snlzberger,  Šwejcar,  úsudek  welmi  zdrawý  o  řemesl- 
nictwu  našem  a  o  potřebě  Českých  průmyslpwých  škol,  jižto 
by  mnohý  odrodilec  na  wzdor  wšem  wýkladům  napořád  ještě 
rád  upíral.  Wyznal  totiž  p.  S.  nedáwno  na  weřejném  místě, 
a  sice  náhodou  práwě  jednomu  z  weřejných  odporowatelů 
prawdy,  „lidu  našemu  (českému)  že  nelze  upříti  schopností 
dobré,  že  jest  ale  oprawdu  co  litowati,  že  wédeckého 
w zdělání  nemá,  a  tu  že  nemůže  nic  pomoci  leč  řádná  pří- 
prava w  českých  řemeslnických  školách.0  I  schwáliltě 
s  patrným  uznáním  předsewzetí  průmyslowé  jednoty,  dozwě- 
děw  se,  že  práwě  takowýto  základ  položiti  zamýšlí. 

A  w  skutku  —  weškeré  obywatelstwo  naší  wlasti  sklá- 
dá se  hlawně  z  rolníkůw  a,  zwláště  we  městech  skoro  naskr- 
ze, z  řemeslníkůw ;  obojí  zacházejí  neustále  s  přírodními  wěcmi, 
je  wzděláwajíce  atd. ;  wšickni  mají  patrně  potřebí  wšelikých 
wědomostí,  zwláště  pak  poznání  přírody,  sil  a  zákonů  jejich. 
Až  potud  se  tomu,  pohříchu,  skoro  nikdo  n  nás  neučil,  ba 
učiti  skoro  ani  nemohl,  oewynaložil-H  dříwe  několik  let  jen 
na  pouhé  přiučení  se  některé  cizí  řeči,  aby  takowých  škol  aneb 
spisů  poučných  mohl  použiti.  Řeč  ale  sama  o  sobě  nepřidá 
dokonce  žádné  wzdčlanosti,  pouhou  latinou  stane  se  prů- 
myslu malá  pomoc,  jak  začasté  widime  na  pokažených  štu- 
dentech. A  wšak  mají  také  školy  latinské  a  podobná  studia 
za  pří  pra  wu  sloužiti  stawům  jiným,  než  průmyslníkům  1  Wěk 
náš  je  wěk  praktický  a  nade  wše  wěk  průmyslu.  Jako  každý 
účel  přiměřených  prostředků  wyhledáwá,  žádá  též  každý  staw 
náležitou  připrawu  potřebnými  wědomostmi  čili  přiměřené 
wzdělání :  a  ktomu  se  má  školou  naší  průmyslníkům  ote- 
wříti  nejkratší  cesta.  Že  národ  náš  dobře  pojal  důleži- 
tost záměru  toho,  blahodějně  sáhajícího  až  na  kořen  bytnosti 
jeho,  oswědčují  nejlépe  důchodowé  školy  dotčené  napořád  se 
walně  množící.  Když  „jednota  ku  powzbuzení  průmyslu 
w  Čechách"  we  wýroční  schůzi  letos  dne  24.  března  škole 
obzwláštní  přednost  odepřela,  jakowáž  jí  od  měsíčního 
shromáždění  dne  2.  prosince  1845.  wyměřena  byla,  powažo- 


weřejný  a  společný  žlwot. 

wali  skoro  wšickni  přízniwci  wěc  zcela  za  stračenu.  Důmněnka 
wšak  příliš  ouzkostliwá  jest  utěšeně  wywrácena.  ana  jednota 
dne  1.  běž.  měs.  opět  skwěle  dokázala,  že  záměr  tak  wele- 
důležitý  nikoli  mimo  se  pustiti  nemíní.  A  hle,  sotwa  se  zpráwa 
o  tom  a  spolu  o  nedůstatkn  prostředků  roznesla,  přicházejí 
den  ke  dni  četnější  přispěwkowé  buď  hotowi,  bud 
na  jisto  přislibowaní.  Dne  24.  t.  m.  bylo  —  pokud  wí- 
me  —  na  holow  os  ti  již  složeno  .  .  .  12&0  zl.  stř. 
i  s  příspěwktm  67  zl.  stř.  od  Pražských  pp. 

sládků  přímo  k  jednotě  prům.  podaným ; 

pak  aa  jistinách  k  základu 419   zl.  stř. 

a  mimo  to  stálých   příspěwků  na  každý 

rok  zapsáno 605   zl.  stř. 

kromě  snad  také  další  ještě  podpory  pp.  starých. 

Přispěwkowé  roční  znějí  wýslowné  na  čas  celého 
žiwota  dobromilůw  s  malými  wýminkami;  jen  tři  o  omezili 
záwazek  swůj  prozatím  toliko  na  pétroků.  Wč.  95.  a  99. 
českých  Pražských  nowin  jsou  pp.  přispí watelowé  skoro  wši- 
ckni zejména  wy poctěni,  každý  s  přispéwkem  swým.  Nejhoj- 
nější dosawáde  pomoc  ráčil  podati  wys.  urozený  pán,  hrabě 
Kolowrat-Krakowský,  wykázaw,  jak  již  oznámeno,  z 
důchodů  swýcb  dotčené  wzorní  české  školena  každý  rok  100 
zl.  stř.  Z  ostatního  urozenstwa  již  také  dal  pan  Leopold 
z  Laemmlů  50  zl.  stř.,  přislíbiw  školu  i  déle  podporowatí. 
(Dokončeni.) 


9fi    Planě. 

Rozmilý  Jaromíre! 
Jak  welice  jsem  se  těšil,  po  několika  letech  opět  jednou 
otčina  swou,  tu  starožitnou  Plzeň,  spatřit,  je  Ti  mezi  přátely 
mými  nejlíp  známo.  Pobyw  w  ni  osm  dní  á  obmejšleje  se 
zjitra  dle  swébo  powolání  dále  odebrati,  uchopil  jsem  se  nyní 
péra,  bych  bolestí  překypujícímu  srdci  alespoň  poněkud  od- 
lehčil. —  Co  se  týče  wýstawnosti  a  wšelikébo  okrášlení  k  pro- 
cházkám příhodných  míst,  o  tom  bych  Ti  mohl  o  wšem  ně- 
kolik archů  samých  chwalozpěwů  sděliti;  a  wěru,  tato  wý- 
stawnost  a  uspořádanost  mě  při  prwoím  pohledu  tak  dojemně 
překwapila,  že  bych  w  tomto  přemilostném  roznícení  celé 
obywatelstwo  Plzeňské,  díky  mu  wzdáwaje  za  tyto  úkazy 
pokroku,  na  prsa  swá  byl  přiwinul.  Ale,  příteli,  ach!!  brzy, 
až  příliš  brzy  jsem  poznal,  že  nelze  w  tomto  wkusném  mate- 
rialismu nějaké  wlastenecké  útěchy  nabyti.  Kdo  zde  umí  huba 
jen  na  půl  kola  německy  otewřít,  ten  němčí,  ač  někdy  i 
k  dwojnásobní  hanbě  swé.  Tak  jsem  byl  wčera  přítomen,*' 
když  si  jistý  pán  a  sklepníka  wepřowou  pečeni  objedná waL, 
řka  dosti  naiwně :  „Sringen  ©te  mi<$  ©<&tt>emerne$  !"— 
Jedna  z  nejhlawnějšich  příčin  takowé  teutomanie  spočíwá 
we  welikém  počtu  zde  bytujících  oficírů  a  ouředs>ikfi. 
Který  měšfao  sde  nějakou  zásobnost  má,  ten  němči   z  uwy- 
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klosti  na  wznešenějši  společnosti    a  hospody  pour   excel- 
lence, a  kdo  je  pouhým  sprostáčkem,  ten  drmoli  němčinu,  by 
sobě  u  pánů  poněmčilých  alespoň  nějaké  wážnosti  wydobil.  Kdo 
má  tedy  mluwit  česky?  Služka,  oráč  a  podruh.  A  že  w  sku- 
tku skorém  jen  oni  mezi  sebou  česky  mluwiwaji,   ztrácí  ten 
náš  krásný  materský  jazyk  w  Plzni  čím  dále  tím  wíce.  —  Před 
několika  lety  zřídil  welectěný  p.  prof.  Smetana  z  dobrovol- 
ných příspěwků  na  Lochotíně  soukromnou  čítárnu  českých  Ča- 
sopisů, zábawných  a  užitečných  knih.    As  po  roce  tato  na- 
dějná hwězda  zhasla.     Ten  samý  lidumil  uwedl  nedělní  prů- 
myslowou  školu,  w  nížto  se  weškeré  předměty  česky  před- 
nášely.  Jak  jsem  se  dowéděl,  kleslo  dosti  brzo  i  toto  dů- 
ležité podniknutí.     Jediná  nit,    na  které  Plzeň  s  nadějí  wla- 
steneckou  ještě   souwisi,    jsou    české    hodiny  .pro    študující 
mládež  w  neděli  a  we  čtwrtek  též  p.  professor^m  Smetanou 
držané.  —  Wšlěpowati  do  srdce  mladistwého  lásku  k  wlasti, 
s  kterouž    materská    řeč   w  jedno  spojena,   je    pro    učitele 
powinností  swatou.    Kdo  tuto  prawdu  ncuznáwá,  není  owšcm 
k  stawu  učitelskému  powolán ;  běda  wšak  před  trůnem  wěč- 
ným  někdy  tomu,   kdo    nabádáním   odrodilců    a    krátkozra- 
kých neb  ouzkoprsých    pokrytců   od   této  powinností  zou- 
myslně    odkročil,    chápaje    se   nesmyslných    prostředků 
k  donucení   srdečního   a  dušewniho    wzdělání.     Pocit   ná- 
rodní hrdosti  je  poswátný  plamen  boží  milosti,  který  jinocha 
k  úctě  praotců  powznáši,  lásku  dětinskou  posiluje,  k  wéde- 
ckému    wzdělání    podněcuje,    od   prostopášných    společností 
odlučuje,  snahu  po  zábawách  ušlechfuje,  k  swornosti  a  bratr- 
ské  lásce    zapaluje    a  takto   i  podobně    k  blabémn    zdaření 
wede.    Nejsou  prsa,  láskou  národní  nadmutá,  tudíž  i  nejvý- 
bornější půdou  pro  zdar  semena  náboženstwí  ?  O  zajisté  1  A 
přec  se,   drahý  Jaromíre,  —  s  bolestí  to  prawím,  —  i  w  té 
popanštilé,    wýstawné    Plzni    dosti    šindelowých  střech 
nachází,   jenžto  se  před   paprsky   národního  soucitu  co  před 
Kongrevskými  raketami  děsí.  Z  českých  časopisů  zde  nenajdeš 
we  wšech  hostincích  ani  jediného;  tím  hortiwéj  se  wšak 
wede    péče  o  časopisy   německé.    Pro  příklad  Ti  budiž  po- 
wědíno,   že  se  hosté  „u  bílé  růže"  každosobotně  k  udržení 
as  osmi  nejen  rakouských  nýbrž  i  cizozemských  žurnálů  po 
několika  krejcarech  skládají.  —  A  ty  Teutonie    tu  Čech  i  i 
přec  ještě  nenáwidíš  ? !    O  pohleď  jen  na  syny  její,    jali  se 
o  tebe  tak  ochotně  starají,  že  se  od  rozumnějších  i  w  po- 
směch uwádějí ;  pohleď  na  ně  wdéčně,  anžto  se  já  od  nich 
co  wěrný  syn  wlasti  s  truchliwým  srdcem  odwracím.  S  Bo- 
hem 1  J.  B. 

SKe  SRáhřebu. 

Jeho  Excellenci,  nejdůstojnější  pan  biskup  zdejší  Jiří 
Haulik  obětowal  18.000  zl.  we  stříbře  k  účelu  rozšiřo- 
wání  náboženského  wzdělání  a  dobrých  mrawů  we  swé  di- 
écesi.  Polowička  ročních  ouroků  té  jistiny  rozdána  býti  má 
co  odměna  oněm  žákům  i  žačkám,  kteří  se  w  triviálních 
školách  Záhřebské  biskupské  kollatury  w  Chorwatsku  jakož 
i  w  Baňatě  náboženskou  myslí,  mrawným  chowánim  a  do- 
brým prospěchem  w  předmětech  školních  wyznamenáwají. 
Částka  druhé  polowičky  ročních  ouroků  rozdána  býti  má 
dwěma  wyrostiým  osobám  obojího  pohlawí  každé  biskupské 
fary,  které  se  nábožným  a  mrawným  chowánim  dobrodiní 
tohoto  nejhodnějšími  proukáží.  Stáří  těchto  osob  ustanowila 
Jeho  Excellenci  pro  mládence  na  rok  16.  — 22-,  pro  děw- 
čata  na  rok  14. — 20.,  wolení  pak  jejich  přináleží  místním 
farářům  w  srozuměni  s  učitelem  a  místními  staršími.  Konečně 


ještě  přiměřená  částka  těch  ouroků  ustanowena  jest  pro 
dwě  osoby  z  duchowenstwa  diécesainího,  jedné  co  odměna 
za  dobrá  wypracowáni  kázaní,  druhé  za  dobré  rozluštění 
theologických  úloh,  nad  čímž  rozhodo wsti  má  arcipryšt  spo- 
lu s  theologickou  fakultou.  —  Blaze  diécesí,  jenž  má  tak  šle- 
chetného a  oswíceného  nejwyššiho  pastýře,  který  ozoáwá, 
že  příjmy  jeho  jsou  mu  toliko  swěřenou  nřiwnou,  jíž  těžiti 
má  ne  ku  pohodli  swému  tělesnému,  nýbrž  k  dušewníma 
prospěchu  swého  stáda,  a  sláwa  šlechetnému  pastýři  1 

Dne  1.  b.  m.  wstouptla  do  žiwota  prwní  chorwatská 
spořitelnice,  za  jejíhož  přednostu  wywolen  jest  pan  Auast. 
Pop  o  vic  a  za  náměstuika  jeho  pfn  J.  Kozler,  oba  kupci 
Záhřebští  a  w  roučí  wl  as  tenči. 

Nowý  důkaz  surowosti  dala  protinárodni  strana  na  po- 
slední generální  zdejší  kongregaci.  Byl  totiž  čten  dworský 
dekret,  který  župana  Tnropolského,  již  powědomébo  Josi- 
poviče  pro  jeho  spurnost  naproti  král.  komissaru,  wysla- 
nému  k  wyšetreni  jistých  nemilých  wécí,  na  Čas  ooradowání 
téhož  komissara  ouřadu  jeho  zbawuje.  Netoliko  pak  že  od 
Josipoviče  i  strany  jeho  nejjizliwější  řeči  se  wedli  proti  to- 
muto král.  dekretu,  proti  celé  straně  ilirské,  přešla  C  i  řeč 
na  německé  Záhřebské  nowiny,  které  wždy  jednání  stolice 
Záhřebské  uweřejňují.  I  bylo  mezi  jiným  i  zastřelením 
hrozeno  rcdaktorowi,  pakli  by  tobo  nenechal,  ale  již  dru- 
hého dne  opět  weškeré  toto  jednám  weřejně  obecenstwu 
k  úsudku  jest  podáuo. 


ML  clop  i  trnut  *e  Kádr  a. 

Byli  jsme  požádání  následující  řádky  uweřejniti : 
Listy  w  č.  140.  atd.  tohoto  časopisu  položené  jsou 
dopisy  soukromé,  tak  jak  je  přítel  přátelům  swým  w  dů- 
wérných  poměrech  posílal,  nemoha  sobě  pomysliti,  že 
by  kdy  bez  jeho  wédomí  a  při  wolení  weřejnosti 
podány  býti  mohly.  Kdyby  byl  skladatel  dotčených  listů 
na  mysli  měl,  swým  milým  krajanům  o  způsobu  a  stawu 
Dalmatska,  tohoto  tak  zajímawého  ač  nehrubé  známého  slo- 
wanského  kraje,  něco  wypisowati  a  líčiti,  do  jista  by  byl 
delšího  času  w  tom  wyčkal,  moha  do  té  doby  něčeho  zra- 
lejšího a  důležitějšího  wyzwěděti,  nežli  mu  lze  bylo  za  14 
dni  swého  zde  přebýwání.  W  tom  případu  by  také  bedliwě 
se  byl  wystiihal  wšeho,  coby  pouze  k  jednotliwým  osobám 
se  wztahowalo,  zwhišté  coby  se  osoby  jeho  dotýkalo,  dobře 
znaje,  že  nepatrný  jest  a  žeby  uweřejiíowáui  takowých  wéci 
za  marné  domýšleni  pokládáno  býti  mohlo. 


Redakce  pak  tohoto  časopisu  k  osprawedlnení  swé- 
mu dokládá,  že  ji  dotčené  listy  ze  Zadru  od  blízkého  a 
dobrého  přítele  p*.  dopisowatele  dodány  byly  s  ouplným  a 
zřejmým  přiwolenim,  wýtahů  z  nich  pro  Kwěty  dle  libosti 
použiti.  —  Pokud  nám  z  jednotliwých  úsudků  zuámo,  nenudili 
se  čtenářowé  naši  oněmi  dopisy ;  a  pročež,  doswědčujice 
wáženému  p.  dopisowateli,  že  Dalmatsko,  we  mnohém  ohle- 
du tak  zajímawc,  posud  welmi  neznámým  krajem  slowanským 
jest,  mítteme  Jej  ubezpečiti,  žeby  nám  zewrubnějšimi  popisy 
tamějšiho  žiwota,  domácích  obyčejů  a  společenských  pomě- 
rů, jakož  i  welkolepé  přírody  taméjší,  milou  službu  prokázal. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Praze. 


Číslo  156. 

13.  roční  běh. 


Předplácí  se  na  čtwrt 
léta  lil.,  na  půl  léta  2 
zl.,  na  celý  rok  3  zl. 
45  kr.  stř.  U  c.  k.  po- 
štownich  ouřadů  Ra- 
kouského mocnářstwi 
pnlletně  s  patřičnou 
obálkou  2  zl.  36  kr. 
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(bytem  ■•  Malém  rynku  pod  podloubím  č.  8—1  w  d rubám  poschodí  přen  dwúr). 


31.  prosince 


Časopis  tento  se  we 
skladu  Pospíšilo  wu 
'w  Nowých  alejích 
oa  Nowem  Městě 
c.  116)  wydáwá  po 
pularáích  třikráte  xa 
týden,  w  outerý,  we 
čtwrtek  a   w   sobotu. 


**ř 


List  wenkowského  učitele  swémn 
příteli. 

(Dokončení.) 

W  neděli  o  polednách  zcela  nowý  řád  a  nás  za- 
wedl.  Křesťanské  cwičení  a  požehnání  máme  již  o  druhé 
hodině.  Pak  se  držejí  opakující  hodiny,  w  nichž  pan 
farář  střidawě  jednou  z  „Nebe  a  země  klíče",  podruhé 
z  Technologie  přednáší.  Zpočátku  určeny  byly  přednášky 
tyto  jen  pro  opakující  žáky.  Když  wšak  ale  i  samí 
mistři  a  towaryši  potřebu  a  prospěšnost  takowého 
učení  uznali:  snažně  pana  faráře  prosili,  by  jim  do- 
woleno  bylo,  též  jej  poslouchati,  což  arci  pan  farář 
učinil  s  nejwětší  radostí.  Teď,  drahý  příteli,  je  prawé 
štěstí,  že  naše  školní  swětnice  jsou  welmi  prostranné, 
jinak  by  se  tam  posluchactwo  newešlo.  W  každou  ne- 
děli býwá  jak  by  nabil.  Pan  farář  o  hni  wý  mi  slowy 
tu  na  mysl  posluchači!  působí,  jim,  aby  pilně  knihy  w 
prázdných  chwílech  čítali,  radí,  a  užitek  čtení  tak  swě- 
tle  předstawuje,  že  musí  každý  potřebu  čtení  uznat. 
A  důkaz  toho,  že  to  naši  řemeslníci  uznáwají,  máme  ten, 
že  od  toho  času  čtenářů  knihowny  walně  se  množí  a 
pilněji  se  čítá  než  před  tím. 

•  A  tak  rozsíwá  tu  duchowní  otec  náš  símě,  z  něhož 
užitek  zajisté  newýměrný  městu  našemu  pojde.  Budí 
zde  práwě  ducha  wzdělanosti,  ducha  národnosti,  a  to 
wše  děje  se  tak  přirozeným  chodem,  že  se  každému  zdá, 
jakoby  to  tak  muselo  být.  U  nás  nenajdeš,  drahý  bratře, 
žádných  společností  wlastencfi,  a  ujištuji  tě,  že  se  přece 
město  naše  teď  nejhorliwějšími  wlastenci  honositi  muže. 
Neb  u  nás  to  jde  na  oko  tiše,  ale  žiwě.  My  wíme,  že 
není  k  wlastenectwí  zapotřebí,  abychom  se  wštchni  w 
jedné  hospodě  scházeli,  za  chybu  w  mluwě  pokutu  pla- 
tili, každý  zwláštního  jména  sobě  wolili  a  se  swým  wla- 
stenectwím  křiku  nadělali.  Takowých  pošetilostí  a  dč- 
tinstwí  jsme  nejwětší  nepřátelé,  neb  máme  za  to,  že  cit 
wlastenecký  jest  cit  mužfi  a  že  se  nemá  dětinstwím  a 
malicherností  w  posměch  uwádět. 

Ku  konci  musím  ti  ještě  o  něčem  dáti  zpráwu,  co 
náš  purkmistr  a  farář  učinili,  nebof  jest  to  wec  tak  dfl— 
ležitá,  že  by  si  mnohá  města  z  ní  příklad  wzíti  měla. 


Oba  tito  mužowé  uznali,  jak  řemeslnictwu  welmi 
škodliwé  jest,  že  se  weliká  částka  díla  do  hlawního 
města  zanáší  n  místní  řemeslnici  tudy  o  wýdělek  přichá- 
zejí, což  tdrojem  býwá  wšelikého  nedůstatku  a  bídy 
príimyslníkfi  wenkowských.  Wědělif  wšak  též  dobře,  že 
tím  zhusta  i  neumělost  a  nedbalost  řemeslníků  wjnna 
jest,  za  kterouž  příčinou  mnohý  jim  něco  dělati  dát  se 
bojí  a  protož  raději  počinek  z  domowa  do  Prahy  odnáší. 
Aby  se  neshodě  této  odpomohlo,  swolali  k  sobě  jeden 
pořádek  řemeslnický  po  druhém,  předložili  jim  celou  tu 
záležitost,  napomeuuli  je  k  pilnosti,  bedliwosti  a  swě- 
domitosti,  slíbili  podporowati  je  radou  i  skutkem,  jen 
aby  průmysl  jejich  na  wyšší  stupeň  se  wznesl.  K  tomu 
cíli  museli  jim  cechowé  přislíbiti,  že  peníze,  jež  za  po- 
hřby dostáwají,  wíce  nepropijí,  ale  w  pokladnici  uloží, 
z  kterýchžto  peněz  wzory  a  jiné  pomůcky  se  kupowati 
budou,  kterými  by  řemeslníci  naší  se  w  řemesle  swém 
zdokonalowali. 

Radili  jim  též,  aby  každý  pořádek  w  swé  poklad- 
nici spořitelnu  si  založil,  do  které,  když  kdo  co  uspoří, 
třeba  by  to  dost  málo  bylo,  složiti  může.  Peníze  tam 
složené  mohli  by  se  opět  ti  wypůjčowati,  kteří  by  kte- 
rýmkoli bezwinným  způsobem  do  nedůstatku  přišli.  Malé 
pak  droky,  které  by  se  z  půjčených  peněz  sběhly,  při- 
padly by  těm,  jenž  tam  peníze  wložili.  Wšichni  pořád- 
kowé  nawržení  to  přijali.  Tím  způsobem  se  jejich  staw 
bohdá  zlepší.  Neb  i  to  často  řemeslníku  škodou  býwá, 
tak  že  dílo  pustiti  musí,  když  mu  peněz  na  látky  chybí. 

Wšak  již  jsem  skoro  trochu  daleko  zaběhl.  Ale 
nediw  se,  milý  bratře,  neb  to  wíš,  že  člowěk  bídou 
sklíčený  rád  tam  se  utíká,  tam  litěchy  hledá,  kde  aspoň 
bratřím  lepši  štěstí  se  usmíwá.  Snad  i  také  na  mne  brzo 
řada  dojde  a  staw  můj  se  zlepší.  Ó  by  to  bodně  brzo 
bylo  1  Pak  weseleji  bude  ti  psát  upřímný  twůj 

Wácl.  Hodkowický. 

Ty ch o  Hrabe. 

i  Dokončeni.) 
Smutek  pro    Tychona   byl    wšeobecný,    sám  císař 
Rudolf  wénowal  mu  několik  slz.   Tělo  jeho  bylo  dle  žá- 
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dosti  císařowny  pohřbeno  w  hlawnim  farním  chrámě 
Týnském.  Pohřeb  jeho,  jenž  dál  se  4.  listopadu,  byl 
skwělý  a  nádherný  jako  nějakého  panujícího  knížete. 
Bylot  se  shromáždilo  nesčíslné  množstwí  lidu,  welmo- 
žowé  zemští,  páni  a  rytíři,  učení  a  umělci  Pražští,  též 
universita  s  rektorem,  mistrem  Janem  Adamem  By- 
střickým  z  Bochowa,  w  čele  swém,  prowodili  smr- 
telné ostatky  Tycbonowy  ku  hrobu.  Též  nalezlo  se  ně- 
kolik Dánu*,  by  poslední  čest  prokázali  swému  krajanu, 
mezi  nimiž  byl  meškající  w  Praze  za  swým  řízením  hrabě 
Erich  z  Wesingeburgku  a  Lindholmu.  Slawný 
dr.  Jesenský  —  nepomijitelné  paměti  —  mel  pohřební 
řeč;  Keppler  aPawel  Col  d  i  ng  složili  trucblo- 
zpěwy  na  jeho  oumrtí. 

Nad  hrobem  Tychooowým  (w  hlawni  lodi  chrámu 
Týnského  na  pilíři  před  kazatelnou)  wznáší  se  oupraw- 
ný  mramorowý  památník.  Na  něm  wy tesán  jest  zwěčuělý 
wžiwotní  welikosti  a  wouplnéro  hawu  rytířském.   Ozdo- 
ben jest  čestným  řetězem,  obdrženým  od  krále  Kristiána, 
lewá  jeho  ruka  opírá  se  na  rukowéf  meče,  prawá  spočíwá 
na  kouli  nebeské,  stojící  na  podstawci,  ozdobeném  erby 
pán  (i  Brahe,  Bilde,  Ulestade  a  Rudé.    Kol   kamene  běží 
latinský  nápis,  jehož  český  wýklad  jest  tento: 
„Ni  lesk,  ni  poklady, 
Umění  toliko  žezlo  wěčně  trwá. 
Roku  páně  1601.  dne  24.  října  nmřel  jest  šlechetný  a  o- 
swícený  pan  Tycho  Brahe,  pán  na  Knutsdorpu,  přednosta 
Uranienburský  a  Jeho  Cis.  Král.  Milosti  tajný  rada,  jehož 
kosti  zde  spočíwají." 

Nad  wyobrazením  Tychonowým  nachází  se  památní 
tabule  z  bílého  mramoru  s  obšírným  latinským  nápisem. 
Nejwýše  wznáší  se  erb  Tychonfiw  s  heslem  jeho:  „Es se 
potius  quam  videriu   (raději  býti  nežli  se  zdáti). 

Tycho  Brahe  byl  postawy  dosti  wysoké,  silný  a 
složitý,  a  w  posledních  letech  jewil  náchylnost  k  tloust- 
nuti. Obličej  jeho  byl  přísný,  ano  zamračený,  wysoké 
jeho  čelo  wraskami  rozworáno.  Swětlé,  naryšawělé  wla- 
sy  nosil  prosto  a  krátce  přistřižené,  od  hořejšího  pysku 
wisely  mu  mocné  kníry,  dosahující  až  na  okruží  okolo 
krku,  brada  pak  jeho  byla  jen  řídko  porostlá.  Zlatý  jeho 
nos,  jakkoli  uměle  by)  dělán,  nemálo  znetwořowal  jeho 
obličej  ;  míwalf  obyčej  nositi  při  sobě  w  zlatém  pou- 
zdře líčidlo  žiwotní  barwy,  jímž  jej  natíral.  Oblek  jeho  byl 
obyčejně  jednoduchý:  hladký,  žlutý  žiwfítek,  plundry, 
wlněné  punčochy  a  střewíce  s  pentlemi,  nawrch  pak 
nosil  šediwou,  kožešinami  podšitou  řízu.  Hlawu  přikrý- 
wal  biretem  z  černého  aksamitu,  ozdobenou  dwěma 
pštrosíma  péroma,  w  dílně  užíwal  obyčejně  šediwé 
kukly.  Bez  čestného  řetězu  krále  Kristiána  nikam  ne- 
wycházel,  slonowým  wšak  řádem  řídko  se  ozdobowal. 

Nejlepší  podobizna  Tychonowa  byla  prý  ona,  již 
Gemperlein  wymalowal  na  jedné  stěně  musea  Ura- 
níenburského.  Mezi  četnými  rytinami  zasluhuje  nejwět- 


šiho  powdimnuti  ta,  jenž  nachází  se  w  jeho  Progymoas- 
matis.  I  ta  jest  zdařilá,  již  učinil  Filip  Kilián.  Praha 
dle  mého  wědomí  chowá  jedinou  pfiwodní  podobiznu 
jeho,  jenž  malowána  jest  žiwými  barwami  na  foliowém 
listu  a  přiwázána  k  exempláři  jeho  we  Wandesburgu  wy- 
šleho  spisu:  „Astronomi®  instaurataemechanica."  Wlast- 
ně  byla  určena  za  dar  pro  pana  JanaZajíce  z  Hase n- 
b  urk  u,  a  Tycho  sám  napsal  pod  ní  swé  wěnowánt.  Nynf 
nachází  se  tato  wzácnost  w  knihowně  kláštera  Strahow- 
ského. 

Jakkoli  zewnitřnost  Tychonowa  byla  nepríwětiwá, 
nicméně  duse  jeho  byla  čistá  a  ryzá.  Wzdor  neweselémn 
swému  pohledu  byl  nejlaskawější  učitel,  a  wšem,  jenž 
okolo  něho  byli,  w  prawdč  otcowský  přítel,  milowal  hru 
a  žert  a  nepohrdal  wínem  ani  krásným  pohlawím.  Jak 
šlechetně  se  k  poddaným  swým  chowal,  toho  dfíkazem 
jest  mezi  jiným  i  to,  že  znaje  se  wýborně  w  lékarstwí, 
i  w  nejchatrnější  chalupě  objewowal  se  co  ochranný  an- 
děl u  lože  nemocných  poddaných. 

Diwno  wšak  jest,  že  práwě  Tycho,  který  nejwíce 
horlil  proti  astrologii  we  špatném  slowa  smyslu  a  proti 
kabale,  jmenowitě  oné  prwní  nemohl  se  docela  odříci, 
rozličnými  příměsky  mystickými  se  obklopuje  i  horosko- 
py stawě.  Jeho  elektrické  nástroje,  jebo  samohyby  a 
spiriti  familiares,  když  je  někdy  na  mladší  žáky  neb  se- 
dláky pouštěj,  mnohé  mu  činily  potěšení.  Nerozdílný  od 
něho  byl  jeho  šašek,  jménem  Lep,  který  jako  oni  dwa 
chrtowé  nikdy  od  něho  se  newzdálil.  0  předpowída- 
wosti  tohoto  šaška  mnoho  se  zmiňují  současní  prameno- 
wé,  ujišťujíce,  kdykoli  na  Hveenu  někdo  se  rozstonal,  £e 
wždy  s  jistotou  napřed  udal,  zdali  nemocný  umře  aneb 
se  pozdrawí. 

Jestli  jsme  w  nástinu  tomto  Tychonowo  učené  pfi- 
sobení  zewrub  nerozebrali,  stalo  se  to  z  předpokládáni 
wšeobecné  jeho  známosti.  Práwem  nazýwá  ho  de  I  a 
La  n  d  e  prwnim  hwězdoslowcem,  jenž  kdykoli  žil,  a  sou- 
časníci jeho  poctili  ho  příjmením  nebenosného,  Atlanta 
dánského  (coeliferum  Tychonero,  Danorum  Atlantem).  Méně 
známé  budou  ne  nehojné  práwě  básnické  jeho  práce. 
Básnilt  w  řeči  latinské  a  wždy  versu  elegiaco,  w  němžto 
obratně  se  pohybowal  i  nadšeně  powznášel.  Wýtečnějši 
z  jeho  básní  před  námi  ležících  jsou:  elegie  116  distich 
na  Uranii,  elegie  na  Dánsko  při  odchodu  jeho  z  wlasti, 
na  nepřemožitelnou  armádu  španělskou,  na  nejpřednější 
hwězdáře  starowěkosti,  na  krále  skotského,  na  salcbur- 
ského  biskupa  Wolfganga  Theodoricha  a  na  přítele  swého 
Ripensia. 

Z  Tycbonowých  nástroji!  nezachowalo  Se  k  neaa- 
bytné  škodě  wědy  skoro  ničeho.  Císař  Rudolf  chtěl  od 
dědiců  jeho  weskeré  bwěsdárské  nástroje  koupiti,  a  wšak 
požadowaná  za  ně  cena  zdála  se  císaři  příliš  wysoká,  a 
dčdicowé  Tychonowi,  očekáwajíce  z  cizozemska  wyššibo 
podání,  nechtěli  nic  slewiti.  Neshodli  se  tedy  s  císařem, 
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a  neocenitelné  ty  nástroje  tik  dlouho  zůstaly  složeny 
w  přízemí  domu  Curtiasského,  až  w  dOtileté  wálce  byly 
roztlučeny  a  zawlečeny. 

W  Praze  známe  jediný  toliko  nástroj  Tychonfiw, 
železný  sextant  na  dřewčném  podstawci,  jímž  honosí  se 
zdejší  hwězdárna. 

Manželka  Tychonowa,  Kristina,  přežila  manžela 
swého  toliko  o  tři  léta  a  jest  w  Tejně  podle  něho  po- 
chowána.  Manželstwí  jejich  požehnáno  bylo  šesti  dít- 
ka mi,  dwěma  syny:  TychoneraaJtirgem,  a  čtyřmi 
dcerami:  Maj dálenou,  Žofií,  Alžbětou  a  Ce či- 
li í.  Ze  wšech  dětí  byla  Majdalena  nejstarší,  majíc  při 
smrti  otcowě  již  27  let;  i  wdala  se  později  za  Fran- 
tiška Gansneba  Tengnagla  z  Kampu. 

Ferdinand  B.  Míkowec. 


8  Itt  É  8. 

Rubenuw  Kolumbus  líbil  se  w  letošní  Mnichowské 
wýstawě  nad  míru.  Král  sám  dwakráte  ji  k  wůli  obrazu 
tomu  nswštíwil,  shon  pak  obecenstwa  byl  tak  weliký,  že 
musela  wýstawa  o  celý  týdeo  prodloužena  býti. 

Die  &onnta$$blait*t,  jeden  z  nejlepších  Wíden- 
ských  časopisů,  redigowaný  od  krajana  našeho,  dra.  Lad. 
Aug.  Frankla,  přejdou  nastávajícím  rokem  w  nakladatel- 
stwí  Mórschnerowy  wdowy  a  Biancbi-ho,  a  obsah 
jejich  bude  hojně  rozmnožen.  Každý  týden  wyjde  arch  a 
V2  archu  přílohy  pod  titulem:  SBteuer  ŠBottyc,  a  kromě 
toho  každých  14  dní  &/2  8rcnu  P°d  titulem:  Áu  n  fibí  a  tt, 
časem  i  mimořádní  přílohy  a  obrazy. 

W koření  Kanadě  wychází  nyní  34  nowin,  w  do- 
lení  Kanadě  29,  mezi  nimiž  6  we  francouzském  jazyku.  Na 
počátku  tohoto  století  wycházely  tu  pouze  dwa  časopisy. 

(Golonial  Gazette.)     —  m  — 


IMwadlo,  literatura,  uměni,  weřejný  a  společný  žiwot. 

O  waorní  prAmyilowé  Škole.  ního  ducha  s  sebou  přináší ;   tam  že  kyne   průmyslu  našemu 

(Dokončení.)   Dále  jest,  kromě  ročních  50  zl.  stř.  od  příwětiwá  budoucnost,  jinde  pak  jedině  nenáwist;    i  že  by- 

cechii  Pražských  pp.  mlynářů   a   10  —  20  zl.   stř.  taktéž  od  chom   se  tedy   neměli   sami  ještě  zbawowati  klíčů  k  srdcím 

cechu  pp.  knihařů,  patero  příspěwků  po  200  zl.  stř.  na-  pobratřeným,  berouce  na  se  nenáwiděné   u  nich  roucho  ci- 

jednoo*   z  wétšíbo   dílu  již  složených;    pak  sester  o  pří-  ziustwa.tf  Řádnou  českou  průmyslový  oa  školu  powažuje  p.  K. 

spěwků  ročních  po  20  zl.  stř.;  jeden  s  15  zl.;    pak  17  za  „kámen  základní  k  národnímu  průmyslu."     Pročež  slo- 


po  10  zl.  a  ostatní  po  8,  6,  5,  4  a  2  zl.  stř.  Mnozí  tu 
ale  wýslowně  projewili  wůli,  budoucně  učiniti  dle  možnosti 
wíce,  než  dojista  napsali. 

I  wenkowa  se  wyznamenalo  panstwí  Ostředecké  nej- 
více fm,  že  tam,  od  pána  samého  až  na  obce  poddané, 
každý  oswědčil  swé  wřelé  ričastenstwí ;  a  sice  připowidá  p. 
Wáclaur  Čerwinka,  doktor  weškerých  práw,  pán  na  Ostřed- 
ku,  1(0  zl.  stř.  k  základu  a  krom  toho  „nejméně  roč- 
ních 0  zl.  stř.  k  další  podpoře  školy  naší;  wšecky  oso- 
by úralní  a  panské,  ano  wšichni  průmyslníci  až  na  towa- 
ryše  skládali  rowněž  jako  jednotliwí  sousedé  a  celé  obce 
oběti  své  na  oltář  bratrské  lásky)— Jinde  se  složila  zase  i 
čeleď  jediného  doma  na  plný  zlatý  stř.,  aby  dobré 
srdce,  tfrawý  rozum  i  pewnou  wůli  objewila.  Wěru,  ta- 
kowýb  peníz  má  ještě  wětší  wáby,  nežli  onen  chudé 
wdowy  wpismě!  Jet  to  krásný  —  stejně  potěšitelný  jako 
pohnutlitý  úkaz  probuzené  národnosti  a  šlechetné  ob- 
čanskémysli,  když  za  nynější  doby,  přetěžké  pro  nižší 
třídy,  pice  každý  k  národní  oswěté  tak  ochotně  přispěti  se 
snaží.  Mti  nejštědřejšími  podporowateli  jsou  jmenowité  také 
„bratři  i  Morawy"  i  ze  Slowenska.  Ano,  i  ze  Slowen- 
ska  přišebž  (dne  10.  t.  m.)  přátelský  dopis,  jewící  srdeč- 
nou radot  nad  pokrokem  zdařilým,  dopis  to  powšrainuti 
hodný,  j*ž  od  pana  Kazdy,  býwalébo  cis.  kr.  s.  nadio- 
žinýra,  n^í  ředitele  staweb  hlawních  železnic  uherských, 
přichází,  selený  krajan  ten  odůwodňuje  radost  swou  zkuše- 
nosti nabjou  wo  wlasti  české,  morawské  i  na  Uhrách, 
maje  tu  i  vm  denně  co  říditi  s  tisíci  dělníků  a  lidu  wšeho 
druhu.  Pft,  ředitel  Kazda  klade  na  uwážení:  „průmysl  že 
kráčí  Ewrfcou  od  západu  k  wýcbodu,  a  dílem  že  nás  již 
překročil;  jechcem-li  ním  udušeni  býti  aneb  cizincům  jen 
poaluhowati  máme  se  ho  sami  také  zmocniti  a  jej  dále  ku 
bratrům  SlO/anům  nésti,  což  ale  bez  národního  průmy- 
slowého  wiělání  že  nejde.  Čechu  wzdčlanému  že  jsou  brá- 
ny otewřeD  k  weškerému  Slowanstwu,  které  jej  bratrsky 
přijme,    pak  jen  národní  w.zdělanost   a  wůbec  národ- 


žiw  již  200  zl.  stř.  na  botowosti  spluomocnil  jednoho  z 
přátel  swých,  by  se  we  jménu  jeho  k  stálé  roční  pod- 
poře školy  oné  upsal  na  takowý  příspěwek,  jaký  zapisují 
měštané  naši;  že  nechce  býti  ani  před  nimi'  ani  za  nimi 
(bude  to  tedy  každoročně  asi  20  zl.  stř.).  Konečně  přisli- 
buje  p.  Kazda,  že  na  wěčnou  památku  nebož.  nadinžinýra 
Pernera,  upřímně  oželeného  wlastence,  ke  škole  této  ja- 
kési nadání  (nepochybně  pro  chudé  žáky)'  učiní.  —  Wéroý, 
šlechetný  to  bratr  náš! 

Již  má  tedy  každý  kraj  weškerého  čecboslowan- 
stwa  tak,  jako  každý  staw  i  každé  pohlawí  zástupce  swé 
w  řadách  přispí watelůw.  A  zajisté  —  jedná  se  tu  o  záleži- 
tost welikou :  o  prwní  základ  náležitého,  národního  wzdělání, 
o  wywrácení  předsudků  pro  nás  i  škodliwých  i  potupných, 
o  wzor  a  semeniště  podobných  tfstawů  pro  wenek, 
ano  o  pokrok  národního  průmyslu,  o  čest  i  blaho  národa 
pospolní  — cíl  to,  jakowýž  arci  napnutí  sil  zasluhuje  1 

Nejwětší  potřeba  byla  by  sice  kryta;  a  wšak  jedná 
se  to  o  wzor  ní  průmyslowou  školu,  jejížto  důstojné  zří- 
zení, zaopatření  mnohých  drahých  fýsikalních  a  j.  strojů 
samo  o  sobě  již  spojeno  jest  s  nemalým  nákladem;  jde  pak 
tu  spolu  o  dstaw  národní,  jenž  musí  bytí  w  každém  o- 
hledu  i  národu  hoden.  Kéž  by  možno  bylo,  dstaw  onen 
poněkud  založiti  jistinou  na  wšecky  budoucí  časy,  aspoň 
tak,  jako  učinili  w  Litoměřicko  na  tré  jednotliwí  sousedé 
němečtí,  darowawše  welkomysloě  až  po  20.000  zl.  stř. 
k  zaražení  řemeslnických  škol,  každý  we  swém  rodinném 
místě!  Prawoslaw  Trojan. 

D  I  w  •  á  1  Oi 
W  neděli  dne  27.  prosince  widěli  jsme  prowozowati 
opět  půwodní  kus:  Flamendr  aneb  Jak  pak  bí  as  po- 
mohl? činohra  we  4  jednáních  od  J.  K.  Tyla.  Bylo  spolu 
ohlášeno,  že  též  spisowatel  při  prowozowání  oučinkowatí 
bude.  Titul,  jméno  oblíbeného  spisowatele  a  žádostiwost,  po 
tolika  letech  opět  jednou  ho  spatřiti  na  prknech,  priwábiíy 
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lobo  wečera  četné  obecenstwo  do  diwadla.  Musíme  wiak 
wyznati,  že  wýsledek  neuspokojil  očekáwání  naše  w  té  míře, 
jak  bychom  sobe  byli  přáli.  Spisowatel  chtěl  napsati  kos 
bodně  populární,  wystawě  marnotratného  syna,  který  z  domu 
otcowskébo  wywržen  láskou  na  prawou  cesto  přišel,  i  po- 
štěstilo se  mu  obwyklými  rootiwy  učiniti  jakýsi  dojem  na 
nedélni  nawštéwowatele  diwadla;  za  to  ale  nebyl  w  stawn 
žádného  wyšsího  interessu  wzbuditi  při  wzdělančjší  části  di- 
wáků.  Co  se  pak  jeho,  jinak  dosti  promyšlené  hry  co  hlawní 
osoby  kusu  týče,  musíme  wadu  w  deklamaci  i  brzké  ocha- 
bení hlasu  tím  omluwití,  že  již  po  mnoho  let  tak  welikému 
diwadlu,  jako  naše  Pražské  jest,  byl  odwykl.  Ostatně  hrálo 
se  dosti  pilně.  Básník  byl  několikkráte  wolán. 


Literatura* 

Kocourkovo  od  Prok.  Chocbolouška.  Sw.  3.  a   4. 

Již  w  posudku  prwních  dwou  swazků  tohoto  pokra- 
čujícího spisu  wystříhali  jsme  wydawatele  jeho  ode  wšeho 
nuceného  wtipu  a  pouhého  komediantstwí.  Než  bohužel  i  w 
těchto  delších  swascich  potkáwáme  se  s  podobným  lapáním 
sprostých  effektfi.  Často  se  i  satyra  jeho  s  cílem  mine,  jakž 
to  jmenowité  jest  s  Obrazy  w  kukátku  4.  swazku.  I  na 
to  měl  by  wíce  hledět,  aby  podáwal  wěci  nowé,  ne  ale  tak 
wymrskané,  jako  jest  diwadlo  téhož  swazku  a  wětší  Část 
anekdot.  Ostatně  nechtíce  býti  nesprawedliwými  uznati  mu- 
síme, že  sem  tam  nacházejí  se  dobrá,  jadrná  zrnka.  —  Má-li 
se  dále  spisowatel  slastně  pohybowati  na  poli  humoristiky, 
radíme,  aby  činil  rozdíl  mezi  sprostností  a  komičností  a  aby 
powážil,  že'  wtip  jenom  tenkráte  oučinek  má,  když  se  o- 
bracuje   k  předmětům   jebo  důstojným. 

Poslední  ilowo  o  »Člowěku  w  podobemtwl». 

Upřímné  diky  panu  doktoru  Čuprowi  za  jeho  odpowěd 
—  wlastně  nowou  znamenitou  otázku  —  w  č.  151.,  152.  a 
153. — že  ji  tak  uspořádal,  že  není  zapotřebí,  bychom  we- 
lečestné  obecenstwo  déle  obtěžowali.  Kdo  jeho  odpowědi 
rozumí,  uzná,  že  to  ostalo  při  pouhém  osnowáni ;  kdo  pak  mu 
nerozumí,  necbt  si  myslí,  že  se  p.  doktor  osprawedlnil ;  jest 
mu  to  z  gruntu  srdce  přáno.  Ne  z  náružiwé  ctižádosti,  ale 
pro  dobrou  wěc,  pro  swédomí,  práwě  „co  učitelowé 
zjewených  prawd"  hájili  jsme  wěc  samu,  totiž  „člo- 
wěka  wpodobenstwí",  z  jejich  semena  wyrostlého,  jejž 
za  obraz  prawého  člowéka,  sobě  podobného,  každý  s  námi 
poznáwá,  kdo  wzdálen  od  powětrného  ideališmu  na  skuteč- 
nosti wězí.  Protož  jsme  i  cbtěli  jméno  jeho  zatajené  míti, 
což  pan  redaktor  *  dokázati  může.  Pan  doktor  ale  obrátil 
wěc  w  osobnost,  pokládaje  jasnost  a  ráznost  w  rozebíráni 
prawdy,  učitelům  hluchoněmých  obwyklou,  za  urážliwou  ná- 
ružiwost.  Když  se  tedy  baňa  toliko  na  naši  hlawu  hrne, 
wy kázána  nám  „mírnost  a  zdwořilost",  kterouž  nejlépe  do- 
kážeme mlčením.  P.  W.  Kotátko. 

Strany  Humpoleckého  diwadla. 

Dopis  pana  Krajníka  a  obsažený  w  něm  hanliwý 
posudek  našich  dramatických  předstawení  nemálo  nás  pře- 
kwapil.  Aby  ale  welectěné  obecenstwo  wédělo,  jak  o  té 
wěci  souditi,   uznáwáme    za  powinnost  swou,   následující  o- 


*  Že  wel.  p.  Kotátko   sobě   přál,   aby   jméno  p.  dra. 
Čupra  zatajeno  bylo,  doswědčuje  Red. 


známiti.  Již  wloni  pokusili  jsme  se  o  některé  diwadeioí  hry, 
a  tenkráte  byl  i  zmíněný  pan  dopisowatel  we  spolku  našem. 
Že  nám  wšak  swou  winou  některá  předstawení  zkazil,  byli 
jsme  přinuceni,  ze  spolku  swého  jej  wyloučiti,  začež  se  nám 
pomstiti  hleděl  tim,  že  ještě  než  jsme  letos  hráti  počali,  již 
ctěné  redakci  Pražských  Nowin  některé  dopisy  o  nás  zaslal, 
které  ještě  hůře  znějí  než  onen  we  Kwětecb,  na  nějž  od- 
powídáme.  Toto  necbt  jmenowitě  i  těm  pánům  k  poučení 
slouží,  kteří  uwěřiwše  hanliwému  posudku  pana  Krajníka 
proti  nám  zaujmouti  se  dali,  nehledíce  na  dobrý  náš  oučel 
při  prowozowánícb  diwadelních,  založiti  místní  knihownu  a 
přičiniti  se  k  probuzowání  národního  citu. 

Studující  Humpolečtí.  * 


I¥a  dorozuměnou  bratřiin  Slowákům. 

Docházejíc  nás  časté  domluwy,  ba  stížnosti  a  žaloby 
na  nepřátelské  Čechů  proti  Slowákům  se  stawení  a  wystu- 
powání,  jmenowitě  na  jistou  osobu,  která  wůbec  w  polemice 
awé  slušnosti  nezná;  ano  přišla  k  nám  nedáwno  i  žádost, 
aby  Kwčty  swé  míněni  w  té  wěci  oswčdčily.  Abychom  tedy 
káráni  nebyli  z  nějakého  snad  powrhowání  wšeho,  co  od 
Slowenska  wychází,  rádi  žádosti  té  po  wůli  jsme.  My  ni- 
žádného záští  nechowáme  proti  bratřím  Slowákům  aniž  cho- 
wati  příčinu  máme,  tolifco  počínání  některých  chwáliti  ne- 
můžeme a  nikdy  nebudeme,  činíce  při  tom  slušný  %otdfl  mezi 
swádějícími  a  swedenými  a  etice  každé  i  různé  oá  našeho 
smýšlení,  pokud  jen  po  cti  wé  jest.  Ostatně  nynější  odtržeaí  se 
Slowenska  od  nás  ceniti  budeme  teprw  budoucně  podle  pří- 
štích oučinků  jeho.  Mílo  nám  bylo  čísti,  že  budoucím  rokem 
Nowiny  slowenské  i  Orel  přiblížiti  se  k  nám  chtí  pnwopi- 
sem,  což  za  dobré  znamení  powažujeme.  Co  se  pak  onoho 
pána  dotyce,  o  tom  dobře  známo,  že  nám  za  proroka  ne- 
platí, a  bylo  by  nám  líto,  aby  smýšleni  jeho  mělo  powažo- 
wáno  býti  od  někobo  za  smýšleni  našebo  národu. 

led. 


Kiwěští. 
Zítra  dne  1.  ledna  1847.  bude  se  we  prosp&h  paní 
N.  Kolárowé  ponejprw  prowozowati:  Zkroceni  úé  že- 
ny, weselohra  we  4  jednáních  od  Shakespeara,  zan/lického 
přeložil  a  pro  české  diwadlo  wzdělal  J.  J.  Kolár.— Na  to: 
Krakowská  swatba,  welký  národní  balet  w  i  jednáni 
od  baletního  mistra  Koblera.  Hudba  od  rozličných  skadatelů. 


Xowit  kniha. 

Posel  z  Moranoy  aneb  domácí,  mesiánský  a  rolncký  ka- 
lendář pro  Cechy,  Morawu  a  Slezsko  na  rol  1847. 
Jedenáctý  ročník.  S  wyobrazenim  města  Znojm  w  oceli 
a  pěti  dřewořezbami.  W  Brně  u  Fr.  Gastli.  Cena 
18  kr.  stř. 


*  Že  nám  podobná  wyswětlení,  a  wůbec  taowé  ma- 
licherné třenice  mezi  osobami  národnosti  naší  se  ujímajícími 
milé  nejsou,  každý  i  bez  našeho  twrzení  nám  měří;  pro- 
čež žádáme  jednak  wšecky  swé  wážené  wenkorské  dopi- 
sowatele  pro  budoucnost  o  náležitou  nestranné!,  jednak 
ony  pány  wlastencé,  na  něž  by  někdy  dopisy  nše  nějakou 
dobře  míněnou  důtku  pronesly,  o  to,  aby  z  lásk  ku  wlasti 
upřímně  proneseného  slowa  ne  tak  přísně  wážilia  k  důle- 
žitějším wěcem  prohledali,  než  jest  uražená  nětiy  samoli- 
bost. Red. 


Wydáwáním  a  nákladem  Jar.  Pospíšila  w  Prase. 
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